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LETTER  OF  TRANSMITTAL 


Smithsonian  Institution, 
BuBEAu  OF  American  Ethnology, 

WashingUm,  D.  (7.,  April  22,  1909. 
Sib:  I  have  tke  honor  to  submit  herewith  for  publication,  with 
your  approval,  as  a  bulletin  of  this  Bureau  the  manuscript  of  "A 
Dictionary  of  the  Choctaw  Language,"  by  the  late  Cyrus  Byington, 
under  the  editorship  of  Dr.  John  R.  Swanton.' 
Very  respectfully,  yours, 

W.  H.  Holmes,  CTiief, 
Dr.  Charles  D.  Walcott, 

Secretary  of  the  Smithsonian  Institution. 

1  Subsequently,  as  stated  in  Dr.  Swanton's  Introduction,  Mr.  Henry  S.  Halbert  became  associated 
with  him  in  the  editorship. 
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INTRODUCTION 

By  John  R.  Swanton 

This  dictionary  represents  a  portion  of  the  results  of  nearly  fifty 
years  of  missionary  service  among  the  Choctaw  Indians  on  the  part  of 
its  compiler,  Rev.  Cyrus  Byington.  Mr.  Byington  was  also  the 
author  of  translations  into  Choctaw  of  several  books  of  both  the  Old 
and  the  New  Testament,  Choctaw  almanacs;  a  Choctaw  definer,  a 
grammar  of  the  Choctaw  language,  and  some  minor  writings.  His 
grammar,  edited  by  Dr.  D.  G.  Brinton,  was  published  in  Philadel- 
phia in  1871,  in  the  Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society 
(vol.  11,  pp.  317-367).  In  the  introduction  to  this  grammar  Dr. 
Brinton  gives  the  following  account  of  the  author's  life: 

This  eminent  scholar  and  missionary,  whose  name  is  inseparably  connected  with 
the  later  history  of  the  Choctaw  nation,  was  bom  at  Stockbridge,  Berkshire  County, 
Mass.,  March  11,  1793.  He  was  one  of  nine  children,  and  his  parents  were  in  hum- 
ble circumstances,  but  industrious  and  respected.  His  father  was  at  one  time  a  tan- 
ner, and  subsequently  a  small  farmer.  Necessarily,  therefore,  his  early  education 
was  limited. 

When  a  well-grown  lad  he  was  taken  into  the  family  of  Mr.  Joseph  Wood  bridge, 
of  his  native  town,  from  whom  he  retteived  some  instruction  in  Latin  and  Greek,  and 
with  whom  he  afterward  read  law.  In  1814  he  was  admitted  to  the  bar,  and  prac- 
ticed a  few  years  with  success  in  Stockbridge  and  Sheffield,  Mass. 

His  father  though  a  moral  was  not  a  religious  man,  and  it  seems  to  have  been  only 
after  he  reached  manhood  that  Mr.  Byington  became,  as  he  expressed  it,  '*a  subject 
of  divine  grace."  He  then  resolved  to  forsake  the  bar  and  devote  himself  to  mis- 
sionary life.  With  this  object  in  view  he  entered  the  theological  school  at  Andover, 
Mass.,  where  he  studied  Hebrew  and  theology,  and  was  licensed  to  preach,  Septem- 
ber, 1S19.  At  this  time  he  hoped  to  go  to  the  Armenians  in  Turkey.  But  Provi- 
dence had  prepared  for  him  another  and  an  even  more  laborious  field. 

For  about  a  year  he  preached  in  various  churches  in  Massachusetts,  awaiting  some 
opportunity  for  missionary  labor.  Toward  the  close  of  the  summer  of  1819,  a  com- 
pany of  20  or  25  persons  left  Hampshire  County,  Mass.,  under  the  direction  of 
the  American  Board  of   Missions,  to  go  by  land  to  the  Choctaw  nation,   then 
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resident  in  MisBifisippi.  They  passed  through  Stockbridge,  in  September,  and  were 
provided  with  a  letter  from  the  Board,  asking  Mr.  Byington  to  take  charge  of  them, 
and  pilot  them  to  their  destination.     He  was  ready  at  a  few  hours'  notice. 

The  company  journeyed  by  land  to  Pittsburgh,  where  they  procured  fiatboats,  and 
floated  down  the  Ohio  and  Mississippi  to  a  point  near  the  mouth  of  the  Yalobusha 
River,  whence  a  land  journey  of  200  miles  brought  them  to  their  destination.     .     .    . 

Throughout  his  missionary  life  Mr.  Byington  appreciated  the  value  which  a 
knowledge  of  the  language  and  traditions  of  the  Choctaws  would  have  to  scholars. 
From  his  arrival  among  them,  therefore,  he  devoted  assiduous  labor  to  their  language 
with  a  view  to  comprehend  its  extremely  difficult  construction,  and  to  render  it  avail- 
able for  the  missionary  and  philological  student.  The  first  draft  of  his  Grammar  was 
completed  in  1834.  It  was  written  and  rewritten,  until  at  the  time  of  his  death, 
which  occurred  at  Belpr^,  Ohio,  December  31st,  1868,  he  was  at  work  upon  the 
seventh  revisal. 

As  left  by  Mr.  Byington,  the  Choctaw  dictionary  consisted  of  five 
paper-bound  folio  volumes,  having  entries  on  both  sides  of  the  leaves; 
the  whole  work  was  modeled  after  the  English  or  classical  dictionary 
of  the  author's  time.  Separate  entries  were  therefore  made  of  the 
same  word  when  used  as  noun,  adjective,  verb,  etc.,  each  followed  by 
a  letter  indicating  the  proper  part  of  speech.  The  phonetic  system 
was  constructed  for  the  greater  part  by  employing  the  English  letter 
representing  most  closely  the  Indian  sound.  Only  two  innovations 
were  introduced — the  use  of  v  (a  true  v  sound  not  being  present  in  the 
Choctaw  language)  for  the  obscure  a,  and  of  lines  under  the  vowels  to 
indicate  nasalization.  For  these  devices  I  have  substituted  the  more 
commonly  used  (i  and  °.  I  have  also  changed  the  aspirated  I  (hi) 
into  I.  The  sh  and  ch  have  been  allowed  to  stand,  although  it  is  now 
customary  to  represent  these  by  c  and  tc^  respectively.  Furthermore, 
in  many  instances  I  have  combined  in  one  word  syllables  separated 
by  Mr.  Byington  and  later  missionaries — as,  for  instance,  the  syllables 
indicating  pronominal  relations,  the  reflexive,  the  negative,  and  some 
of  the  tense  signs — for  it  is  evident  that  in  these  cases  the  syllables  all 
constitute  one  complex.  Undoubtedly  absolute  accuracy  has  not  been 
attained  in  this  particular,  but  the  course  followed  is  certainly  a  move 
in  the  right  direction.  With  the  exceptions  just  mentioned  the  mate- 
rial is  reproduced  substantially  as  recorded  by  the  author.  It  would 
be  fair  neither  to  Mr.  Byington  nor  to  the  editors,  however,  to  pre- 
sent the  dictionary  as  a  finished  work.  In  the  quotation  given  above 
Doctor  Brinton  speaks  of  the  great  care  which  the  missionary  bestowed 
on  the  manuscript  of  his  grammar  when  preparing  it  for  the  press; 
unfortunately  he  had  opportunity  to  make  only  a  beginning  in  the 
editing  of  his  dictionary.  Many  entries  convsisted  merely  of  brief 
notes  to  be  elaborated  later  or  of  references  to  cases  not  observed  else- 
where and  to  be  explained  by  further  investigations.  But  the  plan 
which  Mr.  Byington  had  set  before  himself  for  his  dictionary  is  one 
not  now  of  much  value  to  students  of  American  languages,  and  to 
carry  it  to  completion  along  those  lines  would  involve  an  enormous 


BTiNOTONl  A    DICTIONARY    OF   THE    CHOCTAW   LANGUAGE  IX 

amount  of  unprofitable  labor.  Therefore  the  work  is  presented  almost 
as  he  left  it,  as  a  source  of  valuable  linguistic,  and  also  ethnologic, 
information  faithfully  recorded  by  one  of  the  most  capable  of  the 
early  missionaries  at  a  time  when  many  things  were  to  be  learned 
which  are  now  doubtless  entirely  forgotten.  In  order  to  increase  the 
utility  of  the  dictionary  an  English-Choctaw  index  has  been  compiled 
and  appended,  which  will  make  it  possible  to  find  where  information 
is  to  be  had  regarding  the  Choctaw  equivalent  of  each  English  word 
or  phrase  given.  This  part  is  in  no  sense  a  dictionary,  nor  is  it  to  be 
regarded  as  such. 

As  might  naturally  have  been  expected,  Mr.  Byington's  inspiring 
motive  was  his  desire  to  translate  the  Biblical  writings  into  Choctaw 
and  to  further  the  conversion  of  the  Choctaw  tribe  to  the  Christian 
religion.  The  present  work  contains  therefore  numerous  references 
to  early  translations  of  the  Biblical  writings  undertaken  by  him. 
From  the  changes  incorpoiuted  into  later  editions  it  is  evident  that  the 
exact  shade  of  meaning  was  not  always  determined  in  those  first  efforts, 
but,  in  any  event,  perhaps  it  could  only  have  been  approximated,  and 
no  attempt  has  been  made  to  alter  the  references  except  in  a  few  cases 
where  palpable  errors  had  been  made.  Nevertheless,  these  citations 
have  been  verified  as  far  as  possible  and  a  few  question  marks  inserted 
where  no  words  resembling  the  ones  under  consideration  could  be 
found.  In  other  instances  it  will  be  noticed  that  Mr.  Byington  has 
ignored  certain  affixes  of  common  occurrence  which  alter  the  exact 
form  as  it  appears  in  the  text. 

Anciently  there  were  several  Choctaw  dialects,  but  only  one  of  these, 
that  of  the  Sixtowns  Indians  living  in  the  southern  part  of  the  old 
Choctaw  country,  differed  to  any  considerable  degree  from  the  stand- 
ard, or  Longtown,  dialect  spoken  in  the  western  part  of  the  Nation. 
Moreover,  this  difference  seems  to  have  been  confined  mainly  to  cer- 
tain words,  involving  but  very  slightly  the  language  as  a  whole.  A 
number  of  these  Sixtowns  words  will  be  found  interspersed  through- 
out the  present  work. 

It  has  been  m}'^  good  fortune  to  have  enlisted  as  coeditor  Mr.  Henry 
S.  Halbert,  of  the  Department  of  Archives  and  History,  Montgomery, 
Ala.,  who  has  spent  many  years  of  his  life  among  the  Choctaw 
Indians,  is  familiar  with  their  language,  and  is  an  enthusiastic  student 
of  everything  relating  to  the  history  and  present  culture  of  the  tribe. 
While  he  has  noted  and  corrected  many  errors,  he  has  deemed  it  best 
to  let  certain  doubtful  words  and  sentences  stand  as  in  the  original 
manuscript,  with  the  idea  that  they  may  represent  certain  dialectic  or 
archaic  variations  which  have  escaped  him. 

Acknowledgment  is  here  made  of  the  courtesy  of  Mrs.  Eliza  Innes, 
of  Lockesburg,  Ark.,  daughter  of  the  Rev.  Cyrus  Byington,  and 
of  that  of  her  son,  Mr.  E.  S.  Byington,  of  Broken  Bow,  Okla.,  in 
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placing  at  the  disposal  of  the  Bureau  the  photograph  from  which  the 
accompanying  portrait  of  the  author  was  reproduced;  also  his  note- 
books for  the  years  1844-46  and  1861. 

Abbreviations. — While  a  great  many  abbreviations  have  been  used, 
most  of  these  will  be  readily  understood.  C.  B.  or  B.  indicates  the 
compiler,  Cyrus  Byington;  J.  R.  S.  and  H.  S.  H.,  the  editors,  John  B.. 
Swanton,  and  Henry  S.  Halbert,  respectively.  Of  the  other  abbrevia- 
tions the  principal  are  the  following:  a.,  adjective;  adv.,  adverb;  cans., 
causative;  con.,  connective;  dem.,  demonstrative;  dim.  or  dimin., 
diminutive;  fem.  or  f.,  feminine;  freq.,  frequentative;  imp.,  im- 
perative; mas.  or  m.,  masculine;  n.,  noun;  nas.  form  or  n.  f.,  nasal 
foi*m;  per.,  personal;  pi.  or  plu.,  plural;  pro.,  pronoun,  also  pro- 
longed; ref.,  reflexive;  sing,  or  s.,  singular;  v.  a.  i.,  active  intransitive 
verb;  v.  i.,  intransitive  verb;  v.  n.,  neuter  verb;  v.  t.,  transitive  verb. 
Besides  these  will  be  found  the  namas  and  initials  of  various  Choctaw 
Indians  who  are  given  as  authorities  for  certain  forms,  and  abbre- 
viations of  the  names  of  other  works  in  the  Choctaw  language. 

The  description  of  Choctaw  phonetics  which  follows  is  taken  from 
the  first  page  of  the  manuscript  dictionary,  only  such  changes  having 
been  made  as  were  necessitated  by  the  innovations  already  referred  to. 


Phonetic  Key 

ALPHABET 

Letters 

Sounded 

A    a 

as  a  in  father. 

A    a 

sauin  tab,  and  a  in  above,  around. 

B    b 

as  in  English. 

Ch  ch 

as  in  church. 

E    e 

as  «  in  they,  and  short  e  as  in  met. 

F     f 

as  in  English. 

H    h 

as  in  English. 

I     i 

as  t  in  marine  and  short  as  t  in  pin. 

K    k 

as  in  English. 

L    1 

as  in  English. 

L    I 

as  an  aspirated  I, 

M  m 

as  in  English. 

N    n 

as  in  English. 

0    0 

as  0  in  note,  go. 

P    P 

as  in  English. 

S       8 

as  in  sir;  never  as  «  in  his. 

Sh  8h 

as  in  shall. 

T    t 

as  in  English. 

U    u 

as  00  in  wool,  u  in  full. 

W  w 

as  in  war,  we. 

Y  y 

as  in  you. 

DIPHTHONGS 

Ai    ai 

as  i  in  pine. 

Au  au 

as  ow  in  now,  how. 
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in      in 

U"  u^ 


NASALIZED  VOWELS 

These  are  pure  nasals,  and  retain  the  vowel  sounds,  except 
before  the  letter  k,  in  which  case  they  are  like  the  long 
angy  ingj  ong,  ung.  The  usual  sound  is  softer  than  ang^  and 
like  that  of  the  French  vowel  followed  by  n  in  the  same 
syllable. 

CONSONANTS  AND  VOWELS 


Let  it  be  remembered  that  each  consonant  has  but  one  sound  and  that  the  sounds 
ascribed  to  the  vowels  are  such  as  they  have,  respectively,  in  accented  syllables; 
in  unaccented  syllables  they  have  the  sound  of  short  vowels.  English  readers 
should  remember  not  to  give  the  English  sound  to  the  vowels,  except  as  noted  in 
the  alphabet. 

a",  i»,  0^,  and  w»,  or  some  of  them,  are  used  as  separate  words  or  final  syllables. 
They  are  used  also  before  the  consonants  and  semivowels  6,  /,  A,  k,  m,  n,  «,  shy  w, 
and  y.  Before  the  consonant  p,  sometimes  before  b  and  the  vowels,  for  the  sake  of 
euphony  the  letter  m  is  added,  or  the  nasal  sound  becomes  m  of  necessity  from  the 
position  of  the  organs  of  speech  at  that  time,  as  anij  imj  om,  um. 

Before  chj  /,  t,  and  I  the  letter  n  is  added,  as  an^  iUf  an,  un,  and  before  the  vowels 
in  many  words  the  letter  n  is  added  to  the  nasal.  a»  is  never  used;  a»  is  used  in 
its  place.    The  vowel  e  is  never  used  as  a  nasal,  t»  being  used  in  its  place. 

In  making  these  remarks  general  rules  are  stated.  It  is  not  to  be  supposed  that 
each  and  all  of  the  nasals  are  thus  used.  There  are  exceptions,  which  the  student 
must  be  r^Mly  to  notice.    An  unwritten  language  has  its  anomalies  and  irregularities. 
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CHOCTAW— ENGLISH 


a,  the  first  letter  of  the  alphabet,  sounded 
as  a  in  father. 

a  (when  followed  by  a  verb  beginning 
with  a  consonant),  adv.  or  locative  par- 
ticle or  prefix,  means  there,  in  that  place, 
at  that  time,  at,  from,  on,  in,  of,  by; 
when  the  verb  begins  with  a  vowel, 
a  becomes  ai;  achumpa^  to  bnry  at; 
aminii^  to  come  from;  att//i,  to  die  at 
or  in.  a  and  at  are  used  where  in  Eng- 
lish place  is  used;  nugt^  to  sleep;  anxm, 
a  sleeping  place;  aiimpaj  an  eating 
place,  a  plate,  dining  room,  table;  chik- 
aiamUio,  repeated  in  Matt.  5:  35;  of,  in 
chianukskopa,  he  is  afraid  of  you;  chi- 
cUoba,  he  is  begotten  of  you:  by,  in  aiok- 
cha'fhfaf  to  live  by.  Matt.  4:  4:  used  as 
a  si^n  of  the  future  tense;  chi  chia,  cf. 
John  1:  49;  achi^,  ahe,  ahinla;  atuk, 
ashkef  as  satoshbihashke;  siakmatf  hymn 
66,  V.  2:  prefixed  to  a  verb  often 
changes  the  verb  to  a  noun,  as  amintif 
a  source;  literally,  to  come  from;  i»ht 
ahachiay  see  John  15:  3;  aiaUay  a  resi- 
dence; lit.,  to  stay  at.  a  and  ai  are 
much  used  as  prefixes  in  compound- 
ing words:  prefixed  to  some  cardinals 
the  latter  become  ordinals,  as  tuklo^  two; 
aiuklay  second;  atuchinay  third;  and  be- 
fore a  vowel  a  becomes  ai,  as  ushta, 
four;  aiaghtaj  fourth:  an  intensive  be- 
fore consonants;  aputta,  abulia^  afehna: 
used  before  tuk  and  tok  and  their  com- 
pounds a  partakes  of  the  sense  of  a  defi- 
nite article  or  of  a  relative  pronoun. 
Sabqnnahatnkf  that  which  I  wanted; 
"This  is  used  when  the  person  has 
some  doubt  as  to  obtaining  the  thing 
sought,  while  mbannashke  indicates  a 
certainty  in  the  expectation." — J.  Hud- 
son. 

a,  ah,  V.  a.  i.,  to  say,  to  tell,  to  call;  a- 
li,  I  say;  alikamOf  I  did  say,  and  you 
know  it;  imalikashkint,  I  told  him 
so  before,  or  that  is  what  I  told  him, 
and  you  heard  it  {kaahkirU  implies 
previous  knowledge  on  the  part  of  the 
liearer  as  well  as  on  that  of  the  speaker) ; 
alahe  keyu^  I  should  not  call,  Acts, 
10:28, 


a»  [cf.  gi'\,  1.  A  determin&jtive  particle 
in  the  objective  case  after,  nouns  and 
meaning  the;  as,  wak  a^  pisalVf  I  see  the 
cow.  Sometimes  this  article  J.b^  pro- 
nounced hai^  and  ya"  [cf.  Ao/and,^] 
for  euphony.  It  is  also  a  sign  of,  o/w^!^, 
the  future  tense,  and  is  usedasa^L^a^!-'' 
tide  of  specification  or  emphasis  after 
verbs  in  present,  future,  and  past  tenses; 
i»nttJfc^«/:totoita«,  Luke  10: 37;  katimichi- 
lahea''*f  future  tense,  Luke  18:  41;  hopo- 
nayolcLhe  a",  Luke  18: 41.  See  Matt.  15: 
31  for  instances  in  the  past  tense;  [also] 
ona^shahatok,  Matt.  28:  2.  Chduselem 
a*>,  Jerusalem  it.  Matt.  2:1.  2.  A  rela- 
tive pronoun  in  the  objective  case  after 
verbs  and  adjectives  and  equivalent  to 
the  English  relatives  the  which,  the 
one  which,  that  which,  etc.  It  may 
also  be  translated  by  the  personal  pro- 
nouns him,  her,  it,  them,  as  Lakab  a", 
Kachab  her.  Matt.  1:5.  It  is  sometimes 
written  ha^  or  j/a«;  cf.  hat  and  yqt.  The 
aspirated  forms  are  ah^  hahy  and  yah, 

a*^,  a  dative  pronoun  first  per.  sing.,  my; 
to  or  for  me;  as,  a^fuAissOy  my  book. 
Written  also  am  and  an;  asamMu6a,  my 
horse,  lit,  horse  to  or  for  me;  a^holi- 
topay  Matt.  3:  17.  When  it  stands  be- 
fore a  verb,  or  a  word  where  a  verb  is 
understood,  it  is  generally  translated  by 
a  preposition;  as,  for  me,  to  me,  of  me, 
from  me;  a^holiasochiy  write  for  me,  or 
to  me;  alf^tay  lend  me;  a''khumpay  buy 
of  me,  or  buy  for  me;  written  also  am, 
as  amiihqinay  to  learn  of  me.  In  the 
negative  forms  this  pronoun  is  written 
xa**  and  aam;  as  t/:«a*>c/iumpo,  iksamiksliOy 
I  have  none,  or  there  is  none  by  me; 
chik9a'''^pe80,  you  have  not  seen  of  mine, 
or  for  me. 

abaha,  n.,  a  mortar  for  mixing  meat  and 
corn  by  beating  or  braying;  a  meat 
mortar. 

abaiya,  n.,  the  side,  as  the  side  of  a 
creek,  swamp,  or  road. 

abaiya,  v.  a.  i.,  to  be  along  the  side  of; 
to  lie  along  the  side  of. 


BUBSEAtr  OF  AMBBICAN  ETHNOLOGY 


[BJrLU46 


abaiy^chi,  v.  a.  i.,  t9.  go 'along  the  side 
of;  to  roam  up  and  ilown;  to  range;  to 
wind  its  way,  aea^bttUet  dlachaiiged  and 
lodged  in  a  ^teifT^'or  a  man  going  along 
on  the  side  K)t  a  swamp. 

abaiy^^^,*  rr.-,  a  roamer;  one  that  goes 
along  the  tide  of  a  creek ,  etc. 

abaiyftd^i'/adv.y  lengthwise  (of  a  field); 
aVjekachi  (of  cloth),  q.  v. 

abaiy^lka,  n.,  the  side  of  a  swamp  or 

.«fe€ik. 

^b^^iy^t,  adv.,  alongside   of,  along;  as 

'''I'Qbaiyai  a^hfa^  two  verbs  connected  by 

*.'••.  'the  letter  (,  meaning  to  be  at  the  side 

.    .     of  and  go  along;  hoh  ahaiygt  cfl^a^  to  go 

along  the  side  of  the  creek ;  hina  abaiygl 

a^a,  to  go  along  the  roadside. 

abakli,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  into  large 
pieces,  blocks,  slabs,  or  bolts  for  shin- 
gles. 

abakli,  pags.,  split;  split  into  bolts. 

abakli,  n.,  the  place  where  the  wood  is 
split;  a  split. 

abaklichi,  v.  t.  cans.,  to  split  into  large 
pieces;  to  score  off  large  pieces  when 
hewing  logs. 

abaklicfai,  n.,  a  splitter;  a  scorer. 

abaksacheka,  n.,  a  declivity;  a  side  hill, 
or  mountain  side,  2  Sam.  16:  13. 

abaksileka,  n.,  a  mountain  side;  the 
mountain  side. 

abaksha,  ^.bbakaha,  n.,  the  name  of 
the  serpent  commonly  called  chicken 
snake. 

abana,  paas.  of  abqnni;  aiiUfbarMt^ 
founded  upon,  Matt.  7:  25. 

abanali,  v.  tr.  or  intr.,  to  lay  on  the  neck, 
or  shoulder;  hashilabanali.  Matt.  11: 
29,  30;  Uhl  iabanalif  Luke  15:  5. 

abani,  v.  t.  (pass.,  albani),  to  cure  by 
drying  over  a  fire;  "to  barbecue;" 
wak  nipi  abanif  to  cure  beef;  takkon 
abani,  to  dry  peaches  over  a  fire. 

abani,  n.,  a  curer;  one  who  cures  meat 
or  fruit  over  a  fire. 

abasa,  n.  [from  aba^i,  to  lay  laths],  lath; 
the  ribs  of  a  roof. 

abasali,  v.  i.,  to  sprout;  to  germinate; 
tanchi  at  abasali,  the  com  sprouts. 

abasali,  ^bas^Jih,  n.,  a  sprout. 

abasalichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  sprout. 

ab^chechi,  v.  t  cans.,  to  practice;  to 
teach  by  practice. 


ab^chi,  V.  t.,  to  teach,  Matt.  15:  9;  ima- 
bachi,  Matt  5:  2;  abahanchi.  Matt  13: 
52,  54;  hdli89o  ho'^  imabachi,  to  teach 
him  the  book  or  the  letters.  Passive 
olbqchL 

abfLchi,  V.  a.  i.,  to  pActice;  to  learn  by 
practice;  to  exercise. 

ab^^hi,  n.,  a  practicer. 

ab%cfai,  n.f  an  exercise;  a  practice;  nan 
isht  imabachi,  his  doctrine. 

ab»nk^bi,  pi.  pass.,  laid  across;  lying 
crosswise,  as  timbers  at  the  comer  of  a 
house,  or  as  rails  in  a  worm  fence. 

ab^kzmi,  v.  t  pi. ,  to  lay  across,  as  the  logs 
of  a  house;  abana,  pass,  sing.,  laid 
across;  Oabana,  pass.,  laid  across  one 
another,  as  house  logs  at  the  corners; 
Uabanni,  to  raise  a  log  house;  to  lay 
across  one  another. 

ab^sli,  v.  t,  to  lay  laths;  to  lath;  to  lay 
the  ribs  of  a  roof. 

ab^ali,  n.,  he  that  lays  laths. 

ab^Lslichi,  v.  t,  to  cause  laths  to  lie. 

ab^flha,  n.,  a  sawpit;  a  place  cut  with 
a  knife,  a  saw,  or  an  ax;  a  gash. 

ab^flha,  n.,  a  place  sawn;  a  cut  with 
a  knife;  a  wound;  a  gash  made  by  a 
knife,  scythe,  sickle,  or  ax;  harvest, 
Matt  13:  30;  abqsha,  pp.,  sawed  at 

ab^ksha,  n.,  a  mill;  a  sawmiU. 

ab^iahli,  v.  t,  to  cut  at;  to  cut  there  or 
upon  with  a  knife,  scythe,  or  sickle, 
or  an  ax,  except  in  cutting  wood;  to 
cut  with  a  drawing  motion;  chanli  is 
to  cut  with  a  striking  motion. 

abfudipoa,  n.,  a  place  swept;  pa^shpoa, 
pass.,  swept,  Matt  12:44;  Luke  11:  25. 

abeha,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  in,  Matt  2:  11; 
to  enter  in;  okhiua  iskiiinosi  dbo^  hash 
aiabehashke,  enter  ye  in  at  the  strait 
gate,  Matt.  7:  13;  to  go  in;  ont  ilabeha- 
heako^,  we  go  away  into,  Matt.  8:  31; 
also.  Matt  12:  45;  14:  22.  Passive, 
albeha,  John  6:  22;  21:  3. 

abeha,  pass.  pL,  put  in;  put  on;  rammed 
in. 

abeha,  a.,  fraught;  full. 

abeha,  n.,  those  which  are  in  or  on. 

abehk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  clothed, 
Matt  11:  8;  Rev.  7:  9;  na  fohka  hofa- 
loha  abehkachi,  Mark  12:  38. 

abehzna,  a.,  farther  up;  higher  up; 
abehma  UUalituk,  he  set  up.    See  abema. 
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abehpa  [from  abeha],  v.  a.  i.  dual,  to 
enter;  to  come  in. 

abeka,  n.,  sickness;  disease;  malady; 
illness;  a  disorder;  a  distemper;  an  in- 
disposition; iiht  abeha^  infection,  lit, 
sick  with,  or  by  means  of;  cause  of 
sickness. 

abeka,  n.,  the  sick;  the  person  or  per- 
sons affected  with  disease;  abeka  im- 
a^sha,  their  sick,  Matt  14:  14. 

abeka,  a.,  sick;  unwell;  diseased;  in- 
disposed; out  of  health;  disordered; 
ill;  sickly;  unsound;  isht  abekay  a.,  in- 
fected; sick  with;  neg.,  ikabeho,  salu- 
brious; not  sickly.    See  Matt  9:  2. 

abeka,  v.  t.,  to  be  sick;  to  be  unwell, 
diseased,  or  indisposed. 

abeka,  v.  a.  i.,  to  sicken;  isht<ibeha,  sick 
of,  Matt  8:  6,  14;  9:  6. 

abeka,  pass.,  distempered. 

abeka  apistikeli,  n. ,  a  nurse;  a  watcher. 

abeka  apistikeli,  v.  t ,  to  watch  the  sick; 
to  nurse;  to  tend  the  sick. 

abeka  chuhmi,  a.,  poorly;  sickly;  some- 
what sick. 

abeka  haleli,  v.  t,  to  take  a  disease  by 
infection;  to  catch  sickness. 

abeka  haleli,  n.,  contagion;  infection. 

abeka  haleli,  a.,  contagious;  infectious; 
catching. 

abeka  lakna,  n.,  the  yellow  fever; 
jaundice;  lit,  yellow  sickness. 

abeka  okpulo,  n.,  a  fatal  or  mortal  sick- 
ness; applied  to  a  pest;  a  pestilence; 
a  plague;  the  cholera. 

abeka  shall,  n.,  sickliness;    a.,  sickly. 

abeka  shall,  n.,  an  invalid. 

abeka  yatuk,  v.  t,  that  were  diseased. 
Matt  14:  35. 

abek^chi,  v.  t  cans.,  to  sicken;  to  make 
sick;  to  disease;  to  distemper;  to  indis- 
pose; isht  abekachiy  v.  t,  to  infect;  to 
sicken  by  means  of;  Uabehachi,  2  Sam. 
13:  2,  6,  6. 

abekoma,  v.  a  i.,  to  be  sickly,  as  Timoii 
abekoma,  1  Tim.  5  (heading). 

abela  (from  abUi),  pp.  poled;  bushed. 

abela,  n.,  the  place  or  thing  poled  or 
bushed. 

abeli,  v.  t.  pi.  of  fohH,  to  put  in,  Mark 
12:  42;  to  put  on;  to  ring,  i.  e.,  to  fit 
with  a  ring,  as  the  fingers;  to  stuff. 

abeli,  n.,  he  who  puts  on  or  in. 


abexna,  abehma  (from  aba  and  tma), 
V.  i.,  to  be  half  way;  to  be  higher  up. 

abenili,  abinili  (from  a,  there,  and 
binilif  to  sit),  v.  a.  i.,  to  sit  down  at; 
to  settle  at,  as  in  making  any  place  a 
home. 

abenili,  abinili,  ^benili,  n.,  a  settler;  a 
colonist;  the  sitting  down  or  meeting, 
as  at  a  **cry;"  a  colony,  see  okla  wilia 
afnnUi,  Acts  16:  12. 

abenilichi,  abinilichi,  v.  t,  to  settle; 
to  establish  in  business  or  in  life,  or  at 
any  place. 

abenilichi,  abioilichi,  n.,  one  that  settles 
another  in  a  place,  or  in  business. 

abeta,  abita,  passive  of  abUij  poled. 

abi,  V.  t,  to  kill.  Gen.  37:  26.  See 
aW,  from  which  abi  is  derived  by 
lengthening  the  first  vowel;  qbitok  a", 
which  killed,  Luke  13:  4. 

abicha,  abicheli,  n.,  a  tap  hole;  a  bung- 
hole;  a  faucet;  a  spout. 

abichakali,  a.,  nineteen. 

abichakaliha,  adv.,  nineteen  times;  abi- 
chakaliha  pimli  kamo^  I  did  see  it 
nineteen  times. 

abicheli,  see  abicha. 

abicheli  isht  akaTn^isBa,  n.,  a  spigot;  a 
spile. 

abichkachi,  n.  pi.,  tap  holes. 

abila,  v.  a.  i.,  to  thaw,  as  snow  or  ice;  to 
thaw  there;  to  melt  at  or  there;  pi., 
qbda;  {taloa  kgl  sachui^kash  a  qbelah — 
J.  £.);  ikabilo,  or  ikabelo^  a.,  undis- 
solved, where  it  does  not  melt 

abilia,  adv.,  always,  John  11:  42. 

abila,  pass,  of  a&t^t,  poled;  bushed; 
pointed  at 

abilepa,  n.,  the  place  aimed  at,  or 
pointed  at 

abilepa,  a.,  seated  round. 

abilepa,  v.  a.  i.,  to  be  seated  round. 

abih,  V.  t  pi.,  to  set  in  by  the  ends; 
to  stick;  to  pole;  to  bush;  to  furnish 
with  poles  or  bushes,  as  peas  or  beans. 

abilibli,  v.  t  sing.,  to  point  at  a  place 
or  thing,  some  object. 

abina,  n.,  a  camp;  a  lodging  out  of  doors 
with  or  without  a  shelter  overhead. 

abina,  v.  1.,  to  camp;  to  encamp;  to  lodge 
out  of  doors. 

li  n.,  an  encampment. 
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abinancfai,  n,,  a  place  where  a  camp  is 
being  made,  Josh.  4:  8.  [the  ed.  of 
1852  has  abinachi], 

abinanchi,  y.  t.,  to  be  making  a  camp  at. 

abin^M^,  v.  t.,  to  make  a  camp. 

abinili,  abenili  (q.  v.),  v.  i.  sing.,  to 
sit  at  or  on;  to  settle  at. 

abinili,  pass.,  peopled. 

abixiili,  n.,  a  settler. 

abinili,  n.,  settlement;  the  place  where 
one  sits;  a  seat;  a  pew;  abinit  is  con- 
tracted from  abinili, 

abinili chi,  see  abenilichi, 

abinilit  nan  apeaa,  abinit  nan  apeaa, 
n.,  a  judgment  seat. 

abinoli,  v.  a.  i.  pi.  of  cUnnilu 

abinoti,  n.  pi.,  settlers. 

abinoli,  n.  pL,  settlements. 

abinolichi,  v.  t.  pi.,  to  settle;  to  estab- 
lish at  a  place;  to  colonize;  to  cause  to 
take  seats,  as  children  or  visitors. 

abinot  ma^^ya,  to  sit  round. 

abiahlichi,  n.,  a  milk  pail;  any  vessel 
to  milk  into. 

abita,  see  abekt, 

aboha,  n.,  a  house;  a  building;  a  dwell- 
ing; a  residence;  a  cabin;  a  room;  a 
dome;  a  domicile;  a  door,  as  ahohw^sha, 
he  is  indoors;  a  fabric;  a  habitation; 
housing;  a  lodging;  a  mansion.  Matt 
17:  25;  Luke  15:  8;  amaboha  yan,  nn- 
der  my  roof,  Matt.  8:  8. 

aboha  ab^aka,  n.,  a  gaming  house;  a 
gambling  room. 

aboha  ach^fa,  n.,  one  room;  the  other 
room;  a  single  room. 

aboha  afoha,  n.,  an  inn;  a  house  of  rest 

aboha  ahoponi,  n.,  a  kitchen;  a  cook 
room;  a  galley  or  caboose  on  ship- 
board. 

aboha  aiimpa,  n.,  a  dining  room;  an 
inn;  a  tavern;  a  refectory;  an  eating 
house. 

aboha  aio^^hobno  itiitikoli,  n.  pi.,  raft- 
ers of  a  house;  sing.,  aboha  aio^holmo 
itiilikilif  a  rafter. 

aboha  anuBechi,  v.  t,  to  entertain;  to 
lodge  in  a  room. 

aboha  anuai,  n.,  a  bedroom;  a  lodging 
room;  a  dormitory;  a  bower;  a  cham- 
ber, 2  Sam.  13:  10. 

aboha  anutaka,  n.,  the  place  under  a 
house. 

aboha  anutaka  kala,  n.,  a  cellar. 


aboha  apalf»ka,  n.,  a  bake  house;  a 

bakery, 
aboha   apisa,   n.,  a  glass    window;   a 

house  window, 
aboha  apisa  ai^lbiha,  n. ,  a  window  sash. 
aboha  apiahia,  n.,  a  piazza;  a  veranda; 

a  shed  that  extends  quite  round  the 

house, 
aboha    a^^ahaka   okhias^,  n.,   a  back 

door;  a  door  in  the  rear  of  a  house. 
aboha  atampa,  n.,  an  adjoining  room; 

a  separate  room;  a  spare  room. 
aboha  ayupi,  n.,  a  bath  room;  a  bath- 
ing house. 
aboha  chaha,  n.,  a  tower;  a  high  house. 
aboha  chito,  n.,  a  hall;  a  large  house. 
aboha  hanta,  n.,    a  white    house;    a 

house  of  peace;  a  senate  house;  a  state 

house;  a  fane, 
aboha  hanta  oUa,  n..  Congress. 
aboha    holitopa,    aboha    holitompa 

(Matt.  26:  69),  n.,  a  palace;  a  temple; 

a  sacred  house;  a  costly  house. 
aboha  hoshontika,  aboha  hoahintika, 

aboha  i^hoahiintika,  aboha  imp^ta, 

n.,  a  porch;  a  piazza;  a  portico;  a  ve- 
randa; a  stoop;  a  gallery. 
aboha  inluksi,  n.,  a  house  padlock. 
aboha  inpaiaaha,  n.,  a  larder;  a  meat 

house. 
aboha  intula,  n.,  the  foundation  of  a 

house;  the  sill. 
aboha  iakitini,  n.,  a  cabin;   a  cot;   a 

hut;  a  lodge;  a  small  house. 
aboha  iaht  holmo,  n.,  a  roof;  a  shingle; 

a  split  board. 
aboha   iaht  hohno^,    n.,   eaves  of  a 

house;  edge  of  the  roof. 
aboha  iaht  okhiliahta,  n.,  a  house  door. 
aboha  itabana,  pass.,  built,  as  a  house. 
aboha  itabana,  n.,   a  building;   a  log 

house. 
aboha  itab^nni,  v.  t,  to  build  a  log 

house;  to  put  up  a  house;  to  raino  a 

log  house. 
aboha  itab^nni,  n.,  a  house  raiser;   a 

house  builder. 
aboha  itatapa,  n.,  an  apartment;   an 

adjoining  room;  an  additional  room. 
aboha  itintakla,  n.,  a  hall;  space  way; 

the  place  between  two  or  more  houses. 
aboha  itipat^klhpo,  n.,  a  house  floor. 
aboha  ititakla,  n.,  the  hall,  entry,  or 

passage;  a  space  between  the  houses  or 

the  r<vkiT)fl. 
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aboha  k^o,  n.,  a  prison;  a  jail;  a  caa- 

tle;  a  fortress;  a  strong  room;  a  citadel; 

a  dungeon;  a  prison  house;  a  ward, 

Matt  6:  25;  11:  2;  14:  3;  26:  36;  Acts 

16:  23;  hold,  Acts  4:  3. 
aboha  k^o  apistakeli,  n.,  a  jailer;  the 

keeper  of  a  prison. 
aboha  k^o  apiatikeli,  v.  t.,  to  keep  a 

jail;  to  guard  a  prison. 
aboha  k^Jlo  ^Ihpinta,  pi.,  the  prison- 
ers; see  Acts  16:  25. 
aboha  l^Jlo  chaha,  n.,  a  tower, 
aboha  k^o  foka,  n.,  imprisonment; 

incarceration. 
aboha   k^llo    foka,   pp.,    imprisoned; 

confined  in  prison;  confined;  immured; 

incarcerated;  prisoned. 
aboha  k^llo  foka,  v.  i.,  to  lie  in  jail; 

to  be  in  prison. 
aboha  k^o  foka,  n.  sing.,  a  prisoner; 

a  jail  bird. 
aboha  kfiUo  fold,  v.  t.  sing.,  aboJia  kgUo 

ajnfto,  pi.,  to  put  in  jail;  to  confine;  to 

immure;  to  incarcerate;  to  prison;  to 

imprison;  to  cast  into  prison. 
aboha  k^llo  foki,  n.,  an  imprisoner. 
aboha  kin^fB,  v.  t,  to  take  down  a 

house. 
aboha  kuchichi,  v.  t.,  to  unhonse;  to 

turn  out  of  a  house;  to  turn  out  of 

doors. 
aboha  mismiki,  n.,  a  house  with  a  roof 

nailed  on. 
aboha  nan  aiachefa,  n.,  a  laundry;  a 

wash  room;  the  room  where  clothes 

are  washed. 
aboha  nan  chukuahpa,  n.,  household 

stuff;  furniture;  aboha  {""hian  chohukpa^ 

its  furniture. 
aboha  nana  aiaaha,  n.,  a  lumber  room; 

a  lumber  house. 
aboha  pakna,  n.,  roof  of  a  house,  Josh 

2:  6,  8. 
aboha  toahbi,  n.,  rubbish. 
abohush  ^tta,  n.,  a  cottager, 
abohuahi,  n.  (dimin.),  lit.,  '^son  of  a 

room,"  a  closet,  Matt  6:  6;  a  cottage; 

a  cot;  a  small  room;  a  hut. 
abohuahi  fohka,  pp.,  closeted;  put  in 

a  closet, 
abohuahi  fohki,  v.  t.,  to  closet, 
abohuahi  fo^ka,  a.,  being  in  a  closet 
aboluktoliy  v.  t,  to  surround  there. 


aboli,  n.,  a  thicket;  a  brake;  a  hedge. 

aboh,  n.,  a  place  of  deposit;  place 
of  laying  down  anything;  a  deposit, 
Mark  12:  41. 

abohchi,  y.  t,  to  hit,  as  fqni  iti  oyior 
tuk  a»  aboUchif  hit  the  squirrel  that 
was  going  up  the  tree;  iH  ishi  p^la 
abolichif  strike  the  wedge. 

abonulU,  y.  t  sing.,  to  roll  up  in;  to  fold 
up  in;  to  infold;  to  in  wrap;  nant^nnakor 
shofa  linen  achukma  hcfl^  abonuUi,  wrap- 
ped it  in  a  clean  linen  cloth,  Matt.  27: 
59;  linen  a"  o&ontiZZi,  wrapped  him  in 
the  linen,  Mark  15: 46;  na  lapuehki  linen 
ti"^  abonuUit  .  .  .  fohkiiok,  wrapped  it 
in  linen  and  laid  it  in,  Luke  2:  7;  23: 
53;  nalilali  on  abontUli^  Acts  5:  6. 

abonnllichi,  v.  t  cans.,  to  cause  it  to 
be  rolled  up  in;  to  wrap  it  up. 

abonunta,  pass,  sing.,  rolled  up;  being 
rolled  up  in;  ulknsi  at  nalilali  o^  abo- 
nunta, the  babe  wrapped  in  swaddling 
clothes,  Luke  2: 12. 

abonunta,  n.,  a  wrapper. 

abu'^kachi,  pass.  pi. ,  infolded ;  in  wrapped ; 
rolled  up  in;  rolled  up. 

abukbo,  n.,  down,  the  fine  soft  feathers 
of  fowls,  particularly  water-fowls. 

abunni,  v.  t  pi.,  to  roll  up;  to  double  up. 

achafa  (from  chgfa,  to  run),  v.  t  sing., 
ayilepa,  pi.  to  run  after;  to  run  down; 
achafat  qbi^  to  run  down  and  kill. 

acha>^fa,  a.  (nasal  form,  from  achgfa 
one),  being  one  out  of  a  number. 

achafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  here 
and  there  one;  not  many;  rare;  pre- 
cious, 1  Sam.  3:1;  achafoa,  pass.,  singled 
out. 

achafoachi,  y.  t  cans.,  to  select  a  few; 
to  take  a  few;  to  cause  a  few  to  be 
taken. 

achafoha,  y.  i.,  to  be  a  few;  achafonha 
(nasal  form),  being  a  few. 

achafoleohi,  ^kchafohchi,  y.  t  cans., 
to  select  a  few;  to  take  here  and  there 
one;  to  single  out,  Matt  25:  32.  > 

achafoU,  y.  t,  to  select  a  few. 

achaka,  n.,  a  continuation. 

achaka,  pass.,  spliced  (from  achakgli), 
continued;  itachakaf  pass.,  joined  to- 
gether, reannexed,  spliced,  united, 
welded;  ikUachakOf  a.,  unconnected, 
not  welded. 
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acha^ka,  a.  (nasal  form)  /  succeeding, 
following,  next;  itatha''^ka,  v.  a.  i.,  to 
join  together. 

achakalechi,  v.  t.,  to  continue;  to  add. 

achak^chi,  v.  t. ,  to  cause  to  advance. 

achak^Iechiy  v.  t.  cans.,  to  continue;  to 
add  on;  to  join  to;  Uachakalechi^  v.  t.,  to 
reannex;  achakalinchi  (nasal  form),  to 
add;  to  continue;  achakalinchimatf  he 
added  when,  Luke  19:  11. 

achak^li,  v.  t.  sing.,  to  splice;  to  add  to; 
to  new  lay  an  edge  tool;  applied  to 
putting  edge  to  an  ax;  to  piece;  to 
scarf;  to  subjoin;  to  unite;  to  weld; 
Ugchakali,  to  splice  together;  to  couple; 
to  join;  to  scarf;  hash  ilachakalij  Matt 
6:  27. 

achak^li,  achak»llechi,    n.,  one  that . 
splices,  or  new  lays. 

achak^li,  v.  i.  {achdkanli^  nasal  form; 
achakakanli  freq.),  to  advance,  to  con- 
tinue; aba  chakali  Josh.  5: 13  sjidakka- 
chakaliy  are  perhaps  formed  from  this 
word. 

achakli,  v.  t.  pi.  of  achakali,  to  splice, 
etc.;  gUichaka^  pass,  sing.;  ^hchakoa, 
pass,  pi.;  itachakli  (Heb.  4:  12), 
*' joints;"  itachakachif  n.,  a  joint;  v.  t., 
to  splice  and  join  together. 

achakli,  n.,  one  that  splices. 

achaya ,  v.  i. ,  to  be  wont ;  to  be  accustomed 
to  a  place,  as  animals;  wak  at  achaygt 
to/ta,  the  cattle  are  wont;  ikachayOj  a., 
unwonted. 

acha^^ya,  n.,  a  cutting  block;  a  chopping 
block;  place  cut,  or  wounded;  a  gash 
made  by  an  ax;  pass.,  wounded  at,  or 
there;  n.,  a  wound. 

achay^chi,  v.  t.  cans.,  to  accustom  a 
creature  to  a  place  so  that  it  will  stay 
there;  to  wont;  to  habituate  to  a  place. 

achfiba,  asfJb^ush,  as^ch^p,  ait»1hch»p, 
hahch^ba,  n.,  a  log  foot-bridge;  a  log 
lying  across  a  creek  on  which  to  pass 
over,  [ahchap  is  the  word  for  footlog 
in  use  among  the  Mississippi  Choc- 
taw.—H.  S.  IL] 

ach^a,  ach^a,  n.,  oneness;  singlenei^s; 
a  unit;  unity. 

ach^a,  a.,  one;  the  other;  another;  a; 
an;  certain;  individual;  particular;  sim- 
ple; single;  sole;  undivided,  Matt.  8:  18; 
12:  6;  17:  4;  scUap  achqfa,  one;  nan- 
(uh^hi   achqfa.    Lake     15:  7;    hat4ik 


achafa^  a  man,  a  certain  man,  Luke  16: 
11;  ninak  achafa,  a  night,  or  all  night. 

aoh^a,  v.  n.,  to  be  one;  to  be  single; 
achqfa  yoke,  it  is  one;  imachqfaj  for  him 
one,  or,  he  has  one;  ikachqfOf  neg. 
form,  not  one;  ibaiachqfa,  Matt.  6:  25; 
acha^fay  nasal  form. 

ach^a,  V.  a.  i.,  uhachqfa;  isht  Hachqfa^ 
Gen.  1: 11;  achqfaJi,  I  make  one;  1  do 
one;  achqfa  gioy  I  am  one. 

ach^a  atampa,  a.,  plural;  more  than 
one. 

ach^a  yuka,  a.,  dist  pro.,  each  one; 
achqfa  aiyukqi  kohchqt  ihiih/a  mat,  John 
8:  9;  achqfa  aiyukali,  every  one,  Josh. 
6:  5;  hatak  achqfaiyukali,  man  by 
man.  Josh.  7:  16. 

ach»fahpi  (from  achqfa  and  ahpi),  v.  a. 
i.,  to  be  the  first  one;  the  being  the 
first  one:  achqfampi,  nasal  form  and  a., 
neither;  with  a  neg.,  achqfampi  keyu; 
achqfampi  ha  keyu,  not  either;  not  even 
one;  not  the  first  one. 

ach^fali,  v.  t.,  to  give  one;  to  do  one; 
to  single  out  one,  Matt  6:  24;  Gen. 
2:  21;  achqfalichU  aii^hotofahia^  qlkpe- 
sahatok,  for  of  necessity  he  must  re- 
lease one,  Luke  23: 17. 

ach^alichi,  v.  t,  to  select  out  one; 
to  make  one  of  all,  Eph.  1: 10. 

achfialit,  adv.,  achqfalit  ishij  each  one 
take;  individually  take;  achqfalit  i^ 
nukkilli  cha,  or  individually,  Luke  16: 
13;  achqfat,  an  abbreviation;  achqfai  ofi 
at  qbiy  for  achqfalit  ofi  qt  qbi,  the  dog 
singled  out  one  and  killed  it. 

ach^foa  (see  achafoa),  John  8:  9  [in 
the  printed  edition  acfiqfa']. 

ach^ona,  a.  (from  achqfa  one,  and  ana 
to  reach  to),  even  one;  as  much  as  one; 
perhaps  one,  Matt  5:  30;  6:  29,  10:  29; 
18:  6,  10,  12. 

ach^on^chi,  v.  t,  to  make  one;  to  select 
out  one,  Luke  9:  36. 

ach^kaya,  n.,  an  addition,  piec^e 
spliced  on. 

ach^kaya,  a.,  spliced  at. 

ach^naiya,  v.  i.,  siachqnav/a  hoka  (per- 
haps a  misprint  for  siahqnaim  hoka] 
see  ahinjia). 

ach^pi,  ahch^pi,  v.  t.,  to  play  at  a  cer- 
tain game  of  chance  in  vogue  among 
the  Choctaw.  This  is  an  ancient  game, 
not  in  much  use  now;  pass.,  qlhchapL 
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ach^pi,  n.,  a  player  of  the  above;  one 
that  plays;  the  play. 

achchukxnali,  v.  t.,  intensive  form,  Matt. 
17: 11;  to  improve;  to  repair;  to  make 
good;  to  ameliorate;  to  benefit;  to 
better;  to  rectify;  to  regulate;  to  sub- 
stantiate; UaiachukmaU,  to  justify  him- 
self, yammak  cuhot  Uaiaackukmali  bqnna 
haij  he  is  willing  to  justify  himself; 
Luke  10:  29. 

acheba,  a.,  mischievous;  troublesome. 

acheba,  v.  n.,  to  be  mischievous. 

achebfichi,  v.  a.  i.,  to  preserve;  to  hold 
out. 

achefa,  ahchifa  (q.  v.),  v.  t.,  to  wash; 
to  cleanse,  Matt.  15: 2;  pass.,  ahchifa^  to 
be  washed,  Mark  7: 6;  ilaiachifa^  to  wash 
one's  self,  John  2: 6;  to  purify;  pass., 
glhchefa,  John  13:  10;  ikahchifo,  un- 
waahen,  Matt.  15:  20;  qlhchefa,  pp., 
washed. 

achelita,  see  achilliki. 

achi,  v.  a.  i.,  to  say;  to  speak;  to  call;  to 
assert;  to  declare;  to  answer;  quoth 
(as  quoth  he;  quoth  I);  to  rehearse;  to 
suggest;  to  utter;  John  1:  21;  3:  1;  4: 
25;  1  Sam.  9:  9.  aiachi  pro.,  ahanchiy 
freq..  Matt.  7:  27,  28;  aiahanchi^  pro. 
and  freq.  achi  a^sha,  to  be  said ;  this  is 
an  expression,  not  the  passive  form  of 
achi;  achilok  a«  a^^shashke^  Luke  4:  12; 
ikachOf  not  to  say,  the  neg.  form  of  achi; 
tA:ac^, a.,  undetermined;  unsaid,  ach- 
iahke,  they  say.  Matt.  11:  19.  achit^ 
adv.,  or  a  verb,  to  say  and;  when  two 
verbs  are  thus  united  the  first  has  an 
adverbial  sense  as  in  Heb.,  achit 
anumpuliy  really  to  say;  really  to  speak; 
to  say  what  he  means;  lit.,  he  says  and 
speaks;  achit  hochifo^  to  call  by  name; 
lit.,  he  says  and  names,  a^hit  anoli,  v., 
to  speak  freely;  without  fear;  lit,  he 
says  and  declares. 

achi,  n.,  a  maxim;  a  saying. 

achi,  n.,  a  rehearser. 

achi>^,  cbi>^,  sign  of  the  instant  or  imme- 
diate future  of  the  indicative  mood, 
but  it  does  not  mean  purpose  or  inten- 
tion; it  simply  expresses  futurity  as  to 
time;  shall,  will. 

achiba,  a.,  slow,  laborious,  tedious,  be- 
lated, hard,  late,  Mark  2:  9;  occupying 
some  time;  see  ahchiba. 


achiba,  v.  n.,  to  be  slow,  laborious,  or 
tedious;    ahchieba^  pro.  form  of  ahchiba, 

achibachi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  be 
slow,  tedious,  or  troublesome. 

achibali,  v.  t.,  to  render  tedious;  to  pro- 
tract; to  draw  out;  chiksamahchibalo  kia, 
** trouble  me  not,*'  Luke  11:  7. 

achifa,  see  achefa, 

achik,  fut.  sign,  will,  shall;  sameascAt^; 
as  ialachiky  I  will  go;  anumpulachik,  he 
will  speak. 

achike,  adv.,  probably  will  be,  and  sign 
of  imp.  in  a  mild  sense.. 

achilet^li,  v.  t.  cans.,  to  make  fierce. 

achillita,  n.,  eagerness. 

achillita,  achelita,  achilita,  v.  n.,  to 
be  fierce,  zealous,  engaged,  resolute,  or 
unflinching.  Matt.  11:  11;  achillinta, 
nasal  form. 

achillita,  a.,  fierce;  zealous;  resolute; 
eager. 

achillita,  pass.,  rendered  fierce;  made 
resolute. 

achillit^chi,  v.  t.  cans.,  to  make  fierce. 

achitanlichi,  see  chUarUichi. 

achini,  adv.,  likely;  probably;  seemingly; 
apparently. 

aduni,  v.  n.,  to  seem  so;  to  appear. 
ahchinif  to  be  certainly  so;  when  not  be- 
fore known;  to  be  certain  after  inquiry 
is  made,  Deut.  17:  4;  aka  itulaiuk 
achinitokj  unexpectedly,  but  so,  1  Sam. 
5:  3,  4;  see  chini, 

achinto,  a.,  from  chitOj  being  large  when 
others  are  small;  anumpa  na  yukpcUi 
achinto  fehna^  "good  tidings  of  great 
joy,"  Luke  2:  10. 

achintok  (a  sign  of  tense),  was  to  be, 
should  have  to  be,  compounded  of  re- 
mote past  and  instant  future. 

achintuk  (tense sign),  was  to  be,  should 
have  to  be,  asiaJachintukf  I  was  to  have 
gone. 

achiahi,  v.  t,  to  scent;  to  smell,  as  dogs. 

achiflhi  ixnpozma,  a.,  sagacious,  as  a  dog 
in  smelling. 

achohzni,  see  achuhmi, 

achokuahpa,  pass.,  to  be  accused,  belied, 
or  slandered. 

achokuahpa,  a.,  slanderous. 

achokuahpachechi,  v.  t.,  to  cause  a 
person  to  be  slandered. 

achokuahpalechi,  v.  t.,  to  slander;  to 
tattle. 


10 


BUBEAU  OF  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[bull.  46 


achokoahpalechi,  n.,  a  slanderer;  a 
tattler. 

achokuahpaliy  v.  t,  to  alander;  to  tattle; 
to  backbite;  to  accuse. 

aohokushpali,  n.,  a  slanderer;  a  back- 
biter. 

achokuahp^udii,  pp.,  to  be  slandered. 

achokuflhp^bchiy  a,  slandered. 

achosha,  pp.,  to  be  inserted,  as  an  ax 
in  wood  or  a  plow  in  the  earth. 

achx>8huli,  v.  t.  sing.,  to  insert;  to  set 
in  endwise,  as  a  cog  or  a  spoke  in  the 
hub  or  nave  of  a  wheel,  or  a  linchpin; 
achusfUif  pi. 

achoshunni,  aohoshoninchiy  v.  a.  i.,  to 
grow,  as  a  young  peach. — Jackson. 

aohowa,  v.  t.  to  differ;  to  disagree;  to 
dispute;  to  contend  in  conversation. 
itachotKij  the  reciprocal  form  is  often 
osed;  to  contend;  to  brangle;  to  dis- 
pute; to  debate;  to  fall  out;  to  jangle; 
to  quarrel;  to  strive;  to  vary;  to  wran- 
gle, itachoa^  n.,  a  broil;  a  dispute;  a 
feud,  itoc/ioa,  n.,  a  disputant  Uacho- 
wqchif  to  cause  to  differ,  itachoqchi,  n., 
an  incendiary;  one  who  inflames  a  fac- 
tion. 

achuhmi,  achohxni,  v.  i.,  to  be  thus,  or 
BO.     achiytJimi,  achoyuJuni,  pro.  form. 

achuka,  v.  a.  i.,  to  dwell  at;  to  reside 
at;  to  keep  house  at;  see  Josh.  2:  15; 
Uinchiikaj  reciprocal  form;  to  dwell  to- 
gether; to  keep  house  for  each  other  as 
husband  and  wife;  itachukaf  v.  a.  i.,  to 
keep  house  together;  itinchuka,  n.,  a 
husband  or  a  wife;  itinchukalif  my  hus- 
band or  my  wife,  as  the  case  may  be; 
generally  used  by  the  woman  when 
speaking  of  her  husband  to  others; 
ctchoyukaf  pro.  form  of  achuka. 

achukbi,  achukbika,  place  of  a  comer; 
achukbelif  pi.,  corners,  Rev.  7:  1. 

achukma,  pass.,  improved;  bettered; 
mended;  rectified;  redressed;  refined; 
regulated;  made  good. 

achukma,  a.,  pi.  hochukmaf  good; 
excellent;  benevolent;  kind;  gracious; 
choice;  sound;  sterling;  substantial; 
useful;  valid;  virtuous;  well;  accept- 
able; sound;  wholesome;  whole,  Luke 
6:  10;  handsome;  courteous;  deli- 
cate; delicious;  delightful;  decent;  ele- 
gant; esteemed;  exquisite;  fair;  fine; 
finical;   generous;   genuine;   gracious; 


healthful;  healthy;  honest;  nice;  per- 
fect; pleasant;  pretty;  respectable;  rep- 
utable; righteous;  royal;  salutary; 
sane;  serviceable;  ikachukmo,  a.  neg., 
not  good;  bad;  degenerate;  disastrous; 
evil;  gross;  injurious;  offensive;  pre- 
posterous; sinful;  troublous;  unapt;  un- 
comely; uncomfortable;  unfavorable; 
ungenial;  unhealthy;  unholy;  unjust; 
unlawful;  unlovely;  unpleasant;  un- 
profitable; unrighteous;  unwholesome; 
unworthy;  iibimocAuibmo,  a,  unaccepta- 
ble. 

aohukma,  n.,  goodness;  excellem^; 
excellency;  fairness;  good;  pureness; 
purity;  safety;  soundness;  virtue;  weal; 
peace,  2  Kings  9:  17,  18,  19;  nana 
achukmOf  n.,  grace;  a  good  deed;  nana 
achuhnui  ka^^  Matt.  12: 11;  aiachukma, 
n.,  Matt.  6:  34. 

adhukma,  v.  a.  i.,  to  act  good;  to  do 
well.  Matt.  6:  4;  to  be  good,  Matt.  6:  22; 
ishachukma,  thou  doest  well. 

achukxna,  v.  n.,  to  be  good  or  excellent; 
pimachukmashkef  Matt.  17:  4;  ikackuk- 
mOf  neg.;  achu'f^kmaf  nasal  form;  acJio- 
hw^kmay  freq.;  achoyukma,  pro.  form; 
imachukmoj  to  be  good  for  him;  v.  t., 
to  love  to  delight,  2  Sam.  24:  3;  it  inn- 
chukma^  to  be  good  to  each  other. 

achukma,  adv.,  finely;  soundly;  ik- 
adiukmOj  adv.,  ill. 

aohukma  ahoba,  a.,  specious;  seemingly 
good. 

achukxna  aifii,  a.,  prime. 

achukma  a^^eha,  n.,  welfare;  a.,  well. 

achukma  at^pa,  a.,  supereminent. 

aohukma  fehna,  a.,  very  good;  rare. 

achukxna  i>%haht  tali,  a.,  be8t;  first 
rate;  in  the  superlative  degree. 

aohukma  i^^shali,  a.,  better;  preferable; 
superfine;  supereminent;  transcendent. 

achukma  keyu,  a.,  not  good;  unad- 
visable. 

aohukma  moma,  a.,  unimpaired. 

achukma'^ka,  n.,  a  good  condition  of 
health;  the  goodness  (well,  as  to  health. ) 

aohukma>^ka,  v.  n.,  to  be  well,  or  in 
health. 

achukmalechi,  v.  t  caus.,  to  make 
good;  to  repair;  to  heighten;  to  better; 
to  improve;  to  mend;  toreilress;  tore- 
fine;  to  make  peace. 

aohukmaleohi,  n.,  a  repairer. 
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achukmali,  n.,  an  improver;  a  repairer. 

achukxnalit,  adv.,  diligently,  Matt.  13: 
36;  15:  15;  Luke  16:  8;  *'*iii  order," 
Josh.  2:  6;  achuhnalU  imaponohloiok, 
inquired  of  them  diligently,  Matt.  2: 7. 

achukmalit  aahachi,  v.  t.,  to  dispose; 
to  lay  away  with. 

achukxnalit  pisa,  v.  t.,  to  scrutinize. 

achukmaty  adv.,  well;  orderly;  plainly; 
securel]^. 

achukxnat  anoli,  v.  t,  to  depict 

achukmat  apeaa,  v.  t,  to  arrange. 

achukmat  ^Uipisa,  pass.,  arranged;  ad- 
justed rightly. 

achukmat  boH,  v.  t.,  to  hoard;  to  lay 
up  well. 

achukmat  i>^Bhat  iaht  ia,  v.  a.  !.,  to 
improve. 

achukoa,  n.,  aji  entrance;  an  entry;  a 
passage  into. 

achumpa,  n.,  a  market;  a  place  for 
purchasing  or  buying;  the  place  where 
bought. 

achunanchi,  v.  a.  i.,  to  persevere;  to 
continue;  to  make  an  effort;  to  endure; 
to  persist;  to  plod;  to  strive;  to  weather; 
see  Matt.  10:  22. 

achuTianchi,  a.,  ardent;  persevering; 
close;  keen;  pertinacious;  sedulous;  un- 
wearied; ikachunancho,  a.,  unconstant. 

achunanchi,  n.,  perseverance;  resolution. 

achunanchit  piaa,  a.,  studious. 

achunli,  v.  t.,  to  sew;  to  dam;  to  stitch; 
itachunli^  reciprocal;  to  sew  together; 
to  list;  to  sew;  to  tack  together. 

achunli,  n.,  sewing;  stitching. 

achunli,  n.,  a  sewer;  a  seamstress, 

achu^^aha,  v.  n.,  pass,  of  achoshulij  to 
stand  in,  or  hang  by  one  end,  as  an 
arrow  to  a  wounded  deer,  or  as  a  linch- 
pin. 

achu^^ha,  a.,  hanging  in. 

achu8hka>Kdii,  v.  n.  pi.,  to  stand  on  end, 
as  spokes  in  the  hub  of  a  wheel. 

achushkanchi,  nasal  form,  being  placed 
in. 

achuflhk^chi,  pass.,  inserted;  placed  in. 

achushli,  pL,  see  achx)shulL 

achuahoa,  pass.  pL,  inserted. 

achuflhoa,  v.  n.,  to  stand  in. 

achuahoa,  n.  pi.,  those  which  stand  in, 
as  spokes,  cogs,  etc. 

achu^^way  ahchu^^wa,  pp.,  sewed;  a., 
sewed;  united  by  stitches;  seamed. 


afabi,  a.,  left;  left  handed. 

afabi,  n.,  a  left-handed  person. 

afabi,  v.  i.,  to  be  left  handed. 

afacha,  v.  n.,  to  be  fast,  close,  tight,  or 
shut;  Uafacha,  v.  a.  i.,  to  lock;  to  few- 
ten  it  together. 

afacha,  afancha,  pass.,  fastened; 
latched;  isht  afacha,  fastened  with;  n., 
a  latch;  a  hasp. 

afachali,  sing.,  afathli  pi.,  qfagkkqchi 
pass.,  to  fasten;  to  latch;  to  hasp; 
afgshaf  pass,  pi.,  latched;  fastened. 

afachali,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
fast  or  firm. 

afahama,  v.  t,  to  strike  at  or  on. 

afahama,  n.,  the  place  smitten  or 
struck. 

alahata,  v.  a.  i.,  to  swing  in,  on,  or  at 

afahata,  n.,  a  swing;  the  place  where 
the  thing  swings. 

afalazua,  v.  a.  i.,  to  turn  at;  to  return, 
Luke  2:  43;  to  relapse;  to  return  from; 
to  turn  back  at 

afalama,  n.,  a  return;  the  place  at 
which  one  turns  back;  a  relapse. 

afalamaka,  n.,  the  place  or  point  of 
turning  back;  the  return. 

af alamichi,  af alanUnchi  ( nasal  form ) , 
V.  t,  to  answer;  to  reply;  to  make 
return,  I  Sam.  2: 16;  Josh.  1:  16;  4:  7; 
Matt  8:  8;  11:  4;  13: 14;  17:  11;  John 
3:5;  Gen.  40:  18;  afalaminchU  ikmiJuh 
kUoky  he  answered  nothing,  Matt  27: 12. 

afalapoa,  adv. ;  afalapoat  pisa,  to  behold 
sideways;  to  look  sidelong. 

afaiapoli,  v.  a.  i.,  to  look  at  a  thing 
sideways;  to  ogle  (in  a  woman). 

af  al^pa,  v.  a.  i. ,  to  be  obscure  or  doubled 
over  (applied  to  language). 

afal^pa,  v.  a.  i.,  to  place  the  head  on 
the  side  of,  as  of  a  tree;  to  listen  to  a 
bell  at  a  distance. 

afama,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  meet;  to  join;  to 
come  across.  Matt  8:  28, 34;  Josh.  2: 16; 
8:  5;  9:  11,  12;  siafama,  he  met  me; 
itafama,  to  meet  with;  to  meet  to- 
gether; to  meet  each  other;  to  en- 
counter; to  light  upon;  Uafamali,  I  met 
with  him;  aiilqfama,  to  meet  with  each 
other  at;  to  meet  together  at,  or  there; 
afamahe  keyu,  a.,  will  not  meet. 

afama,  n.,  one  that  meets;  also  the  name 
of  a  man,  a  meeter;  a/amat  ^bi,  to  meet 
at  and  kill. 


12 


BUBEAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BTTLUM 


afana,  pass.,  staked  (as  a  fence), 
afanalechi,   af^oialechi  (from  a  stem 

afajuUi),  v.  t,  to  see  into;  to  search;  to 

make  search;  afan(dechU%ihana,toBesTch 

and  know,  Rev.  2:  23. 
afanali,  v.  t.,  to  direct;  to  guide, 
afananchi,  v.  a.  L,  to  look  through  a 

hole;  topeeporpeek;  afanantgi  hikihi''Hi, 

v.  a.  i.,  to  be  peeping;  to  stand  about 

and  peep, 
afanata,  n. ,  a  helmsuian;  the  man  at  the 

helm, 
afancha,  see  qfacha, 
afataha,  n.,  a  place  to  swing  in  or  at;  a 

swing. 
afataiya,  v.  a.  i.,  to  be  crosswise — ^like 

okfoioata,  okfoaia^  or  okhoata  (q.  v.). 
af^beka,  n.,  the  left  hand, 
af^bekimma,  a.,  sinister;  left  handed, 
af^bekixnxna,  adv.,  to  the  left  hand;  on 

the  left  hand;  glhfabekaf  is  also  used  in 

Luke  23:  33. 
sl^jnjBL    (from  fammiy  to    whip);   n.,  a 

whaling;  a  whipping  post, 
af^mxnaiyukali,  adv.,  annually;  yearly; 

each  year, 
af^muxu,  n.,    a  year;  also  a   yearling, 

Josh.  6:  6,  12;  ilappgi  afgmmi  atuchina 

mako^j  *  *  these  three  years, ' '  Luke  13 :  7 ; 

afgmimipokoHuntuchina  akocha  ushta,  84 

years,  Luke  2:  37. 
af^kxnzni,  v.  i.,  to  be  a    year,  as  ont 

afgmmi. 
af^mxni  ach^fa,  n.,  one  year;  a  twelve- 
month; afgmmi  hoshafammikma,  ''from 

year  to  year." 
ai^znxni  hannali,  a.,  sexennial, 
afgmmi  hannalikma,    a.,    sexennial; 

when  it  is  six  years, 
af^mzni  ikl^iina,  n.,  half  a  year, 
ai^mzni  ikl^nna,  a.,  semiannual, 
af^mozni  iklfnuakma,    adv.,    peraian- 

nually. 
af^unxni  taJepa  ach^a,  n.,  a  century. 
af^miini  tatepa  ach^fakma,  adv.,  every 

century;  every  hundred  years, 
af^muni  taiepa  sipokni  ach^a,  n.,  a 

thousand  years;  the  millennium, 
af^kxnxni  tuchixiakziia,  a,  triennial, 
afgmmi  untuklo,  a.,  septennial, 
af^jnini  untuklokiiia,a.,  septennially. 
afijunmlkma,   adv.,    yearly;    annually; 

every  year,  Luke  2:  41. 


af^mmikma  ilhpeta,  n.,  a  pension; 
a  yearly  allowance  or  gift. 

af^minlkma  ilhpitcudii,  v.  t.,  to  pen- 
sion. 

af^nalechi,  see  afandUcM. 

af^shkachi,  pass,  pi.,  fastened;  latched; 
from  afgMi, 

afythk^chi,  n.  pi.,  cogs. 

af^Mhli,  pi.  of  afachali,  to  fasten;  to  latch; 
glhfgsha  or  afgMcqchi,  pass. 

afebli,  v.  t.,  to  dent  in  deep,  as  into  the 
skull,  or  an3rthing  hard  like  a  gourd 
shell. 

afehna,  v.  i.,  to  be  very;  mihma  nukowa- 
kali  afehna  mgi,  Luke  6: 11,  45.  (These 
references  are  to  the  first  translation  of 
Luke.) 

afehnichi,  afehn^^hi,  v.  t.,  to  praise;  to 
extol;  to  make  much  of;  to  laud. 

af  ekommi,  v.  i.,  to  be  mischievous;  to  be 
impatient. 

afekoxnim,  a.,  mischievous;  impatient; 
isht  qfekommi,  v.  t,  to  tease  with;  to 
worry  with. 

afekomxnichi,  v.  t.  cans.,  to  make  mis- 
chievous. 

afena,  v.  a.  i.  sing.,  to  come  up;  to  rise 
when  pried. 

afena,  pass,  sing.,  piled  up;  raised  up  by 
prying. 

afenali,  v.  t.  pi.,  to  pry  up;  {afinni,  sing. ; 
afikgchit  pass.  pi.). 

afepa,  v.  i.  and  pass,  of  afeblu 

afepoa,  pi.  of  afehlL 

afet^pa,  v.  i.,  to  be  hurt  by  accident 

afet^pa,  n.,  an  accidental  injury. 

afetibli,  v.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant; afetipolij  pi. 

afetibli,  n.,  an  ensnarer;  an  enchanter. 

afetipa,  pp.,  enchanted;  greatly  inter- 
ested; see  gffetijxi. 

afetipa,  v.  i.,  to  be  enchanted. 

afetipa,  n.,  enchantment. 

afetipoa,  pass,  pi.,  enchanted. 

afetipoa,  v.  i.  pi.,  to  be  enchanted. 

afetipoa,  n.,  enchantings. 

afetipoli,  v.  t.  pi.,  to  ensnare;  to  en- 
chant. 

afetipoli,  n.  pi.,  enchanters. 

afin|^chi,  pass.  pi.  of  afenali,  to  be  pried 
up;  pried. 

afilexna,  v.  a.  i.,  to  relapse;  to  backslide; 
to  turn  over  back. 
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afllezna,  n.,  a  relapse. 

afllemoa,  v.  a.  i.  pi.  of  qfiUmcL 

afllexxioa,  n.,  relapses. 

afllimxni,  v.  a.  i.  sing.,  to  relapse;  to  turn 

back;  to  turn  over;  afilammi  is  to  turn 

away  to  the  right  or  left. 
afllimTTiichi,  v.  t  caus.,  to  cause  a  relapse 

or  turning  back, 
aflnni,  y.  t.  sing.,  to  pry;  to  turn  the 

helm;   to  turn  a  boat  by  the  helm; 

afinnit  aba  ishi  to,  to  pry  up;  to  pry  and 

take  up. 
aflzmit  ^biahtia,  v.  t.,  to  pry. 
aflaa,  n.  (from  English   ''officer"),  an 

officer,  Gen.  39: 1. 
afoa,  V.  t.,  to  scuffle  for;  to  contend;  to 

resist;  to  force,  1  Sam.  2:  16;   iiima- 

foa,  to  scuffle  together;  to  contend;  to 

contest  with  each  other;  ilafoaf  n.,  con- 
tumacy. 
afoa,  ^oa  (q.  v.),  pp.,  wound  around; 

naniapashi  noshkobo  ishi  ajoatuk  gto,  the 

napkin  that  was  about  his  head,  John 

20:7. 
afoachi,  n.,  a  wrapper;  an  envelope, 
afobli,  afopli,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to 

pass  around;  to  encircle, 
afoblichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  wind  or 

go  round, 
afoha,  n.,  a  rest;  a  place  of  rest;  a  har- 
bor. Josh.  1: 13,  15;  afoJiahe  a"**  hash 

ahauchahimakoke,  **ye  shall  find  rest," 

Matt  11:29. 
afoha,  V.  i.,  to  rest  at,  on,  in,  or  there; 

afohahe,  Matt.  12:  43. 
afohachi,  v.  t.  cans.,  to  give  rest  at,  on, 

in,  or  there, 
afohka,  afoka,  n.,  a  pocket;  a  case;  a 

place  into  which  a  single  thing  is  put. 
afohka,  afoka,  pass.,  put  in  at;  placed 

in  there;  afoyuka,  *' conceived  in  her," 

Matt.  1 :  20. 
afohka,  v.  i.,  to  go  in  at;  to  go  in  there. 
afohk^chi,  v.  t.  caus.,  to  put  in;  to  cause 

to  go  in. 
afohkechi,  afokkechi,  v.  t,  to  cause  to 

go  into  a  path  or  river, 
afohki,  V.  t.,  to  put  in. 
afohoma,  n.,  a  hem;  a  rim;  a  band;  a 

welt. 
afohoma,  pp.,  hemmed,  rimmed,  lined, 

welted, 
afohommi,   v.  t.,  to  hem;   to   rim;   to 

put  on  a  rim  or  hoop  at  the  border; 


to  line;  to  welt  a  shoe;  to  rim  a  basket; 

o/Wi,  pi.,  q.  V. 
afohoxmni,  n.,  one  who  makes  a  hem 

or  rim. 
afoka,   afohka,  pp.,  put  in;    afof^hka, 

nasal  form. 
afoka,  afohka,  n.,  a  case, 
afolakto,  v.  i.,  to  be  forked  at,  as  the 

limbs  of  a  tree  or  as  a  road, 
afolakto,  n.,  a  fork;    the  place  where 

there  is  a  fork, 
afolakto,  pass.,  forked, 
afolaktochi,  afolaktuohi,  v.  t.  caus., 

to  make  a  fork, 
afolaktua,  v.  i.  pi.,  to  be  forked, 
afolaktua,  n.,  forks, 
afolaktua,  pass.,  forked, 
afolaktuli,   v.    t.    pL,    to  make  forks 

there  or  at. 
afolok^bchi,  Beefullokachi. 
afololiohi,  v.   t.  sing.,  to  surround;  to 

turn  about  at. 
afolota,  afoluta,  afullota,  v.  a.  i.,  to  go 

round  at;  to  take  a  circuit  there  or  at; 

afdlotoa,  pi. 
afolota,  pass.,  taken  round  at;  afolotoay  pi. 
afolota,  afullota,  n.,  the  circuit;  the 

extent  round;  a  range;  afcloioa^  n.  pi. 

of  afdlcia, 

afolot^bchi,  cauB.  sing.,  to  compass,  Josh. 

6: 3,  7. 
afolotolichi,  v.  t.  pi.  of  afololichi, 

afolotow^M^,  V.  t.  caus.  pi.,  to  lead 
round;  to  take  round. 

afolubli,  V.  a.  i.,  to  encirele;  to  surround; 
to  environ,  Josh.  7:9;  aiimpa  ya^  afch 
luplitechiyoj  was  it  to  surround;  afolublit 
binohma'nyalok,  ''sat  about  him," 
Mark  3: 32. 

afolupa,  pp.,  encircled;  afdumpa  (nasal 
form),  as  afolumpa  yakni  moma  ka% 
"roundabout,"  Mark  1:  28. 

afoluplichi,  v.  t.  caus.,  to  encircle;  to 
surround;  to  cause  others  to  surround. 

afoluta,  see  afolota, 

afoli,  V.  t.  pi.,  to  wind  round;  to  roll 
round;  to  wrap  round;  to  involve;  to  in- 
wrap;  to  reel;  to  rim;  to  swathe;  to 
twine;  to  wind;  alkfoa,  affoa,  pass., 
nantapaski  yosh  isht  ^hfoyukatok^  was 
bound  about  with  a  napkin,  John  11 :  44; 
nantapaski  noshkobo  isht  ofootuk  atOj  the 
napkin  that  was  about  his  head,  John 
20:7. 
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afoliohi,  y.  t.  cans.,  to  canse  to  be  wound; 
to  make  them  wind;  to  torn;  to  whirl; 
to  fori. 

afopa,  V.  a.  i.,  to  be  aronnd. 

afotoha,  n.,  an  anger  hole,  the  place 
where  it  is  bored;  a  mill,  the  place 
where  it  is  ground;  a  grist  mill;  tanch 
afoioha^  a  com  mill. 

afotoha,  pass.,  ground  at;  bored  at 

afotoh,  v.  t.,  to  bore  at  or  there;  to 
grind  at  or  there.  This  word  describee 
the  motion  round  in  grinding  and  bor- 
ing, and  a  means  place  where. 

afoyua,  afoyuha,  (pp.  from  afci^  to 
wind  round;  from  afoa  or  qffoa^  pp.) 
lengthened  form,  wound  round.  See 
John  11:  44  {gJhfoyvha  in  the  last 
translation). 

afolli,  V.  t.,  to  stir  a  liquid  and  to 
thicken  food  while  cooking,  as  mush, 
and  ta^fula^  Indian  hominy;  qffuUiy 
^hfida,  pass.  form. 

afoUichi,  v.  t.  cans.,  to  make  or  cause 
to  stir. 

afullota,  see  afolota, 

ah,  int.,  oh!,  calling  attention,  like  hark! 
listen! 

a^h,  adv.,  yes,  it  is;  one  form  of  the  verb 
to  be  and  in  the  third  person;  nah,  1 
am;  chifih^  thou  art;  oA,  he  is;  it  is; 
hatuk,  it  was;  a*A  is  nasalized  to  make 
it  distinctive,  or  definite  like  a*»+A,  the 
substantive  verb  being  added. 

ahabliy  ahapli,  n.,  a  stirrup;  a  step;  a 
stepping  place;  a  degree;  a  pace;  a 
treadle  l)elonging  to  a  loom,  1  Kings 
10:  19. 

ahabli,  v.  t,  to  tread  there;  to  tread  on; 
to  trample;  ahqli^  pi. 

ahabli,  pass.,  trodden  on;  ahgia,  pL 

ahablichi,  v.  t  sing.,  to  tread  into  the 
ground;  to  make  one  tread  on  it; 
ahqlichij  pi.,  Matt  7:  6;  Luke  10: 19; 
alsoKev.  11:2. 

ahablichi,  n.,  a  treader;  oAaJtcAt,  pi. 

aha'^h,  n.,  a  negative;  a  negation. 

aha^h,  adv.,  no;  not  so;  a  decided  nega^ 
tive;  nay;  ahOf  2  Sam.  13: 12. 

ahah  achi,  v.  a.  i.,  to  say  no;  to  refuse; 
to  deny;  to  negative. 

ahah  ahni,  v.  a.  i.,  to  take  heed;  to  be 
cautious;  to  beware  of;  to  be  careful; 
to  take  care;  to  be  watchful;  to  heed; 
to  look;  to  see;  ahah  kashimaknashkey 


Matt.  7:  16.  aJuf^h  hgshaiahnij  Matt 
16:  6,  11;  also  Matt  6: 1;  8: 4;  Mark  8: 
15;  cJiah  ikahno,  y.  a.  i.  neg.  form,  not 
to  take  heed. 

ahah  ahni,  a.,  mindful;  scrupulous;  so- 
licitous; vigilant;  careful;  cautious; 
wary;  circumspect;  considerate;  ahah 
ikahnOf  ahah  ahni  ikahot  a.,  careless; 
heedless;  incautious;  inconsiderate; 
reckless;  unguarded;  unmindful;  un- 
wary. 

ahah  ahni,  adv.,  warily;  carefully. 

ahah  ahni,  n.,  a  caution;  care;  heed. 

ahah  ahni  ikaho,  a.,  heady;  careless; 
supine.  [This  may  be  used  also  as  a 
noun,  meaning  heedlessness,  etc. — 
H.  S.  H.] 

ahah  ahni  ikaho,  adv.,  loosely. 

ahah  ahni  keyu,  n.,  rashness. 

ahah  ahnit  impa,  n.,  regimen;  or  to  eat 
with  care. 

ahah  ikahno,  n.,  mistrust. 

ahah  imahni,  v.  t,  to  take  heed  of  him; 
to  look  out  for  him;  to  beware  of  him. 
Matt  7: 15. 

ahaklo,  n.,  a  hearing. 

ahakiia  hinla,  a.,  pardonable. 

ahakai ,  v.  n. ,  v.  t. ,  to  foyget ;  not  to  notice; 
to  neglect;  to  omit;  holisso  ha^  dahaksiy 
I  foi^t  the  book. 

ahakai,  n.,  an  excuse. 

ahakai,  pass.,  forgotten;  overlooked; 
neglected;  excused;  pardoned. 

ahakaichi,  v.  t,  to  overlook;  to  miss; 
to  neglect;  to  excuse;  to  forgive;  to 
omit.  Matt.  23:  23;  achafn  kamo  aha- 
ksicha  hinlay  Luke  16:  13;  }mHs»o  fia^ 
pisaUihctuk  osh  ahaksichxii,  the  book 
which  I  should  have  studied  I  neg- 
lected. 

ahakaichi,  n.,  one  that  forgets,  over- 
looks, neglects,  misses;  a  forgiver;  a 
pardoner. 

ahakaichi  ahi^,  a.,  remiss;  very  for- 
getful. 

ahakait  k%nia,  n.,  oblivion. 

ahalaia,  v.  a.  i.,  to  me<idle;  ahalai<ili 
keifUj  I  have  no  interest,  Luke  12:  9. 
(See  below. ) 

ahalaia,  n.,  a  meildler. 

ahalaia,  ahalaya,  v.  a.  i.,  to  l>e  inter- 
esttnl;  to  have  a  c-are  or  concern,  or  in- 
terest; to  pertiiin;  Luke  15:  7;  imnia 
ho^  iWi/  i.f/*/>/(j/Mi/u<<i  rhof  what  lia.«t  thou 
to  do  with    u.<'     Matt   8:  29;   ahaUi^- 
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ya,  Matt  13:  11: 16:  23;  siahalaia  keyu, 
I  am  not  interested;  Uahalaia  ke^fu^  we 
are  not  interested;  ^mahalaia;  Uht 
ahalaiaf  y.  t.,  to  care  aboat;  to  have  a 
concern  or  interest  in;  to  have  to  do  with, 
Luke  4:  34;  to  concern;  to  interest;  itht 
UcahalaiOf  a.,  disinterested;  isht  ahalaia 
keyUf  a.,  impertinent;  v.  n.,  to  be  im- 
pertinent 

ahalaia,  a.,  interested;  concerned;  med- 
dlesome; righthil;  ikahalaiOf  ahalaia^ 
keyUf  a.,  neutral;  uninterested;  free 
Matt.  17:  26;  iiimahalaiaj  interested 
in  each  other;  iHmahaJaiat  n.,  inter- 
course; mutual  interest 

ahalaia,  n.,  a  concern;  an  interest 

ahal^Jli,  n.,  a  shaft;  a  thill;  a  tri^^r;  a 
handle;  a  bail;  a  button;  a  knob;  a  hilt 

ahal»lH,  v.  t,  to  take  hold  of,  or  at,  or 
there. 

ahalupa,  n.,  the  edge;  the  place  which 
is  sharp;  iakifa  ahalupa,  the  edge  of 
an  az. 

ahalupa  anukpilefa,  n.,  a  feather  edge; 
an  edge  that  is  turned  up. 

ahalupa  anukpilefa,  a.,  feather  edged. 

ahalupa  anukpilifi,  v.  t,  to  turn  up 
the  edge. 

ahama,  n.,  ointment;  oil  for  the  pur- 
pose of  anointing;  unction;  pa'^^sh  aha- 
ma,  hair  ointment.  Matt  26:  9,  12; 
nan  ahama,  ointment,  Mark  14:  3; 
Luke  7:  37;  John  12: 5. 

ahama,  n.,  anointing.  1  John  2:  27. 
See  1  John  2: 20,  where  unction  is  trans- 
lated as  a  verb. 

ahama,  pass.,  anointed;  oiled;  smeared 
or  rubbed  over  with  oil;  wdk  nia  ahama, 
pass.,  tallowed;  greased;  ointed;  nan 
ahamat  imalhtokaf  his  anointed,  1 
Sam.  2: 10. 

ahauchi,  ahayuchi,  v.  t.,  to  find;  to  dis- 
cover; to  acquire;  to  furnish;  to  have, 
John3:36[?];  to  gain;  to  meet;  to  pro- 
cure; to  provide;  ikahayucho.  Matt.  12 
43;  16: 25;  18: 13;  Josh.  2: 22;  Luke  16 
4,  6,  6,  8,  9;  Matt  2:  8;  7:  7,  8;  10:  39 
13:    44;    imahaiichi,    to  furnish    him 
ilahauchi,  to  furnish  or  find   himself 
(with  provisions,  tools,  etc. ) ;  ishtila- 
hauchi,  V.  t,  to  make  (as  money);  to 
furnish  himself  by  means  of;  haiaka^ 
pass.,  found,  Luke  15:  32;  ishlUahauchiy 
pass.,  profited  by  means  of. 


ahauchi,  n.,  a  finder;  a  gainer;  a  pro- 
curer. 

ahaya,  a.,  v.  n.,  sufficient  to  fill  a  hole; 
filling  a  place  or  hole;  also  ikahayo, 
neg.  form  and  most  used,  not  being 
large  enough  to  fill,  as  shapo  an  ikahayo. 

ahayu,  v.  t,  to  find;  found  in  a  man's 
name;  AhayvtqJbi, 

ah^ia,  pp.  pi.  of  ahahlij  trodden  down; 
trodden  on;  trampled. 

ah^i,  V.  t  pL,  to  tread  on;  to  trample 
on. 

ahiH,  see  ahahli. 

fth^tichi,  pi.  of  ahablichif  to  tread  into 
the  ground;  to  make  them  tread  on  it, 
or  them;  to  tread  under  foot. 

ah^chi,  n.  pi.,  treaders;  tramplers; 
ohqHnchi,  nasal  form. 

ah^xnmi,  v.  t,-to  anoint;  2  Cor.  1:  21; 
Matt  6:  17;  Mark  14:  8;  16:  1;  Luke 
7:  46;  Rev.  3: 18;  to  smear  with  grease 
or  oil;  to  grease;  to  rub  gently;  to  oil 
himself  or  another  thing;  to  embro- 
cate; to  gum;  to  iron;  to  oil;  to  oint; 
isht  ahqmmi  cha,  anointed  with  and, 
John  11:  2;  chinoshkobo  ishahammi 
cha,  anoint  thy  head  and,  Matt  6: 17; 
ahammoli,  pi.;  tali  hgta  isht  ahammolif 
to  wash  over  with  melted  silver. 

ahqmmi,  n.,  unction. 

ah^mmichi,  v.  t  caus.,  to  cause  to 
anoint;  to  anoint  another  person;  isht 
ahammichitok,  he  anointed  him  with, 
Acts  10:  38. 

ah^pi,  ahe  ^pi,  n.,  a  potato  vine. 

alh^t^,  a^^hatak,  n. ,  my  husband,  or  my 
man;  chi^hatak,  thy  husband;  thy  man. 
When  the  pronoun  is  prefixed,  ?iatak 
has  the  meaning  of  husband.  [From 
my  experience  and  observation  the 
word  for  **man"  is  always  pronounced 
hatiak,  never  haiak. — H.  S.  H.] 

ahbichakali,  v.  n.,  to  be  nineteen. 

ahbichakali,  v.  a.  i.,  to  make  19,  as  U- 
ahbichakali,  we  make  19,  or  are  19. 

ahbichakali,  a. ,  nineteen;  XIX;  19. 

ahbichakaliha,  adv.,  nineteen  times. 

ahch^pi,  see  achapi, 

ahchiba,  n.,  tediousness;  irksomenegs; 
a  task. 

ahchiba,  achiba,  (q.  v.),  a.,  tedious; 
slow;  disadvantageous;  tiresome;  trou- 
blesome; difficult;  irksome;  laborious; 
wearisome,  Matt.  9:  6. 
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ahchibali,  v.  t.,  to  trouble;  to  weary; 
chiksamahchibalo  Ha,  *  *  trouble  me  not, ' ' 
Luke  11:  7;  also  Mark  5:  36. 

ahchifa,  achefa,  v.  t.,  to  wash;  to  lave; 
to  rinse;  qlhchefa,  pp. 

ahchlfa,  n.,  a  wash. 

ahchihpo,  akchibpo,  n.,  a  drift;  a  float. 

ahchiahi,  v.  a.  i.  and  v.  t.,  to  scent;  to 
smell  the  track;  to  follow  by  the  scent; 
to  wind. 

ahcluBhi,  n.,  scent 

ahchu>^wa,  see  ac/itc^/ti. 

ahe,  ahi,  he,  sign  of  remote  fut  tense  of 
the  indicative  mood— shall,  will;  as 
ahi  oke^  and  ahe  tuk,  should  have; 
it  means  future  time  simply,  and  not 
purpose  or  intention. 

ahe,  n.,  a  potato;  a  sweet  potato;  a  yam. 

a^^he,  he,  adv.,  almost,  Acts  7:  17; 
eUda^he,  we  have  almost  finished 
them  or  it;  ilona'f^hef  we  have  almost 
arrived  there;  a'l^husi  and  a^hegi  (q.  v.) 
are  diminutives  of  cf^he. 

ahe  aholokchi,  n. ,  a  potato  patch ;  a  place 
where  potatoes  are  planted. 

ahe  ^klhpiiaha,  n.,  a  roasted  potato. 

ahe  ^pi,  n.,  a  potato  vine. 

ahe  bunto,  ahe  xnimto,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  buntuchi,  ahe  muntuchi,  v.  t.,  to 
make  potato  hills. 

ahe  hobi,  v.  t.,  to  boil  potatoes. 

ahe  holbi,  n.,  a  boiled  potato;  a  steamed 
potato. 

ahe  ibiah,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  inchuka,  n.,  a  potato  house. 

ahe  kam^iiBa,  abkaTn^taaa,  n.,  a  wild 
potato;  a  hard  potato. 

ahe  kyihaha,  n.,  a  yam;  a  potato  which 
has  a  good  relish. 

ahe  keyu,  adv.,  shall  not;  can  not;  must 
not;  will  not. 

ahe  lumbo,  n.,  a  round  potato;  an  Irish 
potato,  ahe  hoba  and  ikmhe,  a  Six- 
towns  word. 

ahe  p^ta  okla,  n.,  name  of  the  Choc- 
taws  belonging  to  the  northeast  district 
of  the  Nation.  The  name  is  said  to 
have  been  given  them  from  the  fact 
that  at  an  early  immigration  they  found 
a  place  where  there  were  many  wild 
potatoes— ^po/a  means  spread  out.  But 
others  explain  this  name  in  other  ways. 

ahe  pehna,  n.,  seed  potatoes. 


ahe  ahiia,  n.,  a  rotten  potato. 

aheka,  v.  t.,  to  owe;  to  be  in  debt;  to  get 
on  trust;  imaheka,  to  owe  him;  his 
debtor;  pimaheka.  Matt.  6:  12;  tssam- 
aheka,  or  aheka  issami'^takalif  you  owe 
me;  chimahekali,  1  owe  you;  itimahekaf 
to  owe  each  other;  aheka  qmi^takardij 
to  be  due  me  from  him;  see  ahecha 
in  Uappa  momaka  nana  isaamahechishke, 
all  these  things  are  against  me,  Gen. 
42 :  36 ;  aheka  if^hoyo,  v.  t. ,  to  dun ;  to  look 
after  a  debt;  to  seek  of  him  a  due,  that 
which  he  owes;  aheka  itgnnalif  to  col- 
lect debts,  aheka  atobbahe  keyu,  a.,  in- 
solvent; unable  to  pay  his  debts,  aheka 
aiobbahinla,  a.,  solvent. 

aheka,  n.,  Luke  7:  41;  a  debt;  a  due;  an 
obligation;  a  charge;  a  duty;  a  score, 
Rom.  13:  8;  Matt.  18:  24;  Uaheka,  our 
debts,  Matt.  6: 12. 

aheka,  pass.,  v.  n.,  trusted;  owed;  due; 
credited;  obtained  on  credit. 

aheka  iksho,  a.,  unindebted;  out  of 
debt. 

aheka  imaaha,  n.,  a  debtor,  Luke  16:  5. 

aheka  intakanii,  v.  t.,  to  owe  him. 
Matt.  18:  28;  Luke  16:  5;  Philem.  18; 
aheka  intakanlilif  I  owe  him;  alieka  an- 
takanli,  he  owes  me:  a.,  indebted;  ahekat 
takalij  pass.,  charged. 

aheka  iahi,  n.,  a  creditor. 

aheka  takalichi,  v.  t.,  to  score;  to  enter 
a  debt;  to  charge  with  a  debt. 

aheka  takanli,  a.,  due. 

aheka  takanli,  n.,  arrear;  arrears;  ar- 
rearage; balances  remaining  due;  a  due. 

ahek^ichi,  v.  t.,  1.  to  sell  on  credit;  to 
trust;  to  get  another  in  debt;  to  credit; 
to  charge;  chiahekachell,  I  trust  you; 
issiahekachly  you  trust  me;  Himahekachi, 
to  trust  each  other.  2.  To  buy  on  credit; 
"to  run  in  debt;"  to  get  on  credit,  as 
by  purchase,  ahekqchit  holissochi,  v.  t. , 
to  debit;  to  trust  and  write  it. 

ahek^chi,  n.,  a  creditor;  a  seller  on 
credit;  a  buyer  on  creiiit,  nan  ahekachi. 

ahek^chi,  ahhek^chi,  ahheka,  adv., 
lengthwise  (of  c\oth)  \  abaiyachif  length- 
wise, of  a  field;  n.,  the  length. 

a^hesi,  a^^husi,  adv.,  almost;  very  near; 
nearly;  tahn^hesij  nearly  done,  or  gone. 

aheto,  adv.,  will  not;  can  not;  shall  not; 
umbahetOf  it  will  not  rain. 
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ahetok,  sign  of  tho  remote  fut.  perf., 
would  have;  Bho^ild  have;  would  have 
been,  ackukmahetokf  it  would  have 
been  well. 

ahetuk,  sign  of  the  recent  fut.  perf.; 
miniahetiJ.f  he  should  have  come.  The 
first  syllable  a  unites  with  the  last  syl- 
lable of  the  preceding  word,  which  is 
accoitling  to  the  usage  of  the  language, 
or,  rather,  the  last  syllable  of  the  pre- 
vious word  is  elided;  thus — cAumpa,  to 
buy,  chumpahetuk;  minti,  to  come,  min- 
tahetuk;  haklo,  to  hear,  haklahetuk, 

ahheka,  n.,  the  length,  as  of  a  piece  of 
cloth;  see  afiekachi. 

ahhek^chi,  n.,  the  length.   See  ahehq^hi, 

ahi,  see  ahe. 

ahika,  n.,  a  station;  a  stand;  a  post;  a 
degree. 

ahika,  v.  i.  sing.,  to  stand  at,  or  in;  to 
stand  there;  aki^ka,  nasal  form.,  stand- 
ing in,  or  at,  as  a  stick  in  a  hole  or  an 
arrow  in  the  side;  uaki  tioM  ^  isn  ok  o^ 
ahikia,  the  arrow  stands  in  the  deer. 

i^tiilrin.^  n.,  a  station;  an  estate;  a  footing. 

ahiki^t  anuxnpuli,  n.,  a  pulpit;  the  place 
where  anyone  stands  and  talks. 

ahikma,  as  gUiiaha^hikmaf  if  it  is  nearly 
ready. 

ahilechiy  n.,  an  establishment;  a  place 
where  anything  is  set  up. 

ahita,  n.,  a  place  where  persons  dance; 
from  hikiy  to  dance;  and  a,  adv.,  at, 
there;  aboha  ahilay  a  ball  room. 

ahiia,  v.  a.  i.,  to  dance  at,  or  on. 

ahinla,  sign  of  the  potential  mood,  pres- 
ent tense;  can,  may,  shall  (in  a  mild 
sense).  The  final  syllable  of  the  verb 
is  elided  before  ahirda,  hasMiomincha- 
hinla  ckof  will  ye  season  it,  eh?  cf. 
liark  9:  50. 

ahinlatok,  past  tense;  could  have, 
might  have,  may  or  can  have. 

ahinlatuk,  recent  past  tense;  could  have, 
might  have. 

ahinna,  ahina,  v.  t.,  v.  a.  L,  to  tend;  to 
watch  (as  with  the  sick) ;  to  keep  com- 
pany; to  be  the  companion  of  another 
person;  to  stay  with,  to  guard,  ahinqt 
apela  kioka  imikbilashke,  I  will  make 
an  helpmeet  for  him;  chiahinnali,  I 
keep  you  company;  issiakinna,  you 
are  company  for  me;  you  stay  with 
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me;  itoAtnna,  to  keep  company  or  be 
pledged  together;  to  consort  together. 

ahinna,  pass.,  to  be  pawned;  pawned; 
pledged. 

ahinna,  n.,  security;  a  pledge;  com- 
pany; a  companion;  surety;  tto^tna,  a 
companion;  an  escort;  a  watcher. 

ahinnyThi,  v.  t,  to  pawn;  to  pledge;  to 
cause  to  be  the  companion  of  another. 

ahizmia,  ahinlTa,  v.  i.,  to  relish  much; 
to  be  fond  of. 

ahkam^aaa,  see  ahe  kamassa. 

ahmpiy  see  ahpL 

ahni,  ahli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  think;  to  ex- 
pect; to  fear;  to  hope;  to  wish;  to  pre- 
sume; to  calculate;  to  design;  to  desire, 
Matt.  16:  1;  also,  to  seek,  Matt.  16:  4; 
to  aim  at;  to  notice;  to  observe;  to  will; 
to  care  for;  to  contemplate;  to  count 
upon,  Matt.  14:  5;  to  destine;  to  dis- 
pose; to  entertain;  to  incline;  to  in- 
tend; to  like;  to  mark;  to  mean;  to 
notice;  to  purport;  to  purpose;  to 
reckon;  to  remark;  to  see;  to  tend;  aba 
anumpa  ahnif  to  seek  or  desire  the  gos- 
pel, or  religion;  chimahnif  to  desire  of 
thee;  chiahnif  to  think  or  to  wish  thee; 
gUipesa  ahni,  to  comply;  yohmi  imahni, 
V.  t.,  to  suspect  concerning  him;  yohmi 
ikimahno,  a.,  unsuspected;  nana  okptdo 
imahni,  v.  t,  to  execrate;  to  imprecate; 
to  wish  him  something  evil;  nana  ahni 
iksho,  a. ,  indifferent,  or  to  care  for  noth- 
ing; to  wish  nothing;  Hap  ahnit  yamohr 
mi,  himself  wishes  and  does;  imahni; 
to  let  him,  Matt.  6:  3;  to  suffer,  Matt. 
8:  31;  17: 4;  aiahni,  pro.  form,  Matt. 
18: 10;  hqshaiahni.  Matt.  7: 12;  ikahno, 
n^.  form;  18^  iki^'^no,  to  hate  him; 
isht  ikimi^i^ahno,  to  deride  him,  Luke 
16:  14;  ahnituk  keyu,  a.,  unpremedi- 
tated. 

ahni,  a.,  disposed;  minded;  optional; 
aware;  designed;  willing;  ikahno,  in- 
disposed; unaware;  undesigned;  un- 
marked; unperceived;  unthinking;  un- 
willing; ahnahe  keyu,  a.,  undesirable; 
will  not  wish. 

ahni,  n.,  a  will;  a  wish;  a  desire;  a 
purpose;  a  disposition;  an  expectation; 
an  inclination;  an  intent;  a  meaning; 
mind;  motive;  option;  a  plan;  a  pur- 
port; a  volition;  ikahno,  n.,  indisposi- 
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lion;  glhpe9a  akni,  to  suffer;  to  permit; 
qlhpaa  iMgLmahruuhke,  suffer  me,  Matt. 
8:21. 

ahni,  n.,  a  wisher;  an  expectant;  an  ex- 
I)ecter. 

ahniohi,  v.  t,  to  respect;  to  like;  to  ap- 
plaud; to  love;  to  approve;  to  esteem; 
ahninchif  nasal  form,  which  is  most 
used;  to  reckon;  to  regard;  to  receive, 
Matt.  18:  6;  to  savor,  Matt.  16:  23; 
ikahninchOf  to  despise;  to  dislike. 
Matt.  12:7;  ahnVUnchit  ireq.;  ahniechi^ 
protracted  form;  ilahninchit  to  respect 
himself;  Uahninchif  n.,  self-esteem;  He- 
ahninchi,  to  trust  in  himself;  ikahnin- 
cho,  a.,  disliked;  loathed;  ikahninchot 
isht  anumpulif  v.  t.,  to  remonstrate. 

ahniti  adv.  (t  is  sometimes  used  as  aeon- 
Junction),  purposely;  ahniianukfiUif  to 
remember;  ahnit  mAi,  v.  t.,  to  choose; 
to  wish  and  take;  ahnU  holitobliy  to  ob- 
serve, Josh.  1:  7,  8. 

ahoba,  n.,  an  illusion;  an  appearance;  a 
prospect. 

ahoba,  a.,  worthy;  iibaAo6o,  neg.  form, 
worthless;  unworthy;  having  no  worth; 
stale;  tMt  ikahobo^  a.,  disgraced  by  it; 
v.  n.,  to  be  diegraced  by  it;  i9ht  tibm- 
ahoboy  a. 

ahoba«  v.  i.,  v.  n.,  to  seem;  to  appear; 
to  have  worth;  to  look;  to  conjecture; 
to  think,  Matt  6:  7;  makoba  kepuy  **l 
am  not  worthy,''  Luke  3: 16;  imah4)ba^ 
it  seems  to  him,  or  he  presumes;  nan 
ikimnhoho^  a.,  unoonoem;  being  noth- 
ing to  him,  etc.;  ikimahohoy  it  does  not 
seem  to  him,  or  it  is  of  no  worth  to 
him;  ikahoboy  a.,  unuseful;  unworthy; 
useless;  \^in;  wa^to;  of  no  worth;  of  no 
account;  cheap;  idle;  inefficient;  in- 
significant; jejune;  mean;  refuse  [?]  ; 
nayia  apaiknh4>ho,  a.,  insipid;  iJtchiahobOy 
Matt.  6:  22;  Mt  ikgamahohoy  it  is  of 
no  worth  to  me;  it  is  nothing  to  me; 
ahobachi^  V.  t.,  to  caii$<e  to  seem; 
flrhohochi^  to  make  like  himself;  ahohnli, 
ahohqVi,  which  ««  for  definitions; 
ikahohaloy  n<^.  f.,  v.  t.,  to  mock;  to  de- 
spij»e;  to  disparage;  to  sneer;  to  make 
light  of;  to  despise,  2 Sam.  1:  21;  Matt. 
9:  3;  ikahohaJo  jyitiamaty  when  he  saw 
that  he  was  mocked,  Matt  2:  16; 
Chihoit'a  iknhohaJo,  v.  t,  to  blaspheme 
Jehovah;  ishi  ikahtbalOy    v.  t,  to  blas- 


pheme, Mark  3: 28, 2Q;ikahobaiol  anum- 
puliy  to  blaspheme,  Mark  2:  7;  Acts  26: 
11;  ikah(^lot  nan  ikmihacho,  not  blas- 
pheme, 1  Tim.  2:  20;  ikahobalot  nana 
mihanchiy  ''blaspheme,"  James  2:  7; 
ikahobalot  anumpuli,  to  blaspheme, 
Matt  42:  31;  ahombaf  v.  a.  i.,  to  have, 
as  nipi  chialunnba. 

ahob^kChi,  v.  t,  to  represent;  to  in- 
struct; to  imitate. 

ahob^hlli,  V.  t,  to  represent;  to  cause  to 
appear  like;  ahobanli,  nasal  form. 

ahobl,  see  Uahobbiy  to  pretend. 

ahoofaifochi,  see  hochifochi. 

ahochukwa,  a.,  chilly;  cold  (as  a  per- 
son, not  a  thing) ;  aguish.  This  word  is 
applied  to  the  feeling  or  sensation  of 
cold,  and  not  to  the  weather  or  any 
object;  kapqssa  is  applied  to  objects, 
hochuhva  to  a  person's  sensation. 

ahochukwa,  v.  i.,  to  be  cold;  to  feel 
the  cold  (as  a  person);  siahochukway  I 
am  cold. 

ahochukwa,  n.,  chilliness;  coldness; 
ague. 

ahochukw^bchi,  a.,  chilly;  coolish. 

ahochukwfichi,  v.  i.,  to  be  chilly;  chi- 
ahochukwachiy  you  are  chilly. 

ahochukwfichi,  n.,  chilliness;  cold- 
ness. These  words  are  applied  to  de- 
scribe the  sensation  of  cold  which  a 
person  experiences;  kapqssa  is  applied 
to  objects,  as  weather,  water,  etc; 
hapqsga  aiena  hahikoka.  Acts  28:  2. 

ahofahya,  n.,  shame,  reproach. 

ahofalli,  pass.,  hatched. 

ahofanti,  n.,  nourishment;  the  place  or 
means  of  raising  a  being  or  a  creature; 
nurture;  nutriment;  pabulum. 

ahof^ecfai,  v.  t,,  to  hatch  or  multii>ly 
(as  fowls).  Gen.  1:  22. 

ahofobi,  n.,  a  deep  place;  an  abyss, 
Matt  18:  6;  ikahofofto,  n.,  a  shallow. 

ahofobika,  n.,  the  deep  place;  the  depth ; 
the  deep;  an  abyss;  the  abyss;  hoi f  hat 
a^ofofritrt,  Luke  8:  31;  ahofohi  uhvahi^ 
Rom.  10:  7. 

ahofombika,  n.  (nasal  form  of  al>ove)» 
the  deep:  the  place  where  it  is  det'j>. 
ahqfovihita  pU  t^ikalichi  cha^  "launch 
out  into  the  deeyn"  Luke  o:  4. 

ahoiy&,  n.,  a  strainer;  a  filt^-r,  or  tlie 
place  when*  lii^nid  nms  through  it  in 
drops  or  small  streams. 
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ahokehi,  v.  t,  to  plant  at. 

ahokchichi,  v.  t.,  to  plant  with  some- 
thing else.    See  Matt  13:  26. 

ahokli,  n.,  a  handle;  a  haft;  a  place  at 
which  to  seize  or  take  hold ;  a  gin ;  a  hilt. 

ahokofa,  n.  sing.,  ahokoU,  pi.,  the  end, 
or  cessation;  the  place  at  which  it  is  cat 
off;  a  decision;  atermination;  Uiahokqfa, 
the  place  where  the  tree  is  cut  off;  a 
stump. 

aliokofa,  v.  i.  sing.,  to  cease;  to  end;  ont 
ahokofa  uyi,  it  will  never  cease  or  end; 
ahokoli,  pi. 

ahokofa,  pass.,  cut  off  at,  ended,  con- 
cluded, decided,  extinguished;  ahokofa 
ikshOf  a.,  without  end,  ceaseless,  end- 
less; itahokofa,  paas.,  unjointed;  ita- 
hokofaf  n.,  a  gap;  nanih  Uahokofa,  a 
mountain  gap. 

ahokoffl,  V.  t.  sing,  to  cut  off  at;  to  cease; 
to  put  an  end  to  at;  to  decide;  to  des- 
tine; to  discontinue;  to  set;  imahokoffi, 
Y.  t.,  to  silence  him;  to  cut  him  off.  ita- 
hokoffif  V.  t.,  to  un joint;  to  cut  asunder. 

ahokoffl.,  n.,  one  that  cuts  off. 

ahokofflchi,  v.  t.,  to  end;  to  finish;  to 
conclude;  to  extinguish. 

ahokoH,  pi.  of  ahokofa  (q.  v.). 

akokolichechi,  v.  t.  caus.,  pi.  of  aho- 
koffichi. 

ahokolichi,  y.  t.  caus.,  pi.  of  ahokoffl. 

ahol^ibechi,  v.  t.,  to  procure  false  wit- 
nesses; to  accuse  falsely. 

ahol^ibecbi,  n.,  a  false  accuser. 

ahol^bi,  V.  t.,  to  bear  false  witness;  to 
lie;  to  perjure,  Luke  3: 14. 

ahol^ibl,  n.,  a  false  swearer;  a  liar;  a  per- 
jurer. 

aholba,  n.,  an  image. 

aholba,  v.  i.,  to  resemble;  ahoyulboy  pro. 
form. 

aholhpokunna,  n.,  a  dream,  Gren.  42:9. 

aholhpokiums,  v.  i.,  to  dream;  aholhpo- 
kunnatukoi'*,  that  which  he  had  dreamed. 

aholht^chi,  see  ahotachi. 

aholht^pi,  n.,  a  string,  a  file,  anything 
on  which  beads,  meat,  fish,  and  the 
like  are  strung;  nani  aJiolhtapij  a  string 
of  fish;  shikqla  aholhiqpi  ackqfaj  one 
string  of  ])eads. 

aholhtina,  n.,  the  number;  ahoUiJtina 
iksho,  without  number. 


aholhtixia,  v.  i.,  to  be  numbered,  to  be- 
come; yakni  aholhtina,  to  become  earth; 
lukfi  aholhtinaf  to  become  duet. 

aholhtizia  ikaho,  a.,  innumerable,  un- 
numbered, numberless,  sumleas. 

ahoUitufa,  n.,  a  reel. 

alxolihta,  n.,  an  inclosure. 

aholiaso,  n.,  paper. 

aholiasochi,  n.,  a  desk,  a  writing  table, 
a  slate,  a  place  to  write  on;  aholiuochi 
a»  hoyo  eha,  '*  he  asked  for  a  writing  ta- 
blet and,"  Luke  1:  63. 

aholitobli,  v.  t,  to  worship.  WU  aholv- 
iobli. 

aholitopa,  n.,  honor,  John  4: 44;  a  sanc- 
tuary. 

aholltopaka,  n.,  glory,  Luke  4:6;  John 
11:40. 

aholitopa'^ka,  n.,  glory.  See  Matt.  25: 
31 ;  isht  aholUopaka  in  last  edition. 

a^hoUo,  V.  t.,  he  loves  me;  chi^hoUOf  he 
loves  thee;  t*>^ZZo,  he  loves  him;  a^TioUo, 
dear  to  me;  chi^hoUo,  dear  to  thee; 
i^hoUoy  dear  to  him.  This  verb  and  ima 
have  the  dative  pronouns  im,  t^,  etc., 
inseparably  united.  Bali^huUOf  chii^hvl- 
lolij  John  21 :  15,  16, 17.  See  t«Aofl6  or 
i^huUot  the  later  and  more  correct  mode 
of  spelling. 

a^hollo,  V.  n.,  with  a  pronoun  in  the 
dative  case,  dear  to  me;  or  it  is  ren- 
dered, I  love  it  or  him,  her,  or  them; 
i^hoUo  is  also  rendered,  he  is  stingy, 
he  loves  it,  he  will  not  part  with  it, 
he  is  close.     (See  above. ) 

ahoUohpi,  ahollopi,  n.,  a  grave;  a  place 
of  burial  or  interment;  a  graveyard,  2 
Kings  9:  28;  a  tomb;  a  sepulcher;  a 
vault,  John  11:  31,  38,  44. 

ahoUoka,  ^oUoka,  n.,  a  sacred  thing; 
hatak  imUhfiopak  at  aholoka  fehna  hoke, 
the  life  of  a  man  is  very  sacred. 

ahollopi  boli,  v.  t.,  to  sepulcher;  to  lay 
in  the  grave;  to  entomb. 

ahollopi  k^lli,  n.,  a  grave  digger;  a  sex- 
ton. 

ahollopi  t^  hikia,  n.,  a  grave  stone;  a 
tombstone. 

aholokchi,  n.,  ground  planted;  a  place 
planted;  lAra^^A^cAo,  n.,  fallow  ground, 
ground  not  planted;  a  fallow. 

aholuya,  n.,  a  filter;  a  leach  tub. 

ahozu^,  ahon^la, pp.  pi.,  nailed;  nailed 
up  or  upon. 
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ahon^,  y.  t.  pi.,  to  nail  on;  to  nail  up. 

ahon^tichi,  v.  t.  pi.  cans.,  to  nail  on; 
Uahonglidii,  to  tack  together. 

ahonola,  n.,  a  spinning  wheel. 

ahonola  iaht  talakchi,  n.,  a  wheel  band. 

ahonoluahi,  n.  diminutive,  a  small  spin- 
ning wheel. 

ahopoka,  n.,  refuse. 

ahopokaa,  a.,  wise. 

ahopolcBia,  a.,  wise. 

ahopoksi>^ka,  n.,  wisdom,  Luke  2: 40  [?]. 

ahoponi,  n.,  a  kitchen;  any  place  where 
cooking  is  performed;  a  cook-room. 

ahopoyuksa,  n.,  wisdom,  Matt  11: 19. 

ahopoyuksa,  v.  i.,  pro.  form,  to  be  wise. 

ahopoyukaaka,  n.,  righteousness,  Matt. 
5:  6. 

alxosi,  n.,  a  mortar;  a  place  where  com, 
salt,  and  the  like,  are  pounded  fine. 

ahosi,  y.  t,  to  beat  there;  to  bray  in;  to 
pound  there. 

aBhoai,  Matt.  1:  11;  see  ai^huti, 

ahoahzni,  n.,  altar;  place  where  any- 
thing is  burnt,  Luke  1: 11.  laUa  in  ed. 
of  1854.1 

ahoflhonti,  n.,  a  cloud. 

ahoehontika,  ahoahintika,  n.,  a  shade; 
a  shadow  of  any  inanimate  object. 

ahotachi,  ahoUit^Mdiiy  n.,  warping  bars. 

ahotupa,  n.,  a  wound. 

ahoyo,  n.,  the  place  where  a  search  has 
be^n  made;  as  tanchi  ahoyo^  where  the 
com  has  been  gathered;  the  harvest, 
his  harvest.  Matt.  9:  38. 

ahoyo,  v.  t.,  to  search  at»  there,  or  in. 

ahp^klli,  V.  t,  to  fondle;  to  fawn;  to  play 
with  a  living  object. 

ahpfJli,n.,  a  fondler. 

ahpi,  n,  the  commencement;  the  first. 

ahpi,  v.  a.  i.,  to  be  first;  aiahpi^  where'it 
commences. 

ahpi,  ahxnpi,  a.,  first,  as  allahpi,  first 
child;  gUapif  first  bom;  nitak  ahpif  first 
day.  It  is  sometimes  written  as  being 
part  of  another  word,  as  gUahpi  for 
alia  ahpi;  aUanakni  uhi  ahpi,  Matt.  1: 
25;  tofahpi,  spring,  first  of  summer; 
hashtolahpi,  fall,  first  of  winter. 

ahaaktiy  n.,  wild  potato. 

ahuxiiba,y.  i.,  to  have; from  ahoba,  (q. v.). 

ahuTnma,  n.,  a  tan  vat. 

ahiiTnmy)hi,  n.,  a  tan  vat;  a  tan  pit. 

ahuBsa  aoh^kfa,  n.,  a  gunshot. 


a^huai,  aVhoai,  adv.,  most;  almost; 
near;  nearly.  ''Near,"  1  Sam.  4:  19; 
isht  iafl^hosi.  Matt.  1:  11;  derived  from 
flw^e,  q.  V. 

ai,  a  diphthong  having  the  sound  of  i 
in  pine;  mine. 

ai,  a  ''locative  particle"  or  adverb  be- 
fore vowels,  meaning  at,  from,  in,  on, 
place  where,  or  in  which,  or  time 
when,  there,  by  means  of,  qtia,  aiaUa, 
to  stay  at;  bom  at,  or  bom  there;  ai 
imonaiok,  went  unto  him  there,  Matt. 
14: 36;  when  the  verb  begins  with 
a  consonant  the  adverb  is  a  (q.  v.). 
pent  anW^kaka  aiokchalinchitok;  before 
y  ai  is  used,  as  pU  aiyiiepa.  Josh.  8: 15. 
ai  often  changes  the  verb  to  which  it  is 
prefixed  to  a  noun;  as  aUa,  to  reside, 
aigtta,  a  residence;  alt,  true,  aiali,  the 
truth,  or  where  it  is  true,  the  true  place. 
ai  is  prefixed  to  some  verbs  in  the  in- 
tensive form;  aMi,  aiOiHi;  ahniy  aiahni; 
yohmi,  aiyohmi;  yamohmi  [generally 
spelled  ygmmohmi — H.  S.  H.],  aiya- 
mohmi;  aia  is  a  repetition  of  this  adverb, 
as  chik  aia  miho,  Matt  5 :  35.  Note.  —  In 
the  intensive  forms,  made  by  doubling 
a  consonant,  where  y  occurs  and  is 
doubled,  the  letter  t  is  used  for  the  first  2^; 
yakohmi  aiyakohmi,  and  not  ayyakohmi; 
hoyohoiyOf  not  hoyohoyyo, 

ai  is  used  for  the  final  a  of  some  nouns; 
when  the  article  a  or  ya  is  sufiSxed,  as 
chukciy  a  house;  chukaiya  or  chukaia,  the 
house.  The  original  vowel  is  changed 
for  euphony's  sake. 

aia,  ia  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  go. 

aia,  n.,  a  going;  one  that  goes. 

aiab^M^hi,  n.,  doctrine;  see  Mark  12:  38. 

aiabeka,  a.,  unhealthy;  ikaiabekOy  salu- 
brious. 

aiabUia,  n.  pi.,  bins;  receptacles;  places 
filled  up. 

aiach^fa,  n.,  a  kind. 

aiaoh^ifa,  v.  a.  i.,  to  pertain  to;  t6aiac^/a, 
to  be  one  of,  Josh.  5: 13. 

aiaohafa,  n.,  a  wash  tub;  a  wash  place. 

aiaehukma,  n. ,  a  good  place;  aiachuf^kma, 
n.,  nasal  form,  being  a  good  place. 

aiadiu>^kina,a.,  good;  being  good;  John 
1:  46[?]. 

aiachukmaka,  n.,  the  good  place;  good- 
ness; peace;  Luke  2:  14;  the  state  [of 
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peace] ;  oiac^tiJbfiuiAika,  n.,  nasal  form, 

being  the  good  place. 
aiachu>^wa,  n.',  a  seam. 
aiafacha,  n.,  a  staple, 
ftiahalaift,  v.  a.  i.,  to  be  of,  or  to  belong 

to;  to  be  interested  in;  1  John  2:  16 

Pl'fishahaiauij  chiahalaia,  chimdhalaia. 
aiahanta,  n.,  capacity,  state,  or  condi- 
tion, 
aiahxii,  n.,   will,   John   1:  13;   4:  34;  a 

point,    a  project,    a  sentiment;   nan 

aiahnikti,  the  will,  Matt  7:  21. 
aiahni,  v.  a.  i.,  to  think  of;  to  wish,  Matt 

1: 19;  to  will,  Luke  6:  12;  6:  3L 
aiahni,  y.  t,  as  in  aba  anumpa  aiaknili^  I 

think  about  the  gospel, 
aiahninchi,  v.  t,  to  respect;  to  like;  ishl 

aiahninchi,  n.,  favor,  grace,  Luke  2:  40. 
aiahoba,  v.  a.  i.,  to  appear,  1  John  3:  2. 
aiahpi,  n.,  place  or  time  of  beginning; 

Chihowa  hokqt  aiohgt  atahpUok:  v.  t ,  tHm- 

ikshohoke.  Child's  Oat,  p.  4,  question  7. 
aiaka,  a.,  large,  long,  much,  Luke  16: 

10;  anumpa  aiaka  anumpuli  impanna; 

anumpa   ikaiato   hq^imanumpohonlUa 

chilf^  koke  {ikaiako=^Jiot  worthy — said 

by  the  speaker) . 
aiaka,  v.  n.,  to  be  laige;  to  be  long, 

Luke  16: 10. 
aiak^kchi,  v.  t  caus.,  to  make  laige  or 

long;  to  lengthen;  to  enlaige. 
aiakxni,  n.,  a  model, 
aiakxno,  n.,  a  foundry, 
aiakznochi,  v.  t,  to  solder;  to  cause  it 

to  adhere  to;  itaiakmochif  v.  t ,  to  solder; 

to  solder  together. 
aiakoBtininchi,  v.  t,  to   know  about, 

John  3:  8. 
aialota,  n.,  fullness;  the  place  filled, 
aialota,  a.,  filled  up. 
aiaW,  V.  a.  i.,  to  succeed;  to  prosper;  to 

be  true  to;  akchimaia^'^,  Josh.   1:  5. 
aia'4i,  v.  n.,  to  be  successful. 
aiaBli,   adv.,   l<ikgtfi   aia^2itoib,    perfectly 

healed,  Matt  14:  36. 
aia"!i,   n.,    success;  fulfillment;  justice; 

might;  a  reality;  a  surety;  thrift;  truth; 

trueness;  veracity;  virtue;  isht  aia^^t, 

power,  Mark  12:  24;  tA»ia'^o,n.,  treach- 
ery; untruth. 
aiaVli,  a.,  successful;  thrifty;  just.  Matt 

1:  19    [?];  loyal;    open;  peremptory; 

perfect;  plain;  pure;  positive;  real;  ster- 


ling; substantial;  ikaianlo,  a.,  pending; 
unsuccessful. 

aia^ti,  v.  a.  i.,  to  succeed. 

alali,  pp.,  prospered;  fulfilled;  ratified. 

aJam  achukxna,  a.,  holy. 

aia>4i  fehna,  a.,  prevalent. 

aia'41  ikakoBtixiiucho,  a.,  uncertain. 

aia>4i  Hdthano,  a.,  dubious. 

aiaHi  keyu,  a.,  truthless. 

aiaBlichi,  v.  t.,  to  accomplish;  to  verify; 
to  fulfill,  Matt  5:  17;  to  comply;  to 
prosecute;  to  ratify;  to  substantiate;  to 
support;  to  perform,  Matt  6:  33;  im- 
aiaHichif  v.  t,  to  sanction;  aiaMichi,  n., 
probation. 

aiatika,  n.,  power,  Luke  4:  6;  glory, 
John  2:  11. 

aiaBlika,  a.,  mighty,  Luke  1:  49. 

aiaUpa,  n.,  a  crown,  a  wreath,  a  tur- 
ban, John  19:  2. 

aia^liflhke,  v.  n.,  to  be  true;  it  is  true, 
John  4:  37. 

aia°tit,  adv.,  loyally. 

aiazxLozia,  ai^kznznona,  n.,  the  begin- 
ning; the  commencement 

aianonxpiaa,  n.,  the  sight  of  the  gun. 

aianowa,  ai^jinowa,  pp.,  to  be  called 
to;  to  be  invited,  to  be  told,  John  2: 2. 

aianoyuwa,  n.,  pro.  form,  fame;  the  re- 
port 

aianta,  nasal  form  of  aigUa,  to  reside. 

aianta,  v.  a.  i.,  to  stay  at;  to  be  stay- 
ing at;  aidhanta,  freq.  form. 

aianta,  n.,  an  abode. 

aianukcheto,  v.  t,  to  trust  to;  to  com- 
mit unto,  John  2:  24. 

aianukcheto,  n.,  trust;  confidence;  de- 
pendence; resource. 

aianukp^Ui,  n.,  temptation;  place  of 
excitement,  interest,  or  desire;  see  the 
Lord's  prayer. 

aianukp^tUichi,  v.  t,  to  tempt  with; 
to  excite  the  feelings  by  means  of. 

aianukp^Uichi,  n.,  a  tempter. 

aianukp^Uika,  n.,  the  place  of  temp- 
tation; the  temptation. 

aianuxnpuli,  n.,  the  place  where  any 
one  speaks;  a  council;  a  desk;  a  pulpit; 
a  stand  (used  in  camp  meetings). 

aianuxnpulika,  n.,  the  place  of  speak- 
ing; the  council  ground. 

aianumpuli  aboha  hanta,  n.,  a  chapel; 
a  church;  a  meeting  house;  an  oratory. 
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aickntunpuli  chuka,  n.,  a  conncil  house; 
a  house  used  as  a  place  of  puhlic  speak- 
ing, debate,  or  council. 

aiapesa,  n.,  a  hall,  common  hall,  place 
of  judgment,  Matt.  27: 27;  a  place  where 
anything  is  measured;  establishment. 

aiapokfda,  n.,  an  office  (as  the  office  of  a 
priest),  Luke  1:  8. 

aiapushli,  n.,  a  place  for  broiling  or 
roasting;  an  oven. 

aiasittia,  n.,  a  hobby. 

aiasha,  v.  a.  i.  pi.  (sing.,  aianta),  to  sit; 
to  tarry;  to  remain;  to  dwell;  to  be 
there;  to  occupy.  Matt  2:  5,  6;  aiasha, 
are  in,  Matt.  11:  8;  aiashahe  oket  shall 
be,  Matt.  13:  42,  43;  18: 10;  used  often 
for  the  plural  of  the  verb  to  be  (Luke 
5:  2);  see  a''*8hay  the  intensive  form  of 
asha;  aiasha  and  aiarUa  are  in  the  pro- 
Ionized  form  of  asha  and  anta, 

aiaaha,  n.  pL,  inhabitants;  residents,* 
Josh.  9:  3,  11. 

aiaaha,  n.  sing.,  ''place,''  1  Sam.  6:  3; 
throne.  Matt.  6: 34;  see  also  Matt.  17: 14. 

aiaaha,  n.  pi.,  seats;  abodes;  habita- 
tions; mansions,  John  14:  2;  Chintail 
aiasha;  Matt.  10:  6;  aiahct'^ahvHif  freq., 
John  1:  39. 

aiaiiha  holitopa,  n.,  a  throne. 

aiasha  holitopa  ombinili,  pp.,  en- 
throned; seated  on  a  throne;  v.  a.  i., 
to  sit  on  a  throne. 

aiaaha  holitopa  omhinllichi,  v.  t,  to 
enthrone. 

aiaahachi,  v.  t.  pi.,  to  lay  them  on;  to 
lay  them  at,  or  there;  Mi,  sing.;  pit 
aiashacha  he,  cast  them  into,  Matt.  13:42. 

aiaahachi,  n.,  receptacle;  a  place  where 
are  laid  or  placed. 

aiawh^hi,  v.  t.,  to  err  at;  to  make  a 
mistake  at,  or  by  means  of ;  to  sin  about, 
or  at;  to  overlook. 

aiaahachi,  n.,  a  prisoner;  a  transgressor; 
one  who  makes  mistakes. 

aiaahachi,  n.,  a  mistake;  an  error;  an 
oversight;  a  sin,  John  1:  29;  a  fault, 
Matt.  18: 15. 

aiaah^^hika,  aiaahfbcheka,  n.,  a  sin;  a 
mistake,  Luke  3:  3-6;  6:  21;  Mark  2:  7; 
Matt.  12: 31;  ilaiashqcheka,  n.,  our  sins; 
hachimaiashacJieka,  Mark  11:  26. 

aiataha,  pp.,  qualified. 

aiataia,  n.,  a  landing;  a  place  to  lean 
against  or  to  rest  upon. 


aiati^,  V.  t.,  to  qualify,  to  capacitate, 

to  furnish. 
aiatikonofa,  n.,  a  strait,  2  Sam.  24: 14. 
aiatokko,   aiatukko,  n.,  a  shelter,  a 

protector,  a  refuge.     See  aiukko, 
aiatokowa,  n.,  declaration;  testimony, 

John  3: 11;  witness,  John  4:  44. 
aiatokowali,  v.  t,  to  bear  testimony. 
aiaya,  n.,  passage,  route,  place  of  going. 
ai^lbi,  or  aiqJli  (q.  v.)  n.,  reward,  Luke 

23:41;  price;  cost;  mark,  Phil.  3:14; 

see  aiUli  and  albi, 

m 

ai^lbichi,  v.  t.,  to  price. 

ai^biha,  n.,  a  vessel,  Matt.  13:  48;  Mark 

11: 16;  a  winefat,  Mark  12:  1. 
ai^bina,  n.,  a  camp;  an  encampment. 
aifJbinanchi,  v.  t.  nasal  form,  to  camp 

at;  to  make  an  encampment, 
ai^bo,  n.,  the  place  soldered  or  glued 

together. 
ai^bo,  V.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick  on;  to 

cement;  to  cleave  to;  ttoia/6o,  to  adhere 

to  each  other;  Uaiqlbo,  pp. ,  a. ,  cemented 

together. 
ai^bo,  pp. ,  a. ,  adhered ;  cemented ;  glued; 

sticky. 
ai^lbuchi,  v.  t,  to  solder;  to   glue;   to 

cause  to  adhere;  to  cement;  itaialbuchi, 

to  solder  together;  to  glue  together. 
ai^Jhch^pi,  aialhchipi,  n.,  a  place  for 

playing  a  Choctaw  game;  see  achapi. 
ai^lhchu'^wa,  n.,  a  seam;  the  union  of 

two  edges  of  cloth  by  the  needle;  a 

stitch. 
ai^klhpesa,    n.,    a    preparation;    proper 

place  or  time;  the  nick  (of  time);  the 

critical    time;    season;    power.    Matt. 

7:  29;  9:  6. 
ai^tlhpesa,  a.,  suitable;  expedient;  op- 
portune; ordinary;  rightful;  aiqlhpUsa 

ifceyM,evil,  Matt.  12:34;  nana  ikaialhpe^Oj 

folly.  Josh.  7:  15. 
ai^Jhpi,  aiu>^lhpi,  n.,  a  handle;  a  hasp. 
ai^Jhpieaa,  v.  n.,  prot.  form,  to  fulfill; 

to  be  justified;  isht  chiaialhpiesa,  Matt. 

12:  37. 
ai^dhpiesa,   pp.,   fulfilled,   Matt.  2:  17; 

aiimaiqlhpiesay   n.,    nc^l,    Matt.  9:  12; 

an  intensive  form  doubled  by  the  pre- 
fix ai. 
ai^Jhpiesa,  n.,  an  opportunity. 
ai^lhpiesa,  n.,  ripht4»ouPiu\Ms,  Acts  10:  35; 

Matt.  3:  15;  5:  20;  a.,  righteous;  W(/|- 

aialhpiesa^  Gen.  18:  23. 
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ai^lhpuBha,  n.,  an  oven;  a  meat  oven; 
a  place  or  vessel  used  for  roasting;  a 
place  where  things  are  roasted;  from 
qlhpuaha^  roasted,  and  ai,  place  where. 

ai^lhtaha,  a.,  full;  complete;  plenary; 
pp.,  completed;  made  ready. 

ai^lhtaha,  n.,  fullness;  completion;  per- 
fection; plenitude. 

ai^lhto,  n.,  a  bin;  a  box;  a  canister;  a 
receptacle;  that  in  which  dry  articles 
and  liquids  are  kept;  a  vat;  a  vessel, 
1  Kings  10:  21,  25. 

ai^klhto,  v.  a  i.,  to  be  in;  to  be  inside; 
aboha  ilaiqlJUo^  we  are  in  the  house; 
aia^UUOy  nasal  form. 

ai^Jhtoba,  n.,  a  reward,  Matt.  10:  41. 

al^lhtoba  ikono  ki^aha,  a.,  undue;  not 
due  yet. 

ai^lhtoka,  n.,  lot;  office;  duty,  Luke 
1:  9. 

ai^llitokowa,  pp.,  appointed;  required; 
assigned  as  a  duty,  Luke  3: 13. 

ai^lli,  ai^lbi,  n.,  price,  17th  hynm,  3d 
verse;  see  aiilli. 

ai^w^tfha,  n.,  a  frying  pan. 

ai^tiy  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  com- 
mence from;  to  end  at.  Matt.  1: 17. 

a^iti,  n.,  the  edge;  end.  Matt    10:  22 
limit;  border;  extent;  bounds;  the  butt 
compass;   conclusion;   the   extremity 
period;  pitch;  the  reach;  term;  termi- 
nation; the  upshot;  the  sum  total;  as 
yammakosh  aiglif  that  is  all    or   the 
whole;  ycikniaicAif  n.,  the  coast;  border, 
Josh.  1: 4;  15: 6;  confine;  the  extreme; 
limitation. 

ai^,  a.,  finite;  last;  utmost 

ai^ti,  adv.,  through. 

ai^,  pp.,  limited;  ant  imaigiif  until. 
Matt  11:  13;  ant  aigl%  unto.  Josh. 
6:9. 

ai^,  V.  t,  to  reach. 

ai^,  V.  a  i.,  to  be  from;  aiglit  mihinti 
ma.  Matt.  4:  17. 

ai^U  iksho,  a,  unlimited;  without  limit; 
infinite. 

ai^tichi,  v.  t,  to  terminate. 

ai^Hchi,  v.  t,  to  limit;  to  bound;  to 
bring  to  an  end  or  close. 

aiqininiona,  see  aiamona. 

ai^xno,  y.  t.,  to  gather  from  or  of, 
Luke  6:  44. 

ai^znoma,  see  aiimoma. 

ai^ni,  n.,  a  funnel;  a  tunnel. 


ai9>nnowa,  see  aianowa, 

ai^shwa,  y.  a.  i.  pi.,  to  be  there;  to  stay 
there. 

ai^bahwa,  n.,  the  place  where  they  stay, 
sit,  etc. 

ai^tta,  y.  a.  L,  to  reside  at;  to  dwell;  to 
inhabit. 

ai^tta,  n.,  a  residence;  an  abode  of  any 
kind;  the  place  of  one's  birth;  a  native 
place;  a  domicile;  a  habitation;  a  lodg- 
ing; a  mansion;  a  room,  1  Kings  10: 26. 

ai^tta,  n.,  an  inhabitant;  a  lodger;  a 
native;  one  born  in  any  place. 

ai^tta  ikithano,  a.,  unfixed. 

ai^ttaikaho,  a,  vagabond;  being  with- 
out a  home;  vagrant 

ai^ttatok  xiitak,  aiy^ttatok  nitak, 
n.,  a  birthday,  Gen.  40:  20;  Matt  14:  6. 

aieha,  pp.,  washed,  as  to  the  head. 

aiehcfai,  ayehchi,  aiyekchi,  v.  t  See 
akhchij  1  Sam.  19:  2;  Josh.  8:  2. 

aiehzi^  I ,  aiyehnai^ !  int.  (used  by  females; 
not  a  manly  word),  Oh,  ah,  alas,  O  dear, 
an  inter,  of  sorrow  or  regret;  aiyehnahe! 
is  a  longer  term. 

aieli,  v.  t,  to  wash  one's  own  head. 

aietichi,  y.  t.,  to  wash  the  head  of  an- 
other, or  to  cause  it  to  be  done. 

aiemoma,  a,  always;  see  aiimomacM. 

aiena,  con.  adv.,  and,  together,  withal; 
prep.,  with. 

aiena,  v.  a.  i.,  to  be  with;  to  be  one  with; 
to  go  with;  Matt.  5:  6,  moma  aiena  kgtj 
etc..  Matt  2:  3;  Josh.  8:  5;  aienali  keyu^ 
I  am  not  with;  I  am  not  one  of;  aienali 
katf  ilaima  koto.  Josh.  14:  11;  Matt  9: 
14;  hachimaimahe,  shall  be  added  unto 
you,  Matt  6:  33;  ilaiena,  Gen.  47:  3; 
Josh.  5: 11;  to  be  together  with.  Matt. 
6:  33;  2  Sam.  24: 4;  Matt  12:  3,  4;  ohoyo 
qlla  aiena  kato  a^sha  hon^  beside  women 
and  children;  ttaiena,  to  be  together 
with;  imitaienaj  used  for  a  concubine, 
see  1  Kings  11:3  (the  word  iekchi  comes 
in  before  tmitoiena;  in  Judges  19:  2,  it 
appears  without  tekchi). 

aiena,  adv.,  also;  likewise;  and  with  a 
negative,  neither.  Matt  6:  19;  18:  17; 
Josh.  7:  11;  ilaiena.  Matt  9: 14. 

aieninchi,  v.  t,  to  put  with;  to  put  along 
with;  to  include;  itaieninchi,  to  put 
together  with;  to  do  both  together, 
Matt  10:  28;  13:  29;  aieninchit,  v.  t 
and  conj.,  to  put  with  and,  or  an  ad- 
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verbial  expreseion;  aienintf  contracted 
from  aieninchit,  as  ilappa  aienint  isht  ia; 
iiianirdj  to  go  together;  ilaieninchif  v.  t., 
to  put  together  with;  Luke  4:  40;  tt- 
aieninchif  itianinchi,  both,  Lake  6:  7; 
with,  Lake  5: 19  [?];  Matt.  6:  24. 

aieahi,  ii.,  a  handle;  a  haft. 

aieshi,  v.  t,  to  take  hold  at;  to  take 

hold  there, 
aieta,  see  akaieta  and  akahd'^sha, 
aifoli,  n.,  ivory,  Rev.  18:  12. 
aiibachaifa,  v.  a.  i.,  to  be  one  with, 

from  iha  and  achqfa;  anumpa  huft  Chiho- 

vxi  ya^  aiihacha^falok,  John  1: 1,  2. 
aiibet^bli,  n.,  an  offense,  Matt.  18:  7. 
aii^^fal^xnxm,  n.,  a  schism. 
aiihchi,  v.  a.  i.,  to  lie  in  ambash;  to  lie 

in  wait  for,- in  order  to  catch  or  kill; 

to  watch, 
aiikhana,    aiithana,    n.,    knowledge; 

understanding;    place   of    knowledge; 

seat  of  learning;  aiikhana  ali,  limit  or 

scope  of  knowledge;  as  far  as  one  re- 

meml)ers;  see  aiithana  ali. 
aiikhana,  n.,  a  place  for  learning;   a 

school. 

ailkh^TiancJii  (nasal  form),  n.,  a  place 
of  instruction;  a  place  of  teaching;  a 
school. 

aiikl^na,  n.,  the  middle;  where  the 
middle  is;  the  half  way;  the  center. 

ailk^naka,  n.,  the  middle. 
aUkl^tnua,  n.,  the  half;  where  the  half  is, 

John  8:  3. 
aiikl^aina^ka  (nasal  form),  n.,  the  middle 

place;  the  half;  being  the  half;  yakni 

aiiklqinna^ka, 
aJikaiachi,  see  aiiskiachi. 
aiikBho,  v.  a.  L,  ''consumed,"  Josh.  5:  6. 
aiilbiiaha,  n.,    wretchedness;    poverty; 

misery;  affliction;  hell. 
aiilb^aha  iznma,  a.,  infernal;  hellish. 
aiilbythaka,  n.,  the  place  of  sorrow;  the 

state  of  sorrow;  hell, 
aillekostlnlnchl ,  n.,  repentance;  place 

of  refonnation. 
aiilhpeta,  n.,  place  where  feed  is  given; 

a  trough;  a  manger;  a  stall;  a  place  of 

receiving  a  benefaction  or  annuity, 
aiilli,  n.,  place  of  death;  a  death  bed; 

home,  death,  John  21:  19. 
aiilli,  V.  t.,  to  cost;  to  fetch. 


aiilliy  aiilli,  ai^bi,  n.,   price;  worth; 

value;  cost;  an  estimate;  fare,  1  Kings 

10:  28. 
aiilli,  pp.,  valaed. 

aiilli  at^bli,  aiilli  atable,  v.  t,  to  over- 
charge, 
aiilli  at^pa,  pp.,  overcharged;  a.,  dear; 

too  high, 
aiilli  at^pa,  v.  a.  !.,  to  be  dear,  or  too 

high ;  to  be  too  costly, 
aiilli  at^pa,  n.,  an  overcharge, 
aiilli  at^pa,  a.,  overvalued;  unvalued, 
aiilli  chaha,  n.,  a  high  price, 
aiilli  chah»chi,  v.  t,  to  raise  the  price, 
aiilli  chito,  a.,  dear;  having  a  large  price; 

costly;  expensive;  high, 
aiilli  chito,  pp.,  priced  high, 
aiilli  chitoli,  v.  t,  to  price  high, 
aiilli  ikoliito,  a.,  cheap, 
aiilli  ikcfaitocho,  aiilli  ikchitolo,  v.  t., 

to  price  low. 
aiilli  ildauo,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli ikaho,  aiillikaho,  a.,  without  price; 

gratuitous;  priceleas. 
aiilli  ikaho,  n.,  cost  free, 
aiilli  iakitini,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli  iakitinichi,  v.   t.,   to  reduce  the 

price;  to  cheapen, 
aiilli  onanchi;  aiilli  ikonancho^  v.  t.,  to 

underrate;  to  undervalue, 
aiilli  onitula,  pp.,  rated;  priced, 
aiilli  onuchiy  v.  t.,  to  rate;  to  price;  to 

value, 
aiilli  onuchi,  n.,  an  appraiser;  a  rater; 

a  prizer. 
aiillichi,  v.  t.,  to  set  a  price  upon;  to 

price;  to  value. 
aiilau^Ui,  n.,  a  playground;  a  play;  the 

stage. 
aiilau^Ui,  n.,  a  scene. 
aiilau^lli  chito,  n. ,  a  scene. 
aiilau^Jli  chuka,  n.,  a  theater;  a  play- 
house, 
aiimaiytkcbi,  V.  t.,  to  overcome;  iinhu  a^ 

aiimaiyachit  talili  hoke^  John  l(>:iS3. 
aiizD^Jhpeaa,  n.,  hin  disposition,  custom, 

way,   habit,   humor,   instinct,  nature, 

style. 
aiim^lhtaha,  n.,  maintenance, 
aiimxni,  a.,  his;  his  kind;  aftiT  his  kind. 
fiiiTTinni  ayukali,  n.,  each  one  after  his 

kind. 
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ftHmmi  bl^ka,  a.,  alike  in  kind;  baskpo 
qiitni  bi^ka  ishi»hi  glhpesa,  yon  may  take 
knivee  that  are  like  each  other;  aximmi 
bi^ka  aytika,  a.,  every  one  after  his 
kind. 

aiixQozna,  ai^ziioma,a.,  adv.,  always  so; 
natural ;  naturally  small ;  isuba  aiimoma, 
a  horse  that  is  naturally  small;  hatak 
(xiimomaf  a  man  of  small  stature;  abeka 
mimoma,  always  sick  or  feehle. 

aiixnoxna,  v.  n.,  to  be  naturally  small;  to 
be  thus  always,  1  John  2:  17[?]. 

aiixnoznachi,  v.  a.  i.,  to  be  accustomed; 

to  be  so  naturally;  to  be  habituated; 

aiimamalif  ^  usually  do  so. 
aiixnomaka,  n.,  a  habit;  a  custom, 
aiixnomaka,  aimoznaka,  a.,  habitual, 
aiimom^chi,  n.»  a  habit, 
aiimom^chi,  v.  t.,  to  habituate;  to  rea^ 

son. 
aiimom^chi,  a.,  habitual;  veteran. 

aiimpa,  n. ,  lit ,  an  eating  place;  any  place 
where  any  creature  eats,  as  a  rack,  a 
range,  a  manger,  a  plate,  a  table,  a  dish. 
Matt  15:  27. 

aiimpa,  n.,  a  boarder. 

aiixnpa,  v.  t,  to  eat  at,  or  on;  to  eat 
there. 

aiimpa  f  oki,  v.  t ,  to  stall  [or  to  stake 
a  horse  out  to  grass;  lit.  "to  put  in  an 
eatingplace.''— H.  S.  H.] 

aiimpa  iakltini,  n. ,  a  stand ;  a  small  table. 

aiimpa  iyi,  n.,  a  table  leg. 

aiim.pa  o^pa,  n.,  a  table  cloth. 

aiimpa  ona,  n.,  meal  time. 

aiimpa  umpat^lhpo,  n.,  a  table  cloth. 

aiina,  v.  a.  i.,  to  become  the  wife  of  a 
man  in  company  with  another  woman; 
to  become  a  wife  of  inferior  condition, 
there  being  another  wife  of  the  hus- 
band; ttottna,  to  marry  a  second  wife, 
the  first  being  alive  and  living  with  her 
husband. 

aiina,  aiena,  n.,  a  wife  of  inferior  condi- 
tion; the  second  wife;  a  concubine; 
Uaiinaf  n.  pi.,  wives  together  of  one 
man;  ttai«na,  2  Sam.  5: 13. 

aiinla,  v.  a.  i.,  to  alter;  to*change. 

aiinla,  pp.,  altered,  Luke  9:  29. 

aiinl^kchi,  v.  t,  to  alter;  to  change. 

aiintakobi,  a.,  tired  out  by  means  of  or 
with  it;  wearied  with. 


aiintakobichi,  v.  t,  to  tire  down  with; 
to  weary  with. 

aiinnukkiUi,  n.,  anger  (an  attribute),  2 
Sam.  24:  1. 

aiiflikkopa,  aiiasikkopa,  n. ,  wrath ;  place 
of  torment,  Luke  3:  7  [?]. 

aiiaka,  pp.,  fixed;  r^^lated;  put  in 
order. 

ailakla,  v.  t,  to  fix;  to  regulate;  to  put 
in  order;  to  repair. 

aiiakia,  n.,  a  regulator;  a  repairer. 

ailakiacM,  aiakiachi,  v.  t.  cans.,  to  fix; 
to  repair;  to  put  in  order;  to  recon- 
cile, 1  K.  11:  27;  see  aiskiachi, 

ailBkiachi,  aiakiachi,  n.,  a  repairer. 

aiiakiali,  v.  t,  to  mend;  to  repair. 

aiiaaa,  n.,  a  place  deserted,  abandoned, 
left,  or  forsaken;  a  ruin. 

aiiaaa,  v.  t,  to  ravish,  2  Sam.  13:  12; 
hokli  cha  attua,  to  commit  a  rape,  2 
Sam.  13: 14. 

aiiaaaeheehi,  v.  t  cans.,  to  end;  to 
cause  to  end;  to  cause  to  abandon;  to 
employ  one  to  cause  another  to  quit 
or  abandon  a  plan  or  project 

atiaaaeM,  pp.,  ended,  Luke  4:  2. 

aHaa^chi,  v.  t  and  v.  a.  i.,  to  desert;  to 
leave  off;  to  cause  to  quit;  pismchi,  he 
causes  us  to  quit;  aimctcheliy  I  quit,  or 
I  have  quit  it 

aiiaao,  v.  t.  sing,  to  beat;  to  smite  at, 
there,  or  on;  itaiisso,  to  smite  each 
other  at,  on,  etc. ;  to  bunt;  to  strike 
together;  pi.,  abolL 

aiiaao,  n.,  the  blow;  the  place  struck;  a 
slam. 

aiiBflhali,  a.,  extreme. 

aiiBshati,  n.,  the  extremity. 

aiiflhi,  n.,  the  handle;  the  haft 

aiiahi,  v.  t.,  to  take  hold  at;  to  seize  it 
there,  or  at. 

aiiahko,  n.,  a  drinking  place;  a  watering 
place;  a  drinking  vessel,  1  K.  10:  21. 

aiiahko,  v.  t,  to  drink  at;  to  drink  from 
or  out  of. 

aiiaht  ahalaia,  n.,  right. 

aiiaht  ahollo,  n.,  a  miracle,  John  2:  11; 
a  sign,  John  2:  18[?];  a  wonder. 

aiiaht  ahoUochi,  v.  t,  to  perform  mir. 
acles  or  wonders. 

aiiaht  aiokchaya,  n.,  the  vitals. 

aiiaht  aiopi,  n.,  the  extreme;  the  last 

aiiaht  atiaka,  n.,  a  progenitor;  a  kins- 
man. 
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aiisht  awecfai,  n.,  foondstion;  origin, 
aiiflht  ia,  V.  a.  i.,  to  start  from;  Uqppa 

Ml  ia,  to  start  from  this, 
aiiahtia,  n.,   the  begimiing;  the  com- 
mencement; the  start;  the  germ;  the 

spring, 
aiiahtia  ^mxnoxia,   n.,  the  beginning; 

the  first  commencement;  the  rise;  the 

origin;  the  ground, 
aiisht  ilahauchi,  n.,  profit;  nana  anM 

ilahauchi  ackutmay  a.,  profitable, 
aiiflht  ilaiyukpa,  n.,  enjoyment 
aiisht  ilapisa,  a.,  profitable, 
aiiflht  ilapiaa,  n.,  a  benefit 
aiisht  ilapisahe  keyu,  a.,  unprofitable, 
aiiaht  illi,  n.,  occasion  of  death;  reason 

for  death,  Luke  23:  22. 
aiiaht  inchakali,  a.,  conceived  in  her 

by  means  of;  pregnant  by  means  of. 

lAatt  1 :  20. 
aiiaht  itintakla,  n.,  a  medium;  that  by 

means  of  which. 
aiiahwa,  v.  t,  to  smell  of. 
aiitachaka,  pp.,  spliced  at 
aiitachak^Ui,  v.  t  sing.,  to  splice  it  at  or 

with;  to  add  on  at;  to  continue  at;  to 

¥reld  at. 
ailtachakli,  v.  t  pi.,  to  splice  them  at 

or  with, 
aiitafama,  v.  t,  to  meet  at 
aiitafama,  n.,  a  confluence;  a  meeting; 

the  place  where  they  meet;  a  junction. 
aiitahoba,  n.,  a  place  of  meeting;  a  place 

of  assembling;  tali  holis90  aiitahoba  j/a", 

the  receipt  of  custom, 
aiitahoba,  v.  a  i.,  to  gather  at;  to  assem- 
ble at 
aiitahobi,  v.  t,  to  assemble  at 
aiitaiyokoxna,  n.,  a  flutter;  a  puzzle, 
aiitanowa,  n.,  a  road;  a  highway, 
aiitatoba,  n.,  a  market;  a  trading  place; 

a  factory;  a   house  of    merchandise, 

John  2:  16;   an  emporium;  a  shop;  a 

store, 
aiitatoba  chito,  n.,  a  fa\T. 
aiitatoba  chuka,  n.,  a  market  house; 

a   factory;  a  trading  house;  a   store- 
house. 
aiitatobanowa,  v.  a.i.,  to  shop. 
aiit^chaka,  n.,  a  joint;  a  place  spliced  or 

welded. 
aiity?hakilli,  n.,  a  suture. 
ftiiii^THLha^  n.,  the  place  of  meeting  or 

assembling;  a  rendezvous;  a  resort 


aiit^naha,  v.  a.  i.,  to  assemble  at;  to 
rendezvous. 

a1it»nnali,  v.  t,  to  assemble  at 

aiitanowa,  n.,  a  street.  Matt  6:  2,  5. 

aiit^pi^ha,  v.  a  i.  nasal  form,  to  be  with; 
to  be  associated  with,  Luke  23:  32. 

all  than  a  n.,  a  disciple;  nan  aiithana 
aleha.  Matt  17:  10. 

aiithana,  n.,  knowledge;  place  of  knowl- 
edge; or  aiikhana,  q.  v. 

aiithana  fii,  n.,  memory;  the  extent 
of  knowledge;  see  aiikhana, 

alithanaka  miaha,  a.,  immemorial. 

aiithana,  v.  t,  to  learn  at;  to  acquire 
knowledge  at;  imaiilhanay  v.  t,  to 
learn  of  him;  imaiilkana,  n.,  a  learner; 
his  disciple. 

aiithana,  n.,  a  school;  a  place  of  learn- 
ing; a  seminary;  nana  aiithana^  n.,  a 
disciple;  a  scholar;  nan  imaiithana,  n., 
his  disciples,  Matt.  13: 10. 

aiith^oia  chuka,  n.,  a  sohoolhouse. 

aiitibafoka,  n.,  a  junction;  a  peer. 

aiitibbi,  n.,  a  field  of  battle;  a  place  or 
scene  of  a  battle,  a  battle  ground;  a 
field,  2  Sam.  18:  6;  aiitihimbi,  2  Cor.  7 : 5. 

aiiti>^bili>^ka,  n.,  propinquity;  place  near 
to  each  other. 

aiitilaui,  n.,  an  equal;  equality. 

aiitJTitakla,  con.,  through;  by  means  of; 
adv.,  in  the  meanwhile,  John  4:31; 
between.  Josh.  3:  4;  during  (the  time  of 
harvest).  Josh.  3:  15. 

aiitiset^li,  n.,  junction  (as  the  junc- 
tion of  one  water  course  with  another). 

aiitiahali,  v.  t,  to  ride  three  together  on 
one  horse;  to  ride  treble. 

ailtiahall,  n.,  a  generation. 

aiitiwholi,  v.  t,  to  ride  two  together  on 
one  horse;  to  ride  double. 

aiititakia,  con.,  among,  Josh.  3:  5. 
or  eka,  interjection  of  dislike. 
i,  aiiksiachi,  see  fiiii<kiachi. 

Ailiaii,  n.,  Irish;  the  Irish. 

Ailiflh,  a,  Irish. 

Ailiahhatak,  n.,  an  Irishman. 

Alliah  okla,  n.,  the  Irish;  the  Irish  peo- 
ple or  nation. 

Ailiah  yakni,  n.,  Ireland. 

aimomaka,  set^  oiimoiivika. 

aioa,aiyoa,  aiowa,  v.  t.  pi.  of  m/i<\  to  pick 
up,  Matt.  13:  29;  to  choose,  aiitqt  ilita- 
hoba  he  a^.  Matt  13:  28;  aioqt  .  .  .  yt'it 
apiUa,  Matt.  13:  48;  aiyua,  pp.,  picked 
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ap;  aniiMi,  pass.,  to  be  chosen;  2.  Ghron. 

26:  5. 
aioBbiniH,  aiombiiiill,  aiomanjli  (q.  v. ) » 

n.,  a  seat;  a  chair. 
aioi^bixiili  ^pi,  n.,  a  chair  leg. 
aioAbinjli  falaia,  n.,  a  bench. 
aio>^binili  hanta,  n.,  a  sacred  seat. 
aio>^binili  hoUtopa,  n.,  a  holy  seat;  a 

sacred  seat;  a  throne. 
aiochi,  see  aiuchi, 
aioBfaiok^Mshi,  n.,  a  rocker,  the  carving 

piece  of  wood  on  which  a  cradle  or 

chair  rocks. 
aioBhikia,  n.,  a  vestige, 
aiohmi,  v.  n.,  to  be  so;  naiokmiy  I  am  so. 
aiohmlchi,  v.  t.,  to  cause;  to  make  it  so. 
aio>^holi8sochiy  n.,  a  writing   table;  a 

desk;  a  line. 
aioholiasochit  achmili,  n.,  a  sampler, 
aiokami,  n.,  a  wash  basin;  awash  bowl; 

a  place  for  washing  the  face;  a  laver. 
aiokami,  v.  t.,  to  wash  the  face  in  or  at. 
aiokchali^ka,    n.,  redemption;  ishi  ai- 

okchai'hfa,  redemption,  Luke  2: 38. 
aiokchai^ya,  v.  n.,  to  live  by,  Luke  4:  4. 
aiokcha>^ya,  pp.,  to  be  saved,  John 3: 17 
aiokeha^ya,  a.,  vital. 
aiokcha>^ya,  aiokchaTa  (Matt.  18:  8,9), 

n.,  life;  salvation;  support;  sustenance; 

vitality;  see  aickcha^ya  in  aiokcha^a 

ya^y  Matt.  7: 14. 
aiokchaiTa  fklhpiaa,  n.,  salvation,  John 

4:22. 
aiokchipelih,  aiokchifelfli,  v.  a.  i.,  to 

gaze  at. 
aiokh^eli,  see  aiyukhandi. 
aiokh^Tikg^hi;  Uaiokhankqckif   comers. 

Matt  6:  5. 
aiokla,  n.,  a  settlement  of  persons. 
aiokla,v.  t.,  to  settle  at;  to  inhabit, 
aiokla,  pp.,  settled;  inhabited;  tkaioklo, 

a.,  uninhabited;  wild. 
aiokla  ach%fa,  n.,  a  habitant;  an    in- 
habitant. 
aiokla  hinla,  a.,  inhabitable;  habitable, 
aiokl^kchechi,  v.  t.,  to  populate;  to  fur- 
nish with  inhabitants. 
aiokl^Mshi,  v.  t.,   to  settle  others  at  a 

place;  to  cause  to  be  inhabited, 
aiokl^^hi,  n.,  one  that  settles  others  in  a 

place. 
aiokluha,a.,  all;  itoio^/tc^iAa,  all  together, 

John  18:1;  21:2. 
aiokluha,  adv.,  heartily. 


aiokluhaliy  v.  t,  to  take  all  together. 

aiokluhalinchi,  v.  t.  caus.,  to  cause  all 
to  be  taken  together;  aiitaiokliihaUnchi, 
Luke  23:  32. 

aioklnhanchi,  v.  t,  to  take  all  together; 
to  take  also;  to  take  together  with. 

aioUileka,  n.,  darkness;  the  dark;  the 
dark  place;  obscurity;  obscureness; 
kocha  (tioklileka,  outer  darkness. 

aioUili,  n.,  darkness;  where  it  is  dark, 
or  where  the  dark  is. 

aioldi]i>^ka,  n.,  nasal  form,  darkness, 
John  3:  19'  a  shade. 

aioldiliakaka,  n.,  the  darkness,  John 
12:  46;  the  dark  place. 

aiokpancha  hinla,  a.,  laudable. 

aiokpanchi,  a.,  thankful;  courteous; 
grateful;  heedful;  officious;  welcome; 
as  hcUak  aiokpanchi  achukma;  ikaiokpan- 
cho^  ikaiokpacho,  a.,  ungrateful;  un- 
thankful; unwelcome. 

aiokpanchi,  n.,  thankfulness;  saluting; 
greeting;  applause;  a  benediction;  a 
blessing;  gratitude;  notice;  observ- 
ance; a  reception;  respect;  reverence; 
a  welcome. 

aiokpanchi,  n.,  a  saluter;  an  esteemer. 

aiokpanchi,  v.  t.,  to  celebrate;  to  ap- 
plaud; to  approbate;  to  thank;  to  re- 
ceive well;  to  laud;  to  magnify. 

aiokpanchi  achukma,  n.,  readiness. 

aiokpcuichi  achukma,  a.,  cheerful. 

aiokpanchi  keyu,  a.,  unthankful,  Luke 
6:  35;  inattentive;  ungenerous;  iksam- 
aiokpancko  at,  he  is  not  grateful  for 
what  he  has  of  mine  [?]. 

aiokpanchit  anoli,  v.  t.,  to  recommend. 

aiokp^Msheehi,  aiyukp^chi,  v.  t.  cans., 
to  amuse;  to  cause  to  greet;  to  make 
glad;  to  cheer;  to  delight.  This  word 
is  a  form  of  yukpachi. 

aiokpfushi,  aiyukp^Mshi,  v.  t  (from 
yukpa;  properly  ayukpachi  instead  of 
aiokpachi)y  to  salute,  Matt.  10:  12;  to 
greet;  to  approve;  to  bless,  Matt.  14: 
19;  to  accept;  to  accost;  to  acknowl- 
edge; to  worship.  Matt.  4:  9;  8:  2;  14: 
33;  to  receive  well.  Matt.  10:  40;  to  con- 
gratulate; to  shake  hands;  to  dignify; 
to  tiiwn;  to  gratulate;  to  homage;  to 
honor;  to  notice;  to  prosper;  to  regard; 
to  respect,  Matt.  12:  7;  to  revere;  to 
reverence;  to  sanction;  to  thank;  to 
glorify;    to   warrant;    to   welcome;  to 
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worabip.  Matt  8:  2;  Joeh.  6:  14; 
aiokpanchif  aiyulqxmcki,  naaal  form; 
aiokpahandhif  freq.,  Matt.  9:  8;  15:  9, 
31;  aiohpaiyachi,  protracted  form;  uht 
aiohpqchif  v.  t,  to  treat;  ikaiohpachOy 
to  refuse;  itht  aiokpgchij  n.,  gift.  Matt 
8:  4;  ikaiokpacho,  pp.,  refused;  nn- 
notioed;  unregarded;  unrespected;  re- 
pulsive. 

aiokp9chi,n.,agreeter;  asaluter;  a  wor- 
shiper. 

aiokp^kchi,  n.,  a  compliment;  eclat;  grat- 
itude; a  valediction;  tAatoi^pac^,n.,  in- 
gratitude; a  slight 

aiokp^Mshi,  a.,  diligent;  (aiokpgchi  achuk- 
9710,  industrious),  attentive;  ibaiokpc^ 
chOf  a.,  unconstant 

aiokp^ohi,  n.,  diligence;  (aiokp^i  ach- 
ukma,  industry). 

aiokp^kohi  achukma,  adv.,  readily. 

aiokpfu^  ^Jhpeaa,  a.,  worshipful. 

aiokpulo,  n.,  evil;  guilt. 

aiokpulo,  n.,  a  bad  place;  an  evil  place. 

aiokpulo,  V.  a.  i.,  to  be  bad. 

aiokpulo  ikaho,  n.,  innocence;  inno- 
cency. 

aiokpuloka,  v.  a.  i.,  to  be  ruined. 

aiokpuloka,  n.,  the  bad  place;  a  bad 
place;  hell,  Matt  10: 28;  an  abyss;  the 
abyss;  a  furnace;  perdition;  tophet; 
destruction,  Matt  7: 13;  a  desolation, 
Josh.  8:  28. 

aiokpuloka,  a.,  evil,  Luke  11: 13;  vexed; 
isht  aiokpiUokaf  vexed  with,  Luke  6: 18. 

aiokpuloka  ehito,  n.,  the  great  place  of 
evil. 

aiokpuloka  chukoa,  pp.,  damned. 

aiolq)uloka  foka,  pp.,  damned;  put  into 
hell;  cast  into  hell. 

aiokpuloka  foki,  v.  t,  to  damn;  to  put 
into  a  bad  place. 

aiokpuloka  ikaho,  n.,  soundneas. 

aiokpuloka  iksho,  a.,  unblemished. 

aiokpuloka  luak,  n.,  hell  fire;  Matt  6: 
22;  18:  9. 

aiokpulu>^ka,  n.,  perdition;  aiokpohil^ka 
ushif  John  17: 12;  a  wreck;  hell;  aiokpu- 
loka, Matt  5:  22;  11:  23;  16: 18. 

aiokahilinta,  pp.,  nasal  form,  shut  up; 
being  shut  up;  Luke  4:  25. 

aioxnanili,  n.,  a  seat;  a  chair;  bottom  of 
a  chair;  a  stool. 

aionoanili  ^pi,  n.,  a  chair  post;  a  chair 
leg. 


aiomanili  falaia,  n.,  a  bench;  a  form;  a 
settle. 

aioxnanili  iyi,  n.,  a  chair  leg;  a  chair 
post;  leg  of  a  stool. 

alombixiili,  see  oufitbinUi  and  aiomanilu 

aiona,  n.  (from  ana  and  at),  access;  the 
place  by  which  to  go  to. 

aiona,  n.,  time;  season,  Luke  2:  6;  ik- 
aiono,  before  the  time;  ikaiono  kii^sha 
hd^y  before  the  time.  Matt  8:  29;  tl;- 
cBumo,  adv.,  untimely. 

aiona,  v.  a.  L,  to  go  to;  to  betake  to;  to 
reach  to  or  there;  oMma^hcdi,  v.  t,  v. 
a.  i.,  to  haunt;  ikaiono,  neg.  form;  ik- 
aiono, a.,  immature;  ikaionochdi,  v.  t, 
to  bring  forth  before  the  proper  time; 
to  miscarry;  ikaiono  ieshi,  v.  t,  to  mis- 
carry; n.,  an  abortion;  ikaiono  atta,  v. 
t ,  to  bring  forth  before  the  proper  time; 
ikaiono  qtta,  n.,  an  abortion. 

aionaoha,  n.,  a  seat;  a  chair;  a  cricket; 
room. 

aionaaha  aiataya  aiaha,  n.,  an  elbow 
chair. 

aionaaha  vunpatflhpo,  n.,  a  cushion 
for  a  chair. 

aionitola,  n.,  a  bier,  Luke  7:  14;  thai 
which  he  lies  on;  a  rest. 

aiontalaia,  n.,  a  site. 

aiontalfit  fulokachi,  n.,  a  pivot;  a  pin 
on  which  anything  turns. 

aionuflka,  n.,  a  bed;  a  frame  on  which 
a  man  lies  or  sits.    See  Luke  5:  18. 

aiopi;  ont  aii$kt  imaiyopi,  Luke  11:  26. 

aiopitaxna  (pL,  aiopUamoa),  v.  n.,  to  lap 
over  (as  shingles  on  a  roof ) ;  itiaiopUama, 
to  pass  each  other. 

aiopitaxna,  pp.,  made  to  pass  each  other; 
passed. 

aiopit^nuni  (pi.,  aiopitamoli),  v.  t,  to 
pass  by  one  that  is  coming  from  the 
opposite  quarter;  UiaiopUgmmi,  to  pass 
each  other,  whether  in  sight  or  not, 
especially  when  going  in  opposite  di- 
rections. 

aio>HdioboIichi,  n.,  a  kiln  (as  where 
boards  are  kiln  dried). 

aiowa,  n.,  a  long  hunting  expedition;  a 
hunt  after  wild  animals.  See  aioa,  to 
pick;  to  select 

aiowa,  v.  a.  i.,  to  go  ont  on  a  hunting  ex- 
pedition; to  hunt  wild  animals. 

aiow^ta,  n.,  hunting  ground. 

aiak^ohi,  pp.,  mended;  fixed;  repaired. 
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aiakia,  aiiakia,  v.  a.  i.,  to  ameliorate;  to 
improve,  the  second  fonn  ia  probably 
the  correct  one;  aiiskia  keyu,  a.,  uncor- 
rected. 

aidda,  a.,  pp.,  fixed;  repaired;  regu- 
lated; amended;  corrected;  amelio- 
rated; mended;  redressed;  refitted; 
relieved;  renovated;  trimmed;  ilaiskia^ 
vet.  form. 

aiflkia  hinla,  a.,  reparable. 

aiakiacha  hinla,  a.,  reparable. 

aiskiacfai,  aikmachi,  v.  t.,  to  settle;  to 
trim;  to  unclog;  to  wind;  to  fix;  to 
repair;  to  regulate;  to  ameliorate;  to 
better;  to  improve;  to  correct;  to  dress; 
to  fit;  to  indemnify;  to  mend;  to  re- 
dress; to  refit;  to  relieve;  to  remedy; 
to  renovate;  to  ripen;  Uaiknaehi,  to  re- 
form himself;  see  aUMachi 

alakiachl,  n.,  a  repairer;  one  that  fixes; 
a  mender;  aiskiali,  a  second  form  (7). 

ftiakiahe  keyu,  a.,  irreparable. 

aiachiy  aioehi,  a  place  at  a  spring,  well, 
branch,  or  pond,  where  water  is  dipped 
up  or  taken  up  by  means  of  a  bucket. 

aiuh,  int 

aiuklaka,  n.,  an  embellishment;  an  or- 
nament. 

aiukli,  n.,  a  beauty;  fineness;  a  form; 
grace. 

aiukli,  a.,  beautiful;  handsome;  comely; 
fine;  pretty;  ikaioldOf  ikaiuklo,  a.,  ill 
favored;  ugly;  not  handsome;  unhand- 
some. 

aiukli,  V.  n.,  to  be  beautiful,  pleasing, 
acceptable;  neg.,  ikaioklOf  not  to  be 
beautiful,  pleasing,  etc. 

aiukli,  pp.,  embellished;  beautified;  gar- 
nished. 

aiukli  keyu,  a.,  homely. 

aiuklichechi,  v.  t,  to  embellish. 

ainkllchi,  v.  t;  to  beautify;  to  adorn; 
to  make  handsome;  to  garnish.  Matt 
23:29. 

aiukluhali,  v.  t.,  see  aiolduhaU. 

aiulhk^ohiy  n.,  a  steeper. 

aiuUipi,  or  ai^Jhpi  (q.  v.),  n.,  a  handle; 
a  haft;  a  hilt. 

aiulhti,  n.,  a  fireplace;  a  district;  a  coun- 
cil fire;  a  state;  a  government. 

aiunchololi,  n.,  a  tribe,  Josh.  4:2;  7: 14. 

aiunchululi,  v.  a.  i.,  to  form  a  generation. 

aionehululliy  n.,  the  sprouts  that  grow 
up  from  the  roots;  a  generation;  a  young 


generation;  a  race;  a  tribe,  Joeh.  3: 12; 
iktiunchuluU,  generations,  see  Matt 
1: 17;  iiaiunchululi  caiahtLahia^  14  gen- 
erations. 

aiuntalali,  see  haiy<mUiUUL 

aiuflhta,  a.,  the  fourth;  ont  attuAto,  adv., 
fourthly. 

aiuflhtalia,  adv.,  fourth  time;  the  fourth 
time. 

aiya,  v.  a.  L,  to  go  along;  see  cflHfa. 

aiyabeehi,  aiyubechi,  v.  t,  to  aggra- 
vate, to  make  worse,  especially  when 
sick;  to  give  a  death  blow  or  a  finish- 
ing stroke  to  the  dying;  to  heighten 
(as  a  fever);  to  impair. 

aiTabedhi,  n.,  one  that  makes  worse. 

aiyaka,  a.,  great;  many:  afyOf^ka,  in  nan 
aiycff^ka,  ''great  things,"  Mark  3:  8. 

aiTakohmi,  ayakohxni,  v.  a.  i.,  to  do  so, 
John  1:  28;  2:  12. 

aiyakohzniohi,  ayakohmichi,  v.  t,  to 
do  thus  or  so. 

aiyala,  aiy^la,  pro.  form  of  qla,  to  come 
at  length  or  at  last;  to  arrive  at  last; 
aiyaharda,  freq.,  they  come  or  keep 
coming. 

aiyaxnmi,  pp.,  salted;  sweetened;  satu- 
rated. 

aiyataia,  see  ayataia, 

aiy^bbiy  aiyufal,  a.,  pp.,  worse;  made 
worse;  heightened;  impaired  (as 
health);  from  ai  and  qhi^  to  kill;  air 
yamhi^  nasal  form. 

aiy^bbi  iaht  i>flhati,  a.,  worse  (as  when 
sick). 

aiy^mmi,  a.,  pp.,  sweetened  with;  salted 
with  or  in. 

aiy^nunichi,  y.  t,  to  salt  with  or  in;  to 
sweeten  with. 

aiy^mohmahe  ^Ihpesa,  n.,  fatality; 
office. 

aiy^mcLohmi,  n.,  a  habit;  manners; 
method;  a  mode;  order;  principle;  a 
rite;  a  style;  a  trade;  a  vogue;  a  way. 

aiy^kmohxni  keyu,  a.,  unfashionable. 

aiy^mohxni  makali,  n.,  vulgarity. 

aiyqitta  tok  nitak,  see  aigUa  tok  nitak. 

ai^ehohl,  see  aiehchi. 

aiyehnal,  see  aiehna. 

aiyichifiohi,  n.,  a  hawk;  a  hen  hawk; 
a  pigeon  hawk. 

aiyimita,  aiyi>^niinta,  v.  n.,  to  be  bold, 
brave,  or  animated. 
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aiyimita,  n.,  boldnesB;  bravery;  cour- 
age; eagemeBB;  zeal. 

aiyixnita,  a.,  bold;  brave;  animated; 
doughty;  eager;  valiant;  ikaiyimirUOt  a., 
unanimated. 

aiyixnitachi,  v.  t  cans.,  to  make  bold; 
to  embolden;  to  prompt;  to  provoke. 

aiyimmika,  n.,  faith;  confidence,  Luke 
18:  42. 

aiyoa,  aioa  (q.  v.),  ayoah,  v.  t.  pL,  to 
pick  up;  to  cull;  to  garble;  to  Bort; 
aiyuOf  pp. 

aiyobs,  aiyuba,  a.,  good;  excellent;  se- 
lected; select;  choice. 

aiyoba,  v.  n.,  to  be  good;  aiyomba^  nasal 
form,  good  things  mixed  with  bad,  as 
good  potatoes  mixed  with  bad  ones. 

aiyobachi,  aiyubachi,  to  do  good  to;  to 
make  good;  see  Matt  18: 15. 

aiyoba^ka,  n.,  a  good  place;  being  a  good 
place. 

aiyobaliy  v.  t,  to  mix  good  things 
together;  cdyubaU,  see  Hymn  31,  4th 
verse. 

aiyohmi,  v.  n.,  y.  a.  L,  to  be  thus;  to 
do  so. 

aiyokoma,  imaiyokoma,  v.  a.  i.,  to  puz- 
zle. 

aiyokozna,  aiyukoma,  v.  n.,  to  be 
puzzled ;  to  be  at  a  loss;  to  be  in  doubt; 
to  doubt;  amaiyokomaj  I  am  puzzled; 
it  is  a  puzzle  to  me;  itaiyokomay  pass., 
confused  together;  cluttered;  con- 
founded; deranged;  discomposed;  dis- 
ordered; jumbled;  tumbled. 

aiyokoma,  n.,  confusion;  a  nonplus;  il- 
aiyokoma^  n.,  a  clutter;  disorder. 

aiyokoma,  a.,  imaiyohoma,  pp.,  puzzled; 
imanukfila  aiyokoma^  pp.,  distracted. 

aiyokomi,  v.  t,  to  puzzle;  to  perplex; 
Uaiyokommi^  v.  t,  to  clutter;  to  dis- 
order; to  jumble;  Uaiyokommil  itgnnalif 
V.  t.,  to  lumber. 

aiyokomlchi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  be 
puzzled;  to  puzzle;  to  derange;  to  non- 
plus; imaiyokomichi,  v.  t.,  to  pother; 
to  puzzle;  to  bewilder;  itaiyokomichij 
to  confound  or  confuse  each  other;  to 
derange;  to  discompose;  imanukfUa 
imaiyukamichi,  or  imanukfila  aiyuko- 
michi,  to  confuse  the  mind;  to  distract. 

aiyopi,  Luke  11:  26.     See  aiopL 

aiyopisa,  n.,  a  scene. 


aiyoahoba,  n.,  error;  wandering;  sin; 
place  of  wandering. 

aiyoflhoba  ikaho,  a.,  holy;  without  er- 
ror. 

aiyoahoba  ikaho,  n.,  holiness. 

aiyua,  aiyuah,  pp.  of  aiyoa  (q.  v.),  or 
ayoah,  picked  up;  gathered;  culled; 
garbled;  chosen. 

aiyua,  a.,  picked  up. 

aiyua,  n.,  that  which  is  picked  up. 

aiyuba,  see  aiyoba. 

aiyubachi,  see  aiyobachi, 

aiyubechi,  see  aiyabechi. 

aiyuka,  adj.  pro.,  every  one,  asHha  ai- 
yuka,  Matt.  7:  8;  na  holinochi  aiyttka, 
every  scribe,  Matt  13:  52,  ayh/uka  in 
hgpichuka  a''h/uka,  oiytdba,  each;  see 
Haiyuka;  aiyuka^  is  the  root  from  which 
is  formed  aiytJ^xii,  ilaiyukali,  ilaiyuka, 
etc..  Matt  4:  24;  12:  31. 

aiyukali,  a.,  each.  Josh.  4:  5;  5:  8;  7: 14; 
iskifa  i'l^shi  aiyukalij  each  has  an  ax; 
afammi  aiyukalij  each  year;  yearly. 

aiyukhaneli,  v.  a.  L,  to  cross  a  row. 

aiyiikh^ma,  v.  a.  i.,  to  cross;  itaiyukhqna, 
V.  a.  i.,  to  cross  each  other;  to  intersect; 
n.,  a  cross;  itatyukh^Lnnaliy  v.  t,  to 
cross  each  other;  to  intersect. 

aiyiikh^ma,  aiokh^na,  aiukh^na,  n.,  a 
cross;  itaiokhankqchi,  comers,  Matt.  6: 5. 

aiynkh^nnl,  v.  t  pi.,  to  cross;  to  inter- 
sect; itaiyuthqnniy  v.  t,  to  cross  each 
other;  to  intersect 

aiyukoma,  see  aiyokoma. 

aiyukpa,  n. ,  joy ;  a  happy  place ;  a  place  of 
happiness. 

aiyukpa,  pp.,  made  glad;  profited,  Matt 
15:  5;  aiisht  Uaiyukpa,  to  take  joy  to 
himself  in. 

aiyukpali,  v.  t,  to  make  glad;  to  make 
glad  with;  to  gladden. 

aiyukpfu^  v.  t,  to  cheer.  See  aiokpa- 
chi. 

aiyuma,  a.,  pp.,  mixed;  iUiiyuma,  itai- 
uma,  pp.,  mixed  together;  blendcnl; 
mixed;  corapounde<l ;  commingled ;  com- 
mixed; intermixed;  mingled;  Hhuffled; 
tumbled;   ikitaiyumoy    a.,    unmingled. 

aiyuma,  v.  a.  i.,  to  mix;  itaifpnnay  v.  a. 
L,  to  mingle;  ikltah/umOy  not  to  mingle; 
aiyumichi;  ituii/tunirhiy  to  temper;  to 
blend;  to  mix;  to  tumble  together. 
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aiyummiy  v.  t.,  to  mix;  to  mingle;  Hair 
yummif  to  mix  together;  to  commingle; 
to  commix;  to  compound;  to  inter- 
mingle; to  intermix;  to  mingle;  to 
shuffle. 

aiyupi,  ayupi,  n.,  a  bath;  any  place  for 
bathing  or  wallowing  in  the  fsmd  or 
mire;  a  laver. 

aiyuahk^mi,  a.,  lecherous. 

aiyuahk^nuni,  y.  a.  1.,  to  lost. 

aiTUflhk^nuni,  n.,  lust 

aky  sign  of  the  first  per.  sing,  of  negative 
verbs,  as  miniUit  I  come;  akminto^  I  do 
not  come. 

ak,  sign  of  the  first  per.  sing,  of  one  of  the 
forms  of  the  imp.  mood,  as  pisali^  I  see; 
akpiaa,  let  me  see. 

ak,  a  particle  of  frequent  occurrence  in 
the  Choctaw  language.  It  is  found, 
together  with  its  compounds,  in  some 
form  after  nouns,  pronouns,  adjectives, 
verbs,  adverbs.  The  sense  of  this  par- 
ticle varies  according  to  the  part  of 
speech  it  succeeds.  It  is  sometimes 
akf  then  hak  or  yak  (perhaps  kak 
should  be  added,  from  k^  definite, 
and  ak).  It  follows  verbs.  It  is  used 
as  an  article  and  a  relative  pronoun. 
It  is  a  word  often  used  for  des- 
ignation or  distinction,  not  only  of  a 
thing,  i.  e.,  a  noun,  but  also  of  action 
and  herein  it  differs  from  the  English, 
except  when  we  render  the  verb  as  a 
noun.  In  akoke.  Matt.  2:  6,  it  is  dis- 
tinctive and  marks  one  object  from  all 
others.  It  is  usually  rendered  by  the, 
that,  one  singling  out  from  others; 
luak  akkeyukma  pUqshpahe  keyUj  if  it 
were  not  for  the  fire,  etc.  Compounds 
of  aJc  are:  aka^^  hdka^^  maka^ — akano— 
akatf  akatf  not  used,  akhet^  being  sub- 
stituted— akatukal'^y  the,  Matt.  16: 12 — 
akalOj  akqio—akchoba — akchof  2  Sam. 
24:  13;  akbano  and  akbato,  sign  of  optat. 
mood — akbano  J  adv.,  that  only — akbat, 
adv.,  that  only  {t  makes  the  word 
the  subject  of  some  verb)  —  akhe, 
akhif^ — akJieno,  in  particular;  especially 
that;  and  by  way  of  disparagement— 
akhetf  especially  that  one  to  his  disad- 
vantage— akhetOf  that  in  particular; 
oontradistinctive,  and  disparaging  (gno 
akheto,  how  much  less  I,  if  you  can  not 
(bid  at  an  auction)) — aki^,  contracted 


from  akinli — akilla  iKa,  only  the.  Matt. 
14:  36 — akinlif  adv.,  also;  likewise; 
too  {akj  that;  tnZt,  also);  that  again; 
i*»  yakni  akinli^  Matt  13:  57;  lakofi 
akitfUi,  he  is  well,  that  again — akinli, 
pro.,  self;  selves — akiniikat  the  same. 
Matt.  18:  1 — akint,  a  contraction  from 
abinlit — akkia  (ak^  that;  kia,  let  it  go), 
even;  even  as;  so  much  as.  Matt  11: 
23;  even  the.  Matt  12:  8;  also  the. 
Matt  13:  26;  15:  16;  17:  12-^Jkma, 
sign  of  the  sub.  mood.  The  first 
word  is  chai^^  when  the  verb  ends 
with  t  or  o;  see  ikma  and  okma*  The 
real  particle  is  kma  and  kmqt — akma- 
ko  —  akmakocha  —  akmakoka  —  akma- 
koke — akmakona—akmakoA—akmakoi — 
akmakhet  (and  -keto);  see  akhetf  etc. — 
kmakhe  (and  -heno) — akmano — dkmql — 
akmato—akti^,  the,  it.  Matt  5:  24;  17:  4; 
t"»niibaJbaibo",  their  synagogue,  Matt  12: 
9 ;  haiyui^kpulo  ako^,  the  tares ;  a:*^kanchak 
ako%  my  bam,  Matt  13: 30;  Hap  akoi'^f 
him,  Matt  18:  6;  chv^kash  ako'"^  aminft. 
Matt  15: 18;  gno  aibo",  me,  Matt.  18: 5. — 
akocha, — akoka. — akokano;  ontuh  ak- 
ok^nOf  Matt  13:  30. — akoke;  hatak  ushi 
akoke,  Matt.  13:  37;  imglla  akoke,  Matt 
13:  38;  Setan  akoke,  enchil  gleha  akoke, 
Matt  13:  39. — akokano. — akokgt  — 
akokato. — akokia. — akona. — akosh.  Matt 
17:  10;  ushi  akosh,  who  is  the  son, 
Matt.  11:  27.-^oibot 

aka,  a  particle,  with  olhgl,  as  olbgl  oka; 
(also  amjfl^k  aka  and  paknak  aka,  yakni 
paknak  aka),  sometime;  olhglaka,  hind- 
ward,  rearward. 

aka  itula,  see  akka  iiula, 

akabo>Hiha,  akabosha,  pp.,  a.,  charred, 
burnt,  or  reduced  to  coal;  reduced  to  a 
mass,  like  coals  or  rotten  potatoes;  same 
as  taha,  akaieta  is  a  synonym  of  this 
word. 

akabu>>BhIi,  v.  t,  to  char;  to  bum  or 
reduce  to  coal,  as  is  the  custom  of  the 
Choctaw  with  the  dry  bark  in  their 
hot  houses;  to  bum  to  a  coal. 

akachakali  (from  aka  and  achakali)^  v. 
a.  i.,  to  lift  up  the  head;  to  stand  with 
the  head  up;  to  cock;  to  lift  up  the 
eyes. 

akacbakalichi,  causative  or  compulsive, 
to  lift  up  the  head,  etc,  2  Kings  9:  32. 
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akachuU,  akach^ti,  il,  edge  of  a  door 
yard;  border  of  a  door  yard,  Luke  16: 
20  [?]. 

akachiinni,  see  cMtachunnL 

akaieta,  synonymous  with  aika6a*^«/ia 
(q.  V.)  and  same  as  taha. 

akaieta,  plu.  of  aienaf  many;  with  all; 
ahe  at  shuQt  akaieta;  hatak  iUi  akaieta; 
HkhoUlakaielaf  HhkolU  atomafOf  Matt.  3: 
10  [?]. 

aka>^k  anufli,  n.,  a  hen  roost;  a  roost 

akaik  ^hi,  n.,  a  hen  hawk. 

aka^k  chaha,  n.,  a  tall  hen;  a  tame  tur- 
key. 

aka^k  chaka,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

aka^k  faiahi,  n.,  hen  feathers;  a  hen 
feather. 

aka^k  hu^^kupa,  n.,  a  poacher;  one  that 
steals  fowls. 

aka^k  ixnp^tfha,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

akaik  inchuka,  n.,  a  henhouse;  a  hen- 
coop. 

aka^k  iahke,  n. ,  a  hen  that  has  had  chick- 
ens; an  old  hen;  a  mother  hen. 

aka^^k  koft,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado. 

aka^k  nakni,  n.,  a  cock;  a  rooster. 

aka^k  nakni  hixnznita,  n.,  a  cockerel. 

akaBk  nakni  itibbi,  n.,  a  cock  fight. 

aka^k  ola,  n.,  cock  crowing;  the  time  at 
which  cocks  crow;  early  morning. 

aka^k  ola,  v.  a.  i.,  to  crow;  to  cry  or  make 
a  noise,  as  a  cock. 

aka^k  tek,  n.,  a  hen;  the  female  of  the 
common  domestic  fowl. 

akaik  tek  himmita,  n.,  a  pullet 

aka^k  uahi,  n.,  the  young  of  the  domestic 
hen;  a  chicken;  a  hen's  egg;  aka^k 
ushi  pdiechif  n. ,  a  brood  of  chickens. 

aka^k  uahi  ach^a  bo>4i,  n.,  anest  egg. 

aka^^k  uahi  hakahup,  n.,  a  hen's  egg 
shell. 

aka^k  uahi  holba,  a.,  oval;  oblong;  of 
the  shape  or  figure  of  an  egg. 

aka^k  uahi  i^^w^laha,  akak  uahi 
w^lak^kchi,  n.,  albumen;  the  white  of 
an  egg. 

akaik  uahi  lakna,  n. ,  the  yolk  of  a  hen's 

©Kg- 
aka>^k  uahi  lobunchi,  n.,  a  hen's  egg. 
akaik  uahi  lobunchi  shua,  n.,  a  rotten 

akaik  uahi  petiechi,  n.,  a  brood  of 
chickens. 


akaik  uahi  v»1ak»chi,  n.,  glaur;  albu- 
men; the  white  of  an  egg. 

akalka,  n.  of  com.  gen.  and  number,  a 
hen;  hens;  name  of  a  domestic  fowl; 
a  chick;  a  chicken;  poultry. 

akakoha,  v.  i.  pi.,  to  fall  (as  in  battle), 
2  Sam.  18:  7;  see  1  Sam.  4:  2,  10;  to 
fall  down,  cha^ihfql  akakoha,  *'hewn 
down,"  Matt  7: 19. 

akakoli,  v.  t,  to  fell,  Deut  20:  19. 

akakolichi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  fall, 
1  Sam.  4:  3. 

akalampi,  see  halampL 

akal^pechiy  v.  t  cans.,  to  freeze;  to 
cause  to  freeze;  to  congeal;  akalampichij 
nasal  form;  to  congeal. 

akal^pi,  n.,  frost 

akal^piy  pp.,  frozen;  cUcaiampi,  frozen; 
congealed. 

akal^pi,  v.  n.,  to  freeze;  to  congeal; 
akalampif  nasal  form,  and  the  one  most 
used. 

akal^pit  taha,  pp.,  frozen  up. 

akailuai,  pp.,  humbled. 

akailual,  a.,  v.  n.,  to  be  low,  grave  (in 
music),  or  humble;  akarUurij  nasal  form 
(q.  v.). 

akala,  pp.,  broken  and  spilt,  as  an  egg. 

akal»lla,  v.  t,  to  break;  to  break  open 
so  that  the  contents  run  out;  aka^k  ushi 
a»  akalgUij  he  breaks  the  egg. 

akama,  ak^ma,  ^Ihk^ma,  pp.,  shut 
up;  stopped. 

akanu^oli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leer  (as  a 
horse). 

akamaluBhIl,  v.  a.  i.  pi.,  to  leer. 

akam^ll,  akam^Jli,  v.  t.  sing.,  to  stop 
up;  to  cork;  to  close;  see  akamoli. 

akamywa,  v.  a.  i.,  to  harden. 

akamywa,  n.,  atacfii,  Ex.  26:  6,  and  ieht 
akamasaa  in  the  same  verse;  itakamassa, 
T.  a.  i.,  to  settle. 

akam^aaa,  pp.  and  a., fastened;  buckled; 
buttoned;  compacted;  itakamqssaf  fas- 
tened together;  joined  together  strong 
(as  the  planks  of  a  floor  when  well 
laid);  clasped  together;  consolidated; 
strengthened;  sealed;  ikakamassoj  a., 
open;  not  fastened. 

akaxn^aa^li,  v.  t,  to  fasten;  to  button 
nafoka  akamqssali,  to  seal;  to  buckle 
itakamassqlif  to  fasten  together;  to  clasp 
to  compact;  to  consolidate. 
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akamolechi,  v.  t.,  to  strangle;  to  stop 
up;  see  akomoUcld, 

akaxnoli,  v.  t.  pi.,  to  stop  up;  to  cork; 
to  bung  (applied  to  any  hole  or  gap); 
qlhkamoa,  pi.  pp.,  see  akamqlu 

akanali,  v.  a.  i.,  to  approach;  to  approx- 
imate. 

akan alich  echi,  y.  t  caua.,  to  approxi- 
mate, to  bring  near. 

akanalichi,  v.  t.  caua.,  to  move  along; 
to  remove  from. 

akan^Ueehi,  v.  t.  caua.,  to  remove 
from. 

akan^dli,  i^^i^-n^m^^  v.  a.  i.,  to  remove 
from;  to  go  from;  to  move  from. 

akatilmi,  n.,  manner;  fashion;  means. 

akaDimi,  a.,  after  some  fashion;  some- 
how. 

akanlinl,  v.  a.  i.,  to  be  after  some  man- 
ner. 

akaniohxni,  n.,  a  deed;  an  action,  John 
3: 19;  a  dealing,  John  4:  9;  matter;  cir- 
cumstance; providence;  iiimakaniohmi^ 
mutual  dealings,  John  4:  9;  hash  akan- 
iohmi,  your  works,  Matt  5:  16  (here 
a  verb  is  used  for  a  noun). 

akaniohxni,  v.  t,  to  do;  to  act;  tm- 
akaniohmij  Josh.  2:  23;  itimakaniohmif 
to  deal  together. 

akamohmichi,  v.  t.,  to  cause  to  do;  to 
cause  to  be  done. 

akanli,  a.,  low;  humble. 

akanli,  v.  n.,  to  be  low;  v.  t.,  to  humble; 
to  lower. 

akanlusechi,  akanlusichi,  v.  t  cans.,  to 
humble;  to  bring  low;  to  lay  low;  to 
lower;  to  abase;  ileakanlutichit  to  hum- 
ble himself.  Matt.  18:  4;  imanukfila 
akcUu'f^sichi,  to  depress;  to  discourage. 

akanluai,  a.,  very  low; low  down; abased; 
low  (as  tones  in  music). 

akanltud,  v.  n.,  to  be  very  low;  to  be 
low  down.  Matt.  18,  caption  of  chapter. 

akanlufli,  adv.,  low. 

akanluiri,  n.,  lowness. 

akaTilimifthi,  n.,  a  humbler. 

akanta,  pp.,  pressed. 

akantalechi,  v.  t.,  to  press  together;  to 
press;  UakantaUchi,  v.  t.,  to  press  to- 
gether. 

ftVft-n»AH^  V.  a.  i.,  to  press,  Mark  5:  31; 
itakarUalif  Mark  2:  4. 

akantalichi,  n.,  a  press. 

akaona,  see  akkaona. 
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akap^saaka,  n.,  a  cold  climate;  a  cold 

region. 
akapoa,  akopoa  (q.  v.),  v.  t.,  to  over- 
shadow. 
akaahofa,  n.,  an  erasure;  a  dean  place 

or  place  cleansed, 
akaaholichi,  n.,  a  doorscraper. 
akataiya,  pp.  pi.;  patched;  qUikqta,  sing. 
akataiya,   n.    pi.,    patches,    or   places 

patched;  qlhkgia,  sing. 
akat^,  V.  t  pi.,  to  patch;  akqUiy  sing, 
akauwi,  v.  t  sing.,  to  break  and  bend 

down. 
akauwiehi,  v.  t.  pi.,  iti  ahima  yafl^  akixur 

wichi;  full  on  akauwichi^  they  break 

switches. 
akawa,  pp.,  broken  and  bent  down, 

but  not  broken  off  (as  limbs  or  twigs), 
akflliy  akk»1H  (q.  v.),  v.  t,  to  mend. 
ak^kUi,  n.,  a  mender. 
ak^Ilo,  pass,  voice,  to  be  made  strong  or 

sure,  as  akqUcuihke,  Matt.  27:  64. 
ak^o,  pp.,  a,   made   strong;  sealed; 

bound  to. 
ak^o,  V.  a.  i.,  to  harden;  to  grow  hard 

there, 
ak^llo,  n.,  an  establishment. 
akallochi,  v.  t.  cans.,  to  make  strong;  to 

fix;  to  seal;  to  make  sure,  Mate.  27:  66. 
ak^ma,  v.  i.,  to  fall,  1  Sam.  18:  25;  1 

Kings  22:  20. 
ak^ma,  see  akama, 
ak^mmi,  v.  t  pi.,  to  stop  up;  to  close 

(a  book),    Luke   4:  20;   to  shut  up, 

Matt.  6:  6;  to  bung;  to  spike;  to  shut, 

Josh.  2:  7;  see  akamgliy  sing;  akamcli, 

pi.,  itakqmmi^  to  clope  together, 
ak^mmi,  n.,  a  stopper. 
ak^Lnia,  v.  n.,  to  be  exhausted  by;  «ta- 

kqnia^  John  2:  17  [?] ;  to  be  absorbed 

at;  to  sponge. 
ak^mia,  pp.,  absorbed  at;  exhausted  at; 

disappeared  at. 
Ak^a,  n.,  August. 
ak^ahehukali,  v.  a.  i.  sing.,  to  lift  the 

head;  to  stand  erect, 
ak^ahchunoli,  v.  a.  i.,  to  bow  down  the 

head. 
ak^Mht^la,  akiahtfda,  n.,  the  lower  end; 

the  butt  end;  the  bottom;  the  root  (of 

a  tree) ,  Luke  3:  9. 
ak^t,  adv.,  yes;  to  be  sure;  indeed;  aye; 

from  a/},   it  is,  and  kqi^  the  definite 

article. 
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akch »lh pi, h akch »1pi,  n.,  roes  bark;  the 
coaree  outside  berk  of  a  tree.  [Chglkpi 
is  the  form  of  this  word  ueed  by  the 
Choctaw  of  Missifisippi. — H.  8.  H.] 

akchihpo,  ahchihpo,  n.,  drift;  drift- 
wood. 

akchupilhko,  see  hakckupUhko. 

akeluachechi,  v.  t.  caus.,  to  cause  the 
heartburn,  or  flatulency. 

akeloachi,  v.  n.,  to  have  the  heartburn, 
or  flatulence;  to  belch. 

akeluachiy  n. ,  the  heartburn;  flatulency. 

akeloachi,  a.,  flatulent. 

aUdi  a^ke,  my  father;  my  sire.  As  a 
word  of  respect  it  is  applied  to  all  the 
brothers  of  the  father  and  their  male 
cousins  by  the  children.  This  word  is 
not  found  without  the  prefix  pronoun; 
remove  it  and  say  ki  or  ke  and  no  idea  of 
father,  etc. ,  remains.  a^H  a*  ont  hohpi- 
lahea'f^f  I  go  and  bury  my  father,  Matt. 
8:  21;  11:  26;  15:  13;  Josh.  2:  13. 

akintak,  int  of  resolution  used  by  those 
who  are  ready  to  fight,  etc 

akiaht^la,  ak^aht^la,  n.,  the  root;  the 
butt  end;  the  lower  end,  Matt.  3:  10. 

piri.Hf^ift.  kullit  kin^iffl,  v.  t,  to  sap; 
to  undermine. 

akka,  aka,  n.,  the  place  beneath,  below, 
or  down ;  the  bottom  (as  of  water),  aka, 
2  Kings  9:  33;  aka  et  pilatok^  the 
ground,  2  Sam.  24:  20. 

aUca,  a.,  down;  belonging  to  the  earth; 
earthly;  earthy. 

akka,  v.  n.,  to  be  down;  akkgchi,  akgchi, 
V.  t;  akachU  taiyali  cha,  2  Sam.  8:  2. 
pp.,  felled;  thrown  down« 
adv.,  prep.,  earthly. 

akka  a^^ya,  see  akkaya, 

akka  ia,  akkia,  v.  a.  i.,  to  go  down; 
to  sink;  to  decline;  to  descend;  to  lower; 
to  pitch;  to  etoop;  aJbia,  to  go  down, 
Matt  11:23. 

akkaikaho,  a.,  without  bottom;  fathom- 
less. 

akkait^owa,  v.  a.  i.,  to  travel  on  foot, 

Matt  14:  13. 
akka  itipat^Jlipo,  n.,  a  ground  floor;  a 

lower  floor. 
akkaitula,  akka  itolay  aka  itula,  akki- 
tula,  v.  a.  i.,  to  fall  down;  to  precipi- 
tate; to  fall  on  the  ground,  Matt  10:  29; 
akka  satula,  I  fall  down;  akka  c/ti/w/a, 
thou  fallest  down;  akka  itonla,  akkiivnla, 


nasal  form,  lying  down;  akka  itoyula, 

pro.    form,  to  be  lying  along;    akka 

iiuyiUay  to  descend.  Matt  7:  27. 
akkabata,  n.,  a  bat;  a  ball  stick. 
akkabilepa,  n.  pi.,  to  be  lying  down. 
akkabinoH,  pL,  to  sit  down,  Matt.  13: 

48;  15  :35;  aka  hqahuk  aiombinoU,  Matt 

14:  19. 
akkabc^   v.  t,   to  lay  down;  to  put 

down;  to  deposit;  to  throw  down;  to 

ground, 
ftkkachnnni,  akachnnni,  y.  a.  L  pi.,  to 

bow  the  head;  to  throw  the  head  up 

and  down. 
akkachunoehnnliy  y.  a.  L  pL,  to  wag 

or  wave  the  head. 
akkaehunoU,  akaohunoliy  sing.  y.    a. 

i.,  to  bow  the  head;  to  condescend; 

to  crouch,  2  Sam.   24:  20;  imakkachu- 

no/i,  to  bow  the  head  to  him;  to  render 

obeisance  to  him;  to  resign  up  to  him; 

akkachunohordij  freq. 
akkaehunoliy  n.,  a  bow;  an  act  of  obei- 
sance. 
akkafehna,  a.,  nethermost;  lowest 
akkafohobli,  y.  t  pi.,  to  spill  much  or 

many, 
akkafohopa,    pp.,  spilt;   akkafohompa, 

nasal  form,  being  spilt 
akkahlka,  v.  a.  i.,  to  stand  on  the  feet; 

to  travel  on  foot;  akkahiH-a,  nasal  form, 

to  be  standing  on  the  feet 
akkahik^t  a^ya,  y.  a.  L,  to  journey  on 

foot;  to  travel  on  foot 
akkahik^t  a^ya,  n.,  a  pedestrian. 
akkahoyo,  v.  t,  to  search  for  the  bot- 
tom; to  fathom;  to  sound. 
akkaha^kupa,  n.,  a  pad;  a  foot  pad. 
akkakaha,  v.  a.  i.  dual,  to  fall  down;  to 

lie  down. 
akkakaha,  pp.,  laid  down;  akkakaiyaha, 

pro.  form,  to  be  lying  down  along;  lain 

down  at  last 
akkakah^t  aiasha,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie 

down;  a  number  lying  down. 
akkakah»t  maaya,v.  a,  i.  pi.,  implying 

that  three  are  lying  down  or  have  lain 

down;  to  lie  down. 
akkakali,  v.  t,  to  lay  down. 
akkakoha,  akakoha,  v.  a.   i.,    to  fall 

down,  Matt  3:  10;   to  fall  in  battle, 

Jos»h.  8:  25. 
akkakoha,   pp.,    fallen;     fallen    down; 

smitten,  1  Sam.  4:  2. 
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akkakoti,  akakoti,  v.  t.,  to  cast  down, 

Luke  1:  52;  to  alay;  to  cut  down  treee, 

Josh.  17:  15.  18. 
akkakotichiyV.  t  cans.,  to  smite,  1  Sam. 

4:31. 
akkailusi,  aka^luai  (q.  y.)i  ^>  low. 
akkatalii  v.  t.  pL,  to  spill  and  scatter 

(applied  to  com,  shot,  and  like  objects). 
akkatatapa,   pp.   sing.,    spilt;    poured 

down, 
akkatatapa,  y.  a.  i.,  to  spill;  to  pour  out 

and  scatter. 
akkatat^^bli,  v.  t  sing.,  to  spiU  and  scat- 
ter; applied  to  milk,  water,  or  any 

single  object 
akkalaya,  pp.  pi.,  spilt  and  scattered; 

akkalofliycL,  nasal  form,  being  spilt  and 

scattered. 
akkalaya,  v.  a.  i.  pi.,  to  spill  and  scatter; 

to  pour  out;  cLkkakt^ya,  nasal  form. 
akkatipeli,  v.  t,  to  spread  down;  to  lay 

down  with  the  face  or  upper  side  next 

to  the  ground;  to  lay  bottom  side  up  or 

upside  down. 
a^irfc-itHp^ft.^  y.  a.  1.  slug.,  to  lie  dowu  on 

the  face. 
akkaUpia,  pp.,  to  be  down;  laid  down 

on  the  face  or  bottom  side  up. 
akkatipk^ushi,  v.  a.  i.  pL,  to  lie  down  on 

the  face;  akkalipkaiyachif  pro.  form, 
akkama,  akk^ma,  akama,  v.  a.  i.,  to 

fall  down  (spoken  of  living  creatures); 

to  fall;  ikakamo,  it  fell  not,  Matt  7:  25; 

akamoj  it  fell.  Matt  7:  27. 
a^^irir^twA.^  akk^iTia,    pp.,  fallen  down; 

demolished;  prostrated;  stopped, 
akkamcrfoli,  v.  a.  i.,  to  slink. 
akkanowa,  y.  a.  L,  to  walk;  to  travel  on 

foot 
akkanowa,  n.,  a  pedestrian, 
akkaona,  akaona,  y.  a.  i.,  to  go  down;  to 

be  abused,  Luke  18:  14. 
akkapila,  adv.,  downward;  downwards, 
akkapila,  v.  t,  to  cast  down;  to  throw 

down;  to  unhorse;  aJthuapelaf  to  throw 

me  down, 
akkapuflhli,  n.,  a  stole;  a  pucker, 
akkaaiteli,  v.  t,  to  undergird. 
akkaaoti,  n.,    name  of  a  bush  which 

grows  at  the  edge  of  water,  having  a 

ball-like  fruit     A  decoction    of   the 

leaves  is  a  good  sudorific. 
t^^itarnhnA^ini^  n.,  a  scraper. 
akkaahal^Hchit  Ut^  y.  t,  to  drag- 
gle. 


akkaahaloliy  v.  a.  i.,  to  hold  the  ears 
forward  (as  a  horse). 

akkat^la,  v.  a.  i.,  to  ground;  to  run 
aground. 

akkat^lla,  a.,  duck-legged. 

akkat^Ua,  v.  n.,  to  be  duck-legged. 

akkaya,  akka  a^ya,  v.  a.  L,  to  go  on  foot, 
not  on  horseback;  to  travel  on  foot 

akk^chi,  v.  t,  to  lower;  to  bring  down; 
to  demolish;  to  prostrate;  to  lay  low; 
to  disburden;  to  take  down  (as  from  a 
house);  to  fell;  to  raze;  to  suppress;  to 
throw;  oib^cAi,  Josh.  10:  27. 

akk^hi,  n.,  a  throw. 

akk^m,  ak^kUi,  v.  t  sing.,  to  patch;  to 
mend  with  patches;  to  botch;  to  clout; 
to  cobble;  aUikgia,  pp.,  ishi  qUikqla^  n.,  a 
patch;  Bhulush  akkqUi^  to  patch  a  shoe. 

akk^lHi  n.,  a  patcher. 

akk^ma,  see  akkama, 

akket  ( from  cJcka  and  «t),  down  this  way, 
from  above;  aket  hqpUiohoyoshke^  12th 
hymn,  4th  verse,  ed.  1844. 

akkia,  n.,  a  descent;  see  akka  to. 

akkitola,  akkaitula  (q.  v. ) ,  to  fall  down. 

akkitula,  n.,  a  fall. 

akkitula,  pp.,  fallen. 

akkoa,  akowa,  v.  a  i.,  to  descend;  to  go 
down;  to  come  down,  Matt  14:  29;  to 
dismount;  to  get  down;  to  alight;  gttgi 
akowoy  ''come  down,"  Matt  8:  1;  17: 
9;  Josh.  2:  23;  15:  18,  "to  light  off," 
Josh  15:  18. 

akkoa,  akowa,  v.  t,  to  dismount 

akkc^,  v.  t.,  to  mold;  to  plate  over 
(as  silver  or  iron) ;  to  shape;  isht  akhdi^ 
to  plate;  qlhkoha^  pp.;  ishtglhkohaf  pp., 
plated. 

akma,  sign  of  sub.  mood  after  verbs  end- 
ing with  a;  see  ak  and  its  compounds. 

akmichi,  see  akmochu 

akmo,  hakmo  pp.,  soldered;  congealed; 
hardened  or  cold  (as  tallow);  iiakmo, 
soldered  together;  cemented;  closed  up. 

akzuo,  V.  a.  i.,  to  harden;  to  congeal;  to 
stiffen. 

akxnochi,  akmichi,  v.  t.,  to  solder;  to 
harden;  to  congeal;  to  found;  to  run; 
ilakmochi,  recip.  form,  to  cement  to- 
gether; to  cause  to  adhere;  to  close  up; 
to  press  the  sides  of  a  wound  and  cause 
them  to  unite;  ilcdakmochif  v.  t,  to 
solder. 

akxnochi,  n.,  a  founder. 
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aknaika,  vile;  bad;  worthlesB.  See  John 

9:34. 
akni,  n.,  the  eldest  among  a  family  of 

children,  male  or  female;  in  a  liuger 

sense  any  one  of  the  children  who  is 

older  than  others  of  the  same  family; 

the  first  bom,  Josh.  17: 1. 
aknip,  see  Tuxknip. 

akobafa,  n.,  a  breach;  the  place  broken. 
akobal4,  v.  a.  i.,  to  break  at,  or  by. 
akobafa,  pp.,  broken  there,  or  at. 
akocha(8eeaikuc^),  and  (used  in  count- 
ing);  pokoU  chakcUi    akocha    chakale, 

ninety  and  nine. 
akochofa,  pp.,  bent  down  (as  cornstalks 

to  preserve  the  ears  from  the  weather 

and  the  birds) ;  dkuMi,  pi. 
akochofa,  v.  a.  i.,  to  bend  down;  akushliy 

akochuUif  pi. ;  dkochohaj  pp. 
akochuffl,  V.  t ,  to  break  and  bend  down ; 

tanchapi  a"  akochuffi^  he  bends  down  the 

cornstalk;  akusfUichiy  pi. 
akochufflchi,  v.   t.   cans.,    to  cause  to 

break  and  bend  down. 
akohcha,  see  ahucha  and  kohcha, 
akohchawiha,  see  akuchawiha, 
akol^ko,  n.,a  jar. 
akolofa,  n.,  the  place  where  anything 

has  been  cut  off,  or  broken  off;  a  part 

left;  a  stump, 
akolofa,  v.  a.  i.,  to  come  off  at. 
akolofa,  a. ,  cut  off  at;  severed  at;  akolcnfa, 

akoliC^fa,  nasal  form,  being  cut  off  at 
akolufi,  V.  t,  to  cut  off  at. 
akomachi,  v.  a.  i.,  to  be  sweet;  to  be 

pleasant  to  the  taste. 
akomolechi,  V.  tw,  to  strangle;  to  stop  by 

holding  something  on  at  the  mouth,  or 

nose;  also  akamolechi  (q.  v.). 
akomuta,   v.   n.,   to  dread;  to  fondle; 

akomuntaj  nasal  form. 
akon<^,  n.,  a  circle  round  the  sun  or 

moon;  see  haahi  akonolL 
akopoa,v.t.,  to  overshadow,  Matt  17:5; 

df^hosfumlikachi,  later  edition;  see  akd- 

poa. 
akopulechi;  itakopidechi,  v.  t,  to  press 

together;  to  close  (as  the  sides  of  a 

wound). 
akostinincha  hinla,  a.,  perceptible, 
akoetininchahe  keyu,  a.,    inscrutable; 

undistingui  shable. 
akostininchi,  V.  t,  to  know,  Luke  2:  43; 

to  be  acquainted  with;  to  find  out, 


Matt  6:  3;  7:  20;  to  discern;  to  ascer- 
tain; to  apprehend;  to  comprehend, 
John  1:  5;  to  see.  Matt.  2:  16;  to  read. 
Matt  16:  8;  to  perceive,  Luke  -5:  22; 
1  Sam.  3:  8;  to  prove;  to  realize;  to 
recollect;  to  remember;  to  under- 
stand; to  consider.  Matt.  7:  3;  to 
have  knowledge  of,  Matt  14:  35;  hash- 
ahoetinincfui  chi**^  kak  oka,  that  ye  may 
know;  Matt  9:  6;  also  Matt  12:  7, 15, 
25;  15:  12, 16, 17;  17:  13;  Uekostininchi, 
ile(tko8tininc?ii,  ilakostininchif  ref.  form, 
to  come  to  himself,  to  know  himself, 
Luke  15:  17;  to  repent,  Matt.  13:  15; 
16:  12;  ikakogtinincJw,  neg.  form,  not 
to  know.  Josh.  8:  14;  ikakostininchOf 
a.,  unconscious;  undecided;  undeter- 
mined; uninformed;  achukma  ikakosti- 
nincfiOf  a.,  uncertain. 

akoflha,  pp.  pL,  broken  down;  bent  and 
broken  down;  see  akochofa. 

akosha,  V.  a.  i.,  to  break  down;  to  bend 
and  break  down. 

akowa,  see  akkoa. 

akahiah,  hakshish,  n.,  the  sinews;  roots; 
veins;  arteries;  a  fiber;  a  nerve;  a  sinew; 
a  source;  akshish  chitv,  the  large  sinews, 
roots,  veins,  arteries;  the  tap  root. 

akshish,  a.«  sinewy. 

akflhiah  ansha,  a.,  sinewed. 

akahiah  lakna  chito,  n.,  columbo  [or 
calumba]  a  medicinal  plant  that  grows 
in  the  woods. 

akahiah  laua,  a.,  stringy. 

akahiah  toba,  v.  a.  i.,  to  root;  to  take 
root. 

akahiah  toba,  pp.,  rooted. 

akaho,  n.,  disuse;  neglect;  desuetude. 

akaho,  a.,  pp.,  neglected;  forsaken;  dis- 
used; obsolete;  out  of  date;  exploded; 
extinct;  invalid;  null;  quashed;  aban- 
doned; deserted,  like  an  old,  untraveled 
road;  abolisheii;  annulled;  repealed; 
vacated;  hina  aksho^  nafohka  ahsho. 

akaho,  v.  t,  to  neglect;  to  disuse. 

akahot  taha,  a.,  obsolete;  done  away. 

akahucha  hinla,  a.,  voidable. 

akahuchi,  v.  t,  to  abolish;  to  annul; 
to  repeal;  to  disannul;  to  explode;  to 
fail;  to  null;  to  nullify;  to  qmu^h;  to 
vacate;  to  undo;  and,  in  reference  to 
closing  the  tinie  of  mourning  f<^r  the 
dead,  aiakshirhi,  tbe  time  of  doing  so. 

akahuchi,  n.,  an  abolisher. 
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akflhuchi,  n.,  an  abolition;  a  vacation; 
nullification. 

akahuki  I,  akshukehilil,  oh  dear!,  said 
when  cold  and  suffering. 

akahupi!,  akahupehih!,  oh  dear!,  said 
when  burnt. 

akta,  hakta,  conj.  or  prep.,  therefore; 
as  hokat,  mih  hakta  Uhi  akdi  kgt,  there- 
fore I  brought  them. 

Aktoba,  Aktuba,  n.,  October. 

akucha,  akocha,  prep.,  over;  and;  used 
in  counting  between  20  and  30,  and 
30  and  40,  etc.,  and  on  to  100,  Luke 
2:  37;  1  Kings  10: 14;  to  express  over 
and  above  or  more,  as  pokoli  tuklo 
akucha^  over  20;  akucha  is  com- 
pounded of  a,  of,  from,  out  of,  and 
kucha^  to  go  out 

akucha,  akohcha,  n.,  a  pass;  a  ford; 
a  ferry;  a  crossing  place;  the  place 
where  anything  comes  out;  an  ex- 
tract; a  landing. 

akucha,  adv.,  out  of. 

akucha,  akohcha,  v.  a.  i.,  to  come  out 
of;  to  proceed  out  of,  Matt.  15:  18; 
Josh.  4:  16,  17,  18,  19;  5:  5;  cJcuncha^ 
nasal  form;  akoyuchay  pro.  form. 

akucha,  pp.,  taken  from;  brought  out; 
extracted. 

akuchaka,  n.,  the  place  of  appearing 
or  coming  out,  applied  to  the  rising  of 
the  sun;  ^^t  akolichaka^  Matt.  2: 1,  9. 

akuchaweli,  v.  t.  pi.,  to  take  out  from; 
to  subtract. 

akuchaweli,  n.,  subtraction. 

akuchawiha,  akohchawlha,  pp.  pi., 
subtracted;  taken  from. 

akuchawiha,  v.  a.  i.  pL,  to  come  out  ol\ 
akohchavnhaf  Josh.  8:  16. 

akuchechi,  v.  t,  to  takeout  from,  Gen. 
2:  22;  to  cause  to  come  out. 

akuchi,  v.  t.,  to  take  out;  to  out;  to  oust; 
to  bring  out  of;   to  extract  from. 

akuhiah,  n.,  a  jug. 

akuncha,  adv.,  out. 

akunti,  n.,  growth  of  vegetables  or  a 
vegetable;  a  plant. 

akuahli,  pp.  of  akochofa^  bent  and 
broken  down. 

akuahli chi,  v.  t.  pi.,  to  bend  and  break 
down;  akochuffiy  sing. 

ala,  V.  a.  i.,  froni  ala,  to  arrive  at  a  place 
or  point  in  si^ht,  but  not  at  the  place 
where  the  speaker  stands. 


ala,  n.,  an  arrival. 

alahM,  v.  a.  1.,  to  lie  with  the  back  to 
the  fire;  lucub  i^filammU  iicia  [lying 
turned  from  the  fire]. 

aJahkichi,  v.  t.,  to  make  him  lie  with  his 
back  to  the  fire,  or  to  lay  him,  her,  or 
it  with  the  back  to  the  fire. 

alaka,  al^Jca,  n.  sing.,  edge;  border; 
shore;  the  maipn,  John  21 :  4,  8,  9; 
ont  alaka,  n.,  the  coast;  peni  alaka, 
side  of  a  boat. 

alaka  ikaiyu,  y.  i.,  not  going  one  side, 
i.  e.,  costive,  a  delicate  mode  of  speak- 
ing. 

alakali,  pi.,  edges. 

alakchakftli,  pi.,  edges  of  a  field,  water, 
prairies,  or  woods. 

alakna,  y.  a.  i.,  to  ripen;  to  turn  yellow; 
to  rust;  to  be  ripe. 

alakna,  a.,  ripe;  yellow;  rusty. 

alakna,  pp.,  ripened;  rusted;  turned  yel- 
low. 

alakn^bi,  y.t,  to  rust;  to  kill  with  rust 
(as  grain). 

alaknyAi,  y.  t.,  to  ripen;  to  rust. 

alakn^t  la,  y.  a.  i.,  to  begin  to  ripen. 

alakaha,  n.,  a  hothouse. 

alab'chi,  a.,  cunning;  sly. 

alama,  pp.,  silenced;  prevented;  forbid- 
den; seea^mmt. 

alapalechi,  y.  t,  to  place  at  the  side  or 
on  the  side  of  something;  to  cause  to 
adhere  to  the  side;  to  give  boot;  to  give 
interest;  to  charge  interest. 

alapali,  y.  a.  i.,  to  adhere  to;  to  stick  to 
the  side;  to  be  on  the  side;  to  cleave  to. 

alapali,  n.,  the  margin. 

alapalika,  n.,  the  side. 

alapaali,  nasal  form,  being  placed  at  the 
side. 

alapauli,  n.,  boot;  interest. 

alata,  n.,  a  liniug;  a  facing;  a  covering; 
nishkin  alcUa,  spectacles. 

alata,  pp.,  a.,  lined;  faced;  sided;  italcUa, 
pp. ,  lined  together  or  laid  together,  as 
two  leaves  in  a  book,  side  by  side;  t(- 
cUanta,  iialantqt  kaha,  italaiat  kaha, 
Luke  19:  44;  itcUqtkachiy  to  lie  like 
pieces  of  slate. 

alata,  v.  a.  i.,  to  set;  to  incubate;  to  nes- 
tle; to  sit. 

alata,  n.,  a  sitting. 

alatali,  v.  t.,  to  line;  to  put  on  a  lining; 
to  ceil;  to  lap;  to  put  on  a  facing;  to 
face;  to  sheathe. 
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alatk^ichi,  v.  a.  i.  pL,  to  lie  on  the  side 
(as  a  facing  or  lining);  itcUaU^Lchif  pi., 
to  lie  side  by  side  (as  several  leaves  in 
a  book). 

alaueohi,  v.  t.,  to  be  equal  to;  to  be  ade- 
quate; neg.,  ikaUiuecho,  Josh.  8: 16. 

alauiy  V.  n.,  to  be  equal;  to  be  adequate; 
i$ht  ikalauo,  Luke  3: 16. 

al^klli,  see  laUichi;  italaUU  Mi,  to  pack 
(as  meat). 

al^llicfai,  V.  ty  to  harden  by  pounding, 
as  wak  hakshup  cUaUichi;  n.,  a  lapstone. 

ftl^mmi,  al^oni  (Beeolcbbi),  v.  t.,  to  for- 
bid; to  prevent;  to  take  from,  applied 
to  the  taking  of  a  man's  wife  from  him 
by  her  relations  (ohoyo  ha^  imolabU 
aitshi);  imalgLmvii,  to  prevent  him;  to 
rebuke,  Matt  17: 18. 

al^niTnichi,  al^michi,  v.  t,  to  silence; 
to  prevent;  to  forbid,  Luke,  6:  29;  tm- 
aZammincAi,  to  rebuke  him.  Matt.  16:22. 

al^Mhpaka,  n.,  a  warm  climate;  a  warm 
region. 

al^tk^chi,  a.,  lined,  or  laid  on  in  several 
thicknesses. 

ale,  exclamation,  to  halloo  (used  in  call- 
ing another  person);  huUoa  or  holla. 

aleli,  V.  t. ,  to  weed ;  to  plow  among  corn  or 
other  vegetables  the  first  time;  Idi  is 
to  weed;  the  a  prefixed  probably  de- 
notes the  place  where. 

aleli,  n.,  a  weeder;  one  that  weeds  or 
frees  from  anything  noxious. 

all,  ^eh,  exclamation,  uttered  by  child- 
ren when  in  pain;  oh  dear. 

alia,  pp.,  weeded,  or  the  place  weeded. 

alikchl,  »llikfthi,  n.,  a  doctor;  a  phy- 
sician, Matt.  9: 12;  an  Indian  doctor. 

alikchi,  v.  t,  to  doctor;  to  practice  as  a 
physician;  to  administer  medicine;  to 
attend  to  the  sick,  as  a  physician;  im- 
alikchi,  v.  t,  to  doctor  him.  One  mode 
of  treating  the  rheumatism  is  thus  de- 
scribed: The  patient  shuts  himself  up 
in  a  hot  house,  strips  himself  naked, 
makes  a  fire,  and  lies  there  and  sweats 
freely.  He  then  takes  a  fragment  of  a 
bottle  and  scarifies  himself.  After  this 
he  goes  to  a  creek  and  bathes  and 
anoints  his  body  with  oil. 

ft.iiirfthi  ilahobi,  n.,  a  quack;  an  empiric. 

alikti,  V.  a.  i.,  to  spring  up,  to  grow. 

alikti,  pp.,  a.,  grown  up. 

alikti,  n.,  the  growth;  the  young  growth. 


aliktlehi,  v.  t,  caus.,  to  cause  it  to  grow. 

aliktichi,  n.,  young  birds  just  fledged  or 
feathering;  a  pin  feather. 

allgilhialr,  see  aidua, 

almuk,  n.,  the  almug  tree,  1  Kings,  10: 
11, 12. 

aloah,  see  alua, 

alohbi,  allohbi,  a.,  sultry;  hot;  warm, 
still,  and  without  wind. 

alohbi,  V.  n. ,  to  be  sultry,  hot,  warm  and 
still  and  without  wind. 

alohbi,  n.,  the  heat;  warmth;  sultriness. 

alokoli,  n.,  a  cluster;  a  collection;  chuka 
alokoli. 

alolua,  V.  a  i.  pi.,  to  fill  up;  v.  n.,  to  be 
full;  cdota,  sing. 

aloltta,  ^olua,  all^uak,  a,  pi.,  full. 

alolua,  pp.,  filled. 

alolua,  n.,  fullness. 

alolichi,  v.  t,  to  cause  to  be  sultry,  hot, 
or  warm. 

aloflhuma,  v.  n.,  to  be  finished  off  at 

aloahuxna,  n.,  the  place  where  it  is  fin- 
ished. 

aloflhuma,  pp.,  finished  off  at 

aloahuxnzni,  v.  t,  to  finish  off  at. 

alota,  V.  a.  i.,  sing.,  to  fill  up;  it  fills  up; 
gUota,  less  than  alota;  a  diminutive  of 
alota;  v.  a  i.,  to  fill  up  slowly. 

alota,  V.  n.,  to  be  full. 

alota,  a,  full;  big,  Luke  5:  7;  fraught; 
high;  replete;  Matt.  14:  20;  16: 37;  alota- 
ma,  "when  it  was  full."  Matt  13:  48. 

alota,  pp.,  filled;  crowded;  stuffed. 

alota,  n.,  fullness;  a  fill;  plenitude. 

alotoli,  alotuli,  sing,  and  pi.,  to  fill, 
John  2:  7;  to  replenish;  to  stuff;  to  fill 
to  the  brim;  full  banks,  Josh.  9: 13. 

alotowa,  alotoa,  a.  sing,  and  pi.,  pas- 
sive and  intransitive,  very  full;  brim- 
ful; alota,  simple  form. 

alotowa,  V.  a  i.,  intensive  form,  to  fill 
up,  Gren.  1:  28. 

alotowa,  V.  n.,  to  be  full,  Matt.  6:  22. 

alotowa,  pp.,  to  be  filled  to  the  brim, 
Luke  1: 16. 

alotowa,  n.,  fullness;  abundance;  chu^- 
kash  a»»  alotowakmako^,  Matt.  12:  34. 

alta,  n.,  an  altar,  2  Sam.  24:  18,  21. 

alua,  n.,  a  burn;  a  place  burnt;  a  scald. 

alua,  aloah,  a.,  pp.,  a  burnt  place;  v.  a 
i.,  to  bum  at,  or  on;  to  bum  there,  as 
it  bums  there. 

aluachi,  v.  t,  to  bum;  to  consume;  isht 
aluachi,  to  bum  with,  Luke  3: 17. 
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aluhxni,  v.  t.,  to  hide  at  or  in;  to  conceal; 

to  secrete, 
aluhmi,  y.  a.  i.,  to  hide;  to  lie  concealed; 

kohchi  cUuhmi,  to  hide  in  a  thicket, 
alukoliy  see  lukoli. 
alulli,  V.  t.  pi.,  to  fill,  Gen.  44: 1. 
altuna,  pp.,  hid  or  hidden  at. 
aluxna,  n.,  a  hiding  place;  a  place  of 

concealment;  concealment;  a  lurking 

place;  obecureneas;  obacurity;  a  receea. 
aluma^ka,  n.,  a  secret;  a  secret  place, 
alumpoa,  pp.  pi.,  hid  or  hidden  at;  cf. 

aluma, 
alompoa,  n.  pi.,  secret  places;  hiding 

places, 
alusa,  n.,  a  black  place;  a  place  made 

black;  black, 
aluaachi,  v.  t,  to  blacken;  to  make  black, 
alusachi,  a.,  dark  colored, 
alusachi,  v.  n.,  to  be  dark  colored. 
alabocha,  n.,  a  vessel  for  boiling  food 

in;  a  pot;  a  boiler. 
alacha,  y.  n.,  to  fit  in;  to  fill  up;    to 

stand  in;  to  fit  in,  as  a  stick  of  timber 

is  fitted  for  another;   ah^haya,    pro. 

form;  olgMcacM^  pass.  pi. 
alachah^icfai,  v.  t.  pi.,  to  set  them  in. 
atachali,  v.  t  sing.,  to  set  a  stick  in. 
alaVfa,  n.,  a  trace;  a  line;  a  mark. 
idaka,  n.,  the  midriff;  the  diaphragm, 
alakofahe  keyu,  a.,  inevitable;    incur- 
able, 
atakofi^  v.  a.  i.,  to  escape  at;  to  escape 

from;  to  heal;  to  recover  from, 
atakofi,  n.,  a  refuge;  a  place  of  escape; 

deliverance;  salvation;  a  remedy;  \$hi 

alakofahe ^  Luke  4:  18. 
alakofi,  n.,  a  refugee. 
atakofi,  pass.,   healed;  rescued;  saved, 
alakofichi,  v.  t  caus.,  to  heal;  to  save; 

to  rescue  from, 
alakofichiy  n.,  a  deliverer. 
alanta,  pass,  nasal  form  of  following,  be- 
ing mixed,  as  uluakala'nUi, 
alatali,  v.  t.,  to  mix;  alanJUUi,  nasal  form. 
at^haya,  v.  L,  pro.  form,  from  alacha  (q. 

v.), to  stand  in;  to  fit  in;  to  fill,  Jer. 

23:24. 
al»fthk»ch1,  v.  n.  pi.,  to  fit  in;  to  fill  up, 

as  to  fit  a  tenon  for  the  mortise, 
alechi,  v.  t.,  to  destroy;  isht  imalechi,  his 

destruction,  2  Chron.  22:  4. 


ideka,  n.,  misery  or  distress  brought  on 
one  by  his  own  misconduct;  danger; 
Matt  5:  21,  22;  10:  15;  11:  22,  24. 

aleka,  a.,  distressed. 

ateka,  y.  n.,  to  be  in  distress,  as  im- 
aleka  fdnna,  he  is  in  great  misery;  tm* 
aleka^  to  suffer  pain  from  his  own  mis- 
conduct; alekgcki,  v.  t,  as  imaiekqcM: 
aUkqchechi,  v.  t  caus.,  as  in  imalek^ 
checki. 

aleliy  y.  t,  to  scufSe;  toica  yan  iHnuMi, 
they  scuffle  with  each  other  for  the 
ball. 

aleli,  n.,  a  scuffler. 

aleliohi,  v.  a,  to  roll  up  the  sleeves, 
etc.,  above  the  elbows,  and  the  panta- 
loons above  the  knees;  <diha,  pass., 
rolled  up. 

alepa,n.,adrum;  afiddle;  aoommondrum 
or  fiddle;  a  harp;  a  stringed  instrument 
of  music;  a  lyre;  an  oi^n;  a  tabor. 

alepa  boli,  v.  t,  to  drum;  to  beat  the 
drum;  to  play  on  the  drum. 

alepa  boll,  n.,  a  drummer. 

BlepB,  chito,  n.,  a  large  drum;  a  bass 
viol;  a  drum;  a  viol. 

alepa  ohito  boli,  v.  t.,  to  drum;  to  beat 
the  big  drum. 

alepa  chito  boli,  n.,  a  drummer. 

alepa  ohito  iaht  boli,  n.,  a  drumstick. 

alepa  chito  iaht  olachi,  n.,  the  bow 
used  in  playing  on  the  bass  viol. 

alepa  chito  olaehi,  v.  t.,  to  play  on 
the  bass  viol. 

alepa  chito  olachi,  n.,  one  that  plays 
on  the  bass  viol. 

alepa  olachi,  y.  t,  to  play  on  the 
fiddle  or  violin;  to  fiddle;  to  drum;  to 
harp. 

alepola,  n.,  a  march;  a  particular  beat 
of  the  drum;  the  music  of  the  drum. 

alepolaehi,  n.,  a  fiddler;  a  harper. 

alepuoh  ikbi,  n.,  a  fiddle  maker. 

alepuflh  ola<^,  n.,  a  fiddler;  fiddling. 

alepushi,  n.,  a  diminutive,  a  fiddle  or 
violin  smaller  than  the  aUpa;  a  hand 
organ. 

alepuflhi  isht  olachi,  n.,  a  fiddlestick; 
a  fiddle  bow. 

alepuflhi  iaht  talakchi,  n.,  a  fiddle- 
string. 

i^epuflhi  olachi,  v.  t.,  to  fiddle;  to  play 
on  the  violin. 
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ti,  from  ali,  limit,  etc. ;  being  the  end 
of  it. 

altt,  a.,  trae;  faithful;  correct;  pure  (1  K. 
10:  21);  fair;  upright;  just;  certain;  hon- 
est; valid;  virgin  (as  virgin  gold);  great 
in  the  sense  of  real;  {aiaMi,  Matt.  7:  27); 
intrinsic;  immaculate;  Intimate;  nice; 
open;  proper;  right;  sheer;  simple; 
sincere;  single;  solid;  sound;  stable; 
straight;  strict;  sure;  trusty;  unaffected; 
undoubted;  unfeigned;  un mingled; 
real;  genuine;  authentic;  accurate;  sure 
(during  the  age  of  an  adult);  conscien- 
tious; cordial;  effectual;  equitable; 
frank;  good;  nakni  Uuhka  aMi,  n.,  an 
able-bodied  man  or  warrior;  neg.  form 
tibaf^o,  a.,  uncandid;  unjust;  unsound; 
unstable;  vain;  unhandsome;  false;  not 
true;  untrue;  faithless;  dishonest;  erro- 
neous; fallacious;  groundless;  hollow- 
hearted;  inaccurate;  incorrect;  indirect; 
ineffectual;  insincere;  perfidious;  spuri- 
ous; treacherous;  unfair;  unfaithful; 
xhot'^lo  kawa  a.,  undesirable;  not  to  be 
desired,  ika'"^  achdhe  keyUt  undenia- 
ble; he  can  not  say  it  is  false;  imali, 
trae  of  him;  true  to  him;  trae  for  him; 
ikimanlOf  a.,  not  true  of  him  (i.  e.,  the 
accusation);  innocent. 

aW,  n.,  trath;  equity;  execution;  a  fact; 
fairness;  faithfulness;  integrity;  open- 
ness; right;  simplicity;  sincerity;  single- 
ness; trueness;  verity;  virtue;  ika^,  n., 
a  falsehood;  an  untruth;  hollowness; 
treachery;  vanity. 

aW,  V.  n.,  to  be  trae,  faithful,  honest, 
etc.,  Matt  17:  25;  alHi  makd'^,  that  is 
trae,  or  trae  that  is,  Matt.  6:  2, 5;  8:  10; 
13: 17;  oiaHi,  pro.,  Luke  16:  11,  to  be 
fulfilled.  Matt  1:  23;  2:  15;  ont  tncfl^ 
(oik  moiboibf,  was  fulfilled.  Matt  12:  21; 
be  established.  Matt.  18:  16;  xkct^ 
add  V.  a.  i.,  to  say  it  is  false;  to  deny; 
to  contradict;  to  gainsay,  ai^iahke^  a 
sentence;  it  is  trae.  See  John  3:  3,  5, 
11;  shke  is  a  particle  of  afiSrmation  in 
the  definite  present  tense.  Verbs  neu- 
ter may  be  rendered  as  sentences  by 
adding  8hke  to  them  (as  kgUoshke,  it  is 
strong),  and  without  this  appendage 
merely  by  accenting  the  last  syllable, 
as  aM%\  it  is  true;  kallo\  it  is  strong. 


a*li,  pass.,  authenticated;  attested;  estab- 
lished; verified;  fulfilled;  Matt  2:  17; 
5:  18. 

a^li,  adv.,  truly;  certainly;  really;  faith- 
fully; heartily;  nicely;  richly;  rightly; 
sincerely;  strictly ;  surely ;  verily;  ikalHo^ 
adv.,  falsely;  untruly. 

aWy  V.  a.  L,  to  act  truly;  to  be  true;  to 
hold;  to  prove;  uhalHi^  you  act  truly; 
aMUi,  I  act  truly. 

aBh  achit  anoli,  v.  a.  i.,  to  afiirm;  to 
testify;  lit,  to  speak  and  tell  traly. 

aW  adhit  miha,  v.  t,  to  assert;  to 
avouch;  to  say  and  speak  traly. 

aW  fehna  achit  miha,  to  allege;  to 
say  and  speak  very  traly. 

a>4ihoi^y  adv.,  verily.  Matt.  18:  3. 

aBH  x]iako>^,  adv.,  verily,  Matt.  8:  10; 
Matt  10:  15,  23,  18:  13.  John  3:  3. 
aMi  mako^  chimjochUithke^  verily  I  say 
unto  thee;  aicf^li  makoC^  chimachilUhke^ 
in  trath,  to  thee  I  do  say,  Luke  23:  43. 

alia,  V.  t,  to  commit  whoredom,  i.  e., 
for  a  plurality  of  men  to  humble  one 
woman.    See  Judg.  19:  25. 

a>4ichi,  v.  t  cans.,  to  make  trae;  to  es- 
tablish the  trath;  to  fulfill  a  promise; 
to  attest;  to  ratify;  to  assure;  to  authen- 
ticate; to  establish;  to  evidence;  to 
evince;  to  execute;  to  prove;  to 
strengthen ;  to  verify ;  to  warrant .  Matt 
3:  15. 

idifa,  VH^y  paaB.  sing.,  stripped  off. 

ali'^fa,  V.  a.  i.,  to  come  off. 

i^nf^chi,  V.  t  cans.,  to  tie  a  running  knot 
or  noose. 

ah^^fi,  V.  t,  to  strip  off. 

aii&fichi,  V.  t  cans.,  to  tie  with  a  noose; 
to  tie  a  running  noose. 

ali>^k^ichechi,  v.  t  cans.,  to  strip  off. 

aii'^k^M^,  pass.  pi.  of  alii^fa^  stripped  off. 

atiky^hi,  v.  a.  i.  pi. ,  to  come  off. 

alioa,  tioa,  v.  t.  pi.,  to  take  the  track  and 
follow,  to  pursue.     See  lioU. 

alioli,  V.  t,  to  pursue. 

atipa,  V.  n.,  to  lie  on  the  face;  alipqt 
ishkoj  to  lie  down  and  drink;  aHpia^ 
pro.  form. 

ahpo,  n.,  covering  of  a  camp;  roof  of  a 
little  shed. 

aPUtf  adv.,  surely;  traly;  with  truth;  in 
trath.  When  the  letter  t  is  suf!ixe<l  to 
a  word  it  is  connected  with  the  next 
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following  word  and  often  qualifies  it  if 
verb,  as  adverbs  do. 

afiht  achi,  y.  a.  i.,  to  speak  truly;  or,  to 
true  and  speak;  or,  he  trues  and  speaks. 

atiyuha,  v.  a.  i.,  to  pursue,  Josh.  8:  16; 
neg.  ikaliyuko,  Josh.  8:  17. 

alohbi,  a.,  warm;  hot. 

idohbi,  V.  n.,  to  be  warm  or  hot;  gigiohbiy 
I  am  warm. 

atohbl,  pass.,  heated;  burnt;  warmed; 
tanchi  at  alohbif  the  com  is  burnt. 

idohbichi,  v.  t  caus.,  to  warm;  to  heat. 

alopoli,  n.  pi.,  fords,  passes. 

idopoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  pass  through  at. 

idopolichiy  V.  t.  caus.,  to  take  through. 

alopulU,  n.  sing.,  a  ford;  a  pass;  a  ferry; 
a  crossing. 

alopulli,  V.  a.  i.,  to  pass  through  at. 

atopullichiy  v.  t  caus.,  to  take  through 
at. 

i^opullichi,  n. ,  one  that  conducts  through 
at  . 

i^ukafa,  n.,  a  perforation. 

aluki^,  n.  pi.,  perforations;  or  pp.,  per- 
forated at. 

lUumpa,  n.,  a  perforation;  place  pierced; 
a  puncture. 

am,  a  prefixed  pronoun;  of  the  same 
meaning  as  a**,  an,  and  am;  I,  as 
amporma,  I  am  skilled,  I  know;  qmor 
hoba,  I  reckon,  I  presume,  or  it  seems 
to  me;  me  in  the  objective  or  dative 
case,  as  ampota^  to  lend  to  me;  am  is 
usually  found  before  words  beginning 
with  p  and  b;  am  before  vowels,  amt>- 
tuba;  qmia;  go  for  me  and  aqm  after  2d 
person  sing.,  and  plural,  vmmiihanay 
thou  knowest  me;  hQstqmithanaj  ye 
know  me. 

ama;  see  ibama.  Acts,  24: 11  [?]. 

axnakali,  a.,  graceful. 

anxakali,  v.  n.,  to  be  graceful. 

amakftlichi,  v.  t.,  to  render  graceful. 

amati,  v.  a.  i.,  to  turn  there,  on,  or  over. 

amaHchi,  n.,  a  floor  or  place  for  win- 
nowing grain,  Luke  3:  17. 

amaUchi,  v.  t,  to  winnow  there)  at,  or 
by;  to  fan. 

amythlichi,  v.  t,  to  fan. 

aTnythlichI,  n.,  a  fan;  a  fanner. 

amba,  conj.,  but,  John  1:  12;  however; 
unless;  amba  is  the  nasal  form  of  aba, 
and  is  derived  from  aha,  l)eing  above 
or  out  of;  or  from  a^,  and  bu,  an  ad- 


verb meaning  really  [merely];  amba, 
but.  Matt  6:  33;  18:  16;  amba  na  hdu- 
90chi,  and,  Matt  7:  29;  10:  30;  amba 
yqmmah  okqto.  Matt  13:  11,  48. 

aznia;  Chihowa  at  amia  twhina.  Hymn 
Book, page 206.  XL* 

amih,  see  mih, 

amih  ach^a,  a.,  one;  the  same;  twhina 
iknanakia  amih  achafa  hoke^  1  John 
6:  7  [?]. 

axniha,  n.,  a  saying;  a  maxim;  a  remark; 
a  subject  of  conversation. 

amihachi,  v.  t,  to  accuse,  Matt  27:  12. 

ami'^ko,  v.  t.,  to  reign,  Luke  19: 15. 

amilofa,  n.,  a  place  which  is  filed;  or, 
pp.,  filed  there. 

aminti,  n.,  source;  origin;  the  place 
whence  anything  comee;  a  fountain; 
a  germ;  the  spring. 

aminti,  v.  a.  i.,  to  come  from. 

amiflhoi^fa,  sing.  v.  a.  i.,  to  rub  on  or 
against. 

axniahoi^fa,  pp.,  a.,  rubbed. 

amiflhofift,  v.  t.  sing.,  to  mb  against 

amiahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

amiflhoh^Mdii,  v.  t  pi.,  to  rub  against 

amiahok^M^,  n.,  a  rub. 

ami'^Bhok^ohl,  axnoahok^Mshi,  ^mi- 
Bhok^chi,  V.  a.  i.  pL,  to  rub;  it  rubs 
against 

amiahotichi,  v.  t,  to  rub. 

azniahoticfaiy  n.,  a  rubber. 

azno,  art.,  the;  the  one  which;  the  said; 
it  is  used  in  the  nom.  and  obj.  cases, 
Josh.  6:  22;  amo,  hamo^  yamo,  homo, 
homo,  chamo  may  be  classed  with  ad- 
verbs of  past  time.  Matt  22: 8;  in  nom. 
case,  John  21 :  21. 

aznochoxili,  v.  t,  to  wink  at 

amohaholechi,  v.  t  caus.,  to  precipi- 
tate; to  drive  forward. 

amok^a,  v.  t.,  to  attack;  to  run  upon, 
Luke  14:  31;  to  meet  in  battle,  Matt 
24:  7. 

amok^,  V.  a.,  to  rise;  itamokqfi,  Matt 
24:7;  Luke  14:31. 

amona,  ^mmona,  h^oninona,  adv.  or 
n.,  the  first;  the  beginning,  amona  ya''^, 
at  first,  John  1: 1. 

amoahok^Mihi,  see  ami^shokachi. 

amoaholi,  a.,  greedy;  precipitous;  reso- 
lute. 

amoaholi,  see  amoshuli. 

amoflhuli,  amohaholi,  v.  t.,  v.  a.  L,  to 
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ran  on;  to  venture  on;  to  precipitate; 
to  have  courage,  Joeh.  1:6,  7;  to  per- 
severe, Joeh.  10: 25;  to  mah;  to  venture. 

amoflhuli,  n.,  precipitancy;  prowess;  a 
rush;  an  onset. 

ampa,  nasal  form  from  apa,  eating,  to  be 
eating;  to  eat  meat,  bread,  and  potatoes, 
dipped  in  gravy;  ahampa,  freq.,  to  keep 
eating;  to  be  often  eating. 

ampatoba,  n.,  a  pottery. 

amph^ta,  n.,  a  plate;  a  pan;  pottery; 
crockery. 

axnph^ta  ehito,  n.,  a  platter;  ''a 
chai^r,"  Matt  14:  8,  11. 

ampi,  n.,  an  ear  (as  Umch  ampi,  an  ear  of 
com). 

ampkoa,  n.,  a  potsherd;  a  piece  or 
fragment  of  a  broken  pot;  a  piece  of  a 
broken  earthen  vessel;  Job.  2:  8;  a 
broken  bowl;  a  piece  of  broken  crock- 
ery; ampkokoGj  pi. 

ampmahaia,  ampxnaaha,  n.,  a  griddle; 
a  broad,  shallow  pan  for  baking  cakes. 

ampznaliaia  apal^kska,  n.,  a  griddle. 

ampmalaha,  n.,  a  dish. 

ampmalaspoa,  n.  pL,  plates;  platters. 

ampxnalaswa,  n.  pi.,  plates. 

axnpznal^uwa,  n.,  a  plate. 

ampm^lha,  n.,  a  dish. 

ampo,  n.,  a  bowl;  a  pan;  crockery; 
earthenware;  pottery;  a  vessel. 

ampo  aiachefa,  ampo  aiokami,  n.,  a 
wash  bowl. 

ampo  at^la,  n.,  a  crockery  shelf;  a  shelf 
for  bowls. 

ampo  chitOy  n.,  a  large  bowl;  a  large 
dish. 

ampo  ikbi,  ampo  t^na,  n.,  a  potter. 

ampo  mahaia,  n.,  a  pan,  2  Sam.  13: 9. 

am^ppat^Msa,  n.,  a  large  plate. 

ampuahi,  n.,  a  small  bowl. 

an,  pro.  pre.  **  my  "  used  in  this  form  be- 
fore a  noun  which  begins  with  ch^  /,  or 
«,  as  anchuka^  my  house;  antashka,  my 
warrior;  arduaky  my  fire;  anchUokaka, 
my  Lord,  Luke  1:  43;  before  a  verb,  an 
adjective,  and  other  parts  of  speech 
which  begin  with  ch,  I,  or  r,  an  means 
to  me,  of  me,  for  me,  etc;  a  preposi- 
tion is  understood.  Before  some  words 
an  is  written  a,  and  before  others  aniy 
and  sometimes  am.  Before  nouns  it 
is  parsed  with  the  nouns.  Before 
verbs,  etc.,   it  is  generally  in  the  da- 


tive case — sometimes  rendered  as  in 
the  nom.  case,  as  a^hoUo,  dear  to  me, 
or,  I  love  it,  and  the  like;  «a»  or  Ban  oc- 
curs after  the  2d  person,  and  plural  of 
the  active  pronouns;  issalf^y  ismn,  hgtssa^t 
hassan. 

anakfl,  n.,  my  brother,  an  appellation 
used  only  by  females,  Josh.  2: 13;  eki' 
nakfif  thy  brother,  addressed  to  a  fe- 
male; ii^nakfi,  her  brother. 

anaUopuUi,  v.  a.  i.,  to  pass  through;  to 
prevail. 

anakfld,  n.,  the  side. 

anakwi,  v.  a.  i.,  to  turn  the  side. 

anakfrika,  n.,  the  side;  outside. 

anakaika,  v.  a.  i.,  to  go  to  the  side. 

anakm^ka,  nasal  form,  going  to  one  side. 

anakfrikachi,  v.  t.  cans.,  to  put  to  one 

side;  to  thrust  into  a  comer. 
anak»ho»fa,  v.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch. 

anakwho^fa,    annkRhu^fa,    pp.    sing., 

singed;  scorched;  burnt 
anakwho»fa,  v.  n.,  to  be  singed;  to  be 

parched;  ikanakshufOf  a.,  unscorched. 
anakaho'^fi,  v.  t  sing.,  to  singe;  to  bum; 

to  parch;  to  parch  up;  to  toast. 
anakahoti,  v.  t  pi.,  to  singe;  to  scorch;  to 

burn;  to  parch  up;  to  toast, 
anakahoti,  n.,  a  singer;  one  who  singes, 
anakahaa,  anakahoha,  pp.  pi.,  singed; 

scorched;  burnt;  parched;  toasted;  ik- 

anaksho,  a,  unscorched. 
anakahua,  v.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch, 
anakahua,  v.  n.,   to  be  singed;   to   be 

burnt;  to  be  scorched,  Matt.  13:  6. 
anaktibafa,  pp.  sing.,  glanced. 
anaktibafa,  v.  a.  i.,  to  glance;  it  glances, 
anaktibaloa,  pp.  pL,  glanced, 
aziaktibaloa,  v.  a.  i.  pi.,  to  glance;  it 

glances, 
anaktibaloti,  v.  t.  pi.,  to  make  or  cause 

to  glance;  anaktibahlichij  causative. 
anaktib^ffl,  v.  t.  si  ng. ,  to  glance ;  to  cause 

to  glance;  to  stumble. 
anaktib^Jli,   v.    t   pi.,   to  make  them 

glance;  to  stumble. 
anaktib^Ilichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  them 

to  glance. 
anaktiboa,  j)p.  iti.,  glanced. 
anaktiboa,  v.  a.  i.,  to  t^lance. 
an^la,  anala,  un^la',  pp.,  nailed  on. 
an^a,  n.,  a  wound. 
an^ti,  V.  t.  sing.,  to  nail;   to  nail  on;  to 

fasten  with  a  nail;  to  wound;  ahonqli, 

pi.  (q.  v.). 
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an^ehi,  ▼.  t.  cans.,  to  nail  on;  to  nail  to; 
to  faaten  with  a  nail;  aJumglicki,  pi. 
(q.  v.);  ahonalaf  pp. 

Mich  aha,  pp.,  a.,  painted;  color  laid  on 
the  face. 

ftTifihaii,  V.  a.  i.,  to  paint;  to  lay  colon  on 
the  face;  to  rouge,  2  Kings  9: 30. 

anchftti,  n.,  a  painter. 

anchatichl,  y.  t.,  to  paint  another;  to  lay 
colors  on  the  face  of  another;  to  rouge. 

anchi,  n.,  a  doak;  a  mantle;  a  robe;  a 
shawl;  a  blanket;  clothes;  a  coverlet; 
a  scarf;  a  stole;  raiment,  Matt  3:4;  a 
garment,  Matt  9: 16;  ifnanchi,  his  gar- 
ment, Matt  14:  36;  his  raiment.  Matt 
17:  2. 

aaohi,  v.  a.  i.,  to  put  a  cloak,  etc,  on 
one's  self;  to  cloak;  to  robe. 

anchiy  pp.,  robed;  see  Mark  14:  61,  nipi 
bono  hosh  linen  anchi, 

aachi  holitopa,  n.,  a  pall. 

anchichechi,  v.  t,  to  robe  another  per- 
son; to  put  a  cloak  and  the  like  on  to 
another  person;  to  robe. 

aachichi,  v.  t,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
another  person;  to  blanket  another; 
to  mantle;  to  robe  another. 

ani,  y.  t,  from  gni,  to  pour  in;  anilUhf  I 
pour  in,  etc.  (sh  has  the  force  of  a  conj. ). 

aaihechi,  anihichi,  n.,  a  threshing  floor 
or  threshing  place,  2  Sam.  24:  16, 
18,  21. 

aninchi,  y.  t,  to  respect;  see  ahmchu 

aninchichechi,  y.  t,  to  cause  to  suppu- 
rate; to  cause  to  maturate;  to  promote 
suppuration. 

n-Tiii^fthifthi^  V.  a.  i.,  to  suppurate;  to  mat- 
urate; to  become  ripe;  to  fester;  to 
gather  pus;  to  matter;  to  rankle. 

a.i^i-nftMi*li4j  n.,  matter;  pus;  suppuration; 
corruption. 

aninchlchi,  a.,  mature;  ripe. 

anita^ki,  n.,  light,  Luke  16:  8. 

annuxnpa,  see  anumpa. 

ano,  ^kno,  art,  the  obj.  case  of  atOt  or  aio. 
Sometimes  the  article  in  this  case  is 
written  hano,  and  tano^  for  euphony's 
sake. 

ano,  ^o,  rel.  pro.  in  the  obj.  case,  used 
after  adj.  and  verb,  subj.  ato;  the  which; 
the  one  which;  that  which;  see  a». 
It  differs  from  a  rel.  pro.    It  appears 


to  be  used  to  give  more  distinction  of 
object  and  is  more  sonorous  and  ap- 
pears often  in  solemn  style;    ano,  hano, 
yanOf  kano  are  often  heard  in  the  speech 
of  a  Choctaw  orator.    The  last  syllable 
is  accented. 
anoa,  annoa,  ^jinoa,  ^mnowa,  pp.,  de- 
clared; described;  designated;  detailed; 
enunciated;  famed;  stated,  Matt.  9:  26; 
told;   related;    reported;   proclfvimed; 
noised  abroad,    Luke  1:  65;  rumored; 
informed;  posted;  mentioned;  narrated; 
noised;  published;  reported;  revealed; 
ikannoOf  a.,  unpublished;  untold;  ano- 
hcflhooy  pp.   freq.,   often  told;  tmatioa, 
pp.,  warned;  notified;  bidden;  ikiman- 
noo,  a.,  unbidden;   uncalled;  uncom- 
manded;   undirected;  uninvited. 
anoa  t^pa,  a.,  ineffable. 
anoa,  anzioa,  anowa,  n.,  a  narration;  a 
report;  a  rumor;  fame,  Josh.  9:  9;  in- 
formation; imanoa,  a  citation;  a  rela- 
tion; renown;  tidings,  1  Sam.  4: 19;  iM 
annoa,  fame  of,  Matt.  4:  24;  annohd'hva, 
fame.  Matt  14:  1;  see  below. 
anoa,    annowa,  ^nnoa,    a.,    famous; 
noted;    notable;    illustrious;    known. 
Matt  10:  26. 
anoa,  annowa,  y.  n.,  to  be  Yimous;  to  be 
noted;  to  be  well  known;  annohoi'hva, 
freq.,  to  be  often  told,  Matt  14: 1. 
anoa,  adv.,  again;  once  more. 
anoaohi,  ^oinoaofai,  v.  t  cans.,  to  pro- 
claim; to  tell;  to  cause  to  be  told;  to 
promulgate;    to    promulge;   to    poet; 
annaiuachi.  Matt.  9:  31. 
anoachi,  n.,  a  proclairoer;  a  promulgator, 
anoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  tell;  to  relate;  to 
narrate;  to  publish;  to  declare;  to  re- 
hearse; and  to  convey  (news);  to  carry 
intelligence;  to  describe;  to  designate; 
to  detail;  to  direct;  to  disclose;  to  di- 
vulge; to  draw;  to  enunciate;  to  in- 
form; to  mention;  to  noise;  to  notify; 
to  open;  to  preach;  to  predicate;   to 
proclaim;  to  project;   to  promulgate; 
to  promulge;  to  recite;  to  recount;  to 
repeat;  to  report;  to  represent;  to  re- 
turn; to  reveal;  to  rumor;  to  show;  to 
signify;  to  speak,  Matt.  10:  27;  to  spec- 
ify; to  state;  to  story;   to  suggest;  to 
tell;  to  touch;  to  unfold;   to  utter;  to 
vent;  to  witness;  imanoli.  Josh.  2:  2; 
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Matt  2:  8;  14:  12;  annonlit  nasal  form, 
anont^  contracted;  anorUiaf  to  go  and 
tell  or  gone  to  tell;  anohorUij  freq.,  to 
say;  to  reiterate;  issamanoliy  tell  me; 
Josh.  7: 19 ;anoyuolif  pro.  ioTm;imanolu 
V.  t,  to  tell  him;  to  cite  him;  to  warn 
him;  to  summon  him;  %8hi  anoli,  to  tell 
about;  to  narrate  concerning;  pit  anoli, 
to  send  word  yonder  or  that  way;  el 
anolif  to  send  word  here  or  this  way; 
nan  csnoli,  v.  t,  to  blab;  to  tattle;  isht 
ilcmoli,  Matt  12:  36;ttano/t,  to  confess; 
to  acknowledge;  to  own;  to  speak  of 
himself,  John  1:  22;  torender.  Matt.  3: 
6;iHmanoliy  Josh.  7:  19;  iianoH,  n.,  a 
confession;  a  concession;  t/anoZt,  n.,  a 
confessor;  iHmanolh  to  tell  each  other; 
anolahe  keyu^  a.,  unutterable;  Uanolahe 
heyuj  to  disown;  he  will  not  confess; 
nan  anolij  y.  t,  to  tattle. 

anoli,  n.,  a  teller;  a  relator;  a  narrator; 
an  advertiser;  a  declarer;  a  director;  an 
informer;  an  informant;  a  promul- 
gator; a  rehearser;  a  reporter;  a  repre- 
sentative; a  story  teller. 

anoU,  n.,  a  murmur;  a  narration;  a  na> 
rative;  a  publication;  a  recital;  a  rela- 
tion. 

anompiaachi,  anumpiaaehi,  v.  t,  to 
take  aim;  to  level.  This  is  probably  a 
compound  word  from  a  there,  oaqu  it, 
pinehi^  to  take  sight 

aaonowa  aohukma  keyu,  a. ,  unpopular. 

anonti,  adv.,  again;  once  more;  a  second 
time;  further;  and.  Matt  12:  25;  11:4; 
17:  4;  *' again,"  Matt  13:  44,  45; 
anonti,  Mark  11:  27;  Matt  2:  8;  5:  33; 
oonj.  "and,"  Matt  7:  22. 

anontiy  exclam.  of  surprise  and  regret 

anopoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  speak;  to  talk; 
Luke  2:  33.  This  form  of  the  word  is 
rare;  anumpuH  is  the  most  usual  form 
(q.  v.). 

anowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  anowgt  lopuUi, 
V.  t,  to  wade  through. 

anowa,  pp.,  trodden,  traveled;  ikanmro^ 
a.,  untraveled,  untrodden. 

anowa,  verbal,  from  o  and  JiowOy  a  path; 
an  alley;  an  avenue;  a  walk;  a  track; 
a  small  path ;  a  footstep;  a  mall;  a  trace. 

anowa,  con}.,  similar  to  anorUi,  "used  by 
the  late  Col.  D.  Folsom." 

anowa,  n.,  fame;  or  anoa,  (q.  v.). 


ant,  a  "directive  particle"  indicating 
the  direction  of  an  action  toward  the 
speaker  and  usnaUy  rendered  by 
"come."  It  is  perhaps  derived  from 
o/a,  to  come.  It  is  used  with  verbs  of 
motion,  generally  prefixed,  and  does 
not  occur  alone.  See  alfh/gt  glat  a$U  akinif 
John  15:  22;  okla  ard,  etc.,  Matt  4: 11; 
Luke  5: 7;  ant  peta,  come  and  see;  a$U 
aiokpachi.  Matt  8:  2;  ant  chumpa^  come 
and  buy;  ant  tat  come  and  go,  i.  e., 
come  on  by.  It  is  the  opposite  of 
<^  (Q-  ^')'t  on^  niay  be  contracted 
from  ona,  to  go  to;  ant  to,  to  come 
by;  to  come  past;  to  come  on;  ant 
ia,  to  go  by;  ant  apgt  tcdi  toil',  came 
and  devoured  them  up,  Matt.  13:  4; 
peni  a*>  ant  glhtoma,  when  they  were 
come  into  the  ship;  ant  Uimanumpuli, 
Matt  17:  3;  ahanta.  Matt  13:  45,  to  be 
engaged  in,  Josh.  1 :  5. 

anta,  antta,  nasal  form,  of  atta,  to  re- 
side; to  sojourn;  to  while. 

anta,  V.  a.  i.,  to  stay;  to  reside;  to  abide; 
to  live;  to  dwell;  to  inhabit;  to  rest;  to 
tarry,  Luke  2:  43;  to  remain;  to  har- 
bor; to  last  (as  a  living  creature);  to 
lodge;  to  tabernacle;  isht  anta^  v.  t, 
to  be  busy  about,  etc;  to  attend  to. 
Matt  4:  11;  to  wait  on;  to  ply;  to  wait; 
to  wage.  This  word  anta  is  often  used 
to  supply  the  want  of  the  verb 
to  be,  Matt  12:  6;  Uanta,  refl.,  to  re- 
tire; to  reside  alone;  ilanta^  pp.,  re- 
tired; ahanta,  freq.  form;  ibaianta, 
to  stay  with;  to  cohabit;  itibaianta, 
to  stay  together  with;  ikantaahnij  v.  t, 
to  harbor;  to  wish  him  to  remain;  ik- 
antOf  a.,  unsettled;  aianta,  intensive 
form  of  awto,  v.  t,  to  occupy;  to  stay 
at;  aiahantaj  Matt  6:  6;  see  mi^ko 
aiahaiitaj  Matt.  2:  1. 

anta,  n.,  a  stay. 

antek,  my  sister;  Matt  12:  50.  An  ap- 
pellative proi>er  only  for  a  brother  to 
use  to  his  sister  or  conceruing  his  sifter. 
When  a^nakti  is  proj^er  for  a  woman  in 
B{>eaking  to  or  of  a  brother,  this  is 
proper  for  a  man  in  8{H.'akini:  U>  or  of 
his  sister;  chinUk,  thy  si.ster;  uiUk, 
his  sister. 

antia,  v.  t.,  to  olvy;  to  conform;  as  im- 
antiaj  to  obey;  from  atin  (q.  v.);a»i/ia, 


BTOfOTON] 


A  DICTIONARY   OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


45 


the  nasal  form,  is  most  used;  ikimantio, 
V.  t.,  to  disobey  him;  ikimantio,  a., 
disobedient;  unduteous;  undatiful. 

autta,  see  anta. 

anu^^ka.,  a.,  inner;  interior. 

anu^^lni,  prep.,  within;  in;  osapa  anut^kaj 
in  a  field,  Matt.  13:  44. 

aau>^ka,  v.  n.,  to  be  within;  to  be  inside. 

anu'^ka,  n.,  the  inside. 

anui^ka  alata,  n.,  a  lining. 

anu'^ka  hanta,  n.,  same  as  ahoha  harUa, 
a  white  house;  a  senate  house;  state 
house;  house  of  peace  and  friendship. 

anui^ka  l^iahpa,  n.,  a  hot  house;  the 
winter  house  or  sleeping  room  of  the 
ancient  Choctaw. 

anu'^kaka,  n.,  the  space  or  place  within; 
the  interior;  the  inside;  the  bowels,  as 
sinakak  anu''*kakaj  Matt  6: 2;  aboha  kallo 
anu'i^kaka  ya^,  in  the  prison;  yakni 
anu'^kaka,  the  bowels  of  the  earth; 
chu'i^kcuh  anu''^kakaf  in  the  heart;  the 
inside  of  the  heart;  recesses  of  the  heart, 
Mark  2:  6,8;  anui^kaka  yokato.  Matt.  7: 
15;  14:  10,  33;  Josh.  2: 19;  7:  21. 

anui^kaka,  a.,  internal;  intestine;  in- 
trinsic; Intrinsical;  inward. 

anui^kaka,  adv.,  prep.,  within. 

anui^kaka  fehna,  a.,  inmost;  aboha 
anu'^^kaka  fehna  ka^  2  Kings  9:  2. 

azxuka>^ka  ikl^nna,  a.,  inner. 

anu>^kaka  piaa,  n.,  insight. 

anukbai^kc^,  n.,  the  tenderloin. 

anukb^ta,  a.,  raging;  mad. 

anukb^ta,  v.  a.  i.,  to  rage;  to  rave. 

anukb^ita,  n.,  rage;  madness. 

aaukb^tachi,  v.  t.,  to  enrage;  to  cause 
a  raging. 

anukbiafe,  paaB.  sing.,  anukbiay  pL, 
peeled  off;  uski  anukbiaf  ku^shak  anuk- 
bia,  knives  of  cane  bark  peeled  off. 

aaukbi^ffl.,  v.  t.  sing.,  to  peel  off  the 
bark  of  hickory  or  cane,  etc.,  in  strips; 
anukbieli,  pi. ;  anukbiafa,  pass.  sing. 

anukbikeli,  v.  n.,  to  press  or  hang  in 
the  throat;  or  lie  hard  in  the  stomach, 
as  food  that  adheres  to  the  throat,  or 
distresses  the  stomach. 

anukbikeli,  n.,  a  stoppage;  an  obstruc- 
tion in  the  throat. 

anukbikelichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  a 
pressure  or  stoppage  in  the  throat,  or 
to  cause  food  to  lie  hard  in  the  stomach. 

anukchaha,  a,  envious;  ill  natured. 


anukchaha,  v.  n.,  to  be  envious;  to  be 
ill  natured. 

anukchaha,  n.,  envy;  ill  nature. 

anukchah^chi,  v.  t.,  to  cause  envy  or 
ill  nature;  to  provoke. 

an  11  kch eta  hinia,  a.,  trusty. 

anukcheto,  v.  t.,  to  trust  in;  to  depend 
upon;  to  serve;  to  wait  upon;  to  con- 
fide; to  resign;  to  stay;  amikchieto,  pro. 
form  (and  one  much  used),  to  trust, 
Matt.  12:  21;  Mark  10:  24;  anukchinlo, 
nasal  form,  trusting;  confiding;  to  rely; 
to  repose. 

anukcheto,  n.,  a  dependent;  one  who 
relies  upon  another  for  aid,  etc. ;  inla 
anukcheto  keyu,  a,  independent;  not 
dependent  on  another. 

anukcheto,  n.,  confidence. 

anukchilafa,  v.  a.  i.  sing. ,  to  prate;  to 
talk  impertinently. 

anukchilafa,  n.,  a  prater. 

annkchi?ali,  n.  pi.,  praters. 

annkchitali,  v.  a.  i.  pi.,  to  prate. 

anukchito,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  falter; 
anukchirUo,  nasal  form. 

anukfila,  v.  a  i.;  imanukJUay  to  be 
minded,  Matt.  1:  19. 

annkflla,  n.,  thought;  usually  found  with 
a  prefixed  pronoun,  as  am,  c^tm,  im, 
pirn. J  etc.;  see  imanukfila,  1  Tim.  6: 
1 1 ;  Articles  of  faith,  sec.  v. ;  nananukfUaf 
mind,  Phil.  2:  5;  anukfila,  pp.,  consid- 
ered. 

anukfilenxa,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  in- 
side out  (as  the  inside  comes  out); 
anukfilemoa,  pi. 

anukfilema,  pp.,  a,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out. 

anukfilema,  n.,  the  turning  of  the  in- 
side out 

anukfllemoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  in- 
side out 

anukfilemoa,  pp.  pL,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out. 

anukfilemoli,  v.  t  pi.,  to  turn  the  in- 
side out. 

aniikfilinimi,  v.  t.  pi.,  to  turn  inside  out 

anukfilli,  v.  a.  L,  v.  t,  to  deem;  to  digest; 
to  entertain;  to  hammer;  to  heed;  to 
imagine;  to  invent;  to  look;  to  muse;  to 
ponder;  to  purpose ;  to  reason ;  to  reckon ; 
to  reflect;  to  regard;  to  remark;  to 
repute;  to  resolve;  to  ruminate;  to 
scheme;  to  speculate;  to  study;  to  view; 
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to  weigh;  to  will;  to  wish;  to  think; 
to  consider;  to  reflect;  to  judge;  to 
meditate,  Joeh.  1:  8;  to  muse;  to  de- 
liberate; to  feel;  to  cogitate;  to  conceit; 
to  conceive;  to  contemplate;  to  count 
upon;  to  debate,  i.  e.,  to  consider;  an- 
vkfielij  pro.  form;  ishl  anukfieli,  to  muse, 
Luke  3: 15;  to  ruminate;  to  run;  anuk- 
JUiinli,  to  think  on,  Matt.  1:  20;  6:  27; 
i$ht  anukfiUij  v.  t,  to  thiuk  about  or 
concerning;  ilanukfiUiy  to  think  within 
himself,  Luke  16:  3;  nan  isht  ilaianxikfi- 
kinli,  take  thought  for  the  things  of 
itself,  the  reciprocal  pro.  applied  to 
things;  ikanukfiUOt  a.,  unstudied. 

ftTHikfllH,  V.  t,  to  think  of;  chianukJiUU 
binilUishke, 

anukfilli,  a.,  thoughtful;  wishful;  ikanuk- 
fillo,  a.,  mindless;  unfeeling;  unmedi- 
tated; unstudied;  unthinking. 

anukfilli,  n.,  meditation;  study;  think- 
ing. 

anukfilli,  n.,  a  thinker;  a  considerer;  a 
contemplator;  a  speculator. 

anukfillit  hobachi,  v.  t,  to  image;  to 
imagine. 

anukfillit  piaa;  UanukfiUU  piaa,  v.  ref., 
to  examine  one's  self;  UanukfiUU  jtn^a, 
n.,  self-examination. 

anukfillituk  keyu,  a.,  unpremeditated. 

anukfohka,  v.  a.  i.,  to  understand;  to 
know;  to  remember;  to  lodge;  anuk- 
fcfl^ka,  nasal  form,  ^(icAt  anukfokahi  oka^ 
for  ye  shall  know.  Matt  10: 19. 

A^tinirfftViVn.^  a.,  pp.,  enlightened;  having 
knowledge  of;  having  embraced;  anuk- 
foi'^kay  nasal  form;  isht  anukfoka^  en- 
lightened by  means  of,  Luke  1 :  41  and 
67;  itht  anukfohkat  imalotoiuaj  being 
filled  with,  Luke  4: 1. 

anukfohka,  n.,  knowledge;  understand- 
ing; knowledge  received  and  em- 
braced. 

^Ti^^lrf /^^ Va^>i  gk^\%\  J    y.    t.,   tO   iustruct  Or 

to  persuade;  to  put  it  into  their  minds; 
inmt**i[:o  ikimantio  ka  chif^ka  anukfoh- 
kachichit  sedition,  Luke  23:  25. 

anukfohki,  v.  t,  to  embrace;  to  acquire 
knowledge  (used  in  regard  to  those  who 
embrace  the  gospel);  to  believe;  Uanuk- 
fohkiy  reflexive. 

anukfohkifthi,  v.  t  cans.,  to  give  knowl- 
edge; to  enlighten;  to  impart  knowl- 
edge; to  impart  a  believing  knowledge 


of  a  subject;  anukfokinchi,  nasal  form; 
anukfokihinckif  freq. 

anukfokiohi,  n.,  an  enlightener;  an  in- 
structor; one  that  imparts  knowledge. 

anukhaiklo,  n.,  a  place  of  sorrow;  an 
occasion  of  sorrow. 

aniikh^Tnmi,  y.  n.,  to  be  in  pain;  n- 
anukh^mmi,  I  am  in  pain;  anukhai- 
yammij  pro.  form. 

ATinkh^TnTnl,  n.,  pain. 

annkh^niTni,  a.,  painful. 

ftTinkh^mnilchi,  v.  t,  to  cause  pain. 

anukhobela,  v.  n.,  to  be  angry;  to  be 
wroth;  aianukhobela,  I  am  enraged; 
ant^ftobielaf  pro.  form.  Matt  2: 16. 

anukhobela,  n.,  fury;  madness. 

anukhobela,  a.,  furious;  mad. 

anukhobela  iksho,  v.  a.  i.,  to  be  meek, 
or  without  wrath. 

anukhobel9«hi,  v.  t,  to  enrage;  to  mad- 
den; to  make  mad. 

annkkilH,  v.  a.  L,  to  hate;  to  bear  mal- 
ice. 

anukkilH,  n.,  hatred. 

anuklamampa,  v.  n.,  to  feel  surprise. 

anu^^klup^tka,  n.,  the  peelings  from  the 
inside  of  the  intestines  in  d3rsentery. 

antiWakaTinha,  v.  a.  i.,  to  take  fright; 
to  fear;  to  marvel;  to  start 

annWakaTicha,  a.,  pp.,  frightened; 
amazed;  surprised;  astonished;  oiUa  hat 
anuklakancha  tok,  the  people  were  as- 
tonished, Matt  7:  28. 

anuklakancha,  v.  n.,  to  be  frightened; 
to  he  amazed,  John  3:  7. 

antiMakancha,  n.,  fright;  amazement 

anuWakyihll,  v.  t,  to  frighten;  to 
amaze;  to  astound;  to  astonish;  to  sur- 
prise. 

aniikfaTn^lH,  v.  a.  i.,  to  strangle;  to 
choke. 

anuklam^Ui,  pp.,  strangled. 

anuklam ^111  chl ,  v.  t.,  to  strangle. 

aTiuktam»111chi,  n.,  a  strangler;  stran- 
gulation. 

anukh'^fa,  v.  a.  i.,  to  run  or  slip  through 
a  noose. 

anuklii^fa,  pp.,  drawn  through. 

anukti'^fa,  n.,  a  slipping  through  (per- 
haps a  noose);  a  slipknot. 

anuldi>^ffl,  v.  t,  to  draw  through  a 
noose  or  a  loop;  to  make  a  slipknot 

anuklifichi,  v.  t,  to  cause  to  draw 
through  a  noose. 
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annktiha,  pp.  pi.,  drawn  through  a 
noose. 

aniikilha,  v.  a.  i.  pi.,  to  ran  through. 

annktilftlinhi,  v.  t.  pL,  to  draw  a  rope 
through  a  noose,  as  in  roping  cattle. 

anukp^Jli,  v.  n.,  to  feel  interest;  to  feel 
a  temptation;  to  feel  the  influence  of 
an  object;  manukpalU,  I  am  interested. 

aaukp^Ui,  a.,  interested;  excited;  en- 
ticed; tempted. 

azLulq>9llichiy  v.  t.,  to  interest;  to  ex- 
cite the  passions;  to  tempt;  to  allure. 

annkp^^chi,  n.,  a  tempter. 

anokp^llika,  n.,  temptation,  Matt  6: 
13;  Luke  11:  4. 

anukpilefa,  pp.  sing.,  turned  inside  out, 
or  wrong  side  out;  turned. 

anukpilifi,  y.  t,  to  turn;  to  turn  inside 
out. 

anukpiloa,  pp.  pi.,  turned;  turned  in- 
side out. 

anukpildi,  v.  t.  pi.,  to  turn:  to  turn 
inside  out 

aniikpo^li,  v.  a.  i.,  to  feel  sick  at  the 
stomach;  to  nauseate. 

annkirita,  n.,  a  gallows;  a  gibbet. 

aTiiikirita,  v.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  adhere 
with  attachment;  to  hang  to;  anukgitia, 
pro.  form,  and  the  one  most  used. 

aTiuksita,  n.,  attachment 

anuksiteli,  v.  t,  to  hang  by  the  neck;  to 
execute  by  hangiqg. 

anuksiteli,  n.,  a  gibbet;  a  gallows. 

annkwitkyshi,  v.  t  pi.,  to  cleave  to;  to 
hang  to;  see  hatak  anuksUkachi, 

anwkiritkyshi,  n.  pi.,  a  hanging  to. 

annkahomota,  v.  a.  i.;  anukshamurUa, 
nasal  form  v.  n.,  to  be  in  a  rage;  to 
rage;  to  be  peevish;  sianukahomuntay  I 
am  in  a  rage. 

annkahomunta,  a.,  raging;  peevish; 
fierce;  anukahomurUa  fehna  haiuko'*^,  be- 
ing exceeding  fierce,  Matt  8:  28. 

an nkah omunta,  n.,   rage;  peevishness. 

annkahn^fa,  see  aruikshttnfcL 

anukshumpa,  v.  a.  i.,  to  wish  for  more 
food  or  instruction,  not  having  had 
enough. — P.  Fisk. 

anukt^pa,  v.  n.,  to  be  greedy;  to  be  in- 
satiable. 

annkt^pa,  a.,  greedy;  insatiable. 

anuktapli,  anukt^bH,  v.  a.  i.  pi.,  to  go 
to  excess. 


anukt^ptua,  v.  n.,  to  be  insatiable;  to  be 
greedy. 

anukt^ptua,  a.,  pp.,  insatiable;  greedy. 

anukt^ptoli,  v.  t  pi.,  to  go  to  exceas. 

anuktiboha,  anuktoboha,  v.  n.,  to  be 
roiled,  agitated,  or  disturbed,  as  roily 
water  or  water  boiling  up  in  a  spring. 

anuktobulli,  v.  a.  i.,  to  boil  up;  to  rise 
up,  as  water  in  a  sprinfr. 

anuktobullichi,  v.  t,  to  cause  to  boil  up. 

anuktuklichi,  anuktuklochi,  v.  t,  to 
hamper;  to  embarrass. 

anuktuklo,  n.,  a  hesitation;  an  impedi- 
ment; suspense. 

anuktoklo,  v.  n.,  to  be  at  a  loss;  to  be 
in  doubt;  to  doubt,  Matt  14:  31. 

anuktuklo,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  doubt; 
to  stammer. 

anuktuklo,  a.,  pp.,  embarraased,  Hanuk- 
taUoy  a.,  pp.,  unembaTTassed. 

anuktuklo  ikaho,  a.,  unhesitating. 

anuktuklochechi,  v.  t,  to  embarrass. 

anuktukloehi,  v.  t,  to  embarran;  to 
trouble,  Gal.  5: 10. 

anuktukloohi,  adv.,  doubting;  chv?^kqth 
mat  anuktuklochif  Mark  11:23. 

anukwa^ya,  v.  n.,  to  be  in  baste;  to  be 
in  a  hurry;  v.  a.  i.,  to  hurry. 

anukwa^ya,  a.,  hasty;  hurried;  in  haste. 

anukwai^y^chi,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry. 

anukwla,  y.  n.,  to  hesitate;  to  be  timid, 
fearful,  or  doubtful;  to  be  afraid;  to 
dread;  to  be  afraid  to  do  or  to  venture 
(not  to  be  afraid  of  any  creature,  but 
to  be  afraid  of  such  things  as  trying  to 
cross  a  stream,  and  the  like) ;  i^nuktvia, 
afraid  of  him,  cfhiukwiaf  he  is  afraid  of 
me;  nanukwin,  I  am  afraid;  ikdiianuk- 
wiokashke,  fear  not,  Matt.  1 :  20. 

anukwia,  a.,  timid;  fearful;  doubtful; 
afraid;  reluctant. 

anukwiaohi,  v.  t,  to  render  timid;  to 
frighten. 

anukyiminta,  v.  a.  i.,  to  be  angry. 

anukyohbi,  v.  ai.,to  soften;  to  become 
moist  and  soft,  as  by  the  dew. 

anukyohbi,  pp.,  softened;  moistened; 
soft;  moist 

anukyohbichi,  v.  t,  to  soften;  to  mois- 
ten. 

anuznp  ikbi,  v.  t,  to  make  a  speech. 

anump  ikbi,  n.,  a  speechmaker. 

anump  ikaho,  a.,  speechless. 
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ky  n.,  fluency. 

annnip  imeahiy  n.,  his  secretary;  his 
aid;  one  that  receives  instmctioiis  from 
his  soperior;  the  oombination  im  is  a 
prefixed  pronoon. 

amunp  imeahiy  ▼.  t,  to  hear  a  mesBsge; 
to  receive  iiistnictioDS. 

ammip  iflht  ika,  n.,  a  haiangner. 

antunpa,  aanimipa,  pp.,  spoken;  word- 
ed; uttered;  pronounced;  declared; 
talked;  delivered;  enonciated;  ex- 
pressed; mentioned;  preached;  pro- 
noonoed;  aianuhumpat  Matt.  3: 17;  isht 
imanuhumpashke.  Matt  11:  5;  Utm- 
anumpOy  conversed  together;  spoken; 
ishi  anumpa,  pp.,  debated;  preached; 
imanumpa^  pp.,  warned. 

antunpa,  a.,  oral;  verbal. 

annmpa,  adv.,  orally;  verbally. 

anumpa,  annnmpa,  n.,  a  talk;  a  speech ; 
a  word;  Josh.  1: 13;  a  communication; 
a  message;  a  promise;  advice;  counsel; 
a  language;  a  tongue;  the  voice;  the 
mode  of  speaking;  a  sermon;  a  dis- 
course; a  sentence;  an  oration;  a  dec- 
lamation; tidings,  Luke  1: 10;  achaige; 
chat;  a  declaration;  a  detail;  a  dialect; 
doctrine;  elocution;  enunciation;  an  er- 
rand; intelligence;  a  law;  a  lecture;  a 
mandate;  mention;  nourishment  or 
instruction;  an  observation;  parlance; 
parley;  a  passage;  a  phrase;  a  procla- 
mation; a  proverb;  a  report;  a  saying; 
a  sentence;  a  statement;  style;  a  tale; 
tattle;  a  term;  terms;  testimony;  a  text; 
a  theory;  a  topic;  a  tract;  a  treatise; 
a  treaty;  utterance;  a  verse;  a  voice;  a 
vote;  ainanumpay  sayings  of  mine,  Matt. 
7:  24,  26;  Uht  anumpa,  word  of,  or 
about,  Matt.  13:  19. 

anumpa  ach^a,  n.,  a  paragraph;  a  sen- 
tence. 

anumpa  aohukmalit  ch«k»ahichi,  v.  t , 
to  blandish;  to  flatter;  lit.  to  talk  with 
and  take  the  heart 

annmpa  afolotowa,  n.,  an  equivoca- 
tion; lit  a  roundabout  talk. 

anumpa  afolotow^Mdii,  v.  a.  i.,  to  equiv- 
ocate. 

anumpa  ai^Jhpiaa,  n.,  headquarters; 
the  place  where  counsel  is  adopted. 

anumpa  annoa,  n.,  tidings. 

anumpa  apakfok^kchi,  v.  a.  i.,  to  evade. 

anumpa  apakfopa,  n.,  an  evasion. 


anumpa  apesa,  v.  t,  to  dictate;  to  pass 
sentence;  to  fulminate. 

anumpa  apeaa,  n. ,  a  dictator,  a  lawgiver; 
a  lawmaker. 

anumpa  airilhha,  n.,  a  prayer;  a  peti- 
tion; a  request 

anumpa  aaflhha  holiwo,  n.,  a  prayer 
book. 

anumpa  atatoa,  n.,  a  veree. 

anumpa  aPya,  n.,  a  message;  a  rumor. 

anumpa  ^Jhpisa,  n.,  a  law;  a  sentence; 
an  ordinance;  a  statute;  an  agreement; 
a  covenant;  a  commandment;  a  rule; 
a  precept;  a  judgment;  ''a  determined 
or  settled  word;"  a  constitution;  a  de- 
cision; a  decree;  a  dictate;  a  doom;  an 
edict;  a  fiat;  a  government;  an  injunc- 
tion; an  institution;  an  interdict;  an 
order;  a  resolution. 

anumpa  ^dhpisa,  pp.,  le^lated. 

anumpa  ^Ihpisa  hoUaao,  n.,  a  written 
law;  a  law  book. 

anumpa  ^Ihpiaa  ikbi,  n.,  a  legislator. 

anumpa  ^Jhpisa  ikbi,  v.  t,  to  legislate; 
to  enact  a  law  or  laws. 

anumpa  ^Ihpiaa  ikaho,  a,  lawless; 
without  law. 

anumpa  ^Uipisa  iaht  fitta,  n.,  a  scrilie. 

anumpa  ^Ihpiaa  keyu,  a.,  lawless. 

anumpa  ^Ihpiaa  onuchi,  v.  t,  to  fine. 

anumpa  ^Jhpiaa  onuchi,  n.,  a  suitor. 

anumpa  ^Uipiaa  onutula,  pp.,  fined. 

anumpa  ^Ihpisa  toba,  v.  a  i.,  to  l)e- 
come  a  law. 

anumpa  ^Jhtoshowa,  see  anumpa  toshoa. 

anumpa  bachaya,  n.,  a  column;  a  divi- 
sion of  a  page;  lit  *'  a  row  of  words." 

anumpa  bachoha,  n.  pL,  columns. 

anumpa  chokuahpikbi,  n.,  a  libeler. 

anumpa  chu'^kuahn^ti,  n.,  a  sarcasm; 
a  retort. 

anumpa  chukuahpa,  n.,  hearsay;  a  re- 
port; evil  speaking;  a  libel. 

anumpa  chukuahpa  ikbi,  n.,  a  tale 
bearer. 

anumpa  chukuahpa  ikbi,  v.  t,  to  make 
tales  or  stories. 

anumpa  chukuahpali,  v.  t,  to  slander; 
to  backbite;  to  libel. 

anumpa  chukuahpali,  n.,  a  slanderer; 
a  gossiper. 

anumpa  chukuahpaahali,  v.  t,  to  carry 
news  or  slander;  to  gossip. 
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aauxnpa  chukuahpaahali,  n.,  a  tale 
bearer;  a  slanderer;  a  goeriper;  a  peace 
breaker;  a  sycophant. 

anumpa  falanxa,  n.,  an  answer;  a  reply; 
lit.  tb^  word  returned. 

anumpa  falazna,  pp.,  answered. 

anumpa  falamoa,  n.  pi.,  answers;  re- 
plies. 

anumpa  f alamolichi,  v.  t.  pi. ,  to  answer; 
to  reply. 

anumpa  fal^kmmiehi,  v.  t.,  to  reply;  to 
answer;  ''to  return  a  word;"  anumpa 
falammincki,  nasal  form;  anumpafalgmr 
mihinchi,  freq.;  anumpa  iftfalqmminchif 
V.  t. ,  to  reply  to  him. 

anumpa  -flmnil,  n.,  a  propagator. 

anumpa  himona,  n.,  tiding& 

anumpa  hinla,  a.,  speakable;  utterable; 
what  can  be  expressed. 

anumpa  holabi,  n.,  a  fib. 

anumpa  holiflso  nowqit  a^ya,  n.,  an 
epistle. 

anumpa  ikaiako,  n.,  a  short  speech. 

anumpa  ikU,  n. ,  a  propagator  of  stories, 
etc. 

anumpa  ilatomba,  a.,  reserved. 

anumpa  ilatomba,  v.  n.,  to  be  reserved. 

anumpa  ilonuchi,  v.  ref.,  to  assume  an 
obligation;  to  promise;  to  oblige  him- 
self. 

anumpa  inlaua,  a.,  talkative;  anumpa 
ikmlauOf  a.,  silent. 

anumpa  intuldo,  n.,  a  trimmer. 

anumpa  iaht  auehinchi,  n. ,  a  tradition. 

anumpa  iaht  bPja,  v.  t. ,  to  carry  a  mes- 

»ge. 
anumpa  iaht  a^ya,  n.,  a  messenger;  a 

runner, 
anumpa  iaht  ^ilhpiaa,  n. ,  a  parable. 
anumpa  iaht  hika,  v.  t.,  to  deliver  a 

speech;  to  harangue;  anumpa  isht  ikOf 

see  Child's  Cat.,  p.  10,  q.  42. 
anumpa  iaht  hika,  n.,  a  speech;   an 

oration;  a  formal  speech;  a  set  speech; 

a  harangue;  an  address;  oratory, 
anumpa  iaht  hika,  anumpa  iidxt  ika, 

n.,  an  orator;  a  speaker;  a  declaimer; 

a  haranguer. 
anumpa  iaht  okchaya,  n^,  the  word  of 

life, 
anumpa  itimapeaa,  v.  t.,  to  bargain; 
■  <tb  covenant  together. 
aMuihpa '  itimapeaa,  n.,  a  bargain;  a 

mutual  covenant. 

84339-— Bull.  46—15 4 


anumpa  itim^lhpiBa,  pp.,  bargained; 
covenanted. 

anumpa  itinlaua,  n.,  an  altercation;  a 
controversy. 

anumpa  itinlaua,  v.  a.  i.,  to  have  an 
altercation;  to  have  many  words  be- 
tween them. 

anumpa itdnlauachi,  v.  t.,  to  altercate; 
to  dispute;  to  make  many  words  be- 
tween them. 

anumpa  kaniohmi,  n.,  news;  a  word  of 
some  sort. 

anumpa  kaniohmi  keyu,  n.,  nonsense; 
a  word  of  no  sort. 

anumpa  k^o,  n.,  a  strong  talk;  a  law; 
a  rule;  a  command;  a  canon;  an  ordi- 
nance; testimony;  an  oath,  Matt.  14: 
7,  9;  a  league.  Josh.  9:  6. 

anumpa  k^o  ikbi,  n.,  a  lawmaker;  a 
legislator. 

anumpa  k^Uo  ilonuohi,  v.  ref . ,  to  bind 
himself;  to  lay  himself  under  obliga- 
tions; to  swear. 

anumpa  k^o  ilonuchi  cha  ia,  v.  t. 
ref.,  to  abjure;  to  vow;  to  vouch. 

anumpa kfllo  ilonuchit  anoU,  v.  t.,  to 
depose;  to  bear  testimony. 

anumpa  k^o  iaht  anumpuli,  v.  t.,  ta 
swear. 

anumpa  k^o  miha,  v.  t. ,  to  damn. 

anumpa  k^o  onitula,  see  anumpa  kgUo 
onutvia, 

anumpa  k^o  onuchi,  v.  t.,  to  sue;  to 
prosecute;  to  condemn;  to  sentence;  to 
command;  to  order;  to  curse;  to  damn; 
to  doom;  to  execrate;  to  indict. 

anumpa  k^llo  onuchi,  n. ,  a  prosecutor. 

anumpa  k^o  onuchit  anoli,  anumpa 
k^o  onuchit  miha,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to 
testify. 

anumpa  k^o  onutula,  anumpa  k^o 
onitula,  anumpa  k^o  onutula,  pp., 
sued;  prosecuted;  condemned;  sen- 
tenced; commanded;  ordered;  cursed. 

anumpa  l^dlo  onutula,  n.,  a  prosecu- 
tion; a  sentence;  a  curse;  a  vow. 

anumpa  keyu,  n.,  nonsense. 

anumpa  kobafa,  n.,  a  transgression;  a 
broken  law ;  a  breach  of  the  1  aw ;  perfidy. 

anumpa  kob^ffi,  v.  t.,  to  transgress;  to 
break  a  law;  to  revolt. 

anumpa  kob^fii,  n.,  a  transgressor;  a 
criminal;  a  culprit;  a  lawbreaker;  an 
offender;  a  rebel. 


50 


BUBEAU   OF  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


(BUUi.40 


amunpa  kob^ffl,  n.,  a  transgression;  a 
crime. 

anumpa  kochanll,  anuznpa  kaclianli> 
a  verbal  message;  traditions,  Matt.  15: 
caption,  2,  3,  6. 

anuznpa  kochanli,  v.  a.  i. ,  to  come  along, 
or  to  be  out,  as  a  verbal  message. 

anumpa  kololi,  n.,  pi.  sbort  words; 
short  speeches. 

anumpa  kolui^fa,  n.,  a  short  word;  a 
short  speech. 

anumpa  kolu^^fasi,  n.  dimin.;  a  very 
short  talk;  a  shortish  talk. 

anumpa  kuchanli,  see  anumpa  kochanlL 

anumpa  laua,  a.,  verbose;  wordy. 

anumpa  lumiksho,  n.,  frankness. 

anumpa  makali,  n.,  scurrility. 

anumpa  nan  anoli,  n.,  a  story. 

anumpa  nan  ^Uipiaa  iaht  ^tta,  n.,  a 
lawyer;  an  attorney. 

anumpa  nan  iaht  ^Ihpisa,  n.,  an  alle- 
gory; a  parable. 

anumpa  nukoa,  n.,  rant 

anumpanuahkobOyn.,  a  summary;  the 
heads  of  discourse;  a  head;  topic  of 
discourse;  subject-matter  of  a  speech;  a 
text. 

anumpa  okpulo,  n.,  bad  language;  vile 
talk;  calumny;  an  invective;  scandal. 

anumpa  okpulo  onuchi,  v.  t,  to  cal- 
umniate; to  slander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  calumny; 
slander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  a  calumni- 
ator. 

anumpa  okpulo  onutula,  pp.,  calum- 
niated. 

anumpa  onucha  hinla,  a.,  accusable; 
impeachable. 

anumpa  onuchi,  anumponuchi,  v.  t, 
to  accuse;  to  blame;  to  impeach;  to 
indict;  to  charge;  to  condemn,  Matt. 
12:  7;  to  prosecute;  to  sentence. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  accuser;  an  in- 
former; a  prosecutor. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  impeachment 

anumpa  onutula,  anumpon^tula,  pp., 
impeached;  accused;  blamed;  con- 
demned; sentenced  to  punishment; 
indicted;  anumpa  ikonitulOt  a.,  uncon- 
demned. 

anumpa  onutula,  anumpa  onutula,  n., 
an  inpeachment;  an  accusation;  blame. 


anumpa  onutulahe  keyu,  a.,  excusa- 
ble; irreproachable. 

anumpa  iQiali,  v.  t,  to  carry  a  message. 

anumpa  aliali,  n.,  a  messenger;  a  run- 
ner; an  ambassador.  Josh.  9:  4. 

anumpa  ahanaioa,  n.,  a  prevarication; 
imanumpa  shanaioa,  n.,  a  prevaricator; 
imanumpa  shanaioa,  v.  t,  to  prevari- 
cate. 

anumpa  tikba,  n.,  a  summary. 

anumpa  tikbanli  anoli,  n.,  a  prophecy. 

anumpa  tilofa,  n.  sing.,  a  short  address 
a  short  speech;  the  name  often  given 
by  an  orator  in  his  introduction  to  the 
speech  he  is  about  to  make. 

anumpa  tilofaai,  a  dim.  n.,  a  brief  ad- 
dress ;  the  si  has  nearly  the  force  of  th  in 
some  English  words,  as  ^ort,  shortish. 

anumpa  tilc^,  n.  pL,  short  speeches; 
short  addresses. 

anumpa  toahoa,  anumpa  ^Jhtoahowa, 
n.,  a  translation;  an  interpretation;  a 
speech  translated;  an  explanation. 

anumpa  toahoa,  pp.,  translated;  inter- 
preted; explained. 

anumpa  toaholi,  v.  t,  to  interpret;  to 
translate;  to  construe. 

anumpa  toaholi,  n.,  a  translator;  an  in- 
terpreter; an  expositor;  a  linguist 

anumpa  toaholi  aah^chi,  v.  t,  to  mis- 
interpret; to  mistranslate. 

anumpeahi,  n.,  a  presiding  officer  in  a 
council;  a  secretary;  a  messenger,  Matt 
11:  10;  an  aid-de-camp;  a  consul,  a 
disciple,  John  3:  22;  a  servant,  Luke 
2:  29;  an  apostle,  Luke  6: 13;  a  legate; 
an  officer;  a  representative;  a  resident 

anumpeahi  atokulli,  v.  t,  to  officer. 

anumpiaachi,  v.  t,  to  take  aim;  to 
level;  or  anompisachi  (q.  v.). 

anumpon^tula,  see  anampa  onuJhda. 

anumponuchi,,  see  anumpa  onuchi. 

anumpulechi,  v.  t,  to  trouble;  to  pester 
to  plague;  to  annoy;  to  worry;  to  dis- 
turb; to  molest;  to  embarrass;  to  hector; 
to  incommode;  sianumpulechi  fehna, 
he  troubles  me  very  much. 

anumpulechi,  n.,  a  troubler;  a  hectorer; 
ishi  itimanumpulif  to  hold  a  council 
against,  Matt  12:  14. 

anun4>uli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  talk;  to  speak, 
Joshua  1: 1;  to  utter;  to  say.  Matt  17: 
4;  to  say  a  word;  to  pray,  Matt  6:  9; 
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to  preach,  Luke  3:  3;  to  chat;  to  de- 
claim; to  deliver;  to  discoarse;  to  enun- 
ciate; to  exhort;  to  express;  to  gab;  to 
gabble;  to  harangue;  to  lecture;  to 
mention;  to  observe;  to  phrase;  to 
pronounce;  to  reason;  to  tattle;  to  word; 
inutnumpuli,  v.  t.,  to  talk  to  him;  to 
counsel;  to  deal  with;  to  exhort;  to 
expoetulate;  to  rebuke;  to  reprehend; 
to  read,  as  holisso  imanumpuli;  im- 
anumpulif  n.,  a  reader;  isht  anumpulif 
to  talk  about;  to  advocate;  to  comment; 
to  descant;  to  preach;  to  plead;  to 
praise;  ikanumpolo,  n.  f.,  v.  a.  i.,  a., 
dumb;  unsocial;  iaJU  anumpuli,  to  talk 
about,  Matt.  7:  22;  ygmmakosh  ahgchi 
anumpuluhi  oka,  which  shall  speak 
in  you,  Matt.  10:  20;  aiitimanumpyli^ 
Matt  12:  4;  to  read,  Josh.  8:  35;  an- 
umponU,  nasal  form,  v.  a.  i.,  and  a.; 
qbanumpa  ishi  anumpohordi,  preaching, 
Matt.  12:  41;  Uimanumpuli,  to  speak 
with  him;  chitimanumptdi,  to  speak 
with  thee;  anumpohoTilif  freq.;  ishi  im- 
anumpohorUi,  to  speak  to  them  by,  Matt. 
12:  46,  47;  anumpoyulif  pro.  form;  Uim- 
anumpulif  v.  t,  to  converse  together;  to 
talk  together;  to  commune;  to  contest; 
to  discuss;  to  negotiate;  to  parley;  to  rea- 
son. Matt.  16:  7,  8;  isht  UiTnanumpuli,  v. 
t.,  to  reason;  Uimanumpuli,  n.,  a  collo- 
quy; a  dialogue;  a  conference;  a  parley; 
ifkt  iskimanumpuli,  Matt.  13:  10;  Ui'^nU' 
poUh  used  for  itimanumpulih\  imanum- 
puli, V.  t,  to  reprimand;  to  school;  ila- 
numpuli,  to  talk  to  one's  self;  isht  ilanum- 
pulif  to  talk  about  himself;  ishl  anum- 
pulif V.  t,  to  handle;  to  talk  about;  to 
intercede;  to  treat;  to  vindicate. 

aniiznpuli,  n.,  preaching;  pronunciation; 
"voice,"  Gen.  4: 10. 

anuznpuli,  n.,  a  speaker;  a  counselor;  a 
declaimer;  a  deliverer;  a  lecturer;  a 
herald;  a  speechmaker;  a  talker;  ikan- 
umpolOf  n.,  a  mute;  a  dumb  person. 
Matt.  12:  22;  ikanumpolo,  a.,  mute; 
silent. 

anumpuli  anuktuklo,  v.  a.  i.,  to  stam- 
mer; to  stutter. 

anuxnpuli  ilahobi,  v.  a.  i.,  to  babble. 

anumpuli  ilahobi,  n.,  a  babbler. 

anumpuli  imponna, a., eloquent;  fluent. 

anumpuli  imponna,  v.  n.,  to  be  elo- 
quent 


anumpuli  imponna,  n.,  a  linguist. 

anumpuli  it^lhpesa,  v.  t,  to  respond. 

anumpuli  keyu,  a.,  mute;  speechless; 
mum. 

anumpuli  ahali,  n.,  a  talker;  a  great 
talker;  a  chatterbox;  a  prater. 

anumpuli  ahati,  V.  a.  i.,  to  talk  much; 
to  prate. 

anumpuli  ahali, a.,  flippant;  loquacious; 
talkative;  voluble. 

anumpulit  aisha,  v.  a.  i.,  to  sit  and  talk; 
to  be  in  session;  to  be  engaged  in  any 
kind  of  speaking. 

anumpulit  a^^aha,  n.,  a  session;  a  sitting; 
the  actual  presence  of  any  body  of  men 
who  have  met  for  speaking,  consulting, 
etc. 

anumpuUt  chu^^k^ah  iahi,  v.  t,  to  per- 
suade. 

anufli,  n.,  a  bed;  a  bedroom;  any  place 
for  sleeping;  the  place  where  any  one 
or  any  creature  sleeps;  a  couch;  a  dor- 
mitory; a  harbor;  an  inn;  a  lodging. 

anuai,  v.  n.,  v.  a.  i.,  to  sleep  at,  in,  or  on; 
to  sleep  there;  (uantm,  anuseli,  where 
I  sleep. 

anufli  ona,  n.,  bedtime;  time  for  sleep. 

anuai  ona,  v.  a.  i.,  to  arrive  (as  bedtime); 
the  time  to  go  to  bed  has  come. 

anuahkuTiTia,  n.,  a  lover. 

aTiuahkiiTiTia,  n.,  fancy;  liking;  passion. 

anuahkunna,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  fancy;  to 
like;  to  desire;  to  be  fond  of;  to  love,  1 
Kings,  11:  1;  to  have  a  passion  for  an- 
other, a  female,  2  Sam.  13: 1,  2  15;  ai- 
anushkunnay  Matt.  13: 22;  to  covet.  Josh. 
7:21. 

apa,  V.  a.  i.,  from  apa,  to  eat  and  in  re- 
gard to  eating  a  single  article  of  food; 
tmpa,  to  eat,  implies  the  eating  of  a 
number  of  things,  or  a  common  meal; 
ishimpa  kinlaf  will  you  eat?  ahe  ishpa- 
hinla,  will  you  eat  a  potato?  See  apa. 

apahyah,  pp.,  shouted  at;  called  to. 

apahy^Mshi,  v.  t,  to  shout  at;  to  halloo. 

apahy^chi,  n.,  a  shouter;  one  that  hal- 
loos. 

apakama,  n.,  guile,  John  1:  47. 

apakama,  apakama,  pp.,  deceived  in 
any  way;  imposed  ui)on. 

apak^mmi,  v.  t.,  to  deceive. 

apak^mmi,  n.,  a  deceiver. 

apak^mioa,  pp.  pi.,  deceived. 

apak^moli,  v.  t  pi.,  to  deceive. 
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apak^moli,  n.,  deceiveTB. 

i^akchilofa,  pp.,  tripped  up. 

i^akchilofi,  v.  t,  to  trip  up. 

apakchulli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  climb  up; 
to  cliog;  to  wind  round  and  ascend,  as 
a  man  dimbe  a  tree  or  a  vine  runs  up  a 
pole. 

apakehuIU,  n.,  a  climber. 

apakfoa,  pp.  pi.,  banded;  bound  round; 
tied  round;  from  apakfoli. 

f^akfoa,  V.  a.  i.,  to  go  round;  to  reach 
round;  to  wind  round. 

apakfoa,  v.  n.,  to  be  round;  to  be  wound 
round. 

apakfottli,  v.  a.  i.  sing.,  to  go  round;  to 
encircle;  to  surround;  to  wrap  round; 
to  environ;  to  inclose;  as,  it  goes  round, 
etc.,  Luke  13:  8;  Mark  12: 1. 

apakfoblichi,  v.  t,  cans.,  to  wind  round; 
to  cause  to  go  round;  to  wrap  round. 

apakfok^chi,  pp.  pL,  surrounded;  en- 
circled. 

apakfok^ohi,  v.  n.,  to  be  around. 

apakfokqkcbi,  v.  a.  L,  to  go  round;  to  en- 
circle; to  avoid  by  going  round;  opaJb- 
fokahanckif  freq.,  Rev.  20:  9. 

i^pakfoU,  V.  t.  pi.,  to  surround;  to  wind 
round;  to  wrap  round ;  Uapakfcli^  v.  ref . , 
to  bewrap;  to  wrap  himself,  Gen.  37: 34. 

apakfopa,  apakfoyupa  (pro.  f.),  n.,  the 
circumference;  the  compass;  a  zone; 
apakfoyupoj  prep.,  round. 

i^Mkkfopa,  apakfompa  (nas.  f.),  pp., 
from  apak/Mi^  wound  round;  wrapped 
round;  circled;  encircled;  environed; 
inclosed;  shunned;  surrounded. 

apakfopa,  a.,  spiral. 

apakfopa,  v.  a.  L,  to  go  round;  to  wind 
round;  to  circuit;  to  come  round;  to 
deviate;  to  encircle;  to  fly;  to  shun;  to 
compass.  Josh.  6: 3, 4;  apakfompa^  nasal 
form;  apctkfohompa,  pro.  form. 

apakfopa,  v.  n.,  to  be  wound  round; 
V.  t,  to  compass;  to  double,  as  a  cape; 
apakfoyupOf  pro.  form. 

i^akfopahe  keyu,  a.,  inevitable. 

apakfoyupa,  see  apckkfopa, 

apakna,  n.,  a  plenty;  an  abundance;  a 
fullness. 

apakna,  adv.,  freely. 

apakna,  a.,  plenteous;  abundant;  copi- 
ous; exuberant 

apakna,  v.  n.,  to  be  plenteous;  to  abound; 
ittmpabia,  to  compete  together;  kilitim- 


pakna,  let  us  compete,  or  try  and  see 

which  will  excel;  see  pakna. 
apakna^ka,  n.,  the  top,  Luke  23:  38. 
apaknali,  n.,  the  sur&ce;  the  face, 
apaknali,  a.,  superficial;  being  on  the 

surface, 
apaknali,  v.  n.,  to  be  superflcial;  to  be 

on  the  surface. 
apakn^Mxhi,  v.  t.,  to  cause  an  abundance; 

to  make  a  plenty,  1  Kings  10:  27. 
i^akahanofa,  v.  a.  i.,  to  cling. 
apakah^na,  v.    a.   i.,    to  cling  to;    to 

grip;  itapaksh^na,  to    strive  together, 

Deut  25: 11. 
apakah^na,  pp.,  twisted  round;  itapak- 

shgna,  pp.,  intwined;  twisted  together. 
apakHh^nnl,  v.  t,  to  twist  round;  ita- 

pakshanm,  Uapakshqnnichi,  v.  t.,  to  in- 

twine;  to  twist  together. 
apal^aka,  n.,  an  oven;  any  place  where 

anjrthing  is  baked;  a  baking  place. 
apidti,  V.  a.  i.,  to  lurk;  to  creep  slyly  in 

quest  of  prey  or  game,  like  a  cat. 
apanlichi,  v.  t,  to  encourage  by  shouts; 

to  halloo, 
apanta,  a,  nasal  form,  from  apaJUij  situ- 
ated at  the  side;  being  on  the  side; 

sing,     of  poUi;     ii^ukapanla,    chuka 

i^^pgllL 
apantali,  nasal  form,  from  apcUalu 
apanukflla,  n.,  a  whirlwind. 
apanukfila,  v.  a  i.,  to  blow  and  rise,  as 

a  whirlwind;  to  be  a  whirlwind,  or  to 

whirlwind,  making  a  verb  of  the  noun, 
apashia,  n.,  a  piazza;  a  porch;  a  por- 
tico; chul'ajxiMa,  hoase  porch. 
apata,  v.  a  i.,  to  lie  at  the  side;  apanta, 

nasal  form;  apataiijay  pro.  form,  to  lie 

along  at  the  side. 
apata,  pp.,  laid  at  the  nde. 
apatafa,  n.,  a  plowed  place. 
apatalechi,  v.  t.,  to  spread  a  blanket  so 

that  one- half  is  under  and  the  other 

over  a  person;  see  apolomichi. 
apatalhpo,  n.,  a  spread;  a  mattress;  a 

seat;  a  nijshion,  John  19:  13.     Perhaps 

this  word  is  used  for  "seat"  because  in 

early  times  the  Choctaw  spread   out 

some  kind  of  skin  ai*  a  seat  for  vij^itors 

and  others, 
apat^,  V.  a.  i. ,  to  grow  at  the  side  like 

com  suckers;  itapatqli,  n.K*ip. 
apat^,  n.,  suckers;    youn^  spr<»uts  at 

the  side. 
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ap^ha,  n.,  attendant;  companions;  fel- 
lows; itapihaf  fellows. 

ap^la,  n.,  a  frying  pan  or  anything  in 
which  to  carry  a  torch  or  a  light; 
usually  applied  to  a  frying  pan,  becaose 
it  was  used  to  carry  a  light  by  those 
who  hunted  game  in  the  night.  The 
light  was  made  of  fat  pine  knots  or 
wood  cut  and  split  fine. 

ap^lliy  apulli,  pi.  of  apotali,  v.  a.  i.,  to 
stand  side  and  side;  to  lie  side  by  side; 
chuka  ap^U  a^a  keyu,  not  to  eaves- 
drop. 

ap^chi,  V.  t.,  to  hew  wood. 

ap^chi,  n.,  a  hewer. 

apeha,  ^.piha,  v.  a  i.  pi.,  many  to  join 
one;  to  go  in  company  with;  to  be  with 
others,  2  Sam.  18:  1;  or  being  with, 
Matt  12:  3;  Josh.  7:  24;  apehgl  aiM?ia, 
about  him,  i.  e.,  multitudes,  Matt.  8: 18; 
apehqi  a?*ya,  to  go  along  with  one;  to 
accompany  him.  Matt.  12:  3,  4;  Josh. 
8: 5;  Hqpiha,  to  join  together;  to  accom- 
puiy;  to  go  together,  John  3:  22;  aiUgr 
pihttf  to  join  together  there,  or  at.  Matt. 
8:  11;  here  are  plurals  in  both  com- 
panies that  united  apekkqchi,  iiapekachi, 
aUapehachif  aiapi'^hat  hidi,  Matt.  12: 41, 
to  stand  together  with;  iUipi^hqt  htoh" 
ma'^hfa,  Matt  13:  30;  aiUapi^hgt  qttat  ia, 
Matt  14: 13;  apif^ha,  to  be  with.  Matt 
4:  21. 

apehali;  aiapehcdmchi,  pi.,  led  with  him, 
Luke  23:  32. 

apeh^Mdii,  v.  t  caus.,  to  cause  to  be  or  go 
together;  to  take  part  with. 

apehpoa,  see  apepoa. 

apela,  n.,  a  helper;  an  assistant;  anally; 
an  auxiliary;  an  aid;  a  coadjutor;  a 
help;  a  second;  a  subsidiary. 

apela,  a,  subservient;  ikapelo,  a.,  un- 
aided; unassisted;  unhelped;  unsup- 
ported. 

apela,  v.  t,  to  help,  Josh.  1: 14;  to  assist; 
to  abet;  to  succor;  to  back;  to  second 
or  strengthen  by  aid;  to  support;  to 
favor;  to  further;  to  interpose;  to 
second;  to  side;  to  stickle;  to  subserve; 
napelttf  to  help  me;  chiapelalij  I  help 
thee;  xtapeUif  to  help  each  other;  itapda^ 
n.,  a  help;  a  helper;  a  partner;  an  ally; 
an  auxiliary;  mutual  helps,  etc. ;  apirda, 
nasal  form,  helping;  apihijila^  freq. 
form,  keep  helping;  apielOf  pro.  form, 


to  help  at  last;  apela ikimikshOf  a,  help- 
less; without  help. 

apelaofai,  apel^clii,  v.  t,  to  help  an- 
other; to  cause  to  help;  to  favor;  to 
further;  to  patronize;  to  promote;  to  re- 
lieve; to  succor,  tiapdifchiy  help  me, 
Matt.  15:  25;  opdanchij  nasal  form; 
apelahanckif  freq.  form;  apelaiyachif 
pro.  form. 

apelachi,  n.,  a  help;  a  remedy;  succor. 

apelachi,  apelachi,  n.,  a  promoter;  a 
succorer;  a  helper;  an  abettor;  an  ally; 
an  assistant;  an  auxiliary;  a  coadjutor; 
a  favorer;  a  paraclete;  a  patron;  Uor 
pelachif  n.,  a  copartner;  mutual  help- 
ers. 

apeli,  n.,  a  hurricane;  a  tempest;  the 
place  where  a  hurricane  passed  along 
and  blew  down  the  timber;  a  whirl- 
wind. 

apeli,  V.  a  i. ,  to  storm ;  to  blow,  as  a  hurri- 
cane. 

apelua,  pp.,  turned  up. 

apelulichi,  v.  a  i.,  to  turn  up  sleeves  or 
legs  of  pantaloons  or  leggings. 

apeli,  V.  t,  to  bring,  sweep,  or  scrape 
together;  to  rake  up,  as  hean  and  hogs 
rake  or  bring  together  grass  and  leaves 
for  a  nest. 

ap^,  n.,  a  raker;  a  nest  maker. 

apetiehi,  v.  t,  to  push  up  the  wood  on 
a  fire;  to  put  the  sticks  or  brands  to- 
gether; to  hoe  earth  up  around  plants. 

apetichi,  v.  t  pL,  to  rule  at;  to  preside 
in;  to  govern  there;  apdinchi,  nasal 
form;  apdihinckif  freq.;  apdiechi,  pro. 
form. 

apelichi,  apelieohi,  n.,  the  course,  class 
or  term  (of  Abia),  Luke  1:5.  \ 

ap^chi,  n.,  the  place  ruled;  a  kingdom, 
Mark  11:  10;  a  tribe,  1  Kings  11:  31, 
32;  2  Sam.  24:  2. 

apelichi  fuUota,  n.,  a  territory;  the 
extent  of  the  place  that  is  ruled. 

apelichika,  apetiechika,  n.,  the  place 
ruled,  whether  kingdom,  province, 
town,  district,  plantation,  bishopric, 
diocese,  or  a  single  house;  or  the  place 
ruled  by  domestic  animals;  domain; 
dominion;  a  dukedom;  an  empire;  a 
government;  a  kingdom;  a  monarchy; 
a  province;  a  sphere;  a  tribe,  1  Kings 
11:  13;  yakni  apelichika  moma^  Matt. 
4:  8;   3:  2;   5:  3;   6: 13.  33;   12:  25,  26; 
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13: 19,  41,  43;  18: 1;  apdichika,  in  Matt. 
6: 10,  used  as  a  verb,  having  ish,  thou, 
prefixed;  or  this  iah  is  used  as  a  poss. 
pronoun,  similar  to  t<^  in  ishUibapishij 
thy  brother,  so  here  it  is  thy  kingdom, 
1  Kings  10:20. 

apeiichika  fullota,  n.,  a  precinct 

apeliechi  ach^fa,  n.,  a  body;  a  num- 
ber of  men  united  by  a  common  tie  or 
form  of  government. 

apeliechi,  see  apelichi, 

apepoa,  apehpoa,  apepowa,  v.  t.  pL, 
to  help;  to  assist  by  counsel,  not  in 
labor;  to  advocate  for;  to  plead  for;  to 
argue  for;  to  stand  up  for;  to  fight  for; 
Uapipowa  to  help  himself. 

apepoa,  apepowa,  n.,  helpers;  advo- 
cates; allies;  justifiers;  apipoat  iUi,  n., 
a  martjrr;  apipoat  Uli,  n.,  martyrdom. 

apeaa,  apiad,  v.  t,  to  order;  to  appoint, 
Josh.  1:  7;  to  fix;  to  measure,  Matt 
7:2;  to  judge;  to  adjudge;  to  reconcile; 
to  regulate;  to  resolve;  to  rule;  to  scale; 
to  scheme;  to  set;  to  settle;  to  span;  to 
square;  to  survey;  to  test;  to  time;  to 
tolerate;  to  transact;  to  will;  to  destine; 
to  devise;  to  direct;  to  dispose  of;  to 
doom;  to  enact;  to  engage;  to  establish; 
to  estimate;  to  gauge;  to  instruct;  to  lay 
a  plan;  to  legalize;  to  machinate;  to 
manage;  to  marshal;  to  mediate;  to 
mete;  to  methodize;  to  order;  to  ma- 
neuver; to  plan;  to  prescribe;  to  pro- 
ject; to  purpose;  to  adjudicate;  to  sanc- 
tion; to  command,  Matt.  8:  4;  14:  9; 
to  conclude;  to  decide;  to  decree;  im- 
apem,  to  appoint  for  him;  to  allow 
him;  to  send  him;  to  license;  to  re- 
strict; to  make  for  them,  i.  e.,  a  fea^t, 
Luke  5:  29;  to  give  them  power,  Matt 
10: 1;  nan  ishi  apesa.  Matt.  13:  3;  Udm- 
apeso,  V.  t,  to  disallow  him;  ika}>e80f 
a.,  undetermined;  iskt  apem,  to  meas- 
ure with;  to  maneuver;  to  model; 
i8htape9at%maf  v.  t,  to  devote;  apihii^m, 
Matt  15:  4;  itimapem,  to  league;  to 
agree  together;  to  concert  together;  to 
contract;  to  covenant;  itimapesa,  n., 
an  agreement;  a  concert;  a  contract;  a 
league;  UUibapem,  we  agree  together; 
UapiM,  to  measure  for  himself,  Luke 
12:  21;  to  make  himself,  John  5:  18; 
iiapenay  to  contract;  to  liken;  Uapesa- 
Uuhke,  I  will  liken,  Matt.  7:  24;  also 


Matt.  11:  16;  pUimapesa,  Josh.  9:  6; 
qlhpiga,  alhpeaa,  pp. 

apesa,  n.,  a  judge;  one  that  measures, 
appoints,  etc.;  a  director;  an  enactor; 
an  estimator;  a  manager;  a  measurer. 

apeaa,  n.,  a  measurement;  mensuration. 

apea^ehi,  v.  t,  to  oversee;  to  direct;  to 
manage;  to  rule;  to  tend;  ehiapeaahan- 
chiy  etc..  Matt  4:  6;  apesaiyachi,  pro. 
form. 

apes^chi,  n.,  an  overseer;  a  director;  a 
manager;  a  curator;  a  tender;  a  keeper; 
apesaehi  qleha  hatukgtyilepatf  and  they 
that  kept  them  fled,  Matt  8:  33;  apesor 
chij  a  shepherd.  Matt  9:  36;  a  keeper, 
Gen.  4:  9. 

apiha,  n.  (see  apdi,  act;  apiha  is 
pass.),  a  place  brushed,  raked,  etc.;  as 
onush  apiha,  where  the  oats  have  been 
raked  away;  ttopi/ia,  together  with, 
John  21:  2;  Uapehg^hif  collected  to- 
gether; aiUapiha,  with;  together  with; 
api^ha,  nasal  form  of  apeha^  pi.,  being 
with,  John  11:  31;  21:  3;  apif^hgi  al^a 
ka8?uji'^,  them  that  followed,  Matt  8: 10. 

apinni  v.  t,  to  twist  a  stick  into  hair,  as 
the  mane. 

apinnichi  v.  t,  to  break  down  the  top 
limbs  of  bushes;  like  cJcaurvichi. 

apiaa,  n. ,  a  glass;  a  looking  glass;  a  lesson 
in  reading  assigned  to  a  pupil;  a  win- 
dow; alight;  a  mirror;  scenery;  a  spec- 
ulum. 

api>>Ba,  n.,  a  prospect;  a  study. 

apisa  ach^fa,  n.,  a  pane  of  glass;  a  pane. 

apiaa  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  window;  a 
window  shutter. 

apisa  iaht  ^dhpoloaa,  n.,  putty. 

apiaa  iaht  hopo>^koyo,  n.,  a  telescope;  a 
spy  glass. 

apiaaka,  n.,  a  vision;  that  which  is  the 
object  of  sight;  a  view;  a  sight;  a  pros- 
pect. 

apiaahukmi,  n.,  a  burning  glass. 

apiaaka  ^li,  n.,  the  horizon. 

apis^li,  n.,  ken;  view;  reach  of  eight 

apiasa,  pp.,  straightened;  made  straight; 
dressed;  unbent. 

apiaaa,  a.,  straight. 

apiaaa,  v.  n.,  to  be  straight 

apiaaalechi,  see  apismlechi. 

apisaali,  a.,  due;  direct;  straight;  v.  t,  to 
choose,  Luke  10:  42;  ikapissa/o,  a.,  in- 
direct; vague. 
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li,  a.,  nasal  form  of  apissgUi^  or 
a  form  like  hinanli,  kochanliy  etc.  (q. 
y.)  (Josh.  5:  5);  express;  direct; 
straight;  being  straight;  tme;  erect; 
firm;  unequivocal;  genuine,  as  hatak 
api  humma  apissardif  a  genuine  redman, 
not  a  man  of  mixed  blood;  explicit,  as 
in  anumpa  apissanli  achukma;  fair;  genu- 
ine; honest;  inyariable;  regular;  right  ; 
upright. 

apiasanli,  adv.,  regularly. 

apiflsanli,  n.,  fairness;  frankness;  integ- 
rity; probity;  simplicity. 

apiasanli,  v.  n.,  to  be  straight;  to  be 
direct,  genuine,  etc 

apisBanlit,  apiaaant,  adv.,  plainly;  di- 
rectly; in  a  direct  course;  the  nearest 
way;  downright;  right;  uprightly;  as 
apissant  ishln^  did  you  come  directly 
here?;  apissarU  hikia,  a.,  precipitous; 
perpendicular. 

apifls^Uechi,  apisaalecfai,  v.  t  cans.,  to 
make  straight;  to  direct;  to  dress;  to 
straighten.  Matt.  3: 3;  ilapiMaUchi^  John 
11 :  41  [?] ;  uski  naki  apissalechi. 

apisa^lli,  v.  t.,  to  straighten;  to  unbend. 

apisa^t  hikia,  a.,  erect. 

apiatikeli,  n.,  a  watch;  a  spy;  custody; 
aneyer;  a  guard;  a  guardian;  aguarder; 
a  manager;  an  overseer;  a  supervisor; 
asurveyor;  atroubler;  a  vigil;  a  warder; 
a  warden. 

apistikeli,  n.,  vigilance;  watch;  ward;  a 
watcher. 

apiatikeli,  a.,  troublesome;  watchful. 

apiatikeli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  watch;  to 
eye;  to  observe;  to  look  out  for  with 
an  evil  intention;  to  embarrass;  to 
guard;  to  look;  to  oversee;  to  ward;  to 
be  vigilant;  to  infest;  to  manage;  to  mo- 
lest; to  pester;  to  plague;  to  superintend; 
to  supervise;  to  tend;  to  transact;  to 
trouble. 

apiatikeli  ahikia,  n.,  a  watchhouse. 

apiatikelichi,  v.  t.,  to  cause  to  watch; 
to  get  one  to  watch. 

apiatiket,  cont.  from  apUtikditf  to 
watch,  etc. 

apitta,  V.  t.  pi.,  to  put  in;  tuak  apUta, 
to  put  in  cattle;  tanchi  apiUa,  to  put  in 
com;  okap(]^kkiapiaa,  to  put  in  a  liquid, 
Matt.  9:  17;  13:  48;  qlhpiUi,  pp. 

apoa,  apoba,  v.  t.,  to  raise,  as  cattle  or 
any  domestic  animals,  or  fruit  trees; 


to  have  for  the  purpose  of  raising,  or 
to  let  it  grow;  to  domesticate;  to  tame; 
QJhpohaj  pp.,  imapoay  to  ally;  to  be- 
troth; to  espouse;  iiimapcay  to  espouse 
each  other;  itimalhpobay  pp.,  of  above; 
apoahanckif  ''to  spare,''  1  Bam.  15:  3; 
ehikapoancho^  Gen.  18:  24. 

apoa,  n.,  preemption;  a  refusal. 

apo^cfai,  or  apob^kchi  (q.  v.)  v.  t.,  to 
raise;  glhpcha,  pp. 

apo^bofai,  n.,  one  that  betroths  or  be- 
speaks. 

apoba,  see  apoa, 

apoba,  n.,  a  saver;  a  preserver. 

apob^udii,  V.  t,  to  betroth;  to  bespeak; 
to  speak  for;  to  bargain  for;  to  pet; 
to  preengage;  glhpoba,  pp. 

apohko,  pp.,  protected;  covered;  ikapohr 
kOf  a.,  exposed. 

apohko,  n.,  protection. 

apohkochi,  v.  t.,  to  protect;  to  cover; 
Uapohkochif  v.  ref.,  she  protects  herself, 
or  covers  herself. 

apohkolechi,  v.  t.,  to  hold  the  hand  and 
hide  or  hold  something;  to  hold  the  flat 
hand  over  the  ear  to  prevent  hearing; 
Uapokolechij  v.  t.,  to  put  two  flat  things 
together. 

apohota,  n.,  the  fringe;  the  flounce. 

apohtuka,  a.,  shut  in  so  that  the  air  does 
not  circulate,  as  a  house  by  a  thicket. 

apohtukachi,  v.  t.,  to  shut  in;  to  make 
close. 

apoktukih,  v.  a.  i.,  to  be  close  or  tight,  as 
a  room. 

apokni,  ^ppokni,  n.,  my  grandmother. 
The  same  appellation  belongs  to  all  the 
sisters  of  the  grandmother  and  to  their 
mother  also.  When  there  is  an  occa- 
sion to  express  the  real  difference  it  can 
be  easily  done. 

apokofa,  v.  a.  i.,  to  thrust  against;  to 
run  against,  Num.  22:  25. 

apokaia,  v.  t.,  to  prepare,  John  14:  2,  3; 
15:  2;  to  mend.  Matt.  4:  21. 

apokaia,  n.,  a  repair. 

apoksia,  pp.,  repaired;  mended;  recon- 
ciled; redressed;  regulated;  remedied. 

apokaia,  a.,  good;  wise. 

apokaiachi,  v.  t.,  to  repair;  to  adjust;  to 
dispose;  to  prepare,  Luke  3:  4;  Matt. 
3:  3;  11: 10;  to  reconcile;  to  redress;  to 
regulate;  to  shape;  ilapoksiachif  to  re- 
form himself. 
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apoksiachiy  n.,  a  reformer;  a  repairer, 
apoksiali,  v.  t.,  to  arrange. 
apokBhiama,  n.,  a  flap;  a  clout,  called  a 

sqaare;  a  diaper.    The  apokshiama  is 

a  garment  worn  by  Choctaw  men. 
apokshiaxna,  pp.,  clouted. 
apokBhiami,   apokshi^imi,    apokahi- 

amxni,  v.  t.,  to  put  the  clout  upon  one's 

self;  to  clout  one's  self, 
apokahiaxnichi,  v.  t.,  to  put  the  clout 

upon  another. 
apokBhiaxnmi,  see  apokshiami. 
apokuhl^mmi,  pp.,  clouted;   having  a 

flap  put  on. 
apokta,  n.,  a  double. 
apokta,  pp.,  doubled;  {zrrown  together, 

as  two  potatoes  fastened  together  side 

by  side. 
apokta,  a.,  double;  as  ahe  apokta,  noti 

apokta, 
apokta,  v.  n.,  to  be  doubled. 
Apokta  chito,  n.,  the  name  of  a  par- 
ticular creek, 
apokt^chi,  v.  t.,  to  double;  to  cause  any- 
thing to  be  doubled, 
apolichi,  hopochi  (q.v.)  v.  t.,to  hill  com; 

to  work  in  the  corn  for  the  last  time, 

Luke  13:  8. 
apolukta;  itapoluktnf  v.  a.  i.,  to  coalesce, 
apoluma,  n.,  a  conjurer  at  ball  plays, 

called  a  ball  play  witch, 
apoluxni,  v.  t.,  to  conjure;  to  act  the  ball 

play  witch. 
apoluBa,  n.,  a  daubing;  apolusa  achafoj 

one  coat  of  daubing. 
apolusa,  ^Ihpolosa,  pp.,   a.,    daubed; 

plastered;  pitched. 
apolusa,  v.  n.,  to  be  daubed. 
apoluali,  v.  t,  to  daub;    to  plaster;   to 

pitch;  to  smear, 
apoluali,  n.,  a  dauber;  a  plasterer. 
apolusli,  n.,  a  casing;   the  act  or  opera- 
tion of  plastering  a  houi^e  with  mortar 

on  the  outside. 
apoloma,  n.,  a  hem;  a  bend;  a  spring 

made  by  a  bend. 
apoloxaa,    pp.,    hemmed;    bent     over 

double, 
apoloxnachi,  n.,  a  hem  of  a  garment. 
apoloxnachi,  pp.,  hemmed. 
apoloxn^ichi,  v.  t,  to  hem;  to  bend  over 

double. 


apolomi,  apoloxnxni,  y.  t.,  to  hem; 
to  bend  over;  to  go  across  a  bend  in  a 
river  or  road;  to  lap. 

apoloxni,  n.,  a  hemmer. 

apolomichi,  v.  t,  to  fold  a  blanket  and 
sleep  in  it,  one  part  under  and  the 
other  part  over  a  person. 

apoiozxioa,  pp.  pi.,  hemmed. 

apotoxnoa,  n.,  hems;  bends. 

apoloxnolili,  v.  t,  to  hem;  to  bend 
over;  to  go  across  bends  in  a  river  or 
in  a  road. 

aponaklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  inquire;  to 
query. 

aponaklo,  n.,  an  inquirer. 

apoxiaklo,  n.,  an  inquiry. 

aponaklo  shaii,  a.,  inquisitive. 

apoahok^Mdii,  n.,  the  border;  the  hem; 
imanchi  aposhokachi  ya^  pit  potolit  the 
hem  of  his  garment;  Matt.  9  20;  Luke: 
8:  44;  imanchi  aposhokachi  ak  ilia  Arta, 
only  the  hem  of  his  garment,  Matt  14: 
36. 

apota,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  itapota, 
to  lie  together;  ikUapoto,  Matt.  1:  25; 
chiapota,  1  Kings  1 : 2. 

apota,  n.,  the  side;  Eli  (U  hina  apota  ka, 
1  Sam.  4:  13. 

apota,  V.  n.,  to  be  at  the  side;  apurUa, 
nasal  form;  itapota,  v.  a.  i.,  to  make 
snug;  to  lie  side  wise. 

apotaka,  n.,  the  side;  a  by-place;  apo- 
taka  ta,  to  go  one  side  to  void,  or  to  a 
by-place;  an  expression  used  todescribe 
the  going  away  to  ease  nature,  etc. 

apotaka  itola,  apotaka  %tta,  v.  n.,  to 
lie  in  a  retired  place;  this  expression  is 
applied  to  describe  the  retirement  of 
females.  See  Lev.  15:1 9-28 ;  apotakachi. 
The  Choctaw  women  have  a  small  camp 
near  the  house  to  whicd  they  retire  at 
such  seasons,  and  where  they  remain 
alone  till  they  have  their  usual  health. 

apotali,  V.  a.  i.,  to  lie  at  the  side. 

apotoa,  pi.,  apotoat  hielitok^  to  stand  be- 
side; to  be  at  the  side,  1  Kings  10: 19. 

apotoli,  apotuli,  sing.  v.  t.,  to  place  by 
the  side  of,  1  Sam.  5:2;  apoiulit  hohpi. 
Acta  5:  10;  iiajxAuli,  v.  t.,  to  accouple; 
to  adjoin;  to  couple. 

apoyua,  v.  t.,  to  gather  up;  to  pick  up 
and  carry  away. 
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apu>^fa,  n.,  a  forge,  or  the  place  where 

the  month  of  the  bellows  acts  upon  the 

fire;  the  mouth  of  a  bellows, 
apu^^f^ehi,  v.  t,  to  blow  with  a  bellows, 

mouth,  pipe,  etc.;  to  expire;  to  puff; 

iaht  apu^ff^hiy  n.,  a  blow  pipe,  or  v.  t., 

to  blow  with, 
apullii  y.  t.  pL,  in  AtmaJka»  apuUU  Uikbo; 

aeealuUi. 
apuUi,  n.,  com  suckers. 
apuUi,  ap^lli,  pi.  of  apotali  (q.  v.). 
apuUiehi,  v.  t.,  to  hill  up  (com);  to  heap 

up  around  anything. 
apunta,  nasal  form  (from  apota),  v.  n., 

being  at  the  side  to  make  an  exchange 

equal. 
apunta,  prep.,  by;  near,  as  at  the  side, 
apvinta,  a.,  contiguous;  hohchifo  apurUa, 

surname,  Matt.  10:  3. 
apuskiachi,  v.  t,  to  divine;  to  act  as 

a  priest.    See  Gen.  41 :  45. 
apuahi  (from  api  and  ushi),  n.,  a  sprout, 

as  Uapushi,  a  sprout  of  a  tree,  (q.  v.); 

a  staddle;  kgii  apushi,  Mark  12: 1. 
apuahi  hika,  n.,  a  stake, 
apuahli,  v.  t,  to  roast,  1  Sam.  2:  15;  to 

broil;  to  bake  in  the  hot  ashes,  as  po- 
tatoes (ahe  apushli);  qlhpushaj  pp. 
apuahli,  n.,  a  roaster;  one  that  roasts, 
aputa,  a.,  from  puto,  all.     See  1  John 

3:  18. 
aputk^ohi,  v.  n.  pi.,  to  lie  or  stand  side 

by  side. 
aputk^ohiy  a.,  pp.,  laid  at  the  side;  lying 

at  the  side. 
aaahnoyechi,  a,  old,  aged;  or  scLhnoyechi 

(q.  v.). 
aaanali,  see  oBonali. 
asanali,  n.,  the  forefront  of  a  rock;  see 

1  Sam.  14:  5;  a  jamb;  the  sidepiece  of  a 

fireplace. 
aaanalichl,  v.  a.  i.,  euanni,  pi.,  to  cause  it 

to  face;  ahe  an  hashi  an  a»analichi,  to  lay 

the  potatoes  in  the  sun;  ttasana/i,  to  face 

each  other. 

asananta,  ^laananta,  n.,  a  large  bee,  re- 
sembling the  bumble  bee,  that  bores 
into  wood,  etc. 

asanata,  a,  lazy. 

as^b^kflh,  ach^ba,  as^lhch»p,  n.,  a  foot- 
bridge, made  of  a  log  or  tree;  agilhchqp^ 
cuahchqpf  Cb.  Sp.  Bk.,  page  50;  salbachy 
Ch.  Sp.  Bk.,  page  18. 

aa»lhchap,  see  above. 


aa^uini,  pi.  of  awnali,  to  face;  to  front; 
to  stem. 

aa^o,  n.,  an  adult;  a  grown  person. 

as^o,  V.  a.  L,  to  grow  up,  a  word  of 
general  signification;  gUa  qi  aaqno^  Luke 
1:  80;  2:  40;  iJtaputhi  gt  asgnOy  nusgpi 
gt  chahjgJl  iaht  ia;  asaiyano,  pro.  form; 
aagno,  n.,  an  adult;  oBgno  ikono,  n.,  a 
minor;  odgno,  pp.,  a.,  grown;  grown  up; 
mature;  adult;  oMttyano,  pro.  form; 
a»gno,  aagnno,  n.,  maturity;  puberty; 
rankness;  oignachi,  (ugnodiika, 

aa^ochi,  n.,  an  elder  in  a  church. 

aa^nochika,  n.,  the  elders  of  an  assem- 
bly. 

aa^nondhi,  aaanonchl,  n.,  the  elders; 
the  aged;  the  Others  (by  way  of  re- 
spect) ;  an  elder;  a  presbyter;  aagnon^ 
chi,  Josh.  8:  10,  33;  9:  11;  oignoehif 
Titus  2:  2,  3;  atgnhochi. 

aaechip,  aaech^p,  n.,  a  footbridge;  a  log 
or  tree  lying  across  a  creek  or  water 
course  and  used  as  a  footbridge.  See 
a,8glbgB?^ 

aaebta,  pp.,  tied  up;  bound  up;  tied  to 

a  tree,  as  a  horse;  aginta,  tied,  Mark 
11:2. 

aaehta,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

aaeta,  v.  t.,  to  accept  a  wager;  to  bet 
against;  Uaseta^  to  bet  against  each 
other. 

aaeta,  n.,  a  rawhide  rope  or  string;  a 
rope;  a  cord;  a  strap;  a  string;  a  thong; 
aseta  isht  takchif  to  tie  with  a  cord;  to 
cord. 

aaeta  ch^naha,  n.,  a  coil  of  rope. 

aaeta  falaia,  n.,  a  long  rope;  a  long  raw- 
hide rope;  a  rope;  a  tedder. 

aseta  falaia  iaht  takchi,  v.  t,  to  ted- 
der. 

aaeta  iaht  t^mmi,  v.  t.,  to  strap. 

aaeta  iaht  ochi,  n.,  a  well  rope. 

aaeta  p^ua,  n.,  a  twisted  rawhide;  abide 
rope  made  by  plaiting  two  strands, 
John  2: 15. 

aseta  tan^o,  n.,  a  plaited  hide  rope;  a 
braided  hide  rope  made  of  three  or 
more  strands. 

asetikbi,  n. ,  a  cord  maker;  a  rope  maker. 

aaetilechi,  v.  t.,  to  make  tie;  agetilechinka, 
n.,  junction  of  streams. 

aaetOi,  asetilli,  v.  a  i.,  asetolif  pi.,  to 
empty;  to  disembogue;  to  flow  out  at 
the  mouth;  to  discharge  into  another 
stream. 
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asetili,  n.,  asetoli,  pi.,  the  mouth  of  a 
stream. 

asetdUi,  n.,  end  of  or  uttermost  part  of 
(the  Jordan),  Josh.  15:  6. 

asetoh,  y.  a.  i.  pi.,  to  empty. 

aoilb^Jli,  V.  a.  i.,  to  go  to  excess  in  eating 
or  drinking;  to  gormandize. 

asilb^lli,  n.,  a  gormandizer. 

aoilb^Jlichi,  v.  t.  caus.,  to  lead  another 
into  excesses. 

aaUhch^p,  n.,  a  fooUog  over  a  creek. 

asilhha,  n.,  an  invitation;  an  invocation; 
a  petition;  a  request;  a  suit 

aailhha,  v.  t,  to  beg;  to  beseech,  Matt. 
14:  36;  to  entreat;  to  supplicate;  to  ask, 
Matt.  5:  42;  14:7;  to  implore;  to  impor- 
tune; to  request;  to  petition;  to  crave; 
to  demand;  to  espouse,  invite,  invocate, 
invoke;  to  supplicate;  to  wish;  to  woo; 
JiashasilhhcJmia,  if  or  when  ye  ask. 
Matt  7:  7.  echimcuUhha,  we  beg  of 
thee;  anumpa  Ubasha  cuUhhat  to  pre- 
sent in  supplication,  as  humble  words, 
i.  e.,  to  pray;  achunanchU  agilhha^  to 
importune;  tmo^/i^a,  v.  t.,  to  beseech 
him,  Matt.  8:  6;  to  pray,  Matt.  6:  6; 
9:  38. 

asilhhay  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat;  to 
solicit. 

aaiUilia,n.,  a  beggar;  a  petitioner;  a  sup- 
pliant; a  demander;  an  entreater;  an 
implorer;  a  petitioner;  a  solicitor;  a 
suitor. 

aailhlia,  pp.,  entreated. 

asUhiha,  a.,  suppliant;  ikatilhhOf  unaAke^i; 
unsolicited. 

asilliha  keyu,  a.,  prayerU^HH. 

mri]|iVi^r.yiij  V.  t.,  to  iK'g;  to  a^k,  Lukr;  3: 
10;  to  implore;  to  petition;  t/>  entn-at; 
to  request;  cutUhfianchif  na/wil  form; 
agUhhahanchi,  freq. 

aBJ]|il%^liij  V.  a.  i.,  to  1m»k;  U)  «?ntn-at. 

mri1h>'?^bij  n.jA  bt^tfL^ar:  anwitnratir;  an 

implorer. 
guriiKiiij  V.  t.;  John  5:  39;   from   fiJhhi; 

the  a  prefix  Is  a  lo<!ativ<r. 
aonta,  v.  t.,  to  f*e\u»;  to  hohi,  a*-  a  tlrif 

holds  his  prey. 
asiBhch^b,  n.,  a  foothri*lK«';  a  h^u  lyinj^ 

across  a  stream  whirh  in  iih^I  \>y  foo» 

passengers. 
aait»bi,v.t.,  toeam;  to  mi-ril.or  .h-w f.«. 
by  labor;  to  gain  by  lalx^r,  aotl  /joI  lu  u 


gift;  to  gain;  Josh.  24:  13;  ikantabo, 
a.,  unearned;  unmerited, 
aait^bi,  n.,  the  one  who  earns, 
aaitia,  v.  a.  i.,  to  cleave  to,  1  Kings  11: 
2, 4;  to  love;  to  feel  an  attachment;  to 
hang  to;  to  join;  itagiHaf  to  cleave  to 
each  other;  to  cohere. 
aaitiUi,  v.  t,  to  tie  to;  to  tie  up,  as  to  tie 

a  horse,  cow,  or  calf  to  a  tree, 
aaitoha,  asitoa,  pp.  pi.,  tied  up;  bound 

to. 
afldtdi,  V.  t.  pi.,  to  tie  to,  or  to  bind  to 

(from  a  and  siioli).  Matt.  13:  30. 
asitopa,  v.  a.  i.,  to  persevere. 
asonak,  n.,  a  brass  kettle;  a  vessel  made 

of  brass  or  tin ;  a  kettle. 
aaonak  aholuy^ichi,  n.,  a  colander, 
aaonak  atakall,  n.,  a  kettle  bail;  a  crane; 

a  pot  hook;  a  trammel. 
aaonak  atoba,  n.,  a  furnace, 
aaonak  h^ta,  n.,  a  tin  kettle;  a  tin  pail, 
aaonak  hfita  mailia,  n. ,  tin  pan  {matha=^ 

wide). 
aaonak  iaht  fitta,  n.,  a  tinker, 
aaonak  iaht   talakchi,  n.,  pot  hooks; 

the  hooks  used  in  lifting  kettles,  oven 

lids,  etc. 
aaonak  lakna,  n.,  brass;  a  brass  kettle, 
aaonak  lakna  atoba,  a.,  brazen, 
aaonak  lakna  chito,  n.,  a  large  biaas 

pan. 
aaonak  lakna  chuhmi,  a.,  brassy, 
aaonak  lakna  ikbi,  n.,  a  brazier, 
aaonak  lakna  iaht  akmi,  pp.,  brazed; 

Holdered  with  brass. 
aaonak  lakna  iaht  akmichi,  v .  t. ,  to  braze; 

to  Holder  with  brass. 
aaonak  lakna  iaht  akmichi,  n. ,  a  brazier, 
aaonak  m^lha,  n.,  a  tin  pan. 
aaonak  toba,  n.,  tin. 
aaonaU,  aaunaU,  aaanali,  v.  a.i.,  v.t., 

U)   iio   a^iiiiiHt  wind    or  tide;  to   aa- 

i-t'tii\\  to  liy  ajjainst  the  wind;  to  sail 

airaifiHtUu*  current;  to  face;  to  front;  to 

>'t>fii;  to  ronfront;  to  thwart;  to  with- 

fUuM,  Kutli  1:  18;  (isqnni,  pi. 
fMunanta,  n.,  tlu*  Koin^  against, 
awunonchl,  ii.,  the  ohlors;  the  aged;  the 

fatJi«TH,  \,y  w,iy  of  respect. 
in»iinofii:hlka,  ii.,  i^hiors,  Luke  22:  52. 
hMh  '»o»'l  n^«om|M)nn.lH),  an  article;  the 

oiM-   \\,$'*".iu\,\\ ne  which,  referring 

!//."/>/.<•  |/;irtiiiilar  ohject  that  had  been 
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the  sabject  of  conversation  before; 
peni  ashy  the  ship,  Matt.  14:  29.  The 
idea  6t  post  time  in  this  article  dif- 
ferentifltes  it  from  other  articles  and 
it  may  be  called  a  past  tense  article, 
Matt  6:  24.  Compounds:  (uhakosh, 
aakakoif  ashakocha — a»hanOy  ob.  case, 
the  one  which — askgtOf  the  one — cukba, 
himmak  ashba,  nitak  nana  ash,  com- 
pounded of  ashy  the  future,  and  ba  (see 
below);  onnah  makashba,  Oh.  Sp.  Book, 
p.  77 — ashi'* — ashinliy  the  same;  the  one 
which  also — ashkiay  the  one  also,  even 
that  one— ashoif^y  the  one;  the.  Matt 
9:  6;  Chihowa  asho^y  God,  Matt.  9:  8; 
ygmmak  ashd'^y  the  which.  Matt  13:  44; 
osapa  yammak  ashd'^y  that  field,  Matt. 
13:  44,  yammak  ashon,  him.  Matt.  13: 
67 — ashochay  nom.  case,  the  one — ash- 
oka,  ob.  case,  the  one — ashokako-y  ob- 
case,  although  the  one  or  the  said — 
cuhokakoshy  nom.  case,  although  the 
said — ashokanOy  ob.  case,  the  one — ashr 
okqty  nom.  case,  the  one — ashokatOy  the 
said  one  which — ashoke — ashokiay  even 
that  one — ashona,  ob.  case,  the  one — 
ashoshy  nom.  case,  the  said  one;  Chisas 
ashoshy  Matt  14:  27;  15:  16;  tuk  ashoshy 
Matt  14:  33;  okia  ashoshy  Matt  16:  4; 
imi  shUomhish  ashosh  (also  Uap  shilom- 
bish  ashosh) ,  his  soul.  Matt.  16 :  26 — ashot, 
contracted,  nom.  case,  the  said  one. 
This  word  is  sometimes  written  hash, 
kashy  kqshy  koshy  and  chash  are  generally 
used  after  verbs,  but  have  a  similar  use 
and  meaning;  ashy  the,  the  said.  Matt. 
6:  24;  chuka  yammak  ash  aiihi'HOy  beat 
upon  that  said  house;  Matt  7:  25,  27; 
Leiviushi  ash  keyu  ho** f  19  not  .  .  .  the 
son  of  David?  Matt.  12:  23;  qno  ash  star 
hokef  it  \b  I,  Matt  14:  27;  chishno  ash 
chiahokmgty  if  it  be  thou,  Matt.  14:  28. 
eMbAy  sing.,  asha^  pi.,  v.  a.  i.,  to  sit; 
to  reside;  to  continue;  and  often  as  a 
substitute  for  the  verb  to  be;  to  be 
there,  John  1:  48,  50;  there  is;  he  is; 
she  is  there,  etc..  Matt  14: 13;  15:  37; 
17:  4;  to  kennel;  to  abide,  Matt.  12:45; 
ashat  tdshorvoy  to  remove  from.  Josh. 
3:  1,  3;  asht  iay  to  remove  from.  Josh. 
3: 14;  ima^shay  to  have.  Matt.  18:  12; 
isht  al^ghay  V.  t,  to  be  busy  about, 
Luke  5:  5;  ikshoy  neg.  form;  iht^sho 
is  not  used;  hnt  iksfiOy  iksakshoy  iksam- 


iksho  are  used;  afl^shay  nasal  form,  made 
by  drawing  out  the  nasal  sound  of  the 
first  vowel;  having,  Mark  11: 13;  a^sHy 
contracted  from  Of^shaty  Matt.  3:5;  a^^thl 
minHy  sing.,  asht  mintiy  pL,  Mark  11: 
12;  cfl^shXakoway  Matt  17:  9;  otcu/ta,  pi. 
and  pro.  form  and  also  a  compound  of 
the  adv.  of  place,  ai  before  the  verb, 
as  aiashay  to  sit  there;  chiniaxL  aiasha 
(see  Matt  10:  5);  Josh.  5: 12;  ima^f^shay 
he  has.  Matt.  13:  44.  This  word  ansha, 
with  the  prefix  pronouns  amy  ckwiy 
and  im,  etc.,  means  to  have;  as qmashay 
I  have,  or  there  is  of  mine,  John  4:  32; 
ikimUcshOy  neg.  form,  to  have  none; 
aheka  muufialiy  1  have  a  debt  (see 
Matt  3:  5). 

aPflha,  pp.,  entered. 

aVaha,  a.,  extant 

aVflha,  n.,  room;  sitting. 

aMtkJBk  kuch^t,  to  come  out;  John  4:  30. 

aahabi,  ^Mhahbi,  n.,  the  place  to  which 
the  mourning  poles  were  taken  and 
thrown  away.  **  Mourning  poles  "  were 
several  poles  set  at  the  grave  or  near  the 
house  on  account  of  the  death  of  some 
friend,  beneath  which  friends  sat  and 
mourned  the  dead. 

aahabi,  a.,  mournful;  lonesome;  barren; 
stripped. 

aahabi,  v.  n.,  to  be  mournful,  lone- 
some, or  barren. 

aahabichi,  v.  t,  to  render  mournful, 
lonesome,  or  barren. 

aahachi,  causative  form  of  ashay  v.  t 
pi.,  to  put  down;  to  lay  them  down; 
to  deposit;  to  store;  to  leave,  as  a  flock 
of  sheep;  Matt  18:  12;  Josh.  2:  6; 
7:  23;  8:  2,  12;  aiashachiy  to  lay  them 
there,  or  in  a  receptacle;  hqchikashacho- 
kashkSy  "neither  cast  ye,^'  Matt  7:  6; 
to  gather  into,  Matt.  6:  26;  to  bestow 
in,  1  Kings  10:  26. 

aflhaV^fi,  n.,  the  place  where  one  shaves; 
also  a  shaving;  what  is  shaved  off. 

aiflhaka,  prep.,  behind;  in  the  rear; 
imashaka  yc^y  "behind  him,"  Matt.  9: 
20;  qmashaka  yo",  behind  me.  Matt.  16: 
23;  g7?w««^«Jba,  behind  me,  Luke  4: 
8;  2  Kings9:  18,  19;  Josh.  8:  2,  4;  chim- 
a^sAaX'a,  behind  thee;  ashay^ka'i'h/ay  going 
along  in  the  rear;  mish  (uha^ka^Oy  be- 
yond and  along  behind ;  amba  apakfopqt 
alf^shakay  2  Sam.  5:  23. 
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k,  V.  n.,  to  be  in  the  rear;  to  be 
behind. 

a^ohaka  int^mzi^p,  n.,  the  back  side; 
the  rear. 

aMiakaehi,  y.  t,  to  place  in  the  rear; 
a^shakoMt  na  mihaehi^  to  backbite; 
anthakackUnatnihachi,  n.,  a  backbiter, 
Bom.  1:  30. 

a^flhakba,  ▼.  a.  i.,  to  have  time,  or  be  at 
leisure. 

aahali,  n.,  a  vehicle. 

aahali^ka,  adv.,  in  haste;  with  haste 
hastily;  quickly,  Lake  2: 16;  shortly 
straight;    immediately.    Lake    4:  39 
straightway,  Matt  14:  27,  31;   Mark 
12:    8;    a^ialika    i^ktuhofalok,    imme- 
diately he  was  cleansed  of  it,  i.  e.,  the 
leprosy,   Matt  8:  3;  anon,  Matt  13: 
20;  suddenly.  Josh.  10:  9. 

aahallBk^ebi,  v.  t,  to  hasten;  to  harry. 

flT^fti^i*K^,  V.  t,  to  qaicken. 

aahalint,  adv.,  in  a  short  time  (a  con- 
traction of  a$halinchit), 

aPahali,  n.,  my  master;  my  lord;  rabbi, 
John  3: 2;  sir,  John  4:11;  cki^shaii,  thy 
master,  2  Sam.  24:  3. 

aahana,  pp.,  tamed;  twisted;  locked. 

aahaiaa,  v.  a.  L,  to  tarn;  to  twist;  as  it 
tarns. 

aahatapa,  pp.,  extended;  stretched; 
spread,  as  the  wings  or  arms. 

aahatapoa,  pp.  pi.,  extended;  stretched; 
spread. 

aahatapoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  extend  the 
arms  or  wings. 

aahat^bli,  v.  a.  i.  sing.,  to  extend  the 
wings  or  arms;  to  spread  the  wings. 

aahat^blichi,  v.  t,  to  caase  to  extend 
the  arms  or  wings;  to  extend  the  arms 
or  wings  of  another. 

aahatapa,  n. ,  a  fathom ;  the  wings  spread ; 
the  arms  extended. 

aflhat^oa,n.  pL,  fathoms;  wingsorarms 
extended. 

aahat^poliehii  v.  t  cans.  pL,  to  cause 
the  arms  or  wings  to  be  extended;  to 
extend  the  arms  or  wings  of  another. 

aah^chahe  keyu,  a.,  infallible. 

aah^keheehi,  v.  t,  to  cause  to  err;  to 
lead  astray. 

aah»chi,  v.  a.  i.,  to  go  astray;  to  mistake; 
to  miss;  to  err;  to  sin,  Josh.  7:  11,  20; 
2  Sam.  24:  10;  to  deviate;  to  fail;  to 
miscount;  to  offend;  to  do  wrong;  chim- 


ash^Lchi,  to  trespass  against  thee,  Matt 
18: 15;  cuhachij  pp.,  missing;  a^ionchiy 
nasal  form;  oahahanM^  freq.;  aahaiy- 
€Lch\y  pro.  form. 

aah^chi,  v.  t,  to  mistake;  to  miss;  to  sin; 
to  slip;  to  stumble. 

aah^chiy  a.,  amiss;  sinful;  mistaken; 
erring;  inaccurate;  ikasfuicho;  aahgchi 
ikshOf  a.,  sinless;  without  sin. 

aahyshi,  n.,  a  sinner;  a  mistaker;  a 
blunderer;  a  stumbler;  or  nan  aihqcki 
(q.  v.). 

aahfifthi,  n.,  asin;  a  mistake;  a  blunder; 
a  debt;  harm;  a  lapse;  an  offense;  in 
scripture,  an  error;  a  deviation;  a  fault; 
a  miss;  or  aiashqchika  (q.  v. ). 

aah»chi  keyu,  a.,  guiltless;  Matt  12:  7; 
innocent  (pi.  in  Greek  testament). 

aah^chit  aaoli,  v.  t,  to  misrepresent 

aah^chit  aniikfilli,  v.  t,  to  miqudge;  to 
mistake. 

aah^chit  apeaa,  v.  t,  to  misjudge. 

aah^chit  boli,  v.  t,  to  mislay. 

aah^ichit  hoehifo,  v.  t,  to  misname, 
it  iahi,  y.  t,  to  mistake, 
it  iaht  ^tta,  v.  t,  to  mismanage. 

aah^chit  toeholi,  v.  t,  to  misinterpret 

aah^k^cM,  pp.  pi.,  locked;  turned; 
twisted. 

aahana,  pp.,  fastened;  locked. 

aah»na,  n.,  a  spinning  wheel;  a  spire. 

aah^xiat^li  fab^uMa,  n.,  a  spindle. 

aah»nTii,  v.  t ,  to  spin  on  or  twist  on  or  at 

aah^innlrhi,  v.  t  sing,  and  pi.,  to  lock; 
to  turn  a  key,  or  to  cause  it  to  lock  or 
turn,  2  Sam.  13: 17,  18;  to  cause  to  spin 
or  twist  on. 

aah^innlfhi,  n.,  a  spinner;  a  turnkey. 

aaheha,  pp.  pi.,  bound;  tied  up  at  the 
ends  and  round  the  sides,  as  a  packet 
of  letters,  or  as  the  Choctaw  bind  dry 
skins:  itht  cuheha  ycfi^  thodi.  Gen.  24: 32. 

aahfihachi,  sing.,  tied  up;  bound  up;  isht 
aMhachii  taiyaha  mat,  2  Sam.   20:  8. 

aahekonoa,  aahekonowa,  pp.  pi.,  tied 
in  single  knots,  as  knots  on  a  single 
string;  iUtshehonoa,  or  Ucuhektmoioaf  tied 
together,  i.  e.,  the  two  strings  are  tied 
together  and  pairs  of  them.  See 
noahkobo  hgi  nosapi  cuth  i$ht  ashekonawaf 
his  head  caught  hold  of  the  oak,  2  Sam. 
18:9. 

aahekonoa,  n., knots;  tUuhetonoa^laiota 
made  by  tying  two  strings  together. 
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ashekono^kchi;  iUuhekonogchiy  y.  t,  to 
snarl;  to  knot 

aahekonoUiy  aahikonobli,  v.  t  pi.,  to 
tie  a  hard  knot  with  a  single  string  or 
on  a  single  string;  to  knot;  iUuhekih 
nobli,  to  tie  two  strings  together;  cuheh- 
onofMi,  nasal  form. 

aahekonopa,  pp.  sing.,  tied  in  a  single 
knot;  itashekonopa,  tied  together,  as  the 
two  strings  of  a  shoe;  ashekonumpojita- 
ehekonumpaf  nasal  forms. 

aahekonopa,  n.,  a  knot;  a  noose;  a  tie; 
iUuhektmopa,  a  knot  made  by  tying 
two  strings  together. 

aflhela,  pp.,  thickened,  as  food;  inspis- 
sated, as  mnsh  and  food  of  that  kind. 

aahela,  y.  a.  i.,  to  thicken. 

aahela,  n.,  mush,  hasty  pudding,  pnd- 
ding;  a  poultice;  a  cataplasm;  a  sina- 
pism; spawn. 

aahela  lapalechi,  v.  t.,  to  poultice;  to 
put  on  a  poultice. 

a^el^chi,  v.  t,  to  thicken  food;  to  make 
thick;  to  inspissate. 

aaheli,  v.  t.,  to  fill  up  or  stop  up  fis- 
sures, cracks,  holes,  etc. 

aahelikln,  v.  t.,  to  make  mush,  etc. 

aahelokchi,  n.,  water  gruel;  the  watery 
part  of  ashela. 

aaheHctdy  v.  t,  to  bind  up;  to  tie  up 
by  winding  round  the  sides  and  the 
ends. 

aahep^bcheohi,  v.  t,  to  boil  down  till 
nearly  dry;  to  dry  it. 

ashepfichi,  pp.,  boiled  down  till  nearly 
dry;  dried  away. 

aahep^M^,  v.  a.  i.,  to  dry  away. 

aahikonobli,  see  aahekonohli. 

aahinla,  n.,  a  dry  place  in  distinction 
from  wet  places,  both  existing  at  one 
time. 

*^^^Ti«  (from  (uiheli),  v.  t,  to  fill  up 
chinks,  or  small  holes,  cracks,  or  fis- 
sures, with  something  else;  kishi  atihdir 
U,  I  fill  the  chinks  of  a  basket. 

aahippa,  pp.,  stewed  dry;  dried  up  at; 
absorbed  at 

aahippa,  n.,  a  dry  place. 

aahi^^ya,  pp.,  filled  up;  having  the  chinks 
filled  up. 

aahke,  aux.,  will  or  shall;  of  the  will; 
found  at  the  end  of  a  sentence,   as 


tcUashke,  I  will  go.  This  form  ex- 
presses a  strong  purpose  haying  some- 
thing of  the  optative;  compounded  of 
ash  and  ke;  cL  ashba  from  ash  and  ba; 
tekashkSj  shall  be  female,  Gren.  6:19; 
Uhpakashke,  it  shall  be  food,  Gen.  6:  21. 

aahke,  imp.,  sign  of  the  imp.,  and  found 
also  at  the  end  of  an  expression  or  sen- 
tence, issa^hfimmashke,  do  thou  be- 
lieve mel  John  4:  21;  pi^^hali  ma, 
iskimpashkef  ''master  eat"  John  4:  81; 
used  for  may  in  2  Sam.  24:  2;  Uhanor 
lashke,  I  may  know;  pisashke,  he  may 
see,  2  Sam.  2:  43;  let,  Josh.  7:  3;  ttei- 
yokashke,  let  them  not  go;  assertive  of 
the  future  known;  shke,  assertive  of 
the  present  known;  ialishke,  I  go,  em- 
phatic specification;  cuhke,  emphatic 
and  specific  future  tense;  ialashkef  I 
shall  go. 

aahoboli,  aahobuUi,  n.,  a  flue;  a  chim- 
ney; a  funnel. 

aahobolichukbl,  n.,  a  chinmey  corner. 

aahobolinakBika,'  n.,  a  chimney  comer; 
the  side  of  the  chimney. 

aohobolipaknaka,  n.,  a  chimney  top. 

aaholi,  n.,  a  hod;  any  instrument  for  car- 
rying on  the  shoulder. 

aaholiobi,  n.,  a  rubetone. 

aahua,  n.,  a  place  that  is  rotten  and 
smells  foul. 

aahuahchi,  n.,  a  grindstone;  an  instru- 
ment for  sharpening  edge  tools;  a 
whetstone. 

aahu^hi,  see  ashuwach'i 

aahuchoha,  v.  i.,  to  be  tempted.  See 
shochoha. 

aahueli,  n.  pi.,  the  places  where  they 
were  taken  off. 

aahueli,  v.  t.,  to  take  them  off  from. 

aahu^^fa,  n.,  the  place  where  it  was 
taken  off. 

aahu^fa,  pp.,  taken  off  from. 

aahui^fii,  V.  t,  to  take  it  off  from. 

aahuma,  v.  a.  i.,  to  mix;  to  mingle. 

aahuma,  pp.,  mixed;  tto^/iuma,  mingled 
together. 

aahuma,  n.,  a  mixture;  ttcw/iuma;  a  mix- 
ture. 

ashumb^kla,  n.,  the  cotton  wood  tree. 

ftjihiiTTiTnij  V.  t.,  to  mix;  to  guide;  to 
mingle;  itashummif  to  mix  together; 
to  mingle. 
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aahnniTni,  n.,  a  mixer,  a  mingler. 

aahuw^kchi,  aahu^chi,  v.  t.,  to  cause 
rottenness  or  a  foul  smell;  to  cause  any- 
thing (as  meat)  to  smell  bad;  to  taint 

aahwa,  ^ahwa,  aiohwa  (nasal  form), 
V.  a.  i.  pL,  to  stay  there,  whether  stand- 
ing, sitting,  or  lying;  dual,  Matt.  4: 18; 
tuklo  hosh  ashwgt  kuchat  minti^  coming 
out  of,  Matt.  8:  28;  ahaf^thwa,  freq., 
Luke  2:  6.  The  nasal  in  a^shwa  ex- 
presses the  idea  of  a  continued  act. 

ashwanchi,  ^udiwanchi,  v.  a.  i.,  to  be 
busy;  to  be  engaged  in  some  employ- 
ment; Uiashvxmchi^  to  be  employed  to- 
gether or  busy  together;  ishi  ashwanchi^ 
n.,  employment  or  busy  with  some- 
thing; nantaisht  ashwanchi  f  what  are 
they  doing? 

at,  art.,  the. 

at,  rel.  pro.,  as  ikaamaiikpacho  at,  hew 
the  one  who  does  not  thank  me;  lipat, 

atabli,  v.  t,  to  stop;  to  check  (a  diarrhea). 

atabli,  v.  t.  sing.,  to  overdo;  to  over- 
stock; to  put  on,  lay  down,  bring,  or 
collect  more  than  is  needed  or  can  be 
disposed  of;  to  exaggerate;  to  exceed; 
bok  aakti  aidbli,  to  overflow  the  banks. 
Josh.  3:  15;  4:  18;  otomb/i,  nasal  form; 
atamblU  apotuUf  v.  t.,  to  superadd. 

atabliohi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  over- 
flow or  superabound;  to  cause  an  over- 
plus; isht  atahlichi,  v.  t,  to  aggravate 
by  means  of. 

atablit  abeh,  v.  t,  to  overcharge;  to 
overload,  as  a  gun;  to  surchax^. 

atablit  ^pa,  v.  a.  i.,  to  surfeit. 

atablit  flhapulechi,  v.  t.,  to  overload;  to 
overpack. 

atablit  tikambichi,  v.  t.,  to  overdo;  to 
overtire. 

ataha,  pp.,  finished;  completed;  pro- 
vided; done;  tired;  worn  out;  wearied; 
aJtaiyaha,  pro.  form,  concluded,  Matt. 
2: 9  [?]. 

ataha,  n.,  completion;  end;  the  close; 
the  termination. 

ataha,  v.  n.,  to  have  an  end,  or  comple- 
tion; ntlaJk  nana  ont  ataha  himma  keyu,  it 
will  never  have  an  end. 

ataha  hinla,  a.,  that  which  can  have  an 
end. 

ataha  Iksho,  a.,  endless;  immeasurable; 
immense;  eternal;  inmiortal;  infinite; 


perennial;  unbounded;  everlasting, 
Matt.  18:  8. 

ataha  ikaho,  n.,  immensity;  infinity; 
perpetuity. 

atahahe  ikaho,  a.,  that  which  will 
never  end;  sempiternal. 

atahp^,  V.  t.,  to  dress;  to  adorn;  to  drees 
extravagantly;  Uatahpali,  to  dress  him- 
self, Luke  16:  19. 

atahp^chi,  v.  t,  to  dress  another  with 
fine  clothes. 

atai,  n.,  buckeye,  name  of  a  poisonous 
shrub  or  tree,  used  in  killing  fish;  see 
atai.  [In  the  Sixtowns  dialect  this  is 
oUxiL—K,  8.  H.] 

ataioha,  pp.  pL,  brought  to  the  land- 
ing. 

ataioha,  v.  a.  i.,  to  come  to  land;  as  they 
land  or  come  to  land,  meaning  the  boats. 

ataioha,  n.  pi.,  landings. 

ataioh^li,  v.  t,  to  bring  to  land,  Luke 
5:  11. 

ataiya,  ataia,  ^taya,  v.  a.  i.  sing.,  to 
lean  against;  to  land;  to  come  to  land; 
to  recline;  to  rest;  to  side;  Ugtaya,  to 
lean  toward  each  other,  spoken  of  the 
legs  of  a  horse  that  bend  inward  and 
come  near  each  other. 

ataiya,  pp.,  landed.     , 

ataiya,  a.,  recumbent 

ataiya,  n.,  a  landing. 

ataiyali,  v.  t,  to  bring  to  land;  to  lean 
or  rest  it  against. 

ataiy94shi,  v.  t  cans.,  to  lean  it;  to  make 
it  rest  against 

ataiyuli,  n.  pi.,  sources,  fountains,  of  a 
river  or  stream  of  water. 

atak,  hatak,  adv.,  a  colloquial  word, 
not  elegant  nor  used  in  solemn  style; 
always  so;  usually;  commonly;  a., 
usual.  It  is  perhaps  compounded  of  tab 
with  a  ^  or  ^  prefix,  as  in  these  ex- 
amples: takon  ^  qpaka  yamohmi  hatak, 
yohmi  kia  gpa  ka  yohmi  tak;  see  tak, 

atakafa,  n.,  a  dish. 

atakalaxn ikaho,  a.,  undisturbed;  unem- 
barrassed; unresisted;  ikataHamo,  a., 
uninterrupted;  unmolested;  itht  {katak- 
lamo,  a.,  untroubled. 

atakal^ma,  see  ataUama, 

atakali,  n.  sing.,  a  peg;  a  hook;  a  pin; 
a  nail;  a  gambrel  (as  ahukha  atakali); 
a  stem;  a  hanger;  a  hinge;  a  loop;  a 
thole. 
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atakali,  pp.,  hung  by;  suspended  from; 
hitched  to;  cUakanli,  Matt.  18:  6. 

atakali,  v.  a.  i.,  to  hang  by;  to  hang  to. 

atakali  hilechi,  v.  t.,  to  hinge;  to  hang. 

atakftlichi,  v.  t ,  to  hang;  to  suspend;  to 
fasten  to  some  fixed  object,  Josh.  2: 15. 

atak^ffl,  V.  t.  sing.,  to  dip  out  of. 

atak^fO.,  n.,  a  dipper;  one  that  dips  from. 

atakchechi,  atakchichi,  v.  t.,  to  tie  on; 
to  tie  to  another  thing;  to  hitch;  itatak- 
cfiechij  to  tie  together;  to  alligate;  to 
hook. 

atakchi,  v.  t,  to  tie  at;  to  tie  to;  to  tie  on. 

atakchichechi,  v.  t,  to  tie  to  anything 
else. 

atakchichi, V.  t.,  to  lash  on;  to  tie  on;  to 
tie  it  to  something.  This  form  is 
plainly  explained  by  the  word  ahohchi- 
chi  (see  Matt.  13:  25),  to  plant  with 
other  seed  or  plants  after  they  have 
been  planted. 

atakla;  aiaklqchi  (see  Luke  22:  6), 
from  takla  (q.  v.),  I  presume,  made 
into  a  causative  verb. 

atakla,  to  be  with,  see  John  4:  27. 

ataklamma,  v.  a.  i.,  to  assent;  Acts  24:  9. 

atakl^chi,  in  the  meantime,  or  in  the 
time  of  absence,  Luke  22:  6. 

atakl^ma,  a.,  officious. 

atakl^ma,  atakal^ma,  pp.  sing.,  hin- 
dered; prevented;  delayed;  cumbered; 
detained;  disturbed;  interrupted;  trou- 
bled. 

atakl^ma,  atakal^ma,  v.  n.,  to  be  hin- 
dered or  perplexed. 

atakl^ma,  atakal^uma,  n.,  a  hindrance; 
a  disturbance;  an  impediment;  a  let; 
iaht  aJUHdama,  a  hindrance;  an  interrup- 
tion; a  nuisance;  an  obstacle;  a  plague; 
a  pother;  trouble. 

ataklfonmi,  v.  t.,  to  hinder;  to  interrupt; 
to  oppose;  to  perplex;  to  pother;  to  pre- 
vent; to  trouble;  to  cumber;  to  delay; 
to  discommode;  to  dit^turb;  to  impede; 
to  incommode;  to  interfere. 

at>ak1»TTiTTii,  n.,  a  hinderer;  an  opposer. 

atakl^mmi,  n.,  a  hindrance;  an  impedi- 
ment; an  interruption. 

atakl^niTnlchl,  v.  t.,  to  cause  a  hin- 
drance; to  hinder;  ilaUikiammichiy  to 
hinder  or  trouble  one' 8  self,  Luke  10: 41 ; 
isnalaklammi  chishke^  thou  art  an  offense 
unto  me.  Matt.  16:  23. 


atakl^kininichi,  n.,  a  hinderer;  one  that 
causes  a  hindrance. 

atfikl^unoa,  pp.  pL,  hindered;  pre- 
vented; delayed. 

atakl^bxnoa,  v.  n.,  to  be  hindered,  pre- 
vented, or  delayed. 

ataU^znoti,  v.  t.  pL,  to  hinder;  to  pre- 
vent; to  trouble. 

atakl^mc^,  n.,  hinderers;  troublers; 
plagues. 

atakl^xxK^ofaiy  v.  t.,  to  cause  hin- 
drances. 

atakl^znolichi,  n.,  hinderers;  troublers. 

atakli,  v.  t.  pL,  to  dip  out  of;  to  dip  in; 
to  dip  from;  to  dip  into. 

ataklok^kzni,  v.  t.,  to  hinder. 

atakoli,  n.  pL,  pins;  pegs;  stems;  nails; 
hooks;  gambrels. 

atakoli,  pp.  pi.,  hung  up. 

atakoti,  v.  a.  i.,  to  hang  on;  to  hang  to. 

atakohehi,  v.  t  pL,  to  hang  them  upon. 

atalaia,  pp.  sing.,  placed  on;  set  on. 

atalaia,  n.,  a  shelf. 

atalakchi-,  n.,  a  knot 

atalakchi,  pp.,  tied  at;  tied  on  or  to; 
hitched;  Utaialakchiy  pp.,  tied  together; 
tied  to  each  other. 

atalali,  v.  t.,  te  place  on. 

ataloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  song;  a 
canticle;  a  carol;  an  anthem;  a  lay; 
a  music  book;  a  note  in  music;  an  ode; 
a  singing  book. 

ataloa  ikbi,  n.,  a  bard;  a  poet. 

ataloha,  pp.  pL,  placed  on;  set  on;  stand- 
ing on. 

ataloha,  n.  pi.,  shelves;  a  safe. 

atalohmaya,  n.,  shelves. 

ataloht  znaya,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  round. 

ataU,  V.  t,  to  do;  to  provide  for;  to 
make  ready;  to  complete;  to  conclude; 
to  appoint  for,  1  Kings  11:  18;  to  exe- 
cute; to  find;  to  furnish;  to  finish;  to 
fit;  to  gird;  to  perfect;  to  perform;  to 
prepare;  to  prosecute;  to  provide;  to 
purvey;  to  ripen;  to  settle;  aicUaUy  to 
lay  up  there,  Matt.  6:  19,  20;  Uatalif 
V.  t.  ref.,  to  provide  for  one's  self; 
UcUaliy  n.,  providence  for  himself; 
tmatoii,  v.  t.,  to  purvey;  to  qualify;  to 
recruit;  to  satisfy;  to  support;  to  pro- 
vide for  him;  to  enable  him;  atanlu 
nas.  form,  Luke  22:8;  ataanlU  freq.; 
ataiyalij  pro.  form. 
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atati,  n.y  a  provider;  one  that  does  or 
makes  ready;  a  preparer;  a  porveyor. 

atali,  n.,  provision;  purveyance. 

ataxnpa,  n.,  leavings;  offal;  orts;  over- 
plnB;  refuse;  remains;  remainder;  a 
remnant;  a  residue. 

atampa,  a,  odd,  as  an  odd  one  left  or 
remaining  after  any  specified  nomber; 
spare;  more,  Matt  5: 37;  16: 37;  2  Sam. 
13: 15. 

atampa,  nasal  form  of  atgtpa  (q.  v.). 

atampa,  n.,  a  yearling. 

atapa,  pp.,  blocked  up;  itatapa,  blocked 
up  and  separated  from  each  other; 
iiatampa,  nas.  form. 

atapa,  n.,  a  stoppage;  the  place  at  which 
anything  has  been  separated  or  cut  in 
two. 

atap^kohi,  v.  t,  to  block  up;  to  obstruct; 
to  hinder;  to  fasten;  iahi  atap^if  v.  t, 
to  stop  with;  to  button;  ishi  atapachi^ 
n.,  a  button;  a  hasp;  Uht  atapachi  ikbi, 
V.  t,  to  make  a  barb;  to  barb;  Ugtapachi, 
to  clasp  together;  to  fasten-  together; 
U^pgcMf  n.,  a  clasp;  see  ^Uipqchi, 

atapachi,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
ftist. 

atapoa,  n.  pi.,  stoppages;  places  at  which 
things  are  separated. 

atapoU,  V.  t.  pi.  of  aiahli\  atakpolif  a  va- 
riant 

ataya,  iaht  ataya,  n.,  descendants;  pro- 
geny; also  isfU  atia  and  ishi  aiunchtUoli, 
Matt  1: 1. 

ataiya,  v.  a  i.,  to  come,  Luke  3:  4;  John 
1:  23;  to  go.  Josh.  10: 10. 

ataiya,  n.,  a  way,  Luke  3:  4;  John  1: 23; 
a  conduit;  ataiya  yaiuk  a^,  Josh.  4: 18; 
applied  to  a  new  way,  one  first  used, 
John  1:  23. 

at^bli,  y.  t,  sing.,  to  separate  at;  to  sun- 
der at;  to  break  off  at;  cUaptuli,  pi. 

at^a,  sing.,  a  shelf;  cUalohat  pi. 

at^lhpi,  n.,  a  frame  in  which  the  Choc- 
taw formerl};  laid  their  young  infants 
and  there  confined  them  for  days  in 
order  to  flatten  their  heads. 

at^lwa,  n.,  a  song;  a  death  song  sung 
at  funerals,  pole  pullings,  etc. 

atflw^bchi,  n.,  a  song;  a  war  song  sung 
by  the  women  when  the  men  were  go- 
ing out  to  war,  and  in  which  they  were 
often  exhorted  to  depend  upon  the  sun 
and  fire  for  suooess. 


at^Jia,  n.,  a  loom. 

at^pa,  n.,  an  overplus;  an  exaggeration; 
excess;  lateness,  as  to  time  set;  the 
rest;  a  surplus: 

at^pa,  V.  n.,  to  be  an  overplus;  toovei^; 
to  superabound;  what  is  remaining; 
aiampa^  nasal  form;  atampat  cf^ahaka. 
Matt  14,  20;  ataiyapa,  pro.  form;  atai- 
yampa,  pro.  nasal  form. 

at^pa,  V.  a.  i.,  to  act  as  an  austere  man, 
Luke  19:  22;  to  take  more  than  is 
proper  or  right;  atampa,  nasal  form, 
Luke  16:  24;  Matt  14:  20. 

at^pa,  pp.,  overstocked;  overdone;  ex- 
aggerated. 

at9,pa,  a.,  belated;  later  than  the  proper 
time;  excessive;  exorbitant;  immoder- 
ate; inordinate;  intemperate;  intense; 
intolerable;  intolerant 

at^pa,  adv.,  far;  immoderately;  too; 
unduly. 

at^pafehna,  a.,  insufferable;  late;  over- 
much; redundant;  superfluous. 

at^pa  ont  ia,  adv.,  late. 

atf^ptua,  n.  pi.,  places  at  which  things 
are  sundered;  pieces. 

at^ptua,  V.  a.  i.  pi.,  to  separate  at;  to 
break  at;  to  come  in  two  at. 

at^ptuli,  V.  t  pi.,  to  separate  at;  to  break 
at;  to  sunder  at. 

at^kflhi,  n.,  a  club;  a  bludgeon;  a  cudgel. 
The  stick  called  atgishi  by  the  Choctaw 
has  a  part  of  the  root  at  the  heavy  end 
and  is  from  two  to  three  feet  long;  used 
by  boys  as  a  throwing  club. 

atebli,  v.  a  i.,  to  press  on. 

ateblichi,  v.  t  caus.,  to  press  on;  to 
make  it  press;  to  jamb;  to  press;  to 
screw;  to  squeeze. 

ateblichi,  n.,  a  presser;  one  that  presses. 

ateohi,  see  atdichi. 

ateli,  n.  sing.,  source;  fountain;  rise; 
head  of  a  stream;  ataiyali,  ataioUf  pL, 
sources,  heads. 

atela,  see  atUa, 

atel^cfai,  pp.,  hewed  on  both  sides;  iH 
atelguihif  hewed  on  two  or  four  sides. 

ateli,  V.  t,  to  compact. 

atelichi,  atelichi,  atechi,  v.  t,  to  com- 
pact; to  ram  down;  to  ram  in;  to  push 
in;  to  ram;  to  compress;  to  cram;  to 
crowd;  to  squeeze;  a(<ia,  pp.,  squeezed; 
aiinlichij  nasal  form;  atdichi^  n.,  com- 
pression; atehhgichif  pass. 
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at^ifa,  atilifa,  v.  a.  i.,  to  crowd;  to 
prees,  Luke  5: 1;  to  stand  in  a  crowd,  as 
a  multitude  of  people. 

atelifa,  pp.,  crowded;  pressed;  neg. 
Mark  3:  9. 

ateUfiohi,  v.  t.,to  throng;  to  crowd,  Lake 
8:45. 

atepa,  pp.,  screwed. 

atepa,  n.,  a  tent 

atepuli,  V.  t.,  to  make  a  camp  with  a 
shelter  or  covering,  whether  made  of 
bark,  wood,  cloth,  or  grass;  to  tent. 

atia,  n.,  a  way;  an  alley;  an  avenue;  a 
passage;  a  track;  a  row;  an  access;  an 
exit;  an  orbit;  a  pathway;  a  road. 

atia,  V.  a.  i.,  to  travel  a  road  for  the  first 
time;  hgahatia  keyu  chatuk.  Josh.  2:  16; 
hashatia  hetuk.  Josh.  3:  4;  to  go  up, 
Josh.  12:  7;  see  aUi'hfa. 

atla,  V.  t.,  to  obey;  to  follow;  to  serve. 
Josh.  5:  6;  a7i(ia,  nasal  form  and  the 
one  most  used,  with  a  prefixed  pro. 
(im,  chim,  irrif  etc. ;  imantiaf  to  obey  him; 
ishimantiaf  you  obey  him;  iJaaTnan- 
tioshke,  he  does  not  obey  me;  isfU  cUiaf 
V.  a.  i.,  to  rise  from;  to  descend  from, 
as  a  race  of  beings;  isht  aiiaka^  n.,  seed; 
progeny,  1  Kings  11: 14. 

atib^,  a,  greedy;  gluttonous. 

atib^Ui,  v.n.,  to  be  greedy;  to  be  glut- 
tonous. 

atiha,  n.,  a  place  that  has  been  plucked, 
or  where  anything  has  been  pulled  up 
by  the  roots. 

atikeli,  n.,  a  rack. 

atikkonofa,  v.  a.  i.,  to  be  near  to;  to  ap- 
proach, Josh.  3:  4;  8:  6;  to  be  narrow, 
Josh.  17:  15. 

atila,  ateta,  n.,  a  place  hewed  or  blazed; 
a  mark  on  a  tree  made  by  hewing  off 
the  bark. 

atila,  pp.,  cut;  hewed. 

atilic^,  V.  t.,  to  hew;  Hi  a't  atilichif  to 
hew  the  wood;  to  cut  the  wood. 

atilichi,  n.,  a  hewer. 

atiUfa,  see  atelifa. 

atiwa,  atua,  n.,  an  opening;  a  gap; 
an  aperture;  a  breach;  a  break. 

ato,  art.,  the  one,  as  for  the;  the  sign  of 
the  distinctive  article  pronoun  in  the 
conjunctive  form,  as  ano  is  of  the  dis- 
junctive form.  This  form  is  more  dis- 
tinctive than  at  and  at.  It  is  also  writ- 
ten hatOt  yatOj  ato,  hato,  and  yato  (q.  v. ). 
84339'~BuIl.  40—15- 


ato,  rel.  pro.,  used  after  verbs,  the  one 
which  or  who,  as  for  the  one  w^hich. 

atoba,  V.  a.  i.,  to  make  of  or  from;  to 
be  begotten  of;  Chisas  at  alobat  attaluk. 
Matt.  1:  16;  chiaU>ba,  Matt.  2:  5,  6; 
ight  atoba,  to  increase  by  means  of. 

atoba,  n.,  the  place  where  anything  was 
made,  formed,  grew,  ripened,  or  came 
into  being;  a  germ.  The  word  has  a 
general  meaning  and  is  formed  from  a, 
place  where,  and  tobaj  to  be  made,  to 
become. 

atobachi,  atob^^dii,  v.  t,  to  raise  up 
at;  to  make;  to  cause  to  become;  to 
cause  to  supply  the  place  of  another; 
to  cause  to  fill  the  place  of  another, 
Luke  20:  28;  Uatobachi^  v.  t.,  to  com- 
mute; to  fill  each  other's  places. 

atobahpi,  n.,  beginning;  first  formation; 
ahpi  first,  toba  made,   a  at. 

atobba  hinla,  a.,  responsible;  reward- 
able. 

atobbi,  V.  t.,  to  pay,  Matt  5:  26;  to 
recompense;  to  reward.  Matt  6:  4,  18; 
to  atone;  to  avenge;  to  revenge;  to 
retaliate;  to  liquidate;  to  render  an 
equivalent;  to  Compensate;  to  defray; 
to  disburse;  to  expiate;  to  fee;  to  give; 
to  quit;  to  redress;  to  remunerate;  to 
repay;  to  requite;  to  respond;  to  retri- 
bute; to  return;  to  satisfy;  to  toll; 
isht  atobba  hinla,  to  give  in  exchange 
for.  Matt.  16:  26;  isht  imalobbij  to  re- 
ward him.  Matt.  16,  27;  qlhtoba,  pp., 
paid;  akchialhtoba,  v.  a  i.,  let  me  take 
your  place;  Hatobbi,  v.  ref.,  to  revenge 
himself;  Uatombaj  to  save  for  himself. 

atobbi,  n.,  a  payer;  a  rewarder;  a  re- 
venger; an  avenger;  a  defrayer;  a  pay- 
master. 

atobbi,  n.,  a  payment;  remuneration. 

atobbichi,  v.  t,  to  change;  to  replace; 
to  cause  to  pay;  to  exact;  to  put  in 
place  of.  Josh.  5:7;  to  place  instead  of; 
italobbichif  v.  t,  to  reverse;  to  invert; 
to  exchange. 

atobbichi,  n.,  an  exactor. 

atobbichi  hilechi,  v.  t. ,  to  pawn. 

atobbit  foka,  v.  t.,  to  shift  a  garment; 
to  change,  as  clothes. 

atohchi,  n.,  a  shot  bag;  a  nhot  pouch;  a 
pouch. 

atohni,  v.  t.,  to  watch;  see  atoni. 
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atohziichi,  v.  t.,  to  set  on;  to  halloo,  aa 
in  setting  on  the  dogs;  to  cause  to  bay. 

atohno,  atonho,  v.  t.,  to  hire;  to  em- 
ploy; to  engage;  to  warn,  Matt.  2:  22; 
to  send;  to  give  charge  of,  Matt.  4:  6; 
ato/io»nobna,  when  he  sends  forth,  Matt. 
13:  41;  pit  atohno,  to  send,  Uhtono,  pp. 
By  some  atohno  is  pronounced  atolOf 
and  they  say  atolohinchij  used  for  par- 
ents to  urge  them  to  send  their  children 
to  pchool. 

atohno,  n.,  a  hirer. 

atohnuchl,  atohnochi,  y.  t.  caus.,  to 
authorize  another  to  act;  to  engage  an- 
other; to  prompt;  to  put  up  to;  atohno- 
honchi,  freq..  Matt.  26: 19]  pit atohnochij 
V.  t.,  to  refer. 

atohnuchi,  n.,  an  employer;  a  prompter. 

atohwakali,  n.,  the  firmament. 

atohwali,  n.,  an  opening. 

atohwikali>^ka,  n.,  the  plat?e  of  light. 

atohwikeli,  n.,  light.     See  tolvnkeli. 

atohwikinli,  nasal  form,  liglit,  John  3: 
19,  20. 

atok,  often  written  tok;  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  and'  may  be  rendered 
so  as  to  correspond  with  the  preterit 
tenses  in  English,  was,  has,  had. 
The  a  before  tok  may  be  a  word  by 
itself.  See  a.  But  by  entering  the 
word  (itok  here  some  assistance  may 
be  obtained  on  the  subject.  Atok  and 
aluk  follow  he  sometimes.  Ch  /"  mak  atok 
okff  that  is  what  it  was  to  be,  Matt. 
9:  13.  Compounds: — atokan^  1  Kings 
11:  4,  6 — atokako^ — atokakosh — cUokano 
— atokato — aiokinli  — aU)kkia — atokma — 
atokmakoj  quo  puUa  hatukmako^,  "for 
my  sake,"  Matt.  10:  hS — ntokmakocha — 
aiokmakona — atokmako»h  — atokmakot — 
aiokmano — atokmqt  —  atokmnto — atokoa- 
ia — atokokn  —  atohoke  — atokokia — ntok- 
okano — atokokat — atokokato — atohtna — 

•  •  " 

alokosh — otokot — atokqt — atokato. 
atokko,  see  atnkko. 
atokoa,  a.,  definite. 
atokoa,  atokowa,  v.   t.,  to  testify;  to 

declare;   to  take  out;    to  select,  Josh. 

3:  12. 
atokolechi,  v.  t.,  to  choose;  to  select, 

John  6:  70;  to  bear  testimony,  Mat.  10: 

18. 


atokoli,  atokuli,  atokkoli,  v.  t.,  to 
point  out;  to  state;  to  particularize;  to 
appoint;  to  authorize;  to  empower;  to 
chooee,  2  Sam.  24:  12;  Luke  6:  13;  1 
Kings  11:  13;  to  commission;  to  define; 
to  delegate;  to  depute;  to  elect;  to  nom- 
inate; to  ordain;  to  send;  to  vote;  to 
warrant;  to  take  out  of,  Josh.  3:  12;  4: 
2;  8:  3;  mihio  atokoli,  to  identify ;  a(oA'on/i 
nasal  form;  Uatokolij  to  choose  for  him- 
self. Josh.  20:  2. 

atokoli,  n.,  one  that  points;  a  testifier;  a 
chooser;  an  elector;  a  voter. 

atokoli,  n.,  a  choice;  an  ordination. 

atokolit  hal^Ui,  v.  t,  to  anoint;  to  do, 
Luke  4:  18. 

atokot  piaa,  v.  t,  to  eye;  qUUuka,  pp. 

atokowa,  see  atokoa. 

atokowa,  pp.,  pointed  out;  proved;  fast- 
ened, as  the  eyes  on  an  object,  Luke 
4:  20;  iUUokoa,  Gen.  46:  15;  delegated; 
deputed;  sent;  nominated;  ordained; 
mihio  atokowa,  identified. 

atokowa,  n.,  a  declaration. 

atoksala  hinla,  a.,  tillable. 

atoks^,  n.,  work,  John  4:  38;  employ- 
ment; a  field;  a  shop;  ihatoksalo,  a., 
uncultivated. 

atoks^  chuka,  n.,  a  workhouse;  a 
working  house;    a   workshop. 

atokuli,  see  atokoli, 

atokulit  aiyua,  v.  t,  to  chooee;  to  pick 
out. 

atokulit  iahi,  v.  t,  to  choose;  to  pick;  to 
hielect;  mi^ko  atokuli,  to  choose  a  chief. 

atoli,  n.,  a  ball  ground. 

atoma,  atuzna,  adv.  of  doubt,  in  interro- 
gations; okrha^t/a  chatuk  atuma,  Deut. 
5:26. 

atonho,  atohno,  v.  t.,  to  hire;  to  engage. 

atonho,  n.,  a  hirer. 

atonhuchi,  atohnuchi,  v.  t.,  to  authorize 
another;  to  empower;  to  engage  an- 
other. 

atoni,  atohni,  v.  t.,  to  watch;  to  guard; 
to  keep  in  safety,  Josh.  10:  18;  1 
Sam.  2:  9;  Gen.  2:  15;  to  attend  the 
bride  or  groom  at  wetl<ling.-«i,  2  Kintrs  9: 
14;  olioyo  atoJii,  hatak  otoni. 

atoni,  n.,  a  watch;  a  guard ;  a  i-entinel. 

atoni  hikia,  n.,  a  sentinel. 

atoni  hioli,  n.  pi.,  sentinels. 

atonli,  nasal  form;  from  atulli,  to  hop. 
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atonli,  n.,  a  hop. 

atonli,  n.,  a  hopper. 

atonoli,  v.  a.  i.,  to  roll  in. 

atonolichi,  atononchi,  v.  t,  to  roll  in. 

atosh,  see  hatoah. 

atoshafa,  n.,  the  place  where  anything 
has  been  cut  off  or  sliced  off,  as  meat 
or  bread. 

atoflhba,  adv.,  not;  written  also  hatoshha 
(q.  V.)  and  yatoshha, 

atoahke,  adv.,  probably;  see  h/Uoshke. 

attia,  pp.,  compacted;  pressed  down  in; 
compressed. 

atua,  atiwa,  n.,  a  gap;  an  opening;  an 
entrance  through  an  enclosure,  fence, 
etc. 

atuchina,  a.,  third;  the  ordinal  of  three; 
ont  atuchina,  adv.,  thirdly;  nitak  out 
atuchinakmaf  the  third  day;  Matt 
16:  21. 

atuchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

atuchinaha,  adv.,  three  times;  thrice. 

atuchinancbi,  v.  t.,  to  repeat  three 
times;  to  do  anything  the  third  time; 
atuchinanchit. 

atuk,  sign  of  the  immediate  past  tense, 
did;  was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
sometimes  written  hatuk  and  yaiuk;  see 
atok.  This  is  a  compound  word  from 
the  particle  a  and  iuk^  '^which  was  and 
is  still'';  the  a  is  the  definite  article, 
luk  sign  of  the  past  tense,  ^'was  the." 
Compounds:  atuka,  them  that,  John 
2:  16 — atvkako  —  atukakocha  —  atuka- 
kona  —  cUukakosh  —  atukakot  —  atuk- 
ano — atukash,  Judges  7:  15 — atukato— 
aiukql;  ikanumpolo  alukat^  the  dumb; 
aiuk  means  state  of,  have  been  and  are; 
hanali  okpulo  cUukat,  the  lame,  i.  e., 
their  state,  condition — atukqio — aiukin- 
li — atukkia — cUukma,  the,  when  that  is 
the  state  of  (any  thing),  when  it  has  be- 
come thus,  which  was  and  is  then;  ma, 
then,  Matt.  18:  17;  as  a  conj.,  Judg. 
7:  14. — atukniak,  aiukmakhe,  atukmak- 
Jietj  atukmakhenOj  atukmakhetOy  especi- 
ally, in  particular  that  one,  those, 
etc. ;  this  is  a  comparative  particle,  and 
to  the  disadvantage  of  the  person  or 
thing  compared  with  another — atuk- 
makof^j  hatiikmako^,  for.  Matt.  14:  9 — 
atukmakosh  —  atukmakot  —  atukmano  — 
atukmqt;  ijammak  atukmatj  he,  Matt. 
18:  17 — atukmatOf  atuko^,  then  in  past 


time,  which  having  been  (a  which, 
on  having,  tuk  been  and  brought), Matt. 
1:2;  aiuko''^  yakohmi,  and  then  it  came 
to  pass.  Matt.  7:  28.  This  is  used  as  a 
contradistinctive  conjunction  —  atuka- 
cha  —  aiukoka  —  atukokqno  —  atukokal — 
atukokgio  —  atukoke  —  aiukokia  —  atuk* 
ona — atukosh,  then,  John  2:  10;  then 
in  past  time;  when  he;  and  he.  Matt. 
7: 1  [?];  atuk  oeh  Chinas  at,  Matt.  8:  5; 
Saimon  atukosh f  Simon  who  is,  etc.. 
Matt.  10:  2;  o«/i  is  contradistinctive,  the 
Simon  who  has  been  and  is  called 
Peter;  this  distinguishes  him  from 
other  men  named  Simon,  Matt  17:  27; 
18: 13— otuJfcoi. 

atiikko,  atokko,  v.a.i.,  v.  t,  to  take 
refuge;  to  shelter;  to  take  shelter;  to 
harbor;  v.  t ,  to  protect;  chuka  atukko,  iti 
aJtukko;  atokko  achukma  keyu,  a.,  inse- 
cure. 

atukko,  n.,  a  haven;  a  retreat;  protec- 
tion. 

atukkochechi,  v.  t,  to  screen;  to  shelter. 

atukkuchi,  v.  t,  to  shelter;  to  protect 
others;  to  shield. 

atukkuohi,  n.,  a  screen. 

atukla,  a.,  second;  next. 

atukla,  adv.,  next;  ont  atukla,  adv., 
secondly. 

atukla,  V.  n.,  to  be  the  second;  to  be  a 
second;  nanta  hosh  atukla  wa. 

ata>^kla,  pp.  nasal  form,  repeated. 

atuklaha,  adv.,  twice. 

atuklanchi,  v.  t,  to  repeat;  to  do  again; 
to  react;  aiuklahanchi,  freq.;  atukla- 
hanchit 

atuklanchi,  n.,  a  repetition. 

atuklant,  adv.,  second  time;  again. 

atuklant  achi,  v.  a.  i.,  to  speak  again; 
to  repeat. 

atuklant  aiskia,  pp.,  revised;  corrected 
again. 

atuklant  aiskiachi,  v.  t,  to  revise. 

atuklant  akmi,  pp.,  recast;  molded 
anew. 

atuklant  akmichi,  v.  t,  to  recast;  to 
mold  anew. 

atuklant  ai4ichi,  v.  t,  to  reassure. 

atuklant  anoli,  v.  t,  to  tell  it  again;  to 
repeat. 

atuklant  anukfilli,  v.  t. ,  to  reconsider. 

atuklant  apesa^  v.  t,  to  revoke;  to  re- 
call. 
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atuklant  atokoli,  v.  t.,  to  reappoint;  to 
rechooee;  to  choose  a  second  time;  to 
reelect. 

atuklant  alhtuka,  pp.,  rechosen. 

atuklant  chukoa,  v.  a.  i.,  to  reenter;  to 
enter  anew,  or  a  second  time. 

atuklant  finuni,  v.  t.,  to  resow. 

atuklant  haiaka,  v.  a  i.,  to  reappear. 

atuklant  haiaka,  pp.,  found  again;  dia- 
covered  a  second  time. 

atuklant  haklo,  v.  t.,  to  rehear;  to  hear 
a  second  time. 

atuklant  hilechi,  v.  t.,  to  reestablish. 

atuklant  hobachi,  v.  a.  i.,  to  reecho. 

atuklant  hokli,  v.  t,  to  reseize. 

atuklant  hoyo,  v.  t.,  to  recall;  to  call  a 
se<»ond  time. 

atuklant  ikbi,  v.  t.,  to  rebuild;  to  re- 
make; to  re-edify;  to  regenerate;  tore- 
new;  to  reorganize. 

atuklant  ikbi,  n.,  regeneration. 

atuklant  imatidi,  v.  t.,  to  recruit. 

atuklant  im^Jhtaha,  pp.,  recruited. 

atuklant  ishi,  v.  t.,  to  reassume;  to  re- 
take; to  regain. 

atuklant  ishtia,  v.  t,  to  recommence; 
to  resume;  to  begin  again;  to  renew. 

atuklant  isht  ilaiyukpa,  v.  t.,  to  reen- 
joy;  to  enjoy  a  second  time. 

atuklant  itauaya,  pp.,  remarried. 

atuklant  itauaya,  v.  t.,  to  remarry,  as 
the  parties  marry  each  other. 

atuklant  itauay^chi,  v.  t.,  to  remarry, 
as  an  officer  marries  others. 

atuklant  it^nnaha,  v.  a.  i.,  to  reassem- 
ble. 

atuklant  it^nnaha,  pp.,  reassembled. 

atuklant  itannali,  v.  t.,  to  reassemble; 
to  re-collect;  to  rally. 

atuklant  topuH,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  repass. 

atuklant  miha,  v.  t.,  to  rehearse;  to  re- 
peat. 

atuklant  oia,  v.  a.  i.,  to  reascend. 

atuklant  okchaya,  v.  n.,  to  relive;  to 
live  ajrain. 

atuklant  oti,  v.  t.,  to  rekindle. 

atuklant  pila,  v.  t.,  to  recast ;  to  resen<l. 

atuklant  pisa,  v.  t.,  to  reexamine;  to 
revise. 

atuklant  poloma,  pp.,  redouble<l; 
doubled  a  secorul  time. 

atuklant  polomi,  v.  t.,  to  redouble;  to 
d'juble  a  secon«l  time. 


atuklant  toba,  pp.,  a  regenerate;  re- 
generated; made  again;  renewed. 

atuklant  ulhti,  pp.,  rekindled. 

atuklant  y^nunichi,  v.  t,  to  react. 

atuklant  y^mmilit  pisai  n.,  to  re- 
attempt. 

atuklonchi,  and;  see  Matt.  2:  13. 

atuklakafa,  v.  a.  i.,  to  jest;  to  joke. 

atuldakafa,  a.,  jocose. 

atuklakafa,  n.,  a  joke;  idle  talk. 

atuko,  adv.,  not;  also  spoken  hatuko, 
yatuko. 

atukonofa,  atikkonofa,  v.  a.  i.,  to  ap- 
proach near  on  both  sides,  Luke  22:  47. 
Possibly  this  is  a  compound  word. 

atukonofa,  pp.,  pressed  on  both  sidee. 

atukosh,  adv.,  not,  not  to. 

atulli,  v.  a.  i.,  to  hop. 

atuma,  see  cUoma, 

atuah,  hatuah,  yatuah.  Sinti  yahish, 
Satan,  Scrip.  Biog.,  p.  31. 

atuahati,  pi.,  to  hew.  Josh.  8:  31;  ap- 
plied to  stones;  see  tushali. 

atu^iflhpa,  pp.,  hastened;  hurried. 

atuBflhpa,  V.  a.  i.,  to  hurry;  to  hasten. 

atunflhpalechi,  v.  t.,  to  press;  aiushpa- 
lihinchilitoky  **I  compelled  them,'* 
Acta  26:  11. 

atuahp^Mshi,  v.  t.,  to  hasten;  to  hurry. 

atuya,  n.,  a  ladder;  stairs;  a  flight  of 
stairs;  steps;  1  Kings,  10:  19;  a  style; 
a  rundle;  Samson's  post;  a  scale;  a 
stair;  a  stepping  stone. 

au,  a  diphthong,  having  the  sound  of  ow 
in  now. 

aua,  auah,  a  word  used  in  counting  the 
numl)er8  between  ten  and  nineteen, 
having  the  sense  of  and,  or  with,  as  ten 
and  one,  11;  ten  and  two,  12;  pokoli 
auahchat'a^  ten  and  one,  eleven,  but  the 
word  pokoli  is  Uv«ually  omitted. 

auah  ach^a,  a.,  eleven,  11,  xi. 

auah  ach^fa,  v.  n.,  to  be  eleven,  as 
(inah  nchafa  ynk<\  there  are  eleven. 

auah  ach^fa,  v.  a.  i.,  to  he  eleven,  or 
to  make  11;  as  hnshnnah  achafa,  you 
make  eleven;  you  are  eleven. 

auah  hannali,  a.,  sixteen,  1(>,  xvi. 

auah  hannali,  v.  n.,  to  l)e  sixteen. 

auah  hannali,  v.  a.  i.,  to  make  sixteen, 
us  ildiniJi  honnali. 

auah  huntuchina,  a.,  eighteen,  18,  xviii. 

auah  huntuchina,  v.  n.,  to  be  eigliteen. 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


69 


auah  huntuehina,   y.  a.  i.,  to  make 

eighteen. 
auah  huntuklo,  a.,  seventeen,  17,  zvii. 
auah  huntuldo,  v.  n.,  to  be  seventeen. 
auah  huntuklo,  v.  a.  i.,  to  make  seven- 
teen; as  ilaiuih  huntuklo. 
auah  huahta,  auahuohta,  n.,  fourteen, 

14,  xiv,  Matt  1: 17. 
auah  huflhta,  v.  n.,  to  be  fourteen, 
auah  huahta,  aiiahiiahta,  v.  a.  L,  to 

make  fourteen;  as  ilatuihhushtaf  Josh. 

6:10. 
auah  tatapi,  a.,  fifteen,  16,  zv. 
auah  talapi,  v.  n.,  to  be  fifteen. 
auah  tidapi,  y.  a.  i.,  to  make  fifteen;  as 

Uawahlalapi. 
auah  tuchina,  a.,  thirteen,  13,  xiii. 
auah  tuchina,  y.  n.,  to  be  thirteen, 
auah  tuchina,  v.  a.  i.,  to  be  thirteen,  or 

to  make  thirteen;  UatMh  tuchina, 
auah  tuklo,  a.,  twelve,  12,  zii,  a  dozen, 

Matt.  14:  20;  Josh.  4:  2. 
auah  tuklo,  n.,  a  dozen. 
auah  tuklo,  v.  n.,  to  be  twelve. 
auah  tuklo,  v.  a.  i.,  to  be  twelve;  to 

make  twelve, 
auah  tuklo  bat  auahtuklo,  n.,  a  gross, 

144;  lit.  twelve  times  twelve, 
auahaholichi,  v.  t.,  to  make  one  dream, 
auahuflhta,  see  auah  hushta. 
auanapa,  pp.  sing.,  passed  over;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoli,   auanopoli,  y.  a.  1.  pi.,  to 

pass  over;  to  go  over;  auanqbli,  sing.; 

see  tanapolL 
auanapoUchi,  v.  t.  pi.,  to  put  over;  to 

throw  over;  to  cause  to  go  over;  auor 

ngblichi,  sing, 
auan^bli,  v.  a.  i.,  to  pass  over;  see  tqngbUt 

abanMi. 
auan^blichl,  v.  t.,  to  put  over. 
auant,  see  awant. 
auaBsa,  v.  a.  i.,  to  chew  a  cud;  or  hopaf^aa^ 

howcf^sa  (q.  v.). 
auaaholechi,  v.  t.  cans,  (an  old  word),  to 

make  one  dream, 
auata,  v.  a.  i.,  to  appear;  to  come  out; 

to  expand;  to  spread;  to  extend;  U- 

avuata,  to  spread  out  one's  self;  to  be 

proud, 
auata,  a.,  wide;  broad. 
auata,  pp.,  expanded;  extended. 


auata,  n.,  breadth;  width;  extent,  Ex. 
26:2. 

auataliy  v.  a.  L,  to  stand  crooked,  as  in 
a  half  moon  or  circle. 

auatali,  n.,  a  bent  line,  like  the  appear- 

■  ance  of  the  new  moon. 

auataya,  comp.  verb,  to  be  spread  and 
stretched  out  over  something  wide  as 
well  as  long,  hence  applied  to  the  firm- 
ament; [earlier  and  less  correct  mean- 
ings obtained]  to  go  along  with,  to 
accompany;  Shutik  at  aba  moma  ka 
atuita'«yakmay  8p.  Book,  page  18,  6th 
edition.    See  auata. 

auat^iChi,  v.  t.,  to  expand;  to  spread;  to 
extend. 

auat^dli,  v.  t. ,  to  extend  in  a  line. 

auaya,  v.  t.  (a  compound  word  from 
auah  and  a^a),  to  have  in  marriage;  to 
wed;  to  marry,  fem.  gen.  This  word 
is  used  when  it  is  said  that  a  woman 
marries,  but  itauaya  when  a  man  mar- 
ries, or  when  it  is  the  act  of  both;  t*- 
itauayo,  neg.,  not  married;  single. 

auaya,  pp.,  a.,  married,  fem.  gen., 
Mark  10:  12. 

auaya,  n.,  a  woman  that  marries;  the 
marriage  state;  ihauayo^  n.,  celibacy; 
ikauayo,  a.,  unmarried. 

auaya,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  marry  (fem.  gen.); 
Uauaya  nilak,  n.,  a  wedding  day;  it- 
auaya, pp.,  married;  matched;  mated; 
espoused;  ikitauayo,  a.,  unmarried; 
single;  itauayachiy  v.  t.,  to  marry;  to 
mate;  to  settle;  itauaya,  n.,  matri- 
mony; nuptials;  a  match;  a  settlement; 
wedlock;  itauaya  ahcdaia,  a.,  nuptial; 
itauaya  ipetachi,  n.,  a  wedding  feast; 
itauaya,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  cohabit;  to 
marry,  Matt.  5:  32;  to  couple;  to  have 
each  other,  or  to  have  her;  to  settle;  to 
wed,  Matt.  14:  4;  to  join;  itauaya,  a., 
pp.,  married,  mas.  gen.  and  com.  gen.; 
wedded;  itauaya ona,  a.,  pp.,  marriage- 
able. 

auaya    ^dhpesa,    a.,   marriageable. 

auaya  ona,  a.,  marriageable. 

auay^chi,  v.  t.  caus. ,  to  marry  a  woman 
to  a  man;  to  join;  itauayachi,  v.  t.,  to 
marry;  to  cause  to  marry,  the  act  of  an 
officer  or  minister,  etc.;  to  join  in  wed- 
lock. 

au^ahli,  v.  t.,  to  fry;  to  cook  in  a  frying 
pan,  aa  meat  is  cooked;   to  parch;  to 
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bum,  as  coffee  is  bamt  for  grindinf<  and 
use;  to  poach;  to  toast;  qlwqsha^  pass., 
aiqlwasha^  a  place  for  frying,  2  Sam. 
13:  9. 

auechi,  v.  t.  cauB.,  (see  echi);  to  send  it 
this  way;  to  send  it  toward  the  speaker 
by  the  hand  of  another;  to  cause  it  to 
come  this  way — not  to  the  speaker  but 
toward  him;  to  transmit  toward  (the 
speaker);  itiht  auechi,  v.  t.,  to  send  this 
way;  to  bring  this  way;  ifht  auehin- 
chif  freq.;  auehinchif  freq.,  John  5:  23. 

aueli;  Uaudi,  to  take  along  with  him. 
Matt  4:  8. 

auet,  a  "directive  particle"  before  verbs 
indicating  the  direction  of  an  action 
toward  the  speaker;  auet  al^hopakishke, 
is  far  from  me;  auei  i^hopaki,  a  good 
way  off.  Matt  8: 30. 

auet,  awet  (cont  of  auechii),  adv.,  this 
way;  toward — but  always  toward  the 
speaker,  never  from;  pit  means  the 
opposite  of  auet.  Matt  3:  17;  10:  40; 
17:5;  Rev.  14: 13;  Josh.  4: 16, 17, 18,19. 
et  (q.  V. )  and  aud  have  different  mean- 
ings, ei  means  toward  the  speaker; 
auet,  quite  to  him,  as  haksobish  et  weli 
cha  imanumpa  auet  haklo;  auet  is  the 
prolonged  form;  t  ia  &  connective  as 
with  other  words. 

aume,  exclam.,  well!  indeed!  O! 

auola,  V.  a.  i.,  to  refrain;  to  stop;  to  hold 
up;  to  cease,  as  the  rain  ceases,  holds 
up,  stops,  etc. 

auola,  n.,  a  cessation;  a  holding  up. 

auol^ichi,  V.  t  cans.,  to  cause  the  rain 
to  cease. 

au^s,  ou"s,  n.,  an  ounce;  oW^s  auxihtuktol-' 
mat  wtki  achqfa,  troy  weight;  oti««  auxih 
hanalikmat  toeki  achqfa,  avoirdupois 
weight 

awa,  wa,  adv.,  can  not;  shall  not;  will 
not;  John  2:  4  [?]. 

awalakachechi,  awalak9«hechi,  v.  t, 
to  plait;  to  pucker;  to  ruffle. 

awalakachechi,  n.,  a  plaiter. 

awalakachi,  awalakyshi,  n.,  a  frill;  a 
fringe;  a  plait;  a  pucker;  a  ruffle;  gath- 
ers. 

awalakachi,  awalak^ichi,  pp. ,  a. ,  ruffled ; 
plaited;  puckered. 

awalalli,  n.,  a  boiler. 

awid^  iskitini,  n.,  a  saucepan;  a 
small  boiler. 


awant,  auant,  awat  (from  au+aya), 
prep.,  with;  along  with;  to  go  with;  to 
accompany.  Josh.  1:  6,  9;  3:  7;  7:  12; 
Luke  1:  66;  Matt  5:  41. 

awashoha,  n.,  a  scene;  a  place  for  play; 
a  playground. 

awat,  see  auxmL 

awaya,  n.,  product;  crop. 

awaya  achukma,  a.,  rich;  fertile. 

awaya  achukma,  n.,  richness;  fertility. 

awaya  fehna,  a.,  productive;  fruitful. 

awet,  see  auet. 

awiachi,  v.  a.  i. ,  to  hover  over  to  get  food; 
to  swarm;  sheki  at  isubilH  awiachi,  to 
hover  in  swarms  over  the  dead  horse; 
foebUishke  at  avnachi;  foebiiishke  at  tansh 
hinak  auiachi,  the  bees  come  round  the 
corn  tassels  in  quest  of  something  to  eat 

awiachi,  n.,  a  swarm. 

awiha,  n.,  a  deserted  place;  a  place  from 
which  persons  have  removed. 

awokokonlichi,  n.,  a  place  rooted  up  by 
swine. 

awokokonlichi,  y.  t  pi.,  to  root,  as 
swine. 

a>^ya,  aiya,  v.  a.  i.,  to  go;  to  travel;  to  go 
along  ;  to  move  along;  to  pace;  to  pass; 
to  shoot,  as  an  arrow;  to  stir;  to  strike; 
to  sweep;  to  tend;  to  waft;  to  depart; 
Luke  2:  29;  Matt  6:  17;  10:  34;  11:  18; 
Josh  1:  5;  3:  7;  to  come,  John  1:  31;  to 
pafis  in  any  manner  (Josh.  3:  4)  or  to 
any  end,  as  to  fly,  to  sail,  etc. ;  imaya 
(from  im  and  a^ya  united )  alaoimayqchi, 
imaiya,  and  imaiyqchi  (the  spelling  va- 
ries). Matt.  10:  24;  isht  a^ya,  v.  t,  to 
take  al(»ng;  to  carry;  to  conduct;  to 
drive;  to  lead,  Luke  4:  1;  to  govern; 
to  sail;  to  treat;  to  fare;  to  fly;  to  run; 
shat  a^ya,  to  convey;  achukmqt  ithaC^ 
yashke,  farewell. 

a"*ya,  pp.,  passini;;  chisht  a^ya,  Matt.  4:  6. 

a>^ya,  ii.,  a  mover,  sojourner,  traveler,  or 
one  that  moves  along;  a  passenger;  a 
stirrer;  kani)n(i  yo^  rliik  a^ya  kia, 
whithersoever  thou  g(H^st,  Matt.  8:  19; 
imaiya,  v.  t,  to  visit  him,  her,  1  Sam. 
2:  21. 

a'^ya,  n.,a  goim;;  a  motion;  a  i)as8iige;  a 
pace;  a  sailiiiif. 

ai^ya,  n.,  a  Hook;  a  herd;  chukfalhpoa 
a^ya  kaniofimi^  viu'ha  uak  a^yi  ktuilnh- 
ini,  1  Sam.  aO:  20. 

a^^ya  achqfa,  n.,  a  flock;  a  company,  2 
Kings  9:  17;  a  herd. 
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ai^ya  hinla,  a.,  passable. 

ayalya,  n.,   lamentation,  Matt.   2:    18; 

place  of  weeping. 
ayaka,a.,many;  ikaiako,  not  many;  not 

much, 
ayakohxni,  aiyakohxni,  n. ,  a  deed ;  some- 
thing done,  or  things  done,  John  1:  28; 

2:  12. 
ayakohmiy  aiyakohmi,  v.  n.,  to  take 

place  or  transpire  at. 
ayakohxnichi,  v.  t.,  to  do  something. 
ayam^uBka,  n.,  a  kneading  trough. 
ayazn^ali,  v.  t.,  to  knead  in;  to  mix  in; 

to  make  mortar  there  or  in. 
ayan^tUi,  n.,  a   channel   for   water  to 

flow  in;  a  tube;  a  pipe, 
ayataia,  aiyataia,  n.,  a  landing  place;  a 

resting  place;  a  landing. 
ay^TTiihchl,  v.  t,  to  do,  John  2:  11;  3:  2. 
ayehchi,  see  aiehchi. 
ayimmi,  v.  t.,  to  believe  in,  John  1:  7. 
ayoah,  see  aiyoa, 
ayofamchih,  v.  t.,  to  make  motions — in 

trying  to  commit  sodomy. 
ayuka,  pro.,  each, 
ayukali,  aiyukali,  pro.,  each  one;  aiyu- 

kalif  adv.,  apiece. 
aytikpa,a.,  pleased;  isht  aytikpa,  v.  n.,  to 

be  pleased  with, 
ayukpa,  n.,  joy,  Acts  8:  8. 
ayupi,  aiyupi,  n.,  a  bath;  a  place  in 

which  to  bathe  or  wallow,  whether  in 

sand  or  mud,  by  man,  beast,  or  fowl;  a 

pool. 
%,  a  locative  particle  preceding  words; 

akanglltfatahchichi,  ahallo,  qkallih ,  aJtpota; 

a  is  often  used  with  such  words;  a 

means  place;  a,  at,  to,  in. 
^ba,  a.,  high;  heavenly;  divine;  celes- 
tial. 

^ba,  V.  n. ,  to  be  up;  to  be  heavenly ;  amhay 

etc. 
^ba,  adv.,  up;  on  high;  aloft;  heavenly, 

John  3: 14. 
^ba,n.,  the  upper  regions;  heaven,  Luke 

3:  21;  John  3:  27;  Matt.  5:  3;  23:  22; 

aba  aho''*y  the  air;  aha  hmhipuia  kqt,  the 

birds  of  the  air,  Matt.  8:  20;  qlta  apeli- 

chika,  kingdom  of  heaven,  Matt.  13:  44. 
^ba  aholitopa,  n.,  heaven  above,  Joi>h. 

2:11. 
^ba   aiachukmaka,    n.,    heaven;    the 

happy  place  above. 


^ba  aianumpuli,  n.,  a  preaching  place; 
a  pulpit. 

^ba  anumpa,  ^banumpa,  n.,  the  gos- 
pel, Matt.  11:  5;  the  Scriptures;  the 
word  from  heaven;  Christianity;  re- 
ligion; faith,  i.e.,  the  object  of  faith; 
light;  revelation;  theology. 

^ba  anumpa  ahfdaia  keyu,  a.,  unchris- 
tian. 

^ba  anumpa  ahni,  v.  t.,  to  desire  the 
gospel ;  to  be  anxious  on  the  subject  of 
religion. 

^ba  anumpa  ahni,  n.,  a  serious  person. 

^ba  anumpa  aiiaht  ^tta,  n.,  a  meeting 
house;  a  preaching  place. 

^ba  anumpa  anumpa,  n.,  a  sermon. 

^ba  anumpa  apiha  9>t  illi,  n.,  martyr- 
dom. 

^ba  anumpa  i^fil^mmi,  n.,  apostasy. 

^ba  anumpa  ikhana,  n.,  Christians; 
Christianity. 

aba  anumpa  ikithano,  n.,  heathens; 
heathenism. 

§kba  anumpa  ikyimmo,  n.,  infidelity. 

^ba  anumpa  ikyimmo,  n.,  a  deist;  an 
infidel. 

^ba  anumpa  iasa,  v.  a.  i.,  to  apostatize; 
to  fall  away. 

^ba  anumpa  issa,  n.,  an  apostate. 

^ba  anumpa  issat  falama,  v.  a.  i.,  to 
backslide. 

^ba  anumpa  iss^t  falama,  n.,  a  back- 
slider. 

^ba  anumpa  isht  aianumpuli,  n.,  a 
tabernacle. 

^ba  anumpa  isht  anumpuli,  ^.ba  anum- 
pa isht  holissochi,  V.  t,  to  sermonize; 
to  preach;  n.,  a  preacher;  a  sermonizer. 

fkba  anumpa  isht  atta,  n. ,  to  preach  the 
gospel;  to  serve  in  the  gospel. 

^ba  anumpa  isht  ^.tta,  n.,  a  preacher; 
a  clergyman;  a  clerk;  a  divine;  an 
evangelist;  a  priest. 

^ba  anumpa  isht  ^.tta  ^iHha,  n.,  the 
clergy;  the  mini.^ters  of  religion. 

aba  anumpa  isht  ^tta  im^^Ihtayak, 
^ba  anumpa  isht  atta  ahha,  n., 
priasthood. 

aba  anumpa  isht  ika,  n.,  a  homily. 

^ba  anumpa  ithana,  n.,  a  theolo<;ian. 

^ba  anumpa  ithananchi,  v.  t.,  to  gospel; 
to  make  tlie  gospel  known;  to  evan- 
irelize. 
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^ba  anuzupa  nukfoka,  a.,  Berious;  de- 
vout; religious. 

^ba  anuzupa  nukfoka,  v.  n.,  to  be 
serious,  devout,  etc. 

^ba  anumpa  nukfoka  aiaHi,  a.,  pious; 
truly  pious. 

^ba  anuzupa  nukfoldchi,  v.  t.,  to  eyau- 
gelize. 

^ba  anuzupa  taloa,  n.,  church  music; 
sacred  music. 

^ba  anuzupa  toaholi,  n.,  an  evangelist 

^ba  anuzupa  yizuzui,  v.  t,  to  believe 
the  gospel. 

^ba  anuzupa  yizzuni,  n.,  a  professor  of  or 
a  believer  in  the  gospel. 

^ba  anuzupa  yiinzui,  a.,  orthodox;  re- 
ligious; aba  anumpa  ikyimmoy  n.,  an 
infidel;  scepticism. 

^ba  anuzupa  yizzuni  aiaU,  a.,  pious. 

^ba  anuzupa  yizzuzii  keyu,  a.,  irrelig- 
ious; not  orthodox;  heterodox. 

^ba  anuzupeshi,  ^banuzupeshi,  ^ba^ 
nuzupeahi  ^zuzuozia,  n.,  an  apostle. 

^ba  anuzupuliy  v.  t.,  to  preach;  to  pray; 
to  talk  up;  to  talk  about  religion. 

^ba  anuzupuli,  ^banuznpull,  n.,  a 
preacher;  a  praying  person;  a  Chris- 
tian; a  professor  of  religion;  a  mis- 
sionary; a  chaplain;  a  minister. 

^ba  anuznpuli  aia>4i,  a.,  godly. 

^ba  anuznpuli  a'ti,  n.,  a  true  Christian. 

^ba  anuznpuli  apiatikeli,  n.,  a  pastor; 

a  bishop. 

aba  anuznpuli  yKt^o.^  n.,  the  church; 
all  Christians;  the  church  in  general. 

^ba  anuznpuli  ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join 
a  church;  to  profess  religion. 

^ba  anuznpuli  ibafoka,  pp.,  united  to 
the  church. 

^ba  anuzupuU  ibafoki,  v.  t,  to  give  up 
to  the  church;  to  join  to  the  church. 

^ba  anuzupuU  ikW,  v.  t,  to  christian- 
ize; to  make  Christians;  to  convert 

^ba  anuzupuH  ikaa,  n.,  a  church;  the 
church;  a  ChrisUan  sect  or  denomina- 
tion. 

^ba   anuzupuU   ikaa   ibafoka,    n.,   a 

church  member. 

^ba  anuzupuU  iksa  kucha,  v.  a.  i.,  to 
leave  a  church. 

^ba  anumpuU  iksa  kucha,  pp.,  excom- 
municated. 

^ba  anumpuU  iksa  kuchi,  v.  t,  to  ex- 
communicate; to  unchurch. 


^ba  anuznpuli  iksa  ziazia  isht  izn^ahwa 
^iiha,  n.,  Presbytery. 

^ba  anuzupuU  ikaa  ziazia  isht  im^tta, 
n.,  a  Presbyter. 

^ba  anuzupuU  ilahobbi,  n.,  a  professed 
Christian;  a  pretended  Christian;  a 
hypocrite. 

^ba  anuzupuU  kobafa,  n.,  an  apostate; 
a  broken  Christian. 

^ba  anuzupuU  kucha,  n.,  an  excom- 
municated person. 

^ba  anuzupuU  peUcheka  ^JUtoka,  n., 
a  parson. 

^ba  anuzupuU  toba,  n.,  a  convert 

^ba  anuzupuU  toba,  v.  a.  i.,  to  become 
a  Christian. 

^ba  anuzupuU  toba,  n.,  conversion. 

^ba  apeUchika,  n.,  the  kingdom  of 
heaven,  Matt  8:  11;  11:  11,  12;  16:  19. 

^ba  a^ya,  v.  a.  i.,  to  waft 

^ba  chakaU,  v.  a.  i.  (from  aba  and  ac/io- 
hali)f  to  lift  up  the  head;  to  lift  up  the 
eyes,  John  4:  35;  Maitl7:  8;  Luke  19: 
5;  Josh.  5:  13;  aba  pU  aba  chalalimqt, 
when  he  had  looked  up  to  heaven, 
Matt.  14:  19. 

^ba  hatak,  n.,  an  angel;  an  inhabitant 
of  heaven;  a  seraph. 

^ba  hoUtopa,  n.,  a  holy  one. 

^ba  ia,  ^bia,  v.  a.  i.,  to  ascend;  to  go  up; 
to  rise;  to  go  to  heaven. 

Abai^ki,  n.,  God. 

Aba  i»ki  imantia,  a.,  godly;  one  who 
obeys  (?od. 

^ba  i»ki  imasilhha  shaU,  a.,  prayerful. 

^bainuna,  ^benia,adv.,  upward;  high. 

^ba  isht  ahoUtobU,  v.  t,  to  worship, 
John  4:  20,  24. 

^ba  isht  aianumpa  chuka,  n.,  a  syna- 
gogue, Matt  10:  17. 

^ba  isht  aiokpflichi,  n.,  sacrifice,  Matt 
9:  13;  12:  7;  a  gift.  Matt.  15:  5;  tribute 
for  the  servife  of  the  temple,  Matt 
17:  24. 

^ba  isht  anumpa,  n..  a  sermon;  a  reli- 
gious (li^a>urse;  a  lerture;  a  disi^ourse. 

^baisht  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to 
pray  for,  Matt,  5:  44. 

^ba  isht  anumpuli,  n.,  a  pnacher. 

^ba  isht  aoya,  v.  t.,  to  waft. 

^ba  isht  hoUtobU,  n.,  a  woMiiper. 

^ba  isht  ia,  v.  t.,  to  hoi^t;  to  lift;  to 
mount:  to  raise;  to  carry  up;  to  rear- 
to  weigh.  ' 
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%ba  iflht  ikahobalo,  V.  t.,  to  blaspheme. 
^ba  iaht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer. 
^ba  iaht  ona,  v.  t.,  to  take  on  high;  to 

carry  to  heaven. 
^ba  iti  pat^Llhpo,  n.,  a  chamber. 
^ba  xniBko,  n.,  the    king  of    heaven; 

the  heavenly  king. 
^ba  minti,  v.  a.  i.,  to  descend   from 

heaven. 
^ba  pat^Jhpo,   n.,  an   upper  floor;  a 

chamber  floor. 
Aba  pii^ki,n.,  God;  our  Father  in  heaven; 

Providence;  Divine  Providence. 

^ba  pila,  v.  t,  to  heave;  to  throw  up;  to 

toes. 
4^ba  pila,  n.,  a  toss;  a  heaver. 

^ba  pila,  adv.,  upward. 

^bapilla,  adv.,  upward;  on  hjgh;  away 

up;  far  up;  heavenward;  to  heaven;  in 

heaven. 
^ba  pit  anuznpuli,  v.  t,  to  pray;   to 

speak  toward  heaven,  Matt  17:  21. 
^ba  ahilombiah,  n.,  an  angel;  a  spirit 

of  heaven. 
^ba  ahutiky  n.,  heaven.  Matt.  6:  34;  1 

Sam.  2:  10. 
^ba  takali,  v.  a.  i.,  to  hang  up;  to  depend. 
^ba  takali,  pp.,   hung  up;  suspended; 

lifted  up;  a.,  dependent. 
^ba  takalichi,  v.  t,  to  heave;  to  hang 

up;  to  lift  up,  John  3:  14;  to  uplift. 
^ba  taloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  sacred 

song. 
^ba  tfda,  n.,  a  mantel  piece;  a  shelf;  a 

scaffold;  a  scaffolding;  see  tola,  from 

talali,  to  set  or  place. 
^ba  t^la  boti,  v.  t.,  to  scaffold;  to  put  on 

a  scaffold. 
^ba  t^  ikbi,  v.  t,  to  scaffold;  to  make 

a  scaffold. 
^ba  topa,  n.,  an  altar, 
^bayakni,  n.,  heaven,  Matt.  6: 20;  18: 10. 
^ba  yakni  aholitopa,  9>ba  yakni  nan 

iflht  ilaiyukpa,  n.,  glory;  the  felicity  of 

heaven  prepared  for  the  children  of  God. 
^ba  yakni  pila,  adv.,  heavenward. 
^bai  anumpuli  chuka,   n.,    a   temple, 

Luke  2:  27;  a  church;  a  meeting  bouse. 
^bana,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  to  rise;  aba- 

nayaf  ahanaiya^  pro.  form. 
^bana,  pp.,  laid  across. 
^bana,  n.,  that  which  lies  across. 
^banali,  ^banoli,  v.  t.  sing. ,  to  lay  across; 

to  lay  over  or  on;  to  put  on,  as  a  yoke; 

hahta  ya:^  ahanoli,  to  lay  a  bag  on. 


^banapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over. 

^banapolechi,  v.  t.,  to  put  over;  to  cause 
to  go  over,  or  pass  over. 

^banapoli,  v.  a.  i.,  to  pass  over. 

^ban^bli,  auan^bli,  tan^bli,  v.  t.  sing., 
to  pass  over;  to  leap  over;  to  go  over; 
to  run  over;  to  get  over;  to  overreach; 
to  superabound;  to  go  past  the  time;  to 
jump;  to  leap;  to  overflow;  to  ovei^; 
to  overrun;  to  pass;  to  surmount;  to 
transcend;  to  transgress. 

»ban»blicbi,  v.  t.,  to  cause  to  go  over; 
to  put  over;  to  defer;  to  adjourn;  to  pro- 
rogue; to  delay;  to  overreach;  to  post- 
pone; to  procrastinate;  to  reprieve;  to 
respite. 

^ban^blit  ont  ia,  n.,  the  Passover,  Josh. 
5:10,  11. 

^banfipa,  pp.  sing.,  passed  over;  put 
over;  delay^;  postponed;  reprieved; 
respited;  from  qhanMiy  v.  a.  i. 

^ban^pa,  n.,  a  respite. 

^ban^pa,  v.  a.  i.,  to  delay;  to  procrasti- 
nate; siabanapaf  I  procrastinate;  nitak 
kdUo  achgfa  siabanapa  keyukma,  if  I  do 
not  delay  a  week. 

^banoli,  see  abancUi, 

^banppoli,  pi.,  to  go  over;  to  walk  over, 
Luke  11:  44;  abanobli,  sing. 

^banumpa,  see  aba  anumpa, 

^banumpeehi,  see  aba  anumpeshi. 

^banumpeshi  ^mmona,  see  aba  anum- 
peshi. 

^baona,  pp.,  raised. 

fibbakaha,  see  abaksha, 

^bema,  see  aba  imma. 

^benili,  see  abenili. 

^bi,  abi,  v.  t.,  to  kill.  Matt  10:  28;  to 
slay;  to  destroy,  Matt  2: 13;  to  butcher; 
to  deprive  of  life;  to  dispatch;  to  slaugh- 
ter; to  martyr;  to  win  at  a  game  of 
chance;  to  murder;  ahhabi^  to  kill 
quickly  {ahbiy  aiabi,  ahambi,  ambi); 
imabi  to  win  from  him  or  to  beat  him; 
he  wins  from  him;  to  put  to  death,  Matt. 
14:  5;  aiabif  to  smite  of,  Josh.  7:  5; 
abeli,  ishbij  abi,  ebi,  Uohabi,  hqshbi, 
abi;  akbo,  chikJto^  ikbo,  keho,  kilohaboy 
hqrhikbo,  iksabo,  ikpebo,  etc. ;  itimabif  to 
kill  each  other;  ilebi,  to  kill  himself;  to 
commit  suicide,  John  8:  22;  ilebiy  n., 
self-murder;  suicide;  ahatnbi,  freq.. 
Josh.  10:  10. 
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^biy  n.,  a  killer:  a  slayer;  a  murderer. 

9.bi,  n.y  slaughter;  the  killing;  destruction. 

^bi,  V.  n.,  to  be  sick  with  certain  dis- 
eases, generally  cutaneous,  or  to  have 
the  disease,  etc. ;  aschUistixigbi,  to  have 
the  measles;  chilakwa  a/W,  to  have  the 
smallpox;  chitiak  qbi,  to  have  the  pleu- 
risy; wqshkabif  to  have  the  itch;  wak- 
eha  gbif  to  have  the  venereal  disease; 
paUi  gbiy  Luke  5:  24. 

^bia,  ^ba  ia,  v.  a.  i.,  to  mount;  to  ascend. 

^bichi,  V.  t.,  '*  to  smite,''  1  Sam.  5: 12. 

^bit  ^pa,  V.  t.,  to  prey  upon;  to  kill  and 
eat. 

^bit  ^pa  shall,  a.,  rapacious. 

9,bit  tali,  v.  t,  to  destroy;  to  kill  all;  to 
cut  off. 

^bitaznpa,  n.,  a  male  fairy;  a  hobgoblin; 
one  who  kills. 

^boa,  v.  t,  to  strike  against;  to  fall 
against;  to  knock;  to  bunt;  wak  at 
yilepa  mat  iiaboa;  hatak  at  itulat  ia  cha 
chuka  yct^  aboa;  chukfi  itibik  mat  iUiboa 
hoka, 

^bonuxnpuli,  see  aba  anumpulu 

^chafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  not 

many. 
^kchafoa,  v.  n.,  to  be  few  and  scattering; 

achafo^ha,  nasal  form. 
^i^iafoachi,  v.  t,  to  cause  a  few;   to 

select  or  take  a  few;  to  cause  a  few  to 

be  taken,  etc 
^chafolechi,  v.  t  cans.,  to  select  a  few; 

to  single  out. 
^chafoli,  V.  t.,  to  take  a  few. 
^ekoma;  osapa  affekoma,  n.,a  large  field. 
^ekomi,  a.,   mischievous;    impatient; 

exceeding;  superabounding;  large;  see 

afekommi. 

^'ekomi,  v.  n.,  to  be  mischiovous; 
chilo  kqi  qffekomi  fehna  and  chito  kat 
atampa  fehna  mean  the  same. 

affet^bU,  v.  t  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant to  his  ruin  or  death. 

^etipa,  afetipa  (q.  v.),  a.,  enchant^Kl; 
greatly  interested;  captivated. 

^etipoa,  a.  pi.,  ensnared;  enchanted 
to  his  ruin  or  death. 

affetipoa,  v.  n.,  to  be  ensnared. 

affetipoU,  v.t.  pi.,  to  ensnare;  to  enchant. 

afloa,  afoa,  v.  a,  i.,  to  wind  round. 

^oa,  ^oba,  pp.,  wound  round,  John 
20:  7;  furled;  see  a/oa. 


^JFula,  pp.,  stirred;  thickened  while 
cooking;  aiqlU  ma^ya  kako^,  from  that 
(time)  forth;  BeeafuUi. 

^hoku^fa,  n.,  piece  cut  off, 

^oUoka,  see  aholloka. 

^lioyo,  see  ohoyo. 

^a,  Y.  a.  L,  to  arrive  at,  when  coming 
toward  the  speaker  or  place  spoken  of; 
as  onGj  to  arrive  at  in  going  from  the 
speaker;  to  touch;  to  come;  to  come 
to;  to  get  there;  to  get  here;  to  get  to; 
to  attain.  Matt  8:  2,  11,  25;  11: 14;  17: 
7,  10;  ahanlalf  Josh.  7:  14;  aigla,  pL 
and  intensive;  kachimaiqlay  come  to 
you,  Matt.  7:  15;  alalif  ishla,  qla,  e/a, 
Uohqlay  Jiashla,  qla;  aiyala,  aiyqla,  and 
aiyaJianla;  itqlachiy  for  two  to  arrive 
together;  isht  qla,  v.  t.,  to  fetch;  to  re- 
duce; to  bring,  Matt.  12:  22;  to  take 
it  and  come;  ont  isht  qla,  to  go  and  bring; 
to  go  and  take  it  and  come. 

^la,  n.,  an  arrival;  a   pass. 

^la,  n.,  one  who  arrives  or  comes;  a 
comer;  himo  qla,  one  who  has  just 
come;  a  new  comer. 

^achi;  itqlachi,  to  arrive  together  (dual). 

^ba,  n.,  vegetation;  herbs;  plants;  weeds. 

^b^ichi,  V.  a.  i.,  to  practice;  to  make  ex- 
periments; to  be  instructed,  Matt  13: 
52. 

^b^,  pp.,  gleaned. 

^b^Jli,  V.  t,  to  glean;  to  gather  up  the 
remnants  or  fragments. 

^Ib^lli,  n.,  a  gleaner;  a  gleaning. 

^ilbana,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  see  qba- 

^b^na,  pp.  pi.,  laid  across;  a/>a/j7ii,v.  t.  pi. 
^b9.ni,  v.  a.  i.,  to  cure  over  a  fire;  abani, 

V.  t 
^b^ni,  pp.,  ciire<l;  m  uipi  at  qlhqni;  iah- 

kon  at  qn^ni;  aUmi,  v.  t. 
^Ibani,  n.,  that  which  is  ciireii. 
^b^nkachi,  pi.;  hina  at  qlfpanbirhu 
^basa,  n.,  latli. 
^Ibaaka,  n.,  lath. 

^baska,  pp.,  latheil;  ribbed,  a.^  a  roof; 
al.asli^  V.  t. 

^behkachi,   V.   a.  i.    pi.,  to  rt^vat;  it- 
qlfnlikarhi,  Pliil.  2;  o;, 

^behpo,  n.,  a  j^ack  of  s^.ine  kin.l    M-ut 
2:  n.  •  •   ^     . 

^bi,  aialbi,  aiiUi,  aialli,  n..  c<wt-  price* 
a  price,  1>  Siim.  24:  i.>4;  /,,„e/,,-  „/;,£, 
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^bi,  pp.,  valued;  perhaps  from  abi. 

^bichi,  V.  t.,  to  price;  to  set  a  price;  to 
value,  John  12:  5. 

flbilia,  pp.,  chai^ged;  stuffed. 

^biha,  n.,  a  charge;  a  load. 

^biha  at^pa,  n.,  an  overcharge;  an  over- 
load. 

^bihk^chi,  pp.  pL,  put  in;  put  on,  as 
garments. 

^billi,  V.  t  pi.,  to  repeat;  to  add;  to  put 
on  another  thickness;  it  albiUi,  Matt. 
6:  7;  iiishima  alhillit  umpohomo;  nafoka 
glbUlitfoka;  ahukbo  qlbUlit  paUdi, 

^bina,  n.^  a  camp,  Josh.  6:  11;  an  en- 
campment; a  host,  Josh.  3:  2. 

^Ibinachi,  ^binanchi,  v.  t,  to  campv  to 
encamp;  to  pitch  a  camp. 

^bita,  pp.,  repeated;  done  twice;  Umchi 
at  qUniat  holokchi;  gibitqt  holmo^  copied ; 
anumpa  hat-  hUuklaha  qlbitgt  anummdi. 

^bita,  n. ,  a  repetition,  Rev.  18:6;  v.  a.  i. , 
to  be  double. 

^bit^t  bolisBO,  pp.,  copied;  rewritten. 

^bit^t  holiaao,  n.,  a  copy. 

^Ibit^t  holokchi,  pp.,  replanted. 

^Ibiteli,  V.  t,  to  repeat;  to  double;  to 
iterate. 

^biteli,  n.,  an  iteration. 

^Ibitelichi,  v.  t.,  to  double;  to  make 
double,  Rev.  18:  6. 

^Ibitet  anoli,  v.  t.,  to  repeat  the  story; 
to  relate  a  second  time;  to  recapitulate. 

flbitet  hokchi,  v.  t.,  to  replant. 

^bitet  holiaaochi,  v.  t.,  to  copy;  to 
write  over  again;  to  transcribe. 

^Ibitet  ikbi,  v.  t.,  to  renew. 

^bitet  pisa,  v.  t.,  to  review. 

flbitet  Hh»TiTii,  v.  t.,  to  double  and  twist. 

^bitet  y^kinxnichi,  v.  t,  to  redouble. 

^bitk^chi,  pp.  pi.,  repeated;  having 
other  covers  or  coats;  italbitkachi,  John 
1:  16;  (lUbilli  v.  t. 

^Ibo,  V.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick,  as  glue 
or  mud;  lukfi  al  ashoboU  yan  albo;  itialbo 
V.  a.  L,  to  cohere;  itialbot  offo,  v.  a.  i., 
to  coalesce. 

^bo,  pp.,  soldered;  made  to  stick  or  ad- 
here; glued;  itiqlboj  glued  together. 

^bochi,  V.  t.  sing.,  to  solder;  to  cause  to 
adhere;  to  set  with  putty;  to  glue;  to 
stick;  Uht  i^hko  a"  alhochiy  to  solder  a 
cup;  iialbochi,  to  solder  together;  to 
glue. 


filbok^shi,  V.  t.  pL,  to  solder;  to  fasten 
in  with  putty;  Halbokachij  to  solder  to- 
gether. 

^bonli,  ^Imoli,  v.  i.,  to  catch;  to  take 
infection;  UalfK>idi;  itaimoli. 

^Ihchakaya,  n.,  an  addition;  a  piece 
spliced  on. 

^Ihchakaya,  a.,  additional;  something 
added;  mwmjKi  qlhchakaya. 

»lhch»ba,  n.,  a  log  lying  across  a  creek 
used  as  a  foot  bridge. 

^Jhch^ka,  pp.  sing.,  Bplice<l;  new  set; 
new  laid  or  welded,  as  an  iron  tool; 
welded. 

^dhch^oa,  pp.  pi.,  spliced;  welded. 

%lhchefa,  pp.,  washed  (from  achefn,  to 
wash). 

^Ihchiba,  a.,  tedious;  tiresome;  requir- 
ing or  consuming  time;  slow  in  accom- 
plishment; gUvchiehi^  (ren.  40:  4. 

^klhchiba,  v.  n.,  to  l)e  tt'dious,  tiresome, 
or  slow. 

^Ihcbifa,  pp.,  washed,  John  13:  10. 

^Ihchilofa,  pp.,  paid;  liquidated;  ikalhr 
chdofoy  a.,  unpaid. 

^Ihchowa,  see  qlhchu'f^iva. 

^Ihchunna,  a.,  cheap;  low. 

^blhchunna,  v.  n.,  to  be  cheap. 

^Ihchunn9>chi,  v.  t.,  to  cheapen;  to 
lower;  to  sink. 

^Ihchu'^wa,  alhchowa,  pp.,  sewn; 
stitcheti;  sewed;  ilqlhchunivg^  sewn  to- 
gether; sewed. 

^klhchu^wa,  n.,  that  which  is  sewn. 

^klhf9.bek  imma,  adv.,  on  the  left  hand; 
toward  the  left. 

^Ibf^rbeka,  n.,  the  left,  Luke  23:  33; 
Matt.  6: 3. 

^Llhf^ksha,  pp.,  fasteneii;  latched;  okhis- 
sai  qlhfasha;  afcuthli,  v.  t. 

^klhfoa,  n.,  a  ligature;  a  bandage. 

^Ihfoa,  pp.,  wound  roun<l;  lx)un(l  round; 
reeled;  hooped;  afoli,  v.  t. 

alhfula,  pp.,  stirred,  as  a  liquid  with  a 
stick;  afnUi,  v.  t. 

alhfuUinchi,  v.  a.i.,  qlhfuUihiJichi^to  com- 
pass,  Matt.  23:  15. 

^Ihkaha,  pp.,  laid  down. 

^Ibkama,  ])j>.,  sing,  stopped  up;  fa.«tened 
up;  calked;  barnMl;  <ihoh(i  qllikajtia;  ok- 
hhsn  i/at  (illdainn,  Josh.  2:  5;  shut  up, 
Josh.  6:  1;  si*e  okatna. 

^dhkama,  a.,  fast. 
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^Ihk^Tii^,  a.,  gone;  forgotten;  paas.  of 
k^nia  of  the  form  glhtaha, 

^Ihk^Tii^,  V.  n.,  to  forget;  chimqlhkaniaj 
yoa  hava  f oi^tten  it 

^Uik^ta,  pp.,  patched;  botched;  mended; 
douted;  akhiMif  v.  t. 

fkUik^ta,  n. ,  a  patch ;  a  botch;  a  clout;  Uht 
giUihfta,  a  patch. 

^Ihkoha,  pp. ,  molded,  sa  pottery;  shaped ; 
plated,  as  metals  with  silver;  shuti  at 
qlhkoha;  ampo  at  alhkoha;  lukfi  nuna  yal 
qlhkohd;  Ufli  hoLisso  lakna  isht  alhkoha^ 
plated  with  gold;  akkoli^  y.  t. 

^Ihkoxno,  V.  a.  i.,  to  dissolve;  to  melt, 
as  salt,  sugar,  etc. 

^Ihkomo,  pp.,  dissolved,  as  sugar  in  wa- 
ter; ikqlhkomo,  a.,  undissolved;  unmelt- 
ed;  okomoy  v.  t. 

^Jhkomoa,  pp.  pi.,  stopped  up;  calked; 
barred;  ^Aoha  aLhkomoa;  hakiobUh  alh- 
komoa, 

^Ihkucha,  n. ,  the  balance;  the  remainder; 
an  odd  one,  Num.  3:  48;  shtdtuh  alkku- 
cha,  an  odd  shoe;  waktokBoli  aUikucha, 
an  odd  steer. 

^klhkiina,  n.,  a  gown;  a  dress  for  a  lady; 
cf.  the  alconand  of  French  writers. 

^Ihkona  falaia,  n.,  a  long  gown;  a  frock; 
a  slip. 

^IhkiiTia  kolofa,  n.,  a  petticoat. 

^ilhp^tak,  n.,  a  fan  made  of  a  wing. 

^ilhpesa,  n.,  convenience;  decency; 
sufficiency;  an  execution;  fairness;  fit- 
ness; reason. 

^dhpesa,  ^kUxplaa,  a.,  proper;  suitable; 
enough;  sufficient,  Matt.  6:  34;  lawful, 
Matt.  12:  2;  14:  4;  right,  Matt  11:  26; 
Luke  6:  2;  straight,  Luke  3:  5;  John, 
4: 17;  necessary;  worUiy,  Matt  10:  11, 
13;  John  1:  27;  comely;  commodious; 
compatible;  competent;  consistent; 
convenient;  correct;  decent;  decorous; 
due;  eligible;  fadr;  fit;  honest;  just; 
justifiable;  lawful.  Matt  12:  12;  legal; 
meet,  Matt  15:  26;  moderate;  passable; 
reasonable;  scrupulous;  seemly;  staple; 
timely;  profitable.  Matt  5:  29;  glhpii^Ba, 
tolerable,  Matt  11:  22,  24;  a-glh^yeso, 
wicked,  Matt  12:  45;  disagreeable; 
ill;  erroneous;  unadvisable;  imathpij^, 
John  1:  14  [?];  t/^/i/>fm,  respond- 
ing; agreeing  together. 

fklhpesA,  V.  n.,  to  be  proper,  etc,  Matt 
6:5;  it  is  enough,  2  Sam.  24: 16. 


fdhpesa,  ^Ihpisa,  pp.,  measured;  deter- 
mined; agreed;  appointed;  accom- 
plished; concluded;  corrected;  decided; 
decreed;  effected;  enacted;  established; 
suited;  surveyed;  estimated;  exe- 
cuted; filled;  fulfilled;  gaged;  gauged; 
judged;  justified;  ordered;  passed,  as  a 
law;  reconciled;  regulated;  resolved; 
settled;  stipulated;  nilak  cUhpiMj  an  ap- 
pointed day;  ihqlhpeso,  evil.  Matt  12: 
35;  idle.  Matt  12:  36;  imathpisa,  pp., 
judged;  xinqlhpe»a^  a.,  contented;  agree- 
able to  him;  ord  qlhpeMf  pp.,  passed; 
ikimglhpem,  a.,  dissatisfied;  unallowed; 
uncommanded;  ikimglhpesochi^  ikimglh^ 
pesacho,  to  dissatisfy;  ikglhpesOf  a.,  ille- 
gal; illicit;  improper;  inadmissible;  in- 
correct; unapproved;  unapt;  unbecom- 
ing; undignified;  undue;  unfit;  ungen- 
teel;  unmeasured;  unreasonable;  un- 
seasonable; unseemly;  unsuitable;  un- 
suited;  wrong;  wrongful;  glhpimhekeyUf 
a.,  immeasurable;  ikglhpesOf  n.,  an  im- 
propriety; a  wrong;  ikglhpeM,  adv.,  un- 
duly; glhpiesa  keyu,  n.,  injustice;  ittm- 
alhpesahe  key^t^  a.,  irreconcilable;  qJhr 
piesa,  adv.,  justly;  imalhpe^  to  please; 
to  feel  pleased;  ikimglhpegOj  v.  a.  L, 
to  repine;  xHmqlhpeso,  n.,  a  repiner. 

^klhpesa,  V.  a.  i.,  to  become.  Matt  3:  15; 
to  behoove,  Luke  4:  43;  to  eventuate; 
itqlhpim,  to  respond;  to  suit;  to  be  lik- 
ened to.  Matt  7:  26. 

^Jlipeaa,  adv.,  well;  very  well;  comely; 
fairly;  rightly;  well  done. 

^Jhpesa,  V.  a.  i.,  to  do  or  be  right;  ts^ 
alhpem,  Acts  10:  33. 

^dhpesa  achi,  v.  a.  i.,  to  approve;  to  ap- 
probate (rather,  to  express  approba- 
tion), as  red  men  do  when  they  approve 
of  a  talk. 

^Ihpesa  ahni,  ^Ihpieaa  ahni,  v.  a.  i., 
to  acquiesce;  to  comply;  to  consent;  to 
be  willing;  to  feel  contented;  glhpe9a 
ishahnihokmgty  if  thou  wilt,  Matt  8:  2; 
glhpesa  ahnilishkfy  I  will.  Matt  8:  3. 

^Jlipesa  miha,  v.  a.  i.,  to  assent. 

^Ihpesali,  v.  a.  i;  see  ik-qlhpfMlo,  fraud, 
James  5: 4;  to  be  true  or  virtuous,  Mark 
10: 11;  ohoyo  qlkpesaliy  a  virtuous  wo- 
man. 

^peaaahke,  even  so.  Matt  11:  26. 

qJhpea^kchi,  v.  t,  to  correct;  to  humor; 
to  justify;  imglhpiefochi,  to  right;  ilriftm- 
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glhpuachOf  Matt.  10:  35;  ikxmqlhpewcki^ 
to  grieve. 

f^pes^iehi,  n.,  a  justifier. 

qJhpi,  n.,  a  wooden  spoon;  a  horn  spoon; 
ndkqlhpi,  a  pewter  spoon. 

qJhpichik,  n.,  a  nest;  a  bird's  nest;  ap- 
plied to  birds,  squirrels,  hogs,  and 
bears,  aUipichik  at  imasha  hokey  have 
nests,  Matt.  8:  20. 

^Ihpichik  ikbi,  v.  t,  to  nest;  to  make  a 
nest. 

^Ihpiesa,  v.  a.  i.,  to  fay;  to  suit  exactly; 
aioZApeM,  suitable,  Matt.  6: 11;  worthy; 
skUhpeta  keyu  hoke,  I  am  not  worthy, 
Matt.  8:  8. 

^^piesa,  a.,  deliberate;  exact;  nice;  pat; 
precise;  respectable;  strict;  glhpiemshkey 
John  1:  12  [?]  italhpim^hkey  shall  be 
likened;  Matt.  7:  26;  xkimalhpieWy  of- 
fended, Matt  15: 12;  Luke  3:  14. 

f]hpiBk%chi,  n.,  a  pile  of  com  piled  like 
cord  wood. 

flhpisa,  pass,  of  apem^  to  be  judged, 
Matt.  7:  2;  measured,  Josh.  3:  4. 

^Ihpisa,  n.,  a  decision;  an  estimate;  a 
fulfillment;  an  institution;  a  judgment; 
a  justification;  a  measure;  an  ordi- 
nance; a  plot;  a  scheme;  .a  standard;  a 
stint;  a  stipulation;  a  measure,  Matt. 
13:  33. 

fblhpiBhechichi,  v.  t.,  to  prepare  a  pillow 
for  another,  1  Sam.  19:  13. 

^klhpiahly  n.,  a  pillow. 

fllipiBhi,  V.  a.  i.,  to  pillow;  qlhpishi  hoifh 
Uonla  iok,  1  Sam.  19:  16. 

^dhpiahi  afoka,  n.,  a  pillow  case;  a  pil- 
low-bier. 

^Ihpiflhi  falaia,  n.,  a  bolster;  a  long 
pillow. 

^klhpiahi  i^kihukcha,  n.,  a  pillow  case; 
a  pillow-bier. 

^Jhpitta,  pp.,  loaded;  charged;  put  in, 
Matt.  6:  30;  alhpinta  (nas.  form). 

^dhpitta,  n.,  a  load;  a  charge;  isht 
alhpittaj  n.,  wadding;  eome  pay  n<tki 
impatalhpo. 

fklhpoa,  ^Jhpoba,  ^Ihpowa,  n.,  domestic 
animals;  fruit  trees,  such  aa  are  culti- 
vated; produce;  cattle;  stock;  live 
stock;  a  pet. 

^tlhpoa,  pp.,  espoused,  Matt.  1:  18;  l)e- 
spoken  for;  domesticated;  raised; 
saved,  as  a  tree  or  plant;  tinned;  itim- 
glhpoha,  espoused  to  each  other. 


^Jhpoa  aaixnpa,  n.,  a  pasture. 

9lhpoa  apifltikeli,  n.,  a  pastor;  a  herds- 
man. 

^dhpoa  foni,  n.,  a  rack;  the  frame  of 
bones  of  an  animal. 

^poailhpita,  pp.,  foddered. 

^Ihpoa  imilhpak,  n.,  fodder;  forage. 

^Llhpoa  imilhpak  it^zmali,  v.  t.,  to 
forage. 

^dhpoa  ipeta,  v.  t.,  to  fodder. 

^poachi,  ^Ihpolachi,  v.  t.,  to  heap  up 
dirt  or  ashes  around  anything. 

^Ihpoba,  see  glhpoa, 

^llipoba,  a.,  exotic;  tame. 

^Ihpoba  hinla,  a.,  tamable. 

^Uipohomo,  V.  a.  i.,  to  be  laid  on  or  cov- 
ered. 

^Ihpolachi,  see  glhpoachu 

fklhpoloaa,  pp.,  daubed;  plastered; 
pitched;  smeared  apolusli  v.  t. 

^dhpowa,  see  alhpoa, 

^dhpoyak,  n.,  goods;  wares;  merchan- 
dise; a  commodity;  manufactures; 
stuff;  alhpoyak  oHushirdaaiishtala^  v.  t., 
to  import  goods,  Matt.  17:  25.« 

^dhpoyak  aiaaha,  n.,  a  store;  a  store 
room;  a  store  house. 

^Ihpoyak  lioliaao,  n. ,  an  inventory. 

^dhpoyak  ikbi,  n.,  a  manufacturer. 

fdhpoyak  ahali,  n.,  a  peddler;  one  who 
carries  goods. 

^dhpoyak  toba,  pp.,  manufactured. 

^dlipu>ifa,  pp.,  blown  into;  bio  wed; 
breathe<i  in;  inspired;  puffed. 

^Ibpu^^fa  chuhmi,  a.,  puffy. 

^dhpusha,  pp.,  roasted;  broiled;  toasted; 
ahe  alhpusha;  nipi  qlhpusha, 

^kUipusha,  n.,  a  roast. 

%lhtaha,  v.  a.  i.,  to  ripen;  hqchim- 
allitdha,  prepare  you,  Josh.  1: 11. 

^dhtaha,  a.,  pp.,  ready;  prepared;  done; 
finished;  completed;  complete;  con- 
summated; expert;  fitted;  forward; 
furnished;  matured;  ripened;  aiimalh-' 
tahay  Matt.  13:  54,  56;  thorough.  Josh. 
1:  14;  8:  4;  ikqUdahOy  a.,  imperfect; 
undone;  unexecuted;  incomplete;  un- 
finished; imqlhtfiha,  pp.,  qualified;  tib- 
imqUitalwy  a.,  unprepared;  unready; 
unsupplie<i. 

^Ihtaha,  v.  n.,  to  be  ready;  to  end;  to 
finish;  to  get  through  or  to  be  so; 
rhiinqfhtnhay  you  are  ready;  anumpuli 
chvnqlhtahaj  have  you  done  talking? 
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^Jhtaha,  n.,  accomplishment;  readiness; 
a  consummation;  fullness;  maturity; 
preparation;  ripeness. 

^ilhtaha  hinla,  a.,  handy. 

^Jhtakla,  a.,  bereaved;  without  friends, 
kindred,  parents,  etc.;  foriom;  ohoyo 
qlhtakla,  a  widow;  a  bereaved  woman; 
gUa  alhiakla^  an  orphan  child. 

alhtakla,  v.  n.,  to  be  bereaved. 

^Uhtakla,  n.,  bereavement;  orphanage; 
an  orphan. 

9Jhtakl9>chi,  v.  t,  to  bereave. 

fJhtaloa,  n.,  a  song;  a  hymn. 

^Jhtaloak,  n.,  a  song;  see  Rev.  15:  3, 
Moses  imqlhtaloak. 

^Ihtaxupa,  n.,  overplus;  surplus;  bal- 
ance; remainder. 

^Ihtanafo,  n.,  the  rim  of  a  cane  basket. 

fdhtayak,  n.,  character;  profession; 
calling;  nature;  imalhtayak,  his  calling. 

^tlht^wa,  pp.,  sung;  ikalhtalwo,  a.,  un- 
sung. 

^Iht^wak,  ilht^wak,  n.,  a  song;  a 
ditty;  a  hymn;  note,  2  Chron.  29:  27. 

9llit9.xi2iafo,  pp.,  woven;  plaited; 
braided. 

^Ihtek^dii,  v.  t.,  to  press  down,  Luke 
6:38. 

^ilhtipo,  n.,  a  tent;  a  pavilion;  a  booth; 
a  lodge;  a  tilt;  a  tabernacle,  1  Sam.  2: 
22;  Josh.  7:  21,  22;  2  Cor.  5:  1. 

^Ihtipo,  a.,  tented;  qlhiipo  asha,  tented. 

^dhto,  V.  a.  i.  pi.,  to  be  in;  to  stand  in. 
Matt.  2: 12;  from  ani,  v.  t.,  ibalhtOj  Matt. 
13:  49;  Josh.  10:  i;  peni  qlhto.  Matt.  14: 
13;  UaialhtOf  we  are  in  here;  aHhto,  nasal 
form,  being  in,  John  21:  8;  Matt.  4:  21. 
Cf.  also  Matt.  14:  32. 

^Jhto,  V.  t.,  to  hold;  to  contain. 

^Ihto,  pp.,  poured  in;  put  in;  from  ani, 
V.  t,  to  pour  in;  ibalhlOt  mixed.  Matt. 
13:  49;  Uibalhto^  mixed  together. 

flhto,  n.,  lading. 

^Jhtoba,  V.  a.  i.,  to  be  in  the  place  of 
another;  to  be  in  the  stead  of;  to  suc- 
ceed; to  be  sold,  Matt.  10:  29;  akchi- 
alhioba,  let  me  take  your  place;  irnalJi- 
tombay  have  their  reward  Matt.  6:  2, 
5.  16. 

^Llhtoba,  adv.,  instead. 

^Jhtoba,  a.,  vicarious;  expiatory. 

^dhtoba,  n.,  pay;  wages;  hire;  price, 
^latt.  13:  46;  reward.  Matt.  5: 12;  rec- 
ompense; postage;  a  charge;  ferriage; 


pilotage;  carriage;  freight,  etc.;  com- 
pensation; damages;  a  disbursement; 
expense;  afee;  fees;  afine;  alien;  meed; 
merit;  payment;  a  premium;  a  prize; 
remuneration;  a  render;  a  reward; 
room  or  stead;  salary;  salvage;  satis- 
faction; a  stipend;  toll;  value;  see  iaJd 
alhtoba. 

^Jhtoba,  n.,  atonement. 

^tlhtoba,  n.,  a  deputy;  a  proxy;  a  substi- 
tute; a  succeeder;  a  successor. 

^Jhtoba,  pp.,  refunded;  remunerated;  re- 
warded; paid;  recompensed;  avenged; 
revenged;  atoned;  compensated;  de- 
frayed; exchanged;  expiated;  liqui- 
dated; iiqlhioba,  exchanged;  ikqlhtobo, 
a.,  unpaid;  unrepaid;  unrewarded. 

^Ihtoba  chito,  n.,  highness;  deamess; 
high  price. 

^tlhtoba  hinla,  a.,  expiable;  expiatory; 
imglhtoba  hinla ,  a.,  rewardable. 

fdhtoba  hosh  iahi,  v.  t.,  to  supplant. 

^Jhtob^t  ^tta,  n.,  a  vicegerent. 

^Jhtoboa,  V.  a.  i.  pi.,  to  take  the  place 
of;  to  take  turns  with;  iJUUhJtohoa  shoiit 
islu  a^a,  to  take  turns  ii)  carrying  it; 
itglhioboa^  to  exchange  with  each  other; 
to  reciprocate;  itglhtoboa,  n.,  rotation; 
itglhtoboachi,  v.  t.,  to  transpose. 

alhtobno,  ilhtohno,  pp.,  hired;  en- 
gaged; employed;  haiak  Uhtohno,  a 
hired  man. 

^Ihtohno,  ilhtohno,  n.,  a  hireling. 

^dhtoka,  ^Ihtuka,  pp.,  pointed  out;  set 
apart;  sent,  John  3:  28;  authorized; 
appointed;  delegated;  deputed;  elected; 
selei^ted;  nominated;  ordained;  voted; 
to  be  taken.  Josh.  7:  16, 17, 18;  hajlak 
glldoka,  a  committee;  aJbohdij  v.  t. 

^Jhtoka,  n.,  authority;  appointment;  a 
delegate;  elect;  the  Messiah;  the 
anointed;  Jesus  Christ;  an  ordina- 
tion. 

^Llhtokoa,  ^Ihtokowa,  pp.,  pointed  out; 
set,  Luke  2:  34;  commissioned. 

^dhtoshoa,  ^ilhtoshowa,  pp.,  removed 
from  one  place  to  another;  translated; 
construed;  rendered  into;  interpreted. 
Matt.  1:  23;  explained. 

^Jhtosholi,  V.  t,  to  transfer;  to  remove; 
to  translate;  to  interpret;  to  construe; 
to  render  into. 

^klhtoBholi,  n.,  a  translator. 

^Ihtuka,  see  glhtoka. 
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^Uituka  keya,  a.,  unengaged. 

^Ua,  n.,  a  child;  children.  Matt  14:  21;  a 
brat  (alow  word);  a  papooee;  hifchim- 
nUoj  your  children.  Matt  7:  11;  gUa 
yoehy  children,  Matt.  11: 16. 

^Ua,  ▼.  a.  L,  to  be  a  child;  siqUa,  I  am  a 
child;  chigUa,  thou  art  a  child;  sigUa 
ma,  when  I  was  a  child ;  nasal  form  cf^la. 

^Ua  aiixupa,  ^lla  aiiahko,  n. ,  a  porringer; 
a  basin  for  a  child. 

igkUa  anuai,  n.,  a  child's  bed;  a  cradle; 
a  crib. 

%lla  anusi  fold,  v.  t,  to  cradle. 

^a  apiatikeli,  v.  t,  to  watch  or  nurse 
children;  to  nurse. 

^Ila  apiatikeli,  n.,  a  nurse. 

^Jla,  ayupi,  n.,  a  bathing  place  for  chil- 
dren. 

^lla  ^Ihtakla,  n.,  an  orphan;  a  bereaved 
child  without  father  or  mother. 

^a  chipunta,  n.,  young  children;  small 
children. 

9lla  chuhmi,  a.,  child  like;  puerile. 

^Ua  eshachi^  i^pal^nnni,  v.  a.  i.,  to 
labor;  to  travail. 

9lla  eshi,  ^eahi,  v.  t,  to  bear  children; 
to  bring  forth  a  child;  to  have  a  child; 
"to  be  confined." 

^lla  eshi,  n.,  child  bearing. 

^llahakai,  n.,  "asaucebox;''  atomboy; 
an  urchin. 

^lla  hinunita,  n.,  a  stripling. 

^lla  hoIisBo  piaa,  n.,  a  pupil;  pupilage; 
a  schoolboy. 

^Jla  i>^foka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to  be- 
come pregnant. 

^a  i>^ki  iksho,  a.,  base  born;  illegiti- 
mate. 

%lla  i^^ki  ikaho,  n.,  a  bastard;  an  illegiti- 
mate. 

^Ua  ikimiksho,  a.,  childless;  barren, 
Luke  23:  29. 

^Ua  ilahobbi,  ^llilahobbi,  a.,  acting 
like  a  child;  pretending  to  be  a  child; 
puerile;  childish. 

^Ua  iaht  aiopi,  n.,  the  youngest  child; 
the  last  child. 

9lla  iaht  illi,  v.  a.  i.,  to  die  in  childbed. 

9lla  nakni,  n.,  a  boy;  a  male  child;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  son;  a  male 
infant;  see  Matt  1:  21,  22;  Luke  1: 13, 
where  alia  nakni  is  the  translation  of 
son. 


^Ua  oka  iaht  imokiaaa,  n.,  pedo-bap- 

tism;  infont  baptism  (the  old  form  of 

expression). 
^Ua  piahechi,  v.  t,  to  suckle  a  child. 
^Jla  aholi,  v.  t,  to  bring  forth  a  child; 

to  dandle, 
^lla  Bholi,  n.,  a  nurse. 
^Ua  tek,  n. ,  a  girl ;  a  female  child;  a  lass. 
fJla  tek  haksi,  n.,  a  romp;  a  rude  girl, 
^lla  tek  holiaao  pisa,  n.,  a  school  maid. 
^Jla  toba,  n.,  adoption, 
^tlla  tomba,  n.,  childhood. 
9lla  tomba,  v.  n.,  to  be  in  the  state  of  a 

child;  alia  satombama  tUitoh. 
^lla  yakni  pat^iffl,  n.,  a  plow  boy. 
^Uahel  interjection  of  displeasure,  used 

by  the  ancients  in  scolding  children, 
^ll^kchi,  causative  form;  UqUachi^  to  make 

himself  a  child, 
^lleh,    ali,  hale,  exclam.    of  distress, 

uttered  by  children  when  in  pain;  oh! 

oh,  dear! 
^lleahi,  see  gUa  eskL 
^Jlikchi,  alikchi  (q.  v.),  n.,  a  doctor;  a 

physician;  a  curer. 
^Uilahobhi,  see  gUa  ilahobbi. 
^oluat,  see  alolua. 
^o>HE^ibi,  n.,  infiemticide. 
^ota,  see  alota, 
^u"Bi,  ^o^isi,  ^oei,  n.,  an  infant;  a 

babe;  a  baby;  a  papooee;  a  suckling. 

Matt.  2:  8,  11;  Luke  18:  15;  glod  pula 

/ia»,  Matt  11:  25. 
^Imachi,  n.,  a  fan. 
^Ixno,  pp.  pi.,   trimmed;    cut;    picked; 

pulled;  mown;  reaped;  clipped;  crop- 
ped; sheared;  shorn. 
^Ixno,  n.,  that  which  is  picked,  etc. 
^Jznochi,  n.,  cream;  scum. 
^Jmoli,  see  glborUi. 
^osi,  see  gUuJ^si, 

^w^uEdia,  V.  a.  i. ,  to  fry ;  to  parch,  as  coffee. 
^w^»ha,  pp.,  fried;  parched;  poached; 

toasted,  Josh.  5:  11;  nipi  at  glwgsha; 

kgfi  at  glwasha, 
^leha,  see  gliha. 
all,  V.   a.   i.,   to  end;  ont  aigli  and  U- 

aigli;  lita^i,  to  verge;  ontgli,  to  eventuate; 

to  terminate. 
ati,  n.,  the  edge,  end,  limit,  boundary, 

line,  borne  or  bourne;  the  extent;  the 

margin;  the  mete;  the  verge;  a  wing; 

a  border,  Josh.  4:  19;  ygmmgt  imgli; 
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yqmmokosh  imgli;  yammak  osh  ali,  etc. ; 
isht  imaiekashkeh,  take  him  to  the  edge 
or  verge  of,  Matt.  5:  21,  22. 

^hchi,  V.  t.,  to  end;  oni  aialichit  Josh. 
6:3. 

filihay  ^leha,  n.  pi.,  all;  the  whole;  the 
whole  company;  each  one  and  all  of, 
Luke  6: 17;  Matt.  5: 1;  12:  2,  46;  13:  49; 
17:  6,  10;  it  differs  from  ''air*  in  that 
it  directs  the  mind  to  each  one;  tqshka 
qlihama,  the  body  of  warriors.  This 
word  is  added  to  nouns  to  indicate  plu- 
rality of  persons  and  sometimes  of 
things.  See  Matt.  2:  1,  4,  6,  6,  7,  16, 
17,  18,  23;  (of  wolves),  nashobainkofHi 
aUka,  see  Matt.  7: 15;  aleha  hat  is  dis- 
tributive; aleha  yqt  is  collective. 

^pila,  adv.,  toward  the  end. 

^Upilla,  at  the  end;  away  to  the  end; 
outmost. 

^xn,  my,  pre.  pos.  pro.  1st  per.  sing,  in 
the  nom.  case  before  a  noun  beginning 
with  a  vowel,  as  amimbaj  my  horse. 
Matt.  2:  6;  John  2:  2. 

^un,  pre.  per.  pro.  1st  per.  sing,  in  the 
dative  case  before  verbs  beginning  with 
a  vowel  or  diphthong,  and  to  be  ren- 
dered often  with  a  prep,  in  Eng.  as  of 
me,  to  me,  for  me;  amiaf  qmanumpuli^ 
qmanoli,  qmaiaMi,  qmachif  *'saith  unto 
me,"  Matt.  7:  21. 

^xn,  I,  per.  pro.  1st  per.  sing,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adj.,  as  am- 
okpuloj  I  am  mad;  **to  me  evil;"  see 
chim,  John  1:  33. 

9XXI,  used  before  verbs  when  removed 
from  the  noun,  as  isuhat  qmilliy  qlkU  am- 
tZ/t,  instead  of  qmqllat  illi. 

^xna,  to  give  me ;  from  ir/ia,  to  give  or  to 
give  him;  chiksamoy  neg.  form;  ikemo^ 
he  did  not  give  him;  issiaiqmashke, 
give  thou  me,  Matt.  14:  8. 

^xnafo,  n.,  my  grandfather  and  his  bro- 
thers, including  their  father,  grand- 
fathers, etc.,  male  cousins  and  their 
paternal  ancestors;  my  father-in-law, 
i.  e.,  the  father  of  a  woman's  husband, 
the  proper  appellation  for  a  woman 
to  use  in  speaking  to  her  husband's 
father;  chimafo,  imafo^  pimafOf  etc. 

^mcdak,  n.,  my  sister's  husband;  my 
brother-in-law. 

^xnalak  usi,  n.,  my  wife's  brother;  my 
brother-in-law. 


^unalak  usi  ohoyo,  n.,  my  wife's  sister; 
my  sister-in-law. 

^mi^niii,  n.,  my  brother,  and  one  older 
than  the  brother  who  speaks;  my 
brother  who  is  older  than  myself. 

fon^zmi,  n. ,  my  sister,  and  one  older  than 
the  sister  who  speaks;  my  sister  who 
is  older  than  myself  (always  both  per- 
sons are  of  the  same  gender). 

^xniffl,  a.,  equal  in  size  and  age. 

^ixiiffl,  V.  n.,  to  be  equal  in  size  and  age. 

^xnint^  V.  t.,  to  open;  to  cut  open,  as 
the  carcass  of  a  hog;  qmintqfaf  pp;  see 
mUqffif  from  which  these  are  derived. 
qmintoli,  pi. 

^mushoa,  v.  a.  i.  sing.,  to  rub  against 

^aniflhofa,  pp.,  rubbed;  rubbed  against. 

^miflhoffi,  v.  t.,  to  cause  to  rub  against 
and  pass  by;  to  cause  to  graze;  iti 
chanqlli  at  iti  a"  qmiskof^faf  the  wagon 
was  rubbed  against  the  tree. 

fimiBhok^chi,  pp.  pi.,  rubbed  off;  tkqpo 
at  qmisfiokqchit  hishi  taha. 

9inisholichi,  v.  t.  pi.,  to  rub  against; 
8uba  hat  ahukcha  ya!*^  iti  a**  qmishclichit 
okpqnifehna, 

^imzni,  a.,  my;  mine. 

^xnzni,  v.  n.,  to  be  mine,  Matt.  10:  37. 

^znzni  keyu  achi,  v.  t.,  to  disclaim;  to 
disown. 

9,mxnitoba,  v.  a.  i.,  to  become  mine, 
Luke  4:  6. 

qmunona,  a.^  incipient. 

^mmona,  n.,  the  beginning;  the  dawn; 
the  commencement;  qmmona  ataha 
aiena  kqt  iksho^  a.,  eternal;  n.,  eternity. 

qmmona,  adv.,  first.  Matt.  12:  45;  Josh. 
8:5;  qmmoiuikano,  Matt.  8:  21. 

qmmona  isht.ia,  v.  a.  i.,  to  rise. 

^mo,  v.  t.  pi.,  {tahlij  sing))  to  pick;  to 
pull;  to  trim;  to  mow;  to  reap.  Matt. 
6:  26;  to  cut;  to  clip;  to  gather,  Luke 
6:  44;  to  cut  off;  to  crop;  to  rid;  to 
shear;  to  slip;  pa^ibt  a«  avqmo^  gather 
grapes  of,  Matt.  7:  16;  ahumati  ahf^ 
aiqmOf  gather  of  thistles. 

9,nio,  n.,  a  gatherer;  a  picker;  a  shearer. 

9,mohnii,  v.  i.,  to  do  anything  entirely, 
utterly,  and  absolutely.  Matt  5:  34; 
ikshok  qmohmi;  ikshoka  qmohmi  (for 
iknhokqmohmi^  as  often  heard)  there  is 
none  at  all;  qmohmichit  qmohminchij 
cans.,  1  Sam.  15:  3;  Josh.  10: 1;  11: 11, 
12,  20,  21. 
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^mohoyo,  n.,  my  woman;  my  wife. 

^kznoiub^lahay  n.,  my  brother-in-law, 
i.  e.,  my  husband's  brother,  his  uncles 
and  nephews  (language  of  a  woman). 

fjnoahi,  ^anoshshi,  n.,  my  uncle,  1.  e., 
my  mother's  brother  or  brothers  and 
male  cousinfl. 

^Jia^kosh,  pro.,  I  the  one  who. 

^idf  V.  a.  i.,  to  bear  fruit;  to  yield  fruit; 
to  bring  forth  fruit,  Matt  7:  17;  ana- 
he  keyukma,  when  it  can  not  bear  fruit, 
Matt.  7: 18;  (im  cJuUuh;  anikmatj  Matt. 
13:23;  ahani,  Ps.  1:  3. 

^ni,  n.,  fruit  of  the  berry  kind;  a  berry; 
a  nut;  fruit  in  general,  Matt.  7: 16. 

^xdf  V.  t,  to  pour  into  a  vessel;  to  infuse; 
Uanif  in  yourselves,  Mark  9:50;  pass. 
gUUo. 

^kiii  chjlofa,  n.,  a  windfall. 

^nit  waPjB,,  V.  t.,  to  bring  forth  fruit, 
Luke  3:  9;  Matt.  13:  8. 

^nnoa,  annoa,  anoa,  (q.  v.),  n.,  fame. 

^nnoa,  anoa  (q.  v.),  pp.,  noised. 

^bnnoachi,  see  anoachi. 

9Jinonto,  pro.,  as  for  me. 

^o,  I,  me,  mine,  Matt.  5:  11;  ano  gto^ 
Matt  6:  22,  32,  34,  39,  44;  17:  27; 
gno  0**,  me.  Matt.  11:  6;  ano  akinlif 
myself;  compounds:  anonkoth;  annon- 
to;  qnofUo;  see  ano, 

^pa,  V.  t,  to  mouth. 

^pa,  V.  a.  i.,  V.  t,  to  eat;  generally  used 
when  speaking  of  a  single  article  of 
food;  when  a  meal  or  several  articles 
is  spoken  of,  the  word  impa  is  used; 
to  fare;  to  feed;  to  pick,  Matt.  15:  32; 
onush  apOf  onush  alwaska  qpa,  Joeh.  5: 
11,  12;  apqt  isht  ia,  began  to  eat,  Matt. 
12:  1;  Josh.  5:  11;  ikpo,  M&tt.  15:  32; 
ampa,  ahampa,  ahampahi  oke,  shall  be 
gnashing,  Matt  8:  12;  noti  ahampa^ 
Matt.  13:42, 50;  apa  is  an  irreg.  verb,  like 
(^and  ala;  conj. :  apali^  ishpa,  apa,  epa 
(Matt  6: 31);  ilohapa^  hashpa^  apa,  akpo, 
chikpOj  ikpOf  kepOf  kilohapo^  hachikpo, 
ikpo;  aapoy  eat  me,  John  6:  57; 
okapa^ki  paska  isht  qJhpisa  qpa,  to 
commune;  qpgi  tali,  v.  t,  to  devour; 
qpgtpisa,  v.  t.,  to  taate;  apqt  ikpe9o,  a., 
un  tasted. 

%pa,  n.,  food. 

qipa,  n.,  an  eater. 

^pa  kitinicii,  n.,  a  morsel. 

^panukfila,  n.,  a  whirlwind. 


^panukfila,  v.  a.  i.,  to  blow,  as  a  whirl- 
wind. 

^p^t  ti^,  V.  t,  to  devour;  to  consmne. 

^pi,  n.,  the  stalk;  a  vine;  a  handle;  a  tree; 
a  cob;  a  helve;  a  haft;  a  trunk;  a  body; 
a  leg;  a  blade,  Matt  13:  26;  a  straw; 
a  spire;  the  warp  or  chain  of  cloth  as 
woven;  a  staff;  a  stock;  ahqpi^  a  potato 
vine;  aiomanili  qpi,  a  chair  leg;  bihi 
qpi,  a  mulberry  tree;  chahqpi,  a  hoe 
handle;  hquhuk  qpi,  a  spear  or  blade  of 
grass;  xaHfqpi,  an  ax  helve;  nusqpi, 
an  oak  tree;  the  trunk  of  an  oak;  the 
body  of  an  oak;  ontishqpiy  a  blade  of 
wheat;  wheat  straw;  a  stalk  of  wheat; 
tanchqpif  a  cornstalk;  a  corncob. 

^pi  aiiahi,  n.,  a  thole. 

^pi  isht  ^a,  n.,  the  lower  end. 

^piha,  see  apeha. 

^piahia,  n.,  a  piazza;  aboha  qpiahia^  a 
piazza  that  extends  all  round  an  old- 
fashioned  house. 

^pohtuM,  V.  a.  i.,  to  be  close  and  light, 
as  a  room. 

^ppokni,  apokni,  n.,  my  grandmother; 
my  granddam. 

9«ananta,  see  cuanania, 

^skufa,  V.  t.,  to  put  a  petticoat  upon 
one's  self  (feminine  gender). 

fjs^lc^ciy  PPm  girded;  belted;  begirt  (fem- 
inine gender) . 

^skufa,  n.,  a  petticoat  (doubtful). 

^akufa  t^pa,  n.,  a  coat;  a  petticoat 

^skuf^kohechi,  v.  t.,  to  put  a  petticoat  or 
belt  upon  another  person;  to  begird 
another  person;  to  gird;  ilaiqskofqche- 
chi,  to  gird  himself,  John  21:  18. 
Perhaps  there  is  a  mistake  and  it 
should  be  Uaiaskofqchif  as  in.  John 
21:7. 

^kuffMdii,  pp.,  girded. 

^skuf^chi,  V.  t,  to  gird  one's  self;  to 
put  a  belt  on;  to  begird;  ila  isht  qsko- 
fqchi,  to  gird  himself,  John  13:  4;  to 
gird  the  loins,  2  Kings  9:  1. 

9«seta,  V.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  love. 

9Ahke,  see  ishke. 

^ahwa,  aahwa  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.  and 
dual,  to  sit;  to  be  there;  chuka  iiqshwa. 

^hwanchi,  ^awanchi,  ashwanchi,  v. 
a.  i.,  to  be  engaged  about  something; 
to  be  active  or  busy;  ittqahwanchi,  to 
keep  at  work  (at  it),  singular. — J.  E. 
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^t,  art.  (see  hat  and  yat)^  the;  the  one; 
Chekob  atf  Jacob  he,  Matt  1:2;  iti  6k- 
puh  atf  a  corrupt  tree,  Matt.  7:  18;  Ui 
at,  a  tree,  Matt  7: 19;  at,  rel.  pro.,  who; 
the  one  who;  the  which. 

^ta,  adv..  particle,  as  ishlgta,  have  you 
come  (when  not  expected)? 

^tai,  atai,  n.,  buckeye  (accent  on  last 
syllable;  unusual  in  this  respect  and 
unusual  in  ending  with  a  diphthong). 

fktaiya,  v.  a.  i.,  to  lean  on  or  touch  at; 
glayali,  tr.  sing.,  to  cause  to  lean 
against  or  to  touch  at,  as  a  boat  or  ship; 
aiayoli,  pi. 

^takapulechi,  see  itakopfdechi, 

^tanapoa,  v.  t,  to  jump  over;  itl  an 
itanapoa,  to  jump  over  a  log. 

^tanapolechl,  v.  t,  to  cause  to  jump 
over. 

^tanapoli,  v.  t,  to  jump  over. 

^tan^bll,  V.  t,  to  lay  on  the  second 
strata  of  leaves,  etc. 

^tan^bli, n.,  underbrush;  undergrowth; 
the  second  layer  of  leaves  in  woods. 

^tan^pa;  vxik  gtanqpa,  a  yearling. 

^tapa,  pp. ,  scotched. 

^tap^chi,  atapachi,  v.  t,  to  hasp;  to 
fasten. 

^taya,  v.  a.  i.,  to  lean;  jrit  atafjat,  John 
21:  20;  2  Kings  9:  30;  see  ahiiya. 

^to,  atOy  art.,  the  one;  as  for  the  (by 
way  of  contrast  to  others);  ano  ato,  I, 
in  distinction  from  them  of  old  time. 
Matt  5:  22,  32,  34,  39,  44;  aiishi  ato,  he 
that  received,  Matt.  13:  23;  hatak  ato, 
men,  Matt  16:  13. 

^to,  atO|  rel.  pro.,  the  one  who,  as  for 
the  one  who,  etc. 

fkttai  V.  a.  i.,  to  be  bom;  to  come  into 
the  world;  to  stay;  to  live;  to  reside; 
amatta,  aiqiUitok,  Matt.  14:  6;  aTitOy 
nasal  form,  to  abide;  to  dwell;  to 
inhabit;  uht  qtta^  v.  t,  to  use;  to  em- 
ploy; to  be  busy  with  or  about. 

^tta,  V.  a.  i.,to  heal;  to  cicatrize;  ikqto, 
not  healed;  lachowa  ikato,  a  chronic 
ulcer. 

^tta,  V.  t ,  to  occupy;  isht  qtta,  to  occupy; 
ishi  imatta,  ministered  unto  him.  Matt 
8:  16. 

^tta,  n.,  a  birth;  nitak  auitta^  a  birthday. 

^tta,  n.,  an  occupant;  a  resident 

^tta,  pp.,  bom;  healed;  cured;  cicar 
trized;  reme<iied;  atatta  or  ilatoiUi  (old 


style),  healed  up  or  united  and  healed; 
ikqtto,  a.,  unborn. 

fktta  ^Lznxnona,  n.,  in^cy;  an  infant; 
primogeniture. 

^tta  ^unznona,  a.,  primogenial. 

^tta  hlnla,  a.,  healable;  curable. 

^ttahe  keyu,  a.,  incurable. 

^ttahpiy  n.,  birth.  Matt.  1:  18;  primo- 
geniture; the  first  bom,  Josh.  17:  1. 

^ttap^kchi,  V.  t,  to  hasp;  to  fasten. 

^tt^hi,  n.,  a  healer;  a  curer. 

^tt^chiy  V.  t,  to  heal  a  sore  or  wound; 
to  cicatrize. 

^tt^t  akowa,  v.  a.  i.,  to  come  down, 
Matt  8:  1. 

^tt^t  a>^ya,  Matt  15:  22. 

^tt^t  falama,  v.  a.  1.,  to  return  from, 
Luke  4:  1. 

^tt^t  hofantl,  pp.,  educated;  raised; 
brought  up. 

^tt^t  hofantichi,  y.  t,  to  raise;  to  edu- 
cate; to  bring  up. 

^tt^t  ia,  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  depart 
from,  Matt.  12:  9;  15:  22;  to  go  from, 
Luke  3:  4  [?];  to  go  on  from.  Matt.  4: 
21;  to  pass  forth  from.  Matt.  9:  9. 

^tt^t  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to  rise;  to  begin  to 
heal,  etc. ;  to  take  a  start 

^tt^t  minti,  v.  a.  i.,  to  come  from; 
ashwat  minti^  pi.  (aTitqt  minti  and  o^sAvcU 
miritij  nasal  forms,  can  not  be  used 
because  they  include  the  idea  of  con- 
tinuance). 

%tteptili,  V.  t,  to  make  a  pavilion;  to 
pavilion;  to  tent 

ba,  adv.,  nothing;  merely;  certainly; 
Hurely;  ia  li  ba,  I  merely  go;  I  just  go; 
I  will  just  go,  and  meaning  that  nothing 
shall  prevent;  a  word  used  chiefly  by 
children. 

ba  is  com  pound  e<l  with,  and  forms  the 
termination  of,  several  words;  amba, 
kamba,  churnba,  yoba,  hioba,  chikimba, 
tokha,  nahfxi,  kbato,  okbato,  kbano, 
okbano. 

bachali,  n.  sing.,  bachoU,  pi.,  a  row;  a 
course;  a  stick  of  timl)er  lying  straight, 
as  a  joist;  sabaiyi  fjarhali  win,  uiy 
nephews;  lit,  my  row  of  nej)hews; 
Uinchi  i^huui  bachnli,  rows  of  corn,  i.e., 
the  furrows  and  not  the  standing:  corn; 
{tarichi  haiUIi,  a  row  of  standing  corn; 
takkon  qpi  at  Oaiilli,  a  row  of  peach 
trees). 
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bachfdi,  v.  t.  sing.,  to  make  a  furrow  for 

planting  com;  to  lay  in  a  straight  line; 

Hi  tUit  bachalij  to  blaze  trees  in  a  line 

for  a  road. 
bachaya,  a.,  prostrate,  and  lying  in  a  row 

so  as  to  touch  all  the  way. 
bachaya,  v.  a.  i.  sing.,  to  lie  connected 

in  a  line  or  row;  tanchi  inhina  at  bacha!"^ 

ya,  the  com  rows  are  laid  off;  iti  at 

bachaya,  the  tree  or  the  timber  is  laid; 

ahchqba  at  bok  a^hacha^ay  a  foot  log 

lies  across  the  creek. 
bachaya,  v.  pass.,  laid  in  a  line;  laid  off; 

lu9a  at  bachaya,  the  black  (line)  is  laid, 

i.  e.,  on  a  stick  of  timber  for  hewing; 

hina  at  bachaya^  the  road  is  laid  off,  or 

the  road  is  markeil  off. 
bachaya,  n.,  a  row;  a  line;  a  course;  a 

vein;   hina  bachaya,    line  of  a   road. 

Josh.  2:  19. 
bachoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  in  courses; 

hina  at  ba^ohaj  to  lie  in  lines;  isaubaai- 

itmiimia,  yat  ba/nhoha^  the  race  paths  for 

horses  are  laid  off,  or  are  there. 
bachoha,  n.  pi.,  rows;  ranks;  courses. 
bachoha,   pp.    pass.,  laid   in   lines  or 

courses, 
bachoh^t  mai^ya,  v.  a.  i.,  to  lie  in  rows 

or  lines;  hina  at  bachohgt  ma'^ya  hoka 

iahpiaa  chin^  as  the  roads  are  laid  off, 

you  will  see  them. 
bachohxnaiya,  n.,  a  noun  derived  from 

the  foregoing  verb. 
bachoti,  v.  t,   to  lay  in  rows  or  lines; 

to  make  rows,  lines  or  furrows  for  rows. 
bachoU,  n.  pi.,  rows. 
bachoti,  n.  pi.,   those    that  lay  off  in 

rows. 
bafaba,  v.  a.  i.,  to  grow,  as  a  bush;  osapa 

at  bafahat  kaniat  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
bafaha,  n.,  a  bush;   a  green  bush;   a 

thicket;  bafaha   and  bafalli  are    both 

used  for  bush  and  bushes;  bafaha  chanLi, 

cut  a  bush;  bafalli  chanli^  cut  the  bushes; 

but  bafaha  anu^ka  and  bafalli  anu^ka^ 

in  the  bushes,  is  proper. 
baf^Ui,  n.  pi.,  bushes;  a  thicket;  green 

brush. 
baf^Ui,  v.  a.  i.,  to  grow,  as  bushes;  ompa 

ygt  bafaUit  kania,  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
bafflliy  a.,  shrubby;  bushy. 


bafalli  foka,  a.,  bushy;  grown  up  with 
bushes  (applied  to  a  large  place). 

bafalli  talaia,  n.,  a  clump;  a  tuft;  a  small 
thicket  (applied  to  a  small  place). 

baha,  pass.,  gored,  stabbed,  jabbed,  by 
being  struck  with  a  straight  forward 
blow;  pricked;  pierced;  uski  osh  baha, 
the  cane  jabbed  him,  iti  osh  baha,  the 
wood  jabbed  him,  and  bqthpo  yosh  baha^ 
the  knife  jabbed  him,  are  transitive 
forms. 

baha,  n.,  a  jab;  a  stab;  bc^shpo  baha,  a 
knife  stab;  uski  baha,  a  cane  stab. 

baibachi,  n.,  baa,  the  cry  of  a  sheep; 
chukfi  at  ba''^haehif  the  sheep  says  ba^h 
or  6a«a«^. 

bahafa,  pass.,  gored,  stabbed,  or  jabbed 
by  being  struck  with  a  blow  that  comes 
up,  as  cows  do  when  they  hook;  alia 
nakni  at  bahafa,  the  boy  is  gored. 

bah^fB,  V.  t.  sing.,  to  gore;  to  stab;  to 
jab;  to  pierce;  to  stick;  to  thrust  with 
an  upward  motion,  as  hogs  with  their 
tusks  and  cattle  with  horns,  and  to 
thrust  a  man  with  a  knife  with  the 
point  up. 

bab^ifQ.,  n.,  a  stabber;  a  gorer. 

bahpo,  b^ppo,  n.,  a  kind  of  nut  pudding 
made  of  com  and  peanuts. 

bahpo,  pass,  of  bahpuli  (q.  v. ),  made  into  a 
nut  pudding;  bahpot  qlhiaha,  it  is  beaten 
and  ready. 

bahpuli,  V.  t.,  to  beat  up  parched  com 
and  parched  peanuts  for  bahpo;  to 
pound  com  and  peanuts  for  bahpo. 
The  com  and  peanuts  are  both  parched 
and  then  beaten  or  pounded  together. 
The  meat  of  hickory  nuts  is  sometimes 
used. 

bahta,  n.,  a  bag;  a  pack;  a  budget;  a 
knapsack;  a  scrip;  a  wallet,  Matt.  10: 
10,  bahJUi  at  iksho,  no  scrip,  Mark  6:  8. 
This  word  differs  but  little  from  shukcha 
(q.  v.);  hapi  shukcha,  salt  sack,  kafi 
shukcha,  coffee  sack,  are  used,  but  not 
bahta, 

bahta  chito,  n.,  a  bale;  a  big  bag. 

bahta  chito  abeli,  v.  t.,  to  bale,  or  to 
put  up  in  a  bale  or  big  bag;  tanchi  a" 
bahia  chito  yo^  obeli,  to  put  up  com  in 
a  big  bag. 

bahta  chito  ^biha,  pass.,  baled;  put  up 
in  a  bale. 
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bahta  chito  hoshi^^Bh  ai^Jhto,  n.,  a 
tick;  a  bed  tick;  lit.,  a  big  bag  bolding 
feathers. 

bahta  whiniik  ai^klhto,  n.,  a  sandbag; 
a  bag  having  sand  in  it. 

bahtuahi,  n.,  a  pouch;  a  small  bag;  a 
satchel;  a  scrip;  a  wallet. 

bai^Ui,  V.  a.  i.,  to  stand  in  files  or  rows; 
or  baiiUi  (q.  v.). 

bai^Jlit  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  move  in  a  single 
file. 

bai^dlit  ^a,  v.  a.  i.,  to  arrive  in  a  row. 

bai^dlit  hell,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in 
ranks. 

bai^llit  hika,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in 
a  row  or  single  file. 

bai^kllit  ma^^ya,  v.  a.  i.,  to  advance  in 
file. 

bai^Jlit  minti,  v.  a.  i.,  to  come  in  a 
row. 

baiet  bi>^ya,  bait  bi^^ya,  v.  a.  i.  pi.,  to 
move  in  ranks  as  soldiers,  not  abreast 
but  one  following  another. 

baieta,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  or  go  in 
a  row,  one  after  another,  as  men  or 
animals  in  a  single  road;  cans.,  baietachi 
orftaielcU  hiuU,  to  stand  in  a  row;  baietqt 
a^yaj  to  go  along  in  a  row;  to  stand  in 
a  row,  as  planted  corn  or  trees  when 
set  out 

baieta,  n.,  a  row  of  com,  trees,  men,  or 
animalt*. 

bail,  baiyi,  n.,  white  oak;  name  of  an 
oak  tree  and  its  fruit;  a  white-oak  ac'orn; 
bnii  /ana,  plenty  of  white-oak  acorns. 

bail  toba,  a.,  oaken;  made  of  white  oak. 

baiilli,  bai^Ui  (pi.  of  baieta) ^  pass., 
ranked;  placed  in  rows  or  ranges; 
afHiiqli^  2  Kings  11:  8. 

baiilliy  bai^dli  ^>1.  of  baieta)^  v.  a.  i.,  to 
stand  in  files  or  rows;  to  rank;  to  fol- 
low in  order  one  after  another. 

baiillichi,  v.  t.,  to  cause  to  follow  in 
ranks;  to  march;  to  place  in  ranks. 

baiillit  nowa,  v.  a.  i.,  to  mart^h  in  sin- 
gle ranks,  but  not  abreast.  It  differs 
from  auataliy  v.  a.  i.»  to  march  abreast. 

baiillit  nowa,  n.,  a  march. 

bait  bi*ya,  see  b^^irt  bi^tja. 

baiyana,  v.  n.,  to  want.  See  l»qnmi, 
from  which  it  is  deriveii. 

baiyi,  st*e  l^iii, 

bakafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split  o£f;  and 
pp.,  split  off. 


bakaha,  pi.,  bakalkhi  sing.,  v.  t,  to 
cane;  to  baste;  to  strike  with  a  cane  or 
stick;  to  maul;  ofi  yo^  bakahcUi,  I  beat 
the  dog. 

bakaha,  n.,  a  caning. 

bakah,  pp.  pL,  split;  blocked;  slabbed; 
bakali  ushtaf  split  in  quarters. 

bakah,  y.  a.  i.,  to  split;  to  block;  to  slab 
into  several,  i.  e.,  more  than  two,  pieces. 

bakahchi,  v.  t,  to  split  into  large  blocks; 
to  slab;  to  block;  to  split  puncheons 
for  a  floor. 

bakalichi,  n.,  a  splitter. 

bakapa,  pass.  sing,  of  bakqbli  (q.  v.); 
halved  or  divided  into  two  equal  parts; 
cleft;  riven. 

bakapa,  v.  a.  i.,  to  divide  into  two  equal 
parts;  to  cleave;  to  split;  to  divide  once 
in  the  middle;  iti  at  bakapa,  the  tree 
divides  or  opens  in  the  middle. 

bakapa,  n.,  a  half  when  split  in  two;  a 
cleft;  ahuka  nipi  bakapa,  half  of  a  hog. 

bakastoa,  pass.  pL,  split  in  two;  di- 
vided into  two  equal  parts. 

bakastoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  in  two; 
to  divide. 

bakastoa,  n.  pi.,  halves;  when  things 
have  been  split  open. 

bakastuli,  v.  t  pi.,  to  split  in  two;  to 
halve  them;  to  rob;  holisso  /la"  bakastuli; 
same  as  uehpuli,  say  M.  Dyer  and 
Thompson. 

bakqbli,  v.  t.  sing.,  to  spUt  in  two;  to 
halve. 

bakqbli,  n.,  a  splitter;  a  divider. 

bak^to,  bak^tuli,  pass.,  finished; 
completed ;  all  taken,  as  when  a  rob- 
bery is  committed,  or  grain  in  a  field 
is  destroyed. 

bak^tuU,  v.  t.,  to  get  all;  to  take  all;  to 
finish. 

bak^tuli,  n.,  a  finisher;  one  that  takes 
all. 

bakbak,  n.,  a  larjre  nnl -headed  wood- 
pivker,  smaller  than  the  tiniti.  bakbak 
at  fya^ki  ak^^jno  ho^  a/xi,  the  bakbak 
eats  gra|H^s  only. 

bakli,  V.  t.  pi..  t<>  split  into  lai^e  blocks, 
whether  halves,  fourths,  or  eighths; 
/«»i.i/i\  jxiss.  ^q.  v.\  uusti  pi  a»  UiUUiy 
1  split  the  blaok  Oi\k  into  blocks. 

baklichi,  v.  t.,  to  s<»r\\ 

bakna,  n.;  im^Ki (mi,  the  rennet  ^or  run- 
net  )  or  stomach  of  cows  or  deer. 
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bakoa,  bakowa,  a.,  spotted;  pied;  large 
check;  blinded;  tabby  brinded;  tabby; 
dapple;  dappled;  wak  at  bcLkoa,  the  cow 
is  spotted;  nan  tanna  at  bcJcoa,  the  cloth 
has  large  checks;  abaksha  hat  bakoa^  the 
chicken  snake  is  pied. 

bakoa,  v.  n.,  to  be  spotted,  pied,  etc. 

bako^uBhi,  bakow^ichi,  v.  t.,  to  make 
spotted,  pied,  etc. ;  to  dapple. 

bakokoa,  n.  pL,  spots. 

bakoko>^a,  a.  pL,  spotted;  pied;  lai^ 
check. 

bakoko>^a,  y.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakoku^^kachi,  n.  pi.,  large  white  and 
red  spots. 

bakoku>^kachi,  b^oku>^kachi,  a.  pi., 
spotted;  sintulo  at  bakoku^kachif  the 
rattlesnake  is  spotted. 

bakoka>^kachi,  v.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakowa,  see  bcJuxi. 

bakow^chiy  see  bakoachi, 

balakli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leap  up;  like 
halakli. 

balakU,  balakli  (the  best  forms)  bilakM, 
V.  a.  i.,  to  wilt;  Hi  hishi  at  bilaklij  the 
leaves  wilt. 

balakh,  pass.,  wilted ;  see  bilaJdi. 

balaktichi,  v.  t.,  to  wilt;  to  make  it  wilt. 

balali,  v.  a  i.,  to  creep,  as  a  child;  to 
crawl;  to  grovel;  aUa  yat  balalif  the 
child  creeps. 

balali,  n.,  a  creeper;  a  crawler;  a 
groveler;   alia  bakUi,  a  child  creeper. 

balama,  a.,  fragrant;  odoriferous;  am- 
brosial; balmy;  sweet;  odorous;  redo- 
lent— used  with  reference  to  the  smell 
of  objects  only. 

balama,  v.  n.,  to  be  fragrant 

balama,  n.,  a  sweet  odor;  savor;  flavor; 
scent;  smell,  as  of  a  rose;  na  balama^  n., 
incense,  Luke  1: 10;  Rev.  5:  8.  nan  islU 
balama^  2  Cor.  2: 15;  a  savor;  Eph.  5: 2. 

balama,  pass,  perfumed. 

balam%checbi,  v.  t.,  to  perfume  another 
person  or  thing;  to  incense  another  per- 
son or  thing;  to  cause  one  to  perfume 
another. 

balan^ichi,  balamachi,  v.  t,  to  make  it 
fragrant,  balmy,  sweet;  to  scent  well; 
pa''^shi  a**  balamachi^  to  make  the  hair 
balama;  na  foka  ya^^  balamachi^  to  make 
the  garments  balama. 

bal^dli,  V.  a.  i.,  to  creep,  as  a  vine;  to  run, 
as  a  vine;  to  scramble. 


balalli,  n.,  a  creeper;  a  scrambler;  a  vine, 
baleli,  maleli,  v.  a  i.  sing.,  to  ran,  as 

an  animal  or  a  man,  1  Cor.  9:  24;  Gal. 

5:  7;  emaUihinlashke,  Heb.  12:  1;  maleli 

is  the  more  common  word:  tilaya  dual 

(q.    v.);    tilaha'fH/a,   tilaha''hfatok  **did 

run,"   Matt  28:  8:  yilepa,  pL,   Mark 

9:15. 
baleli,  n.,  a  runner. 
baluhchi,  n.,  the  hickory  bark  which  is 

used  in  making  ropes, 
balup,  n.,  slippery  elm;  also  the  linden, 

or  lind  tree;  the  teil  tree. 
ball,  V.  t,  to  stab;  to  gore;  to  hook  and 

jab;  to  strike  straight  forward;  to  jab; 

to  beat  up  the  materials  for  making 

bahpo;  to  dagger;  to  dirk;  to    pick; 

to  prick;  to  push;  to  spur;  to  stick; 

to   beat,   as    meat   in   a   mortar;    to 

thrust;  to  pierce,  John  19:  34;  Rev.  1:  7; 

itif^balif  to  gore  each  other;  issi  nipi  ycC^ 

bally  beat  the  venison;    tu^shpat  bali 

h<fl*,  or  tuahpat  bali  Jio^,  make  haste  and 

beat  it! 
bali,  n.,  a  stabber;  one  that   gores  or 

hooks;  a  thruster;  a  beater. 
bali,  n.,  a  push;  a  stab;  a  thrust. 
balichi,  v.  t,  to  make  anything  stab, 

gore,  etc. 
bam,  bal^m,  n.,  balm,  Gen.  37:  25;  bam 

is  the  Choctaw  pronunciation  of  balm, 
bamb^,  bamboki,  a ,  not  even ;  rough ; 

bulbous;  rolling,  as  land  having  swells. 
banab^Mchi,  v.  t,  to  make  uneven. 
bamboki,  v.  n.,  to  be  uneven. 
bam.ppoa,  pass.,  shot  with  a  blow  gun; 

discharged  from  a  blow  gun,  whether 

the  arrow  has  hit  the  object  shot  at  or 

not. 
bamppoa,  n.,  a  discharge;  a  shoot. 
bamppulli,  v.  t,  to  shoot  with  a  blow 

gun. 
baznppulli,  n.,  a  shooter;  one  that  shoots 

with  a  blow  gun. 
ban^tboa,  ban^tboha,  v.  a.  i.  pi.,   to 

wave;  to  billow. 
ban9.tboa,  ban^tboha,   n.   pi.,  waves; 

willows. 
ban^tboh^chi,  v.  t.,  to  cause  the  waves 

to  rise;  to  cause  the  water  to  wave, 
ban^tha,  n.,  a  wave;  a  billow;  a  rolling; 

a  surge;  a  heave,  James  1:6;  Matt  8:  24; 

oka  banathaj  Matt.  14:  24. 
ban^tha,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  billow;  to 

roll;  to  heave. 
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ban^th^chi,  v.  t.,  to  make  it  wave,  bil- 
low, or  roll;  bgnatkachif  pi. 
banc,  adv.,  only;  altogether;  perfectly; 

completely;  all;   merely;  simply;  to- 
tally; utterly;  wholly;  entirely;   Uhi- 

banOf  Matt.  7:8;  receives  entirely,  Josh. 

1: 16,  17;  yqmmakbanOt  that  only;  yak- 

bano  ho^y  Matt.  4:  4. 
bano,  a.,   mere;  naked;   simple;  only; 

iyi  banOy  barefoot;  nipt  bano,  naked, 
bano,  a.,  alone;  entire;  stark;  ilap  bano, 

himself  alone;  Matt.  14: 23;  halak  banot 

man  alone;  bano  preceded  by  ib  is  used 

for  the  sign   of    the  optative  mood; 

mintikbano,  only  that  he  comes. 
bano,  V.  n.,  to  be  alone;  to  be  entire; 

banokmat,  2  Sam.  18:  25;  banot,  Matt. 

11:21. 
banochi,  banuehi,  v.  t.,  to  make  it  entire; 

to  make  solitary  or  alone;  Uap  banochit 

hqs8a''yUaminachi^ka,  ye  shall  leave  me 

alone,  John  16:  32. 
baptismo,  n.,   baptism.   Matt.   20:   23; 

21:  25. 
baptiBmo,  pass.,  baptized,  Matt.  20:  23; 

1  Cor.  10:  2;  baptismo  used  with  active 

prep, 
baptismochi,  v.  t.,  to  baptize.  Matt.  3: 11 ; 

haptismohonchi,  freq.  Mark  1:  4;  Matt. 

28:  19;  baptismochechi. 
baptismochi,   n.,  a  baptist;    one  who 

administers  baptism;  a  baptizer. 
baptist,  n.,  a  baptist;  John  the  Baptist, 

Matt.  3:  1;  11:  11. 
bcuuiboa,  pass,  pi.,  sparks  made. 
basacha;  battancha,  in  luak  iKmanchay  a 

spark  of  fire, 
basachi,  see  batalichi, 
basaha,  v.  a.  i.  sing.,  to  pop  or  snap,  as 

burning  wood. 
basaha,  n.,  a  pop;  a  snap, 
basah^rchi,  v.  t.  sing.,  to  cause  it  to  pop 

or  to  snap;  to  make  sparks. 
basahk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  pop;  to  snap. 
baaahk^hi,  n.  pi.,  a  popping;  a  nnap- 

ping. 
basak,  b^ak,  n.  sing.,  a  pop;  a  nnap- 

ping  noise;  snap  of  a  stick,   of  clay 

thrown  against  a  wall,  or  of  the  fist  in 

giving  a  blow. 
basakachl,  v.  a.  i.,  lit.  to  say  b<isak\  to 

snap;  to  pop. 
basati,  v.  a.  i.  pi.,  to  snap;  to  pop;  to 

explode,  as  burning  wood. 


basati,  n.  pi.,  a  popping;  a  snapping, 
basati  obi,  basachi,  v.  t.  pi.,  to  cause  a 

snapping  or  popping. 
basasu>^k9chi,  n.  pi.,  a  popping;  a  snap- 
ping. 
basasu>^k^Mdii,    a.,    brindled;    striped; 

scarred. 
basasu>^k^chi,  bfu^ksa''k^kchi,  v.  n.,  to 

be  brindled  or  striped, 
basisak^chi,  v.  a.  i.   pi.,    to  snap;   to 

crack;   to  pop. 
basoa,  v.  n.,  to  be  striped;  to  be  brindled; 

to  be  brinded;  to  be  checked  and  tabby; 

bqtasoah, 
basoa,  a.,  striped;    brindled;    brinded; 

tabby, 
basoa,  pass.,  streaked, 
basoa,  n.,  stripes;  spots  of  different  col- 
ors; a  streak;  a  stripe;  bqsagoah, 
basoachi,  baso^ichi,  v.  t.,  to  stripe;  to 

make  brindled;  to  streak, 
basoti,  V.  t.  pi. ,  to  stripe. 
basoli,  n.  pi.,  stripes. 
basolichi,  v.  t.  cans.,  to  make  striped 

work,  as  cloth. 
basosu>^k9.chi,    b^^u^^k^ichi,    n.    pi., 

scars;    marks;    small    checks;     small 

stripes. 
ba>^spoah,  n.,  slabs,  or  slats  of  paling. 
basunlyih,  n.,  the  gall;  the  bile;  bdsun- 

Iqsh  homi,  gall  of  bitterness,  or  bitter 

gall.  Acts  8:  23. 
basunl^Lsh    ai^tto  or  ai^Jhto,  n.,  the 

gall  bladder. 
basunlash  okchi,  n.,  the  gall;  the  mat- 
ter Hecreted  in  the  liver.  Matt.  27:  34. 
basha^kchi,  n.,  elder,  name  of  a  shrub. 
baBshka,  n.,   a  good  nature;    a  gentle 

(linpOHition. 
ba^^shka,  a.,  good  natured. 
ba^^shka,  v.  n.,  to  l^  good  natured. 
ba^ahka  achukma,  a.,  friendly. 
ba°BhkikBho,  a.,  sullen;  irritable;  cross; 

inoroHe;  jKTvorse;  rngiriMi;  unpeaceable. 
ba^shkiksho,  v.  n.,  to  l>e  sullen. 
bashukcha,  n.,  the  siiniac  which  bears 

the  purple  bud.      The  otlier  kind   is 

CiilkMl  fniti  ((j.  v.). 
bat,  a<lv.,  only;  each;   contracted  from 

bano  or  htmo  lnyah;  tuLlo  h<if  hi,  two  and 

two  go,  or  two  in  each  conij)any  <ro. 
bat,  tinicH,  iu<  tnklo  hat  (dcliuiahmat  funuiliy 

twice  3  is  6. 
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bat^onxni,  watfjnmi,  v.  t.,  to  trip  up 

another  in  wrestling. 
bato,  conjunctive  form  of  bano.    See  kbor 

to  and  kbano. 
b^chaluaha,  n.,  sleet 
bg.chaluaha,  v.  a.  i.,  to  sleet. 
b»chal nah ^hi ,  v.  t.,  to  cause  the  sleet 

ta  fall. 
b^cha,  b^chcha,  n.,  a  ridjse  of  land. 
bfhcha  ikbi,  v.  t,  to  ridge;  to  make 

ridges. 
b^hcha  piflsa,  n.,  a  straight  ridge. 
b^cha  tabokaka,  n.,  the  top  of  the 

ridge. 
b^koku'^kachi,  bakoku^kachi  (q.  v.)) 

a.,  spotted;  having  many  colors,  as 

Joseph's  coat,  Gen.  37:  3. 
b^la,  n.,  a  bean ;  the  name  of  one  kind  of 

bean  which  is  large. 
b^la  hakahup,  n.,  a  bean  pod;  skin  of  a 

bean. 
b^la  hobbi,  n.,  boiled  beans, 
b^  okchi,  n.,  bean  porridge, 
b^klakachi,  v.  a  i.,  to  gulp;  to  swallow  in 

large  drafts, 
b^baha,  v.  a  i.,  to  talk  in  a  foreign  or 

unknown  language;    to  prattle,  as  an 

infant. 
b^baha,  n.,  one  that  talks  in  a  foreign 

language, 
b^baha  toba,  v.  a.  i.,  to  become  one  that 

talks  in  a  foreign  language. 
B^bancha  (from  bglbaha-\- al'^sha)^  n., 

New  Orleans;  a  place  of  foreign  lan- 
guages. 
b^dli,  V.  t.,  to  cut  up  underbrush ;  to  clear 

land  by  cutting  oH  the  undergrowth. 
b^,  V.  a  i.,  to  hit. 
bfinaha,  n.,  boiled  com  bread  wrapped 

in  leaves,  in  which  boiled  beans  are 

mixed;  a  roll,  as  of  bread  or  butter. 
b^maiya,  n.,  a  ridge,  as  a  corn  ridge,  etc. ; 

bgnaJioaf  pi. 
b^aiy^hechi,  v.  t.,  to  ridge;  to  ruffle. 
b9Jiaiy9.chi,  n.,  a  ridge,  such  as  is  made 

in  a  field  where  corn  ia  planted. 
b^nak^chechi,  v.  t,  to  cause  to  fluctu- 
ate or  ripple. 
b^nak^chi,  v.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  roll, 

as  the  w^aves;  to  ripple;  to  ruffle;  to 

undulate. 
b^nakigichi,  n.,  a  sea;  a  wave, 
b^nak^chi,  a.,  rough,  as  troubled  water. 
b^nak^chi,  pass.,  rufiled. 


b^xina,  V.  a.  i. ,  to  want;  to  desire;  to  wish, 

Matt.  5;  42;  to  crave;  to  seek,  Luke  6, 

19;  to  will.  Matt.  14:  5;  to  gape;  to  long; 

to  need;  to  pant;  to  strive;  to  water, 

as  the  mouth  waters;   ikbannOj  n.  f. 

ikckib<;innokashkef  thou  shalt  not  wish; 

baiyana,  pro.  form,  abqnnay  to  want  of 

or  for;  in  want  of.  Matt.  6:  8;  to  need, 

Matt  6:  32;  ikbaiyqnno,  a,  not  willing; 

ikbgnnOf  a.,  averse;   loath;  reluctant; 

unwilling;  v.  n.,  to  be  averse, 
b^zina,  a,  minded;  prone;  wishful;  ikbgn^ 

nOf  a.,  reluctant, 
b^ouia,  n.,  a  longing;  a  wish;  a  need;  a 

wanting. 
b^uuia,  n.,  a  wisher;  one  who  wants, 
b^jina  fehna,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  covet;  to 

hanker;  to  wish  intently. 
b^nna  fehna,  a. ,  covetous,  greedy, 
b^ppo,  see  bahpo. 

b^aa,  n.,  the  name  of  the  fish  called  pike, 
b^ksak,  see  basak. 
b^M^u>^k^tchi,     see    basamnkachi    and 

baaosunkachi. 
b^iaka,    b^to,  v.   a.   i.,    to    game;    to 

gamble;  to  play  with  cards  or  marbles; 

to  card. 
b^kska,  b^to,  n.,  a  gambler;  JicUak  baska, 

a  gambler, 
bfksha  (from  bqshli^  v.  t),  pass.,  sawn; 

cut;  carved;  mown;  mowed;  reaped; 
'    clipped;     gashed;     gelded;     marked; 

plowe<l;  nheared;    ^^horn;   ikbqshOj  a., 

unmarked;  un wounded. 
b^»ha,  n.,  a  ga.Mh;  an  incision;  a  mark;  a 

cut  with  a  paw  or  knife. 
b^sha  hinla,  a.,  perishable. 
b^ah^^t  holisso,  b^ahat  holiaso,  pp., 

graved;  engraved;  cut  and  written. 
b^ksh^^t  holisso,  n.,  an  engraving. 
b^ishechi,  V.   t,   to  wilt;  to    blast;  to 

wither;  to  shrink. 
b^shi,  bfiAhshi,  {lat^s.,  wilted;  bla<^ted; 

blighted;  contracted;  faded;  withered, 
b^ishi,  b^shshi,  v.  a.  i.,  to  wither,  Matt. 

13:  6;  to  wilt;  to  blast;  to  contract;  to 

fade;   to  flag;   to  languish;  to  perish; 

bashi  chdtnk^  John  15:  6;  hoi^hit  tahntokf 

withered  away,  Matt  13:  6;  21:  19, 
b^hi,  n.,  a  languisher. 
b^shkachi,  pass,  pi.,  laid  in  rows;  laid 

side  by  side,  as  sleepers  under  a  floor; 

bachaydf  sing. 
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bythk^hi,  a.  pi.,  lying  in  rows,  as  rows 
of  timber;  hina  bashkachi puta^  the  rows 
of  roads;  bok  ushi  bashkachi  pxUa,  the 
branches  running  in  one  direction,  side 
by  side,  as  if  in  rows. 

bfkc^ik^chi,  y.  n.,  to  lie  in  rows;  to  be  in 
rows. 

bythk^hi,  n.,  rows. 

b^ahli,  V.  t,  to  saw;  to  cat  with  a  draw- 
ing motion,  as  with  a  knife,  sword, 
scythe,  or  sickle,  and  therefore  also 
meaning  to  mow  and  to  reap;  to  clip; 
to  castrate;  to  emasculate;  to  gash;  to 
geld;  to  hurt;  to  mark;  to  nick;  to 
reap;  to  shear;  to  slaish;  see  Matt  5: 30, 
bgshlit  taplU  iahkanchashke;  ilebashli,  to 
cut  himself. 

b^Ahli,  n.,  a  cutter;  a  sawyer;  a  mower; 
a  reaper;  a  marker;  a  shearer. 

b^ahli,  n.,  an  incision;  a  cut. 

b^ushlit  holiBSOchi,  v.  t.,  to  engrave. 

b94ihlit  hollBBOchi,  n.,  an  engraver. 

B^iahokla,  or  Paskokla,  n.,  Pascagoula; 
bread  people,  or  cutting  people  [almost 
certainly  **  bread  people." — Eds.]. 

b^Lshp^pi,  n. ,  a  knife  handle — a  compound 
word  from  bqshpo  knife,  and  ^pt,  han- 
dle, stem,  or  stalk. 

b^iBhpo,  n.,  a  knife;  a  knife  blade;  a  blade; 
Josh.  5:2,3. 

b^Mhpo  chito,  n.,  a  large  knife;  bashpo 
chUo  inghukchaf  n. ,  a  scabbard ;  a  sheath. 

b^kshpo  falaia,  n.,  a  long  knife;  a  sword. 
Josh.  5:  13;  the  blade  of  a  sword;  a 
rapier;  a  dirk;  a  bilbo;  a  dagger.  Matt. 
26:  61, 52;  10:  34;  Turk  inbashpo  falaia, 
a  Turk's  sword,  i.  e.,  a  scimiter. 

b^Mhpo  falaia  aiulhpi,  n.,  a  hilt;  the  hilt 
of  a  sword. 

b^ahpo  falaia  ataJcaU  ^udnif^chi,  n.,  a 
sword  belt. 

b^uahpo  falaia  halupa,  n.,  a  sword  blade. 

b^fihpo  falaia  i'Hahiikcha,  b^ishpo  falaia 
afohka,  n.,  a  scabbard  for  a  sword. 
Matt.  26:  52. 

b^ahpo  falaia  i^HBhukcha  fohkiy  v.  t,  to 
scabbard. 

b^ialipo  falaia  p^tha,  n.,  a  broadsword. 

b^ahpo  ibbak  pishinli,  n.,  a  table 
knife;  a  case  knife. 

bquBbpoisht  impa,  n.,  a  table  knife;  a 
case  knife,  lit.  a  knife  to  eat  with. 


b^ahpo  iaht  itibi,  n.,  a  dirk;  a  rapier;  a 
stiletto,  lit.,  a  knife  to  fight  with. 

b^kshpo  itaiai^kla  halupa,  n.,  a  two- 
edged  knife;  a  knife  sharpened  on  both 
sides. 

b^kshpo  polomai  n.,  a  clasp  knife;  a 
pocketknife. 

bashpo  wiahakchi,  n.,  the  point  of  a 
knife. 

b^tahpuli,  V.  t.,  to  sweep;  to  remove;  to 
obviate,  as  to  prepare  a  path. 

b^ahpuli,  n.,  a  sweeper. 

b^kshpuahi,  n.,  a  small  knife;  a  pen- 
knife; from  bashpo,  knife,  imM,  son. 

b^jBhflhi,  see  bashi. 

bfiaht,  cut  and;  this  is  a  contraction  from 
baahlUj  to  cut  and. 

bqiaht  pif^i,  v.  t.,  to  cut  and  see. 

b^ksht  t^pli,  v.  t.,  to  cut  off. 

bfusht  t^pli,  n. ,  excision ;  basht  tapa,  pass. , 
cut  off. 

b^iaht  t^pli,  v.  t,  to  amputate;  to  cutoff; 
to  mutilate. 

b^aht  tuah^kffl,  v.  t. ,  to  cut  off;  to  slice  off. 

b^iahto,  n.,  the  overcup  oak  tree. 

b^ti,  n.,  the  high  sumac. 

beka,  a.,  alone;  mere;  stark;  &teJba,  the 
prolonged  form  of  beka. 

beka,  v.  n.,  to  be  alone;  bieka  in  ano  Mr 
bieka  hosh  hikialachi^  hoke,  John  16:  32, 
in  an  old  translation;  ishbUka,  Dent. 
28:  13. 

beka,  bieka,  adv.,  always;  commonly; 
usually;  only;  merely;  simply;  totally; 
hitherto,  Acts  23:  1;  Luke  20:  20;  yoh- 
mi  beka,  he  does  so  always;  yammak 
beka,  that  one  only;  beka  is  used  in 
speaking  of  the  customary  actions  of 
one  who  is  dead,  while  chatuk  is  used  in 
speaking  of  such  actions  of  one  who  is 
yet  alive;  chatuk  connects  a  past  act 
w^ith  present  time,  beka  does  not. 

bell,  V.  t.,  to  breast,  as  a  suckling  calf 
or  lamb. 

biakak,  biya'^kak,  n.,  a  hawk;  a  chicken 
hawk. 

bicha,  pass.,  drawn;  taken  from  a  cask. 

bicha,  V.  a.  i.,  to  spout,  as  water. 

bich^taha,  pp.,  racked;  drawn  off. 

bicheli,  v.  t.,  to  draw  liquor;  to  take 
from  a  cask;  to  cause  a  liquid  to  run 
out;  to  draw;  Inta/  ho  bicheli  cha, 
"Draw  out  nowl"  John 2:  8. 
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bicheli,  n.,  a  tapeter;  a  di;^wer. 
bicheli,  v.  t,  to  draw  a  small  quantity 

of  liqaid  from  a  cask, 
bichet  tali,  v.  t.,  to  rack;  to  draw  off 

from  the  lees;  to  draw  the  liquor  all  off- 
bichillahe  keyu,  a.,  waterproof;   (lit.)' 

it  will  not  leak. 
bichilU,  pichilli,  v.  a.  i.  pL,  to  leak  out; 

to  ooze;  to  percolate;  to  run  out  gently; 

oiba  fu^  gakii  apichiUi,  the  water  drips 

from  the  bank;  itglhfo  aiyat  Hchilli,  the 

keg  leaks, 
bichillichi,  pichelichi,  y.  t.  pi.,  to  cause 

to  ooze  out;  to  buret  them;  to  break 

them  so  that  the  liquid  will  flow  out 

gently. 
bichok^bchi,  pp.  pi.,  bent;  sprung;;   Hi  qi 

bichokackif  the  wood  is  bent, 
bichok^chi,  y.  a.  1.  pi.,  to  bend;  to  spring, 
bicholi,  V.  t.  pi.,  to  bend. 
bichoti,  n.  pi.,  benders. 
bichotichi,  y.  t.  pi.  caus.,  to  bend;  to 

make  them  bend. 
bichota,  pass.,  bent;  sprung. 
bichota,  v.  a.  i.,  to  bend;  to  spring, 
bichotak^chi,  y.  a.  i.,  to  spring  a  single 

time. 
biohubU,  bod^ubli,  y.  t.  sing.,  to  squeeze 

in  the  hand, 
bichui^ko,  n.,  the  brisket, 
bichulli,  y.  t.  sing.,  to  bend;  to  spring; 

bidiunli,  nasal  form,  bending, 
bichulli,  n.,  a  bender, 
bichullichi,  y.  t  caus.,  to  bend. 
blchupa,  bochopa,  pass.,  squeezed  in 

the  hand;  from  bichublij  y.  t.  (q.  y. ). 
bieka,  from  beka  (q.  y.),  a.,  mere,  John 

16:  32. 
bieka,  ady.,  merely;  only, 
biflaha,  n.,  a  cluster  of  little  bushes, 
bihi,  n.,  a  mulberry;  the   fruit  of  the 

mulberry  tree. 
bihi  ^pi,  bih^pi,  n.,  a  mulberry  tree. 
bihi  chito,  n.,  a  large  mulberry;  a  fig, 

John  1:  48;  Luke  13:  6  (changed  to 

fik  in  the  last  edition). 
bihi  chito  hishi,  n.,  a  fig  leaf, 
bihi   holba,   n.,  a  sycamore,   1  Kings 

10:  27. 
bihi  talaia,  n.,  a  mulberry  groye. 
bih^pi,  see  bihi  api, 
bihk^chi,  pi.,  to  be  rent  and  worn  out, 

as  cloth.    This  may  be  a  contraction 

of  the  genuine  word. 


bi>^ka,  mi'^ka,  a.,  each;  both;  like;  re- 
sembling; of  the  same  kind  or  species; 
chaha  kqt  kubit  pokoli  binka,  each  ten 
cubits  high,  1  Kings  6:  23;  ilabi^kOj 
each  himself;  both;  Gen.  40:  5. 

bi'^ka,  n.,  a  fellow;  tiahu  pibii^ka,  our 
fellow-seryant,  Col.  1:  7;  Hap  bi^ka, 
their  fellows,  Matt.  11: 16. 

bi>^ka,  y.  n.,  to  be  like,  or  of  the  same 
kind;  hatak  sabi^ka^  a  man  who  is  like 
me;  na  hollo  chibi^kaf  a  white  man  who 
is  like  you. 

bi'^ka,  y.  a.  L  sing.,  to  whine,  as  a  puppy; 
to  yelp. 

bi>^kbia,  y.  a.  i.  pi. ,  to  whine;  to  yelp. 

bi^kbia,  n.,  a  whine. 

bi>^kbia,  n.,  a  whiner. 

bikbina,  n.,  a  knop,  Ex.  37:  17;  25:  23; 
see  kibikshi. 

bikeli,  y.  t.,  to  touch;  to  press  up  against 
with  a  point  or  the  end  of  anything;  to 
touch  the  side  with  a  pointed  object;  to 
flow  in  or  oyer,  as  the  tide;  okhqJta  chito 
at  bikeli;  mikma  'koishakchi  okat  tihvJtik 
tabokaka  bikelashke,  and  whose  top  shall 
reach  heayen,  Gen.  2:  4. 

bikeli,  n. ,  a  stick  or  anything  that  touches 
or  reaches  to  something  else;  a  support; 
a  supporter. 

bikelichi,  y.  t.,  to  cause  to  reach  up  to; 
to  strike  against  an  object  ov^erhead; 
shtUik  hakakkia  bikelichi  bannal  aha!"^- 

•  •  • 

shuatokf  they  desired  to  cause  it  to  reach 

up  to  the  sky. 
bikobli,  bokobli,  y.  a.  i.,  to  bud;  to  put 

forth  buds;  to  shoot;  takon  api  at  bikobliy 

the  peach  tree  buds. 
bikobli,  pass.,  budded;  put  forth  in  buds. 
bikobli,  n.,  a  bud;  buds;  a  germ;  the 

shoot  of  a  plant. 
bikoblichi,  y.  t^,  to  cause  to  bud. 
bikoha.,  y.  a.  i.  pi.,  to  bend, 
bikoha,  pp.  pi.,  bent;  tikotaj  sing. 
bikoha,  n.,  bends. 
bikok^chi,  pass,  pi.,  bent, 
bikok^chi,  y.  a.  i.  pi.,  to  bend. 
bikoh,    y.     t.    pi.,     to    bend    without 

breaking, 
bikoti,  n.   pi.,   the  persons  who  bend; 

benders. 
bikolichi,  y.  t.  caus.,  to  bend;  to  make 

them  bend. 
bikota,  pass,  sing.,  of  bikuUi^  bent. 
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bikota,  V.  a.  i.,  to  bend;  to  crouch;  to 
sag;  to  sway. 

bikota,  n.,  a  bend;  the  bend. 

bikota  hinla,  a.,  flexible. 

bikotakeyu,  a,  unyielding* 

bikotahe  keyu,  a.,  inflexible;  imanuk- 
fla  bikotahe  keyu  (his  mind  bend  will 
not),  inflexible  in  purpose. 

bikotak^kchi,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend  once. 

bikulliyV.  t.  sing.,  to  bend;  to  incurvate; 
to  sag;  bikwdi,  nasal  form,  to  be  bend- 
ing. 

hikulH,  n.,  a  bender. 

bikoUichi,  v.  t. ,  to  bend;  to  cause  to  bend ; 
to  make  it  bend. 

bikuttok^M^,  V.  a.  i.,  to  cower;  to  squat; 
to  courtesy  (as  a  lady) ;  to  bow  or  bend 
down;  in  gi  bikuUokachi  (the  deer  bends 
down),  koi  at  (the  tiger) ;  or  qba  hiu*ki 
qi  bikuUokachi  (air,  fowl  of,  it  squats). 

bala,  n.,  oil;  fat;  gravy;  grease;  nita  bila, 
bear's  oil;  shukha  bila^  hog's  fat. 

taila,  V.  a.  i.,  to  melt;  to  dissolve;  to  fuse; 
to  thaw;  to  resolve;  bihirda.  Josh.  2:  9, 
11;  to  melt  or  faint.  Josh.  7: 5. 

bila,  a.,  unctuous;  greasy. 

bila,  pass.,  melted;  dissolved;  fused; 
thawed;  liquefied;  resolved;  ikbilo,  a, 
unmelted,  un thawed;  ikabilo,  a,  un- 
dissolved. 

bila  bieka,  a.,  oily;  only  oil;  oil  entirely. 

bilahinla,  a.,  fusible;  dissolvable,  (lit.) 
m^lt  can. 

bila  ch^pka,  n^kni  ch^pka,  nia  ch^pka, 
n.,  a  cockroach. 

bila  o>4ahay  pass.,  basted;  moistened 
with  fat 

bila  0*4811,  V.  t,  to  baste;  to  drip  fat 
upon  meat;  to  moisU^n  w  ith  fat 

bila  p^la,  n.,  a  lamp;  an  oil  lamp. 

bilahama,  pass.,  oiled;  anointe<l;  an- 
ointed with  oil. 

bilah^mmi,  v.  t,  to  anoint  with  oil; 
i.  e.,  him  or  herself. 

bilah^mmichi,  v.  t.,  to  anoint  another 
with  oil. 

bilahe  keyu,  a.,  indissoluble,  (lit)  melt 
will  not 

bHakU, balakli  (q.  v.),  v.  a  i.,  to  wilt;  to 
droop;  to  wither. 

bilakli,  pass.,  wilted;  a,  flaccid;  pp., 
withered. 

bila^^kli,  n.,  a  small  round  and  long  hill. 

bilaktichi,  v.  t,  to  wilt;  to  wither. 


bileliy  V.  t,  tp  melt;  to  fuse;  to  thaw;  to 
dissolve;  to  coUiquate;  to  liquefy;  to 
resolve;  to  run;  "to  make  melt," 
Joeh.  14:  8;  bUeij  contracted  form  with 
( conjunctive. 

bileli,  n.,  a  melter. 

bileliehi,  v.  t,  to  melt;  to  cause  to  melt 

bilhk^chi,  pi.  of  binili, 

bilia,  adv.,  always,  Matt  18: 10;  perpetu- 
ally; forever;  continually;  eternally; 
regularly;  off.  Josh.  4:  7,  24;  away;  igJt 
biliat  gone  away,  gone  off,  Heb.  13:  8; 
hikia  biligt  peh  bm^k^f  stands  forever 
and  ever,  Heb.  1:  8. 

bilia,  a.,  continual;  eternal,  John  3:  15; 
ever;  e'er;  everlasting,  John  3: 16;  in- 
cessant; lasting;  perennial;  permanent; 
perpetual;  unbegotten;  unceasing;  un- 
intermitted;  unremitted;  aiimkkopa 
bilia  and  aiokchaygi  bilia.  Matt  25:  46* 

bilia,  V.  a.  L,  to  be  or  do  always;  to  con- 
tinue, ano  yokgt  hachiapehqt  ayat  bUialif 
MaU.  28:  20  (old  translation). 

bilia,  V.  n.,  to  be  always;  to  be  forever; 
to  be  continual;  to  continue  evermore; 
okchafh^a  na  biliahe^  John  6:  61;  Jh^chi- 
yukpa  na  biliashkCf  rejoice  ye  evermore, 
1  Thess.  5:  16;  abiliaj  i^v.,  forever, 
Matt  6:  13;  where  i{  is  always;  to 
eternity. 

biliachechi,  v.  t,  to  perpetuate. 

biliachi,  v.  t,  to  make  perpetual  or  con- 
tinual. 

bilii^ka,  adv.,   just;  nigh;  close  by;  at 
hand;  Chihowa  aiibiU'''^ka,  nigh  to  God, 
James  4:  8. 

bili>^ka,  n.,  nearness;  vicinage;  vicinity; 
biJiH'a  qUitok^  2  Sam.  18:  25;  abUi'^ka,  a 
suburb;  a  neighborhood,  Josh.  20:  6; 
{nhilikay  n.,  propinquity  to  it,  bin),  or 
her;  i'^hili'^ka^  a.,  snug. 

bili^^ka,  a.,  near;  close  by;  close;  bilika 
ft'hnn,  too  close;  contiguous;  adjacent; 
imminent;  nigli;  proximate,  Matt.  3:5; 
iti'f^bUi'^bif  a.,  thickset;  near  to  each 
other;  hiU'nJ^-ak'nKik  hano  j/im,  a.,  near- 
sighted; to  «^e  that  only  which  is  near. 

bili^ka,  V.  t.,  to  come  near;  to  near;  to 
ajjproach;  iti»hUiH-aj  to  come  near  each 
other;  iti'^IfiUkd  fthndj  to  be  too  near 
e.ich  otlier. 

bili°ka,  v.  n.,  to  be  near;  to  be  clt»se  by, 
^latt  15:  2V»;  hU'i^hii  ihataliaf,  Scrip. 
Hioj^.,  Abraham  and  Lot,  p.  20;  <7t"/>/7- 
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if^ka,  to  be  near  each  other;  t^^i^t^Axi 

cfl^shct,  n.y  a  neighborhood;  a  proximity 

to  each  other;  nearness  to  each  other, 
bili^^kasi,  a.  dim.,  very  near;  not  far  off; 

quite  near,  Matt.  15:  8. 
tai]i>^]cafliy  v.  n.,  to  be  very  near;  Uht  t^- 

bUii^kasi  ilonashkef  "  let  us  draw  near, '  * 

Heb.  10:  22. 
liili>^katta,  y.  a.  i.,  to  reside  near. 
taUi^^k^Mshi,  v.  t,  to  bring  near;  to  draw 

near;    to  fetch  near;  to  approximate; 

Uabili'^kgchif  Luke  9:  47. 

bili^^k^tta,  n.,  a  neighbor;  one  that 
dwells  near. 

bilinchi,  v.  a.  L,  v.  t,  to  draw  near;  to 
come  near;  to  make  near;  to  draw  nigh ; 
to  near;  uhpi^bilinchashkey  do  you  come 
near  to  us;  Hap  mat  hqchi^^bUinchachi^ 
hoke,  he  will  draw  nigh  to  you,  James 
4:  8. 

Mllnchi,  a,,  near. 

MUnchl,  adv.,  nearly. 

bilinchi  k^t  i^^ahaht  tally  a.,  nearest 

[biU»8bi,n.,thenameof  abird.— H.S.  H.] 

blli»Bbili,  n.,  a  very  young  turkey,  just 
begiiming  to  cry. 

bila,  pflJBS.  pi.  of  bill,  perforated; 
wounded;  hurt;  pricked. 

bila,  a.,  wounded;  hurt. 

bUepa,  sing.,  2tpta,  pL,  to  lie  on  the  face; 
to  lie  low;  to  sit  with  a  downcast  eye; 
hilimptLy  nasal  form. 

bilepa,  pi.  of  hinili, — N.  Gardner. 

bm,  V.  t.,  to  bunt,  as  a  calf  bunts  the 
bag  to  make  the  mother's  milk  come, 
i.  e.,  to  work  at  the  bag  by  pushing, 
bunting,  etc.  This  word  is  applied  to 
the  rubbing  of  deer  skins  with  a  stick 
flattened  and  sharp  at  one  end  to  make 
the  skin  soft  and  pliant — J.  Hudson. 

bill,  V.  t  pi.,  to  point  at;  to  prick;  to 
wound;  to  hurt;  to  injure  the  feelings; 
to  spur;  chu^kash  biliy  to  wound  the 
heart;  iii^biliy  to  point  at  each  other, 
etc.;  abilij  to  perforate  at,  i.  e.,  to  set 
up  bushes  or  poles  for  peas,  beans,  etc ; 
ni^n  isht  bilij  n.,  a  flesh  hook,  1  Sam. 
2: 13. 

WH,  n.  pi.,  wounders;  thoHe  that  wound, 
hurt,  point,  etc.;  or  one  that  wounds, 
etc.,  more  times  than  once. 

bilibli,  V.  t  sing.,  to  point  at;  to  prick; 
to  point  out;  bili  is  the  plural  form 


(q.  V.) ;  cf.  bilihimbli  in  okchalinchi  ycf^ 
chi^biUhimbli  kat  kallo  keyu. 

bilibli,  n.,  a  pointer. 

bim,  n.,  sound  of  a  tree  falling  through 
the  air;  a  roaring. 

bimil^Mshechi,  v.  t,  to  make  a  roaring. 

bimihachi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  Are  in  dry 
grass,  or  as  a  flock  of  birds  when  on  the 
wing;  tocrash;  to  mumble;  to  murmur; 
to  peal. 

himihysM  n.,  the  roar;  the  roaring;  a 
peal. 

bimimpa,  v.  a.  i.,  to  crash;  to  roar. 

bina,  n.,  a  camp;  a  lodging  place  out  of 
doors  and  without  shelter;  a  camping 
ground;  an  encampment;  a  tabernacle; 
a  tent,  Josh.  3:  14;  a  host.  Josh.  1:  11; 
Mnahy  1  Sam.  4:  6;  bina  wihai  hichoj 
V.  t,  to  decamp;  to  move  out  of  camp. 

binaa'^Edla,  pass.,  tented;  camped. 

bina  awiha,  n.,  a  deserted  camp. 

bina  awiha,  v.  t,  to  move  from  a  camp. 

bina  hilechi,  v.  t,  to  pitch  a  camp. 

bina  talali,  v.  t,  to  tent;  to  set  a  tent. 

binachi,  v.t,  tocamp;  toencamp;  1  Sam. 
4: 1;  Josh.  8:  9;  binanchif  nasal  form, 
to  be  camping;  Josh.  4: 19;  5: 10;  10:  5. 

binachi,  n. ,  one  that  camps. 

binanchi,  n.,  a  camping;  the  act  of  en- 
camping. 

binili,  v.  a.  i.,  to  sit;  to  take  a  seat;  to 
settle;  ont  binilima  "when  he  waa  set,*' 
Matt.  5: 1;  13: 1;  to  fix  one's  habitation 
or  residence;  to  abide,  John  1:  32;  to 
sit  down,  Luke  4:  20;  to  encamp;  to 
light;  to  nestle;  binini;  ilebinili,  to  seat 
himself;  to  sit;  to  perch;  to  rest  on  the 
feet,  as  fowls;  UaHnili^  to  retire;  to  sit 
alone;  Uabinili^  n.,  a  retreat;  a  retire- 
ment; owbinilij  v.  t.,  to  sit  on;  to  incu- 
bate; to  ride;  Uiy^kla  binili ^  v.  a.  i.,  to  in- 
trude; to  nit  among. 

binili,  n.,  a  sitter;  a  setter;  one  that  set- 
tles; wihdt  biyti/i,  a  colony;  apeliechi  ka 
ygt  xnihat  binili,  Col.  Folsoni's  colony; 
okbit  trihat  blniliy  a  colony  of  people. 

binili,  n.,  a  sitting;  ta^kla  binili,  n.,  an  in- 
truder; binili  Ao"  ont  pimtok,  Matt.  9:  9; 
ta:'^kla  binili,  n.,  an  intrusion. 

binili,  pp.,  seated;  settled;  located;  kan- 
aim  binili,  colonized;  ikhinilo,  a.,  nn- 
BQSiUH\;achukmat  ikhiniloj  a.,  unsettled; 
binili  bilia,  a,,  sedentary. 
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binilichi,  v.  t.,  to  seat;  to  place  on  a  seat; 
to  establish  one  in  a  habitation  or  place; 
to  cause  to  sit  down;  to  settle  him  or 
her  at  a  place,  as  on  new  land;  kangl' 
lichit  binilichi,  v.  t.,  to  colonize;  to  in- 
stall; to  locate;  to  set;  to  settle. 

Wninili,  v.  a.  1.  freq.,  to  sit  here  and 
there;  to  be  sitting  here  and  there; 
moving  about  from  seat  to  seat. 

bininli,  v.  t.,  nas.  form,  to  be  sitting,  Gen. 
18:  1;  19:  1;  John  4:  6;  plural  chi^a; 
binihinliy  frequentative;  binininli,  o«6m- 
ininlif  iterative. 

binnilechi,  v.  t.,  to  cause  to  sit  a  long 
time. 

binnili,  v.a.i.,  to  sit  down  a  long  time; 
to  abide,  2  Kings  1:9;  to  be  there, 
Matt.  6:  9;  15:  13;  16: 17;  18:  10. 

fainohxnaya,  n.,  a  sitting  round. 

binoht,  cont.  from  binoli;  binohl  taiyaha 
ma  or  binolit  taha  ma,  and  were  set  down 
together,  Luke  22:  55. 

binoht  aiasha,  v.  a.  i.,  to  sit  around. 

binoht  aiaaha,  pass.,  seated  around, 
John  6:  11. 

binoht  maya,  v. a.  1.  pi.,  to  sit  round;  to 
sit  by;  yamma  binohna^yaiuk,  * 'sitting 
by,"  Luke  5:  17;  ^Ula  yoah  binohma^a, 
Matt.  11:16. 

binoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  lodge,  Matt.  13:  32; 
to  sit;  to  take  a  seat;  to  settle;  to  sit 
down;  okla  laua  yat  aka  hash.uk  atom- 
binolachi,  Matt.  14: 19;  o^binolit  ma''hja, 
"which  sat,"  Rev.  12: 16;  yqmma  om- 
binilihatukma,  "him  that  sitteth  there- 
on," Matt.  23:  22;  binolahe  oke,  shall  sit 
down,  Matt.  8:  11. 

binoli,  n.,  sitters;  those  who  take  seats  or 
settle;  ahinoli,  seats.    See  Matt.  21 :  12. 

binoli,  pass.,  seated;  settled. 

binolichi,  v.  t.  cans.,  to  seat;  to  place  on 
a  seat;  to  colonize;  to  settle  them. 

binolichi,  n.  pi.,  one  who  colonizes  or 
settles  others;  one  that  seats  others  or 
those  who  colonize. 

bint,  in  mih  bint  achukma. 

biaakcb  akinna,  bisukchakuina,  n.,  a 
bramble;  a  green  wild  vine  having 
briars  and  bearing  berries,  growing  in 
swamps  and  low  grounds,  and  called 
the  bamboo  brier. 

bJaakchakinna  foka,  a.,  brambly; 
thorny;  foka,  about,  etc. 


biaakchula,  n.,  the  name  of  a  weed  re- 
sembling nita  i^im;  the  leaves  are 
long  and  tough. 

bisali,  bisinli,  n.,  a  sprout;  a  twig;  uksa- 
kapi  binnnli,  a  hickory  withe. 

bisali,  V.  a.  i.,  to  sprout;  to  shoot  forth, 
as  young  leaves;  to  germinate;  bisardi, 
nasal  form;  bisali,  bisanli,  pp.,  sprouted. 

bisanli,  n.,  a  sprout. 

bisanlichi,  v.  t.  cans.,  nasal  form,  to 
sprout;  to  cause  it  to  sprout  and  grow. 

bisanlih,  n.,  a  crack;  a  chap  in  the  skin 
of  the  hands  or  face;  a  small  crack. — 
J.  G. 

[biskantak,  n.,  a  bird  of  the  tomtit 
family.— H.  S.  H.] 

biskinak,  biakinik,  n.,  a  small  speckled 
woodpecker,  called  by  some  a  sap- 
sucker. 

bialichi,  v.  t.,  to  milk. 

bissa,  n.,  a  blackberry. 

bissatu^^kani,  n.,  the  seed  of  the  weed 
spoken  of  below. 

bisfiatu'^ko,  n. ,  a  weed,  the  vulgar  name 
of  which  is  beggars'  lice. 

bias^pi,  n.,  a  blackl^erry  brier;  a  bram- 
ble bush;  a  bramble;  bissapi  akoC^pa^ki 
a**  aiamo,  Luke  6:  44. 

bissapi  foka,  a.,  brambly. 

bisBukchanaki,  biasatukko,  n.,  thorns, 
Luke  8:  7,  14;  thorns  is  rendered  kgti 
in  the.  last  translation. 

bissuntalali,  haauntalali,  n.,  a  dew- 
berry. 

bisukchakinna,  see  bisakchakinna. 

biahahchi,  pass.,  milked;  ikbithacho,  a., 
unmilked;  not  milked. 

biahahchi,  wiahahchi,  a.,  milch;  giving 
milk. 

biahbctH,  bishbeli,  v.  i.,  to  ooze  out. 

bishkoko,  biahkokok,  n.,  a  robin;  robin 
redbreast. 

biahkoni,  n.,  name  of  an  oak;  the  acorns 
are  long  and  yellow,  bark  yellowish. 

bishkumak,  n.,  a  red  bird. 

biahlichi,  wiahlichi,  v.  t.,  to  milk;  wak 
a^  bishlichi,  he  milks  the  cow. 

biahlichi,  n.,  one  that  milks;  a  milker. 

bita,  n.,  a  turban  or  tire;  a  frontal;  a 
frontlet;  a  head  band;  a  band  for  the 
head .  Choctaw  men  wear  a  si  1  ver  band 
on  the  head  called  t^i  hata  bUa,  a  silver 
head  band. 
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bita,  paee. ,  turbaned ;  having  on  a  frontal 

or  head  band. 
bitanH,  n. ,  a  crack ;  a  small  crack ;  a  chap ; 

a  crevice;  a  flaw;  yakni  bitanliy  a  crack 

in  the  ground,  and  cracked  ground;  a 

large  crack, 
bitanli,  v.  a,  i.,  to  crack  open  slightly;  to 

chap, 
bitanli,  pass.,  cracked  oi>en;    yakni  bi- 
tanli. 
bitanlichi,  v.  t.,  to  crack  open;  to  chap; 

to  flaw, 
bit^tai^ya,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack  open, 
biteliy  v.  t.,  to  put  a  frontlet  or  turban 

called  a  bita  on  one's  self;  to  put  on  a 

silver  headband. 
biteUchi,  v.  t ,  to  put  a  turban  or  head 

band  on  another  person;  to  crown,  Ps. 

8:5. 
bitema,  a.,  fetid;  having  a  disagreeable 

smell,  like  that  of  old  bones;  foni  qtt 

hiiema,  the  bones  are  fetid, 
bitema,  v.  a  i.,  to  smell  bad;  to  be  fetid; 

to  stink. 
bitema,  n.,  fetid;  a  stench  like  that  of 

old  bones, 
bitem^chi,  y.  t.,  to  cause  a  fetid  smell. 
bitepa,  v.  t.  sing.,  to  put  the  hands  on; 

to  press  on  with  the  hands;  ibUik  at 

.  .  .  tim6i7€pa,  Luke4:40;  to  rest  upon, 

while  leaning  on  the  hands;  ombiiepay 

umbitepa^  or  cl^^bitepa  are  usual  expres- 
sions for  "laying  on." 
bitka,  V.  t.  pi.,  to  bear  on  with  the  hands. 
bitonoa,  botonoa,  pass.,  bent. 
bitonoa,  botonoa,  v.  a.  i.,  to  bend. 
bitonoli,  botonoli,  v.  t. ,  to  bend. 
biu^^ko,  n.,  a  strawberry;  biw^ko  at  nunay 

the  strawberries  are  ripe. 
biu^^ko  api,  n.,  a  strawljerry  vine. 
biuntalali,  see  haiyantalaVi. 
biya>^kak,  bia>^kak,  n.,  a  hawk;  a  large 

chicken  hawk. 
boa,    pass.,    beaten;  'beat;    hammered; 

pounded;  drubl)ed;  see  boU. 
boafa,  see  boyafa. 
boat  pilefa,  pass.,  riveted;   beaten  and 

turned  down  on;  botpUilV  v.  t.,  to  rivet. 
bo^ffi,  see  boyqffi. 
bochokachi,  paifs.  pi.,  Hqueeze<l   in  the 

hand, 
bocholi,  V.  t.  pL,  to  s(iueeze  in  the  liand. 
bochopa,  bichupa,  pass,  sing.,  squeezed 
in  the  hand. 


bochubli,  bichubli,  v.  t. ,  sing. ,  to  squeeze 
in  the  hand ;  to  hold  fast  as  a  trap  holds 
game. 

bochunoa,  pass.,  squeezed  up. 

bochunoli,  v.  t.  pi.,  to  squeeze  them  up. 

bochupba,  v.  a.  i.,  to  contract;  draw  up 
and  sink  in  like  the  breast  of  a  child 
with  sickness  in  the  breast. 

bochusa,  v.  a.  i.,  to  warp;  to  curl  up; 
to  twist;  itUhima  at  bochum,  the  shin- 
gle warps. 

bochusa,  pass.,  warped;  bent;  twisted. 

bochus^chi,  y.  t.,  to  warp;  to  twist;  to 
curl;  to  cause  it  to  warp. 

boha;  oka  Uibokaj  water  mixed  and  ren- 
dered dirty  or  roily;  kafi  iiiboha,  roily 
or  muddy  coffee. 

bohok^u^,  V.  t.,  to  chum. 

bohpoa,  pass,  of  bohpuliy  thrown;  slung. 

bohpuli,  V.  t.  pi.,  boll,  sing.,  to  send;  to 
throw;  to  sling;  isht  bohpuOtfokiy  v.  t., 
to  inject;  isht  bohpullij  to  take  and 
throw;  isht  bohptUit  oka  itokachi  (from 
it  and  okacJii),  to  douse. 

bohpuli,  n.,  a  sender;  a  thrower. 

bok,n.,abrook;  a  creek;  a  natural  stream 
of  water  less  than  a  river;  a  river,  as 
Bok  hummay  Red  river;  Mississippi  Bok^ 
Mississippi  river. 

bok  aiitdsetili,  n.,  a  junction  of  creeks; 
a  place  where  the  creeks  meet  and  run 
together. 

bok  aiyanalli,  n.,  the  channel  of  the 
creek;  the  place  where  the  creek  flows. 

bok  anu>^ka,  n.,  a  swamp  on  the  sides  of 
a  creek;  (lit.)  within  the  bok, 

bok  anu>^ka,  a.,  swampy. 

bok  asetili,  n.,  the  mouth  of  a  creek. 

bok  chul^ffl,  n.  sing.,  a  single  division 
of  the  creek;  a  branch  of  a  creek;  the 
word  branch  as  used  in  the  South  means 
anmallbrook,  a  rivulet. 

bok  chuli,  n.  pi. ,  the  branches  of  water 
courses  belonging  to  one  creek;  the 
head  branches  which  mingle  and  form 
the  creek. 

bok  falaia,  n.,  long  creek;  the  name  also 
of  a  particular  creek,  Long  creek;  Bok 
falaia  ako^  mintUiy  1  came  from  Long 
creek. 
bokfalakto,  n.,  the  fork  of  a  creek, 
bokint^oinap,  n.,  the  side  of  the  creek; 
the  other  side  of  the  creek;  the  oppo- 
site side  of  the  creek. 
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bok  itahnoli,  n.,  junction  of  creeks. 
bok  itipatflhpo,  n.,  a  bridge  made  over 

a  creek,   or  a  crossway  made  in  the 

swamp  near  the  creek. 
bok  xniaht^nnap,  n.,  the  farther  side 

of  a  creek;  the  other  side  of  a  creek, 
bok  ola  int^nn^p,  n.,  this  side  of  the 

creek;  the  side  of  the  creek  this  way. 

Four  words  are  here  compounded,  bok 

creek,  ola  this  way,  in  to  it,  tgnnap, 

side. 
bok  ola  t9JUi9.p,  n.,  this  side  of  the  creek, 
boksakti,  n.,  banks  of  a  river,  Josh. 

3:15. 
bok  uahi,  n.,  (a  diminutive  from  bok,  a 

river,  and  xtshif  son,  lit,  the  son  of 

a  river);  a  rivulet;  a  brook;  a  branch 

(a  word  in  use  in  the  South,  meaning 

the  same  as  brook) ;  a  rill. 
bok  wiheka,  top  of  a  side  of  a  creek. 
bok  wiahahchi,    n.,  the   fountain;  the 

head  of  a  creek. 
bokafa,  pass,  sing.,  broken  open;  burst; 

cracked;  Itokaffiy  v.  t. 
bokafa,  v.  a.  1.,  to  break  open;  to  crack; 

to  burst;  to  open;  to  explode. 
bokafa,  n.,  a  crack;  an  eruption. 
bokaka^^k^chi,  v.  a.  i.,  to  break  open; 

to  burst  open. 
bokali,  paHs.  pi.,  broken  o])en. 

bokalichi,  v.  a.  i.  pi.,  to  break  oj^en; 
bokurUi,  nasal  form,  being  cracked  open; 
na  pakanli  bokanli  putaka,  **open  flow- 
ers," 1  Kings  6:  18. 

bokalichi,  v.  t.  pi.,  to  crack  them  open; 

to  burst;  to  cause  them  to  open, 
bokanli,  n.,  a  bud. 
bokanli,  v.  a.  i.,  to  bud. 
bokanli,  pass.,  budded, 
bokanli chi,  v.  t,  to  cause  it  to  bud. 
bo^k9.Ghi,  pass,  pi.,  doubled  up;  rolled 

up;   wrapjped  up;  folded  up;  pass,  of 

bunni  (q.  v.),  v.  t.,  to  double  up. 
bo'^k^chi,  V.  a.  i.,  to  roll  up. 
bo^k^chi,  n.  pL,  bundles;  rolls. 
bok9.ffl.,  v.  t.  sing.,  to  break  open;  bokafa, 

pass. 
bokboki,  a.,  roan;  imiba  bokboki,  a  roan 

horse;  moldy,  as  bread,  Josh.  9:  5. 
bokboki,  v.  n.,  to  be  roan. 
bokbokichi,  v.  t.,  to  make  of  a  roan  color. 


bokko,  y.  a.  i.,  to  be  a  hill;  bonkko,  nasal, 
being  hilly;  bo''^kko  ila^ya^  we  go  among 
the  hills. 

bokkOy  n.,  a  hillock;  a  knoll;  a  ham- 
mock; a  bank;  a  mound;  a  mount;  a 
swell;  anything  round  (see  Josh.  5:  3), 
or  like  a  cup;  the  top  of  the  head. 

bokko,  pass.,  banked. 

bokkuchi,  v.  t.,  to  make  a  bank  or  hill; 
to  bank,  2  Kings  19:  32. 

bokkushi,  n.  (a  dim.),  a  small  hillock; 
from  bokko  and  ushi. 

bokobli,  see  bikobli,  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokokak»chi,  bokoka>>k^M^y  pass., 
broken  open,  as  the  pod  of  certain  fruits, 
etc. 

bokonnoa,  pass.,  pressed  against 

bokonoli,  v.  t,  to  press  up;  to  bend  up; 
to  raise  up,  as  the  seed  which  grows 
undeiiground  presses  against  the  earth, 
and  makes  it  crack  open. 

bokota,  bikota,  v.  a.  i.,  to  bend. 

bokota,  bikota  (q.  v.),  pass.,  bent;  a., 
crooked. 

bokulli,  bikulli  (q.  v.),  v;  t,  to  bend. 

bokupli,  bikobli  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokusa,  V.  a.  L,  to  warp;  to  crisp;  to  draw 
up;  to  turn  up. 

bokusa,  pass. ,  warped ;  crisped ;  drawn  up. 

bokuB^M^,  y.  t,  to  warp;  to  cause  to 
bend  up  at  the  sides  or  at  the  ends. 

bolbokechi,  y.  t  pi.,  to  make  circles  or 
squares. 

bolboki,  a.  pi.,  circular;  square. 

bolboki,  n.  pL,  circles;  squares. 

boli,  y.  t.  pi.,  isso  sing.,  to  strike;  to  beat; 
to  bang;  to  hammer;  to  pound;  to  batter; 
to  pelt,  Acts  7:  57;  to  hit  or  strike 
once;  to  bastinade;  to  smite;  to  foiige; 
to  lay  on,  as  blows;  to  maul;  to  pelt;  to 
thrash;  boa  (q.  y.),  pass.,  beaten; 
shaken;  bonli,  nasal  form ;  bohonli,  freq. ; 
boyuliy  pro.  form;  Ueboliy  to  smite  him- 
self; i^i6o/t,toBtrike  each  other;  to  fight 

boU,  n.,  a  striker;  a  hammerer;  one  who 
works  with  a  hammer;  a  pelter;  a 
thrasher;  as  tali  boli,  a  blacksmith  or 
ironsmith. 

bolk^ichechi,  v.  t,  to  make  circles  or 
squares. 

bolk^rChi,  a.  pi.,  bolukta  sing.,  circular. 

bolk^kchi,  n.,  circles;  squares. 
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bolu>^kboa,  v.  a.  i.,  to  make  a  cry  like 
that  of  a  person  who  has  the  night- 
mare. 

boliikta,  n.  sing.,  a  circle;  a  square; 
orbed;  a  quadrangle;  roundness;  bol- 
buki,  pi.  This  word  is  used  for  both 
because  there  are  no  distinct  words. 

bolukta,  pass.,  orbed;  squared;  rounded. 

bolukta,  a.,  square;  circular;  round;  four 
square;  quadrangular;  naniapaski  bo- 
lukta, a  square  pocket  handkerchief. 

bolukta,  V.  n.,  to  be  square  or  circular; 
to  be  round. 

boluktali,  v.  t,  to  go  round;  to  take 
round. 

boIukt^M^hi,  v.  t,  to  make  a  square  or  a 
circle;  to  round. 

boli,  V.  t.,  to  stock;  to  store;  to  stow; 
kanima  abolij  where  to  lay;  Matt.  8: 
20;  to  send,  Matt.  10:  34;  25:  27;  to 
lay,  Luke  6: 48;  to  lay  down ;  to  deposit; 
to  lay  up;  to  put;  to  give;  2  Kings  6: 
28,  29;  Josh.  7:  11;  to  put  out  a  proc- 
lamation, 2  Chron.  30:  5;  to  bestow; 
to  lay  up  in  store;  to  offer;  to  couch; 
to  dispose;  to  pack;  to  pawn;  to  pledge; 
to  stake;  boyuli,  pro.  f.,  UalaUit  boli^ 
to  pack  together;  itaboli,  to  lay  up 
for  himself;  ishWtboli,  you  lay  it  by 
itself;  iti^bolij  to  lay  down  against  each 
other,  as  a  wager;  ikbolo,  a.,  unstored; 
unlaid. 

boli,  n.,  one  that  lays  down,  deposits, 
etc.;  an  offerer;  a  pawner. 

boti,  n.,  a  pawn;  a  pledge;  a  wager. 

bomb^Jd,  bamb^ki  (q.  v.),  a.,  rough; 
uneven. 

bonna,  a.,  rolled  up. 

bonuha,  v.  a.  i.  sing.,  to  roll  up. 

bonuha,  pass.,  rolled  up;  from  bonulli 
(q.  v.). 

bonuha,  n.,  a  roll. 

bonulli,  V.  t.  sing.,  to  double  up;  to  roll 
up;  to  bundle  up;  to  wrap  up. 

bonulli,  n.,  a  wrapper;  one  that  wraps. 

bonunta,  pp.,  rolled  up;  doubled  up. 

bonunta,  y.  a.  i.,  to  roll;  to  double;  to 
curl. 

bonunta,  n.,'  a  roll;  a  bundle;  a  pack;  a 
parcel. 

boppoa,  pp.,  sent. 

boahuUi,  y.  a.  i.,  to  crumble;  to  break  in 
pieces. 


boflhulli,  pass.,  crumbled;  broken  in 
fragments;  mashed. 

boahulli,  pi.,  crumbs;  bits;  fragments; 
small  pieces;  imaiimpa  yo^  boahiUliy 
crumbs  of  his  table,  Luke  16:  21;  frag- 
ments, Matt  14:  20;  16:  27,  37. 

boahullichi,  v.  t.,  to  crumble;  to  break 
in  pieces;  to  mash. 

bot,  contracted  form  of  boli;  bot  gbi,  to 
kill  by  blows;  ishi  bot  kanchi^  to  strike 
with  and  kill. 

bot  apelifichi,  y.  t,  to  rivet 

bot  apiliffl,  v.  t,  to  rivet. 

bot  8hebli,y.  t,  tomalleate;  to  draw  into 
a  plate  or  leaf  by  beating. 

bot  ahepa,  pp.,  malleated. 

bota,  pass.,  pounded;  pulverized;  pow- 
dered. 

bota,  V.  a.  i.,  to  become  flour. 

bota,  n.,  flour  made  of  parched  corn  by 
pounding  it;  powder. 

bota  h^ta,  bota  tohbi,  n.,  wheat  flour. 

bota  kap^ssa,  n.,  cold  flour  made  of 
parche<l  com. 

bota  lakchaBflha,  bota  lakchi  aB«ha, 
n.,  coarse  meal. 

bota  laahpa,  n.,  flour  made  of  parched 
com. 

bota  o^fima,  pass.,  powdered. 

bota  ta^^shpa,  n.,  com  flour  made  of 
com  parched  without  being  boiled. 

bota  tohbi,  bota  h9,ta,  n.,  wheat  flour; 
white  flour. 

bota  tohbi  iaht  o^^fimmi,  v.  t. ,  to  powder 
with  wheat  flour. 

botoli,  V.  t.,  to  pulverize;  to  pound  flne; 
to  reduce  to  a  fine  powder  by  pounding 
in  the  mortar. 

botolichi,  botuUichi,  y.  t,  to  mb  flne; 
to  pulverize  (not  quite  fine);  to  powder. 

botona;  uski  botona,  a  cane  bent  for  tongs. 

botonoa,  see  bitonoa, 

botonoti,  see  bitonoli, 

botosha,  buttoBhah,  y.  a.  i.,  to  dazzle; 
to  be  overpowered  by  light;  to  be  en- 
feebled; nishkin  botosha,  applied  to  the 
eyes  of  the  aged;  iyi  at  botosha^  the  leg 
is  feeble. 

botulli,  n.,  filings;  dust;  small  pieces; 
powder. 

botullichi,  see  botolichi. 

boyafa,  boafa,  pass.,  rubl)ed  off,  as  the 
hair  is  rubbed  from  a  hide;  molted;  ih- 
boafo^  a.,  unshed. 
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boyafa,  v.  a.  i.,  to  shed  the  hair,  feathers, 
or  coat;  to  molt;  see  hoyaffi^  trans,  verb. 

boyafai  n.,  the  shedding^  of  the  hair. 

boyaU,  pass,  pi.,  rubbed  off. 

boyati,  y.  a.  i.  pi. ,  to  shed  the  hair. 

boyali,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyf^chiy  v.  t.  pi.,  to  rub  the  hair  off 
from  skins. 

boy^ffl,  bo^iffl,  y.  t  sing.,  to  rub  the  hair 
from  a  skin,  as  tanners  dress  hides 
when  taking  off  the  hair;  to  molt; 
ileboaffij  to  shed  his  own  hair  or  coat 
and  horns,  as  a  deer. 

boy^fi,  n.,  one  who  rubs  the  hair  from 
a  skin. 

bufbotiy  y.  a.  i.,  to  pant  for  breath,  as  a 
man  in  a  fever. 

buna,  pass,  pi.,  rolled  up;  doubled  up. 

buna,  v.  a.  i.,  to  roll  up. 

buna,  n.,  rolls;  bundles. 

bunni,  y.  t.  pi.,  to  double  up;  to  roll  up; 
to  fold  up;  alhbonoj  pass.,  doubled  up. 

bunto,  n.,  a  hill;  a  small  hill;  a  barrow; 
a  mound;  a  potato  hill. 

bunto,  pass.,  made  into  a  hill. 

buntochi,  v.  t.,  to  make  hills  for  pota- 
toes; to  hill  up  the  ground. 

busha,  pass.,  squeezed;  wrung  out;  ex- 
pressed; extracted. 

buaha  hinla,  a.,  expressible,  i.  e.,  can 
be  squeezed  out. 

buflhli,  v.  t,  to  squeeze  out  a  liquid;  to 
wring  out  water,  as  from  wet  clothes 
after  being  washed;  to  express;  to  ex- 
tract; to  press;  to  wring. 

buahU,  n.,  a  wringer. 

bushto,  n.,  name  of  an  oak  which  bears 
a  large  acorn. 

buahul,  n.,  a  bushel. 

buahul  ikl^nna,  n.,  a  half  bushel. 

buahul  ikl^Lnna  ikl^nna,  n.,  a  peck, 
i.  e.,  half  of  a  half  bushel. 

buttoahah,  see  boiosha, 

butununi,  n..  fine  drizzle;  fine  rain. 

oh,  see  chL 

cha,  conj.,  and,  usually  connects  two 
verbs  which  have  the  same  nomina- 
tive; Uih  ha''^  tviikammi  cha,  opened  his 
mouth  and,  Matt.  5:  2;  if  the  second 
verb  has  a  different  nom.  from  the  first, 
na  is  often  used.  Cha  is  also  used  at 
the  close  of  some  questions,  as  John 
1:50;  Matt.  2:7,  8,  13,  U,  16;  haklo 


cha.  Matt.  7:  24;  mali  cha,  Matt.  7:  25; 
haklo  cha,  Matt.  7:  26;  17:  27;  chiyimmi 
hachaf  It  seems  to  refer  at  times  to 
something  not  looked  for  or  expected; 
fik  gpi  at  hashit  iaha  chd,  the  fig  tree  is 
withered  away,  Matt.  21:  20.  See 
hacha. 

chach^cM,  v.  i.,  to  hop  and  flit  like  a 
bird. 

chaba,  n.,  height;  altitude;  grandeur; 
growth;  loftiness;  rankness;  stature;  a 
steep;  steepness;  sublimity;  hgchichaha, 
your  stature,  Matt.  6:  27;  achahdka,  n., 
a  high  place,  1  Kings,  11:  7. 

ohaha,  a.,  pp.,  high;  lofty;  tall;  sublime; 
elevated;  steep;  eminent;  grand;  high, 
as  to  musical  key;  mkii  chaha,  a  steep 
bluff.  Matt  5:  1;  ngnih  chaha  yoi^,  a 
high  hill. 

chaha,  v.  n.,  to  be  high  or  lofty. 

chaha,  v.  a.  i.,  to  tower. 

chaha,  chah^t,  adv.,  aloft;  on  high; 
stately. 

chaha,  pass.,  heightened;  elevated;  ex- 
alted; raised  higher;  raised. 

chaha  i%haht  taH,  a.,  uppermost; 
highest. 

chaha  ioohc^  a.,  upper;  higher,  Luke 
14: 10. 

chaha  i^flhi^  n^nih,  n.,  an  eminence; 
a  mountain  higher  than  (others). 

chaha  moma  i^^shali,  a.,  the  highest, 
Luke  2: 14. 

chfthg^bl,  V.  t,  to  elevate;  to  raise  up; 
to  heighten;  to  enhance;  to  ennoble;  to 
exalt;  to  raise;  to  sublimate;  to  suD- 
lime;  to  cause  it  to  be  higher. 

chah^chi,  n.,  a  raiser. 

chahachi,  n.,  a  raising. 

chah^pi,  chahe  f,pi,  n.,  a  hoe  handle. 

chahe,  n.,  a  hoe. 

chahe  ai^ilhpi,  chahe  aiulhpi,  n.,  a  hoe 
handle. 

chahe  iskifa,  n.,  a  mattock;  lit.,  a  hoe 
ax. 

chahikcheli,  v.  a.  i.,  to  limp. 

chahikcheli,  n.,  a  limper. 

chahikli,  v.  a.  i.,  to  limp. 

chahikli,  n.,  a  limper. 

Chahta,  n.,  a  Choctiiw;  Choctaw  (pi.). 

Chahta,  a.,  Choctiiw;  Chahta  yakni, 
Clioi^taw  nation;  Chahta  anumpa,  Choc- 
taw language. 
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Chahta,  ▼.  n.,  to  be  a  Choctaw. 

Chahta  aaumpa,  n.,  the  Choctaw  lan- 
goage;  a  Choctaw  speech  or  word;  the 
Choctaw  tongne. 

Ohahta  ^a,  Chaht»11a,  a  Choctaw 
child;  Choctaw  children. 

Chahta  hatak,  n. ,  a  Choctaw  man ;  Choc- 
taw men. 

Chahta  i^kowi,  n.,  a  Choctaw  mile. 

Chahta  imanumpa,  n.,  the  language  of 
the  Choctaw;  the  words  of  a  Choctaw. 

Chahta  imisuha,  n.,  the  horse  of  a  Choc- 
taw. 

Chahta  isuba,  n.,  a  Choctaw  horse;  a 
Choctaw  pony. 

Chahta  iaht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  the  Choctaw;  to  be  of  the  Choc- 
taw race. 

Chahta  iaht  ia,  n.,  the  Choctaw  race; 
Choctaw  descent;  Choctaw  origin ;  Choc- 
taw blood. 

Chahta  ohoyo,  n.,  a  Choctaw  woman. 

Chahta  okla,  n.,  the  Choctaw;  Choc- 
taw; the  Choctaw  nation;  the  Choctaw 
tribe;  the  Choctaw  people. 

Chahta  yakni,  n.,  Choctaw  land;  Choc- 
taw nation;  Choctaw  country;  Choctaw 
soil;  Choctaw  ground. 

Chaht^Jla,  see  Guihta  alia. 

chahto,  n.,  a  drought;  dryness;  want  of 
rain. 

chahto,  a.,  dry;  droughty;  wanting  in 
rain. 

chahto,  V.  n.,  to  be  dry;  to  be  droughty. 

chalitoohi,  v.  t.,  to  cause  a  drought. 

chahtoflhba,  a.,  never. 

diaka,n.,  a  comb;  a  gill;  gills;  the  flaps 
that  hang  below  the  beak  of  a  fowl; 
itichakaf  his  comb;  his  gills. 

chakali,  chakk^li,  a.,  nine,  9,  ix 
(numeral),  Matt.  18:  12;  2  Sam.  24:  8; 
hashi  chakkcUi,  nine  months. 

chakali,  v.  n.,  to  be  nine. 

chakali,  v.  a.  i.,  to  make  nine;  as  echch 
hUi,  we  make  nine;  chakali  bat  chakcdi, 
nine  times  nine. 

chakali,  chakali,  a.,  pregnant;  gravid; 
great;  big. 

chakali,  ih^kali,  v.  n.,  to  be  pregnant; 
to  be  with  child,  Matt.  1: 23;  v.  a.  i.,  to 
teem. 

chakali,  n.,  pregnancy. 

ftjift^VftW^n^^  adv.,  nine  times. 
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ehakapa,  n.,  vile  language;  reviling;  pro- 
faneness;  the  language  made  use  of  in 
the  place  of  common  swearing  as  in  use 
among  the  lowest  classes  of  white  and 
black  people. 

ohakapa,  a.,  vile;  low;  vulgar;  indecent; 
reproachful;  filthy. 

ehakapa,  v.  a.  L,  v.  t,  to  revile;  to  utter 
filthy  language;  to  blackguard;  to  in- 
veigh; to  vilify. 

ehakapa,  n.,  a  reviler;  one  who  utters 
foul  language  in  contempt  and  re- 
proach; a  blackguard. 

fthakiffa,  n.,  a  gizzard;  the  gizzard. 

chakk^li,  see  chabalu 

chakla,  n.,  an  oyster. 

chakli,  n.,  a  cup  (authority.  Nelson  Mo- 
Coy's  mother,  May  15,  1855);  a  vessel 
used  for  boiling  coffee;  a  coffee  pot;  a 
tin  coffee  pot. 

ohakoa,  pass.,  notched. 

chakoa,  n.  pi.,  notches. 

chakofa,  pass.,  notched. 

chakofa,  n.,  a  notch. 

ohakoffl,  V.  t  sing.,  to  notch;  to  cut  a 
notch. 

chakoffl,  n.,  a  notcher. 

chakoli,  v.  t.,  to  string,  as  to  string 
venison  for  drying. 

chakoli,  v.  t.  pi. ,  to  notch;  to  cut  notches; 
chakonli,  nasal  form. 

chakotichi,  v.  t.  caus.,  to  cut  notches;  to 
make  notches;  chakmilichij  see  1  Kings 
6:  18;  Exodus  31:  5. 

chakowa,  pass.,  strung  up  and  dried; 
tM  nipi  chakowa,  venison  strung  up  and 
dried;  chakc/nhva,  see  1  Kings  6:  29. 

chakpa,  a.,  being  part  way;  not  mid- 
way; iti  chakpa;  nitak  i*chakpa, 

chakpa,  v.  n.,  to  be  part  way;  to  be  not 
midway. 

chakpaka,  n.,  side,  as  of  a  well  or  cup. 

chakpatali,  n.,  the  foot  of  a  hill;  the  base 
of  a  hill;  chakpatali  ka,  Luke  8:  33; 
Judg.  19:  1. 

chakpatalika,  n.,  the  place  at  the  foot  of 
the  hill;  the  foot  of  the  hill. 

chakwa,  n.,  soreness  in  the  throat;  an 
ulcer  in  the  throat;  bronchitis. 

chakw^bi,  chakwa^bi,  v.  n.,  to  have 
such  a  soreness. 

chala>^ka,  v.  a.  i.,  to  scream. 

chalaika,  n.,  a  scream. 
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chalakbi,  see  ckilakbi, 

dhalakwa,  see  ckilahoa. 

chalantak,  see  chilantak. 

Chal^kki,  n.,  a  Cherokee;  the  Cherokee. 

Chal^kki,  a.,  Cherokee. 

Chal»kki  hatak,  n.,  a  Cherokee  man;  a 
Cherokee. 

Chal^kki  okla,  the  Cherokee  people; 
the  Cherokee  nation;  the  Cherokee. 

chatak,  n.,  a  snap;  the  noise  made  hy 
snapping  a  gonlock. 

cha>akachi,  v.  a.  i. ,  to  snap;  to  say  chalak. 

ehalakwa,  dhalakba,  n.,  a  copperhead 
snake. 

cha>4ohaha;  akaPka  at  chal^haha,  the 
cackling  of  a  hen  after  laying  an  egg. 

ehalek,  a.,  possible,  and  known  to  both 
speaker  and  hearer;  chalek,  recent  past 
time;  -k  is  contracted  from  kamo;  it 
may  have  been,  Gen.  3:  1;  it  might 
have  been;  perhaps  it  was,  and  you  and 
I  knew  it;  chi^huka  oncUi  chaUkf  did  I 
not  go  to  your  house  (and  you  knew  it)? 

chaU,  V.  n.|  to  be  possible,  and  some- 
thing known  to  both  speaker  and 
hearer. 

chali,  V.  a.  i.,  to  stride;  to  walk  fast. 

chali,  a.,  fast;  swift 

chali,  n.,  a  fast  walker. 

ohatichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  walk 
fast;  to  make  him  walk  fast. 

chaUk,  adv.,  possibly;  perhaps;  surely, 
and  known  {chalekf  Gen.  3:  1,  old 
translation;  hachimachi  chaUk) . 

chatin,  adv.,  possibly;  probably;  same 
as  chalekf  but  referring  to  a  more  remote 
past  time. 

ohamak,  n.,  a  clink. 

chamakac.hi,  chama'kaohi,  v.  a.  L,  to 
clink;  to  say  chamak. 

ohamo,  a.,  past,  gone  by  and  remotely; 
kamo  and  kqmo  express  a  time  that  is 
recent.  These  words  can  be  translated 
by  was,  were,  have  been,  chamo  is  used 
for  renewed  mention  and  indicates 
something  seen  or  well  known  to  the 
speaker;  yohini  chamo,  it  was  so.  There 
is  another  mode  of  expressing  the  same 
idea,  viz.,  yohmiriy  it  was  so,  and  I  saw 
it;  lakoffi^n,  he  has  recovered  to  my 
personal  knowledge. 

chamOy  v.  n.,  to  be  past. 

ohaznoy  adv.,  used  after  verbs,  and  not 
only  gualiiies  them,  but  also  indicates 


the  remote  past  tense  and  that  the 
thing  spoken  of  was  seen  or  well  known 
to  the  speaker,  as  though  he  were  an 
eye  or  ear  witness;  still  tok  is  used  by 
some  speakers  before  ehamo.  See  kamo 
and  kgmw, 

ehampko,  n.,  the  shin. 

champul^bchiy  v.  t.,  to  sweeten;  to  honey. 

champuli,  n.,  sweetness;  honey. 

ehampuli,  a.,  sweet;  grateful  to  the 
taste;  grateful  to  the  heart;  dulcet;  lus- 
cious; saccharine. 

champuli,  v.  n.,  to  be  sweet. 

dhampuli,  pp.,  sweetened. 

champuli,  n.,  sweetness;  honey. 

chanah^chi,  v.  t.  pi.,  to  turn  them 
around;  to  roll  them  over;  to  cause 
them  to  run  around. 

chanaia;  ttocftanaia,  v.  a.  L,  to  be  two 
together  alone,  like  an  old  man  and 
woman  at  home  alone. 

ohanakbi,  v.  n.,  to  be  crooked;  see 
chinakbi, 

chanakbichi,  see  chinaJAicM. 

chaTiawhik,  n.,  a  large  yellow  wasp. 

chan%lli,  v.  a.  i.,  to  roll  over;  to  move 
or  run  on  wheels,  as  a  wagon;  to  run; 
to  roll;  to  turn;  to  turn  over,  as  a 
wheel,  not  as  a  log  {Umolif  to  roll  over 
as  a  log);  itachanalli,  to  roll  together. 

chan^lli,  n.  pL,  a  wheel;  a  circle. 

ehan^dli,  n.,  a  rotation. 

chan»llich1,  v.  t.,  to  roll;  to  turn  it  over; 
to  wheel;  iiachan^lichij  to  roll  them  to- 
gether. 

chanichi,  v.  t.  sing.,  to  roll;  to  turn 
around;  to  cause  to  run  round,  as  a 
wheel. 

cbanla,  a.,  dry,  as  com  and  hickory 
meats;  dry  and  tough;  cured. 

chanli,  v.  t.,  to  chop;  to  cut  with  an  ax 
or  hoe  by  striking;  to  gash;  cftali,  sub- 
positive,  to  peck;  to  hew;  to  strike  with 
the  teeth,  as  a  venomous  serpent;  to 
chop  (mwlem);  to  hurt;  to  pick;  to 
slash;  c/ia^/iWi;  chnnlii  tahlitok,  cut  off, 
Mark  14:  47;  ilechanli,  to  cut  himself; 
itinchanlif  to  i^eck  or  to  chop  each  other. 

ohanli,  n.,  one  who  chops;  a  pecker;  '*a 
hewer,'*  Jonh.  9:  21. 

chanlichi,  v.  t,  to  cause  to  chop. 

chant,  contracteil  fn^m  chanlU;  the  t  has 
the  force  of  the  con},  and. 
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chant  akk^ehi,  v.  t,  to  cut  down  or  to 
chop  and  bring  down;  chanlU  {ikgchi, 
cat  it  down;  Luke  13:  7. 

ehant  kiii^fB,  v.  t,  to  cat  down;  or  to 
chop  and  felL 

ehant  lakot  hakli,  v.  t,  to  sooie. 

chant  t^pli,  v.  t,  to  cat  off;  to  chop  and 
sever;  chanlit  tMi^  Mark  14:  47. 

chant  toahtnli,  v.  t,  to  hack,  or  to  chop 
and  cat  ap  fine. 

Ghanueli,  n.,  January. 

cha^sa,  cha^,  n.,  a  aoond  in  the  ear;  a 
tingle,  1  Sam.  8: 11;  2  Kin^i  21: 12. 

oha^>aa,  a.,  shrill. 

cha^^aa,  v.  n.,  to  be  shrilL 

chaPaa,  y .  a.  i. ,  to  shrill ;  to  atter  an  aeate, 
piercing  sound;  to  shriek;  to  tingle,  as 
the  ear.    See  1  Sam.  3:  11. 

ehaaaloha,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chaaaloha,  n.,  crooks;  bends. 

chasaloha,  oh^aaaloha,  a.,  pi.  of  dia- 
KiOy  crooked;  bent;  having  hollows  or 
bends;  pass.,  warped;  ikckataioho,  an- 
warped. 

chaaaTah^tchii  v.  t.  pi.,  to  make  them 
crooked,  or  to  make  crooks;  to  warp. 

ohaa^ia,  a.,  crooked;  bent;  having  a 
hollow  or  bend;  wak  nqli  chaagda,  a 
crooked-back  cow. 

chaa^Ja,  pass.,  warped;  bent;  ikchgtalOf 
a.,  an  warped;  unbent 

chaa^la,  v.  a.  L,  to  warp;  to  bend;  Uv- 
bgsha  ^  chcugia,  the  plank  warps. 

ehaa^la,  n.,  a  bend;  a  crook;  a  warp. 

ehaw^laohl,  v.  t,  to  crook;  to  bend;  to 
make  crooked;  to  warp;  kashi  gt  ilibg- 
»ha  ya^  (mtomi  hat  chaaglachi,  the  sun 
which  shines  on  the  plank  warps  it. 

chaa^dla,  v.  n.,  to  be  crooked  or  bent 

chaa^li,  v.  a.  L,  to  glance  off. 

chaa^llichiy  v.  t ,  to  turn  it;  to  glance  off. 

chaohy  the  said;  the  same,  known  to  both 
speaker  and  hearer,  and  in  remote 
past  time;  chash  and  its  compounds 
are  used  as  simple  or  compound  rela- 
tive pronouns  in  relation  to  subjects 
that  are  past;  it  may  be  called  a  per- 
sonal pronoun  in  the  remote  past  tense; 
ka$h  and  kath  (q.  v. )  refer  to  the  im- 
mediate past  tense;  choih  signifies  the 
same  which;  the  said;  late,  known  to 
both  speaker  and  hearer;  a  renewed 
mention  particle;  oh  chash,  it  is  the 
said;  being  '*thesaid";  used  in  calling 


the  dead  to  mind,  or  in  speaking  of 
them,  instead  of  mentioning  their 
names.  Compounds:  chashirdi,  the 
same  also  which  was;  compounded  of 
chaah  and  irdiy  same,  tAao—chashket  the 
same  that  was;  that  which;  cUichashketf 
that  is  what  I  said  but  recently,  and 
you  know  it;  it  is  in  the  nom.  case;  ket 
may  be  formed  from  kgi  or  it  may  be 
from  ke  and  t,  like  keah  from  ke  and  sh — 
chashkia,  even  the  same  which  was,  and 
you  knew  it — chashkinl,  the  same  w^hich 
was,  but  more  remote  than  cha$h  ket, 
in  the  nom.  case — chtuho^^  the  same 
which;  the  said  one  (in  the  obj.  case); 
see  grammar  for  these  particles  or  arti- 
cle pronouns — cha^iocha — chcuhoha — 
chofhokaho — chashokakosh — chathokano 
— chashobft  —  chathokglo  —  chashoke  — 
diashokia — chashama — chcuhana — chathr 
oth — chaahot, 

dhaaha,  oh^aha,  n.;  inchqsha,  his  rat- 
tles; aintulo  inchasha,  the  rattles  of  the 
rattle  snake. 

chaahahythechi,  v.  t,  to  make  him 
rattle;  to  rattle. 

cha^^ha,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  a  rattle- 
snake. 

chaahah»ch1,  v.  t  pi.,  to  rustle;  to  rat- 
tle, as  the  rattlesnake;  sirUulo  at  chasha- 
hachiy  the  rattlesnake  rattles. 

chaahaiyi,  v.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, as  a  mound. 

chaahak,  n.,  a  rustling;  a  rattling — ^a  sin- 
gle motion. 

chaahakachi,  v.  a.  i.  sing.,  to  rustle  once; 
it  says  chathak. 

ohaahak^urhi,  n.,  a  rattling;  a  rustling. 

chaahampik,  n.,  a  grindstone  (called 
also  tql  ashuahchi  and  iashika). 

chaahana,  v.  a.  i. ,  to  hang  over  and  own 
as  the  skirts  of  a  common  coat. 

chaahana,  a.,  having  skirts  that  hang 
down;  hanging  over  and  down,  as  na 
foka  chaahana,  a  coat. 

chaah^nyihi,  v.  t,  to  cause  to  hang  over. 

chaah^p,  n.,  a  variety  of  grasshopper. 

dhaahlichi,  v.  t,  to  rattle;  to  make  a 
rustling  uoise. 

cha>%hpo  (aSixtowns  word),  a.,  former; 
ancient;  of  things,  or  time:  7iilak  cha^ 
ahpo,  a  former  day;  future,  like  tikba; 
first  in  order. 
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chaMipo,  V.  n.,  to  be  ancient,  or  of 
former  times. 

chaBohpo,  adv.,  formerly;  anciently;  be- 
fore; former  time;  in  ancient  times; 
'* before  time,"  Josh.  11:  10;  14:  16. 

chato,  chatoh,  adv. ;  in  ohishko  ehaioh. 

ohatok,  adv.,  commonly;  usually;  al- 
ways; ever.  This  form  implies  also 
the  remote  past  tense.  The  particles 
iehich  are  used  after  iok  are  used  after 
chaiok^  generally.  In  the  past  tense 
chalok  may  be  rendered,  has  been 
usually,  always  has  been,  etc.;  chatuk 
and  chatok  are  often  used  with  verbs  to 
express  general  truths  or  common  us- 
age, custom,  etc,  and  when  used  in 
reference  to  persons  it  is  implied  that 
they  are  alive.  For  the  dead,  bekatok 
is  used  instead  oVchatok;  ithia  chaiokof 
did  you  ever  come  here?  alali  chatok 
keyu^  I  never  came  here. 

dhatok,  V.  n.,  to  have  been  always  so; 
to  have  been  usually  so;  was  so 
always;  iok  is  the  sign  of  the  remote 
past  tense  and  not  connected  with  the 
present 

ohatoahba,  adv.,  never. 

ohatoohbai  v.  n.,  never  to  IJ^  so. 

dhatoohke,  in  hgah  ygmohmi  chaioihke, 
page  130,  Chahta  Holisso  Atukla. 

chatuk,  adv.,  usually  has  been  and  still 
is,  etc;  commonly;  usually.  This 
word  differs  from  the  other,  chatok, 
only  in  the  last  syllable  and  means  the 
immediate  past  tense  and  up  to  the 
present  time,  John  2:  10;  Matt  6:  21; 
6:2,5;  17:25;  ehahaklo  chatuk okgt,  Josh. 
2:10.  **bUia"  is  used  for  always — 
Matt  3: 10;  12:  4,  33;  18:  12;  chaluka- 
tofc.  Matt  27:15.  chatuk  kfyu,  adv., 
never  has  been;  never  was;  never  has; 
ne'er;  Josh.  3:4. 

f^h^"f^'*^i  a.,  slim;  tall  and  slender,  ap- 
plied to  the  figure  of  a  horse;  imiba 
A^  chaugiaf  the  horse  is  tall  and  slender. 

chaw^nai  a.,  crooked. 

chaw^na,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chaw^nay  n.,  a  crook;  a  hook. 

chaiya,  pass.,  cut;  chopiied;  gashed; 
pecked,  Matt  3:  10;  ikchayo,  a.,  un- 
wounded;  unchopped. 

dha*ya,  n.,  a  gash. 

cha^y^t  paaha^fa,  n.,  a  gash  made  by  an 


eh^bbiy  v.  t,  to  dip  into  oil,  honey,  or 
grease. 

ch^biha,  a.,  a  few;  some;  scarce. 

ch»biha,  v.  n.,  to  be  a  few,  some,  scarce; 
chabiha  keyu,  not  scarce. 

eh^biha,  n.,  a  scarcity. 

ch^hiha  keyu,  n.,  no  want;  no  scarcity. 

ch^bihachl,  v.  t,  to  render  scarce;  to 
make  a  few  or  a  small  numlber. 

ch^bihaai,  dim.  a.,  a  very  few;  a  few. 

ch^bihairi,  v.  n.,  to  be  a  very  few. 

chf^Ui,  n.,  dry  bark. 

ch^ch,  n.,  a  church,  Matt  18:  17. 

oh^a,  V.  a.  i.  sing.,  to  run;  to  flee;  chan^ 
fa,  chaha'\fa,  chaiyafa;  cliahO'^fa,  2  Sam. 
24: 13. 

oh^a,  pp.,  fled;  banished;  chased  away; 
exiled;  expelled. 

oh^a,  n.,  a  runner;  an  exile;  a  flier. 

oh;^a,  n.,  a  flight   . 

dh^ali  (from  achafa),  v.  t,  to  make  one; 
to  do  one;  to  one;  kanakiaikimikshokma 
inchqfalashke,  if  there  is  any  one  who 
has  none,  give  one  to  him,  Luke  3: 11. 

oh^flchi,  ch^fflchi,  v.  t,  caus.  (from 
chqfa),  to  send  off,  Matt  11: 10;  15:  23; 
to  cause  to  flee;  to  drive  off;  to  banish; 
to  exile;  to  expatriate;  to  expel;  to 
rouse;  to  run;  to  lid;  to  spring,  Mark, 
12:  3,  4,  5,  6;  to  send  men,  Josh.  2: 1; 
<ichqffichif  to  send  from,  Josh.  14:  7. 

ch^iflchi,  n.,  a  sender;  a  driver. 

oh^kali,  chakall  (q.  v.),  a.,  pregnant 

oh^bi,  n.,  a  projection  beyond  sur- 
rounding objects;  an  overplus;  a  contin- 
uation; chqkchubif  pi. 

ch^kch^k,  n.,  a  small  speckled  wood- 
pecker with  a  red  head. 

oh^Jhchak^kchechi,  v.  t,  to  cause  them 
to  shine,  sparkle,  twinkle,  etc 

ffih»lhchak»chi,  v.  a.  i.  pL,  to  shine;  to 
glisten;  to  sparkle,  as  particles  of  oil  on 
the  surface  of  warm  water;  to  twinkle 
as  the  stars;  to  scintillate. 

ch ^klhoh ak^ichi ,  n.,  a  twinkling;  a  shin- 
ing. 

ch^lhchaki,  v.  a.  i.  sing.,  to  sparkle. 

oh^Jhchaki,  n..  a  spark,  a  sparkline. 

ch^lhpi,  stH?  ak'chalhpL 

oh^labakko,  n.,  name  of  a  tish  of  the 
sucker  genus. 

oh^lak^chi,  v.  a.  i.,  to  rattle. 

oh^takchi,  n.,  a  rattling. 
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ch»Tnak»ch1,  v.  a.  i.,  to  clank;  to  rattle; 

to  ring;  asonak  at  chamakachi^  the  ket- 
tle rattles  or  rings, 
chamaky^hl,  n.»  clank;  ringing;   din; 

noise;  clangor. 
ch^Tnallchi,  v.  t,  to  clank;  to  make  din 

or  clangor, 
chfxnpoa,  see  chimpoa, 
ch^nafila,  ah^aaflla,  n.,  black  haw;  a 

haw. 
ch^knaha,  v.  a.  i.«  to  turn  roand;  to  roll 

over;  to  coil;  to  curl;  to  roll,  as  the 

wheel  of  a  carriage;  to  round;  to  wheel. 
ch^naha,  n.,  a  wheel;  a  circle;  a  coil;  a 

felly;  a  ring;  around;  roundness;  oHta 

chanaJuif  a  coil  of  rope. 
ch^naha,  v.  t.,  to  coil  up,  as  a  serpent; 

to  querl;  to  turn. 
oh^naha,  a.,  rotund;  coiled  up;  round; 

being  in  a  circle;  orbed;  pass.,  rolled; 

ikchanaho,  a.,  uncoiled, 
oh^naha  folota  ach^a,  n.,  a  square;  a 

circuit. 
ch»nah  a  holitopa,  n.,  a  hack. 
ch^naha  ikl^nna,  n.,  a  semicircle. 
(vh^inahy^hl,  v.  t.,  to  coil;  to  roll;  to 

round. 
ffh»Ti»l,  n.,  a  general  (from  the  English), 
ch^nni,  pp.  sing.,  probably  from  chan- 

ichi,  (q.  v.). 
chfuiTiichi,  v.  t.,  to  roll  a  wheel. 
rh^HWflloha,  see  chasaloha, 
ch^aa^oh^chi,  see  chasaloh^kL 
ch^aha,  chaaha  (q.  v.),  n.,  inchashOf  his 

rattles;  those  of  the  rattlesnake, 
chythanoha,  v.  a.  i.,  to  be  long  tailed, 

like  some  coats, 
ch^kshwa,  n.,   sinews  of  the  loins;  tiir 

chqshwa,  his  sinews  of  the  loins, 
ch^ahwa  nipi,  n.,  the  flesh  of  the  loins; 

the  loin;  the  tenderloin;  inchgshvuaf  his 

sinews  of  the  loins;  inchashwa  nt/n,  n., 

his  loin, 
chechik,   adv.,  probably;   likely;    per- 
haps, 
chechiky  v.  n.,  to  be  likely,  or  probable, 
chechike,   adv.,    probably;   spoken  by 

way  of  inquiry  and  in  modesty. 
chechilce,  v.  n.,  to  be  probable. 
chechuk,  adv.,  probably;  expressing  a 

supposition, 
eheki,  a.,  speedy;  quick;  near;  late;  re- 
cent. 

i,  V.  n.,  to  be  near,  etc. 


eheki,  adv.,  soon;  iqni^iediately;  newly; 

quickly;  recently;  cfiekikjnaj  in  a  short 

time,  L  e.,  when  it  iB'B09n,  from  eheki 

and  ibno. 
ohekiehiy  v.  t,  to  cause  it'tie'*V^80on;  to 

hurry. 
ehekikaah,  adv.,  lately.    See  lAuh,  b|te, 

recently. 
chekikaah,  v.  n.,  to  be  lately,  in*r^er; 

ence  to  things  past  I  >  •  . 

ehekofli,  a.,  very  near;  immediate;  soon; . . 

nsed  in  reference  to  the  future;  a  dim- . , 

inutive  formed  from  eheki  and  twi  or    ' 

Mthi, 
chekuaL,  v.  n.,  to  be  very  near  in  time, 

or  soon, 
chekuai,  adv.,  very  soon,  immediately; 

forthwith;  quickly ^Joeh.  2 :5;  straight; 

shortly;  straightway;  thereupon. 
ehekuaLfehna^adv.,  quickly.  Josh.  8 :  19. 
ehekuai  k^nia,  a.,  transitory;  passing 

away  very  soon, 
ehekuai  ont  ia,  a.,  transient;  passing  by 

very  soon. 
cheknaikaah,  adv.,  latterly;  recently, 
chekuaikma,  v.  n.  sub.  mood,  when  it 

shall  have  been  a  short  time. 
chekuflikma,  adv.,  in  a  short  time;  after 

a  short  time, 
chelahpi,  n.,  the  animal  which  has  young 

for  the  first  time,  as  heifers,  etc 
dhelalipi,n.,  the  firstling;  the  first  prod- 
uce or  offspring.  Gen.  4:4;  from  duU 

and  oApt,  the  first,  as  tofahpi^  spring,  lit 

the  first  of  summer;  iikba  qUahpi,  the 

first  bom,  Rom.  8 :  29. 
cheli,  V.  t,  to  bear;  to  bring  forth  young, 

applied  to  animals  and  some  plants  and 

not  to  the  human  species;  to  cub;  to  foal ; 

to  teem;  to  whelp;  to  lay;  to  calve;  to 

pig;  to  spawn;  to  kid;  to  breed;  to  blow; 

to  deposit  eggs,  as  files;  to  bear,  as  vines; 

okchafl^h  oi  chdi,  the  muskmelon  bears; 

Bhukthi  gt  chelif  the  watermelon  bears; 

igUo  at  chelif  the  pumpkin  bears;  to 

draw  interest,  as  money  lent  out;  tali 

h6li88o  at  chdif  the  mpney  bears  interest 
eheli,  v.  a.  i.,  to  propagate;  tmchelif  v.  t, 

to  prime  a  gun;  to  lay  on  the  powder; 

pass.,  onchi^cL 
cheli,  n.,  parturition, 
cheli,  n.,  a  breeder;  the    female  that 

breeds  or  produces. 
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cheli  iznpoxmav:  %.V  prolific;  skilled  in 
bearing.    .-.    -•. 

cheliehi,  Y.'t.,'to  cause  to  bear  or  breed; 

to  cause  to  bring  interest;  to  put  out  on 

interest  rA^^^^  ^^^^  oJehcyo  chof  Luke 

19:  ^./See  also  Matt.  25:  27,  where 

^uahi  la  Used  for  interest  or  usury. 

COiftlUBalixn,  Chilusalim,  n.,  Jerusalem. 

Idxepuleohi,  v.  t,  to  make  a  {east,  ban- 
•'/•quet,  festival;  to  dance;  to  feast;  impa 
,'."'' chito  ikbi  is  used  in  the  New  Testament 
translation. 

ohepulliy  n.,  a  feast;  a  great  feast;  a  ban- 
quet; a  frolic;  a  great  dance;  an  Indian 
feast  or  a  heathen  feast. 

chepulli,  V.  a.  i.,  to  attend  a  feast;  to 
feast  and  to  dance;  to  frolic. 

chepullit  aiflha,  v.  a.  L,  to  have  a  feast; 
to  be  at  a  feast. 

chetoma,  adv. ,  for  chintamay  in  the  future; 
see  tuma, 

etdy  ch,  pro.,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  neuter  verbs,  chinukshopa  na,  Luke 
1:  13;  chilbgsha,  thou  art  poor;  chiili, 
thou  diest. 

ehi,  eh,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  passive  verbs,  as  c/iin(i2a,  thou  art 
wounded. 

ehi,  ch,  thee  in  the  obj.  case  before  active 
transitive  verbs;  ckipewlif  I  see  thee; 
chiihancUiy  I  know  thee;  cf.  chitikbay  be- 
fore thee,  Matt.  11: 10. 

chi,  is  prefixed  to  nouns  of  near  relation 
or  family  interest;  chitekchi.  Matt.  1: 
20.  It  is  applied  to  the  family  dog, 
chipaf. 

chi,  ch,  poss.  pro.,  thy;  prefixed  (with  a 
few  exceptions)  to  the  names  of  the 
body  and  most  of  its  members,  as  chi- 
c/m«Jfctw/i,  thy  heart;  chibbak,  thy  hand. 

chi,  a  diminutive,  in  /xi/Hugc^i,  coolish; 
hochuhogchi,  chilly. 

chi,  sign  of  the  causal  form,  meaning  to 
cause,  to  make,  to  render;  as  minii,  to 
come;  mirUichiy  to  cause  to  come,  etc. 
chi  is  also  suffixed  to  adjectives, 
etc,  as  kgllo,  a.,  strong,  hard;  kallochif 
to  make  it  hard  or  strong;  to  harden; 
Sainton  Ba  Chona  chia  hat  na  chiyuk- 
poBhke,  Blessed  art  thou  Simon  Bar- 
Jonah,  Matt.  16:  17.  chi  is  also  suffixed 
to  adjectives,  verbs,  and  adverbs  to 
make  v.  t  in  the  cans.  form.  c/ium;xi, 
chumpgchi:  kqUo,  kqllochi;  fehna,  /ehtig- 


ckL    It  IS  a  '*  particle  of  form  "  or  the 
causative  form  of  verbs. 

ohi,  a  suffix  to  verbs,  which  take  the  lo- 
catives a  or  at;  others  make  a  new  form 
of  verbs,  where  one  thing  is  made  to 
act  on  or  with  another;  omuh  ath 
haiyvl'^kpolo  yo*^  ant  ahokcMehi  toh^  Matt 
13:  25;  Judg.  16:  13. 

ehi^,  thy  and  thine,  prefixed  poos,  pro., 
meaning  *'  thy,''  prefixed  to  nouns  that 
do  not  begin  with  a  vowel  or  the  con- 
sonants Pt  chf  If  t  See  chim  and  chin, 
chi^holissoj  thy  book;  e^i«Aataik,  thy  hus- 
band; cAMtna,  thy  way.  Matt  11:  10. 

chi^,  prefixed  per.  pro.  in  the  dative  case 
before  verbs,  and  usually  translated 
with  a  prep.,  as,  of  thee,  to  thee,  for 
thee,  from  thee,  against  thee.  It  is 
found  before  verbs  which  do  not  begin 
with  a  vowel  or  p,  eh,  Z,  or  L  See 
cAtm,  which  is  written  before  vowels 
and  diphthongs. 

chi>^,  2d  per.  sing.,  poss.,  thine,  thy,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tali  hoUuo 
chi^hotina,  he  has  counted  your  money, 
mstead  of  chintaU  holiMO  hotina. 

cfai^,  aehi^,  sign  of  the  immediate  future 
tense  of  the  indicative  mood,  shall,  will; 
achi^  is  the  true  form;  the  final  vowel  of 
the  verb  is  dropped  when  achi*  is  suf- 
fixed, as  chumpOy  chumpachi*^  he  shall 
buy;  mtfiit,  mintacki*,  he  shall  come; 
haklOf  haklachii^,  he  shall  hear. 

chia,  sub.  pro.,  2d  per.  sing.;  thou;  thee; 
chia  ma,  Matt  1:  20;  chia  hoki.  Matt 
5:  22;  7:  5;  Kapenaam  chia^  thou  Caper- 
naum, Matt.  11:  23;  chia  ho^,  thou  art. 
Matt.  16:  14;  PUa  chia,  thou  art  Peter, 
Matt  16: 18;  chia  moy  O  thou.  Matt  14: 
31;  chia  ho*,  Matt  14:  33;  chiama^ 
Matt  15:  22;  chishno  akoah  ioso  cH^holi- 
topa  chia  hake,  Luke  3:  22;  chishno  ako* 
nan  isht  achia  aaiyukpa  makoke,  Luke, 
3:  22;  na  hollo  chiahoke,  thou  art  a  white 
man.  It  is  now  called  a  substantive 
personal  pronoun,  as  the  verb  to  be  ia 
used  in  translating  it,  thus  chia,  thou 
art,  sia,  I  am.  Lewi  ushi  chia  ma;  Matt 
1:  20;  Chihoica  uM  chia  hokmqt.  Matt 
4:3;  chi(i»}ike,  from  chia,  thou  art,  John 
1:  49;  Chihown  ushi  chiashke,  thou  art 
the  Son  of  Gotl. 

ohi^Mhke,  see  chi^thki. 
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chibak,  chibuk,  n.,  a  noise,  each  as  is 
made  by  the  falling  of  a  stone  into 
water. 

chibakachi,  chibukadbi,  y.  a.  i.,  to 
make  a  noise;  to  say  chUxik. 

chiba>^ko,  n.,  the  shin.— J.  K 

chibok^chiy  v.  a.  L,  to  work,  as  a  liquid; 
to  ferment,  etc 

chiboUchi,  see  choboUckL 

chinchint,  adv.,  will  not;  can  not. 

cbiclio>4i,  V.  a.  i.,  to  be  coarse  grained  or 
gritted,  like  a  grindstone. 

chiffoko,  see  Josh.  8:  28;  10:  27;  chiffoi^ 
kot^  a  heap  of  mbbish;  ck^fokohoneki, 
2  Kings  19:  25. 

chihakli,  see  chUukU, 

Chibowa,  n.,  Jehovah;  the  Scripture 
name  of  the  Supreme  Being;  Deity; 
God;  Judge;  the  Supreme  Being;  Chi- 
howa  achqfa  kia  tuchinaf  I^hi,  Ikki,  ShU- 
ombish  holUopa,  n.,  the  Trinity. 

Chihowa  aiaaha,  n.,  the  throne  of  Je- 
hovah; the  dwelling  place  of  Jehovah. 

Cbihowa  aiokp^chiy  v.  t,  to  worship 
Jehovah;  nanakia  ghit  Chihawa  isht  ai- 
okpachi,  v.  t.,  to  immolate. 

Chihowa  aiokp^Mxhi,  n.,  a  worshiper  of 
Jehovah. 

Chihowa  aiokp^chi,  n.,  the  worship  of 
Jehovah. 

Chihowa  apiliechika,  n.,  the  kingdom 
of  Jehovah. 

Chihowa  ^banumpa,  n.,  divinity;  the- 
ology; the  revelation  from  God. 

Chihowa  ohitokaka,  n.,  the  Lord  God, 
or  the  God  Jehovah. 

Chihowa  hobachi,  n.,  an  idol;  an  image 
of  God  used  ia  idol  worship. 

Chihowa  hobachit  ikbi,  v.  t.,  to  deify; 
to  make  an  image  of  God. 

Chihowa  hobachit  ikbit  aiokp^^shi,  n., 
an  idolater. 

Chihowa  ikimantio,  n.,  impiety;  un- 
godliness. 

Chihowa  ikixnantioy  a.,  impious;  un- 
godly. 

Chihowa  imantia,  v.  t,  to  obey  Je- 
hovah. 

Chihowa  imanumpa  ^tlbpiaa  pokoli,  n. , 
the  decalogue;  the  ten  commandments 
of  Jehovah. 

Chihowa  inchukf^lhpo  yuahi,  n.,  the 
Lamb  of  God,  John  1:  29. 


Chihowa  ii^yimmi  keyu,  n.,  impiety. 
Chihowa  p^ll^mmi,  Chihowa  pal^m- 

mi,  the  Almighty  God. 
Chihowa  uahi,  n.,  the  Son  of  God. 
chiiahke,  chiahke,  v.  n.,  to  be  likely; 

to  be  probable;  onatok  chishke:  Oh.  Sk., 

p.  12,  sec.  6. 
ohik,  likely  to  be  so,  as  iala  c^iib,  probably 

I  shall  go. 
chiky  used  for  ish;  chikaiaUiklgmmi  hoh 

ha^  Judg.  13:  15;  chxk  cChja  Ma,  Luke 

9:  57;  Matt.  8:  19. 
chiky  thou,  pro.  2d  per.  sing,  of  the  neg. 

verbal  form,  aa  chik&no^  thou  dost  not 

go  to  it. 
chii^ka,  V.  a.  i.,    to  squeal;  shukha^fqi 

chi^koy  the  hog  squeals. 
chi^ka,  n.,  a  squealer, 
chikchik,  n.,  a  small  species  of  wren; 

a  small  wren;  okchUoha  is  the  name  of 

the  common  wren, 
ehikchikechi,  v.  t.,  to  make  spotted  or 

speckled, 
chikchiki,  pass.,  speckled;  spotted  with 

small  spots;  freckled. 
chikchiki,  n.,  small  spots;  small  check; 

a  freckle;  freckles. 
chike,  V.  n.,  to  be  hereafter;  as,  it  will 

be  so;  it  may  be  so;  kucha  kapassa  chi^ 

ke,  there  will  be  cold  weather, 
cfai'^ke,  n.,  thy  father.  Matt.  15:  4. 
chikflkowa,  see  itukfikowa. 
chiki>^ha,  v.  t,  to  jog  with  the  hand, 

elbow,  or  foot;  to  peck  like  a  hen. 
chiki>^ha,  n.,  a  jog;  a  slight  blow, 
chikihah,  v.  a.  i.,  to  be  thick  and  close 

together,  like  com  or  piles  of  manure, 
cbikimba,  v.  n.,  not  to  be  so;  to  be  mis- 
taken; it  is  a  mistake, 
chikimba,  adv.,  no;  not. 
chikinoha,  see  kinoha, 
chikiwana,  a.,  bent;  twisted;  having  a 

twisted  neck,  or  one  bent  sideways, 
ohikiaana,  v.  n.,  to  be  bent  or  twisted; 

to  have  a  twisted  neck. 
ftii<iri«<>.Tt<i.Kj  a.,  bent;  twisted;  crooked; 

having  a  twisted  or  crooked  neck. . 
nTiiWiMo^nft^H^  y.  n.,  to  bobeut,  twisted,  or 

crooked, 
chikki  (an  old  word),  a.,  old;  past;  gone 

by;  middling  old;  partly  worn, 
chikki,  v.  n.,  to  be  old. 
chikki chi,  v.  t.  caus.,  to  make  old. 
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<*>iiinMi^nft.irii^  siiig.,  to  dodge,  OF  bend  the 
body  Buddenly;  see  halaldit  kanaUi, 
shaiakli, 

t^\%i\rmtLr>nM^  a. ,  bent;  inclined  to  one  side, 
like  a  crooked  neck. 

^T%<irafLTift.nij  V.  a.  i.,  to  bend  one's  self; 
to  incline. 

chilaik,  n.,  a  scream. 

chilav^kachi,  v.  a.  i.,  to  scream. 

chilakbi,  chalakbi,  a.,  hard;  dry  and  stiff, 
aa  a  dry  hide. 

chilakbi,  v.  n.,  to  be  dry;  to  be  stiff,  as 
a  hide  or  leather. 

chilakbi,  v.  a.  i.,  to  stiffen. 

chilakbi,  pass. ,  dried ;  stiffened ;  starched. 

chilakbi,  n.,  stiffness. 

chilakbichi,  v.  t.,  to  stiffen;  to  harden; 
to  dry;  to  starch;  to  size  thread. 

chilakchawa,  n.,  a  common  wart. 

chilakto,  chulakto, a.,  forked;  split;  clo- 
ven ;  iyi  chilakto,  a  forked  foot ;  a  clo- 
ven foot. 

chilakto,  v.  n. ,  to  be  forked ;  to  be  cloven. 

chilaktochi,  v.  t.,  to  split;  to  cleave;  to 
make  forked. 

chilakwa,  chalakwa  n.,  the  smallpox; 
a  pock;  hashtap  inchildkim,  chicken 
pox. 

chilakwa  ^bi,  a.,  sick  with  the  smallpox. 

chilakwa  ^bi,  v.  n.,  to  be  attacked  by  the 
smallpox;  to  have  the  smallpox;  chi- 
lakwa 9abi,  I  have  the  smallpox;  n., 
cancer. 

chilantak,  chalantak,  n.,  the  small  red- 
headed woodpecker. 

chilantakoba,  n.,  the  pelican,  or  a  bird 
resembling  the  chilantak, 

chila>Lwa,  halanchilawa,  n.,  a  lizard. 

chiletalU,  chilit^,  v.  t,  to  inflame;  to 
animate. 

chilhp^tha,  chilhp^ta  ^pi,  n.,  the  Span- 
ish oak. 

chililli,  y.  a.  1.,  to  provoke. 

chiliawa,  n.,  the  measles. 

chiliawa  ^.bi,  a.,  sick  with  the  measles; 
attacked  with  the  measles. 

chiUawa  ^W,  v.  n.,  to  be  attacked  with 
the  measles;  to  have  the  measles;  to  be 
sick  with  the  measles. 

chilita,  n.,  keenness;  resolution;  spunk. 

chilita,  a.,  fierce;  ardent;  zealous;  reso- 
lute; brave; animated;  doughty;  intent; 
keen;  masculine;  rude;  sharp;  spirited; 
strenuous;  urgent,  Josh.  1: 14. 


chilita,  y.  n.,  to  be  fierce,  zealoos,  ar- 
dent, brave. 

chilita,  pass.,  Inflamed;  animated;  pro- 
yoked. 

chilit^bchi,  y.  t,  to  animate;  to  inflame; 
to  make  zealous;  to  provoke. 

chili t^m,  see  chiletgUu 

chilofa,  chilofiCl  (q.  y.),  y.  t,  to  pay;  to 
liquidate. 

chilofa,  n.,  payment. 

chilofa,  y.  a.  i.,  to  fall;  to  drop,  as  leaves 
from  a  tree,  or  as  crumbs.  Matt  15:  27. 

chilofa,  pass.,  fallen;  paid,  as  a  debt; 
ikchiiofOf  a.,  unpaid;  nnliquidated. 

chilofa,  n.,  the  falling;  a  falling.  * 

chilof9«ihi,  y.  t,  to  cause  to  fall;  to  cause 
to  pay. 

chilofii,  y.  t.,  to  pay;  to  recompense;  see 
chilofa, 

chiloha  (see  okckUoha),  n.,  a  wren. 

chilosa,  chulosa, a.,  still;  quiet;  calmed; 
calm. 

chilosa,  chuluaa,  y.  n.,  to  be  still,  quiet, 
calm;  chulusgt  talaiatoky  Luke  8:  24. 

chilosa,  chulosa,  n.,  a  calm;  a. quiet 

chilos9.chi,  v.  t ,  to  make  a  calm ;  to  quiet; 
to  calm. 

chilpitha,  n.,  name  of  a  tree. 

chiluk,  chuluk,  n.  sing.,  a  hole;  a  cavity; 
a  hollow;  a  pit;  an  eye,  as  the  eye  of  a 
needle;  a  chasm;  a  chink;  hollowness; 
a  leak;  an  orifice;  a  vent;  it  is  usually 
applied  to  a  cavity  or  hollow  and  not  to  a 
hole  through  anything,  for  which  other 
words  are  used,  as  lukafa^  ivlfkt,  lumpa 
(q.  v.). 

<*Kiinir^  a.,  hollow;  having  a  hole,  as  Hi 
chiluk,  a  hollow  tree;  ch\da  puta  kal 
chiluk  at  inuf^ahaf  foxes  have  holes; 
ahoha  chiluk,  an  empty  house. 

chiluk  chukoa,  v.  a.  i.,  to  hole;  to  enter 
a  hole. 

chiluk  ikhd,  y.  t. ,  to  hole;  to  make  a  hole. 

chiluk  iksho,  a,  tight. 

ftTi^nlr  toba,  v.  t,  to  chink;  to  open  and 
form  a  fissure. 

chilukka,  chiluka,  v.  t,  to  shell,  as  corn. 

chiluldca,  pass.,  shelled. 

chilukoa,  pi.,  having  holes;  hollow; 
broken. 

chilukoa,  n.  pi.,  holes;  pits. 

Chilusalim,  Chelusalixn,  n.,  Jerusalem, 
Matt  2:1;  3:6. 
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Ghilusalixn  hatak,  n.,  a  man  of  Jerusa- 
lem ;  a  Jerusalemite. 

COiJlaBaliixi  oUa,  n.,  the  people  of  Jem- 
salem;  ChduscUem  okla  monta  aiena^  all 
Jemsalem  with  him^  Matt.  2: 3. 

ehilafa,  v.  a.  i.,  to  peel  up,  as  the  skin 
of  boiled  potatoes;  mihkin  qi  chUafa^  to 
open  the  eyes  wildly,  like  sick  people; 
applied  also  to  the  eye  of  an  untamed 
horse. 

chilakha,  chilakwa,  chalakwa,  cha- 
lakba,  n.,  the  name  of  a  serpent  called 
a  copperhead.  The  best  form  is  chilcJ^ 
ha,  in  the  Oklafalaia  dialect. 

chitanll,  n.,  the  scrofula;  the  king's  evil; 
struma. 

chilanll,  v.  a.  L,  to  have  the  king's  evil; 
scrofula. 

chifanlichi,  achilanlichi,  v.  1  cans.,  to 
cause  the  king's  evil;  to  cause  a  hard 
swelling. 

cfailicbiy  in  hiakuht  ehilichi,  to  make  fire 
sparkle. 

chitina,  n.  fiing.,  a  bruise  of  the  flteh; 
numbness  from  pain. 

chitina,  pass.,  bruised  in  the  flesh. 

chltinanchi,  y.  t.,  to  make  the  cords 
swell. 

ehilinolia,  n.  pi.,  great  numbness  or  pain. 

chilnkliy  chihaUi,  y.  a.  i.,  to  limp;  see 
chahikli, 

chixn,  dative  pro.,  2d  per.  sing,  in  the 
dat.  case  before  a  noun  beginning  with 
a  vowel,  as  chimisuba,  your  horse,  or,  a 
horse  for  you;  chimanumpa  ha^  imali- 
tuk  okCf  1  have  given  them  thy  word, 
John  17: 14;  Luke  7:  44.  See  c/ii*  and 
chin,  thy. 

chizn,  dative  per.  pro.,  2d  per.  sing,  be- 
fore verbs  beginning  with  a  vowel,  and 
to  be  rendered  with  a  prep.,  as,  of  thee, 
for  thee,  to  thee,  from  thee,  as  chimia, 
chimonay  he  goes  for  you  or  to  you; 
chimanoliy  he  tells  you;  ano  at  chim- 
a^ih/ali  makoke,  1  come  to  thee,  John 
17:  11;  chimaiyamohjna^hke,  be  it  unto 
thee,  Matt.  15:  28. 

chizn,  dative  pro.,  2d  per.  sing.,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adjective 
and  one  which  begins  with  a  vowel,  as 
chimokpulo,  thou  art  angry,  or  there  is 
bad  to  thee,  or  there  is  evil  with  thee; 
this  mode  of  expression  is  like  *'  thou;" 
i^hoUo,  he  loves  it;  it  is  dear  to  him; 


or  he  is  stingy;  ii^hoHiopa,  he  loves  it, 
or  it  is  sacred  to  him,  etc. 

ohim,  dative  pro.,  used  before  neuter 
verbs  and  where  the  pro.  is  not  found 
with  the  noun,  as  glkU  chimtUi,  your 
child  is  dead;  the  child  for  thee  is  dead. 

chiixixni,  pro.  a.  and  pass,  pro.,  thine; 
thy. 

ohixnxni,  v.  n.,  to  be  thine,  as  chimmiy  it 
is  thine;  chimmi  hokma,  when  it  is  for 
thee,  Matt.  17:  4;  John  17: 10. 

chimznitoba,  v.  a.i.,  to  become  thine; 
chimmihashke  in  last  translation,  Luke 
4:7. 

chixnpoa,  chfmipoa,  y.  a.  L  pi.,  to  be 
small. 

ohin,  thy;  thine;  dative  pro.,  2d  per. 
sing.,  before  nouns  beginning  with  the 
letters  ch,  l,  and  t,  as  chindiukay  thy 
house;  chintakkony  thy  peach;  see  cki^ 
and  chim. 

chin,  dative  pro.,  before  words  beginning 
with  the  letters  chy  2,  t;  it  is  2d  per.  sing, 
and  is  usually  to  be  rendered  with  a 
prep,  as  of  thee,  for  thee,  to  thee,  from 
thee;  as  chinchumpay  to  buy  of  thee, 
or  for  thee,  or  from  thee;  apat  chin- 
tali,  they  have  eaten  it  all  up  for  thee. 

chin,  thine;  poss.  pro.,  found  before  some 
verbs,  chiefly  neuter,  when  not  before 
the  noun  in  the  nom.  case,  as  tanchi  qt 
chintaha  instead  of  chirUanchi  at  taha. 

chin,  see  chint. 

cfainachubi,  pi.,  chinakbiy  sing.-,  a., 
hooked;  crooked. 

chinachubi,  v.  n.,  to  be  hooked;  to  be 
crooked. 

chinachubi,  n.  pi.,  hooks;  crooks. 

chinachubicfai,  v.  t.,  to  make  them 
crooked. 

chinakbi,  chanakbi,  a.  sing.,  hooked; 
crooked. 

chinakbi,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chi  n  akbi,  n. ,  a  crook ;  ahook;  Ex.  27:11; 
hooks. 

chinakbichi,  chanakbichi,  v.  t.,  to  make 
it  crooked;  to  make  a  hook  or  crook; 
to  hook. 

f>>'iTti^  achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  ap- 
pear so  (when  not  before  known). 

chini,  adv.,  apparently;  seemingly;  iksho 
chini;  achini  (q.  v.)  has  a  different 
meaning. 
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chinifa,  ehenafa,  n.,  a  small  piece;  a  bit. 
chini^ffa,  pafls.,  pinched;  chinoway  p.  pi. 
chiniffl,  V.  t.  sing.,  to  pinch  with  the 

fingers,  but  not  with  any  instrument; 

to  pick;  chinoli,  pi. 
chinifB,  n.,  a  pincher;  one  who  pinches. 
chinifB,  n.,  a  pinch, 
chiniaa,  a.,  brindled;  striped. 
chinifla,  y.  n.,  to  be  brindled  or  striped, 
chinisa,  n.,  a  small  ground  squirrel;  a 

chipmunk. 
chinoliy  y.  t.  pL,  to  pinch;  to  nibble;  to 

pick, 
chinowa,  pass,  pi.,  pinched. 
ohinowa,  n.,  a  pinching, 
ohint,  chin,  adv.,  not;  okpanachi^  chinti 

he  will  not  destroy  it;  aMi  chint^  hope 

it  is  not  true. 
Chin  tail,  n.,  a  Grentile;  Gentiles,  Luke 

2:  32;  oklushi  taloJiaputa,  all  nations. 
Chintail,  a.,  Gentile,  Matt.  18: 17. 
Ohintail  hatak,  n.,  a  Gentile,  Matt  18: 

17. 
Chintail  okla,  n.,  Gentiles. 
chintok  (more  remote  in  time),  should 

haye  been;  should  be;  was  about  to  be; 

about  to  have  been, 
chintuk  (less  remote  in  time),  should 

have  been;  was  about  to  be;  about  to 

have  been, 
ohinuko,  see  chunoko. 
chipinta,  chipunta,  a.  pL,  very  small; 

very  fine;  fine;  nakui^ski  chipintttf  very 

fine  shot, 
chipinta,  y.  n.,  to  be  very  small. 
chipinta,  chipunta,  n.,  small  ones;  chi- 
punta ilappay  Luke  17:  2. 
chipintaai,  n.,  particles. 
chipintaai,  a.   dim.,  quite  small;  from 

chipinta  and  asi. 
chipintaai,  v.  n.,  to  be  quite  small. 
chipint^chi,  v.  t.  cans.  pi. ,  to  render  them 

quite  small. 
chipota,  n.  pi.,  young  children;   little 

ones.  Matt  10:  42;  18:  10, 14;  children 

(of  Ammon),  Josh.  12: 2;  anchipotaaliha 

ma,  oh,  my  young  children, 
chipota,  a.,  small. 
chipunta,  nasal  form,  being  small;  hushx 

chipuntaf   sparrows,    Matt  10:  29;  alia 

chipuntaf  children,   Matt  2:    16;    alia 

chipunta,  little  children,  Mark  10:  14; 

ngni  diipunta,  little.  Matt.  15:  34;  18:  3 


chisa,  n. ,  name  of  a  tree ;  perhaps  it  should 

be  written  chisha,  and  is  thus  a  post  oak. 
chi^Nsa,  n.,  name  of  a  small  bird,  one  kind 

of  sparrow. 
Chifl^,  Jesus,  Matt   7:  28;  Chvias  ash- 

osh,  Matt  8:  20. 
Chia^  Kilaiat,  Chis^  Elaist,  n.,  the 

name  of  our  Saviour,  Mark  1:1. 
Chis^  Kilaiat  imanumpeahi,  n.,    an 

apostle  of  Jesus  Christ. 
Chia^kS  Kilaiat  inanisht  ^Uipiaa,  n.,  a 

sacrament;    an    ordinance    of    Jesus 

Christ 
Chia^  Kilaiat  iaht  anumpuli,  n.,  an 

evangelist, 
chiabi,  v.  a.  i.  sing.,  to  extend;  to  stretch; 

to  be  continued  in  length, 
chiabi,  pass.,  stretched  out;  extended  in 

a  line. 
chiabichi,  v.  t,  to  extend;  to  stretch;  to 

draw  out  in  length. 
chiaemo,  v.  a.  i.  sing.,  to  stretch   the 

limbs,  or  the  body;  to  yawn, 
chiaemo,  pass.,  stretched  out. 
chiaemoa,  v.  a.  i.   pi.,  to  stretch  the 

limbs  or  the  body, 
chiaemoa,  pass.,  stretched;  extended, 
chiaemochi,  v.  t.,  to  extend;  to  stretch 

another;  to  cause  to  stretch;  chiJbbaka?^ 

chitemochij  stretch  forth  thine  hand! 

Matt  12:  13;  chisemochi,  stretch  forth 

thine  hand,  Mark  3:  5. 
chiaemoti,  v.  t.  pi.,  to  stretch. 
o>^tairiiiir^  n.,  a  blackjack,  name  of  a  va- 
riety of  oak. 
chiao,  n.,  thy  son,  from  iso,  son;  chi»o 

ilappgi,  this  thy  son,  Luke  15:  30;  acuo, 

my  son,  Luke  15:  31. 
chiaoha,  chuaoha,  v.  a.  i.,  to  rattle;  to 

make  a  noise;  tali  yosh  chisoha  yoke,  the 

iron  rattles. 
chiaoha,  n.,  a  rattling. 
chiaoh^^chi,  chuaohfrchi,  V.  t.,  to  rattle; 

to  make  it  rattle. 
chiaoh^hi,  n. ,  a  rattler. 
chiaha,  n.,  a  poHt-oak  tree  and  its  acorn, 
chiahaiyi,  n.,  a  grasshopper  that  sings  in 

the  night. 
chiahakko  ( see  itich  ishakko ) ,  n. ,  an  arbor; 

a  bush  arl)or;  alsjo  see  ahoshontika. 
chiahba,  v.  n.,  to  be  doubtful;   kanioh- 

mnchi^  rhishba,  it  is  doubtful   how  it 

will  be.     This  is  often  trans^lated  "I 

don't  know,''  and  is  \jsed  in  that  sense. 
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chishba,  a.,  doabtful;  unknown;  tmoer- 
tain;  perhaps. 

diiahba)  adv.,  possibly  and  possibly  not; 
perhaps  so,  and  perhaps  not  so. 

ehiohinto,  v.  a.  i.,  to* be  round  and  ele- 
vated, like  a  mound.    See  chathaiyL 

chi%hka,  n.,  an  infant  girl;  a  babe;  a 
baby. 

Ghi>>flhka  keya,  n.,  an  infant  boy.  This 
expression  and  the  above  were  used 
in  the  southern  part  of  the  nation. 

chishke,  n.,  thy  mother,  Matt  15:  4. 

chiflhke,  see  chiMke. 

chi»flhkiy  chi^nhki,  v.  n.,  to  be  proba- 
ble; used  at  the  end  of  another  verb,  as 
yoJtmi  chishke,  it  is  probable  that  it  was 
so;  keyu  chiahhet  Matt.  12:  7;  okpula 
chishke,  it  will  be  foul,  Matt  16:  23. 

chiBflbki,  adv.,  probably,  will  be. 

ohiflhno,  pro.,  2d  per.  sing.,  thou,  Josh. 
1:  2;  chishno  oto,  Luke  7:  45, 46;  thou, 
Matt  6: 17;  chishno  akosh,  Matt  14:  33; 
chUhno  at,  thou.  Matt  16:  18;  chishno, 
ako'"^  chimmi,  for  thee,  chishno,  ob.  c, 
thee;  chishno  o^.  Matt  3:  14;  chishno 
chinishkin,  thy  eye,  Matt  7:4;  17:27; 
chishno,  poss.  pro.,  thine,  thy;  chishno 
akinli,  thyself;  yourself;  chishno  yokcfi^, 
thine,  in  the  obj.  case;  chishno  yokqt, 
thine,  in  the  nom.  case. 

chito  (subpos.  forms,  chito,  chitto, 
chehto,  chinto);  hochito,  pL,  n.,  size; 
greatness;  enlargement;  the  extent; 
fuUnesB;  grandeur;  growth;  laigeness; 
loudness;  magnitude;  majesty;  scope; 
splendor;  sublimity;  chito  fehna,  n., 
vastness. 

chito  (subpos.  forms,  chitto,  chehto),  a., 
great,  Matt.  13:  50;  large;  big;  huge; 
immense;  heavy;  capacious;  august; 
egregious;  enormous;  extensive;  gigan- 
tic; grand;  grievous;  gross;  handsome; 
heavy;  high,  as  a  price;  immense;  lusty; 
majestic;  massive;  mighty;  noble;  pro- 
fuse (as  laksJia  chito)',  prominent;  pro- 
tuberant; signal;  capacious;  splendid; 
stocky;  stout;  sublime;  superb;  chitto; 
a  diminutive  of  chito,  less  than  chito, 
in  music,  low,  base,  grave;  chieto,  pro. 
form  of  a.;  chito  fehna,  a.,  herculean; 
prodigious;  thick,  as  hair,  cane,  etc; 
tremendous;  unwieldy;  vast;  ikchito,  a., 
scant;  not  great. 


chito,  y.  n.,  to  be  large,  chi^hoJtchifo 
chinto  kct,  thy  great  name,  Josh  7:  9; 
chinto,  nasal  form  na  chiyimmi  kgt  chin- 
ioshke  (thy  path)  excels  or  is  great 
(greater  than  others) ,  Matt.  15:  20;  okla 
chinto,  Matt.  4: 25;  5: 1;  ygmmgt  Mnto, 
Matt  6: 23;  of  great.  Matt  13: 46;  chin- 
ioshke,  great  is.  Matt.  15:  28;  chihinio, 
freq.;  chieto,  pro.  form. 

ohito,  pass.,  made  large;  enlarged;  dis- 
tended; chinJto,  nasal  form,  being  made 
large;  the  large  one;  of.,  Matt  2:  17, 
18. 

ohito,  adv.,  largely;  profusely;  thickly. 

chitochi,  V.  t,  to  enlarge. 

ohitokaka,  n.,  a  prince;  a  great  one. 

ohitokaka,  n.,  a  lord;  sir;  God,  Luke 
1:  25;  John  4: 1;  majesty;  excellency; 
honor;  the  great  one.  Matt  7:  21 
(chiiokaka  ma,Lord);  11: 25;  14:  28. 

chitoli,  a.,  loud;  hard;  large;  stentorian. 

chitoli,  V.  a.  i.,  to  swell;  to  enlarge;  to 
increase,  as  a  storm  of  rain. 

chitoli,  V.  t,  to  enlarge;  to  make  louder 
or  larger;  to  do  on  a  laige  scale;  to  di- 
late; to  distend;  to  elevate;  to  rage; 
to  stretch;  to  swell.  Josh.  6:  5;  pi. 
hochetolL 

chitoUchi,  v.  t,  to  enhance;  to  enlai^ife; 
to  magnify. 

chitolit,  adv.,  hard;  loudly;  siackitolit 
umba,  it  rains  hard. 

ohitolit  fiopa,  v.  a.  i.,  to  sigh;  to  breathe 
loud. 

ohitolit  fiopa,  n.,  a  sigh;  also,  a  sigher. 

chitot  (a  contraction  of  chUolit),  adv., 
greatly;  nobly. 

chitot  anompuli,  v.  a.  i.,  to  rant. 

chitot  antunpuli,  n.,  a  ranter. 

chitot  fiopa,  V.  a.  i.,  to  heave;  to  sigh; 
to  puff;  to  wheeze. 

chitot  ia,  V.  a.  i.,  to  grow  large;  to  en- 
large; to  rise;  to  thrive. 

chitot  iflhkoy  chitot  n^Ili,  v.  t.,  to  swig, 
to  drink  largely;  to  swallow  largely. 

chitot  nan^bli,  v.  t ,  to  quaff. 

chitot  nan^bli,  n.,  a  quaffer. 

chitot  ola,  chitot  ola  hinla,  a.,  sonorous. 

cfaiya,  chiyya,  v.  a.  i.  pi.  pass.,  from  cheli, 
V.  t  (q.  v.).  It  is  applied  to  persons 
and  things  and  signifies  to  sit;  to  lie. 
Some  say  that  chiya  is  strictly  dual,  but 
it  is  not  always  thus  used.    It  implies 
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that  the  sitting  is  for  a  time,  like  seated 
on  a  bench,  as  a  court;  to  stop  and  sit 
down;  tiot  expecting  to  leave  soon;  Ua- 
chiyOf  tb  sit  together;  chiiHfa,  nasal  form, 
Josh. K:  2;  7:  21;  pinehiygBhkef  Luke  9: 
13;  cMk^hfo,  freq. ;  diieya,  chiyeya^  pro. 
form. 

ohiya,  y.  n.,  to  be  seated. 

chiyuhmiy  see  chohimL 

chiyuhmichi,  see  chohmichL 

ehOf  ha;  sign  of  a  question  and  having  an 
adverbial  meaning  also,  like  eh  I  in  Eng- 
lish, Matt  2:  2;  18:  1;  Luke  3:  12; 
c/u>  implies  ignorance  in  those  who 
inquire.  It  implies  a  question  and  a 
demand  for  an  answer.  It  is  a  strong 
interrogative  word;  itnpa  chof  Matt  9: 
11 ;  compounds  are  ydkohmichi  chof  John 
2: 18;  akchof  akchubafor  akchuf  (which 
last  is  said  to  be  a  contracted  form  of 
lak)chuba) ,  see  Luke  7: 19, 20;  h^asiachi 
chof  Luke  6:  46.  akcht^f  narUa  chi'^  chof 
Matt  11:  3;  cJtcho  is  used  in  disjunctive 
forms  of  interrogation,  or.  Matt.  12:  3; 
1  Kmgs  20:  15;  2  Sam.  24:  13;  choba, 
chuha,  or  chombaf  is  the  perfect  form 
of  the  word;  it  is  used  in  asking  ques- 
tions where  there  is  an  alternative. 

choWlhk»n,    choWlhkyth,    n.,    chips. 

choboh^chi,  v.  a.  i.,  to  ripple;  to  roar, 
as  the  running  water  of  a  stream. 

choboh^chi,  n.,  a  roaring  of  water. 

chobok^chi,  chibok^chi,  v.  a.  i.,  to 
bubble,  as  water. 

chobok^kchi,  ehibok^chiy  n.,  the  bub- 
bling of  water. 

chobolichi,  chibolichi,  v.  t,  to  rinse;  to 
shake  up;  to  shake,  as  water  is  shaken 
in  a  keg  or  cream  in  a  chum  when  pro- 
ducing butter. 

chohmi,  *^^ii>iTwi,  a.,  like;  similar;  some- 
what; such;  tolerable;  choytthmx,  chi- 
yuhmi,  Luke  6: 10. 

chohmi,  v.  n.,  to  be  like;  to  be  similar; 
to  be  as,  Matt  5: 16;  6: 29;  chohmitok,  it 
was  like.  Matt  12: 13;  chohmihokff  is  like 
MaU.  13:  44,  46;  to  be  so.  Matt  3: 17; 
yammakifUi  hc^  chohmitf  even  so,  Matt 
7: 17;  choyuhmi,  chiyuhmi,  pro.;  chiytih- 
mashke,  Matt  5:  48;  haahchiyuhmi, 
Matt  10:16;  c^ij^mi  Aoibf,  Luke  6: 48, 
49;  chiyuhmi  ma^  Matt  17:  2;  18:  3,  4. 


ehohzni,  chiyuhmi,  dioyuhmi,  v.  a.  i.', 
to  do  like;  to  act  like;  chiyuhmi,  to  be- 
come as,  Josh.  7:  5;  Matt  10: 16. 

chohmi,  adv.,  somewhat;  in  some  degree; 
measurably;  moderately;  in  a  limited 
degree;  to  some  extent;  partly;  par- 
tially; hardly;  like;  pretty;  scarcely; 
tolerably;  achukma  chohmi,  kap^sBa 
chohmL 

chohxniohi,  ehoyulmiichi,  chiyuhmi- 
chi,  V.  t,  caus.,  to  make  it  like;  to 
cause  it  to  resemble  in  some  respects; 
to  do  as,  1  Kings  10:  27;  Josh.  1:  15; 
ilechoyuhmichi,  ilechohmichi,  to  make 
yourself  like,  Luke  10:  27;  to  make  as 
if  or  to  feign.  Josh.  8: 15. 

ehohpa,  n.,  the  meat  provided  for  a  pole 
pulling  or  Choctaw  funeral  which  is 
observed  at  the  end  of  the  days  of 
mourning;  meat  cured  and  dried;  veni- 
son dried. 

chok^mio  (for  kamo,  see  under  letter  k), 
adv.,  always;  usually;  connected  with 
verbs  when  general  customs,  habits, 
truths  are  expressed,  see  cficUok;  hak- 
loli  chokgmOf  I  always  have  heard  it 

chok^mio,  a.,  usual;  wont;  the  said;  the 
definite  known  one;  cho  has  the  sense 
of  cha  in  chaiuk. 

ehok^ah,  a.  and  rel.  pro.,  in  past  tense; 
the  said  who  was  always,  John  6:  42; 
Ilappgt  cf^shat  nana  amhi^a  chokqsh  mak- 
o"  keyuf  ''Is  not  this  he  that  sat  and 
begged?"  John  9:  8;  Jiashachi  chokash 
ohchof  who  ye  say  was,  John  9:  19; 
chokgth  o«,  Luke  7: 32  [?];  ikchokqshoih 
2  Sam.  7:  6. 

chok^kshoah,  etc.,  see  kath, 

eho>^ki,  chu>^ki,  n.,  martin,  a  bird  of  a 
particular  kind. 

chomi,  a.,  such;  like;  and  so  on;  and  so 
forth,  or  others  of  the  kind;  like  the 
et  cetera  taken  from  Latin  in  use  among 
the  English. 

chopa,  V.  a.  i.,  to  roar,  as  falling  water 
at  a  cascade. 

chopilhkyih,  chupilhk^sh,  n.,  chips; 
trash;  a  dunghill,  1  Sam.  2:  8;  dung, 
Phil.  3:  8. 

chopilak,  chupilak,  n.,  a  swallow;  a 
chimney  swallow. 

chowa,  a.,  displeascnl;  offende<l;  see 
achowa;  iJUuifiowa,  1  Tim.  3:  3. 
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•chowa,  V.  n.y  to  be  displeased;  to  be  of 

fended,  Lake  7:  23. 
dxowa,  y.  a.  i.,  to  differ,  as  tUu^towOf  to 

dispute;  to  differ  with  each  other, 
c^oyiihnd,  see  chokmL 
dioyuhinichi,  see  ckohmu 
dhu,  n.,  a  Jew,  the  Jews. 
Chu,  a.,  Jewish. 
Chu  chepuli  cihito,  n.,  the  Passover,  the 

great  Jewish  feast;  a  great  Jewish  feast 
Chuhataky  n.,  a  Jew;  a  Hebrew;  an 

Israelite. 
Chu  ohoyOy  n.,  a  Jewess. 
Chu  okla,  n.,  the  Jewish  nation;  the 

Jewish  people;  Jews;  Chu  okla  if'hni^ko, 

King  of  the  Jews,  Matt.  2:  2. 
Chu  okla  imabohahanta,  n.,  a  Jewish 

synagogue;  a  Jewish  temple. 
Chu  yakniy  n.,  Judea;  Palestine;  the 

Jewish  country. 
chuata,  n.,  a  cedar, 
chubuk,  n.,  sound  of  a  bell, 
chnfak,  n.,  a  nail;  a  spike;  an  awl;  a 

rowel;  the  little  wheel  of  a  spur;  a 

fork. 
chufak  ahoklii  chnfak  aholhpi,  cha- 

fak  aiulhpi,  n.,  an  awl  haft;  an  awl 

handle. 
chufak  cbipinta,  n.  pi.,  tacks;  brads; 

small  nails, 
chufak  ehito,  n.,  a  spike;  a  large  naO. 
chufak  chito  iaht  ahon^a,  pp.,  spiked; 

nailed  with  big  nails. 
chufak  chito  ifOit  ahoTi^chi,,  v.  t,  to 

spike. 
chufak  falakto,  n.,  a  forked  nail;  an 

iron  fork;  a  fork, 
chufak  ikbi,  n.,  a  nailer. 
chufak  isht  ahon^la,  n.,  a  hammer;  a 

nail  hammer, 
chufak  isht  biH,  chufak  iaht  impa,  n., 

a  table  fork.    The  common  name  is 

chufak, — Capt.  Shoni. 
chufak  iyfJhfoa,  chufak  iyafoa,  n.,  a 

spur, 
chufak  nan  isht  achunli,  n.,  a  needle; 

a  sewing  needle, 
chufak  'nigViiriTi^  n.,  the  eye  of  a  needle; 

a  needle's  eye. 
chufak   tiimTiWt^    a>>sha,  chufak  uahi 

nlahkin  aBaha,  n.,  a  needle;  the  son 

of  a  nail  that  has  an  eye. 
chufak  niahkin  lopulll  ach^a,  n.,  a 

needleful. 


chufak  nuahkobo  chito,  n.,  a  hob  naiL 

chufak  uah  ikbi,  n.,  a  pin  maker;  a 
needle  maker. 

chufak  uflhiy  n.,  a  pin;  son  of  a  nail;  a 
tack;  a  pin;  a  needle;  a  small  nail;  a 
brad. 

chufak  uflhi  aahamoti,  chuf akuah  a- 
Bhamdi,  n.,  a  pin  cushion. 

chufak  Uflhi  shuek^chi,  pp.,  manned. 

chufak  Uflhi  shueli,  v.  t.,  to  un^n. 

chufak  wiflhakchi,  n.,  the  point  of  a 
needle. 

chufak  wuflhfla,  n.,  the  tine  of  a  fork. 

chufak  yuflhkoboli,  n.,  a  pin  with  a 
head,  such  as  are  used  by  females  for 
fastening  their  clothes. 

chufak  yuflhkololi,  n.,  a  tack;  a  short 
nail;  chufak  yushkolushi,  n.  pi.,  tacks. 

chuhmi,  see  chohmi, 

chuk,  sign  of  future  imp.  tense. 

dhuka,  chukka,  n.,  a  house;  a  building; 
a  dwelling;  a  domicile;  a  cabin;  an 
abode;  a  residence;  a  seat;  a  home, 
Matt.  8:  6;  a  nest;  a  den;  the  hole  or 
the  abode  of  animals;  a  dome;  an  edi- 
fice; a  habitation;  housing;  a  mansion; 
a  mansion  house;  a  structure;  a  tene- 
ment; chii^ukaf  thy  house,  Matt.  9: 
6;  chuka  yo»,  an  house.  Matt.  10:  12; 
7:  24,  26,  26,  27;  inchuka  kc^  ilia  hoh 
chaiukoke^  Matt.  13:  57;  iiinchukaf  v.  t., 
to  keep  house  together;  iiinchukalij  n., 
my  husband,  or  my  housemate,  but 
usually  uttered  by  the  woman. 

chuka,  y.  a.  i.,  to  house  or  live;  achvJcqt 
aharUa,  Josh.  2:  15. 

chuka  abaiya,  chukabaiya,  n.,  a  vaga- 
bond; a  vagrant;  one  that  wandera 
from  house  to  house. 

chuka  abaiya,  a.,  vagrant. 

chuka  abaiya,  v.  n.,  to  be  vagrant;  to 
wander  or  go  from  house  to  house. 

chuka  abaiy^Mdii,  v.  t,  to  act  as  a  vaga- 
bond; to  go  from  house  to  house;  chuka 
abaiyachii  hachikitairuywokaskke,  go  not 
from  house  to  house  I  Luke  10:  7. 

chuka  abaiy^t  nowa,  v.  a  i.,  to  gad 
abou 

chuka  abaiy^t  nowa,  n.,  a  gadder;  a 
gadabout. 

chuka  abili^^ka,  n.,  a  neighbor.  Josh.  9: 
16;  20:  5. 

dhuka  ach^a  ahalaia,  a.,  domestic,  per- 
taining to  a  family. 
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^;^"^«»^  aoh^a,  chukach^ifa,  n.,  a 
family;  a  household;  a  house,  Luke 
1:  27. 

chuka  afoha,  n.,  an  inn;  a  tavern;  a 
hotel;  a  house  of  rest. 

ohuka  afoha  hatak,  n.,  a  host;  an  inn- 
keeper. 

chuka  afoha  inhikia,  ohuka  aloha  in- 
talaia,  n.,  a  tavemer;  an  innholder; 
one  to  whom  stands  a  house  of  rest 

chuka  aholitopa,  n.,  a  sanctuary,  or  a 
sacred  house. 

chuka  aiitola,  n.,  the  site  of  a  house; 
the  foundation  of  a  house. 

ohuka  aiont^,  n.,  the  foundation  of 
a  house;  the  underpinning. 

chuka  akinli  aahyia,  a.,  homespun; 
spun  in  the  house  itself. 

fth^^W  akinli  atoba,  a.,  home  made; 

made  in  the  house  itself. 
chuka  anusi,  n.,  a  hotel;   an  inn;   a 
house  of  sleep,  or  where  they  sleep. 

ohuka  apanta,  n.,  a  neighbor;  an  adjoin- 
ing house;  chuka  parUa  hatak f  John  9; 
8;  Matt.  5:  43. 

^Vmira.   apanta   a^'^aha,  n.,  neighbors, 

Luke  1 :  58. 
chuka  apantali,  n.,  an  adjoining  house; 

a  neighbor. 
chuka  ap^Hi,  chukap^Ui,  pi. ,  in  t"cAuA:a- 

pgUif  his  neighbors, 
chu'^ka  a^flha,  a.,  homebred, 
chuka  aMia,  v.  a  i.,  to  be  at  home;  to 

sit  at  home. 
chuka  chaha,  n.,  a  tower;  a  high  house, 
chuka  chukoa,  v.  a  i.,  to  enter  a  house; 

to  house, 
chuka  foka,  pass.,  housed;  inchuka foka^ 

cooped;  put  in  his  house. 
^T^iiVft    foki,    V.   t.,   to  house;  inchuka 

fokiy  to  coop;  to  put  in  his  bouse. 
^Ttiilrn.  hanta,  n.,  a  council  house;    a 

state  house;  a  senate  house;  a  house  of 

peace  and  friendship;  a  white  house; 

the  capitol;  a  temple. 
chuka  hukmi,  v.  t,  to  bum  a  house; 

irUa  inchuka  hukmi,  v.  t.,  to  bum  the 

house  of  another;  n.,  an  incendiary. 
chuka  ikbi|  n.,  a  carpenter,  Matt.  13:  55; 

see  chukikbi, 
chuka  impalata,  a.,  homesick;  longing 

for  home. 


chuka  impalata,  y.  n.,  to  be  homesick, 
or  he  is  homesick;  chuka  ampalaUif  I 
am  homesick. 
chuka  ixupalata,  n.,  homesickness. 
ohuka  ishi  kanch^ik,  n.,  a  witch;  a  hob- 
goblin. 
chuka  iaht  ^Ihpoloaa,  n.,  mortar  for  a 

house;  daubing  for  a  house. 
chuka  iaht  hobno,  n.,  the  roof  of  a 
house;  shingles  for  a  house;  covering 
for  a  house. 
chuka  iaht  holmo  ^,  n.,  the  eaves, 
chuka  iflht  hohno  ihitaliaka,  n.,  the 

eaves, 
chuka  itabana,  n.,  the  sides  of  a  house, 
chuka  itabana,  n.,  a  log  house. 
chuka  itabftnni,  n.,  a  house  raising. 
chuka  itont^a,  n.,  a  story  in  a  building. 
chuka  itukaita,  n.,  a  dooryard. 
^VtiiVft.  lukonli,  n.,  a  number  of  houses 
near  each  other;  a  neighborhood;  a  set- 
tlement. 
chuka  timiahki,  n.,  a  framed  house, 
chuka  na  chokuahpa,  n.,  the  furniture 

of  a  house;  household  furniture. 
chuka  nakaika,  n. ,  the  side  of  the  house. 
chuka  oaapa,  n.,  homestead;  the  house 

field. 
chuka  patali,  v.  t.,  to  massacre. 
chuka  p^Uit  a'^ya,  chuka  pulalit  a^^ya, 
V.  a.  i.,   to  saunter;  to  act  the  vaga- 
bond. 
chuka  pilay    adv.,    homeward;    home- 
wards; toward  the  house. 
chuka    pulalit    a^ya,    chuka   pulalit 

nowa,  n.,  a  saunterer;  a  vagabond, 
chukabaiya,  see  chuka  abaiya, 
chukachqia,  n.,  a  family;  a  house;   a 
household;  lit  one  house,  Matt.  10:  6; 
15:  24;  Josh.  7: 14;  see  chuka  achgfa, 
chukach^a  abinili,  n.,  a  few;  a  seat  for 

a  single  family. 
chukach^a  iaht  atia,  n.,  a  house  line- 
age, Lukel:  27,  33. 
chukach^a  nan  iaht  ^tta,  n.,  a  stew- 
ard, 
chukach^a   pehcheka,    n.,  a    house- 
holder; the  ruler  of  a  house;  a  house- 
keeper, 
chukach^a  petichi,  n.,  a  housekeeper. 

a  householder,  Matt.  13:  27. 
chukafa,  pp.,  plucked  out;  pulled  out 
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chukaf  oha  ohoyo,  n . ,  a  hostess ;  a  woman 

who  keepfl  an  inn. 
chukah,  in  talickukahy  indeed;  something 

unlooked  for  by  the  speaker;  from  Uih, 

an  adverb  in  the  recent  past  tense; 

iahUUfUichukah  or  tohchukaky  same  but  in 

the  remote  past  tense. 
ffiiniritla^itft.j  n.,  the  present   made    in 

food  to  a  visitor. 
chiikalfthachi,  v.  t,,  to  go  in  search  of  a 

present  in  food;  to  obtain  food  as  a 

present. 
<»iniVa^ift^Viy^>t<^  n.,  a  visitor  who  comes 

for  food, 
chukali,  ohukli,  v.  t,  pp.,  pL,  plucked 

out;  pulled  out,  as  grass  or  hair;  to 

pluck  out,  etc. ;  see  chukqffi. 
i^>tn\rnMe*hij  y,  t.  caus.,  to  make  him 

pull  out,  or  to  pull  out  from  another, 
chukanakbila,  see  hachuUnla^kbila. 
chukani,  n.,  the  common  house  fly;  the 

green-headed  fly  that  blows  meat,  etc. 
chukanidhell,  v.  t.,  to  fly  blow, 
chukanuahi,  n.,  a  fly-blow;  a  maggot. 
chnkannahi  aBaha,  pp.,  fly-blown, 
chukanuahi  laua,  a.,  maggoty. 
chukapanta,  chuka  apanta  (q.  v.),  n., 

a  neighbor;  chuka  paUij  pi. 
chukap^Jli,  see  chuka  apglli. 
chukapiahia,  n.,  an  old-fashioned  house 

built  with  upright  logs,  and  having  a 

shed  all  around  it;  a  porch.  Matt.  26:71. 
chukaahana,  n.,  a  houselock. 
chukaahaya,  v.  a.  i.,  not  to  come  out 

even,  in  folding  a  handkerchief;  itachu" 

kathaya,  to  cross  each  other,  as  bridle 

reins  when  crossed. 
6huk%chi,  a.,  mad. 
chwk^fB,  V.  t.  sing.,  to  pluck  out;  to  pull 

out;  chuHiy  pi. 
chiik^ffl,  n.,  a  plucker. 
chuk^baaka,  n.,  the  ribs  of  a  house,  or 

roof, 
chu^^k^ah,  n.,  the  heart;  the  center;  the 

stomach;  the  feelings;   the  affections; 

spirits;   conscience;  pluck;   the  reins; 

spirit;  temper;  disposition;    a   grain; 

chu''^ka8h  ako''^  amintif  Matt.  15:  18,  19; 

chu^kash  yohbi,  chuH-ash  akardosiy  the 

person;  himself.   Matt.   11:  29;  chui^k- 

ash  anu''^kaka  okla  ahniiok^  think  or  say 

within  themselves.  Matt.  9:  3;  yakni 

chu^kash,  heart  of  the  earth.  Matt  12: 


40;  okla  Uappa  chu^kgahj  this  people's 

heart;  chu^kash  okgtOy  their  heart,  Matt 

15:  8;  i^chu'^kash,  his  or   her   heart; 

imichu^kqsh  (I  once  heard  this  form 

used. — Byington) . 
chu^kftah  achukxna,  n.,  a  good  heart; 

grace.' 
chu^k^ah  akka^^luaecihi,  v.  t ,  to  daunt ;  to 

sink  the  spirits;  to  depress;  to  humble. 
chu^^k^Mh  akka^^lufli,  n.,  melancholy;  a 

depressed  heart  or  spirits;  humility. 
chu>^k^Lah  akkaBluaiy  v.  a.  i.,  to  despond, 
chu'^k^udi   akkaBlufliy   pass.,    daunted; 

spirits  sunk;  depressed;  humbled, 
chu^k^h  akka^luai,  a.,  lowly,  Matt.  11: 

29. 
chu^^k^ah  akkanluai  keyu,  a.,  unhum- 

bled. 
chui^k^kah  a>4i,  n.,  a  pure  heart;  a  true 

heart;  a  sincere  heart;  an  honest  heart; 

sincerity. 
chu^^k^ah    ^pa,  n.,    animalcule    from 

which  mosquitoes  grow,  called  wiggle- 
tails, 
chu'^k^ahb^knna,  v.  a.  i.,  to  wish  for  with 

the  heart;  the  heart  desires. 
chu>^k^Mh  bila,  pp.,  piqued, 
ohu'^k^kah  biiH,  v.  t.,  to  pique, 
chu^k^ah  chaha,  a.,  high  minded;  high 

hearted, 
chui^k^ah  chaha,  v.  a.  i.,  to  be  high 

minded. 
chu^^k^kah  chumpa,  v.  t,  to  bribe;  to 

buy  the  heart, 
chu^^k^iah  halupa,  a.,  high   tempered; 

angry;  having  quick  feelings. 
chu^k^kah  halupa,  v.  n.,  to    be  high 

tempered. 
chu>^k^k8h  himniona,n. ,  a  renewed  heart; 

a  new  heart;  regeneration. 
chu>^k^h  hinunona,  pp.,  regenerated; 

having  the  heart  renewed. 
chu^^k^iBh  hinunona,  a. ,  regenerate ;  hav- 
ing a  new  heart, 
chu^^k^iah  himmonachi,  v.  t.,  to  renew 

the  heart;  to  regenerate. 
chu>^k^h  homi,  n.,  a  bitter  heart;  bit- 
terness of  heart;  a  venomous  temper; 

fire;  gall. 
chu>^k^k8h  homi,  a.,  fervent;  fiery. 
chui^k^iah  hominchi,  v.  t. ,  to  envenom ;  to 

embitter  the  heart, 
chui^k^kah  hutupa,  n.,  a  wounded  heart; 

an  offended  spirit. 
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ehtt^^lqwh  hatupa,  pp.,  insnlted;  of- 
fended. 

cha^^k^bah  hutupali,  v.  t.,  to  affront;  to 
wound  the  feelings;  to  insult;  to  offend. 

ehu'^k^ah  hutupali,  n.,  an  offender. 

ohu'^k^kah  ia,  y.  a.  i.,  to  desire;  the  heart 
goes;  to  wish  for. 

.chuBk^ahikhotopo,  a.,  un wounded;  un- 
offended. 

chu^k^h  Iknakno,  n.,  a  hypochondriac; 
a  dispirited  person. 

chuBlqLah  illi,  a.,  disheartened. 

chui^k^ah  illichi,  v.  t.,  to  dishearten. 

chu>^k^k8h  imanukflla,  n.,  the  affections 
of  the  heart;  the  thoughts  of  the  heart 

ehui^k^kah  imanukfila  achukma,  n., 
charity. 

6hu>^k^«h  ixnanukflla  nukoa,  n.,  re- 
sentment. 

chu^k^Mh  inla,  a.,  alienated;  another 
heart,  generally  used  in  a  bad  sense; 
tKffMtcAibeuA  irUahf  shaken  in  mind. 

ehu^^k^oh  inla,  y.  n.,  to  be  alienated. 

chu^^^k^ah  inl%chi,  y.  t.,  to  shake  the 
purpose;  to  change  the  mind  or  the 
affections. 

chu^^k^ah  iahahinla,  a.,  impressive;  can 
take  the  heart 

ehtt^k^Lah,  iahi,  v.  t.,  to  deize  the  heart;  to 
captiyate;  to  overcome;  to  rap;  to  touch 
the  feelings;  to  charm;  to  steal  the  af- 
fections; to  gain  or  get  the  affections; 
to  fascinate. 

ohu'^k^ah  iahi,  n.,  rapture;  a  spell. 

ehu^k^ah  kap^aaa,  a.^  cold-hearted;  in- 
sensible. 

chu^'k^ah  k^Uo,  a.,  flint-hearted;  hard- 
hearted; headstrong;  obstinate. 

ehu^^k^ah  k^o,  n.,  hardness  of  heart; 
obstinacy;  sangfroid. 

ohu^k^ah  lua,  y.  a.  1.,  to  bum;  to  be  in- 
flamed with  passion. 

chu>^k^iah  lua,  n.,  heartburn. 

chu>^k^ah  nakni,  n. ,  hardihood ;  bravery; 
boldness  of  spirit 

ohu^k^ah  zi^la,  n.,  a  wounded  heart 

chu^kitah  n^a,  pp.,  piqued;  offended. 

cha>^k^ah  n^,  v.  t,  to  pique;  to  offend. 

ehu^^k^iah  okpfini,  v.  t,  to  demoralize; 
to  injure  the  heart 

chu'^k^kah  okpulo,  n.,  a  bad  heart. 

chu^^k^ah  okpulo,  pp.,  demoralized; 
ruined  in  heart. 

ohui^k^ah  ahanai^kchi,  v.  t,  to  wean  the 
affections;  to  pervert  the  heart 


chu^^k^ah  tuklo,  n.,  a  double  dealer. 

chu^lqtah  tuklo,  a.,  double-hearted. 

chu^^k^ah  w^waki,  a.,  tender-hearted. 

chu^^k^ah  weki,  n.,  gravity. 

chu^^k^ah  weki,  a.,  grave-minded. 

chu'^k^kah  yiminta,  a.;  hearty;  zealous; 
fierce-minded. 

chu^^k^ah  yohbi,  n.,  a  serene  heart;  a 
subdued  heart;  asanctified  mind;  clem- 
ency; meekness;  righteousness. 

chu^k^kah  yohfai,  a.,  clement;  as  Juxtak 
chw^kash  yohbi,  a  clement  man,  or  a 
man  of  clemency;  clever;  familiar; 
holy;  meek,  Matt  11:  29. 

chu>^k^kah  yohbichi,  y.  t,  to  subdue  the 
heart;  Co  sanctify  the  heart 

chu>^k{kah  yukachi,  y.  t,  to  fascinate;  to 
captivate  the  heart. 

chu>^k^kah  yukpa,  n.,  cheer;  a  'joyful 
heart;  consolation. 

chui^k^kah  yukpa  at%pa,  n.,  ecstasy; 
overgladness  of  heart. 

chu^k^ah  yukpali,  v.  t,  to  console;  to 
feast;  to  rejoice  the  heart 

chukbaiyachi,  y.  t,  to  act  the  vaga- 
bond. 

chukbaiyqkchiy  n.,  a  vagabond;  a  va- 
grant 

chukbi,  n.,  the  oomw;  the  inside  comer; 
the  lee;  chukbdif  pi.,  comers,  Rev.  7: 1. 

chukbika,  n.,  the  comer;  the  place  oc- 
cupied as  a  comer,  Mark  12:  10,  11; 
comer  of  a  sea,  Josh.  18:  14. 

chukbilaklak,  see  chuJckUakbUa. 

chui^kcho,  n.,  a  fishhawk. 

chukchu  n.,  a  maple;  a  soft  maple, 
the  most  common  kind  among  the 
Choctaw. 

chukchu  chito,  chukchu  imoahi,  n., 
hard  maple  or  big  maple. 

chukchu  h^pi  champuli,  n.,  maple 
sugar. 

chukchu  a,  pass.,  tickled. 

chukchua,  n.,  a  tickling. 

chukchuki,  v.  a.  i.,  to  be  spotted,  like 
cattle;  see  chikchiki. 

chukchulli,  v.  t,  to  tickle. 

chukchulli,  n.,  a  tickler. 

chukfaluma,  n.,  a  cony  burrow. 

chukf^poba  (Matt  7:  15;  15:  24;  18: 
12),  chukfi  ^poba  (John  10:  1,  3,  7; 
Matt  12:11,12)  chukf ^powa,  chukfi 
flhpowa,  n.,  a  sheep;  lit  a  domesti- 
cated rabbit.     This  form  of  expression 
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is  used  sometimes  for  the  sake  of  dis- 

ting^hixig  the  sheep  from  the  rabbit; 

chvU^  glhpoba  yo^^  the  sheep,  Matt. 

10: 16. 
ehukf^powa   apistikeli,    chukl^- 

poba  apes^chi,  n.,  a  shepherd,  John 

10: 11. 
dhukfflhpowa  hiahii  n.,  wool, 
chukfflhpowa  i^^hoUihta^  n.,  a  sheep- 
fold,  John  10: 1. 
chukf^Jhpowa  nakni,  n.,  a  nun;  a  buck, 
dhukf^lhpowa  nipi,   n.,   mutton;   the 

flesh  of  sheep, 
ehukf^ilhpowa  tek,  n.,  a  ewe. 
chukf ^Ihpoyuflhi,  chukfl  flhpowanflhi, 

chokfoahi,  n.,  a  lamb, 
chukft,  n.,  a  sheep,  or  a  rabbit  which  is 

the  first  definition  as  sheep  have  not 

been  long  known  among  the  Choctaw; 

a  cony. 
chukft  alaaha,  n.,  a  sheepfold. 
chukfl.  apea^chi,  n.,  a  shepherd. 
ehukfL  apiatikeli,  n.,  a  shepherd, 
ehukfi  ^IhpowauBhi,  see  chukfynipoyuahL 
chukfl.  hakahup,  n.,  a  sheepskin, 
chukfl  hiihi,  n.,  wool;  sheep  wool, 
chukfl  hiahi  ^dmo,  n.,  a  fleece, 
chukfl  hiahi  %lmo,  pp.,  fleeced, 
chukfl  hiahi  ^mo,  v.  t.,   to   fleece;  to 

shear  off  wool;  to  shear  sheep, 
chukfl  hiahi  ^mo,  n.,  a  shearer;  a  sheep 

shearer,  Acts  8:  32. 
chukfl  hiahi  Itapana  ach^fa,  n.,  one 

hank  of  woolen  yam. 
chukfl  hiahi  nan  t^nna,  n.,  flannel; 

woolen  cloth;  cloth  made  of  wool, 
chukfl  hiahi  nan  t^nna  aiakiachi,  n., 

a  clothier, 
ehukfl  hiahi  ah^oia,  n.,  woolen  yam. 
chukfl  hiahi  ah^po,  n.,  a  felt;   a  hat 

made  of  wool;  a  wool  hat. 
ehukfl  hiahi  t^nna,  n.,  flannel;  woolen 

cloth;  woven  wool, 
chukfl   imaaeta,  n.,   the  vine  .which 

grows  and  adheres  to  the  bark  of  trees, 

having  a  trumpet-shaped  blossom.    It 

is  said  to  be  good  in  dysentery, 
chukfl  iaht  abeka,  n.,  the  rot;  a  disuse 

among  sheep;  a  fatal  distemper  incident 

to  sheep, 
chukfl  luma,  n.,  a  rabbit. 
chukfl  nakni,  n. ,  a  ram;  a  buck;  the  male 

of  the  sheep;  Joshua  6:  4, 5, 6, 8, 13. 
84339'--Bull.  46--16 8 


chukfl  niahkin,  n.,  a  painful,  obstinate 

ulcer  which  comes  on  the  foot  or  leg; 

stone  bruise  on  the  thick  muscles, 
chukfl  p^ttak^ta  nakni,  n.,  a  buck;  the 

male  of  the  hare, 
chukfl  p^ttakita,  chukfl  p^ttak^ta, 

n.,  a  hare, 
chukfl  tek,  n.,  a  ewe. 
chukfl  yoba,  n.,  the  cramp  in  the  hand, 
ehukflkoa,  nukflchoa  (q.  v.),  n.,  the 

hiccough  or  hickup. 
ehukflkoa,  v.  a.  i.,  to  have  the  hiooough; 

to  hiccough, 
ohukflkoli,  V.  t,  to  cause  the  hiccough, 
ohukflkolichi,  v.  t.,  to  make  him  hio-. 

cough, 
ehuktlkpelo,  n.,  the  northeast 
chukfikpelo,  a.,  northeast. 
chukfltohtololi,  n.,  a  viper;  ''a  ground 

rattlesnake." 
^ukfoba,  a.  (from   chukfi  and   holbOf 

like),  sheepish;  like  a  sheep, 
chukfoba,  v.  n.,  to  be  sheepish, 
chukfoloha,  a.,  dizzy;  drunk;  giddy, 
chukfoloha,  v.  n.,  to  be  dizzy;  to  be 

drunk, 
chukfoloha,  v.  a.  L,  to  stagger;  to  reel; 

to  swim  in  the  head, 
chukfoloha,  n.,  dizziness;  the  vertigo; 

giddiness;  the  staggers. 
chukfulU,  chukfolli,  chukfolulli,  v.  t, 

to  stagger;  to  make  dizzy;  to  cause  to 

swim;  to  cause  to  reel, 
chukfulli,  a.,  dizzy;  drunk, 
chukfuahi,  n.,  a  lamb;  a  young  rabbit 
chukfuahi  holba,  a.,  lamblike. 
chukfuahicheli,  v.  t,  to  lamb;  to  bring 

forth  a  lamb. 
chu>^ki,  see  chdi^kL 
chukikbi,  n.,  a  house  maker;  a  house 

wright;  a  joiner. 
chnkilllMa,   n.,   a  deserted  house;  an 

empty  house;  a  vacant  house;  solitude, 
rhukilllwaa,  a.,  desert;  vacant;  empty, 

ss  a  house  that  stands  vacant;  desolate; 

waste;  h^inchuka  yat  hachinchukiUi^- 

tat  taiyaha.  Matt  23:  38. 
chukilliflsa,  i^hukilinna  (from  chuka  and 

Ui89a)j  V.  t,  to  desert  a  house  or  houses 

that  are  their  own;  tikcAtiitt^iMa,  Acts 

1:20. 
chiilrilliaaai  n.,  those  who  desert  their 

house. 
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ehukilUua,  pp.,  deeolated. 

ehuldlliBs^chl,  v.  t.,  to  cause  to  desert 
the  house;  to  make  another  leave  his 
house;  to  desolate;  to  depopulate. 

ohukilliBS^chi,  n.,  a  destroyer;  one  who 
causes  others  to  leave  their  homes. 

ohukimmA,  adv.,  homeward,  home- 
wards. 

ohukixxip^tai  n.,  a  piazza. 

dhukka,  seecAiiAo. 

UlaBpila,  haohukUla^kbila  (q.  v.), 
chukhllaklak  (Ch.  8p.  Book,  p.  55), 
n.,  the  whip-poor-wiU. 

ohukli,  V.  t  pi.,  to  pluck  out;  to  poll  ap, 
as  hair  or  grass,  with  the  hands;  cftu- 
kcdi,  pp. ;  ehukoffit  sing;  see  chukalL 

ohukli,  n.,  a  plucker;  one  that  plucks. 

ohuklampulli,  haohuklampuli  (q.  v.), 
tuklaznpuli,  n.,  a  cobweb;  an  air 
thread;  a  spider's  web;  a  spider's  nest 

dhukma,  a.,  i(ood;  well;  healthy.  This 
is  usually  written  achukma, 

dhukma,  v.  n.,  to  be  good,  well,  healthy, 
agreeable;  ikianchukmo,  I  am  not  well; 
ikinehukmot  he  is  not  well.  Matt  4:  28; 
hahnip  ikinchukmo;  inchukmOf  he  is  welL 

ohukoa,  chukowa,  v.  t,  to  enter;  to 
go  in;  to  come  in;  to  thrust.  Matt  5: 
20;  7:  21;  8:  6;  12:  4,  9;  13: 2;  17: 25;  18: 
3,  8,  9;  Josh.  1:11;  8:19;  Luke  2:27; 
4: 16;  ikehukoo  oAm,  v.  t,  to  admit;  to 
permit  to  enter;  %99U  ehukoa^  v.  t,  to 
carry  in,  Luke  4: 1;  to  take  into;  to  ob- 
trude; omL  chukowa^  to  come  under, 
Matt  8:  8;  to  come  in.  Josh.  6:  1; 
ehukayuoy  pro  form;  ibachuhM^  v.  t,  to 
invade;  to  enter  with  another;  v.  a.  L, 
to  obtrude;  oefctiitoioa,  n.,  an  entrance. 
Josh.  8: 29. 

ehukoa,  n.,  an  entrance. 

ohukoa,  n.,  an  enterer;  one  who  enten. 

chukokhiaa,  n.,  a  house  door. 

ohukowa  hinla,  a.,  penetrable. 

ohukowahe  keyu,  a.,  impenetrable. 

ciiukpalall,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly,  as 
on  a  cloudy  day. 

ehukpalantak,  hachukpalantak,  n.,  a 
tree  toad. 

ehukulbi,  n.,  a  nook  or  point  of  land 
lying  in  the  bend  of  a  creek  or  in  a  fork 
between  two  creeks;  U>k  cAiiltiMi,  tlie 
fork  of  creeks;  achukulbi^  united;  com- 


panionship; communications,  1  Gor.  15: 
33. 

ohukuahi,  n.,  a  small  house;  a  cot;  a  cot- 
tage; a  hut 

ohukoflhi  abeli,  v.  t,  to  hut 

hhnknahnii,  n.,  a  desert;  chtUMskmi  foka 
ya^f  John  6:  31. 

chukiiahnil,  a.,  sandy,  sandish;  yakni 
dkiJbu«Ami,  sandy  land. 

ohukuflhpa,  a.,  small;  i^^na  chuhuhpa^ 
"theirstuff;'' Jo8h,7:ll. 

ehukuahpa  a.,  slanderous. 

ohukuahpall,  v.  t,  to  amuse. 

dhukyiweta,  dhukyuata,  v.  a.  i.,  to 
loathe;  to  feel  sick  at  the  stomach. 

dhukyiweta,  ehukyoata,  a.,  loathsome. 

€lLiila,n.,afox;  efcti2a|nitai0,  the  foxes, 
Matt  8:  20. 

dhula  ai%bi,  n.,  a  fox  trap. 

dhula  hiabi,  n.,  fox  fur;  fox  hair. 

dhula  holilfihi,  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox. 

dhula  iflht  abeka,  n.,  a  diarrhea;  a  loose- 
ness; a  more  modest  way  of  speaking 
than  ti^/So. 

chula  nakni,  n«,  the  male  fox. 

dhula  taaemboy  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox;  a  raving  fox. 

dhula  tek,  n.,  the  female  fox. 

dhula  uahi,  dhuluahi,  n.,  a  young  fox;  a 
cub. 

chulabta»ah,  n.,  a  small  variety  of  mush- 
room. 

Ohulai,  n.,  July. 

dholakto,  dhUakto  (q.  v.),  a.,  forked; 
cloven. 

dhulaktodhi,  v.  t,  to  fork;  to  deave. 

c^ul^bi,  n.,  a  fox  hunter. 

fthulhah,  V.  a.  L,  to  say  chuih;  to  rumble^ 
as  the  bowels. 

dhulhk^m,  n.,  a  spider. 

dhulhk»n  indhuka,  n.,  a  spider's  nest; 
a  spider's  web. 

dhuloaa,  dhiloBa,  a.,  calm;  quiet;  still; 
hush;  mum;  peaceful;  quiescent 

dhuloaa,  v.  n.,  to  be  calm;  to  be  quiet; 
tobestilL 

dhuloaa,  v.  a.  i.,  to  become  calm,  quiet, 
still,  silent;  1  Sam.  2:  9;  to  assuage;  to 
calm;  to  lull;  to  moderate;  to  subi^ide; 
chnluMt  tahuatokf  Luke  8:  24. 

chuloaa,  j>a:<!?.,  bei^almed;  allayed;  quiet- 
ed; apiH»aj«eil;  husheil;  lulleil;  iiuHier- 
atod;  etilKnl;  unnilHed. 
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dholosa,  n.,  moderatioii;  peace;  quiet; 

quietness;  silence, 
ohulos^kchi,  V.  t,  to  quiet;  to  still;  to  al* 

lay;  to  appease;  to  hush;  to  lull;  to 

moderate;  to  silence, 
ehuloo^dhiy  n.,  a  calmer;  a  quieter;  « 

luUer. 
ehuluk,  ohiluk  (q.  y.)>  n*i  a  hole;  a  pit; 

a  cavity, 
chuluahi,  see  chula  ubJU. 
ohula,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  shiver.  ' 
chula,   pass.,    split;    riven;    slit;    cut; 

marked;  surveyed,  as  land;  laid  off; 

shivered. 
ohula,  n.,  that  which  is  split;  strands. 
chulafa,v.  a.  i.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  rive. 
ehulafa,  pass.,  split;  riven. 
ehulafa,  n.,  that  which  is  split;  a  piece 

split  off;  a  splinter;  a  shiver;  a  slit. 
ehulali,  v.  a.  i.  pi.,  to  splinter;  to  shiver. 
chulata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  scantle. 
chulata,  pp.,   split;  slit;  rived;  riven; 

split  off  from  another  piece;  chuUmUif 

nasal  form,  being  slit  or  rived, 
ehulata,  n.,  a  slit;  a  piece  that  is  split 

off;  a  shred;  a  slip;  a  strand;  a  slit  in 

the  ear. 
chul^A,  V.  t.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  splinter;  to  cut  off  a   piece  (not  to 

tear  it  off). 
ohui^iffl,  n.,  a  splitter. 
chulfJli,  V.  t,  to  split  off  a  piece;  to  slit; 

to  shred, 
ohul^lli,  n.,  a  splitter. 
chnti,  V.  t.  pi.,  to  rive;  to  slit;   to  cut 

out,  as  cloth  when  a  garment  is  cut; 

to  shred;  to  subdivide;  to  lay  off  land 

into  sections  or  smaller  portions;  to 

survey ;  yakni  ackuU,  to  survey  the  land ; 

iti  a^'^chuiif  to  slit  up  the  wood;  narUan- 

na  ya^  ckaii,  to  cut  up  the  cloth. 
chuM,  n.,  a  splitter;  a  river;  a  slitter, 

etc.;  shivering, 
ohuloli,  chahillih,  to  drip;  chutohmdi; 

ehulohonlit  aba  yakni, 
ohulotah,  V.  a.  i.,  to  fly,  as  a  spark. 
ehuzxia>^ko,  n.,  the  shin. 
chumba,  choba,adv.,  consequently^  said 

in  anger  by  a  child;  chumba  ialachin^  so 

I  will  be  off;  see  cho, 
ohumpa,  v.  t,  to  buy  and  pay  with  cash 

at  the  time  and  not  with  a  promise  of 

cash;  to  purchase;  to  redeem;  to  shop; 


to  negotiate;  to  ransom;  he  buyeth^ 
Matt  .13: 44,  46;  Uimpa  ckumpqt  tamaha 
Uhkolif  John  4:  8;  okla  aehump€uhke, 
they  shall  buy  there.  Matt  14: 15;  iaht 
chumpaj  to  buy  with,  Rev.  5:  9,  10; 
chumpgi  pifalaminchi,  GaL  3: 13;  chuhpaj 
subpositive  form;  chuhopa,  immediate 
future  form,  to  buy  now;  Uechumpa,  to 
buy  himself;  to  redeem  himself,  chd- 
humpaj  freq. ;  ehoyumpa^  pro. ;  ikdiumpo, 
a.,  unbought 

ohozxipa,  n.,  a  buyer;  a  purchaser;  a  r^ 
deemer. 

dhumpa,  n.,  a  purchase. 

chumpa  hinla,  a.,  purchasable. 

Champa  hinla,  a.,  venal. 

ohumpahe  keyu,  a.,  irredeemable. 

chump^Mhiy  v.  t,  to  cause  to  buy;  to 
make  him  buy. 

chunaaha,  n.,  a  moccasin  snake. 

chnncho,  n.,  a  bird  of  som^  kihd. 

Chuzii,  n.,  June. 

chuxma,  a.,  lean;  poor;  spare;'  low  in 
flesh;  meager;  raw-boned. 

chuzma,  pass.,  emaciated. 

chunna,  v.  n.,  to  be  lean,  poor,  etc. 

ehunna,  v.  a.  i.,  to  emaciate;  to  fall 
away. 

chuTiTia,  n.,  leanness;  poorness. 

chunnyshi,  v.  t ,  to  make  lean,  poor,  etc 

ehunn^t  ia,  v.  a.  i.,  to  waste;  to  wither. 

chunuk^bi,  n.,  the  pleurisy. 

ohunuk9.bi,  a.,  sick  with  the  pleurisy. 

dhunuk^^bi,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 
pleurisy;  to  have  the  pleurisy;  chunuko 
9abi,  I  have  the  pleurisy;  chinuko  chibif 
thou  hast  the  pleurisy. 

chunuko,  chunoko,  chinuko,  n.,  the 
side  below  the  armpit;  the  pleura; 
chinuko  f oka  ako^.  Be  v.  1:  13. 

chunuko  takchi,  v.  t,  to  lace  the  chest; 
iaht  takchi  hoth  hikiatok^  Rev.  1:13. 

chunuko  talakchi,  pass.,  strait-laced. 

dhunuli,  a.,  bowed  down;  bowed  to- 
gether. 

dhunuli,  v.  n.,  to  be  bowed;  to  be  bent 
double,  Luke  13  :11;  chunohonli,  freq. 

chupilhkyih,  chopilhk^h  (q.  v.),  n., 
chips;  trash;  sweepings. 

chupilhkyih  iaht  piha,  n.,  a  rake;  a  chip 
rake. 

chupilak,  chopilak  (q.  v.)i  n.,  a  chim- 
ney swallow. 

chuBsa,  chi'^Mi,  n.,  a  sparrow. 


116 


BUBEAU  OF  AMEBIGAN  ETHNOLOGY 


[BUUi.48 


chaBaa,  n.,  neck  of  a  jnnk  bottle. 
Ghtt>aay  Y.  a.  i.,  to  be  pointed  or  tapering; 

smaller  at  one  end  than  at  the  other, 
cthuaduty  fthlggha  (q.  v.),  y.  a.  L,  to 

rattle. 
ohuaohai  ehiaoha,  n.,  a  rattling, 
chnaoh^hl,  ehiiioh%fthi  (q.  t.),  to  rattle; 

to  make  it  rattle;  toporL 
chuaokibehiy  v.  a.  i.,  to  chink, 
chuaolichi,  v.  t,  to  chink, 
ohnaopa,  v.  a.  L,  to  rattle,  as  chains, 
ohuaopa,  n.,  a  rattling. 
chuBopa,  a.,  rattling;  tgH  cihuaopa,  rattling 

iron;  a  trace  chain, 
ehuaop^ehi,  y.  t,  to  cause  it  to  rattle, 
ohuahak,  n.,  the  back  side  of  the  neck 

next  to  the  shonlders. 
ehnahak  hishi,  n.,  the  mane, 
chuahak  hiahi  aMiia,  a.,  maned;  haying 

a  mane. 
ehuahak  hiahi  k^o,  n.,  bristles. 
6ha>ahkikaho,  a.,  peevish. 
chuahuUi,  iachnahnkli,  y.  a.  L,  to  be 

lame, 
ehuahukii,  a.,  lame. 

e  prefixed  per.  pro.  let  per.  pL  of  active 
verbs  beginning  with  consonants,  as 
dtanli,  to  chop;  echanliy  we  chop;  eh^ 
chhnolachij  ehgchi^hfaiya^  Matt  11: 17. 

ebi,  we  kill;  Ist  per.  pi.  irreg.,  from  obi, 

echiy  y.  i.,  used  only  in  the  imp.,  hand; 
give;  put  this  way  into  the  hand;  see 
auechi;  ishtechi,  v.  a.  i.,  to  b^in,  Luke 
24:27. 

eha,  ehaliy  int.,  oh  dear  I  heigh!  heigh  hoi 

ehehe,  int,  la;  alas. 

eho,  prefixed,  per.  pro.  1st  per.  inclu- 
sive, pi.  of  active  verbs,  beginning  with 
consonants,  as  ehochanli^  we  all  chop; 
ehofokach^  chot  shall  we  put  on?  Matt 
6:31. 

eka;  in  yaknipahnak  eka;  see  aika. 

ela,  we  come  (from  qla  to  arrive),  Ist 
per.  pL  irreg. 

elefaat,  n.,  elephant;  defatU  noH,  n., 
ivory,  1  Kings  10: 18. 

elli,  a.,  grievous;  from  iUL 

ema,  we  give;  Ist  per.  pL  ineg.,  from 
tmo,  to  give  (q.  v. }. 

emo,  we  pick;  we  trim;  1st  per.  pL  irreg., 
from  amOf  to  pick,  to  trim. 

enchil,  n.,  angel;  the  English  word  writ- 
ten in  Choctaw;  ygmmakoha  imenchil. 


their  angels,  Matt  18: 10;  enchU  oito, 

angels,  Luke  2: 15. 
epa,  we  eat,  1st  per.  pL  irrog.,  from  (ipo, 

to  eat 
Bplil,  Bpilily  n.,  ApriL 
eohi,  y.  t,  to  take,  from  tiki  (q.  y.);  s»ft»- 

tokf  1  Sam.  2:  21.   This  is  nothing  more 

than  an  intensive  of  ishi,  requiring  more 

time  for  the  action:  ishi,  to  take;  ea^t, 

to  hold, 
eahi,  n.,  parturition, 
eahichi,  caus.,  to  cause  to  take;  gla  eshij 

to  travail,  ''to  have  a  child,"  1  Sam. 

4:19. 
et,  adv.  this  way,  L  e.,  toward  or  in  the 

direction  of  the  speaker,  but  not  up  to 

him;  aueL  (q.  y.)  means  quite  to  the 

speaker. 

fabaspoa,  a.  pL,  long  and  slender. 

fabaspoay  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fab^oa,  a.  pL,  long  and  slender;  slim. 

fobf^aa,  fob^aaai  a.  sing.,  long  and  slen- 
der; slim. 

fab^aaa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender; 
to  be  slim. 

fabfiaa^chii  v.  t,  to  make  it  long  and 
slender. 

£ab^»a^t  itonla,  y.  a.  L,  to  lie  prostrate. 

fab^Mooa,  a.  pL,  long  and  slender;  slim. 

fab^aeoa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

techachi,  v.  t  pi.,  to  throw  with  a  stick, 
which  is  done  by  holding  a  stick  and 
pressing  the  lower  end  of  it  against  an 
object  on  the  ground  and  then  making 
the  stick  spring  suddenly,  whereby  the 
object  is  thrown;  fachali,  v.  t  sing.; 
facholiy  pi. 

fachama,  pp.  sing.,  thrown  by  a  stick,  as 
described  under /ocAocAt. 

fachamoa,  pp.  pi.,  thrown  by  a  stick, 
etc 

fachamotifV.  t  pi.,  to  throw  by  springs 
ing  a  stick,  as  above. 

fachanli,  fichanli  (q.  v.),  f^ichanli,  v.  a. 
L,  to  peel  up,  as  bark  on  a  tree,  or  to 
scale;  to  open;  to  crack  open;  to  burst 
open,  as  a  bur  or  pod;  to  scale,  Deut 
28:  27. 

fttchanli,  n.,  peeling  up;  the  act  of  peel- 
ing; a  crack;  hichtjwa  fnchdnii,  Deut. 
28:  27. 

fachanlichi,  v.  t.,  to  caiu^e  ti>  ]>tH.'l;  to 
scale. 
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fach^znxniy  fioh^amni,  v.  t  sing.,  to 
throw  by  Bpringingaetick;  cf.  faehachi, 
pi. 

faoh^mmiyn.,  one  who  throws  by  springy 
ing. 

fkchoBwAy  y.  n.,  to  be  scaly;  to  have 
scales,  Deat  14:  9. 

faluky  pp.,  waved. 

tahakaeheofai  y.  t.  cans.,  to  swing;  to 
cause  to  vibrate;  to  vibrate. 

fahak^hi,  v.  a.  i.  pi.,  to  swing  slowly 
and  heavily,  as  a  bag  filled  and  laid 
across  a  horse  swings  as  he  walks  along; 
to  seesaw;  to  swingle;  to  vibrate;  to 
wave;  to  undulate;  frequently,  to  swing 
or  wave,  as  a  leaf  in  the  wind;  to  vibrate, 
as  the  pendulum  of  a  clock ;  taharU  faha- 
hqehij  v.  a.  i.,  to  dangle;  fdhakanchi, 
nasal  form;  fdhakdhanchi,  freq.  form. 

f ahakyshi, f ahftkachi ,  pp. ,  swung;  made 
to  vibrate;  vibrated;  waved;  whirled. 

fahak^hi,  n.,  a  vibration;  a  whirling. 

fahali,  faliaH,  v.  a.  i.  pL,  to  swing;  to 
vibrate;  to  wave. 

fahali,  pp.,  swung;  vibrated;  shaken; 
waved;  single  act  like  ahalakli. 

fahatichi,  v.  t  cans.,  to  swing;  to  vi- 
brate; to  shake;  to  wave. 

fahaHchi,  n.,  a  swinger. 

fahama,  v.  t.  sing.,  to  beat;  to  smite; 
to  strike. 

fahama,  pp.,  hurt. 

fahama,  n.,  a  stripe;  a  lick;  a  blow;  a 
lash.* 

fahata,  v.  a.  i.  pi.,  to  swing;  to  vibrate 
a  long  distance,  as  a  long  rope  or  grape- 
vine, when  suspended  from  a  tree;  to 
oscillate. 

fahata,  pp. ;  swung;  vibrated. 

fahata,  n.,  a  swinging;  a  vibration. 

iahat^chl,  V.  t.  pi.,  to  swing;  to  vibrate; 
to  cause  to  swing. 

fah^mmi,  v.  t,  to  sling;  to  throw  side- 
ways with  a  whirling  motion;  to 
Bcouige,  Matt.  10:  17  ;fahammgtpUaf  to 
swing  and  throw;  to  hurl;  to  supplant; 
to  thrust  a  sickle.  Rev.  14: 19. 

fah^mml,  n.,  a  hurler. 

fah^ttak^chi,  n.,  a  swing;  a  swinging. 

fali%ttak^kdhi,  fahattak^chi,  v.  a.  i. 
sing.,  to  swing;  to  inrn;  fahgtkgchi,  v.  t. 
pi.,  to  swing;  also  passive ;/aA(tfika/uin- 


cH  pp.,  keep  turning,  Gen.  8:  24;  to 

turn  every  way,  Gen.  8:  24. 
fahfoa,  V.  a.  i.  pL,  to  move  in  various 

directions;  to  whirl  about, 
ffthfoa,  pp.,  brandished;  whirled  about, 
fahfoli,  V.  t  pL,  to  brandish;  to  move 

about  in  various  directions;  to  turn, 

as  to  turn  a  grindstone;  to  move  about 

a  sword,  the  arms,  the  feet  (as  a  child), 

or  the  tail  (as  a  cow). 
fahko,  a.  sing.,  long  and  slender;  thin; 

agki  fahko\  %H  fahko;  see  fabatpoa, 
fahko,  V.  n.,  to  be  long  and  slender;  to 

be  thin. 
f  ahkochi,  v.  t ,  to  make  long  and  slender, 
fahpo,  fappo  (q.  v.),  n.,  magic 
faiok9«hi,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  reel;  to 

shake;  to  wave,  as  growing  grain  in  the 

wind;  to  nod;  to  rock;  to  roll,  as  a  boat; 

to  totter;  to  vacillate. 
faiok^ehi,  pp.,  rocked;   shaken.    Matt 

11:  7;  faiohancki^  nasal  form,  reeling; 

waving;  faiohahanchij  freq.,  to  reel;  to 

keep  reeling, 
faiok^chi,  n.,  a  vacillation, 
faioti,  V.  t  pi.,  to  shake;  to  make  them 

reel;  to  make  them  wave. 
faioUchi,  v.  t.,  to  vibrate;   to  shake;  to 

cause  to  vibrate;  to  rock. 
faioUchi,  n.,  a  rocker, 
faiotlak^chi,  v.  a.  L  sing.,  to  swing;  to 

shake, 
faiotlak^chi,  n.,  a  nod;  a  shake. 
faitt>^kli,v.  a.i.,toreei;  to  stagger;  flame 

as  ehukfvUi,  to  reel  (q.  v. ). 
fakit,  n.,  a  turkey,  whether  domestic  or 

wild — ^named  from  one  of  its   notes, 

which  sounds  like  this  name;  other 

fowls  have  received  names  in  the  same 

way. 
fakit  hom^tti,  n.,  a  male  turkey;  a 

gobbler;  a  turkey  cock, 
fakit  inchahe,  n.,  a  turkey's  spur, 
fakit  iahkOi  n.,  a  hen  turkey  that  has 

raised  a  brood. 

it  kuchal^kak,  n.,  a  young  male  tur- 
key, not  a  year  old. 
it  nakni,  n.,  a  male  turkey;  a  turkey 

cock, 
fakit  aalakoba,  n.,  lit,  like  the  liver  of 

a  turkey;  the  name  of  a  plant,  called 

by  some  hart  leaf, 
fakit  tek,  n.,  a  hen  turkey. 
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fakit  uflhi,  n.,  a  young  turkey;  a  tur- 
key's egg. 

faikkulih,  Bee/aAJbu//i. 

fako,  n.,  a  tree  without  limba 

faJcobli,  eeefakopH. 

fakoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  eeale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  lukfi  at 
fakofuif  the  dirt  peels  off. 

fakoha,  pp.  pi.,  peeled  off;  dropped  off; 
scaled  off. 

fakoha,  n.,  the  peelings;  scalings; 
pieces  that  come  off. 

fakoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  strip 
off;  to  come  off;  to  scale  off;  to  slough. 

fakoti,  n.|  a  peeling;  a  stripping. 

fakoti,  pp.,  peeled  off. 

fakolichiy  y.  t.,  to  cause  them  to  be 
stripped  off. 

fakolichiy  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakopa,  V.  a.  i.  sing.,  to  peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  to  shell. 

fakopa,  pp.,  peeled  off,  etc.;  shelled. 

fakopa,  n.,  the  peeling,  or  piece  that 
comes  off. 

fakopli,  fakobli,  v.  t.  sing.,  faUi  or  fakoli 
pi.,  to  peel;  to  scale;  to  strip;  to  tear  off, 
or  up,  as  to  peel  off  bark,  or  tear  up  a 
floor. 

fakopli,  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakoplichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  strip, 
to  peel,  etc. 

fakowa,  pp.,  peeled;  scaled;  stripped; 
torn  up. 

fakowa,  v.  a.  i.  pL,  to  scale  off,  etc. 

faBkuIli,  faikkiiHh,  v.  t.,  to  throw  mud, 
etc.,  with  a  stick. 

falaia,  a.,  long;  tall;  lengthy;  livelong; 
prolix,  drawn,  as  wire;  ikfalaiOi  a., 
short. 

falaia,  pp.,  elongated;  lengthened;  pro- 
longed; protracted. 

falaia,  v.  n.,  to  be  long  or  tall. 

falaia,  n.,  length;  tallness;  height;  lon- 
gitude; a  strip. 

falaia  ^Jhpeaa,  a.,  ample;  long  enough. 

falaia  iBflhali,  a.  comparative  degree, 
longer;  thus/o/ata,  long;  falaia  i^shali, 
longer;  falaia  i^^shat  talif  longest. 

falaia  iOflhat  tail,  a.,  sup.  degree,  long- 
est. 

falaiadhi,  v.  t,  to  lengthen;  to  elongate; 
to  prolong;  to  protract;  to  spin  out;  to 
make  long.  Josh.  6:  6. 


falaiak^t  auataka  iHhaHf  n.,  oblong, 

the  length  is  longer  than  the  width, 
falaiat  ia,  v.  a.  i.,  to  grow  long;  to 

lengthen, 
fala^kna  (by  metathesis),  properly  fa- 

na'^kla  n.,  a  large  yellow  squirrel, 
falakto,  n.,  a  crotch;  a  fork, 
falakto,  a.,  forked;  crotched. 
falakto,  V.  n.,  to  be  forked, 
falakto,  v.  a.  i.,  to  fork;  to  divide  into 

two  prongs, 
falaktuohl,  v.  t.,  to  make  a  fork ;  to  cause 

it  to  fork;  Impish  falaktuchi,  to  make 

the  horn  fork, 
falaktali,  v.  t.,  to  make  a  fork  or  crotch; 

to  fork, 
falaxna,  v.  a.  i.,  to  return;  to  turn  back; 

to  turn  about;  to  backslide;  to  tu^n;  to 

recede;  to  fall  back;  to  react;  to  recoil; 

to  revert;  to  revolve;  falamgt  ackuhmqt 

tcJia,  restored  whole.  Matt.  10:13;  12:13; 

17:9;  Josh.  4:18;  7:  3;  falamat  ialaahkej 

I  will  return,  Matt.  12:44;  ii^falama,  v. 

t.,  to  return  to  him;  i^falamahe  keyu,  a., 

irrecoverable;    he  will  not  return  to 

him;  falahama,  freq. 
falaxna,  pp.,  returned;  turned  back;  re- 
duced; refunded;  reverted, 
falazna,  fal^ma,  n.,  a  return;  a  turning 

back;  a  backslider  or  turncoat  (?);  a 

recess;  a  defection;  a  regress;  i^falamaf 

a  recovery;  a  render, 
falamaka,  n.,  the  return;   the  turning 

back;  afalamahiy  the  place  of  luming 

back, 
falaznakaehi,  fal^makachi,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly, 
falamat,  adv.,  again,  9Mfalamqi  a^a^  he 

comes  back  again, 
falamat  abeka,  v.  a.  i.,  to  relapse;  to 

become  sick  again, 
falamat  aiya,  v.  a.  i.,  to  return  along;  to 

come  back  again, 
falamat  a^ya,  n.,  the  return, 
falamat  a^ya,  n.,  a  returner. 
falaxn^t  ^da,  v.  a.  i.,  to  return;  to  return 

and  arrive;  to  come  again, 
falamat  ^Jlitoba,pp.,  refunded;  rex)aid; 

also  n.,  repayment, 
falamat  chumpa,  v.  t.,  to  redeem;  to 

return  and  buy. 
falamat  ia,  v.  a.  1. ,  to  go  back ;  to  return; 

to  retrograde. 
falaxn^t  ia,  a.,  retrograde. 
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falam^^t  xninti,  v.  a.  i.,  to  Btart  back, 
falam^it  okcha,  v.  a.  i.,  to  revive;  to 

come  to. 
falam^t  okchaiya,  v.  a.  i.,  to  levive;  to 

rise  ae  from  the  dead, 
falazo^t  okchaiya,  pp.,  resuscitated;  re- 
vived; n.,  a  revival, 
falam^t  ona,  v.  a.  i.,  to  return, 
falam^t  tani,  v.  a.  i.,  to  rise  again,  John 

2:  22;  Matt,  16:  21;  17:  23. 
falamiehi,  fal^nuniphiy  v.  t.,  to  return; 

to  cause  to  go  back;  to  send  back;  to 

bring  back;  see  afalaminchif  to  answer; 
.  Matt  11: 4;  falaminchi,  v.  t.,  to  restore, 

Matt  17: 11. 
falamoa,  v.  a.  i,  pi.,  to  return;  to  oscil- 
late; see/oZama;  falamokoOf  freq. 
falamoa,  pp.,  returned;  turned  back;  a., 

elastic. 
falaznoai  n.  pi.,  ret^ims;  turnings  back; 

backsliders. 
falamoaka,  n.,  the  returns, 
falamoa,  v.  a.  i.  pL,  to  go  backwards  and 

forwards;  to  go  and  retun;  more  than 

once, 
falamoliehi,  v.  t  pL,  to  cause  to  go 

backward;  to  cause  to  turn  from  or 

return;  to  cause  them  to  go  and  return; 

itifalamolichi,  1  Sam.  18:  7. 
falamoliehi,  n.,  a  returner;  returners, 
fal^jn  iaht  ikh^na,  n.,  a  compass,  an 

instrument  used    in   surveying  land; 

''an  instrument  to  learn  where  the 

north  is.*' 
fal^ma,  Beefalama. 
fal^ima,  n.,  a  relapse, 
fal^imakachiy  falamakachi,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly, 
falamakachi,  n.,  a  recoil;  a  recoiling, 
fal^mmi,  n.,  the  north, 
fal^mmi,  a.,  north. 
fal^niTni,  v.  n.,  to  be  north;  if^falammij 

it  is  north  of  it 
fal^mmi  chohmi,  northerly;  northern, 
f al^mmi  fichik,  n.,  the  north  star;  the 

north  polar  star. 
falymml  h^ahi  aiokatulaitintakla,n., 

northwest ;  between  the  west  and  north, 
fal^mmi  inuna,  fal^kmimma,  a.,  adv., 

northern;  northerly ;  northward;  north- 
wards, 
fal^mmi   mall,    n.,    the    north  wind; 

Boreas. 


f al^mmi minti,  a.,  northern,  i.  e.,  come 
from  the  north. 

fft1»Tnm1  pila,  adv.,  northwards;  towdird 
the  north;  northerly,  but  not  in  the 
north. 

fal^Tntni  piUa,  adv.,  at  the  north;  to  the 
north;  away  to  the  north;  northern; 
in  the  north. 

fal^mml  pilla,  a.,  arctic;  polar. 

fal^mmiehecihiyV.t,  to  reclaim;  tocautfe 
to  return. 

fal^mmicfai,  v.  t  sing.,  to  retum;to  bring 
back;  to  give  back;  to  back;  to  cause  to 
retreat  or  recede;  to  avert;  to  defend; 
to  recall;  to  reduce;  to  reflect;  to  refund; 
to  remit;  to  render;  to  repel;  to  replace; 
to  repulse;  to  restore;  to  retaliate;  to 
retribute;  to  revert,  2  Bam.  24:  13; 
iH^falammiehi,  to  swap  back;  to  return 
to  each  other;  falamoliehi^  pi. ;  ilefidgm- 
michiy  V.  ref.,  to  return  himself; /oZcim- 
minchiy  nasal  form,  if^falamminchi,  v.  t, 
to  recompense  him;  to  re-cede;  to  re- 
turn to  him;  wee  falamichi, 

fal^mmichi,  i^^fal^mmichi,  n.,  a  return- 
er; a  restorer;  a  return;  infalg-mmichi, 
n.,  a  restitution. 

fal^iiunichit  anumpuli,  v.  t.,  to  retort; 
to  answer  again. 

fal^mmichit  iahi,  v.  t,  to  recapture;  to 
retake. 

fal^mmichit  miha,  v.  t.,  to  respond. 

fal^mmichit  pila,  v.  t.,  to  retort;  to  cast 
back. 

fal^mmichit  pila,  n.,  a  return. 

fal^mmint,  contracted  form  of  falgm' 
michi. 

fal^jnmint  atobbi,  v.  t.,  to  reimburse; 
to  repay;  to  refund. 

fal^onmint  ^Uitoba,  a.,  repaid;  fdUfm- 
7mn<tl'a/^to6o,  a.,  unrepaid. 

fal^immint  boll,  v.  t.,  to  replace. 

fal^kmmint  chumpa,  v.  t.,  to  redeem; 
to  buy  back;  to  repurchase. 

fal^kmmint  chumpa,  n.,  a  redeemer;  a 
repurchaser. 

fal^mmint  chumpa,  n.,  redemption;  a 
repurchase. 

fal^immint  chumpa  hinla,  a.,  redeem- 
able; can  buy  and  return  it 

fal^kmmint  fohki,  v.  t,  to  reinstate;  to 
return  and  place  in. 

fal^mmint  heliche,  v.  t,  to  reinstate; 
to  return  and  set  it  up. 
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fal^mxnint  hoyo,  fal^mxnint  Ihoyo,  to 
reclaim;  to  return  and  look  after. 

fal^mmlnt  i^kanchi,  f alfinmint  kan- 
chi,  v.t,  to  re-oede;  to  reconvey;  to 
sell  back  to  him. 

fal^mmint  ima,  fal^mmint  Ibbak 
fohkii  V.  ty  to  render;  to  restore;  to 
give  back;  to  redeliver;  to  return  and 
place  in  hie  hands. 

fal^anmint  iahi,  v.  t,  to  recover;  to  get 
again;  to  resume;  to  retake. 

fal^mmint  iahi,  n.,  a  recovery. 

fal^kmmint  iaht  ia,  v.  t.,  to  carry  back. 

fal^anmJnt  isht  ona,  t.  t.,  toreoonvoy. 

falfkznxnixxt  nan^bli,  v.  t.,  to  r^goige. 

Faliaiy  n.,  a  Pharisee. 

faH,  v.  t.  sing.,  to  brandish;  to  wave  the 
hand,  as  to  beckon  with  the  hand;  to 
flirt;  to  sweep;  to  vacillate;  to  wave; 
to  whirl;  to  whisk. 

fall,  n.,  a  brandisher;  a  whirler. 

fkli,  n.,  a  whirl. 

ffeuia^kla,  see  fdUfi^kla, 

fapa,  fopa  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  roar,  as 
wind. 

fappo,  fahpo,  n.,  magic;  tricks;  enchant- 
ment; witchcraft;  conjuration;  a  charm. 

fappo,  pass.,  charmed. 

fappo  onuchiy  v.  t.,  to  practice  magic  or 
tricks  upon;  to  charm. 

fappo  onuchi,  n.,  a  charmer;  an  en- 
chanter. 

fappo  onuttula,  pp.,  practiced  upon 
with  tricks. 

fappuUy  V.  t.,  to  charm;  isht  ^fappuli,  v. 
t,  to  reprove. 

fappuliy  n.,  a  magician. 

fappuli  Imponna,  n.,  a  skillful  ma- 
gician. 

fataha,  a.,  waving  in  the  wind;  siia 
fatahcLf  a  ribbon. 

fataUy  V.  a.  i.,  to  swing;  to  wave. 

fatalichiy  v.  t.,  to  cause  to  swing  or 
to  wave. 

fatema,  y.  a. !.,  to  open  the  eyes  like  an 
infant 

fatoh^chi,  v.  a.  i.,  to  swing  round; 
fatohanchif  nasal  form;  fatohahaiichi, 
freq. 

fatoma,  fatuzna,  pp.,  opened,  as  a 
clasp  knife,  or  the  eye;  nishkin  at 
if^fcUum^  okUUok,  Matt.  9:  30;  ikfatomo^ 
a.,  unopened. 


fatumzni,   fit^mmi,  v.  t,  to  open  his 

own  eyes;   to   unclose;   to   open    (a 

knife);  to  untwine, 
fatozmniy  n.,  an  opener, 
fatummichiy  v.  t,  to  cause  to  open,  i.e., 

the  eyes  of  another;  to  make  him  open, 
fatummlchi,  n.,  an  opener, 
f^chanll,  V.  a.  i. ;  B&bfichanli^  and/ocAonlt, 

to  crack  open,  as  chestnut  burs,  pea 

pods,  etc 
ffla,  pp.  pL  of  fakopOy  scaled  off;  ohtak 

ya2^shagbark  hickory;  pecan  (?) 
ffia,  n.,  a  crow, 
f^aatoni,  n.,  a   scarecrow;  one  that 

watches  the  crows, 
f^  atoniy  y.  t.,  to  watch  crows, 
f^  ohito,  n.,  a  raven, 
f^la  imiaitoy  n.,  a  May  apple;  a  man- 
drake, 
f^la    intanohii    f^laknimuahi,   n.,    a 

mandrake, 
f^lakna,  see/andb2a. 
f^Jla,  y.  a.  L  pi.,  to  peel  off. 
f^,  pi.  of  fakopli,  V.  t.,  to  scale  off;  to 

peel;  hMhi  gtiUhakskup  ctnfgUi^  the  sun 

peels  off  the  bark  of  the  tree;  isito  cC^fqUi^ 

peel  the  pumpkin, 
f^ushi,  n.,  a  crow's  egg;  a  young  crow, 
f^ona,  n.,  a  whipping, 
f^onai  pp.,  whipped;  flogged;  chastised; 

scourged;  lashed;  punished;  chastened; 

ikfamoj  a.,  unpunished;  unchastised; 

not  whipped, 
f^mnii,  y.  t.,  to  whip;  to  flog;  to  chas- 
tise; to  Boouiige;  to  lash;  to  castigate; 

to  chasten;  to  correct;  to  discipline;  to 

leather;  to  punish;  to  lick, 
f^mml,  n.,  a  whipper;  a  castlgator;  achas- 

tiser;  achastener;  a  lasher;  ascourger. 
f^muniy  n.,  a  whipping, 
f ^Lnakla,  f ^lakna,  a  fox  squirrel— ^^nnaib- 

la  and  not  fgllakna — ^J.  £. 
f^knl,  n.,  a  squirrel, 
f^ni  haaimbiah  holba,  n.,  yarrow  or 

wild  tansy. 
f^knl  iTnalaTniiti,  n.,  a  lizard  that  changes 

his  color;  a  chameleon, 
f^ini  luaa,  n.,  a  black  squirrel,  rarely  seen 

in  the  Choctaw  Nation, 
f^ni  okchako,  n.,  a  ^ray  squirreL 
f^Lni  sh9>pha,  n.,  mistletoe. 
f^ni  uahi,  n.,  a  young  squirreL 
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i^oiikoyo,  n.,  a  sycamore  tree — lit.  "the 
sqnirrel  does  not  climb  it"  (Siztowns 
word). 

f^nit^MhOy  n.,  a  gray  sqcdrra]. 

f^ppo,  eee/oppo. 

f^tok^chif  y.  a.  i.,  to  wiggle;  to  ehake 
loosely,  as  the  loose  blade  of  a  knife. 

f^ttah^mhi,  v.  a.  i.,  to  shake,  as  a  leaf;  to 
swing  back  and  forth  quickly  as  leaves 
shaken  by  the  wind  and  with  noise,  or 
as  a  loose  penknife  blade. 

fehna,  fena,  fehnha,  v.  a.  i.,  to  do  in- 
tensely, or  considerably ;  to  effect  a  good 
deal;  Uafehna,  to  fight,  2  Sam.  14:  a 

fehna,  fiena,  a.,  much;  very;  real;  own, 
John  1: 41;  self;  exceeding;  ezceaedve; 
exorbitant;  intense;  intimate;  intrin- 
fflc;  mighty;  particular;  passing,  as 
passing  strange;  peculiar;  quite. 

fehna,  flena,  v.,  n.,  to  be  much,  very, 
real;  ikJehnOf  Matt  7:  11. 

fehna,  adv.,  well.  Matt  17: 6;  John  2: 
10;  much.  Matt  6:  7;  very;  often;  ex- 
tremely; far;  freely;  heartily;  ma- 
turely; mightily;  mighty;  most;  much; 
oft;  richly;  rapidly;  terribly;  griev- 
ously, Matt  8:  6. 

fehna  keyu,  adv.,  seldom;  little,  Matt 
6:30. 

fehnakma,  in  niiak  yqmma  fehnakmoy  in 
that  very  day.  Matt.  7:  22. 

fehn^ohi,  v.  t,  to  make  much  of;  to  ef- 
fect much;  il^eknachi,  v.  ref.,  to  think 
much  of  himself,  Matt  13:  22  [?];  to 
make  much  of  one's  self;  to  praise  one's 
self;  to  boast;  to  make  much  of  himself; 
fienqehi,  pro.  form;  ilejehngchii  funoo,  to 
stalk;  to  stmt;  to  walk  proudly;  He- 
fehngchXf  a.,  proud;  vain;  arrogant; 
consequential;  self-important;  tUfehnq- 
chi,  V.  n.,  to  be  proud;  iUfehnqchechif 
V.  t,  to  make  proud;  Uefehngiehif  n., 
pride;  vanity. 

fel^ml,  fil^knuni,  n.,  a  branch  or  a  limb, 
of  a  tree  or  of  a  river;  itinakaish  JUam- 
mi,  Gen.  40: 12;  hok  uMJUqmmi,  prong 
of  a  stream  of  water. 

fal^tnichi,  n.,  a  branch;  a  limb,  Qen. 
40: 10. 

Pibueli,  n.,  February. 

fiohak,  flch^,  n.,  the  dew,  or  water 
(from  any  cause),  as  the  rain  standing 
in  drops  like  the  dew  on  the  grass  or 
elsewhere;  dew  drops. 


fichak  dhampttli,  n.,  a  honey  dew;  a 

sweet  dew;  a  mildew, 
fichak  chito,  n.,  a  heavy  dew;  a  great 

dew. 
fiohak  kaaha^ha,  n.,  a  honey  dew;  a 

mildew;  a  sweet  dew. 
flohak  toba,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  dew;  to 

become  dew. 
fiehama,  v»  a.  i.,  to  spring;  to  spring 

open,  as  a  door  when  pushed;  to  fly 

open, 
fliohama,  paflB.,  sprang  open;  sprung  and 

thrown, 
fiohamoa,  v.  a.  L  pL,  to  spring  and  fly. 
fioihanioa,  pp.  pL,  sprung  open. 
fiehamoU,  flch^muni  (q.  v. ),  pi.,  to  spring 

them;  to  throw  them  by  springing, 
fiehanll,  faohanli  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  open; 

to  crack  open,  as  pods,  bean  pods,  etc. 
flchanli,  pp.,  a.,  cracked  open;  opened, 
flchanli,  n.,  a  cracking  open, 
flohapa,  V.  a.  L,  to  fork;  to  divide  into 

two  parts, 
flehapa,  pp.,  a.,  forked,  as  a  road, 
flehapa,  n.,  a  fork, 
fichapoa,  v.  a.  i.  pL,  to  fork, 
fichapoa,  pp.  pi.,  forked, 
flehapoa,  n.,  forks, 
flchapoli,  v.  t  pi.,  to  fork;  to  tun  ofC, 

as  to  turn  off  from  a  road. 
fLchapolicfai,  v.  t  pi.,  to  cause  to  fork, 
floh^bli,  V.  a.  i.  sing.,  jSc^pa,  pp.  (q.  v.), 

to  fork;  to  turn  off,  Matt  2:  22. 
fich^bliohi,  V.  t,  to  cause  him  to  turn  off. 
^iftiiy^wttt^^  fadh^mmi,  (q.  v.),  v.  t,  to 

spring  and  throw;  to  spring  open  by 

pushing  against 
flcfaik,  foohik,  n.,  a  star;  stars;  planets; 

a  planet,  Matt  2:  2,  7. 
fichik  tMhA,  a.,  starry, 
flohik  atia,  n.,  the  orbit  of  a  planet 
flohik  ^taha,  v.  a.  i.,  to  have  amaurosis; 

a'f^fichik  a$ha,  I  have  amaurosis;  ehi^ 

fichik  qsha^  thou  hast  amaurosis, 
flohik  baieta,  n.,  the  yard  stars, 
fichik  chito,  n.,  a  large  star;  a  planet 

that  appears  to  be  large,  as  Venus  and 

Jupiter;  Lucifer;  Saturn;  Venus;  Ves- 
per. 
fichik  heli,  n.  pi.,  shooting  stars;    me- 
teors; flying  stars, 
fichik  hika,  n.  sing.,  a  shooting  star;  a 

meteor. 
fichik  honuna,  n.  a  red  star;  Mars. 
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ficfaik  isi  xLfbla  silhliiy  n.,  the  yard 
Btare;  the  ell  stars;  lit.,  the  stars  that 
track  the  wounded  deer. 

fLehik  iasuba,  n.,  the  stars  called  the 
pointers,  or  dipper,  or  batcher  jcase,  that 
point  toward  the  !North  Star;  lit.,  the 
horse  star. 

fichik  laua,  a.,  starry. 

flehik  luak,  n.,  a  blazing  star. 

fichik lukoli,  n.,  a  constellation. 

fichik  poioli,  n.,  a  blazing  star;  a  comet. 

fichik  flhobota,  f oohik  ahubota,  fichik 
ahobulli,  n.,  a  comet. 

fichik  tohwikeli,  n.,  starlight. 

fichik  wat^lhpi,  n.,  the  seven  stars, 
pleiads,  or  pleiades. 

fiolionli,  fochonli,  v.  a.  i.,  to  scale  off. 

fichonHy  pp.,  scabbed  off;  scaled  off. 

fichonlichi,  v.  t,  to  scale  off;  to  cause  it 
to  scale  off. 

fichukbi,  n.,  a  den;  a  hole  in  the  ground. 

fihobli,  V.  t.,  to  satisfy;  to  gratify  by 
treatment,  as  in  feeding,  paying,  or 
treating  well;  to  doy;  to  slake;  to  suf- 
fice. 

fihobli,  n.,  asatisfier. 

fihobli,  a.,  satisfactory. 

fihoblichi,  V.  t.,  to  make  satisfied;  to 
satisfy  the  mind. 

fihoblichi,  n.,  a  satisfier. 

fihopa,  V.  a.  i.,  to  stalk. 

flhopa,  pp.,  satisfied;  gratified;  cloyed; 
sufficed;  ikfihopoy  a.,  unsatisfied. 

fihopa,  n.,  satisfaction;  gratification;  sa- 
tiety. 

fihopahe  keyu,  a.,  insatiate;  insatiable. 

fik,  n.,  a  fig,  Matt.  7: 16. 

fikomi,  see  i$ht  afikomi, 

filai^ki>%in,  n.,  frankincense. 

filama,  pp.,  turned  away;  haahi^ftlahafl^ 
mdsfdte,  Peter  2:  11;  fil^mmi,  v.  t.,  iti^ 
JUama,  pp.,  separated  from  each  other; 
disunited;  parted. 

filamoa,  pp.   pi.,   turned    away   from; 
turned  from;  iti^filamoa^  turned  from 
•each  other. 

filaxnolechi,  v.  t. ,  to  turn  them  away  from 
it  or  them;  to  separate  from  and  turn 
away;  to  part  them  from  each  other; 
mihmgi  iti^filamolechikmgt,  and  when 
he  separated  them  from  each  other, 

'  MaU.  25:  82;  late  edition,  iiinfilamoli- 
chL 

filamolechi,  n.,  a  separator;  a  divider. 


filamoti,  V.  a.  i.  pi.,  to  turn  away;  to 
branch,  as  the  limb  on  a  tree;  Ui^fila- 
molif  to  turn  from  each  other;  to  part; 
Uifilatnolif  pp.,  separated  from  each 
other. 

Filanchi,  n.,  French. 

Ffianchi  anumpa,  n.,  French,  or  the 
French  language. 

Filanchi  hats^  n.,  a  Frenchman. 

Filanchi  oUa,  n.,  the  French  people,  or 
nation;  Frenchmen. 

Filanchi  yakni,  n. ,  France ;  French  conn- 
try. 

fil^mmi,  fel^xni  (q.  v.),  a  branch  of  a 
tree  or  stream. 

fll^mmi,  V.  a.  i.,  to  turn  away;  to  turn 
from.  Matt.  2:  12;  Josh.  1:  7,  8;  to 
leave;  to  depart  from,  Matt  4:  11; 
Luke  4:  13;  Chxhowa  ya^  i**filammi;  1 
Kings  11: 9;  tf^filgimmitf  depart  from  me. 
Matt.  7:  23;  iti^JUajrimif  to  turn  away 
from  each  other;  to  part;  i^filammif  to 
leave  him;  to  turn  from  him;  aii^- 
JUammif  to  turn  away  from  at  This 
differs  from  ^amtni,  to  depart  out  of. 

fil^nuni,  n.,  obliquity;  i^Jilgimmif  n.,  a 
turncoat;  one  that  turns  away  from 
him. 

fllfiniTnlchi,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away 
from;  to  lead  off  from.  Josh.  5:  9;  to 
cause  to  go  from;  to  cause  to  branch  off 
from;  itinfilqmmichif  v.  t,  to  turn 
from  each  other;  to  separate  them;  to 
disunite. 

fJl^niTnlnchi,  v.  a.  i.,  nasal  form,  to 
branch ;  to  shoot  or  spread  in  branches. 

fll^niTninchi,  n.,  a  branch,  of  the  limb 
of  a  tree  or  a  water  course;  a  fork;  a 
knag;  a  prong;  a  bay,  Josh.  15:  2;  18: 
19;  bok  filqmminchij  branch  of  a  creek; 
nak*i9h  filqmminchiy  branch  of  a  limb; 
naksijfh  filamoli,  pL,  branches  of  a  limb. 

filehk^chi,  v.  a.  i.  pi.,-  to  turn  back  and 
forth ;  nashuka  yqt  jUehkqchi^  their  faces 
turn  back  and  forth;  itihishi  at  filehkq- 
chif  the  leaves  of  the  tree  turn,  etc. 

filek^chi,  n.,  a  turning. 

filema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  the  person, 
i.  e.,  one's  own  person;  to  turn  round; 
to  turn  over;  to  turn,  as  in  looking 
back;  filemqt  chikp^okashke,  to  veer; 
Chisas  ash  ot  pit  iilema^  "Jesus  turning 
unto  them,"  Luke  23:  28;  to  turn  about. 
Matt  7:  6;  9:  22;to  turn,  Josh.  8:  20, 21. 
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filema,  pp.,  turned  round;  turned  back. 

fllem^ehi,  v.  t.,  to  turn;  to  veer. 

fUexn^t  itola,  v.  a.  i.,  to  turn  over;  to 
fall  over;  to  capdze. 

flleznoa,  v.  a.  i.  pL,  to  turn  over  and 
over,  or  backwards  and  forwards;  to 
veer;  to  turn  this  way  and  that  way; 
fiUnu)at  pisa,  to  look  around,  Mark  11: 
11. 

fllemoa,  pp.  pL,  turned  over;  turned. 

filemolecfai,  v.  t.,  to  cause  to  turn  away; 
to  sever  from,  Matt.  13:  49;  see  fila- 
molechi, 

filemdiy  v.  t  pL,  to  turn  over;  Mark 
11:  16. 

flletak^kchiy  v.  a.  L,  to  turn  once  sud- 
denly. 

flli^ka,  filiBkOy  adv.,  very;  achuhna 
jUi^kOy  very  good,  used  by  some  per- 
sons. 

filimmi,  v.  t.  sing.,  to  turn  it  over;  to 
come  about;  to  upset;  to  turn  away, 
1  Kings  11 : 2, 3,  4;  holitao  ha^filimmi,  to 
turn  ihe  book  over;  fiUhi^tni,  Josh.  7: 
8;  mali  hgt  filimmi,  v.  a.  i.,  the  wind 
turns. 

f^llTmnlfthi,  v.  t  cans.,  to  turn  it  over  or 
round. 

fllimniik^nhi,  v.  t.,  to  turn. 

flma,  pp.,  scattered;  sowed;  sown; 
strewed;  disseminated;  dissipated; 
sprinkled;  o"jlma,  pp.,  sprinkled  on;  ik- 
fimmOf  a.,  unsowed;  seed  not  sown; 
oaapa  ikafimmo^  a  field  unsown  (the  a 
is  locative. ) 

flxna,  V.  n.,  to  be  scattered;  to  be  dissi- 
pated. 

flxna,  V.  a.  i.,  to  scatter;  to  dissipate. 

flznibli,  V.  t  pi.,  to  sow;  to  scatter;  to 
strew;  to  disperse;  to  dissipate,  but  not 
liquids;  to  spread;  see  IcUablij  to  spill; 
it4i^miblif  V.  t.,  to  dispel;  to  disperse; 
to  shatter. 

flmibli,  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a 
spreader. 

iimibliy  n.,  a  spreading. 

fimiblichi,  v.  t.,  to  scatter;  to  sputter; 
to  cause  to  scatter. 

fimimpa,  a.,  sparse. 

fimimpa,  adv.,  thinly. 

fimimpa,  pp.,  scattered;  disperaed; 
strewn;  dissipated;  diffused;  littered; 
sowed;  sown;  spattered;  sprinkled,  2 
Kings  9:  33;   ikfimimpOf  a.,  neg.  form, 


unscattered;  itafimimpa,  dispelled; 
scattered  from  each  other,  John  10:  12; 
dispersed;  itafimimpa,  pp.,  interspersed; 
scattered  with;  scattered  abroad;  Matt 
9:  36;  o»/lmtmpa,  pp.,  spattered  on; 
sowed  on,  as  seed. 

fLmixnpa,  v.  a.  i.,.to  dissipate;  to  scatter; 
to  disperse;  tto/Smimpa,  to  scatter  about; 
to  scatter  apart  from  each  other;  took 
at  fimimpa  f  the  cattle  disperse;  hoshonti 
gt  fimimpa^  the  clouds  disperse;  tto- 
fimimpa,  to  scatter  or  disperse  from 
each  other;  to  straggle  away  from  each 
other. 

fiznimpa,  n.,  a  dispersion;  the  state  of 
being  scattered;  litter;  Uafimimpa,  n., 
a  dispersion,  James  1:1. 

flmmi,  V.  t.,  to  sow;  to  scatter;  to  dia- 
I>erse;  to  dissipate;  to  issue;  nafimmif 
to  sow  something;  to  diffuse;  to  dissemi- 
nate; to  seminate;  to  spatter;  to 
sprinkle;  fihimmi.  Matt.  12:  20;  ibc^ 
flmmit  V.  t,  to  intersperse;  to  sow  with; 
df^fimmi,  v.  t,  to  splash  on;  to  spriukle 
on;  to  sow  on. 

flznmi,  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a  dis- 
seminator. 

fimzniohiy  v.  t.,  to  scatter;  to  sprinkle; 
to  cause  to  scatter. 

flmmiehi,  n.,  a  scatterer. 

flmpkleichi,  pp.,  sowed;  sprinkled, as  when 
water  is  sprinkled  on  the  ground  by 
shaking  a  garment. 

fixnpk^cbi,  v.  a.  L,  to  scatter;  to  sprinkle. 

flopa,  n.,  breath;  expiration;  respira- 
tion; a  whiff;  wind;  a  blast,  Josh.  6:  6; 
iafiopOf  my  breath. 

flopa,  V.  a.  i.,  to  breathe;  fiopali,  I 
breathe;  fijopa^  to  draw  a  breath;  v.  tl, 
to  expire;  to  respite;  to  whiff;  cf^fiopqt 
foyuH,  to  breathe  into.  Gen.  2:  7;  ilafi- 
opa,  to  inhale;  to  snuff  up;  to  inspire; 
to  snuff;  to  draw  in  the  breath. 

fiopa  ikfalaio,  a.,  short-breathed;  breath 
not  long. 

flopa  imokpulo,  n.,  the  asthma;  breath 
bad  for  him,  or  breathing  bad  for 
him. 

fiopa  iaht  aiopi,  y.  a.  i^^  to  expire;  to 
breathe  the  last  tipie. 

ftopa  kobafa,  n^  broken  wind;  short 
breath. 

fiopa  kobafa,  a.,  short- winded;  short- 
breathed. 
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flopataha,  a.,  broken-winded;  breath- 
less; breath  exhausted;  short-bieathed. 

flopa  taU,  Y.  t.,  to  exhaust  the  breath. 

fiopa  t^pa,  a.,  dead;  breath-sundered. 

flopa  t^pli,  y.  t,  to  destroy  life,  Luke 
6:  9;  fiofpa  vni/qipLi^  to  separate  the 
breath. 

fiopat  taha,  v.  a. !.,  to  pant. 

fiopat  taha,  n.,  broken  wind;  short 
breath. 

fiopfchiy  y.  t.,  to  cause  to  breathe;  to 
giye  breath;  to  bring  back  the  breath; 
tosaye. 

fitek^Mdii,  y.  a.  i.,  to  yeer  about;  to 
whirl,  as  a  top. 

fttek9«hi,  n.,  a  whirling. 

fitek^chi,  pp.,  whirled. 

jBltelichi,  y.  t,  to  whirl  quickly;  to  cause 
to  fly  and  whirl  as  a  handkerchief  or  a 
flag  when  suspended  and  shaken  by 
the  wind. 

fiteliohi,  n.,  one  that  whirls. 

fitiha,  y.  a.  i.,  to  whirl  about;  to  yeer 
about;  to  shift  about. 

fltih^chl,  y.  t.  cans.,  to  whirl  about 

fitilema,  pp.,  turned  oyer,  i.  e.,  from  be- 
ing under  another  person  or  thing  to 
bring  it  on  top;  htOak  gtfitUema, 

jBttOimmi,  y.  t.,  to  turn  oyer,  from  being 
underneath;  to  bring  on  top  as  may  be 
seen  when  two  men  wrestle  and  one  is 
thrown,  but  he  gets  the  ascendancy  of 
his  antagonist. 

fititek^ohi,  pi.  olfitekachi,  pp.,  whirled. 

fititek^chiy  y.  a.  i.,  to  whirl;  to  yeer. 

fltukhaky  n.,  name  of  a  bird  often  called 
the  yellow  hammer,  or  yellow  wood- 
cock. 

fOy  ady.,  may  be;  perchance;  as  kaJtma 
iafo,  where  may  he  haye  gone. 

fob^Msa,  see  fabqna, 

foohi,  taeefaechu 

fochiky  Beefichik, 

foehik  ahubota,  see^Sc^ii  shobaUL 

fochonli,  see  fichonli. 

foe,  n.,  honey. 

foe  akmo,  n.,  beeswax;  bee  bread. 

foe  hila,  foi  bila  (Josh.  5:  6),  n.,  honey 
or  *  *bee  oil* ' ;  melted  honey  or  honey  oil. 

foe  blla  hakdiup,  n.,  honeycomb. 

foe  bila  iti  aiaha,  n.,  wild  honey;  wood- 
land honey;  honey  in  the  woods. 

foe  bUiahke,  foiahke,  n.,  honey  bee  or 
honey  bees;  those  which  collect  the 


honey;  the  mother  of  the  honey;  foe 
bUishke  hocheto,  n.,  big  bees. 

foe  biliahke  ii^mi^^ko,  n.,  the  queen  bee. 

foe  bUiahke  inchuka,  a  bee  hiye;  a  bee 
gum. 

foe  biliahke  Inchiika  fohki,  y.  t,  to 
hiye  bees. 

foe  biliahke  inohttka  foka,  pp.,  hiyed. 

foe  biliahke  inchuka  i>^hoaho]itika,  n., 
an  apiary;  a  bee  house  or  shelter. 

foe  biliahke  i^pokni,  n.,  the  drones  or 
grandmother  bees. 

foe  hakmi,  n.,  wax;  beeswax. 

foe  inlakna,  n.,  bee  bread;  wax. 

foe  nia,  n.,  honeycomb  filled  with  honey. 

foechi,  fochi,  fohchi  (M.  Dyer);  a» 
faechi,  1.  Cor.  3,  caption;  to  sprinkle 
on  water,  salt,  etc. 

foeli,  fulli,  y.  t ,  to  pick  out;  to  take  out. 

foha,  y.  a  i.,  to  rest;  to  take  ease;  to 
ease;  to  harbor;  to  recruit;  to  repose;  to 
respire. 

foha,  n.,  rest;  respite;  cessation;  ease;  an 
intermission;  recreation;  a  yacation. 

fohaoihi,  y.  t.,  to  giye  rest;  to  cause  to 
rest;  to  rest  another;  to  ease;  to  harbor; 
to  recreate;  to  repose;  to  unburden. 
i^fohachi,  y.  ref.,  to  rest  himself;  hachi- 
fohgichiUuhke,  I  will  giye  you  rest. 
Matt.  11:  28. 

fohchi,  see  foeckL 

fohka,  foka,  y.  t,  to  put  in;  to  put  on; 
as  to  put  garments  upon  one's  self;  to 
clothe  one's  self;  to  dress  one's  self;  to 
ornament;  glbikaddfV.t.  pi.,  ilglbikachi, 
we  dress  ourselyes  (by  putting  on  more 
garments). 

fohka,  foka,  y.  a.  i.,  to  enter.  Matt  15: 
17;  to  go  into,  John  3:  4;  cki^foyuka^ 
to  be  in.  Matt  6: 23;  to  conceiye,  Luke 
2:  21;  qUai^foka^  to  conceiye,  Luke  1: 
24;  ijJla  i^foyuka^  to  be  with  child>  Matt 
1:18;  ilefohkaf  to  put  on  himself;  hence, 
Uefohka  or  ilefoka^  n.,  a  garment,  a  shirt; 
Uibafoka,  n.,  a  coalition;  fo^hkaj  fcnkOf 
nas.  form,/oyuika,  afoyuka  (Josh.  3: 3, 6; 
4:  18),  pro.  form. 

fohka,  foka,  sing.,  (cf.  fohki),  gUnkacJii, 
pp.  pi.;  put  on,  as  garments;  dressed; 
clothed.  Matt.  11:  8;  clad;  girded;  in- 
closed; put  in,  as  a  horse  is  put  into  a 
stable  or  a  field;  inyested;  laded; 
loaded;  lodged;  shut;  yested;  Hibafoka^ 
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pp.,  combined;  Bobafohka,  Matt.  12:  90; 
fc/^kka,  fcfl^ha^  nasal  form,  being  in;  be- 
ing on,  Josh.  2: 11, 19;  jxiflseeBed,  Matt 
4: 24;  att»/o"iba.  Matt.  12: 22;  af&^ka,  '*  ia 
in,"  Matt  7:  3;  f&^ka  Jbano,  that  is  in, 
Matt  7:  3;  aii^fai^ka^  poooocpod  with. 
Matt.  8: 16;  12:  40;  17:  27. 

fohka,  foka,  n.,  a  lading;  a  passage;  that 
which  is  put  on;  foand  in  compound 
words,  as  nafohka,  a  garment  or  dreas; 
fohka  achafaf  a  suit  of  clothes;  foyuka. 
Matt  12:  40. 

foBhka,  foi^kka,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  the 
wind;  to  murmur;  cf.  John  3:  8. 

fo^hka,  n.,  the  sound  or  roaring  of  wind, 
John  3:  8. 

fohkaohechly  y.  t,  to  array  another  in  a 
garment;  to  gird;  to  girdle;  na  fohka 
iahbi  holitompa  ha'^  fohhcuihechi  cha,  ar- 
rayed him  in  a  gorgeous  robe,  etc. 
Luke  23: 11 ;  some  say  this  word  means 
putting  several  garments  upon  another; 
qUa  ya«  fokachechUi,  I  drees  the  chil- 
dren; fohk^hichi  mgi,  Matt  27:  28,  81. 

fohk^chi,  V.  t,  to  dress;  to  put  garments 
upon  another  person ;  to  clothe  another; 
to  furnish  another  with  clothes;  to  in- 
vest; to  indue;  to  ornament;  to  vest 

fohk^t  a^ya,  n.,  a  passage;  a  passenger. 

fohki,  fold,  to  put  in,  Matt.  14: 3;  I  Kings 
10: 24;  to  fall  into,  2  Sam.  24: 14;  to  in- 
close; to  inject;  to  lade;  to  load;  to 
lodge;  to  put;  to  shut;  to  tuck;  to  deliver 
to,  Matt  5:  25;  11 :  27;  tbafohki,  to  com- 
bine; to  hide  in,  Matt  13:  33;  Josh. 
2:  24;  6:  2;  7:  7;  itibqfohkU  to  combine 
together;  fohkihchih,  fohkichi^  v.  t,  to 
anoint;  to  grease;  fohonki,  freq. ;  foyuhkij 
pro.  form;  iH/ohki,  v.  t,  to  put  in  to- 
gether; to  unite;  to  set,  as  a  bone;  Ui- 
fohkit  ikbi,  to  frame;  UifohkU  ttabatuif 
framed,  p. 

fohkul,  pohkul,  n.,  a  hornet;  see  below. 

fohkul  inohuka,  n.,  a  hornet's  nest. 

fohobliy  fohopliy  v.  t,  to  take  out;  to 
unload;  to  take  and  spill;  to  pour  out; 
to  shed  forth;  oc^fohompHlahi  oke,  Acts 
2: 17;  to  put  on.  Josh.  7:  6;  fohombli, 
nasal  form. 

fohobli,  n.,  an  unloader. 

fohoblichi,  v.  t,  to  cause  to  take  out 

fohopa,  V.  a.  i.,  to  pour  out  largely;  to 
fall  down,  Joeh.  6:  5;  hofUak  oka/oho- 
pat  UlU  taha  tok,  Luke  8:  33;  fofiompa, 


nasal  form,  being  poured  out;  fohompa, 
n.,  a  bunch;  a  pile;  a  collection; 
fohohumpa,  freq. ;  foyiipa,  pro. 

fohopa,  pp.,  spilled;  unloaded;  poured 
out 

fohopa,  n.,  that  which  is  poured  out;  an 
effusion. 

fohopll,  g&efohMi. 

fohukfunli,  eee  fotukfunli, 

fohukli,  V.  a.  i.,  to  pant  'or  puff,  like  a 
laboring  ox;  to  blow. 

foi  bila,  see  foe  bUa, 

foiflhke,  foe  blUahke  (q.  v.  )i  &•»  a  honey 
oee. 

foiya,  see  hoiffo, 

foka,  Bee  fohka. 

foka,  n.,  rate. 

foka,  adv.,  about,  as  to  time,  place,  de- 
gree, quality,  etc.,  nUakygmmafokamOf 
about  that  time,  Acts  12:  I;  fokama, 
Matt.  1: 11;  nUakjfgmmafokaimafBiituLt 
time.  Matt.  12:  1;  kaUohmi  foka,  how 
long?  Matt  17: 17;  fokatok,  were  about. 
Matt  14:  21;  fokama,  Josh.  2:  5;  9:  1; 
in,  i.  e.,  in  one  place;  0100^  for  plu- 
rality of  places. 

foka,  foka,  n.,  a  place;  a  residence;  mil^ko 
foka  ioUukf  he  has  gone  to  the  king's  or 
about  the  king's;  iskke  foka  iatukf  he 
has  gone  to  his  mother's,  or  about 
his  mother's;  Ui  fuka^  about  or  in  the 
woods. 

fokaliota,  adv.,  perhaps. 

fokakaah,  adv.  of  past  time,  ago;  about 
that  time,  at  or  in  that  time;  agone. 

fokali,  V.  i.,  see  1  Sam.  4:  20;  atuk  osh  illi 
fokaHma,  when  she  made  about  to  die, 
or  went  about  to  die,  yamma  fokalika^ 
at  that  time,  2  Kings,  16:  6;  fokaUchi^ 
with  himak,  1  Tim.  5:  22;  see  ygmmab' 
fokalechi. 

fok^chi,  n.,  a  dresser. 

foki,  aeefohki. 

fokichi,  V.  t,  to  cause  to  go  in;  to  put 
in ;  fokmchif  nasal  form ;  fokihinchi  freq. ; 
fokiechif  pro.  form. 

folok^chi;  see  fuUokachi. 

fololi,  folulli,  V.  t,  to  go  round;  to  take 
round;  t»/o/u2/t,  v.  t,  to  edge  it;  to  go 
round  it 

fololichi,  folullichi,  v.  t,  cause  to  turn 
round,  as  to  turn  a  horse  round  at  the 
end  of  a  row  of  com;  to  curb;  to  rein;  to 
guide;  to  turn;  2  Kings  9:  23;  to  cause 
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it  to  go  roand;  iyolohlickU  aehunhf  to 

sew  on  a  border;  to  border;  to  skirt; 

%i\foltdlichif  to  skirt;  to  face, 
folota,  fuUota,  n.,  a  circuit;  action  or  per- 
formance in  a  circle;  a  round;  a  zone; 

the  r^on;  the  part;  an  excursion;  a 

period;  a  wandering;  t*>/o2o(a,  its  edge; 

lace;    edging;   folotoa,    pi.   circuits; 

rounds, 
folota,  n.,  a  stroller;  a  wanderer, 
folota,  a.,  crooked;  roundabout;  going 

round;  circuitous, 
folota,  fullota,  v.  n.,  to  be  circuitous, 

Matt.  2:  22;  fvXLotqi  KaliU  i^kaniohmi 

ho*  onatok;  fuUota  is  a  diminutive  of 

/otota,  to  go  about  slowly;  round  about. 

Matt  14:  35;  to  come  about,  2  Sam.  24: 

6;  all  round.  Josh.  13:  2. 
folota,  fullota,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to 

deviate;  to  straggle;  to  stray;  to  stroll; 

to  swim;  to  wanton;  to  wheel. 
Mota,    pp.,  taken  round;  put  round; 

t»/b/oto,  edged;  skirted;  faced. 
folota,  adv.,  round, 
folota,    a.,  crooked;   roundabout;    dr^ 

cuitous. 
folot^t  ^la,  n.,  a  revolution, 
folotoa,  V.  n.,  to  be  crooked. 
folotoa,  pp.,  taken  round;  put  round; 

i^folotoat  edged;  skirted. 
folotoa,  V.  a.  i.,  to  go  round;  to  take  cir* 

cuits. 
folotolichi,  V.  t.  cans.,  pi.;  to  turn  them 

round;  to  cause  them  to  go  round, 
folotolichi,  V.  t.  pi.,  to  put  them  round, 
folotowf^dii,  V.   t.,  to  take  round;  to 

cause  to  wave  backward  and  forward. 
foluUi,  eeefoioH. 
foluUichi,  Bee  fololichi. 
folumpa,  round  about,  Mark  1:  28;  see 

afolumpa,  from  afolublu 
folichi,  V.  t.,  to  pour;  cli^foUchi,  to  pour 

on,  as  water  on  a  plant;  foholihxncki, 

Pb.  40:  2  [?]. 
fomoh^chi,  v.  a.  L,  to  roar,  as  the  wind 

in  the  top  of  a  tree;  mati  hat  fomo- 

hgchi. 
fomoh^chi,  n.,  a  roaring. 
foznoli,  V.  a.  i.,  to  weary;  itafomoliy  Gen. 

19:  2. 
foxnosa,    a.,  slender;  slim;    without  a 

border;  naked;  without  hair. 
foni,  n.,  a  bone;  stone,  as  of  a  peach,  et<*. ; 

shell,  of  a  hickory  nut,  etc. ;  a  nut  shell. 


foni  banc,  a.,  bareboned;  bony;  full  of 
bones;  nothing  but  bones;  raw;  raw- 
boned. 

foni  bano,  n.,  raw  bones. 

foni  fal^mmint  itifohka,  pass.,  set  or 
replaced,  as  bones  after  a  dislocation. 

foni  fal^mmint  itifohki,  v.  t,  to  re- 
place bones;  to  set  bones;  to  reduce 
from  a  dislocation. 

foni  fal^nunint  itifohki,  n.,  a  bone 
setter. 

foni  hotupa,  n.,  bone-ache;  pain  in  the 
bones;  rheumatism. 

foni  ikbl,  v.  t,  to  ossify;  to  form  bone. 

foni  ikaho,  a.,  boneless. 

foni  konunichi,  n.,  bone-ache. 

foni  konunichi,  v.  a.  1.,  to  ache  in  the 
bones;  the  bones  ache. 

foni  laua,  a.,  bony;  full  of  bones;  having 
many  bones. 

foni  lupi,  n.,  marrow;  marrow  of  the 
bones. 

foni  toba,  y.  a.  L,  to  ossify;  to  become 
bone;  to  form  into  bone. 

foni  toba,  pp.,  ossified. 

foni  toahbi,  n.,  a  rotten  bone;  rottenness 
of  the  bone;  caries;  an  ulcerated  bone. 

foni  toshbi,  a.,  carious. 

foni  toflhbichi,  v.  t.,  to  cause  the  bone 
to  rot;  to  render  carious. 

fopa,  fapa,  v.  a.  i.,  to  bellow;  to  roar  as 
wind  in  the  top  of  a  pine,  or  as  water 
falling  at  a  distance  in  a  shower;  to 
estuate;  to  murmur. 

fopa,  n.,  a  roaring;  a  roar;  a  rapid;  rap- 
ids; a  sound  ;/opa  ho^h  mintU  ala  cha. 
Acts  2:  2. 

fop^kchi,  v.  t.,  to  cause  to  roac 

fota,  adv.,  perhaps. 

fotoha,  n.,  a  bore;  a  turn;  a  grinding; 
motion  of  a  mill. 

fotoha,  V.  a.  i.,  to  run,  as  a  mill;  to  grind; 
to  move,  as  a  grindstone. 

fotoha,  pp.,  etc.,  ground;  bored;  ta*tJi 
fotoha^  ground  com,  or  com  meal. 

fotok^kchi,  V.  a.  i.,  to  shake  as  a  scythe 
when  not  tightly  fastened  to  the  snath; 
fotokahanchij  pro.  form. 

fotoli,  V.  t.,  V.  a.  i.,  to  grind;  to  wind; 
to  bore;  to  mill;  to  turn;  isht  fotoli^  to 
bore  with;  isht  fotoid  lumhli.  v.  t,  to 
mill. 

fotoli,  n.,  a  borer;  one  who  bores;  a 
miller;  a  grinder;  a  turner. 


BTIlfOTON] 


A  DICTIONARY  OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


127 


fotoli,  n.,  a  tnm. 

fotukfunli,  fohukfunli,  v.  a.  i.,  to  be 
oat  of  breath;  to  pant  hard  like  a  run- 
ning horse. 

fuka,  8ee/oJ». 

fuli,  n.,  a  switch;  a  rod;  a  twig;  a  slip;  a 
sprig;  a  wattle;  a  wand. 

full  atoba,  a.,  wicker,  made  of  a  switch. 

full  iaht  ffjna,  pp.,  switched;  whipped 
with  a  switch.  * 

full  iflht  f^kiua,  n.,  a  switching;  a  whip- 
ping with  a  switch. 

full  Iaht  f^mzni,  v.  t.,  to  switch ;  to  strike 
with  a  small  twig  or  rod. 

full  iaht  f^znini,  n.,  a  whipper;  one  who 
whips  with  a  switch. 

full  kaua,  n.,  broken  twigs;  a  name  ap- 
plied to  the  broken  sticks  or  small  split 
pieces  of  cane  made  use  of  in  notifying 
of  any  public  meeting.  They  are  made 
and  sent  by  the  headmen  to  others 
at  the  time  when  the  appointment  is 
made,  and  one  is  thrown  away  every 
morning,  and  on  the  last  morning  the 
last  is  thrown  away,  and  at  night  the 
assembly  takes  place. 

fulli,  v.  t.,  to  gouge;  to  pick  out;  to  take 
out;  nishkinfuUif  to  gouge  or  to  pick  out 
the  eye;  foelij  pro.  form. 

fuUichl,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  gouge  or 
to  pick  out  the  eye  of  another. 

fullok^chi,  af olok^chi,  v.  a.  i.  pi. ,  to  wan- 
der; Josh.  14: 10,  to  rove;  to  keep  mov- 
ing about;  to  shuffle;  to  go  round;  to 
circle;  to  sinuate;  folota,  sing;  fuUoka- 
hanchi,  freq.,  to  move  round,  as  a  horse 
in  a  mill;  to  roam;  to  wander;  fuUokor 
hanchi,  a.,  serpentine. 

follolc^bchi,  n. ,  a  rover;  a  shuffler;  futtoka- 
hanchi  J  n.,  a  roamer;  a  trollop. 

fullok^Mdii,  pp.,  taken  round. 

fullok^M^,  n.  pi.,  circuits;  rounds. 

fullok^chit  anumpuli,  v.  t.,  to  ramble 
in  speaking. 

fuUok^chlt  a^^ya,  v.  t.,  to  ramble;  to 
rove  about. 

fullota,  see  folota. 

fullottok^Mshi,  v.  a.  i.  sing.,  to  part;  to 
move  suddenly,  as  if  by  a  twitch. 

fullottok^chi,  n.,  a  start. 

fulomoli,  a.,  devious;  crooked. 

fuloxnoli,  v.  n.,  to  be  devious. 


fuluzni;  in  asJU  ilafulumU  yakni  yqmma  ita^ 
nowa  chaiukd'^f  sermon:  Duties  to  chil- 
dren, x>age  13. 

fulup,  n.,  the  shoulder  down  as  far  as 
the  elbow. 

fulttp  fozii,  n.,  the  shoulder  bone. 

fuluah,  n.,  a  clam  (a  shell). 

fuluah  hakahup,  n.,  a  clamshell. 

fuluflh  iaht  ixnpa,  n.,  a  shell  spoon. 

h,  an  aspirate,  at  the  end  of  words  after  a 
vowel,  to  indicate  a  verb  or  an  assertion, 
etc. ;  see  o»,  a,  t. — Note:  I  think  it  is  the 
verb  to  be;  dah^  I  am,  etc.  (Byin£;ton). 

ha  is  used  before  tok  and  tuk  and  their 
compounds,  in  some  sense  as  a  definite 
article,  to  make  definite  the  action; 
hatok,  hatukf  it  was;  as,  sabannahalok^ 
that  which  I  want,  it  was;  the  want  I 
have;  cf^alihaiok  okqt,  Luke  4:  43; 
qmmihahetvli  ashf  the,  Luke  15:  12; 
uski  gtokf  Luke  3:  23;  hilik  halak  aiok^ 
Acts  16,  1. 

ha,  adv.,  time  or  times,  used  after  ordi- 
nals; cUuklaha,  second  time;  twice; 
hUuchinaha,  three  times,  thrice;  hayak 
on,  after  that,  2  Sam.  24: 10;  Acts  1:  3; 
hayokmato,  John  21: 18;  haya.  Matt.  5: 
32;  12:  29;  a,  ha,  or  ya  is  considered  as 
Alocativeot  time,  as  in  acheki,  abUia,  alukj 
achi^,  etc. 

ha,  adv. ,  after  verbs,  meaning  after  or  be- 
fore next;  minti  ha,  after  he  comes; 
ibbak  achifa  hayoi^  keyukmgt,  if  they 
had  not  first  washed  their  hands 
(hands  wash  after  it  is  so,  if  not)  they 
do  not  eat,  Mark  7:3:  alia  aleha  akosh 
ti^kba  kaiya  ha  yo'"^,  Mark  7: 27;  pima  kor 
ma,  after,  when  he  has  given  us,  Josh. 
1: 1;  2: 14;  7:  2. 

hav,  a  definite  particle,  in  the  obj.  case, 
used  after  verbs,  etc ;  subj.  case,  hat, 
the  which;  the  one  ^hich;  tamaha  hcfl^, 
town  it,  or  town  the.  Matt.  2:  1;  ishia 
ha^,  are  you  the  one  that  goes?  ha^  is 
found  after  verbs  and  verbal  nouns, 
derived  from  verbs  more  frequently 
than  a*  or  ya«,  that  which,  but  holis90 
ha^,  issuba  hafl^,  imanuk/Ua  ^a«,  chula 
/ia«,  are  exceptions.  This  h  may  be  the 
aspirate  of  the  verb,  which  in  speaking 
is  carried  over,  like  iiohia,  spoken  ilo 
hia.    See  a,  particle. 
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hav,  ahAVh  (q.  v.)>  adv.,  no;  not  so;  a 
word  of  denial;  ha^  keyu,  no,  it  is  not 

BO. 

habali,  v.  a.  L,  to  tassel,  as  com;  ianchi 
gtt  habali;  habanlif  nasal  form. 

habali,  n.,  a  tassel;  tanchx  habaU,  a  young 
corn  tassel. 

habali,  pp.,  tasseled. 

habaliohi,  v.  t.,  to  caase  to  tassel. 

habani,  a,  being  ready  to  tassel. 

habani,  v.  n.,  to  be  ready  to  tassel. 

habefa,  pp.  sing.,  a.,  dented;  habefoa,  pi. 

habefa,  n.  sing.,  a  dent;  habefoa,  pi., 
dents. 

habefoU,  y.  t.  pi.,  to  make  dents. 

habena,  v.  t.,  to  receive  a  favor  gratui- 
tously; to  receive  a  present;  to  receive, 
Matt.  10:.  8;  to  obtain  a  favor,  applied 
to  receiving  money  or  goods  as  an  an- 
nuity ;  habena  sabqnna,  I  wish  for  a  favor. 
It  differs  a  little  from  asUhha,  to  beg,  be- 
ing a  little  more  honorable  in  it?  mean- 
ing. 

habena,  n.,  a  present;  a  gift;  an  annuity 
received;  a  boon. 

habena,  pp.,  received  as  a  present;  ob- 
tained as  a  present;  presented. 

haben^chi,  v.  t ,  to  make  a  gift;  to  make 
a  present;  to  present;  to  give.  Matt  6:2; 
to  do  alms.  Acts  10:  2. 

haben^kchi,  na  haben%chi,  n.,  a  bene- 
factor. 

habenfichi,  n.,  a  gift;  a  boon;  a  bribe,  1 
Sam.  8:  3. 

haben^t  a^ja,  habint  a^ya,  v.  a.  i..  to 
go  in  quest  of  a  favor. 

haben^t  a'^ya,  habint  a^^ya,  n.,  one  that 
goes  to  seek  gifts;  a  beggar,  but  not  in 
the  worst  sense;  one  that  solicits  char- 
itv. 

habiffl,  V.  t.  sing.,  to  dent. 

habiffl,  n.,  one  that  dents. 

habiflr»ch1,  pp.  pi.,  dented. 

habifk^chi,  n.,  dents. 

habifli,  v.  t.  pL,  to  dent 

habi^^ahak,  n. ,  a  large  grasshopper. 

habiahko,  h^biohko  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to 
sneeze. 

habli,  n.,  a  treader;  a  kicker. 

habli,  n. ,  a  tread;  a  step;  the  space  passed 
by  the  foot  in  walking  or  running;  a 
pace;  the  space  between  the  two  feet  in 
walking;  a  kick. 


habli,  V.  a.  i.  sing.,  to  tread;  to  step;  to 
stamp;  to  kick;  to  foot;  Uhi  JiaUiy  v.  t, 
to  kick;  to  spurn;  to  trample;  to  winch, 
1  Sam.  2:  29. 

habliohi,  v.  t,  hglichi,  pi.,  to  cause  him 
to  tread  on  it. 

habofa,  v.  a.  i.,  to  cease;  to  subside;  to 
abate,  as  a  swelling;  to  go  down. 

habofa,  pp.,  abated;  subsided;  gone 
do#n;  shatali  at  habofa,  the  swelling 
has  abated. 

habofa,  n.,  abatement 

habof^chi,  to  disrupt;  to  scatter  a 
swelling. 

habofEL,  v.  t,  to  reduce;  to  abate;  to 
diminish;  to  remove;  to  cause  a  swell- 
ing to  abate. 

habotl,  pi.,  habofa,  sing.,  v.  a.  i.,  to  cease; 
to  subside;  to  go  down. 

haboti,  n.  pL,  abatement  of  swellings,  etc. 

haboti,  pp.  pi.,  abated;  subsided. 

haboliohi,  y.  t  pi.,  to  cause  swellings  to 
abate;  to  remove  swellings;  to  scatter 
them. 

hacha,  adv.,  perhaps;  how?  what?  in  re- 
lation to  something  that  was  not  looked 
for,  1  Sam.  20: 18;  John  1:  50;  chiyimmi 
fiachaf  ishachi  hacha,  do  you  say  then, 
Mark  5:  31. 

hachi'^,  will;  shall,  Josh.  1:  6. 

ha^kdii,  see  hanahchi, 

haoho,  a. ,  a  Greek  word  meaning  *  *  mad. ' ' 
It  is  found  only  as  part  of  the  war 
names  of  men,  viz.,  Tashka  hacho, 
Hopaii  hacho  (David  Folsom),  Ishtana- 
ki  hacho  (Mr.  Dyer's  grandfather) ,  and 
has  an  honorable  meaning  among 
Choctaw. 

hachofakt^pi,  n.,  the  chinquapin  tree. 

hachofakti,  n.,  a  chinquapin;  the  dwarf 
chestnut 

hachoBm^Jlunokki,  v.  a.  i.,  to  swim 
with  the  face  under  water. 

hachotakni,  n.,  a  large  turtle,  called 
by  some  the  loggerhead  turtle;  a  tor- 
toise; hachotakni  hakshupy  turtle  shell. 

hachotakni  okh9,ta  aOflha,  n.,  a  sea 
turtle. 

hachowanaahi,  v.  a.  i.  sing.,  to  fall 
heels  over  head. 

hachowan^hi,  n.,  a  somerset. 

hachowan^ishi,  adv.,  head  first;  head- 
long. 
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hachowftn»ahichi,  v.  t.  sing.,  to  throw 

another  heels  over  head, 
hachowani,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall  heels  over 

head, 
hachowani,  n.,  a  somerset  performed 

by  a  number  of  persons,  or  a  number 

of  times  by  the  same  man;  somersets, 
hachowanichiy  v.   t.,  to  throw  others 

heels  over  head. 
hachukbila>^kbila,         chukbilai^kbilay 

chukkilakbila  (q.  v.),  ehukanakbilay 

n.,  name  of  a  bird,  the  whip-poor-will, 
hachulrhilhlra,  v.  a.  i.  pi.,  to  kneel;  to 

couch, 
hachukbilhk^chi ,  v.  t.  pi.,  to  kneel;  to 

make  them  kneel, 
hachukbitepa,  v.  a.  i.  sing.,  to  kneel; 

to  fall  on  the  knees;  to  bend  the  knee, 

Matt.  17:  14. 
hachuknitepa,  n.,    a  kneeler;  hachuk- 

bilhkoj  pi. 
y\ nj*y} n k^imh 9^ ^1  n.,  sorrel;  name  of  a 

weed;  eee  pichi  or  pihchL 
hachuktampolechl,  v.  t.,  to  spin,  as  a 

spider;  to  make  a  web. 
hachuktanipulechi,    n.,    a   spinner;   a 

spider  which  npins. 
hachuktampuli,  chuldampulli  (q.  v.), 

n.,  a  cobweb;  a  spider's  web;  an  air 

thread, 
hachukpalantak,  chukpalantak,  n.,  a 

tree  toad, 
hachumbilhka,  v.  a.  i.  pi.,  to  kneel, 

Matt.  27:  29. 
hachunchuba,  n.,  an  alligator, 
hachunchuba,  a.,  being  without  hair, 

as  an  elephant. 
hachunchuba,  pp.,  deprived  of  hair, 
hachunchubachi,  v.   t.,  to  deprive  of 

hair;  to  cause  to  be  without  hair, 
hafakbi,  n.,  a  dent. 
hah,  ha,  adv.,  perhaps;  likely;  ehilupo^ 

episa  ha,  perhaps  we  saw  a  spirit, 
hahch^bah,  n.,  a  footlog  for  a  bridge; 

see  acimlKi. 
hahe,  uksak  hahe,  n.,  a  walnut, 
hahe  ^rpi,  n.,  a  walnut  tree, 
hahka,  hakka,  hakha,  v.  a.  i.,  to  loll; 

to  pant  from  fatigue  or  from  heat  or 

from  overt»xertion;  wak  at  hahka^  the 

cow  lolls;  ofi  at  hahkaj  the  dog  lolls; 

aka'f^ka  ynt  hahka;  fakilqt  hahka;  aka^^ka 

yqi  hahka  the  hen  lolls. 

H\x\\r     Hull.  4r>— 15  — 0 


hahka,  v.  t.,  to  loll;  to  thrust  out,  as  the 
tongue. 

hahk^hi,  v.  t,  to  cause  to  loll. 

hahta,  hahw^kah  (Sixtowns  word),  n., 
an  adder. 

hahwa,  see  hawa, 

hahw^Mh,  see  hawqsK 

haiaka,  v.  a.  i.,  to  appear,  Matt.  1:  20; 
to  come  out;  to  occur;  to  peep;  to  show; 
to  transpire;  haiaka  hinla^  a.,  osten- 
sible. 

haiaka,  pp.,  exhibited;  presented;  un- 
dissembled;  unequivo^;  nnfolded; 
manifested;  made  manifest,  John  1: 31; 
appeared.  Matt  2: 7;  found,  Luke 
15: 32;  discovered;  developed;  divulged; 
elucidated;  exposed;  illustrated;  mani- 
fested; revealed;  haiaiika^  nasal  form; 
ikhaiako,  neg.  form,  not  found;  unde- 
tected; i^haiaka,  pp.,  undeceived. 

haiaka,  n.,  appearance;  an  opening;  an 
open  place,  Josh.  3:  4;  an  exposure; 
nakedness;  ostentation ;  apeep ;  ikhaiako^ 
n.,  a  secret;  something  not  known,  or 
not  made  known. 

haiaka,  a.,  visible;  in  sight;  that  may  be 
seen;  audible;  plain;  conspicuous;  dis- 
cernible; evident;  expressed;  frank; 
full;  legible;  lucid;  manifest;  naked; 
notorious;  obvious;  open;  ostensible; 
overt;  palpable;  perspicuous;  prom- 
inent; undissembling.  ikhaiak  o,  a., 
latent;  secret;  shadowy;  unexposed; 
unfound;  unpublished;  vague. 

haiaka,  adv.,  abroad;  out;  haiaka pinusif 
clearly;  legibly. 

haiakachechi,  v.  t.,  to  simplify;  to  make 
plain. 

haiak»ch1,  haiakechi,  v.  t.,  to  cause  to 
appear;  to  make  known;  to  publish; 
to  show,  Josh.  6:6;  Luke  4: 5;  to  mani- 
fest, John  2:11;  to  develop;  to  disclose; 
to  discover;  to  divulge;  to  elucidate;  to 
exhibit;  to  expose;  to  illustrate;  to  in- 
dicate; to  manifest;  to  present;  to  rep- 
resent; to  reveal;  to  solve;  to  tell;  to 
unfold;  to  unmask;  to  unravel;  haiak- 
aiyachif  pro.  form;  Uehaiakachiy  to  make 
himself  known,  Gen.  45: 1;  1  Sam.  3: 21; 
if^haiakqchif  v.  t.,  to  undeceive;  to  show 
it  to  him;  ishilehaiakqchij  show  thyself, 
Matt.  8:  4. 

haiak^hi,  n.,  one  that  manifests;  an 
exposer. 
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haiak^t,  adv.,  openly;  clearly;  mani- 
feetly;  plainly;  simply.  This  and 
other  adverbs  ending  with  t  precede 
verbs,  as  fiaiakqt  anoli,  haiakgt  kikia, 

haiak9,t.anoll,  v.  t,  to  unbosom;  to  tell 
plainly  or  openly. 

Haiaket^bi,  a  man's  name,  derivation 
uncertain. 

haieli,  V.  t,  to  scuffle;  towa  ycf^  iti'^haieUy 
to  scuffle  against  each  other  for  the  ball. 

haieli,  n.,  a  scuffler. 

haiezno,  a.,  miry;  soft,  as  mud  when 
filled  with  w^ater. 

haiemo,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiemuchi,  v.  t.,  to  make  it  miry. 

haili,  V.  a.  i.,  to  get  away  from  him  in  a 
scuffle,  as  totua  ya^  in/iai/t,  to  snatch 
away. 

haiochi,  see  haiuchL 

haiochichechi,v.  t. ,  to  tear,  Luke  9: 39, 42. 

haiochichi,  see  haiuchichi. 

haioli,  hioti,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  up,  and 
sometimes  hielij  pi.,  to  stand  up  erect. 

haioh,  pp.,  set;  placed  erect;  made  to 
stand  up. 

haioti,  n.,   standers;  those  who  stand. 

haioUchi,  v.  t.  pi.,  to  set  up;  to  cause 
to  stand;  to  erect. 

haiolichi,  n.,  one  that  sets  up;  an  erecter. 

haioxnldah,  n.,  the  navel  string;  the 
placenta. 

haiow^nl,  see  Tiaiyowqni. 

haiuchi,  haiochi,  n.,  a  fit;  a  convulsion; 
the  fits  which  are  incident  to  hydro- 
phobia; epilepsy;  pp.,  convulsed. 

haiuchi,  haiochi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to 
convulse.  Matt.  17:  15. 

hcduchichi,  haiochechi,  haiochichi,  v. 
t.,  to  cause  a  shaking  with  tit»;  to  shake 
with  fiU*;  to  convulrie. 

haiuchichi,  n.,  a  fit;  a  spasm;  hydro- 
phobia. 

haiyantalali,  biuntalali,  bisuntalali, 
aiuntalali,  iuntalali,  n.,  a  dewberry, 
or  running  blackberry. 

haiyichichi,  n.,  a  fit;  spasms. 

haiyi>^hchi,  haiyi^^kchi,  n.,  the  kidney 
or  kidneys;  the  reins. 

haiyi>^heiu  hotupa,  n.,  pain  in  the  kid- 
neys; inflammation  of  the  kidneyH. 

haiyi^'hchi  nia,  n.,  suet;  the  fat  about 
the  kidneys. 

haiyi>^hchi  nipi,  n.,  the  kidney  meat. 


haiyi^o,  haiyinto,  n.,  soft  mud;  mire, 
whether  in  a  swamp,  plowed  land,  or 
elsewhere. 

haiyi>^ko,  a.,  miry;  mellow. 

haiyinko,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiyii^ko,  v.  a.  i.,  to  mellow. 

haiyii^ko,  pp.,  made  miry. 

haiyi^kuchi,  v.  t,  to  make  haiyi^kOj 
mire  or  soft  mud;  to  mellow. 

haiyip,  n.,  a  pond;  a  lake;  a  puddle. 

haiyip  ikbi,  v.  t.,  to  pond;  to  make  a 
*pond. 

haiyow^,  haiow^ni,  n.,  a  worm  called 
the  cutworm. 

haiyu^kpulo,  n.,  a  weed;  an  herb. 
Matt  13:  32;  a  plant;  a  tare,  Matt. 
13:  25,  26;  a  vegetable;  herbage;  a 
hollyhock;  thorough  wort;  any  weed 
for  which  there  is  no  particular  name 
is  called  by  this  general  name. 

haiyu>^kpulo  awat^JIi,  n.,  a  saucepan. 

haiyui^kpulo  holokchi,  n.,  a  plant;  a 
planted  herb. 

haiyu^kpulo  ilhpak,  n.,  sauce;  vege- 
table food. 

haiyui^kpulo  iahkot  hoita,  n.,  a  vege- 
table emetic,  such  as  ipecacuanha. 

haiyu'^kpulo  nihi,  n.,  the  seed  of  plants. 

haiyu>^kpulo  ziihi  ai^klhto,  n.,  the  cap- 
sule. 

haiyu>^kpalo  nihi  hakahup,  n.,  the 
capsule  or  pod  for  the  8ee<l. 

haiyui^kpulo  pakanli  humma,  n.,  a 
pink;  a  weed  with  a  red  blossom,  par- 
ticularly the  Carolina  ])ink. 

haiyup,  n.,  a  twin;  twins. 

haiyup  ^tta,  a.,  twin  bom;  born  at  the 
same  birth. 

hak,  the,  and  its  compounds.  See  ak,  etc. ; 
but  as  the  compounds  of  the  two  differ 
in  some  instances,  it  is  best  to  insert 
those  of  hak  here  at  length,  that  neces- 
sary comments  may  be  made  regarding 
such  particles  as  require  them,  having 
in  mind  also  the  diffc^rent  senses  of 
the  same  word  after  different  parts  of 
8})eech.  Com|X)unds:  haka — hakano — 
hakat  or  hakat  —  hnkato  or  hakato  — ha- 
khano  —  liakbanOy  adv.,  that  only — 
hakcho  —  hakbanot  —  Imkhai  —  luik  rhof 
a  form  of  inquiry  used  in  anger — hakhe, 
etc.,  probably  not  used— /*<//:  (» — hakinli^ 
adv.,   also;    likewise — hakinli  a,   pro- 
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noun,  meaning  self — hakint — hakkia — 
hakmaj  probably  not  used — hako,  a 
particle  —  hakocha —  hakoka —  hakokgno 
— hakokat  —  hakokato  — kakoke  —  hako- 
kia — hakona — hakosh — hakot, 

hakbona,a.,  moldy;  ta^sh  hakbonafVaoldy 
com. 

hakbona,  v.  n.,  to  be  moldy. 

bakbona,  n.,  mold. 

hakbon^cbiy  v.  t.,  to  mold;  to  cause 
mold. 

hakch^Jhpiy  akch^dhpi,  n.,  tbe  coarse 
outer  bark  of  a  tree. 

hakch^lhpi  ehila,  n.,  roes;  dry  outside 
bark. 

hakchihpo,  n.,  driftwood. 

hakcbipilhko,  see  hakchupilhko, 

hakchulbk^pi,  see  hakchupilhko  api. 

hakchuma,  hakchomak,  n.,  tobacco. 

hakchuma  aahui^ka,  hakchnma 
ahuBka,  n.,  a  pipe;  a  tobacco  pipe;  a 
calumet. 

hakchuma  ^Ihfoa,  n.,  a  roll  of  tobacco 
bound  up  with  bark. 

hakchuma  beta,  n.,  snuff. 

hakchuma  bota  ai^lhto,  n.,  a  snuff 
box. 

hakchuma  hiahi,  n. ,  a  tobacco  leaf. 

hakchuma  holba,  n.,  mullein;  resem- 
bling tobacco. 

hakchuma  i>^Qiu>Mihi,  n.,  a  tobacco 
worm. 

hakchuma  palytka,  n.,  a  brand  of  to- 
bacco. 

hakchuma  sh^a,  hakchumak  ah^Jia, 
n.,  a  twist  of  tobacco;  a  cigar. 

hakchuma  ahu>^ka,  v.  t,  to  smoke  to- 
bacco. 

hakchuma  ahuti,  n.,  an  earthen  tobacco 
pipe;  a  tobacco  pipe  of  any  kind;  a  cal- 
umet; the  pipe  used  among  the  aborig- 
inals of  America. 

hakchupilhko,  hakchipilhko,  akchu- 
pilhko,  hakchupilhkash,  n.,  dog- 
wood. 

hakchupilhko  ^ni,  n.,  dogwood  berries. 

hakchupilhko  ^rpi,  hakchupilhk^pi, 
hakchulhk^pi,  n.,  the  dogwood  tree. 

hakha,  hahka,  hakka,  v.  a.  i.,  to  loll. 

ha^kha,  n.,  a  wild  goose. 

Hai^khaiola,  n.,  place  where  the  goose 
cries;  the  name  of  a  creek. 


hai^khol^kk,  ha^khoba,  n.,  a  large,  wild 
water  duck  called  a  mallard,  resem- 
bling a  wild  goose. 

haklo,  V.  a.  1.,  to  hear;  to  listen;  to  assent; 
to  comply;  to  yield;  to  attend;  to 
hearken;  to  heed;  to  mark;  to  mind; 
to  notice;  to  receive;  Josh.  5:  1; 
Matt  7:24;  13:15,  16;  15:10;  17:6; 
ikhaklOf  not  to  hear;  to  dissent;  to 
grudge;  to  refuse;  to  abnegate;  to  deny; 
to  decline;  to  object;  ikhakloy  a.,  deaf; 
listless;  hoc^klo,  nasal  form,  Matt  6:  27; 
hahai^klo,  freq..  Josh.  2:  10;  haiyakloy 
prolonged  form;  Uehaklo,  to  hear  him- 
self; John  3:  20  [?];  to  listen  to  himself ; 
ilahaklo,  to  hear  of  himself,  what  is 
said  of  him;  nana  hash  hcf^klo  ka,  things 
which  ye  hear.  Matt  13: 17, 43;  haiyaklOf 
intensive  form.  Matt.  2: 17,  18;  12:  19. 

haklo,  n.,  a  hearer;  a  listener. 

haklo,  a.,  mindful;  ikhaklOyti.,  mindless; 
deaf;  reluctant;  unheard;  unwilling. 

haklo,  n.,  a  hearing;  heed;  ikJiakh^  n., 
a  refusal;  tardiness. 

haklochi,  v.  t,  to  cause  to  hear;  to  make 

to  hear;  to  inform;  to  notify;  to  signify; 

haklonchi,  nasal  form ;  hakhhatichiy  freq. , 

made  to  hear;  sahaklohonchi  tok,  made 

me  to  hear,  John  15:  15. 
haklochi,  n. ,  one  that  makes  others  hear; 

an  informant 
haklotokoah  anoli,  n.,  an  ear  witness; 

he  who  heard  it  told. 
haklopiah,  haUobish,   n.,  roes,   as  iti 

haklopishy  therossof  atree;  chaff;  bran; 

shorts;  fish  scales;  scales.  Acts  9:  18. 
hakmo,  akmo,  v.  a.  i.,  to  congeal;  to  cool; 

to  harden,  as  tallow  when  it  cools. 
hakmo,    pp.,   a.,   congealed;  hardened; 

cooled;  cast;  run;  molded,  as  in  a  fur- 
nace, 
hakmo,  n.,  congelation. 
hakmuchi,  v.  t,  to  cool;   to  cause  to 

harden;  to  congeal;  to  found;  to  cast. 
hakmuchi,  n.,  a  caster;  a  founder, 
haknip,    aknip,  n.,   the  body,   trunk, 

chest,  or  frame;  the  thorax,  Matt.  5: 29; 

6:  22;  14:  12;  siaknipy  my  body. 
haknip  achukma,  n.,  health, 
haknip  achukma,  a.,  healthy;  healthful. 
haknip  banc,  a.,  naked;  nothing  but  the 

body. 
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haknip  foni,  n.,  the  thorax;  the  bonee 
of  the  trunk  or  cheet. 

haknip  ikbi,  v.  t,  to  embody;  to  make 
a  body. 

haknip  ikaho,  n.,  bodiless;  incorporeal; 
without  a  body;  disembodied. 

haknip  illi,  pp.,  a.,  palsied. 

haknip  illi  ^bi,  n.,  the  palay. 

haknip  illichi,  v.  t,  to  palsy. 

haknip  inla,  n.,  a  monster;  a  strange 
body;  another  body. 

haknip  kota,  n.,  feebleness;  a  feeble 
body. 

haknip  toba,  n.,  incarnation. 

haknip  toba,  a.,  incarnate. 

hakonlo,  n.,  name  of  a  weed. 

hakaa  hinla,  a.,  fallible;  capable  of  doing 
wrong;  knavish. 

haksi,  a.,  deaf;  drank;  tippled;  intoxi- 
cated; inebriated;  boozy;  besotted; 
cunning;  wicked;  vile;  stubborn;  obsti- 
nate; abominable;  arrant;  bewitched; 
felonious;  roguish;  drunken;  sinful; 
deceitful;  disguised;  double  faced;  evil; 
flagitious;  fraudulent;  fuddled;  groggy; 
guileful;  guilty;  hollow;  immoral;  im- 
pure; insidious;  lascivious;  lewd;  li- 
centious; mellow;  naughty;  profligate; 
roguish;  saucy;  subtle;  tipsy;  tur- 
bulent; unfair;  unprincipled;  unruly; 
venal;  vicious;  villainous;  wanton; 
wicked;  wily;  ruuhuka  hakHf  applied 
to  an  old  man. 

haksi,  pass.,  seduced;  stunned;  swin- 
dled; deceived;  cheated;  cozened;  de- 
frauded ;  deluded ;  du  ped ;  fooled ;  gulled ; 
muddled;  overreached;  Uehakti,  self 
deceived;  Uehaiyakgif  Matt.  13:  22; 
i^haksi,  pp.,  tricked,  or  he  is  tricked. 

hakai,  v.  n.,  to  be  vile,  deaf,  drunk, 
sinful,  etc. 

haksi,  V.  a.  i.,  to  act  vilely,  as  ishhaksif 
you  act  wickedly;  to  inebriate;  to  get 
drunk;  to  wanton. 

haksi,  n.,  drunkenness;  deafness;  deceit; 
deception;  guile;  a  gull;  hollowness; 
inebriation ;  inebriety ;  intoxication ; 
lewdness;  roguery;  a  shift;  a  sleight. 

haksi,  adv.,  rascally. 

hakai  chohmi,  a.,  boozy;  partly  drunk; 
merry  with  liquor. 

hakai  keyu,  a,  guileless;  guiltless;  not 
hakfi. 


hakaicha  hinla,  a.,  follible;  liable  to  be 
deceived. 

hakwichi,  v.  t,  to  beguile,  Josh.  9:  22;  to 
cheat;  to  deceive;  to  bewitch;  to  bilk; 
to  impose  upon;  to  mislead;  to  over- 
reach; to  delude;  to  befool;  to  abase; 
to  cajole;  to  coax;  to  surprise;  to  make 
drunk;  to  get  drunk;  to  intoxicate;  to 
cozen;  to  bribe;  to  lead  astray;  to  deafen; 
to  debauch;  to  decoy;  to  defraud;  to 
delude;  to  disguise;  to  dishonor;  to 
dupe;  to  fascinate;  to  fool;  to  fuddle;  to 
guU;  to  inebriate;  to  juggle;  to  lure;  to 
muddle;  to  overreach ;  to  palm ;  to  reach ; 
to  reduce;  to  sharp;  to  sponge;  to  stun; 
to  swindle;  to  tantalize;  to  trick;  ight 
hakgichi,  v.  t.,  to  cheat  with;  to  bribe; 
Uehaktichi^  to  deceive  himself,  Gal.  6:3; 
haJainchi^  nasal  form,  hakgihinchi,  freq., 
v.  t 

hakaichi,  n.,  a  cheater;  a  deceiver;  a 
rogue;  a  villain;  a  rascal;  a  cheat;  a 
cozener;  adefrauder;  adeluder;  a  dou- 
ble dealer;  a  juggler;  a  seducer;  a 
sharper;  a  swindler. 

hakaiehi,  n.,  chicane;  a  fallacy;  a  fraud; 
an  intrigue;  knavery;  a  lure;  a  strata- 
gem; a  trick;  treachery,  2  Kings,  9:23. 

haksichi  ahali,  a.,  tricky;  knavish. 

haksiepiy  see  haksipL 

hakainchi,  a.,  unexpected. 

haksinchit,  adv.,  by  surprise;  or  it  m|iy 
be  rendered  as  a  verb  transitive  with  a 
consonant,  as  to  cheat,  etc. ;  haksinchii 
arUa,  he  deceives  and  stays. 

hakwinchit  ^bi,  v.  t.,  to  assassinate. 

hakirinchit  ^bi,  n.,  an  assassin. 

haksint,  contracted  from  haksinchit, 
adv.,  unexpectedly;  by  surprise;  sud- 
denly; hakrnrU  ala,  to  arrive  unexpect- 
edly. 

hakwint  ^la,  v.  a  i.,  to  arrive  unex- 
pectedly. 

hakaint  iahi,  v.  t.,  to  take  by  surprise; 
to  surprise. 

haksint  iahi,  n.,  a  surprise. 

haksipi,  haksiepi,  n.,  rascality. 

haksit  illi,  a.,  dead  drunk. 

hakait  okpulot  taha,  pp.,  debauched. 

hakaobachi,  see  haksubachi. 

hakaobiah,  n.,  an  ear;  the  skirts,  as  of  a 
saddle;  ears, Matt.  13:  9, 15,  16,4:5;  Luke 
4:21. 
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haksobiflh  anli^n.,  a  laige  flying  insect, 

called  by  some  a  mosquito  hawk  or 

spindle.      [Perhaps    really    hckk9obish 

ntdu—H,  8.  H.] 
haksobiflh  awiaehi,  n.,  an  earring, 
haksobiflh  ^Imo,  n.  pi.,  cropped-ears. 
haksobiflh  ^Ixno,  a.,  cropped-eared. 
haksobiflh  b^tsha,  n.,  a  marked  ear;  a 

cut  ear;  a  cropped  ear;  an  ear  mark, 
hakflobiflh  b^rithli,  v.  t,  to  ear  mark;  to 

cut  the  ears;  to  mark  the  ears. 
haksobiflh  chaisa,  n.,  a  sharp  sound  in 

the  ear. 
haksobiflh  chiliik,  n. ,  the  hole  of  the  ear. 
haksobiflh  chula,  n.,  slit  ears, 
haksobiflh  chulafa,  n.,  a  slit  ear. 
hcLksobish  chulali,  n.  pi.,  slit  ears, 
haksobiflh  hokofa,  n.,  a  ciopped  ear;  an 

ear  cut  off. 
haksobiflh  hokoH,  n.  pi.,  cropped-ears. 
hakflobiflh  hokoh,  a.,  cropped-eared. 
hakflobish  hotupa,  n.,  the  earache, 
haksobiflh  ibakchufanli,   n.,  a  foxed 

ear;  an  ear  cut  in  the  shape  of  a  fox's 

ear. 

haksobiflh  ibakehufaMili,  n.  pi., foxed 
ears. 

haksobiflh  ikflho,  a.,  earless;  without 
ears. 

haksobiflh  itakchulali,  n.  sing.-,  a  forked 
ear. 

haksobish  itakchulalahli,  n.  pi.,  forked 
ears. 

hakflobiflh  litilli,  n.,  the  wax  of  the  ear; 
ear  wax. 

haksobish  takali,  n.,  an  ear  ring;  a 
pendant;  jerwelry;  a  jewel. 

haksobish  takalikbi,  n.,  a  jeweler;  one 
who  makes  pendants. 

haksobish  takoli,  n.  pi.,  pendants;  ear- 
rings. 

haksobish  t^pa,  n.,  a  cropped  ear. 

haksobish  t^ptua,  n.  pi.,  cropped  ears. 

haksobish  walobi,  n.,  the  lobe;  the 
lower  and  soft  part  of  the  ear. 

haksuba,  a.,  harsh;  deafening. 

haksUba,  pp.,  stunned  with  noise;  con- 
fused; deafene<l. 

hakfluba,  n.,  confusion. 

hakflubachi,  haksobachi,  v.  t.,  to  con- 
fuse; to  stun  with  noise;  to  deafen;  to 
deafen  with  noise. 

hakflulba,  a.,  simple;  foolish;  somewhat 
deaf. 


hakflulba,  v.  n.,  to  be  simple,  foolish, 
somewhat  deaf. 

haksulba,  n.,  foolishness;  folly;  deaf- 
ness. 

haksulbachi,  v.  t.,  to  deafen;  to  make 
somewhat  deaf. 

haksun,  n.,  a  priming  pan. 

bakiwin  aionohiya,  n.,  the  priming  pan. 

hakfliiTi  chiluk,  n.,  the  vent  of  firearms; 
the  touchhole. 

hakfltin  chiluk  iflht  ahinli,  n.,  the  prim- 
ing wire. 

>nLir«Mti  hiflhi,  n.,  the  earlock. 

hakflun  oneheli,  v.  t,  to  prime. 

hakfliin  ozxehiya,  pp.,  primed. 

hakflun  tapaiyi,  n.,  the  temple;  the  part 
where  the  head  slopes  from  the  top. 

hakflun  tapaiyi  hiahi,  n.,  the  earlock. 

hakHhiah,  akflhiwh,  n.,  the  veins;  sinews; 
arteries;  cords;  root.  Matt.  13:  6,  21. 

hakHbiflh  chito,  n  ,  an  artery;  a  big  vein; 
a  large  cord. 

hakflhup,  n.,  skin;  hide;  shell;  pod; 
comb;  bark;  scales;  bur;  husk;  crust; 
rind;  chaff  of  grain;  integument;  coat; 
cuticle;  a  film;  a  hull;  a  peel;  peelings; 
the  scarfekin;  a  tegument. 

hakflhup  akuehichi,  v.  t.,  to  shell. 

hakflhup  aloha,  a.,  scaled. 

hakflhup  fachowa,  n.,  scales  of  a  fish, 
Deut.  14:  9. 

hakflhup  hiflh  aiflha,  n.,  a  pelt;  a  raw- 
hide; the  skin  of  a  beast  with  the  hair 
on  it 

hakflhup  ikbi,  v.  t.,  to  crust;  to  make  a 
crust;  to  incrust. 

hakflhup  laua,  a.,  scaly. 

hakflhup  lufa,  n.,  a  paring. 

hakflhup  lufa,  n.  pi.,  parings. 

hakflhup  t^bli,  v.  t.,  to  circumcise; 
hakshup  tgptiUif  v.  t.  pi.,  Josh.,  6 :  2,  3, 
6.  7,  8. 

hflSkflhup  t^pa,  pp.,  circumcised. 

hakflhup  t^pa,  n.,  circumcision,  or  hav- 
ing circumcision. 

hakflhup  t^ptua,  pp.  pi.,  circumcised, 
Josh.  6 :  5,  7. 

hakflhup  toba,  v.  a.  i.,  to  produce  pods; 
to  form,  as  skin;  to  pod. 

hakta,  akta  (q.  v.),  therefore;  because. 

haktaxnpi,  n.,  the  armpit,  and  the  spot 
or  place  just  behind  the  forelegs  of  ani- 
mals, on  the  chest. 
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halabushll,  v.  i.,  to  b^n  to  ripen,  as 
com,  as  alakngt  ia^  to  turn  yellow. 

halaia,  ahalaia,  v.  n.,  to  feel  an  interest 
in;  to  be  interested  in. 

halaiya,  a.,  interested,  concerned. 

halaiya,  n.,  interest;  concern. 

halakli,  hal^kUi,  v.  t.  sing,  (see  kalgUi), 
to  hold  once;  to  jerk  by  seizing;  see 
ahalaklif  kanndldi,  chiksanakli. 

halalua,  v.  a.  i.,  to  be  smooth. 

halalui^k^kchi,  v.  a.  i.,  to  shine. 

halalu^^k^chi,  a.,  bright. 

halalui^k^Mshi,  n.,  brightness. 

halalu>^k^chi,  pp.,  made  bright. 

halaltt^lichl,  v.  t,  to  brighten;  to  make 
bright. 

halati,  h^Uali,  v.  t.  pi.,  to  hold;  to  draw; 
to  touse;  to  twitch;  to  jerk;  to  work  a 
pump  handle;  halgllif  sing  (q.  v.)  • 

halali,  v.  a.  i. ,  to  have  the  nerves  affected. 

halali,  a.,  nervous. 

halati,  n.  pL,  a  drawing;  an  affection  of 
the  nerves;  a  jerk;  a  twitch. 

halati,  n.,  a  jerker. 

halatichi,  v.  t.  cans.,  to  employ  others 
to  draw;  to  make  them  draw;  to  cause 
the  nerves  to  be  affected;  Uahalalichiy 
to  make  them  draw  together. 

halambia,  n.,  a  scorpion. 

halamblBha,  n.,  a  bat. 

halaxnpa,  h^llampa  (q.  v.),  n.,  a  ring- 
worm; a  tetter. 

halanchila^wa,  n.,  a  lizard. 

halanchila'^a  chito,  n.,  a  homed  frog. 

halanti,  n.,  a  hold;  a  restraint;  a  stay; 
see  halaUi. 

halanti,  n.,  a  holder. 

halat,  hqJlat,  adv.,  a  contraction  from 
hcUalli. 

halat  akk^tchi,  v.  t,  to  pull  down;  to 
pull  and  down  it. 

halat  isht  a^ya,  h^Jlat  iaht  a^ya,  v.  t., 
to  tow;  to  draw  and  take  along;  to  tag. 

halat  kuchi,  v.  t.,  to  pull  out. 

halata,  v.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 
assuage;  to  remit 

halata,  pp.,  assuaged;  abated;  oka  fa- 
lama  chito  yokgt  halatalokoke,  the  waters 
of  the  deluge  abated. 

halata  k^o,  a.,  headstrong. 

halatati,  v.  t.,  to  assuage;  to  abate. 

halatat  taha,  a.,  low;  entirely  abated; 
gone  down. 

halfUi,  V.  a. !.,  to  draw. 


haJalti,  n.,  a  drawer;  a  holder;  a  hauler; 
an  occupier;  a  puller;  a  supporter;  an 
upholder. 

halalti,  a.,  tenacious. 

hal^lti,  halakti,  v.  t.  sing.,  to  keep;  to 
occupy;  to  own;  to  preseiTe;  to  pull, 
Matt.  5: 29;  to  support;  to  treat;  to  tug; 
to  cleave  to;  to  draw,  Matt  13:  48;  to 
hold;  to  sustain;  to  uphold;  to  lead;  to 
conduct;  to  haul;  to  cling  to;  to  drag; 
to  grapple;  to  hale;  to  hand;  to  have; 
to  jerk;  to  withhold;  to  catch,  Matt. 
14:  31;  Hihaigllif  to  draw  together;  to 
cleAve  together;  to  join;  iii^halaUi,  to 
draw  against  each  other;  to  pull  against 
each  other;  itihalaUi^  pp.,  joined  in 
marriage;  halarUi,  to  bear  up,  Luke  4: 
11;  to  be  holding:  to  hang  or  to  hold 
on;  to  restrain;  to  retain;  to  stay;  to 
steady;  to  suffer;  pit  halanH^  to  hold 
to.  Matt.  6:  24. 

halalti,  n.,  adraw^;  a  gripe;  a  haul;  a  pull; 
a  support;  a  tug. 

hal^lichi,  V.  t,  to  make  him  draw;  iti- 
halaUichif  to  cause  them  to  unite  or 
embrace,  as  in  wedlock;  to  marry;  to 
join;  oJioyoitihalgllichi  (or  itahalgUichi), 
to  marry  him  to  a  woman. 

hal^ppa,  see  halupa. 

ha^uBbi,  halusbi,  a.,  slippery;  glib; 
smooth;  shining;  halalua and  halahi^ka- 
chif  pi. 

haUksbi,  V.  n.,  to  be  slippery. 

hal^Abichi,  haluabichi,  to  make  slip- 
pery; to  glib;  to  lubricate. 

hal^tk^kchi,  v.  a.  L  pL,  to  abate;  halata^ 
sing. 

hal^tk^ichi,  pp.,  assuaged;  al^ated. 

hal^tkftchi,  n.,  the  state  of  being  as- 
suaged or  abated. 

hale!  or  ^eh!,  exclamation  of  children, 
uttered  in  time  of  distress. 

haleti,  V.  t,  to  touch,  but  not  with  the 
hands;  to  affect  with  disease;  sahaleli^ 
it  affects  me,  or  I  am  affected  with ;  to 
catch,  as  a  disease. 

haleti,  n.,  a  contagion. 

haleliti,  v.  t.,  to  have  caught;  to  graze. 

hallu>^i,  see  halung. 

haloka  n.,  son-in-law;  father-in-law;  an 
appellation  proper  only  for  those  who 
sustain  this  marriage  relation,  and  not 
even  used  by  others  in  si:)eaking  of 
them;  a  man  who  sustains  the  relation 
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of  uncle  calls  his  niece's  husband  ha- 
hka,  and  the  latter  calls  this  uncle 
haloka  in  return. 

haloka,  a.,  sacred;  beloved;  dear. 

halozil^bi,  halunl^bi,  halimlawi,  n.,  the 
largest  kind  of  bullfrog.  [The  word  is 
to  be  found  in  Halunlawa^ha,  ''Bull- 
frogs are  there,"  or,  more  concisely, 
''Bullfrog  place,"  the  name  of  a  village 
which  stood  on  the  site  of  the  present 
Philadelphia,  Neshoba  County,  Missis- 
sippi, and  is  recorded  on  Bernard  Ro- 
mans' map  of  1775  as  AUoon  Loan- 
shaw.— H.  8.  H.] 

halupa,  haluppa,  hal^ppa,  a.,  sharp; 
acute;  keen;  fine;  piked;  poignant; 
rough;  rude;  rugged;  shrill;  ikhalupOf 
a.,  dull;  not  sharp;  obtuse. 

halupa,  V.  n.,  to  be  sharp,  acute,  keen. 

halupa,  pp.,  sharpened;  filed,  as  a  saw; 
pointed;  whetted. 

halupa,  n.,  sharpness;  keenness;  edge; 
an  edge  tool;  point;  roughness;  tanap 
a'fh/ai'^a  halupa^  armor,  1  Kings,  10: 25. 

halupa,  adv. ,  sharply. 

halupa  tuklo,  a.,  double-edged;  two- 
eel  ged. 

halupoa,  v.  n.  pi.,  to  be  sharp. 

halupoa,  a.,  sharp;  keen;  acute. 

halupoa,  pp.  pi.,  sharpened. 

haluppa,  see  halupa. 

halupp^hi,  V.  t.  sing.,  to  sharpen;  to 
edge;  to  file  a  saw  to  sharpen  it;  to 
point;  to  tip;  to  whet. 

haluppachi,  n.,  a  whetter. 

halupp^lli,  V.  t.  pi.,  to  sharpen. 

halu'^l,  yalui^,  hallu>^i,  n.,  the  leech; 
a  bloodsucker. 

halu^^B  chito,  n.,  the  horse  leech. 

haluabi,  see  haiasbi, 

halusbichi,  see  halasbichi. 

haluBsi,  see  holusgi, 

halnahki,  n.,  lubricity;  sleekness. 

haluBhki,  a.,  smooth;  sleek;  glib. 

halnahki,  v.  n.,  to  be  smooth;  to  l)e 
sleek  or  glib. 

halushld,  pp.,  smoothed;  sleeked;  lubri- 
cated; planed. 

haluHhkichi,  v.  t.,  to  make  it  smooth  or 
sleek;  to  plane;  to  glib;  to  sleek;  iti- 
hqshaya'"*'  halushkichif  to  plane  a  plank; 
to  make  smooth  the  sawed  wood. 

hala,  n.,  name  of  a  serpent 

hal^,  n.,  a  large  blackbird. 


hah;  in  gUIa  nakni  siahalili,  I  am  a  boy; 
perhaps  it  should  be  alUi,  from  which 
comes  ahnili, 

[hamintini,  n.,  the  june-bug.— H.  S.  H.] 

hamo,  adv.;  in  imaiilhana  gleha  hamOj 
John  4:8;  see  amo  and  yamo. 

hftnahohl,  haBchi,  v.  a.  i.,  to  hop  on 
foot. 

hanahchi,  n.,  a  hopper;  a  hop. 

hanaiya,  a.,  triangular;  three  cornered; 
nantapaski  hanaiyaf  a  three-cornered 
handkerchief. 

hanaiya,  n.,  a  triangle;  the  shape  made 
by  splitting  a  sq^uare  handkerchief 
diagonally. 

hanaiy^chi,  v.  t.,  to  make  a  triangle. 

hanali,  n.,  a  limb  of  the  body,  or  a 
quarter;  one  limb  of  a  quadruped  with 
the  adjoining  parts;  a  member;  hanali 
ohpuloy  lame,  Matt.  15:  30;  halt,  Matt. 
18:8. 

hanalushta,  n.,  the  four  limbs;  the  four 
quarters  of  any  animal. 

hanaweU,  v.  t.,  to  double  a  handker- 
chief diagonally,  tie  it  over  one  shoul- 
der, and  around  the  body  under  the 
other  arm,  and  wear  it. 

hanaweh,  n.,  one  who  wears  a  hand- 
kerchief thus. 

han^nnu'^ki,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

hananukichi,  v.  t.,  causative,  to  cause 
dizziness. 

hanchi,  v.  t.,  to  shell,  as  to  shell  off  the 
outer  shell  of  hickory  nuts. 

hanla,  ha>^ya,  pp.,  shelled. 

hanUchi,  v.  t.,  to  shell  or  shuck  hick- 
ory nuts. 

hanuali,  h^nnali,  n.,  six;  6;  VI;  the 
number  six. 

hannali,  a.,  six. 

hannali,  v.  n.,  to  be  six;  hannali  hoke^ 
there  are  six ;  see  below. 

hannali,  v.  a.  i.,  to  make  six;  as  ehan- 
na^i,  we  make  6;  hannalashkef  Josh.  6:  3. 

hannalichi,  v.  cans.,  to  make  six;  han- 
nalet  abelih,  I  killed  off  six,  or  took  six 
and  killed;  lichi  is  contracted  to  let. 

hano,  part.,  as  for  the;  antiahu  hano. 
Matt.  12:  17,  18. 

hanta,  a.,  nas.  form,  from  hgta  (q.  v.), 
pale;  white;  bright;  clear;  ripe,  as 
grain  ready  for  the  harvest,  John  4: 35; 
wan;  peaceable;  anumpa  hanta.  Matt. 
4:  23. 
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hanta,  y.  n.,  to  be  pale,  white,  bright, 
clear,  wan. 

hanta,  n.,  wanness;  righteousness;  peace. 

hant^chiy  y.  t,  to  make  white,  clear, 
brighl. 

hap,  n.,  a  harp,  1  Kings  10:  12. 

hap^laky  n.,  a  weevil;  an  insect  which 
destroys  ripe  grain  in  the  crib. 

haponaklOy  v.  a.  i.,  to  listen;  to  attend; 
to  give  attention;  to  lend  an  ear,  Josh. 
1:  17;  to  give  ear;  to  hear;  to  hearken; 
to  hark,  Matt  11: 6;  17:5;  isht  hapanaklOf 
to  hear  with.  Matt.  13:  9,  43;  18:  15, 
16:  ikhaponaklOf  neg.  sing.,  not  to  hear; 
ikhap<maklOf  a.,  deaf;  surd.  Matt.  11:  5; 
hqlhpanaklo,  pp.,  to  be  heard. 

haponaklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a 
hearkener;  a  listener;  sahapanaklo,  my 
hearer  (distinguish  between  this  word 
and  aponaklOf  to  inquire  of) . 

haponaklo,  n.,  a  hearing;  an  audience. 

haponaklo  achukma,  a.,  heedful. 

haponaklochi,  v.  t.,  to  cause  to  hear  or 
attend. 

hapukbo,  n.,  down;  the  fine  soft  feath- 
ers of  fowls. 

hapullo,  n.,  the  seat  of  a  man;  the  rump 
or  the  protuberant  part  behind;  the 
buttocks. 

haaimbiah,  n.,  the  tail;  a  skirt. 

hasimbiBh  f aU,  v.  t.,  to  whisk;  to  flirt 
the  tail. 

hasimbiah  foka,  n.,  a  crupper. 

hasimbiBh  hiahi,  n. ,  the  hair  of  the  tail. 

hasimbiflh  hununa,  haaimbichomak, 
n.,  a  large  red-tailed  hawk. 

hasimbiah  t^pa,  n.,  a  cropped  tail;  a 
bobtail;  a  short  tail;  a  dock. 

hasimbiah  t^pa,  v.  n.,  to  be  bobtailed; 
to  have  the  hair  cut  short. 

hasun,  n.,  a  bug  that  lives  on  the  surface 
of  water. 

hash,  renewed  mention  particle  and  its 
compounds;  the  said;  the  same;  see  ash 
and  its  compounds.  The  meaning  of 
h<uh  is  nearly  the  same  as  ashf  but  as 
it  occurs  in  a  different  connection,  and 
chiefly  for  euphony's  sake,  I  shall  enter 
the  word  separately.  Usually  hash  fol- 
lows verbs,  ash  and  yash  nouns,  nan 
imaiitfigna  qleha  hash^  his  disciples, 
Matt  16 :  20.  hashke,  let  it  be,  Matt  1 7 : 
4;  see  a^hke.  Compounds:  hasJiano — 
Kashqto  —  hashi*^  —  hashinli —  hashkia — 


hasho/iij  the  said,  John  4:  42 — hashochay 
obj.  case — hashoka,  obj.  case — hashoka- 
ifcb" — hashokakocha — hashokakosh — hash- 
okano—hashokat — hashokato  — hashoke — 
hashokia — hashana — haahoshf  the  said, 
John  4:  33;  Luke  6:  2;  ohoyo  hashosJi, 
Josh.  2:  4;  nan  imaiUhanaaleha  hashosh, 
the  disciples — ha»hot,  the;  the  said, 
John  4:  11,  25,  40. 

hashaya,  see  hashaya^ 

haahi>^ka,  n.,  a  pallet  made  of  bearskin 
or  buffalo  skin. 

haahi>^ko,  n.,  name  of  a  plant,  the  leaves 
good  for  food  mixed  with  la^fula  (In- 
dian hominy). 

hashint>ak,  see  shalintak, 

hashonti,  y.  a.  i.,  to  be  puny,  like  liposhi; 
hashontichij  cans.  form. 

hat,  adv.,  in  akostinincJiUi  hoi,  ahni 
alhpesa, 

hatachi,  V.  a  L,  to  ripen;  to  grow  white; 
takkon  qi  hatachij  the  peaches  ripen. 

hatachi,  a.,  ripe;  white. 

hatachi,  n.,  ripeness. 

hatavfo,  n.,  hail;  a  hailstone,  Josh.  10: 
11. 

hata>^fo,  V.  a.  i.,  to  hail. 

hata&fochi,  v.  t,  to  cause  it  to  hail. 

hatafottula,  y.  a.  L,  to  hail;  to  fall,  as 
hail. 

hatak,  eeeatak. 

hatak,  h^t^,  n.,  a  man;  Matt.  9:  2; 
18:  12;  a  person;  a  husband  {hatak  at 
ikimikshOf  she  has  no  husband) ;  a  being 
in  some  senses,  but  not  in  all;  a 
human  being;  mankind;  folk;  folks; 
a  mortal;  mortals;  a  subject;  an  in- 
habitant; Kenan  hatak.  Matt  10:  4;  a 
red  man;  a  native;  an  Indian,  being 
used  to  distinguish  the  red  men  from 
the  whites;  hatak  at  ikhi,  a  red  man 
made  it;  hatak  a^,  a  man,  Matt  15:  11. 
This  word  implies  nationality;  a  man 
of  the  nation  to  which  the  speaker  or 
the  hearer  belongs,  hatak  i^koi,  an  In- 
dian mile;  na  hollo  j«Aoi",  an  English 
mile.  Kalili  hntakj  an  inhabitant  of 
Gallilee.  hatak  is  a  Jew  with  Jews,  see 
Luke  10:  30;  i^hataky  n.,  a  husband;  a 
consort;  a  lord;  her  lord;  her  man. 

hatak  abeka,  n.,  a  patient;  a  sick  man. 

hatak  ach^fa,  n.,  one  man;  an  individ- 
ual. 

hatak  afoha,  n.,  a  tavern. 
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hatak  ahalaia,  a.,  personal;  pertaining 
to  a  man. 

hatak  aholopi^n.,  a  graveyard;  a  bury- 
ing ground;  a  cemetery;  a  tomb;  a  eep- 
ulcher;  a  place  of  burial;  a  catacomb; 
a  churchyard. 

hatak  aianumpuli,  n.,  a  council  ground; 
a  place  where  men  talk. 

hatak  aianumpuli  chuka,  n.,  a  council 
house. 

hatak  ai^ttahe  keyu,  a.,  uninhabitable. 

hatak  aiyimita,  n.,  a  zealot. 

hatak  anukaita,  n.,  a  gallows. 

hatak  antikeiteli,  n.,  the  hangman. 

hatak  anukaiteU,  v.  t.,  to  hang  a  man 
there  or  on. 

hatak  aimknitkyshi,  n.  pi.,  the  gallows. 

hatak  anuznpa  iaht  a>^ya,  n.,  an  ex- 
press; a  messenger. 

hatak  anumponli,  n.,  a  speaker;  a  coun- 
cilor; a  counselor. 

hatak  anumpuli,  n.,  a  talking  man;  a 
pleader;  hcUak  ikanumpolOj  a  mute;  a 
dumb  man. 

hatak  asahnonchi,  hatak  aaonunchi, 
n.  sing.,  an  elderly  man;  a  presbyter; 
hatak  asahnonchika^  pi.,  elderly  men; 
elders. 

hatak  aahosh,  the  men,  haUik  aahosh 
okla  nuklakanchaf  they  marvelled ,  Matt 
8:27. 

hatak  awaya,  n.,  a  married  man;  mar- 
ried by  a  woman,  i.  e.,  she  has  married 
him. 

hatak  ^bi,  v.  t.,  to  murder;  hatak  bi^ka 
afn  is  the  usual  expression,  to  kill  a  fel- 
low-man. 

hatak  ^bi,  hatak  bi>^ka  ^bi,  n.,  a  mur- 
derer; a  man  slayer;  a  homicide;  a  man 
killer;  see  Rev.  21:  8. 

hatak  ^rbi,  n.,  murder;  manslaughter. 

hatak  ^bi,  a.,  tragical;  murderous. 

hatak  ^bi,  pp.,  murdered. 

hatak  ^bit  tah,  v.  t.,  to  murder  or  kill 
all  the  men. 

hatak  ^bit  tah,  n.,  a  murderer  of  men; 
a  man  killer. 

hatak  ^iflkommi,  n.,  a  barefaced  man; 
an  impudent  man. 

hatak  fdhpesa,  n.,  a  gentleman;  a  fair 
man;  a  moral  man. 

hatak  qJhtoka,  n.,  a  committee  man;  a 
man  that  has  some  appointment;  a  com- 


missioner; a  delegation;  a  deputation; 
a  legation;  an  official  man;  an  officer. 

hatak  ^pa,  n.,  a  cannibal;  an  anthro- 
pophagite; a  man  eater.        , 

hatak  ^pi  hiuxuna,  n.,  a  red  man;  a 
man  of  a  red  trunk  or  stalk;  an  Indian; 
a  native  of  America;  aborigines  of 
America;  aboriginals  of  America. 

hatak  ^pi  huzuzna  iBmi^^ko,  hatak  ^pi 
humzxia  xm>^ko,  n.,  a  sachem;  a  saga- 
more; a  mi"ko  or  mingo. 

hatak  fbpi  humma  ixudiuka,  n.,  a  wig- 
wam; an  Indian  cabin. 

hatak  ^t,  n.,  a  man,  Matt.  9:  9. 

hatak  baleli,  n.,  a  runaway. 

hatak  b^ska,  n.,  a  gambler;  a  gamester. 

hatak  bi>^ka  ^bi,  n.,  murders,  Matt  15: 
19. 

hatak  chakapa,  n.,  a  blackguard. 

hatak  chaBshpo,  n.,  the  ancients;  an 
ancient  man. 

hatak  ch^la,  n.,  a  nmaway. 

hatak  chilita,  n.,  a  blade;  a  bold,  for- 
ward man. 

hatak  ohito,  n.,  a  giant;  a  great  man. 

hatak  ohitokaka,  n.,  a  great  man;  a 
ruler;  a  lord;  a  noble;  hatak  hochiJUh 
kakttf  pi.,  the  great  men;  rulers  and 
magnates. 

hatak  chuka  ach^ia,  n.,  a  family;  a 
household;  a  house;  men  of  one  house. 

hatak  chu^^k^Ah  ^pa,  n.,  animalculse 
from  which  musquitoes  grow,  called  by 
some  wiggle  tails. 

hatak  chu^k^uih  k^Jllo,  n.,  a  hard- 
hearted man. 

hatak  chunna,  n.,  a  bare  bones;  a  very 
lean  person;  a  skeleton. 

hatak  fappo,  hatak  f^ppo,  n.,  a  magi- 
cian; a  conjurer;  a  soothsayer  (Ba- 
laam), Josh.  13:  22. 

hatak  fappoli,  n.,  a  magician,  Gen.  41:8. 

hatak  haiaka  keyu,  n.,  a  recluse;  a  her- 
mit. 

hatak  hakai,  n.,  a  bad  man;  a  rogue;  a 
villain;  a  caitiff;  a  rascal;  a  scoundrel; 
the  wicked.  Matt  13:  49;  16:  4;  a  man 
given  to  crimes  of  any  kind;  a  drunken 
man;  a  culprit;  a  debauchee;  an  evil 
doer;  an  evil  worker;  a  knave;  a  profli- 
igate. 

hatak  haksi  atapa,  n.,  a  ruffian. 

hatak  hakai  okpulo,  n.,  a  renegade. 
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hatak  hakaichi,  n.,  an  impoetor;  a 
sharper;  a  cheat 

hatak  hal^ili,  n.,  the  old-fashioDed  man- 
ager of  funerals,  who  picked  the  bones 
of  the  dead  and  buried  them  and  pulled 
up  the  red  poles  at  graves. 

hatak  hikia  puta,  n.,  all  men;  all  men 
in  general;  all  standing  men. 

hatak  hilechl,  v.  t.,  to  man;  to  set  men; 
to  place  men;  to  furnish  with  men. 

hatak  himaka,  n.,  the  modems. 

hatak  himznita,  n.,  a  young  man;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  swain;  a  youth. 

hatak  himmitaiyachi,  n.,  a  young  man. 

liatak  himmit^cheka,  pi.,  young  men. 

hatak  himmithoa,  pi.,  young  men. 

hatak  himona  ohoyo  itauaya,  n.,  a 
groom. 

hatak  hobachi,  n.,  an  effigy. 

hatak  hob^,  n.,  a  poltroon;  a  coward; 
lit.,  a  castrated  man;  a  castrato. 

hatak  hochitoka,  n.  pi.,  the  great 
men;  senators;  rulern;  lords;  elders, 
Mark  11:  27. 

hatak  hochitoka  it^naha,  n.,  a  sen- 
ate; the  council  of  great  men;  elders, 
Matt.  16:  21. 

hatak  hofahya,  n.,  a  shamed  man;  a 
guilty  man. 

hatak  hofahya  ikaho,  hatak  hofah- 
yikaho,  u.,  a  barefaced  man;  a  shame- 
less man. 

hatak  holba,  n.,  an  image  or  shape  of  a 
man;  a  picture  of  a  man;  the  resem- 
blance of  a  man;  a  statue. 

hatak  holba  iaht  washoha,  n.,  a  pup- 
pet; an  image  of  a  man  for  a  toy. 

hatak  holhkunna,  n.,  a  witch; a  wizard; 
a  dreamer;  a  necromancer. 

hatak  holhpa,  pp.,  nettled. 

hatak  holhpa,  n.,  a  stinging  worm;  a 
nettle;  one  kind  of  caterpillar. 

hatak  holhp^dli,  v.  t. ,  to  nettle. 

hatak  holhp^dli,  n.,  a  caterpillar  whose 
hairs  are  poisonous. 

hatak  holhp^Ui  holba,  n.,  a  caterpillar 
resembling  the  one  above  named. 

hatak  holhtina,  n.,  a  census  of  the  in- 
habitants; men  numbered. 

hatak  holiBSochi,  n.,  a  scribe;  a  secre- 
tary; a  writer. 

hatak  holiaaochi  ixnpozma,  n.,  a  pen- 
man; a  skillful  writer. 


hatak  holitoxnpa,  n.,  a  nobleman,  John 
4:  46;  a  rich  man;  a  gentleman. 

hatak  hoUtopa,  n.,  a  gentleman;  a 
respected  man;  a  beloved  man;  a  rich 
man;  a  worthy  man. 

hatak  holitopa  b^xina,  n.,  an  ambitious 
man. 

hatak  hopi,  n.,  a  funeral;  a  burial;  an 
interment. 

hatak  hopoksia,  n.,  a  wise  man. 

hatak  hopoyukaa,  n.,  a  wise  man;  the 
magi,  Matt  2: 1;  a  sage;  hatak  hopoyuksa 
yosh,  a  wise  man,  Matt  7:  24;  haiak 
ikhopoyukw  yo»h,  a  foolish  man,  Matt. 
7:26. 

hatak  hotina,  n.,  a  capitation. 

hatak  hui^kupa,  v.  t,  to  kidnap. 

hatak  hu>^kupa,  n.,  a  thief;  a  kidnaf)er; 
a  man-stealer. 

hatak  hu>^kupa  peni  fok^t  a^ya,  n.,  a 
privateer. 

hatak  hullo,  n.,  a  priest;  the  name  also 
of  one  of  the  officers  of  government  in 
ancient  times;  a  sacred  man  (almost 
obsolete). 

hatak  hulloka,  n.,  an  enchanter. 

hatak  i>^haklo,  v.  a.  i.,  to  listen  to  a 
man,  i.  e.,  to  a  seducer;  to  commit  adul- 
tery (by  a  woman);  n.,  a  fornication. 

hatak ii^haklo,  n.,  an  adulteress;  a  forni- 
catress; a  man  listener. 

hatak  i>^haklo,  n.,  adultery,  as  commit- 
ted by  a  woman. 

Hatak  i^holahta,  n.,  name  of  one  of  the 
great  Choctaw  families,  the  laws  of 
which  affect  marriages,  one  of  which  is 
that  any  person  may  not  marry  another 
belonging  to  the  same  family. 

hatak  i^^kana,  n.,  humanity;  kindness  to 
men. 

hatak  i>^kana  achukzna,  n.,  a  ho.^pitabIe 
man. 

hatak  i^^kanohmi,  n.,  a  relation;  kin- 
dred; a  man's  relations. 

hatak  ikhana,  hatak  ithana,  n.,  an  ac- 
quaintance; a  friend;  lit.,  a  known 
man. 

hatak  ikhananchi,n.,  a  tutor;  a  teaclier. 

hatak  ikaitopo,  n.,  a  cripple. 

hatak  ilakahema  shah,  n.,  a  spark;  a 
blade;  a  fop;  a  coxcomb. 

hatak  ilawata,  n.,  a  brag;  a  bragga- 
doi'io;  a  lK)aiJter. 

hatak  ilb^toha,  n.,  a  poor  man. 
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hatak  ilb^kaha  inla  annkcheto,  n.,  a 

pauper. 
hatak  illi,  n.,  a  dead  man;  a  corpse;  a 

coree;  relics;  remains, 
hatak  illi  achopa,  hatak  illi  chopa, 

n.,  the  hunters  for  a  funeral  or  pole- 
pulling  who  furnish  venison,  etc.,  for 

the  company  on  that  occasion, 
hatak  illi  aiaaha,  n.,  tombs,  Matt.  8: 28. 
hatak  illi  aahali,  n.,  a  hearse, 
hatak  illi  ashoU,  n.,  a  bier, 
hatak  illi  foni  aiasha,  n.,  an  ossuary;  a 

chamel  house. 
hatak  illi  iaht  afoh,  n.,  a  shroud, 
hatak  illi  iaht  afoh,  v.  t.,  to  shroud, 
hatak  illi  iaht  anuznpa,  n.,  an  obituary, 
hatak  illi  Bhilombish  aiaaha,  n.,  the 

place  of  departed   spirits,   sometimes 

identified  with  hell. 
hatak  illichi,  v.  t.,  to  murder;  to  cauae 

death, 
hatak  illichi,  n.,  a  murderer, 
hatak  imab^chi,  n.,  a  teacher;  an  m- 

structor. 
hatak  imannkflla,  n.,  the  mind  of  man; 

the  understanding  of  man;  the  thoughts 

of  man. 
hatak  imanukflla  achukma,  n.,  a  man 

of  good  mind,  or  good  affections. 

hatak  imanukflla  apissanli  achuk- 
ma,  n. ,  a  candid  man. 

hatak  imanukflla  sMhB,,  n.,  a  man  of 

mind. 

hatak  imanukflla  holitopa,  n.,  a  saint; 
a  holy-minded  man. 

hatak  imanukflla  ikk^o,  a.,  feeble- 
minded!. 

hatak  imanukflla  iksho,  n.,  a  block- 
head; a  fool;  a  dunce. 

hatak  imanukflla  ahanaioa  [or  aha- 
naia — II.  S.  H.],  n.,  a  capricious  man. 

hatak  imanukflla  tu^^shpa,  n.,  a  wit; 
a  ready-minded  man. 

hatak  i^mi^^ko,  n.,  an  undertaker;  the 
manager  of  a  funeral,  or  for  the  disposal 
of  the  dead,  as  practiced  in  former 
times.  He  presided  over  the  ceremo- 
nies, especially  at  the  feast. 

hatak  i^^moma,  n.,  a  dwarf;  a  pigmy. 

hatak  impaahah,  n.,  an  epicure. 

hatak  imponna,  n.,  a  proficient;  a 
learned  man. 

hatak  inla,  n.,  a  stranger;  a  foreigner; 
another  man,  Matt.  17: 25, 26. 


hatak  inlaua,  n.,  polyandry  on  the  part 
of  the  woman;  lit,  having  many  men. 

hatak  intakobi,  n.,  a  sluggard;  a  lazy 
man;  an  idler. 

hatak  inti>^kba,  n.,  an  ancestor;  his  an- 
cestors (and  by  his  mother's  side,  or  of 
her  family;  but  see  hatak  ti^^kba), 

hatak  i>^nuk]dlli,  n.,  a  man  hater. 

hatak  iaikopa,  n.,  an  epicure;  a  glutton, 
Matt.  II:  19. 

hatak  iaht  ahalaia,  a.,  human;  pertain- 
ing to  man  or  mankind. 

hatak  iaht  ahoUo,  n.,  a  wizard. 

hatak  iaht  atia,  n.,  the  human  race; 
generation  of  man;  the  human  species. 

hatak  iaht  atia,  a.,  descended  from 
man;  belonging  to  the  human  race. 

hatak  iaht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  man. 

hatak  iaht  ^ekommi,  n.,  a  prig. 

hatak  iaht  ilawata,  hatak  nan  iaht 
ilawata,  n.,  a  braggadocio;  a  brag;  a 
braggart. 

hatak  iaht  uncholoU,  n.,  the  descend- 
ants of  man;  progeny. 

hata]^  itahoba,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  gathering;  a  congrega- 
tion of  men. 

hatak  itakhapuli  ahali,  n.,  a  hector; 
a  rioter;  a  rowdy. 

hatak  it^chow^Mihi,  n.,  a  peacebreaker; 
a  breeder  of  dispute  or  quarrels. 

hatak  it^aha,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  congregation;  a  multi- 
tude; a  convention;  a  council. 

hatak  it^naha  p^ohika,  n.,  a  mod- 
erator. 

hatak  ithana^  see  hatak  ikJuma, 

hatak  iti>>kana,  n.,  friends;  mutual 
friends. 

hatak  itL^miko,  n.  pi.,  the  managers  of 
a  funeral  or  pole  pulling. 

hatak  iti^nanaiyachi,  n.,  a  peacemaker. 

hatak  itiflhali,  n.,  a  boxer;  a  man  who 
carries  a  club. 

hatak  kam^aaa,  n. ,  a  strong  man;  a  firm 
man. 

hatak  kam^aa^Ueka,  n.  pi.,  aged  men; 
men  advanced  in  years. 

hatak  kam^HH^Ili,  n.,  an  aged  man;  a 
firm  man. 

hatak  kanomona  (from  fuUak  kanohmi 
<ma)t  n.,  a  crew;  a  gang;  a  number  of 
men. 
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hatak  kauaaha,  n. ,  a  man  somewhat  past 
middle  age  and  low  in  stature. 

hatak  kanaah»chi,  n.,  approaching  old 
age;  being  past  middle  age. 

hatak  k^nia,  n.,  an  exile;  a  straggler. 

hatak  keyu,  n.,  no  man;  a  worthless 
man. 

hatak  kostini,  n. ,  a  wise  man ;  a  sensible 
man;  a  civil  man;  a  moral  man. 

hatak  lakna,  n.,  a  yellow  man;  a  mu- 
latto. 

hatak  laua,  n.,  a  crowd;  a  multitude. 

hatak  laua  it^naha,  n.,  a  mob;  a  mass. 

hatak  laua  yahapa  shi^,  n.,  a  rout 

hatak  lau^t  ai^ya,  n.,  a  caravan;  a  mul- 
titude of  travelers. 

hatak  litiha  okpulo,  n.,  a  sloven;  a 
dirty  man. 

hatak  luxna,  n.,  a  recluse;  a  silent  man. 

hatak  luxnbo,  n.,  an  individual;  one 
man. 

hatak  luaa,  n.,  a  black  man;  a  black 
moor;  a  negro. 

hatak  luaa  haul,  n.,  a  wench;  a  black 
woman  who  is  a  strumpet. 

hatak  luaa  ikl^Ana,  n.i  a  mulatto;  a  half 
black  man. 

hatak  luaa  iaht  atiaka,  n.,  a  zambo;  a 
descendant  of  an  African. 

hatak  luaa  i>^yakni,  n.,  Africa;  the  land 
of  negroes. 

hatak  luaa  i'^y^nn^h,  n.,  an  elephant 
or  African  buffalo. 

hatak  luaa  i»y»nn<tfih  noti  iahtitibbi, 
n.,  ivory;  the  tusk  of  an  elephant;  lit, 
the  fighting  tooth  of  an  African  buffalo. 

hatak  luaa  lakna,  n.,  a  mulatto;  a  yel- 
low negro. 

hatak  luaa  nipi  humma,  n.,  a  mulatto. 

hatak  luaa  ohoyo,  n.,  a  black  woman; 
a  negress. 

hatak  luaa  uahi,  n.,  a  zamlM>;  a  son  of 
an  African. 

hatak  makali,  n.,  a  groveler;  a  scrub; 
a  wretch. 

hatak  moma,  n.,  the  world;  all  man- 
kind. 

hftt^k  moma  okehalinchi,  n.,  the  sav- 
ior of  the  world,  or  of  all  men. 

hatak  napileaa,  n.,  a  laborer;  a  work- 
ingman;  a  hireling. 

hatak  nakni,  n.,  a  male  (opposite  to  the 
female,  who  is  haiak  ohoyo);  a  man;  a 
brave  man. 


hatak  zian  aehefa,  n.,  a  launderer;  a 

laundryman. 
hatak  nan  anoli,  n.,  an  informer;   a 

new^sman;  a  notifier;  a  tale  bearer, 
hatak  nan  apeaa,  hatak  nana  apeaa, 

n.,  a  committee;  a  court;  a  senator;  a 

judge. 
hatak  nan  apiatikeli  ^Ihtuka,  n.,  a 

trustee, 
hatak  nan  chumpa,  n.,    a   merchant 

man,  Matt.  13:  45. 
hatak  nan  i>^holitopa,  n.,  an  avaricious 

man;  a  hard-fisted  man;  a  hunks;  a 

scrimp, 
hatak  nan  i&hollo,  n. ,  a  niggard ;  a  miser. 
hatak  nan  ikhana,  n.,  a  doctor,  i.   e., 

one  qualifie<l  to  teach. 
hatak  nan  ikithano,  n.,   a  savage;   a 

heathen;  an  ignorant  man. 
hatak  nan  inlaua,  n.,  a  rich  man;  a  man 

of  wealth  or  property. 
hatak  nan  ithana,  n.,  a  learned  man; 

a  man  of  learning  or  knowledge;  a 

statesman. 
hatak  nan  ithana  ilahobbi,  n.,  a  pe- 
dant 
hatak  nan  ol^bechi,  n.,  a  hinderer;  a 

peacemaker;  a  mediator. 
hatak  nana  yoahoba  iaht  nukhaiUo, 

n.,  a  penitent  man;  a  penitent. 
hft-ti»-%'  nft-T»u"^!M^b'|  hatak  nanuman- 

chi,  V.  t,  to  backbite;  to  defame. 
hatak  nanumachi,  n.,  a  backbiter;  a 

defamer. 
hatak  nanuniachi  ahati,  n.,    a   great 

backbiter, 
hatak  nipi  achuknia,a.,  hale;  healthy; 

n.,  a  healthy  man. 
hatak  nipi  tohbi,  n.,  a  white  man;  the 

white  man. 
hatak  nipi  tohbika,  n.  pi.,  white  men; 

the  whites. 

hatak  now^t  a>^ya,  n.,  a  pilgrim ;  a  way- 
farer; a  traveler;  a  lo<lger. 

hatak  nukoa  ahi^,  n.,  a  churl;  a  hot- 
brained  man;  ahoti^piir;  a  madcap. 

hatak  nukaiteli,  n.,  a  death  man;  a 
hangman;  an  exetMitioner. 

hatak  nuailhha  ahali,  n.,  a  l>lun<Ier- 
head;  a  IxK^by ;  a  sleepy  follow:  a  dunce. 

hatak  ohoyo,  n.,  a  woman;  a  female. 

hatak  ohoyo  ikimikaho,!!.,  al)achelor; 
a  single  man;  an  unmarried  man. 
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hatak  okiflfako,  n.,  a  sot;  a  bibber;  a 
tippler;  a  drinker. 

hatak  okiahko  at^pa,  a.,  intemperate; 
dronken. 

hatak  okiahko  ahah,  n.,  a  hard  drinker; 
a  great  drunkard;  a  bacchanalian. 

hatak  okla,  n.,  homanity;  mankind. 

hatak okpulo,  n.,a  monster;  a  profligate; 
a  wretch. 

hatak  ona,  n.,  manhood. 

hatak  oaapa  to^ka^,  n.,  a  fanner;  a 
planter;  an  agriculturiat. 

hatak  ow^tta,  n.,  a  huntsraan. 

hatak  pal^mmi,  n.,  a  potentate. 

hatak  paBah  ^mo,  n.,  a  barber. 

hatak  paDahi,  n.,  man's  hair;  a  ecalp. 

hatak  pa^ya,  n.,  a  crier. 

hatak  pelichi,  n.,  a  ruler;  a  headman; 
a  leader;  a  leading  man. 

hatak  petichika,  n.  pi.,  rulers;  head- 
men; grandees. 

hatak  peni  iaht  a^ja,  n.,  a  pilot. 

hatak piahiikchikanchi,  n.,  a  milkman; 
a  dairy  man. 

hatak  puta  holhtina,  n.,  a  census  of  all 
the  people;  the  number  of  the  men. 

hatak  flipokni,  n.,  a  gray  beard;  an  old 
man;  an  elder. 

hatak  ahaui,  n.,  an  ape,  1  Kings  10:  22; 
a  monkey. 

hatak  ahema  ahati,  n.,  a  fop;  a  cox- 
comb; a  dandy;  a  man  excessively 
fond  of  dress. 

hatak  takchi,  n.,  a  constable;  a  sheriff; 
"a  man  tier." 

hatak  taseznbo,  n.,  an  insane  person;  a 
lunatic;  a  maniac;  a  rake. 

hatak  taaembo  aiaaha,  n.,  a  madhouse; 
a  lunatic  asylum. 

hatak  t^mcJia  pehchi,  n.,  a  mayor. 

hatak  t^kn^p  a^ya,  n.,  men  of  war,  Josh. 
6:  3;  8:  3. 

hatak  tekchi  imantia,  a.,  henpecked; 
n.,  a  henpecked  husband. 

hatak  ti^kba,  n.,  a  man's  uncles;  a  fore- 
father; elders,  Matt.  15:  2;  antinkba,  my 
living  uncles. 

hatak  ti^kba,  n. ,  an  ancestor  or  anteces- 
sor; an  ancient;  the  ancients;  antiquity. 

hatak  ti>^kba  ^.liha,  n.,  all  antiquity. 

hatak  toba,  n.,  manhood. 

hatak  to^ka^,  n.,  a  laborer;  a  hire- 
ling; a  working  man;  a  workman,  Matt. 
IQ:  10. 


Hatak  TTahi,  n.,  the  Son  of  Man;  Jesus 
Christ,  John  3:  13,  14;  Matt  8:  20; 
Hatak  U$hi  okgio^  the  Son  of  Man ;  Hatak 
Ushi  ygt,  Matt  10:  23;  Hakik  UM  at, 
Matt  18:  11. 

hatak  wiahakchi,  n.,  the  tip  end  men; 
remnants  of  men;  the  last,  or  least 
among  men. 

hatak  yahapa  laua,  n.,  a  rabble. 

hatak  yopiaa,  n.,  a  spectator;  a  looker- 
on. 

hatak  yopula,  n.,  a  jester;  a  joker;  a 
humorist;  a  wag. 

hatak  yopula  shall,  n.,  a  great  joker; 
one  addicted  to  joking. 

hatak  yoahoba,  n.,  a  lost  man;  a  man 
who  has  wandered  out  of  the  way;  a 
fallen  man;  a  sinful  man;  a  sinner;  a 
malefactor;  a  wretch. 

hatak  yoahubli,  n.,  a  snail. 

hatak  yuka,  n.,  a  bondman;  a  i>risoner; 
a  captive. 

hatak  yuka  atoka^,  n.,  a  penitentiary; 
a  state  prison,  where  prisoners  labor. 

hatak  yuka  keyu,  n.,  a  freeman. 

hatak  yukpali,  n.,  a  man  pleaser. 

hatak  yuahpakazna,  n.,  a  bewitched 
man. 

hatak  yuahpak^mmi,  v.  t,  to  bewitch 
a  person. 

hatak  yuahpak^nuui,  n.,  a  witch;  a 
bewitcher;  ikhif^sh  isht  yu^hpakgmmif 
Rev.  21:8. 

hatakhpuah,  n.,  a  hen  hawk. 

hatakwa,  a.,  like  wood  beginning  to  rot 

hatamblah,  n.,  the  navel;  the  navel 
string;  the  umbilicus;  see  haiomlnjih, 

hatapofokchi,  h^tapofukchi,  ibafak- 
chi,  h^tabafakchi.  n.,  a  prairie  hawk. 

hatapiiahik,  h^Mhtapiiahik,  hatapa- 
ahi,  h^tapoahik,  h^ahtampuahik, 
n.,  a  butterfly. 

hat^o,  n.,  a  grasshopper. 

hato,  hatch,  adv.  of  certainty.  See 
toskke,  Wekehatof  heavy  indeed,  when 
not  thought  to  be  so;  chi  hanna  katof 
haioh  chikehy  hachi  moma  hatof  are  ye 
also  yet?  Matt.  15:  16.  kahaio,  old 
style  of  kaheto. — N.  Graham. 

hato'^f^laha,  n.,  an  eschalot;  an  onion; 
a  leek;  a  scullion;  shackuna  is  a  name 
in  use  among  the  Sixtowns  Choctaw 
for  an  onion. 
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hato^^f^laha  chito,  n.,  an  onion;  a  laige 
onion  or  eschalot. 

batok,  hatak,  h^ttok,  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  with  ha  prefixed. 
See^andotoib.  These  words  pertain  to 
the grammaras" particles;''  cf.  Matt 
13:13;  ai^yali  haJtuk  keyu,  I  am  not  oome, 
Matt.  9:  13;  aiok,  Matt  9:  13--Oom- 
ponnds:  haioka  — halokako — hatokako- 
cha — hatokakona — haiokakoth;  hatokor 
kot — hatokano — haJtokaio — hatokai — Aa. 
tokato —  halokirUi — hatokkia — hatokma — 
hatukma;  nan  itht  gOipita  hetukma,  the 
parable,  Matt  13:  IS— hatokmako;  ha- 
tukmakoi^,  the  sake  of,  Matt.  16:  26— 
hatokmakocha — hatokmaktma — hatokma- 
koth — hatokmakot  —  haiokmano — haiok- 
tngt — hatokmgio — hatukcfl^,  for,  Matt  14: 
4 — hatokocha — haiokoka;  hatukoka,  be- 
cause. Matt  14:  5 — halokokano  —  ha- 
tokokai — haiokokato — haiokoke — haioko- 

m  m 

kia — hatokona — haiokosh;  hatuko$h  in 
hohchqfo  hatukoshf  Matt  12: 1;  haJtukosh, 
for.  MaU.  13:  44—halokoi;  ibrudokahato 
expresses  a  wish  as  well  as  certainty; 
as,  he  will  not  fail  to  be  woanded. 

hatokbi,  a.,  pale;  whitish. 

hAtokbi,  V.  n.,  to  be  pale;  haiak  ntuhvr 
ka  ygi  hatokbi,  the  man's  face  is  pale. 

hatokbichi,  v.  t,  to  make  pale;  to  bleach 
or  whiten. 

hatomb^laha,  hatoni»laha,  n.,  a  beech; 
a  lieech  tree. 

hatomb^aha  ^ni,  n.,  a  beech  nut 

hatonuna,  see  hatuma. 

haton  lakna,  a.,  brown  colored. 

baton  lakna,  v.  n.,  to  be  brown  col- 
ored. 

haton  lakna,  n.,  brown  color. 

haton  lakn^chi,  y.  t,  to  color  brown; 
to  brown. 

hatonchi,  v.  a.  i.,  to  jump;  to  leap,  as  a 
man  or  a  hobbled  horse;  hatak  al  ha- 
tonchi,  the  man  jumps. 

hatonehi,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

hatonli,  nasal  form  pL  of  haiuUi  (q.  v.); 
to  jump. 

hatonli,  n.,  a  jumper. 

hatoah,  atoah,  yatoah,  the  compound 
particle  made  of  at  and  osh,  a  strong 
contradistinctive  of  the  simple  definite 
a;  (flat  o$h  a^dha. 


hatoahy  adv.,  not;  not  so;  said  when  a 
person  corrects  his  own  statements; 
similar  to  chikimba. 

hatoahba,  atoohba,  yatoahba,  adv., 
cannot;  never  can.  Holisgo  ha^  {Booik. 
it)  pisali  (see  I)  keyu  kgt  (not  who) itha- 
nala  (learn  I )  haiothha  ( never  can) ;  itaa- 
manoli  (thou  me  tell)  keyukma  (if  not) 
Uhgnala  (learn  I)  haioahha  (never  can). 

hatoohke,  adv.,  truly,  John  4: 19[?] ;  cer- 
tainly; spoken  as  an  inference  from 
facts  w^hich  took  place  without  the 
knowledge  of  the  speaker;  see  totihke 
and  hato. 

hattaui,  v.  a.  i.,  to  prance. 

hattanichi,  v.  t,  to  cause  to  prance. 

hattauichi,  V.  a.  i.,  to  ride  ostentatiously. 

hattauichi,  n.,  a  prancer. 

hatak,  h^ttuk,  see  atak  and  halok^  Matt. 
4:  24;  those  which  were;  those  which 
had  been,  implying  continued  state  of, 
or  condition  in;  the  immediate  past 
tense;  with  the  particles  a,  ha,  ya,  did; 
was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
chincfiuka  ialihatuk,  I  was  on  my  way  to 
your  house;  hatuk,  have.  Matt  2:  2; 
iabannahaluk,  I  have  wanted  and  want 
now;  ima^alihaiok  keyu,  1  came  not  to 
them,  past  tense  completed.  Com- 
pounds: Jiaiukaf*,  the;  intiahu  hatuk  a", 
who  sustained  the  relation  of  servant 
to  Moses,  and  although  Moses  was  dead, 
retained  the  name;  had  been  and  was 
the  servant  of  Moses,  Josh.  1:  1. — 
hatukakc^ — kaiukakocha — haJtukakoka — 
haiukdkokgt — hatukaktma — hatukakash— 
hatukakot  —  fuxtukano  —  hatukato  —  hor 
tukqt;  intuhu  hatukgt.  Matt  8:  IZ—ha- 
tukgio — hatukinii — hatukkia  —  hatukma, 
Matt  7:  24 — halukmako^,  for  the  sake 
of,  Matt.  18:  5 — hatuhnakocha — Jiatuh- 
makona — hatukmakash  —  hatukmakot  — 
hatukmano — haiukmgt;  umha  hatukmgt, 
the  rain.  Matt.  7:  25,  27;  ha,  which; 
tuk,  was  and  is;  mat,  also,  t,  con.  in  nom. 
case;  antithu  hatuhnat,  Matt  8:  8 — ha- 
tukmqio — hatukcP'^,  by  reason  of.  Josh.  9: 
1 3 — hatukocha — hatukoka — hatukokako^, 
ilappqt  hatak  katiohmi  haiukokako''*,  what 
manner  of  man  is  this?  Matt  8:  27 — 
hatukokano  —  hatukokat,  for;  because, 
Matt.  13:  5,  6;  Josh.  1:  3;  talipaknaka 
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yo**  aiUgbana  haJtakokqi^  rock  on  there 
founded  for,  Matt  7:  25 — haiukokato — 
hatukoke — hatukoHa —  hatukana — hatuk- 
osh — hatukot, 

hatukchaya,  see  hatukchaya. 

hatuko,  adv.,  not  (see  atuko);  hina  (road) 
ygt  (the)  aiyamha  (well  choeen)  katuko* 
(not)  cChfolahekeyu  (go  along  I  can  not). 

hatukoeh,  adv.,  not;  nahuUo  na  nanta 
haiukoshf  as  I  am  not  a  white  man. 

hatulli,  V.  a.  i.  pi.,  to  jump,  as  a  hob- 
bled horse;  to  canter;  hatonli^  nasal 
form,  jumping;  isuba  hot  haUmlL 

hatulli,  n.,  a  jumper. 

hatuUichi,  v.  t,  to  cause  to  jump;  to 
canter. 

hatuzna,  hotuma,  hatoxnxna,  adv.,  evi- 
dently; Mashkokiiskittibitoko^f  Nakor 
tihmi  haiomma;  akbokitok. 

hatuah,  see  atiuh, 

hauachikchik,  n.,  name  of  one  kind  of 
grasshopper. 

hauaBsa,  hopaiaa,  v.  a.  i.,  to  champ; 
to  chew;  to  chaw. 

hau^ahko,  hauw^ahko,  a.,  sour;  acid; 
tart;  acetous;  frowsy;  hard;  rancid. 

hau^kshko,  v.  n.,  to  be  sour. 

hau^kshko,  v.  a.  i.,  to  prick;  to  become 
acid;  to  quail,  i.  e.,  to  curdle,  em  milk. 

hau^ahko,  n.,  sourness. 

hau^iahko,  pp.,  soured. 

hau^Mhko  chohmi,  a.,  subacid. 

haufjihkochi,  v.  t.,  to  sour;  to  make 
anything  sour;  to  turn  sour,  etc. 

haul,  V.  t.,  to  act  the  harlot;  applied  to 
females  not  to  men,  though  in  the  New 
Testament  this  word  is  used  in  the 
masculine  gender. 

haul,  n.,  a  harlot;  a  whore;  a  strumpet; 
a  fornicatress;  an  adulteress,  Matt  5: 
32;  Rev.  21:8. 

haul,  n.,  lewdness;  whoredom;  ahaui, 
whoredom;  2  Kings  9:  22. 

haul,  a.,  lewd;  lascivious;  given  to  lewd- 
ness, as  an  abandoned  female;  wanton; 
adulterous,  Matt  12:  39;  16:  4. 

haul,  V.  n.,  to  \)e  lewd  (a  female). 

haul  anukfoyuka,  a.,  wanton;  given  to 
lewdness. 

haul  ikbi,  v.  t.,  to  debauch. 

haul  ikbi,  n.,  a  whoremaster. 

haul  itim^Jhpisa,  v.  t.,  to  commit  adul- 
tery, Luke  16:  18  old  translation. 


haul  petichit  nowa,  v.  t,  to  act  the 
whoremonger;  to  pander. 

haul  toba,  v.  a.  i..  to  become  a  harlot; 
to  prostitute  one's  self  or  herself. 

haul  toba,  n.,  fornication,  Matt.  15:  19. 

haul  tob^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  act  the 
harlot 

hauk,  huk,  exclamation,  oh,  dear;  alas; 
a  man  says  hauk  when  a  woman  says 
aiehna, 

hauw^kshko,  hau-w^udikochi,  see  hau- 
gshko  above. 

hawa,hahwa,  v.  a.  i.,  to  gape;  to  yawn. 

hawa,  n.,  a  gaper. 

ha^wa,  n.,  a  locust;  the  small  kind  of 
locust;  washa  is  the  large  kind. 

hawqichi,  v.  t,  to  cause  to  gape. 

haw^ah,  hahw^ah,  n.,  an  adder. 

haya,  adv.  of  time,  after.  The  particles 
are  suffixed  to  it  The  final  syllable 
ya  is  changed  in  some  respects  for 
sound's  sake,  when  some  of  the  p^Erticles 
are  suffixed;  ha  is  the  true  word;  ya, 
yglf  yo»h,  and  yo  are  art  pronouns. 
In  Matt  1: 12  we  have  ha  after  ^a",  the; 
also  cf.  hayokmakosh,  Luke  6:  42;  ha- 
yashke.  Matt  17:  9. 

ha'^ya,  pp.,  shelled  or  shucked,  as  hick- 
ory nuts. 

h^biflhko,  n.,  a  sneeze. 

h^biahko,  habiahko  v.  a.  i.,  to  sneeze. 

h^biflhkuchi,  v.  t,  to  make  one  sneeze. 

h^biahkuchi,  n.,  snuff;  maccaboy. 

h^cha,  n.,  a  river;  the  name  of  Pearl 
River. 

h^M^y  h^ch,  per.  pro.,  n.  case  of  neuter, 
and  passive  verbs,  2  per.  plu.,  you;  ye 
or  you;  hgchinusi,  you  are  asleep; 
hqchiUi,  ye  die;  hgchinukshopa  Jia,  Luke 
2:  10;  hgchiUjdakchij  you  are  tied;  ha- 
chiachukma,  you  are  good.  Matt.  5:  48. 

h^chi,  h^ch,  per.  pro.,  in  the  obj.  case 
before  active  trans,  verbs,  meaning 
**you;"  hachianolif  Matt  15:  7;  hachi- 
pisalij  I  see  you;  hachipi^sa  chi^  ka; 
Matt.  6:  1;  hachikhanali,  I  know  you; 
hachikanimachi,  to  despise  or  slight 
you;  Matt  5:  44,  hachilbathachi,  to  per- 
secute you.  Matt.  5:  44. 

h^chi,  h^^,  pes.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  are  the  names  of  the  body  and 
its  members  or  personal  qualities;  your; 
hachinuehkobOf  your  heads;   hachinish- 


144 


BUREAU   OF  AMERICAK   ETHNOLOGY 


ivuiA^m 


hn^  yoor  eyes,  Hatt.  13;  16;  harhihbak^ 
your  hands;  hoMUkchi,  your  wiTee, 
Josh.  1:  14. 

h^ehi*,  pos.  pro.  prefixed  to  noims 
which  do  not  begin  with  a  vowel  or 
with  p,  ch,  ],  t,  meaning  your,  as  ha- 
cfti*hrAit$Of  your  books;  hachi*ki^  your 
father;  hadtt*  nan  glhpoa^  yoor  cattle. 
Josh.  1:  14;  see  hqchim,  hqchin,  chi^,  etc. 

h^ehi*,  per.  pro.,  in  the  dative  case,  pre- 
fixed to  verbs,  and  osaally  translated 
with  a  preposition,  as,  of  yon,  to  you, 
from  yoo,  for  yoo,  and  the  like.  This 
form  of  pronomi  for  the  sake  of  soond 
precedes  the  same  letters  as  described 
above;  hqchi^huUo,  Matt.  5:  46;  hgcki^ 
nukJaUi,  Matt  5:  44. 

hy^hia,  per.  pro.,  2d  per.  plo.,  ye  or  yoa; 
na  hoUo  hgekiahoke.  Matt  5:  13,  14,  45; 
see  chia;  hgehiamay  Matt  12:  34;  ye, 
Matt  15:  7;  16:  3;  hgchia  hokgio,  ye. 
Josh.  1: 14;  hackia  k0.  Matt  12:  34. 

K^iiiv  n.^  a  small  bog;  a  satchel,  snch 
as  are  made  by  the  Choctaw  women. 

hythilf,  2d  per.  pi.,  neg.  form,  ye  or  yon; 
hachikminio^  ye  do  not  come;  hachik 
chokmokashk€f  Matt  6:  2;  hgehikaygr 
tnihchotaihke.  Matt  6: 1. 

h^kchizn,  prefix  ed,  pos.  pro.,  2d  per.  pi. 
in  the  obj.  case  before  noons  beginning, 
with  a  vowel,  as  Afefttmuuda,  yoor, 
horses;  hqchimglhiobaf  n.,  your  reward, 
Matt  6: 1;  hqchimgUa,  yoor  little  ones 
Josh.  1:  14.    See  hackia ,  hachin, 

h^chim,  prefixed,  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in 
the  dative  case,  before  verbs  beginning 
with  a  vowel  and  to  be  rendered  with 
a  prep.,  as,  of  yoa,  for  yon,  to  yon,  from 
yoo,  and  the  like,  hgchimanoli,  hgchim- 
anumpulif  hgchimachtLithke,  Matt  5:  20; 
hackxTnglhtobaf  Matt  5:  46;  hachimanuk' 
JUIU,  Matt  5:  44.  In  Matt  7:  2;  kg- 
chishnomql  and  hachim  stand  in  apposi- 
tion; one  is  considered  to  be  in  the 
nominative  and  the  other  in  the  dative 
case. 

hachim,  nom.  case  before  some  neuter 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  hgchim 
okpulo,  you  are  angry,  or  there  is  evil 
in  yon.    See  chim. 

h^chimml,  adj.  pro.,  your. 

h^K^himTni,  v.  n«,  to  be  yoor. 

hy^himmi  toba,  v.  a.  L,  to  become  your. 


hfrhin,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in  the 
nom.  case  before  nouns  beginning  with 
ch,  1,  and  t,  as  hgchigtehuka,  your  houses; 
hqthirUgngp,  Matt  5:  44;  but  hgehi*- 
mihoj  command  you.  Josh.  1:  13.  See 
hachiK  hachim. 

h^tcihin,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in 
the  dative  case  before  verbs  beginning 
with  c^  2,  and  t,  and  is  usually  ren- 
dered with  a  prep.,  as,  of  you,  for  you, 
from  you,  to  you,  and  the  like. 

hy^hin,  pre.  pro.,  your,  found  before 
some  verbs  when  not  before  the  noun 
in  the  nom.  case,  as  ianchi  gi  hgchiniaha 
instead  of  hachintanchi  at  taha. 

b^chiahno,  pro.  pL,  ye  or  you;  hgchishno 
€f^,  Matt  7:  1;  hgchithnoma^  you  also; 
hgchishnomgt,  ye  also. 

hfchiahno,  obj.  esse,  you.  Matt  5:  46; 
11:  21;  hgchMno  (uho^,  you;  hgdiiskno 
ashd^  hgchiokpgni^  rend  you.  Matt  7:6; 
hgchishno  akinl,  yourselves;  your  own; 
hgchishno  oJbin/t,  yoorselves;  your  own; 
hgchishno  yoka,  a.,  your;  hgchishno 
yokgi,  your;  hgchishno  yokgio.  Matt  13: 
11. 

h^ehiahnoy  pos.  pro.,  yours;  your. 

h^fftrhi,  V.  a.  i.,  to  sink,  as  land. 

hflapoli,  V.  a.  L,  to  lap  over;  nitak  iic^ 
hglapoli;  see  toglapolih, 

h%lba,  n.,  aglow  worm;  a  lightning  bug; 
the  matter  dischaiged  from  sore  eyes. 

Halbamo,  n.,  Alabama. 

Halbamo  okhina,n.,  the  Alabama  River. 

h^ba^Bsha  ikaho,  n.,  ill  nature;  ill  will; 
see  hgUipcti^tha  iksho. 

halb^bi,  v.  n.,  from  hglba  and  gbi,  to  have 
sore  eyes,  as  hglba  sgbi,  I  have  sore 
eyes. 

halb^hi,  n.,  sore  eyes. 

halbina,n.,  a  present;  a  donation;  a  gift; 
a  gratuity;  na  hglbina,  a  present,  1 
Kings  10:  25. 

h^lbina,  pp.,  presented;  given  as  a  pres- 
ent 

halhpaBshay  v.  n.,  to  be  amiable,  peace- 
able, kind,  etc,  Gen.  33: 10. 

halhpalalia,  n.,  peace;  kindness. 

halhpaBsha,  a.,  amiable;  peaceable; 
kind;  peaceful. 

h^Jlipa^iaha  ikaho,  h^ba%ha  iksho,  a. , 
unkind;  cruel;  ill  natured. 
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h^paMii,  adv.,  peaceably,  Gen.  37:  4; 
V.  a.  i.,  to  be  pleased,  Gen.  33: 10. 

h^UaU,  see  ?ialali, 

htf  ampay  halampa,  n.,  a  ringworm;  a 
tetter;  herpes. 

h^Uaxup^bi,  v.  n.,  to  have  a  ringworm  or 
tetter. 

h^wa,  n.,  a  soft-shelled  turtle. 

h^a,  pp.  pi.,  kicked;  trodden. 

h^ii,  V.  t.  pi.,  to  kick;  to  tread;  to  step; 
to  stamp,  to  trample;  kabli,  sing. 

h^,  n.,  treaders;  steps. 

h^chi,  V.  t,  to  cause  to  tread  on;  to 
trample;  ighl  ahglichif  Matt.  7:  6. 

h^ma,  pp.,  rubbed;  stroked. 

h^mmi,  v.  t,  to  rub  gently  with  the 
hand;  to  stroke. 

hfunmi,  n.,  a  stroker. 

h^mmoli,  v.t. ;  in  anumpa  glkpisa  ya  haUik 
okgt  kobahafitokoka  (or  okqi)  achukmcUit 
hammclil  imarUia  c/m,  alhtobat  illi  tok  cha. 

h^oiawia,  n.,  suspenders. 

h^^m,  h»Tin»n,  n.,  a  bird  called  a  small 
eagle,  or  a  hawk;  a  swift  bird  of  prey. 

h^mnali,  see  hanncUi. 

h^nnanulri,  v.  i.,  to  turn  round;  to  be 
giddy. 

h^xinaweli;  h^aaweli,  n.,  one  strap  of 
a  suspender;  a  handkerchief  hung  over 
the  shoulders  like  a  sword  belt;  a  sling 
by  which  to  carry  things. 

h^mnaweli,  v.  t.,  to  carry,  as  a  gun, 
with  a  sling  that  comes  over  the  breast 
and  under  one  arm,  the  gun  being  be- 
hind. 

h^pi,  n.,  salt,  Matt  5: 13. 

h^pi,  a.,  salt. 

h^pi,  v.  n.,  to  be  salt. 

h^pi,  h^p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  neuter  verbs,  as  hapir 
nusij  we  sleep,  i.  e.,  we  all  sleep;  hapi- 
ta^kla,  all  with  us.  Matt.  13:  56. 

h^pi,  h^p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  passive  verbs,  as  hcpir 
talakchij  we  are  bound,  i.  e.,  we  are  all 
bound. 

h^pi,  per.  pro.  us,  ob.  case,  1st  per.,  social 
pi.,  before  active  transitive  verbs,  as 
hapipesa,  he  sees  us,  i.  e.,  all  of  us; 
hapiakaiyay  to  follow  us,  Matt.  15:  23. 

h^ipi,  h^p,  pos.  pro.  our,  in  the  nom. 
case,  prefixed  to  nouns  which  are  the 
names  of  the  body  and  its  members, 
as  hapichunkai<hf  our  hearts. 
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h^pi  ai^lhto,  n.,  a  saltcellar;  a  salt-bin, 

basin,  etc. 
h^pi  aiikbi,  n.,  a  salt-work, 
h^pi  atoba,  n.,  a  saline;  a  salt- work, 
h^pi  champuU,  n.,  sugar, 
h^pi  champuli  ai^to,  n. ,  a  sugar  bowl, 

barrel,  box,  etc. 
hfipi  champuli  ^pi,  n.,  sugar  cane, 
h^pi  champuli  okchi,  n.,  molasses;  the 

sirup  of  sugar. 

h^pi  champuli  tohbi,  n.,  white  sugar, 
called  loaf  and  lump  sugar. 

h^pi  chaxupuli  y^mmi,  pp.,  sweetened 
with  sugar. 

h^pi  champuli  y^kmmichi,  v.  t,  to 
sweeten  with  sugar;  to  sugar. 

h^pi  holba,  n.,  salts;  resembling  salt; 
saline. 

h^pi  kanchi,  n.,  a  salter. 

h^pi  kap9«8a,  n.,  saltpeter;  niter. 

h^pi  k^,  k^  h^pi  oka,  n.,  a  salt 
spring;  a  saline. 

h^pi  lakehi,  n.,  coarse  salt;  alum  salt; 
hominy  salt. 

h^pi  lakehi  chito,  h^pi  lakehi  hochitOy 
n.,  rock  salt. 

h^pi  oka,  n.,  salt  water. 

h^kpi  okchi,  n.,  brine. 

h^pi  okh^ta,  n.,  salt  sea.  Josh.  3:  16. 

h9.pi  puahi,  n.,  fine  or  blown  salt 

h^pi  y^mzni,  pp.,  salted;  seasoned  with 
salt;  hapi  tikyammo,a.,  fresh;  not  salted; 
unsalted;  unseasoned. 

h^pi  y»mTnichi,  v.  t,  to  salt;  to  com. 

h%pi  y^mmichi,  n.,  a  salter. 

h^pi>^,  pre.  pos.  pro.,  our,  prefixed  to 
nouns  that  do  not  begin  with  a  vowel 
or  with  p^  chf  I,  i.;  kapi^holis90,  our 
book,  or  our  books. 

h^pii^,  per.  pro.,  us,  1st  per.  pi.  in  the  dat 
case  before  verbs,  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  of  us,  to  us,  for 
us,  from  us.  This  word  is  found  writ- 
ten Jigpi'^  before  the  same  sounds  as  the 
above. 

h^pi^^,  1st  per.  pi.  social,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  nakni 
tashka  hgpi^hoiina,  he  has  counted  our 
warriors. 

h^pia,  per.  pro.  nom.  case,  we,  as  hatak 
qpi  humma  hapia  hoke^  we  are  all  red 
men. 
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h^pim,  pre.  poB.  pro.,  our,  Ist  per.  Bodal 
pi.,  prefixed  to  noons  which  begin  with 
a  yowel  and  aometimee  py  as  hapvm" 
itubcL,  our  horaee. 

h^pim,  per.  pro.,  os,  Ist  per.  social  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  that 
begin  with  a  vowel  and  nsually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  to,  for,  of,  etc, 
as  hapimanoli,  he  told  as;  hqpimanum- 
jmlif  he  spake  to  us. 

h^pixn,  1st  per.  social  pi.,  oar;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  Uubat 
hqpimiUi  instead  of  hgpimisuba  hat  illi. 

h^pinuui,  a.,  om*. 

h^pimzni,  v.  n.,  t^  be  oar,  or  oars, 
Mark  12:  7. 

h^pimzni  toba,  v.  a.  i.,  to  become  oar. 

h^pin,  pre.  pos.  pro.,  oar,  Ist  per.  social 
pi.  in  the  nom.  case,  before  noans  be- 
ginning with  chy  /,  and  f,  as  hapin- 
chuka,  oar  hoase. 

h^pin,  per.  pro.,  as,  Ist  per.  pi.,  dat  case, 
before  verbs  beginning  with  ch,  /,  and 
t,  and  nsually  rendered  with  a  prep., 
as  of,  for,  to,  from. 

h^pin,  pos.  pro.,  our. 

h^piahno,  per.  pro.,  we,  let  per.  social 
pL,  nom.  case,  i.  e.,  you  and  I;  you 
and  we,  etc. ;  all  of  us. 

h^piahno,  obj.  case,  us. 

h^piflhno,  per.  pro.,  our,  let  per.  pi. ; 
hqpishno  akinliy  ourselves. 

h^,  per.  pro.,  ye  or  you,  as  hgtiggthana, 
ye  know  me;  Jiqssiachiy  ye  say  of  me. 
Matt.  16: 15;  hofMrncuthkey  Josh.  2:  13. 

h^ah,  per.  pro.,  ye  or  you,  2d  per.  pi., 
nom.  case,  before  active  verbs,  as  hashia, 
Matt.  6:  44,  47,  48;  6:  1,  2;  13:  14. 

h^ah  iaht  ikh^na,  see  hg^hi  isht  ikhgna. 

h^ahalya,  haahalya,  v.  a.  L,  to  get  mad; 

to  become  mad,  bristled  or  vexed;  to 
pout. 

h^ahaVya,  v.  n.,  to  pout;  to  be  cross  or 
*ngry;  ilehashaya,  to  be  angry  with 
himself,  Gen.  45:  5. 

h^aha^ya,  a., cross;  fretful;  sulky;  surly. 

h^sha^y^kchi,  v.  t.,  to  fret;  to  make  a 
person  mad,  cross,  or  fretful. 

h^hcha,  n.,  an  offense. 

h^hi,  n.,  the  sun;  a  luminary;  a  light, 
Josh.  10:  12;  hcuihi  at  kohchama,  when 
the  sun  was  up,  Matt.  13:  6;  hjoshi  akai^^ 
the  sun,  Matt.  13:  43;  17:  2. 

b^hiy  n.,  a  sunflower. 


h^ahiy  n.,  a  moon;  a  lanar  month;  a 
month.  Josh.  4:  19;  5:  10. 

[Mr.  Byington  says  of  the  Choctaw 
months:  ''But  very  few  Choctaws  know 
all  the  names  or  know  when  the  months 
come  in  or  go  out."  At  first  he  inserted 
a  list  of  month  names  in  alphabetical 
order  without  stating  whether  they  were 
obtained  from  one  person  or  from  several. 
Later  he  obtained  and  recorded  two 
others,  one  October  23,  1854,  from  Ila- 
pintabi,  and  the  other  December  31, 1856, 
from  lyapali.  Ilapintabi  told  him  that 
the  year  b^an  in  the  latter  part  of  Sep- 
tember, while,  according  to  lyapali,  it 
was  in  the  latter  part  of  March.  Both 
of  these  statements  are  reconciled  by  a 
subsequent  note  to  the  effect  that  the 
year  was  divided  into  two  series  of  six 
months  each,  a  summer  series  and  a  win- 
ter series.  From  the  time  when  these 
are  said  to  have  begun,  September  21  and 
March  21,  it  is  evident  that  the  autumnal 
and  vernal  equinoxes  were  taken  as  start- 
ing points.  The  list  of  months  obtained 
from  lyapali  is  in  almost  complete  agree- 
ment with  the  earliest  list  recorded  by 
Byington,  and  therefore  is  probably  more 
correct  than  that  of  Ilapintabi.  It  is  aa 
follows: 

March- April,  cfuifo  chito  (from 

hohrhgfo  chiiOy 
**big  famine") 
April-May,  hash  koinchvsh, 

May-June,  hash  kou'hito, 

June-July,  hash  malL 

July- August,  hash  iratuUak. 

AugU8t-Septemlx?r,      ttk  i^hashi. 
September-October,     h(ij*h  bihi, 
Octol>er-Noveml)er,     hash  bissa. 
Xovember-DeceinlH»r,     hash  hif, 
December- January,     hash  takhm. 
January-February,      ha.'<h  hopum. 
February-March,         chnfiskono  (from 

hohchafo  iskiti^ 
n/,  "little fam- 
ine"). 

Besides  some  inconse(iuential  differ- 
ences the  earliest  list  has  Jiash  watonlok 
instead  of  haj<h  icatnllak.  No  Mav-June 
month  occurs  in  this  list  unless  it  is  re\y- 
resented  by  *^lu(ik  mo.^ho/i,'^  tlio  spet'ilic 
application  of  which  is  not  given,  and 
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which  appears  to  have  been  qaeetioned 
by  Mr.  Byington's  later  informants. 
Since,  however,  a  year  of  twelve  strictly 
lunar  months  must  be  corrected  at  inter* 
vals  to  agree  with  the  solar  year,  the 
editor  suggests  that  IwUc  moBholi,  which 
means  '^fire  extinguished,"  may  have 
applied  to  an  intercalary  month  or  period 
at  the  time  of  the  annual  festival  when 
the  year  began  anew.  Ilapint^bi's  list 
differs  from  that  given  only  in  inverting 
hash  hoi^chush  and  hash  koichito,  and  hash 
mcdi  and  hash  watuUak,  the  first  being 
made  to  fall  in  May-June,  the  second  in 
April-May,  the  third  in  July-August, 
and  the  fourth  in  June-July. — ^J.  R.  S.] 
h^ahi  achfia,  n.,  a  month;  one  month; 

one  moon. . 
hfkahi  ach^akma,  adv.,  monthly, 
hfudxi  ahalaia,  a.,  solar;  pertaining  to 

the  sun. 
h^shi  aiitolaka,  n.,  the  west, 
h^shi  aiokatula,  n.,  the  west, 
h^iahi  aiokatula,  a.,  west;   occidental; 

western;  westward, 
h^hi  aiokatula  imzna,  adv.,  occidental; 

westward,  Josh.  1:  4;  8:  9. 
h^tshi  aiokatula  mali,  n.,  a  zephyr, 
h^shi  aiokatula  pila,  adv.,  occidental; 

westward;  toward  the  west. 
h^kshi  aiokatula  pilla,  adv.,  to  the  west; 

at  the  west;   away  to  the  west;   a., 

western. 
h^ahi  akochaka,  h^kshi  akuchaka,  n., 

the  east,  Matt.  2:  1,  9. 
h^tfhi  akonob*,  n.,  a  circle  around  the 

sun  or  moon. 
h^shi  akuchaka,  h^ah  akuchaka,  n., 

the  east,  Matt.  8:11;  orient;  a.,  oriental, 
h^shi   akuchaka   imma,   h^uih   aku- 
chaka imma,  adv.,  eastward;  easter- 
ly; toward  the  rising  sun,  Josh.  1: 16; 

4:  19. 
h^shi  akuchaka  okla,  n.,  the  eastern 

people;  the  orientals, 
h^shi  akuchaka  pilla,  adv.,  at  the  east; 

to  the  east;  in  the  east, 
h^shi  akuchapila,  adv.,  toward  the  east; 

eastward, 
haahi  aopiaka,  n.,  the  west,  Matt.  8:  11. 
h^kshi  atomi,  n.,  the  sunshine;  the  place 

where  the  sun  shines. 
h^udii  ^Ihpiaa,  n.,  terms;  the  monthly 

course  of  females;  menses. 


h^ahi  bolukta,  v.  a.  i.,  to  full,  as  the 

moon. 
h^ahi  bolukta,  n.,  the  full  moon, 
h^ohi  himmona,  n.,  the  new  moon, 
h^tfhi  himzxiona  talali,  v.  a.  i. ,  to  change, 

as  the  moon;  to  pass  the  sun,  as  the 

moon  in  its  orbit  * 

h^kshi  hiniTTiona  talali,   n.,   the  new 

moon. 
hf«hi  himo  auata,  v.  a.  i.,  to  change,  as 

the  moon;  to  appear,  as  the  new  moon, 
h^ahi  hinxo  auata,  n.,  the  new  moon. 
h^Mhi  holba,  a.,  sunlike, 
h^ahi  inxii,  v.  t,  to  bask;  to  warm  by 

the  sun. 
h^ii-i  iakt  ^^T^^****^,  hyih  ialit  iUi^na, 

n.,awatch;  atimepiece;  achronometer; 

a  dial;  a  timekeeper. 
h^mhi  iaht  ikh^na  iBahukcha,  n.,  a  fob; 

a  watch  pocket 
h^ahi  iflht  ith^na  chito,  n.,  a  clock, 
hftfhi  iflht  itl^kna  ikbi,  n.,   a   watch 

maker;  a  clock  maker, 
h^kflhi  kan^lli,  n.,  an  hour,  John  1:  39. 
h^ahi  kan^i  ^kUipiaa,  n. ,  an  hour,  Matt. 

8:  13;  10:  19;  15:  28;  17:  18. 
h^ahi  kai^kJli  iaht  ^klhpisa,  n.,  an  hour, 
h^kshi  k^nia,  v.  a.  i.,  to  go;  to  disappear, 

as  the  sun  when  eclipsed, 
h^kflhi  k^nia,  n.,  an  eclipse  of  the  sun  or 

moon, 
h^ahi  kucha,  n.,  sunrise, 
hfkahi  kuchaka,  n.,  the  east 
l^kshi  libisha,  y.  t,  to  bask  in  the  sun; 

to  get  warm  by  the  sun. 
h^shi  loahuma,  n.,  the  old  of  the  moon. 
h^kahi  lua,  a.,  sunburnt 
h^kshi  lua,  v.  n.,  to  be  sunburnt 
h^ahi  luhmi,  v.  t ,  to  hide  the  sun,  i.  e.,  to 

eclipse  the  sun. 
h^kshi  luma,  pp.,  eclipsed  or  hid,  as  the 

sun. 
h^ahi  moma,  adv.,  monthly. 
h^kflhininakaBya,  n.,  the  moon.  Josh.  10: 

12. 
h^ahi  nitak  iaht  Ikh^na,  n.,  a  calendar; 

an  almanac. 
h^shi  okatula,  n.,  sunset;  sundown, 
h^ahi  talali,  n.,  the  new  moon,  Oh.  8p. 

Book,  p.  95. 
h^kshi  tohwikeli,  n.,  daylight. 
h^Ahi  tuchlnakxna,  adv.,  quarterly, 
h^kshil^bi,  uahel^bi,  n.,  a  sty;  a  disease 

of  the  eyelid. 
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h^ahiUiy  v.  a.  L,  to  change,  as  the  moon; 

this  refers  to  the  old  of  the  moon, 
h^ahilli,  n.,  the  change  or  death  of  the 

moon. 


intak,  n.,  a  comb, 
h^ahintak  yauaha,  n.,  a  coarse  comb, 
h^ahip,  n.,  the  breast  of  a  fowl, 
haahitombi,  see  hggfUomi. 
hyihlri,  n.,   my  mother,   Josh.   2:  13; 

Matt.  12:  48,  49,  50;  mam,  or  mamma; 

chishkef  thy  mother, 
h^ahninak  aiya,  n.,  the  moon;  alomi- 

nary;  a  light 
h^hTiinak  a'^ya  iaht  ^Ihpiaa,  n.,  lunar 

measurement  or  calculation. 
hyihiiiTialf  aiya  tohwikeli,  n.,  moon- 
light; moonshine, 
h^ohontombichi,  v.  t.,  to  sun. 
H^ahtati,  n.,  the  Great  Spirit;  the  gov- 
ernor of  the  world,  whose  eye  is  the  sun. 
haahtampuahik,     haahtapuahik,    see 

hatapushik. 
h^ahtapota,  n.,  the  bull  nettle, 
h^taht^p,  h^ahtip,  n.,  fallen  leaves;  dead 

leaves, 
h^aht^p  inchilakwa,  n.,  chicken  pox. 
h^aht^p  mati  ahali,  n.,  drift, 
h^aht^p  yuloli,  h^aht^p  yoluli,  n.,  a 

salamander;  a  small  lizard, 
h^bahtomi,  k^kahtoinbi,  h^udiitonibi,  n., 

a  sunbeam;  sunshine, 
h^kahtula,  n.,  winter;  the  winter  season, 
h^ahtula  anta  nalopulli,  v.  a.  i.,  to 

winter, 
h^ahtula  chohmi,  a.,  wintry, 
h^ahtula  ikl^ina,  n.,  midwinter, 
h^ahtula  t^iahka  chipota  aiaaha,  n., 

winter  quarters  for  an  army, 
h^ahtulahpi,  n.,  the  fall;  autumn;  the 

fall  season, 
h^ahtiil »Tnm oiu^  n.,  the  early  part  of 

winter. 
hythnk,  n.,  grass;  herbage;  sward,  Matt. 

6:  30;  14:  19. 
h^huk  ab^ialiay  n.,  a   place  mowed; 

where  grass  has  been  cut;  a  meadow. 
h^iinTr  ai^xno,  n.,  a  meadow, 
h^ahuk  aahachi,  v.  t,  to  mow;  to  put 

away  hay  or  grass, 
hythnk  balai,  n.,  a  wild  grass  of  which 

hand  brooms  are  made, 
h^huk  b^aha,  pp.,  mowed;  mown. 
hyihuk  b^Mha  ahila,  n.,  hay;  mowed 

grass. 


hythnk  b^iahliy  v.  t,  to  mow;  to  cut 

grass, 
hyihnk  b^ahlii  n.,  a  mower, 
hyihnk  cfaa^hlichi,  n.,  a  laige  green 

grasshopper  which  sings  loud  and  in 

the  morning. 
hyihukchito,  n.,  great  grass;  stout  grass; 

thick  and  heavy  grass, 
hyihnk  foka,  a.,  grassy, 
hythiik  h^ta,  n.,  a  bird  having  a  small 

body  and  long  legs,  often  seen  around 

water  and  muddy  places, 
hyihuk  ixnpa,  v.  a.  i.,  to  pasture. 
hyihnk  imp^chi,  v.  t,  to  pasture;  to 

graze, 
hythiik  ipeta,  v.  t,  to  graze, 
hythnk  iaht  b^iahli,  n.,  a  hook, 
hythuk  iaht  holxno,  n.,  a  thatch. 
h^«huk  iaht  homo,  v.  t,  to  thatch, 
hythuk  iaht  it^mnali,  n.,  a  rake, 
hythiik  it^naha,  n.,  a  haycock;  a  pile 

of  hay;  a  rick  of  hay;  a  mow;  a  swath 

of  grass, 
h^hnk  it^zmali,  v.  t.,  to  collect  hay; 

to  rake  hay. 
hythiik  ioh^Tnniichi,  v.  t,  to  trail  the 

grass. 
h^hwk  m^dli,  v.  a.  i. ,  to  lighten ;  to  flash, 

as  lightning  (lit.,  grass  leaps,  or  to  leap 

over  grass). 
h^kahuk  m^Jli,  n.,  lightning;  a  thunder 

bolt;  electricity;  a  flash  of  lightning, 
h^hnk  pancha,  n.,  a  flag;  a  blue  flag;  a 

**cattair'  flag. 
hfuihuk  pat^ihpo,  n. ,  a  grass  bed ;  a  straw 

bed. 
hyahuk  p^ta,  n.,  crab  grass;  crop  grass, 
h^huk  ahila,  n.,  hay;  cured  grass, 
h^ahuk  ahileli,  v.  t.,  to  hay;    to  cure 

grass. 
hyihuk  shileli,  n.,  a  haymaker, 
h^huk  umpoholmo,  n.,  thatch. 
h^kahuk  umpoholmo,  pp.,  thatched. 
h^kahuk  umpohomo,  v.  t.,  to  thatch. 
h^iahwiah,  h^kshw^^h,  n.,  worms;  thope 

of  a  small  kind  that  affect  children  as 

a  disease. 
h^t,  art.,  the,   nom.    case,   suflixed  to 

nouns;    gieha  hat,   they;    Matt.   2:   1. 

Sometimes  written  at  and  y(it  as  well 

as  /ja,  a,  and  ya  (q.  v.). 
h^t,  rel.  pro.,  when  suffixed  to  verbs, 
h^t,  used  before  tok  and  tuk. 
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h^ta,  an  adv.  in  recent  past  tense,  ex- 
pressing surprise. 

h^ta,  n.,  paleness. 

h^ta,a.,  pale;  wtiite;  cadaverous;  pallid; 
sallow. 

h^ta,  V.  n.,  to  be  jiale;  hanUij  nasal  form 
(q.  v.). 

h^ta,  n.,  a  gleet;  gleets. 

h^ta  lakna,  n.,  a  yellow  white;  an 
orange  color. 

h^ta  lakna,  a.,  having  a  yellow-white 
color. 

h^ta  lakn^kchi,  v.  t,  to  color  a  yellow 
white. 

h^ta  ont  ia,  V.  a.  i.,  to  have  the  gleets; 
to  gleet. 

h^ta  ont  ia,  n.,  the  whites. 

h^tabafakehiy  see  hatapofokchi, 

h^tachi,  V.  a.  i.,  to  tnm  white;  to  be- 
come pale;  to  ripen,  as  peaches.  See 
hatciekL 

h^tachi,  n.,  a  light  color. 

h^takbl,  a.,  white,  like  a  man's  tongue 
in  fever. 

h^tapakli,  v.  a.  i.,  to  gallop. 

h^tapaklichi,  v.  t.,  to  gallop. 

h^tapofukchi,  n.,  a  prairie  hawk. 

h^tapusha,  n.,  the  bull  nettle. 

h^tapuBhik,  hatapuahik,  n. ,  a  butterfly. 

h^t^,  see  hatak, 

h^t^t  k^nia,  a.,  very  pale. 

h^t^tk^nia,  v.  n.,  to  be  very  pale;  v. 
a.  i.,  to  become  very  pale. 

h^tip,  n.,  the  rump;  the  croup  or  crop. 

h^tto*^,  adv. ;  itthvnha  hqiUf^f 

h^ttok,  see  hatok. 

h^tukchaya,  hatukchaya,  n.,  a  great 
witch;  an  imaginary  being  who  makes 
Choctaw  doctors. 

he,  art.,  see  ak. 

he,  heh,  ahe  (q.  v.),  adv.,  almost;  well 
nigh;  etala  he,  we  have  almost  finished 
it;  nearly,  Luke  8:  42;  cf.  hikma. 

he,  hi,  sign  of  the  remote  future  of  the 
indicative  mood;  shall;  will.  Com- 
pounds :  Jua —  heakano  —  heakai — heak- 
ato — heakai —  heakin  —  heakinli  —  heak- 
int  —  heakkia  —  heakma  —  heakmako — 
heakmakocha  —  h/^akmakona — heakmak- 
osh — heakmakot — heakmano — heakmgt — 
heakmato — heako — heakocha — heakoka — 
heakokano —  heakokat —  heakoke  —  heak- 
okia — henkona — heakosh — heakot — h^a- 
toky  hecUuky  hiatuky  etc.,  should  have — 


hekctk,  etc,  see  kak^  and  its  compounds — 
hekako/'*,  but;  for — hemak — hemaka — he^ 
makano — hemaki^ — hemakinli — hemak" 
int — hemakkia — hernako  — hemakocha — 
hemakoka — hemakokat — hemakoke — he- 
makona  —  hemakosh  —  hemakoi  —  ^€0», 
Matt.  6:  1 — heoka — heokama — heokat — 
heokej  hioke;  laua  hioke,  many  will  there 
be.  Matt.  7:  22;  achilahioke,  say  I  will; 
Matt.  7:  23 — heokmano — heokmat — heok- 
mqto — hetok,  should  have  been ;  would 
have  been;  might  have  been;  remote — 
hetukf  recent  past  tense,  might  have 
been;  ought;  ha8hata:*hfahetuk  gi,  Josh. 
2:  16;  3:  4. 

he  keyu,  adv.,  can  not;  shall  not:  will 
not. 

heahni,  see  hiahni. 

he^dhpesa,  n.,  an  occasion. 

hehi,  V.  a.  i.,  fem.  gf^n.,  to  sing. 

hehi,  n.,  fem.  gen.,  a  singer. 

hehio,  hehyo,  n.,  the  name  of  a  wild 
root 

hehka,  v.  a.  i.,  to  start;  to  recoil;  to 
startle;  to  wince. 

hehka,  n.,  a  starter;  a  wincer. 

hehk^M^,  V.  t.|  to  startle. 

hehk^t  aniunpuli,  v.  t.,  to  extemporize. 

hehk^t  anuxnpuli,  n.,  an  extemporizer. 

hek^o,  n.,  the  last  speech  of  a  dying 
man. 

hell,  V.  a.  i.  pi.,  to  fly;  to  go  in  haste. 
Matt  28:  8;  hika,  singular. 

hell,  n.,  fliers. 

heU,  a.,  flying;  volant. 

helicfai,  V.  t. ,  to  cause  to  fly ;  to  scare  away, 
as  birds;  to  make  them  fly. 

het^chi,  see  hilachi. 

heno,  art  in  the  obj.  case,  from  heio. 

hepulla,  a.,  apt;  liable;  obnoxious; 
probable;  subject 

hepulla,  n.,  danger. 

hepulla,  V.  n.,  to  be  surely;  surely  to  be. 

het,  art.  in  nom.  case;  ^i*>,  oblique  case; 
see  akhet. 

het,  adv.;  see  Acts  7:  17;  nitak  at  aiona^ 
het  mahOf^yarna;  het  is  a  sign  of  the  fu- 
ture with  the  connective  t.  The  word 
is  a'l^hehj  near;  a  diminution  of  which  is 
cC^husi;  the  final  h  is  elided  by  the  sub- 
stitution of  t  copula. 

heto,  art.,  see  akheto;  halo  obsolete  style 
for  heto;  iklokahato,  ikaiyohkaato. 
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hfBftOyadr.oi 

TtAi  impoes: 
verb  in  the 


i>4  cocae.  L 


can  not:  vill  not:  AmSX 

when  thii  foUovs  a 

form  it  beeosnei  an  af- 

i£^c>3'.«^t!>.   he    will  nol 

.  he  will  MnelT  come. 

b>L 


heto,  T.  n^  to  he  impoKbie. 

hetak,  ossbc  3fatt.  1^:  6. 

hi,  afai,  sLizn  of  nviic  Int. :  see  ke  •  prop- 

erir^Aif  ■. 

li^,  int.,  pshaw,  mfar.;ng  dislike  or  coo- 
ttrmpC 

Iriahfrii  hfiihni,  t.  a.  L.  to  lore;  to  ee- 
tfrem.  AA#.*cA.'.'t.  kyi}ini:i,  Aa^zA'^i. 

Iriahnii  v.  t.,  to  careB?:  to  k>ve:  to  <Jote 
QfT^n:  irre^  r..  icH  \'.*itm>  kioAni,  he 
ioTt*  nvMiey:  ^^i/'.^'i.  I  iove;  A»MA*iAjti, 
tly>a  lorest:  A»'i/..tii.  he  lores:  hu^ikni, 
A.u.*3/.«.i,  A«'^s>'A/iAi!r'''i.  I  love  too  *j»L). 

hiahTri.  n.,  a  lorer. 

hiahfri,  a..  luercifaL 

hjahni  ikaho,  n.,  apathj:  feiL 

hiahiri  ikaho,  a.,  withoot  Iotcl 

hlahiri  ikaho,  t.  n.,  to  be  vith«>at  Iotcl 
see  i'2f>niL 
L,  cpitefnl:  bFare;  i^hu'}^u^i:ak. 

hifhaK.  t.  c.  to  be  spitefoL 

hifhali,  n.,  epite. 

hiehi^  n.,  a  boil;  a  taberde:  m  wild  tur- 
nip 

hirhnk,  n..  the  name  of  a  rooC  of  which 
thtf  Cb<.<taw  have  made  bread  in  m 
tisie  of  «carGtT:  see  tr'oih. 

hjchnkhi.  hocfankfai,  n.,  a  natural  fMt 
or  hole  in  the  grocnd,  or  one  that  rona 
ocder  j^Toond.  as  a  chafn.:  a  pit;  a  h'Aei 
acmve;  a  cavern:  a  den,  JoA.  10:  17, 
I**.  27;  2  Sam.  IS:  17;  cave  of  Machpe- 
iah.  Gen.  23:  9:  see  'c.'!  rAt  Hit. 

hirfinkhf  ciiito,  n.,  a  cavern. 

hirhnkhi  fo*km,  v.  a.  L,  to  den;  todwe!I. 
a?  in  a  den. 

hidmahif  n.,  a  tubercle:  anall  boils. 

hieli,  V.  a.  L  pL.  to  stand,  Jceh.  3:  14,  17: 
6: 4, 13:  7: 12:  S:  10:  if-H-a  h  /£•,  to  stand 
bef*"ire:  h'ha,  sin^.;  Ain/i,  nasal  form. 

hieUp  p>p.,  set  np:  place<l. 

hieli,  n.,  thoee  whi<-h  stand:  th^vae  who 
stand. 

hiehdi,  hiolichi,  t.  L.  to  erect;  Uj  set 
np:  to  caose  to  stan<L 

hi^ha,  V.  a.  L,  to  vrrmn. 

hi^ha,  n.,  a  groan. 

hiho,  int.,  ah. 


pp.,  pawned:  latched:  placed;  set; 
cocked;  liA^Aio,  a.,  unmcked;  i^kiia, 
n.,  a  pillar. 

T.  a.  L  sing.,  to  fly;  to  flit:  to  wine; 
to  soar;  to  touch  with  the  feet;  aU^ 
kitahf  or  hitiakej  to  stand  on  •  ai,  there 
or  where^ ;  to  tread  on,  Jne^h.  1 :  3;  to 
rest  in,  Joeh.,  3: 11, 13, 15:4:  IS;  AWi,  pL 
..volant;  volatile;  flying. 
hikm,  n.,  a  flier;  a  line, 
hika,  n.,  a  stand, 
hikm,  n.,  a  tree  callei  sweet  smm.  and 

the  g:am  or  wax. 
hMo^  oka  Ai"^,  a  fiX>tnkan:  vca  hi^ta^ 
to  be  in  the  water. 

n.,  the  Kam  of  the  «veet  ^m 


hika4'hi,  t.  t.,  to  caose  to  fly:  to  scare 
away  a  iMid:  to  make  it  fly. 

hik^t  a^ja,  v.  a.  L,  to  soar. 

hikhat,  adv.;  mpitya  hik^mit^  can  not  be 
joyfal. 

hiket  a^ja,  v.  a.  i.,  to  be  with,  l^ke 
9:  41. 

hiket  ia,  v.  a.  L,  to  start:  to  besin,  &<  in 
running  a  road  or  lint^. 

hikia,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand,  Ji^h.  3:  13; 
5:  13;  to  go;  to  get.  Lake  4:  8;  to  be 
or  8tao<l,  as  a  well  or  spring.  Josh.  4:  6; 
tu  hold:  to  Ioi>k,  3$  p'S  A 4 rill,  ft  A •'!:•« i,  to 
k»k  toward:  hii  "a,  nasal  form,  to  sit, 
as  fowls  on  their  roost:  to  ^op.  Matt. 
11:  11;  h  tUk,  for  to  be,  to  stand:  h^i-'O- 
ihht^  for  the  verb  to  be:  Matt.  16:  23; 
A'CTujt.t,  Matt.  17:  2:  {»',ii-««i,  to  have; 
tct'.^''.i'0  i«*.»"oa,  he  has  a  gon:  A{i:'i.v 
<■-*'. ifi',  to  stand  on:  to  pervh:  A.<ii  pL 

hikia,  n.,  that  which  stand5:  a  stand. 

^^^•^  a.,  standing,  as  ^-1:.:^  Ac  ii. 

hikia,  pp.,  erecte».i:  set  np:  estaV»I>hed; 
installed:  pitohe«i:  plac^. 

hikia  toba»  t.  a.  L,  to  set  al>le  t«^  stand 
or  wAlk- 

hikiat  ia,  prep..  fn?ni,  Jo«?h.  1:  4. 

hikikia,  v.  a.  L,  to  g».'».  as  «>ne  Kx>kine  for 
a  I'^t  o^jr^-t.  Mdtt.  IS:  12. 

hikiki^a,  v.  a.  L.  t«  ■  stand  aN»':t:  to  wa!k 
aN:'Jt:  to  attend  t>  <•  -nie  little  l^ii>int*s?: 
a  freij'::»=-ntat:ve  after  tr.e  ex.*in:i«\*  --f 
'•'  -t •  '  J.nd  ;*  J'.  T  •  :'•  "■ ;  S€v  M  att .  1  ^ .  1 1\ 
<L '.u-v  If  .  .  .  '  c  o"*-  '  ir.  .T  >.n  10:  2:^ 
no*ni:  h'Jc  i-vj.  Mark  II:  27:  ?  '.  .  to 
sit,  ^  »i'  ■*  ■:  i-z  .z'\  to  move,  c-r;.i- 
%a:*'i;  v:n-'.",  to  run,  •,  :'..;*.  :.'«. 
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hikiki^^a,  n.,  one  that  walks  about. 

hikxna,  from  he^  almost  or  well-nigh,  and 
ikma. 

hilechi,  v.  t,  to  set,  Matt.  18:  2;  Josh. 
7:  26;  to  set  up;  to  put  up;  to  take  up,  as 
a  stray;  isuba  Aa^  aio^hilechif  to  set  on; 
ikbit  hilechi,  to  rear,  Matt.  16: 18;  2  Sam. 
24: 18;  to  rear  up,  John  2:  20;  to  check; 
to  cock,  as  a  gun;  to  erect;  to  establish; 
to  fill,  i.  e.,  to  supply  a  place  with  an  in- 
cumbent; to  ground;  to  fix;  to  inaugu- 
rate; to  install;  to  instate;  to  institute; 
to  Invest;  to  ordain;  to  pawn;  to  place; 
to  pledge;  to  present;  to  raise;  to  seat; 
to  settle;  to  station;  to  stick. 

hilechi,  n.,  a  setter  up;  an  institutor;  a 
pawner;  a  placer. 

hilechi,  n.,  an  installation. 

hi>>lhhi>^lh^chi,  v.  a.  i.,  to  quack;  okfo- 
chush  at  hiHhhi^lhqchi;  the  duck  saya 
hmhhim, 

hiloha,  V.  t,  v.  a.  i.,  to  thunder;  to  ful- 
minate; to  intonate,  1  Sam.  2:  10. 

hiloha,  n.,  thunder;  a  peal  of  thunder; 
a  clap  of  lightning;  a  thunder  clap. 

hiloha,  a.,  thunder,  as  a  thunder  storm. 

hiloha  ^bi,  hiloh^ibi,  pp.,  killed  by 
lightning. 

hiloha  ^bi,  hiloh^bi,  v.  t,  to  kill  by 
thunder;  to  strike  with  lightning;  to 
thunder  strike. 

hiloha  hoshintikay  n.,  a  thunder  cloud. 

hiloha  tassa,  hiloha  baaaa,  n.,  a  sharp 
peal  of  thunder. 

hiloha  umba  chito,  n.,  a  thunder 
shower. 

hiloh^uihi,  v.  t.,  to  cause  it  to  thunder. 

hiloh^Mdii,  n.,  a  thunderer. 

hila,  V.  a.  i.,  to  dance;  to  frolic;  to  gam- 
bol; to  hop,  Matt.  14:  6;  hachikheloshke^ 
ye  have  not  danced.  Mat.  11:  17;  ishit 
hila^  V.  t.,  to  triumph  over  by  means 
of,  2  Sam.  1:20. 

hila,  n.,  a  dance;  a  ball;  a  frolic;  a  min- 
uet; nakni  At^,  a  male  dance,  in  which 
none  but  men  are  engaged;  nashoba 
hiUif  n.,  a  wolf  dance;  pa^ahi  isht  hUa, 
n.,  a  war  dance,  or  a  hair  dance  or 
scalp  dance. 

hila,  n.,  a  dancer;  a  frolicker. 

hil^chi,  het^hi,  hilachi,  v.  t.,  to  cause 
to  dance;  to  make  others  dance;  to 
dance. 


hima,  may  be  the  root  of  the  following 
words:   himma^  himakj  kimmak;  hima, 

himak,  a.,  instant;  current;  present; 
modem;  this;  himak  gl,  this  is,  Luke  1 : 
36. 

himak,  adv.,  now;  at  this  time,  2  Sam. 
24:  2;  himakashkej  v.  i.,  Matt.  11:  12. 

himak,  n.,  now;  the  present  time,  mo- 
ment, or  instant. 

ii^TTn^v  ai^moxni,  n.  or  adv.,  this  year;  the 
present  year. 

himak  ano,  adv.  or  n.,  now;  as  for  the 
present  time. 

itiTnA.lr  foka,  n.  or  adv.,  about  this  time; 
palasfuuh  himak  foka,  pUasfiash  himak 
fokOf  yesterday  about  this  time. 

ii<Twn.v  fokalechi,  a.,  presumptuous; 
hazanlous;  wandering. 

>i<Tna.k  fokalechi,  v.  a.  i.,  to  act  at  ran- 
dom; to  run  a  hazard;  to  act  rashly; 
himak  fokalechit  anumptUif  v.  t.,  to  chat- 
ter; himak  fokalechil  a'fH/af  to  wander. 

ii^TTitt-lr  fokali,  V.  a.  1.,  to  go  or  act  at 
random  or  at  hazard. 

himak  fokali,  n.,  random. 

ii<Tnn.lr  f okallt,  ad V. ,  with  hazard  or  care- 
lessly; headlong;  headfirst. 

himak  f  okalit  anumpuli,  v.  a.  i. ,  to  bab- 
ble; to  prate;  to  talk  at  random;  to 
quibble. 

^iTwn.V  f  okalit  anumpuli,  n.,  a  quibbler. 

himak  f okalit  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  go  along 
at  random  without  a  guide  or  road;  to 
wander. 

himak  f okalit  hochefo,  v.  t.,  to  nick- 
name. 

himak  f  okalit  hohchifo,  n. ,  a  nickname. 

hiTTiftlc  f okalit  holiBsochi,  v.  t.,  to 
scrawl;  n.,  a  scrawler. 

himak  f okalit  miha,  v.  a.  i.,  to  guess; 
to  conjecture. 

yn'Twn.ir  l^tshl,  u.,  this  mouth. 

Vi^TTiiLlr  ziinak,  n.,  adv.,  this  night;  to- 
night. 

himak  nitak,  n.,  this  day;  adv.,  to- 
day; the  present  day,  or  time,  Matt.  6: 
11;  11:  23;  this  day,  Josh.  5:  9;  now, 
Matt.  15:  2. 

himaka,  adv.,  n.,  now;  the  time  now; 
the  present  time,  Josh.  1:2;  Matt.  14: 
15. 

himakma,  a.,  m6re;  moreover. 
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hiftiinft,  adv.,  aox.  (from  ^,  fatnre  gen., 
and  imma,  toward;  direction  oO,  shall 
hereafter;  shall  toward;  wiU;  with 
ketfu,  not  ever;  never;  iaiqfa  himma 
keyu,  he  will  never  recover;  toward 
recovery  he  never  will. 
himma,  v.  n.,  to  be  hereafter,  as  chi- 

himmali,  I,  after  yon. 
himma  keyn,  adv.,  never;  ne'er. 
himma  keya,  v.  n.,  never  to  be. 
himmak,  a.,  subfleriuent;  follomng;  nn- 
bom;  fatnre;  yonnger;  intensive  form 
of  himak,  as  pilla  is  the  intensive  form 
oipila;  see  ilqppak,  yqmmak,  words  of  a 
Kimilar  character. 
himmak,  v.  n.,  to  be  subsequent;  i^him- 
makj  to  be  after  him;  gahimmak,  to  be 
after  me,  John  1 :  27. 
himmak,    adv.,    hereafter;    afterward; 
after;  at  last;  himmak  uthct^ya,  at  last, 
you  are  along. 
himmak  foka,  adv.,  hereafter;  about 

this  time, 
himmak  pila,  n.,  the  coming  time;  adv., 

henceforth;  henceforward;  hereafter, 
himmak  piUa,  n.,  the  time  that  is  to 

come;  the  future  time;  the  future. 
himmak  pillama,  adv.  or  n.,  hereafter; 
from  henceforth;  for  the  future  time; 
henceforward. 
himmakma,  v.  n.,  in  the  sub.  mood; 
lit,  when  it  shall  be  hereafter,  but  it  is 
usually  rendered  as  an  adverb,  here- 
after;   at  a  future  time;  by  and   by; 
furthermore;  next,  Matt.  5:  13;  then, 
Matt.  18:  16;  any  more.  Josh.  5:  1,  12. 
hiznxnita,  v.  n.,  to  be  young. 
himxnita,    a.,     young;    fresh;     sappy; 

youthful. 
himxnita,    n.,   the    young;   youth;  the 

flower;  a  youngster, 
himmita  ^ttiha,  n.,  the  youth, 
himmita  chohixii,  a.,  youngish. 
himmitasi,  a.,  young,  Luke  2:  36;  green, 
himmitaaiy  v.  n.,  to  be  young. 
himmit^cheka,  a.  pi.,  young. 
himmitfkchiy  v.  t.,  to  make  young;  to 
rejuvenate;    to    renew;  himmilaiyachi, 
pro.  form, 
hiznmithoa,  a.  pi.,  young;  wak  himmit 
htm,  young  cattle,  but  not  very  young. 
himmithoa,  v.  n.  pL,  to  be  young. 
himmithoa,  n.  pi.,  those  who  are  young; 
the  youth;  theyoungones;  the  flower. 


himmitnafai,  a.  (dim.),  young. 
himmona,  n.,  newness;  a  novelty;  once. 

Matt.  9:  33;  with  a  negative,  never. 
himmona,  himona,  a,,  new.  Matt  13: 

52;  brandnew;  present;  fresh;   novel; 

recent;  virgin;  young. 
bimmona,  pp.,  renewed;  renovated, 
himmona,  v.  n.,  to  be  new. 
himmona  aioU^chi,  v.  t,,  to  repeople. 
himmona  chnhmi,  a.,  newish. 
hinunona  iktobo,  a.,  unrenewed;   un- 

regenerate. 
himmona  iaht  ^tta,  n.,  a  novice. 
himmona  toha,  pp.,  renovated. 
himmonyha  hinla,  a.,  renewable. 
himo,  adv.,  now;  just  now,  John  2:  9; 

himo  ela,  we  have  just  arrived. 
himona,  n.,  now;  the  present  time. 
himona,  adv.,  now;  just;  afresh. 
himona  ach^anlit  Vft^ii^fi  anta,  n., 

ubiquity. 

himona  hofanti,  v.  a.  i.,  to  be  growing 
up  now. 

himona  hofanti,  n.,  present  generation. 
himona  hofanti,  a.,   pp.,  just  mised; 
just  grown. 

himonachi,  himonyshi,  v.  t.,  to  make 
new;  to  renew;  to  renovate;  Uehimo- 
nachi,  to  renew  himself. 

himonah',  v.  n.,  to  be  at  once  or  in  a 
moment;  himonanli,  nasal  form. 

himonali,  v.  a,  i.,  to  do  at  once. 

himonaU,  adv.,  at  once;  all  at  once; 
instantly;  forthwith. 

himonanli,  adv.,  forthwith. 

himonaai,  v.  n.,  to  be  instantly. 

himonaai,  n.,  now;  just  now;  this  mo- 
ment. Matt  9:  18;  17:  12. 

himonaai,  adv.,  immediately;  instantly. 
himonaai  ad^ifa,  n.,  one  minute. 
himonna,  n.,  a  single  instance. 
himonna,  adv.,  once;  Luke,  5:  1-  Josh 
6:  3.  '  . 

himonna,  v.  n.,  to  be  once  or  a  sin-le 
time. 

himonnaa,  v.  n.,  to  be  often;  to  be  fre- 
quently or  n^l>eatedly;  Matt  17:  lo. 
himonna achaf a,  v.  n.,  to  beat  one  time 
himonna  achafa,  adv.,  at  the  same  tim.^- 
himonna  achafa  mont  ihanmnpuU^  let  all 
speak  at  once. 

himonna  achafa  halalli,  n.,  a  sin^He 
haul. 
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hixnonna  ach^anU,  adv.,  once. 

himonna  isht  ^tta,  n.,  a  novice. 

himonna  t%pli,  v.  t,  to  sunder  once;  to 
clip  off  once;  n.,  a  single  clip. 

hiznonnalLa,  adv.,  once;  one  time. 

hina,  n.,  a  road;  a  path;  a  street,  a  way, 
Josh.  2:  19;  Matt.  7:  13;  a  furrow;  a 
pass;  a  pathway,  Luke  3:  4;  a  route;  a 
row;  a  track;  a  trace;  an  alley;  an  ave- 
nue; a  walk;  Nachi  t^^ma,  the  Natchez 
Trace. 

hina  apesa,  v.  t,  to  run  a  road;  to  lay 
out  a  road. 

hina  ^ban^Ui,  v.  1,  to  crora  another 
road;  to  go  over  the  road. 

hina  ^ban^bli,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  bfiahpiili,  n.,  a  scavenger. 

hina  chito,  n.,  a  large  road;  a  highway; 
a  broad  way;  a  lai^e  path;  a  wagon 
road. 

hina  falakto,  n.,  a  fork  in  a  road. 

hina  hanta,  n.,  a  bright  path;  the  way 
of  peace;  the  gospel  path;  the  narrow 
way  of  life. 

hina  ikbi,  hinikbi,  v.  t,  to  make  a 
road,  or  a  row;  to  furrow;  to  lay  off 
furrows  for  planting;  to  path. 

hina  ikbi,  hinikbi,  n.,  a  road  maker; 
one  who  makes  roads  or  furrows;  a  way 
maker. 

hina  ikp^tho,  n.,  a  lane;  a  narrow  way. 

hina  kucha,  n.,  a  ford;  a  pass. 

hina  o^^han^bli,  v.  t.,  to  cross  over  an- 
other road. 

hina  o>^hanfibli,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  p^tha,  n.,  a  broad  road;  a  wagon 
road;  a  highway;  a  street. 

hina  takla  kahat  hu^^kupa,  n.,  a  high 
way  man. 

hinak,  okhinak,  n.,  a  corn  tassel,  or  the 
flower  of  com  on  the  top  of  the  stalk; 
also  V.  a.  i. 

hinak  bitepuli,  hinak  ^tepuli,  hinak 
b^tepuli,  n.,  the  rainlK>w;  the  lx)w  of 
promise;  Iris. 

hinak  bitepuli,  v.  a.  i.,  to  form  or  be- 
come a  rainlx)w;  lit.,  to  rainbow. 

hinak  kucha,  n.,  the  api)earance  or 
coming  out  of  the  corn  tassel. 

hinak  toba,  v.  a.  i.,  to  become  a  corn 
tassel;  to  taK«el,  as  com. 

hinak  toba,  ])p.,  made  as  com  tassel.^'; 
tasselled. 


hinakfoata,  n.,  a  crossroad. 
hinakfoata,  v.   a.   i.,  to  cross  another 

road. 
hinakBhu,  n.,  an  old  deserted  road;  an 

unused  road, 
hinanli,  a.,  along  the  road, 
hinanli,  v.  n.,  to  be  along  the  road, 
hinikbi,  see  hina  ikbi, 
hinla,  a.,  liable;  likely;  obnoxious, 
hinla,  ahinia,  sign  of  the  potential  mood, 

can;  may;  shall;  will.  Matt.  6:  7,  21; 

12:   29;   Luke   5:    7;    haHohmihahirda^ 

Luke  8:9;  hahirda,  Luke  4:  7,  38;  Matt. 

2: 4, 13;  John  4: 40,  47;  hinUuhkey  would, 

Matt.  12:  38. 
hinla,  can  be,  or  the  English  ending  -ble, 

as  in  fusible. 
hinlatok,  could;  could  have;  would, 
hinlatuk,    could;    could   have;    might; 

might  have;  should;  would, 
hinli,  nasal  form,  from  hieli;  hak^ohish  at 

if^hinlik-rngt,  Matt  11: 15;  aiapif^hat  hieli ^ 

Matt  12: 41. 
hinli,  pi.,  i.  e.,  from  two  to  four;  to  be 

standing;  haksobish  qi  i^hinlikmgt^  if  he 

have  ears,  Matt  13:  9. 
hinluk,  n.,  a  small  green-headed  wild 

duck;  a  wood  duck, 
hiohma^ya,  n.,  a  standing  round. 
'  hlohmavya,  v.  a.  i.,  to  stand  around, 

Matt  6:  5;   13:  2,  30;   hiohmanyashke^ 

Matt  12: 47. 
hioht,  adv.,  contracted  from  hioli, 
hioht  aBsha,  v.  a.  L,  to  sit  around;  to 

stand, 
hioht  maBya,  hiohmaVya,  v.  a.  i.,  to 

stand  around, 
hokm  a,  see  hokma. 
hioh,  hiyoti,  haioli  (q.  v.),  v.  a.  i.  pL,  to 

stand, 
hioli,  a.,  pp.,  set  up;  erected, 
hioti,    n.,    those    which    stand;    those 

which  are  set  up. 
hiotichi,  hiotechi,  v.   t,  to  set  up;  to 

to  erect;  to  put  up;  to  raise  up,  Luke 

3:  8;  to  team;  to  set  on  the  feet;  aka 

pit  hiolichif  Josh.  2:  15;  5:  7;  see  hie-^ 

lichi, 
hiolichi,  n.,  a  teamster, 
hio^^flhakeli,  n.,    a  grasshopper  of  the 

largest  kind, 
hiah   a>%ha,  a.,   haired;    having    hair; 

hairy. 
hiah  a>%ha,  v.  n.,  to  be  haired. 
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hiflhi,  n.,  hair,  except  that  of  the  head, 
which  iBptP^shi;  fur;  feathers;  wool; 
leaves;  a  hlade;  a  coat  (hishi  hoafa,  to 
shed  his  coat);  a  leaf;  a  spire;  a  fleece. 

hiahi  ai^dhto,  n.,  a  woolsack. 

hiahi  alikti,  n.,  a  pin  feather. 

hishi  atoha,  a.,  woolen. 

hiflhi  chito,  a.,  hairy;  having  much  hair; 
shaggy;  leafy. 

hiahi  chito,  v.  n.,  to  he  hairy. 

hiahi  chito,  n.,  a  shag;  a  shag  lock. 

hishi  chito  a^sha,  a.,  shagged. 

hiahi  homi,  tiahi  hozni  (q.  v.),  n., 
pepper. 

hiahi  homi  ^ni,  n.,  a  pepper  com. 

hiahi  hoxni  hiLxnxna,  n.,  red  pepper;  cay- 
enne pepper;  capsicum;  see  ti$hi  hum- 
ma, 

hiahi  ikaho,  a.,  naked;  destitute  of  hair, 
except  on  the  head;  hare. 

hiahi  laua,  a.,  leafy. 

hiahi  l^piahta,  n.,  short,  fine  hair;  fuzz. 

hiahi  toha,  a.,  fledged;  feathered. 

hiahi  toha,  pp.,  leafed;  having  leaves; 
leaved. 

hiahi  toha,  v.  a.  i.,  to  fledge;  to  grow,  as 
feathers;  to  become  feathers;  to  leaf. 

hiahi  tobat  taha, pp., feathered  entirely; 
leafed  out. 

hiahi  wannknho,n.,  short  fine  hair;  fuzz. 

hiahi  lukchi,  see  pishilukchi. 

iitaiiMT^lnTr^  see  hoahurUuk. 

hitoka,  hotoka,  n.,  a  ball  ground. 

hituchina,  a.,  third. 

hitttchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

hituchinaha,  adv.,  thrice;  three  times. 
Acts  10:  16. 

hituchinanchi,  v.  t,  to  do  it  three 
times,  or  the  third  time. 

hituk,  hittuk,  n.,  powder;  gunpowder; 
Choctaw  pearlash,  or  potash. 

hituk  ai^Jhpiaa,  n.,  that  in  which 
powder  is  measured,  especially  a  single 
chai*ge,  and  called  a  charger. 

hituk  ai^lhto,  n.,  a  powderhom  or  flask; 
a  keg,  or  canister  of  powder. 

hituk  aiikbi,  n.,  a  powdermill. 

hituk  aionchiya,  n.,  a  pan;  a  priming 
pan. 

hituk  atoba,  n.,  a  powdermill. 

hituk  bofota,  n.,  dust;  flying  dust 

hituk  chubi,  hituk  chubbi,  n.,  ashes; 
dry  dust;  dust;  wood  ashes.  Matt.  11: 
21.' 


hituk  chubi  ahoiya,  n.,  a  lye  leach;  an 
ash  leach;  hoiya  is  the  active  verb. 

hituk  chubi  aholuya,  n.,  an  ash  leach; 
a  leach;  holuya  is  the  passive  of  hoiya, 

hituk  chubi  ai^lhto,  n.,  an  ash  box, 
bin,  or  tub. 

hituk  chubi  holuya,  n.,  lye. 

hituk  chubi  inchuka,  n.,  an  ash  house. 

hituk  chubi  iaht  peli  falaia,  n.,  a  peel; 
a  large  fire  shovel. 

hituk  chubi  iaht  piha,  n.,  an  ash  shovel ; 
a  fire  shovel. 

hituk  hakatiTi  onchiya,  n.,  a  priming; 
the  powder  lying  on  the  priming  pan. 

hituk  hoiya,  n.,  lye. 

hituk  iaht  ^Ihpiaa,  n.,  a  powder  charger; 
the  measure  of  a  load. 

hituk  lakna,  n.,  brimstone;  sulphur. 

hituk  lakna  bota,  n.,  the  flour  of  sul- 
phur or  of  brimstone. 

hituk  laya  bacha»ya,  n.,  a  train  of 
powder. 

hituk  ahibota,  n.,  flying  duet;  smoke  of 
powder. 

hituk  tohbi,  n.,  flying  dust;  dast,  Matt. 
10: 14;  pearlash;  potash,  such  as  is  man- 
ufactured by  Americans. 

hituk  y^bnha,  n.,  embers;  hot  ashes. 

hitu]da,  hotukla,  a.,  second. 

hitukla,  V.  n.,  to  be  second. 

hituklaha,  adv.,  twice;  second  time. 

hituklanchi,  v.  t.,  to  do  it  twice,  or  a  sec- 
ond time,  or  again. 

hiyoli,  see  hwli, 

ho,  2d  per.  pi.  imp.  mood,  when  the  word 
b^ins  with  a  consonant,  and  oh  when 
with  a  vowel;  hominii,  come  ye;  ohia^ 
go  ye. 

ho,  oh,  the  ^'marriage  pronoun," 
a  syllable  thrown  into  the  verb,  or 
placed  at  the  beginning  of  a  verb  which 
indicates  certain  relations  by  marriage, 
such  as  son-in-law,  daughter-in-law,  or 
father-in-law  and  mother-in-law;  used 
only  by  those  who  sustain  this  rela- 
tion, and  called  *' shame  talk." 

ho,  an  exclamation. 

ho  P,  interrogative.    See  John  6:  29. 

ho,  ho>^,  an  art.  used  after  a  noun,  usually 
rendered  as  a  or  an,  the  indefinite  ar- 
ticle; as  nana  ho  pisalij  1  see  a  thing,  or 
something.  As  the  art.  a"  is  written 
a",  han^  and  ya^,  so  this  has  three 
ways,  o",   hoi^t  ycC^^  and  chiefly  for  the 
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sake  of  eaphony,  yet  Aoa  usually 
follows  a  verb,  yo^  a  noun,  and  o^  a 
word  which  ends  with  a  consonant, 
as  wak  0*^,  haiak  o".  But  the 
sense  and  the  idiom  of  the  Choctaw 
will  not  always  admit  of  rendering  ho^, 
on^  and  yon  by  the  article  a  or  an;  nor 
will  that  of  the  English  admit  it 
wherever  the  Choctaw  language  does. 
It  is  also  a  relative  pronoun,  simple  and 
compound,  when  compounded  having 
different  senses  and  used  after  different 
parts  of  speech;  ho,  /k>n,  hoh  (see  o,  o*», 
oh),  have  the  sense  of  the  verb  to  be 
in  the  3d  person,  or  of  the  auxiliary; 
also  to  do;  hachibaptismochUiihkey  I 
do  indeed  baptiTO  you.  Matt  3:  11. 
Compounds:  hocha  —  hoka,  because, 
since,  Matt.  5:  22 — hohaka — hohaka" 
no — hokakani — hokakardo,  Luke  1:  37; 
Chihowa  hokakanto — hokakgt  (I  have 
heard  this  particle  Tiaed)—hokakato — 
hokakhe — hokakheno — hokakhet  —  hokak- 
heto — hokakkia;  malt,  micha  okhqta  aiena 
hokakkia,  even  the  winds  and  the  sea. 
Matt.  8: 27 — hokako'n — hokakocha — hokor 
kona — hokakosh;  ishpiaa  hokakosh,  thou 
seest.  Matt.  7:  3;  chiahokakosh,  thou 
art,  John  3:  10;  pii^sa  hokakosh,  they 
seeing,  Matt.  13:  13;  hahcf^klo  hokakosh, 
hearing.  Matt.  13:  13;  hashasha  yoka- 
kosh,  "ye  dwell,"  Josh.  9:  22—haka' 
kot — hokqmo  {ho  and  kama);  mintilihO' 
kamo, — hokano  (from  ho  and  kano); 
na  holissochi  gleha  hokano,  the  scribes, 
Matt.  7:  29;  itihlwkgno,  their  mouth, 
Matt.  15:  8;  keyu  hokano,  which  not. 
Matt.  15:  13;  ishi  impa  hokano  to  eat 
with,  Matt.  15: 20 — hokano,  hokano,JoBh. 
1:  3,  Matt.  16:  3;  haha^^klo  hokano,  by 
hearing.  Matt.  13:  13;  pihi^sa  hokano, 
seeing — hokat,  he  who  does.  Matt.  5: 
21 — hokato,  Matt.  5: 19,  the  one  who 
does  (distinctive  by  way  of  comparison), 
Matt.  5: 19;  imachi  hokato.  Matt.  5:  22; 
atampa  hokato.  Matt.  5: 37,  ishanumptda- 
chif^hokqio,  Matt*  6:6;  qni  keyu  hokato, 
that  bringeth  not  forth  fruit,  Matt.  7: 19; 
they  that.  Matt.  11:  8;  chu^kash  okato, 
their  heart.  Matt.  15:  8;  bqnna  hokato. 
Matt.  16:  25;  qbU  iktalo  hokato.  Josh. 
8:  26;  Jioke,  final  word;  lauahoke,  are 
many,  Matt.  7:  13;  ahauchihoke,  do 
find  Matt.  7:  14;  isht  imaJioHtopahoke, 


Matt.  11:  19,  qlhpesaJioke  it  is  lawful, 
Matt.  12:  12;  saiyukpa  Jehnahoke,  Matt 
17:  b—hokia—hokon,  the,  Matt  17:  2— 
hona — hosh — hot. 

hoaBsa,  v.  t ,  to  chew;  to  chaw ;  to  champ; 
to  masticate;  see  hopali^sa. 

hobachalie  keyu,  a.,  inimitable. 

hobachi,  v.  t,  to  imitate;  to  liken;  to 
assimilate;  to  ape;  to  mimic;  to  echo;  to 
conform;  to  depict;  to  pattern;  to  jeer; 
to  mock;  to  reverberate;  to  shape;  to 
simulate;  ishi  ahobachi,  to  pattern  by 
means  of  it;  to  figure;  itihobqchi,  to 
cause  to  resemble  each  other  or  to 
make  them  alike;  itiobqchi^  to  compare; 
Bohobqchi,  to  imitate  me;  ilahobgchi,  v. 
t,  to  make  like  himself,  Gen.  1:  26,  27. 

hobachi,  v.  a.  i.,  to  echo;  to  pattern;  to 
resound;  to  reverberate. 

liobachi,n.,  anecho;  a  mock;  mockery. 

hobaohi,  n.,  an  imitator;  a  mimic. 

hobachi,  a.,  mock. 

hobachi,  n.,  the  act  of  imitation. 

hobaehit,  adv.  or  the  v.  and  conj.,  same 
as  to  imitate,  etc. 

hobadhit  anuxnpuli,  v.  t,  to  mock;  to 
mimic;  to  talk  like  another. 

hobachit  anumpuli,  n.,  a  mocker;  a 
mimicker. 

hobachit  hoUBBochiy  v.  t.,  to  copy;  to 
write  like  another;  to  imitate  the  writ- 
ing of  another. 

hobachit  holiBaochi,  n.,  a  copyist. 

hobachit  ikbi,  v.  t,  to  make  after  a  pat- 
tern; to  make  a  likeness;  to  copy;  to 
assimilate. 

hobachit  ikbi,  n.,  one  that  makes  after 
a  pattern;  an  imitator. 

hobachit xniha,  v.  t,  to  rehearse. 

hobachit  nowa,  v.  t,  to  walk  like  an- 
other. 

hob^k,  n.,  a  coward;  a  poltroon;  a  das- 
tard; a  eunuch;  a  gelding;  a  recreant 
(a  word  of  peculiar  reproach  and  of- 
fense). 

hob^,  a.,  pp.,  castrated;  altered;  cut; 
gelded;  cowardly. 

hob^k  chohmi,  adv.,  cowardly. 

hob^  ikbi,  v.  t ,  to  cafitrate;  to  geld;  to 
cut;  to  alter. 

hob^k  toba,  pp.,  become  a  gelding,  cow- 
ard, etc.;  castrated;  gelded. 

hob^  toba,  a.,  faint  hearted;  unmanly. 

hobfJc  tobachi,  v.  t.,  to  unman. 


156 


BUREAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[bull.  49 


hobechi,  v.  t.,  to  steam;  to  make  a 
steam;  to  sweat  in  order  to  cure  dis- 
ease as  was  often  done  by  the  Choc- 
taw doctors  after  this  manner:  herbs 
and  roots  were  collected  and  boiled  in  an 
iron  poty  a  hole  was  dug  in  the  ground 
lai^  and  deep  enough  to  admit  the 
pot,  which  having  been  done,  a  cover 
of  wicker  work  was  laid  over  it  The 
patient  lay  down  over  this  pot,  covered 
himself  with  blankets,  and  took  the 
steam,  ilehobechi,  v.  ref.,  to  steam  one- 
selL 

hobeclii,  n.,  one  who  applies  steam;  one 
who  steams. 

hobechi,  n.,  a  steaming. 

hobiy  V.  t.  (pp.,  holhi),  to  boil  whole,  as 
eggs  with  the  shell  on,  potatoes,  chest- 
nuts, com  on  the  ear,  beans  in  the 
pod;  to  foment 

hoeh^o,  V.  a.  i.,  to  starve;  to  hunger. 

hocSi^o,  hohch^o,  a.,  hungry;  hoh- 
chqffo  fehna,  very  hungry. 

hochi^o,  hohchigifo  (Matt  12:  1),  ho- 
cha^flo,  v.  n. ,  to  be  hungry ;  hochniijnfo. 

hoch^fiTo,  n.,  hunger;  hohchqfo^  famine, 
2  Sam.  24:  13. 

hochfflo,  V.  a.  i.,  to  hunger. 

hochaflo,  pp.,  stan'ed. 

hoch^fiTochi,  v.  t,  to  starve;  to  distress 
bv  famine. 

hoch^fToclu,  n.,  one  that  distresses  by 
famine;  one  that  starves  others. 

hochfffochit  ^bi,  v.  t,  to  star\'e;  to  kill 
with  hunger;  hochqffochit  obit  tali,  to 
starve  all  to  death. 

hoch^ot  illi,  V.  a.  i.,  to  die  with  hunger; 
to  starve  to  death. 

hochfffot  illif  pp.,  dead  with  hunger; 
starved  to  death. 

hocheto,  hochito,  a.  pi.,  large;  big; 
great;  huge;  vast;  immense;  stupen- 
dous. 

hocheto,  V.  n.,  to  be  large. 

hocheto,  n.  pi.,  greatness;    great  ones. 

hochetochi,  v.  t,  to  cause  to  be  large. 

hochetochi,  n.,  an  enlarger. 

hochetoli,  v.  t,  to  make  large,  loud, 
or  great;  to  enlarge;  to  increase. 

hochetoli,  n.,  an  enlarger;  enlargers; 
those  who  make  large. 

hochifo,  hochefo,  hohchifo,  v.  t,  to 
name;  to  call;  to  <lenominate;  to  en- 
title;   to  specify;    to  style;    to  term; 


hochi*fo,  hochihi*fOj  hockiefOj  Matt  1:21, 
22,  23;  10:  25;  John  1:  42. 

hochifo,  n.,  a  name,  Matt  6:  9;  a  de- 
nomination; a  character;  a  label;  a 
style;  a  title;  hohchifo  ash  illi,  ilap  at  illi 
keyUf  this  character  is  dead,  he  is  not 
dead;  yamma  hohchifo  ho^,  his  name. 
Matt  12:  21. 

hochifo,  hohchifo,  pp.,  named.  Matt 
9:  9;  called;  denominated;  entitled;  la- 
beled; styled;  termed,  John,  3:  1;  i/t 
hochifOf  named  after  another  person. 

hochifo,  hochefo,  n.,  a  namer;  a  denom- 
inator. 

hochifo  bieka,  a.,  nominal. 

hochifo  holiJMo  takali,  pp.,  enrolled. 

hochifo  holiaao  takalichi,  v.  t.,  to  en- 
roll; n.,  a  signer. 

hochifo  ikaho,  a.,  unnamed;  without 
name;  nameless;  anonymous. 

hochifo  iktakalo,  a.,  anonymous;  not 
labeled. 

hochifo  ishi,  v.  t,  to  list 

hochifo  okpolo,  n.,  a  by-name;  a  nick- 
name; a  bad  name. 

hochifo  takali,  n.,  a  signature. 

hochifo  takali,  pp.,  labeled;  having  the 
name  entered;  named;  signed;  liste<l. 

hochifo  takali,  v.  a.  i.,  to  list 

hochifo  takalichi,  v.  t,  to  label;  to  en- 
ter the  name;  to  sign  the  name;  to  sub- 
scribe. 

hochifo  takalichi,  n.,  a  subsc^riber. 

hochifochi,  ahochifochi,  v.  t,  to  cause 
to  name;  to  name,  Josh.  19:  47. 

hochito,  see  hocheto. 

hochitolit  holiasochi,  v.  t,  to  engross. 

hochitot  holiaao,  pp.,  engrossed. 

hochu'^i'^lhto,  see  IionhunaUilhto. 

hochukbi,  hichukbi,  n.,  a  natural  pit; 
a  hole;  a  cave;  a  cavern. 

hochukma,  a.  pl.,goo<l;  excellent;  pleas- 
ant; agreeable,  Josh.  5:  2;  achukiiui, 
sing.,  which  nee,  Matt.  5:  16;  6:  28; 
13:45;  na /<o<7iM/.7/ia,  g(>o<l  thinprs,  Matt. 
7: 11;  h(H:hunk'ma^  the  good,  Matt.  13:  45. 

hochukma,  hochu^^kma,  v.  n.,  to  he 
good;  horJiUt/ukmay  pro.  form. 

hochukma,  v.  a.  i.,  to  do  well;  to  do 
good;  to  act  g<>o<l,  a.«^  /lashhochuhitm. 

hochukma,  n.,  pKxlness;  excellcnciejj. 

hochukmalechi,  v.  t.  pi.,  to  repair  them: 
to  make  them  good. 

hochukmalechi,  n.  }>1.,  repairers. 
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hochttkznali,  v.  t.  pi.,  to  improve  them; 
to  repair;  to  better,  etc. 

hochukznali,  n.,  repairers. 

hochukznat,  adv.,  well;  in  a  good  man- 
ner or  state. 

hocihttkwa,  a.,  cold;  chilly;  this  word 
describes  the  sensation  of  cold;  agnish; 
Iwchuhcgi  ilii,  very  cold. 

hochukwa,  v.  n.,  to  be  cold  or  chilly; 
agnish;  Bohochukwa^  I  am  cold;  not  «a* 

hodmkwa,  v.  a.  i.,  to  freeze. 

hochukwa,  n.,  a  cold;  chilliness;  ague; 
a  chill;  an  ague  fit. 

hochukwa  y^nha,  n.,  the  fever  and 
ague. 

hochukwat  y^aha,  v.  t.,  to  have  the 
fever  and  ague;  to  be  sick  with  the 
fever  and  ague. 

hochukw^chi,  a.,  aguish;  chilly;  some- 
what cold. 

hochukw^chi,  v.  n.,  to  be  aguish,  chilly, 
etc. 

hochukwoba  (from  hochukwa  and  holha) 
a.,  aguish;  shivering. 

hochukwoba,  v.  n.,  to  be  aguish;  to  be 
shivering. 

hoeta,  V.  a.  i.,  V.  t,  to  puke;  to  vomit;  to 
discharge;  to  gulp;  to  regorge;  to  spew. 

hoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting;  a  vomit. 

hoeta  b^Lima,  v.  t. ,  to  gag;  v.  a.  i. ,  to  retch. 

hoeta  b^nna,  n.,  nausea;  a  qualm. 

hoeta  b^mna,  a.,  qualmish;  queasy. 

hoet9«hi,  v.  t.,  to  cause  to  puke  or 
vomit. 

hoetachi,  n.,  an  emetic;  a  puke;  a  vomit. 

hoet^hi  b^nna,  a.«  sickish. 

hoet^t  piaa,  v.  t,  to  heave;  v.  a.  i.,  to 
retch;  to  gag. 

hofah  iksho,  hofahyiksho,  a.,  immod- 
est; impudent;  shameless;  unblushing; 
ikhofahyo,  not  ashamed;  unblushing; 
unshamed. 

hofahya,  a.,  ashamed;  abashed;  cha- 
grined; mortified;  scandalous;  hofaya 
(subpositive),  shameful;  sheepish. 

hofahya,  v.  n.,  to  be  ashamed. 

hofahya,  n.,  shame;  dishonor;  mortifi- 
cation; scandal;  isfUaJwfahya,  reproach, 
Josh.  5:  9. 

hofahya,  pp.,  mortified;  ashamed. 

hofahyachi,  v.  t.,  to  shame;  to  abash; 
to  expose  to  8hanie;  to  mortify, 

hofahy^hi,  n.,  a  shamer. 


hofahy^t,  adv.,  shamefully. 

hofaloha,  a.  pi.,  long;  tall;  lengthy, 
as  in  uski  hofaloha;  falaia^  sing. 

hofaloha,  v.  n.,' to  be  long,  or  tall. 

hofaloha,  n.,  length;  tallness. 

hofaloh^Mdii,  v.  t.,  to  make  them  long; 
to  lengthen. 

hofaloh,  V.  t.,  to  make  long,  Matt  23:  5. 

hofanti,  v.  n.,  to  grow  up;  to  advance 
in  stature,  as  animate  or  inanimate  ob- 
jects, children,  cattle,  etc.,  1  Sam.  2:  21; 
giahofardi,  raised  up  by  me  or  with  me; 
haiimaho  chiahofanti  ho^^f 

hofanti,  pp.,  grown,  Matt.  8:  32  [?]; 
reared;  raised;  brought  up;  cherished; 
nourished;  protected. 

hofanti,  n.,  a  growth;  that  which  is 
raised  or  reared. 

hofantichi,  v.  t.,  to  raise;  to  rear;  to 
bring  up;  to  cherish;  to  foster;  to  nour- 
ish; to  nurture;  to  protect;  hofantinchi, 
nasal  form;  hofarUihinchi,  freq.,  Luke 
7:28. 

hofantichi,  n.,  a  raiser;  the  person  who 
raises,  educates,  or  brings  up;  a  nour- 
isher. 

hofantit  taha,  pp.,  grown  up;  fully 
grown. 

hofayaU,  hofayali,  v.  t,  to  shame;  to 
abash;  to  expose  to  shame;  to  humble; 
am  anumpa  Uht  hofayalUeiuh,  I  shamed 
him  by  my  words;  isht  hofali,  persecu- 
tion. Matt.  13:  21;  Uht  hofayali,  v.  t.,  to 
stigmatize;  Uehofayaii,  to  disgrace  him- 
self. 

hofayali,  n.,  a  shamer, 

hofayahchi,  v.  t,  to  put  to  shame,  Luke 
18:  32;  Mark  12:  4. 

hofayaht,  adv.,  shamefully. 

hof^Jli,  V.  a.  i.,  to  hatch;  to  come  out  of 
the  shell,  as  birds,  fowls,  turtles,  and 
any  creature  that  is  formed  in  a  shell; 
to  grow,  as  the  young  who  thus  come 
into  being. 

hof^ili,  n.,  a  growth;  a  hatch;  the  act  of 
exclusion  from  the  egg. 

hof^Jli,  pp.,  hatched;  grown;  raised. 

hof^Uichi,  V.  t.,  to  hatch;  to  raise;  to 
cause  to  raise  or  to  hatch;  ikhofqllecho, 
a.,  unhatched. 

hof^dlichi,  n.,  a  raiser  of  poultry;  a 
breeder. 

hofobi,  a.,  deep;  profound;  ithofo,  a., 
shallow. 
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hofobi,  hofombi,  v.  n.,  to  be  deep, 
hofobl,  n.,  depth;  deepness;  thickness; 

ikhofobo,  n.,  shallowness;  a  shoal, 
hofobi,  pp.,  made  deep;  deepened, 
hofobi,  adv.,  thick;  thickly. 
hofobichi,  v.  t.,  to  deepen. 
hofobichit  hilechi,  y.  1,  to  radicate;  to 

set  deep. 
hofobichit  hokohi,  y.  t«  to  root 
hofobika,  n.,  the  depth, 
hofobit  ia,  y.  a.  i.,  to  deepen;  to  become 

more  deep. 
hofomUka,  n.,  the  deep, 
hoh,    a   distinctiye   emphatic   particle, 

which  perhaps  should  be  regarded  as  a 

pronoun;   it;   that;   see   Lake  2:  44; 

hqckimachi  hohJaa^  Mark  13:  21;  iMa 

hohchof  art  thoa  come?  Matt.    8:  29; 

inudeka  hohkia,  Matt  11:  22. 
hohch^o,  see  hochgffo, 
hohchifo,    pass,   of   hackifo;   ahohchifo, 

called  in,  Matt.  5: 19. 
hohchifo,  n.,  a  name;  his  name,  Matt  1 : 

21;  chinhohchijo,  thy  name;  Matt  7: 22; 

sign.  Acts  28: 11;  a^hohchifOf  my  name, 

Matt  18:  5;  2  Sam.  14:  7. 
hohchifo,  pp.,  named,  Josh.  2: 1;  called, 

Josh.  5:  9. 
hohoeta,  pi.,  or  freq.,  hoetaj  sing.,  to 

puke  continually;  to  yomit continually; 

hoihi^taj  freq. 
hohoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting. 
hohoet^dhi,  y.  t  pi.,  to  puke;  to  vomit; 

to  cause  to  puke, 
hohpi,  see  hopi. 
hohpi,  hopi,  hoppi,  v.  t.,  to  bury;  to 

inter;  to  commit  the  dead  to  the  ground 

or  grave;  to  inhume;  to  entomb;  to 

sepulcher;  hohpili^  I  bury,  Matt.  8:  21; 

hohpashkey  let  them  bury.  Matt  8:  22; 

14:  12;  1  Kings  11: 15;  hohpUiatok,  they 

went  to  bury  her,  2  Kings  9:  35. 
hohpi,  n.,  an  interment;  a  burial;  obse- 
quies; sepulture, 
hohpi,  n.,  a  grave  digger;  asexton;  hohpi 

gi  ikshokahioke,  2  Kings  9: 10. 
hohtak,  n.,  a  pond;  a  beaver  pond;  a 

lake,  Luke  5: 1. 
hohtak  uahi,  n. ,  a  small  pond ;  also  name 

of  a  creek, 
hoiya,  foiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 

to  strain;  to  filter;  hohoMyay  1  Sam.  14: 

26,  spoken  of  honey, 
hoiya,  pp.,  strained;  filtered. 


hoiya,  n.,  a  leak;  a  drop. 

hoiy^chi,  v.  t,  to  strain;  to  filter;  to 

percolate. 
hoiy^ehi,  n. ,  one  who  strains,  filters,  etc. ; 

a  straining. 
hok,  sign  of  past  tense,  having  also  an 

adverbial  meaning,  as  mmlili  hok;  same 

as  tukoke,  a  contracted  expression. 
hokak,  etc. ;  see  ho  and  its  compounds. 
hokama,  hokamba,  conj.,  because, 
hokbali,  v.  t,  to  warm  over  again,  as 

kafi  hokbali,  ta^fula  hokbali;  hokbay  pp. 
hokbano,  okbaao,  yokbano,  sign  of 

optative  mood;  anyahokbanOfUahni^ihr., 

only  be  along.  Josh.  1: 17;  oh,  that  it 

might  be;  hokbano  oAnt,  2  Tim.  1:  4; 

hokbano  is  used  without  ahni  in  2  Tim. 

1: 16, 18;  2: 7;  tbato,  okbato,  nom.  case; 

kbanOf  okbano^  obj.  case. 
hokbato,  sign  of  optative  mood,  Luke 

19:  42. 

hokehi,  y.  t ,  to  plant;  to  sow ;  to  lay ;  to  set; 
B8,onushhokchi;  tancfiihokchi;  ilahokchi, 
to  plant  anything  by  itself,  separated 
from  others;  ahokchichi,  v.  t,  to  sow 
among  other  grain;  ant  ahokchichi,  and 
some  other  sort.  Matt  13:  25;  see  ator 
ngchif  Judg.  16:  13;  where  Samson's 
seven  locks  were  woven  with  the  web, 
i.  e.,  two  different  things  are  woven 
together. 

hokehi,  n.,  a  planter;  a  sower. 

hoke,  a  final  particle  of  assertion  from 
ho  and  ke;  an  affirmative  particle. 

hokU,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  catch;  to  seize;  to 
lay  hold  of.  Matt  14:  3;  to  take;  to 
clasp;  to  entrap;  to  fasten;  to  gin;  to 
have;  to  ensnare;  to  noose,  to  trammel; 
to  trap;  Ui'^hokH,  Mark  12:  3;  hohoHli, 
nasal  form;  hoyukli,  pro.  form;  ikhoklo, 
a.,  untaken. 

hokli,  n.,  a  catcher;  a  neizer;  a  taker. 

hokli,  n.,  a  seizure. 

hoklichi,  v.  t,  to  cause  to  eat<'h;  to  em- 
ploy to  catch. 

hoklit  aiisaa,  v.  t,  to  ravish;  to  force; 
to  commit  a  rape;  to  violate,  2  Sam.  13: 
12. 

hoklit  aiisaa,  n.,  a  ravisher;  a  violator. 

hoklit  aiisaa,  n.,  a  rape. 

hokma,  hiokma,  if  it  shall  (from  /ioand 
kma,  ho,  is,  hna,  then,  that),  Matt  11: 
14;  12:  27;  if,  Matt  18:  8,  9;  if  shall, 
Matt  18:  15;  hiohna  is  in  the  future, 
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from  he  and  okma;  nana  hokmckj  what 
it  be,  Matt.  9:  13;  yammahosh^  that; 
nana  hohma,  that,  Matt.  10:  13;  aehi 
hohma,  when  they  ask,  Josh.  4: 6;  ^ib- 
md,  or,  Matt  10: 14,  Josh,  1:  7;  tqmaha 
hokmd,  that  house,  or  that  city,  nana 
Ukiiini  hohnd,  ckiio  hohmd  nana  hta, 
1  Sam.  30;  hokTnd  as  here  used  is 
similar  to  the  Latin  saspensives. 
Oompoands:  hohmak;  hokmakbanoho- 
ha  those  that  be,  Matt  16:  23— ^ib- 
maka — hohtnahano  —  hokmakaio  —  hoh- 
makhe — hokmakheno — hokmakhet — hok^ 
maketo—hohmakOj  then,  Josh.  1:  15 — 
}u^kmakochar--hokmakoka — hokmakohano 
— hokmakokqi — hokmakokqto — hokmah- 
oke — liokmakokia — hokmakana—Jiokmak- 
osh;  ona  hokmakoah,  he  were,  Matt  10: 
22;  18:  6,  9;  for  then,  Joshua  1:  &— 
hokmakol — hokmanOf  hokmano;  keyu  hok. 
mgmo,  Matt.  10:  13;  yohmihokmgno,  so 
if  then;  then,  Matt  12:  28;  18:  16— 
hokmatf  if,  Luke  4:  3;  John  4: 10;  chia- 
hokmgtf  if  thou  art;  Matt  4:  3;  shall, 
Matt.  5:  19;  when,  Matt  6:  3;  hgnna- 
iMkmqt,  if  he  will,  Matt  16:  24;  shall, 
Matt  18:  5;  iahpikochawelihokmgt,  if 
thou  cast  us  out,  Matt  8:  31 — hokmqto. 

hokofa,  y.  a.  i.  sing.,  to  end;  to  close;  to 
come  up,  as  in  tow;  to  rest;  to  stanch; 
to  fail,  Josh.  3:  16;  itahokofa,  to  come 
apart,  Josh.  3:  13;  ontahokofa^  v.  a.  L, 
to  terminate. 

hokofa,  pp.,  ended.  Josh.  4:  7;  closed; 
cutoff;  shut;  stanched;  terminated,  tto- 
hokofa,  sundered;  cut  in  two;  un  jointed. 

hokofa,  n.,  the  end;  the  close. 

hokofi,  V.  t,  to  cut  off,  Matt.  18:  8;  to 
end;  to  rebuke,  as  a  fever,  in  Luke  4: 
39;  to  dock;  to  shut;  to  stanch;  to  ter- 
minate; itahokofif  to  sunder;  to  cut  in 
two;  to  un  joint;  imahokofi  v.  t,  to  si- 
lence; see  ahokoffi, 

hokofBL,  n.,  one  that  cuts  off,  ends,  etc. 

hokola,  adv.,  also;  of  the  same  sort  or 
species;  just  like  the  other;  used  in 
speaking  of  two  sons-in-law. 

hokola,  V.  n.,  to  be  like  the  other. 

hokoti,  V.  a.  i.  pi.,  to  end;  to  come  off; 
to  close. 

hokoli,  pp.  pi.,  cut  off;  severed;  ended; 
cut  in  pieces;  cut  up;  itahokolif  cut 
apart 


bokotichi,  v.  t,  to  sever;  to  cut  off,  as 
logs;  to  cut  up,  as  a  tree;  itdhokolichi, 
to  sever  them  from  each  other;  to 
shorten,  Mark  13:  20. 

hokoUchi,  n.  pi.,  those  who  cut  off,  or 
sever. 

hokulbi,  a.,  moist;  pliable;  succulent; 
wet,  as  land. 

hokulbi,  V.  n.,  to  be  moist;  to  soften,  as 
a  dry  hide  in  water;  uxik  hakshup  at 
hohdbi. 

hokulbichi,  v.  t,  to  moisten;  to  render 
pliable. 

holabi,  V.  a.  i.,  to  He;  to  utter  a  falsehood; 
to  tell  a  lie;  to  belie;  to  fib;  itinkolabi, 
to  lie  to  each  other. 

holabi,  a.,  lying;  false;  counterfeit;  sham; 
untrue;  iti^holabi,  false  to  each  other. 

holabi,  V.  n.,  to  be  false,  or  counterfeit; 
to  fable;  to  fedsify. 

holabi,  n.,  a  lie;  a  falsehood;  a  fable;  a 
fabrication;  a  falsity;  a  fib;  untruth;  a 
liar;  a  falsifier;  a  fibber;  a  recreant 

holabi,  adv.,  untruly;  falsely. 

holabichi,  v.  t.,  to  belie;  to  make  a  per- 
son lie;  to  procure  a  liar;  to  falsify;  to 
suborn. 

holabichi,  n.,  a  suborner. 

holabit  anoU,  v.  t,  to  misrepresent 

holabit  anuxnpa  k^o  Uonuchi,  v.  t, 
to  perjure;  n.,  a  perjurer. 

holakahi,  v.  t,  to  hck. 

holakahiy  n.,  a  licker. 

holyihkl,  V.  a.  i.,  to  be  thickened  like 
soap,  etc.,  when  made;  applied  to 
honey  and  horehound  boiled  together. 

holba, a.,  like;  resembling;  similar;  alike; 
i/to6a,  a.,  similar;  xtiholbat  like  each 
other;  similar;  ikitikolbOf  differing  from 
each  other;  dissimilar;  unlike;  ikili- 
holho,  V.  a.  i.,  to  differ. 

holba,  V.  n.,  to  be  like,  or  similar;  to 
appear,  Matt  6:  8;  13:  24,  31;  inholba, 
to  appear  to  them,  Matt.  6: 18;  itihoUKt, 
to  be  like  each  other;  v.  a.  i.,  to  match; 
ikitiholbOf  to  differ;  itiholha^  v.  a.  i.,  to 
harmonize. 

holba,  V.  a.  i.,  to  savor;  to  span. 

holba,  n.,  an  appearance;  a  shape;  a  like- 
ness; resemblance;  imitation;  tfto6a, 
n.,  a  comparison;  a  figure;  a  form;  an 
image;  a  picture;  seeming;  semblance; 
iUholbay  n.,  harmony;  similitude;  Ui- 
holba  keyu,  n. ,  odds. 
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holba,  pp.,  imitated;  made  to  resemble; 
likened;  compared  together;  resembled; 
itiholba  or  itioba,  a.,  made  like  each 
other;  kindred. 

holba,  adv.,  like. 

holbachi,  holb^chi,  v.  t,  to  imitate;  to 
savor;  see  hobachi;  itiholbgchi,  to  har- 
monize; to  resemble. 

holb^t  toba,  v.  a.  i.,  to  become  alike. 

holb^t  toba,  pp.,  made  alike. 

holbi,  pp.,  boiled  in  the  pod,  skin,  etc.; 
hobif  V.  t 

holbi,  n.,  that  which  is  boiled. 

bolbichi,  v.  t,  to  cause  to  boil,  or  to  be 
boiled. 

bolhkiinna,  hulhkuzma,  n.,  a  witch; 
witchcraft 

bolhpa,  n.,  a  bmn;  a  scald;  small  blis- 
ters. 

boUipa,  pp.,  scalded;  burnt;  nettled; 
see  haUik  holhpa, 

bolhp^lli,  holhp^,  v.  t,  to  bum;  to 
nettle;  see  haldk  holhpqUL 

holhpela,  pp.,  distributed;  divided;  dis- 
pensed; hopda,  V.  t. 

holhpela,  n.,  a  distribution;  a  division; 
a  portion,  1  Sam.  1:  6. 

holhpena,  holhpina,  pp.,  counted;  enu- 
merated; numbered;  hopena^  v.  t. 

holhpena,  n.,  enumeration;  number; 
count. 

holhpokanxia,  holhpokna,  yulhpoko- 
na,  V.  a.  i.,  to  dream;  to  see  visions; 
holhpohuna^  Matt.  1 :  20. 

holhpokiuma,  holhpokna,  n.,  a  dream. 

holhpokunna,  holhpokna,  n . ,  a  drea  mer . 

holhpokunn^chi,  v.  t. ,  to  cause  to  dream. 

holhponayo, v.  a.  i.,  tosee;  toexercise  the 
power  of  seeing  and  not  to  look  at  sin- 
gle objects. 

holhponayo,  n.,  eyesight. 

holhponayochi,  holhponayuchi,  v.  t., 
to  give  eyesight;  to  cause  to  see,  Luke 
4:  18. 

holhponi,  pp.,  cooked. 

holhponi,  n.,  victuals;  commonly  a  dish 
of  boiled  com  and  beans;  samp. 

holhpufli,  pp.,  pounded;  brayed  in  a 
mortar. 

holhpuai,  n.,  that    which   is    braye<l. 

holhta,  pp.,  separated  from;  taken  out; 
robbed,  as  bees  are  robbed;  /o«  at  hoUUn, 
chukfi  at  holhta^  etc. ;  Aoto,  v.  t. 

holhta,  n.,  that  which  is  thus  taken. 


holhtampi,  n.,  a  file  or  string;  from 
holhtapi. 

holht^pi,  pp.,  strung;  filed;  put  on  a  line 
or  stick,  as  beads,  birds,  or  fish,  etc. ;  hO" 
tampij  v.  t,  shikqla  hoUUqpi;  holhtampi, 
nasal  form,  being  strong;  hoUUampi^ 
n.,  see  above; 

holhtena  (from  hotina),  pp.,  numbered. 
Matt  10:  30;  enumerated;  counted; 
computed;  estimated;  liquidated;  reck- 
oned; summed;  valued;  ikhoOUeno,  pp., 
excluded;  exempted;  a.,  unoounted; 
unnumbered. 

holhtina,  n.,  the  number;  the  enumer- 
ation; the  census;  the  tale;  the  number 
reckoned;  figures;  2  Sam.  24:  2;  Josh. 
4:8;  holhtina  tcf^tgali,  to  work  figures,  to 
cipher;  an  estimation;  a  computation. 

holhtina,  v.  a.  i.,  to  become;  to  be  reck- 
oned as  one  of  a  multitude. 

holhtina  at^pa,  a,  unnumbered. 

holhtina  hinla,  a.,  numerable. 

holhtinahe  keyu,  a,,  incalculable;  in- 
estimable; innumerable. 

holihtaorhollihta,pp.,  fenced;  inclosed 
by  a  fence;  inclosed;  ikaholihio,  a.,  un- 
fenced. 

holihta,  n.,  a  fence;  a  yard;  a  barricade; 
a  lot;  a  court;  a  pen;  wok  inholihta,  a 
cow  yard  or  lot;  an  inclosure. 

holihta  abeh,  v.  t  pi.,  to  put  into  a  lot, 
yard,  etc. 

holihta  apotaka,  n.,  fence  side;  the  side 
of  a  fence. 

holihta  atiwa,  n.,  an  opening  in  a  fence; 
a  gap  in  a  fence. 

holihta  albiha,  pp.,  pent;  put  up  in  a 
yard. 

holihta  ^Ihpoa  ^biha,  n.,  a  pasture. 

holihta  fohka,  pp.,  penneil;  put  in  a 
pen;  holihta  fonhka,  nasal  form. 

holihta  fohki,  v.  t.,  to  pen;  to  shut  in  a 
pen;  to  confine  in  a  small  inclosure. 

holihta  halupa,  pj).,  paled. 

holihta  halupa,  n.,  a  paling  or  picket 
fence;  a  picket;  a  piillisade. 

holihta  halupa  ikbi,  v.  t.,  to  pale;  to 
picket;  to  make  a  pale  or  picket;  to 
pallisade. 

holihta  iksho,  a.,  fenceless. 

holihta  iaht  ^dhkama,  n.,  a  j^ite;  a 
pate  Ix^longing  to  a  fence. 

holihta  itafena,  j»p.,  staked,  as  a  fence, 

holihta  itafena,  n.,  a  stakeil  fence. 
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hoUhta  itafenaliy  v.  t,  to  stake  a  fence. 

holihta  itintakla,  n.,  a  lane  between 
fences. 

holihta  k^Oy  n.,  a  fort;  a  pallisade;  a 
palisado;  a  bulwark;  a  fortification;  a 
fortress;  a  rampart;  a  fastness;  a  garri- 
son; a  parapet;  a  stockade;  a  ward;  a 
stronghold,  2  Sam.  24:  7. 

holihta  l^Jlo  ikbi,  y.  t.,  to  fortify;  to 
make  a  fort. 

holihta  k^o  iaht  okp^iii,  n.,  a  batter- 
ing ram. 

holihta  okhiaa,  n.,  a  gate;  the  opening 
through  a  fence  for  passing  in  and  out, 
Josh.  2:  7. 

holihta  okhiaa  aohoahk^ichi,  n.,  the 
bars  of  a  gate,  or  such  as  are  used  in- 
stead of  a  gate. 

holihta  okhiaa  aiachimhk^chi,  n.,  bar 
holes  in  a  post 

holihta  okhowataka,  holihta  okfoa- 
taka,  n.,  the  side  of  a  fence,  lot,  yard, 
etc. 

holihta  okp^ni,  v.  t.,  to  unfence;  to  de- 
stroy a  fence. 

holihta  p^,  n.,  rails;  fencing  stuff. 

holihta  yi^yiki,  n.,  a  worm  fence;  a  Vir- 
ginia fence;  a  crooked  fence. 

holiht^kchi,  v.  t.,  to  fence;  to  make  a 
fence;  to  put  up  a  fence;  to  empale;  to 
immure;  to  inclose;  to  rail,  Mark  12: 1. 

holiht^chi,  n.,  one  that  makes  a  fence. 

holiht^lhto,  pp.,  folded;  penned. 

holiht^ni,  v.  t.,  to  fold;  to  pen. 

holiht^zd,  n.,  a  folder;  one  that  folds. 

holihtushi,  n.,  a  small  pen;  a  small  lot. 

holil^bi,  a.,  rabid;  mad. 

holil^bi,  y.  n.,  to  be  rabid,  etc. 

holil^bi,  n.,  hydrophobia;  frenzy. 

holill^bi,  a.,  gluttonous;  greedy. 

holiaaa  hinla,  a.,  expressible. 

holiasichi,  see  holissochi. 

holiflBikbi,  see  holisso  ikbi. 

holisBO,  pp.,  written;  recorded;  entered 
in  a  book;  composed;  expressed;  in- 
dited; lettered;  marked;  minuted;  nar- 
rated; noted;  penned;  printed;  holir 
hif^sOf  freq.;  akolihineo,  Josh.  1:  8, 
written  therein;  on^lwlisso,  engraved; 
inscribed;  written  on;  ikholissoj  a.,  un- 
written. 

holiaso,  n.,  a  book;  a  writing;  a  letter;  a 
paper;  a  volume;  a  brief;  the  Bible; 
Scripture,  Luke  4:  21;  a  character;  a 


letter  or  figure  used  to  form  words;  a 
composition;  an  essay;  a  dissertation; 
a  gazette;  handwriting;  an  instrument; 
a  ledger;  a  manuscript;  a  mark  to 
shoot  at  made  of  paper;  a  note;  o/i^Juh 
lis80,  an  inscription;  a  minute;  a  maga- 
zine; a  pamphlet;  a  pass;  a  passport; 
a  permit;  a  piece;  a  print;  a  receipt; 
a  record;  a  remark;  a  roll;  a  safe  con- 
duct; a  schedule;  Scripture;  a  suffrage; 
a  table;  a  title;  a  tome;  a  transcript;  a 
treatise;  a  volume;  a  vote;  a  warrant; 
a  work;  isht  kolisso,  of  whom  it  is  writ- 
ten. Matt  11:  10. 

holiaao  ahikia,  n.,  a  book  shelf. 

holisso  aiaaha,  n.,  a  library;  book 
shelves;  a  place  for  books. 

holiaao  aiflbiha  ahukcha,  n.,  a  pocket- 
book 

holiaso  ai^lhto,  n.,  a  bookcase;  a  book 
basket,  box,  etc.;  a  mail;  a  letter  bag; 
a  satchel. 

holisso  aiikbi,  n.,  a  printing  ofiSce;  a 
paper  mill. 

holisso  aiitatoba,  n.,  a  book  store. 

holisso  aiithana,  n.,  a  place  of  learn- 
ing; a  seat  of  learning,  or  knowledge. 

holisso  aiith^a,  n.,  a  school;  a  place 
in  which  persons  are  instructed  in 
learning;  an  institution;  a  lyceum. 

holisso  aiith^a  chito,  n.,  a  college; 
an  academy. 

holisso  aiith»na  (or  aiikh^na)  chuka, 
n.,  a  schoolhouse;  an  academy. 

holisso  aiith^nanehl,  n.,  a  place  of  in- 
struction in  books. 

holisso  aiitixuanuznpuli,  v.  t. ,  to  read  a 
book;  to  talk,  with  a  book;  Matt.  12: 4, 5. 

holisso  akaha,  n.,  a  book  shelf. 

holisso  alapalachi,  v.  t,  to  paper,  as  a 
room. 

holisso  alapali,  pp.,  papered. 

holisso  anumpa  atakali,  n.,  a  register. 

holisso  apisa,  n.,  a  study;  a  school;  a 
lyceum;  a  school  room;  a  schoolhouse. 

holisso  apisa  akucha,  n.,  vacation. 

holisso  apisa  chito,  n.,  a  large  school; 
a  college. 

holisso  apisa  chuka,  n.,  a  schoolhouse; 
an  academy. 

holisso  asilhha,  n.,  a  written  request;  a 
petition. 

holisso  atakali,  n.,  a  record. 

holisso  atakalichi,  v.  t.,  to  schedule. 
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hoUflso  atalaia,  n.,  a  book  shelf. 

holiflso  ataloa,  n. ,  a  hymn  book;  a  psalni 
book. 

holiflso  ataloha,  n.,  book  shelvefi. 

holiflBO  atobay  n.,  a  paper  mill;  a  type, 

holiaBO  ^Ihtoba,  n.,  postage;  price  of  a 
letter,  book,  etc. 

holiflso  ^Ihtoba  iksho,  n.,  a  frank. 

holiflso  balita  chito  fohki,  v.  t,  to  mail 
a  letter. 

holiaso  hakahup  ikaho,  n.,  a  pam- 
phlet 

holiflso  hochifot  itiznantunpoli,  v.  t, 

to  spell. 

holiflso  holitopa,  n.,  a  sacred  book  or 
writing;  the  Bible;  often  applied  also 
to  treaties  and  commonicationB  from 
the  government;  Scripture;  the  Testa- 
ment. 

holiflso  holitopa  holiflsoehi,  n. ,  an  evan- 
gelist; a  sacred  writer;  a  sacred  pen- 
man. 

holiflso  holitopa  takali,  a.,  scriptural . 

holiflso  ihapifla,  n.,  a  book  mate;  a  class- 
mate; a  fellow  student;  a  schoolmate. 

holiflso  ikaholiflso,  n.,  a  blank;  a  void 
space  on  paper. 

holiflso  ikbi,  v.  t.,  to  print;  to  make  a 
book;  to  write;  to  publish. 

holiflflo  ikbi,  holiflsikfai,  n.,  book  mak- 
ing; the  author  of  a  l)ook;  one  who 
makes  a  book;  a  printer;  an  editor;  a 
paper  maker;  a  bookman. 

holiflflo  ikhana,  holiflso  ithana,  n.,  a 
scholar;  scholarship. 

holiflso  ikhana,  pp.,  educated. 

holiflflo  ikithano,  a,  uneducated;  un- 
read; unschooled. 

holiflflo  ixnanuxnpuliy  v.  t.,  to  read;  to 
read  aloud  from  a  l)ook,  Luke  4:  16. 

holiflso  imanumpuli,  n.,  a  reader. 

holiflso  imponna,  n.,  a  scholar;  one 
skilled  in  l)0<)ks. 

holiaso  int^nn^p  achafa,  n.,  a  pa^e. 

holiflflo  iflldtini,  n.,  a  small  iv^ter;  a  line; 
a  manual;  a  note. 

holiflso  iflht  akam^Msa,  n. ,  a  water;  (seal- 
ing wax. 

holiflso  iflht  ak^o,  n.,  a  wafer;  pealing 
wax. 

holisso  isht  anumpuli,  v.  t.,  to  talk 
al)out  a  book,  writing,  a  letter,  etc 

holisso  isht  ash  an  a,  n.,  a  wafer;  sealing 
wax. 


holiflso 
holiflBo  iflht 


n.,  a  wafer. 
,  n.,  a  card  nsed  in 


holisso  isht  kashoffl,  n.,  rubber;  India 
rubber. 

holiflso  iflht  UMAf  n.,  a  niler;  an  instru- 
ment by  which  lines  are  drawn  on 
paper. 

holiflflo  i»shnkcha|  n.,  a  pocket  book;  a 
letter  bag. 

holiflso  i^shuBshiy  n.,  a  book  worm. 

holissb ithana,  holisso  Ikhana,  ▼.  t,  to 
understand  a  book. 

holisso  ithana,  pp.,  taught;  learned; 
holisw  xkithanOf  pp.,  untaught;  un- 
learned; a,  illiterate. 

holisso  ithana,  v.  t,  to  learn;  "to  learn 
the  book." 

holisso  ithana,  n.,  a  learner;  a  student; 
a  scholar. 

holisso  ith»nanchi,  v.  t,  to  teach  a 
knowledgeof  books;  to  teach;  toschool. 

holisso  ithynanchi,  holisso  ithanan- 
chi,  n.,  a  teacher;  a  school  teacher;  an 
institutor;  an  instructor;  a  professor. 

holisso  ith^knanchi,  n.,  schooling. 

holiflso  itihapisa,  v.  t.,  to  study  together. 

holisso  itihapisa,  n.,  a  fellow-student; 
a  fellow-scholar. 

holiflso  itimanumpuli,  v.  t.,  to  read;  to 
read  a  book;  to  spell. 

holisso  itimaniimpuli,  n.,  a  reader. 

holisso  kanchi,  v.  t.,  to  sell  a  book  or 
books. 

holiflso  kanchi,  n.,  a  book  seller;  a  sta- 
tioner. 

holisso  k^o,  n.,  a  writ. 

holiflso  lapalichi,  v.  t.,  to  enlist;  to  re- 
cord. 

holisso  lapushki,  n.,  a  bank  bill;  a  bank 
nt)te;  pai>er  money. 

holiaso  lapushki  ikbi,  n. ,  a  cashier. 

holisso  lapushki  ikbi,  v.  t.,  to  make 
bank  l)ills. 

holisso  lapushki  okpulo,  n.,  a  counter- 
feit note. 

holisso  lapushki  okpulo  ikbi,  v.  t. ,  to 
rounterieit  pai>er  money. 

holisso  hlaia,  n.,  a  piece  of  torn  paper; 
a  nlip  of  paper;  a  bit  of  [wiper;  a  ticket; 
a  butt,  ujkhI  an  a  mark;  a  certilieate, 
because  written  on  a  small  piece  of 
paper. 
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holiwk)  zian  ai&oli,  n.,  a  story;  a  story 
book. 

holiflso  now^t  a^ya,  n.,  a  newspaper. 

holiaao  now^t  a^>ya  ^Ihtoba,  n.,  post- 
age. 

holiBso  now^rt  a^ya  inohaka,  n.,  a 
post-office. 

holiaso  now^t  aBya  iahiy  n.,  a  post- 
master. 

holiaao  okpulo,  n.,  a  bad  book;  waste 
paper;  ascrawL 

holiaso  o*tipa|  n.,  a  book  cover. 

holiaso  o^pa  ikbi,  n.,  a  bookbinder. 

holiaso  p^ta,  n.,  a  spread  paper;  a  paper 
spread  out 

holiaso  p^ta  aoh^a,  n.,  a  page  in  a 
book. 

holiaao  piaa,  v.  t.,  to  study  a  book;  to 
study;  to  attend  school;  to  read. 

holiaso  piBa,  n.,  a  scholar;  a  pupil;  a 
student;  a  book  man. 

holiaao  piaa  ^Jhtoba,  n.,  schooling. 

holiaao  piaa  ixnponna,  a.,  book  learned. 

holiaao  piaa  ahati,  n.,  a  book  worm. 

holiaao  piaa  ahati,  a.,  bookish;  given  to 
learning. 

holiaao  piaachi,  v.  t.,  to  teach;  to  keep 
a  school;  to  show  the  books. 

holiaao  piaachi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  schoolmaster;  a  pedant;  an 
usher. 

holiaao  pula,  n.,  a  scroll;  a  sheet  of 
paper. 

holiaao  pula  pokoli  tuklo  akucha 
uahta,  n.,  a  ream  of  paper. 

holiaao  ahali,  n.,  a  postman. 

holiaao  ahali  fohki,  v.  t.,  to  mail. 

holiaao  ahali  foka,  pp.,  mailed. 

holiaao  ahali  inchuka,n.,  a  post-office. 

holiaao  takali,  pp.,  recorded;  entered  in 
a  book;  booked;  slated. 

holiaao  takalichi,  v.  t.,  to  slate;  to  re- 
cord; to  enter  in  a  book;  to  book;  to 
register;  n.,  a  recorder. 

holiaso  talakchl  ach^a,  n.,  a  ream  of 
paper. 

holiaso  tohbi,  n.,  white  paper;  writing 
paper. 

holiaao  uxnp^tha,  n.,  a  book  cover. 

holiasochif  holiaaichi,  v.  t.,  to  write;  to 
compose;  to  draft;  to  draw;  to  express; 
to  indite;  to  letter;  to  limn;  to  mark; 
to  narrate;  to  note;  to  pen;  to  pencil; 
to  print;  to  scrawl;  to  scribble;  to  sign; 


to  table;  to  take;  to  value;  to  venerate; 
hoUi^onchiy  nas.  fonq,  holissolumchi, 
freq.,  Matt  2:  5;  John  1:  46;  itinhoHt- 
90chi,  to  correspond;  cn^holissochi,  v.  t, 
to  inscribe. 

holiaaoehi,  n.,  an  amanuensiB;  a  writer; 
a  scribe;  a  clerk;  a  scrivener;  achirog- 
rapher;  a  composer;  a  copier;  a  pen- 
man; handwriting,  as  B.  holisnochioha 
B's  handwriting;  a  marker;  a  penner; 
a  printer;  a  recorder;  a  secretary;  na 
holissochiy  a  scribe,  Matt  7:  29. 

holiaaoehi  ikhananehi,  n.,  a  writing 
master. 

holiaaochit  anoli,  v.  t,  to  certify;  to 
communicate  by  letter. 

hoUshki,  V.  a.  i.,  to  be  thick,  glutinous, 
like  dried  oil,  or  like  paste  or  mush. 

holitoUi,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  love;  to  rever- 
ence; to  respect;  to  bless;  to  worship, 
John  4:  21;  to  honor.  Matt  15:  4,  5;  to 
keep  holy;  to  magnify;  to  observe;  to 
regard;  to  revere;  to  serve.  Matt  6:  24; 
to  keep.  Josh.  5: 10, 11 ;  to  keep  a  birth- 
day, Matt  14: 6;  to  fear.  Josh.  4:  14, 24; 
holittobHf  inten^ve  form;  UeholitohU^  to 
respect  one's  self;  UinholUobliy  to  love 
each  other;  i^hUiUMiy  to  make  sacred 
before  him,  so  that  he  may  not  profane 
it,  like  the  tree  of  life  in  Eden. 

holitobli,  n.,  a  lover;  a  worshiper;  love; 
an  honorer;  a  magnifier;  UeholiiobH, 
self-respect;  self-esteem. 

holitobli  keyu,  a  ,  unvalued. 

holitoblichi,  v.  t  caus.,  to  set  apart  as 
sacred;  to  celebrate;  to  consecrate;  to 
dedicate;  to  dignify;  to  ennoble;  to  en- 
rich; to  esteem;  to  exalt;  to  glorify;  to 
grace;  to  hallow;  to  illustrate;  to  pre- 
fer; to  sanctify;  to  solemnize;  to  sub- 
lime; to  magnify,  Josh.  3:  7;  4: 14;  to 
give  glory  to.  Josh.  7: 19. 

holitoblichi,  n.,  a  sanctifler. 

holitoblichit  iaht  anampuli,  v.  t,  to 
eulogize;  to  extol. 

holitoblit  aiaWchi,  v.  t,  to  serve,  Luke 
4:8. 

holitoblit  aiokp9<chi,  v.  t.,  to  worship, 
Luke  4: 7;  to  glorify,  Luke.  6:  25;  to 
homage. 

hoUtoblit  hofantichi,  v.  t,  to  cherish. 

holitoblit  iaht  anuznpa,  n.,  an  eulogy; 
a  panegyric. 
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holitoblit  iflht  anunxpuU,  y.  t,  to  cele- 
brate; to  panegyrize;  to  praise. 

holitoblit  iflht  anumpuliy  n.,  a  celebra- 
tion. 

holitozupa,  n.,  eminence;  a  high  rank; 
a  prince;  a  noble;  oklaha^'^i^hcililompa^ 
Josh.  9:  15. 

holitoxnpa,  a.,  reputable;  holy,  nana  kgt 
hotUompa  kano,  that  which  is  holy,  Matt 
7:  6;  na  holUompa  isht  a^Bha,  a  priest, 
Matt.  8:  4. 

holitopa,  pp.,  a.,  dear;  valuable;  estima- 
ble; excellent;  glorious;  holy;  honora- 
ble; illustrious;  magnificent;  near;  pre- 
cious; reverend;  royal;  sacred;  solemn; 
splendid;  sublime;  sumptuous;  venera- 
ble; worthy;  Matt  10:  31;  Matt  12: 
12;  sacred;  beloved.  Matt  17:  5;  holy, 
Josh.  6:  15;  rich;  august;  hallowed; 
Matt  6:  9;  good,  Matt  6:  26;  choice; 
honored;  blessed;  consecrated;  darling; 
ennobled;  enriched;  esteemed;  ex- 
alted; graced;  glorified;  illustrated; 
respected;  revered;  sainted;  sanctified; 
valued;  venerated;  ikholitopo,  honor- 
less;  unhallowed;  xmholy;  unhonored; 
un wealthy;  isht  aholiiopa,  nan  isht  ima- 
holitopa,  glory  of  them,  Matt  4:  S;  na 
Judiiopaf  n.,  a  pearl,  Matt  7: 6;  holittopa, 
intensive  form ;  Uif^holitopaj  dear  to  each 
other  or  to  love  each  other;  i^holUopaj 
n.,  his  saints,  1  Sam.  2:  9;  inholUopa^ 
dear  to  him,  or  to  love  him;  to  rever- 
ence; if^hoUtopa,  n.,  his  dear  friend; 
holUompa,  nas.  form;  holiiohompay  freq. 
form;  holitoyupa,  pro.  form. 

holitopa,  n.,  riches;  glory;  that  which  is 
sacred;  credit;  honor;  deamess;  dig- 
nity; exaltation;  grandeur;  highness; 
holiness;  love;  magnitude;  majesty; 
merit;  reputation;  repute;  sanctity; 
splendor;  sublimity;  value;  worship; 
worth;  worthiness. 

holitopa  at^pa,  a.,  inestimable;  invalu- 
able; unvalued. 

holitopa  b^oina,  n.,  cupidity. 

holitop^chi,  V.  t  cans.,  to  glorify,  John 
12:  28;  Uaholitopachif  to  glorify  himself, 
John  12:  28. 

hoUtop^t,  adv.,  sacredly;  solemnly; 
worthily. 

holitop^t  annoa,  n.,  glory. 

holitop9>t  hofanti,  pp.,  cherished. 


holitop^tisht  anoxnpa,  pp.,  celebrated; 

eulogized, 
holiya,  see  holuya. 
hollihta,  see  holihUu 
hollo,  pp.,  drawn  on;  put  on,  aa  shoes, 

boots,  stockings;  holOy  v.  t  (q.  v.). 
hollo,  n. ,  a  pair,  or  that  which  ia  drawn 

on,  as  stockings  upon  the  feet;  shvlush 

hoUo  achafa. 
hoUo,  hullo,  V.  n.,  to  have  the  monthly 

flow  or  dischaiige,  as  a  female, 
hollo,  n.,  moises;  the  monthly  flow  of 

females. 
hoUohpi,  pp.,  entombed,  haUopiU,  I  en- 
tomb; ahoUohpif  n.,  a  grave. 
hoUokzoi,  holukmi,  pp.,  burnt;  flred; 

scalded;  luai  isht  hoUohmi^  burned  in 

the  fire,  Matt   13:  40;  ikholohmo,  a., 

unbumt 
hoUopi,  holohpi,  pp.,  buried;  interred; 

entombed;  ikhoUopo,  a.,  unburied;  not 

interred, 
hohno,  pp.,    covered;  roofed;   housed; 

shingled, 
hoimo,  n.,  a  roof;  a  covering, 
holo,  V.  t,  to  draw  on;  to  put  on  (one- 
self), as  shoes,  boots,  moccasins,  stock- 
ings, pantaloons;  hoyolo.  Josh.  9:  5. 
holochi,  V.  t,  to  put  shoes,  etc.,  upon 

another.    See  Luke  15:  22. 
holohpi,  see  JioUopi. 
holokchi,  pp.,  planted;  sown;  nana  im- 

aholokchUukash,  Matt.  13:  19;  na  holoh- 

chi,  n.,  a  plant, 
holopi,  pp.,  stocked;  hafted;  helved, 
holoti,  holotti,  pp.,  wound,  as  feathers 

on  the  small  end  of  an  arrow;  hohti,  n. 
holulka,   pp.,  sunned;  dried;  aired;  ik- 

holufko;  a.,  unsunned. 
holufka,  n.,  that  which  is  sunned, 
holukmi,  n.,  a  burn;  a  conflagration;  see 

hoUohmi, 
holu^i,  holussi,  a.,  brown,  dark  brown; 

turning  black;  isi  at  holussi, 
holu>^i,  v.  n. ,  to  be  brown ;  ahol'Ungi^  y.  t , 

to  blacken;  to  color  black, 
holussi,  halussi,  pp.,  pounded;  brayed; 

beaten. 
holussi,  n.,  that  which  is  beaten. 
holushmi,  pp.,  burnt;  fired. 
holashmi,  n.,  that   which  is  burnt;   a 

burning;  a  conflagration. 
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holuya,  holiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 
to  filtrate;  to  run  through;  to  distill;  to 
drain ;  to  dribble;  to  filter;  to  percolate. 

holuya,  n.,  a  dripping. 

holuya,  pp.,  distilled;  filtrated;  strained; 
filtered;  percolated;  xkholuyo^  a.,  un- 
strained. 

holuyqichi,  y.  t,  to  drain;  to  leach;  to 
filtrate;  to  percolate;  to  strain. 

holi,  n.y  a  wedge  or  bar  (of  metal);  see 
Josh.  7:  21,  24. 

homaiyiy  n.,  carnation;  red;  purple. 

homaiyi,  hmnznaiyi,  a.,  reddish;  red; 
&llow,  as  a  deer;  purple. 

homaiyi,  y.  n.,  to  be  reddish  or  red. 

homaiyichi,  y.  t.,  to  make  reddish;  to 
color  red;  to  purple;  to  empurple. 

hoxnakbi,  n.  pi.,  a  purple. 

homakbi,  a.  pi.,  reddish;  purple;  brown. 

homakbicbi,  y.  t.,  to  make  purple;  to 
color  purple. 

homechi,  y.  t.,  to  season,  Mark  9:  60;  to 
embitter;  to  make  bitter  or  strong,  as  a 
liquid,  etc. ;  to  turn  sour,  etc. ;  to  sour; 
to  make  sour,  acrid,  bitter,  etc.;  hxh 
minichi,  nasal  form;  ikhomechoj  neg. 
form;  to  dilute;  to  weaken;  to  reduce. 

homechi,  a.,  sour;  somewhat  sour  or 
bitter;  sourish;  frowy;  harsh. 

hozni,  pp.,  soused;  made  bitter;  embit- 
tered; turned;  ikhomo^  pp.,  reduced; 
diluted,  as  spirits;  a.,  weak;  ikhomohir 
iaha,  a.,  yapid. 

homi,  a. ,  bitter;  sour;  acrid ;  strong;  smart; 
acetous;  ardent;  fiery;  astringent;  brack- 
ish; hard;  poignant;  pungent;  racy; 
sharp;  tart 

homi,  y.  a.  i.,  to  prick;  to  become  add; 
to  sour. 

homi,  y.  n.,  to  be  bitter,  etc. 

homi,  n.,  bitterness;  pungency;  sharp- 
ness; tartness. 

homi  chohmi,  a.,  somewhat  bitter;  sour- 
ish. 

homi  chohmi,  y.  n.,  to  be  somewhat  bit- 
ter, etc. 

homi  fehna,  a.,  yimlent. 

homilhha,  a.,  sourish,  like  a  bad  taste  in 
in  the  mouth  from  indigestion. 

homma,  see  humma, 

homo,  y.  t.,  to  coyer;  to  shingle;  to  roof; 
to  house. 

homo,  n.,  one  who  roofs,  shingles,  etc. 


honata,  pp.  pL,  nailed;  strung;  pierced; 

anala,  sing. 
honayo,  homiayoh,  a.,  wild;  untamed; 

shy;  tkhonayo,  tame;  not  wild. 
honayo,  y.  n.,  to  be  wild,  etc. ;  ikhonayo, 

neg.  form. 
honayo,  n.,  shyness,  wildness;  ikhonayOj 

gentleness;  tameness;  mansuetude. 
hon^li,  y.  t.  pi.,  to  pierce;  to  sting;  ludi, 

sing, 
hon^hchi,  y.  t,  to  nail;  analichi^  sing.; 

Uahoneiichij  to  tack  together. 
hon^mmxona,  y.  t.,  to  parboil. 
honi,  honni,  y.  t.,  to  cook;  to  seethe;  to 

prepare  food  for  the  table;   to  boil; 

to  prepare  for  use;  to  brew;  to  decoct; 

to  distill;  to  extract;  to  stew. 
honi,  n.,  a  cook;  a  boiler;  a  person  who 

boils, 
honichi,  y.  t.,  cans.,  to  make  her  cook, 
honnayoh,  see  honayo, 
honni,    pp.,    cooked;   boiled;    seethed; 

brewed;  distilled;  extracted;  stewed; 

sodden;  1  Sam.  2: 15;  ikkonnOf  a.,  un- 
boiled, 
honni,  n.,  food;  yictuals;  that  which  has 

been  cooked,  boiled,  etc. ;  a  stew. 
honola,  y.  t.,  to  twist. 
honola,  n.,  a  twister. 
honon^jnmona,  pp.,  parboiled, 
honula,  pp.,  twisted. 
honula,  y.  a.  i.,  to  twist  (it  twists). 
honula,  honnula,  n.,  a  twist;  pala  i^Tion- 

nula  luoj  the  wick  of  a  candle,  Matt 

12:  20;  "smoking  flax." 
hopahki,  subpositiye  form ;  farish;  some- 
what far. 
hopaii,  n.,  a  prophet;  a  priest;  a  military 

leader  or  captain;  a  captain-general;  a 

general;  a  war  chief;  a  war  prophet;  a 

major-general;  a  seer;  an  augur;  Matt. 

1:  22;  10:  41;  11:  9;  12:  17-18;  14:  6. 
hopaii  puta,  n.,  the  prophets,  Matt.  7: 12. 
hopak^chi,  see  hopakichL 
hopaJd,  n.,  a  distance;  a  length  of  time;  a 

remoye;  a  while,  Matt.  13:   21;  ikho- 

pakOf  n.,  a  spell;  a  short  time. 
hopaki,  a.,  distant  as  to  time  or  place; 

remote;  faraway;  far  off;  far;  Josh.  8:4; 

a  long  way;  a  longtime;  old.  Matt  13: 

52;  remoyed. 
hopaki,  y.  n.,  to  be  distant;  t»^opaK,  to 

be  far  from  it;  hopahiahke,  Matt.  15:  8. 
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hopaki,  adv.,  for  a  long  time;  for  a  long 
way;  far;  late;  long;  remotely;  wide; 
widely;  hopaki  tahacki^f  it  will  last  a 
long  time. 

hopaki  ach^bfa,  n. ,  a  minute;  one  minute. 

hopaki  fehna,  adv.,  farthest 

hopaki  ii'flhi^,  a.,  farther;  longer  as  to 
time;  farthest. 

hopaki  kaah,  adv.,  long  ago, Matt  11:  21. 

hopakichechi,  v.  t,  to  cause  to  go  far 
off,  or  to  delay  a  long  time. 

hopakichi,  hopak^chi,  v.  a.  L,  to  make 
off  to  a  distance,  said  of  horses  that 
stray — said  of  water.  Josh.  3: 16;  v.  t, 
to  make  it  a  long  time;  to  delay;  himak 
foka  Jiopakichii  tali;  hopakmcki,  v.  t; 
hopakintj  Gen.  87:  18. 

hopakichit,  adv.,  widely. 

hopakichit  habli,  v.  a.  i.,  to  stride. 

hopakikma,  v.  n.,  in  the  sub.  mood,  but 
rendered  adverbially  by  and  by,  after 
a  while,  in  a  short  time. 

hopakikznako,  v.  n.,  sub.  mood,  when 
it  shall  be  a  time;  adv.,  in  a  short 
time;  after  a  while;  by  and  by. 

hopa>Hia,  hoa^a,    hua^^a,  howa^a, 

haua^sa,  v.  t.,  to  chew;  to  champ;  to 
chaw;  to  grind;  to  masticate;  v.  a.i.,  to 
ruminate;  isht  hopa^aay  v.  t,  to  rumi- 
nate. 

hopaBsa,  n.,  a  cud;  a  chaw. 

hopatuloa,  n.,  a  war  whoop. 

hop^lhka,  a.  pi.,  wide. 

hop^tka,  a.  pi.,  pgtha,  sing.,  wide; 
broad. 

hop9,tka,  V.  n.  pi.,  to  be  wide;  to  be 
broad. 

hop^tka,  n.,  breadth;  width. 

hop^tk^lli,  V.  t,  to  make  broad.  Matt. 
23:6. 

hopela,  V.  t.,  to  distribute;  to  divide; 
to  deal;  to  lot;  to  give  alms,  Acts  10: 
4,  31;  Ui^hopelaf  v.  t,  to  divide  among 
them;  to  dispense;  hoyupela,  pro.  form; 
Ui^hoyupela, 

hopela,  n.,  a  distributer;  a  divider. 

hopena,  v.  t,  to  count;  to  number;  to 
enumerate;  to  appoint  the  time  for  a 
meeting  by  counting  the  previous  davH; 
to  numerate. 

hopena,  n.,  a  counter;  an  appointer^  a 
numerator. 

hopena,  n.,  numeration. 


hopi,  hohpi,  ohpi,  v.  t ,  to  stock;  to  haft; 
to  helve,  etc. ;  to  put  a  handle  upon  any 
edge  tool;  to  put  woodwork  to  iron  or 
steel  tools  or  instruments;  vlkpi,  olhpi, 
pp. 

hopi,  hohpi  (q.  v. ),  v.  t.,  to  bury,  etc. ;  to 
sepulcher. 

hopoa,  hopoba,  a.,  hungry. 

hopoa,  v.  n.,  to  be  hungry;  v.  a.  L,  to 
hunger;  to  starve. 

hopoa,  hopoba,  n.,  famine;  hunger;  star- 
vation; impotency. 

hopochi,  V.  t,  to  hoe  com  for  the  last 
time;  to  hill  com;  "to  lay  it  by;" 
hopochichi;  yakni  an  isht  Tiopochichi^  to 
hoe  up  small  hills;  see  apoUckL 

hopochi,  V.  a.  i.,  to  arrive  at  a  middle 
state,  as  corn;  to  grow  to  the  size  when 
com  is  "  laid  by  '*  by  formers. 

hopochi,  n.,  com  at  that  age;  the  state 
of  com  at  that  time. 

hopohka,  v.  t.,  to  graze;  to  pick  food 
with  the  mouth,  as  horses  and  cattle 
or  fowls;  or  as  a  man  picks  meat  from 
a  bone  with  his  mouth. 

hopohka,  n.,  a  picker;  one  that  picks 
or  grazes. 

hopohk^chi,  v.  t,  to  graze;  to  feed  on 
grass;  to  cause  another  to  pick. 

hopoiksa,  see  hopoksia. 

hopo^^koyo,  v.  a.  i.,  to  see;  to  behold; 
to  look;  to  view;  to  watch,  as  a  wild 
beast,  Matt  11:  5;  2  Sam.  24:  20;  Josh. 
5:13.  The  difference  between  hopo^koyo 
and  pisa  may  be  this:  hopo^koyo  is  to 
look,  in  general,  or  to  see,  but;n«a  is  a 
more  definite  use  of  the  eye,  as  can 
you  see  (generally)?  and  can  you  see  it 
(particularly)? 

hopo^koyo,  n.,  sight;  eyesight;  a  look- 
out 

hopo>^koyo  ikimachukmo,  a.,  dim;  not 
having  good  eyesight 

hopo^koyo  ahah,  a.,  watchful. 

hopoksa,  a.,  wise. 

hopoksa,  V.  n.,  to  Ido  wise. 

hopoksa,  n.,  wisdom;  discretion;  moral- 
ity; rectitude;  sapience. 

hopoksia,  hopoiksa,  hopoyuksa,  a., 
wise;  prudent;  good;  well-disposed; 
chaste;  civil;  coy;  considerate;  conti- 
nent; discreet;  judicious;  humble; 
moral;   righteous;    sage;  witty,    ohoyo 
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hopoyukaa,  a  chaste  woman;  ikhcpoyu- 
kso,  a.,  ill-bred;  impolite;  impolitic; 
impnident;  indiscreet;  injudiciona;  un- 
civilized. 

hopokaia,  hopoikaa,  hopoyukaayV.  a.  i. , 
to  behave  well;  ikhopoyukgo,  v.  a.  1.,  to 
misbehave;  v.  n. ,  to  be  wise  or  prudent; 
ikhapoyukio,  to  be  ill-bred;  hopokiicUi; 
hopoyukBoli  in  iUhopoyuktgli,  1  Sam.  18: 
14,  30. 

hopo^kaia,  hopoi>^kBa,  liopoyu>^ksa, 
nasal  form;  the  righteous;  those  who 
are  righteous. 

hopokaiachi,  v.  t.  caus.,  to  make  wise; 
to  civilize;  to  make  good ;  to  cause  him 
to  conduct  well;  to  moralize. 

hopokaiachl,  n.,  a  reformer. 

hopola,  a.,  quiet;  peaceable;  good  na- 
tured;  tranquil;  peaceful;  ikhopolOf  a., 
unconsoled;  unreconciled. 

hopola,  V.  n.,  to  be  quiet,  peaceful,  or 
tranquil. 

hopola,  V.  a.  i.,  to  become  tranquil;  to 
become  quiet  or  good-natured;  to  sub- 
side. 

hopola,  pass.,  to  be  quieted,  allayed, 
soothed,  assuaged,  comforted,  com- 
posed, conciliated,  healed,  solaced. 
Matt.  2: 17, 18;  6:  4. 

hopola,  n.,  a  comfort;  a  solace. 

hopolalie  keyu,  a.,  irreconcilable. 

hopol^chi,  V.  t.,  to  comfort;  to  quiet; 
to  pacify;  to  tranquilize;  to  allay;  to 
appease;  to  soothe;  to  assuage;  to  com- 
pose; to  propitiate. 

hopol^Kshi,  n.,  a  comforter,  etc.;  a  pro- 
pitiator. 

hopot^tUi,  V.  t.,  to  tranquilize;  to  com- 
fort, etc.;  to  quiet;  to  conciliate;  to 
console;  to  heal;  to  nourish;  to  pacify; 
to  propitiate;  to  silence;  to  solace. 

hopol^lli,  n. ,  a  comforter. 

hoponi,  V.  t.,  to  cook. 

hoponi,  n.,  a  cook. 

hoponti,  V.  a.  i.,  to  blow  smoke  through 
the  nose. 

hopoyuksa,  pp.,  reclaimed;  ikhopoyuksoy 
a.,  unreformed;  untamed;  unwise;  wild; 
see  hopoksia. 

hopoyukaa,  adv.,  wisely. 

hopoyuksa,  n. ,  chaHtity ;  ohoyo  hopoyuksGy 
a  woman  of  chastity;  ikhopoyuksoj  n., 
ill- breeding;    imprudence;    wildness; 


hopoyukiakay  in  Solomon  imisht  afiopo- 
^ksaka,  wisdom  of  Solomon,  Matt 
12:42;  the  righteous,  Matt  13:  43;  the 
just,  Matt.  13: 49;  wisdom,  1  Kings 
10:  23,  24. 

hopoyukaa  keyu,  a.,  uncivil;  unman- 
nerly. 

hopoyukaalie  keya,  a.,  untamable. 

hopoyiiks^echi,  v.  t,  to  reclaim. 

hopoyuka^dli,  v.  t.,  to  civilize;  to  con- 
vert 

hopoyuks^Jli,  n.,  a  civilizer. 

hoppi,  see  hohpi. 

hopulbo&a,  n.,  a  priest's  sacred  bag. 

hopumpoyo,  v.  a.  i.  pi.,  to  see;  to  look 
about;  to  exercise  the  power  of  seeing, 
Luke  18:  41. 

hopunayo,  v.  a.  i.  sing.,  to  see;  to  look 
about;  to  take  one  look;  ikhoponayOj 
blind.  Matt  15:  30. 

hopuBfli,  v.  t,  to  bray;  to  pound. 

hopa^si,  n.,  one  that  brays  or  pounds. 

hoah,  a  particle  used  to  connect  words, 
and  having  the  meaning  of  the  verb  to 
be  in  the  3d  person  (see  osh  in  hoshkin) 
Hap  hqnna  hoshkin. 

hoahi^ko,  see  hoshw^ka, 

hoahila,  hoahela,  n.,  a  sty. 

hoahilabi,  v.  i. ,  to  have  a  sty ;  hothxUugbi, 
I  have  a  sty. 

hoahinti,  see  hoshonti 

>>f>ff>t^Ti4^lrft.^  see  hoshontika, 

ho8hi>^Bhi,  n.,  a  quill;  a  feather. 

ho8hi>^ahi  pat^dhpo,  n.,  a  feather  bed; 
a  feather  pallet. 

hoshlBahi  patqdhpo  topa,  n.,  a  feather 
bed. 

hoahi^Mdii  topa,  n.,  a  feather  bed. 

hoahont^Jc^pi,  see  hoshorUikiyi, 

hoahonti,  v.  a. 4.,  to  cloud. 

hoahonti,  pp.,  cloude<l. 

hoahonti,  hoahinti,  n.,  a  cloud,  Matt. 
17:  5;  a  8hade;  a  shadow  of  an  inani- 
mate thing;  hatak  lavui  hoahonti  chiyuh- 
mi;  aiilli  aiof^hosharUiy  shadow  of  death, 
Luke  1:  79 

hoahonti,  a.,  cloudy. 

hoahonti  pit  tikeli,  hoahonti  pit  hi- 
keli,  V.  t,  to  reach  the  clouds. 

hoahonti  pit  tikeli,  a.,  cloud  capped. 

hoahonti  toba,  v.  a.  i.,  to  cloud  up;  to 
become  cloudy. 

hoahonti  toba,  pp.,  clouded. 
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hoahonti  yabata,  n.,  flying  cloads. 

hoflhontichi,  v.  t,  to  becloud;  to  cause 
a  shade  or  clouds  to  appear;  to  cloud; 
to  darken,  Matt.  16:  3. 

hoahontichi,  v.  n.,  it  is  cloudy. 

hoflhontika,  hoahintika,  n.,  the  shade 
of  inanimate  objects,  Matt.  17:  6;  a 
cloud;  a  piazza;  a  canopy;  an  arbor;  a 
bower;  a  gallery;  a  hood;  a  porch;  a 
shade;  a  shed;  a  shadow,  of  a  thing, 
not  an  animal;  umbrage. 

hoshontika,  a.,  shady;  umbrageous. 

hoahontika,  pp.;  o/i^koshonHka,  shaded; 
ikhashofUikOf  a.,  uncloudy;  unshaded. 

hoahontika,  v.  a.  i.,  to  shade. 

hoahontika  aahachi,  v.  t.,  to  embower. 

hoahontika  laua,  a.,  shady;  having 
much  shade. 

hoahontikachi,  y.  t.,  to  make  a  shade; 
to  shade;  ill  ci'^hoshontikachi,  to  make  a 
shade  over  himself;  isht  hosJionHkachiy 
to  screen  with;  onhoshcnHkachi^  v.  t.,  to 
overshadow,  Matt.  17:  5;  to  shade. 

hoahonti 


n.,     broken,     thin 

cloud;  ''mackerel"  clouds, 
hoahontikiyi,  hoahont^ik^pi,  n.,  a  pi- 
azza post;  a  rafter. 
hoahontoha,  n.,  a  scud. 
hoahu>^  ai^klhto,  hochuB  a^lhto,  n.,  the 

bladder;  see  imokgto, 
hoahu>^ka,  hoahi>^ko,  n.,  the  beard  of 

grain,  or  the  matter  on  some  weeds 

which  irritates  the  flesh  if  it  lodges  in 

the  phirt,  etc. 
hoahunluk,  hiahnnluk,  n.,  bran;  na  hi- 

shunlukf  a  mote,  Matt.  7:  3,  4. 
hoahu>^wa)  v.  a.  i.,  to  state;  to  discharge 

urine;  to  void   water;  to  urinate;    to 

water;  to  **make  water." 
hoahui^a,  n.,  urine;  the  liquor  secreted 

in  the  bladder;  chamber  lye. 
hoahuBwa  aminti,  n.,  the  urethra. 
hoahu>>wa  ahali,  n.,  the  diabetes, 
hota,  adv.,  probably;  it  may  be;  it  seems 

so;  Hap  akinli  hotaf 
hota,  V.  t.,  to  separate;  to  take  away,  as 

bran  from  the  meal  by  the  hand;  to 

take  honey  from  the  l)ees  by  the  hand; 

foe  hota;  chukfi  hota. 
hotachi;  see  ponola  ahotackL 
hotampi  (see    holhtqpi,  pp.),   v.  t.,  to 

string;  to  file;  to  put  on  a  string,  as 

beads,  birds,  fish,  etc. 


hotampi,  n.,  a  filing. 

hotampi,  n.,  one  who  files,  strings,  etc 

hot^pi,  V.  t.,  to  string  beads  or  fish; 
hotampi f  nas.  form;  holhiapi  pass. 

hotepa,  imp.  pi.,  go  ahead;  start  off;  go 
first;  go  on;  mia,  imp.  sing.;  koHmpa^ 
nasal  form. 

hotilhko,  V.  n. ,  to  cough;  to  have  a  cough 
or  cold. 

hotilhko,  n.,  a  cough;  a  cold. 

hotilhko  fl^ka,  n.,  the  whooping  cough. 

hotilhko  fi^ka,  y.  n.,  to  have  the  whoop- 
ing cough. 

hotilhkot  tofa,  y.  t,  to  expectorate. 

hotina,  hotehna  (Rev.  7:9),  hotihna, 
hotinna,  v.  t.,  to  count;  to  number; 
to  enumerate;  to  cast  up;  to  reckon  up; 
to  compute;  to  calculate;  to  take  a  cen- 
sus; to  account;  to  cipher;  to  estimate; 
to  foot;  to  liquidate;  to  rate;  to  settle; 
to  tell;  to  value;  to  number,  2  Sam. 
24: 2;  Josh.  8: 10;  halhtina,  pp. ;  ikhoteno, 
V.  t,  to  exclude;  to  exempt;  ihahotina; 
Uibahatina,  v.  a.  i.,  to  enlist;  WtAinfio, 
freq.;  hotiena,  pro.  form. 

hotina,  n.,  a  counter;  a  calculator;  a 
computer;  a  caster;  a  teller;  an  arith- 
metician; a  numerator. 

hotina,  n.,  numeration;  a  reckoning. 

hoto^,  adv.,  in  nan  tiht  koa  hotcf'^t 

hotofi,  hotufii,  y.  t.  sing.,  to  untie;  to  un- 
bind; to  unwind;  to  loose.  Matt.  16: 19; 
Mark  11:  2,  4;  holhtufay  pp. 

hotofi,  n.,  one  that  enters. 

hotoka,  see  hitoka. 

hotokhi,  hotukbi,  a.,  moist;  damp;  be- 
ing not  quite  dry;  not  so  wet  as  kokoUn; 
pp.,  damped. 

hotokhi,  V.  n.,  to  be  moist,  damp;  nipt 
git  hotokbiy  from  a  gentle  perspiration. 

hotokbichi,  hotukbichi  (J.  £. ),  v.  t,  to 
moisten;  to  dampen. 

hotokohmi,  see  hotukohmi. 

hotokok,  see  hotukok. 

ho  toll,  pp.  pL,  untied;  unlx)und,  etc. 

hotohchi,  v.  t.  pi.,  to  untie;  to  unbind. 

hotonti,  n. ,  a  frost. 

hotonti,  a.,  frosty. 

hotonti,  v.  n.,  to  be  frosty;  to  have  a 
frost;  there  is  a  frost. 

hotontichi,  v.  t.,  to  cause  a  frost. 

hoto^^i,  hoto^aichi,  v.  t.,  to  prepare  a 
bait  for  beaver. 

hoto^^ichi,  n.,  a  baiter  for  beaver. 
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hottiy  y.  t,  to  wind  or  bind  feathers  on 
the  end  of  an  arrow;  holoH,  pp.  (q.  v. ) . 

hotuk;  chUhanalihotukokehj  I  reckon  I 
shoald  know  you;  mUiahotukf  he  says 
what  he  shoald  not  say;  mihahotuk  for 
mihahotukokmi. 

hotuky  hotoky  a  Chickasaw  word. 

hotukbiy  see  hotokbi, 

hotukla,  hitokla  (q.  y.)»  a*»  second. 

hotukohmiy  hotokohmi,  adv.,  proba- 
bly, John  20:  16;  Luke  22:  41;  Gen. 
21:  16. 

hotukok,  hotokok,  adv.,  probably. 

hotoxna,  (compounded  of  the  particle  ?u> 
or  hoh  and  tuma)f  adv.  of  doubt,  Luke 
2:  49;  ishpimabgchi  hoiuma,  John  10: 
34;  Matt  17:  26;  hotumqshke,  see  tuma, 
here  it  is  a  word  of  certainty;  1  Sam. 
30:  24;  Acts  11:  18;  Deut  4:  7,  8;  see 
haluma. 

hotupa,  htttupa,  huttupa,  y.  n.,  y.  a.  i., 
to  ache;  to  be  in  pain;  to  throe;  to 
trayail;  to  twinge. 

kotupa,  n.y  a  hurt;  a  pain;  an  offense;  a 
pang;  persecution;  smart;  a  sore;  a 
throe;  torture;  trayail. 

hotapa,  pp.,  hurt;  wounded;  injured; 
harmed;  persecuted. 

hotapa,  a.,  sore;  painful;  ikhatupo, 
unhurt 

hotupaehi,  y.  t,  to  hurt;  to  wound;  to 
injure. 

hotapaliy  y.  t,  to  hurt;  to  wound;  to 
abuse;  to  give  pain;  to  inflict  an  in- 
jury; to  injure;  to  harm;  to  outrage;  to 
pain;  to  persecute;  to  torture;  to  twinge; 
ekukash  hoiupcUi,  to  woimd  the  feelings; 
to  affront;  to  insult. 

hotupali,  n.,  a  hurter;  a  persecutor;  a 
wounder. 

hotupali,  n.,  persecution;  a  wounding. 

howaisa,  see  ^opa»«a. 

hoyapa,  a.,  not  strong;  sleazy;  notwoyen 
strong,  as  shukbo  ^  hoyapa. 

hoyapa,  y.  n.,  to  be  sleazy. 

hoy^bli,  y.  n.,  to  be  weary;  Matt.  9:  36; 
ahoygblit  Matt  6:  28;  to  be  faint;  aaho- 
yqblif  I  am  weary. 

hoy^bli,  a.,  weary. 

hoy^bli,  pp.,  wearied. 

hoy^blichi,  y.  t,  to  tire;  to  weary;  to 
make  weary. 

hoyo,  y.  t,  to  look  after;  to  hunt;  to 
search  for;  to  seek;  to  inquire  after;  to 


ask  for;  to  expect;  to  await;  to  wait 
for;  to  course;  to  demand;  to  inyite; 
to  quest;  to  summon;  imahoyo^  to  take 
or  demand  of.  Matt.  17:  25;  to  seek. 
Matt  18:  12;  13:  45;  to  seek  to  call, 
Matt  2:  13;  6  :  32,  33;  7:  7;  15:  32; 
Luke  2:  25;  hoi^  cont,  as  hot  ta,  imp., 
go  and  look  after  it;  go  in  quest  of;  hot 
gla,  imp.,  go  and  bring  it;  come  after 
or  for;  ikhoyo,  a.,  unsought 

hoyo,  y.  t,  to  harvest;  to  gather  fruits, 
John  4:  35;  to  pry;  to  scan;  to  search; 
to  seek;  to  watch;  to  look  for,  ehoyohma^ 
or  do  we  look  for,  Matt.  11:  3. 

hoyo,  n.,  a  search;  a  hunt;  a  quest. 

hoyo,  n.,  a  seeker;  a  gatherer;  an  in- 
quirer; ademander;  an  expectant;  an 
expecter;  a  hunter;  a  searcher;  na 
hoyo,  the  harvest;  ahoyo,  the  place  of 
seeking;  a  harvest  ground,  etc;  see 
MaU.  9:  38. 

hoyo  fehna,  v.  t,  to  re-search. 

hoyochi,  y.  t  cans.,  to  cause  to  look 
after;  to  make  search;  hoyohonchi;  chi- 
hoyohonchishke, 

hoyopa,  a.,  brave;  warlike. 

Hoyopa  huxnma,  n.,  a  man's  name. 

hoyopa  taloa,  n.,  a  brave  death  song;  a 
few  words  of  one  of  these  run  as  fol- 
lows: we  kanihe  shap  invxUi  weh  kanihe. 

hoyot  anta,  v.  a.  i.,  to  wait 

huaBsa,  see  hopcfi^Ba, 

hufka,  ufka,  v.  t,  to  sun;  to  air;  to  dry; 
holufka,  pp. 

hok,  hank,  an  int,  Oh;  O  dear;  alas;  ah 
me. 

hukma  hinla,  a.,  scalding  hot. 

hukmi,  v.  t,  to  set  on  fire;  to  fire;  to 
bum;  to  scald.  Matt  13:  30;  Josh.  7: 
25;  8: 19;  same  as  hu»hmL 

hukmi,  n.,  a  firer;  an  incendiary;  a  con- 
sumer. 

hukaoh,  y.  a.  i.,  to  discharge  wind;  to 
break  wind. 

hui^kupa,  V.  t.,  to  steal;  to  purloin;  to 
commit  larceny;  to  depredate;  to  filch; 
to  peculate;  to  pilfer;  to  plunder;  to 
rob;  to  shark;  to  thieve;  a/iu»fa)pa, 
Matt.  6: 19,  20. 

hui^kupa,  V.  a.  i.,  to  prey. 

hui^kupa,  hu>>kopa,  n.,  a  thief,  Matt.  6: 
19,  20;  a  felon;  afilcher;  a  pad;  a  prig; 
a  purloiner;  a  rover;  a  stealer. 
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ha^kapay  n.,  a  theft;  larceny;  depreda- 
tion; stealth;  kuOn^^pa,  Matt.  15: 19. 

hu^kapa,  pp.  and  a.,  stolen;  felonions; 
thievish. 

bui^knpa  akka  nowa,  n.,  a  footpad. 

hu^kupa  ahiUi,  a.,  thievish* 

ha^kap^t  itanowa,  v.  a.  i.,  to  maraud. 

bulbona,  pp.  pL,  doubled;  rolled  up;  see 
hunnL 

hulbona,  u.,  bundles;  rolls. 

holhk^hi,  see  ulhkgchL 

hnlhki,  n.,  the  call  of  the  leg. 

halhki  foni,  n.,  the  leg  bone. 

hulhkapa,  holhkopa,  pp.,  stolen. 

hullo,  see  hollo. 

hnllochi,  V.  L,  to  sanctify;  to  set  apart 
to  a  sacred  use;  to  fast,  Matt  6:  16; 
hoUtoblii  huWM-hi,  Gen.  2:  3;  hash  Ue- 
htiUochushke,  Josh.  3:  5;  7:  13. 

hnllochi,  V.  a.  i.,  to  abstain  from;  to  diet 
one's  self,  as  in  taking  medicine;  to  fast. 
Matt.  9:  14;  to  sanctify  (one's  self 
and  others)  for  the  Lord;  ilehnUoihi, 
Joeh.  7:  13.     See  v.  t.,  above. 

huUokay  n.,  a  sacred  thing. 

hmnina,  n.,  red;  crimson;  redness;  rouge; 
scarlet. 

hmnma,  homina,  a.,  red;  angry;  in- 
flamed, as  a  sore;  flagrant;  florid;  fresh; 
roseate;  ruby;  ruddy;  sanguinary;  5«car- 
let;  tawny,  Matt,  16:  2,  3. 

hoinnia,  v.  n.,  to  be  red;  v.  a.  i.,  to 
flofh;  to  glow;  to  redden. 

hoinnia,  pp.,  reddened;  tanne<i  re<i; 
made  re<i;  ithummo,  pp.,  nut  tanned; 
raw,  as  a  hide. 

hmnxnay  adv.,  redly. 

Immnia,  an  addition  to  a  man*s  name 
which  gives  him  some  distinct  ion,  call- 
ing on  him  for  courage  and  honor.  The 
**Ma  humma"  may  not  run  or  turn  the 
back  on  the  field  of  battle. 

KtiTwufia  talaia,  n.,  a  red  spot. 

kumxna  taloha,  n.  pL,  red  s(^Kjts. 

IminiDa  tiahepa,  n.,  very  re«l;  a  bright 
bay;  scarlet. 

huznmaiyi,  hoxnaiyi  (q.  v.),  a.,  re<i>li^h. 

hnxninachi,  v.  t.,  to  color  red;  to  dye 
rei;  to  tan;  to  paint  red;  to  make  re»l: 
to  re«iden;  fi*uhumnt'jrhi,  to  re<l«ien  for 
me  and  mine, — ^applietl  to  tlie  rt-d  jxjles 
of  graves. 

kmnxn^chi,  v.  a.  L,  to  bhi*h;  to  Ijeoome 
red;  to  retiden,  as  the  oiuntenantv. 


hnimny^hi,  pp.,  reddened. 
hnniTn^Llhha,  v.  a.  L,  to  be  reddish, 
hoznpali,  v.  a.  L,  to  say  ''humph",  the 

report  of  a  gun;  to  whoop,  as  a  drink- 
ing Tnan. 
ha"aaa,  v.  t,  to  shoot;  to  fire;  to  dis- 

chaiige  a  gun;  to  shoot  an  arrow;  taki 

naki  a»  isht  hvt^ssa. 
ha"B8a,  n.,  a  shoot 
hu"B8a,  n.,  a  shooter. 
ha"SBa,  n.,  a  shooting. 
hu*B8a,  pp.,  shot;  discharged. 
ha"88a  unponna,  n.,  a  marksman;  a 

sharpshooter, 
husai,  V.  t,  to  beat;  to  pound;  to  bray, 
hoah,  exclamation,  oh;  alas, 
huah  frbi,  y.  t,  to  fowl;  to  kill  birds, 
hush  ^bi,  n.,  a  fowler. 
huah  ^pa,  iti  ^xd,  n.,  the  black  gum. 

So  named,  I  think,  because  birds  eat 

the  berries. — C.  B. 
huahi,   n.,  a  bird;  a  fowl;  a  screamer. 

Matt  6:  26;  hushi  ptUa  ixi/,  the  fowls. 

Matt  13:  4;  aba  hiuJiipula  hot,  the  fowls 

of  the  air. 
huahi  ai^lhpita,  n.,  a  bird  cage, 
huflhi  h^lbaha,  huah  b^haha,  n.,  a 

mocking  bird. 
huahi  chipontay  n.,  sparrows,  Matt  10: 

29,31. 
hoahi  hiahi,  n.,  bird  feathers;  a  feather, 
hoahi  humma,  n.,  a  red  bird. 
hoahi  irnqdhpichik,  n.,  a  bird's  nest 
hushi  inchuka,  n.,  a  bird  cage;  a  house 

for  birds. 
hoahi  inchoka  fohka,  pp.,  caged,  as  a 

bird, 
huahi  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  cage, 
hushi  iaht  ^bi,  n.,  a  bird  trap, 
huahi  isht  hokli,  n.,  a  bird  snare, 
huahi  iti  chanli,  n.,  a  i^>et.'ker;  a  wood- 
pecker. 
huahi  iyakchuah,  n.,  a  poiinoe;  a  bird's 

claw;  a  talon, 
hushlokussa,  n.,  a  binl;   the  name  of 

s<>me  that   licH'k   or   huddle   together. 

The  Eiitriish  name  is  unknown  to  me. — 

r.  B. 

hushmi,  v.  t..  to  burn;  to  lire:  to  set  on 
tire:  to  ruin.  Same  as  hnLjui;  /«"''u.</«mi, 
pp.,  A- ■.'':/« 'i."/!.;!.,  liery,  Kph.  6:  lt>. 

hushmi,  n.,  a  hurner. 

hushmi,  n.,  a  tvniia juration;  a  burning. 

huahpa,  pp.,  burnt. 

hushpali,  v.  t,  to  burn. 
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hiuhohiho,  n.,  the  feeling  of  chaff  in 
the  clothes;  y.  a.  i.,  to  prickle  from 
this  cause. 

huflhttshi,  n.,  a  yonng  bird;  a  nestling. 

huttupa,  hutupa,  see  holupa. 

bu^wa,  Y.  t.,  to  scent;  to  smell;  to  snuff. 

i  has  the  sound  of  «  in  me  or  t  in 
pique  and  of  short  t  in  pin.  The  let- 
ter t  is  used  for  y  in  words  where  y  is 
doubled  in  sound.  The  letter  a  often 
precedes  t,  thus  making  a  diphthong 
Thus  yukpa,  yukpqckit  aiyu/qnif  aiyuk- 
pgchif  and  not  ayyukpa^  ayyukpgchi. 
The  consonant  is  doubled  to  express 
intensity. 

i,  prep.,  meaning  at,  in,  place  where,  as 
iik$ho,  iiksho  belongs  to  the  intensive 
form,  but  %  occurs  before  other  words, 
'  ichapaka,  imoma,  Uikba. 

ij  adv.,  there,  used  as  above.  It  rarely 
occurs  except  before  the  word  iksho 
and  has  the  same  use  as  a  and  at  before 
verbs.  [Mr.  Byington  says,  however, 
in  a  note:  ' '  This  needs  correction. ' '  ] 

i>,  pre.  poss.  pro.  in  the  nom.  case,  3d  per. , 
prefixed  to  nouns  that  do  not  begin  with 
a  vowel  or  with  p,  ch^  I,  or  t.  The  noun 
is  often  in  the  poss.  case,  as  mtitot*^2iMo, 
the  king" s  book.  It  may  be  in  the  nom. 
or  obj.  case,  but  the  pronoun  in  Choc- 
taw should  be  parsed  as  a»,  c^t*>,  t",  pi»; 
(P^holisio,  my  book;  i^haiaka,  visible  to 
him;  Matt.  1:  20.    See  im  and  in, 

i>,  pre.  per.  pro.  in  the  dative  case  before 
verbs  and  usually  translated  with  a 
prep.,  «,  of  him,  for  him,  etc 

!>,  his,  their,  3d  per.  sing,  and  pi.,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tali  hoUuo 
i^hotma,  he  has  counted  his  money,  etc., 
or  he  has  counted  the  money  for  him. 
See  cW»,  hgchif^f  hapi*^, 

IB,  of  it;  from  it,  etc.  There  are  a  few  in- 
stances in  which  i^,  in,  etc. ,  seem  to  have 
the  use  of  a  prep,  rather  than  a  pro- 
noun. These  have  the  neuter  gender. 
See  Gen.  2: 17,  ishpakmgiif^Uak  mihirUi 
ho  chUlahioke;  v\falammi,  to  the  north 
of  it,  north  of  it;  i^hapakif  far  from  it; 
i^^miahaj  two  days  from  it  (every  other 
day,  i'^mishakma). 

f*,  contraction  for  tri/i,  or  in;  maki^y  aki* 
(for  cUcinli). 

iP^y  oblique  case  of  lish,  udish,  ta/i». 


i»,  i»h,  adv.,  yes. 

la,  V.  a.  i.,  to  go;  to  move;  to  depart;  to 
stir;  to  pass;  to  proceed;  to  resort;  to 
sail;  to  start;  to  set;  to  get  away.  Matt 
4: 10;  13:  44  (hegoeth);  hqshiashke,  go, 
Matt.  8:  32;  to  grow;  to  increase,  as 
kapoMot  ia,  it  grows  cold;  ilhkolij  pi., 
ikaiyUy  ikaiyo,  sing.,  not  to  go;  iAa  in  ont 
iha,  a  little  past;  ihi''h/a  in  ont  tAt^ct- 
ma,  LukelS:  36;  ikia  ahni,  v.  t.,  to  let 
go;  to  permit  to  go;  to  wish  to  go;  ishi 
ia,  V.  a.  i.,  to  commence;  to  begin;  to 
found;  to  originate;  iskt  ia,  v.  t.,  to 
carry;  to  begin;  to  start  with;  to  take; 
to  commence;  to  institute;  to  tote; 
to  transfer;  to  undertake;  to  transport, 
John  2:  16;  kapgsagt  iaht  ia;  ikaiyo,  not 
to  go,  Luke  4:  42;  Matt.  14:  16;  ont  ia, 
V.  a.  i.,  to  exceed;  to  go  by;  to  found; 
to  outgo;  to  pass;  to  touch;  to  transcend; 
iiht  ont  ia,  to  carry  by;  imia,  itimto, 
itiniimia,  to  run  against  each  other  in  a 
race;  ia  talali,  v.  t.,  to  carry  on  the 
head. 

ia,  n.,  a  goer;  one  who  goes. 

ia,  n.,  a  going;  a  proceeding. 

lab^ixmali,  iabanali,  v.  t,  to  lay  on  the 
shoulders,  Luke  15:  5.  See  ilabannali, 
Matt.  11:  29,  30;  Gen.  21:  14. 

iab^nnalichi,  v.  t,  to  lay  upon  the  shoul- 
ders of  another. 

iachi,  V.  t.  caus.,  to  send;  to  cause  to  go; 
to  impel;  itiachi,  dual,  they  go  together, 
Luke  2:45. 

iachiy  n.,  a  stirrer. 

iachikchik,  n.,  a  grasshopper,  i.  e.,  one 
species,  as  each  species  has  a  distinct 
name. 

iaehuka,  n.,  a  turban;  a  cap;  a  head- 
dress; a  handkerchief  or  shawl  worn 
on  the  head;  a  fillet;  mi^ko  imiaehuka, 
a  crown;  a  coronet. 

iachuka,  pp.,  turbaned. 

iachuka,  v.  t.,  to  wear  a  turban. 

iachukolechi,  v.  t,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  headdress  on  the  head 
of  another  person. 

iachukoli,  iachokoli,  v.  t. ,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  any  headdress  upon 
one's  own  head. 

iaohuna,  n.,  the  nape;  the  back  of  the 
neck;  the  withers  of  a  horse;  Pome  say 
yauaska  and  some  t^Arot. 

iachunahika,  n. ,  the  collar  of  a  garment. 
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n.,  the  back  side  of  the  head; 
the  upper  part  of  the  neck  on  the  back 
aide;  the  nape. 

ladinithnlrli,  v.  a.  i.,  to  limp.  See  chur 
ahnllL 

tahi^aht  ia,  to  follow  in  haste;  to  chase 
after  or  ran  after;  from  Uhi,  i^shi, 
iki*$hi,  iahisht  la,  went  to  take  him. 

iakaija,  iakaya,  iyakaya,  y.  t,  t.  a.  L, 
to  follow;  to  oome  after;  to  parsae, 
Josh.  2:  5,  7;  to  dog;  to  second;  to 
tnoe;  tio^aiyo,  he  follows  me;  imakai- 
yashitj  do  you  follow  me,  Matt.  8 :  22; 
9:  9;  10:  38;  14:  13;  16:  24;  o/iiViX-aii/a- 
lochia,  I  will  follow  thee;  hgchiakaii/ay 
Josh.  2:  16;  hamcUtaiyashkey  Matt  4: 
19;  iataiyqi  okla^  dual  number,  Matt 
4:  20,  21;  8:  1;  Josh.  6:  8;  8:  6;  lakal, 
oont,  iakanty  John  13:  37;  iaiat  ia,  go 
and  follow.  Gen.  44:4;  itiakaitfa^  v.  a.  i., 
to  go  after  each  other  in  a  single  rank; 
to  defile;  to  pursue. 

iakaiya,  a.,  second;  subsequent 

iakaiya,  n.,  a  follower;  a  disciple;  a  pur- 
suer; asucceeder;  asuccessior. 

iakaiya,  n.,  a  pursuit;  a  sequel;  a  train. 

iakaiyachi,  iakaiy<«hi,  sing.,  to  cause 
to  follow;  to  send  after  or  behind, 
Luke  19:  14. 

iakaiy^iehit  pisa,  v.  t,  to  follow;  to  en- 
deavor to  obtain. 

iakBiyohay  v.  a.  i.  pi.,  to  follow. 
n.  pi.,  followers. 
kbachi,  V.  t  pi.,  to  cause  to  follow; 
to  make  them  follow. 

iakaya,  &ee  iakaiyiv, 

iaUpa,  n.,  a  cap;  a  turl>an;  a  lx>nnot;  a 
cover;  a  lid;  a  coif;  a  hoixl. 

jalipa,  pp.,  turlvmed;  drt^j^KHl  with  a 
cap,  etc;  covered;  hootlwl;  wrt>athtHl. 

l^pAj  Y.  t,  to  wear  a  turl^in. 

I^pa.  h^aht^p  toba,  n. ,  a  wn^it  h :  n  giir- 

land. 
jiiftp<*li^  V.  t,  to  put  on  a  turluui,  oa]>, 

bonnet;  to  put  his  turKan  ou»  i,  e.,  on 

his  own  head;   to  coif;  to  hi>oil:    to 

wreathe. 

iatipelichi,  v.  t,  to  put  a  turl>an  or  o«p 
upon  the  head  of  another;  to  put  on  A 
lid  or  cover;  to  hiXHi  another. 

iasinti,  yasinte,  hiaainti,  n.,  an  ivK 

i^Ui,  a,  worth. 

li,  V.  n. ,  to  be  worUi ;  i/*W/t,  to  lx>  Wt^rt  h 
against  each  other. 


ifUi,  n.,  the  worth;  the  value;  the  price; 
ctigUiy  aialbi^  aiiUL 

ifUi  chito,  a,  dear. 

i^UichiyT.t,  to  price;  tosetavaloei^wn; 
to  rate;  itigUichi,  t.  t,  to  prioe  against 
each  other. 

iba,  V.  a  L,  to  be  with,  among,  amidst. 
Josh.  7: 11;  itiba;  itibai.  Matt  9: 11. 

iba,  ibai,  prep.,  with;  in  company  with; 
along  with;  together  with.  It  is  com- 
pounded with  many  verbs  and  written 
iba  before  a  verb  beginning  with  a  con- 
sonant and  ibai  before  a  verb  beginning 
with  a  vowel.  When  a  personal  pro- 
noun is  prefixed  in  theobj.  case  it  is  not 
prefixed  to  the  verb  but  to  the  prep- 
position;  as  ibaiania,  to  stay  with;  «■- 
baiania,  to  stay  with  me.  itiboy  double 
reference,  together,  etc,  together  with, 
John  4:  36;  Luke  1:  58;  tbadtukowoj 
ibaiimpaj  Acts  11:  3.  A  number  of 
compounded  verbs  follow,  to  serve  as 
specimens  as  well  as  to  define  the  verbs. 

ibabinili,  v.  t,  to  sit  with;  to  settle  in 
company  with;  i7*<iWno/i,  pi. 

ibaluiiili,  pp.,  seated  with;  settled  in 
company  with;  if»abinofu  pi. 

ibabinili,  n.,  a  fellow;  a  seat  mate;  a  fel- 
low settler;  ib'ibinoii^  pi. 

ibablnilirhl,  v.  t.  to  seat  with;  to  cause 
to  settle  with;  iiHi^tinoiichi^  pi. 

ibabokbo,  ibbabokbo  (q.  v.),  n.,  a  doa- 
ble handful;  a  handful. 

ibacha^fa,  n.,  a  companion:  an  equal. 

Ibach^a,  ibacha>fa ,  nasal  form>,  v.  a.i., 
to  l>e  one  with:  frf>m  i7ki  and  aehqfa^ 
John  1:1. 

ibachukoa,  ibachukowa,  v.  t,  to  in- 
>Tiao;  to  enter  into  and   be  with;  to 

lx»notrat<». 

ibachukoa,  v.  a.  i.,  to  obtrude, 

ibadiukoa,  pp.,  in\-aaed. 

ibachukoa,  n.,  an  inx^ider, 

ibachukoa,  n . ,  an  iuN^s^ion ;  an  irruption. 

ibivfakchi,  siv  A.ir.T;>t.r*  iv?.{, 

ib^vfohki,  hv  i^^vWk-.u 

ibafoka  V.  a,  i,:  to  join,  as  to  join  the 
olumh;  to  obtnuio:  to  s^^rt  with-  to 
"^^'toNvith.  to  toUow.  a..  ...rvvViti^W 

•-J»nl:4:^M.uko.VU:tobe*in,Mat^ 
l>:  1.  4;   .r.^n..i.,,  to  join  t.x^nher;  to 

r»»t  to^.(hor;  ...m,.h;.  ,^^.K^h^  to 


ctMi^viate;  to 
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ibafoka,pp.,  anited;  joined  with;  com- 
bined; leagued;  mixed;  oonsociated; 
ibafcfl^ka,  nasal  form,  ihafoy%ikay  prop., 
t&qfoyuiba,  with,  2  Sam.  24: 2. ;  iUbafokaf 
pp.,  conjoined;  joined;  ikitibafokOf  a., 
nncompounded. 

ibafoka,n.,  a  union;  membership;  com- 
bination; consociation;  unity;  a  contri- 
bution; imbafoka,  n.,  increase;  income. 

ibafoka,  n.,  a  member;  a  follower;  a 
communicant;  a  fellow;  iiibafoka^  n.,  a 
companion;  a  contribution;  a  partaker; 
iUbafoka,  n.,  a  joint. 

ibafok^t,  adv.,  or  y.  a.  i.  with  conj.  t, 
to  be  with,  etc. 

ibafok^t  a'^ya,  v.  a.  i.,  to  go  with,  or  in 
company  with;  to  follow. 

ibafok^t  hochifot  takalichi,  v.  t,  to 
enlist. 

ibaloki,  ibafohki,  v.  t.,  to  join  with;  to 
contribute;  to  enter  in;  to  put  in  with; 
to  mix;  to  add  to;  to  unite  to;  to  com- 
bine; to  insert;  to  involve;  to  obtrude, 
2  Sam.  24:  3;  to  put  among;  Matt  13: 
33;  Josh.  7: 11,  Uibafoki,  to  conjoin;  to 
consociate;  to  identify;  to  join;  af^ba- 
fohH,  Gal.  2:  6.    Qeefohki, 

ibafoki,  n.,  a  mixer;  one  who  joins, 
unites,  or  puts  in;  a  contributor. 

ibafokichi,  v.  t.,  to  cause  another  to  join, 
or  unite  with;  to  combine. 

ibai,  see  iba, 

ibaianta,  v.  a.  i.,  to  stay  with;  to  co- 
habit; to  dwell  with. 

ibaianta,  n.  smg.,  a  companion;  a  mate; 
a  fellow. 

ibaiaBsha,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  with;  to 
dwell  with. 

ibaiaBflha,  n.,  companions. 

ibaia^ya,  y.  a.  i.,  to  go  with;  to  journey 
with. 

ibaiaiya,  n.,  a  fellow  traveler. 

ibaifkttay  a.,  twinbom. 

ibai^tta,  n.,  an  inmate. 

ibaiilau^klli,  v.  t.,  to  play  together. 

ibaiilau^lliy  n.,  a  playmate;  a  play-fel- 
low. 

ibaiiznpa,  v.  t.,  to  eat  with;  to  eat  in 
company  with;  Uibaiimpaj  to  eat  to- 
gether. 

ibaiixnpa,  n.,  a  messmate. 

ibaiiahko,  v.  t.,  to  drink  with. 

ibaiishko,  n.,  a  companion  in  drink;  a 
little  companion. 


ibaiyi,  n.,  a  nephew;  sahaiyiy  my 
nephew;  my  sister's  sons  and  their 
male  cousins  by  their  mother's  side, 
and  not  my  brother's  sons,  which  are 
called  sons. 

ibakaha,  v.  a.  i.,  to  mix  together;  to  flock. 
ibakaha,  pp.,  mixed;  multiplied;  iHba- 
hdha,  amalgamated;  confounded;  see 
ihglhkdha;  ikUihakahOy  a.,  unmingled; 
unmixed;  ibakahay  n.,  a  mixture;  itir 
6aibaAa,  n.,  a  contribution;  a  putting 
together. 

ibakahachi,  y.  t,  to  cause  to  be  mixed. 

ibaki^y  y.  t.  pi.,  to  mix  them;  to  add; 
to  put  them  together;  to  confound;  to 
confuse. 

ibaks^,  n.,  a  mixer. 

ibakchif anil,  see  ibakchnfanli. 

ibakchiflhixili,  y.  a.  i.  sing.,  to  bend  and 
turn  up  the  nose  and  lips,  as  a  fox  when 
he  smells.    See  ibakpishirdi, 

ibakchjahinli,  pp.,  bent  and  turned  up. 

I'hft.lrfthiaTii'nli^li^ ^  V.  t.,    tO  CaUSO   tO  tum 

up,  as  the  nose, 
ibakchufanii,  ibakchif anli,  y.   a.  i.,  to 

taper. 
ibakchufazUi,     a.,     peaked;     pointed; 

slender  pointed;  tapering;  tapered, 
ibakchufanii,  y.  n.,  to  be  peaked, 
ibakchufanlichi,  ibakshakanii,  v.   t, 

to  taper;  to  sharpen,  as  to  a  point;  to 

make  sharp  pointed  like  a  wooden  pin 

or  a  spade. 
ibakchufa^Bhli,  y.  a.  i.  pi.,  to  taper, 
ibakchufal^shli,     a.,     taper;     peaked; 

pointed, 
ibakchufa^sbli,  y.  n.,  to  be  peaked  or 

pointed. 
ibakchufaMiUchi,  v.   t.,  to  taper;    to 

sharpen  as  to  the  point, 
ibakchushli,  pL,  ibakchUkinU^  sing.,  y. 

a.  i.,  to  bend  and  tum  up,  as  a  fox 

turns  up  her  nose,  etc. 
ibakchushli,  pp.,  bent;  turned  up. 
ibakchuahlichi,  v.  t.  pL,  to  bend  them 

up;  to  tum  them  up. 
ibakhatanli,  n. ,  a  bald  face, 
ibakhatanli,  a.,   baldfaced;  palefaced, 

like  a  sickly  man. 
ibakhatanli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
ibakhata^shll,  n.  pi.,  baldfaces. 
ibakhata^^shli,  a.,  bald  faced. 
ibakhatai>Bhli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
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JhalrTipiTiH,  ibaktokonli,  t.   n.,  to  be 

short*  or  blant-taced. 
JhaktAlftnli,  v.  a.  L,  to  be  bidf  laughing. 
ibaklatmH,  t.  a.  L,  to  ran  at  the  noee. 
ihaklatJTili,  n.,  a  nmning  at  the  noee; 

a  dirty  noee. 
ibaldataiilicliiy  t.  t.,  to  cause  the  noee 

to  ran. 
ibaktoloH,  t.  i.,  to  ran  at  the  nose, 
ibakoli,  y.  t.,  to  search  for  in  a  hole, 
ibakpaahanli,  a.,  round  and  pointed. 
ibakplahanli,   v.   n.,  to  be  round  and 

pointed. 
ibakpiflhaiiliclii,  y.  t.,  to  make  it  round 

and  pointed. 
ibakpiahaMili,     a.     pL,     round     and 

pointed. 
ibakpiaha^flhli,  t.  n.,  to  be  round  and 

pointed. 
ibakpiaha%hlichiy  v.   t.   pL,   to  make 

them  round  and  pointed. 
flialqnflhiiili,  v.  a.  L,  to  torn  noees  and 

lips;  see  if^ikchishinlL 
ibaknika^lichi,  v.  a.  i.,  to  pout,  Pb.  22: 

7. 
jKftirm>i^v^»iK ^  a.,  straight  and  tapering, 

hke  a  spade,  not  hollowed  or  dishing; 

gee  iUiLchufanlL 
ibakahnlazili,  a.,  having  white  tace  and 

feet,  as  a  horse;  white-faced  and  -footed, 
ibakahnlanli,  v.  n.,  to  have  white  face 

and  feet;  or  to  spread  the  noee  like  a 

hon«e  oat  of  breath. 
fbalcaliiila^'ahli,  a.  pL ,  having  white  faces 

and  feet;  white-faced  and  -footed. 
£|)akahiila*8hii,  v.  n..  to  be  white^faced 

and  -ffK>ted. 
xbaktabanli,  v.  a.  i.,  to  be  broad-noeed. 
jli^ktaaanliy    a.,  haWng  a  star  in  the 

forehead. 

Oiaktaaanli,  ibaktasanli  bolokta,  n., 
a  star  in  the  fi»rehead. 

{baktaaa^ahli,  n.  pi.,  stare  in  the  fore- 
bear!. 

ibnktnaa»if^"i   »-,   having  stars  in  the 

forehead. 
ibaktokonli,  a.,   blunt,  as  an  old  ax; 

short  faced. 
ibaktokonli,  v,  n.,  to  be  blunt. 
ibaktokonU,  pp.,  made  blunt;  blunted. 
ibaktokonliehi,  v.  t,  to  blunt. 
ibaktokoi>flh]i,    ibaktok»rfili,    a-   pl-. 

blunt. 
ibaktoko«shli,  v.  n.,  to  be  blunt. 


IbaktokoahUehi,  ibaktokfiihllflil,  ▼.  t., 
to  blunt;  to  make  them  blunL 

ibani,  (from  iba  and  ^m),  to  pour  in  with; 
to  put  in  with;  to  add  to;  to  mix;  to 
eke;  itibanij  to  mix  together,  implied  to 
liquids;  nana  Ha  UibanU  okpanij  to  adul- 
terate by  mixiog. 

ibani,  n.,  a  mixer. 

ibaacywa,  v.  a.  L,  to  walk  with;  to  travel 
with. 

ibanowa,  n.,  a  traveling  companion. 

ibanow^chi,  t.  t.,  to  cause  to  walk  with. 

ibannkfaa^klOy  v.  a.  L,  to  condole;  to 
mourn  with;  to  lament  with;  to  sym- 
pathize with. 

ihannkha^klo,  n.,  a  companion  in  sor- 
row; a  sympathizer. 

ibannai,  v.  n.  or  v.  a.  L,  to  sleep  with. 

ibannai,  n.,  a  bedfellow. 

ibata^Ua,  v.  a.  i.,  to  partake  with.  Matt. 
23:  30;  to  be  among.  Josh.  3: 10. 

ibata^kla,  n.,  a  partaker;  a  spy,  2  Sam. 
15: 10. 

ibataakla  iahi,  v.  t..  to  share  with. 

ibata^kla  iahi,  n.,  a  sharer. 

ibatepa,  v.  a.  L,  to  injure  himself;  tm- 
baUpa,  he  is  hurt;  ibaUpa^  a  second 
hurt;  ibatqbli,  v.  t,  two  words,  from 
iba  and  tgbli. 

ibatoka^echi,  v.  L,  to  work  him  with. 

Ibatoaka^li,  v.  t,  to  work  with;  to  labor 
with. 

ibatoakB%li,n.,  a  fellow  laborer;  a  work 

fellow. 
ibawichi,  v.  t.,  to  aspire  to  help;  to  try 

to  do;   to  attempt;  ua  hollo  imnnumpa 

anumpuli  iUi »rt ch i ;  tf ki trinch i,  nas.  form, 
ibawichi,  n.,    a    help.     See   ihalhhnka, 

etc.,  for  other  verbs  compounded  with 

ib^j. 

ib^chifa,  v.  t,  to  wash  the  hands.  Matt. 

27:  24.     See  ibt>ak  ach<fa. 
ib»lhkaha  ^from  Hki and  aUdaha'i ,  v.  a.  i. 

pi.,  to  mix  togv^ther:  to  join.     St?e  hilL 
ib^lhkaha,  pp.,  mixeii;  addt\i  together; 

iti^j^i'KhiKa,  mixeii  tOirt?ther. 
ib^lhkaha,  n..  an  aaaition;  addition:  the 

name  of  a  rule  in  arithmetic:  a  union. 
ib^lhto,  V.  a.  i.,  to  min^'lo  with:  to  g^-t 

amonir,  as  i^ik  at  i^i/'./o;  from  i '^i  alf  to, 

pp.  of  uni  or  i7,«Mi;    iti\i:hto:   itib'uKta 

t/ntinlli,  a-,  continent. 
ib^to,  pp.,  mixeii:  poun^i  in. 
ib^dhto,  n.,  a  mixture. 
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ibbabukbo,  ibbapukko,  n.,  a  double 

handful. 
ibbabukbo  aoh^a,  n.,  a  single  doable 

handful. 
ibbak,  ibb%k,  n.,  the  hand;  the  arm  as 

far  up  as  the  elbow;  the  paw;  sabbak, 

my  hand;chU>bakf  thy  hand,  Matt  6:  3; 

12: 13;  18:  8;  ibbak,  his  hand  (Chisgx  at 

ibbakaf^pUwdi,  Matt  8: 3);  Matt  14:31; 

ibbak,  her  hand,  Matt.  8: 15. 
ibbak  abeha,  n.  pi.,  gloves;  mittens. 
ibbak  achefa,  y.  t,  to  wash  the  hands; 

^chi/Gf  contr.,  Matt.  27:  24. 
ibbak  alibiahli,  n.,  a  muff. 
ibbak  alota,  n.,  a  handful. 
ibbak  ^Ihf^bek  inmxa,  adv.,  toward  the 

left  hand;  at  the  left  hand. 
ibbak  ^Ihf^beka,  n.,  the  left  hand, 
ibbak  ^Ihto,  n.,  a  handful. 
ibbak  ^ska,  n.,  the  wrist 
ibbak  bonuht  iaht  iaso,  v.  t,  to  fist 
ibbak  bonunta,  n.,  the  fist;  the  doubled 

hand. 
ibbak  chuab,  ibbakchua,  n.,  the  finger 

nail,  or  finger  nails. 
ibbak  fahfulli,  v.  t,  to  gesticulate;  to 

wave  the  hand  about 
ibbak  fobka,  pp.,  given;  committed;  put 

into  the  hand;  delivered;  intrusted. 
ibbak  fohka,  v.  a.  1.,  to  come  to  hand. 
ibbak  fobki,  V.  t,  to  give;  to  commit; 

to  deliver;  to  put  into  the  hand;  to 

consign;  to  grant;  to  intrust;  to  leave; 

to  resign. 
ibbak  fohki,  n.,  a  giving;  a  resignation. 
ibbak  foka,  n.  sing.,  a  glove;  a  mitten. 
ibbak  foka,  pp.,  committed;    received; 

placed  in  the  hand;  delivered. 
ibbak  foni,  n.,  the  hand  bone;  the  arm 

bone. 
ibbak    i>4iiznp^t    ikhinah    foka,    pp., 

inoculated. 
ibbak  iBhunpUt  IkhiBah  foki,  v.  t,  to 

inoculate. 
ibbak  iahki,  n.,  the  thumb. 
ibbak  iahki  p^tta  ach^a,  n.,  an  inch; 

the  breadth  of  the  ball  of  the  thumb. 
ibbak  iaht  impak  imma,  n.,  the  right 

hand. 
ibbak  iaht  impak  imma,  adv.,  to  the 

right  hand. 
ibbak  iaht  impaka,  n.,  the  right  hand. 
ibbak  isht  itibbi,  n.,  a  pugilist. 
ibbak  iaht  kaaholichi,  n.,  a  napkin. 


ibbak  iaht  talakchi,  n.,  a  handcuff;  a 
manacle. 

ibbak  iaht  to^ka^,  n.,  a  manual. 

ibbak  iBflhu^k^oii,  ahakba  iBflhu^^k^mi, 
n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow 
joint 

ibbak  it»chak»11i,  n.,  the  wrist  joint 

ibbak  onuchi,  n.,  imposition. 

ibbak  paknaka,  n.,  the  back  of  the 
hand;  lit,  the  top  of  the  hand. 

ibbak  p^ta,  n.,  the  palm  of  the  hand; 
lit. ,  the  spread  hand ;  ibbakpqtha,  palms 
of  her  hands,  2  Kings  9:  35. 

ibbak  takchi,  v.  t,  to  manacle;  to  bind 
the  hands;  to  pinion. 

ibbak  talakchi,  pp.,  manacled;  hand- 
cuffed; pinioned. 

ibbak  tilok^kchi,  n.,  the  wrist  joint;  a 
joint  that  bends  any  way. 

ibbak  tilok^kchi  abiha,  n.  pi.,  wrist- 
bands, such  as  are  used  by  the  Choc- 
taw. They  are  made  of  silver  and  worn 
over  the  sleeves. 

ibbak  tilok^^hi  afohoma,  n.,  a  wrist- 
band; a  cuff. 

ibbak  tokonli,  a.,  blunt;  dull,  as  an  ax. 

ibbak  uznbitepa  ad^ifa,  n.,  a  span. 

ibbak  uah  ^h,  n.,  the  little  finger. 

ibbak  uahi,  n.,  a  finger. 

ibbak  uahi  abiha,  n.  pi.,  finger  rings. 

ibbak  uahi  foka,  n.,  a  finger  ring;  a  cot; 
a  thimble. 

ibbak  uahi  iaht  paaholi,  v.  t ,  to  finger. 

ibbak  uahi  it^cbak^Ui,  n.,  a  finger  joint; 
a  knuckle. 

ibbak  uahi  olachi,  n.,  a  fillip. 

ibbak  uahi  tikba,  n.,  the  forefinger. 

ibbak  uahi  wiahakchi,  n. ,  the  finger  end. 

ibbak  w^tt^chi,  v.  t,  to  unci  inch  the 
hand. 

ibbapukko,  n.,  a  double  handful. 

ibb^,  eee  ibbak, 

ibet^bli,  v.  a.  i.,  to  stumble;  to  dash  the 
foot  against,  Luke  4:  11;  to  stub;  to 
stump;  to  trip;  to  be  offended;  ihetablii 
gattUa  kamo,  I  stumbled  and  fell;  iksi- 
aiibetablokmat.  M&tt.  11:6;  isht  aiibetahli 
toky  they  were  offended  in  him,  Matt 
13:  21,  57. 

ibet^bli,  n.,  a  stumbler. 

ibet9,bli,  n.,  a  stumble. 

ibet^blichi,  v.  t.  caus. ,  to  make  him  stum- 
ble or  stub.  Matt  5:  29;  to  offend,  Matt 
18:  8,  9;  kil  ibitablediOf  we  not  offend, 
Matt  17:  27. 
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ib«t%p,  n.,  the  fountain;  the  source;  the 

heail,  aB  of  a  water  course;  the  part  of 

a  water  cinirse  between  you  and  the 

fountain,  as  tokbith  is  the  other  part; 

the  u}wtream  part  of  a  river,  Joeh.  3: 

la.  U\\  15: 19. 
ibatfkp  i^bok,  n.,  the  head  of  the  creek; 

the  nauie  of  a  creek  that  runs  into  the 

Yalobusha  from  the  south, 
ibetf^p  pUla,  adv.,  toward  the  head, 
ibet^p  pUla,  adv.,  at  the  head;  from  the 

fountain. 
ibi^ll,  n.,  the  end  of  anything,  as  a  table, 

plank,  or  rail, 
ibiohilu,  n.»  the  nose;  the  nostrils;  the 

noK 
ibiohilu  foka«  n.,  a  halter;  what  is  pat  on 

ovt»r  the  ni\«». 
ibiohilu  toka  foka«  v.  t,  to  baiter;  to 

put  on  a  halter. 
ibkcbUu  patfUMa«  a.,  flat*noe«>d. 
ibikoa>  v.  n.»  to  hUxHl  at  the  nose;  aiW- 

hni.  1  bU^Hl  at  the  uii^\ 
ibikoa>  n..  tho  u\>cf)e-bleeiL 
ibiko^ehi,  v.  t.»  to  niako  the  nos^  bl^e^L 
ibilbk|A«  u..  v^^^i:^^^^  rheuuu 
ibilhkfak  diito,  a..  phU>:tuatic;  aU^ond- 

iiV^  in  i^hKvttt, 
ibUbk^n  kucha«  v.  a.  i«,  to  ^niv^l. 
ib£bkt«aup*,  n..  tb^  coml«  or  crvt^t  of  a 

lurkt'v, 
i%«»b«  u..  a  rb^:  a  *>*Wl;  a  hill  v>f  ^*rth 

wht'rv  ooru,  ^tv\.  b  ^Unuyl:  the  K*w 

a:s>l  thr*  i<<*rtt  oi  a  Kv*;;  tlie  rvHuxl  oiul; 

li^.t*  tMxl.  **  v^i  a  viteA:  a  i^iuuit^I.  a 

l*rv*^ ,  a  i?j&^:.rAN^>* .  •-**  J>*rt  v^t  a  :xuik 

ikbi.  '*-  t..  tv*  b^*.*-  to  uijki^*  A  b.:U 

S      :>A*   >^i.    £  a  -^^^-^^    "-^^  -..-u^-t  o: 
a::  -iVc.^ji:  :.  :.-n  yr*  .v^a>:  :>^?  ^i^o. 

i.'Jv*:i  ^'  4-'- 


ibitakla  pa%hl,  n.,  the  foretop;   the 

front 
ibitek,  n.,  a  niece,  his  niece,  her  niece; 

sisters'  daughters,  and   their  female 

cousins;  tabUekj  my  niece, 
iohabli,  ioh^bli,  v.  t,  to  mate;  to  match; 

to  put  together;  to  yoke  together;  Ui- 

chabH,  to  pair;  ichapoUt  pi. 
Iffihabli,  n.,  one  who  mates, 
iehapa,  v.  t,  to  reeist. 
iobapa,  v.  a.  L,  to  match;  to  mate  with; 

to  go  at  the  side  of. 
iobapay  pp.,  mated;  matched;  iHc/u^MEj 

mated  together;  paired,  as  teak  iUcheqMf 

itiehampa^  both,  1  8am.  3:  11;  thvhuh 

iiichapa;  «ficAopa,  v.  t.,  to  fellow. 
iehapa,n.,amate;  afiellow;  a  yokefellow; 

an  adversary,  1  Sam.  1: 6;  iHehapa,  n., 

an  antagonist;  a  pair;  a  brace;  a  span; 

a  match, 
ichapa,  n.,  a  reverse;  a  contrary;  an 

oppoeittt. 
ichi^»a,  a.,  impudent;  answering  again; 

opposite:  repugnant 
ichapa,  v.  n.,  v.  t,  to  be  impodoit;  to 

oppoe^:  to  oontmdict;  glU^  i^H  a*  tcfta- 

pHit  M.:h.  the  child  is  very  disrespectful 

to  hb  father;  aiitachttpoa  or  aiitiehapoa^ 

K>  strive  U>^:ether,  Luke  22:  34. 
i^apaka,  a.«  opp^>6ite:  standing  OTer 

a^iu$t.  Matt«27:t>l:Matfkll:2;  12:41; 

ri^h;  «|i::ftiQ5t,  Joi^h.  3:  16:  5: 13:  beeklei, 

Jv^h.  7:2;  $;  ;5.^:   12:9. 
ichifcpakm.  T.  n.,  to  be  op{x>iite:  to  stand 

over  Jurist. 
ichApodu  V.  a.  i.  pi.,  to  mate  with;  to 

«v^  a;  :he  stvie  ot. 
ichd^posi^  pp..   ir.dk:«v.:   uiAVhe^; 

;>.vvc^:er:  sii*g..  ■wvw^r'rf.o^ 
ichApv\m   n..    u.*:*?^,    t^llcw^?:    cL 

?.-**>*'*.      U    .'1.1 


I'^voi'ez.t: 


IcilAffV^A.  \     rL,  V  Sf  --VVO-inrCt. 


i*."<'''i-^ 


C^b^  "*v    «."..• -\1^ 


>     Z, 


•.  •    V 


.^e  4>  v.*  aiei     *Ji^ 


■-»tr    \    %•  ;>.. 


*^.*    >'■-*»    ■« 


'      iv 


A    %:iCrff^- 


XC'Cil      ^v 


'-  •^'*r5>s   ;.*^  %:i.>c 
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iflaka  apakfopa,  n.,  a  waist  band. 

ifluka  hotupa,  n.,  Hie  colic. 

iffuka  kaahofa,  pp.,  evacuated. 

ifluka  kaohofi,  v.  t,  to  evacuate  the 
bowels. 

iffaka  kucha,  pp.,  emboweled;  eviscer- 
ated. 

iffuka  kuchiy  y.  t,  to  embowel;  to  evis- 
cerate. 

iflttka  Bita,  pp.,  surcingled. 

i^folota,  iBfolota,  n.,  iroiafolota  (q.  v.) ; 
lace  or  its  edge. 

Molota,  pp.,  laced;  bound  on  at  the 
edge. 

i^folota  ikbi,  v.  t,  to  lace. 

inhaiya,  ihaiya  ( J.  £. ),  n.,  his  brother's 
wife;  his  uncle's  wife,  etc. ;  his  sister-in- 
law. 

i^hataky  n.,  her  husband;  her  man;  her 
lord. 

i^hatak  illi,  n.,  a  widow,  Luke  2: 37. 

Wai^^  an  interjection  in  talking  to  gain 
time,  or  to  show  that  the  speaker  is  at 
a  loss;  used  by  some  old  women. 

iBhika,  n.,  a  pillar. 

i>^hikia,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

i^himmak,  n.,  a  junior;  his  junior. 

i^himmak,  a.,  after  it,  him,  her,  or 
them;  later;  i^himmak  &»,  a.,  latter. 

inhixnmak,  v.  n.,  to  be  after  it,  him,  etc. 

i^hiya,  pp.,  scolded. 

i>^hiy^chi,  v.  t,  to  scold. 

iBhiy^kchi,  n.,  a  scold;  a  scolder. 

iahoa,  i^howa,  v.  t.,  to  call  him,  her,  it, 
or  them;  to  hail;  to  halloo;  cfc/it'^Aatoib 
ont  ii^houjgl  gla,  John  4: 16;  isht  i^hoa, 
to  call  with;  pit  if^hoay  to  call  for;  to  send 
for,  Matt  4:  21.  Bee  1  Sam.  3:  4,  5,  6; 
Uanhoo,  a.,  uncalled;  if^hovxi,  to  call, 
Matt.  18:  2;  Josh.  4:  4. 

i^hoa,  n.,  a  caller. 

i^holitopay  n.,  a  favorite;  a  fancy;  his 
fancy;  his  saint,  1  Sam.  2:  9. 

iaholitopa,  a.,  dear  to  him;  loved  by 
him;  stingy. 

inholitopa,  v.  n.,  to  be  dear  to  him; 
sometimes  if^holitopa  is  rendered  as  a 
transitive  verb;  as,  he  loves  him,  it,  her, 
or  them;  see  John  3:  35. 

i^holitopaka,  n.,  a  friend;  his  friend; 
one  loved  by  him. 

iBhoUo,  n.,  a  favorite;  one  that  is  loved. 

inhoUo,  n.,  tenderness;  stinginess. 


i>^hollo,  V.  t.,  to  love  him,  her,  or  it;  to 
fancy;  to  spare;  as,  ishii^hoUOf  thouloy- 
esthim.  Matt  5:43, 44;  iuanhoUOf  thou 
lovest  me;  ckimi^holloli,  I  save  it  for 
thee;  I  value  it  for  thee;  i^hohonlOf  freq. ; 
i^hoyiUlo,  pro.;  itif^JioUo,  to  love  each 
other. 

iahollo,  n.,  a  lover;  Ui^hoUo,  mutual 
lovers. 

iahoUo,  a.,  dear  to  him;  loved  by  him; 
stingy;  close;  tight;  illiberal. 

inhollo,  y.  n.,  to  be  dear  to  him,  etc. 

iBhoUohe  keyu,  a,  unlovely. 

inhoUot  iasa,  v.  t,  to  cease  to  love;  to 
alienate  the  affections. 

inhowa,  see  t»/toa. 

i&hiikniy  n.,  his  aunt;  the  sister  of  his 
father  and  her  female  cousins. 

iiksho,  y.  n.,  to  be  without;  to  be  none 
there,  John  1:  47;  for  explanation  of  % 
prefixed  to  ikshOf  see  a  and  at. 

ik,  3d  per.  edng.  and  pi.  of  active  verbs 
in  all  the  tenses  except  imp.  in  the 
neg.  form,  as  gla,  to  arrive,  iklo,  not  to 
arrive;  sometimes  found  in  the  imp.,  as 
iklokiaj  do  not  let  him  come. 

ik,  a  syllable  prefixed  to  neuter  and  pas- 
sive verbs  in  all  persons  of  the  neg. 
form ;  as,  ikmbgnno,  ikchibgnno,  ikbgnno, 
ikpibgnno,  ikhapibgnnOf  ikhachibgnno, 
iksatalakcho,  ikchUalakcho,  etc.;  ik  is 
also  prefixed  to  verbs  in  the  negative 
form  where  there  is  a  prefix  pronoun 
in  the  accusative  or  dative  cases,  as  iksa. 
chumpOf  ikckichumpOf  ikhgchichumpo, 
etc. ;  iksankancho,  ikchi^kancho,  ikif^bivr 
cho,  etc. 

ik,  sign  of  the  3d  per.  sing,  and  pL,  imp. 
mood;  ikmintif  let  him  come. 

ik,  conj.,  although,  or  although  let  it  be. 
See  John  3: 19;  iklakia,  John  4:  4. 

ika  (in  ishi  ika);  anumpa  uht  ika,  a  speech 
delivered  standing. 

i^k^knia,  n.,  a  loser. 

ii^k^knia,  n.,  a  loss. 

ikbano,  sign  of  the  opta.  mood.  Oh  I;  Oh 
thatl  Where  the  final  vowel  of  the  verb 
is  i  the  opt  mood  is  suffixed  as  above; 
still  one  of  the  vowels  is  dropped,  as  is 
often  the  case  where  two  come  together 
in  this  way.  After  a  and  o  the  opt. 
form  is  akhano  or  okhano^  sometimes 
hokbanoj  etc.  (q.  v.).    Perhaps  kibano 
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is  the  best  Tepresentative  of  the  opt 
mood;  kbano  and  hokbano  are  most  used. 

ikbato,  one  sign  of  opt.  mood,  but  this 
is  an  elliptical  expression.  See  Luke 
19:  42,  Uhlthaiyanatokokbato,  ''if  thou 
hadst  known/'  then  thou  wouldst 
have  prepared  thyself;  chumpakbaio  is 
said  to  request  persons  to  buy  some- 
thing and  then  go  away,  or  to  buy  and 
furnish  themselves  and  not  trouble 
others.  It  is  used  in  the  second  and 
third  persons  of  both  numbers;  kbato 
is  a  form  that  connects  two  predicates 
with  one  subject,  "oh  that  he  would 
buy  and  have  it,  or  be  off,"  etc. 

ikbi,  V.  t.,  to  make;  to  create;  to  raise; 
to  form;  to  manufacture;  to  build. 
Matt.  16:  18;  to  construct;  to  erect;  to 
produce;  to  engender;  to  beget;  to  pro- 
create; to  constitute;  to  fabricate;  to 
fashion;  to  figure;  to  found;  to  frame; 
to  generate;  to  get;  to  grow;  to  manu- 
facture; to  originate;  to  seminate;  to 
shape;  to  work;  i»A:6i,  nasal  form; 
ihi^kbi,  freq.;  ilikbif  to  make  himself; 
ilimikbij  to  make  for  himself.  Gen.  7: 14; 
aiikbi,  Matt.  17:  4;  ikikbo,  a.,  unbegot- 
ten. 

ikbi,  n.,  a  maker;  a  creator;  a  manufac- 
turer; an  author;  a  fabricator;  a  father; 
a  founder;  aframer;  a  generator;  a  pro- 
creator;  a  raiser;  a  source. 

ikbi,  n.,  make;  work. 

ikbi,  n.,  making;  aiikbichiy  to  accuse. 
Acts  24:  8. 

ikbichi,  v.  t,  to  cause  to  make  or  do. 
Matt.  5:  32. 

ikfeksa,  n.,  the  side  of  a  man  or  beast 
between  the  hip  bone  and  the  rib. 

ikfelichi,  v.  i.,  to  be  swollen  in  the 
bowels. 

ikfet^p,  ikfltukhak,  n.,  the  upper  end 
of  the  breast  bone. 

ikfla,  n. ,  a  diarrhoea;  a  looseness ;  a  relax ; 
a  lax   (a  coarse  word;  ulbal  ont  ia  is 

better), 
ikfla,  V.  n.,  v.  a.  i.,  to  have  a  diarrhoea; 

to  purge;  to  relax;  to  scour. 
ikfla,  pp.,  purged;  relaxed, 
ikflachi,  V.  t.,  to  purge;  to  evacuate  the 

bowels;  to  drench;  to  relax;  to  scour, 
ikflachi,  n.,   a   purgative;   a   laxative; 

physic;  a  purging. 


ikflchukbi,  ikflBksa,  n.,  the  side  of  a 
man  or  beast  between  the  hip  bone  and 
the  rib;  the  flank.  See  ikfeksa. 

ikflhechi,  n.,  a  lax;  a  laxative;  laxity; 
laxness. 

ikfltukhak,  see  ikfetap. 

ikfuka,  ikfoka,  n.,the  abdomen;  the 
bowels;  the  belly,  Matt  12:  40;  see 
iffukaf  ilhfoka, 

ikfuka  hotupa,  n.,  the  colic;  pain  in  the 
bowels;  the  bellyache. 

ikfuka  hotupali,  v.  t,  to  gripe;  to  dis- 
tress the  bowels. 

ikfuka  iaht  talakchi,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle; a  belly  band. 

ikfuka  katapa,  n.,  the  colic. 

ikfokaaita,  iffukisita,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle. 

ikhana,  ithana,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  know, 
Matt  6:  8;  Josh.  3:  4;  to  acknowledge; 
to  understand;  to  have  acquaintance 
with;  to  discern;  to  fathom;  to  feel;  t^ 
note;  to  observe;  to  perceive;  to  recol- 
lect; to  recur;  to  remember;  to  take; 
to  wit  (v.  t,  to  witness);  to  wot;  xkha- 
hana,  itha?iana,  freq. ;  ileiihanay  to  know 
himself;  ithaiyanaf  ithaiyana,  pro. 
form,  to  remember;  to  bear  in  mind;  to 
occur;  to  recollect,  Josh.  1: 13;  4:  24. 

ikhana,  n.,  a  knower;  an  observer. 

ikhana,  n.,  knowledge;  intelligence;  lore; 
notice;  recollection;  regard;  remem- 
brance; science;  cognition;  under- 
standing; erudition;  experience;  feel- 
ing; information;  instruction;  learn- 
ing; light;  wit;  ileikhana,  self-knowl- 
edge; ikithanoj  n.,  inexperience;  ignor- 
ance; rawness. 

ikhana, a.,  knowing;  conscious;  mindful 
notorious;  scientific;  aware;  known 
expert;  familiar;  intelligent;  learned, 
literate;  hatak  ikhana,  a  known  man,  or 
an  aquaintance;  ikithano,  artless;  igno- 
rant; awkward;  unacquainted;  inexpe- 
rienced; insensible;  unconscious;  unin- 
formed; unknown;  uninanaged;  unper- 
ceived;  unpracticed;  unremembered; 
untaught;  ilikhana,  known  to  each 
other;  itikhana,  n.,  acquaintance,  Luke 
23:  49;  itikhnnanka,  n.,  aniuaintiince, 
Luke  2:  44. 

ikhana,  v.  n.,  to  be  known,  conscious, 
etc. 
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ikhana,  pp.,  taught;  instructed;  enlight- 
ened; indoctrinated;  informed;  learned; 
noted;  regarded;  ikUhano,  neg.  form. 

ikhana  aohukxna,  a.,  eminent;  noted; 
well  known. 

ikhana  ^dhpeaa,  a.,  memorable;  nota- 
ble. 

ikhana  fehna,  a.,  memorable. 

ikhana  hinla,  a.,  perceptible. 

tkhananchi,  v.  t.,  to  teach,  Matt.  15:  9; 
to  instruct;  to  inform;  to  educate;  to 
bring  up;  to  breed,  Luke  5: 17;  6:6;  to 
civilize;  to  convey  or  communicate  in- 
telligence; to  disciple;  to  drill;  to  edify; 
to  enlighten;  to  familiarize;  to  indoc- 
trinate; to  introduce;  to  lighten;  to 
nourish;  to  rear;  to  remind;  to  tell; 
to  train;  Ueithananchi,  to  make  himself 
known,  Gen.,  42:  7. 

ikhananchi,  n.,  a  teacher;  an  instructor; 
as  Chahta  ikfiananchi,  the  Choctaw  in- 
structor; a  doctor;  an  enlightener;  a 
preceptor;  a  remembrancer. 

ikhananchi,  n.,  tuition;  instruction. 

ikhananchi t  pelichi,  v.  t.,  to  discipline. 

ikhana,  ith^a,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  learn; 
to  acquire  knowledge;  to  acquaint  one- 
self; to  embrace;  to  find;  to  get;  to 
hear;  to  improve;  to  see;  ikithanOf  neg. 
form;  ikhayana,  to  remember.  Matt. 
6:  23;  to  understand,  Matt.  15: 10;  He- 
iihana^  to  teach  himself. 

ikh%na,  pp.,  known. 

iU^kna,  n.,  a  learner;  nan  Uhana,  a  dis- 
ciple, Matt.  17:  6. 

ikh^ina,  n.,  edification;  improvement. 

ikh^kna  hinla,  a.,  teachable;  capable  of 
learning;  intelligible. 

ikh^nahe  keyu,  a.,  incomprehensible; 
inscrutable;  unapt;  unteachable. 

ikh^nahe  puUa,  a.,  teachable. 

ikhananchi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  learn; 
to  teach;  to  acquaint;  to  instruct,  Matt. 
15: 9;  Josh.  4: 22;  or  ikhananchi  (q.  v.). 

Ikh^manchi,  ikhananchi,  n.,  a  teacher. 

ikhixsh,  ithineh,  iahhinah,  ikhinah, 
okhl'^sh,  n.,  medicine;  physic;  a  drug; 
the  general  word  for  anything  used  for 
the  sick,  as  medicine,  or  applied  to 
sores,  as  salve,  or  to  the  flesh,  as  oint- 
ments; a  medicament. 

ikhlBsh  ahama,  n.,  opodeldoc. 

ikhii^sh  akmo,  n.,  salve. 


IkhiBsh  apeaa,  v.  t,  to  prescribe  medi- 
cine. 

ikhiBsh  balam,  n.,  camphor;  any  fra- 
grant medicine;  an  elixir. 

ikhi^Bh  beta,  n.,  medicine  prepared  in 
powder. 

ikhi>%h  beta  iahkot  hoita,  n.,  tartar 
emetic. 

ikhi»sli  beta  iahkot  ikfia,  n.,  calomel. 

IkhiBsh  chu>^k<k8h  lihishli,  n.,  a  cordial. 

ikhi^ah  h^^pi  holba,  n.,  salts;  Epsom 
salts;  Glauber  salts;  sulphate  of  soda; 
sulphate  of  magnesia. 

ikhlBah  homi,  n.,  bitters. 

ikhi^ah  ipeta,  v.  t.,  to  drug;  to  admin- 
ister medicine. 

ikhi»sli  iahkot  hoita,  n.,  a  puke;  a 
vomit. 

ikhioah  iahkot  ikfia,  n.,  a  cathartic. 

ikhlBsh  iahkot  nuaechi,  n.,  laudanam. 

ikhiBflh  iahkot  ont  iachi,  n. ,  a  cathartic 

ikhi^flh  iaht  apu>^f%chi,  n.,  a  syringe. 

ikhi^ah  kanchi,  n.,  a  druggist;  an  apoth- 
ecary. 

ikhi^ish  lakah^chi,  n.,  a  sudorific. 

ikhlBsh  luma,  n.,  a  nostrum. 

ikhiBah  lombo,  n.,  a  pill;  pills;  medi- 
cine in  pills. 

ikhi»sh  liunboa,  n.  pi.,  pills. 

ikhi>>Bh  nipi  k^Uochi,  n..  a  tonic 

ikhii>Bh  nuaechi,  n.,  opium;  an  opiate; 
an  anodyne;  laudanum. 

ikhi'ish  okchalechi,  n.,  a  tonic;  a  stim- 
ulant. 

ikhi^Hih  pat^saa,  ikhi»sh  pataaaapi, 
n.,  prickly  ash. 

ikhi^Hih  ahakba  fohka,  pp.,  vaccinated. 

ikhi>>6h  ahakba  fohki,  v.  t.,  to  vaccinate. 

ikhi>>6h  shuBflh  iaht  9bi,n.,  a  vermifuge. 

i>^ki,  n.,  his  father  (Matt.  15:  5);  her 
father;  father;  sire;  fatherhood;  papa; 
a  procreator;  abba;  I^ki,  the  Father, 
Matt.  11:  27;  16:  27;  J«H  (/^^  Father, 
Rom.  8:  15;  Chihowa  akosh  inki  yo% 
Jehovah  was  a  father  to  him,  John  5: 
18;  hachiinki,  Matt.  18:  14;  Josh.  1:6. 

i^^ki  aiokla,  n.,  paternal  ancestors. 

i^ki  aMia,  a.,  Intimate;  born  in  wed- 
lock. 

P^ki  ^ba,  n.,  his  Father  in  Heaven;  God; 
Pinki  aha,  our  Heavenly  Father. 

Pki  Chihowa,  God  Jehovah;  Jehovah 
Father;  his  Father  Jehovah. 
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d  chohzni,  n.,  fotherhood. 

i^ki  ichapa,  n.,  the  firstboni;  the  child 
next  to  the  father;  the  oldest  son. 

iBkiikBho,a.,illegitijiiate;  bastard;  base 
bom;  fatherless. 

iAJd  ikaho,  n.,  a  bastard. 

i^ki  ilikbi,  v.  t,  to  father. 

i^ki  ishki  ^bi,  n.,  a  parricide. 

i*ki  ishki  itataklo,  n.,  parents;  father 
and  mother. 

Via  toba,  n.,  a  stepfather;  his  stepfather; 
her  stepfather. 

i>^ki  toba,  pp.,  fathered. 

ikikki,  int.  of  regret;  O;  alas;  ah;  oh; 
ikikkehf  alas,  Josh.  7:  7. 

pikiliah  imanumpa,  n.,  the  English  lan- 
guage. 

I^i^iliah  okla,  n.,  Englishmen;  English 
nation;  the  English;  see  Minkilish, 

jkixnikaho,  v.  t.,  to  lack;  ikshokahenarUa- 
hatuko;  pp.,  onfumished. 

ikist^p,  n.,  tongh  meat  of  the  neck. 

ikithano,  adv.,  unwittingly;  ignorantly. 

iiririgyii^  n.,  the  brisket;  the  breast  gen- 
erally, not  the  paps,  but  the  fore  part 
of  the  thorax;  the  withers. 

iiririahi  fozii,  n.,  the  breast  bone;  the 
sternum. 

ikl^nna,  n.,  the  middle;  the  center;  mid- 
way, 1  Kings  10:  7;  half  the  depth; 
the  dead,  as  "in  the  dead  of  winter," 
etc.;  half  way;  the  heart;  the  interior; 
mean;  midst;  a  moiety.  Acts  1:  16; 
Josh.  4:  5,  8;  midst  of,  Josh.  8:  33. 

ikl^nna,  a.,  semi;  half  (Matt.  10:  29),  as 
used  in  compound  words;  half  pay;  half 
pint,  etc.;  middling;  mid,  as  found  in 
compound  w^ords;  midday,  etc.;  full, 
as  the  moon;  mean;  middle;  mon- 
grel. 

ikl^nna,  v.  n.,  to  be  middling,  half  or 

mid,  etc. 
ikl^nna,  pp.,  centered;  divided  in  the 

middle. 
%i^TtTift.  atampa,  n.,  a  majority;  more 

than  half, 
ikl^nnaka,  n.,  the  midst;  the  middle 
place;  aiiifctennaila,  John  8:  3;  the  mean; 

the  middle. 
ikl^nnaka  ikl^nna,  n.,  a  quarter. 
ITfi^tiTi^hij  iifi^TiTii^Hij  V.  t,  to  center; 

to  divide  in  the  middle,  Luke  19:  8. 
IBklisha,  a.,  English;  see  Mif^kilish. 
lakliaha,  n.,  English. 


ikma,  sign  of  sab.  mood,  when  the  verb 
ends  with  i;  see  nk  and  oJbno,  if, 
when;  this  particle  begins  with  ib,  kmoy 
when  that  Compounds:  ikmciko — ih- 
makocha — ikmakona — ikmakosk — ikmak- 
ct — ikmano,  ihngno—ikmgt,  if,  when — 
ikmglo, 

i&koi,  n,  the  withers  of  ahaipe  or  a  bufblo. 

i^kolunipiy  see  holumpif  n.,  the  throat 

ikonla,  n.,  the  neck;  the  throat 

ikonla  afohomay  n.,  the  collar;  the  part 
of  a  garment  which  surrounds  the  neck. 

ikonla  afohoma  iahi,  v.  t,  to  collar;  to 
seize  by  the  collar. 

ikonla  awalak»chi,  n.,  a  raffle;  a  rafi. 

ikonla  bana,  see  ikonlabana. 

ikonla  bek^t  a^ya,  a,  barenecked. 

ikonla  bek^t  a'^ya,  v.  a.  L,  to  go  bare- 
necked. 

ikonla  inuehi,  n.,  a  collar;  something 
worn  round  the  neck;  a  part  of  a  har- 
ness for  the  neck  of  a  horse  or  other 
beast  used  in  draught;  hames;  the  part 
of  a  yoke  which  embraces  the  neck. 

ikonla  shatali,  n.,  a  swelled  neck;  a 
swelled  throat;  the  mumps  (a  disease); 
the  quinsy. 

ikonla  omp^tta,  n.,  a  Vandyke. 

ikonlabana,  ikonla  abana,  n.,  a  yoke, 
Matt.  11:  29;  pp.,  yoked. 

ikonlabana  imaiiahi,  v.  t,  to  unyoke. 

ikonlabanali,  v.  t,  to  yoke. 

ikaa,  n.,  a  clan;  a  class;  a  denomination; 
a  sect;  a  society;  applied  to  the  mar- 
riage clans,  as  liaUiki^holohJUi^kqahapokla. 

iksa,  v.  a.  i.,  to  be  of  a  class,  sect,  or  clan; 
as,  itlmik»ili  bano  kako^. 

ikaa  ach^a,  n.,  one  clan;  the  same  clan 
or  claas. 

iksa  apistikeli,  n.,  a  bishop;  one  who 
ha8  the  watch  of  a  class,  clan,  etc. 

iksa  asonunchi  flhtoka,  n.,  a  deacon; 
an  elder. 

iksa  ibafoka,  v.  t.,  to  unite  with  a  class, 
clan,  denomination. 

iksainla,  iksinla,  n.,  another  clan;  a 
different  clan;  the  other  clan. 

UEsa  issa,  v.  t.,  to  desert  a  clan;  to  apos- 
tatize. 

issa,  n.,  an  a|)ostate;  apostasy. 
iaa^chi,  v.  t.,  to  cause  to  apostatize. 
keyu,  a.,  unrelated. 
kxnikBho,  v.  t.,  I  have  none,  or  there 
is  none  for  me,  or  there  is  none  of  mine. 
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iy  V.  t.,  to  fix;  to  repair;  aiksiachi, 

ikaita,  n.,  a  hearth;  luakikntaf  Gen.  18: 6. 

ikBitopa;  nan  UM  ikanktUopa,  infirmities, 
Matt  8:  17.  See  John  5:  5;  Ist  per. 
ihaJuitopa;  imperative  forms,  ikckiktv- 
topOf  UqnktUopa, 

ikahOy  y.  n.,  to  be  absent;  to  be  gone;  to 
be  none;  not  to  be;  iiksho,  intensive 
form,  Matt  2: 17,  18;  ikimiikshOf  hath 
not,  Matt  8:  20;  cfi^sJia  (q.  v.),  pro. 
form;  ikMkgho,  ikchikshOj  iksho,  Uqnkshot 
etc. ;  ikchimikaholih,  akchimikBho. 

ikaho,  V.  a.  i.,  to  want;  ikaiiksfu>t  as  oka 
ikaiiksho,  dry  places.  Matt  12:  43. 

ikaho,  a.,  absent;  none;  not  any;  desti- 
tute; devoid;  wanting;  missing;  no; 
vacant;  void. 

ilcaho,  n.,  a  dearth;  a  privation;  a  want- 
age; wanting. 

ikaho,  prep.,  without 

ikaho,  with  a  poss.  pro.  sanif  c^tm,  tm, 
etc.,  to  have  none;  the  n^.  of  ^maahaf 
chirfuuha,  etc.,  v.  t,  to  want 

ikahokechi,  v.  t,  to  bring  to  nought;  to 
destroy,  1  Cor.  6: 13. 

il,  a  prefix  per.  pro.,  Ist  per.  pi.  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  ia,  to 
go;  John  4:  42;  tZia,  we  go;  ithana,  to 
know;  UUhana^  we  know.    8ee«. 

ila,  to  itself;  by  itself,  as  ishUabolif  you 
lay  it  by  itself,  from  He,  reflexive,  and 
a,  locative. 

ila,  to  himself,  as  UahcUgUi,  to  draw  it  to 
himself;  before  a  vowel,  Uai,  as  iZates/tt, 
to  take  to  himself.  See  Luke  12:  37; 
17:  8;  John  21: 18;  tmoklaUahathia,  his 
peculiar  people,  Deut  26:  18. 

ilab^mnali,  v.  t.,  to  shoulder;  see  iaban- 
nali, 

ilabi^ka,  ilami>^ka,  a.,  different;  vari- 
ous; separate. 

ilahi>^ka,  v.  n.,  to  be  different. 

ilabi>^ka,  adv.,  separately. 

ilafaya,  ilafia,  a.,  handsome,  as  imba 
Uafia,  a  good-looking  horse. 

ilafla,  V.  n.,  to  be  handsome;  to  look 
well,  as  a  horse. 

ilafiopa,  n.,  inspiration. 

ilafoa,  n.,  contumacy. 

ilafoa,  a.,  headstrong;  obstinate;  un- 
yielding; unwilling.  • 

ilafoa,  V.  n.,  to  be  headstrong. 

ilafoa,  V.  a.  i.,  to  refuse;  to  struggle. 


jlahTiinchi,  n.,  self-esteem. 

ilahohbi,  v.  a.  i.,  to  pretend;  to  profess; 
to  attempt;  to  make  a  vain  effort;  to 
dissemble;  to  feign;  to  make  as  if,  Josh. 
9:  4. 

ilahobbi,  n.,  an  attempt;  a  pretense;  a 
feint;  hypocrisy. 

ilahohbi,  n.,  a  pretender;  a  professor;  a 
aeemer;  a  hyx>ocrite.  Matt.  6:  16;  nan 
ikLhobbickiahoka,  thou  hypocrite,  Matt. 
7:  6. 

ilahohbi, a.,  pretended;  professed;  hopaii 
ilahohbi,  Matt  7: 15. 

ilahohbi,  adv.,  vainly. 

ilahtali,  n.,  providence. 

ilai,  dative  reflexive  particle  before  vow- 
els; ilaieshi,  Josh.  8: 1. 

ilaiukha,  n.,  recompense;  retaliation; 
vow  of  revenge. 

ilaiokha,  n.,  a  revenger. 

ilaiyuka,  ilayuka,  a.,  various;  diver- 
sified; all;  each;  divers,  Luke  4:  40; 
every;  different;  several;  sundry,  Matt 
4:  24;  hatak  ilaiyuka,  each  man;  abeka 
ilaiyuka  puia,  all  manner  of  sickness; 
yakni  ilaiyuka,  pinimpaiok,  haknip  tibm- 
chukmo  ilaiyuka  moma,  all  manner  of 
disease;  see  aiyuka, 

ilaiyuka,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyuka,  v.  a.  i.,  to  shift 

ilaiyuka,  n.,  a  diversity;  a  variety;  ilai- 
yuka puta,  every  kind,  Matt  13:  47. 

ilaiyuka  hinla,  a.,  versatile. 

ilaiyuka  takoli  ahali,  a.,  unsteady; 
variable. 

Haiyukachi,  v.  t,  to  make  various;  to 
cause  a  diversity;  to  vary. 

ilaiyukaU,  n.,  division. 

ilaiyukali,  a.,  various;  divers. 

ilaisrukali,  v..  n.,  to  be  various. 

Ilaiyukali  laua,  a.,  manifold. 

ilaiyukalichechi,  v.  t,  to  diversify. 

ilakh^ta,  v.  a.  i.,  to  dress  up;  to  put  on 
ornaments;  ilakhatat  antali,  I  am  dress- 
ing. 

ilakahexna,  v.  t,  to  dress  himself;  to 
vest;  see  shema. 

UiUechia,  a.,  proud. 

ilami'^ka,  a.,  different  and  separate;  see 
ilabi^ka. 

ilanoli,  v.  a.  i.,  to  confess,  Matt.  3:  6. 

ilanoli,  n.,  a  concession;  a  confession. 

ilanoli,  n.,  a  confessor. 
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ilanukfillit  pisa,  n.,  self -examination. 

ilap,  pro.,  his;  her;  hers,  Josh.  2: 19;  its; 
this;  theirs;  own;  himself;  herself;  it- 
self; self;  he,  Josh.  3: 1;  Matt.  9:  1; 
ilap  at,  he  himself.  Matt  12:  4;  Hap 
ani,  their  fruit,  Matt  7: 16;  ilap  qnij  his 
fruit,  Matt.  12:  33;  mi^ko  ilap,  this  is 
the  chiefs;  Hap  hochifo,  his  name.  The 
particles  are  suffixed  to  this  word. 

ilap,  ilapa,  self;  him,  Mark  1:  34;  Matt 
10:  32,  33;  12: 16;  salap  achafa,  I  alone; 
I  myself  alone;  I  only,  salap,  chilap, 
ilap, 

ilap  ach^a,  adv.,  singly. 

ilap  ach%fa,  a.,  unattended. 

ilap  ahni,  v.  t,  to  determine  himself;  to 
volunteer;  HapaMi,  a,  selfish;  Hapahni, 

ilap  ahni,  n.,  self-determination;  his 
wish;  his  will. 

ilap  ahni,  a,  voluntary. 

ilap  ahni  bieka,  a,  willful. 

ilap  ahni  ilekanchi,  a.,  self -devoted. 

ilap  ahni  keyu,  a.,  involuntary. 

ilap  ahni  jr^moluni,  a.,  spontaneous; 
voluntary. 

ilap  aiahni,  n.,  self-will. 

ilap  aiahni,  adv.,  freely. 

ilap  akdnli,  himself;  herself;  itself;  self; 
ilap  ahinli  hosh,  Matt  8:  17. 

ilap  anukfilli,  v.  a.  i.,  to  think  himself; 
to  determine  himself. 

ilap  anukfilli,  n.,  self-determination. 

ilap  ^lihikiay  a.,  free — ^to  stand  by  him- 
self. 

ilap  bano ,  a. ,  alone ;  himself  alone ;  single ; 
he  alone;  lone;  unattended,  Matt.  17: 1; 
them  alone. 

ilap  bano,  a.,  lone. 

ilap  bano,  adv.,  lonely;  singly. 

ilap  banot  anta,  v.  a.  i.,  to  live  alone, 
or  to  be  the  only  one  that  stays. 

ilap  bieka,  a.,  alone;  solitary. 

ilap  biek^t  kanima  ^tta,  n.,  a  hermit 

ilap  bi^'ka,  adv.,  by  or  among  them- 
selves, John  4:  33;  Luke  4:  36;  sepa- 
rately. Matt  12:  25;  16:  7. 

ilap  fena,  a.,  himself;  himself  indeed; 
himself  in  person. 

ilap  fena,  adv.,  personally;  in  person. 

Hap  im,  their  own.  Matt.  17:  25. 

ilap  inuni,  a.,  his  own;  her  own;  private; 

proper,  Josh.  8:  27. 
ilap  immi,  n.,  a  proprietary. 


ilap  in,  Matt.  9: 1;  his  own,  Matt:  10:  36; 

13:  57. 
ilapakpu^a,  ilapakpui^wa,   a.,  selfish; 

self-conoeited;  self-willed;  haughty. 
ilapakpui^a,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilapakpu^chi,  ilapakpuw^Mihi,  v.  t,  to 

make  selfish. 
ilapakpunla,  a.,  selfish;  haughty;  from 

ilapak  puUa,  surely  himself  he. 
ilapakpunla,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilap^t,  obj.  case,  pro.,  he;  himself.  Matt. 

14:  22;  16:  2L 
ilapinli,  a,  himself;  herself.  Matt  6:  4; 

ilapint,  obj.  case, 
ilapisa,  see  ilapism, 

ilapisa,y.  t,  to  make;  this  word  is  per- 
haps from  apesa,  and  is  a  refiexive  verb, 
ilapiasa,  from  Hap  and  issa  or  il  and 

apisM,  to  give  himself  up. 
ilapissa,  see  Gen.  43:  32;  mihma  ilapis$a 

iiUallalimat,  etc.,   by  themselves;   by 

himself, 
ilapiasa,  a.,  downcast;  dull;  pensive;  sad; 

weak  and  trembling  from  sickness, 
ilapiasa,  pp.,  saddened;  disfigured;  nosh- 

ukailapiaaa,  Matt.  6:  16. 
ilapiflsa,  adv.,  sadly. 
ilapiflsachi,  ilapisa^ichiy  il»piaaachi,  v. 

t. ,  to  depress  himself;  to  disfigure,  Matt. 

6:16. 
ilapo,a.,  his,  himself;  Hapo  haknip  akirUi 

kakd"^,  John  2:  21;  Hapo  fena  yat,  John 

4:  54. 
ilapo  inli,  pro.,  itself.  Matt  6:  34;  12:  26. 
ilapoma,  pro.   ob.,  him;   Hapoma  iahi*^ 

ygmohmi,  Luke  6:  31. 
ilaposh,  pro.,  he;  himself;  obj.  case, 
ilapu^^a,  a.,  selfish;  self-willed;  haughty; 

from  apoa,  to  raise;  to  sow  for  raising, 
ilapui^a,  V.  n.,  to  be  selfish. 
ilapunla,  n.,  haughtiness;  independence; 

selfishness;  stiffness;  from  ila  and  jmlla, 

surely  himself,  or  to  himself,  or  from 

iUip  and  pulla. 
ilapunla,    a.,    selfish;    haughty;     high 

minded;  independent;  insolent;  lordly; 

stiff    necked;    stubborn;    sui>erciliou8; 

wayward;  presumptuous;  rash;  heady; 

from  ilnp  &nd  pulla  (nasalized),  surely 

himself. 
ilapunla,  v.  n.,  to  be  selfish,  eU\ 
ilapunla,  v.  a.  i.,  to  stiffen. 
ilatoba,  v.  a.  i.,  to  spare;  from  toha^  to 

become;  ikilatobo,  a.,  unreserved. 
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ilatomba,  y.  t,  to  save;  to  economize; 
to  preserve  for  future  use;  to  husband; 
to  reserve;  to  spare;  made  by  prefix- 
ing -the  particles  Ue  reflexive  and  a  loca- 
tive to  toba;  anumpa  ikUombafehna* 

ilatoxnba,  a.,  saving;  prudent;  econom- 
ical; reserved;  frugal. 

ilatoxnba,  n.,  economy;  prudence;  re- 
serve; saving. 

ilatoxnba,  n.,  an  economist;  a  saver. 

ilatoxnba  at^pa,  a.,  penurious. 

ilatoxnba  keyu,  a. ,  unsparing. 

ilauata,  il^uata,  v.  a.  i. ,  to  boast;  to  brag; 
to  crow;  tmi/auoto,  to  crow  over  him; 
isht  UauaUif  to  boast  about;  to  vapor;  to 
vaunt;  from  atioto  and  the  pronoun  Ue. 

ilauata,  n.,  a  boaster;  a  brag;  a  vaporer; 
a  vaunter. 

ilauata,  n.,  a  boast;  a  brag;  a  prank. 

ilaueli,  ilauweli,  v.  t  sing.,  to  lead 
along;  to  conduct;  to  rule;  to  govern; 
to  lead,  Matt.  15:14;  to  take,  Matt.  16: 
22;  Luke  4:  5;  to  guide;  to  take  a  wife, 
Matt  1 :  24;  4: 5;  this  is  a  reflexive  form 
from  auef  atiechh  auety  etc. ;  pdichi,  pi. 

ilaueli,  n.,  a  leader  of  one;  a  conductor; 
a  guide;  a  guider;  wakushi  ilauinli,  a 
cow  that  is  the  leader  of  a  calf,  i.  e., 
a  cow  and  calf,  Matt  18:  24. 

ilauet,  cont.  of  above,  John  1:  42. 

ilauet  aPya,  v.  t.  sing.,  to  rule;  to  lead; 
to  conduct;  to  govern. 

ilauet  a'^ya,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  hus- 
band. 

ilai>yak,  ixnilayak,  n.,  goods,  Matt  12: 
29;  wares;  merchandise;  riches,  1  Kings 
10:  23;  treasure,  Matt.  6: 19;  his  goods; 
imUayak  chohuhpcL,  chattel;  chattels; 
concern;  riches;  imUayak  iafU  yupomo; 
V.  t.,  to  dissipate. 

ilayuka,  see  ilaiyuka. 

il»ll»chi,  a.,  childish. 

il^^kchi  (from  Ue  and  gUa),  v.  t ,  to  make 
himself  a  child. 

il^piaa,  v.  t,  to  look  on  himself;  to  deem 
himself. 

il^piflsa,  ilapisa,  a.,  sad;  of  a  sad  coun- 
tenance; depressed. 

il^pisaa,  V.  n.,  to  be  sad;  to  have  a  fallen 
countenance,  Gen.  4:  6. 

il^piasachi,  ilapisaachi,  v.  t,  to  depress. 

H^ppa,  pro.,  this;  these.  Matt.  1:  20; 
2:  3;  4:  9;  Uappa  yakohmichif  do  this, 


Matt  8:  9;  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  this;  here;  Uappa 
refers  to  the  nearest  objects,  yamma  to 
the  most  distant;  hither.  Josh.  3:  9; 
Ugppa  ishla  hohehof  art  thou  come 
hither?  Matt.  8:  29. 

il^ppa,  adv.,  here.  Matt  14:  17;  hither, 
Josh.  2:  2;  thence,  Luke  4:  9;  Ugppa 
fehnaka,  herein;  here;  John  4: 87;  Matt 
12:  6;  this  place. 

il^ppa,  demon,  pro.  in  the  obj.  case  or  in 
any  case,  this;  these;  this  person  or 
thing;  used  instead  of  the  third  person 
of  the  per.  pro.  he,  she,  it,  they,  Luke 
1:  6  [?]  (ilappa  is  here  in  the  n.  case); 
Uappa  fendka,  in  this  or  herein,  John  4: 
37;  Matt.  6:  29;  the;  these.  Matt  6:  32; 
18: 14;  this,  Josh.  1:  2,  4. 

ilappa  foka,  adv.,  hereabout 

ilappa  pila,  adv.,  in  this  direction; 
toward  this  place;  Uappa  pUa  ialif  1  am 
going  in  this  direction. 

ilappa  pilla,  adv. ,  away  here,  pointing 
at  the  same  time  to  the  place  with  the 
flnger  or  lips,  meaning  quite  to  or  at 
the  place,  and  not  merely  toward. 

il^ppak,  adv.,  here;  right  here;  Uappak 
atukma^  this,  Matt.  8:  9;  Ugppakfehna^ 
here,  Matt  14:  8;  Uappakinli,  adv.,  here 
in  this  place;  right  here;  Uqppako, 
adv.,  in  this  place;  at  this  place;  hither, 
Matt.  17: 17;  Uappak  oka^  here  is  the 
place  which;  Uappak  okat,  v.  n.,  here  is 
the  place  which;  Uappak  okgto,  that 
very  one;  Uqppakosh,  here  is  the  place; 
this  is,  Matt  11:10. 

il^ppak,  this,  Matt  3: 17;  a  simple  word, 
like  himakt  himmakf  yqmmak;  Uappak 
ashf  the,  Luke  3: 15;  UappakirUi,  this; 
himself,  itself,  etc.,  Matt.  13:  22;  Uap- 
pakmot  this  also;  this  too;  UappaJccC^^ 
in  this;  of  this;  from  this;  hither.  Matt 
14:  18;  Josh.  1:  4;  in  whom.  Matt. 
3:17. 

il^ppak  oka,  adv.,  this  the  one  which. 

il^ppak  ok^t,  nom.  case,  this  is  the  one 
which. 

il^ppak  osh,  nom.  case,  this  is  the  one. 
Matt  17:  5. 

ilfippasi,  adv.,  here. 

H^pp^jio,  obj.  case,  this  is  the  one. 

il^pp^t,  nom.  case,  this;  oklaUappat,  Matt 
15:  8. 


184 


BUBEAU  OF  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


fl^pp^to,  noxn.  casei  def.,  this  is  the  one 
which. 

fl^ppimina,  adv.,  hither,  this  way,  Josh. 
8:20. 

il^ppimzna  pilla,  adv.,  thitherward. 

ilb^ksha,  a.,  poor;  wretched;  miserable; 
destitute;  calamitous;  cheerless;  con- 
trite; deplorable;  desolate;  devoid; 
grievous;  heavy;  humble;  indigent; 
lean;  low;  meager;  necessitous;  needy; 
piteous;  rigorous;  rueful;  submissive; 
pp.,  degraded;  troubled;  depressed; 
distressed. 

ilbfMha,  adv.,  unhappily;  miserably. 

ilb^Lflha,  V.  n.,  to  be  poor,  etc.;  ilbql'^sha; 
ilhaiycLsha. 

ilb^Miha,  V.  a.  L,  to  mourn;  to  ruin;  to 
smart;  to  suffer;  to  undergo;  iBht  ilba- 
aha,  V.  t.,  to  mourn. 

ilb^aha,  v.  t.,  with  a  pro.  in  the  dative 
case;  imUbasJuif  to  pray  to  him,  Luke 
6: 12;  to  importune  of  him;  to  suppli- 
cate; echimUbasha,  we  pray  to  thee;  we 
are  humble  before  thee,  Josh.  2:  12; 
Ubcf^Bha;  Ubaiyasha, 

ilb^iaha,  pp. ,  distressed ;  impoverished ;  re- 
duced to  want;  afflicted;  persecuted; 
cursed;  humbled;  oppressed;  racked; 
ruined;  screwed;  stripped;  tormented; 
wronged,  Matt.  6:  25;  ililbashaf  pp., 
self-abased;  ishpUbgahachi,  thou  tor- 
mentest  us.  Matt  8:  29;  Ubaiyasha. 

ilb^aha,  n.,  poverty;  misery;  a  calamity; 
affliction;  persecution;  distress;  the 
heartache;  illness;  impotency;  indi- 
gence; need;  necessity;  oppression; 
penury;  plaint;  a  privation;  punish- 
ment; a  strait;  a  stripe;  suffering;  tor- 
ment; trouble;  woe;  wretchedness. 

ilb^ksha,  n.,  the  poor;  a  sufferer,  Matt 
11:  5;  Ubasha  cUapa,  n.,  extremity;  ex- 
treme distress. 

ilb^shaohiy  v.  t,  to  torment;  to  wring; 
to  wrong;  to  depress;  to  oppress;  to 
screw;  to  shave;  to  sterilize;  to  straiten; 
to  strip;  to  distress;  to  impoverish;  to 
afflict;  to  persecute,  Matt  5:  44;  to  de- 
ject; UUbaahacki,  to  distress  himself. 

Jlb^shachi;  n.,  an  oppressor;  a  distresser; 
a  tormentor;  a  wrongdoer;  a  wronger. 

ilb^ahahe  qJhpeBa,  a.,  damnable;  trag- 
ical; unhappy;  woful;  wretched; 
wrongful;  ikUlMfiho,  neg.  ft. 


ilbftfhalechiy  v.  t,  to  impoverish;  to 
cause  distress  or  poverty;  to  oppress. 

ilb^ahali,  v.  t,  to  distress;  to  afflict;  to 
oppress;  to  persecute;  to  curse;  to  grind; 
to  gripe;  to  pinch;  to  ruin;  to  destroy, 
Matt  10:  28;  Josh.  7:  25,  to  trouble; 
UUbasJialif  to  distress  himself. 

ilb^Ahali,  n.,  oppression;  persecution. 

ilb^tshali,  n.,  an  oppressor;  a  persecutor; 
V.  t,  to  beggar;  to  condemn,  John  3: 17. 

ilbfkahali,  a.,  murderous. 

ilb^tahalit  ^rbi,  a.,  murderous. 

ile,  sign  of  the  reflexive  form  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  anta, 
to  stay;  UarUat  to  stay  by  himself  or 
alone;  (ikoUirdnchif  to  understand;  ontU- 
ako8tininchif  to  understand  himself;  to 
come  to  himself,  Luke,  15:  17;  iUkoa- 
tininchiy  to  repent 

ile,  sign  of  the  reflexive  pronominal  form 
before  verbs  beginning  with  a  conso- 
nant; before  a  vowel  one  vowel  is  often 
dropped,  especially  the  vowels  t  and  a, 
asUebi,  to  commit  suicide;  to  kill  one's 
self. 

ilebi,  n.,  self-homicide;  self-murder;  sui- 
cide. 

ilefehn^x^eohi,  v.  t,  to  fan  pride;  to 
render  proud;  to  elevate;  to  exalt;  to 
lift 

ilefehn94shi,  v.  t,  to  pride. 

ilefehn^kchi,  ilifehn^chi,  (two  long 
vowels,  e  and  €,  do  not  come  together 
or  follow  each  other. — later  note  by  B. ) ; 
a.,  ostentatious;  pompous;  self-suffi- 
cient; supercilious;  proud;  vain;  arro- 
gant; consequential;  haughty;  lofty; 
pp.,  elevated;  high  minded;  insolent; 
lordly;  magisterial;  puffed;  Beefehna, 

ilefehn^cbi,  adv.,  loftily. 

ilefehn^chi,  v.  n.,  to  be  proud;  to  be 
vain. 

ilefehn^chi,  v.  a.  i.,  to  crow;  to  boast; 
to  prink;  to  swagger;  to  swell. 

ilefehn^chi,  n.,  a  swaggerer. 

ilefehn^hi,  n.,  pride;  vanity;  hauteur; 
loftinens;  pomp;  eelf-conceit. 

ilefehnqichit  nowa,  v.  a.  i.,  to  stalk;  to 
strut 

ilefoka,  n.,  a  garment;  a  coat,  Matt  5: 
40;  apparel;  an  undergarment;  a  tunic, 
Luke  6:  29;  a  dress;  clothes. 

ilefoka,  V.  t  ref.,  to  put  clothes  on  him- 
self, herself,  one's  self. 
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ilefoka  awalak^chi,  n.,  the  raffle  of  a 

fihirt 
ilefoka  ohito,  n.,  a  doak;  a  snrtoat;  a 

greatcoat 
ilefoka  foka,  y.  t,  to  attire  himself;  to 

drees  himself;  to  clothe  himself. 
ilefoka  foka,  pp.,  clothed;  dreesed,  hy 

himself  or  others. 
ilefoka  fok^ohi,  v.  t.,  to  clothe  another; 

to  dress  another. 
ilefoka  hahmhkiohi,  n.,  a  flatiron;  a 

sadiron;  a  heater. 
ilefoka  iaht  boa,  n.,  a  pounder  used  in 

washing  clothes. 
ilefoka  iaht  kaahok^chi,  ilefoka  iaht 

kaaholiohi,  n.,  a  clothes  brush. 
ilefoka  iaht  ahema,  n.,  a  dress. 
ilefoka  kolofa,  n.,  a  roundabout;    a 

short  coat;  a  spencer, 
ilefoka  kololi,  n.  pi.  of  above, 
ilefoka  lumbo,  n.,a  shirt;  a  coat,  Matt 

10: 10. 
ilefoka  patafa,  n.,  a  hunting  frock;  a 

garment  that  is  open  in  front 
ilefoka  ahakba  afohoma,  n.,  a  cuff;  a 

wristband. 
ilefoka  ahnkcha,  n.,  a  pocket  in  a  gar- 
ment 
ilefoka  walaha,  n.,  a  ruffled  shirt. 
ilefoka  yuahkololi,  n.,  a  vest;  a  jacket; 

a  waistcoat;  a  short  garment 
ilehakai,  a.,  self-deceived, 
ileholitobli,  n.,  self-love, 
ileissikkopali,  n.,  a  self-tormentor, 
ilepuahpuli,  y.  i.,  to  be  cross, 
ileyiznxni,  n.,  self-confidence. 
ileyukpali,  a.,  self -pleasing. 
ilhAopa,  n.,  breath. 
illifiopa  okchaya,  n.,  breath  of  life. 
ilhfiopak,  n.,  wind;  breath;  life,  Matt 

6:  26;  10:  39;  16:  25;  Josh.  9:  24;  imUh- 

flopak  iskUukf  he  took  his  life,  Matt.  2: 

19,  20;  imUhfiopakfohki,  to  give  life;  to 

animate;  pimUhfiopak,  oar  life,  Josh. 

2:    14;    imilhfiopak  ikfalaiOf    a.,  short 

winded, 
ilhfoka,  n.,  the  abdomen;  see  ikfuka, 
ilhkola  hinla,  a.,  excitable. 
ilbkolechi,  ilhkolichi,  y.  t.  caus.  pi.,  to 

move;  to  stir,  as  shakba  ilhkolechi;  to 

move  the  arms;  to  cause  them  to  move; 

to  bestir;  to  excite, 
ilhkolechi,  ilhkolichi,  n.,  one  that  causes 

a  moving. 


ilhkoli  (ia, sing.),  v.  a.  i.  pi.,  to  move;  to 
go.  Matt  8:  33;  to  leap,  Luke  1:  41;  to 
budge;  to  start  off;  to  take  leave.  Matt 
14:  22;  to  circulate;  to  pace;  to  stir;  to 
come.  Matt  8:  34;  2: 12;  11:  7;  Josh.  7: 
4;  aiilhkolif  Matt  11:  13;  ilhkola  hinla 
ha,  to  depart,  Matt.  14: 13;  Uhkoty  cont ; 
Hhkonlij  nas. ;  Uhkohmdi^  freq. ;  Uhkoyuli, 
pro. 

ilhkoli,  n.,  those  who  move;  movers. 

ilhkoli,  n.,  action. 

ilhkoli,  n.,  a  motion;  a  movement;  ik" 
ilhkolecho,  a.,  unshaken. 

ilhkoU  keyu,  n.,  inaction. 

^Ihkolichi,  y.  t,  to  move;  to  circulate; 
to  set  in  motion;  to  start;  to  stir;  to 
shake;  to  work. 

ilhkolichi,  ilhkolechi,  n.,  a  stirrer. 

ilhpa,  n.,  food;  provisions;  cooked  pro- 
visions; food  prepared;  an  eatable. 

ilhpak,n.,  food;  provisions;  bread.  Matt. 
6:  11,  25;  Mark  3:  20;  victuals,  Matt 
14:  15;  1  Kings,  11:  18;  cooked  pro- 
visions; aliment;  board;  diet;  enter- 
tainment; an  esculent;  fare;  meat;  nur- 
ture; nutriment;  pabulum;  subsistence; 
sustenance;  a  viand. 

ilhpak  akanchi,  n.,  a  market,  Matt  11: 
16;  23:  7. 

ilhpak  atah,  v.  t,  to  board;  to  furnish 
with  food;  ilhpak  imatalif  to  subsist. 

ilhpak  ataU,  n.,  a  provider. 

ilhpak  imataha,  pp.,  famished  with 
food;  boarded. 

ilhpak  tola  ach%fa,  n.,  a  mess. 

ilhpapa,  n.,  the  hunters  for  a  funeral,  or 
pole  pulling. 

ilhpapa,  v.  t,  to  hunt  for  the  same. 

ilhpa>%h,  V.  n.,  to  be  friendly.  Gen.  40:  7. 

ilhpita,  n.,  a  gift;  a  donation;  ''meat'' 
as  a  gratuity,  or  a  ration,  Matt.  10:  10. 

ilhpita,  v.  t,  to  receive  as  a  gift;  hatak 
at  alhpoyak  Uhpitaf  the  men  who  receive 
goods  as  a  present. 

ilhpita,  ilhpitta,  pp.,  given;  put  in;  fed; 
charged;  nourished;  isuba  hat  ilhpita, 

ilhpita  ach^a,  n.,  a  charge;  a  load  for  a 
gun. 

ilhpitachi,  v.  t,  to  give;  to  keep. 

ilhpitachi,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ilhtalowak,  ilht^Iwak,  n.,  song,  Ex. 
15:  2;  a  note  in  music;  songs,  Gen. 
31:  27;  see  alhiqlwak. 
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ilhtohno,  ^Jhtohno,  n.,  a  servant, 
John  4:  51;  a  domestic;  a  help;  a  hire- 
ling; a  mercenary;  an  undertaker. 

ilhtohno,  pp.,  hired;  employed;  insti- 
gated; engaged;  from  tohnOf  v.  t.,  or 
Uohnochi,  to  instigate. 

ilhtohno  keyu,  a.,  unengaged. 

ilif ehn^chi,  see  ilefehngchi. 

ililli,  n.,  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

ilimpa,  illimpak,  n.,  food;  victuals; 
meat;  amilimpaf  John  4:  34;  nourish- 
ment; nurture;  nutriment;  pabulum; 
table;  a  viand;  also  sig.,  we  eat. 

ilissa,  V.  t.  ref.  (from  ism),  to  surrender; 
•to  capitulate;  to  give  himself  up. 

ilisaa,  n.,  a  surrender;  a  capitulation. 

iliasa,  n.,  one  who  surrenders  or  gives 
himself  up. 

ilissfM^,  V.  t.,  to  cause  to  surrender  him- 
self; to  conquer. 

ili889«hi,  n.,  a  conqueror. 

ilia, a. ,  odd;  singular,  as  nakni  ilia  siahoke, 
I  am  a  singular  man. 

ilia,  V.  n.,  to  be  odd  or  singular. 

ilia,  adv.,  oddly. 

ilia,  V.  a.  i.,  to  be  only;  iUgshkef  Mark 
12:  32;  ushi  akUla,  save  the  son,  Matt. 
11:  27;  iUql,  Matt.  14:  23. 

ilia,  adv.,  only;  barely;  merely,  John 
4:  23  [7] ;  anumpa  ilia  ho^,  the  word 
only.  Matt.  4:  10;  8:  8;  10:  42;  but. 
Matt  14: 17,  adj.,  a  single  word. 

ilia  hinia,  a.,  mortal;  expirable;  perish- 
able. 

illahucd,  a.,  half  dead;  nearly  dead;  al- 
most dead. 

illahe  imma,  a.,  mortal. 

iUahe  keyu,  a.,  immortal;  deathless. 

illahe  keyu  ikbi,  v.  t.,  to  make  immor- 
tal; to  immortalize. 

illechi,  a.  (from  i72i),  grievous. 

illi,  a.,  pp.,  dead,  Matt.  11:  5;  deceased; 
departed  this  life;  lost  at  a  game  of 
chance;  defunct;  numb  from  cold;  life- 
less; benumbed;  torpid;  vapid;  ikillo 
kia  aba  la,  to  go  to  heaven  without  dy- 
ing; to  be  translated. 

illi,  V.  t,  to  die.  Matt.  17:  9;  Josh.  1:1; 
Matt  15:  4;  imiUUikqt,  Gal.  2:  19. 

illi,  V.  n.,  to  die;  to  perish,  John  3: 16; 
to  lose  at  a  game  of  chance;  to  expire; 
to  decease;  to  depart  this  life;  to  fail; 
to  faint;  to  go;  to  pass;  to  x)erish;  to 
rest;  aUa  isht  i7/t,  to  die  in  childbed; 


piUimakoke,  we  perish.  Matt  8:  24; 
imiliif  he  lost;  iUi,  t2i,  ihili,  tnZi,  Viinli, 
idlijikellOf  Josh.  1:9;  8:  1;  inlif  nasal 
form,  dying,  John  4:  49;  haahiqtiUij  to 
change,  as  the  moon;  ihirdiy  freq.,  iyillif 
pro.  ikiellOf  neg.;  Josh.  8: 1;  imiiUi^  v.  t, 
to  lose;  imilli,  n.,  a  loser. 

illi,  n.,  death,  Matt  10:  21;  the  dead; 
iUi  akoBh,  the  dead,  Matt  8:  22;  dead- 
ness;  decease;  a  departure;  destruction; 
dissolution;  an  end;  numbness;  quiet; 
rest;  torpor;  nan  illi  is  used  for  death 
in  Bom.  6:  23. 

illi,  used  as  an  intensitive,  as  aannkhah- 
lot  aallij  I  am  very  sorry;  lit,  I  sorrow 
and  I  die;  ntmt  illif  fast  asleep. 

illi  atukla,  n.,  death;  the  second  death; 
destruction. 

illi  bi>^ka,  dead  like  themselves,  a  fellow 
mortal,  Matt.  8:  22. 

illi  cha  ^tta,  n.,  still  bom. 

illlchi,  V.  t,  to  kill;  to  put  to  death;  to 
slay;  to  deaden;  to  dazzle;  to  numb:  to 
end;  to  benumb;  to  obtund;  to  palsy;  to 
paralyze,  Matt  10:  28;  16:  21;  itiUichiy 
to  kill  each  other;  hashi  at  nishkin  a^ 
illichit  the  sun  dazzles  the  eve. 

illiiBsa,  V.  t,  to  proscribe;  to  offer  to 
death;  to  give  up  to  die.  Matt  10:  21; 
iUiimissaf  v.  t,  to  betray,  or  give  him 
to  death.  Matt  27:  3. 

iUiissa  anumpa,  n.,  a  proscription. 

illilli,  n.,  a  disease,  Luke  4:  40;  a  distem- 
per, such  as  the  smallpox;  pleurisy;  a 
malady;  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

illilli  okpulo,  n.,  a  deadly  distemper;  a 
disease;  a  leprosy. 

illilli  okpulo,  n.,  a  leper. 

illinaha,  a.  in  the  past  tense,  half  dead; 
near  dead;  was  well-nigh  dead. 

illit  akosh  falani9,t  tani,  v.  a.  i.,  to  rise 
from  the  dead;  n.,  a  resurrection. 

illit  okcha,  n.,  one  who  has  been  resus- 
citated. 

illuluni,  illohmi,  a.,  deathlike. 

ilo,  iloh,  per.  pro.,  1st  per,  pi.,  before 
active  verbs  beginning  with  a  vowel; 
ia,  to  go;  i/tVz,  we  go;  ilohkiy  we  all  go; 
ilohishko,  Matt  6:  31. 

ilokp^ni,  n.,  self-abut^e. 

ilolfibbi,  n.,  self-denial. 

iniachi,  n.,  a  large  green-headed  duck. 

i>4apa,  n.,  caul  or  fat  of  the  paunch 
(Billy  Thomas,  informant). 
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ilapa,  n.,  the  milt  or  spleen;  some  say  it 
is  the  midriff,  diaphragm,  or  caul,  the 
milt  being  iakgihi, 

Uau^lliy  ilofJliy  y.  a.  i.,  v.  t,  to  play; 
to  frolic;  to  parade;  to  revel;  to  romp; 
to  sport;  to  toy;  to  trifle;  to  wanton, 
2  Sam.  2: 14. 

iiau^Ill,  n.,  a  play;  a  diyendon;  a  frolic; 
fnn;  a  pastime;  sport. 

itan»lH,  n.,  a  player;  a  frolicker;  a  rev- 
eler; a  tambler. 

ilat^Jlichii  v.  t,  to  make  others  play; 
to  parade  soldiers;  to  drill;  iti^howa^  to 
call  each  other,  Matt.  11: 16. 

im,  pre.  pos.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  n.  case,  before  nonns  beginning 
•with  a  vowel;  as  imisuba,  his,  her,  or 
their  horse.  See  chim^  in,  etc.  tmt, 
before  ahiUnnlnthf  as  gmif  chimi,  tmi- 
ihUombishf  etc.,  with  noons  of  place; 
tamaha  Jiolihta  imiskt  impakimnuiy  right 
side  of  the  dty;  Chuta  ycfi*  imoka  mali 
piOa,  to  the  south  of  Jadah,  2  Sam.  24: 
6,  7. 

ixn,  pre.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi., 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  a  vowel,  and  to  be  rendered 
with  a  prep.,  as  of  him,  for  him,  to 
him,  etc. ;  to  it,  as  a  tree;  see  Mark  11: 
23,  imachi;  imanoli,  to  relate  to  him; 
tma,  of  him;  from  him,  Matt  6: 1;  ima, 
of  them,  Matt  6:  2. 

im,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.,  in 
the  nom.  case  before  some  nenter  verbs, 
as  okptdOj  bad;  imokptdOf  he  is  angry, 
or  there  is  evil  with  him;  see  chim, 

im,  pos.  pro.,  removed  from  the  noon 
and  placed  before  the  verb,  as  allat  tmUli, 
instead  of  imgllcU  iUi.  Many  words 
have  the  pronouns  im,  etc.,  inseparably 
united.  It  is  necessary  to  write  them 
as  they  are  used;  imi,  before  the  word 
sMUmdnahf  as  imiahUombishf  Matt.  10: 
20. 

ima,  ema,  v.  t,  to  give.  Matt.  14:  7,  0; 
to  sell;  to  cede;  to  send,  John  3:  17; 
to  impart;  to  bestow;  to  bear  to,  John 
2:  8;  to  let  one  have;  to  accommodate 
with;  to  deliver  to,  Luke  4: 17;  to  com- 
municate; to  title,  hachimaJie,  Matt  7:  7; 
imatok,  had  given,  Matt.  9:  8;  14: 19; 
tma,  to  give  him;  chima,  to  give  thee; 
amaj  to  give  me;  anumpa  ima;  et  tma, 
pit  ima;  t/it»ma,   freq.,  ikaamo,    neg., 


ikchemo,  ikemOf  ikpemo,  etc. ;  tsaama,  to 
give  me;  inahama,  John  17:  8. 

ima,  V.  t,  to  confer;  to  consign;  to  con- 
vey; to  deal;  to  dispose  of;  to  grant; 
to  hand;  to  invest;  to  leave;  to  let;  to 
offer;  to  present;  to  render;  to  resign; 
to  transfer;  chimali.  Matt  4:  9;  aiyama, 
intensive  form;  i»ht  tma,  to  take  and 
give,  Matt  7:  9,  10;  amaiyama,  to  give 
me  much. 

ima,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ima,  n.,  a  gift;  a  laigess;  a  donation;  a 
cession;  a  sale;  a  dedication;  a  legacy; 
a  render. 

ima,  see  tmma. 

ima  binla,  a.,  that  can  be  given. 

ima  keyu,  a.,  ungranted. 

imaba<dii,  n.,  a  teacher. 

imab^ehi,  v.  t,  to  teach  or  to  teach  him; 
to  instract;  to  show  him  how;  to  indoc- 
trinate; to  inform;  imglbachiy  pp.,  ivv- 
abanchi,  nasal  form;  imabahanchiy  freq. 

imaoh^nho,  a.,  better,  after  being  sick. 

imafo,  im^o,  n.,  1,  a  grandfather,  his 
grandfather,  her  grandfather,  or  her 
fother-in-law,  i.  e.,  the  father  of  her 
husband,  while  like  other  words  de- 
noting kindred,  others  are  embraced, 
as  imafo  embraces  all  the  brothers  of 
the  grandfather;  a  grandsire;  2,  also 
great-grandfather. 

imahaksahe  keyu,  a.,  unpardonable. 

imahaksi,  a.,  mindless;  forgetful;  un- 
grateful, unmindful. 

imahaksi,  pp.,  unlearned;  forgotten;  par- 
doned; unremembered;  weaned;  t^- 
imahak9o,  a.,  unpardoned. 

imahaksi,  imihakai,  v.  t,  to  forget;  to 
forgive;  to  misremember;  to  miss;  to 
omit;  to  overlook;  to  pardon;  to  pass; 
to  remit;  to  unlearn;  amahaksij  chima' 
haksi, 

imahaksi,  n.,  forgetfulness,  remission. 

ixnahakaicha  hinla,  a.,  pardonable;  ish- 
pimaJiaksichi,  itimahaksichi, 

iTn«t'hivir«^rlii^  y.  t,  to  causo  it  to  be  for- 
gotten or  forgiven;  to  forget;  to  pardon. 

imahakBichi,  n.,  forgiveness. 

imahoba,  v.  t  (see  ahoba)^  to  suspect; 
to  guess;  to  reckon;  to  figure;  to  pre- 
sume; to  suppose;  to  surmise. 

inxahoba,  n.,  a  guess;  a  presumption;  a 
supposition;  a  surmise. 
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iniai^echi,  il,  a  leason;  a  stint;  his 
lesson. 

iznaiya,  a. ,  saperior  to ;  better ;  snrpasBUig. 

iznaiya,  ixnaBya,  (see  <i'hfa);  y.  t,  v.  n., 
to  overthrow;  to  overtop;  to  prevail;  to 
sormoont;  to  sarpaas,  Matt.  10:  24;  to 
exceed;  to  conquer,  2  Sam.  24:  4;  to 
defeat;  to  master;  to  oatdo;  to  outgo; 
to  outgrow;  to  outlast;  to  outlive;  to 
outwalk;  to  overcome;  to  overgo;  to 
overpower;  gmaiycLf  to  be  greater  to 
me;  ilintimatya,  v.  a.  1.,  to  run  a  race; 
to  compete;  to  refute;  to  repress;  to 
revolt;  to  vie;  to  rival;  to  transcend;  to 
triumph;  to  win;  itintimiyoy  n.,  a  race; 
itintimiya,  n.,  a  racer;  a  rival,  Matt  11: 
9,  11;  12:  6,  41. 

imaiya,  n.,  excess;  a  conquest;  a  defeat; 
a  subjection;  a  triumph:  vantage;  a 
victory;  a  winning. 

imaiya;  imaiyahe  keyu,  a.,  triumphant; 
victorious;  unconquerable. 

ImaiTa,  n.,  a  conqueror;  his  conqueror; 
a  victor;  a  winner. 

imaiya,  pp.,  subdued;  taken;  ikimaiyo, 
a.,  unsubdneil;  unconquered. 

imaiya  hinla,  a.,  vincible. 

imaiyahe  keyu,  a.,  invincible. 

imaiy^chi,  v.  t.,  to  exceed;  to  conquer; 
to  beat;  to  excel;  to  surpass;  to  defeat; 
to  humble;  to  master;  tooutdo;  toover- 
come;  to  overpower;  to  overthrow;  to 
subdue;  to  subject;  to  suppress;  to  sur- 
mount; to  take;  to  vancjuish;  to  pre- 
vail against,  Matt.  16: 18. 

imaiy9^ii,  n.,  a  conqueror;  a  subduer; 
a  vanquisher. 

ixnaiy^kchi,  n.,  a  subjection. 

imaiy^mohmi,  n.,  luck. 

imaiy^t  falflmamint  iahi,  v.  t,  to  re- 
conquer. 

imaiyokoma,  a.,  perplexed;  bewildered; 

at  a  loss. 

imaiyokoma,  v.  n.,  to  be  perplexed  or 
bewildered;  to  be  at  a  loss;  imahjokomi, 
he  is  bothered. 

imaiyokomichi,  v.  t,  to  bewilder;  to 
cause  perplexity;  to  maze. 

imaiyopik,  n.,  a  relative  by  marriage; 
the  brothers,  uncles,  and  nephews  of 
her  husband  are  thus  called  by  a 
woman.    It  is  now  obsolete. 

ima^ka,  ixn^ka,  a.,  natural;  proper;  suit- 
able; acceptable. 


imaika,  v.  n.,  to  be  natural;  ikimct^ko^ 

neg.,  to  be  unnatural  or  unsuitable, 
imalaky   n.,    a    brother-in-law;     his 

brother-in-law;  a  man's  sister's  hus- 
band, and  brothers, 
imalakuai,    n.,  a   brother-in-law;    his 

brother-in-law;  his  wife's  brothers,  and 

cousins. 
izualakoai  ohoyOy  n.,  his  sisteivin-law, 

i.  e.,  his  wife's  sister. 
imal^mia,  a.,  guarded;  kept, 
imal^ma,  v.  n.,  to  be  guarded;   he  is 

guarded  or  kept, 
imal^mi,  v.  t.,  to  hinder;  to  oppose;  to 

object. 
iTnal^mml,  n.,  an  objector. 
JTnal^Tnmichi,  v.  t,  to  cause  objections; 

to  cause  to  hinder. 
imataka,  n.,  the  midriff. 
imiUechi,  v.  t,  to  maim, 
inu^eka,  v.  a.   i.,  to  suffer  pain  from 

his  own  misconduct;  to  smart 
iauUeka,     pp.,      distressed;       pained; 

maimed. 
ixnaleka,  a.,  unfortunate;  unlucky, 
imaleka,  n.,  a  doom;  misfortune, 
imi^eka  hinla,  a.,  unsafe, 
imateka  shall,  a.,  hapless, 
imatekahe  keyu,  a.,  safe. 
imatekahe  keyu,  n.,  safety. 
imalek^kchechi,  v.  t,  to  cause  pain, 
imatek^chi,  v.  t.,  to  cause  pain, 
imantananchi,  n.,  the  breastbone, 
imantia,  n.,  an  obeyer. 
imantia,  a.,  obedient;  dutiful;  submia- 

sive. 
imantia,  n.,  duty;    obedience;    obeerv- 

ance;  observation, 
imantia,  v.  t,  to  heed;  to  obey;  to  mind; 

to  obeer\^e;  to  serve,  Matt.  4: 10;   see 

(iniia. 

imantia  achukma,  a.,  obsequious, 
imantiahe  keyu,  a.,  ungovernable. 
imanukfela,a.,  siid;  sorrowful;  imanuk- 
fid  a, 

imanukfela,  v.  n.,  to  be  sad,  Gen.  40: 6. 

imanukfelachi,  v.  t.,  cans.,  to  sadden;  to 
to  make  sad;  inuiiiukjielqrhi. 

imanukfila,a.,  ideal;  mental;  thought- 
ful. 

imanukfila,  n.,  his  thoujjht;  their 
thought>«,  Matt.  9:  4;  his  mind;  thought; 
mind;  an  opinion;  reflection;  under- 
standing;  brain;   intellect;    judgment; 


BTIIiaTOIf] 


A  DICTIONABY  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


189 


sentiment;  conceit;  conscience;  consid- 
eration; contemplation;  counsel;  dis- 
cernment; eye  of  the  mind;  a  faculty; 
the  faculties;  a  fancy;  a  phantasm;  a 
phantom;  feeling;  heart;  an  idea;  an 
imagination;  an  impression;  an  intent; 
a  meditation;  memory;  mettie;  a  no- 
tion; a  project;  reason;  sense;  senti- 
ment; a  speculation;  spirit;  temper;  a 
tenet;  a  theory;  a  thought;  unanimity; 
a  yiew;  a  voice;  a  judgment;  will; 
wit,  Mark  2:  8. 

iznanukflla,  y.  a.  L,  to  think;  to  reason; 
V.  t.,  to  intend;  imanukfila  fehmi,  Luke 
4:  22  [?];  imanukfilachi. 

imanukflla  ach^a,  a.,  like-minded;  of 
one  mind;  unanimous. 

imanukflla  ach^a,  n.,  resolution;  a  re- 
solve; "one  accord,"  Josh.  9:  2, 

imanukflla  aoh^a,  v.  n.,  to  he  like 
minded;  to  agree;  imanukJUa  ikachafOf 
to  dissent. 

inoanukfila  ach^a,  n.,  concord. 

imanukflla  achi^a  keyu,  a.,  unprin- 
cipled; unstaid;  wavering. 

imanukflla  ahalaia,  a.,  mental;  spirit- 
ual. 

imanukflla  ailmma,  a.,  intellectual. 

imanukflla  aka^lusi,  a.,  dampened,  as 
to  the  feelings;  discouraged. 

imanukflla  a'4i  achukma,  a.,  consci- 
entious. 

imanukflla  apisaanli,  a.,  stable-minded. 

imanukflla  apiasanli  keyu,  a. ,  unstable. 

imanukflla  aBaha,  a.,  rational;  reasona- 
ble; sensible. 

imanukflla  ^Ihpeaa,  a.,  unprejudiced. 

imanukflla  chalia,  a.,  magnanimous; 
high-minded;  imanukJUa  chahOf  v.  n. 

imanukflla  chito,  n.,  magnanimity;  a 
reverie;  sconce;  strength. 

imanukflla  chito,  a.,  having  a  large 
mind;  magnanimous. 

imanukflla  fehna,  a.,  meditative; 
thoughtful. 

imanukflla  hopoyukaa,  a.,  magnani- 
mous. 

imanukflla  ikk^o,  a.,  happy. 

imanukflla  iksho,  n.,  idiocy;  shallow- 
ness; stupor;  dotage. 

imanukflla  iksho,  a.,  foolish;  sense- 
less; without  mind;  idiotic;  ignorant; 
irrational;  shallow  -  brained;  silly; 
simple;  sottish;  stupid;  thoughtless. 


imanukflla  iksho,  n.,  a  fool.  Matt  5:  22; 
23:  17;  a  natural;  raca  (Heb.);  a  sim- 
pleton; a  sot;  a  witling,  an  idiot;  an 
ignoramus;  a  dotard;  dotage. 

imanukflla  iksho,  v.  n.,  to  be  foolish; 
to  know  nothing. 

imanukflla  iksho  aiimoma,  n.,  an 
idiot;  a  natural  fool. 

imanukflla  ilaiyuka,  v.  a.  i.,  to  vac- 
illate; a.,  whimsical. 

imanukflla  ilb^tsha,  n.,  gloom;  gloomy 
thoughts. 

imanukflla  inla  mi>^ka,  v.  t.,  to  dis- 
agree. 

imanukflla  iahi,  v.  t.  to  seize  the  mind; 
to  interest  the  mind;  to  captivate. 

imanukflla  itihafoka,  v.  t,  to  agree  in 
opinion;  to  concur. 

imanukflla  itiholba,  a.,  like-minded ;  re- 
sembling each  other  in  sentiment. 

imanukflla  itiholba,  v.  n.,  to  be  like- 
minded. 

imanukflla  kapfissa,  n.,  insensibility. 

imanukflla  kap^Msa,  a.,  insensible. 

imanukflla  k^o,  a.,  unfeeling;  hard- 
hearted. 

imanukflla  k^o,  n.,  comprehension; 
genius;  harshness. 

imanukflla  komunta  a.,  anxious;  dis- 
tressed; uneasy  in  mind. 

imanukflla  komunta,  v.  n.,  to  be  anx- 
ious. 

imanukflla  komunta.  n.,  anxiety. 

imanukflla laua,n.,  maze;  perturbation* 

imanukflla  laua,  a.,  fickle;  changeable; 
fanciful;  fertile;  fluctuating;  indecisive; 
notional. 

imanukflla  nukhaoklo,  n.,  melancholy; 
mercy. 

iTnn.TiiiTr^l«.  nuktanla,  n.,  modesty. 

imanukflla  okp^ni,  v.  t,  to  delude. 

iTTiw^TinTrfllfl.  okpulo,  a.,  evil-miudcd; 
malevolent. 

imanukflla  okpulo,  n.,  malevolence; 
malignity. 

imanukflla  onuchi,  v.  t.,  to  apply  the 
mind. 

imanukflla  shanaia,  a.,  perverted  in 
opinion. 

imanukflla  shanaioa,  v.  a.  i.,  to  whiffle. 

imanukflla  shanaioa, a.,  fickle;  fever- 
ish; light-minded;  whiffling. 

imanul^la  shanaioa,  n.,  lightness. 
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iznanukfila  Hhananchi,  v.  t.,  to  peiv 
suade;  to  pervert  the  mind;  to  incline; 
to  prejudice;  to  prepoasesB. 

imannlrflla  tohwikeUchi,  v.  t,  to  il- 
lume; to  iUomine;  to  illominate. 

imannlrflla  tuUo,  a.,  donble-minded« 

imannkflla  taUo,  v.  a.  L,  to  trim. 

imannkfjla  tuBehpa,  a.,  eagle-eyed; 
q nick-minded;  witty. 

iznanukfila  yohbi,  n.,  meekness. 

imannmpeahi,  n.,  a  lieutenant;  a  vice- 
agent;  a  second  in  command;  a  min- 
ister. 

ima^oha,  v.  t ,  to  have;  to  keep;  see  a»<^ 

imalaha,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

imaahaka,  n.,  the  rear. 

imatali,  n.,  a  maintainer;  a  supporter. 

imatati,  v.  t.,  to  maintain;  to  minister; 
to  satisfy;  to  store;  to  supply. 

jmataTianchi,  imantfmanchi,  n.,  his 
breast. 

inoi^o,  imafo,  n.,  her  father-in-law,  1 
Sam.  4:  19;  see  imafo. 

im^ka,  see  ifna»ira. 

im^llipisay  n.,  a  license;  a  ration. 

imqJhtaha,  pp.  (from  attdi),  maintained; 
ministered;  satisfied;  prepared;  stored; 
supplied;  sustained;  ikimglhiahOf  a., 
unprepared;  unprovided;  unqualified; 
unready;  unsupplied;  itimglhtaho,  n., 
unreadiness. 

im^Jhtayak,  n.,  a  vocation. 

ini;^a*Bak,  iiwrini»lla»Bak,  n. ,  the  name 
of  a  weed  caUed  in  vulgar  parlance  the 
devil's  shoestring.  It  is  used  to  intoxi- 
cate fish  in  water  ponds  and  to  break  up 
fever  and  ague. 

im^la,  V.  n.,  to  be  timid^  or  wild;  in  at 
imala.  allai  imalcu 

im^a,  a.,  timid;  wild;  fortunate. 

im^nnif  n.,  his  older  brother,  i.  e.,  any 
one,  or  ail,  older  than  himself,  as  nakjifh 
means  any  one  or  all  younger  than  him- 
self. This  expression  by  brothera  only 
expresses  their  relation.  Sifters  do  not 
call  their  older  brothers  by  the  same 
epithet 

imi^kiiiii,  n.,  her  older  sister.  Sisters 
speak  of  older  and  younger  gii?tere  as 
brothers  do  of  brothers.  A  sister  calls 
her  brother  nakfi,  a^nakfi,  my  brother, 
etc.  A  brother  calls  his  sister  anUk, 
my  sister. 


imbakna,  n.,  the  rennet,  see  hakna. 

imi,  his,  Matt  16:  26;  1  Sam.  2:  9. 

ftnihay  n.,  a  mandate;  a  nod;  a  reproof. 

^mika,  n.,  a  monitor. 

imihakwi,  y.  a.  L,  to  foiget,  Matt  16:  5; 
see  wioAaJbti. 

imikfetokhak,  imikfetaphak,  n.,  the 
upper  end  of  the  breastbone. 

imilaTaky  n.,  substance;  goods;  wares; 
merchandise;  an  estate;  mammon;  prop- 
erty. 

imjlayak  chito,  a.,  wealthy. 
imilaTakiklaao,  a.,  unwealthy. 
imilayak  iaht  yopomo,  a.,  exteavagant 
imilhik,  n.,  prey;  booty;  good  fortune. 
ixnUhfitokhak,  n.,  the  hole  or  notch 

in  the  breastbone  under  the  windpipe; 

his,  etc. 

imilklah,  v.  a.  L,  to  be  low-spirited. 
imilli,  n.,  a  loser  at  a  game. 
imilli,  n.,  a  loss. 

imiakauata,  imiakatukU  (inf.,  Judah 
Dana),  n.,  the  collarbone;  his  collar- 
bone. 

iniiasa,  v.  t,  to  offer  him;  to  promise 
him;  to  give,  Mark  12:  9;  Josh.  1:  6; 
to  tender;  to  bid  at  an  suction;  to  offer; 
to  proffer;  to  propound,  John  3: 16  [?] ; 
to  will,  i.  e.,  to  devise;  i/imitso,  to  offer 
himself;  to  dedicate  himsell 

imiaaa,  n.,  an  offerer;  one  who  makes 
an  offer;  a  profferer;  a  propounder;  a 
testator;  an  offering;  a  proffer;  a  pro- 
posal; a  testament;  a  will;  Uimissa  n., 
self -dedication. 

ixnitakiiah,  n.,  the  breastbone;  his 
breastbone. 

imma,  ima,  adv.,  toward,  Matt  12:  49; 
hq»hi  akuchaka  tmmo,  Matt  2:  1,  9;  the 
way  to,  Josh.  2: 7.  Compound^  with 
other  words,  as  gbeiua,  upward;  ilqp- 
pimma,  this  way;  akaiia,  downward* 
mifhema,  abroad;  beyond;  yamniimma 
that  way;  olerna,  this  way;  yamma 
tmmaXa,  that  way,  Matt  13:28  PI- 
pila  imma.  Acts  28:  14;  imma,  v.^^a.  i.    ' 

ixamAy  prep.,  concerning;  of;  about- 
Onhoun  ajyeliechika  imma  ya,  Luke 
4:  43;  paj^ka  imma,  concerning  brvad, 
Matt  16:  11;  isht  imanumjtohonlilahe' 
olhgia  imma  mirui  inla  hgchimanoiila 
hnua. 

i,  v.  t,  1  John  2:  26, 
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imxui,  poa.  pro.  or  adj.  pro.,  his;  her; 
hers;  its;  their;  theirs;  his  own;  itimmi^ 
his  and  hers;  belonging  to  each  other. 

ixnxni,  n.,  a  title;  inheritance,  Mark  12:  7. 

iznini,  v.  n.,  to  possess,  Josh.  13: 1;  to  be 
his,  hers,  etc.;  to  own,  Mark  12:  17; 
Matt.  17:  4;  immichi,  v.  cans.,  and 
ilimmi;  kgna  immi  keyu,  a.,  unowned. 

imxni,  n.,  an  owner;  an  heir,  Mark  12:  7; 
lord  of,  Mark  12:  9. 

imxni,  n.,  right;  property  in. 

inuui  ikbi,  v.  t.,  to  entitle. 

inuni  toba,  y.  a.  i.,  to  become  his. 

iznini  toba,  pp.,  made  his;  entitled. 

inunoflhi,  see  imoshi, 

iznok^toy  ho8ha>^  ai^iUito,  n.,  the 
bladder. 

iznoklaya,  a.,  kind;  gentle. 

iznokpulo,  n.,  an  injury  to  him;  a  loss  to 
him;  imomokpulo,  an  injury  for  or  to 
him;  a  lameness,  etc. 

ixnokfiini,  n.,  pudenda  mulieris;  the 
clitoris. 

ixnolcBixii,  seetmonnt. 

imota,  a.,  lucky;  favored;  fortunate. 

imola,  y.  n.,  to  be  lucky;  to  haye  good 
luck. 

imola,  n.,  good  luck;  good  fortune. 

imoma,  a.,  customarily  or  naturally 
small;  ofi  imomaj  a  naturally  small  dog; 
hcUak  imoma.  a  small  man;  a  dwarf; 
see  aiimoma. 

imoma,  pp.,  inured. 

imoma,  y.  n.,  to  be  naturally  small. 

imoma,  y.  a.  i.,  to  dure.  Matt.  13:  21. 

imoma,  y.  a.  i.,  to  do  thus;  asi  momalij  I 
still  do  so. 

imoma,  n.,  a  runt;  a  dwarf. 

imomaka,  n.,  an  experiment;  experi- 
ence. 

imomaka  pisa,  y.  t.,  to  tempt,  Matt. 
16:1. 

im.omaka  pisa,  n.,  a  tempter,  Matt  4:  3. 

imomaka  pisa,  v.  t.,  to  make  a  trial;  to 
haye  a  trial;  to  tempt.  Matt.  4:  1;  16: 1; 
19:3. 

imomakachi,  y.  t.,  to  make  an  experi- 
ment. 

imomak^t  pisa  keyu,  n.,  inexperience. 

imom^chi,  imomachi,  v.  t.  caus.,  to 
cause  it  to  be  naturally  small;  to  exer- 
cise; to  inure. 

imomachi,  n.,  a  custom. 

imomachi,  a.,  old. 


imomb^aha,  n.,  her  brother-in-law; 
i.  e.,  her  husband's  brother. 

imomokpulo,  a.,  lame;  halt;  deformed 
naturally;  misshapen,  Luke  14: 21; 
Matt.  11: 5;  15: 30;  maimed.  Matt.  18: 8. 
Perhaps  from  imoma  okpulot  which 
would  be  a  natural  injury.    See  below. 

imomokpulo, y.  n.,  to  be  lame;  from  imo- 
ma and  okpulOf  a  long-continued  or  nat- 
ural deformity  of  the  limbs. 

imomokpulo,  n.,  the  lame;  the  halt;  a 
deformity;  impotency;  a  monster. 

imomokpulo  aiasha,  n.,  a  lazaretto. 

imoBaiia,n.,  the  forehead;  the  eyebrow; 
the  brow  of  the  eye. 

imosana  hishi,  n.,  the  foretop;  the  eye- 
brow. 

imoflini,  imosaini,  imoksizii,  n.,  a  bum- 
blebee or  bumblebee. 

imosh^tto,  imush^tto,  imosh^to,  n., 
the  womb;  her  womb,  John  3:  4. 

imoshi,  immoshi,  n.,  uncle;  his  uncle; 
her  uncle;  the  brother  of  the  mother. 

impa,  y.  t.,  to  eat  sundry  articles  of  food 
(apay  to  eat  one  article) ;  to  take  food;  to 
take  a  meal;  to  board;  to  feast;  to  feed; 
to  diet;  to  mess;  to  regale;  to  take; 
ibaiimpay  to  eat  with;  itibaiimpa,  to 
eat  together  with;  impa  chi^kay  to  eat, 
Matt.  14:  16,  20;  15:  37,  38;  to  feed; 
shukha  laua  kat  impa  hoah,  Matt.  8:  30; 
ihimpaf  eating,  Matt.  11: 19;  ikimpo,  y. 
a.  i.,  to  fast;  ikimpo  hoshy  Matt.  4:  2; 
ikimpOy  Matt.  11: 18. 

impa,  n.,  an  eater;  a  feaster;  iiibaiimpOy 
n.,  a  messmate. 

impa,  n.,  food;  yictuals;  board;  enter- 
tainment. 

impa,  n.,  a  meal;  a  feed;  a  ration;  impa 
ac/ia/a,  one  feed;  one  meal;  one  ration; 
a  repast 

impa  aiyimita,  a.,  yoracious. 

impa  atabli,  n.,  a  surfeit. 

impa  chito,  n.,  a  feast;  a  banquet;  a  car- 
niyal;  a  festival. 

impa  fena,  a.,  voracious. 

impa  fena,  y.  n.,  to  be  voracious. 

impa  fena  keyu,  a.,  abstemious. 

impa  fena  keyu,  y.  n.,  to  be  abstemious. 

impa  iskitini,  n.,  a  collation;  a  snack; 
a  bite;  a  luncheon;  a  lunch. 

impachi,  imp^chi,  y.  t.,  to  feed;  to  make 
one  eat;  to  cause  to  eat;  to  diet;  to  en- 
tertain; to  feast;  to  foster. 
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iiupAohi,  lmp%ohi,  n.,  a  feeder;  a  feaster. 
iiupiifakohl,  n.,  iUo  cn)p  of  a  fowl. 
liupakti,  11,,  Uio  gills  of  a  fowl,  or  his 

Impaahia,  impaahaia,  il,  the  brim  of  a 

Impi^ohl,  n.,  a  ftMist,  Ofoi.  19:  S;  21:  8. 

Impfkohl,  V.  a,  i.,  to  fot^,  Mark  5: 14. 

inipfAha,  impfuUU,  n.,  a  gill  of  a  fowl; 
h'xH  \i\\\  or  ffiUs;  a  (X)ck'«  oomb;  a  crest. 

iDiponaklo,  v.  t.;  mn^  |H)Miiil/o. 

iiupimna,  n,,  nkill;  craft;  cunning;  wit; 
\iu«ior«tAmiiug;  faculty;  handinew;  im- 
|\i\«v«Mucut;  ln|^>uuity;  a  knack;  work- 

tmponua,  n.,  a  uuMtor  hand;  a  skillful 

|HM>nm;  h\uK%mfkmtM<^  yx^   know  how, 

Matt.  7;  U, 
hu|Hmua«a.,  p)v,akiUh)l;  adnnt;  doxt^r- 

o\t)*,  iu);x'i\iou!«;  t^i^iblo;  wn^ni;  taught; 

•KUIM»  olc>tM\  orally;  cunning;  cx|>ert; 

«^\^j\U!kUo;  lUio;  liitttM;  handy;  happy; 

uu|\»\^\tHl»   ri|H»;  miwi^ouMw;  mniMitific; 

9kUu^>\d,   nUi   Kumrt;    talontM;    t^tw^ 

<i\^*-  A  a.»  \n<»\^vrt;  cwdc;  raw;  nhii^; 

uuo\\vH,    ^uc\^H^u^Mu^Hi;    uuHkiUtHl; 

iu\|HMma,  >.  n  ,  t%^  U*  AdUul;  t\*  know 
%vA  «.,♦,  \>m  ku\^>\  h\^\^  t\^  ]()HHAk«  \^ri  yxHi 

\\\\jsNUua»  N   a  *  »  t\^  c\\vl 
\\\v>svi^ua^  u  ,  a»^  ad\  \^ts 

u\V)^Mx\\A  f«*Ua*  »i  ,  |V  uwt, 

U\V>WUU4!k\vi\V  \     t  ,  tv^  t\VAN%\x    t\>  \|\^tUh^s 
VWVJSVk^ot  \»f\\\Uv\\\4\\»  \     t  ,  t\*  tU\\<\\ 


V  «. 


impuahnayo,  n. ,  the  masterof  an  animal; 
Boe  pushnayo. 

impuahnayo  ikaho,  a.,  unowned. 

imukaaki  n.,  the  ankle;  his  ankle. 

imnkaak  fonl,  n.,  the  ankle  bone. 

imuah^ttoy  see  imothgtto. 

in,  pos.  per.  pro.,  dd  per.  sing,  and  pL 
in  the  n.  case  before  nouns  beginning 
with  c^  {,  (,  as  induika,  his  house; 
seetm. 

in,  pre.  per  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  c^  ^  or  <,  and  generally  ren- 
dered with  a  prep,  to  or  for,  etc;  ta- 
c/itimpa,  to  buy  of  him,  or  from  him. 

in,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pL  in  the 
nom.  case  before  some  neuter  verbs; 
imotpuio^  he  is  angry;  gUa  dmUaU^pi^ 
you  have  5  children;  see  tat. 

in,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun  and 
placed  before  the  verb»  as  iantM  chin- 
h%M  or  chiiUimchi  at  laueu 

i^nakll»  n.,  her  brother. 

ft&akfiah,    her    younger     Barter;     see 

f^akflah,  n.,  his  younger  brother;  see 
i^aki«  n.»  hi$  sting:  .^  AJtW  i^HmK.  iMiib^ 

^nalf^«  n.«  the  gullet;  his  gulled  the 

g^^r)^\  the  thrvttU 
i^aaob*k»obialu  a.«  musrke  iw«r  the 

grvnus 
in«hah^  n>«  a  sp<ir«  the  haid-potnted 

p*\\svtiv^  \>u  a  <vvk*s  W:  his  spur; 

,!^t'«^  lH^•»K•*u,  the  STvLT  ot  a  rooeter; 

Uw^KAka^  n  ^  th<e  jr  .tf  v^  th<e  «ixnb  of 
u\<^a»hA«  n..  r»:::<?^  V:^  n-Ies*:  nxt^o 
\uv^4fb»hw««  n  .  «vjt'^  oc  :Sf  >^Lk.  v>r  ihe 

*VN*     •^-  VI  ^.'\%    ,v    .**  5j  w\  Vats.  27: 

,»J'       \>  X  V 
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inchu"wa,  n.,  a  brand;  the  mark  made 
in  branding;  an  impress;  an  impres- 
sion; a  stigma;  a  tattoo;  UhiinchWHoa, 
n.,  a  brand,  the  inatrament  used  in 
branding;  a  seal,  Rev.  7:  2. 

inla,  a.  pro.,  other;  another;  else;  new, 
Matt  7: 1;  inla  toknot,  to  send  others, 
Matt  14:  35. 

inla,  adv.,  oddly. 

inla,  a.,  strange,  Luke  5:  26;  queer;  for- 
eign; different;  other;  any  other;  some 
other;  contrary;  dissimilar;  unwonted; 
wrong,  as  hina  inla,  the  wrong  road; 
tn2aya",  another;  Matt  10:  23;  inlafufl^, 
another  place,  Acts  12:  17;  marvelous; 
odd;  quaint;  singular;  uncouth;  inlaka 
ygtOf  other;  Matt  13: 8,  haiak  inki,  John 
4:38. 

inla,  n.,  a  change;  an  innovation;  an 
oddity;  the  rest;  strangeness. 

inla,  V.  n.,  to  be  strange,  etc. 

inla,  V.  a.  i.,  to  alter;  to  change;  to  vary, 
as,  it  alters,  it  changes,  etc.;  aiirdgi  ia 
keyu  hoke,  Ch.  Sp.  Book,  p.  36;  niifda. 
Matt.  17: 2. 

inla,  pp.,  changed;  altered;  inlat  taha, 
entirely  changed. 

inla  anukcheto  keyu,  a,  independent, 
inlafehna,  a.,  marvelous;  monstrous, 
inla  hinla,  a.,  mutable;  variable, 
inla  ikbi,  v.  t,  to  transform. 
inla  ikholbo,  v.  a.  i.,  to  differ, 
inla  ilahobbi,  v.  t,  to  personate, 
inla  immi,  a.,  another's. 
inla  ^TTiTnl  kia  ahalaia,  a.,  impertinent 
inla  shali,  a.,  changeable;  addicted  to 
change;  unsteady. 

inla  toba,  v.  n.,  to  be  converted,  etc. 

inla  toba,  n.,  variance;  a  variation. 

inlahe  keyu,  a.,  unalterable;  unchange- 
able. 

tnlat  toba,  pp.,  converted,  Matt.  18:  3; 
changed;  made  different;  modified; 
aiirda  to&a,  transfigured,  Matt.  17:  2; 
inlat  iktobOy  a.,  unconverted. 

inlat  toba,  n.,  conversion. 

inl^chi,  V.  t,  to  alter;  to  change;  to 
make  a  change  or  difference;  to  con- 
vert; to  innovate;  to  modify;  to  shift; 
to  vary;  inlanchij  nasal  form. 

inl^chi,  n.,  one  who  alters  or  changes; 
a  changer;  an  innovator. 

inl^t,  adv.,  strangely. 

84339"— Bull.  46—15 13 


inli,  a.,  self;  as  gno  inliy  I  myself;  Hap 
ifdif  ygmmak  inli,  etc 

inli,  adv.,  also,  generally  used  with  aib, 
as  aJbtn/i,  that  also,  again,  Matt.  4:  7; 
ahinlif  that  again;  also.  Matt.  6:  21. 

inluhmi,  a.,  fold,  the  same  quantity 
added;  double,  2  Sam.  24:  3;  from  inli 
and  ohmi;  inluhmi  UUdo,  a.,  twofold,  or 
doable;  ifduhmi  tuchina^  a.,  threefold; 
treble;  triple;  irdukmi  fucAtn^cAi,  v.  t, 
to  treble;  inluhmi  u$hta,  a.,  fourfold; 
inluhmi  talgpi,  a,  fivefold;  inluhmi  hem- 
ali,  a. ,  sixfold ;  inluhmi  untuklo,  a. ,  seven- 
fold; inluhmi  untuchina,  a.,  eightfold; 
inluhmi  chakali,  a.,  ninefold;  inluhmi 
pokdi,  a.,  tenfold;  and  so  of  other  num- 
bers, which  therefore  need  not  all  be 
written  out 

innutohi,  pp.,  put  round  the  neck,  as 
beads,  necklace,  etc. 

innuchi,  inuohi  (q.  v. ),  n.,  a  neckcloth, 
etc. 

i>^nosiahboya,  n.,  the  joint  of  the  neck; 
vertebra. 

i^nowa,  v.  t,  to  visit;  to  visit  him. 

i^nowa,  n.,  a  visitor. 

i>^nowa,  n.,  a  visit 

inta,  exclamation,  come;  well;  now;  be- 
hold, MaU.  10: 16;  13:  3. 

intak^tahi,  n.,  his  melt  This  is  one  of 
a  few  common  nouns  that  take  dative 
pronouns,  viz.,  imiskauata  foni,  his  col- 
lar bone;  i^HDolway  pit  of  his  stom- 
ach; i^kolupi,  his  windpipe. 

intakobi,  v.  a.  i.,  to  lounge. 

intakpbi,  a.,  lazy;  indolent;  slothful; 
dull.  Matt  13: 15;  tired;  wearied;  idle; 
languid;  slothful;  supine;  truant.  This 
is  one  of  a  few  words  that  are  now 
used  only  with  the  dative  pronoun,  viz., 
i'^htdlOf  ima,  tn«ana/i,  imponna,  i^shaUf 
imal'hfa. 

intakobi,  v.  n.,  to  be  lazy;  v.  a.  i.,  to 
saunter. 

intakobi,  pp.,  harassed. 

intakobi, n.,  laziness;  sloth;  slothfulness; 
idleness;  indolence;  languidness. 

intakobi,  n.,  a  lounger;  a  truant. 

intakobi,  adv.,  lazily. 

intakobichi,  intakobechi,  v.  t. ,  to  make 
lazy;  to  tire;  to  weary;  to  harass,  Luke 
18:5. 

int^nn^p,  n.,  the  other;  the  other  side, 
Luke  6:  29;  the  reverse. 
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int^Lnii^p,  a.,  off;  most  distant,  as  the 
offside  or  off  horse. 

intek,  n.,  his  sister;  language  proper  for 
a  man.  If  a  woman-  should  say  antekma 
it  would  imply  that  she  was  a  man. 
See  Matt.  13:  56. 

intek  fitiha,  n.,  the  sisterhood. 

intek  toba,  n.,  his  stepsister. 

intikba,  n.,  his  or  her  maternal  ances- 
tors; a  patriarch. 

intikba  heka,  n.,  a  pilot. 

intoks^li,  n.,  service. 

intola,  intula,  v.  t.,  to  have;  to  have 
something  lying  by  him. 

intolahpi,  n.,  a  foundation,  I  Tim.  6: 19. 

intula,  n.,  a  foundation;  underpinning. 

intula  boli,  v.  t.,  to  underpin. 

inuchechi,  v.  t.,  to  put  a  neckcloth,  etc., 
upon  another. 

inuchi,  v.  t.,  to  put  a  neckcloth,  cravat, 
etc.,  upon  one's  self;  tnunc^t,  nasal 
form;  oeeinnuchi. 

inuchi,  innuchi,  n.,  a  neckcloth;  a  neck- 
lace; a  shawl;  a  cravat;  a  stock;  a  string 
of  beads,  or  anything  worn  round  the 
neck,  even  a  strap  or  collar;  a  tucker. 

inuchi,  n.,  a  pawner. 

inuchi  chlnakbi,  n.,  a  gorget;  a  semi- 
circular breastplate,  or  a  silver  neck 
covering,  such  as  Choctaw  wear. 

inuchi  foki,  v.  t.,  to  collar;  to  put  on  a 
collar. 

inucfai  lusa,  n.,  a  black  neckcloth;  a 
black  cravat;  a  black  silk  handkerchief. 

iBxiukha>^klo,  n.,  charity;  mercy;  com- 
passion. 

i'^nukkilll,  see  nukkUH, 

i>^nukoa,  n.,  a  railer. 

inunchi  lusa,  n.,  a  black  stock. 

ip^,  n.,  a  dog  of  any  kind;  sapgf^  my 
dog;  chipgf^  thy  dog;  usually  spoken  of 
dogs  as  belonging  to  some  person;  see 
ofi. 

ipeta,  V.  t.,  to  minister;  to  nourish;  to 
nurture;  to  serve;  to  administer,  as 
medicine;  to  give;  to  feed;  to  present; 
to  bestow;  to  foster;  to  furnish;  to  im- 
part, Matt.  6: 11;  10:  42;  14: 19;  15:  26; 
hashipetashke,  Matt.  14:  16;  sapeta^  give 
rae;  mapeta,  you  give  me;  ilhpita,  pp.; 
ilimpa  ipeta,  v.  t.,  to  treat;  ipehintOy 
Matt.  6:  26. 

ipeta,  n.,  a  giver;  a  feeder;  a  nourisher. 

ipeta  atabli,  v.  t.,  to  surfeit. 


ipet^chi,  V.  t,  to  give;  to  marry  a 
woman,  as  many  things  are  given  as 
presents;  ohoyo  ipetqchif  to  feed. 

ipiBflhik,  piabik,  n.,  the  teat;  the  breast; 
the  nipple;  the  bag;  the  dug;  the  pap; 
an  udder,  Luke  23:  29. 

ipo,  n.,  her  sister-in-law,  i.  e.,  her  hus- 
band's sister;  his  son's  mfe. 

ipochi,  n.,  his  father-in-law;  sappochi^ 
my  father-in-law. 

ipochi  haUoka,  n.,  his  father-in-law, 
the  father  of  his  wife;  haUoka  is  an 
appellative  proper  only  for  the  son-in- 
law  and  the  father-in-law  to  use;  see 
haloka. 

ipochi  itinx^pa,  n.,  a  coach  whip  snake. 

ipochi  ohoyo,  n.,  his  mother-in-law,  the 
mother  of  his  wife. 

ipokni,  n.,  his  grandmother;  his  great- 
grandmother;  her  mother-in-law;  aah- 
pokni  or  hapokni^  my  grandmother. 

ippok,  V.  n.,  to  be  a  son-in-law;  ont 
ippok  taiyaha,  Luke  20:  31  [?]. 

ippok,  ipok,  n.,  a  son-in-law;  a  daugh- 
ter-in-law. Matt.  10:  35;  a  grandchild. 

ippok  nakni,  n.,  a  grandson. 

ippok  tek,  n.,  a  granddaughter. 

ippokni,  n.,  grandmother,  or  his,  her, 
or  their  grandmother;  a  granddam;  a 
mother-in-law,  Matt  10:  35;  appokni, 
my  grandmother. 

inpunepoa,  see  impunspoaj  and  i»«tt»A;- 
sowa, 

ia,  changed  from  ishy  pro.  2d  per.  sing., 
before  active  verbs,  thou;  ia  appears 
before  another  pronoun,  as  manhoUOf 
mapihinsaahke,  Luke  1:  38;  issapesa^ 
ismthana,  etc.;  isaiaiokpqchi,  Matt.  4:  9; 
8: 21;  imaiamashke,  give  me,  Matt.  14;  8. 

isakshup,  iaihakshup,  n.,  a  deerskin. 

isapuntak,  ishapuntak,  n.,  a  mosqui- 
to or  muskito. 

iaapuntak  inchuka,  n.,  mosquito  bt;rs; 
bed  curtains. 

ins^Lnnili,  to  meet  with;  to  come  against 
on  a  road,  as  a  hunter  meets  a  deer; 
insannali;  i^sqnnant  a^fja. 

isi,  issi,  n.,  a  deer. 

iai  anowa,  n.,  a  deer's  tra(?k. 

isi  ^bi,  ifl^bi,  n.,  one  who  kills  venison; 
a  hunter. 

isi  chito,  n.,  an  elk. 

isi  chito  nakni,  n.,  a  hart. 
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isi  chufakniy  n.,  a  spike  buck;  a  back 

aboat  two  years  of  age. 
iai  folaktuli,  n.,   a  forked-horn   deer, 

more  than  two  years  old. 
isi  hakahap,  see,  isakskup. 
iai  huxDzna  tek,  n.,  a  hind, 
iai  intakkonluahi,  n.,  a  species  of  wild 

plum, 
iai  koBoma,  n.,  a  goat;  a  fetid  deer; 

a  chamois, 
iai  koBoma  nakni,    n.,  a   he-goat;    a 

buck, 
iai  koaoma  nukahopa,  n.,  the  ibex, 
iai  koBOxna  tek,  n.,  the  female  goat;  a 

she-goat, 
iai  koaoxnuahi,  n.,  a  kid. 
iai  koaomuahich eli,  y.  t ,  to  kid. 
iai  lahpitta,  n.,  a  stag;  a  full-homed 

buck. 
iai  l9,pi8h  fll^nrminchi,  n.,  trochings; 

the  small  branches  on  the  top  of  a 

deer's  head, 
iai  nakni,  n.,  a  buck. 
iai  nakni  af^mmi  tuchina,  n.,  a  sorrel; 

a  buck  of  the  third  year, 
iai  nakni  hakahup,  n.,  a  buck's  skin, 
iai  nakni  hununa,  n.,  a  stag, 
iai  nakni  l^piah  falaktuchi,  n. ,  apricket ; 

a  buck  in  his  second  year, 
iai  nia,  n.,  deer's  tallow, 
iai  nia  pichelichi,  n.,  name  of  a  bird 

called  the  whistling  plover, 
iai  nipi,  n.,  venison, 
iai  tek,  n.,  a  doe. 
iai  uahi,  iauahi,  n.,   a  fawn;  a  young 

deer, 
iai  uahi  cheli,  v.  t.,  to  fawn, 
iaikkopa,  iaaikkopa,   n.,  torment;  dis- 
tress; misery. 
iaikkopa,  iaaikkopa,    pp.,    tormented; 

accursed;    cursed;    punished;    racked, 

Matt.  4:  24;  8:  6;  15:  22. 
iaikkopa,  a.,  miserable. 
iaikkopalechi,  v.  t.   and  cans.,  to  tor- 
ment; to  cause  torment. 
iaikkopalechi,  n.,  a  tormentor, 
iaikkopali,  v.  t.,  to  distress;  to  torment 

to  chasten;   to  chastise;   to  curse;  to 

punish;  to  rack;  to  persecute,  Matt. 

10: 23;  ishtissikkopalif  tribulation,  Matt. 

13:  21;  ilmkkopaUj  to  torment  oneself. 
iaikkopali,  n.,   a   tormentor;    torment; 

ilisikkopalij  a  self-tormentor;    self-tor- 
ment. 


iaikkopalit  ^bi,  v.  t.,  to  massacre. 
iaikkopalit  ^bi,  n.,  a  massacre, 
iaikkopalit  peHchi,  v.  t,  to  tyrannize. 
iaikopa,  y.  t.,  v.  a.  i.,  to  cram;  to  i^lut- 

tonize. 
iaikopa,  n.,  a  glutton;  debauchery, 
iaikopa,  a.,  gluttonous;  v.  n.,  to  be  glut- 
tonous. 
iaikopa  ahali,  a.,  gluttonous  to  excess. 
iaikopa  ah^,  n.,  a  great  glutton;    a 

voluptuary, 
iaikopali,  v.  t,  to  raven; 
iaikopali,  a.,  ravenous. 
iainii>^luBak,  n.,  the  devil's  shoestring 

(a  plant). 
isito,  n.,  a  pumpkin;  a  squash;  a  pom- 

pion. 
iaito  ^pi,  n.,  a  pumpkin  vine. 
iaito  holba,  n.,  a  squash, 
iaito  honiii,n.,  cooked  pumpkin;  stewed 

pumpkin, 
iaito  ibiah,  n.,  the  end  of  the  pumpkin 

where  the  stem  grows, 
iaito  ikfuka,  n.,  the  meat  part  of  the 

pumpkin. 
iaito  lakna,  n.,  a  yellow  pumpkin;  a 

ripe  pumpkm. 
iaito  a^a,  n.,  a  hard-shelled  pumpkin, 
iak^,  n.  (from  escalin)^  a  dime;  a  nine- 
pence;  a  bit;  a  12 J-cent  piece  of  money; 

a  drachm;  a  penny,  Mark  12: 16. 
iak^  achfia,  n.,  a  ninepence;  one  bit. 
iakfktani,  a.,  small, 
iak^tani,  v.  n.,  to  be  small. 
i8k9.tanichi,  v.  t.  cans.,  to  make  small; 

to  lessen;  to  retrench, 
iak^tanuai,  a.,  very  small;  quite  small, 
iak^ktanuai,  v.  n.,  to  be  very  small, 
iak^tinoai,  adj.,  smallish.  Matt.  7:  13; 

na  hishunluk  iskatinosi,  a  mote.  Matt. 

7:  3,  4. 
iakif  a ,  iaki^^f a  (Longto wn  form) ,  n. ,  an  ax. 
iakifa  ahalupa,  n.,  the  edge  of  an  ax. 
iakif  a  cfailuk,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iakifa  chuahak,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iakifa  halupa,  n.,  a  sharp  ax. 
iakifa  niahkin,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iakifa  nuahkobo,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iakifa  p^tha,  n. ,  a  broad  ax ;  a  carpenter's 

ax. 
iakifa  nlhpi,    iakif aiulhpi,   n.,   an  ax 

helve, 
iakifa  wiahakchi,  n.,  the  bit  of  an  ax. 
iakif api,  n.,  an  ax  helve. 
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iBkifuahi,  n.,  a  hatchet;  a  tomahawk. 

iskifuBhi  isht  chanliyV.  t.,  to  tomahawk. 

iBkitini,  iskitaiii,  a.  sing.,  email;  little, 
Matt.  18:  2;  diminutive;  paltry;  petty; 
pony;  scanty;  acute  or  high  as  to  sound; 
fine,  in  music;  chipunta^L  Some  Choc- 
taw use  the  word  chaha. 

jBkitini,  v.  n.,  to  be  small,  Matt  13:  32. 

iskitmi,  pp.,  lessened;  made  small;  di- 
minished; extenuated;  reduced. 

i8kitim,n.,  smallness;  littleness;  a  high 
key;  little;  a  small  quantity. 

iskitiniy  adv.,  little. 

iskitim  chohmi,  a.,  smallish. 

iBkitinichi,  v.  t.,  to  lessen;  to  make 
small;  to  pitch  too  high,  as  a  sound  in 
music;  to  diminish;  to  extenuate;  to 
narrow;  to  reduce;  to  scrimp.  Some 
say  chahachi. 

iskitiniBi,  iskitineBi,  iakitlnuBi,  a., 
small;  smallish,  John  2:  15[?];  quite 
small;  also  adv.,  chiskitinesi,  1  Sam.  15: 
71. 

iBkitiniBi,  iBkLtinusi,  v.  n.,  to  be  small. 

iBkitiniBi,  iskitinuBi,  n.,  a  jot;  a  small 
quantity;  a  particle;  a  whit. 

iskuna,  n.,  the  bowels;  the  entrails;  the 
intestines;  the  guts;  the  inwards;  the 
core;  the  heart;  the  pith;  tripe;  viscera; 
the  heart  of  a  tree  in  distinction  from 
the  bark  and  sap. 

jg^niTia.  kucha,  pp.,  emboweled;  gutted; 
ruptured;  eviscerated. 

iskuna  kucha,  n.,  a  rupture. 

i^lniTifl.  Inichi,  V.  t.,  to  embowel;  to  gut; 
to  rupture;  to  viscerate;  to  eviscerate. 

iskuna  laua,  a.,  pithy. 

iso,  n.,  offspring;  son;  a  child;  <^o,  my 
son;  a  son,  Mark  12:  6;  Matt  3:  17; 
ushi  is  the  word  most  in  use  for  son, 
etc.,  in  the  3d  person,  taso  ma,  my 
son.  Matt  9:  2. 

iso  nakni,  n.,  a  son;  a  male  child;  see 
gUanaknL 

Ibo  tek,  n.,  a  daughter;  see  osJietil: 

issa,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  quit;  to  leave;  to 
forsake;  to  renounce;  to  abandon;  to 
stop,  Luke  5:  4;  to  abdicate;  to  cede;  to 
end,  Luke  4: 13;  to  cease;  to  come  off; 
to  depart;  to  desert;  to  discontinue;  to 
expire;  to  fail;  to  flinch;  to  forego;  to 
give;  to  halt;  to  hush;  to  knuckle;  to 
part;  to  pause;  to  recant;  to  reject;  to 
release;  to  relinquish;  to  remit;  to  re- 


sign; to  rest;  to  revolt;  to  secede;  to 
stanch;  to  vacate;  to  void  to;  waive;  to 
yield;  aQssa,  to  leave  me;  iesoj  pro. 
form. 

issa,  exclam.,  hush;  qvdt,  etc. 

iflsa,  n.,  a  forsaker;  one  who  quits;  a 
leaver;  a  turncoat 

iBsa,  n.,  a  cessation;  a  desertion;  a  quit- 
ting; abdication;  a  departure;  a  re- 
lease; a  remission;  a  render;  a  resig- 
nation; a  stop. 

iasa,  pp.,  deserted;  forsaken;  abolished; 
abdicated;  stanched;  vacated;  yielded. 

iflsa,  a.,  extinct;  quit 

iasaA,  thou-me;  isscf^kaskofahinlqshket 
Matt  8:2;  is8cf*rmhashkey  bid  me,  Matt. 
14:  28;  haklot  iua,  Matt  15: 12;  issgt  ia, 
to  leave.  Matt  16:  4;  Josh.  6: 8. 

iasa  hinla,  a.,  expirable. 

iaaalie  keyu  ikbi,  v.  t,  to  immortalize. 

iasfkchechi,  v.  t,  cans.,  to  cause  to  abol- 
ish. 

ifls^chiy  V.  t,  to  abolish;  to  arrest;  to 
cease;  to  discharge;  to  dismiss;  to 
abandon;  to  cause  to  quit,  etc. ;  to  check ; 
to  decide;  to  discharge;  to  free;  to 
discontinue;  to  intermit;  to  stanch;  to 
stifle;  to  still;  to  stop;  to  suppress;  to 
stay,  2  Sam.  24: 16. 

iBs^bchi,  n.,  an  abolisher,  etc.;  one  who 

dischax^ges,  dismisses,  etc.;  a  check;  a 

stopper. 
iBs^p,  n.,  a  louse;  lice. 
iaa^p  isht  ^bi,  n.,  a  louse  trap;  a  fine 

comb;  an  ivory  comb. 
iss^p  laua,   iss^p    inlaua,    a.,    lousy; 

swarming  with  lice;  or  he  is  lousy. 

iss^p  laua,  iss^p  inlaua,  v.   n.,  to  be 

lousy. 
issap  iikeli,a.,  lousy. 
iss^p  nihi,  n.,  a  nit;  the  seed  of  a  louse. 


issi,  see  isi. 


issi,  thou-me,  Matt.  14:  8. 

issi  okla  issa,  n.,  a  traitor. 

issikkopa,  seemK'opa;  tormented,  Matt. 

8:  6;  to  suffer,  Matt  17:  12,  15. 
issim^u'^sak,  see  imaUuf^snk. 
issish,  n.,    blood;  gore.  Matt.    16:    17; 

iviissishj  his  blood,  Josh.  2:  19. 
issish  akshish,  n.,  veius;  blood  vesHel.^; 

arteries. 
issish    bano,    a.,    bloo<ly;    all    bkxxl; 

sanguinary. 
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iBaish  bano,  y.  n.,  to  be  bloody;   imsh 

banochij  to  make  all  bloody;  to  bloody. 
isBiah  bieka,  a.,  bloody, 
iasiflh  hanta,  n.,  sacred  blood, 
iflsjah  hoeta,  v.  n.,  to  pake  blood;  to 

vomit  blood. 
ifMiish  hoeta,  n.,  a  vomiting  o^  blood, 
iflsish  inhina,  n.,  a  blood  vessel;  a  vein; 

an  artery, 
iflsish  ii'hina  chito  ikonla  baehaya,  n., 

the  jugular  vein, 
iasiah  iahina  himpliy  v.  t.,  to  bleed, 
issiflh  i>^hina  himpli,  n.,  venesection, 
iaaiah  ikfia,  n.,  a  dysentery. 
iauBh  ikfia,  a.,  sick  with  the  dysentery. 
iflsiBh  ikfia,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 

dysentery. 
iaaiah  iklyma,  n.,  half  blood, 
iflsiah  i^kucha,  pp.,  bled;  blood  taken 

from  him. 
iBBJah  i^^kuchi,  v.  t.,  to  take  blood;    to 

let  blood;  to  bleed  him;  to  take  out  his 

blood. 
iBsish  inkuchi,  n.,  one  who  bleeds. 
iaaiflh  iakuchi,  n.,  venesection. 
iflsish inchlto, a.,  plethoric;  full  of  blood; 

lit,  his  blood  is  large. 

issiflh  inchito,  v.  n.,  to  be  plethoric 

iflfliflh  inchito,  n.,  plethora. 

iflsish  inlaua,  v.  n.,  to  be  plethoric. 

iflfliflh  inlaua,  n. ,  plethora. 

iflfliflh  iflht  kuchi,  n.,  a  fleam;  a  lancet. 

iflfliflh  iflht  okchaya,  n.,  lifeblood. 

issiflh  kucha,  v.  a.  i.,  to  bleed. 

iflfliflh  lakflha,  n.,  a  bloody  sweat. 

lakflha,  v.  n.,  to  sweat  blood. 

laua,  a.,  sanguinary;  sanguine. 

iflfliflh  minti,  v.  a.  1.,  to  bleed. 

iflfliflh  mitafa,  v.  a.  i.,  to  bleed. 

iflfliflh  mitaf a,  n.,  a  bleeding;  a  hem- 
orrhage. 

iflfliflh  mit^ffl,  v.  t.,  to  press  out  blood; 
to  bleed;  to  cause  to  bleed. 

iflfliflh  walak^chi,  n.,  a  clot  of  blood; 
clotted  blood. 

iflflo,  V.  t.,  sing.,  to  smite;  to  strike;  to 
beat;  to  bunt;  to  bump;  to  cuff;  to  hit; 
to  jostle;  to  knock;  to  lay,  as  to  lay  on  a 
blow;  to  pelt;  to  pound;  to  touch; 
aiihi^gOj  beat  upon,  Matt.  7:  25;  issot 
kanchif  Josh.  8:  22;  chik  aiissOf  Matt. 
4:  6;  sagaoj  to  strike  me,  or  he  strikes 
me;  aiissoy  v.  t.,  to  hit;  itaiissoj  to  smite 


each  other;  to  clash;  to  collide;  to  hit 
each  other;  to  hitch;  to  interfere,  as  a 
horse;  isht  aiisso,  v.  t.,  to  stand. 

isso,  n.,  a  striker;  a  smiter;  a  knocker; 
a  pelter. 

isso,  n.,  a  blow;  a  stroke;  a  beat;  a  bump; 
a  lick;  a  dent;  a  hit;  a  slam;  a  touch;  a 
trip;  itaiisso,  n.,  a  clash;  a  collision. 

issochi,  V.  t. ,  to  cause  to  strike;  iiaiissochij 
to  cause  to  strike  each  other;  to  clash; 
to  overreach,  as  a  horse. 

issot  falama,  y.  a.  i.,  to  rebound. 

issot  kanchi,  v.  t,  to  destroy,  2  Sam. 
24:  16. 

ifluba,  issuba,  n.,  derived  from  isi  holba, 
as  some  say;  a  horse;  a  steed;  a  nag;  a 
courser;  a  pony;  a  hobby. 

isuba  ahal^lli,  n.,  a  swingtree;  a  swingle- 
tree;  a  whippletree;  a  whiffletree. 

isuba  aiimpa,  n.,  a  horse  range;  a  horne 
pasture;  any  place  for  feeding  horses; 
a  stall. 

isuba  aiimpa  foki,  v.  t.,  to  stall. 

isuba  aiimpa  peni,  n. ,  a  manger;  a  horse- 
trough;  a  crib,  Luke  2:  7. 

isuba  aiitanowa,  n.,  a  horse  range;  the 
place  where  horses  ramble. 

isuba  aiitintimiya,  n.,  the  turf;  a  race 
ground. 

isuba  aiomanili  itanowa,  n. ,  a  spurway. 

isuba  akucha,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

isuba  atopulli,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

isuba  ^pa,  n.,  oats. 

isuba  basoa,  n.,  a  zebra. 

isuba  bokboki,  n.,  a  roan  horse. 

isuba  fochunli,  n.,  the  dandruff  of  a 
horse. 

isuba  foka  sita,  isuba  ifluka,  n.,  a  sur- 
cingle. 

isuba  hakflobish  falaia,  n.,  a  mule;  an 
ass;  a  donkey,  1  Kings  10:  25. 

isuba  hakflobish  falaia  nakni,  n.,  a 
jackass;  a  male  donkey. 

isuba  hal^Ui,  n.,  a  draft  horse. 

isuba  hioli  ach^fa,  n.,  a  horse  team. 

isuba  hiflhi,  n.,  horsehair;  the  short  hair 
of  a  horse. 

isuba  hobfkk,  n.,  a  gelding. 

ifluba  hu>^kupa,  n.,  a  horsethief. 

isuba  i^hina,  n.,  a  horse  way;  a  bridle 
path;  a  spurway. 
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ifluba  ikonla  iaht  talakchi,  n.,  a  throat- 
latch;  a  martingale. 

isuba  ilafla,  n.,  a  handsome  horse. 

iBuba  imalikchi,  n.,  a  farrier;  one  who 
professes  to  cure  the  diseases  of  horses. 

isuba  imbita,  n.,  the  headband  or  strap 
of  a  bridle;  the  ear  band  of  a  bridle. 

isuba  ixnilhpak,  n.,  feed;  horse  feed. 

isuba  imponolo,  n. ,  a  long  halter;  a  long 
horse  rope. 

isuba  indhahe,  n.,  a  plow. 

isuba  inchuka,  n.,  a  stable. 

isuba  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  stable;  to 

put  into  a  stable. 

isuba  intintixnia,  n.,  a  racehorse;  one 
that  races. 

isuba  inuchi,  n.,  a  horse  bell;  a  bell  col- 
lar; a  horse  collar. 

isuba  inuchi  anu>^kaka  takali,  n.,  a 
clapper. 

isuba  inuchi  ikbi,  n.,  a  bell  founder;  a 
bell  maker. 

isuba  i>^peni,  n.,  a  ferryboat  for  horses. 

isuba  iskitini,  n.,  a  small  horse;  a  pony; 
a  nag. 

isuba  ishke,  n.,  a  breeding  mare;  an  old 

mare;  lit.,  a  mother  horse, 
isuba  isht  f^una,  isuba  ishit  f^kma,  n., 

a  horeewhip. 
isuba  isht  fullota,  n.,  a  leading  line; 

a  long  rein  used  in  guiding  a  plow 

horse, 
isuba  isht  hal^Jli,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

the  tackle  of  a  horse. 
isuba  isht  hal^klli  fohM,  v.  t.,  to  gear; 

to  put  the  gears  on  a  horse. 
isuba  isht  lashilli,  n.,  a  currycomb. 
isuba  isht  pilesa,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

horse  gear;  horse  tackling;  harness. 
isuba  isht  shcJi,  n.,  traces  for  a  horse. 
isuba  isht  toks^,  n.,   harness  for  a 

horse;  gear  for  a  horse, 
isuba  i%hulush,  n.,  a  horseshoe, 
isuba  itatoba,  n.,  a  jockey;   a  horse 

jockey;  a  horse  trader, 
isuba  itichapa,  n.,  a  span  of  horses. 
isuba  itlkapali,  n.,  the  bit  of  a  bridle. 
isuba  itintimia,  n.,  a  horserace, 
isuba  itintiniia,   v.  a.  i.,  to  run  in  a 

race,  as  horses;  to  race. 
isuba  iyakchush,  n.,  the  hoof  of  a  horse, 
isuba  iyakchush  isht  b^shli,  n.,  a  but^ 

tress. 
isuba  iyi  hishi,  n.,  the  fetlock. 


isuba  iyi  isht  talakchi,  isubiyi  isht 
intalakchi,  n.,  a  horse  fetter;  a  horse 
hobble;  a  hobble,  a  name  in  use  in  the 
Southwest. 

isuba  iyi  t^  iyi  lapalichi,  n.,  a  farrier; 
a  horseshoer. 

isuba  iyi  t^  lapali,  n.,  a  horseshoe. 

isnba  iyi  t^  lapaliehi,  v.  t.,  to  shoe  a 
horse. 

isuba  kapchi,  n.,  a  horse  dealer. 

isuba  kapali,  n.,  a  bridle. 

isuba  kapali  isht  talakchi,  n.,  bridle 
reins. 

isuba  kapali  kapaJichi,  v.  t,  to  bridle 
ahorse. 

isuba  kostimnchi,  n.,  a  horse-breaker. 

isuba  tiposhi,  n.,  a  jnde. 

isuba  nakni,  n.,  a  male  horse;  a  stal- 
lion; a  stone  horse;  a  seed  horse;  a 
studhorse. 

isuba  nashoba,  n.,  an  ass;  a  mule;  a 
donkey. 

isuba  nashoba  nakni,  n.,  a  jackass. 

isuba  n^Ji,  n.,  horseback;  the  back  of  a 
horse. 

isuba  omanili,  isuba  ombiniLi,  n. ,  horse- 
back; a  horseman;  a  rider,  1  Kings 
10:  26. 

isuba  omanili  t^udika,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon;  a  hussar;  light  horse; 
a  trooper. 

isuba  omanili  t^shka  ^hha,  n.,  cav- 
alry; a  company  of  light-horse  men. 

isuba  ont^a  t^shka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon. 

isuba  shall  ach^fa,  n.,  a  horse  load. 

isuba  shapo  shall,  n.,  a  sumpter;  a 
baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shapulechl,  v.  t.,  to  pack  a  horse; 
to  load  a  horse. 

isuba  shapull,  n.,  a  led  horse;  a  sump- 
ter; a  baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shlnimpa,  n.,  a  courser. 

isuba  tanchl  fotoH,  n.,  a  horse  mill. 

isuba  tai^sh  fotoH,  n.,  a  mill  hcjrse. 

Isuba  tek,  n.,  a  mare. 

isuba  tek  hlmmlta,  n.,  a  filly. 

isuba  tikba  hell,  n.,  the  fore  horse. 

isuba  toks^,  n.,  a  draft  horse;  a  hack- 
ney. 

isuba  umpat^Ihpo,  n.,  a  saddle. 

isuba  umpat^Ihpo  ak^ma,  p[).,  unsad- 
dled. 


byinotonI 


A  DICTIONARY  OF   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


199 


ifluba  umpat^Ihpo  alata,  n.,  a  saddle 

pad. 
isuba  uxnpat^Ihpo  aahapuli,n.,  a  pack 

saddle. 
isuba  uznpat^Uipo  falakto,  n.,  a  side 

saddle. 

isuba  umpatqJhpo  haksobish,  n.,  a  sad- 
dle skirt. 

isuba  uxnpat^tllipo  ikbiy  n.,  a  saddler; 
a  saddle  maker. 

isuba  uznpat^dhpo  nushkobo,  n.,  the 
pommel  of  a  saddle. 

isuba  uznpat^klhpo  oBUpa  nan  t^nna, 
n.,  housing. 

isuba  umpat^lhpo  patali,  v.  t.,  to  sad- 
dle. 

isubiyi  isht  intalakchi,  see  isuba  iyi 
isht  talal'chu 

isubushi,  n.,  a  colt;  a  foal. 

isubushi  cheli,  v.  t,  to  foal;  to  colt. 

iBBu>^ksowa,iBpuBspoayV.  t.,  to  kiss  him. 

isunlash,  n.,  the  tongue;  the  instrument 
of  taste  and  the  chief  instrument  of 
speech;  a  neap  or  the  pole  of  a  cart. 

isunl^sh  chulata,  a.,  double-tongued; 
false. 

isunl^ksh  illl,  a.,  tongue-tied. 

isunl^sh  illiy  y.  n.,  to  be  tongue-tied. 

iMiiTilaah  ilii,  V.41.  i.,  to  stutter;  to  lisp. 

isunl^sh  illi,  n.,  a  stutterer. 

isunlash  tuklo,  a.,  double-tongued; 
false;  two-tongued. 

isunl^h  ushi,  n. ,  the  palate. 

isusbiy  n.,  a  fawn;  a  young  deer.  It  is 
said  by  old  hunters  that  dogs  can  not 
smell  the  track  of  a  young  fawn  while 
it  remains  spotted;  see  isi  xishi. 

ish,  per.  pro.,  pre.  to  active  verbs,  thou, 
nom.  case,  as  ishiaj  thou  goest;  is  be- 
fore Mm  and  «an,  thou-me,  thou  for  me 
or  to  me;  iammaj  thou  give  me;  w«a»- 
nukhaklOj  thou  pity  me;  thou.  Matt. 
17:  27.  Used  also,  as  a  possessive,  thy, 
thine;   thy  prayers,  etc.     Acts  10:  4. 

ish,  a  conj.,  used  with  ii,  I;  as  ialishy  I 
go  and;  also  cf.  akithanohish;  one  vowel 
is  droppe<l,  as  is  common  where  two 
thus  come  together;  cf.  sh  and  cha. 

ishahe  keyu,  a.,  inadmissible;  unattain- 
able. 

ishabpi  (from  inhi  and  ahpi),  n.,  first 
born;  see  Matt.  1:  25. 

ittshaht  ia,  v.  a.  i.,  to  grow;  to  increase; 
to  enlarge;  to  rine;  to  wax. 


i*shaht  ishtia,  v.  t.,  to  increase;  to 
swell. 

iBshaht  talia,  pp.,  made  greatest;  ren- 
dered greatest,  etc. 

i>slialit  tali,  a.,  greatest;  largest;  high- 
est; sign  of  the  sup.  deg.  of  com  p. ;  su- 
perlative. 

xBehaht  tali,  v.  n.,  to  be  greatest. 

i^Hihatakli,  a.,  being  a  little  more;  a  lit- 
tle larger. 

iBshatechi,  see  ishalichi, 

iBshaleohiehi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  ex- 
ceed; to  dominate;  to  enhance. 

i>Bhi^,  a.,  superior;  better;  surpassing; 
sign  of  the  comparative  degree  of 
oomp.;  above;  greater;  i^shali  Jehna, 
extreme;  dominant;  main;  major;  more; 
predominant ;  prevalent ;  principal ; 
sovereign;  supereminent;  greater, 
John.  1:  50. 

i>>shati,  V.  n. ,  to  be  superior;  to  be  greater; 
to  exceed,  Josh.  4:  24;  Matt.  5:  20;  6: 
25;  11:  22,  24;  iminshcdiy  to  prefer; 
chiminshalif  better  for  thee;  if^sfiashuii, 
pi.,  i^shaiyalit  pro.,  in  iminshaiyali ;  ishi 
i^shali  V.  a.  i.,  to  increase,  John  3:  30, 
Matt.  12:  12,  to  outgo;  narUa  isht  inshala 
heto;  isht  i'nshalechi,  v.  t.,  to  cause  to 
increase;  to  aggravate;  to  increase;  ishi 
i^shat  isht  ta,  v.  a.  i.,  to  increase;  to 
thrive;  pp.,  increased;  isht  i'^shat  mar 
haya,  v.  a.  i.,  to  progress. 

inshaU,  V.  a.  i.,  to  exceed;  to  be  greater; 
John  4:  12;  to  prevail;  to  wax;  imi»- 
shaliy  V.  t,  to  prefer. 

iBshali,  n.,  a  superior;  a  lord;  the  main 
body;  a  majority;  a  master,  Matt.  6:  24; 
sir;  rabbi. 

ii^Bhali,  adv. ,  mainly;  more;  supremely. 

iBshah  bano,  a.,  paramount. 

inshali  b^oina,  a.,  emulous;  wishing  to 
excel. 

inshab.  b^nna,  v.  n.,  to  be  emulous. 

iBflhah  b^knna,  v.  t.,  to  emulate. 

iBshali  b^mna,  n.,  an  emulator. 

i^kihati  hatak,  n.,  a  principal;  a  chief 
man. 

iBshali  imanumpa,  n.,  an  emba.'^ssy; 
eml>assage. 

inghali  imanumpa  isht  a^^ya,  n.,  an 
express. 

i>^Bhali  imanumpeshi,  n.,  an  ambas- 
sador; an  envoy. 
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iBshali  nan  isht  im^tta,  d.,  a  minister; 
a  servant. 

ishalichi,  ioshaliliGhi,  ioshatechi,  y.  t, 
to  exceed;  to  surpass;  to  cause  to  ex- 
ceed; to  excel;  to  master;  to  outdo;  to 
predominate;  to  subdue;  to  top;  to  do 
much  more,  Matt.  7:  11. 

i'Nihftlihchi,  see  iahalichL 

iBohalit  okpulo,  v.  a.  L,  to  be  made 
worse,  Matt.  9:  16. 

iahapuntak,  see  igapurUak, 

iflhbi,  V.  t.  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  gbi, 
thou  killest.  The  first  vowel  of  the 
verb  abi  is  dropped,  and  so  of  apa,  gia, 
avio. 

iahhlBshy  see  ikhi'^eh. 

jahi,  eahi,  v.  t.,  to  take;  to  hold;  to  get; 
to  seize;  to  apprehend;  to  draft;  to  draw; 
to  embrace;  to  entertain;  to  gain;  to 
grab;  to  grasp;  to  harbor;  to  cover, 
as  the  floor;  to  bear  children,  as  a 
woman,  1  Sam.  2:  21;  covered  the  hills, 
Ch.  W.,  p.  18,  to  assume;  to  attach;  to 
come  by;  to  receive,  Matt.  10:  41;  14: 
20;  ishwa,  pi.  of  ishi;  i/^shi,  i«/ii»«^i,  hav- 
ing, holding,  etc.;  isht  holisso  ha^  i»- 
ahilif  I  am  holding  the  pen;  ieshi,  pro., 
to  keep,  1  Sam,  7: 1;  Matt.  5:  23;  chin- 
shachif  shall  hold  thee,  Luke  4: 10;  ieshi, 
to  draw  (the  sword),  2  Sam.  24:  9; 
Ba^shif  John  6:  56;  ieshichi,  to  make;  to 
inherit,  1  Sam.  2:  8;  itishif  to  take  to- 
gether; to  take  each  other;  to  wrestle; 
Uaitif^shif  to  take  unto  himself,  as  to  take 
an  evil  spirit,  John  8:  48,  52;  ilaieshij 
to  have,  Matt.  11: 18;  15: 30;  16:  27  ;eshi, 
to  travail,  1  Sam.  4: 19;  imaiishiy  to  dis- 
possess him;  to  unfumish  him;  i^shi^ 
to  keep  back;  imishif  to  wrest;  hatak 
tmt8/it,v.t.,  to  unman:  ait^/ii,  to  unhinge; 
to  take  off  as  a  saddle;  to  unsaddle;  to 
divest;  to  take  away,  Matt.  5:  40;  7:4; 
13:  20,  22, 23;  to  imbibe;  to  include;  to 
keep;  to  maintain;  to  obtain;  to  partake; 
to  preserve;  to  procure;  to  receive; 
to  touch;  to  twine;  to  vest. 

Iflhi,  iBflhi,  n.,  a  taker;  a  seizer;  a  holder; 
a  maintainer;  an  obtainer;  a  partaker; 
a  receiver;  a  winner. 

ishi,  n.,  a  grasp;  a  hold;  a  holding;  an 
occupation;  a  possession;  a  receipt;  re- 
ception; a  taking;  a  touch;  a  winning. 

iahi,  a.,  engaging;  captivating. 


i'lshi,  V.  t,  to  have;  to  hold;  to  occupy; 
to  keep;  to  own;  to  provide;  to  reserve; 
to  restrain;  to  retain;  to  steady;  to  win; 
to  have.  Matt  13:  12;  15:  34;  Acts  5:  2, 
3;  xkesho,  to  refuse;  ikesho,  a.,  unac- 
cepted; not  taken;  uncollected;  unre- 
oeived;  untaken;  ihif^shi,  Matt.  11:  12; 
ii^hii^sht  ta,  to  go  to  catch  or  take. 

iBohi,  n.,  a  reservation;  a  reserve. 

iBflhi,  n.,  an  occupier;  an  owner. 

IBehik^Jla,  see  shikalla. 

iahit,  see  isht. 

iahit  fohM,  v.  t.,  to  take  and  put  in;  to 
betray.  Matt.  17:  22;  ishahe  keyu,  a., 
unrecoverable. 

iahit  tiwa,  see  ishi  thoa. 

ishkan^pa,  isht  kan^pa,  a.,  casual;  ac- 
cidental, Luke  10:  36. 

iflhkan^pa,  v.  n.,  to  be  casual  or  acci- 
dental; to  happen,  as  an  injury;  sash- 
kanqpay  I  met  with  an  accident 

iahkan^pa,  n.,  an  accident;  a  casualty;  a 
disaster;  an  ill. 

iahlr»nap»chi,  v.  t,  to  jeopard,  2  Sam. 
23:  17. 

iahke,  ahke,  oshke,  ^kshke,  a  particle 
used  at  the  end  of  sentences  and  suf- 
fixed to  the  last  word  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity  to  the  style, 
being  much  used  in  solemn  style.  It 
may  be  regarded  as  an  intensitive  hav- 
ing the  force  of  do  in  English,  but  is  a 
more  dignified  expression  than  do. 
Generally  suffixed  to  verbs  or  to  words 
where  a  verb  is  understood,  or  an  ad- 
verb, as  it  closes  a  sentence  or  a  period, 
which  requires  a  verb  to  compose  it. 
The  final  vowel  of  the  verb  is  generally 
retained,  except  that  a  becomes  a  and 
e  is  changed  to  i  before  shke, 

ishki,  n.,  a  mother;  a  dam;  also  his 
mother,  her  mother,  their  mother.  The 
sisters  of  a  mother  are  called  ishhl  also. 
Matt  2:  11, 13,  14,  19,  20,  21;  8:  14;  10: 
35;  12:  46;  13:  55;  hashke^  my  mother, 
Matt  12:  48,  49,  50. 

ishki  ahalaia,  a. ,  maternal. 

iahld  ^bi,  n.,  a  matricide. 

iahki    imanumpa,   n.,  mother  tongue; 

his  mother's  language. 
iahki  toba,  n. ,  a  stepmother;  also  an  aunt 

who  is  sister  to  the  mother;  a  step  dame. 
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iflliki"flh,  ikhiBBh  (q.  v.),   ithi>ah,ok- 

hi>eh,  iflhhiBoh;  n.,  medicine;  ikhi^h 

IB  the  moflt  common  word. 
Iflhkitixiiy  n.,  an  owl;  a  large  night  owl; 

the  homed  owl. 
iflhko,  y.  t,  y.  a.  i.,  to  drink,  Matt  6:  31; 

to  imbibe;  to  partake;  to  sup;  to  take, 

ikishkOf  Matt  11:  18;  ih%*shkOt  drinking, 

Matt  11:19. 
iahko,  n.,  drink;  a  draft;  a  potation, 
iahko,  n.,  a  drinker;  a  partaker. 
lahko  aeh^a,  n.,  a  dram;  a  drink;  one 

draft;  adoee;  a  drench;  a  potion. 
iflhko  ach^a  ikbit  itak^ahkuli,  y.  t, 

to  dose;  to  prepare  dosee. 
iahko  chito,  n.,  a  large  draft;  a  swig. 
iahko  fena,  y.  t,   to  booze;    to  drink 

deeply, 
iahko  fena,  p.,  a  hard  drinker. 
iahko  fena  keyu,  a.,  abstemious, 
iahko  hinla,  a.,  potable, 
iahko  ahali,  n.,  a  great  drinker,  Matt 

11: 19. 
iahkochechi,  y.  t,  to  drench;  to  give 

drink;  to  cause  to  drink;  to  dose,  to 

administer  liquid  medicines;  oka  ish- 

hochechiiok,  1  Sam.  30: 11. 
iahkocheehit   nuaechi,  n.,    an   opiate 

administered. 
iahkot  hoeta,  n.,  an  emetic, 
iahkot  ikfia,  n.,  a  cathartic. 
iahkot  ikpeao,  a.,  untasted. 
iahkot  nuaiy  n.,  an  opiate, 
iahkot  piaa,  y.  t,  to  taste;  to  try  to  drink. 
iahkot  tali,  y.  t,  y.  a.  i.,  to  drink  up;  to 

drink  it  all;  to  drink  off. 
iahla,  y.  t  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  gla; 

thou  arriyest 
iahmoy  y.  t.  irreg.,  2d  per  sing.,  from 

amOf  thou  pickest 
iahpa,  y.  t  irreg.,  2d  per.  sing.,  from 

apOf  thou  eatest. 
lahpani,  a.,  Spanish;  n.,  Spain. 
Iflhpani  hatak,  n.,  a  Spaniard. 
Ishpani  okla,   n.,   Spaniards;    Spanish 

people, 
lahpani  yakni,  n.,  the  Spanish  country; 

Spain, 
iaht,  iahit,  formed  from  ishi  and  t,  to  take 

and  inght  toi,  Matt.  8: 4,  from  inahty  take 

and  to/,  go.     This  is  an  abbreviated 

*mo<Ie  of  speaking.    This  word  is  much 

used:  (1)   as  a  preposition,  with,  for, 

on  account  of,  concerning,  and  in  this 


way  indicates  the  came,  manner,  or 
instrument  by  which  some  action 
takes  place,  as  isht  chanli^  to  chop 
with;  iiht  abeka,  to  be  sick  with;  uht 
anumpuii^  to  talk  about;  isht  hqchi^ 
mihachahe^  shall  condemn  you  with. 
Matt  7:  2;  i»ht  hachimglhpisahe;  ishii 
$aholitobH^  to  honor  me  with;  uihi 
imahdUopOy  Matt  11:  19,  20;  turn 
iskt  amihacki,  to  upbraid  for;  i$ht  o,  of; 
by;  therewith;  thereby;  by  means  of; 
by  whom,  Matt  18: 7,  13;  ishi  at.  Matt 
18: 16:  (2)  when  combined  with  a  yerb 
it  gives  it  a  new  form,  and  indeed  makes 
it  a  compound  word,  as  mintij  to  come; 
isht  mintiy  to  bring,  or  take  it  and  start 
or  come;  ia,  to  go;  itht  ta,  to  carry,  or 
take  it  and  go;  oto,  to  arrive;  isht  gki^ 
to  bring  or  take  it  and  come:  (3)  it  is 
used  to  make  verbal  nouns,  i.  e.,  nouns 
derived  from  yerbs,  as  iskkoy  to  drink; 
isht  UhkOf  a  cup;  talakchiy  to  be  tied;  isht 
talakchif  a  string;  a  tether:  (4)  it  is  used 
to  express  all  the  ordinal  numbers  ex- 
cept the  first  four,  1,  2,  3,  4;  isht  talapi^ 
the  fifth;  isht  hanalif  the  sixth;  isht 
aiushiGf  fourth,  is  also  used:  (5)  used 
with  a  v.  a.  i.  it  makes  it  v.  t ;  yaiya^  to 
cry;  isht  yaiya,  to  cry  about  it  or  him 
(this  may  be  classed  also  under  sec.  1): 
(6)  means,  cause,  or  instrument;  with; 
by  means  of,  etc.;  thereby;  therewith; 
thereat;  therein;  isht  a,  means  and 
source;  by  means  of;  isht  ahoHtopa^  be- 
come rich  by  means  of. 
iaht  abahchakli, n.,  a  spoon  (old name); 
ishi  impa  is  a  better  word. 

isht  abeka,  n.,  infection;  cause  of  sick- 
ness, 
isht  abeka,  y.  n.,  to  be  sick  with. 

isht  abek^chi,  v.  t,  to  infect  by  means 
of  it;  to  make  sick  with  it. 

iaht  abiha,  n.,  the  string  or  cord  used  in 

stretching  hides  when  hung  up  to  dry. 
iaht  aboli,  n.,  a  small  ball  playground 

for  practice, 
isht  achunli,  n.,  a   needle;  a  sewing 

needle;  an  awl;  any  sewing  instrument 
isht  afacha,  n.,  a  latch;  a  button  to  a 

door;  a  fastener;  a  hasp. 

iaht  afana,  n.,  a  pry;  a  lever;  a  hand- 
spike, 
isht  afekomi,  see  isht  gfekommi. 
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iaht  aflkozoi  (see  iaht  a/ehommi);  pro. 

fonn,  isht  afekoyumi, 
iaht  aflxmiy  n.,  a  lever, 
isht   afolLy  v.  t.,  to   shroud;  to  wrap 

round  with  it 
iaht  ahahli,  n.,  the  strap  used  hy  shoe- 
makers to  hind  the  shoe  to  their  knees, 

etc. 
iaht  ahalaia,  n.,  a  care;  a  oonoem;  an 

interest, 
iaht  ahalaia,  a.,  responsihle. 
iaht    ahama,   n.,    ointment;    miction; 

unguent 
iaht  ahauchi,  n.,  avails;  profits, 
iaht  ahhichakali,  a.,  nineteenth, 
iaht   ahbichakftllh a,   adv.,  nineteenth 

time, 
iaht  ahchifa,  n.,  soap;  a  lotion, 
iaht  ahchifa  apokpokechi,  n.,  a  lather 

box. 
iaht  ahchifa  balama,  n.,  castile  soap; 

scented  soap, 
iaht  ahchifa  k^Oy  n.,  bar  soap;  hard 

soap, 
iaht   ahchifa   naahuka   ah^muni,  n., 

lather  for  shaving  the  beard, 
iaht  ahchifa  oBtali,  v.  t,  to  soap, 
iaht   ahchifa   pokpoki,   n.,   soapsuds; 

suds. 
iaht  ahobachi,  n.,  a  pattern, 
iaht  ahofahya,  n.,  reproach,  Josh.  5:  9. 
iaht  aholitopa,  n.,  the  glory.  Matt  6: 13; 

16:  27. 
iaht  ahoUOy  v.  t,  to  perform  a  miracle, 

John  4:  54;  to  witch, 
iaht  ahollo,  a.,  magnificent;  majestic. 
iaht  ahoUo,  n.,  one  who  performs  mira- 
cles; a  wonderful  being;   a  witch;  a 

demoniac;  a  sorcerer, 
iaht  ahollo,  n.,  a  miracle,  John  2:11;  see 

aiishl  ahoUo,  conjuration;  witchcraft, 
iaht  ahoUo   ilahobi,  iaht  ahullo  ila- 

hobbi,  V.  a.  i.,  to  juggle;  to  conjure;  to 

pretend  to  witchcraft. 
iaht  ahoUo  ilahobi,  n.,  a  juggler, 
iaht  ahullochika,  a.,  clean;  ceremoni- 
ously clean  or  religiously  clean;    see 

Gen.  8:  20. 
iaht  aiaBti,  n.,  evidence, 
iaht  ai^lhpiaa,  n.,  a  sign,  Matt.  16:  3. 
iaht  aiilb^ha,  n.,  adversity, 
iaht    aii>^pal^kxnxni,    n.,    a   cursing;   a 

curse.  Josh.  8:  34. 


iaht  aiokp^bchi,  n.,  an  oblation;  an  offer- 
ing; a  salute;  a  sacrifice  or  gift,  Matt 
23: 19;  a  treater. 

iaht  aiopi,  a.,  the  last;  the  youngest; 
the  least,  Matt  2:  6;  extreme;  final; 
ultimate;  ont  iahi  aiapi,  finidly.  Matt 
6:26. 

iaht  aiopiy  iaht  aiyopi,  v.  n.,  to  be  the 
last.  Matt  12: 45;  ont  imisht  aiyopikmat, 
in  the  end  of.  Matt  13: 40,  49. 

iaht  aiopi,  n.,  the  last  one;  the  one  who 
is  last;  conclusion;  finis;  the  hindmost; 
the  rear;  the  upshot;  utmost 

iahtaiopi,  adv.,  last;  ultimately;  utter- 
most. 

iaht  aiopi  aiokp^chi,  n. ,  a  valediction. 

iaht  aiopi  ai^ya,  n.,  rearward. 

iaht  aiopichi,  v.  t.  cans.,  to  make  it 
last;  to  close;  to  make  an  end. 

iaht  aiukli,  n.,  an  ornament;  an  em- 
bellishment; garniture. 

iaht  aiuklichi,  v.  t,  to  ornament  with. 

iaht  aiunchululli,  n.,  a  generation,  Luke 
3:  7;  Matt  1: 1;  a  tribe.  Rev.  7:  4. 

iaht  aiuahta,  a.,  fourth.  Matt  14:  25. 

iaht  aiuahta,  v.  n.,  to  be  the  fourth. 

iaht  aiyopi,  see  isht  aiopi, 

iaht  akama,  n.,  a  stopple. 

iaht  akam^Lsaa,  n.,  a  buckle;  a  button; 
a  brooch;  paste;  putty;  a  seal;  sealing 
wax;  a  tache,  Ex.  26:  6. 

iaht  akamftBBftchl,  n.,  a  latch;  a  but- 
ton; a  buckle. 

iaht  akam ^tfia^Ui, n. ,  a  buckle ;  a  button; 
a  fastener. 

iaht  akanohmechi,  v.  t,  to  cause  mis- 
chief; to  seduce,  1  John  2:  26. 

iaht  akanohmi,  a.,  mischievous;  com- 
pounded of  isht,  a.,  and  kanohmi  or 
kaiiiohmij  to  do  somehow. 

iaht  akanohmi,  v.  n.,  to  be  mischievous. 

iaht  akaahofa,  n.,  a  remission. 

iaht  akmo,  n.,  solder. 

iaht  akoatininchi,  n.,  sense. 

iaht  alampko,  n.,  strength. 

iaht  alepulli,  iaht  ^opulli,  n., a  brooch; 
a  breastpin. 

iaht  alopulli,  see  isfU  qlopuUi. 

iaht  amahchi,  n.,  a  fan,  Luke  3:  17. 

iaht  amiha,  n.,  an  excuse;  a  put  off. 

iaht  amiha  ikaho,  a.,  groundless;  with- 
out excuse. 

iaht  anohaha,  n.,  paint. 
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isht  aniwil^,  n.,  a  ety;  a  sore  on  the 
eyelid.  [I  do  not  recognize  this 
word.— H.  8.  H.] 

iflht  anoliy  n.,  record,  John  1: 19. 

iaht  anowa,  iaht  anonowa,  caofle  of 
fame;  means  or  occasion  of  fame. 

iaht  anta,  v.  t,  to  do;  to  be  busy  with; 
to  be  employed  abont;  nan  ishi  antOf  n., 
employment. 

iaht  anta,  n.,  occupation. 

iaht  anokfok^t  alota,  a.,  filled  with, 
Luke  4: 1. 

iaht  anukhaiklo,  n.,  adversity;  cause 
of  sorrow. 

iaht  anumpa,  n.,  a  description;  an 
account  of;  a  narrative;  a  dissertation; 
praise:  also,  about  (lit.,  a  word  about 
it);  a  commentary;  an  intercession. 

iaht  aaompuli,  n.,  a  lander;  a  praiser; 
a  treater;  a  commentator;  a  commen- 
tary; a  debater;  an  intercessor;  an  en- 
comium; an  intercession. 

iaht  anompulit  holiaaochi,  iaht  an- 
lunp^t  holiaao,  n.,  a  memoir. 

iaht  apakfoa,  n.,  a  bandage. 

iaht  apeaa,  n.,  a  compass;  a  gage. 

iaht  apu^^f^chi,  n.,  a  blowpipe. 

iaht  aahana,  n.,  a  screw;  a  lock;  a  stock 
lock. 

iaht  atakal^TTiR  chito,  n.,  vexatious. 

iaht  ataklfjxxa,  n.,  a  hindrance;  a  cause 
of  delay;  a  disadvantage;  a  restraint. 

iaht  atap^chi,  see  isht  gtaletpgchu 

iaht  ataya,n.,  posterity;  ckiaht  atayaka, 
yakni  Happa  chimcUikma,  Gen.  48:  4. 

iaht  atia,  n.,  a  race;  a  descent;  a  breed; 
a  stock;  an  extraction. 

iaht  atiaka,  n.,  a  clan;  fruit;  a  house; 
lineage;  pedigree;  progeny;  a  stock; 
offspring;  puht  atiaka^  our  offspring; 
generation.  Matt.  3:  7;  tribe.  Josh.  1: 
12;  3:  12;  4:  12;  7:  16, 17. 

iaht  atiaka,  a.,  cognate  (a  descendant). 

iaht  atiaka  keyu,  a.,  unrelated. 

iaht  atokowa,  n.,  a  sign,  Matt.  24:  3; 
John  4:  48. 

iaht  auahch^fa,  a.,  the  11th;  isht  auah- 
iuklo,  a.,  the  12th;  i»ht  auahtuchina^ 
a.,  the  13th,  and  so  of  other  numbers 
up  to  18th;  isht  auahurduchina^  a.,  eight- 
eenth; 18th;  islU  aiLahchafaliaha,  adv., 
eleventh  time;  isht  axvahiukloha,  adv., 
twelfth  time,  etc.;  ishi  auahialapiha, 
fifteenth  time,  and  so  of  other  numbers. 


iaht  auechi,  n.,  a  sender;  one  who 
sends. 

iaht  aBya,  n.,  a  driver;  a  carrier;  a  con- 
ductor; a  teamster. 

iaht  a^ja,  n.,  a  conveyance. 

iaht  a»ya  shall,  n.,  a  carrier;  *'to  take 
and  carry  along.'' 

i4ht  ^ekomzni,  n.,  mischief;  obstinacy. 

iaht  ^lekoxniid,  iaht  alekomi,  iaht 
^ekoma,  a.,  troublesome;  baleful; 
forward;  mischievous;  peevish;  pesti- 
lent; petulant;  plaguy;  refractory;  rest- 
ive; impudent;  troublous;  unruly. 

iaht  %fekominiy  v.  n.,  to  be  trouble- 
some. 

iaht  fila,  v.  t.,  to  bring.  Matt.  9:  2;  to 

draw  near.  Matt  15:  8. 
iaht  ^1&,  n.,  a  bringer;  an  introducer, 
iaht  9la,  n.,  an  introduction, 
iaht  ^hi,  n.,  a  witch  ball;  a  bait;  a  trap; 

a  snare;  a  net;  a  springe, 
iaht  ^bi  intakalichi,  v.  t.,  to  bait  him. 
iaht  ^hi  iaht  hokll,  v.  t,  to  snare, 
iaht  ^bi  n^ta,  pp.,  shot  with  a  witch 

balL 

iaht  ^bi  ii%ti,  v.  t.,  to  shoot  with  a 

witch  ball, 
iaht  9lbi  talali,  v.  t,  to  trap;  to  set  a 

trap. 

iaht  ^biha,  n.,  stuffing. 

isht  fJhchefa,  n.,  soap. 

isht  ^Jhfoa,  n.,  a  garter;  a  binder. 

iaht  »1hk»Tna,  n.,  a  stopple;  a  cork;  a 
plug;  a  tap;  a  wad. 

isht  ^Jhk^ta,  n.,  a  patch. 

isht  fdhkoha,  n.,  varnishing;  gilding. 

iaht  ^pisa,  a.,  figurative. 

iaht  ^Jhpisa,  n.,  a  measure;  a  yard;  a 
bushel;  a  gallon;  a  mile;  any  measure; 
a  badge;  an  ensign;  an  emblem;  a  de- 
gree; a  figure;  a  gauge;  insignia;  a 
metaphor;  a  model;  a  note;  an  omen; 
a  picture;  a  plan;  a  rule;  a  sample;  a 
scale;  a  sign;  a  specimen;  a  square;  a 
symbol;  a  symptom;  a  simile;  a  test; 
a  token;  a  type;  ninak  ishi  alhpisay  n., 
watch  of  the  night.  Matt.  14:  26. 

iaht  fdhpisa  tuklo,  n.,  a  fathom;  two 
yards;  two  measures. 

iaht  fdhpoloaa,  n.,  mortar;  daubing; 
plaster. 

iaht  ^Ihtoba,  n.,  a  ransom,  Matt.  17:  27; 
payment;  price  paid. 
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iflht^lmo,  n.,  a  scythe;  a  sickle;  any 
cutting  instrument  of  the  knife  kind;  a 
reaping  hook. 

iflht  ^opulli,  iaht  alopulli,  n.,  a  broach; 
a  breastpin. 

iflht  fwkuf^u^,  n.,  a  belt;  a  sash;  a  cinc- 
ture; a  girdle. 

iflht  ^tap^chi,  iflht  atap^ichi,  n.,  a  but- 
ton; a  barb;  a  hasp. 

iflht  ^tap^Mihi  ikbi,  v.  t,  to  barb;  to 
make  a  barb. 

iflht  ^tta,  v.  t,  to  follow. 

iflht  ^tta,  n.,  business;  employment;  a 

function;  an  occupation;  an  office;  use. 
iflht  ^tta,  n.,  an  agent  or  attorney;  an 

administrator,    an  actor;   any  person 

having  any  particular  business;  a  doer; 

a  factor;  a  functionary;  a  manager;  a 

practicer;  a  practitioner, 
iflht  ^tt^Msha  hinla,  a.,  sanative, 
iflht  baha,  iaht  bah,  iflht  bah^ifi,  n., 

a  piercer;  a  spear, 
iflht  b^ka,  n.,  a  card  used  in  games;  a 

pack  of  cards;  a  pack, 
iflht  b^to,  n.,  a  marble, 
iflht  b^Mha,  n.,  a  saw. 

iflht  b^flha  chito,  n.,  a  crosscut  saw. 
iflht    b^iflhpoa,   isht    pa^iflhpoa,    iaht 
p^iflhpoa,  n.,  a  broom. 

iflht  bicheli,  n.,  a  tap;  a  spout;  a  faucet; 
a  brass  cock;  a  funnel;  a  tunnel. 

iflht  boa,  n.,  a  hammer;  a  maul;  a  mal- 
let; a  beetle. 

iflht  boa  ^pi,  n.,  a  broomstick. 

iflht  boa  chito  I  n.,  a  large  maul;  a  com- 
mander; a  heavy  beetle. 

iflht  boli,  n.,  a  flail. 

iflht  bopuli,  n.,  a  sling. 

iflht  chakali,  a.,  ninth;  9th. 

iflht  chakaliha,  adv.,  ninth  time. 

iflht  chanli,  n.,  a  pickax. 

iflht. cha'^ya,  n.,  an  addice;  an  adz;  an 
ax;  any  edge  tool  used  for  chopping. 

iflht  chumpa,  n.,  funds;  purchase 
money;  means  of  making  a  purchase. 

iflht  fati,  n.,  a  crank. 

iflht  f^kzna,  n.,  a  whip;  a  scourge,  John 

2: 15;  a  lash, 
iflht  fiopa,  n.,  the  windpipe, 
iflht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer. 
iflht   fotoha   iskitini,  n.,  a  gimlet;    a 

small  auger, 
iflht  fotoha  ulhpi,  n.,  an  auger  handle. 


iflht  fotoha  wiflhakchi,  n.,  the  bit  of  an 

auger;  the  point  of  an  auger, 
iflht  fotohuflhi,  n.,  a  gimlet, 
iflht  fotoli,  n.,  a  winch, 
iflht  fotoUt  himbU,  v.  t.,  to  drill, 
iflht  hakfliehi,  n.,  a  wile;  a  means  of 

cheating;  a  trick;  a  bribe;  hush  money; 

a  train« 
iflht  hakfilchi,  n.,  a  briber, 
iflht  hal^Ui,  n.,  a  bail;  a  long  oar;  har- 
ness; a  trace;  a  tug. 
iflht  halupfJliy  n.,  a  hone;  a  whetstone; 

a  strap, 
iflht  hanali,  iaht  h^imali,  a. ,  sixth ;  6th. 
iflht  hanaliha,  adv.,  sixth  time. 
iflht  haflha^ya,  n.,  the  cause  or  occasion 

of  f  retfulness. 
iflht  hofahya,  n.,  shame;  cause  of  shame, 
iflht  hokli,  n.,  a  net;  a  trap, 
iflht  holiflflochi,  iflht  holiirichi,  n.,  a 

pen;  a  pencil;  ink. 
iflht   holiflsochi   ai^lhto,  n.,  an   ink- 
stand; an  ink  bottle;  an  ink  horn, 
iflht  holiflflochi  huznxna,  n.,  red  ink. 
iflht  holiflflochi  ikbi,  n..,  an  ink  maker; 

a  pencil  maker;  a  pen  maker, 
iflht  holiflflochi  lusa,  n.,  black  ink;  ink. 
iflht  holiflflochi  o^^atapa,  n.,  a  blot, 
iflht  holiflflochi  o>4atapa,  pp.,  blotted, 
isht  holiflflochi  o>4at9,bli,  v.  t.,  to  blot; 

to  spill  ink  on  it. 
iaht  holit^bli,  n.,  a  worshiper,  John  4: 

23. 
iflht  holzno,  n.,  a  roof;  a  shingle, 
iflht  hopu^^koyo,  n.,  the  eyesight. 
iflht  hopui^koyo  imachulona,  a.,  sharp- 
sighted. 
iflht  hopunayo,  n.,  the  eyesight, 
iflht   hoflhintikachi,   n.,    a    screen;   a 

shade, 
iflht  huxnzn^bchi,  n.,  a  red  dye;  tan. 
iflht  hu>>fla,  n.,  ammunition;  a  dart;  any 

instrument  with  which  to  prick, 
iflht  ia,  V.  t.,  to  carry,  Matt.  1 :  11 ;  to  lead, 

Matt.,  4:  1;  to  begin,  Matt.  11:  7,  20; 

16:  21,  22;  Josh.  3:  7. 
iflht  ia,  n.,  a  beginner;  a  beginning;  a 

conveyer;  a  founder. 
iflht  ia  %nixnona,  n.,  the  first  l^egiuning; 

the  commencement,  Jo^h.  4:  19. 
isht  ika  (from  iM  and  hlka"^;  anumjxt 

isht  ika);  an  ovation. 
isht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer;   see 

ahobali. 
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Isht  ikalauOy  a.,  not  eqnal. 

isht  ikalauo,  y.  n.,  not  to  be  equal, 

Luke  3:  16. 
iflht  i^k^ina,  n.,  a  lid. 

isht  ikhana,  n.,  memory;  a  memorial; 

aflMonmental  record;  a  remembrance; 

a  remembrancer,  Joeh.  4:  7. 
iaht  ikh^na,  n.,  the  means  of  learning, 

whether  books  or  anything  else. 

iaht  ikh^nanchi,  n.,  means  of  teaching. 

isht  iki>^ahno  (from  ahni),  v.  t.,  to  hate 
him;  to  abhor  him;  to  dislike  him;  to 
abominate  him;  to  despise;  to  disdain. 

isht  Ud^ahno,  a.,  pp.,  contemptible;  de- 
spised; indignant. 

isht  ikii^ahno,  n.,  a  hater;   contempt; 

despite. 
isht  iki^^ahnochechi,  v.  t.,  to  disaffect; 

to  cause  to  hate, 
isht  iklBahnochi,  y.  t.,  to  cause  to  hate. 
isht  iklByukpo  (from  yukpa),  v.  t.,  to 

dislike  him;  to  hate  him;  to  despise, 

Mark  10:  41. 
isht  iki>'3rukpo,  n.,  a  hater. 

isht  ikonoy  n.,  inability. 

isht  ilahauchi,  n.,  the  things  furnished 
by  one^s  self;  proceeds. 

iaht  ilaiyukpa  (from  yukpa),  n.,  advan- 
tage; happiness;  means  of  his  own 
happiness. 

isht  ilakshema,  n. ,  dress;  ornaments;  see 
isht  tihema. 

isht  ilakshema  ah  ati,  a.,  tawdry;  dressy; 
addicted  to  dress. 

iaht  ilakshema  shah,  v.  n.,  to  be  taw- 
dry. 

isht  ilamatichi,  n. ,  a  fan ;  an  instrument 
with  w^hich  to  blow  toward  one's  self. 

isht  Ucuxeli,  n.,  a  crutch;  a  prop;  means 
by  which  to  sustain  one's  self. 

isht  ilanumpuli,  n.,  self-praise. 
isht  ilaueli,  n.,  a  coward. 

isht  ilaueli,  a.,  cowardly;  aUa  isht 
ilaueli,  a  cowardly  child ;  a  child  that 
cries  for  nothing. 

isht  ilawata,  n.,  an  occasion  of  l)oast- 
ing;  pomp. 

isht  ilaweha,  n.,  a  desertion. 

isht  ileanumpuli  shah,  n.,  egotism;  an 

egotist. 
isht  ilehoahontikachi ,  n.,  an  umbrella. 
isht  ilia  hinla,  a.,  fatal;  mortal. 


isht  illi,  n.,  poison;  bane;  occasion  of 
death;  cause  of  death;  death;  venom; 
vims. 

isht  illi  fohki,  v.  t,  to  poison;  to  em- 
poison; to  put  in  poison. 

isht  illi  foka,  pp.,  poisoned. 

isht  illi  ipeta,  v.  t.,  to  poison;  to  give 
poison;  to  empoison;  to  envenom;  to 
venom;  to  administer  poison. 

isht  illi  okpulo,  a.,  virulent. 

iaht  illi  y^mmichi,  v.  t,  to  empoison; 
to  mix  poison. 

isht  imaiokpulo,  n.,  peril;  his  peril. 

ishtixnpa,  n.,  a  spoon;  an  instrument 
used  at  table  for  dipping  liquids,  etc., 
and  as  this  was  the  chief  utensil  em- 
ployed by  the  Choctaw,  it  is  called 
the  eating  instrument;  it  was  made  of 
wood  or  of  the  horns  of  buffalo  and 
later  of  those  of  cattle. 

isht  iznpa  alota,  n.,  a  spoonful. 

isht  impak  inizna,  adv.,  toward  the 
right;  to  the  right  hand.  Matt.  5:  29; 
6:  3;  the  right  side  of,  2  Bam.  24:  5. 

isht  impak  iznma  ibbak,  n.,  the  right 
hand. 

isht  impaka,  n.,  the  right;  being  on  the 
same  side  as  the  right  hand. 

isht  imp^tta,  n.,  a  wadding. 

isht  impushi,  n.,  a  small  spoon;  a  tea- 
spoon; "the  son  of  iaht  impa,** 

isht  inchunli,  n.,  a  brand  iron;  a  brand- 
ing instrument;  a  seal. 

isht  incha>^a,  n.,  a  brand  iron;  a  seal; 
a  stamp;  a  type;  SBwak  ishtinch'Uihva, 

isht  intalakchi,  pp.,  fettered. 

isht  ishi,  n.,  a  holder. 

isht  ishko,  n.,  a  cup;  a  chalice;  a  mug; 
a  tankard,  Matt.  10:  42. 

isht  ishko  chaha,  n.,  a  pitcher;  a  mug. 

isht  ishko  chupak,  n.,  a  quart  measure; 
a  cnp  or  pot  with  a  spout. 

isht  ishko  lat^issa,  n.,  a  tin  cup. 
isht  ishko  lat^^aa  ach^a,  n.,  a  pint, 
isht  ishko  pat^a  tuklo,  n.,  a  quart, 
isht  ishko  pat^tssa,  n.,  a  basin, 
isht  ishkushi,  n.,  a  small  cup;  a  teacup; 

a  small  mug. 
isht  itibbi,  n.,  a  weapon;  an  instrument 

for  fighting;  a  bayonet;  a  dog  tooth;  a 

tusk;  the  eyetooth;  a  fang;  a  javelin; 

munition;  a  poniard, 
isht  itibbi  a>4dia,  a.,  fange<1. 
isht  itihaiflli,  n.,  a  l)ond. 
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iflht  ittul&,  int.  of  anger,  used  in  scoldinfc 
children    (N.  Grahanii  informant). 

ifliht  kachaya  (from  ishU  and  kachaya, 
the  pass,  of  hqhchi)^  n.,  shears;  scissorB. 

isht  kachaya  chito,  n.,  laige  shears. 

iaht  kachayuflhi,  n.,  scissors. 

iaht  kalaaha,  n.,  shears;  a  pair  of  shears. 

iaht  kalawhnahi,  n.,  scissors;  a  pair  of 
scissors. 

iaht  kaii9,pa,  see  ishkanapa, 

iaht  kaahofa,  n.,  an  offset. 

iflht  kaahok^chi,  n.,  a  brush;  a  wiper. 

iaht  kaaholichi,  n.,  a  brush;  a  wiper. 

iaht  k^a,  n.,  a  ladle;  a  dipper;  a  gourd. 

iaht  k^ochi,  n.,  stiffening. 

iaht  kiaelichi,  n.,  a  clamp;  a  vise;  pin- 
cers or  pinchers. 

iaht  kula,  n.,  a  pick;  a  pickax;  an  in- 
strument used  in  digging. 

iaht  lakn^chi,  n.,  a  yellow  dye. 

iaht  luli,  n.,  an  instrument  for  paring; 
aparer. 

iaht  luaachi,  n.,  a  black  dye;  blacking. 

iaht  laafa,  n.,  a  ruler. 

iflht  la^ft,  n.,  a  compass;  a  gage. 

iflht  lakofB.,  n.,  a  remedy. 

iflht  lopulli,  n.,  a  cathartic 

iflht  hikata,  n.,  a  lash;  a  whip  lash. 

iflht  hik^kffl,  n.,  a  perforator. 

iflht  hixnpa,  n.,  a    lancet;    a    punch; 
a  fleam;  a  drill;  a  puncher. 

iflht  himpli,  n.,  a  perforator. 

iflht  miha,  n.,  a  reason. 

iflht  milofa,  n.,  a  file;  a  rasp;  a  rubber. 

iaht  milofa  chlto,  n.,  a  large  file;  a  rasp. 

iflht  minti,  n.,  a  bringer. 

iflht  zniflholichi,  n.,  a  rubber. 

iflht  moeli,  n.,  a  skimmer;  a  short  pad- 
dle. 

iflht  nio>^fa  atap^chi,  n.,  a  rowlock. 

iflht  mofly  iflht  moi^ffl,  n.,  a  skimmer; 
an  oar;  a  paddle. 

iflht  nan^bU,  n.  sing.,  the  swallow. 

iflht  n^lli,  pi.,  swallows. 

iflht  n^li,  n.,  a  sting. 

iflht  nukhavklo,  n.,  a  lamenter. 

iflht  nukha^klo,  n.,  cause  of  sorrow;  an 
affliction. 

iflht  nukhobela,  n.,  wrath,  Josh.  7:  1. 

iflht  nukoa,  n.,  vexation. 

iflht  nukp^Jlichi,  n.,  an  enticement. 

iflht  nukahohli,  n.,  a  scarecrow. 

iflht  ochi,  iflht  ohchi,  n.,  a  bucket;  a 
pail;  a  water  pail;  a  can;  a  piggin;  any 


veasel  or  instrument  used  in  taking  up 

water  from  a  well,  spring,  xx>nd,  etc. ; 

a  flagon;  a  water  pot 
iflht  ochi  alota,  n.,  a  pailful, 
iflht  okohita,  n.,  a  riddle, 
iflht  oUuflhi,  V.  a.  i.,  to  make  fun  of;  to 

deride;  to  joke, 
iflht  okpeha,  n.,  a  skimmer, 
iflht   okshilita,  iaht  ukshilita,  n.,   a 

barrier;    an   obstruction;    a   shutter; 

something  that  closes  a  passage;  the 

door;  the  gate  of  a  house;  a  gate;  a 

stopple. 

iflht  okt^pa,  n.,  a  barrier;  an  obstruc- 
tion; a  dam;  a  shutter;  a  stopper;  a 
a  wad;  a  wear. 

iflht  okjroli,  n.,  a  fin. 

iflht  ona,  v.  t,  to  carry  to;  to  bring  to, 
Matt  1:  12. 

iflht  pa^iahpoa,  see  uht  bgshpoa, 

iflht  paahpoa  iflkitini,  n.,  a  whisk. 

iaht  p^la,  n.,  a  glut;  a  wedge. 

iflht  p^udipoa,  isht  bashpoa. 

iflht  pi"fi,  n.,  a  swimmer. 

iflht  piha,  n.,  a  shovel;  a  scoop. 

iflht  pila,  n.,  a  sting. 

iflht  pifla,  n.,  sight 

iaht  pokoli,  a.,  tenth;  10th,  Josh.  4:  19 
isht  pokoli  tuklOf  a.,  twentieth;  20th 
uM  pokoli  tuchinaj  a.,  thirtieth;  30th 
isht  pokoli ushia^  a.,  fortieth;  40th;  isht 
pokoli  UUapi,  a.,  fiftieth;  50th;  isht  pok- 
oli hancUij  a.,  sixtieth;  60th;  isht  pokoli 
untuklo,   isht  pokoluntuklOf  a.,    seven- 
tieth; 70th;  isht  pokoli  untuchinaj  a., 
eightieth;  80th;  isht  pokoli  chakali^  a., 
ninetieth;  90th. 

iflht  pokoli,  n.,  a  tithe. 

iflht  pu^^fa,  n.,  a  trumpet;  a  pipe;  a  horn; 
a  bugle;  a  bugle  horn;  a  trump,  Matt 
6:  2;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8. 

iflht  pu^^folachi,  n.,  a  homer;  one  who 
blows  a  trumpet;  a  trumpeter. 

iaht  flha^fa,  n.,  a  drawing  knife;  a  draw- 
shave;  itiisht  shanfa, 

iflht  sha'^fl.,  n.,  a  plane;  itiisht  shafi, 
iaht  sh^fii,  n.,  a  scraper  used  in  scraping 

up  dirt,  ashes,  etc. 
iflht  flh^nni,  n.,  a  winch. 

iflht  flhema,  iaht  ilakflhema,  n.,  orna- 
ments; attire;  finery;  fine  clothes;  a 
decoration;  a  dress;  garb;  garniture;  a 
guise;  habiliment;  a  rig;  rigging. 
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iaht  Bhiahchi,  n.,  cards  used  in  carding 

cotton, 
iaht  flhiUi,  n.,  a  comb, 
iaht  Bhiznay  n.,  a  power, 
iaht  ahuahcfal,  n.,  an  instrument  for 

stiarpening;   a  whetstone;  a  hone;  a 

rubstone;  a  rubber, 
iaht  tabeli,  iaht^beU,  n.,  a  cane;  a  staff; 

a  crutch, 
iaht  tahp^a,  n.,  a  cry. 
iflht  taka,  n.  pi.,  dippers, 
iaht  takafa,  n.,  a  dipper, 
iaht  takali,  n.,  a  stem;  a  hinge;  that  by 

which  anything  hangs;  Uiio  uht  takcUif 

a  pumpkin  stem, 
iaht  tak^fi,  n.,  dippers, 
iaht  takli,  n.,  dippers, 
iaht  takoh,  pi.,  stems;  hinges, 
iaht  talakohi,  n.,  a  string;  a  tether;  a 

band;  a  bond;  a  hamper;  a  lace;  a  leash; 

a  ligament;  a  shackle, 
iaht  talapi,  a.,  fifth;  5th;  ont  isht  tcdapi, 

adv.,  fifthly, 
iaht  talepa,  a.,  a  hundredth;  100th;  isht 

talepa  achafa,  one  hundredth, 
iaht  talepa  aipokni,  a.,  a  thousandth, 
iflht  tqina,  n.,  a  shuttle,  i.  e.,  a  weaver's 

shuttle. 
iaht  t^zina,  n.,  the  woof;  the  filling  (in 

weaving  cloth). 
iahttikili,  n.,  a  prop;  a  brace  or  stick 

used  in  stretching  hides. 
iaht  tikoh,  pi.,  props;  braces;  tenters, 
iflht  tiwa,  iahit  tiwa,  n.,  a  key,  Matt. 

16: 19. 
iaht  tiwa  chihik,  n.,  a  keyhole, 
iaht  tobli,  n.,  a  setting  pole;  a  pushing 

pole;  any  instrument  for  pushing. 
iahtto^kB^,  n.,  a  tool;  a  utensil;  an 

implement;  an  instrument. 
iaht  tonolichi,  n.,  a  lever;  a  handspike; 

a  crowbar;  any  instrument  used  in  roll- 
ing logs  and  the  like. 
iaht  ukfoata,  isht  ukhoata,  n.,   the 

side;  the  ribs  of  a  man  or  animal. 
iflht  ukhatapa,  n.,  a  blind;  a  shutter, 

as  for  a  window. 
iaht  uktakafa,  v.  t.,  to  mock;  to  jest; 

to  deride,  John  19:  3  [?]. 
iflht  ukflhilita,  see  isht  okshilUa. 
iaht  umpoholxno,  n.,  a  covering, 
iaht  untuchina,  a.,  eighth;  8th. 
iaht  untuchinaha,  adv.,  eighth  time. 


iflht  untiiklG,  a.,  seventh;  7th;  ont  isht 
untuJdo,  Josh.  6:4. 

iflht  untukloha,  adv.,  seventh  time. 

iflht  wakeli,  n.,  a  lever;  a  pry. 

iflht  waahoha,  n.,  a  toy;  a  plaything;  a 
trinket 

iaht  weki,  n.,  a  poise. 

iaht  wekichi,  n.,  steelyards;  scales;  bal- 
ances.— Ch.  Sp.  Book,  p.  66. 

iflht  yaiya,  n.,  a  lamenter;  a  lamenting, 
iaht  y^mniichi,  n.,  an  instrument. 
iaht  yopomo,  n.,  a  waster;  a  lavisher. 
iaht  yopoxno,  v.  t.,  to  waste,  as  %milay<ik 

isht  yopomo;  to  lavish;  to  spend;    to 

squander. 

iflht  yopomo,  pp.,  wasted;  lavished, 
iaht  yopomo  8hali,a.,  wasteful;  lavish, 
iaht  yopula,  n.,  a  joker;  a  maligner;  a 

scoffer;  a  trifler. 
iflht  yopula,  n.,  a  game.     , 

iflht  yopula,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  fiout;  to 
fool;  to  fleer;  to  gibe;  to  jeer;  to  scan- 
dal; to  scandalize;  to  scoff;  to  traduce; 
to  trifle;  to  vilify. 

iaht  yopula,  a.,  prodigal;  profane;  waste- 
ful. 

iaht  yopul^t,  adv.,  prodigally;  pro- 
fanely. 

iflht  yopul^it  iflht  anumpuli,  v.  t.,  to 
ridicule. 

isht  yuha,  n.,  a  sieve;  a  sifter;  a  bolter; 
a  bolt. 

iaht  yupomo,  n.,  waste. 

iflht  yupomo,  n.,  a  spendthrift;  a  waster. 

iaht  yuwala,  n.,  odium. 

iflhtilema,  see  shittUema. 

iahto,  a.,  great;  big;  large;  huge;  im- 
mense. This  is  the  Chickasaw  equiva- 
lent for  chito  (q.  v. ). 

ishto,  V.  n.,  to  be  great. 

iahtokaka,  n.,  the  great  one;  a  lord;  a 

ruler;  same  as  chitokaka. 
iahwa,  v.  t.,  to  smell;  see  aiishwa. 

iflhwa,  V.  t  pi.,  to  take,  i.  e.,  a  number; 
ishi,  V.  t  sing. 

it,  iti,  reciprocal  pronouns,  sign  of  the 
doubly  reflective  form,  a  mutual  or  re- 
ciprocal verb;  abeliy  iiabdi,  v.  t.,  to 
put  them  together;  boa,  itaboa,  to  hunt 
each  other;  pisa,  itipesa,  to  see  each 
other;  also  cf.  itapissdli,  iiiakaiyay  iti- 
chapa,  1  Kings  7:  5, 
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ita,  adv.,  together,  as  iicUuklo,  Uanowa, 
ita/ama,  etc.  Ua  and  iti  are  different 
words. 

itabana,  p.  of  itabqniy  v.  t.,  to  pat  logs 
together  as  in  making  a  log  house;  to 
fit  to  each  other. 

itah^mi,  y.  t.,  to  put  together,  Josh.  4: 20. 

itab^knzii,  n.,  a  raising;  see  abgnni, 

itabi,  v.  a.  i.,  to  howl,  as  a  wolf;  same  as 
shakapa, 

itabilxa,  n.,  a  mixture. 

itachoa,  itaohowa,  n.,  a  broil;  a  dispute; 
a  variance. 

itahina,  n.,  a  companion;  a  consort; 
see  ahinna, 

itahoba  (from  ita  and  ahoba),  v.  a.  i.,  to 
assemble;  to  congregate;  to  come  to- 
gether; to  collect;  to  convene;  to  gather; 
to  huddle;  to  shoal;  ant  imaiitahoba, 
Matt.  13:  2.  The  main  form  (ahoba) 
of  this  word  in  the  sense  of  meeting  is 
not  used;  iiahomba,  Udhohomba, 

itahoba,  pp.,  assembled;  gathered  to- 
gether, Matt  13:  40;  collected;  a., col- 
lective; convened;  gathered. 

itahoba,  n.,  an  assembly;  an  association; 
a  collection;  a  concourse;  a  convention; 
a  gathering;  a  mass;  a  shoal. 

itahobi,  v.  t.,  to  assemble;  to  amass;  to 
collect  together;  to  collect;  to  congre- 
gate; toconvene;  to  gather,  Matt.  10: 1; 
13:  28,  29,  30;  16:  10;  John  11:  47;  1 
Kmgs,  10:  26;  Josh.  4:  4;  7: 16,  17, 18. 

itahobi,  n.,  one  who  assembles;  an  as- 
sembler; a  gatherer. 

itahobli,  v.  t.,  to  assemble;  to  collect;  to 
congregate;  to  convene;  to  gather. 

itahobli,  n.,  an  assembler;  a  convener; 
a  gatherer. 

itaiena,  n.,  the  wives  of  one  man;  tm- 
itaiena,  his  concubine,  Judg.  19:1. 

itaiiflso,  n.,  a  clashing;  a  concussion;  a 
shock. 

itaiunchululi,  n.,  generations,  Matt. 
1:17. 

itaiyokoma,  n.,  a  puzzle. 

itaiyokommi,  n.,  a  puzzler. 

itaiyukfa^na,  n.,  a  cross,  -f;  comers  of 
streets;  see  aiokhqneli. 

itaiyn  kh^nk^hi ;  aiitaiokhankachiy  Matt 
6:  5. 

itaiyuma,  n.,  a  mixture. 

itaiytimi,  n.,  a  mixer. 

itakaiy^t  ia,  n.,  a  procession* 


itakamquBs^lliy  n.,  a  pinner, 
itakantali,  v.  a.  i.,  to  be  dose  together, 

Mark  2:  4;  from  akantali  (q.  v.). 
itakapuli,  see  itakopuH, 
itak^ahkoa,  n.,  separation, 
itakyihkiili,  n.,  separation;  a  separator, 
itakyihkiilit,  adv.,  separately. 
itakchulakto,  a.,  forked,  as  the  roots  of 

a  tree  that  is  turned  up. 
itakchulakto,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulakto,  n.,  a  tree  that  is  turned 

up  by  the  roots, 
itakchulali,  a.,  forked,  as  the  ear  of  an 

animal  when  marked, 
itakchulali,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulaliehi,  v.  t,  to  fork. 
itakchul^Mhli,  a.  pi.,  forked, 
itakchul^ahli,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulyihlichi,  v.  t,  to  fork  them, 
itakha,  see  ii^ha, 
itakhapuli,  a.,  troublesome;  haiak  itak- 

hapuli  sJiolif  n.,  a  heeler, 
itakhapuli,  v.  n.,  to  be  troublesome, 
itakhapuli  ahali,  v.  a.  i.,  to  riot 
itakhapuli  ahati,  a.,  riotous;  waggish, 
itakhapuli  shali,  n.,  a  zany, 
itakhapulichi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  be 

troublesome, 
itakhauali,  a.,  having  the  lips  open  a 

little, 
itakhauali,  v.  n.,  to  have  the  lips  open 

a  little. 
itakkomulih,  v.  n. ,  to  close  the  lips  tight 
itaklal^kshli,  v.  a.  i.,  to  be  moist  in  the 

mouth;  to  drivel  from  the  use  of  alum. 
itakzn^M^eli,  n.,  thin  lips, 
itakxuofoli,  a.,  having  the  lips  closed 

tight  or  firm, 
itakxnofoli,  v.  n.,  to  be  open,  as  the 

mouth  of  another, 
itakomxnuchi,   v.    a.   i.,  to   shut   the 

mouth, 
itakomoli,  v.  a.  i.,  to  place  in  a  fold, 

i.  e.,  two  sides  of  a  cloth  or  paper;  to 

fold  together. 
itakonofa;  itcUikkanofaj  v.  a.  L,  to  stand 

near  each  other. 
itakopulechi,  ^takapulechi,  v.   t.,   to 

close;  to  press  together,  as  the  sides  of  a 

wound. 
itakopuli,  itakapuli,  v.   a.  i.,  to  close 

together;  to  come  together. 
itakowa,  itakoa,  n.,  fire  wood. 
itakowa  intula,  n.,  andirons;  firedogs. 
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if  V.  a.  i.,  to 


itakpaahakll,  ii 

gasp, 
itakpaahakll,  n.,  a  gasp, 
itakpaahali,  v.  a.  i.,  to  open  the  mouth, 
itakp^ahp^,  y.  a.  i.,  to  gape^ 
itakp^Ahp^,  n.,  a  gaping, 
itakpiaheli,  a.,  shaped  like  the  snout 

of  a  hoK  or  the  rim  of  a  vial  or  a  bell, 

smallest  at  the  upper  end  and  opening 

wide, 
itakpofonli,  v.  a.  i.,  to  open  the  mouth, 

as  another's  mouth, 
itakahmh,  n.,  the  root  of  a  tree;  a  grub; 

a  snag, 
itakshiah  iaht  chaiya,  itakahish  isht 

kuchi,  itakahiahi  iaht  kula,  itak- 

ahiah  iaht  ^blmo,  n.,  a  mattock;  a  grub- 
bing hoe;  a  grub  ax. 
itakahiah  kulli,  v.  t  to  grub;  to  dig  up 

roots;  to  stub, 
itakahiah  kulli,  n.,  a  grubber, 
itakwaoholi,  n.,  high  chin, 
itakyuinli,  v.  a.  i.,  to  grin;  Uakyudit  to 

grin. — J.  E. 
itata>^kla,  a.,  both  ways  at  the  same 

time;  in  opposite  directions  at  once, 
itala^kla,  v.  n.,  to  be  both  ways, 
italai'kla  halupa,  a.,  two-edged;  double- 
edged, 
itala^kla  hotupa,  v.  n.,  to  pain  on  both 

sides  or  quite  through,  as  when  the 

head  aches  on  both  sides. 
itala^kla  ont  ia,  n. ,  a  puking  and  purging 

at  the  same  time;  cholera  morbus. 
itata>^kla  ont  ia,  v.  n.,  to  be  sick  with 

puking  and  purging,  or  cholera  morbus. 
italakl&ka,  tatala^ka,  n.,  on  both  sides, 

1  Kings  11:  31. 
itamoa,  a.  pi.,  lost;  gone  off;  kqiniaf  pp. 

sing.,  lost. 
itamoa,  v.  n.,  to  wander  off;  to  be  lost; 

aniamoa^  mine  are  lost. 
itampikbi,  n.,  a  cooper. 
itaxnpo,  n.,  a  pail;  a  wooden  bowl ;  a  tray; 

a  trencher. 
itaxnpo  chito,  n.,  a  tub. 
itampuahi,  n.,  a  small  wooden  bowl, 
itanali,  it^nnali,  v.   t.,  to  collect  to- 
gether; to  assemble. 
itanowa,  v.  t.  pi.   (from  ita  and  nowa)^ 

to  travel,  Josh.  2: 16;  to  travel  together, 

Matt.  2:  2;  to  troop. 
itanowa,   n.,  travelers;  an  expedition; 

na  hallo  itanowa,  traveling  white  men. 
84330°— Bull.  40—15 14 


itapela,  n.,  a  partner;  see  itapela, 

itapelachi,  n.,  a  copartnership;  a  firm. 

itapuahi,  n.,  a  sprout  without  leaves, 
used  as  a  switch;  a  staddle* 

itaaitia,  n.,  a  coherence;  those  who 
cleave  together. 

itaahali,  itiahali,  n.,  a  generation. 

itaahekononipa,  n.,  a  knot  made  by 
two  strings  together. 

itaahekonopa,  n.,  a  knot  where  two 
strings  are  tied  together;  iJUuhekonopa, 
p.;  see  Acts  10:  11,  wishakchi  u'f^shtqi 
iUuhekonopa. 

itaahekonopli,  v.  t,  to  tie  in  a  knot. 

itaahekonowa,  n.  pi.,  knots. 

itaahuxua,  n.,  a  mixture. 

itatak^li,  ititak^>  n.,  a  chain;  a  link; 
a  concatenation. 

itatiapa,  n.,  a  schism. 

itatoba,  v.  t.,  v.  a.  i.,  itaioMi,  pi.,  to  trade; 
to  swap;  to  exchange;  to  barter;  to 
traffic;  to  shop;  to  commerce;  to  com- 
mute; to  contract;  to  deal;  to  inter- 
change; to  market;  to  speculate;  to 
swap;  to  truck. 

itatoba,  n.  (from  toba  plus  the  reciprocal 
particle  iti  and  the  locative  a),  a  cus- 
tomer (at  a  store);  a  dealer;  an  ex- 
changer; a  trader;  a  swapper;  a  traf- 
ficker; a  contractor;  a  merchant. 

itatoba,  n.,  a  trade;  trade;  commerce;  a 
commutation;  an  exchange;  an  inter- 
change; merchandise;  a  speculation;  a 
swap;  a  traffic;  a  truck. 

itatoba  holiaao,  n.,  an  account  book  or 
a  book  account. 

itatoba  k^o, a.,  close;  hard,  when  trad- 
ing. 

itatoba  k^o,  n.,  a  shaver. 

itatob^chi,  v.  t.,  to  commute. 

itatob^t  aBya,  v.  t.,  to  peddle. 

itatob^t  a^^ya,  n.,  a  peddler. 

itatob^t  t^  holiaao  iahi,  v.  t.,  to  cash; 
to  swap  and  take  the  money. 

itatuklo,  a.,  both  together,  or  two  to* 
gether;  along  with;  see  tuklo;  also  used 
for  a  conj.,  and;  see  Gen.  1:1;  Matt. 
18: 15. 

itatuklo,  V.  n.,  to  be  two  together;  to 
unite. 

itatuklo,  adv.,  together. 

itatuklo,  V.  a.  i.,  to  make  the  second,  or 
to  go  with,  as  itatukloli;  to  be  a  part- 
ner where  there  are  only  two,  as  in 
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marriage;  iitaiuklolij  I  unite  with  him, 
John  10:  30. 

itauaya,  v.  t.,  mas.  gen.,  to  marry  a  wo- 
man; to  oonpie;  auaya,  fern.  gen. 

itauaya,  n.,  a  marriage;  a  couple;  a 
partner;  a  partnership;  a  spouse. 

itauaya,  n.,  a  married  man;  a  married 
woman. 

itauay^Lchi,  y.  t.,  to  solemnize  a  mar- 
riage. 

itauay^^^hi,  n.,  the  one  who  solemnizes 
a  marriage. 

it9.chaka,  n.,  a  joint 

it^chak^chi,  n.,  a  joint 

it^chanaia,  dual,  to  be  two  together  by 
themselves,  like  an  old  man  and  his 
wile  when  their  children  are  all  gone. 

itftchi,  y.  t,  to  throw  anything  upon  a 
fire;  to  cast  into  the  fire,  Acts  28:  5. 

it^choa,  n.,  a  quarreler;  a  stickler;  a 
wrangler. 

it^Lchoa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a  wrangle; 
a  contention;  a  jangle;  a  quarrel;  a 
strife. 

it^choa  Bhati,a.,  quarrelsome;  wrangle- 
some. 

it^oa,  see  Ualhfoa. 

it^kha,  itakha,  n.,  the  mouth;  the  in- 
side of  the  mouth;  the  gills  of  a  fish; 
the  yoice;  Matt  17:  27;  ngm  U^kha, 
fish's  mouth. 

itakha,  a.,  yocal. 

itakha  ach^fa,  n.,  a  mouthful. 

it^Jcha  akk^mi,  y.t,  to  gag;  to  stop  the 
mouth. 

it^kkha  alhk^ma,  pp.,  gagged. 

it^kkha  chinto,  a.,  hoarse. 

itqikha  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  gag. 

itakha  litoti,  y.  t.,  to  make  the  mouth 
sore. 

it9.kha  litowa,  v.  a.  i.,  to  canker;  to  be- 
come sore  in  the  mouth. 

itakha  litowa,  pp.,  mouth  sore;  cank- 
ered mouth. 

it^kkha  litowa,  n.,  the  sore  mouth; 
canker  in  the  mouth;  the  thrush. 

itfkkpaahakli,  itakpashakli  (q.  y.),  y. 
a.  i.,  to  gasp. 

it^lbaoaa,  n.,  petrifaction. 

it^lhfoa,  it^^oa,  n.,  a  keg. 

it^lMoa  chito,  n.,  a  barrel;  a  hogshead; 
a  cask;  a  puncheon;  a  tierce  or  terce; 
a  pipe;  a  tun. 

it^lhfoa  chito  abeha,  pp.,  barreled. 


it^lhfoa  chito  abeli,  y.  t,  to  barrel. 

it^lhfoa  chito  fohki,  y.  t,  to  barrel;  to 
put  into  a  barrel. 

itflhfoa  chito  foka,  n.,  barreled. 

it^klhfoa  chito  ibiah,  n.,  the  chine  of  a 
barrel. 

it^lhfoa  chito  ikbi,  n.,  a  cooper. 

it^klhioa  ikbi,  n.,  a  cooper;  a  hooper. 

it^lhfoa  iaht  »lhk»Tna,  n.,  a  bung. 

itqJhfoa  iaht  talakchi,  n.,  a  hoop. 

it^lhfoa  takchi,  y.  t,  to  hoop. 

itfJhioa  takchi,  n.,  a  hooper. 

it^lhXoa  talakchi,  pp.,  hooped. 

itflhfoa  tikpi,  n.,  the  bilge  of  a  cask. 

it^lhfouabi,  n.,  a  keg;  a  small  keg. 

it^klhkfitta,  n.,  patchwork,  such  as  a  bed 
quilt  made  of  pieces. 

it^Jhpali,  n.,  the  forearm. 

it^Jhtoboa,  n.,  rotation;  BeeqUUoboa, 

it^likchi,  n.,  a  cherry  tree. 

it^klikchi  ^ni,  n.,  a  cherry. 

it9ll9,t  akkf^chit  kaha,  pp.,  jiacked,  as 
meat 

it^kxnint^a,  it^kznint^fi,  n.,  a  chasm  or 
split  like  the  opening  made  by  butchers 
when  they  open  a  hog. 

it^naha,  y.  a.  i.,  a  yerb  reciprocal  and 
locatiye — Ui  and  a  united,  used  in  this 
way  only — to  assemble;  to  collect;  to 
come  together;  to  congregate;  to  con- 
yene;  to  flock;  to  herd;  to  huddle;  to 
embody;  to  parade;  to  rally;  to  shoal; 
to  troop. 

it^naha,  pp.,  assembled;  collected;  ac- 
cumulated; piled  up;  collective;  con- 
gregated; contributed;  convened;  con- 
yoked;  embodied;  amassed;  gathered; 
heaped;  levied;  lumped;  raked;  piled; 
stacked. 

it^aha,  n.,  an  assembly;  a  collection; 
a  concourse;  a  congregation;  a  contri- 
bution; a  convention;  a  convocation; 
an  accumulation;  a  gathering;  a  hud- 
dle; a  levy;  a  mass;  a  pile;  a  shoal;  a 
stack;  a  throng. 

it^naha  laua,  v.  a.  i.,  to  throng. 

it^nahachi,  v.  t ,  to  cause  to  assemble;  to 
congregate;  to  herd. 

it^uahachi,  v.  a.  i.,  to  heap  together, 
Jofih.  3:  13,  16. 

it^nah^chi,  itt§m.ahahchi,  n.,  a  pile; 
as  Hi  itqnahachiy  a  pile,  or  cord  of  wood 
piled,  Josh.  8:  29;  Ph.  33:  7. 

it^jiaho,  a.,  uncollected. 
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ityinali,  it^nali,  v.  t,  to  accamu- 
late;  to  lump;  to  aasemble;  to  collect; 
to  bring  together;  to  congregate;  to 
contribate;  to  convene;  to  convoke;  to 
comolate;  to  embody;  to  gather;  to 
heap;  to  herd;  to  levy;  to  muster;  to 
parade,  as  soldiers;  to  pile;  to  raise;  to 
rake;  to  stack;  to  tramp. 

it^omaliy  n.,  an  assembler;  a  collector;  a 
convener;  a  gatherer;  aheaper. 

it^mzialiy  n.,  a  rally. 

it^nnalichiy  v.  t.,  to  heap;  to  collect;  to 
pile;  to  assemble;  to  make  a  pile. 

it^paiyali,  n.,  a  huddler. 

it^paiyali,  v.  t.,  to  huddle. 

it^paiyata,  n.,  a  huddle. 

it^pela,  itapela,  n.,  a  help;  a  helper; 
a  partner;  anally;  a  colleague;  mutual 
helps,  Luke  5:  7. 

it^piha,  n.,  a  colleague;  an  attendant. 

it^ahi,  n.,  a  club;  a  cudgel;  a  bludgeon; 
a  small  stick  having  the  root  for  one 
end. 

it^whihft,  n.,  a  snarl;  a  tangla 

it^tak^,  n.,  a  link;  a  chain. 

itfktonla,  to  lie  together,  John  21:  9. 

ithaiyana,  see  ikhana. 

ithana,  ith^na,  to  learn;  see  ikhana^ 
ikhana, 

ithiOflh,  see  tMt«<A. 

iti,  each  other;  see  U;  a  reciprocal  pro- 
noun. 

iti^^,  to  each  other;  from  each  other,  etc. 
This  form  differs  from  the  others  as  it 
requires  a  prep,  to  be  used  before  the 
pro.  iti  is  in  the  accus.  case;  t^t"  is  in 
the  dative  case;  see  after  t^i,  wood,  and 
its  compounds.  It  is  sometimes  written 
Uim  as  before  vowels,  and  Uin  before 
ch,  I  and  tf  {tin  before  the  other  letters 
of  the  alphabet. 

iti,  itih.,  n.,  the  mouth;  the  front  part  of 
the  mouth;  itakha^  the  inner  part,  Matt. 
4:  4;  15:  8,  11,  17,  18;  18:  16;  Josh. 
1:  8;  9:  14. 

iti,  n.,  wood;  timber;  a  tree. 

iti  ab^tfiha,  n.,  a  sawpit;  a  sawmill. 

iti  achuahk^Mshi,  n. ,  a  peg ;  a  wooden  peg. 

iti  ahul^ili,  n.,  a  whiffletree. 

iti  akisht^a,  n.,  the  root  of  a  tree;  the 
foot  of  a  tree. 

iti  alua,  n.,  burnt  wood;  burnt  woods. 

iti  ana,  n.,  a  rib  pole. 


iti  anu^ka,  a.,  woody;  being  in  the 
woods;  sylvan. 

iti  anu^^ka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

itianu^ka,  n.,  the  woods;  a  forest;  a 
wilderness. 

iti  azxtt^kaka,  a.,  wild. 

iti  aMia,  pp.,  timbered. 

iti  aaha^fa,  n.,  a  joiner's  bench;  a  join- 
er's horse. 

iti  amhaPttL  botuUi,  n.,  shavings. 

iti  aaha^fl,  n.,  a  wood-shaver. 

iti  atikoa,  n.,  a  stud;  a  well-known  piece 
of  timber  used  in  a  frame  house. 

iti  atoba,  a.,  wooden;  made  of  wood. 

iti  ^b^sa,  n.,  lathing;  ribbing. 

iti  ^b^to,  n.,  a  litter  for  the  sick  to 
ride  on. 

iti  ^Ihpoa,  n.,  a  shade  tree;  a  domesti- 
cated tree. 

iti  ^Jii,  it^kni,  n.,  a  black  gum. 

iti  bachoha,  itib^choha,  n.,  beams; 
joists;  sleepers,  or  any  pieces  of  timber 
lying  parallel  (horizontal?). 

iti  baka,  n.,  a  block. 

iti  bakapa,  n.,  the  half  of  a  tree  split. 

iti  bakli,  v.  t,  to  split  wood  into  large 
pieces;  to  block  out;  to  bolt  wood. 

iti  b^sha,  n.,  a  plank;  a  sawed  board; 
sawed  timber;  lumber;  a  scantling;  a 
slab. 

iti  bf»ha  ahon^la,  n.,  clapboards. 

iti  b^taha  aahila,  n.,  a  board  kiln. 

iti  b^aha  patali,  y.  t.,  to  plank. 

iti  b^Mtha  aukko,  n.,  a  plank. 

iti  b^ahk^bchi,  n.,  timbers  lying  parallel. 

iti  b^ahli,  n.,  a  sawyer;  a  cutter. 

iti  boli,  n.,  an  imaginary  being  said  to 
kill  birds;  a  phantasm. 

iti  boohulli,  n.,  fragments  of  wood. 

itibotulli,  n.,  the  dust  of  wood,  made 
by  a  saw  or  worms. 

iti  chakbi,  n.,  a  wooden  peg. 

iti  chan^lli,  n.,  a  wagon;  a  cart;  a  car- 
riage; a  dray;  tanqp  iti  chanalli^  a  war 
chariot,  1  Kings  10:  26;  a  chariot,  2 
Kings  9:  21,  24,  25. 

iti  chan^lH  achoaha,  n.,  an  axletree. 

iti  chan^lH  aahali,  v.  t,  to  wagon;  to 
cart. 

iti  chan^lli  haknip,  n.,  a  wagon  body; 
a  wagon  box  or  bed. 

iti  chan^lli  i^^hina,  n.,  a  wagon  road. 
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iti  chan^lli  iskitini  p^Jhki,  n.,  a  char- 
iot; a  gig;  a  chaise;  a  sulky;  a  cabriolet, 
iti  chan^lUiahi,  n.,  a  small  wagon;  a 

hand  wagon;  a  wheelbarrow;  a  child's 

wagon, 
iti  chanli,  n.,  a  chopper;  a  hewer  of 

wood;  a  cutter;  a  pecker, 
iti  chant  ^bi,  n.,  to  girdle  trees;  to  kill 

timber. 
iti  chant  tushalichi,  v.  t.,  to  chip;  to 

hack, 
iti  chan^na,    iti   chau^maja,    n.,    a 

notched  stick;  having  a  notch,  as  in 

the  rafters  of  some  log  houses,  or  the 

pommel  of  a  Spanish  saddle, 
iti  ch^kpa,  n.,  the  side  of  a  tree  some 

distance  from  the  ground, 
iti   ch^naha,  n.,  a  wooden  wheel;    a 

wagon;  a  cart;  a  carriage;  a  car;  the 

wheels  of  a  wagon,  etc.;  a  roller;  a 

water  wheel, 
iti  ch^naha  afacha,  n.,  a  linchpin, 
iti  ch^naha  alota,  n.,   a  wagonful;  a 

wagon  load;  a  loaded  wagon, 
iti  ch^naha  anowa,  n.,  a  wagon  rut; 

a  cart  rut;  a  rut. 
iti  ch^naha  ajahali,  see  iti  cJiqnaha  isht 

shall. 
iti  ch^naha  holiaao  shali,  n.,  a  mail 

coach. 
iti  chanaha  holitopa,  n.,  a  coach;  a 

hack, 
iti  chanaha  holitopa   aiomanili,   n., 

a  coach  box. 
iti  chanaha  holitopa  ikbi,  n.,  a  coach 

maker, 
iti  chanaha  i^^hina,  n.,  a  wagon  road, 
iti  ch9.Tiaha  ikbi,  n.,  a  wagon  maker; 

a  cartwright;  a  wheelwright, 
iti  chanaha  ikl^nna,  n.,  the  nave  of 

a  wheel, 
iti  chanaha  iskitini,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  barrow;  a  little  wagon, 
iti  ch^Tiaha  isht  a^^ya,  v.  t.,  to  wagon, 
iti  ch^Tiaha  isht  a^ya,  n.,  a  wagoner; 

a  carter;  a  carman;  a  teamster. 
iti  chanaha  isht  hal^lli,  n.,  a  wagon 

harness;  tackling. 
iti  ch^aha  isht  shali,  iti  chanaha 

ashali,  v.  a.  L,  to  wagon, 
iti  chanaha  isht  talakchi,  n.,  a  wagon 

tire;  a  tire, 
iti  chanaha  p^ilhki,  n.,  a  chaise;  a  chair; 

a  chariot;  a  hack;  a  stage;  a  sulky. 


iti  chanaha  umpohohno,  n.,  a  wagon 

cover, 
iti  chanaha  ushi,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  little  wagon, 
iti  chinisa,  n.,  the  laurel  tree, 
iti  chishakko,  n.,  brush  cut  for  a  bower; 

a  brush  bower, 
iti  chishaBkko,  n.,  a  bush  put  up  for 

shade, 
iti  chisha^kko  hoshontika,  n.,  a  bush 

arbor;   a   bower  made  of  bushes;   a 

booth;  chithcfl^kaf  Neh.  9: 14. 
iti  chito,  n.,  a  large  tree;  a  beam,  Matt. 

7:  3. 
iti  chito  t^pa,  n.,  a  log. 
iti  chufak,  n.,  a  pin. 
iti  fab^uMa,  n.,  a  pole;  a  slender  tree;  a 

perch, 
iti  fab^ssoa,  iti  fabaspoa,  iti  fab^foa, 

iti  fahko,  n.  pi.,  poles. 
iti  hakhipish,  n.  pi.,  the  ross  of  a  tree; 

the  outer  dry  pieces  of  bark, 
iti  hakahup,  n.,  tjie  bark  of  a  tree, 
itdh^ta,  n.,  whitewood. 
iti  hika,  n.,  a  stake;  a  post, 
iti  hikia,  n.,  a  standing  tree. 
iti  hishi,  n.,  leaves  of  a  tree;  tree  leaves; 

leaf  of  a  tree, 
iti  hishi  halupa,  n.,  the  holly  tree,  the 

leaves  of  which  have  small  thorns  on 

them, 
iti  honni  ai^lhto,  n.,  a  fat  or  vat. 
iti  hoyo,  v.  a.  i.,  to  wood, 
iti  humma,  n. ,  a  red  pole;  a  pole  staine<l 

red;  such  poles  as  are  erected  as  a  sign 

of  mourning  for  the  dead. 

iti  illi,  n. ,  a  dead  tree. 

iti  iskuna,  n.,  the  heart  of  a  tree;  the 

center  of  a  tree. 

iti  iskuna  paknaka,  n. ,  the  sap  of  a  tree. 

iti  ishi,  V.  a.  i.,  to  wood. 

iti  isht  ahon^la,  n.,  a  peg;  a  pin,  used 
to  fasten  timbers  together. 

iti  isht  ^Ihpisa,  n.,  a  yardstick. 

iti  isht  b^Lsha,  n.,  a  saw. 

iti  isht  b^sha  chito,  n.,  a  pit  saw;  a  saw- 
mill saw. 

iti  isht  b^sha  falaia,  n.,  a  whipsaw. 

iti  isht  boa,  n.,  a  maul  or  a  mall;  a 
beetle;  a  wooden  bamnicr. 

iti  isht  boa  chito,  n.,  a  lar^e  maul;  a 
cx)mmander. 

iti  isht  boa  iskitini,  n.,  a  mallet. 

iti  isht  boa  ushi,  n.,  a  mallet. 


BTlNOTONj 


A  DICTIONABY  OF  THE   CHOCTAW  LANGUAGE 


213 


iti  isht  fotoha,  n.,  an  aager;  a  borer. 

iti  iaht  fotohuahi,  n.,  a  gimlet. 

iti  iJiht   hal^m,  n.,  a  swingletree;    a 

whifiletree;  a  hame. 
iti  iaht  honni  aiqJhto,  n.,  a  fat  or  vat 
iti  iaht  iahko,  n.,  a  noggin, 
iti  iaht  kula,  n.,  a  chisel, 
iti  iaht  kula  kofuaa,  n.,  a  gonge. 
iti  isht  xniiofa,  n.,  a  rasp, 
iti  iaht  p^la,  n.,  a  wooden  wedge;  a  glut; 

a  wedge;  iti  isht  pgla  alglickiy  to  wedge, 
iti  iaht  aha^fa,  n.,  a  drawing  knile;  a 

drawshave. 
iti  iaht  8haifi>^,  n.,  a  plane, 
iti  iaht  ahaafit  haluakichi,  n.,  a  plane, 
iti  iaht  ahixna,  n.,  a  power, 
iti  iaht  tonolichi,  n.,  a  handspike;  a 

lever;  a  wooden  pry. 
iti  itikeli,  n.  sing.,  a  rafter, 
itiititak^dli,  n.,  an  evener;  a  swingle- 
tree;  a  doubletree, 
iti  ititeldli,  n.  pi.,  rafter& 
iti  k^,  n.,  sassafras, 
iti  k^aha,  n.,  a  wooden  roller;  a  spool; 

a  truck;  a  roll;  a  roller;  a  wheel, 
iti  k^laha  chan^lli,  n.,  a  truck  wheel, 
iti  kinafa,  n.,  a  fallen  tree, 
iti  kinah,  n.  pi.,  fallen  trees, 
iti  kolofa,  n.,  a  stump;  a  stub;  wood  cut 

off,  applied  to  a  half  bushel,  a  tub,  etc. 
iti  koaoma,  n.,  sour  wood. 
iti  kula,  n.,  a  trough;  a  canoe;  a  boat;  a 

tray. 
iti  kula  aiixnpa,  n.,  a  trencher, 
iti  kula  falaia,  n.,  a  long  trough. 
iti  kula*peni,  n.,  a  canoe;  a  pirogue, 
iti  kuaha  yaiya,  n.,  a  crane, 
iti  laua,  a.,  woody, 
iti  lukoli,  n.,  a  grove. 

iti  lumbo,  n.,  a  roll;  a  wooden  globe, 
iti  htilli,  n.,  tree  gum;  the  gum   of  a 

tree, 
iti  loll,  V.  t.,  to  gall  (a  tree) ;  to  peel  a  tree, 
iti  nakaiah,  n.,    a   limb;  a  bough;   a 

branch  of  a  tree;  a  knot  (on  a  tree). 
iti  naksiah  fli^fnTniTn^^Tii^  n.,  the  arm  of 

a  tree, 
iti  naksiah  lauatoba,  v.  a.  i.,  to  ramify. 
iti   nakaiah  t%pa,  n.,    brush;  a  limb 

broken  off. 

iti  nipa,  n.,  a  club. 

iti  oiya,  v.  t,  to  climb  a  tree. 


iti  oka  aiyan^Ui,  n.,  a  water  trough;  an 

eave  trough, 
iti  okchaBki,  n.,  green  wood,  not  dry 

or  seasoned, 
iti  okchako,  n.,  an  evergreen  tree;  green 

wood, 
iti  okchaznali,  n.,  green  wood, 
iti  okchi,  n.,  sap  of  wood, 
iti  oah  toba,  a.,  ligneous;  made  of  wood; 

wooden, 
iti  piUanta,  n.,  split  wood;  split  boards. 
iti  patali,  v.  t,  to  floor, 
itipatapo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  wood 

spread  out;  a  wooden  causeway. 

iti  pat^klhpo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  a 
causeway;  a  wooden  cross  way;  a  plat- 
form; a  stage. 

iti  pat^Jhpo  fJhtoba  ahoyo,  n.,  a  toll 

bridge, 
iti  pat^Jhpo  ikbiy  v.  t.,  to  bridge;  to 

make  a  bridge, 
itipat^dhpo  ikbi,  n.,  one  who   makes 

bridges;  a  bridge  maker, 
iti  pat^Llhpo  umpat^dhpo,  n.,  a  carpet; 

a  floor  carpet;  a  floor  cloth, 
iti  p^a,  n.,  split  wood;  rails;  rail  stuff. 
iti  p^a  pat^lhpoy  n.,  a  puncheon  used 

in  making  floors, 
iti  peni,  n.,  a  canoe;  a  manger;  a  trough, 
iti  potoma,  n.,  a  hoop;  a  wooden  spring, 
iti  puahi,  itapuahi  (q.  v.),  n.,   a  sap- 
ling; a  sprout  without  the  leaves  on. 
iti  Bti&HAf  n.,  a  shaved  board;  a  planed 

board, 
itiahaifi,  n.,  a  joiner;   a  carpenter;   a 

planer, 
iti  ahal^Ui,  n.,  a  sled;  a  runner;  the  sup- 
port of  a  sleigh  or  sled;  a  sleigh. 
iti  ahal^lli  iaht  a>^ya,  v.  t.,  to  sled. 
iti  ah^na,  n.,  a  screw;  a  wooden  screw, 
iti  ahibafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver,  thin, 

flat,  and  small. 
iti  ahibah,  n.  pi.,  splinters, 
iti  ahila,  n.,  a  dry  tree;  dry  wood;  dry 

timber;  seasoned  wood, 
iti  ahima,  n.,  a  shingle;  a  split  wood; 

shingles;  a  stave, 
iti  ahima  halupa,  n.,  a  pale. 
iti  ahimafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver:  a 

splint. 

iti  ahimafa  aha^fa,  n.,  a  ferule. 
iti  ahimalii  n.  pL,  splinters;  slivers. 
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iti  shukafa,  n.,  a  chip. 

iti  ahukali,  n.,  chipe. 

iti  ahumo,  n.,  moas  of  trees;  Spmiiflh 

moas. 
iti  ahumo  laua,  a.,  moasy. 
iti  taLjukh^na,  n.,  a  cross;  a  wooden 

cross,  Luke 23:  21;  Matt  10:  88;  16:  24; 

Mark  10:  21;  see  aiyukhana, 

iti  taiyukh^kna  ahon^tichi,   y.    t.,    to 

crucify;  to  nail  to  the  cross, 
iti  talaia,  n.,  a  clump  (of  trees), 
iti  tanaxnpo,  n.,  a  bow;  a  wooden  gun, 

2  Kings  9:  24;  2  Sam.  1 :  18. 
iti  tanampo  iaht  aiya,  n.,  an  archer;  a 

bowman, 
iti  tanampo  iaht  talakchi,  n.,  a  bow- 
string, 
iti  tapena,  n.^  a  cudgel;  a  bludgeon;  a 

war  club. 
iti  tapok^kchi,  v.  a  i.,  to  be  4  square; 

wood  shaped  like  a  box. 
iti  t^a,  n.,  a  wooden  pin. 
iti  t^pa,  n.,  a  stick  of  wood;  a  block;  a 

club;  a  chunk;  a  billet  of  wood, 
iti  t^pa  ahabbi  talapi,  n.,  a  perch, 
iti  t^pa  lua,  n.,  a  brand;  a  firebrand, 
iti  t9.pa  tonoli,  n.,  a  roller, 
iti  t^rptua,  n.  pi.,  sticks  of  wood;  clubs, 

etc. 

iti  t^ptua  iaht  nowa,  n.,  crutches, 
iti  tikpi,  n.,  a  large  round  knot  on  a  tree, 
iti  tilofa,  n.,  a  billet  of  wood;  a  chunk 
of  wood. 

iti  tiloti,  n.  pi.,  billets  of  wood. 

iti  tiia,  n.,  a  blazed  tree;  a  marked  tree; 

a  butt;  a  mark;  a  target;  a  way  mark. 
iti  tila  bachaya,  n.,  a  line;   a  line  of 

blazed  trees;  a  row  of  blazed  trees. 

iti  tili,  V.  t.,  to  blaze  a  tree;  to  seta  white 
mark  on  a  tree  by  shaving  off  the  bark, 
iti  tili,  n.,  one  who  marks  trees. 
iti  toahbi,  n.,  touchwood, 
iti  tuahafa,  n.,  a  chip, 
iti  tuahali,  n.  pi.,  chips. 
iti  ulhti,  iti  olulhti,  n.,  fire  wood, 
iti  unchuloli,  n.,  the  sprouts  of  a  tree, 
iti  waiya,  n.,  a  leaning  tree, 
iti  waBya,  n.,  a  stool;  a  seat;  a  cricket 
iti  wiahakehi,  n.,  the  top  of  a  tree, 
iti  yiteha,  fallen  trees, 
itiachi,  v.  a.  i.,  two  to  go  together.  Matt. 

9:  31;  11:  7;  Josh.  2: 1. 
itiaohi,  n.,  two  fellow-travelen. 


I,  n.,  a  file;  a  single  rank, 
iti^bi,  n.,  the  lip;   a  lip;    lips,  Matt 

15:  8. 
iti^bi,  n.,  the  prioe. 
itiflbi  ^bi,  v.  t,  to  revenge, 
iti^bi  ^bi,  n.,  the  revenger  of  blood, 
iti^dli,  n.,  the  price;  Beeiglli. 
iti^nuni,  n.,  temper, 
itibafoka,  n.,  a  comrade;  fellowship;  a 

companion;  a  contribution, 
itibafoka,  n.,  a  mixture;  a  junction;  a 

partnership, 
itibaiiznpa,  n.,  a  messmate, 
itibanowa,  n.,  a  fellow-traveler, 
itibanuai,  n.,  a  bedfellow. 
itibapiaa,  n.,  a  classmate;  a  class  in  a 

school.  Matt  10:  21;  12:  46;  brethren. 

Matt  13:  55;  14:  3. 

itibapiahi,  (iti  each  other;  t6a,  with; 
pishif  to  suck)  n.  com.  gen.,  a  brother 
or  sister;  a  friend;  those  who  drew  the 
breast  together;  a  fraternity;  brethren; 
ttibapUkUi,  my  brother;  I  sucked  with 
him,  her,  or  them.  Matt  12:  48; 
iakUibapishif  your  brother;  you  sucked 
with  him;  Matt  5:  23;  7:  3;  18:  15; 
or  chUibapishif  he  sucked  with  thee; 
hqchUibapiskij  Josh.  1:  14. 

itibapiahi  ^itiha  n.,  brothers;  brother- 
hood; fraternity. 

itibapiahi  fehna,  n.,  a  real  brother. 

itibapiahi  o>^,  a.,  fraternal. 

itibapiahi  toba,  n.,  a  cousin;  half  blood; 
a  stepbrother. 

itib^lhkaha,  n.,  a  mixture;  an  addition. 

itib^lhto,  n.,  a  mixture. 

itibbi,  n.,  a  fight;  a  battle;  a  contest;  a 
combat;  a  confiict;  a  duel;  an  engage- 
ment; a  fray;  a  match;  a  rencounter;  a 
skirmish;  a  storm. 

itibbi,  a.,  militant 

itibeohi,  v.  t,  to  cause  to  fight  or  com- 
bat 

itibechi,  n.,  one  that  causes  fighting;  an 
instigator  of  quarrels,  fights,  etc. 

itibi,  V.  t.  (from  aW,  to  kill;)  to  fight;  to 
combat;  to  kill  each  other;  to  confiict; 
to  contend;  to  defend;  to  engage;  to 
fence;  to  rencounter;  to  skirmish. 

itibi,  itibbi,  n.,  a  fighter;  a  combatant;  a 
duelist;  a  fencer. 

itibili>^ka  a^^aha,  n.,  a  neighlx>rhood. 
itiboahali,  n.,  a  wry  mouth. 
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itichabliy  n.,  a  mate;  a  pair. 

itichakbi,  n.,  a  wooden  p^  or  pin. 

itichapa,  n.,  mates;  a  pair;  a  mate;  a 
fellow;  a  partner;  a  partnership. 

itlch&p^t  ia,  n.,  a  prooession. 

itichtt>^k98]i  paknaka,  n.,  the  sap  of  a 
tree. 

itl'^ha;  ant  pimUinhahUah  (J.  C. ) ;  ^ma- 
hobah. 

itihaUo,  n.,  mutual  hearing. 

itihoba,  itioba,  n.,  an  equality;  a  resem- 
blance. 

itiholba,  n.,  a  resemblance;  a  similarity. 

itinhollo,  n.,  mutual  friends;  friendship; 
mutual  lovers. 

itihpila,  v.  a.  i.  (compounded  of  itih  and 
pila)f  to  fall;  Uihpeigt  akiatf  Acts  1:  18. 

itihpilachi,  v.  t ,  to  cast  headlong;  iuK- 
pelgif  Luke  4:  29. 

itihtakchi,  v.  t,  to  muzzle;  to  bind  the 
mouth. 

iti'^kana,  n.,  peace. 

itii^kana,  n.,  mutual  friends. 

iti>^kana,  a.,  happy;  friendly;  harmo- 
nious; kind-hearted. 

itinkanomi,  n.,  kin;  kindred;  kinsfolk; 
relations;  a  relative. 

itikba,  n.,  the  van. 

itikba,  adv.,  prep.,  before,  Matt.  2:  9; 
5:  24;  10: 18;  14:  6;  2  Sam.  24:  4.  Pos- 
sibly a  compound  of  i  and  tikba, 

itikba  hakahup,  n.,  the  foreskin. 

itilauahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

itilaui,  adv.;  imililauit  adv.;  ikitUauOf 
adv.,  unequally. 

itilaui,  a.,  even;  equal;  level;  smooth, 
Luke  3:  5;  coequal;  commensurate, 
Mark  12:  31, 33;  tantamount;  ikUilauOf 
unequal;  uneven;  unsmooth. 

itilaui,  pp.,  evened;  leveled;  smoothed, 
etc.;  matched. 

itilaui,  n.,  equality;  evenness;  an  equiv- 
alent; a  level;  a  par;  harmony;  Un/iTai/o, 
n.,  disparity;  imparity;  inequality. 

itilaui,  V.  a.  i.,  to  square  with;  to  tally. 

itilaui,  n.,  an  equal;  a  peer. 

itilaui  ach^fa,  a.,  harmonious;  n.,  or- 
der; harmony. 

itilaui  fulota,  a.,  harmonious. 

itilaui  ikaho,  a.,  irregular;  unequal; 
rugged. 

itilaui  keyu,  a.,  odd. 

itilaui  keyu,  n.,  the  odds;  isht  ikiti- 
lauo,  n.,  odds. 


itilauichi,  V.  t,  to  harmonize;  to  match; 
to  smooth;  to  tally. 

itilauichi,  v.  n.,  to  even;  to  make  equal, 
level,  smooth,  etc ;  to  equal. 

itilauichi,  n.,  aleveler. 

itilauichit  takoUchi,  y.  t.,  to  tally. 

itilauit,  adv.,  orderly;  evenly. 

itilauit  hika,  v.  a.  i.,  to  range;  pp., 
ranged. 

itilauit  hilechi,  v.  t.,  to  range. 

itim,  from  each  other;  form  before 
vowels;  one  to  another,  Luke  2:  15; 
4:  35. 

itimafoa  (from  afoa)  n.,  contention;  a 
contest 

itimahalaia,  itimakaniohxni,  n.,  in- 
tercourse. 

itixnanumpa,  n.,  a  pact. 

itimanumpuli,  n.,  a  conversation;  a  dia- 
logue; a  colloquy;  a  conference;  a  de- 
bate; a  contest;  reading. 

itimapeaa,  n.,  a  contract;  a  league. 

itizn^dhpiaa,  n.,  a  pact;  a  reconciliation. 

itixnol^bbi,  n.,  contention. 

itixupakna,  n.,  a  striver;  a  rival;  a  com- 
petitor. 

itiznpakna,  n.,  a  competition;  a  race;  see 
pakna. 

itimponaklot  aOeha,  n.,  mutual  inquiry. 

itin,  from  each  other;  to  each  other,  etc., 
a  form  used  before  chy  I  and  t;  to  one 
another,  John  4:  33;  see  iti'*. 

itinchuka,  n.,  housekeepers;  man  and 
wife;  a  spouse. 

itinchukali,  n.,  my  husband. 

itinluma^ka,  n. ,  fornication,  Matt.  15: 19. 

itinnan  aiya,  n.,  peace;  reconciliation. 

itinnan  aijr^kchechi,  itinnan  aiy^chi, 
n.,  a  peacemaker;  a  daysman;  a  medi- 
ator; pitinnan  aiyqchi,  our  mediator. 

itinnukoa,n.,  contention;  a  fracas;  odds. 

itinnukoa,  n.,  a  quarreler. 

itinnukoa  shall,  a.,  quarrelsome. 

itintakla,  n.,  an  intervention;  a  while. 

itintakla,  adv.,  while;  whilst;  among, 
Matt.  11:  11. 

itintakla,  v.  a.  i.,  to  intervene. 

itintakla,  n.,  a  partition;  presence,  as 
before  anyone. 

itintakla,  adv.,  since;  thence. 

itintakla  atia,  n.,  a  pass;  a  narrow  place; 
a  narrows. 

itintanampi,  n.,  hostility. 

itintimiya,  n.,  a  race. 
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itintixniya,  v.  t.,  to  run  a  race;  to  race. 

itioba,  see  itihoba, 

itipesa,  n.,  an  interview. 

itiaukpiy  itiaappi,  itiaopi,  n.,  the  cheek, 

Matt.  5:  39. 
itiaukpi   foni,  itiauppi   foni,  n.,    the 

cheek  bone, 
itiahali,  see  UashalL 
itiahi,  n. ,  a  wrestler. 
itishi,  n.,  a  match;  a  scuffle;  a  squab- 
ble; a  strife;  a  straggle;  a  wrestling; 

seeia^i. 
itiahi,  v.  t.,  to  wrestle;  to  conflict;  to 

strive  together;  to  scuffle;  to  squabble; 

to  strive, 
itiflhi,  n.,  a  scuffler;  a  stickler;  a  striver. 
itishi  imponna,  n.,  a  wrestler, 
ititak^y  see  ilatakgii. 
ititakla,  v.  n.,  to  be  between;    adv., 

while;  so  long  as. 
ititalda,  n.,  an  interval, 
ititapa,  n.,  a  separation  from  each  other 

into  parts, 
ito;  this  word  is  compounded  with  others 

where  fire  is  mentioned;  it  is  a  locative 

signifying  for  fire,   in  fire,  with  fire, 

etc.;  a  reciprocal  with  fire. 
itoaahachi,  v.  t.,  to  cast  into  a  fire.  Matt 

13:  50. 
itobila,  V.  a.  i.,  to  melt;  to  fuse  in  the 

fire;  to  born,  as  wood  on  the  fire;  to  coal, 
itobila,  pp.,  melted;  fused. 
itobila,  n.,  a  fusion;  a  melting. 
itohnichi,  n.,  an  instigation, 
itohnichi,  n.,  an  instigator. 
itohnichi,  v.  t.,  to  instigate. 
itokaha,  pp.,  cast  into  the  fire;  Matt  7: 

19. 
itokanchi,  v.  t,  to  throw  them  into  fire. 
itok^mia,  v.  a.  i.,  to  go  away;    to  be 

cast  away;  see  Matt.  18:  8,  9. 
itola,  itula,  v.  a.  i.  sing. ,  to  fall ;  to  couch ; 

to  remain;  to  reside;  to  rest;  to  lie  or 

to  be,  Matt  6:  21;  13:  44;  itoi/tilo,  Matt. 

2:  2;  Josh.  1:  4,  itoitola,  Matt  17:  15[?]; 

UonUiy  falling;  iloiilaahk^,  he  lies,  Matt. 

8:  6;  itorUaj  lying,  Matt  9:  2;  intonla, 

to  have;  ilohcmla,  Matt  17:  15;  itanln^ 

V.  a.  i.,  to  reside, 
itola,  n.,  a  fall;  prostration, 
itola,  a.,  recumbent 
itola^k^bi,  a.,  brown;  tanned   in    the 

sun. 
itolo>^k^bi,  a.,  brown. 


itoxna,  ituzua,  a.,  near;  nigh;  iifi  Uuma, 
at  his  feet,  Matt  15:  30. 

itoxna,  v.  n.,  to  be  near. 

itoma,  n.,  a  short  distance;  nearness. 

itoznaai,  ituznasi,  a.,  very  near;  a  di- 
minutive of  the  above;  also  v.  n. 

itoxnbi,  n.,  a  box;  a  chest;  a  tnmk;  a 
bin;  a  coSer;  a  case;  a  coffin;  a  drawer; 
a  shrine. 

itombi  abeha,  pp.,  cased;  coffered;  put 
into  a  trunk;  boxed  up. 

itombi  abeii,  v.  t,  to  case;  to  coffer  up; 
to  put  into  a  trunk;  to  box  up. 

itombi  aifJhto,  n.,  a  vat 

itombi  aiimpa  chuhmi  ikbi,  n.,  a  cabi- 
netmaker. 

itombi  alota,  n.,  a  boxful. 

itombi  alota  ach^a,  n.,  a  box;  what 
one  box  contains. 

itombi  fohka,  pp.,  boxed;  put  into  a 
trunk;  incased. 

itombi  fohki,  v.  t,  to  box  up;  to  chest; 
to  coffin;  to  put  in  a  coffin;  to  incase; 
to  case. 

itombi  holitopa,  n.,  the  ark.  Josh.  3:  3, 
6,  13;  4:  16;  6:  4,  6;  8:  33. 

itombi  ikbi,  n. ,  a  trunk-maker;  a  coffin- 
maker.  It  is  said  that  the  river  Tom- 
bigbee  was  called  so  from  the  fact  that 
a  trunk-maker  or  box-maker  lived  on 
one  of  its  branches. 

itombi  oi4ipa,  n.,  the  lid  of  a  box  or 
trunk;  the  cover  of  a  box;  a  drawer. 

itombuahi,  n.,  a  small  box;  a  small 
drawer;  a  caddy;  a  casket;  acase;  an  ark 
such  as  that  of  the  Jews,  etc. ;  a  drawer. 

itomuahi,  n.,  prickly  heat 

itonachi,  v.  a.  i.  dual,  to  go  there  to- 
gether, 1  Sam.  2:  20;  Josh.  2:  1. 

itopa,  ittopa  (ito  topa,  a  bed  of  fire?), 
the  mouth  of  a  crater;  the  hole;  the 
aperture;  the  muzzle,  as  of  a  gun;  a 
crater;  the  mouth  of  a  bottle. 

itopihinla,  to  throw  on  the  fire,  2  Kings 
19:  18. 

itot  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  march  or  travel,  as 
an  army;  to  burn;  to  ravage  by  fire; 
iiotU  ay  a. 

itot  ia,  V.  a.  i.,  to  go  from,  Luke  24:  47 
(old  edition). 

itoti,  V.  a.  i.,  to  fight;  to  be  at  war. 

itoti,  n.,  war. 

itotozila,  V.  a.  i.,  to  lie  on  fire,  John  21: 
9i  itatohonla,  Matt  17: 15. 
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itownHikyrhi,  v.  t.,  to  blister;  luak  on 

ishiiUmuihkgchi,  Rev.  16:  8;  Beetowulh- 

kacki. 
itowulhkOy  y.  a.  i.,  to  blister;  to  bum 

and  blister, 
itowulbko,  pp.y  scorched;  blistered* 
itt»nahahchi,  see  UqtnahgckL 
ittopa,  see  iiopa. 
ittula,  V.  a.  i.,  to  fall. 
itukawlloha,  itukahiloha,  ii.,the  name 

of  a  tree,  called  iron  wood, 
itukchab^chiy  v.  a.  i.,  to  feel  sick  at 

the  stomach,  so  as  to  discharge  water, 

etc.,  from  the  month, 
itukchi,  n.,  saliva;  spit;  spittle;  slaver, 
itukchl  ikbi,  n.,  to  salivate;   to  make 

saliva, 
itukchi  ikbi,  n.,  salivation, 
itukchuba,  v.  a.  i.,  to  slobber,  as  a  young 

child;  to  discharge  saliva,  etc,  from  the 

stomach  when  in  pain;  to  be  sick  at  the 

stomach. — J.  Hudson,  May,  1857. 
itukchuba,  n.,  a  slobberer. 
itukflkowa,  nukfichowa;  ehikflkowa, 

n.,  the  hiccough, 
itukflkowa,  y.  n.,  to  be  affected  with 

the  hiccough, 
itukholaya,  y.  a.  i.,  to  slobber;  to  dis- 
charge saliva,  rheum,  etc;  to  drool;  to 

slaver, 
itukholaya,  n.,  rheum;  slobber, 
ituklipaya,  itoklupaya,  v.  a.  i.,  to  drool, 
ituklipaya,  n.,  rheum;  saliva;  drooling 

from  the  mouth, 
ituklua,  V.  a.  i.,  to  be  very  thirsty;  to 

burn  inwardly,  as  in  a  fever, 
ituklakafa,  v.  a.  i.,  to  joke, 
ituktakafa,  n.,  joking;  jocose, 
ituklakafa,  n.,  a  joker, 
ituktikali,  v.  a.  L,  to  drool  from  the 

mouth. 
itukpitawa,  v.  a.  i.,  to  discharge  saliva; 

to  emit  thick  saliva. 
Itukpilawa,  n.,  thick  saliva. 
Itukpokpoki,  V.  a.  i.,  to  froth  at  the 

mouth,  Mark  9:  18;  Uukpokpohihinchij 

Luke  9:  39. 
itukpokpoki,  n.,  froth  formed  by  the 

mouth. 
ituksita,  n.,  the  edge  of    a   fireplace; 

luak  iksitaf  Gen.  18:  6. 
itukshibeli,  v.  a.  i.,  to  swell  the  lips. 
itukshibeli,  n.,  thick  lips. 
itukshila,    a.,  dry;    thirsty;    a  thirst; 

hoarse;  droughty. 


itukshila,  v.  n.,  to  be  dry;  mtukshila^  I 

am  thirsty, or,  I  thirst;  v.  a.  i.,  to  thirst, 
itukahila,  n.,  thirsty;  drouth. 
itukw^lah^ohi,  y.  t,    to    gargle    the 

mouth, 
itukw^chi,  y.  t,  to  rinse  the  mouth; 

to  gargle  the  mouth, 
itukwesoli,  v.  a.  i.,  to  affect  the  mouth, 

as  sugar  and  spirits, 
itukwiali,  a.,  astringent;  having  power 

to  pucker  the  mouth,  as  astringents ;  or, 

like  alcohol,  to  heat  or  burn  in  the 

mouth, 
itukwifldi,  v.  n.,  to  be  astringent, 
itukwialidhi,  y.  t,  to  cause  the  mouth 

to  pucker;  to  produce  an   astringent 

effect, 
itukwdoliohi,  y.  t.,  to  gaiigle  the  mouth; 

to  rinse  the  mouth, 
itula,  itola,  v.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down; 

iUolaj  intensive  form;  itoyula^  iUoyula, 

pro.  (Acts  28:  8). 
ituma,  see  Uoma, 
ituznaai,  see  itomati, 
itunla,  itonla,  nasal  form,  to  lie,  2  Kings 

9:  16. 
iuntalali,  see  haiyarUalcUL 
i>^w^wa,  n.,  the  lower  part  of  his  breast 

bone;  the  midriff;  the  hollow  of  the 

body  at  the  stomach;  the  pit  of  the 

stomach, 
iyabiha,  n.,  leggings. 
iyafoa,  iyfJhfoa,  n.,  a  garter, 
iyafoli,  v.  t.,  to  garter, 
iyakaya,  see  iakaiya. 
iyakchuflh,  iyakehua,  n.,  a  toe  nail;  a 

claw;  a  talon;  talons;  a  hoof;  clutches; 

a  fang, 
iyakchuah  aiaha,  pp.,  fanged;  having 

nails,  claws,  etc. 
iyan^bi,  n.,  iron  wood;  witch-hazel;  name 

of  a  creek, 
iyasha,  n.,  an  iron  pot  that  has  legs. 
iyaoha  ahal^Ui,  n.,  the  ears  of  a  pot;  the 

bail  of  a  pot. 
iyasha  chito,  n.,  a  lai^  pot. 
iyasha   isht   talakchi,   n.,    pothooks, 

such  as  are  used  in  removing  a  pot 

from  the  fire, 
iyasha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
iyashushi,  n.,  a  small  pot;  a  kettle, 
iyatoboka,  n.,  top  of  the  head. 
iyQrbbiha,  see  tyubiha, 
iy9,bi  huski,  see  iyubi  huskL 
iy^lhfoa,  iyafoa  (q.y.),  a  garter. 
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iy%pi,  n.y  leg  below  the  knee. 

iy^pi  champko,  ii.,8hinbone. 

iyi,  n. ,  the  foot;  the  paw ;  the  fin  {rupnyi); 
a  hoof;  a  footstep;  the  f^t^  Matt,  10: 
14;  chifiiy  Matt  18:  8;  kanch^  iyi,  a 
poet;  aiimpa  tyi,  a  table  leg;  tyt  anatpa, 
a  footstep;  atracli;;  afoottiuck;  a  sole; 
a  vestige. 

iyl  fkpi,  iy^pi,  n.,  the  leg. 

iyi  banc,  a.,  barefoot 

iyi  banc,  n.,  a  naked  foot 

iyi  bano,  y.  n.,  to  be  barefooted. 

iyi  beka,  a.,  barefooted. 

iyi  beka,  n.,  indeed  feet 

iyi  bek^t  ai^ya,  v.  a.  i.,  to  go  barefooted. 

iyi  bitazUi,  n.,  a  chapped  foot 

iyi  champko,  see  iyinchampko, 

iyi  chilakto,  iyi  chulakto,  n.,  a  cloven 
foot;  a  cloven  hoof. . 

iyi  falakto,  n.,  a  cloven  foot;  a  cloven 
hoof;  a  forked  foot. 

iyihotupa,  a.,  lame. 

iyihotupa,  n.,  lameness. 

iyi  hotupa  chohmi,  adv.,  lamely, 

iyi  hotupali,  v.  t,  to  lame. 

iyi  hulhU,  iyulhld,  n.,  the  calf  of  the 
leg. 

iyi  imuksak,  iyi  imo^Nwak,  n. ,  the  ankle, 
iyi  imuksak  it^cihak^lH,  n.,  the  ankle 

joint, 
iyi  intakchiy  iyintakchi,v.  t,  to  fetter, 
iyi  isht  abeka,a. ,  foundered;  sick  in- the 

feet,  as  a  horse, 
iyi  iaht  intalakchi,  n. ,  a  fetter;  a  hobble, 
iyi  isht  intalakchi,  pp.,  fettered, 
iyi  it^banali,  v.  a.  i.,  to  cross  the  legs, 
iyi  it^banali, a., ha\dng  the  legs  crossed; 

cross  legged. 
iyin    kalaikahiah,    iyi^    kola^kahiah 

(Josh.  11:  6,  9),  the  hamstring;  the 

hock;  from  iyi^kglaha  and  akshiah, 
iyin  kala^kfthiah  t^bli,  v.  t,  to  hock, 
iyin  k^aha,  iyi  kalaha,  n.,  the  knee; 

the  kneepan,  Luke  5:  8. 
iyi>^  k»1aha  fli,  n.,    knee  deep;  knee 

high. 
iyi&  K^wi^tt.  it^hak^lli,  n.,  the  knee- 
joint 
iyin  ir^iti'hn.  wiahakchi,  n.,  the  kneepan; 

the  point  of  the  knee;  the  whirl  bone; 

the  patella;  the  kneecap, 
iyik^llo,  n.,  the  stiff  leg  (a  disease). 
iyi  kinafa,  a.,  hipped,  as  a  horse, 
iyi  kinafa,  n.,  a  hipped  leg. 


iyin  kim^,  n.  pL,  hipped  legs. 

iyi&  kolavkahiah,  see  tyin  kalo^kshiah, 

iji^  kotoba,  n.,  the  heel. 

iyi  bPtB.y  n.,  a  cramped  foot;  a  cramp  in 

the  foot 
iyi  paknaka,  n.,  the  instep;  the  top  of 

the  foot, 
iyi  pfbta,  iyi  p^tha,  n.,  the  sole  of  the 

foot;  lit,  the  spread  foot,  or  the  foot 

spread,  Josh.  1 : 3;  3: 13;  4: 18;  Acts  7: 5; 

iyi  pgia  is  the  correct  spelling  of  this 

word;  "the  spread-out  foot,'*  not  **  the 

broad  foot'' 
iyi  p^ta  boli,  v.  t,  to  bastinade. 
iyi  p^ta  paknaka»  n.,  the  instep, 
iyi  p^tha,  n.,  a  wide  foot;  the  width  of 

the  foot 
iyi  poBkahi,  a.,  club-footed;  n.,  a  club 

foot 
iyin  ahilukwa,  n.,  the  calf  of  the  leg. 
iyitaha,  a.,  tender-footed;  having  the 

feet  worn  out. 
iyi  taha,  v.  n.,  to  be  tender-footed, 
iyi  tanakbi,  n.,  a  crooked  leg;  a  bent  leg; 

a  bow  leg;  bow  shins;  a.,  bowlegged. 
iyi  tan^Ua,  n.  pi.,  crooked  legs, 
iyi  tikba,  n.,  a  forefoot 
iyi  tilok^ehi,  n.,  the  foot  joint;  the  ankle 

joint 
iyi  tuklo,  n.,  a  biped;  two  feet, 
iyi  ushta,  iyushta,  n.,  a  quadruped, 
iyimmi,  a.,  fiducial, 
iyiznmi,  n.,  fiduciary, 
iyinchampko,   iyi  chaznpko,  n.,    the 

shin;  the  marrow  bone;  the  shank, 
iyinchampko  foni,   n.,  the  shinbone; 

the  hock, 
iyintakchi,  iyi  intakohi,  v.  t,  to  hob- 
ble; to  fetter, 
iyintalakohi,  pp.,  hobbled;  fettered. 
iyinuta,  a.,  under  foot, 
iyiahke,  n.,  the  great  toe. 
iyubbachosha,  n.,  the  hip. 
iyubi,  iyobi;  obi,  n.,  a  ham;  the  thigh;  a 

hock. 
iyubi   achoahoa,  n.  pi.,  the  hips;  the 

hip  joints. 
iyubi  achoshuli,  n.  sing.,  the  hip;  the 

hip  joint 
iyubi  huflki,  iy^bi  huaki,  n.,  a  stocking; 

hose;  hosiery. 
iyubi  huaki  iaht  ^Ihfoa,  n.,  a  garter. 
iyubi  huaki  kanchi,  n.,  a  hosier;  one 

who  deals  in  stockings  and  socks. 
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iyubi  fajiflld  kolofa,  n.,  a  sock. 

iyufai  httaki  kololi,  n.  pi.,  socks. 

iyubi  pakna,  n.,  the  lap. 

iyabiha,  iy^bbiha  n.  pi.  ( from  iyi  and 
abeha)t  leggings;  a  legging;  spatter- 
dashes. 

iyubiha  iaht  ^Uifoa,  n.,  garters  for  1^- 

gingfl. 

iyukb^l,  n.,  the  gambrel;  the  hind  leg  of 
a  horse. 

iyukb^  iti  atakali,  n.,  a  gambrel;  a 
crooked  stick  nsed  by  batchers. 

iynkh^na,  n.,  a  cross;  where  four  cor- 
ners meet 

iyukh^nxxa,  pp.,  crossed. 

iynkh»Tinali,  y.  t.,  to  cross;  to  make  a 
croBB. 

iytUhki,  see  iyi  htUhki, 

iyulhki  foni,  n.,  the  leg  bone. 

iyup,  n.,  a  son-in-law;  chiyupj  yoar  son- 
in-law. 

iyupi,  V.  a.  i. ;  cf .  natUa  hatuk  o*  mi'^ho  yct^ 
iyupi  la  hirUa  chof  1  Sam.  18: 18,  21, 22. 

iyuBh  ^ti,  n.,  the  little  toe;  the  end  toe. 

iyuah  tikba,  n. ,  the  long  toe;  the  toe  next 
to  the  lai^e  toe. 

iyushi,  n.,  the  little  toe;  the  small  toes, 
but  iyiahke  is  a  toe. 

iyushi  wiahakchi,  n.,  tiptoe. 

iyuahta,  see  iyi  ushta, 

k,  a  limiting  particle  and  suffix;  k  is  com- 
pounded with  aty  an,  and  a^;  k  has  ref- 
erence to  the  preceding  word;  at  is  nom. 
and  agrees;  a"  is  obj.  and  is  governed 
by  k;  iak  fehnay  Mark  13: 1;  hatiohmik. 
Matt.  13:  4;  anumpuiik  fehna.  Matt.  9: 
18,  a  demonstrative  or  a  definite  article, 
the.  The  examples  show  this,  and  that 
it  is  not  a  contraction;  antak  fehna;  tala- 
pikf  Luke  3:  1;  nunak  fehna^  ahtuhvxik 
fehna,  Luke  3:  2[?].  Ilappa,  ilappak; 
nanta,  nantak;  yamma,  yammak;  achik 
/ena  ako^,  John  4:  27[?].  k  is  the  sign 
oi  the  demonstrative  and  definite  arti- 
cle pronouns,  as  ak,  hak^  yak,  kak,  mak. 
It  follows  verbs  and  nouns  also,  k  being 
sufiixed  to  the  preceding  word. 

ky  sign  of  the  past  tense,  as  chumpak, 
which  may  be  a  contraction  from 
chumpa  ink,  he  bought;  he  did  buy; 
here  k  limits  the  act  of  buying.  It  is 
thus  like  don't  in  English,  ib  is  a  con- 
tracted form  of  the  adv.  kamo,  as  in  ialek, 
I  went  (for  iali  kgmo),     k  is  here  a 


demonstrative  of  action,  in  the  past 
tense,  indefinite,  or  aorist;  used  in  the 
nasal  form,  lakc/^ffik. 

ka,  art  and  reL  pro.,  in  the  accns.  case  or 
dative  case,  the  which;  the  one  which; 
that  which,  John  4:  14,  29.  puto  kOy 
these,  in  the  ob.  case.  Matt  1: 20;  2:  3; 
k  is  distinctive;  a,  objective. 

ka,  kah,  adv.,  perhaps;  iMa  ka,  Luke  4: 
34[?] ;  spoken  by  way  of  inquiry.  The 
interrogative  tone  makes  it  adverbiaL 

ka,  euphonic,  for  sound's  sake,  in  the  neg. 
forms  of  verbs,  future  tense,  etc;  aJb" 
petokOiChif  akpesokahe,  cJcpeaoka  hxnla^ 
akpesoka  wa,  akpetoka  heto;  the  k  is  suf- 
fixed to  the  verb.  Perhaps  this  k  has  a 
designating  Sense,  as  ke  and  ki,  in  the 
neg.  form;  akpao  ketuk,  akpetokduk, 
akpetakitok,  akpetokHok. 

kabak,  n.,  a  noise  made  by  a  single 
blow;  a  blow;  a  knock. 

kahakachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise. 

kabak^ohi,  n.,  pi.,  knocks;  blows. 

kabakfkchi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound 
when  knocked. 

kabuky  n.,  a  blow;  a  rap;  a  knock,  made 
on  a  hollow  thing,  as  a  hollow  tree. 

kabukachi,  v.  a.  i.,  to  ring. 

kach ak»rhechi,  v.  t ,  to  cause  to  squeak. 

kaehaBya,  pp.,  cut  with  shears. 

kacheli,  v.  t  sing.,  to  cut  with  shears  or 
sdasors;  kae?ioli,  pi. 

kacheli,  n.,  one  who  cuts  with  shears; 
a  shearer. 

kacfai>^,  sign  of  first  future  indie,  neg. 
form,  as  tklokachi^f  he  will  not  come. 

kachoa,  kaokowA,  a.,  having  an  edge 
or  border  like  saw  teeth  or  yam  leaveB; 
see  kaUukachi. 

kaohombi,  kachuznbi,  koehombi,  a., 
hard,  as  a  swelling;  swelled;  caked. 

kaohombi,  v.  n.,  to  be  hard,  etc.;  hichi 
at  koehombi;  ofosik  ikoffda  yqt  shatalit  ka- 
chomha,  the  puppy's  neck  is  swollen 
hard. 

kaehombi,  n.,  a  hard  swelling;  a  cake  in 
the  flesh;  a  bunch;  a  cancer;  a  cancer- 
ous swelling;  a  scirrhus;  a  tumor. 

kachombi  toba,  v.  a.  L,  to  swell;  to  be- 
come swollen. 

kachowa,  see  kachoa. 

kaehumbi,  see  kachombi^  and  koehombi. 

kafakbi,  n.,  a  dent;  a  dint 

kafakbi,  a.,  concave. 

kafakbi,  v.  n.,  to  be  concave. 
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kafakbiy  pp.,  made  concave;  rendered 

concave;  dented;  excavated, 
kafakbichi,  v.  t.,  to  make  it  concave;  to 

dent;  to  dint;  to  excavate, 
kafaii,  pp.,  put  into  a  crack  or  fork, 
kafallchi,  v.  t.  sing.,  to  put  into  a  crack; 

to  crowd  into  a  place  between  two  logs; 

koiisso  kia,  cht(fak  kia  aboha  ilUakla  kor 

falichi, 
kafanli,  n.  f.,  a  gore  of  land  or  in  a  gar- 
ment 
kafoti,  pp.  pi.,  put  into  a  crack;  laid  up 

in  a  crack;  kafonliy  n.  f. 
kafolichi,  v.  t.,  to  put  up  in  a  crack, 
kaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall  down;  to  lie 

down;  to  fall.  Matt.  13:  4,  7,  8  (seeds 

fell);    15:  14;  17:  6;  kaiyahay  ihdkaha, 

alhkaha. 
kaha,   pp.,    fallen   down;    laid   down; 

staked;  wagered;  holisso  hot  kaha;  kair 

yaha;  Uihakaha,  confounded  together; 

put  together;  itihalhkaha,  summed  up. 
kaha,  n.,  a  fall;  a  bet;  that  which  is  laid 

down;  a  lay;  a  wager, 
kahama,  pp.,  trodden  down;  hashuk  at 

kahama;  kahammij  v.  t. 
kahama,  n.,  a  trail;  that  which  is  trod- 
den down, 
kahat  maHya,  kah^t  maiya,  v.  n.,  to  be 

down;  to  lie  about,  as  on  the  ground. 
kahato;  in  nana  kia  ikkanikmo  kahato  ik- 

ahno  hash.  Sermon:  Dutiee  to  Children, 

p.  5. 

kah^mmi,  v.  t,  to  tread  down;  to  bend 
down;  to  trample  down,  as  grass. 

kah^mmi,  n.,  a  trampler;  one  that 
treads  down. 

kah^mxnichi,  v.  t.,  to  cause  to  trample 
down. 

kahe,  sign  of  2d  per.  indie,  mood,  neg. 
form,  as  iklokahe^  he  will  not  come.    * 

kaheto,  sign  of  2d  per.  indie,  mood, 
double  neg.  form;  as  iklokahetOy  he  will 
not  not  come — i.  e.,  he  will  surely 
come. 

kahinla,  sign  of  neg.  pot.  mood,  iklo  ka 
hinla. 

kahioke,  sign  of  2d  per.  indie,  mood, 
neg.  form,  with  a  word  that  terminates 
a  sentence,  meaning,  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity,  or  fuUnea?, 
of  expression,  to  a  sentence. 

ko'*^k«^^*»^^^f  v.  a.  i.,  to  caw,  as  a  crow. 


kalipuli,  kapuli,  v.  t.  pi.,  to  lay  them 
down;  to  put  them  away  or  out,  as 
horses  to  feed;  to  set.  Josh.  4:  8;  8: 13; 
10:  27;  imba  kahpuUi  ashachi  is  used 
for  many;  Uakapulif  to  put  by  them- 
selves. 

kaiak^hi,  v.  a.  i.,  to  waddle;  kaiaka- 
lumchit  a^a,  to  waddle  along. 

kai^Jli,  n.,  a  pacer;  a  pace;  a  racking 
pace;  kaiqllichi^  v.  t.,  to  make  (a  horse) 
pace. 

kaiilH,  kai^Ui,  v.  a.  i.,  to  pace;  to  rack 
(local). 

kaiolichi,  v.  t.,  to  affect  the  mouth,  as 
in  eating  peaches  with  the  fuzz  on;  to 
set  on  edge,  as  teeth. 

kaiya,  v.  a.  i.,  to  englut. 

kaiya,  a.,  full;  well  fed;  filled;  pregnant, 
as  an  animal;  having  young;  before 
birth,  Matt.  14:. 20. 

kaiya,  v.  n.,  to  be  full;  to  be  well  fed; 
to  be  pregnant,  applied  to  animals;  to 
be  with  young;  to  teem;  mkaiya^  I  am 
fuU,  Matt.  15:  33,  37. 

kaiya,  n.,  a  bellyful. 

kaiy^Mdii,  v.  t,  to  fill;  to  feed  well. 

(see  aky  hak,  and  their  compounds), 
the;  used  chiefly  after  verbs.  It  is 
found  also  after  nouns;  umba  kakoBh^ 
it  rains  that  is  it  {kocha  ya^  kapqssachi). 
Compounds:  kaka;  kai  hannali  kak 
dhihUif  six  miles  that  may  be  (the  dis- 
tance)— kakahe,  Matt  13: 39;  ontimiahi' 
aiyopi  kakahe — kakano — kakat — kakato 
kakanto,  nasal  form — kahai — kakato— 
kakbano — kakbat — kakbaio — kakhe — kak- 
heno—kakheto — kaki — kakUla^  but  the, 
Matt.  16:  4 — kakinliy  aflv, — kakinliy 
pro.  —  kakitii  —  kakkia;  aiishikakkia, 
Matt.  13:  22 — kako^;  t/o/i mi /;aifco«,  Matt. 
13:  13;  14:  5,  lakofichila  hinlakako^,  1 
should  heal  them.  Matt.  13: 15,  chumpa 
kakon^  Matt.  13:  44,  46,  4S—kakocJia— 
kakoka;  paska  kileshokakokay  it  is  be- 
cause we  have  taken  no  bread,  Matt. 
16:  7 — kakoke;  ishikakokCy  Matt  13:  20; 
haklo  kakoke y  ikanotoba  kakoke y  Matt 
13:  22;  akostininchi  kakoke.  Matt.  13:  23; 
morna  kakoke^  Matt.  13:  28;  a^ki  aba 
binili  kakokey  my  Father  which  is  in 
Heaven,  Matt.  16:  17 — kakokano — kak- 
okat — knkokqio — kakokia — kakona — kak- 
ashy  John  4: 26;  yohmi  kakoshy  Matt  14: 
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7;  15:  11,  20;  18:  S—kakoahba,  John  4: 
18  l?]—kakot. 

kakaachi,  v.  a.  L,  to  caw,  as  a  crow. 

kakaachi,  n.,  a  caw. 

Ka&kiflh,  KankUiah,  n.,  Congress. 

kalafa,  pp.,  scratched;  marked;  t^'  gt 
koiafa;  aiimpa  yat  kalafd, 

keda'a,  n.  sing.,  a  scratch. 

kalakbi,  n.,  see  kolokbi, 

kalftki,  kalahki,n.,  a  lizard;  a  long  slen- 
der lizard. 

kalakahi,  a.,  despised;  disgraced;  rained, 

as  to  character;  without  credit;  broken; 
abject;  degraded;  cashiered. 

kalakahi,  pp.,  debased;  decried;  depre- 
ciated; exploded;  reduced;  cursed,  2 
Kings,  9:  34. 

kalakahi,  v.  n.,  to  be  despised;  to  be 
cursed,  Josh.  9:  23. 

kalakahi,  n.,  a  disgrace;  a  curse. 

kalakahichi,  v.  t,  to  disgrace;  to  de- 
grade; to  cashier;  to  debase;  to  decry; 
to  deface;  to  depreciate;  to  dishonor; 
to  explode;  to  reduce;  to  slur;  to  curse. 

kalakahichi,  n.,  one  who  degrades,  etc.; 
an  exploder. 

kalampi,  akalampi,  v.  a.  i.,  to  freeze. 

kalaznpi,  a.,  frozen;  congealed;  frost 
bitten. 

kalampi,  v.  n.,  to  be  frozen;  iyi  gt  kor 
lampi;  oka  ygt  kalampi. 

kalampi,  pp.,  frozen;  congealed;  ikk<i- 
lampo,  a.,  uncongealed. 

kalamipichi,  v.  t.,  to  freeze. 

kalancha,  a.,  rancid;  brackish. 

kalancha,  v.  n.,  to  be  rancid;  to  be 
brackish;  nipi  gt  kalancha;  oka  ygt  ka- 
lancha. 

kalancha,  n.,  rancidity;  brackishneas. 

kala>^ka,  n.,  a  small  frog;  a  name  of  one 
kind  of  frog;  other  frogs  have  other 
names,  as  halonlgbi;  kiba;  shu'^kgttif  etc. 

kalaak9,chi,  kachoa,  a.,  having  a  border 
like  saw  teeth. 

kalaaha,  pp.,  cut  with  shears,  isht  kala- 
gha,  n.,  shears. 

kalaaha,  n.,  that  which  is  cut  with 
shears. 

kal9>ffl.,  V.  t.,  to  scratch. 

kalaffl,  n.,  ascratcher. 

kal^n,  n.,  a  gallon. 

kal^n  tuklo,  n.,  a  peck;  two  gallons. 

kalyihli,  v.  t.,  to  cut  with  shears.  * 

ka^lhkuha,  v.  a.  i.,  to  cackle;  to  cluck. 


kaBlhkuha,  n.,  a  cackler;  a  cackling. 

kalochi,  see  kgUochi, 

kaIo»ahi,  n.,  the  windpipe  of  a  fowl. 

kalowa,  pp.,  notched;  v.  t.,  to  notch. 

kalowa,  n.,  a  notch. 

kiilnah,  n.,  a  cabbage;  a  eollard. 

kaloah^pa,  n.,  a  cabbage  eater;  a  cab- 
bage worm. 

kala>^fa,  n.,  phlegm. 

kalahyjiechi,  v.  t,  to  cause  a  rustiing. 

kalahyihi,  v.  a.  i.,  to  rustle,  as  leaves; 
hgahigp  gt  kglafigchL 

kalah^chi,  n.,  a  rustling. 

kalali,  k^lali,  v.  t.  sing.,  to  break  open, 
as  an  egg;  to  contuse;  to  crash;  to  crush; 
to  open;  kgla,  pp. 

katama,  a.,  strong;  rancid;  musty. 

katama,  v.  n.,  to  be  strong  or  rancid. 

kalama,  n.,  rancidity;  must;  a  sour 
smell,  taste,  etc 

katamyshi,  v.  t.,  to  make  it  rancid. 

kali,  V.  t.,  to  bet;  to  wager;  to  lay  down. 
Josh.  2: 14;  to  stake,  as  a  wager;  to 
lay;  to  venture;  isuba  kaiif  v.  t.,  to  bet 
a  horse;  to  stake  a  horse;  i*ktdi,  to 
bet  w^ith  him,  or  against  him;  to  wage; 
Ui^kali,  to  bet  against  each  other;  ilekalij 
to  lay  himself  down,  as  an  offering; 
echim  Uekaluhkef  Josh.  2: 14;  ibakaliy  to 
put  with;  Uibakalif  to  mix  with;  to  con- 
found together;  itibakaiU  hotinoj  v.  t., 
to  spurn. 

kali,  n.,  one  who  bets. 

kali,n.,  a  wager;  a  stake;  a  lay;  a  bet 

kaloha,  v.  a.  i.  pi.,  to  burst  open  and 
spiU. 

kaloha,  pp.,  bnist  open;  itglhfoa  ygt 
kaioha.  • 

kaloha,  n.  pi.,  the  bursting  open;  those 
which  are  burst  open. 

katoli,  V.  t.  pi.,  to  burst  them  open,  as 
eggs,  kegs,  etc. ;  to  break  them;  to  crack 
them;  akalf^hishi  a»  kaUdi;  see  kalali. 

kama,  conj.  but;  adv.;  nafohka  achukma 
kqi  pinuuha  kama;  ishiihaiyanahinla 
kama,  because  that  thou  mayest  under- 
stand, see  Acts  24:  11;  probably  this 
kama  is  coinx)Osed  of  k  and  ama. 
kamak  ^t  k^oxia;  masheli  kamak  gt  kgniaj 
entirely  fair  weather;  ninak  oklUi  kamak 
gt  kgnia,  Egyptian  darkness, 
kamali,  v.  t.,  to  stop;  to  bung;  inkamaU, 
to  bung  it;  to  plug;  to  preclude. 
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kam^asa,  a.,  strong;  firm;  hard;  brave; 
hearty;  aged;  ripe  in  years;  mature; 
callons;  inveterate;  permanent;  reso- 
lute; rigid;  vigorous;  solid;  stable; 
steadfast;  stiff;  straitlaced;  tough;  un- 
pliant;  unshaken;  nakni  kamgssa  pia^ 
Jioke,  we  are  brave  men;  ikkam^ago,  un- 
hardened. 

kamywa,  v.  n.,  to  be  Bth)ng. 

kamywa,  v.  a.  L,  to  stiffen;  UakamqsBOy 
to  settle. 

kaTnywa,  pp.,  strengthened;  confirmed; 
hardened;  stiffened;  ttoikamawd,  pressed 
together;  strengthened  by  each  other; 
pinned;  akamgsm,  sealed;  ikakamgs»Of 
a.y  unsealed. 

kam^Bwa,  n.,  strength;  firmness;  hard- 
ness; rigidity;  rigor;  solidity;  steadi- 
ness; stiffness. 

kamywa,  adv.,  rigidly;  stiffly. 

kam^asflli,  v.  t.,  to  strengthen;  to  con- 
firm; to  harden;  to  stiffen;  to  toughen; 
itakamgsegUi,  to  press  them  together, 
as  planks  on  a  fioor;  to  pasto;  to  pin. 

kamyw^Jli,  n.,  a  strengthener;  a  sup- 
porter; a  hardener. 

kamyw^lli,  a.,  strong;  ripe  in  years; 
nakni  kammqUi. 

kamyw^lH,  v.  n.,  to  be  strong. 

kamba,  adv.,  oonj.,  because. 

kamil,  n.,  a  camel. 

kamil  hishi,  n.,  camel  hair. 

kamo,  k^mo,  adv.,  signifying  also  the 
immediate  past  tense;  formed  from  k 
and  amo;  cdikamOy  I  said  so;  when  1% 
or  the  last  syllable  before  kamo  is  ac- 
cented, a  is  changed  to  a,  as  pisaH- 
kamOf  I  saw  it.  See  ckamo.  It  implies 
that  the  speaker  has  knowledge  of  what 
he  speaks  and  not  the  hearer;  kamo  is 
sometimes  contracted  to  k;  chumpak, 
ialek;  for  kamo,  in  the  nom.  case,  see  2 
Sam.  18:  0;  kamo  ont  iatok. 

kamoxniy  adv. ,  (derived  from  ka  and  amo- 
hmi  iksho  ka  amohmi,  in  full),  in  the 
least  degree;  in  the  smallest  amount; 
used  with  neg.  verbs  as  iksho  kamomi, 
none  at  all;  ikachukmo  kamomi,  good 
for  nothing  at  all. 

kampila,  v.  t.  pi.,  to  send;  to  throw;  to 
cast  away;  to  reject.  Matt.  8: 12;  13: 40. 
Perhaps  this  is  derived  from  kanchi  and 
pUa.  kanchi,  sing.,  means  to  sell,  but 
kampila  does  not. 


kana,  n.,  an  intimate,  Matt.  11:  19;  a 
friend;  usually  written  with  a  prefix 
pronoun,  as  a^kana,  my  friend;  i^kana, 
his  friend;  friendship;  grace;  kindness; 
i^kana,  v.  t,  to  befriend  him;  to  show 
kindness;  hachif^kanali,  hgshinkanahe. 
Josh.  2: 12;  iki^kano,  a.,  inimical;  v.  n., 
to  be  inimical;  unkind;  n.,  unkind- 
ness;  Ui^kana^  to  befriend  each  other; 
to  favor  each  other;  to  harmonize; 
t^nJbarKU.of^s/ia,  a.,  peaceable;  iHnkana, 
n.,  mutual  friends;  friends;  ttif^kanoj 
n.,  amity;  friendship;  harmony;  peace; 
tti^kanalif  n.,  my  friend;  the  one  whom 
I  befriend;  i^kana,  a.,  friendly;  hu- 
mane; kind;  officious;  propitious; 
inknna  iksho,  a.,  unfriended;  if^kana 
keyu,  adv.,  unfriendly. 

kanakli,  kannakli,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to 
move  out  of  the  way;  a  single  motion 
like  halaUi;  (1  Sam.  19: 10). 

kanaktakli,  v.  a.  i. ,  to  toss  the  head. 

kanali,  kan^lli,  v.  a.  i.,  to  move;  to  step 
one  side;  to  remove;  to  go;  to  shift;  to 
come  away  or  to  go  away;  to  depart;  to 
hitch;  kanqUi,  imp.,  move;  get  out  of 
the  way. 

kanali,  pp.,  moved;  see  kanqllu 

kanali,  n.,  a  mover;  a  moving;  see  ibo- 
nalli, 

kanalichi,  kan^lllchl,  v.  t,  to  move;  to 
remove;  to  take  out  of  the  way. 

kananali,  k^nanali,  v.  a.  i.  freq.,  to 
keep  moving  about  at  or  near  one 
place. 

kananant  a^ya,  v.  a.  i.,  to  be  moving 
about. 

kan^lla  hinla,  a.,  movable. 

kan^Uahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; stationary. 

kan^Ui,  pp.,  removed;  ikkanqllo,  a.,  un- 
moved; unremoved;  see  kanali, 

kan^lli,  see  karudu 

kan^dli,  n.,  a  moving;  a  mover;  a  depar- 
ture; a  shift;  see  kanalL 

kan^llichahe  keyu,  a.,  immovable; 
immutable. 

kan^illichi,  v.  t.,  to  remove;  to  displace; 
to  move;  to  translate;  to  obviate;  to 
take  away;  to  transfer;  to  unsettle;  2 
Sam.  24:  10;  see  kqnalkhi, 

kan9.nich1,  n.,  a  shifter. 

kan^llicbit  binilichi,  v.  t,  to  remove 
and  settle;  to  colonize. 
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kan^Uit  aVya,  y.  a.  i.,  to  move  along, 
and,  as  an  adverb,  gradually. 

kan^lUt  bioili,  v.  a.  i.,  to  move  and 
settle. 

kan^,  V.  a.  i.,  not  to  go  far. 

kan^pa,  n.,  an  injury  in  some  m3n9teriou8 
witchcraft-like  way;  iihi  kanapa. — J. 
Hudson. 

kanoba  hinla,  a.,  salable;  vendible. 

kanchahe  keya,  a.,  unsalable. 

kanch^k,  n.,  a  com  crib;  a  com  house; 
a  bam;  a  com  loft;  a  crib;  a  gamer; 
a  granary,  Matt.  6:  26. 

kanch^k  fohki,  v.  t.,  to  harvest;  to  put 
up  in  the  crib. 

kanch^k  foka,  pp.,  harvested;  put  up  in 
the  crib. 

kancbi,  v.  t.  sing.,  to  sell;  Matt  13: 44, 46; 
to  cede;  togrant;  to  transfer;  to  alienate; 
to  convey;  to  dispose  of;  to  part  with;  to 
bargain  away;  to  deal;  to  deliver;  to  dis- 
card; to  dispose  of;  to  eject;  to  fling;  to 
forsake;  to  leave;  to  put  away.  Matt. 
5:  31;  to  reject;  to  throw  away;  to  re- 
nounce; to  castaway,  Matt  18:  8,0;  to 
hurl;  to  pass;  to  repudiate;  to  shift;  to 
spend;  to  transfer;  to  vend;  to  waste;  to 
wane;  Uht  kanchi^  v.  t,  to  takeaway;  qbii 
kanchif  to  do  the  uttermost;  kaiyanchif 
Matt.  5:  26;  iltkanchi,  to  throw  himself 
away;  to  deny  himself.  Matt.  16:  24;  to 
give  himself;  ilekaiyanchi;  Uif^kancbiy  to 
sell  to  each  other,  or  for  each  other; 
flap  imanumpa  kanchi^  v.  t.,  to  throw 
away  his  own  word,  or,  v.  a.  i.,  to  re- 
cant; imokla  kanchi,  n.,  a  traitor  to  his 
own  people;  isht  tahpatgt  kanchif  n.,  a 
vendue;  an  auction^ 

kanchi,  n.,  an  alienation;  a  sale;  a  ces- 
sion; a  transfer;  a  rejection;  a  throw; 
a  vent 

kanchi,n.,  a  seller;  a  caster;  a  rejecter; 
a  thrower;  a  vender. 

kanchi,  a.,  sale;  unaccepted. 

kanchi  keyu,  a.,  unsold;  ungranted;  un- 
ceded. 

kan chichi,  v.  t,  to  cause  to  sell. 

kanichi,  k^nihchl,  v.  t ,  to  do  with,  Luke 
4:  34;  Matt  27:  19;  nana  kanihchi,  to 
chasten;  to  chastise,  Luke  6: 11. 

kanih,  a  contraction  for  kanihma^  as  kanxh 
pilla  pit  kaiyanchahe  a™  iynabahanchi; 
kani,  the  root  (like  katihy  nantih^  nanthf 
and  mih)  and  h. 


kanihrnay  see  kanima. 

kanihmi,  a.,  convalescent;  better;  im- 
proved in  health;  less  affected  with 
disease.  kanihmU  ta,  v.  a.  i.,  to  mend; 
to  improve  in  health ;  kanihmit  tahay  pp. , 
mended,  eta ;  i^kanihmiy  he  is  better. 

kaniluni,  v.  n.,  to  be  convalescent  or 
better;  to  get  better;  to  improve;  see 
Luke  13: 24,  to  be  able;  to  effect; 
rum  iJ^kcmxhmiy  v.  t,  to  ail  him;  to 
trouble  him;  to  affect  him  with  some- 
thing that  produces  uneasiness;  see 
nan  i^kanihmi;  i^karnKmi^  he  is  better, 
or  it  is  better  for  him. 

kanihTnichi,  v.  t,  to  cause  to  get  better. 

kanihmit  ia,  v.  a.  i.,  to  mend;   to  get 

better, 
kanihznittaha, pp., mended;  recovered. 

kaaiBlau  ikalio,  a.,  brave;  not  to  be 
conquered. 

kanizna,  a.,  some,  as  to  place  or  persons; 
any,  Matt.  18:  8.  In  Josh.  7:  3;  8: 17, 
used  for  *  *  or, "  as  in  Ai  or  Bethel,  kani- 
makiaf  some  one;  any  one;  either;  with 
a  neg.  verb,  none,  none  of  them;  kani- 
mako;  kanima9hinli. 

kanima,  v.  n.,  to  be  some. 

kanizna,  v.  a.  i. ;  nan  ashachi  kgt  kanima 
halukma,  1  Sam.  14:  38;  kanimaia,  imp., 
hence;  go  off. 

kanima,  kanihma,  adv.,  somewhere;  a 
while;  some  time;  hence.  Matt  4: 10; 
whither.  Josh.  2:  5;  where;  for  a  sea- 
son; kanimaia,  Luke  4:  13  [?];  kanima 
minti;  where.  Matt.  2:  4;  6:  21;  kanima 
abolif  Matt.  8:  20;  where  to  lay.  Josh. 
1:  7. 

kanima  inla  kia,  adv.,  elsewhere. 

kanima  Ma,  adv.,  anywhere;  some- 
where; or,  whencesoever;  wheresoever; 
wherever;  with  a  neg.  verb,  nowhere. 

kanima  kia,  pro.,  anyone. 

kanima  kia  keyu,  adv.,  nowhere;  in  no 
place;  no  way;  no  ways. 

kanima moma,  adv.,  everywhere;  every 
place;  all  about,  Luke  4:  37  [?]. 

kanimachi,  kanimanchi,  a.,  partial;  tX;- 
kanimanchoj  a.,  impartial;  pp.,  un- 
biased; ikkanimancho^  n.,  impartiality; 
kanimanchi  keyuy  pp.,  unbiased;  *'is  no 
respecter,**  Acts  10:  34. 

kanimachi,  kanimali,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to 
be  partial;  to  despise,  Matt.  5:  44;  18: 
10;  to  act  partially;  kanimanchi^  n.  f., 
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to  act  with  partiality;  kammackilahei. 
keyu,  to  despise;  kanimanchi,  naeal 
form,  Matt.  6:  24. 

kaniznainpo,  a.,  which  of  two;  either  of 
two;  whiciifioever;  kanunampo  ho^;  ka- 
nimampo  hokia;  kcmimampo  hosh;  kani- 
mampo  hot. 

kanixxxampo  keyu,  a.,  neuter;  neutral; 
neither. 

kanimampo  kia,  adv.,  either. 

kaniTTiawh  inli,  adv.,  sometimes. 

ir«^tiiTTiAMh  inli  kia,  adv.,  whenever. 

kammi,  v.  a.  i.,  to  be  some;  it  is  definite, 
and  kaniohmi,  distinctive. 

kaniml,  k^nlml,  a.,  some;  somebody; 
certain,  Luke  6:  2;  Mark  2:  6;  12:  6; 
13:  4,  5,  7,  8;  some  (seeds);  kanimi  k^t 
a^shttf  kanimimat  %a;  kammi  hosh  abeka; 
kanimi  hon^  chumpa  sahanruif  I  wish  to 
buy  some  one;  na  kanimi  keyu,  a., 
sound;  '* nothing  the  matter;"  nan 
iki^kanihmo  ka  hioke^  ''he  shall  be 
free,'*  Matt  15:  5. 

kanimichi,  v.  t.  (definite),  to  do  it  some- 
how or  in  any  way;  kammxhchi,  v.  t., 
Mark  11: 18;  Matt.  10:19;  12:14;  kani- 
miechij  kaniemichif  pro.  form;  kanimichU 
ikhit  chibannakmgi  ikbi;  kanimihinchif 
v.t..  Acts  10:  39. 

kanimual,  see  kantohmusi, 

kaniohmi,  n.  (distinctive),  matter;  a 
measure;  manner;  fashion;  an  occasion; 
an  occurrence;  parts  of;  KalUii^kaniohr 
iniy  Matt.  2:22;  face;  appearance.  Matt 
16:  3;  pi^kaniohmij  our  business,  Josh. 
2: 14,  20. 

kaniohxni  (see  akaniohmi)^  a.,  any,  as 
nitak  kaniohmi,  any  day.  Matt.  4:  6; 
being  of  some  sort  or  of  some  kind;  in 
some  way  or  time,  Luke  13:  25;  some; 
certain,  Matt.  9:  3;  12: 38;  some,  i,  e.,  a 
part,  Josh.  8:  22;  ttxik  kaniohmi  chimala- 
c/it»,  I  will  give  you  a  cow  of  some  kind. 

kaniohmi,  v.  t,  to  do;  Chisga  .  at 
akaniohmiiokc^j  John  21:  25;  Acts  1:1; 
Matt  6:  3. 

kaniohmi,  v.  n.,  to  be  of  some  sort.  Matt. 
5:  20;  to  be  in  some  way  or  time,  etc., 
Luke  5: 19;  Matt  26:24;  10:42;  kanioh- 
miy  is  the  responding  form  of  katiohmi, 
or  katiohmi  is  transitive  and  koniohmi 
intransitive;  kaniohmahe  ikithanOj  a., 
dubious,  Luke  18:  17;  kaniohmit  offo. 


how  they  grow,  Matt.  6:  28;  kaniohmi 
tokba;  kaniohit  a  contracted  form. 

kaniohmi,  v.  a.  i.,  to  do  somehow;  kct- 
ntohmUahe  keyu, 

kaniohmi,  n.,  a  sort;  a  kind;  a  fact, 
ok/a  kaniohmi  moma,  valleys  of  every 
kind,  i.  e.,  all  valleys,  Luke  3:  5. 

kaniohmi  chiahba,  a.,  uncertain;  in  a 
way  unknown. 

kaniohmi  chishba,  v.  n.,  to  be  uncer- 
tain; to  be  in  a  way  unknown. 

kaniohmi  foka  ho>^,  adv.,  when.  Josh. 
2: 18;  3:  3. 

kaniohmi  kaah,  adv.,  when,  in  time 
past 

kaniohmi  kia,  adv.,  somehow;  in  any 
way  whatever;  of  any  kind;  however, 
Matt  18:  7. 

kaniohmichi,  v.  t ,  to  cause  it  to  be  some- 
how or  of  some  fashion;  to  do  to.  Josh. 
8: 2;  9: 3;  to  do  unto;  to  do  as  a  custom, 
1  Sam.  2: 13,  22;  to  do,  Ps.  37:  8;  to 
improve  opportunity.  Matt.  26: 16. 

kaniohmiho,  adv.,  somehow. 

kaniohmikma,  a.,  occasional;  some 
time;  sometimes. 

kaniohmuBi,  kanimusi,  n.,  a  particle; 
diminutive  of  kaniohmi. 

kanliksho,  n.,  tenderness. 

kanliksho,  a.  (from  kallo  and  iksho), 
tender;  not  strong;  not  hard;  not  tough; 
fragile. 

kanlikaho,  v.  n.,  to  be  tender. 

kannakli,  a  form  of  halaklit  shabakli, 
chiksanakli;  see  1  Sam.  19: 10. 

kanni,  see  kgnL 

kano,  art.,  the,  the  which,  a  distinctive 
art  pro.  indicating  contrast;  the  letter 
k  is  definite  with  anoj  distinctive;  also 
a  rel.  pro.,  hatakputa  kano,  Matt  6: 18. 

kanoi^,  adv.,  here  and  there;  used  in 
the  sing;  kancC^pit  iahchaffichaahke,  send 
her  away  to  another  place,  Matt.  15: 23; 
for  pi.  see  Acts  5:  40;  kano*^.  pit  hika,  to 
stagger;  kanont  kanchi;  kand^  pit  kam- 
pila,  to  throw  them  away;  kanon  pit 
tUeli,  to  send  them  off.  This  is  some- 
times written  kanompit.  Matt.  13:  36; 
15:  23. 

kano>^,  n.,  different  places,  or  another 
place;  kano''*  may  be  a  contraction  of 
kaniohmi,  like  katio  of  katiohmi. 

kanoha,  art.,  rel.  pro.,  the,  the  which. 
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kanohxni,  a.,  how  many,  Matt.  16:  9; 
some;  several,  Luke  5: 18;  various,  used 
to  make  the  plural  number,  as  katak 
kanohinif  men,  Joeh.  7: 2;  hatak  kanohmi 
hosh  minH. 

kanohxni,  v.  n.,  to  be  some. 

kanohmi  kla,  howsoever. 

kanozniy  n.,  relations;  kindred;  used  with 
prefix  pronouns,  as  akanomi,  chinka- 
nomif  tnibanomi,  etc.;  iti^knnomi,  kins- 
folk; mutual  relations. 

kanomi,  a.,  related;  if^kanomij  related  to 
him;  itinkanami,  related  to  each  other. 

kanomi,  lr.  n.,  to  be  related;  fiashiti''^ 
kanomi,  you  are  related  to  each  other. 

kanomona,  a.  (from  kanomi  and  ona), 
several;  many,  John  2: 12;  some;  sun- 
dry. 

kanomona,  y.  n.,  to  be  numerous  or 

many;  to  amount  to  several, 
kanomona,  n.,  a  number;  a  parcel;  a 

quantity, 
kanompit,  Matt.  13:  36;  see  kanofn  for 

the  correct  orthography  of  kanompit. 
kanomuai,  kanimusi,  a.,  very  few;  very 

little;  a  few;  a  little,  Josh.  7:  3. 
kanomusi,  v.  n.,  to  be  small,  little,  etc. 
kanomuai,  n.,  a  small  quantity;  a  small 

number;  a  pittance,  Matt.  15:  34. 
kantak,  n.,  the  kind  of  brier  from  which 

bread  is  made;  a  smilax. 
kantak  ^pi,  n.,  a  bramble;  a  brier. 

kantak  p^ka,  n.,  kantak  bread;  brier- 
root  bread. 

kantali,  v.  a.  i.,  to  press;  to  crowd,  like 
the  houses  in  a  city,  or  i>eople,  Mark 
5:  27,  31;  see  akatUcUi. 

kanumpa,  n.,  name  of  a  weed  which 
grows  in  low  grounds. 

kapali,  v.  t.,  to  hold  in  the  mouth;  to 
put  into  one's  own  mouth;  hakchuma 
kapali,  he  holds  tobacco  in  his  mouth. 

kapali,  pp.,  put  in  the  mouth. 

kapali,  n.,  that  which  is  put  in  the 
mouth,  as  a  bridle  bit. 

kapali  isht  talakchi,  n.,  bridle  reins; 

a  rein;  see  iJfuha  kapali,  etc. 
kapali  iaht  talakchi  nuahkobo  foka, 

n.,  headstall, 
kapaliehi,  v.  t.,  to  put  into  the  mouth 

of  another;  pi.  b^pa, 
kap^saa,    a.,    cold;    icy;  frosty;  fresh; 

frigid;    gelid;    phlegmatic;    raw;    re- 
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pulsive;  rigorous;  wintry;  lukfikapasia 
diohmi,  clay  cold. 

kap^iaaa,  v.  n.,  to  be  cold.  This  does 
not  mean  the  sensation  of  cold;  hochuk- 
wa  means  to  feel  cold,  to  experience 
cold,  as  a  sensation. 

kap^saa,  n.,  coldness;  a  cold;  frigidity; 
icmess;  strangeness. 

kap^ksaa,  pp.,  cooled;  damped; '  re- 
freshed; tgli  gl  kapassgt  taha. 

kap^iaaa,  v.  a.  i.,  to  cool. 

kap^waa  fehna,  a.,  hard;  very  cold. 

kap^BBfichi,  a.,  cool;  kucha  kapgsaachi, 
cool  weather. 

kap^as^chiy  v.  n.,  to  be  cool. 

kap^ss^kchi,  v.  t,  to  cool;  to  make  cool; 
to  refrigerate;  to  shadow;  to  shade,  or 
to  refresh  by  shade. 

kap^uM^illi,  V.  t.,  to  cool;  to  refresh;  to 
refrigerate;  umba  kakosh  kucha  ya»  ka- 
passachi,  the  rain  cools  the  weather. 

kap^uBh,  n.;  uski  kapash,  cane  tongs;  a 
large  cane  is  bent  double;  luak  isht 
kapqshy  fire  tongs  (not  used) . 

kapko,  n.,  a  large  hickory  nut. 

kapucha,  n.,  ball  sticks,  such  as  the 
Choctaw  use  at  ball  plays. 

kapulhachi,  v.  a.  i.,  to  crunch. 

kapuli,  see  kahpuli. 

kaputi,  V.  a.  i.,  to  champ. 

kapuli,  n.,  a  champer. 

kaputichi,  v.  a.  i.,  to  champ. 

kapun,  n.,  a  shagbark  hickory  nut 

kapun  9pi,  n.,  a  shagbark  hickory. 

kasali,  kasalichi,  y.  t.,  to  strike  with 
a  stick. 

kasmo,  koamo,  n.,  ft  turkey-feather 
shawl  or  robe  worn  by  the  ancient 
Choctaw. 

kasolichi,  y.  t.  smg.,  to  thump;  ^ 
nushkobo  ya^  kasolichiy  to  thump  the 
child's  head  with  the  thumb  and  fin- 
ger. 

kaauha,  pi.,  to  thump. 

kaah,  k^^,  immediate  past  tense  arti- 
cle and  rel.  pro. ;  see  ash,  hash,  chash, 
(which  is  remote  past  tense, )  etc.,  adv., 
last; late;  lately.  Matt.  2:21;  puta  kaah, 
the  said,  i.  e.,  plural.  Matt.  8: 16;  11: 
20;  Compounds:  kashano — kashgto  — 
Jbew/ti" — kashinli,  Matt.  5:  25 — kashke — 
kashkei,  rel.  pro.,  that  which;  the  same 
that;  as  ali  katihket,  that  is  what  I  said; 
this  form  is  not  much  used;  it  is  called 
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a  hard  expression,  —  kashkia — kashhi'*, 
kashkinty  rel.  pro.,  nasal  form,  being 
the  same;  that  which — kashon;  nani 
tuklo  aiena  kasho''^,  the  two  fishes  also, 
Matt.  14: 19;  nana  kasho^^  whatsoever. 
Matt  15:  b^kashocha — kaahoka — kasho- 
kakcf^  —  kashokakacha  —  kashokakash — 
kashokano — koihoke —  kashokia — kasho- 

.  kat — kashokato — kashona — ka»hoshi  amr 
intili  kaahoshj  Matt.  12:  44;  Josh.  2:  5; 
6:  ^—kashot, 

kaahapa,  v.  a.  i.,  to  divide. 

kashapa,  pp.,  divided,  as  a  part,  in  two; 
parted;  subtracted;  itakashapaf  divided 
into  two;  halved;  separated;  sundered; 
divided  against  itself.  Matt.  12:  25; 
ikkoAhapOy  a.,  undivided. 

keuihapa,  n.,  a  half;  a  part;  a  division; 
a  proportion;  a  share;  a  snack. 

kaahapa  iahi,  v.  a.  i.,  to  share. 

kash^bli,  v.  t.  sing.,  to  divide;  to  sepa- 
rate; to  part;  to  subtract;  Uakash^blif 
V.  t.,  to  half;  to  separate  from  each 
other  into  two  parts;  to  sunder. 

kaah^blit  iahi,  v.  a.  i.,  to  share. 

kaaheho,  a.  fern,  gender,  old;  aged. 

kasheho,  v.  n.,  to  be  old  or  aged;  oJwyo 
hat  kasheho;  isuba  hat  kasheho, 

kaaheho,  n.,  age;  anility;  old  age. 

ka^^shi,  n.,  a  bird  which  eats  poke  ber- 
ries and  black-gum  berries. 

kaoshka  lusa,  n.,  the  name  of  a  fish. 

ka°ghk^chi,  v.  a.  i.,  to  squeak;  to  grate, 
as  the  hinges  of  a  door. 

kaBshk^chi,  n.,  a  squeaking;  a  grating. 

kashke,  neg.  form  of  ashke;  as  ialashkey 
let  me  go,  or  I  will  go;  akaiyukashke^ 
let  me  not  go;  I  will  not  go. 

kashkoa,  k^iahkoa,  pi.  of  kashapa^ 
V.  a.  i.,  to  divide;  to  separate;  kashkoliy 
V.  t.,  to  divide. 

kashkoa,  pp.,  divided;  separated;  ita- 
kashkoa, 

kashkoa,  n.,  divisions;  partn;  portions. 

kashofa,  a.,  tidy;  unspotted;  clean; 
cleanly;  immaculate;  pure;  neat;  null; 
ikkashofOf  a.,  impure;  unclean;  un- 
cleansed;  unfaded;  unpardoned;  un- 
repealed; unwashed. 

kashofa,  v.  n.,  to  be  clean. 

kashofa,  v.  a.  i.,  to  fade. 

kashofa,  pp.,  faded;  cleansed;  forgiven; 
erased;  blotted  out;  clarified;  cleared; 
effaced;  expunged;  ezpmgated;  fined; 


freed;  fulled,  as  cloth;  justified;  oblit* 
erated;  pardoned,  Luke  5:  20;  purg- 
ated;  purified;  quashed;  razed;  refined; 
vacated;  wiped;  ehinkashofahoke,  Matt. 
9:  2;  12:  31;  inkaskqfo,  remitted  to  him. 

kashofa,  n.,  a  cleansing;  a  pardon;  a  jus- 
tification; a  pni^tion;  a  purification; 
cleanness;  fairness;  fineness;  refine- 
ment; tidiness;  ikkashofo,  impurity; 
iki^kathofo,  a.,  unremitted. 

kashofa  hinla,  a.,  pardonable,  venial. 

kashofahe  keyu,  a.,  unfading;  unpar- 
donable. 

kashof^t,  adv.,  neatly. 

kashofii,  {ka^holi,  pi.,)  v.  t,  to  clean; 
Matt.  8:  2;  to  cleanse;  to  wash  clean; 
to  erase;  to  cross  out;  to  forgive;  Matt. 
6:  12,  Luke  5:  21;  to  cancel;  to  clarify; 
to  efface;  to  expunge;  to  expurgate;  to 
fade;  to  fine;  to  free;  to  justify;  to  null; 
to  obliterate;  to  pardon;  to  purge;  to 
purify;  to  quash;  isht  kaskoffi^  to  ofCset. 

kashofii,  n.,  a  cleanser;  a  justifier. 

kashofii,  n.,  a  purgation;  a  purification; 
arasure;  a  refinement 

kashofflchi,  v.  t,  to  make  clean;  to 
clean  another;  to  bleach;  to  blanch;  to 
cleanse;  to  crop;  to  erase;  to  expunge; 
to  expurgate;  to  full  or  scour  cloth;  to 
obliteiute;  to  purify;  to  rase;  to  refine; 
to  repeal;  to  try;  to  vacate. 

kashoflichi,  n.,  a  refiner. 

kashofiichit  kanehi,  v.  t,  to  cancel;  to 

foi^ve;  to  blot  out;  to  wipe  out;  to 

erase. 
kaahokf^dii,  v.  a.  i.,  to  rub  against 

kashok^chi,      pp.,      wiped;      rubbed; 

brushed;  scoured. 

kasholichi,  v.  t,  to  wipe;  to  brush;  to 
scour;  to  rub;  to  dust;  to  mop;  to 
scrub;  to  swab;  from  kasholi, 

kasholichi,  n.,  a  scourer;  a  wiper,  etc.; 
one  who  wipes;  kasholihinchij  freq., 
Luke  7:  44. 

katali,  v.  a.  i.,  to  gird;  to  pinch;  isht 
ilakalalij  they  girded  themselves  with. 
Gen.  3:  7;  katanli,  nasal  form;  Uakatali, 
to  gird  one's  self. 

katanli,  n.,  a  girding;  strictness. 

katanli,  a.,  girded;  drawn  tight,  as  a 
ligature;  bound  tight;  close;  strict;, 
tight. 

katanli,  adv.,  tightly. 
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katanlichiy  y.   t,  to  draw  tight  round 

another  peFBon;  to  bind  tight;  to  brace; 

to  pinch;  to  squeeze;  to  straighten;  to 

tighten;  katayay  pp. 
katapa,  v.  a.  L,  to  divide;  to  separate; 

to  break. 
katapa,  pp. ,  divided ;  cut  off ;  intercepted ; 

headed,  as  cattle  separated;  stemmed; 

withheld;  precluded;  tnjbotopa,  he  is  cut 

off,  or  to  cut  him  off. 
katapa,  n.,  a  division. 
katapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  divide, 
katapoa,  pp.,  divided;  ikatapoa, 
katapoU,  v.  t.  pi.,  to  cut  them  off;  to 

intercept;    to  head;  inkatapolif  to  cut 

them  off;  to  head  them. 
kataya,  pp.,  squeezed;  see  kakmU. 
kat^Ui,  V.  t.,  to  divide;  to  separate;  to 

intercept;  to  fend;  to  withhold;  iDok 

io^kaigblif  head  the  cow;  stop  the  cow; 

if^katabli,  to  preclude;  to  shed;  to  stop; 

to  trammel, 
katfkblichi,  v.  t.,  to  cause  to  head,  or 

intercept,  or  to  do  it,  i.  e.,  to  head  by 

another. 
kati,  k^ti,  a  word  used  in  compound 

words;  katiohmi,  katihmi;  see  kani. 
katichi,  see  katihcM, 
katifi,  V.  t.,  to  cut  off;  sing,  katoli, 
katih,  why;  nanta  kaiih;  kanih^  kaJti,  or 

kaiih  is  used  in  compounding  words, 
katih  (from   kani)^    katit    hashmanyahf, 

what  are  you  about?    Similar  verb  to 

mih;  also  cf.  nantih  from  nanih. 
katihchi,  katichi,  katichi,  v.  t.,  to  do 

with;    nanta    isluishkatixihachinf    what 

will  you  do  with  it? 
katihzni  (from  katih  and  mih) ;  iial'^katih- 

miho?  why?  Mark  2:  7. 
katinuk,  k^tima  (from  kali  and  ma), 

adv. , where;  anywhere;  whence;  whith- 
er; also  pro.,  which,  kcUimakakosh,  Mark 

12:  28;  hachi  katimay  what  of  ye,  Matt. 

12:  11. 
katixnafoka,  adv.,  whereabout, 
katimaho,  where;  which;    hash  kalima 

kakoshj  which  of  you.  Matt.  6:  27. 
katimahoBh,  where;  which. 
katii]iaia>^,  which;  hutak katimaiaj  which 

man? 
katixnakakoBh,  what,  Matt.  7:9;  hatak 

hash  katimakakosh, 

atimakakosh,  whether  of  two,  Mark 

2:  9;  katimampokakosh,  Matt.  9:  6. 


katixnakoi^,  where;  whence,  John  1: 48; 
which;  whence.  Matt.  2:  2;  13:  54;  15: 
33;  katimak,  from  katima  and  k,  defi- 
nite. 

katlmampo,  which  of  two;  whether, 
Luke  5:  23;  whichsoever. 

katimampo  aiyukall  kakoah,  which  of 
all,  Luke  6:  9  [?]. 

katixnainpo  ho,  which;  whom,  in  ob- 
jective case. 

katixnampo  ka,  which;  tanampo  koHTnor 
mampo  ka,  which  of  the  two  guns. 

katiznampo  kako>^,  which. 

katimampo  kakoah,  which  one  is  it 
of  the  two.  Matt  9:  5;  hash  katimampo 
kakosh  hffshiachi;  katimampo  kakosh 
ahckiba  kgi  ikHauwo  chat  ''whether  (of 
two)  is  easier,"  Matt  9:  5;  katimampo 
kqt;  kaiimimampo  hat. 

katixni;  katima  heto^  it  will  come  to  noth- 
ing; kaJtima  wa^  it  will  not  be. 

katimichl,  k^tihxnichi,  v.  t,  to  do  in 
some  way;  kaiimichii  ishhokchi,  how 
did  you  plant  it?  Luke  19:  15  [?];  kaii- 
minchif  nas.  form. 

katiohzni,  k^tiohzni,  v.  t.,  to  do,  Luke 
3:  10;  to  do  somehow;  how?  Matt. 
18:  12;  kaiiohmili,  Luke  18:  18;  nanta 
kaiiohmi  ho^f  why, 

katiohmi,  what.  Matt  17:  25. 

katiohxni,  a.,  pp.,  done  in  some  way; 
after  some  manner;  of  some  kind. 

katiohmi,  v.  n.,  to  be  done  in  some  way; 
to  be  after  some  manner,  or,  how  is  it; 
katiohmi  hokakosh  ilappgt  yamohma 
hinla  chof  after  what  manner  is  it  that 
this  can  be  done?  John  3:9;  katiohmit 
hachiyimma  vxi,  it  is  no  way  that  ye 
will  believe,  John  3: 12;  katiohmi  hosh 
yammichi. 

katiohzni,  adv.,  how;  in  what  manner; 
of  what  kind;  katiohmit  ishiachi^y  how 
will  you  go?  chikatiohmi  cho,  how  d'ye, 
or,  how  do  you  do — kalohmifohka,  adv., 
when;  in  what  manner  i^  it;  about 
what  time  is  it — katiohmi  foka  kash^ 
about  what  time  was  it;  when  was  it — 
kaiiohmi  foka  kasho''^,  when  was  it — kati- 
ohmi foka  mako,  when — katiohmi  foka 
makoshf  when  —  kaiiohmi  ho%  how; 
wherefore;  how  is  it,  Matt.  16:  11 — 
kaiiohmi  hash,  how — katiohmi  ka — koti- 
ohmi  kako%  how  is  it — kaiiohmi  kakosh, 
how  is  it — katohmi  kashf  when  was  it? 
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katiokmi  kash  iahlaf — kcUiohmi  kasho, 
when  was  it;  at  what  tune  was  it — 
katiohmikma,  when;  kaHohmikma  ishia- 
chinf  when  will  you  go? — katiohmikmor 
kon^  when — katiohmit,  how;  whence. 

katiohmi  ho*,  why,  Matt.  7:  4;  17: 10, 
19;  kcUiohmi  honf  how  is  it?  2  Sam. 
14: 2  [?]. 

katiohzrdchi,  v.  t,  to  do  it  in  some  way. 
Matt.  10:  25;  1  Sam.  5:  8;  Josh.  7:  9. 

katioht,  oont.  of  katiohmi;  chiihno  akosh 
katioht  isMMakofahinla  chimahoba, 

kato,  k^to,  hatoha,  the;  that  which; 
who. 

katoba,  see  kotoba. 

katohmi,  a.,  how  many. 

katohzni,  katonxi,  adv.,  how  many, 
Matt.  15:  34;  what  number,  John  4: 
53  [?];  katohmi,  a. ;  kcUohmi,  v.  n;  katohmi 
ho;  katohmia;  katomona;  katomola,  etc. 

katohmona,  a.  (from  katohmi  and  ona) , 
several;  sufficient  number;  coming  to 
some. 

katohmona  (from  katohmi  and  ona)^  y. 
n.,  to  come  to,  or  amount  to  several; 
katomonahatukosh  ikicdoy  because  there 
was  not  a  sufficient  number  they  did 
not  finish  it 

katota,  pp.,  cut  up,  as  ahe  katola,  pota- 
toes cut  for  planting. 

katoH,  V.  a.  i.  pi.,  to  cut  off,  as  ahe  ka- 
toll,  to  cut  potatoes;  kaiiffi,  sing.,  to  cut 
in  two,  as  firewood,  ribs,  etc. 

katomi,  see  katohmi, 

kaua,  see  kauwa. 

kauasha,  a.,  aged;  middle  aged;  hatak 
kauashOf  a  middle-aged  man. 

kauasha,  v.  n.,  to  be  middle  aged. 

kauash%chi,  a.,  near  to  middle  age; 
somewhat  advanced  in  years. 

kauash^M^hi,  v.  n.,  to  be  somewhat  ad- 
vanced in  years. 

kauehto,  kauihto,  n.,  glue;  size;  the 
name  of  a  wild  vine. 

kauwa,  kaua,  a.,  broken;  fulli  kauwa, 
broken  twigs. 

kauwa,  v.  n.,  to  be  broken. 

kauwa,  v.  a.  i.,  to  break. 

kauwi,  V.  t.  sing.,  to  break. 

kauwichi,  v.  t  pi.,  to  break;  to  break 
down;  to  cause  them  to  break. 

kawa,  sign  of  double  neg. ;  ikminto  kauxi, 
Luke  18:  7  [?]. 

kawa,  pp.,  broken;  kauwichi,  v.  t 


kawa,  V.  a.  i.,  to  break. 

ka^wa,  kawa,  y.  a.  i.,  to  bark,  as  a  fox; 

to  sing,  aa  insects  on  trees, 
ka^wa,  n.,  a  fox  which  barks, 
k^baha,  k^paha,  y.  t.  pi.,  to  beat;  to 

pound;  to  hammer;  to  drub. 
k^baha,  n.,  a  beater;  a  hammerer. 
kfrbah^cfai,  y.    a.    i.,   to  nimble,  as  a 

wagon  in  motion  on  hard  ground, 
k^balichi,  v.  t.  sing.,  to  beat;  to  strike, 
k^bchak^chechi,  y.  t,  to  make  it  creak, 

as  a  door  hinge. 
kftchak^chi,  v.  a.  L,  to  creak;  to  squeak. 
k»rhak^hi,  n.,  a  creaking;  a  creak;  a 

squeak. 
k%chi,  pi.  termination  of  passives,  Gh. 

Sp.  Bk.,  Table  31. 
k^fa,  pp.,  dipped;  ishi  hgfa,  dipped  out 

with;  n.,  a  ladle. 
k^fabicha,  n.,  a  coffee-pot  spout. 
k^afotoha,  n.,  a  coffee  mill, 
k^fahonzii,  n.,  a  coffee  boiler;  a  coffee 

pot. 
k^fai^lhto,  n.,  a  coffee  pot  (used  on  the 

table);  a  coffee  sack,  bin,  box,  etc. 
k^faiifihko,  n.,  a  coffee  cup;  a  coffee 

saucer, 
k^faiiahko  aiont^la,  n.,  a  salver, 
k^faliahko  ataloha,  n.,  a  waiter, 
k^faiont^la,  n.,  a  salver;  a  waiter, 
k^kfli,  V.  t,  to  dip  out;  to  take  out  with 

a  ladle;  isht  kaffi,  to  dip  out  with, 
k^fi,  n.,  sassafras;  but  iti  kqfi  is  also  sassa- 
fras or  sassafras  tree, 
k^,  n.,  coffee,  being  an  imitation  of  the 

English  name, 
k^  au^tshli,  v.  t,  to  parch  coffee;  to 

brown  coffee, 
k^  hoxni,  n.,  strong  coffee, 
k^  honi,  V.  t.,  to  boil  coffee. 
k§ifi  hozmi,  n.,  boiled  coffee, 
k^  lakchi,  n.,  coffee  grounds, 
kfifl.  ziihi,  n.,  a  coffee  berry  or  seed;  a 

coffee  kernel. 
k%fl.  okchimali,  n.,  green  coffee;  West 

India  coffee, 
k^  tohbi,  n.,  white  coffee;  Java  coffee, 
k^chi,  V.  t.,  to  cut  with  shears;  pass., 

kacliaya, 
k^Ia  (from  kgUi),  pp.,  scratched. 
k^aha,  a.,  round,  as  a  wheel  or  log;  iti 

kalaha,  a  truck  wheel, 
kfjalia,  V.  n.,  to  be  round, 
k^laha,  n.,  a  wheel;  a  round;  a  rundle. 
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k^Takachl,  v.  a.  i.,  to  gnlp;  also  a  noise 
made  in  the  throat  by  swallowing;  see 
kolah, 

k^lanchah,  y.  a.  i.,  to  be  hoarse. 

k^y  n.,  a  spring  of  water;  a  fountain; 
a  font;  a  foont;  a  well. 

kfli  aholihta,  n.,  the  curb  of  a  well 
above  ground;  a  well  curb. 

k^  l^^pi  oka,  n.,  a  salt  spring;  a  brine 
spring;  a  saline. 

kfJi  hofobi,  n.,  a  well;  a  deep  well;  a 
deep  spring. 

k^  kola,  n.,  a  dug  spring. 

k^  oka,  n.f  well  water;  spring  water. 

k^Ui,  v.  t,  to  scratch;  to  claw. 

k^lli,  n.,  a  scratch. 

k^llo,   a.,    strong;    athletic;    powerful; 
mighty;  brawny;  cogent;  firm;  hard; 
tough;  stiff;  callous;  acute,  as  a  dis- 
ease; severe;  bony;  braced;  able;  en- 
ergetic; forcible;  furious;  hardy;  harsh 
hearty;  heavy;  high;  inveterate;  lusty 
masculine;  nervous;  obdurafce;  pithy 
potent;  powerful;  profound;  resistless 
rigid;  solid;  vigorous;  violent;  boister- 
ous, Matt  14:  30;  robust;  rough;  sin- 
ewed; sinewy;  stable;  steadfast;  steady; 
stem;  stout;  straightlaoed;  strict;  stub- 
bom;  sturdy;  substantial;  tense;  tight; 
trusty;   tyrannical;    unrelenting;   un- 
shaken; valiant;  valid;  Ui^hqUo,  mutu- 
ally strengthened;  strong  against  each 
other;  ikkqUoy  a.,  enervate;  faint;  flat; 
flimsy;  soft;  stale;  unfirm;  infirm;  un- 
hardened;    unseasoned;    unsolid;    un- 
sound; unstable;  weak;  weakly. 

k^o,  adv.,  rigidly;  stiffly;  straitly,  Josh. 
6: 1;  ikkaUOf  adv.,  weakly. 

k^o,  V.  n.,  to  be  strong,  etc. 

k^o,  V.  a.  i.,  to  act  with  strength;  to 
harden;  to  indurate;  to  rage;  to  stiffen; 
ishkgUashkej  you  must  act  with  vigor. 

k^o,  pp.,  made  strong;  strengthened; 
hardened;  confirmed;  consolidated; 
enforced;  established;  fixed;  indu- 
rated; invigorated;  ratified;  seared; 
set;  tempered;  ikkgllo,  enervated; 
softened. 

k^o,  n.,  strength;  vigor;  power;  hard- 
ness; energy;  firmness;  force;  harsh- 
ness; intensity;  might;  nerve;  pith; 
potency;  rigidity;  severity;  sinew;  so- 
lidity;    steadiness;     stiffness;     stress; 


strictness;     valor;     violence;     virtue; 

ikkgUot  feebleness;  weakness, 
k^o  ^Ihpesa,  strong  enough, 
k^o  iashaht  tati,  a.,  strongest 
kfJlo  iBflhaht  tali,  v.  n.,  to  be  strongest 
k%llo  iBehali,  a.,  stronger, 
k^o  iBflhali,  v.  n.,  to  be  stronger. 
k^llo  keyu,  n.,  inability, 
k^o  keyu,  adv.,  loosely, 
k^o  keya,     a.,     powerless;     without 

strength. 
k^ochi,  kalochi,  v;  t,  to  straighten;  to 

temper;  to  toughen,   Matt.  9:  30;  12: 

16;  16:  20;  to  harden;  to  strengthen;  to 

make  strong,  as  coffee,  rum,  etc.;  to 

confirm;  to  consolidate;  to  corroborate; 

to  enforce;  to  establish;  to  indurate; 

to  invigorate;   to    ratify;   to  sear;   to 

season;  to  stiffen;  ikkgllocho,  v.  t,  to 

dilute;  to  weaken;  to  enervate;  ikkqllo- 

chochi^  V.  t,  to  enervate, 
k^ochi,  n.,  a  hardener;  a  strengthener; 

an  enforcer;  a  ratifier. 
k^ochit  hilechi,  v.  t,  to  fix. 
k^ot,  adv.,   with  hardness;   severely; 

strongly. 
k^ot  fiopa,  V.  a.  i.,  to  heave;  to  breathe 

hard, 
k^llot  hika,  pp.,  rooted. 
k^ot  ia,  V.    a.  i.,   to   strengthen;    to 

toughen, 
k^ot  iahi,  v.  t,  to  engrasp. 
k^Jilot  iahi,  a.,  tenacious. 
k^ot  iaht  ia,  v.  a.  L,  to  rankle. 
k^la,  V.  a.  i.  sing.,  to  burst  open,  as  an 

egg;  to  open. 
k%la,  pp.,  burst  open;  contused;  crushed; 

opened;  kalaliy  v.  t 
k^la,  n.,  a  bursting  open;  a  breaking;  a 

contusion;  see  kula, 
k^lah^chechi,  v.  t,  to  cause  to  clatter; 

to  make  a  rattling;  to  clatter. 
v^tft^Ti^hi^  V.  a.  i.,  to  clatter;  to  rattle. 
k^ah^chi,  n.,  a  rattling;  a  clattering. 
k^ali,  V.  t,  to  burst;  to  open. 
k%nia,  pp.,  stopped;  Mama,  precluded; 

isht  inkamakachiy  v.  t,  to  uncork. 
k^miah^chechi,  v.  t,  to  cause  to  tinkle, 
k^mah^^dii,  v.  a.  i.,  to  tinkle,  as  a  l)ell. 
jry^rrnth^Tiij  n.,  the  tinkling  of  a  bell. 
TryTrin.Tr^nyii^  komali^chi,  komak^cbiy 

n.,  pi.,  knocks;  raps;  blows  on  a  bell. 
k^Tnaky^bi,>v.  a.  i.,  to  ring,  as  a  bell. 
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k^mmi,  v.  t.  pi.,  to  stop  up;  to  ping; 
inkgmmi,  to  plug  them  up. 

k^kzno,  kamo  (q.  v.),  adv.,  having  the 
sense  of  the  immediate  past  tense; 
kamo  is  distinctive  of  a  known  object 
and  implies  immediate  past  time.  See 
chamo  for  the  remote;  was  so,  did,  etc., 
John  4:  54;  hakqmo,  chokqmo, 

k^momi,  kaznozni  (q.  v. ),  k^Lznxnohxni, 
adv.,  at  all;  in  the  least  degree;  in  the 
smallest  amount,  Luke  4 :  2.  This  word 
is  compounded  from  the  art.  pro.  ka 
and  the  verb  gmohmi;  iksho  ka  gmohmi. 

kj^xiAf  n.,  a  person. 

k^a,  a.,  anyone. 

k^na,  V.  n.,  to  be  anyone. 

k^na  ikflho,  a.,  vacant;  no  one  present 

k^na  keyu,  pro.,  no  one;  nobody. 

k^ma  kia,  pro.,  anyone,  Matt.  13:  19; 
somebody;  anybody;  whosoever,  John 
3 :  16 ;  2 :  25 ;  whoever ;  whomsoever,  Matt 
5:  41;  10:  14;  kgna  imma  kia,  towards 
whomsoever;  kanaimmi  kia,  whosoever; 
to  whomsoever,  etc. 

k^naho,  pro.,  who  so;  he  that;  to  whom. 
Matt  11:27. 

k^aho  kia,  pro.,  anyone  whatever. 

k^tnalioBh,  pro.,  anyone;  who.  Matt.  10: 
11;  he  that,  Matt.  10:  22;  13:  9;  whoso- 
ever; he  that,  Josh.  2:  19;  John  3: 18; 
4:  36;  Matt.  5:  31,  32;  he;  whosoever. 
Matt  7:  8;  18:4;  7:  24;  10:32,33,37,38; 
18:  4;  whoso.  Matt  18:  5,  6. 

k^malichi,  kfrT^^iUnTii^  kanalichi  (q.  v.), 
V.  t,  to  remove. 

k^nanali,  k^nanli,  kqoianaali,  kana- 
nali  (q.  v.),  v.  a.  i.  freq.,  to  keep  mov- 
ing about 

k^nap^ichi,  v.  t,  to  catch,  Mark  12: 13 

k^tni,  kanni,  contracted,  I  presume,  from 
kanimay  anywhere,  somewhere;  see 
John  6:  67.  See  kgtl  Acts  14:  18;  kqi- 
nichif  causative  form. 

k^knia,  a.,  pp.,  gone;  lost;  strayed;  de- 
parted; dead;  obviated;  removed;  trans- 
lated; kqninihya^  went  away  swiftly, 
Luke  24:  31;  kq^nnia,  intensive  form. 
This  word  makes  its  changes  of  form 
like  yangllif  binili,  yanananli,  binininlif 
kanananlif  kaninihya,  instead  of  yan- 
ohanlij  etc. 

k^uoia,  (the  sing,  number  of  tamaa  or 
tammoa)f  v.  n. ,  to  be  goneor  lost;  to  stray 
away.  Matt  18:  12;   jbanini/ii/a,  to  go 


away  suddenly,  Luke  24:  31;  if^kania, 
V.  t,  to  lose,  Matt  10:  39;  he  loses  or 
it  is  lost  to  him,  Matt.  16:  25;  i^kgniaj 
n.,  a  loser. 

k^nia,  v.  a.  i.,  to  go  away,  Matt  13:  25; 
to  disappear;  to  elope;  to  pass;  to 
escape;  to  spend;  to  stray;  to  vanish; 
to  wag;  Uakg,maj  to  go  away  from  each 
other  or  together,  as  to  offset  accounts; 
Ui^kgmiaf  to  leave  each  other,  as  man 
and  wife  when  they  part,  Matt.  5:  31; 
iti'^kania,  to  go  off  together,  as  in  run- 
away or  clandestine  matches;  kantat  ta, 
to  dwindle;  ilakqniaf  v.  t,  to  offset;  to 
go  away  together. 

k^nia,  n.,  a  departure;  a  loss;  the  one 
who  goes  away;  expense;  a  fugitive;  a 
stray. 

kimia,  pp.,  exiled;  taken  away;  ex- 
pended; kanqlli,  v.  a.  i.,  to  move  one's 
self;  kangUichif  v.  t,  to  remove  it,  them, 
etc. 

k^nia,  adv.,  entirely;  alotgt  ibania,  en- 
tirely full;  okshUintqt  kgnia^  Luke  4:  25; 
5:  1  [?]. 

k^oiiachi,  v.  t,  to  lead  astray;  to  cause 
to  be  lost,  gone,  etc. 

k^knichi,  see  kanichi. 

k^knixni,  see  kanimu 

\e^'nr\aie'ii ^  kannakH,  V.  a.  i.  sing.,  to 
move  quickly  once;  see  1  Sam.  19:  10. 

k^o,  kano  (q.  v.),  the  which;  that 
which;  see  iba,  ibo/,  and  kqto. 

k^pa,  pi.  of  kapalichL 

k^paha,  see  kabaha. 

k^pb^t,  n.  (Eng.).  a  cupboard. 

k^pit^oxi,  Iqipot^aii,  n.  (Span. ),  a  captain. 
Josh.  5:  14;  a  centurion;  t^hkachipota 
inkapetajiiy  a  military  captain;  a  captain 
among  the  Chocrtaw  is  a  civil  as  well 
as  military  officer  or  ruler. 

k^pit^mi  iakaiya,  n.,  a  vicegerent 

k^pit^ni  imanumpeahi,  n. ,  a  lieutenant 

k^,  n.,  a  noise  made  by  striking  on  the 
head. 

k^sachi,  v.  a.  i.,  to  sound,  or  say  kas; 
noti  kamnchif  to  chatter,  as  the  teeth, 
with  cold. 

k^ah^chi,  v.  a.  L,  to  patter;  v.  t,  to 
ring. 

k^bi,  n.,  a  dooryard;  any  place  made 
smooth  and  hard;  a  court. 

k^bi,  pp.,  trod  hard  and  made  smooth. 

k^bichi,  V.  t,  to  make  a  kasbi. 
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k^akaha,  a.,  eoar;  acid;  tart;  acetous. 

k^Mkaha,  y.  n.,  to  be  Bour  or  acid;  v.  a.  i., 
to  turn  sour;  to  become  sour;  to  sour. 

k^akaha,  n.,  sourness. 

kyikah^chl,  v.  t,  to  make  it  eour;  to 
sour. 

k^LBsa,  V.  a.  L,  to  ring;  to  tinkle. 

k^saaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  ring;  to  tinkle. 

k^BBfth^chi,  V.  a.  i«,  to  tinkle;  to  patter. 

k^aaah^chi,  n.,  a  tinkling. 

k^iahy  see  koih, 

kythaha,  n.,  a  relish;  a  savor;  zest. 

k^ahaha,  a.,  sweet;  palatable;  pleasant 
to  the  taste;  dulcet;  nice. 

kyihaha,  pp.,  seasoned;  ikk^shaho,  un- 
palatable; unseasoned. 

kythaha,  v.  n.,  to  be  pleasant  to  the 
taste. 

k^tahaha,  v.  a.  1.,  to  relish;  to  savor;  i^- 

kqahaha,  v.  t ,  to  relish;  to  love;  iki^k^h- 

aho,  to  disrelish. 

k^tahahy^hi,  v.  t,  to  season;  to  render 
pleasant  to  the  taste;  to  cause  to  relish; 
to  give  a  relish;  to  relish;  to  zest. 

k^uaheho,  n.,  an  old  woman,  applied  to 
a  man's  wife  when  aged. 

k^ahin,  see  hash. 

k^iahka,  n.,  name  of  a  fish;  the  catfish. 

k^ahke,  neg.  form  in  the  indie,  as  ak- 
pewb^hkef  1  do  not  see. 

k^Mhkoa,  p].,  kcuhapa  sing.,  divided; 
itakashkoa,  divided  into  parts;  Josh.  11: 
23;  allotted;  dispensed;  parted;  shared. 

k^ahkoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  divide  into  parts; 
iiakqskkoahj  to  divide  among  themselves 
or  with  each  other;  see  kashkoa. 

k^tahkoa,  n.,  a   division;    a   partition; 

iiakashkoa,  n.,  a  partition, 
k^tahkoachi,  v.  t,  to  divide;  itdhfthko- 

achif  to  divide  for  others,  Luke  18:  22 

k^ahkoli,  pi.,  kashgblif  sing.,  v.  t,  to 
divide  them;  to  deal;  to  dispense;  ita- 
kashkolif  to  divide  among  others,  Josh. 
1:  6;  13:  6,  7;  Uakashkoli,  to  divide 
them  into  parts;  to  allot;  to  dispense; 
to  disperse;  to  lot;  to  part;  to  propor- 
Uon;  toseparate;  to  share;  iiinkaahkulif 
to  share  out  among  them. 

k^Lshkolit  kampila,  v.  t.,  to  retail, 
k^ahkolit  kampila,  n.,  a  retailer, 
k^^hti,  n.,  a  fiea. 
k^iahti  akobli,  n.,  flea  bites, 
k^ahti  akopoli,  n.,  a  fiea  bite. 


k^ty  art.,  the;  made  by  prefixing  k  de- 
monstrative to  atf  Matt.  18: 14. 

k^t,  art.  and  rel.  pro.,  the;  which;  that 
which;  what;  n.  case;  kgt  is  used  in  the 
place  of  at  when  at  is  removed  from  a 
noun  and  placed  after  an  adjective 
agreeing  with  it,  as  hatak  (U,  haiak 
achukma  katf  and  hatak  ohoyo  aiena  hfl; 
chula  hat  chito  kat  ofi  a",  the  fox  in  size 
is  greater  than  a  dog;  used  here  for 
specification;  if  less  would  be  iklauo 
Jioke, 

k^ta,  interrog.  pro.,  who,  John  1:  19, 
22;  2  Kings  9:  32;  kqta  chia  hof^t  who 
art  thou?  Compounds:  kqta  han^  obj. 
case,  whom — kata  hako^y  obj.  case, 
whom;  to  whom;  for  whom;  by  whom, 
Matt  12:  27— kqta  hakosh  [7],  nom. 
case,  who  is  it;  who,  John  4:  33 — kqta 
hat — kqta  ho^^  obj.  case,  to  whom;  for 
whom;  what  one  of  some  kind;  whom. 
Matt  16: 13,  \h—kqla  hokako—kqta  ho- 
kakosh,  Luke  5:  21 — kqta  hoth^  kqtaho9h 
mivdahe  keyu,  no  person  will  come;  who, 
Matt  18: 1 — kqta  ilapo^f  whose. 

k^ta,  pro.,  any  one;  kqta  hosh  anola  hetOt 
any  one  shall  not  tell,  or  no  one  shall 
tell. 

k^tanih,  v.  a.  i.,  to  breathe  hard;  ''of 
hard  breathing." 

k^tetichi,  V.  t,  to  clip  off. 

k%ti,  n.,  a  thorn;  a  locust  tree;  a  honey 
locust;  a  locust 

k^tiy  see  kati, 

k^ti  ancho,  n.,  a  wild  rose. 

k^ti  chito,  a.,  thorny. 

k^ti  holba,  n.,  a  thorn. 

k^tilaua,  a.,  thorny. 

k^tichi,  see  katihchi. 

k^tihTnlchi,  see  katimichi, 

k^tdma,  see  kalima, 

k^tiohmi,  see  katiohmi. 

k^to,  art.  and  rel.  pro.,  the  one;  that 
which;  the  one  which;  kanimi  kqto, 
some,  Matt  16:  14. 

k^ttit;  nanta  kqttit  ilapela  hinUi. 

kbano,  ikbano  (q.  v.),  okbano  (q.  v.), 
oh  that!,  sign  of  optative  mood;  O,  int 
This  is  a  compound  word  from  k  demon- 
strative, and  bajio,  all;  only;  the  all; 
the  only.  This  is  the  disjunctive  form, 
while  kbato  is  the  conjunctive;  yohmU 
kbatOj  he  wants  to  try  it;  let  him  try, 
being   his   own  wish  and  act.    This 
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statement  helps  to  explain  these  ex- 
pressions; kbano,  what  others  may 
wish,  not  of  themselves,  bat  of  another; 
hbaiOj  what  one  wishes  to  be  or  to  have 
himself;  and  when  others  use  it  con- 
cerning a  man,  it  is  rather  a  reproach- 
ful expression.  But  see  okbcUo,  Luke 
19:  42. 

kbatoy  ikbato,  okbato,  oh  that!  See 
above. 

ke,  first  per.  pL,  per.  pro.,  before  verbs 
in  neg.  form,  which  begin  with  a  con- 
sonant, eminti,  kemirUo;  eta,  kelo;  echanliy 
kechanlo. 

ke,  per.  pro.,  first  per.  pi.,  imp.  mood, 
of  verbs  which  begin  with  a  consonant, 
as  kemintif  kechanli  (let  us  chop),  and 
in  the  neg.  form  imp.,  as  keminto  kia^ 
kechanlo  kia, 

ke,  adv.,  usually;  commonly,  as  kanche 
kCf  isht  anumpule  ki^  John  3:  34;  Luke 
4:  27. 

ke,  a  euphonic  word,  before  tuk,  maii, 
etc.,  in  the  neg.  form  of  verbs,  as 
akpeso  ke  tuk^  akpeso  kemgli;  it  has  the 
power  of  designation  also. 

kebibi,  n.,  the  noise  of  two  talking. 

keh,  ke,  final  syllable  of  some  particle 
pronouns,  etc.,  as  oA'€,  achi^kef  yakeh, 
toshke,  shkef  omishkekj  ikikkeh,  calling 
attention  and  asserting. 

kehepa,  n.,  noise  of  many  voices;  see 
kihtpcL. 

keho,  per.  pro.,  first  x)er.  social  pL,  before 
verbs  in  neg.  form  beginning  with  a 
consonant;  kehominto,  kehochanlo. 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pL,  imp. 
mood,  of  verbs  beginning  with  a  con- 
sonant, as  kehomirUif  kehochanlif  keho- 
tishelif  (let  us  disperse),  and  in  thenfeg. 
form  imp.,  as  kehocharUokia,  kthomin- 
iokia, 

keah,  k^ksh,  and;  with  neg.  verb,  neither, 
John  4:  16;  see  ket  and  kish. 

ket  (for  keshj  above),  rel.  pro.,  who, 
Luke  18:  32  [?];  in  Luke  1:7;  alia  yat 
ikimiksho  ketj  okla  hoshf  etc.;  the  t  of 
ket  is  conjunctive  and  puts  okla  in  the 
dual  number;  keto^  ketd^;  keioma^  adv., 
lashpa  ketomaf  always  and  known. 

ketoahke,  adv. ;  episahe  keyu  ketoshke. 

keyoh.  This  differs  from  keyu  in  some 
way. 

keyu,  adv.,  no;  nay.  Matt  6:  37;  not. 


keyu,  V.  n.,  Mark  9:  28;  keyuketuL 
keyu,  n.,  a  negative,  a  negation;  a  nay, 

as  the  **nays." 
keyu,  a.,  no;  not  any;  as  hatak  keyu,  no 

man. 
keyu,  v.  n.,  to  be  no;  to  be  not  any;  keytU, 

Gal.  6:  4;  keyu  Jioke,  Matt  6: 1;  2  Tim. 

3:  5;  Matt  6,  23,  24;  Josh.  5:  14. 

kejruachly  v.  t,  to  contradict;  to  deny; 

to  say  no;  to  refuse;  to  negative, 
keyuchi,  to  cause  no,  or  not  to  do  or  to 

be.  Matt  22:  34. 

keyuchohxni,  a.,  rare. 

keyuhokzn^t,  if  it  is  not  so;  or  except, 

John  3:  5,  27. 
keyukechi,  v.  t,  to  set  at  naught;  see 

yammakashd'^  na  keyukechi^  set  him  at 

naught,  Luke  23: 11. 
keyukma,  or;  if  not;  unless;  otherwise; 

without;  lest,  Matt  5:  25;  6:  1;  7:  6, 

10;  13:  35;  9:  17;  17:  2L 

keyukm^t,  a  disjunctive  conjunction. 
Matt  18: 16;  Luke  13: 15;  14:  5;  Josh. 
5:  13;  rather.  Matt  18:  8;  "or  else," 
Matt  12:  29,  33;  except.  Malt  12:  29. 

keyushke,  does  not.  Matt  17:  21. 

keyut;  nana  qlhpeaa  keyut^  in  vain,  Matt 
15:  9. 

ki,  a  euphonic  word,  before  tok,  as  akpeso- 
kitok,  or  a  determinative  or  limiting  k 
to  be  suffixed  to  the  previous  word. 

ki»,  adv.  (contraction of  A:i««/ia), yet;  with 
a  negative  verb,  not  yet;  as  akapeso  ib'n, 
I  had  not  yet  seen. 

kia,  kiah,  an  obsolete  verb,  or  used  only 
in  the  imperfect;  a  concessive. 

kia,  from  ia;  titia  imp.,  let  him  go;  let  it 
go;  let  it  be  so;  ikminto  Haf  he  does 
not  come;  let  it  go;  let  it  be  so;  i.  e., 
do  not  let  him  come;  tanchi  kta,  wak 
kia,  com  let  it  be;  cattle  be  it  so. 

kia,  even;  also;  any;  although;  but; 
or;  though;  hold;  never  mind;  never- 
theless; notwithstanding;  no;  a  word 
of  dissent;  kiah  ahnili,  no  I  think; 
yohmi  kia,  '*but;"  lit,  so  let  it  go, 
Matt  1:  20,  6:  26;  kanchak  kia,  a  crib 
let  it  be;  a  crib  even,  or  although; 
Matt  6:  26;  ishanumprili  kia,  but  speak 
thou;  thou  speak;  kia,  let  it  be,  Matt 
8:  8. 

kia,  nor;  with  a  neg. 

kiba,  n.,  a  small  frog. 
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kiUlnlii,  titaiUhi;  noMobo  kibikthi, 
"chapiters/'  1  Rings  7:  20,  41,  42;  Ex. 
37:  22;  bik  bina,  Ex.  37: 17. 

kichali,  y.  a.  i.,  to  crack;  to  have  the 
scratches. 

kichanll,  a.,  cracked;  chapped,  as  the 
skin  of  the  hands,  feet,  &ice,  or  lips; 
reddened  in  cold  water,  or  hy  the  action 
of  cold  winds  when  the  part  is  wet. 

kiehanli,  y.  n.,  to  he  cracked  or  chapped; 

y.  a.  L,  to  crack;  to  chap;  iyi  at  kichanli, 
kichanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
kichasliofai,  y.  t,  to  crack;  to  chap;  to 

cause  to  crack, 
kiehaya,  a.,  cracked,  as  the  skin  of  the 

hands. 
kichaya,  y.  n.,  to  he  cracked;  ibbak  ^t 

kichaya. 
kichaya,  y.  a.  L,  to  crack;  to  chap, 
kichaya,  n.,  a  crack. 
kichay^ohii  y.  t,  to  crack;  to  make  it 

crack. 

kifaha,  y.  a.  L,  to  groan;  to  grunt;  JuUak 
abeka  kgt  kifaha,  to  pule;  to  whine;  to 
moan,  as  a  sick  child,  Ex.  2:  23. 

kifaha,  n.,  a  groan. 

kifanali,  y.  t,  to  hold  under  the  arm. 
kifanli,  y.  a.  i.,  to  groan;  to  grunt. 

kif^flh,  n.,  name  of  a  plant  with  erect 
stalk.  The  root  resemhles  that  of  the 
Irish  potato;  formerly  used  for  food, 
when  the  root,  called  hichuk,  was  used, 
in  times,  too,  of  famine. 

kifeh^ehiy  y.  a.  L,  P&  42:  7. 

kifeta,  n.,  steam. 

kifeta,  pp.,  steamed;  onkifela,  steamed. 

kifeta,  y.  a.  i.,  to  steam. 

kifet^chiy  y.  t,  to  steam. 

kifllH,  y.  a.  i.,  to  yapor;  to  steam;  oka yat 
kifiUu 

kifllli,  n.,  steam. 

kifillichl,  y.  t,  to  cause  it  to  steam, 
kihepa,  y.  a.  i.,  to  fall,  as  water. 
Uhepa,  kehepa,  n.,  a  waterfall;  a  cas- 
cade; a  cataract. 

kil,  per.  pro.,  1st  per.  pi.  of  yerbs  in  the 

neg.    form   beginning  with  a  vowel; 

kHaiyu;  kilUhano, 
kil,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp.  mood,  as 

kiliaf  let  us  go;  negative  form  also,  as 

kilaiyu  kia,  let  us  not  go. 
KilaiBt,  n.,  Christ;  The  Anointed;    an 

appellation  given  to  the  Saviour  of  the 


world,  and  synonymous  with  the  He- 
brew word  Messiah. 

kileha,  y.  a.  i.,  to  growl;  to  snarl;  to 
roar,  as  a  wild  beast;  to  purr;  to  whinny, 
as  a  horse;  oji  at  kileha,  kai  at  kHeha, 
wak  naJmi  qt  kileha;  kiliki'^haj  freq. 

kileha,  n.,  a  growl;  a  purr;  a  roar. 

kileha,  n.,  a  roarer;  a  growler. 

ki'lbkiki,  a.,  stony;  hilly;  broken  like 
thin  clouds. 

kilii^kki,n.,  a  species  of  parrot;  a  parra- 
keet 

kJli^kobay  a.,  green;  green  colored;  a 
color  resembling  the  kili^kki. 

kUimpiy  a.,  strong;  stout;  athletic;  pow- 
erful; mighty;  forcible;  hardy;  cogent; 
lusty;  potent;  robust 

kilimpi,  y.  n.,  to  be  strong;  ilekilimpif  to 
be  strong  in  himself;  to  exert  himself. 

kili2npi,n., strength;  force;  might;  power; 
vigor. 

kiliinpichi,  y.  t,  to  strengthen. 

kiloh,  per.  pro.,  1st  per.,  social  pi. 
before  verbs  beginning  with  a  vowel; 
kilohaiyu,  let  us  all  not  go;  kilohimpo, 
let  us  all  not  eat 

kilohy  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp., 
etc.;  kUohia,  let  us  all  go;  kUohxmpa, 
let  us  all  eat;  also  in  the  negative,  as 
kUohaiyu  kia,  kilohimpo  kia. 

l^^i  PP*»  gnawed;  fimi  at  kUa. 

kUaVfa,  y.  a.  i.,  to  hawk. 

kill,  y.  t,  to  gnaw;  to  nibble;  to  pick; 
kihif^li. 

kJHy  n.,  a  gnawer;  a  nibbler. 

kitihy^hi,  y.  a.  i.,  to  make  a  noise, 
such  as  is  produced  by  rolling  rocks  or 
a  mill  or  wagon  in  motion. 

kilih^ushi,  n.,  the  noise  made  as  above; 
a  din;  a  rumbling,  as  that  of  a  wagon. 

kinafa,  y.  a.  i.,  to  fall;  to  break  down; 
to  overset;  to  topple;  to  tumble;  to 
3deld;  chuka  yat  kinafa,  iti  at  kinafa,  to 
fall,  as  the  palate;  oi^kinafat  okpido. 

kinafa,  pp.,  fallen;  broken  down;  de- 
molished; oyerthrown;  prostrate;  sub- 
verted; ikkinafo,  a.,  undemolished. 

kinafa,  n.,  a  fall;  an  overthrow;  a  ruin. 

kinafa  hinla,  a.,  ticklish;  liable  to  fall. 

kinaf^t  itula,  n.,  a  downfall. 

kinakkati,  kin^Aati,  kinafkali,  v.  a.  i., 
to  limp. 

TrinakkaH,  n.,  a  limper. 

kinakli,  v.  a.  i.,  to  limp. 
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kinakli,  n.,  a  limper. 

kinali,  v.   a.  i.  pL,  to  fall;    to  break 

down;  to  lodge. 
kinali,  pp.,  fallen;  broken  down;  Ijring 
down;  thrown  down;  lodged;  pros- 
trated; subverted,  1  Kings  11:  27. 
kinalichi,  v.  t,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  prostrate;  to  sub- 
vert, Mark  11: 15;  maliatUiankinalich% 
the  wind  pro*<trates  the  trees. 

kinalichi,  n.,  a  seller. 

kin^ffl,  V.  t.  sing.,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  overthrow;  to  de- 
molish; to  overset;  to  subvert;  toon- 
settle;  to  upset,  John  2:  16;  chant  kinqffi^ 
to  chop  down;  isht  oktapa  kinaffi, 
to  undam;  iUfl^kinaffi,  to  throw  him- 
self on;  itakinaffiy  to  divide;  to  cause 
to  fall  from  each  other,  as  the  waters  of 
the  Red  Sea;  to  separate;  o^kingffil  ok- 
pani,  to  overwhelm. 

kin^iffl,  n.,  a  feller;  a  demolisher;  a  sub- 
verter. 

kin^fha,  v.  a.  i.  sing.,  to  be  lame;  to 
limp  with  one  foot. 

Idn^Aali,  v.  a.  i.  pi.,  to  limp;  to  be  lame 
in  more  than  one  foot;  see  kinakkali. 

kin^fkali,  n.,  a  limper. 

kin^fkali,  a.,  lame;  hatak  kinqfkali,  a 
lame  man;  a  cripple. 

kinilialianohi,  n.,  a  rattling;  rattle. 

kiziih^Lchi,  kinnih^chi,  v.  a.  i.,  to  make 
an  indistinct  noise,  such  as  persons 
make  when  they  converse  in  an  ad- 
joining room  or  at  a  distance;  to  hum, 
as  bees;  kinihahanchif  freq.,  to  make  a 
rattling. 

kinih^chl,  n.,  the  din  of  words  indis- 
tinctly heard;  a  hum. 

kininlachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  din  by 
conversing;  kimniahanrhi,  freq. 

Idniniachi,  n.,  the  din  or  noise  made  in 
conversation. 

kinint  ilEaho,  a.,  silent;  calm;  kucJia 
kinint  iksho. 

kinniy  v.  t.,  to  rake  open  a  fire. 

kinnih^chi,  see  kinihachi, 

kinoha,  chikinoha,  v.  i.,  to  be  in  pain. 

kinta,  n.,  a  l)eaver. 

kinta  hishi,  n.,  beaver  fur;  beaver. 

kinta  hiahi  sh^po,  n.,  a  beaver  hat;  a 
fur  hat. 

kinta  i^^kasoma,  n.,  beaver  bait. 

kinta  iaht  ^bi,  n.,  a  beaver  trap. 


kinta  okt^bli,  n.,  a  beaver  dam. 

kintuflhi,  n.,  a  young  beaver. 

kiwaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack;  Uiqt  kisaha, 

the  trees  crack;  tcUi  iyasha  yqi  kisaha, 

the  iron  pot  is  cracked, 
kiaaha,  pp.,  cracked, 
kiftaha,  n.,  cracks. 

kisaiiy  V.  a.  i.,  to  crack;   amphqtay  aiim- 

pa  yat  kisali. 
kisi^,  pp.,  cracked. 
kijBi^,  n.,  cracks, 
kisalichi,  v.  t.,  to  crack, 
kiaa&ya,  v.  a.  i.,  to  crack  but  a  little, 
kiaa^^ya,  pp.,  cracked  a  little. 
kisaBya,  n.,  a  small  crack, 
kisay^chi,  v.  t.,  to  crack. 

kiseli,  y.  %.  sing.,  to  bite;  to  clinch 
with  the  teeth  or  with  the  jaws 
of  an  instrument;  itikudi,  y.  a.  i.,  to 
bite  or  gnash  the  teeth  so  that  the 
teeth  or  instrument  oome  together;  to 
gnash. 

kiseli,  n.,  a  biter. 

klaelichi,  y.  t.,  to  gnaw;  to  bite;  to 
gnash;  Uikiaelichi,  to  gnash  the  teeth 
against  each  other;  to  clamp;  to  pinch. 

klaelichi,  n. ,  a  biter. 

kisli,  V.  t  pi.,  to  bite;  to  mangle. 

kiali,  V.  a.  i.,  to  gnaw,  as  when  one 
bites  a  wild  turnip. 

kiflh,  keshy  and.  Gen.  3:  3;  hgchikpotoU) 
kiah;  k  belongs  to  potolo, 

kiBflha,  adv.,  not  yet;  before.  Matt.  6:  8; 
John  1:  48;  quite,  1  Sam.  3:  3,  7;  akpe- 
80  kif^sha;  ikh  ki^sha;  ihiuso  ki^sha  ho; 
ikaiono  ki^8ha  ho^f  before  the  time, 
Matt.  8:  29;  **till,"  Matt.  10:  23. 

ki^Bha,  V.  n. ;  akpeso  ki'f^shakma. 

kishi,  n.,  a  basket;  a  hamper,  Matt.  14: 
20;  15:  37;  16:  9,  10;  kishi  alota. 

kishi  afohoma,  n.,  the  rim  of  a  basket. 

kishi  yancho,  n. ,  a  very  large  basket  UKcd 
as  a  bin. 

kit,  a  particle  ui^ed  instead  of  kat^  Matt. 

2:  16;  in  iklauwokit  ia,  to  decrease. 
kitafa,  v.  a.  i.,  to  crack  open  and  make 

a  large  crack;     iti    at    kitafa ^    a  tree 

cracked  open;  yakni  at  kitafa^  ground 

cracked  open. 
kitafa,  pp.,  cracked, 
kitafa,  n.,  a  larjre  crack. 
kitaia,  v,  a.  i.,  to  be  well  on  fire;    to 

burn. 
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kitak,  n.,  a  worm,  called  a  sawyer,  that 
eats  wood  and  has  a  flat  head;  the 
apple-tree  borer. 

Idtali,  V.  a.  i.,  to  cave  off,  as  the  sides  of 
a  well  or  the  banks  of  a  river. — 
J.  Taylor. 

kitanli,  pi.,  hlafay  sing.,  v.  a.  i.,  to 
crack. 

kitanli,  pp.,  a.,  cracked. 

kitanli,  n.,  large  cracks  or  fissares. 

kitanlichi,  y.  t,  to  crack;  to  produce 
cracks. 

kit^iffl,  V.  t ,  to  crack;  to  produce  a  crack; 
ibito/a,  pp. 

kit^pi,  a  pestle. 

kitiffly  V.  t.,  to  cut  open,  or  rupture  a 
blood-vessel. 

kitih^chi,  v.  a.  i.,  to  rattle  and  nu&ke 
a  noise,  as  a  wagon  in  motion;  kUihor 
hanchi;  Uic?ianahat  hiiihahanchi  ekaklo 
malu 

kitih^hi,  n.,  a  rattling  noise;  a  tumult 

kitik,  n.,  the  noise  made  by  a  step  or  by 
striking  with  the  end  of  a  stick. 

kitikachi,  v.  a.  i.;  lit.,  to  say  kitik;  to 
sound;  to  make  the  noise  kiHk. 

kitikachi,  pL,  kUik,  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  stepping;  kitikahanchi,  2  Kings 
6:32. 

kitikachi,  kitikahi,  v.  a.  i.,  to  make  a 
noise  by  stepping;  isuba  nowa  kqt  kUikq- 
chi, 

kitikahi,  a.,  stubbed,  as  hatak  kitikshif 
a  thickset  man. 

kitiniai,  n.,  a  morsel;  a  spark. 

kitinisi,  kitinuai,  a.,  very  small;  little. 

kitiniai,  v.  n.,  to  be  very  small. 

kitti,  n.,  a  mortar. 

kituflh,  kittuflh,  n.,  a  pestle;  a  pounder. 

kituah  ^pi,  n.,  a  i)e8tle  handle. 

k,  sign  of  subjunctive  mood,  if;  when, 
John  2:  19;  see  below;  when  that;  im- 
achilikma^  to  him  say  I;  that  when, 
achUikma^  Matt.  8:  9;  kmanoj  kmano,  if 
the;  when  the;  after  the;  km^,  kmqU>^ 
if  the;  when  the;  after  the. 

The  above  are  signs  of  the  sub- 
junctive mood,  composed  of  k  de- 
monstrative and  the  article  pronoun 
ma  and  its  changes.  But  cf.  akma;  ok- 
mano;  akmat;  ahnato;  ikma;  ikmano; 
ikniqt;  ikmgto;  okma;  okmano;  okmat; 
oibfiHUo. 


ko>^,  a  jMirt.  in  the  obj.  case  derived  from 
akoc*,  but  contracted,  or  the  first  vowel 
of  ako  is  merged  in  the  last  vowel  of 
the  word  to  which  it  is  suffixed,  as 
nafiia  ko^^  what  is  it;  katima  iton,  where 
is  it;  see  ko9h. 

ko&;  here  are  two  words,  ib  the  demon- 
strative article  pronoun  and  cc^  the  aux- 
iliary verb. 

koa,  V.  a.  i.,  to  break;  to  crack,  as  glass, 
earthenware,  etc. 

koa,  pp.,  cracked;  broken;  fractured; 
flawed;  koli,  v.  t.  sing. 

koa,  n.,  a  crack;  a  fracture. 

koafabi,  n.,  a  yellow-striped  wasp. 

koat,  n.,  a  quart. 

koat  ikl^xma,  n.,  a  pint. 

koat  Uflhta,  n.,  a  gallon. 

kobafa,  v.  a.  i.,  to  break;  to  fall;  to  snap. 

kobafa,  pp. ,  broken ;  abolished ;  annulled ; 
cashiered;  removed  from  office;  fract- 
ured; frustrated;  infringed;  invalidated; 
nullified;  profaned;  ruptured;  deposed, 
as  mif^ko  ^  kobafa^  Hi  at  kobafa;  ikko- 
bafOf  a.,  unbroken;  un violated. 

kobafa,  a.,  broken;  contrite;  null. 

kobafa,  n.,  a  breach;  a  dissolution;  a 
fracture;  a  nullity;  a  rupture. 

kobafahe  keyu,  a.,  stationary. 

kobak,  n.,  a  knock;  a  rap  on  a  tree  or 
fence;  the  report  of  a  knock,  etc. 

kobakuchi,  v.  a.  i.  sing.,  to  sound  like 
a  knock,  rap,  etc. 

kobali,  V.  a.  i.  pi.,  to  break. 

kobati,  pp.,  broken;  hanali  akosh  kobali, 
John  19:  31;  1  Sam.  2:  4,  10. 

kobali,  n.,  pieces  broken. 

kobaticbi,  v.  t.,  to  break;  to  cause  to 
break,  John  19:  32. 

kob^flO.,  sing.,  kobbi,  pL,  v.  t.,  to  break, 
Matt.  5:  19;  to  destroy;  to  abolish;  to 
annul;  to  cashier;  to  erase;  to  transgress. 
Matt.  15:  2,  3;  to  violate;  to  depose,  as 
mif^ko  a^  kobaffi;  to  disannul ;  to  dissolve; 
to  fracture;  to  frustrate;  to  humble;  to 
infringe;  to  invalidate;  to  null;  to  nul- 
lify; to  profane;  to  remove,  i.  e.,  from 
office;  to  rupture;  to  snap;  kobaha'^^fi, 
to  profane.  Matt.  12:  5;  Josh.  7: 4  [?]. 

kob^fli,  n.,  a  breaker;  a  violator;  a 
humbler;  a  nuUifier;  a  profaner. 

kob^fli,  n.,  a  removal;  a  rupture. 

kob^flichi,  V.  t.,  to  caune  to  break. 

kobbi,  pi.  of  kobaffi  (q.  v.) . 
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kobllhch^p,  kobiDipaah,  n.,  chips, 
kobiflh,  n.y  the  rectum, 
kobli,  n.y  a  glass  tumbler, 
kobli,  kopli,  V.  t.  pi.,  to  bite,   to  knab; 
ofl  at  kobli;  koplit  tapuli,  v.  t.  pL,  to  nip. 
kobli,  n.,  a  biter. 

koboha,  pi.,  to  knock  any  thing  large 
that  is  hollow  so  as  to  make  a  noise;  to 
make  that  particular  noise  which  is 
heard  when  a  hollow  tree,  for  instance, 
is  knocked;  to  drum. 

koboh^chi,  v.  a.  i.,  to  ring,  as  a  large  bell, 
drum,  or  barrel  when  beaten. 

koboh^M^,  n.,  a  ringing;  a  sounding;  a 
din. 

kobok^ichi,  pp.  pi.,  pass,  of  koboha^  made 
to  ring;  knocked;  beaten. 

kobok^udii,  n.,  knocks;  raps;  kohak,  sing. 
kobokahi,  a.,  bent  up;  the  bowing  side 
up;  rufii  kobo'^^kshi. 

kobolichii  sing.,  koboha,  pL,  v.  t.,  to 
knock  a  large  hollow  vessel  or  thing, 
as  a  tree»  barrel,  drum,  lai>|[e  bell. 

kobolichiy  n.,  a  rapper;  the  one  who 
knocks  any  large  hollow  thing. 

kobuk,  n.,  a  knock  or  blow  on  a  hollow 
vessel;  the  sound  thus  produced. 

kobulli,  V.  a.  i.,  to  break  in  pieces. 

kobulli,  n.,  pieces;  fragments. 

kobullichiy  v.  t. ,  to  break  in  pieces ;  to  dash 
to  pieces. 

kobuna,a.,  humpbacked;  havingahump; 
isuba  noli  kobunaf  a  humpbac^ked  horse. 

kobuna,  v.  n.,  to  be  humpbacked. 

kobuna,  n.,  a  hump. 

kobunoa,  a.  pi.,  having  humps. 

kobunoa,  v.  n.,  to  have  humps. 

kobunoa,  n.,  humps. 

kocha,  n.,  weather.  Matt.  16:  2,  3. 

kocha,  see  hicha. 

kochanli,  a.,  being  out  along;  out. 

kochanli,  v.  a.  i.,  to  be  out  along. 

kochofa,  pp.,  bent;  broken,  Luke  13: 11; 
2  Kings  18:  21;  itakochqfa yhrokQii  asun- 
der. 

kochofa,  V.  a.  i.,  to  bend;  to  break,  as 
a  cornstalk,  Luke  13:  11;  itdkochnfn, 
to  break  asunder,  as  a  woo<len  chim- 
ney; to  fold  together  as  a  blanket. 

kocholi,  kochonli,  v.  t.,  pi.  of  korhiffi,  to 
bend  down;  kochoha^  pp.,  bent  down. 

kochombiy  kachumbi  (q  v.),  n.,  a  hard 
bunch  in  the  flesh;  a  hard  swelling. 


kochufO.,  V.  t.  sing,  to  break;  to  bend; 

tanchapi  an  kochuffi, 
kochufD.,  n.,  a  breaker, 
kofanto,  a.,  lean;  spare, 
kofl,  n.,  a  quail,  called  by  some  at  the 

south  a  partridge,  where  the  partridge 

of  the  north  is  not  known;  a  partridge, 
kofi  chito,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado; 

a  partridge. 
kofkok^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  steam,  as  boil- 
ing water;  kofota,  sing, 
kofkok^chi,  n.,  steam, 
koikoli,  V.  a.  i.,  pi.  of  kofuUi,  to  steam, 
kofoha,  V.  iu  i.,  to  roar, 
kofoh^chiy  V.  a.  L,  to  roar,  as  the  wind; 

maii  al  kofokachi, 
kofoh^bchi,  n.,  roaring  of  wind, 
kofok^rchi,  V.  a.  i.,  to  rumble,  as  the 

wheels  of  a  wagon  in  passing  over  a 

bridge. 
kofok^kchi,  n.,  a  rumbling, 
kof ota,  V.  a.  i. ,  to  steam,  as  boiling  water, 
kofota,  pp.,  steamed;  o^kofoia. 
kofota,  n.,  steam  of  boiling  water. 
kofuUi,  V.  a.  i.,  to  steam;  oka  yqt  kofuUi, 

the  water  steams. 
kofuUi,  n.,  steam. 
kofullichi,  V.  t. ,  to  steam ;  hatak  a«  o^koful- 

lichif  to  steam  a  man. 
kofuna,  a.,  having  a  hump;   crooked; 

bent;  humpbacked;  see  kobuna, 
kofuna,  v.  n.,  to  be  humped, 
kofuna,  n.,  a  hump;    a  humpback;   a 

hunch. 
kofunoha,    a.    pi.,    having    a    hump; 

crooked. 
kofunoha,  n.,  crooks;  humps. 
kofunoha,  v.  n.,  to  be  crooked;  kofuno- 

hachi,  V.  t. 
kofusa,  pp.,  hollowed. 
kofuaa,  a.,  hollow. 
kofuBsa,  sing.,  kofusswi^  pi.,  v.  n.,  tobe 

hollowed. 
kofussa,  n.,   a  hollow;  an  excavation; 

kofiissiKi  n.  pi.,  hollows. 
kofussa,  a.,  having  a  hollow  like  that  of 

a  trough;  concave;  scooped;  hollowed; 

koftiMOdj  pi. 

kofuss^chi,  sing.,  kofussoucM^  pl-»  v.  t,,  to 
scoop;  to  excavate;  to  make  hollow. 

kofushi,  n.,  a  young  quail;  a  quail's  ej^. 

kohcha;  cdolich<iy  v.  a.  i.,  to  come  out  of, 
Josh.  4: 16;  akohchat  ta,  Josh.  6:  1;  see 
kucha. 
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kohchiy  n.,  a  thicket. 

kohchi,  y.  t.,  to  take  out.  Matt.  6:  29; 
akkofichif  let  me  pull  out,  Matt  7:  4; 
ishakohchashket  do  thou  cast  oat  of,  imp. 
mood,  Matt.  7:5;  ishakohchahirUa,  thou 
ahalt  cast  out  of,  Matt.  7:5;  see  kuchi, 

kohchichi,  see  kudhichi 

kohta,  n.,  a  pole;  a  flagstaff;  a  mast, 
1  Kings  10: 11. 

kohu'^achi,  n.,  a  warwhoop;  a  whoop. 

koi,  n.,  a  mile. 

koi,  n.,  a  tiger;  a  panther;  a  catamount; 
a  jaguar. 

koi  chikcbiki,  n.,  a  leopard;  a  spotted 
tiger. 

koi  chitOy  n.,  a  lion;  a  large  tiger. 

koi  chito  inchuka,  n.,  a  lion's  den;  a 
lion's  cage. 

koi  chito  tek,  n.,  a  lioness. 

koi  iaht  ikh^na,  n.,  a  milestone;  a  mile- 
post. 

koi  nakni,  n.,  a  male  tiger;  a  tiger. 

koi  tek,  n.,  a  tigress. 

koichup,  n.,  chips  of  the  door  yanl. 

kokoa,  kokua,  pi.,  Aroa,  sing.,  v.  a.  i', 
to  hreak;  to  crack,  as  earthenware. 

kokoa,  pp.,  hroken;  cracked,  as  glass,  an 
earthenware  pot,  metal,  etc. ;  Uakokoaf 
fractured. 

kokoa,  n.,  fragments. 

kokuli,  y.  t.  pi.,  koli,  sing.,  to  hreak;  to 
crack,  as  glass  or  things  like  glafls,  as 
earthenware  pots  and  metal;  to  frac- 
ture. 

kokoli,  n.,  a  breaker. 

kolak,  n.,  the  noise  made  by  swallow- 
ing. 

kolakachi,  v.  a.  i.,  to  swallow  loudly;  to 
make  a  noise  in  swallowing,  as  when 
swallowing  a  large  draft. 

kolhkobeka,  kolokobi,  n.  pi.,  deep  ra- 
yines. 

kolhkoki,  a.,  short;  iti  afdma  kolhkold, 
short  shingles. 

koli,  y.  t.  sing.,  to  break,  to  crack  glass 
and  such  like  things;  to  fracture;  to 
flaw;  to  stave. 

koli,  n.,  a  breaker. 

kolofa,  v.  a.  i.,  to  come  off;  to  come  in 
two;  to  break  in  two. 

kolofa,  pp.,  cut  off;  severed;  truncate<l. 

kolofa,  n.,  a  cut;  a  piece  cut  off;  iieko- 
luff  ay  ittakoluffOf  n.,  a  notch;  cut  asun- 
der; wninih  itikoluffa,  a  mountain  gap. 


kolokbi,  kalakbi  (Siztowns  form),  n.,  a 
gulf;  a  deep  valley;  an  abyss;  a  ravine; 
a  hollow;  a  valley;  a  vale;  a  hole,  as  on 
the  bottom  of  a  river;  a  gully;  hollow- 
ness;  kolokbi  hachaya^  a  gully;  kolokbi 
hachoha,  gullies. 

kolokbi,  pp.,  made  into  a  gulf;  excar 
vated. 

kolokbichi,  v.  t.,  to  make  a  gulf;  to  ex- 
cavate; to  hollow. 

kolokobi,   kolhkobeka,  n.  pi.,   gul&; 

holes;  deep  valleys;  ngnik  kolokobi, 
kolokobi,  pp. ,  made  into  gulfs;  hollowed, 
kolokahi,  a.,  short,  as  nafoka  kohkshij  a 

vest;  a  roundalx)ut. 
kolokshi,  v.  n.,  to  be  short. 
kolokahi chi,  v.  t.,  to  make  it  short 
kololi,  V.  a.  i.  pi.,  to  come  off;  i.  e., 

square  off. 
koloti,  pp.,  cut  off;  severed, 
koloti,  n.,  those  which  are  cut  off. 
kolotichi,  v.  t,  to  cut  off;  to  sever  them, 

as  logs,  by  the  ax  or  ^re^  etc. 

koloxnbiah,  n.,  the  throat 

koluffl,  sing.,  to  cut  off;  to  sever,  by  cut- 
ting square  off,  or  nearly  so;  to  trun- 
cate; koluko^pij  pi. 

koluxnpi,  i>^koluznpi,  kolupi,  n.,  the 
windpipe;  the  swallow;  i»4*oZupi,  her 
windpipe,  and  usually  found  with  a 
pro.  prefixed. 

kolaha,  n.,  a  rattling,  as  the  leaves  of 
trees  when  they  strike  each  other. 

kolaha,  n.,  the  bay  tree;  the  magnolia. 

kolah^i^echi,  v.  t.,  to  rattle;  to  cause 
to  rattle. 

kolah^hi,  v.  a.  i.,  to  rattle;  to  rustle,  as 
the  leaves  of  trees. 

kolah^chi,  n.,  a  rattling. 

komah^chi,  komak^chi,  see  kamakachi, 
koxnak,  n.,  a  single  rap  on  a  bell,  or  the 

sound  thus  produced. 
koxuakachi,  v.  a.  i.,  to  sound  once. 

komxnichechi,  v.  t,  to  inflict  pain;  to 

cause  pain;  to  pain, 
koxnxnichi,  v.  a.  i.,  to  pain;  to  ache;  to 

be  in  pain, 
komznichi,  a.,  painful;  aching. 
kommichi,  y.  n.,  to  be  painful, 
kommichi,  n.,  pain;  misery. 
komo,  past,  aha^ya  komoj  like  kamo. 
komoha,  v.  t  pi.,  to  make  heavy,  grum 

noises  by  striking  something  hollow;  to 
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knock;  to  rap,  as  a  door;  itiakomoha,  to 
bunt  each  other. 

komoh^kchi,  v.  a.  i.,  to  hum  as  bees; 
foebiiishke  at  komohachi, 

komok,  n.  sing.,  a  noise  made  by  rap- 
ping something  hollow. 

koznokachi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  somid. 

komok^j^chi,  n.,  raps;  knocks,  etc. 

koxnok%chi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound. 

komolichi,  sing.,  komoha,  pi.,  y.  t,  to 
rap;  to  knock;  to  give  a  blow  or  rap; 
okhisaa  ycfl^  ibomo^icAi,  to  knock  the  door. 

koxnolichi,  n.,  a  knock. 

koxnota,    komuta,   a.,    pp.,    Jbomtinto, 

nasal  form,   restless;  tedious;  uneasy; 

wearied;  unhappy;  vexed;  vexatious; 

tiresome;  troublesome;    discontented; 

distressed;  a^komurUa, 
komuk,  n.,  the  noise  of  a  log  falling  on 

other  logs, 
komukah,  v.  a.  i.,  to  make  the  above 

noise, 
komunta,  v.  n.,  to  be  uneasy,  unhappy, 

wearied,  troubled.  Matt.  2:  3;  14:  26; 

see  above, 
koxnunta,  v.  a.  i.,  to  dread;  to  struggle; 

i^komunUdu 

komunta,  n.,  uneasiness;  distress;  dread; 

an  exigency;  terror;  weariness, 
komunt^chi,  v.  t.,  to  render  uneasy;  to 

distress.  Josh.  10: 10. 
koxnuntfit  pa^^ya,  n.,  an  outcry. 

konamisll,  v.  a.  i.,  to  move  the  head 
and  neck,  as  a  fowl  in  swallowing  a 
kernel  of  com. 

koni,  n.,  a  polecat;  a  skunk. 

kopipia,  a.,  lean;  poor. 

kopoli,  V.  t.  sing.,  to  bite;  to  pinch  with 
an  instrument,  as  a  x)air  of  tongs;  to  nab. 

kopoli,  n.,  a  bite. 

kopoli,  n.,  a  biter. 

kopoli  ach^fa,  n.,  a  mouthful;  one  bite. 

kopoli  b^Ana,  v.  t.,  to  snap;  a.,  snap- 
pish. 

kopolichi,  kopolichi,  v.  a.  i.,  to  champ. 

kosmo,  see  kasmo. 

koBOxna,  a.,  fetid;  having  a  foul  smell, 
as  a  goat  or  musk;  rancid. 

koBoma,  v.  n.,  to  be  fetid;  to  smell 
strong. 

koBoma,  n.,  a  fetid  or  a  bad  smell;  a 
stench. 

kosom9«hl,  V.  t,  to  cause  a  fetid  smell. 


koatina  hinla,  a.,  tractable. 

koBtinalie  keyu,  a.,  untamable;  impla- 
cable; incorrigible;  ungovernable;  un- 
manageable. 

kostini,  a.,  pp.,  humbled;  mortified;  re- 
claimed; sobered;  softened;  trained; 
sensible;  moral;  wise,  Matt.  10:  16; 
civilized;  subdued; disciplined;  broken; 
chaste;  modest;  having  one's  senses; 
broken,  as  an  animal  to  the  harness; 
civil;  continent;  decent;  decorous;  gen- 
tle; honest;  sagacious;  sage;  sane;  sober; 
subtle;  tender;  tractable;  vestal;  virgin; 
virtuous;  ohayo  kottinij  a  chaste  woman; 
kostiniiksho,  a.,  immodest;  ikkosteno,  a., 
ungentle;  ungovemed;  unbroken;  un- 
disciplined ;  rude ;  unsubdued ;  ikkastenot, 
adv.,  rudely;  ikkostenOf  a.,  unmanaged; 
unreformed;  untoward;  unwise;  wild. 

koBtim,v.n.,  to  be  sensible,  moral,  wise; 
to  be  subdued,  gentle,  tame;  to  have 
the  senses. 

kostiiiiy  V.  a.  i.,  to  reform;  to  soften;  to 
act  wilily.  Josh.  9:  4. 

koBtini,  n.,  sense;  understanding;  chas- 
tity; mansuetude;  probity;  purity;  re- 
form; sanity;  sobriety;  ohoyo  kostiniy 
decorum;  kastinU  kaniut  the  senses  are 
gone;  ikkosteno,  wildness. 

koBtininchi,  v.  t.,  to  reform;  to  sober; 
to  soften;  to  train;  to  teach;  to  subdue; 
to  break;  to  discipline;  to  civilize;  to 
make  kotHni;  to  reclaim;  to  humble; 
to  manage;  to  mortify;  Uekostininchiy  to 
repent;  to  reform  himself.  Matt.  3:  2; 
11:  20, 21;  12: 41;  ikilekoatininchot  Matt. 
11,  caption. 

koBtininchi,  n.,  a  teacher;  a  subduer;  a 
reformer. 

koBtinit,  adv.,  [wisely. — H.  S.  H.]; 
ikkoatenolj  rudely;  wildly. 

koBtinit  k^nia,  n.,  stupor. 

koBh  (Beeko)f&Tt;  the;  the  which;  that 
which;  nantakosh  ikbi. 

koahiba,  n.,  poke  weed. 

koBhu  (from  Fr.  oochon),  n.,  a  hog  (obso- 
lete). 

koshuna,  a. ,  crooked ;  humpbacked ;  bent 
up,  as  the  back  of  an  angry  cat; 
koshunoa,  pi. 

koBhuna,  v.  n.,  to  be  crooked;  koshunoa^ 

pi. 

koBhun^chi,  sing.,  koshunoachi,  pi.,  v.  t., 
to  make  crooked. 
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kota^a.,  weak;  languid;  exhausted;  faint; 
out  of  breath;  enervated;  feeble;  frail; 
imbecile;  slender. 

kota,  V.  n.,  to  be  weak  or  languid. 

kota,  y.  a.  i.,  to  faint;  to  flag;  to  relax. 

kota,  n.,  weakness;  debility;  faintness; 
langnidness;  languor;  lassitude. 

kota,  pp.,  weakened;  debilitated;  ener- 
vated; relaxed;  unnerved. 

kota,  n.,  a  languisher. 

kotachi,  kotahchi,  v.  t.,  to  render  weak; 
to  exhaust;  to  debilitate;  to  weaken; 
to  palsy;  to  enervate;  to  stupefy;  to 
unnerve. 

kotafa,  y.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out 
of  joint;  to  separate;  t^  at  kotafgi  Uola^ 
the  [limb]  breaks  off  and  falls. 

kotafa,  pp.,  dislocated;  iyi  qi  kotafa, 

kotafa,  n.,  a  dislocation. 

kotaha,  pi.,  kolak  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  swallowing. 

kotahchiy  see  hotachi. 

kotaU,  y.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out  of 
joint. 

kotaUy  pp.,  dislocated;  put  out  of  joint. 

kotalichi,  v.  t.,  to  dislocate;  to  break  off; 
to  put  out  of  joint;  tanckapi  kotalichi. 

kot^ffly  y.  t.  sing.,  to  break  off;  to  dis- 
locate; to  put  out  of  joint,  Ex.  13: 13. 

kotoba,  katoba,  n.,  a  bottle;  a  box  for 
oil,  2  Kings  9:  1. 

kotobaabeha,  pp.,  bottled;  embottled. 

kotoba  abeti,  v.  t,  to  bottle;  to  em- 
bottle. 

kotoba  aloliy  kotoba  alulli,  v.  t.,  to  fill 
bottles. 

kotoba  alolua,  pp.,  filled;  bottled. 

kotoba  alota  ach%fa,  n.,  a  bottle,  as  a 
bottle  of  wine. 

kotoba  bolukta,  n.,  a  canteen. 

kotoba  isht  ^dhkama,  n.,  a  bottle  cork; 
a  cork. 

kotoba  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  bot- 
tle; the  mouth  of  a  jug. 

kotoba  okchiznali,  n. ,  a  common  chunk 
bottle. 

kotoba  pat^Msa,  kotoba  tak^ssa,  n.,  a 
fiask;  a  flat  bottle. 

kotoba  Bhohkalali,  n.,  a  decanter;  a 
glass  bottle. 

kotobushi,  n.,  a  vial;  a  phial;  a  caster 
used  on  the  table. 

kotobushi  bolukta,  n.,  a  canteen;  a 
small  canteen. 


kotoma,  a.,  fetid;  rancid;  stinking,  as  a 
dead  horse  or  old  dirty  rags;  having  an 
ill  savor. 

kotoma,  y.  n.,  to  be  fetid  or  rancid;  imba 
iUi  9/  kotomau 

kotomay  n.,  fetor;  stench. 

kotoxn9«hiy  v.  t,  to  cause  fetor  or  stench. 

kotonli,  n.,  dandruff. 

kowi,  ko»wi,  n.,  the  woods;  unbumt 
woods;  a  desert. 

ko>>wi  anu^^ka,  n.,  a  wilderness,  John 
3:14. 

koBwi  ana^^ka,  a.,  being  in  the  woods; 
situated  in  the  woods. 

ko»wl  anu»ka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

ko&wi  anu^^k^uidxa;  n.,  a  fairy;  a  wood- 
land deity;  a  nymph;  a  dryad;  a  satyr; 
a  wood  nymph. 

ko^wi  chitoy  n.,  a  forest;  a  wilderness. 

ko^^wi  haiaka,  n. ,  a  wilderness,  Luke  3 : 4. 

ko>^wi  hochito,  n.  pL,  the  forests;  the 
great  forests. 

koi^wi  Bhabi,  n.,  a  howling  wilderness. 

koyofa,  pp.,  divided;  halved  crosswise; 
see  sinti  koyufa  tohbif  a  coach  whip  snake; 
koytifa  tohH,  half  white;  yakni  koyofOf 
^'quarters,'*  Acts  16:  3. 

koyofa,  n.,  a  half. 

koyofa,  v.  a.  i.,  to  divide;  to  come  apart. 

koyofii,  V.  t.  sing.,  to  halve  crosswise;  to 
take  part  away;  to  cut  off. 

koyoha,  pp.,  rubbed  in  pieces. 

koyoti,  koyuH,  v.  t.,  to  rub  in  the  hands, 
as  the  heads  of  grain,  Luke  6:  1;  to  rub 
the  eyes;  koyuhordiy  to  break  in  pieces; 
**  chunkash  a»  koyuhonli,*^  (death  of 
friends  causes  such  sorrow. ) 

koyolichi,  v.  t.,  to  cause  to  rub  to  pieces. 

kubit,  n.,  a  cubit,  Josh.  3:  4;  the  length 
of  a  man's  arm  from  the  elbow  to  the 
extremity  of  the  middle  flnger. 

kucha,  kohcha,  kocha,  adv.,  out; 
abroad;  forth;  out  of;  outward;  out- 
wards, Matt.  17:  5;  akohchay  to  depart 
out  of.  Matt.  17: 18;  kuchxi  hikia:  kucha 
pila,  v.  t.,  to  emit;  to  throw  out. 

kucha,  prep.,  without. 

kucha,  a.,  out;  being  out;  visible;  exte- 
rior; external;  extrinsic;  free. 

kucha,  kohcha,  v.  n.,  to  be  out;  to  be 
visible;  to  go  forth.  Matt.  14:  14;  pU 
kucha,  to  go  out,  Mark  11:  11;  Matt.  10: 
14;  to  come  out,  2  Kings  9:  11;  kokchgl 
kgniOj  Matt.  12: 15. 
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kueha,  pp.,  taken  out;  brought  out; 
cashiered;  put  oat;  dislodged;  ejected; 
evacuated;  excluded;  expelled;  ex- 
tracted; extricated;  ferreted;  freed; 
landed;  ousted;  released;  risen;  se- 
cluded; unloaded;  voided;  kucha  ia 
Matt.  3:  16;  kohchgt  iaiok;  Matt.  13:  53; 
kucka  tuihot  pi.,  John  5:  28.  The  letter 
t  is  not  used  to  connect  the  two  words. 

kucha,  V.  a.  i.,  v.  t.,  to  come  out,  Matt 
5:  26;  to  appear  as  a  cloud;  to  proceed 
out,  Luke  4:  22;  to  withdraw;  to  go  out, 
as  the  sun;  to  issue;  to  land;  to  rise,  as 
the  sun;  to  come  out  into  another 
place;  kunchay  nasal,  kohuncha,  freq., 
koyuchaj  pro.,  Chahta  yakniakucha  tok; 
kuchaio,  dual.  Acts  12:  10  [?];  akucha^ 
V.  a.  i.  (from  a  and  kucha),  to  abdicate; 
to  depart;  to  emanate;  to  emerge;  to  re- 
sign ;  to  retire;  to  retreat;  to  come  forth ; 
to  come  out  of  or  from,  Matt.  8:  34; 
kuchat  kania,  v.  a.  i.,  to  go  away;  to 
leave  and  go  out;  akuhcha^  time  of  go- 
ing out,  Josh.  2:  7;  kunchui  o^hmkaf 
to  go  out  and  rise;  applied  to  land  that 
rises,  as  a  bluff  on  a  river;  kuchat  o»- 
yilepa^  v.  a.  i.,  to  sally  forth;  kuchat  (fi^- 
yilepa,  n.,  a  sally;  kochat  a^aJcmatj 
Matt.  13:49;  kunchatanyajY,  a.  i.,  to 
go  openly,  not  shut  up,  as  in  a  boat; 
hinchat  hikia,  v.  a.  i.,  to  stand  out. 

kucha,  n.,  a  departure;  an  eruption;  an 
exit;  an  extrication;  an  issue;  the  out- 
side; a  release;  a  resignation;  retire- 
ment; a  vent. 

kucha,  n.,  an  outcast. 

kucha,  n.,  weather;  kucka  achukma;  ku- 
cha ohjmlOf  kucha  lashpa,  etc. 

kucha  aianumpuli,  v.  t ,  to  preach  in  the 

open  air. 
kucha  aianuxupuliy  n. ,  a  field  preacher. 

kucha  a^^ha,  v.  a.  i.,  to  sit  out. 

kucha  fehna,  a.,  outer. 

kucha  fiopa,  v.  a.  i.,  to  respire. 

kucha  hlkia,  a.,  prominent. 

kucha  pila,  v.  t.,  to  emit;  to  cast  out. 

kucha  pit  hiMa,  v.  a.  i.,  to  project. 

kucha  takanli,  v.  a.  i.,  to  jut;  to  project 

out. 
kucha  umba,  n.,  wet  weather. 
kucha  weheli,  v.  t.,  to  take  them  out;  to 

move  them  out. 


kucha  weliy  v.  t.,  to  cast  out;  ishl  kocha 
wdi,  Matt.  7: 22;  8: 16, 31;  akocha  wdi. 
Matt  12: 24;  uhJt  kocha  wdUi^  I  by  ,  .  . 
cast  out,  Matt  12:  27. 

kucha  wiha,  v.  a.  L  pL,  to  move  out. 
Matt  9:  25. 

kucha  wiha,  pp.,  taken  out;  moved  out. 

kuchapisa  iznponna,  a.,  weatherwise. 

kuchaaha,  n.,  name  of  a  small  rabbit 

kuchat  ia,  pi.,  to  go  out,  Acts  12: 10. — ^J, 
Cogswell. 

kuchat,  adv.,  see  above. 

kuchi,  kohchi,  v.  t ,  to  bring  forth.  Josh. 
2:  3;  to  take  out,  Matt.  18:9;  to  ex- 
tract; to  takeaway;  to  bring  out.  Matt 
13:  52;  to  bring  in  or  send  in,  as  okchUo 
yo^  i^kuchUokoke;  to  dischai^ge;  to 
draw;  to  eject;  to  expel;  to  issue;  to  pull 
out;  to  unload;  to  unship;  to  vent;  to 
void;  to  cast  out.  Matt.  17: 19. 

kuchichi,  kohchichi,  v.  t  cans.,  to  cause 
to  go  out;  to  turn  out;  to  draw  out; 
to  dislodge;  to  enfranchise;  to  evacuate; 
to  exclude;  to  extricate;  to  ferret;  to 
land;  to  oust;  to  out;  to  seclude,  Luke 
16:  3,  4;  Josh.  8:  6;  kuehihinchi,  freq. 

kuchimnxa,  adv.,  outward. 

kula,  pp.,  dug;  grooved;  grubbed;  kulat 
apakfopa,  entrenched;  dug  around. 

kula,  n.,  that  which  is  dug;  a  digging;  a 
groove. 

kulat  apakfopa,  pp.,  entrenched. 

kulat  holiflso,  pp.,  graved. 

kulha,  pp.,  dug,  as  chxmt  huXha,  Pro  v. 
13:17. 

kulli,  V.  t,  to  dig;  to  excavate;  to  gouge; 
to  groove;  to  grub;  to  hew;  to  trench. 

kulli,  n.,  a  digger;  a  hewer;  lukfi  kuUi^ 
one  who  digs  the  earth. 

kullit  apakfobU,  v.  t,  to  entrench;  to 
dig  round. 

kullit  holiaaochi,  v.  t,  to  grave. 

kullit  holiaaochi,  n.,  a  graver. 

kula,  k^la,  n.,  eruption. 

kuxnpachi,  v.  a.  i.,  to  whoop,  as  a  drunken 
man. 

kuncho^waka,  n.,  a  high  bluff  at  the 
water  edge  or  side. 

kuni,  n.,  young  cane. 

kunta,  V.  a.  i.,  to  whistle  with  the  lips; 
inkuntaf  v.  t,  to  whistle. 

kunta,  n.,  a  whistler. 

kunta,  n.,  a  whistling. 
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kuoxtiy  y .  a.  i. ,  to  grow  spontaiieoasly  with- 
out planting,  as  potatoes  that  are  left  in 
the  groond  and  grow  np. — Mantabi. 

kuflha,  pp.,  broken;  bent  down;  broken 
and  bent  down;  or  cracked  and  curled 
up,  88  the  upper  leather  of  an  old  shoe; 
kushlif  y.  t. 

kuaha,  y.  a.  i.,  to  break  and  bend. 

kasha,  n.,  that  which  is  broken  and  bent. 

Ku"flha,  n.,  the  Kunskaws;  the  name  of 
one  part  of  the  Choctaw. 

kuBflhak,  n.,  a  reed,  Matt  11:  7;  12:  20. 

ku^flhak  ahe,  n.,  a  wild  potato. 

ku"flhak  aiflha,  n.,  a  moor. 

kuBflhakchito,a.,  reedy;  n.,  a  large  reed. 

kuBflhak  patakchi,  n.,  a  low  reed. 

kuahikanch  ak,  n.,  a  female  fairy. 

kuflhk^chi,  pp.,  broken  and  bent. 

kuahk^chi,  y.  a.  i.,  to  break  and  bend. 

kuahkoa,  pp.  pi.,  bent  and  broken; 
bruised;  ,kunshak  Jnuhkoa,  a  bruised 
reed,  Matt  12:  20. 

kuahkoa,  y.  a.  i.,  to  bend  and  break. 

kuahkoa,  n.,  that  which  is  bent  and 
broken;  bruised. 

taiahkiili,  y.  t.  pL,  to  break  and  bend 
down. 

kuahli,  y.  t  sing.,  to  break  and  bend. 

knahlichi,  y.  t,  to  break  and  bend  or 
cause  it  to  be  done. 

kuahotahy  y.  a.  i.,  to  bow,  like  a  wall, 
Ps.  62:  3. 

la,  apparent  form  of  the  per.  pro.,  Ist 
per.  sing.,  I,  me,  found  after  active 
yerbs;  before  chi,  he,  hvnla,  way  heto, 
etc.  It  is  derived  from  /t,  and  is  pro- 
nounced la  for  the  sake  of  euphony  or, 
more  probably,  because  a  first  vowel 
of  the  above  words,  a,  is  merged  in  la, 

lahba,  a.,  warm;  tepid;  lukewarm,  ap- 
plied to  liquids,  water,  milk,  etc. ;  pp. , 
warmed;  heated. 

lahba,  y.  n.,  to  be  warm  or  tepid. 

lahba,  n.,  warmth. 

lahb^kchi,  y.  t,  to  warm;  to  heat;  to 
make  lukewarm. 

lakabli,  v.  t,  to  notch  deep. 

lakapa,  y.  a.  i.,  to  be  notched;  iu  at 
lakampat  kqnia;  pi.  lakapoa;  v.  a.  i., 
pi.,  lakapoUy  v.  t  pi. 

lakchi,  n.,  dregs;  grounds;  feces;  grains; 
lees;  papulee;  pimples  on  the  skin; 
sediment. 


lakna,  a.,  yellow;  russet;  saffron;  ripe; 
iklaknOf  a.,  unripe,  as  pumpkins;  lakna, 
v.  n.,  to  be  yellow. 

lakna,  pp.,  dyed  yellow;  rusted;  turned 
yellow;  colored  yellow;  painted  yellow. 
lakna,  n.,  yellow, 
lakna,  y.  a.  i.,  to  rust 

lakna,  n.,  rust;  bile;  the  poison  of  ven- 
omous serpents;  choler  or  bile;  the 
yolk. 

lakna  aiaha,  a.,  rusty;  bilious. 

lakna  inchito,  a.,  bilious;  having  a  re- 
dundancy of  bile. 

lakna  inchito,  v.  n.,  to  be  bilious. 

lakn^bi,  a.,  rusty;  ripened  or  yellow,  as 

fruit  turned  yellow. 
lakn^bi,  y.  n.,  to  be  rusty;  to  rust,  as 

wheat;  to  turn  yellow. 

lakn^chi,  y.  t,  to  rust;  to  turn  it  yel- 
low; to  color  yellow;  to  dye  yellow; 
to  paint  yellow;  to  salKron. 

lakn^bchi,  n.,  one  who  dyes  yellow;  a 

painter  who  paints  yellow. 
laknoba  (from  lakna  holba),  a.,  drab; 

drab  colored;  rusty;  yellowish. 
lakofa,pp.,  notched;  indented;  scored. 

lakofa,  n. ,  a  notch ;  a  deep  notch;  a  hack; 

an  indent;  a  score. 
lako£EL,  v.  t  sing.,  to  notch;  to  cut  a 

notch;  to  score;  aboha  Uabana  lakoffi, 

house  log  notches, 
lakoli,  n.,  notches;  indents. 
lakoH,  V.  t.  pi.,  to  notch;  to  jag;  to  score; 

lakonli,  nasal  form,  to  jag. 
lakod,  pp.,  indented. 

lakoHchi,  v.  t,  to  notch;  to  cut  notches; 

to  make  notches;  to  indent;  lakorUichif 

to  jag. 
lakowa,  pp.,   notched;  jagged;  scored; 

prepared  for  hewing;  Utkc/^HDa,  nasal 

form. 

lakowa,  a.,  serrate;  serrated, 
lako^wa,  n.  pi.,  notches,  such  as  are 

made  on  steelyards;  jags;  scores, 
laksha,  a.,  sweaty. 
laksha,  v.  n.,  to  be  sweaty. 
laksha,  v.  a.  i.,  to  sweat;  to   perspire; 

BcUak^ha,  I  sweat  or  I  am  sweaty;  la^k- 

sha;  laiyaksha, 
laksha,  n.,  sweat;  perspiration, 
laksha  akucha,  n.,  a  pore, 
laksha  chito,  n.,  a  profuse  sweat 
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Iftkah^chf,  V.  t.,  to  sweat;  to  produce 
perspiration;  to  cause  to  sweat. 

laxnpa,  v.  a.  i.,  to  have  a  place  worn  in, 
as  in  the  inside  of  a  ring  used  on  a 
neckyoke;  notched  in  wood  or  iron; 
lampoa,  pi. 

lanla,  n.,  name  of  some  insect;  or  (ac- 
cording to  another  informant)  a  small 
bird. 

lanlakechi,  v.  t.,  to  indent. 

lanlaki,  pp.,  indented. 

lanlaki,  a.,  scraggy. 

lanlald,  n.,  a  dent;  a  notch, 
lapali,  a.,  lateral. 

lapali,  n.,  the  side;  "by,"  Josh.  5:  13; 

lapolif  pi. 
lapali,  y.  n.,  to  stay  on  the  side;  to  be 

the  side;  lapolij  pi. 

lapali,  pp.,  a.,  being  on  the  side;  placed 
on  the  side;  plate<l,  Matt.  9: 16;  lapoli, 
pi. 

lapali,  adv.,  slightly. 

lapalichi,  v.  t.,  to  place  on  the  side  or 
bottom,  as  in  setting  a  horseshoe,  or 
in  plating  metal,  or  in  sewing  on  a  piece 
of  cloth,  Matt.  9:  16;  lapolechiy  pi. 

lapalichi,  n.,  one  who  sets  or  places  on 
the  side;  lapoHchi,  pi. 

lapalika,  n.,  the  side,  Matt.  13:  1;  the 
border,  Matt.  4: 13;  the  edge,  Luke  5:1. 

lapalit  tosholi,  v.  t.,  to  translate  slightly. 
lapiBa,  V.  t,  to  make. 
lapish,  see  Iqpish. 

lapltta,  n.,  a  buck  with  full-grown  horns; 

a  stag. 
la>^pli,  V.  t.  sing.,  to  make  a  notch  in  wood 

or  iron;  la^poliy  v.  pi.,  to  make  notches. 
laponli,  Gen.  30:  35. 

lapuahki,  a.,  mellow;  soft,  Matt.  11:  8, 
M  flour  or  dry  a.shes;  supple;  fine;  im- 
palpable; pliable,  as  dressed  skin;  lank; 
silken;  iklnpushkoj  not  tine;  coarse. 

lapushki,  v.  n.,  to  be  mellow,  soft,  or  pli- 
able. 
lapuahki,  v.  a.  i.,  to  soften. 
lapuahki,  n.,  niellownejjs;  softness. 

lapuJBhki,  pp.,  mellowed;  softened;  trit- 
urated. 
lapuahki,  adv.,  fmely. 

lapushkiehi,  v.  t.,  to  soften;  to  supple; 

to  triturate. 
al^^a,  n.,  a  scar. 


lasixno,  v.  a.  i.,  to  curl  or  tnzzle  up  like 
hair  or  wool. 

lasun,  n.,  a  leech;  a  blood  sucker. 

lashke,  imp.  mood,  Ist  per.  sing.,  let 
me;  also  of  future  tense,  indicative 
mood,  Ist  per.  sing.,  I  shall;  I  will;  see 
lakqfichUashkef  Matt.  8:  7. 

lataaa,  a.,  flat. 

latasa,  v.  n.,  to  be  flat 

latasa,  n.,  flatness. 

latas^y  v.  t.  sing.,  to  flatten;  nahi  a» 
IcUasqUij  to  flatten  the  bullet. 

latastua,  a.  pL,  flat. 

latastua,  v.  n.,  to  be  flat. 

latastuli,  v.  t.,  to  flatten  them. 

lataswa,  a.  pi.,  flat;  pp.,  flattened. 

lataswa,  v.  n.,  to  be  flat. 

lataswa,  n.,  flat  ones. 

lat^uraa,  a.,  flat 

lat^M»a,  V.  n.,  to  be  flat. 

lat^tasa,  pp.,  flattened. 

lat^taa^chi,  v.  t.,  to  flatten. 

laua,  V.  t;  hahanJcloka  laua  hatukoskf 
Luke  23:  8.  [This  should  read  latuika 
haha^klo  haiuko8h.—}l.  S.  H.] 

laua,  a.,  many;  plenteous;  numerous; 
abundant;  copious;  dense.  Matt.  7:  22; 
10:  31;  full;  manifold;  much;  plentiful; 
sufficient;  unmeasured.  Matt  13:  17; 
Luke  2: 34;  large,  as  Uanahalaua^  a  lai^e 
meeting;  lamva^  nas.  form;  iklauOf  few; 
insufficient;  minor;  scanty;  scarce; 
short;  thin;  younger.  Matt.  7:  14. 

laua,  V.  a.  i.,  to  suffice;  to  superabound. 

laua,  V.  n.,  to  be  many;  to  abound  ;/aua- 
K,  I  abound;  fot^wa,  nasal  form,  many, 
Matt.  7:  22;  lahjawa;  iklauoy  v.  a.  i., 
to  lack;  to  want;  lauat  ia,  to  increase; 
iklauotittf  v.  a.  i.,  to  fail;  to  remit;  to 
wane;  lauat  isht  wi,  v.  a.  i,  to  thrive;  to 
increase. 

laua,  adv.,  freely;  much;  laua  fehna, 
much  more;  profusely. 

laua,  n.,  a  plenty;  a  number;  an  abun- 
dance; a  multitude;  a  throng;  a  supply; 
a  sufficiency;  a  crowd;  aflooil;  a  host;  a 
legion;  amass;  a  myriad;  richness;  a 
shoal;  a  swarm. 

laua  ^Ihpeaa,  n.,  a  supply. 

laua  ^ilhpiesa,  a.,  ample;  quite  enough. 

laua  chuhmi,  a.,  considerable;  a  good 
deal. 

laua  fehna,  a.,  overmuch;  redundant 

laua  fehna,  adv.,  many  times. 
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laua  i^iflhali,  a.,  main;  most. 

laoa  k^t  kaniohini,  as  many,  Matt 
14:36. 

lauachi,  y.  t.,  to  multiply;  to  do  many  or 
much,  Matt.  13:  58;  to  increase  the 
number  or  supply;  to  amplify;  to  prop- 
agate; lauachU  anumpidi,  to  amplify  in 
discourse;  latuichit  ishi,  to  receive  much; 
to  hold  a  great  deal;  latuwhit^  adv., 
very  much. 

lauat  taha,  pp.,  redoubled. 

laue,  lauwi,  a.,  equal;  adequate;  able; 
chimaiUUauashke,  be  to  thee  as,  Matt, 
18:  17;  itOaui,  Matt  10:  16;  17:  2;  hash 
UUauashke;  ilUauishhe,  it  is  like.  Matt 
11:  17;  iklauOf  unequal;  inferior;  pp., 
decreased;  ikalauwo,  least,  Matt.  5:  19. 

laue,  V.  n.,  to  be  equal,  or  adequate; 
tib/auo,  to  be  unequal;  iklauot  ia,  v.  a.  i., 
to  decay;  to  decrease;  to  lessen. 

lauechi,  v.  t,  to  equal,  to  do  as  much, 
or  to  do  as  well;  chiklauechOf  you  do  not 
do  as  much  or  as  well  as  he;  lauinchi^ 
nasal  form;  iklauecho,  a.,  not  to  equal; 
inadequate;  unequal;  unable;  iklaue- 
chokechi,  v.  t,  to  decrease;  to  diminish; 
to  lessen;  to  palliate. 

lauechi  k^t  ikono,  n. ,  inability. 

laya,  n.,  a  lawyer  (an  imitation  of  the 
English  word);  an  attorney  at  law. 

l^baha,  l^bbaha,  n.,  jabber. 

l^baha,  n.,  a  jabberer. 

l^bahahanchi,  v.  a.  i.,  to  keep  jabbering. 

l^bahahanchi,  n.,  a  rattle;  a  rattling. 

l^bah^hi,  v.  a.  i.,  to  jabber;  labahanchi, 

l^bbi,  okl^bbi,  v.  a.  i.,  v.  t ,  to  touch  with 
the  tongue;  to  eat  with  the  fingers,  as 
honey  or  grease,  first  dipping  the  fore- 
finger into  the  honey,  etc. 

l^bbi,  V.  t,  to  sop. 

l^bbi,  n.,  sop. 

l^bli,  a.,  choked  up;  stopped  up,  as  the 
throat  or  a  pipe;  closed  up,  as  the  ears 
or  heart,  in  a  figurative  sense. 

Ifkbli,  V.  n.,  to  be  choked  up. 

l^bli,  V.  a.  i.,  to  choke  up;  to  fill  up,  as 

a  pipe. 
l^blichi,  V.  t,  to  choke  it  up;  to  stop  up; 

to  obstruct.    Gen.    19:   11;    nishkin  an 

lahlichi. 
l^ha,  a.,  wet;  moist;  damp;  soggy. 
l^^sha,  V.  n.,  to  be  wet,  damp,  or  moist. 
l^icha,  V.  a.  L,  to  relent;  to  give. 


l^cha,  pp.,  wetted;  moistened;  drenched; 

imbrued;  irrigated. 
I^kcha,  n.,  wetness. 
Mkchali,  V.   t,    to  wet;  to  moisten;  to 

drench;  to  imbrue;  to  irrigate;  to  water, 
l^lli,  v.  t,  to  beat,  as  gold;  tali  holisso 

lakna  laUi,  1  Kings  10: 16;  Iglla,  pass., 

tali  holisao  laJtna  Iglla,  beaten  gold,  1 

Kings  10:  17. 
I^llichi,  v.  t,  to  crack,  as  nuts;  oksak  on 

IgUicki,  to  beat;  Iqllichiy  pp. 
l%pa,  a.,  blind,  Matt.  9:  27,  28;  11:  5; 

12:  22;  16: 14. 
l^pa,  V.  n.,  to  be  blind;  Iqpli;  hplichi,  v. 

t,  to  make  blind;  to  blind.  Gen.  19:  11. 
Ifkpa,  n.,  blindness;  ablepey. 
l%pa  i^^mozna,  a.,  born  blind,  John  9:  1. 
l%pa  i>^xnoxna,  n.,  natural  blindness. 
l^pohu,  n.,  a  worm;  an  earthworm,  such 

as  are  used  as  bait  for  fish;  also  one 

species  of  those  that  are  generated  in 

the  human  body,  the  long  round  worm, 

a  belly  worm  which  sometimes  occa- 
sions sickness, 
l^pchu  ^bi,  n.,  a  vermifuge. 
Impish,  lapish  n.,  a  horn;  a  trumpet,  1 

Sam.  2: 10;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8,  13. 
Impish  fll^mminchi,  n.,  an  antler;  a  start 

or  branch  of  a  horn, 
l^piah   hituk   ai^klhto,  n.,  a    powder 

horn. 
Impish  i'^fil^nriTnl,  n.,  an  antler. 
Impish  intakalichi,  v.  t,  to  cup  with  a 

horn. 
Impish  iaht  impa,  n.,  a  horn  spoon. 
Impish  kobafa,  n.,  a  pollard;  a  stag  that 

has  cast  his  horns, 
lyiaha,  V.  t  pi.,  to  strike  with  the  palm 

of  the  hand;    to  slap;  to  spank;   to 

thump, 
lyiaha,  n.,  a  striker;  a  spanking. 
l^tsaUchi,  V.  t.  sing.,  to  strike  once  with 

the  palm  of  the  hand;  to  spank;  to  slap; 

to  thump. 
l^Lsalichi,  n.,  a  thumper;  a  trip. 
l^alichit  akk^chi,  v.  t.,  to  trip. 
L^aihe,  n.,  Russia. 

L^ahe  i^^mii^ko,  n. ,  the  autocrat cf  Russia. 
L^ahi  yakni,  n.,  the  Russian  empire. 
l^ahpa,  a.,  hot;  warm;  sultry;  burning; 

inflamed;  ardent;  fervent;  fiery;  torrid. 
l^Ahpa,  V.  n.,  to  be  hot;  itirUashpaj  to  he 

warm  against  each  other,  as  in  debate. 
I^ishpa,  pp.,  heated;  warmed. 
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l^kshpa,  T.  a.  i.,  to  glow, 
l^shpa,  n.,  heat,  fervor;  hotness;  warmth. 
l^ishpa  ^mzuona,  n.,  mild  heat, 
l^ishpa  fehna,  a.,  scalding  hot. 

l^uihpa  iaht  akostininchl,  n.,  a  ther- 
mometer. 

l^iahp^chi,  V.  t.,  to  heat;  to  warm. 

l^tfihp^,  V.  t.,  to  heat;  to  warm. 

l^iahp^,  n.y  a  heater. 

IfiAp^t  huznxna,  a.,  red-hot. 

Ifiahp^t  huTnma,  v.  n.,  to  be  red-hot. 

l^ishp^t  humm^M^jV.  t. ,  to  heat  red-hot. 

le,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  found  after 
active  verbs  before  tuk,  kamo,  kanOy  etc. 
It  is  derived  from  Zt,  and  is  pronounced 
le  for  the  sake  of  euphony;  see  la;  ex- 
amples: ialekf  chumpaletukf  miniUekamo, 
pisalekano, 

lek,  part,  similar  to  kamo;  ontUiahUk; 
some  say  nek. 

leli,  V.  t,  to  hoe;  to  weed  plants;  to 
destroy  the  weeds;  to  plow  among 
com  and  similar  vegetables  the  first 
time;  see  aUli  [Byington  has  lele\, 

leli,  n.,  a  weeder. 

leplosi,  n.  (Eng.  word),  leprosy. 

leplosi  ^bi,  n.,  a  leper,  Matt.  8:  2. 

li,  per.  pro.  1st  per.  sing.  I,  found  after 

all  active  verbs,  except  where  la  and 

le  occur,  which  are  indeed  the  same 

word,  being  varied   in  pronunciation 

for  the  sake  of  euphony. 

li»,  for  linaf  I,  or  I  till,  I  while,  Matt  17: 
17;  Acts  24:  12. 

lia,  pp.,  weeded;  hoed. 

liahpo,  n.,  a  sore;  an  ulcer. 

liahpo  ^bi  iaht  illi,  n.,  a  leper,  Luke 

4:  27. 
liahpo  ^bi  isht  illi,  n.,  leprosy. 
liahpo  hakshup,  n.,  a  scab, 
li^bli,  V.  t,  to  rend;  to  tear  a  skin. 
libbachih,  v.  a.  i.,  to  bum  and  make  a 

noise  like  burning  sulphur. — ^J.  E. 
libbi,  pp.,  inflamed;  to  be  kindled,  as 

wrath.  Josh.  7:  1. 

libbi,  n.,  a  blaze;  a  flame. 

libbi,  V.  a.  i.,  to  blaze;  to  flame;  to  bum; 

limbi,  nas.  form;  lihimbi,  pro.  form, 
libbichi,  v.  t. ,  to  cause  it  to  blaze;  to  make 

a  blaze;  to  flame;  to  inflame. 
libbika,  n.,  the  flame;  the  flames. 
libbik^chi,    a.,    feverish;    lihbikahanchij 

continued  burning  from  a  fever. 


libealia,  a.,  warm;  saagoine;  tepid;  n., 

warmth, 
libesha,  v.  n.,  to  be  warm, 
libisha,  libbiaha.  y.  a.  i.,  to  warm;  to 

become  moderately  heated, 
libisha,  pp.,  warmed;  heated;  moder- 
ately heated;   lihbisha,  a  d^:ree  less, 

like  chiUo  from  chiio, 
libishli,  V.  t,  to  heat;  to  wann« 
libiahli,  n.,  a  heater, 
lihpibichi,  v.  t,  to  make  fine,  as  dost; 

Deut  9:  21. 
likefa,  n.,  a  dint, 
likefa,  pp.,  dinted, 
likema,  v.  t,  to  warm  one's  self  by  the 

fire, 
likexna,  v.  a.  i.,  to  be  warm;  applied  to 

water;  oka  yat  likema. 
likem^chiy  v.  t,  to  warm  another  by 

the  fire, 
likiffl,  V.  t,  to  dint 
Hkimnii,  v.  t.,  to  warm. 
liUi,  n.,  a  lily. 
lin,  I;  as  qpalin^  I  may  not  eat;  Im  is 

from  li  and  na. 
lint,  the  n  and  t  are  united  with  2t,  I; 

the  n  has  a  neg.  meaning;   the  t  is 

a  connective;  see  n. 
Up,  n.,  a  sudden  motion, 
lipa,  lipachi,  lipat,  v.  a.  i.,  to  move  sud- 
denly, as  chukash  at  lipachi,  the  heart 

moves  quickly,  is  excited;  lipat  kucha, 

to  go  out  quickly;  lipat  loptjUli,  to  dart; 

lipat  ont  ta,  to  go  past  quickly, 
lipeha,  a.,  fine  and  soft,  as  thread  or  silk, 
lipeha,  v.  n.,  to  be  fine  and  soft, 
lipeh^ichi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipemo,  a.,  fine  and  soft,   as  down  or 

cotton, 
lipemo,  V.  n.,  to  be  fine  and  soft, 
lipemochi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipihbi,  a.,  fine;  boia  lipikhi,  fine  flour, 

2  Kings  7:  1. 
lipi>^ka;  lipipinkachij  a.,  soft,  as  raiment 

spoken  of,  Luke  7:  25;  lipinkachiy  a., 

soft  and  fine,  as  cloth, 
lipinto,  a.,  fine  and  soft 
lipiato,  lipiahto,  a.,  fine  and  soft,  as 

thread;   hishi  lipishto, 
lipisto,  V.  n.,  to  be  fine. 
lipiatochi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft. 
lipk^M^,  V.  a.  i.,  to  fiare;  to  throb,  as  an 

inflammation;  probably  derived  from 

lip  or  libbU 
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lipko,  a.,  swift;  lipkij  obeolete. 

lipli,  V.  a.  L,  to  flare. 

liplichi,  y.  t.,  to  cause  it  to  flare. 

liplosi,  n.,  leprosy. 

Uplosi  ^bi,  n.,  a  leper,  Matt.  11:  5. 

liiisa,  y.  a.  i.,  to  troat;  to  cry,  as  a  back  in 

rotting  time. 
liaepa,  a.,  fine,  as  cloth. 
Ufldflii^k^kchi,  a. ,  yery  fine  and  soft,  as 

small  threads. 
lislriBk^chi,  y.  n.,  to  be  yery  fine  and 

soft. 
Hah,  I,  etc.,  from   It  and  c?ia,  the  ch 

changed  to  sh  for  sound's  sake,  I  pre- 

Binne,  as  in  all  the  other  persons  the 

conj.  is  cha,  Matt.  2:  8;  ialishj  I  will  go, 

etc..  Matt  8:  7;  cf.  onalish  pi9alachi% 

iahona  cha  ishpisachi:'^, 
liahke,     per.   pro.   1st    per.  sing,  after 

active  yerbe  at  the  end  of  a  sentence; 

ialishkef  I  go;  I  do  go;  I  am  going;  see 

ishke, 
liahoa,  y.  a.  i.,  to  come  to  pieces;  to  rub 

to  pieces;    to  crumble;   to  break   in 
*  pieces, 
lii^oa,  pp.,  rubbed  to  pieces;  bruised  to 

pieces;  broken  to  pieces;  mashed;  pg»- 

ka  ygt  li8?ioat  taha, 
liflhoa,  n.,  pieces;  crumbs;  orts. 
liflholichi,  y.  t.,  to  mash, 
liflholili,  y.  t,    to    rub   to   pieces;    to 

crumble;  to  mash. 
litafa,  y.  a.  i.  sing.,  to  break,  as  a  thread 

or  rope;  to  seyer;  to  snap;  to  come  in 

two. 
litafa,   pp.    sing.,  broken,    as   thread; 

severed;  ponola  ygt  lUafaf  sundered, 
litafa,  n.,  a  breach;  that  which  is  broken, 
litali,  pi.,  litaffif  sing.,  y.  a.  i.,  to  break, 

as  thread, 
litali,  pp.,  broken,  as  cords, 
litati,  n.,  the  things  which  are  broken, 
liti^chi,  y.  t.,  to  break;  to  snap  them, 

as  cords, 
lit^ffl,  y.  t.  sing.,  to  break,  as  a  cord; 

to  sunder;  to  snap  it  off ;  to  sever. 
lit^fiU,  n.,  a  breaker;  one  who  breaks  a 

cord,  thread,  etc. 
lit^,  n.,  the  snap  of  a  rope, 
liteha,  a.,  pp.,  dirty;  smeared;  soiled; 

greased;   besmeared;   greasy;   impure; 

defiled;     dirtied;     polluted;     sordid; 

squalid;  stained;  sullied;  turbid. 
liteha,  y.  n.,  to  be  dirty,  greasy,  or  muddy. 


Uteha,  n.,  dirt;  smut  and  grease;  im- 
purity; pollution;  a  stain. 

litehachi,  v.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
grease;  to  make  foul. 

liteli,  Uteli,  y.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
defile;  to  foul;  to  mud;  to  muddy;  to 
pollute;  to  stain;  to  sully. 

litelichi,  y.  t,  to  strike  with  a  stick. 

litetuk,  n.,  tramping  of  horses. 

litinha,  pi.  v.  t.,  to  strike  with  sticks, 
or  to  beat  with  sticks. 

liti>^lia,  n.,  a  striker. 

litikfo,  n.,  grease. 

litikfo,  a.,  pp.,   greasy;  greased;  oiled. 

litikfo,  y.  n.,  to  be  greasy. 

litikfo,  pp.,  greased. 

litikfochi,  v.  t,  to  grease;  to  begrease. 

litilak^hi,  pp.  pL,  cracked,  as  dry 
ground. 

lititu^^k^Mdii,  a.,  shabby. 

UtituBk^chi,  y.  n.,  to  be  shabby. 

litoa,  litowa,  y.  a.  i.,  to  shatter;  to  di- 
gest, as  food  in  the  stomach. 

litoa,  litowa,  pp.,  a.,  mashed;  bruised; 
rent;  contused;  pommeled;  sliattered; 
trodden  soft,  like  mud  in  a  road;  sore, 
as  a  sore  mouth;  contrite;  crushed; 
quashed;  UialH  at  litowa,  the  lips  are 
sore;  iklitowo,  a.,  unbroken. 

litoa,  n.,  contusion;  shatters. 

litoti,  y.  t.,  to  mash;  to  bruise;  to  rend; 
to  make  sore,  as  the  mouth;  to  con- 
tuse; to  crash;  to  crush;  to  pommel;  to 
quash;  to  smash;  to  squash.  [I  have 
always  heard  this  liiolu — H.  S.  H.] 

liw^,  luwali,  V.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums  when  diseased  with  scurvy. — 
HUetabi,  informant. 

liweli,  y.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  drop  off,  as 
leaves  or  fruit 

liweli,  n.,  a  fall;  a  dropping. 

liweli,  v.  a.  i.,  to  crumble  off  and  drop 
like  earth  on  a  bluff,  or  the  sides  of  a 
wall. 

liwelichi,  v.  t,  to  cause  to  fall;  to  shake 
off  fruit,  leaves,  etc. 

lobafa,  v.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
as  a  tree  Ihat  falls  down;  to  be  plucked 
up;  Luke  17:  6. 

lobafa,  pp.,  turned  up  by  the  roots;  eradi- 
cated; Hi  at  lobafa,  plucked  up  by  the 
roots. 

lobafa,  n.,  roots  turned  up;  that  which 
is  plucked  up. 
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lobali,    lubati,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  up 

by  the  roots. 
lobali,  pp.,  turned    up    by  the    roots; 

eradicated, 
lobali,  n.  pi.,    the  trees,  etc.,  plucked 

up  by  the  roots, 
lob^ffl,  V.  t.  sing. ,  to  pluck  up  by  the  roots; 

to  turn  up  by  the  roots;  to  eradicate, 
lobbi,  V.  t.  sing.,  to  pluck  up;  to  turn  up 

by  the  roots,  Matt.  13:  29;  see  lubbi. 
lobli,  see  Ittbbi. 
loboa,  a.,  plump;  round, 
loboa,  V.  n.,  to  be  plump, 
lobobuznk^chi,  a.,  plump, 
lobobumk^kchi,  v.  n.,  to  be  plump, 
lobuhbo,  pi.,    lumbo   sing.,  a.,  round; 

globular. 
lobuhbo,  V.  n.,  to  be  round, 
lobuhbochi,  lohbobochi,  v.  t.,  to  make 

them  round;  chakonlichU  tohbobochiy  1 

Kings  6: 18. 
lobuna,  n.,  purslane,   called   pusley,  a 

weed  growing  in  gardens;  lahuna,  la- 

ba^la. — ^James  Wall, 
lochussa,  V.  a.  i.,  to  be  near  each  other 

and  stand  straight  up  like  some  cow's 

horn ;  vxik  lapish  lochusM. 

lohbo^chi,  n.,  knops,  1  Kings  7:  24. 

lohm^t  taloa,  v.  a.  L,  to  hum. 

lohto,  n.,  a  cluster;  pa^khi  hhtOf  a  cluster 

of  grapes, 
lohto,  a.,  being  full  of  branches;  clus- 
tered, 
lohto,  y.  n.,  to  be  full  of  branches,  or  to 

be  in  a  cluster,  or  clustered. 
lokoli,  see  lukoH 
lokuBsa,  V.  a.  i.,  to  huddle. 
lokuBsa,  pp  ,  huddled, 
lokuasa,  n.,  a  huddle. 
lokuas^Jli,  y.  t.,  to  huddle, 
lokuflh,  n.,  a  dipper;  a  water-gourd;  a 

ladle. 
loxna,  ady.,  lightly;  see  lumaj  softly,  as  a 

wind,  Acta  27: 13. 
lopa,  y.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
lopa,  luba,  pp.,    plucked    up    by    the 

roots;  exterminated. 
lopa,  n.,  that  which  is  plucked  up. 
loshuzna,  lushoma  (q.  y.),  pp., finished. 
loBhummi,  luahomi  (q.   y.),  y.  t.,   to 

finish;  to  complete;  to  achieve;  lushum- 

mif  1  Sam.  3: 18. 
lotoh^ichi,  y.  a.  L,  to  trickle  down  like 

drops  of  sweat;  to  drop  fast,  as  sweat 


or  blood,  etc.;  lakaha  kat  lotohahanchi, 

isguba  hat  lotohachi,  a  horse  sweats  when 

he  runs, 
lotuski,  a.,  short  and  thick;   sJiukha  lo- 

tiaku 
lotuBki,  y.  n.,  to  be  short  and  thick, 
lotuskichi,  y.  t.,   to   make   short  and 

thick, 
lua,  y.  a.  i.,  to  burn;  to  ignite;  to  ^re;  to 

take  fire;  to  rage,  as  a  feyer;  ito/tta,  to 

burn  together;  to  consume;  to  kindle. 
lua,  pp.,  a.,  burnt,  Josh.  7: 15;  fired;  cau- 
terized; inflamed;  burned;  enkmdled; 

feryid;  fiery;  ignited;  kindled;  scalded; 

scorched;  torrid;  ikluOy  a.,  unburnt. 
Itta,  n.,  a  burn;  a  burning;  a  conflagrar 

tion;  fuel  [?];  ignition. 
lua  taha,  pp.,  consumed, 
luachi,  yt.,  to  bum;  to  set  on  fire;  to 

cause  to  bum;  to  inflame;  to  ignite;  to 

cauterize;  to  enkindle;  to  fire;  to  scald; 

to  scorch, 
luachi,  n.,  a  burner, 
luachi,  n.,  ignition, 
luahe  keyu,  a.,  incombustible, 
luak,  n.,  fire;  liLok  ilokahaf  ''cast  into 

the  fire,"  Matt.  7: 19;  Josh.  7: 15;  luak 

ak  keyukma  pUashpcJie  keyu. 
luak  aiulhti,  n.,  a  fire-hearth;  a  hearth, 
luak  ap^,  n.,  a  fire-pan;  a  torch-pan. 
luak  aohoboli,  n.,  a  chimney;  a  flue;  a 

fireplace;  a  hearth, 
luak  ataha  ikidio,  n.,  eyerlasting  fire, 

Matt.  18:  8. 
luak  atoba,  n.,  a  fire  place, 
luak  chito,  n.,  a  great  fire;  the  great  fire. 

Matt.  13:  50;  a  conflagration;  the  place 

of  future  torment;  hell. 
luakikbi,  n.,  a  fire  man;  a  man  who 

makes  fires. 
luakiksita,  n.,  the  hearth  or  fireplace. 

Gen.  18:  6. 
luakipokni,  n.,  light  white  ashes,  just 

after  they  are  made  by  the  fire. 
luakiaht  apu>^f9«hi,  n.,  a  fire  l>ellows; 

bellows. 
luak  iflht  chlHchi,  n.,  a  fire-poker. 
luak  iaht  ikbi,  n.,  a  match. 
luak  iaht  kiseli,  n.,  fire-tougs. 
luak  iaht  pu^fa,  n.,  a  bellows. 
luak  iaht  ah^fa,  n.,  a  fire-shovel. 
luak  iaht  ah^ffl,  n.,  a  fire-shovel. 
luak    ituksita,    n.,    a    fire-hearth;    a 

hearth;  a  fireplace. 
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luak  xnoaholiy  v.  a.  i.,  to  die  or  go  oat, 
as  fire. 

luak  znoaholi,  pp.,  extinguished  fire. 

luak  moaholichi,  y.  t.,  to  extinguish 
fire;  to  put  out  fire. 

luak  moaholichiy  n.,  a  fireman;  a  man 
whose  business  is  to  extinguish  fires. 

luak  palali,  n.,  the  ignis  fatuus. 

luak  shall,  n.,  the  venereal  disease  (a 
proper  name;  lit.,  to  carry  fire). 

luak  toba,  n.,  fuel;  luak  toba  nana  kia 
isht  ala, 

luak  tobaksi,  n.,  a  coal  of  fire. 

luak  tobaksi  moaholi,  n.,  charcoal; 
blacksmith's  coal;  carbon. 

lu^t  humzna,  a.,  red-hot. 

lu^t  humzna,  v.  n.,  to  be  red-hot 

lu^t  humzn^chi,  v.  t.,  to  heat  red-hot. 

luba,  lopa,  pp.,  exterminated;  lubgt  taha, 
extirpated. 

lubbi,  lobbl,  v.  t.  pL,  to  root  up,  Matt. 
13:  29;  to  pluck  up  by  the  roots;  to  ex- 
terminate; loblij  sing. 

lubbit  tali,  y.  t,  to  extirpate. 

luboa,  see  Child's  Book  on  the  Soul,  pp. 
5,  12. 

lubona,  pp.,  boiled  in  the  kernel;  ianchi 
lubona, 

lubona,  y.  a.  i.,  to  boil  in  the  kernel; 
ianchi  at  lubona. 

luboni,  y.  t.,  to  boil  in  the  kernel;  to 
cook  in  the  kernel;  tanchi  a^  hiboni;  see 
hobi. 

lueh^chi,  y.  a.  i.,  to  shed  hair. 

luf a,  pp. ,  peeled ;  stripped ;  pared ;  shelled ; 
husked;  Ianchi  at  tufa,  tobi  at  luf  a,  tak- 
kon  at  lufa, 

luf  a,  n.,  a  husk. 

luffl,  y.  t.,  to  husk;  to  shell;  to  peel;  to 
pare;  to  skin;  to  strip. 

lufii,  n.,  a  busker;  a  parer. 

luha,  pp.  pi.,  husked;  pared;  shelled; 
peeled. 

luhmi,  y.  t.,  y.  a.  i.,  to  hide;  to  secrete; 
to  conceal;  to  cloak;  to  closet:  to  couch, 
Matt.  11 :  25;  13: 44;  Josh.  2: 4,  6;  to  ab- 
scond; to  envelop;  to  shut,  as  a  book; 
to  skulk;  to  stifle;  to  suppress;  to  veil; 
ikinluhmOj  1  Sam.  3:  18;  to  cover;  ilelu- 
hmij  to  hide  himself;  to  hide  herself, 
Luke  1:  24;  itinluhmif  to  hide  from  each 
other. 

luhmi,  n.,  a  hider;  ileluhmi,  an  ab- 
sconder. 


luluni  keyu,  a.,  unreserved, 
luhminchi,  v.  t,   to  hide;  to  cause  to 

hide;    ilaluhminchif   to    hide    himself, 

John  1:  20  [?]. 

luhmit  nana  apesa,  y.  t.,  to  conspire; 

to  plan  something  secretly. 
lukchuk,  n.,  mud;  mire;  slush, 
lukchuk  aBaha,  a.,  muddy. 

lukchuk  banc,  a.,  muddy;  all  mud;  pp., 
muddied. 

lukchuk  banuchi,  v.  t,  to  muddy;  to 
soil  with  mud. 

lukchuk  chito,  n.,  deep  mud;  a  slough. 

lukchuk  chito,  a.,  very  muddy;  heavy; 

miry;  muddy. 
lukchuk  okak»nia,  v.  a.  i.,  to  stall;  to 

mire  down. 
lukchuk  yal^llaha,  n.,  a  quagmire, 
lukfanta,  n.,  whitewa^fih. 
lukfanuna,  n.,  a  brick  kiln. 

lukf  ^pa,  n. ,  a  1  ick  or  asal  ine  place ;  a  place 
where  cattle  and  beasts  of  the  forest — 
deer  and  buffalo — eat  the  dirt  and  lick 
for  salt. 

lukfi,  u.,  dirt;  clay;  earth;  soil;  ground, 
dust;  argil. 

lukfi  atoba,  a.,  earthen;  made  of  earth. 
lukfi  h^ta,  lukf^ta,  n.,    chalk;  white 

clay, 
lukfi.  humma,  lukfomma,  n.,  red  dirt; 

vermilion;  red  {)aint;  rouge. 

lukfi  iaht  kula,  n.,  a  spade, 
lukfi  iaht  pataa^Jli,  n.,  a  trowel. 
lukfi  iaht  piha,  n.,  a  shovel. 
lukflL  kotoba,  n.,  a  jug;  a  jar. 
lukfii  lumbo,  n.,  a  clod;  a  lump  of  clay, 
lukfi  nuna,  n.,  a  brick, 
lukfi  nuna  boU,  n.,  a  bricklayer, 
lukfi  nuna  ikbi,  n.,  a  brickmaker. 
lukfi  nuna  iaht  fitta,  n.,  a  mason;  a 
brick  mason. 

lukfi  nuna  patali,  v.  t.,  to  pave, 
lukfi  nuna  pileaa,  n.,  a  mason, 
lukfi  nuna  tuahafa,  n.,  a  brickbat. 
lukfi  yamyika,  y.  t. ,  to  make  mortar, 
lukfi  y^mm^kaka,  n.,  mortar. 
lukfomma,  see  lukfi  humma. 
luMuki,  pi.  of  lukoliy  Ch.  Sp.  Book,  p.  77. 

lukoli,  lokoli,  v.  a.  i.,  to  collect;  to  flock; 
to  cluster;  to  huddle,  Josh.  4:  18;  ita- 
lukoli,  to  flock  t<)<:ether;  lukojili,  n.  f.; 
italukonlij  being  collected  together. 


248 


fiUltfiAt;  OF  AMERICA^  fil?HK0L6Glf 


[bux^IA 


lukoH,  alukoli,  n.,  a  drove;  a  herd;  a 
bunch;aclaeter;  aflock;  a  group;  a  tuft; 
chuka  cUokoli,  a  village. 

lukoli, pp., collected;  huddled;  clustered; 
grouped. 

lukolichi,  V.  t,  to  bring  together  in  herds; 
to  bunch;  to  cluster;  to  group. 

luksi,  n.,  a  terrapin;  a  tortoise;  also,  a 
padlock;  &loQ}L;luk9abgshka;  luksi^^biya; 
luknkonih;  luksipcUoni;  luksUhavn. 

luksi  bashka,  n. ,  a  striped-headed  turtle. 

luksi  chito,  n.,  a  tortoise. 

luksi  fiilup,  n.,  the  cock  of  a  gun  lock. 

lukai  konih,  n.,  a  gopher. 

luksupa  foil,  n.,  a  night  hawk. 

luli,  V.  t  pl.y  to  husk;  to  peel;  to  shell; 
to  pare. 

lull,  n.,  a  -psrer. 

luma,  pp.,  hidden;  secreted;  out  of  sight; 
occult;  concealed;  covered;  enveloped; 
retired;  shut,  as  a  book;  suppressed. 

lama,  n.,  quietness;  a  retreat;  a  secret. 

luxna,  a.,  occult;  unseen;  out  of  sight; 
clandestine;  close;  dim;  dormant;  dis- 
guised; latent;  privy;  quiescent;  re- 
cluse; recondite;  tacit;  underhand;  un- 
exposed; unsearchable;  Matt.  5:  14, 
hid;  Matt  10:  26;  13:  44;  Josh.  7:  21; 
iklumo,  a.,  naked;  undisguised. 

luma,  V.  n.,  to  be  occult. 

luma,  v.a.  i.,  to  disappear;  to  lurk;  Ua- 
luma. 

luma,  loma,  adv. ,  softly ;  secretly ;  privily ; 
easily;  obscurely;  slyly;  Zoma  means  in 
a  less  degree  than  luma, 

luma  keyu,  a.,  undissembled.  • 

lumA^^ka,  a.,  hidden. 

luma^ka,  v.  n.,  to  be  hidden;  Uhi  i^lu- 
ma'f^kaj  Matt.  5:  2S;  cf^lurna't^kashke,  be 
in  secret;  Umluma''*kaf  to  be  hidden 
together;  to  fornicate;  to  commit  forni- 
cation. Matt.  5:  32;  to  be  guilty  of  lewd- 
ness or  adultery.  Matt.  5:  27. 

lumaVka,  n.,  secrecy;  a/uTna^^,  n.,  in 
secret;  the  secret  place,  Matt.  6:  4;  ai- 
alumctf^kaf  n.,  in  secret,  Matt.  6:  18. 

lumanamihachi,  v.  t.,  to  murmur,  Luke 
5:  30. 

lumasi,  a.,  secret;  easy;  slight;  un- 
strained. 

lumasi,  adv.,  secretly;  easily;  obscurely; 
quietly;  softly;  stilly. 

lumaait,  adv.,  secretly. 


luxnat  a^^sha,  imp.,  hush;  keep  stilL 

lumat  ikhana,  n.,  privity. 

lumat  taloa,  v.  a.  i.,  to  hum. 

lom^t,  adv. ,  silently;  secretly.  Matt  1 :  19; 
Josh.  2:  1. 

lum^t  anumpa,  n.,  a  whisper. 

lum^t  anumpuli,  v.  t ,  v.  a.  i. ,  to  whisper. 

lum^t  anumpuli,  n.,  a  whisperer. 

lumi^t  chiBya,  v.  a.  i.,  to  sit  in  secret;  to 
wait  in  secret  for  any  object 

lum^t  fohki,  v.  t,  to  slip  in. 

lum^^t  iahko,  v.  t,  to  sip;  todrink  a  little. 

lum^t  k^mia,  v.  a.  i.,  to  sneak  off. 

lumbo,  a.  sing.,  round;  globular;  spher- 
ical; convex;  orbed;  oval;  rotund; 
hatak  lumbOf  an  individual. 

luznbo,  V.  n.,  to  be  round. 

lumbo,  pp.,  made  round;  rounded; 
rolled. 

luznbo,  n.,  a  ball;  a  globe;  a  lump;  a 
packet;  a  roll;  roundness.' 

lumboa,  lumipoay  pp.  pi.,  hid;  hidden; 
concealed;  secreted.  Josh.  10:  27;  luma, 
sing. 

lumbochi,  v.  t,  to  make  round;  to 
round;  to  roll;  to  make  a  ball. 

luxnikaho,  a.,  ingenuous;  without  dis- 
guise; plain;  self-evident. 

lumpoa,  a.,  occult 

lumpoa,  V.  n.,  to  be  occult. 

lumpuli,  V.  t  pi.,  to  hide;  to  secrete;  to 
conceal. 

lunatik,  n.,  lunatic;  an  imitation  of  the 
English  word. 

lupaha,  V.  a.  i^,  to  discharge  saliva;  ituk~ 
chi  lupaha, 

lupi,  n.,  brains;  marrow;  brain;  pulp. 

lupi  ai^lhto,  n.,  the  brain  pan. 

luaa,  a.,  black;  dark;  jet;  dull;  sable; 
smutty;  swarthy. 

lusa,  n.,  black;  smut;  a  blemish;  black- 
ness; a  blot;  a  blur;  soil. 

lusa,  V.  n.,  to  be  black. 

lusa,  pp.,  blacked;  dyed  black;  colored 
black;  soiled;  blurred;  blotted;  tar- 
nished; ikluso,  a.,  unsoiled;  unspotted; 
unsullied. 

lu^Hui,  n.,  a  swamp;  a  fen. 

lu>Hia  ai^U,  n.,  the  edge  of  a  swamp;  the 
end  of  a  swamp;  the  limits  of  a  swamp. 

lu^aa  chito,  n.,  a  large  swamp;  Big 
Black,  the  name  of  a  river  in  the  old 
nation. 
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luBfNk  foka,  a.y  swampy. 

losa  ikflhOy  a.,  unblemished. 

la^ma  ahahbi,  n.,  an  open  swamp,  being 
without  underbrosh. 

liisa  talaia,  n.,  a  dot;  a  blot;  a  black 
spot  or  place. 

liisa  taloha,  n.  pL,  black  spots. 

laHa  tikpiy  n.,  a  large  ronnd  swamp, 
or  the  projection  of  a  swamp. 

lusachi,  V.  t.,  to  black;  to  blacken;  to 
color  black;  to  soil;  to  dye  black;  to 
blot;  to  blur;  to  crock;  to  darken;  to 
slur;  to  smut;  to  speck;  to  spot;  to 
sully;  to  tarnish;  to  thumb;  to  make 
black,  Matt  5:  36. 

luaachi,  n.,  a  blackener;  one  who  dyes 
black. 

luaachikchiki,  a.,  dotted;  n.,  dots. 

luaachit  talali,  v.  t,  to  dot 

limakbi,  n.,  brown;  dun. 

luaakbi,  v.  n.,  to  be  brown. 

Inaakbiehi,  v.  t,  to  brown;  to  color 
brown. 

luBfaiy  a.,  being  of  a  dark-brown  color; 
auburn;  chestnut;  dingy. 

lusbi,  V.  n.,  be  of  a  dark-brown  color. 

lusbii  n.,  a  dark-brown  color. 

luabiohi,  y.  t,  to  color  a  dark-brown;  to 
embrown. 

lu^Nilo,  n.,  a  mushroom. 

luflluki,  a.,  dark  colored;  dark-brown, 
Ch.  Sp.  Book,  p.  94;  also  y.  n.  and  n.; 
Ivslukichij  y.  t 

luflhka,  y.  a.  i.  (a  Chickasaw  word) ,  to 
lie;  to  joke;  to  jest;  to  speak  falsely  in 
sport;  iklushko,  a.,  undeniable. 

luahka,  n.,  a  liar;  a  joker. 

luahka,  n.,  a  lie;  a  joke;  a  falsehood;  a 
fetch;  a  hoax. 

luahJc^chi,  y.  t,  to  cause  to  lie;  to  joke. 

lushoma,  loahunxa,  pp.,  finished;  com- 
pleted; see  aloshuma. 

luahomi,  lushummi,  loahummi,  y.  t, 
to  finish;  to  complete;  to  achieve, 
Josh.  10:  39;  UdosJiomi,  to  complete 
one's  self;  with  all  one's  self,  Luke 
10;  27. 

luwaliy  liwali,  v.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums,  when  a  person  has  the  scurvy; 
to  drool  from  a  sore  mouth. 

labaBka,  y.  a.  i.,  to  snore,  as  a  person  in 

troubled  sleep. 
labaBka,  n.,  a  snorer. 
tabaBka,  n.,  a  snoring. 


labeta,a.,  boggy;  miry;  muddy;  marshy. 

labeta,  y.  n.,  to  be  miry. 

iabeta,  n.,  mire;  soft  mud;  slush. 

labeta  foka,  a.,  marshy. 

labet^chiy  y.  t,  to  make  it  miry  or 
muddy. 

labinta,  nasal  form,  being  miry,  or  a 
mire. 

labiahkoy  n.,  mire. 

labiflhko,  a.,  miry. 

labocha,  v.  a.  i.,  to  boil,  as  food  in 
water. 

labocha,  pp.,  boUed;  done;  dressed  or 
cooked  in  boiling  water;  seethed;  sod- 
den. 

labocha,  n.,  boiled  food;  victuals;  hom- 
iny and  boiled  meat;  pottage. 

laboohli,  y.  t,  to  cook;  to  boil;  to  dress 
or  cook  food  in  boiling  water;  to  seethe. 

laboahli,  n.,  a  cook;  one  who  boils,  etc. 

laboahliohi,  y.  t,  to  cause  one  to  boil 
food;  to  employ  one  to  boil. 

lacha^ko,  a.,  muddy. 

lach^,  n.,  a  single  noise  of  a  certain 
kind. 

Iach»kachi,  v.  a.  i.,  to  say  lachgk, 

lach^Jcat  iahi,y.  t,  to  snatch;  to  catch; 
to  twitch. 

taohi^^ko,  a.,  muddy. 

lacfai^ko,  n.,  mud. 

tachi^kochi,  y.  t,  to  make  it  muddy. 

lacholi,  V.  t,  to  make  a  sore,  or  sores. 

lachopa,  a.,  soft;  miry,  as  mud;  boiled 
until  it  is  soft. 

lachopa.,  v.  n.,  to  be  soft  or  miry. 

lachop^chi,  v.  t,  to  make  soft  or  tender. 

lachowa,  v.  a.  i.,  to  become  sore;  to  ul- 
cerate. 

lachowa,  a.,  sore. 

tachowa,  pp.,  ulcerated. 

tachowa,  v.  n.,  to  be  sore. 

tachowa,  n.,  a  sore;  sores;  a  humor; 
soreness;  a  pit;  a  pock;  the  scratches; 
an  ulcer. 

iachowa  chito,  a.,  scabby;  scabbed. 

lachowa  hakahup,  n.,  the  scab  of  a  sore; 
a  scab. 

lachowa  iTnikhi°ah,  n.,  salve. 

lachowa  laua,  a.,  ulcerous;  full  of  sores. 

lachow^chi,  y.  t,  to  ulcerate. 

lai^fa,  pp.,  marked;  ruled;  written; 
scarified ;  delineated ;  described ;  gauged ; 
scored;  streaked;  traced;  ikla'^fOf  a., 
unmarked;  unwritten. 
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laPt&y  n.,  a  line;  a  long  mark,  made  by  a 
carpenter's  line  on  timber  or  by  a  pen- 
cil, etc.;  a  crease;  a  streak. 

2afeha,  n.,  mud;  mire. 

lafeha,  a.,  muddy;  miry. 

laf eha,  lafi^^ha,  y.  n. ,  to  be  muddy. 

lafeh^ichi,  y.  t.,  to  make  it  muddy. 

lafeta,  n.,  mud;  mire. 

lafeta,  a.,  miry;  muddy. 

lafeta,  y.  n.,  to  be  miry;  lafinia  nasal 
form. 

lafet^^hi,  y.  t.,  to  make  it  miry. 

laBfi,  y.  t ,  to  make  a  mark;  to  mark;  to 
rule;  to  write;  to  draw  a  line  on  some- 
thing; to  scarify;  to  crease;  to  delineate; 
to  describe;  to  design;  to  draft;  to  draw; 
to  project;  to  scar;  to  designate;  to  score; 
to  streak;  to  trace;  holisso  lal'^fi,  to  write 
a  book. 

ta^^fi,  n.,  a  marker;  a  writer. 

lafii^ha,  see  lafeha. 

lafintixii,  l^ifLntixii,  l^tflntoni,  n.,  a  bird 
called  a  snowbird. 

ta^fit  hobachi,  y.  t.,  to  picture;  to  draw 
lines  and  imitate. 

laha,  pp.,  rubbed  off;  sucked  by  the 
doctors;  cupped  by  their  mouths;  scari- 
fied. 

laha,  n.,  a  scarification;  marks. 

tahk^Mihi,  laha,  pp.  pL,  marked;  marked 
with  gullies,  as  a  bluff  bank  by  the 
water  that  has  run  down  its  sides. 

lahk^chi,  n.,  marks. 

lakofia  hinla,  a.,  curable;  extricable; 
healable;  sanable. 

lakoffahe  keyu,  a.,  cureless;  incura- 
ble; irredeemable;  remediless;  unre- 
coyerable. 

takofiS.,  y.  n.,  to  recover;  to  escape  dis 
ease;  to  heal;  chUakofi,  you  have  re- 
covered; inlakofi,  to  lose,  Matt.  10:  42. 

lakofiii  n. ,  a  recover^' ;  an  escape;  a  clean- 
ing; a  cure;  a  come  off;  an  extrication; 
a  restoration;  salvation. 

takofiO.,  a.,  whole. 

lakofi,  pp.,  recovered;  cured;  escaped 
delivered;  healed,  Matt.  15;  28;  saved 
missed ;  shielded ;  ransomed ;  redeemed 
redressed;  released;  relieved;  remedied 
restored;  extricated;  freed;  cJiilakofi 
you  are  cured,  Luke  5: 14  [?] ;  Josh.  5 
8;  Matt.  8:13;  lakofil  intahaj  were  whole 
lako'^ffi havingescaped ;  missing;  lakoffik 
past   tense;  iJddkofOf  a.,   unransomed 


unrecovered;    unredeemed;    nncored; 
unrelieved. 

lakofii,  lakofi,  y.  a.  1.,  to  escape,  2  Kings, 
9:  15;  to  come  off;  to  get  well;  to  recover 
from  sickness;  to  elude;  to  evade;  to 
miss;  to  slip;  to  flee  from;  Lake  3:  7; 
lakofoliht  pi. 

lakoAfB.,  n.,  an  escaping;  a  core;  a  re- 
covery; a  release. 

takofflchi,  v.  t.,  to  ransom;  to  redeem; 
to  redress;  to  release;  to  relieve;  to 
remedy;  to  rescue;  to  restcw^;  to  shield, 
Josh.  2:  13;  to  recover;  to  save;  to  de- 
liver; to  heal,  Luke  5: 12;  to  cure,  Matt. 
1:  21;  8: 16;  17: 16;  ilelakojfficki,  to  ciu« 
himself,  Luke  4:  23;  to  cleanse  of  a 
leprosy.  Matt.  12:  10;  14:  14;  15:  30; 
Luke  4:  27;  2  Kings  9: 15;  i^^akoffichi, 
y.  t.,  to  beat  him  out;  to  defeat  him, 
etc.;  to  free;  iHakofecho,  neg.,  Josh. 
8:  22;  lakofihincki,  lakafihinchiy  freq. 
used  for  pL,  Luke  5:  17;  9:  2;  Matt 
4:  23;  9:  35;  to  deliver  from;  Matt. 
6:  13;  lakofoa^  pi. 

takofB.chi,  n.,  a  deliverer;  a  saver;  a 
savior;  a  curer;  a  healer;  a  ransomer; 
a  redeemer;  a  restorer. 

takofflchl,  n.,  redemption. 

lakofl9L>^k  is  in  past  time;  nasal  form  of 
lakoffekj  like  chumpak,  nuaelek. 

takofiit  iflht  la,  v.  a.  i.,  to  begin  to  re- 
cover. 

lakofBlt  isht  ia,  a.,  convalescent. 

lakofi,  see  lakoffi. 

lakofo^t  taha,  pp.,  healed,  Luke  17: 14. 

lakofoht  taha,  pp.  pi.,  healed;  had 
been  healed,  Luke  8:  2. 

lakofollchi,  v.  t.  pi.,  to  heal.  Matt  4:  24. 

lali,  v.  t  pi.,  laiablij  sing.,  to  pour;  to 
sprinkle;  to  scatter;  o^lali,  to  scatter  on; 
to  shower;  to  splash;  la^a,  o«toya,  pp., 
splashed  on,  n.,  splash. 

lali,  n.,  a  scatterer;  a  pourer. 

talichi,  v.  t,  to  cause  to  pour. 

lali,  y.  t.  pi.,  to  mark;  to  scarify  one's 
self;  to  cup  with  the  mouth,  as  the 
Choctaw  doctors  are  wont  to  do;  to 
sprinkle;  lahnli,  nasal  form,  to  rule. 

lali,  n.,  a  scarifier;  a  cupper. 

lalichi,  v.  t,  to  cause  to  be  scarified;  to 
scarify  another;  to  mark. 

laUnchi,  v.  t,  nasal  form,  to  sprinkle. 

lampko,  liznpko,  a.,  strong;  plump; 
stout;    athletic;   lusty;    robust;    valid; 
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mighty;  haiak  lampko;  mighty  men, 

Matt.  12:  29;  Josh.  1:  14;   6:  2;  8:  3. 
laznpko,  v.  n.,  to  be  strong, 
laznpkoy  n.,  strength;  force;  virtue,  1 

Sam.  2:  10. 
lampko,  pp.,  Btrengthened;  braced, 
lampkuchi,     timpkuchi,    v.     t.,     to 

strengthen;  to  make  strong;  to  brace; 

to  corroborate;    isht  lumpkuchif  n.,  a 

strengthener. 
tapa,  V.  a.  i.,  to  spread,  as  a  flock  of 

birds;  to  extend;  packi  at  lapgt  a"}^ 

the  pigeons  spread  as  they  fly. 
lapa,  pp.,  spread;  extended;  stretched. 
lapa,  n.,  extension;  spreading;  t*^pa, 

caul  of  the  bowels, 
lap^t,  adv.,  widely;  to  a  wide  extent. 
lapuchi,  V.  t.,  to  extend;  to  spread;  to 

cause  them  to  spread, 
tatapa,  v.  a.  i.,  to  spill;  to  be  suffered  to 

fall;  to  pour;  kUahampa,  freq.;  latai- 

yapa,  pro. 
latapa,  pp.,  spilt;  spilled;  latampa,  nasal 

form;  latahampa,  freq.  form;  ikkUapOf 

a.,  unshed;  unspilt 
latapa,  n.,  that  which  is  spilt;  an  effu- 
sion; a  drop,  Luke  22:  44. 
tat^bli,  n.,  a  spiller. 
lat^bli,  Y.  t.,  to  pour;  to  spill;  to  shed 

(tears),  Luke  23:  28;  c/nlatgbli,  to  shed 

on;  to  pour  on,  2  Kings  9:  3,  6. 
lati'^ko,  a.,  miry;  muddy, 
lati^ko,  y.  n.,  to  be  miry. 
lati>^ko,  n.,  mire. 
lati>^kuchi,  v.  t.,  to  make  it  miry, 
latimo,  iatemo,  a.,  miry;  boggy;  soft, 
latimo,  V.  n.,  to  be  miry, 
latlxno,  n.,  mire;  a  bog. 
latimuchi,  y.  t,  to  make  it  miry. 
2aya,  see  lali. 
la^ya,  pp.,  nasal  form,  scattered;  split, 

Matt.  5: 13;  9: 17. 
l^fintini,  see  lafirUinL 
leli,  y.  t.,  to  scatter,  as  to  scatter  beads, 

shots,  etc.,  on  the  floor;  liha,  pp. 
leli,  n.,  a  scatterer. 
leli,  lih,  y.  t.  pi.  of  Hffi,  to  strip  off;  linli, 

nas.  form;  to  pluck  off  heads  of  wheat, 

Mark  2:  23;  anush  an  leli,  Matt  12:  1; 

Uhha,  pp. 
lepa,  y.  a.  i.,  to  lie  or  fall  on  the  face, 

Luke  17:  16;  Matt.   17:  6;  lipia,  pro. 

form. 
Ua,  pp.,  scattered;  2i^a,  nasal  form. 


lia,  n.,  that  which  is  scattered. 
libanta,  hbanto,  a.,  narrow,  as  a  strip 

of  land, 
libata,  n.,  a  leather  string;  a  thong;  a 

string, 
libli,  see  lipli, 
ti^fa,  pp.,  unraveled;  pulled  out;  drawn 

out,  raveled;  stripped ;/u/i  al  li^fa,  the 

switch  is  stripped  of  leaves;  Uha'^for 

kachi,  to  strain  the  cords  or  sinews. 
lii^fa,  v.  a.  i.,  to  unravel;  to  ravel;  to 

come  out;  to  cramp;  iyi  at  li^fa,  the 

leg  cramps. 
lii^fa,  n.,  that  which  is  unraveled;  the 

raveling;  cramp;  iyi   li^fa,  cramp  in 

the  foot. 
Ufelichi,  v.  t.  sing.,  to  pierce;  to  stab; 

shuha  yc^  lifelickij  to  pierce  the  hog;  II- 

finha,  pi. 
Ufelichi,  n.,  a  stabber. 
liffl,  V.  t.  sing.,  to  strip;  to  pull  off;  to 

strip  off;  iti  hishi  liffij  to  strip  off  the 

leaves;  pa»H  a**  liffif  to  strip  off  the 

grapes;  lifffl  nasal  form;  lihi^fa^  freq. 
Hffl,  ti^fi,  n.,  a  stripper, 
lifflchi,  V.  t.  cans.,  to  make  him  strip, 

etc. 
hfl^^ha,  pi.,  to  stab;  to  pierce;  lifdichi, 

sing;  lifolit  also  pi. 
lifi>^ha,  n.,  a  stabber;  or  stabbers. 
Hha,  pp.  pi.,  stripped  off;  2in/a,  sing. 
liBka,  v.  a.  i.,  to  blow  the  nose. 
likaha,a.,  slimy;  ropy;  stringy,  like  slip- 
pery elm  bark  when  soaked  in  water; 

sizy;  viscid, 
likaha,  v.  n.,  to  be  slimy,  ropy,  or  sizy; 

likanhaf  nasal  form, 
likaha,  n.,  ropiness;  stringiness;  mother 

(in  vinegar);  a  thick,  slimy  substance 

concreted  in  liquors,    particularly  in 

vinegar. 
likah^^hi,  v.  t.,  to  render  ropy  or  sizy. 
likancha,  a.,  slimy. 
tikancha,  v.  n.,  to  be  slimy. 
likancha,  n.,  sliminess. 
tikanchachi,  v.  t.,  to  render  slimy. 
tikanli,   a.,    slimy;  soft;  slippery,   like 

soaked  slippery-elm  bark, 
tikanli,  v.  n.,  to  be  slimy, 
likanli,  n.,  sliminess. 
tikanli chi,  v.  t.,  to  render  slimy. 
tika^^ha,  a.,  stringy;  ropy. 
UkaMia,  V.  n.,  to  be  stringy. 
tikaBsha,  n.,  stringiness. 
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M,  y.  a.  i.,  to  be  slimy,  or  ropy;  like 
Uikaha  and  shinashbi, 

Uld'^li^chi,  tikihy^hi,  n.,  the  sound  of 
a  consumptive  person's  breath. 

likoa,  tikoha,  a.,  slimy;  ropy,  as  soaked 
slippery-elm  bark. 

Ukoa,  Y.  n.,  to  be  slimy. 

likoa,  n.,  sliminess. 

Ukohichi,  v.  t.,  to  render  slimy. 

likokoa,  a.,  filthy,  as  unwashed  eyes; 
smutty. 

Ukokoa,  v.  n.,  to  be  filthy. 

likokoa,  n.,  filthy. 

likokoachi,  v.  t,  to  render  filthy. 

likowa,  n.,  a  pumpkin  color;  a  mixed 
color. 

hkowa,  a.,  having  a  pumpkin  color;  u- 
suba  likoway  a  pumpkin-colored  horse. 

liku)>^klo,  n.,  a  small  bird,  called  a  hum- 
ming bird. 

lilafa,  V.  a.  i.  sing.,  to  come  apart,  as 
cloth;  to  tear,  as  it  tears;  Ualilaja,  to 
tear  asunder  from  each  other,  Luke  23: 
45. 

lilafa,  pp.,  torn;  rent;  lacerated;  man- 
gled; italUafaf  rent  in  twain,  Luke 
23:  45;  italUaffi,  to  tear  asunder.  Matt 
6:  65;  Josh.  7:  6  (to  rend  clothes). 

lilafa,  n.,  a  rent;  the  thing  torn;  a  gap; 
a  laceration. 

Ulalaik^chi,  tU^UaVkiichi,  pp.  pL,  torn, 
tattered;  rent;  ragged;  shabby;  shukbo 
at  lUala^kgchi^  the  blanket  is  torn  to 
pieces. 

iflala'^k^chi,  n.,  rags;  things  rent,  torn, 
etc. 

lilati,  pp.  pL,  torn;  rent;  mangled,  Josh. 
9:4. 

tilati,  n.,  rents;  things  torn. 

lilatichi,  v.  t.,  to  tear;  to  rend;  to 
mangle. 

iUaHchi,  n.,  a  tearer;  a  mangier. 

lil^iffl,  y.  t.  sing.,  to  tear;  to  rend;  to 
lacerate;  to  sever.  Matt.  9:  16. 

til^ffl,  n.,  a  tearer;  a  render. 

til^ffl,  n.,  a  laceration. 

Ulechi,  iillichi,  v.  t.  pi.,  to  tear;  to  rend, 
to  mangle. 

lilechi,  tilHchi,  n.,  a  tearer;  a  render. 

tiUi,  v.  t.  pi.,  to  tear;  to  rend. 

lilli,  pass.,  rent;  applied  to  salt  kettles 
when  old  and  scaling  off. 

bhf  leli,  v.  t.  pi.,  to  strip  off  (leaves  or 
seed  from  a  stalk);  linlij  nasal  form. 


timimpa,  a.,  smooth;  sleek  and  hard,  as 
fiint  com. 

timixnpa,  y.  n.,  to  be  smooth,  sleek,  and 
hard. 

tinmnpa,  n.,  sleeknees;  smoothness; 
hardness. 

tiniixnp^chiy  y.  t,  to  render  sleek;  to 
sleek. 

Hmiahko,  a.,  sleek,  smooth,  and  shin- 
ing, like  flint  com  or  the  hair  of  a 
well-fed  horse. 

timiflhko,  y.  n.,  to  be  sleek  or  smooth; 
shgpo  gi  limiahkOf  the  hat  is  sleek; 
tanchi  at  limishko,  the  com  is  smooth 
or  sleek. 

Uzniahkuohiy  y.  t.,  to  sleek;  to  render 
smooth. 

timpko,  see  lampko. 

timpkacbl,  see  lampluckL 

tijili,y.  t.,  to  rub  in  the  hands,  as  ears  of 
wheat,  Mark  2:  23. 

tioa,  atioa,  y.  a.  i.  pi.,  to  pursue;  to  chase; 
to  follow. 

lioliy  v.  t,  to  pursue;  to  chase,  i^'Sam. 
24:  13;  Uiliolif  to  pmrsue  eaeh  other; 
to  rut,  as  animals.  '  '■  '■  .  -  • 

lioli,  n.,  a  pursuer;  a  chaser. 

Holi,  n.,  a  chase;  a  pursuit 

lipa,  a.,  old;  having  been  long  used; 
threadbare;  trit^  Josh.  9:  4. 

lipa,pp.,  worn  out';' worn;  inverted;  lipli, 
y.  t. 

hpa,  n.,  that  which  is  worn  out 

tlpachi,  y.  t  cans.,  to  wear  out;  to 
cause  to  wear  out. 

lipeli,  V.  t.,  to  turn  over;  to  turn  bottom 
side  up;  to  lay  anything  with  the  face 
toward  the  earth;  to  invert;  to  over- 
throw; to  reverse. 

hpia  (from  lepa)^  y.  a.  i.,  to  fall  or  lie  with 
the  face  toward  the  earth,  aka  iipia, 
Matt  4:  9;  2  Sam.  24:  20;  Josh.  5:  14; 
7: 10;  to  lie  on  the  face;  to  fall  down,  as 
a  man  in  an  act  of  worship;  see  Luke 
5:  8  (to  lie  low). 

hpia,  pp.,  turned  over;  laid  on  the 
face;  inverted;  overthrown;  reversed. 

lipia,  a.,  prone. 

lipia,  n.,  that  which  is  turned  over;  a 
lying  on  the  face;  proneness;  attitude 
of  worship;  a  humble  posture;  prostra- 
tion. 

hpi^t  itola,  V.  a.  i.,  to  fall  down.  Matt 
2: 11;  Luke  5: 12. 
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Upi^t  itola,  n. ,  a  worshiper;  one  that  has 
&llen  down;  one  that  lies  on  his  face. 

lipkfAhi,  pi.  of  lipia,  pp.,  turned  over; 
lying  on  the  6ice,  Mark  3: 11. 

llpk^chi,  V.  a.  i.,  to  torn  over  on  the 
face;  to  fall  down;  to  lie  on  the  face; 
to  take  a  humble  posture  for  the  wor- 
ship of  God;  to  lie  low.  Matt.  2:  11; 
Josh.  7:  6;  lipkanchi^  nasal  form;  lip- 
kaiyachif  pro.  form. 

tipk^^chi,  n.,  those  who  tie  on  their  faces; 
those  who  act  as  worshipers. 

Upli,  Ubli,  V.  t,  to  wear;  to  wear  out,  as 
a  garment. 

tipoti,  V.  t.  pL,  to  turn  over;  to  lay  on 
the  face,  or  bottom  upward;  lipeli  sing. 

tipoahiy  V.  a.  i.,  to  pine  away;  to  ema- 
ciate. 

tipoflhi,  pp.,  a.,  pined  away;  jaded; 
cheerless;  emaciated;  macerated;  stunt- 
ed. 

Upoahi,  a.,  frail;  imbecile;  infirm  or  un- 
firm;  languid;  low;  low-spirited;  mea- 
ger; morbid. 

Upoahi,  n.,  the  state  of  one  who  has  pined 
away;  infirmity;  languor. 

Upoahi,  n.,  an  invalid. 

tipoahichi,  v.  t ,  to  jade;  to  pine;  to  wear 
out;  to  make  to  languish;  to  macerate; 
to  stunt. 

Upulli,  topulli  (q.  V. ) ,  V.  t. ,  to  go  through ; 
to  pass  through. 

htii^ka,  V.  a.  i.,  to  breathe  with  difficulty 
on  account  of  some  obstruction  in  the 
nose. 

Utilli,  n.,  wax;  gum;  resin,  as  the  wax  of 
the  ear. 

Htilli,  V.  a.  i.,  to  exude,  as  gum;  to  cause 
the  gum  to  exude,  as  worms  do  that  eat 
the  bark;  liHUichij  v.  caus. 

litoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie,  as  it  unties. 

litoa,  pp.,  loosed. 

Utoa,  a,  loose. 

Utofa,  V.  a.  i.  sing.,  to  untie;  to  loosen;  to 
get  loose;  to  unwind. 

litofa,  pp.,  untied;  unloosed;  loosened; 
unwound;  disengaged;  disentangled; 
freed;  loosed;  in/ito/a,  pp.,  unfettered. 

Utoffl,  V.  t.,  to  untie;  to  unloose;  to 
loosen;  to  loose;  to  unwind;  to  unbind; 
to  disengage;  to  disentangle;  to  un- 
buckle; to  undo;  to  unfetter;  to  un- 
shackle; to  unstring;  i^ttoffi,  to  free 
him. 


titofichi,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  untie,  etc. 

htofk^chi,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie;  to  loosen. 

titofk^chi,  pp.  pL,  untied;  unlooeed; 
loosed;  unwound. 

iitoha,  a.,  untied. 

litoha,  V.  a.  i.,  to  unwind. 

lit<^  pi.,  iiioffi  sing.,  to  untie;  to  un- 
wind; to  unloose,  Luke  3:  16;  to  un- 
bind; to  unlink;  see  hotofi. 

Htoli,  n.,  one  who  unties,  unwinds,  etc., 
more  than  once,  or  they  who  untie. 
Plural  verbs  are  used  where  there  is  a 
plurality  of  action,  and  there  may  or 
may  not  be  a  plurality  of  agents. 

litotichi,  V.  t.,  to  cause  to  untie. 

lobboa,  a,  round;  plump. 

lobboa,  V.  n.,  to  be  round  and  plump. 

tobboa,  n.,  a  thing  which  is  round. 

lobbo^cfai,  V.  t,  to  round;  to  make  it 
round. 

toboboa,  a.  pi.,  round  and  plump. 

loboboa,  V.  n.  pi.,  to  be  round  and 
plump. 

lobocha,  n.,  boiled  food  of  all  kinds. 

loboh^hchi,  V.  t.,  to  clap;  to  clap  the 
wings;  to  make  a  noise  by  fiying. 

lobonto,  a.,  round. 

lobiikachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise,  as 
when  anything  falls  into  water;  oka 
lohukachif  to  douse;  to  fall  into  the 
water. 

lobukta,  a.,  short  and  round. 

lobukta,  V.  n.,  to  be  short  and  round. 

lobukt^chiy  V.  t.,  to  render  short  and 
round. 

lofa,  a.,  raw,  as  the  fiesh  where  the  skin 
has  been  removed. 

to^fa,  lu^^fa,  pp.,  peeled;  skinned; 
stripped,  as  com  leaves  from  a  corns- 
talk; fiayed. 

to>^fa,  V.  a  i.,  to  peel  off;  to  come  off. 

toBffl,  hiBffl,  V.  t  sing.,  to  skin;  to  fiay; 
to  peel;  to  strip  off  {wak  a«  loffi;  fani  a» 
loffi);  Uelunffij  to  molt,  as  a  snake;  to 
skin  himself. 

to^ffi,  n.,  a  skinner;  a  fiayer;  a  peeler. 

loha, pp.pl.,  lonfaj  sing.,  peeled;  skinned; 
fiayed;  barked;  stripped  off,  as  fod- 
der from  the  stalks;  scaled;  shelled; 
stripped. 

loha,  V.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off,  as 
skin;  to  shell. 

loha,  n.  pi.,  that  which  is  taken  off,  as 
skins,  etc 
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lohaxna,   hih&zna,  pp.,    beaten  down; 

trodden  down,  as  grass;  trailed.      See 

kahama, 
tohaxna,  a.,  underfoot;  stretched  out  like 

an  iron  ring  (Sixtowns  meaning). 
iohaxna,  n.,  grass  beaten  down;  a  trail, 
toh^mxni,  v.  t.,  to  tread  down, 
loh^kinmichi,  v.   t,  to  cause  to  tread 

down;  to  overrun. 
lokaffl,  see  lukaffi, 
toti,  Y.  t.  pi.,  to  skin;  to  peel;  to  flay;  to 

strip  off  skin,  etc. ;  to  scale;  iti  a^  lolif 

to  peel  trees. 
toU,  n.  pi.,  peelers;  skinners. 
loUchi,  V.  t.,  to  cause  to  peeL 
lopiah,  n.,  dust. 
lopoh^chi,  V.  a.  i.,  V.  t,  to  flop  the  wings; 

to  flop;  to  flutter;  to  hover,  Deut.  32:  2. 
lopoli,  V.  a.  i.,  to  pass  through  slowly,  as 

in  reading  a  book  through;  alopuUif 

Josh.  3:  Id. 
lopoli,  n.,  those  who  pass  through. 
topoli,  pp.,  put  through;  passed  through; 

pierced  through, 
topotichi,  V.  t.  pL,  tocause  to  go  through; 

to  put  through;  to  pierce;  to  perforate; 

to  make  holes  through;  to  run  through, 
lopotoli,  V.  t.  pL,  to  go  through;  to  pass 

through;  to  pass;  lopohnli,  nasal  form; 

lopullif  sing. 
lopulla  hinla,  a.,  sing.,  passable, 
lopullahe  keyu,  a.,  impassable;  unpass- 

able. 
topulli,  Upulli,  V.  t.,  V.  a.  i.,  sing.,  to 

pass  through;  to  go  through.  Matt  4: 

24;  to  come  over;  to  penetrate;  to  stand; 

to  endure,  as  trials,  etc.;  to  traverse; 

to  undergo;  to  weather;  to  cross;  to  go 

across:  to  cut  across;  to   pervade;  to 

run;  to  look  through;  to  go  over;  Matt 

14:  34,  to  walk  through;  to  go  through; 

Matt  10:  23;  12:  43;  2  Sam.  24:  2,  5; 

(to  pass  over)  Luke  4:  30;  isht  lopuUi,y, 

t,  to  take  through;  to  carry  through; 

to  take  and  go  through;  loponliy  nasal 
form. 

lopulli,  n.,  one  who  passes  through. 

topuUi,  a.,  through. 

lopuUi,  pp.,  perforated;  ratified;  passed; 

passed  a  house  of  legislation. 
lopuUi,  V.  a.  i.,  to  come  through. 
lopuUichi,  V.  t,  to  penetrate;   to  cause 

to  go  through;  to  thrid;  to  put  through. 

Josh.  2:  15. 


lopollit  ona,  v.  t,  to  reach, 
lopoahkl,  a.,  soft,  as  a  dressed   skin; 

pp.,  softened. 
lopuahki,  v.  n.,  to  be  soft. 
lopushkiohi,  v.  t,  to  soften. 
lotama,  lotam^chi,  y.  a.  i.,  to  pitch 

down,  or  to  lower  one  end  of  anything 

long,  as  a  plow  beam, 
lot^unxni,  v.  t,  to  give  a  pitch  down,  in 

hauling  rails,  etc. 

lotui^ka,  V.  a.  i.,  to  snort,  as  a  frightened 
horse  or  a  high-spirited  horse  in  play; 
to  sniff. 

lotui^ka,  n.,  a  snorter;  a  snorting. 
hi>^a,  pp.,  perforated;  iun/t,  v.  t,  to  per- 
forate, 
hii^a,  V.  a.  L,  to  pierce  through, 
hi^a,  n.,  holes. 
hi»fa,  see  lo^fa. 
hiBfli,  see  lo^ffi, 

hihama,  lohaxna  (q.  v.),  pp.,  trodden 

down,  as  grass;  fallen  down,  as  grass 

or  grain;  see  lukama. 
hih^mwii,  V.  t,  to  tread  down;  to  throw 

down,  as  grass, 
hi^ka,  v.a.  L,  to  grunt;  to  murmur  like  a 

hog. 
hi^ka,  n.,  a  gruntj^r. 
hi^ka,  n.,  a  grunting. 
hikafa,  pp.  sing.,  lukali^  pp.  pi.,  pierced 

through;  worn  through;  bored  through; 

punctured    through;    gone    through; 

perforated;  punched;  iHukafo  a.,  un- 

perforated. 
hikafa,  y.  a.  i.,  to  pierce;  to  make  a 

hole  through;  to  burst  through, 
hikafa,  n.,  a  hole, 
tukaha,  v.  t  pi.,  to  scourge  with  a  whip 

that  has  a  lash;  to  lash. 
hikaha,  n.,  a  scourging;  a  lashing. 
tokaha,  n.,  a  scourger;  one  that  uses  the 

lash. 
hikalichi,  v.  t.  sing.,  to  lash;   to  snap  a 

whip;  lukahaf  pi.;  Inkcdihinchi,  freq. 
hikalichi,  n.,  a  pop;  the  quick  sound  of 

a  whip,  as  a  cow  whip;  a  stripe, 
hikati,  pp.,  pierced;   bored;   i)erf orated; 

punched;   lukavli,  nasal  form;   shukfx) 

at  iukaiUi,  the  blanket  is  pierced  or  full 

of  holes;  xklukdlo^  a.,  unperforated. 
hikali,  n.  pi.,  holes. 

lukali,  v.  a.  i.  pi.,  to  break  through; 
to  work  through. 
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hikalichi,  v.  t.  pi.,  to  perforate;  to 
make  holes  which  extend  through,  as 
through  cloth,  tin,  etc.;  to  hole;  to 
punch. 

tukalichi,  n.,  one  that  makes  holes,  or 
they  who  make  holes. 

hikahchi,  n.,  a  lasher. 

tukama,  n.,  that  which  is  trodden  down; 
(should  be  luhama  (q.  v.),  I  think. — 
B). 

hikata,  n.,  a  whip. 

lukata  wiahakchiy  n.,  a  whip-lash;  a 
snapper. 

hikat^pi,  n.,  a  whip  stock;  a  whip-handle. 

hikatola,  y.  a.  i.,  to  snap. 

hikatola,  n.,  the  snapping  of  a  whip. 

tukatolachi,  v.  t.,  to  snap  a  whip;  to 
crack  a  whip. 

hikatolachi,  n.,  one  that  cracks  a  whip. 

hi^k^kchi,  pp.,  bored;  worm  eaten,  as  old 
garments  by  insects;  filled  with  holes, 
as  com  eaten  by  weevils;  tanch  Iw^kachiy 
weevil-eaten  com. 

tu<^k%chi,  pp.  pi. ,  to  eat  holes,  as  worms 
eat  garments. 

hi^k^chi,  n.,  holes;  perforations. 

tuk^A,  V.  t.  sing.,  to  make  a  hole;  to  per- 
forate; to  hole;  to  punch;  wak  hakshup 
a"  luhqffif  he  makes  a  hole  in  the  cow- 
hide; shW^shi  at  holisso  ha^  apat  lukaffiy 
the  worms  eat  holes  in  the  book;  nan 
tqnna  ya»  lukqffi;  tali ««  luhqffif  to  stave. 

tiik^pffi,  n.,  one  who  makes  a  hole. 

hi>^khia,y.  a.  i.  pi.,  to  grunt;  to  murmur, 
as  a  hog. 

lu>^khia,  n.,  grunters. 

hi'^khia,  n.,  a  granting. 

lumpa,  V.  a.  i.,  to  pierce;  to  penetrate. 

tumpa,  pp.,  pierced;  penetrated;  per- 
forated; bled;  lanced;  punctured;  shak- 
ha  inlumpaj  he  is  bled;  xHumpOj  a.,  un- 
perf  orated. 

luznpa,  n.,  the  place  pierced;  the  hole. 

tumpli,  V.  t.,  to  perforate;  to  penetrate; 
to  pierce;  to  l)leed;  to  lance;  to  open; 
to  puncture;  to  tap;  to  thrill;  iMumpli, 
to  bleed  him. 

himpli,  n.,  one  who  pierces;  a  piercer. 

himpli,  n.,  a  perforation;  a  puncture;  see 
alumpa. 

hinli,  V.  t.  pi.,  to  perforate;  hma^  pp. 

hinlichi,  pi.,  to  cause  holes  to  be  made; 
to  perforate;  to  tear  to  shivers;  huM 
gl  tanchi  a»>  lunlichi,  the  birds  peck  the 


com  ( when  in  the  ear  and  on  the  stal  k) . 
hinlichi,  n.,  a  puncher. 

XXL,  a  post-positive  particle,  snccessive; 
simultaneous;  compellative. 

ma,  exclam.,  strange,  O,  used  by  per- 
sons when  they  find  they  have  misun- 
derstood what  was  said. 

xxia,  exclam.,  like  O,  in  the  voc.,  as mi^ko 
may  O  king.  It  is  often  heard  in  per- 
sonal salutations,  but  where  in  English 
there  is  no  corresponding  word.  It  is 
not  an  exclamation  so  much  as  an 
acknowledgment.  It  partakes  also  of  a 
verb  which  asserts  that  the  thing  is  so. 
Pinshali  ma^  Luke  3:  12.  Chosef  Lewi 
uahi  chia  maf  thou  who  art  David's  Son 
Joseph,  Matt.  1:  20.  Pi^^ki  aba  ishbi- 
nili  ma,  Matt.  6:  9;  chiiokakamaj  Matt. 
14:  28;  Josh.  7: 19. 

xxia,  art.  and  rel.  pro.  in  the  obj.  case, 
the;  which;  that  which;  hatakmapisa- 
letuk,  I  saw  the  man,  Luke  5: 10  [?]. 

xna,  the  also;  used  after  the  second  or 
third  noun  and  the  last  of  all,  when  one 
or  more  come  together;  see  Matt.  18: 18, 
where  ma  occurs  after  the  second  noun 
in  each  instance;  qtta  ma,  when  bom. 
Matt.  2:  1. 

xxia,  adv.,  when,  expressing  past  time; 
mintilima,  a^sha  impqt  ila'^^shama  qlatuk, 
Luke  4:  17  [?];  okchitot  (da  ma.  Matt. 
7:  25,  27,  when  the  floods  came;  chuka 
yqmmnkash  alihi^Boma,  when  it  beat 
upon  that  said  house;  hokchima,  when 
he  sowed,  Matt.  13:4;  hqshiqtkohchamay 
when  the  sun  was  up.  Matt.  13: 6. 

xxiabi,  adj.,  high  and  open;  conspicuous, 
as  a  hilltop;  nqnih  mabi, — P.  Fisk. 

xxiabli,  V.  a.  i.,  to  stretch;  to  extend;  see 
2  Cor.  10:  14. 

Hacha,  n.,  March. 

ixiahl,  hark!  listen!  an  interjection  call- 
ing attention. 

ixiahaia,  a.,  bowing;  bent  up;  curved, 
like  the  brim  of  a  hat;  asonak  mahxiia, 
a  pan,  1  Sam.  2:  14;  nhuti  mahaiaf  a  ket- 
tle, 1  Sam.  2:  14. 

inahaia,  v.  n.,  to  be  bowing  or  curved. 

xnahaia,  v.  a.  i.,  to  curve;  to  verge. 

xnahaia,  n.,  a  curve. 

xnahaiyakachi,  v.  a.  i.,  to  sail  slowly  up 
and  down  in  curves,  as  a  buzzard. 

xxiahaiyakachi,  n. ,  a  sailing  in  airy  circles. 
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mahaiy^t  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  sail,  as  a  bird; 
to  float  in  the  air;  to  skim. 

znahaiy^t  aBya,  n.,  a  sailing;  one  who 
sails,  as  a  bird. 

maia,  v.  t,  to  thrust  in,  as  the  hand. 

znaiachi,  v.  t.,  to  put  (the  hand)  in;  to 
thrust  in;  John  20:  25. 

maiha,  a.,  wide. 

znaiya,  v.  a.  i.,  to  go  forward;  to  be  on 
the  way  going  forward;  this  differs  from 
mal'^ya, 

maDiya,  n.,  those  who  move  onward;  a 
process;  a  progression. 

mak,  the;  that;  which,  John  1:  21;  mak 
I  think  is  ma  and  ak  united,  or  a  con- 
traction of  yammak,  and  is  a  demon- 
strative; see  Matt.  5: 17, 18;  yukpamak- 
oke^  Matt.  3: 17;  nctshoba  .  .  .  mak  oka, 
wolves,  that  is  what  they  are.  Matt. 
7: 15;  makikkokoMto,  if  he  would  speak 
it  would  be  good  (an  old  word);  mak- 
ikaiyukahatOf  modem  manner.  Com- 
pounds: maka;  makahi  oke,  that  shall. 
Matt.  7: 21;  mak  is  demonstrative — mak- 
ano-^makat-^makaio—makaiuka''^;  Chisas 
Kilaidt  makaiuk  an,  that  he  was  Jesus  the 
Christ;  Matt  16:  20 — makat — makato— 
makbano — makbat — makhaio — makhe — 
maklieno  —  makhet — makheto^  if  haply, 
1  Sam.  14  :  30 — maki^ — makinli — mak- 
inlihOf  as  soon  as,  Josh.  2:  7,  11;  3: 13; 
4: 18;  and  as,  Josh.  3: 15— waKnititia — 
makint  —  makkia;  okla  ikaiyomakkia^ 
they  need  not  depart,  Matt.  14:  16; 
sachu^kgsh  makkia^  my  heart  that  also — 
makkidba — makma — makon^  that  the; 
aiokpuloka  mako^j  Matt.  11:  23;  puUa 
makd"^,  Matt.  14:  3;  iUi  mako^  illashkej 
let  him  die  the  death,  Matt.  15:  4;  acha- 
fona  mako^,  Matt.  16:  14 — makocha — 
makoka — makoke;  ilappat  Chan  Baptist 
makoke,  this  is  John  the  Baptist,  Matt. 
14:  2;  Klaist  chia  makoke,  thou  art  the 
Christ;  16: 16;  18:  7;  makokakoBh,  Rev. 
2:  9 — makokano — makokat — makokato — 

•  •  • 

makokia  —  makona  —  makosh — makosh- 
ba — makot 

maka,  v.  a.  i.,  to  say;  to  say  that;  to  say 
so;  to  call,  John  1:  41 ;  makah/inya^  freq. 

makachi,  v.  a.  i.,  to  say  that,  John  1: 37; 
20:  22;  peh  makachi^  he  merely  said  so. 

makali,  a.,  mean;  worthless;  abject;  base; 
contemptible;  degenerate;  ignoble;  ig- 
nominious;   insigniflcant;    low;    nig- 


gardly; paltry;  poor;  scabbed;  scandal- 
ous; scurrilous;  sordid;  underhand; 
unmanly;  vulgar;  pp.,  degraded. 

makali,  v.  n.,  to  be  mean  or  worthless; 
V.  a.  1.,  to  grovel;  to  degenerate;  to 
grow  mean;  tkuhuh  at  makali,  $hqpo  qt 
makali,  JuOak  at  makalij  makalit  isht  ta, 
to  be  mean  and  take  and  go. 

makali,  adv.,  meanly. 

makali,  n.,  baseness;  lowness;  a  scan- 
dal; vulgarity. 

makalicM,  v.  t,  to  render  mean  or 
worthless;  to  degrade. 

makhaloka,  y^mmakh aloka,  an  in- 
terjection of  contempt. 

maki,  imp.,  take  it  I  It  is  heard  only  in 
this  form,  like  mia,  go  ahead! 

ma^ko,  see  mal^shko. 

malancha,  a.,  smooth;  glossy;  dazzling^ 
bright;  shining;  Ji^hi  gt  malancha,  tali 
Jiata  ygt  malancha, 

malancha,  v.  n.,  to  be  smooth  or  glossy; 
V.  a.  i.,  to  shine. 

malancha,  n.,  brightness. 

malanch^hi,  v.  t.,  to  make  it  shine. 

malanta,  a.,  nasal  form,  bright;  glossy. 

malanta,  v.  n.,  nasal  form,  to  be  bright 
or  glossy;  tali  hata  ygt  malanta;  tgli  or 
hakri  gt  malanta, 

malantfbchi,  v.  t,  to  brighten;  to  make 
glossy;  to  glow. 

malantk^chi,  v.  a.  i.,  to  shine. 

malaTitkftchi,  pp.,  brightened;  made 
glossy. 

malaspoa,  a.  pi.,  flat;  as  amp  malatpoa, 
flat  crockery,  i.  e.,  plates  or  platters. 

malaspoa,  v.  n.,  to  be  flat. 

malaspofkchi,  v.  t,  to  make  flat;  to  flatr 
ten  them. 

malaswa,  a.  pi.,  flat 

malaawa,  pi.,  malgssa,  sing.  v.  n.,  to  be 
flat 

malaswa,  n.,  flat  ones. 

malaaw^bchi,  v.  t,  to  flatten  them. 

malata,  a.,  bright,  etc. 

malywa,  a.,  flat  and  smooth;  as  amp 
maJgsm,  a  plate. 

mal^saa,  v.  n.,  to  be  flat;  malasv^a,  pi. 

mal^kasfbchi,  v.  t,  to  flatten;  to  make 
flat. 

mal^tha,  a.,  glistening;  shining. 

mal^tha,  y.  n.,  to  be  glistening. 

mal^tha,  n.,  light;  the  lightning;  bright- 
ness, Matt.  24:  27. 
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znal^ttak^chi,  v.  a.  i.,  to  reflect  light, 

as  the  rays  of  the  sun;  apisa  yqi  malgUa- 

hfchi. 
znal^ttak^chi,  n.,  a  reflection  of  light; 

a  thunderbolt, 
inaleli,  baleli,  y.  a.  i.  sing.,  to  run;  to 

flee,  as  an  animal;  to  course;  to  fly;  to 

scamper;  to  scud;  to  scuddle;  to  streak; 

i^/fmaldi,  to  flee  from,  1  Kings  11:  23; 

o/f^maidi,  to  run  after;  pit  mcUeli,  to  run 

off. 
znaleli,  n.,  a  runner;  a  flier;  a  fugitive, 
zualeli,  n.,  a  run. 
xnaleli  ach^fa,  n.,  a  heat, 
malelichi,  v.  t.,  to  run;  to  make  him 

run;  to  cause  to  run;  to  course, 
znalelichi,  n.,  a  runner;  one  that  makes 

another  run. 
xnalelit  k^nia,  xn^t  k^oiia,  y.  a.  i., 

to  run  away;  to  desert;  mallet  kucha^  to 

run  out.  Gen.  39: 12. 
xnalelit  k^nia,  n.,  a  runaway;  a  deserter, 
zuatali,  znatfklli,  a.,  afraid;  pp.,  fright- 
ened; Beared, 
xnalali,  v.  n.,  to  be  afraid;  mmalalij  1 

am  afraid,  or  I  am  scared, 
matalichi,  y.  t.,  to  frighten;  to  scare, 
malata,  pp., scared;  frightened;  malania^ 

n.  f.,  Luke  3:  14;  if^moiUinta,  v.  t.,  to 

force  from  liim  by  fear. 
znai^Ui,  y.  t.,  to  scare, 
mall,  y.  a.  1.,  to  blow,  as  the  wind;  to 

moye,  as  air;  to  flow.  Matt.  11:  7;  ma- 

Hcha^  blew  and.  Matt.  7:  25. 
znati,  n.,  the  air;  the  atmosphere;  the 

wind,  Matt  14:  24,  30,  32;  a  blow;  a 

wind;  a  current  of  air;  a  flaw;  a  flurry; 

a  gale;  a  gust;  a  equall;  mali  hot,  the 

winds.  Matt.  7:  25;  mali  at  kucha,  the 

wind  rises. 
xnaii  ach^fa,  n.,  a  blast  of  wind;  a  single 

wind  or  blow, 
mail  chito,  n.,  a  great  wind;  a  gale;  a 

storm;  a  tempest;  a  tornado, 
mali  chito,  v.  a.  i.,  to  storm. 
mali  chito  laua,  a.,  stormy. 
mali  iskltini,  n.,  a  breeze, 
mali  isht  ikh^na,  n.,  a  weathercock;  a 

yane. 
znalilqJlo,  n.,  a  strong  wind;  a  yiolent 

wind;  a  gale;  a  tempest;   mali  hqUo 
fekna  hat,  a  great  tempest,  Matt  8:  24. 
mali  lashpa,  n.,  a  hot  wind;  the  sirocco. 
84339°— Bull.  46—15 17 


mali  okpulo,  n.,  a  bad  wind;  a  dangei^ 
ous  wind. 

mali  pila,  a.,  windward. 

man  shad,  a.,  squally;  very  windy. 

jaeiii  ehali,  v.  n.,  to  be  squally. 

maH  tanch  afotoha,  n.,  a  windmill. 

malichi,  v.  t.,  to  blow;  to  ventilate. 

mampa,  v.  a.  i.,  to  stretch  in  length,  as 
a  man  (haiak  at  mampa);  to  extend  in 
length. 

mampa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampli,  mambli,  v.  t.,  to  stretch  out; 
to  extend;  to  draw  out  beyond  the 
natural  length  (applied  usually  to  ani- 
mals); sinti  aA  mampli,  fani  a»  mampli, 

mampli,  n.,  a  stretcher. 

mampoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  reach 
forward,  as  in  running  a  race. 

mampoa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampoU,  v.  t.  pi.,  to  stretch  them. 

mano,  art,  the;  rel.  pro  ,  which. 

mano,  adv.,  when;  the  time  when. 

masali,  znasa,  a.,  healed;  recovered 
from  sickness. 

maaali,  v.  n.,  to  be  healed;  v.  a.  i.,  to 
get  well;  masa,  contracted  form. 

maaali,  pp.,  remedied. 

maaalichi,  v.  t,  to  cure;  to  heal;  to  re- 
store to  health. 

masuBfa,  miauBfa,  used  thus;  takon 
magWlfaj  an  apple. 

masheli,  v.  a.  i.,  to  clear  off  and  become 
good  weather;  to  pass  away,  as  clouds; 
kuchai  masheli, 

maalieli,  pp.,  cleared  off;  a.,  clear;  fair; 
serene;  unclouded;  masfieli  kamak  at 
Axinia,  entirely  fair. 

masheli,  n.,  a  fair  sky;  fair  weather; 
serenity. 

maahelichi,  v.  t. ,  to  clear  away  the  clouds; 
to  make  fair  weather. 

mashko,  adv.,  already,  Matt.  5:  28. 

ma'^flhko,  ma>^ko,  adv.,  already;  now; 
at  this  time,  John  3:  18;  Matt.  17: 12; 
Chu  okla  hat  aiitiba  a^hgfat  taha  mashko 
hatuk  on,  for  the  Jews  had  agreed 
already,  John  9:  22;  maihkoshkey  1  Cor. 
5:  3.  This  may  be  one  form  of  the  re- 
newed mention  art.  pronoun,  now  be- 
come obsolete,  thus:  ash^  hash,  yash, 
kashf  chash,  mash. 

matali,  a.,  level;  pp.,  leveled;  yakm 
maialiy  level  land. 
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matali,  v.  n.,  to  be  level. 

matalichi,  v.  t.,  to  level. 

ina»ya,  v.  a.  i. ,  to  do  thus :  to  be  employed ; 
to  be;  to  continue;  to  fare;  to  go;  to  keep 
on;  to  proceed;  to  verge;  chinchuka 
ya^  vtaMyalachiHuk;  hilat  mcC^a;  Hi- 
chanlit  moP'Hfa,  oklat  abeka  iksho  ho»h 
manya;  ishi  maya^  v.t.,  to  continue;  to 
take  ahead;  vihi  maha^ya^  freq.  form; 
maha^yaj  to  progress,  Matt.  10:  22;  mai- 
ya,  to  go  forward;  to  be  there;  tali  yak 
mafh/a  kgtf  Matt.  4:  3;  5:  25;  13:  25;  ant 
ikmar^yaf  let  them  alone;  Matt.  15:  14; 
to  abide,  Matt.  17:  22;  CkxUia  nuPh/or 
ink,  were  in  Judea,  Acts  11:  1;  to  come, 
Matt.  9:  20. 

m^fk^chi,  a.,  feverish. 

zn^kfk^chi,  see  mufkqchi. 

m^lha,  xn%lhha,  n.,  a  tin  pan. 

zn^kUuxi^kki,  v.  a.  i.,  to  swim  with  the 
face  in  the  water,  so  that  the  person 
can  not  breathe. — J.  Hudson;  hacho^ 
malhmakki. 

m^,  n.,  myrrh. 

xn^t  k^Jiia,  see  mdUlit  kania, 

xn^Jk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  glisten. 

m^lkachi,  a.  pi.,  glistening. 

xn^Llk^^chi,  n.,  a  flash  of  light,  as  that  of 
lightning. 

]xx^Jlahtak9,chi,  v.  a.  i.,  to  flash  as 
lightning  (a  single  act). 

mq.llahtakydii,  n.  sing.,  a  flash  of 
lightning. 

zn^dli,  V.  a.  i.,  to  leap,  as  a  frog,  deer,  or 
man;  to  jump. 

xnfilli,  n.,  a  jump;  a  leap;  a  long  jump. 

m^Llli,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

xn^lxnak^cheehi,  v.  t.,  to  varnish. 

xn^lznakachi,  pi.,  malata,  sing.,  v.  a.  i., 
to  shine. 

m^lmak^chi,  a.,  bright;  shining. 

m^ilinak^ehi,  v.  n.,  to  be  bright. 

m^li,  adv.,  indeed;  truly;  really,  Josh. 
2:  4;  doubtless,  1  Cor.  9:  2;  Matt.  13: 
32;  17:  11;  maliiun? 

xm^U,  V.  n. ,  to  be  so  indeed ;  to  be  truly  so. 

m^iio,  the,  mishapila  mqno,  Matt.  4:  2. 

zn^Jio,  when;  yohmimqno,  "then,"  Josh. 
2:15. 

zn^Asaha,  v.  t.  pi.,  to  whip  with  a 
switch. 

xn^iBsalichi,  v.  t.  sing.,  to  strike  with  a 
swutc^h. 

zn^t^t,  n.,  mustard. 


zn^tfit  ^pi,  n.,  a  mustard  stalk. 

zz^uit^t  nihi,  n.,  mustard  seed. 

m^hahchi,  znoshahchi,  pp.,  fanned; 
winnowed. 

zzi^shlichl,  zziUBhlichi,  v.  t.,  to  winnow; 
mishahichij  pp. 

zzi^t,  the;  that;  which.  Matt.  2:  2;  Luke 
3:  9;  4:  18;  putamqt,  the  also.  Matt. 
18:  16. 

zzi9.t,  when,  John  2: 15;  Matt.  2: 1,  3, 8, 9, 
10;  fo^ka  na  haklomqi,  Matt.  4:12,  where 
na  and  mat  both  occur;  nuHakanchamgt^ 
when  he  marveled,  Matt.  8: 10;  qitqtia- 
mqt,  when  he  was  departed.  Matt.  12:  9; 
haklomqt,  when  they  heard,  Matt.  12:  24, 
ia  maty  and  luhmimqt,  Matt.  13:  44; 
anumpvliTnqty  Matt.  17:  4;  and,  2  Sam. 
24:  5;  when  that,  Josh.  9:1. 

zzi9,to,  the;  which;  the  one;  as  for  the  one. 
Matt.  2:  2. 

zzi9.to,  where;  haiak  chimaboha  chukoa' 
ink  mqtOf  where  is  the,  et<\ 

Me,  n..  May,  name  of  one  of  the  months. 

zziia,  sing,  imp.,  go  ahead  I  start  off  first! 
hotepat  pi.  These  words  are  used  only 
in  this  way  and  form. 

zziichik,  n.,  the  name  of  a  noise  or  motion 
of  some  kind;  michikachi,  v.  a.  i. 

zziichikli,  v.  a.  i.,  to  throb:  to  beat,  as 
the  pulse;  ibbqk  at  michiklL 

TTtiffhilrminli^  v.  a.  i.  freq.,  to  beat,  as 
the  pulse,  continually. 

zzuchila,  a.,  plethoric;  having  a  fullness 
of  the  blood  vessels. 

zziichila,  v.  n.,  to  be  plethoric. 

zziichila,n.,  fullness  of  the  blood  vessels. 

zziichilhha,  n.,  the  pulse. 

zziichilhha,  v.  a.  i.,  plural  of  mitikliy  to 
beat. 

zziih,  zziihi,  v.  a.  i.,  to  be  the  same  (but  it 
never  takes  any  of  the  pronouns ) .  mihi 
aiuk  niomaj  he  is  the  same  he  was;  mih 
siamakokehy  1  am  he,  John  18:  5;  used 
as  a  pronoun  in  the  third  i)erson — 7n?7i, 
a.,  same;  it;  he;  mih  sia  knjUj  John  1: 
21;  mihniiaky  same  day;  mih  ninnky  1 
Chron.  17:  3.  Derivatives  are:  mih 
achafuy  n.,  one  place;  the  name  one,  as 
to  time  or  place;  same  kind,  species, 
sort — mih  arhqfa  biekay  a.  uniform — vuh 
aehqfa  bilia,  a.,  equable;  being  always 
one  and  the  same — mih  achafonliy  a., 
simultaneous — mih  arhafanliy  v.  n.,  to 
be    simultaneous — mihaktOy    therefore; 
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because  of  that — mihash,  the  same;  the 
said  one — mihashinli,  the  sel&ame;  the 
same  indeed;  ditto — mxhatihoa,  obj. 
case,  that  said  same — mihaahochay  nom. 
case,  the  same;  that  same —  mihoBhoha^ 
that  same — mihaskoeh,  nom.  case,  the 
same  {ash  and  its  compounds  might  all 
be  inserted) — mihayakay  mihaiyukOf  in 
different  places,  as  where  manure  is 
dropped  about  in  a  garden — mihcha, 
and.  Matt  6: 33;  15: 1;  17:  27,  This  is 
an  adjunctive  rather  than  a  conjunctive 
word — mihfokcty  about  then;  at  hand, 
John  2:  13 — mihhakta^  mihakta,  be- 
cause of  that;  therefore;  see  hakta — 
mihfioka,  mihhokatOf  mihkokat — mihi, 
I  John  3:  3  MSS.,  mikioauka,  Mark 
10:  dO-^mihiashinli,  a.,  identical;  same; 
selfsame,  n.,  synonymous — mihiashinli, 
n.,  sameness  —  mihiochu,  nom.  case, 
the  same  one;  he — mihioke,  it  is  the 
same  —  mihiona,  the  same  —  mihiosh, 
the  same — mihiyosh^  Matt.  5: 19;  11: 10; 
18:  4;  Mark  10:  30— miA/oi,  the  same — 
mihinlif  the  same  also;  Hdot  at  mihinli' 
iukf  Herod  he  the  same  was,  Luke  23: 
15 — mihinluhmi,  a.  (from  mihinli  and 
ohmi)  much  the  same  as;  double — 
mihirUvJimi,  v.  n.,  to  be  much  the  same 
as — miliivluhmichi,  mihinliohmichif  v.  t., 
to  make  it  much  the  same  manner,  John 
13:  34  —  mihinluminchiy  nasal  form — 
mihirdu — mihinluhmi  kgt  iksho^  there  is 
none  such;  n.,  a  nonesuch — mihinluhmU 
tobaf  v.  a.  i.,  to  double — mihtoy  mihiyOf 
a.,  the  same  one;  he;  mihiof^  siahoke^ 
John  4:  26;  Matt.  6:  21;  to  him,  Matt. 
13:  12 — mihio  ashinlif  a.,  identical;  n., 
the  selfsame  one — mihka,  in  that  case; 
mihka  katiohma  chi^ho — mihkako''*  — 
mihkakosh — mihkgtj  but  if — mikato,  but 
if;  then,  John  1: 21 — mihhokato — mihma^ 
and,  Luke  1:  38;  Matt.  7:  24,  26;  then, 
John  1 :  22;  so,  John  4:  54;  at  the  same 
time;  then  when;  mt/i,8ame;  ma,  when, 
equivalent  to  and;  mat  and  ma  are  used 
for  the  past  tense,  hngt  and  kma  for  the 
future — mihnaky  he  the  same,  John  13: 
26 — viihmak  ahioke,  the  same,  that  it 
will  be — mihmak'mlif  in  the  same  place; 
immediately,  Matt.  4:  22;  the  same; 
that  also;  selfsame,  Matt.  8: 1.'? — mih- 
makinli  ho^y  straip^htway,  Matt.  14:  22; 
that  very,  Matt.  17: 18 — mihmakinliho 


iUitok — mihmakifili  kia^  even  in  the 
same  place,  or  at  the  same  time — mih- 
mako^f  this;  the  same,  by  way  of  in- 
quiry; is  this  it?  John  1:  21,  23;  Matt. 
17:  12;  mihmakof^  hashaiifh/qmohmij  do 
ye  even  so  to  them.  Matt.  7:*  12  — 
mihmakocha — mihmakoke,  it  is  the  same, 
John  1:  30;  Matt.  11:  10 — mihmakosh, 
this;  that;  the  same — mihmano,  when; 
and  when — mihmqty  and,  Luke  1:  28; 
Matt.  3:  2 — mihmatOf  and  the — mihna, 
and  then;  and  therefore;  therefore — 
mi^yanio,  the  same;  the  said;  Beemiya. 

miha,  v.  a.  i. ,  v.  t.>,  to  utter;  to  say ;  to  bid ; 
to  warn;  to  promise;  to  direct;  to  com- 
mand; to  order;  to  give  charge  over; 
to  reprove;  to  denounce;  to  enjoin;  to 
announce;  to  import;  to  instruct;  to 
mean;  to  profess;  to  protest;  to  repeat; 
to  threaten;  to  twit;  i^mihay  to  admonish 
him;  to  charge  him;  to  menace;  i^miha 
imanumpuli,  to  ad  vise  him;  i^iihay  v.  t., 
to  rate;  to  reprimand ;  to  reproach ;  to  re- 
prove; to  upbraid;  to  constrain;  Hemihaj 
ilamiha,  to  say  of  himself,  issa:''imihat 
"  bid  me;"  is?U  ilemifia,  to  excuse  him- 
self; isM  Hemihachiy  to  excuse  himself, 
ilemiha  iksho,  a.,  facile;  easy;  having 
nothing  to  object;  Uif^miha,  v.  t.,  to 
promise  each  other;  isht  amifva,  to 
speak  by  means  of  or  on  account  of;  to 
swear  by;  t»Hni/ia,  n.,  a  monitor;  a 
counselor;  mihahatuk;  hachinmihalishkey 
I  say  unto  you:  Matt.  4:  3;  34,  35,  36; 
6:  16;  10:  15;  11:  7;  13:  17;  14:  7,  8, 
22,  28;  16:  12,  14,  20;  Joeh.  4:  16,  17; 
7: 8;  8: 4;  Luke  3:  7,  19;  14: 18;  2  Sam. 
15: 12;  24: 13. 

miha,  n.,  a  meaning,  a  menace;  a  profes- 
sion; a  promise;  tenor;  a  threat. 

Tniha,  n.,  a  promiser;  a  rehearser. 

mihachl,  v.  a.  i.,  to  talk;  to  talk  about; 
to  upbraid;  to  scold;  to  dictate;  to  re- 
vile. Matt.  11:  20;  mihxihanchiy  Matt., 
5: 11;  to  judge.  Matt.  7: 1,  2;  isht  iJemi" 
hachif  to  excuse  himself  by  means  of  it; 
isht  miho/chiy  v.  t.,  to  palliate. 

mihachi,  n.,  a  talker;  a  reviler;  a  threat- 
ened 

mihachl,  n.,  obloquy. 

nii>^ka,  bl^^ka  (q.  v.),  each;  both;  like; 
of  the  same  kind  or  species;  ikiiihaklo 
mi^ka;  they  can  not  hear  each  other,  Uin- 
kana  mi^ka. 
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y  y.  n.,  to  be  like  or  of  the  same 
kind. 

Mi»ld]iflh,  IBkiliBh  (q.  v.),  n.,  Engliah; 
the  English. 

Mi>^kiliah,  a.,  English. 

Mi^kiliah  h&tak,  n.,  an  Englishman. 

2ll<^kiliah  imanumpa,  n.,  the  English 
language. 

mikma  (this  has  a  future  and  definite 
meaning,  and  is  formed  from  mih,  ib,  and 
ina)y  and;  Jofm  mikma,  mikmat,  etc., 
are  composed  of  these  words,  mih,  verb 
''to  be  the  same;"  k,  the  demonstrat- 
ive article,  and  ma,  the  common  article, 
which,  with  a  verb,  means  when.  See 
mih,  ma.  This  word  is  hard  to  render 
into  English — mikmano,  and  the — mik- 
mgJLy  and,  John  1:  1;  Matt.  5:  38 — mik- 
mgtOf  and  the. 

zni>^ko,  v.  a.  i.,  to  reign;  Matt.  2: 22;  Oiihu 
at  mikoshke,  2  Kings  9: 13;  to  rule,  Josh. 
12:2. 

mi>iko,  n.,  a  chief;  a  sachem;  a  sagamore, 
among  red  men;  a  president;  a  gov- 
ernor; a  prince;  a  duke;  a  monarch;  a 
king;  an  emperor;  aczar;  an  autocrat;  a 
pasha,  etc.  among  other  nations;  **  his 
excellency;"  ''his  honor;"  a  colonel; 
a  commander;  a  captain-general;  a 
dominator;  the  executive;  his  majesty; 
a  potentate;  power;  a  sovereign,  etc.. 
Matt.  2: 1,  9;  14:  1;  12:  24. 

xni'^ko,  pp.,  enthroned;  crowned. 

mlBko  ahalaia,  a.,  royal;  regal;  kingly. 

mii^ko  aiokp^chi,  n.,  coronation. 

mi>^ko  apelechika  afullota,  n.,  the  cir- 
cuit of  a  king's  dominions;  a  kingdom; 
a  realm;  an  empire. 

mi'^ko  apetichiy  zni^ko  apeliechi,  n.,  a 
realm;  a  kingdom;  an  empire,  Luke 
4:  5;  the  dominion  of  a  king;  the 
king's  dominions. 

mi^ko  apetiechika,  n.,  a  kingdom;  the 
place  over  which  a  king  rules. 

xninko  chohmi,  a.,  kingly. 

zniBko  iakaiya,  n. ,  a  major. 

zni>^ko  ikbi,  v.  t.,  to  crown;  to  make  a 
king. 

minko  ikimiksho,  a.,  kingless. 

mi^^ko  imanumpeshi,  n .,  a  consul ;  an  am- 
bassador; a  king's  chief  secretary  or  aid. 

zninico  imiacbuka,  mi^^ko  ixniatipa,  n., 
a  crown;  a  miter;  a  king's  turban;  a 
diadem;  a  royal  fillet  or  headdress. 


zni&ko  iznxna,  a.,  royal. 

jxdPko  ixnohoyo,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen;  an  empress;  a  chief tainess. 
minko  inchuka,  n.,    a  palace;   a  royal 

dwelling;  a  king's  house,  Matt  11:  8. 
miako  intfbbly  n.,  a  scepter;  the  king's 

staff, 
mii^ko  i^^peni,  n.,  a  yacht;  a  royal  yacht 
ini>^ko  kobafa,  n.,  a  dethroned  king; 

dethroned. 
xniAko  kobfffl,  v.  t,  to  dethrone  a  king. 
ziii>^ko  kob^bffl.,  n.,  one  who  dethrones  a 

king, 
xnii^ko    tekchi,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen. 
zni>^ko  toba,  v.  a.  i.,   to   reign.  Matt 

2:  22;  to  become  a  king, 
xni'^ko  toba,  pp.,  crowned  king;  made 

a  king, 
mi'^kochi,  v.  t,  to  make  a  king;  to  en- 
throne. 

xnlBkochi,  n.,  a  coronation. 

Miliki,  n.,  America;  the  United  States, 
in  the  view  of  a  Choctaw,  and  not  all 
North  and  South  America. 

Miliki,  a.,  American. 

Miliki  hatak,  n. ,  an  American ;  a  Yankee. 

Miliki  okla,  n.,  the  Americans;  Ameri- 
can people;  the  people  of  the  United 
States. 

Hiliki  yakni,  n.,  America;  the  United 
States 

millintay  v.  a.  i.,  to  polish;  to  wear 
bright 

millinta,  pp.,  polished. 

millinta,  n.,  a  polish. 

inillint^chi,  v.  t.,  to  polish. 

millint^x^,  n.,  a  polisher. 

xnilofa,  pp.,  filed;  rasped. 

mitoffl.,  sing.,  to  file;  to  rasp. 

znilofEL,  n.,  a  filer. 

zniloha,  v.  t  pi.,  to  file;  to  rasp. 

xniloh^ichi,  v.  t,  to  file;  pp.,  rasped. 

miloh^chi,  pp.  pL,  filed;  rasjHjd. 

miloli,  pp.  pi.,  filed;  raj?ped. 

znilotichi,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp  them. 

mintahpi,  v.  a.  i.,  *<>  l>egin  to  come. 

mintahpi,  n.,  that  which  or  he  who 
came  first. 

mintiy  v.  a.  i.,  to  come;  to  start;  to  start 
this  way;  to  approach;  tn/zii/j/t,  to  oome 
to  him;  John  1:  29;  aba  rnwti,  to  come 
from  above;   to  descend,  John  1:  32; 
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Matt  8:  9;  14:  29;  15: 1,  amtn^  tooome 
from,  Joeh.  2:  2,  4;  3:  9;  minti,  nasal 
form;  mihintif  freq.,  Matt  12:  32;  takla 
mihifUiy  to  appixMch;  be  approaching, 
Josh.  5: 7;  mierUiy  amintiy  to  come  from. 
Matt  8: 11;  to  originate  at;  to  come 
of,  Matt  6:  37. 

mintiy  n.,  a  coming;  a  comer. 

minti,  from,  Matt.  4:  25. 

mintichi,  v.  t,  to  cause  to  come;  to  start 
off;  to  make  him  come;  mintinchif  nas. 
form;  minlikinchif  freq.  form. 

mintit  ^la;  mirUit  imqla^  Matt  8: 5,  came 
unto  him. 

xniBoa,  pp.,  scarred. 

mlBsa,  n.,  a  scar;  a  stripe;  a  cicatrix. 

misiBu>^k9«hi,  pp.  pi.,  scarred;  striped; 
spotted  white. 

misiBu^^k^chi,  n.pl.,  scars;  short  stripes; 
whitish  spots. 

miamiki,  a.,  fine;  beautiful;   as  ahoka 
mimiH,  a  fine  house. 
L,  v.  n.,  to  be  fine, 
iikichi,  y.  t,  to  make  fine. 

znisuBfa,  see  nuuui^fa, 

misha,  adv.,  beyond;  further;  off,  as 
miahaiaf  go  off;  miahia  chaj  go  off  (and 
do  not  come  back);  Chatan miaha,  be- 
yond Jordan,  Matt.  4: 15,  25;  mishj  con- 
tracted; miahtgnnap,  the  other  side, 
Mark  5:  1;  misha  ohia^  beyond  go  ye. 
Matt  7:  23.     * 

miaha,  a.,  ulterior;  utter. 

miaha,  y.  n.,  to  be  beyond;  to  be  further. 

miflha,  n.,  place  or  time  beyond  (a  later 
note  says  ** mishap  place;  miahahaf 
time");  misha  pUa^  Matt  3:  2;  misha 
intannapf  Matt.  8:  28,  the  other  side. 
Matt  16:  5;  misha  tannap,  Matt.  14:  22. 

miaha,  n.,  the  place  beyond;  the  one 
beyond  the  other;  mishshoy  n.,  time 
beyond. — J.  C. 

miaha,  miahaha,  adv.,  day  before  yes- 
terday; day  after  to-morrow;  i»WM/ki, 
adv.,  tertian;  day  after  to-morrow. 

Tw<aTift.Titf»hi^   pp.,  wiunowed;   Tnashlichif 

V.  t 
TTi4«^iLTrftmTi^  the  day  before  yesterday; 
two  days  ago. 

miahakaaho^^,  on  the  day  before  yester- 
day, 
miahapilla,  adv.,  farther;  further, 
miahapilla,  a.,  ultimate. 


miahaah,  the  day  before  yesterday. 

miahema  (from  misha  and  imma),  adv., 
beyond;  farther;  further. 

miahema,  v.  n.,  to  be  beyond;  to  be 
farther  off;  chif^mishemashke,  be  it  far 
from  thee.  Matt  16:  22. 

miahema,  pp.,  put  beyond;  delayed; 
removed. 

miahema  fullota,  adv.,  abroad,  Luke 
2:17. 

miahemanchit  apeaa,  v.  t,  to  post- 
pone. 

miahemu^Mshi,  v.  t,  to  put  farther  off; 
to  remove  along;  mishemanckif  nasal 
form. 

miahem^t  ^Jhpiaa,  pp.,  postponed. 

miahofa,  sing.,  to  rub  off. 

miahofa,  pp.,  rubbed  off. 

miahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

miahoh^chi,  v.  t,  to  rub. 

miahok%chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  rub  oft;  it 
rubs. 

miahok^bchi,  pp.,  rubbed;   rubbed  off. 

miahok^chi,  n.,  a  rubbing;  the  noise 
made  by  filing  a  saw. 

miahoti,  pp.  pi.,  rubbed. 

miaholi,  v.  a.  i.,  to  rub. 

miahoUchi,  v.  t.  pi.,  to  make  them  rub; 
to  rub;  mishoffif  sing. 

miahaha,  see  misha. 

miahahakma,  adv.,  on  the  day  after  to- 
morrow; when  it  shall  be  day  after  to- 
morrow; if^mishakma  stabekOy  after  to- 
morrow. 

miaht^knn^p,  n.,  the  other  side,  Joeh. 
1:2;  over;  beyond,  Josh.  9: 10. 

miahuk,  n.,  a  single  noise  made  by  fil- 
ing a  saw. 

Tinia>iiiVft.<»>ii^  V.  a.  i.,  to  make  the  noise; 
to  ring,  as  a  saw  that  is  filed. 

mitafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  burst  open;  to 
gush ;  to  break  open ;  to  rupture ;  tanampo 
at  mitafa f  hichi  at  mitafa. 

a 

mitafa,  pp.,  burst  open;  ruptured; 
opened. 

mitafa,  n.,  a  break;  a  breach;  a  disrup- 
tion; an  eruption;  a  ruption. 

mitali,  v.  a.  i.  pi.,  to  burst  open;  to 
break  open;  to  chap;  to  rupture;  yak- 
ni  at  mitali;  shukcha  yat  mitali,  the 
leathern  bottles  burst,  Matt  9:  17. 

mitali,  pp.,  burst  open. 

mitali,  n.,  breaches;  breaks. 
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mitaJichi,  v.  t  pi.,  to  boeak  them  open; 
to  cause  them  to  bnrst;  to  cliap;  to 

ruptare. 
mitaffi,  V.  t.,  to  barst  open;  to  break 

open;  to  gush;  to  open;  to  rupture;  to 

wound,  Mark  12:  4. 
mitefa,  v.  a.  L,  to  get  loose;  to  unlooae; 

to  untie. 
mitefa,  pp.,  untied;  ripped, 
mitefa,  n..  a  rip. 

mitelichi,  v.  t.,  to  strike  with  a  switch, 
znitelichi,  n.,  a  cut;  a  single  stroke. 
miieti,  n.,  a  rip. 
mit^  V.  a.  i.  pL,  to  get  loose, 
miteli,  pp.,  untied;  loose;  ripped, 
mitetichi,  v.  t.,  to  unloose;  to  untie;  to 

rip;  to  unravel;  to  unseaL 
mitlbli,  V.  a.  i.,  to  swell,  as  com  or  acorns 

when  moistened;  tanchi  at  mitiblij  nusi 

at  mitibli.  ahe  at  mitiblu 
mitibli,  pp.,  swelled. 
mitiblichi,  v.  t.,  to  cause  to  swell;  to 

swell, 
mitifiy  sing.,  to  unloose;  to  untie;  to 

ungird;  to  unseal;  to  unstring, 
mitifmiya,  see  mitikminlu 
miti>^ha,  v.  t.  pi.,  to  whip  with  a  switch; 

to  flog. 

TT><fa'iiy/»Tii^  V.  t,  to  strike  with  the 
wings;  to  flutter,  as  a  bird;  aba  hushi  at 
mitihachu 

mitih^kchi,  n.,  a  flutterer. 

mitikli,  v.  a.  i.  sing.,  to  beat;  to  throb; 
to  palpitate. 

mitikli,  n.  sing.,  a  beating;  a  throb- 
bing; a  pulsation. 

mitiklichi,  v.  t.,  to  cause  to  throb;  to 
make  it  beat. 

Twitikminklij   y.   a.    1.,    to  throb,  as   a 

sore. 

mitikminli,  mitikmiya,  mitifmiya, 
V.  a.  i.  pi.,  to  beat;  to  throb;  to  pulsate; 
to  palpitate. 

mitikminli,  n.,  a  beating;  a  throbbing; 
a  palpitation;  the  pulse. 

mitikminlichi,  v.  t,  to  make  it  throb. 

xnitilliniiTa,  n.,  the  pulse;  a  slow  pulsa- 
tion. 

mitilhmiya,  v.  a.  i.,  to  pulsate  slowly. 

miya,  xniha,  v.  a.  L,  to  be  the  same, 
1  John,  2:  17;  see  mih, 

moa,  pp..  skimmed. 

xnoaha,  a.,  thin,  like  soft  mush. 

xno^flhki,  a.,  mushy  or  mushlike. 


znocholiy  v.  a.  i.,  to  close  the  eye;  to 
wink. 

znocholi  achafa,  n.,  a  wink. 

mochukli,  v.  a.  i.  sing.,  to  wink. 

mochnkli,  n.,  a  wink. 

moeli,  V.  t.  pi.,  to  skim;  piskukcki  nia 
modi;  bUa  moelu  [As  a  plural  verb  of 
action  it  means  not  only  to  skim,  but 
to  row,  to  paddle,  to  scull;  it  is  used  to 
denote  the  paddling  of  boats  or  canoes. 
There  is  reason  to  believe  that  in  this 
word  we  have  the  tribal  name,  Maubila 
or  Manilla.  Mobile  is  called  by  the 
modem  Choctaw  Moilla,  a  form  resem- 
bling both  moelifmd  Manilla. — H.S.  H.] 

mo>^fa,  pp.,  rubbed  off;  paddled;  peeled 
off;  skinned  off;  rowed;  peni  at  moi'^fa. 

moBfa,  V.  a.  L,  to  peel  off;  to  skin  off; 
to  rub;  to  rub  off  hair;  nipt  at  lua  cha 
monfa,  to  shed  hair. 

monffl.,  Y.  t.,  to  rub  off;  to  brush  off;  to 
scrape  off;  to  peel  off;  to  oar;  to  row; 
to  paddle;  to  scull;  to  shoot  and  take 
off  the  hair  only. 

xad'^fELf  n.,  a  row^er;  a  paddler. 

moBfflt  iaht  ia,  v.  t.,  to  oar;  to  begin  to 
row;  to  take  along  by  rowing. 

moft,  V.  t.,  to  paddle;  to  row. 

moAfkachi,  v.  a.  i.,  to  rub  against. 

moBfkachi,  pp.,  rubbed;  peeled  off. 

moha,  pi.,  skimmed;  peeled  off. 

zxLokafa,  y.  t.,  to  strike*  and  knock  off 
with  the  hand  or  paw;  Uamokqfa,  to 
conflict;  to  strike  against  each  other; 
mail  hat  sioi^mokgfa. 

mok^a;  itamohafaJie,  to  rise  up  against 
each  other,  Matt  24:  7;  to  meet  in 
battle. 

mokofa,  y.  a.  i.,  to  slip  out;  to  come  out, 
Luke4:  35;  13:  12;  to  withdraw,  Luke. 
5:  16;  to  be  quit  of,  Josh.  2:  20;  isulni 
hat  mokofGy  the  horse  is  loot^e. 

xnokoffi,  V.  t.,  to  slack  or  slip  out  the 
hand,  Josh.  10:  6. 

mokoft,  V.  t.  (cf.  mokofa),  to  ivnd  from; 
to  rend  away,  1  Kinj^s  11:  11,  13. 

mokotL,  V.  t.  pi.,  Acts  12:  7. 

moli,  V.  t.,  to  skim;  to  peel  off;  to  pad- 
dle; peni  moli. 

moma,  a.,  all,  Matt.  6:  32;  whole,  John 
1:  SL*?];  every,  Matt.  15:  13;  entire; 
full;  total;  universal;  amoma.  Matt.  11, 
caption,  Ist  line;  moma  iklauo,  a.,  lea»t; 
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lowest;  moma  iklauo  adv.,  least,  Josh. 
8:4;  moyuyna,  every;  anumpa  moyuma 
hat,  every  word,  Matt  4:  4;  emoyuma 
hfij  every  one  of  us,  Judg.  16:  5;  hash 
moma,  Josh.  1:  2,  17. 

moma,  v.  a.  i.,  to  all;  emomay  we  all; 
momal,  they  aU,  Luke  23: 1;  momat  hus- 
Mmaiglaf  come  unto  me  ye  all,  Matt 
11:  28;  momgit  ihaiummi,  Matt  13:  33; 
momat  aiimmiaiok,  Matt.  14:  35;  momat 
okla  impa.  Matt  15:  37. 

moma,  v.  n.,  to  be  all;  moyuma;  Ugppa 
moyuma,  Matt  6:  33.  In  this  instance 
moyuma  becomes  an  intensive  plurality 
and  totality,  every  one,  Josh.  1 :  14. 

moma,  adv.,  more;  throughout;  so;  yet; 
Matt.  16:  9;  still;  entirely;  ahekamtyma, 
still  sick. 

moma,  v.  n.,  to  be  so  yet;  to  coAtinue, 
Matt.  17:  5;  Josh.  4:  18;  samomay  I 
am  so. 

moma,  y.  a.  i.,  to  be  all.  Matt  6:  22. 

moma,  v.  a.  i.,  to  do  so  yet;  to  continue; 
as  momaliy  I  still  do  so. 

moma,  n.,  a  continuation;  a  full;  the 
sum,  2  Sam.  24:  9;  amount;  total;  total- 
ity; the  whole. 

moma  chuhmi,  a.,  general. 

moma  chuhmi,  n.,  generality. 

znoma  chuhmi, adv.,  generally;  mainly. 

moma  iklauo,  a.,  least.  Matt  11:  11. 

moma  iBohati,  a.,  over  all;  greater  than 
all;  highest,  Luke  6:  35;  Matt  18:  1; 
greatest,  Matt  18:  4. 

momakaikpeso,  a.,  untried. 

momaka  pisa,  v.  t,  to  try. 

momaka  pisa,  n.,  a  trial. 

momaka  pisa,  n.,  a  trier. 

momflit,  mont  (contracted),  all  (nom. 
case);  mant  ia,  all  are  going. 

mominchi,  v.  t,  to  go  to  all  or  over  all; 
to  affect  all;  to  take  all;  mominchit  anya^ 
Matt.  4:  23;  mominchit  lakofichi\  to  cure 
all,  Matt.  8:  16;  12:  15;  mominchit  anoli^ 
"told  everything,"  Matt  8:  33;  to 
sweep  the  whole,  John  2:  15;  Luke  6: 
10;  Matt  13:  44,  46;  14:  35;  mominchit 
pvta^  to  see  all;  aiilamominchi^  to  take 
the  whole  to  himself.  Matt  16:  26; 
ilemominchij  v.  t.,  to  engross. 

mominchi,  adv.,  wholly. 

mominchi,  a.,  unreserved. 

mominchit,  adv.,  throughout. 


momint,  contracted  from  mominchi; 
adv.,  uttermost;  utterly;  tanchiamomirU 
luffi,  husk  all  the  com. 

mont,  see  momat, 

moahli,  see  mushli, 

mosholahe  keyu,  a.,  inexcusable. 

mosholahe  keyu,  a.,  unquenchable;  in- 
extinguishable. 

mosholi,  y.  a.  i.,  to  go  out,  as  fire;  to 
expire;  to  pass;  to  go  out,  as  a  lamp; 
to  vanish,  1  Sam.  3:  3. 

mosholi,  pp.,  extinguished;  gone  out; 
quenched;  stifled.. 

mosholi,  a.,  extinct 

mosholi,  n.,  extinction. 

mosholicha  hinla,  a.,  quenchable;  ex- 
tinguishable. 

mosholichi,  y.  t,  to  extinguish  flre;  to 
quench,  Matt.  12:  20;  to  stifle;  to  de- 
stroy. Josh.  7:  7;  10:  4. 

motohki,  a.,  without  a  tail,  as  a  fowl; 
or  short,  as  a  short  coat. 

nxototu^kli,  v.  a.  i.  pi.,  to  throb. 

motota>^kli,  n.,  a  throbbing. 

motukli,  sing.,  to  throb,  as  a  sore;  to 
pulsate;  to  beat,  as  the  pulse. 

moyaya>^k^chi,  a.  pi.,  of  the  consistence 
of  mush;  or  hatushki,  as  said  by  a  Na- 
tchitoches man,  Aug.  29,  1854. 

mufka,  y.  n.,  to  be  painful;  to  ache, 
as  the  flesh  aft«r  being  burnt 

mufka,  a.,  painful. 

mufk^chi,  m^fk^chi,  v.  t.,  to  put  in 
pain;  to  pain. 

mushli,  moshli,  sing.,  mushmoliy  pi., 
y.  a.  i.,  to  wink;  to  wink  hard  and 
long. 

mushli,  n.,  a  winker. 

mushmushli,  v.  a.  i.,  to  wink. 

muyaha,  applied  to  some  kinds  of  faces. 

n,  contracted  from  na,  not,   must  not 
and  made  the  final  letter  of  verbs  when 
it  occurs,  as  apalinj  qpali  wa,  I  may  not 
eat;  iahpany  ishpa  na,  thou  must  not 
eat. 

na,  adv.,  not;  must  not;  do  not  let  (this 
form  is  aspirated,  nah  being  verbal); 
ishpa  na,  ishia  na;  ak}*oki  «a,  chik 
aiyuki  na^  chinukshopa  vm,  Luke  1:  30; 
yoba  noy  do  not  possibly;  lest  possibly; 
chifqmmi  nay  do  not  let  him  whip  you. 

na,  may;  can;  qla  yoba  nuy  perhaps  he 
may  come. 
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na,  a  particle;  clajssed  with  conjunctions 
in  its  use  in  the  second  and  third  per- 
sons; in  the  first  singular,  objective 
case,  it  is  simply  a  nasal,  thus  piMaii^; 
onalin,  cf.  1  Kings  9:  3;  aioUxbbit  ishina 
xkano,  Matt  7,  6;  13:  22. 

na,  by  means  of;  because;  that;  so  that; 
to  the  end  that,  2  Sam.  24:  2;  iakali 
isht  h^Mamgla  napisalashkef  Mark  12: 15; 
here  the  object  is  expressed  by 
na,  so  that;  aitUi  at  kopoli  na  Ule- 
tokf  because  the  serpents  bit  them 
they  died;  ant  gmarwU  na  akodi- 
ninchiletuk,  oka  ya^^  hachi^shileli  7ia» 
hashal^yatok,  Josh.  2:  10;  here  the  re- 
sult in  the  mind  of  Rahab  is  expressed, 
but  in  the  mind  of  Moses  the  object 
of  God  in  drying  up  the  waters  would 
be  expressed  by  na;  yohmi  na^  when, 
Matt  3: 16,  see  Matt  4:  12,  where  na 
and  mat  both  are  used. 

na,  till,  Matt  2:  15;  long;  chihakn  na^ 
1  Sam.  1:  14;  na  used  before  "time 
how  long,"  Acts  19:  8,  10,  22;  time 
future,   ania    na    Bhohbij   to    stay  till 

'  night;  ihinghi  na.  Matt.  11:12;  antana 
biliat  to  remain  forever;  anUi  na  himaka, 
to  stay  till  this  time;  time  past  up  to 
the  present,  i^hallo  na  bilia  haiukosh^ 
1  Kings  10:  9. 

na,  nah,  adv.,  and;  and  then;  that,  Matt 
2: 8;  ont  kehopesa  na^  let  us  go  and  see  it 
and  then,  etc.  (we  shall  know);  ont 
kehopesa  na  ia;  hot  akla  na^  let  me  look 
for  and  come  then.  The  verb  next 
after  na  has  a  different  nom.  from  the 
one  before  it.  When  both  verbs  have 
the  same  nom.  cha  is  used,  as  ant  impa 
cha,  come  and  eat  and  (go  to  work — as 
the  case  maybe);  ant  issa  cAa,  quit 
and  (do  not  trouble  me  again ) ,  etc. ;  ii/ia 
na.  Matt  15:  36;  use<l  in  the  oblique 
case,  Josh.  7:  21;  iyi^kalaha  ombinili 
na  tqf)okolimgt  iUitok,  2  Kings  4:  20; 
mahynh  nahy  scolding  a  dog  a  second 
time;  i.  e.,  again,  over  again;  keho- 
iisheli  nahf  let  us  now  disperse,  hav- 
ing been  together  a  while. 

na,  n.,  a  thing;  an  actor;  an  agent;  an 
article,  John  4:  38[?];  contracttKi  from 
nana;  before  6,  in,  and  p,  usually  writ- 
ten Tiam;  before  the  vowels  and  eh,  /, 
and  t  written  nan^  for  euphony's  sake; 
it  is  prefixed  to  verbs  to  form  a  noun; 


name  of  an  agent  or  thing;  nan  oJ^)gni, 

a  criminal;  nan  okpulo,  a  vile  thing, 
na,  lest;  maiyah  na,  ^  off  lest  (I  whip 

you). 
na   balama,    n.,  incense;   a    fragrant 

thing;  an  odor;  a  perfume;   a  scent; 

spices;  spicery,  1  Kings  10:  2,  15. 
na  balama   ahnahml,  n.,  an  altar  of 

incense,  Luke  1: 11. 
na  balama  alua,  n.,  an  altar  of  incense, 
na  b^nna,  n.,  appetite;  desire, 
na  b^knna,  a.,  needy, 
na  b^whli,  n.,  a  reaper.  Matt  13:  30,  39. 
na  bila,  n.,  oil,  Luke  16:  6;  fat;  grease; 

gravy;  a  greasy  thing  in  a  melted  state; 

melted  fat 
na  bill,  n.,  a  pointer. 
na  boli,  n.,  a  striker, 
na  bolukta,  n.,  an  orb. 
na  buna,  n.,  a  bundle;  a  roll;  a  paroeL 
na  f^mwii,  n.,  a  whipper;  a  chafltiser;  a 

castigator. 
na  fehna,    v.  a.  i.,    to   matter,    Mark 

12:  10, 11;  to  be  possible.  Matt  17:  20. 
na  fehna,  n.,  something;  a  real  thing;  a 

reality;  a  feat;  a  wonderful  work.  Matt. 

7:  22;    wonders,    Josh.  3,  5;   mighty 

work.  Matt  11:  20,  21;  13:  54. 
na  fehna,  a.,  material;  notable;  remark- 
able; stupendous;  superb;  wonderful; 

wondrous, 
na  fehna  keyu,  a.,  unimportant 
na  fehna  keyu,  n.,  nothing;  a  nihility, 
na  fehna  keyu,  a.,  ordinary;  immaterial. 
na  fehn^i€hi,  v.  t,  to  make  something  of 

it,  Luke  5:  26[?];  nafiengcH, 
na  fehn^chi,  n.,  the  one  who  makes 

something  of  it. 
na  fohka,  na  foka,  n.,  a  garment  of  any 

kind;  a  shirt;  a  coat;  apparel;  clothes, 

Josh.  7: 6;  attire;  clothing,  Matt.  7:  15; 

habiliment;  a  habit;  raiment;  a  vest- 
ment; a  vesture;  a  wardrobe,  Matt.  11:8; 

Josh.  7:21,  24;  9:5,  13. 
na  foka  abohushi,  n.,  a  press;  a  clothes 

press, 
na  foka  afohoma,  n.,  a  hem. 
na  foka  afohomi,  v.  t,  to  hem  a  gar^ 

ment;  to  hem  m. 
na  foka  afoli,  v.  t,  to  swaddle. 
na  foka  aiasha,  n.,  a  wardrobe. 
na  foka  aiitatoba,  n.,  a  slop-shop;  a 

shop  where   ready-made    clothes  are 

■old. 
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n&  foka  ^Ihfoa,  pp.,  swaddled. 

na  foka  chaah^na,  n.,  a  long  coat;  a 
straight-bodied  coat 

na  foka  chaah^na  falaia,  n.,  a  siirtout. 

na  foka  ehito,  n.,  a  great  coat;  a  large 
garment;  a  cloak. 

na  foka  ohito  fohka,  v.  t,  to  cloak. 

na  foka  foka,  v.  t.,  to  dress  one's  person; 
to  attire;  to  dress  up;  to  put  on  a  gar- 
ment; to  clothe;  to  habit 

na  foka  foka,  pp.,  dressed;  clothed;  ap- 
pareled; habited. 

na  foka  f ok^chechi,  na  foka  fbk^kchi, 
V.  t ,  to  dress  another  person;  to  clothe; 
to  apparel;  to  famish  another  person 
with  clothes. 

na  foka  ikbi,  n. ,  a  tailor. 

na  foka  ikhi,  v.  t.,  to  tailor. 

na  foka  iksho,  a.,  naked;  without 
clothes. 

na  foka  iksho,  v.  n.,  to  be  naked;  to  be 
destitute  of  clothes. 

na  foka  ilumpatali,  n.,  a  cape;  a  van- 
dyke. 

na  foka  intikba  takali,  n.,  an  apron. 

na  foka  iaht  kaaholichi,  n.,  a  clothes- 
brush. 

na  foka  kolukahi,  n.,  aveet;  a  waistcoat; 
a  jacket;  a  jerkin;  a  roundabout. 

na  foka  kolukafai  ahakba  aBaha,  n.,  a 
spencer. 

na  foka  lumbo,  n.,  a  shirt;  linen;  an 
undergarment 

na  foka  lumbo  falaia,  n.,  a  frock. 

na  foka  lumbo  foka,  v.  t,  to  shirt;  to 
put  on  a  shirt. 

na  foka  lumbo foka,pp. ,  shirted ;  clothed 
with  a  shirt 

na  foka  lumbo  fok^iehi,  v.  t.,  to  shirt 
another  (as  a  child). 

na  foka  patafa,  n.,  a  hunting-shirt; 
lit,  a  split  garment 

na  foka  ump^tta,  n.,  a  vandyke. 

na  foni,  n.,  bones;  a  skeleton. 

na  fotoli,  n.,  a  grinder;  a  borer;  a  miller. 

na  full  hal^,  n.,  a  lot;  lots,  Luke  23:  34. 

na  habena,  n.,  one  who  receives  a  present 
or  favor;  a  beneficiary. 

na  haben^chi,  n.,  a  benefactor. 

na  haklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a  lis- 
tener. 

na  hak8i,n.,  a  criminal;  arogue;  a  villain; 
a  cheat. 

na  hakaichl,  n.,  a  rogue. 


nahakahup,  n.,  leather;  peltry. 

na  hakahup  kanchi,  n.,  a  skinner;  one 

that  deals  in  skins. 
na  halupa,  n.,  a  weapon  made  of  iron  or 

steel;  arms;  a  lance;  a  pike;  a  pin:  a 

spear,   Josh.  1:  14;   Tuak  i^nahalnpa; 

Tu&k  t*»?ia  halupa,  a  scimiter. 

na  halupa  aiaaha,  na  halupa  aiitola, 
an  armory;  a  deposit  for  arms;  a  maga- 
zine. 

na  halupa  boH,  v.  t.,  to  surrender;  to  lay 
down  arms. 

na  halupa  ilataU,  v.  a.  i.,  to  arm;  to  arm 
himself;  to  equip  himself. 

na  halupa  imatali,  v.  t,  to  arm;  to  fur- 
nish with  arms;  to  equip. 

na  halupa  im^taha,  pp.,  armed;  fur- 
nished with  arms;  equipped;  prepared 
for  war,  Josh.  1: 14;  4: 12,  13. 

na  halupa  iaht  ball,  v.  t,  to  spear. 

na  haahoflchi,  see  na  kashofichi, 

na  h^bina,  n.,  a  present;  a  benefit;  a 
benefaction;  a  donation;  a  gift 

na  h^ta,  n.,  a  white  cloth;  a  banner;  a 
fiag  of  truce;  an  ensign;  a  flag;  a  pend- 
ant; a  pennant;  a  sail;  a  veil. 

na  h^ta  ^tipo,  n.,  a  tent;  a  cloth  tent; 
a  pavilion. 

na  h^ta  ikbi,  n.,  a  sailmaker. 

na  h^ta  lilafCk,  n.,  a  white  rag. 

na  hika,  n.,  a  flier;  one  that  flies. 

na  hila,  n.,  a  dancer;  a  top;  a  toy  for 

children. 
na  himmonna,  n.,  a  novelty ;  anew  thing. 
na  hobuna,  n.,  a  bundle, 
na  hochifo,  n.,  a  namer. 
nahokohi,  n.,  a  planter;  a  sower,  John 

4:  36;  Matt  13:  3. 
na  hokehi,  v.  t,  to  sow;  na  hokrhit  ia  lok. 

Matt  13:  3. 
na  hokli,  n.,  a  catcher;  a  seizer. 
na  holba,  n.,  a  picture;  a  resemblance; 

an  imitation;  a  statue. 
na  holhponi,  n.,  food;  victuals  prepared 

for  the  table, 
na  holhtina,  n.,  arithmetic;   a  calcula- 
tion; mathematics.  \/^ 
na  holhtina   holisao,    n.^   arithmetic; 

a  book  upon  mathematics. 
na  holipfA,  n.,  a  mastiff;  an  English  dog. 
na  holiaaochi,  n.,  a  writer;  a  scribe;  a 

clerk,  Luke  6:  21;  Matt  6:  20;  8:  19; 

9:3;  12:38;  16:  1;  16:21. 
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na  holitoxnpa,  n.,  treasure,  Matt.  13:  44. 

na holitoxnpa  isht  a>^Bha,  n.  pi.,  priests, 
Matt.  12:4;  16:21;Jo8h.3:3,6;  6:4,6,  8. 

na  holitoxnpa  isht  ^tta,  n. ,  sing. ,  a  priest, 
Matt.  2:  4;  1  Sam.  2:  11,  13. 

na  holitopa,  n. ,  a  sacred  thing;  a  treasure. 

na  hoUtopa  ai^lhto,  n.,  a  shrine. 

na  hollo,  n.,  a  supernatural  being;  one 
that  creates  fear  and  reverence;  an  in- 
habitant of  the  invisible  world.  This 
name  was  thus  anciently  used,  but 
when  the  whites  first  visited  the  Indians 
this  name  was  given  to  them. 

na  hollo,  n.,  a  white  man;  white  men  of 
all  nations.  The  name  of  man  when  ap- 
plied to  white  people,  as  hatak  means 
man  when  red  people  are  spoken  of;  a 
master,  as  the  master  of  slaves. 

na  hollo,  a.,  pertaining  to  a  white  man. 

na  hollo  hochitoka,  n.,  the  great  white 
men;  Congress;  commissioners  of  the 
Government. 

na  hollo  holitopa,  n.,  a  beloved  or 
sacred  white  man;  an  agent  of  the 
United  States  Government;  the  Indian 
agent  is  often  thus  called. 

na  hollo  i^^bissa,  n.,  a  raspberry. 

na  hollo  i^kowi,  n.,  an  English  mile. 

na  hollo  imahe,  n.,  an  Irish  potato; 
Irish  potatoes;  English  potatoes. 

na  hoUo  imanumpa,  n. ,  the  word  of  a 
white  man;  the  language  of  white 
men;  the  English  language,  as  English 
are  most  known  to  the  Choctaw 
among  white  people. 

na  hollo  im^lla,  n.,  a  white  man's  child. 

na  hollo  imohoyo,  n.,  a  white  man's 
wife. 

na  hollo  iniokcha>^k,  n.,  a  cucumber. 

na  hollo  intakkon,  n.,  an  apple. 

na  hollo  itanowa,  n.,  a  traveler. 

na  hollo  mi^ko,  n.,  a  royal  white  man; 
lit.,  a  white  man  king,  applied  to  the 
United  States  agent. 

na  hollo  ohoyo,  n.,  a  white  woman. 

na  hollo  takchi,  n.,  a  sheriff;  a  con- 
stable. 

na  hollo  tekchi,  n.,  a  white  man's  wife; 
the  word  tekchi  after  the  pos.  case  has 
no  pro.  before  it,  of  the  third  person. 

na  hollo  to^ks^,  n.,  a  laborer;  a  labor- 
ing white  man. 

na  hollo  yakni,  n.,  the  land  or  country 
of  the    white    men,    applied    to    the 


United  States  in  distinction  from  the 
land  of  the  Indians. 

na  hoUochi,  na  hullochi,  v.  a.  L,  to  ab- 
stfun  from  certain  food  and  drink;  to 
fast,  Luke  2:  37;  Matt  6:  18;  to  keep 
sacred ;  na  hiUlochit  anta  li"^,  Acts  10:  30. 

na  hollochi,  n.,  one  who  fasts,  abstains, 
etc. ;  a  priest. 

na  hollochi  iksa,  n.,  a  priest;  the  order 
of  priests. 

na  hollochi  iksa  p^chi,  n. ,  a  high  priest 

na  hoUofi,  n.,  an  English  dog;  a  bulldog. 

na  hoUoka,  n.,  a  sacred  thing;  a  conse- 
crated object. 

na  holluflhi,  n.,  a  quadroon;  the  child 
or  descendant  of  a  white  man  by  a  red 
woman. 

na  holokchl,  n.,  a  plant;  a  vegetable 
that  is  cultivated.  Matt.  15: 13. 

na  homi,  n.,  alcohol;  ardent  spirits; 
whisky;  liquor;  any  bitter  thing. 

na  honni  okchi,  n.,  a  decoction. 

na  hopoa,  n.,  a  beast;  na  hopoa  puta^ 
every  beast,  Gren.  1 :  30. 

na  hoponi,  n.,  a  cook. 

na  hopu^^koyo,  n.,  a  spy. 

na  hotina,  n.,  a  counter. 

na  hotupa,  n.,  a  pain;  na  hotupa hosh  anr 
laua, 

na  hoyOf  n,,  a  seeker;  a  hunter;  a  sum- 
moner. 

nahoyo,  n.,  harvest,  John  4:  35;  Matt 
9:  37;  nan  ahoyOj  n.,  the  harvest  place. 

na  hu^^kupa,  na  hulhkupa,  n.,  a  thief. 

na  hullochi,  v.  a.  i.,  to  fast.  Matt.  6: 16; 
17:  21;  see  na  hollochi ^  and  nanhxdlochi, 

na  hununa,  n.,  the  red  warriors;  the 
name  of  certain  warriors,  implying 
bravery,  honor,  etc.,  as  na  humma  ali- 
ha  ona. 

na  humma,  n.,  red  strand;  red  blanket- 
ing. 

na  humma,  n.,  rouge;  vermilion;  red 
paint. 

na  humma  chuiata,  n.,  a  strip  of  red 
Stroud. 

nahumm^M^,  n.,  a  tanner;  one  that 
dves  red;  one  that  colors  red. 

na  hu^Bsa,  n  ,  a  gunner;  a  sportsman. 

na  imahaksi,  n.,  a  pardoner;  a  forgetter; 
one  who  forgets. 

na  kanchi,  n.,  a  seller;  a  trader;  a  mer- 
chant; a  dealer;  a  negotiator;  a  shop- 
keeper. 
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na  kanimi,  n.,  the  object. 

na  kanimi  keyu,  a.,  sound;  not  having 
anything  oat  of  order. 

na  kanimi  keyu,  v.  n.,  to  be  sound  and 
in  order. 

na  kaniohmi  kejniy  a.,  safe;  being  with- 
out any  disturbance;  safely. 

na  kaahofichiy  na  haahofidii,  n.,  a  par- 
doner. 

na  katimi,  pro.,  why;  wherefore;  for 
what;  what  for. 

na  katimiho,  pro. ,  what  is  the  matter; 
what  is  the  reason;  wherefore;  why;  na 
kaiimiho  hachinukshopa  cho^  why  are  ye 
fearful?  Matt.  8:  26;  why,  Matt.  16:  8; 
na  katima  heto,  it  will  come  to  nothing; 
na  kaiimi  kako^, 

na  katiohmi,  adv.,  why;  wherefore. 

na  k^ilOy  n.,  power;  strength,  Luke  5: 7. 

na  k^o,  n.,  linen  cloth;  hemp  cloth. 

na  kostini,  n.,  the  wise,  Matt.  11:  25. 

na  kulli,  n.,  a  digger. 

na  lakna,  n.,  rust,  Matt.  6: 19,  20. 

na  luma,  n.,  secrets,  Matt.  13:  35. 

na  lumbo,  see  nan  lumbo. 

na  lafa,  n.,  something  that  is  marked;  a 
mark. 

na  la^^ft,  n.,  a  marker. 

na  lakofi,  n.,  a  person  that  is  cured, 
John  5:  10;  an  escape;  one  that  escapes. 

na  lakofichi,  v.  t.,  to  cure,  Luke  6:  7; 
Matt.  12: 10. 

na  lakofichi,  n.,  a  healer;  a  curer;  a  re- 
storer;  a  savior. 

na  Ulafa,  n.,  a  rag;  a  clout. 

naUlah,  n.,  rags. 

na  titiUi,  n. ,  a  gum ;  a  resinous  substance. 

na  maleli,  n.,  a  runner. 

na  miha,  n.,  a  saying;  a  maxim;  an 
adage. 

na  miha  ikaho,  nan  ikmiho,  n.,  a  silent 
person;  a  reserved  person. 

na  miha  shall,  a.,  querulous;  complain- 
ing. 

na  miha  shall,  v.  n.,  to  be  querulous; 
V.  t,  to  find  fault. 

na  miha  shall,  n.,  a  complainer. 

na  mihachi,  v.  t.,  to  slander;  to  back- 
bite; na  mihachit  anumpuli,  to  speak 
against,  Matt.  12:  32;  to  curse.  Matt. 
15:4. 

na  mihachi,  n. ,  a  slanderer;  a  backbiter. 

na  nuhachl  shah,  n.,  a  noted  slanderer; 
a  whisperer. 


na  mihikshoy  n.,  patience;  silence. 

na  nihi,  n.,  seeds,  Matt.  13:4,  19,  20,  22, 

23. 
na  nukha^klo,  v.  a.  i.,  to  mourn.  Matt. 

5:4. 
na  nukh^kmachi,  n.,  pain, 
nanuktalali,  n.,  a  comforter,  John  14: 

16. 
na  pakanli,  see  nam  pakanli. 
na  pal^mmi,  n.,  a  curse;  a  woe,  1  Sam. 

14:  24,  28;  see  nam  palqmmi, 
na  peliohi,  n.,  a  guide,  Matt.  23:  24;  a 

ruler.  Matt.  9:  18;  a  governor,  Matt. 

10: 18. 
na  piaa,  see  nam  piscL. 
na  pl'sa,  n.,  an  eyewitness;  a  beholder; 

a  seer,  2  Sam.  24: 11. 
na  pla^t  a>^ya,  v.  t,  to  spy,  Josh.  2: 1. 
na  shall,  n.,  a  bearer;  a  carrier;  gJhpoyak 

skali,  a  peddler. 
na  shanaiya,  a.,  perverse. 
na  ah^nTii,  n.,  a  spinner, 
na  shilombiflh,  n.,  a  spirit;  na  shilombish 

okptdOf  an  unclean  spirit,  Luke  6: 18. 
na  shinuni,  n.,  a  river;  a  board-maker. 
na  shoeli,  v.  t.,  to  draw  lota.  Josh.  15:  1; 

Matt  27:  35. 
na  shoeli,  n.,  a  drawing  lots;  a  lot,  Josh. 

13:  6;  14:  2. 
na  shoeliehiy  v.  t.  cans.,  to  cast  lots.  Josh. 

18:  6,  8,  10. 
na  shoelit  ishi,  n.,  a  lot.  Josh.  17: 14;  19: 

1,  10,  17,  24,  32,  40. 
na  shell,  n.,  a  bearer;  a  carrier, 
na  shua,  n.,  filth;  stench;  offal;  scent. 
na  tlkbanli  anoli,  v.  t.,  to  prophesy;  to 

foretell.  Matt  11:  13. 
na  waya,  n.,  fruit,  John  4:  36;  a  crop; 

mast, 
na  waya  hoyo,  v.  t,  to  harvest 
na  waya  hoyo,  na  waya  ishi,  n.,  a  har- 
vester; a  harvestman. 
na  waya  ishi,  v.  t,  to  reap, 
na  waya  kanch^kfoki,  v.  t,  to  harvest; 

to  put  the  fruits  of  the  earth  in  a  gran- 
ary, 
nawehpoa,  n.,  pillage;  plunder;  prey; 

booty;  a  trophy,  1  Sam.  14:  30. 
na  wehpull,  n.,  a  robber;  a  plunderer. 

na  wekl,  n.,  a  burden;  a  weight;  a  heavy 

thing. 
nayakohml,  n.,  this  thing,  Luke  2:  19; 

Matt  16:  1?2. 
na  yimmi,  n.,  a  believer. 
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ixa  yizmni,  n. ,  faith ;  na  yimmi  ckintOf  great 

faith,  Matt.  8:  10;  na  yimmi  fehna  keyu 

hgchiama,  0,  ye  of  little  faith,  Matt  8: 

26;  14:31;  16:8;  17:20;  oUana  yimmi- 

ka,  their  faith,  Matt.  9:  2;  na  yimmi 

iMOf  faithless;  Matt.  17:  17,  nan ikyim- 

mo,  unbelief,  Matt.  17:  20. 
na  yopisa,  n.,  a  spectator, 
na  yoshoba,  n.,  sin,  1  John  2: 12. 
na  yuka,  n.,  a  captive;  spoil. 
na  yiikachi,  n.,  a  captor, 
nayukpa,  n.,  joy;  a  joyfol  man;  pleas- 
ure;  rejoicing;    peace,    Matt.   10:  13; 

13:44. 
nayukpa,  v.  a.  i.,  to  rejoice.  Matt  2:  10; 

to  be  blessed,  Matt  5:  3-10. 
na  yukpali,  n.,  joy,  Luke  2: 10. 
nachofa,  pp.  sing.,  cut  off;  lopped;  see 

nachuffi, 
nachofa,  n.,  that  which  is  cut  off. 
nachoha,  pp.  pi.,  lopped, 
nachc^,  v.  t.  pL,  to  strip  off  leaves  or 

cut  off  limbs;  to  lop. 
nachc^chi,  v.  t  pi.,  to  strip  off  leaves 

or  limbs;  iti  naksisha  na  cJwlichi. 
nachotichi,  n.,   one  who  stripe  or  cuts 

off  leaves  or  limbs;  a  lopper. 
nachuflL,  v.  t  sing.,  to  lop  off;  iti  nak- 

gish  ilopjxi  nachuffi,  cut  off  this  limb, 
nachnffl,  n.,  a  lopper. 
naffl,  V.  t.  sing.,  to  pluck  an  ear  of  corn; 

pass.,  nafa;  ncdichi,  v.  t.  pi.,  to  pluck 

ears  of  com;  pass.,  nahh€u:hi, 
naflmmi,  n.,  a  sower;  a  scatterer,  Matt. 

13:3. 
nahy  see  na, 
naha,  v.  a.  i. ;  ish  naha. 
naha,  adv.,  well  nigh;  for  a  time;  almost; 

nearly;  hardly;  nigh;  scarcely;  illinaka; 

hihikia  naha. 
naha,  pp.,  trimmed;  picke<l  off;  cut  off; 

nalichiy.  i. 
nahch^Lba,  n.,  the  backbone. 
Nahchi,  n.,  Natchez. 
nahJHhi  (Sixtowns  word],  n.,  rheumatic 

pains,  also  shuynantabi. 
na>^ka,  a.,  having  no  worth;  worthless, 

John  6:  27. 
na'^ka,  v.  n.,  to  he  worthless;  yakni  yam- 

mak  not^ka,  that  land  is  of  no  value;  see 

ish  atta  tok  ak  naf^ka,  John  9:  34. 
nakabila,  n.,  a  ladle  used  in  melting 

lead;  any  place  where  lead  is  melted; 

a  ladle. 


nakachosha,  n.,  a  pile;  the  head  of  an 
arrow. 

nakahakmo,  nakaiakmo,  n.,  a  ballet- 
mold. 

nakampOy  n.,  a  pewter  basin. 

nakfi,  n.,  the  brother  of  a  woman;  an  ap- 
pellation proper  only  for  a  sister  to  use; 
ft^nakfi,  my  brother. 

nakflnh,  n.,  a  junior;  a  junior  brother, 
Matt.  4: 21 ;  my  brother,  who  is  younger 
than  the  one  speaking  or  the  one 
spoken  of;  a  younger  brother,  used  to 
show  this  relation  between  two  broth- 
ers or  two  cousins;  a  younger  sister, 
used  to  show  this  relation  between  two 
sisters;  a  brother  may  not  call  his  sister 
tamakfish,  nor  a  sister  call  her  brother 
aoTiakfisk,  my  brother. 

naki,  n.,  lead;  a  dart;  i^f^iaki,  his  sting. 

naki  fab^ssa,  n.,  a  pig  of  lead. 

nakihuzmna,  n.,  red  lead. 

naki  impat^lhpo,  n.,  wadding;  some 
say  isht  alhpitta. 

naki  k^o,  n.,  pewter. 

naki  k^o  aiimpa,  n.,  a  pewter  plate. 

naki  lumbo,  n.,  a  bullet;  round  lead. 

naki  luaa,  n.,  black  lead. 

naki  pal^blka,  n.,  a  pig  of  lead. 

naki  pila,  v.  t.,  to  dart;  to  throw  an  ar- 
row or  dart. 

naki  tapuaki,  n.,  sheet  lead. 

naki  y^Jhki,  n.,  the  dross  of  lead. 

nakiahtalali,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakiflhwana,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakni,  n.,  the  male  sex  of  all  creatures, 
where  the  distinction  of  sex  is  known; 
a  man;  a  brave;  a  blade,  used  to  denote 
a  man  of  pith  and  spirit;  manliness;  a 
warrior. 

nakni,  a.,  brave;  courageous;  manful; 
manly;  manlike;  male;  martial;  mas- 
culine; valiant;  ikitakno,  a  hypochon- 
driac; nahOf^kni, 

nakni,  v.  n.,  tx>  be  brave,  courageous, 
manful,  or  resolute;  sanakni,  chinakni; 
na^hankni. 

nakni  bila,  n.,  the  name  of  a  dance,  at 
which  none  but  men  dance. 

nakni  t^^ihka,  n.,  a  warrior;  a  subject; 
a  male  inhabitant. 

naknichi,  v.  t,  to  render  brave,  bold, 
stout,  manlike;  Uemikiiichi^  to  make  a 
man  of  himself  or  to  make  himself  bold; 
to  rouse  up  one's  courage  or  resolution 
when  in  trouble,  distress,  or  danger. 
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nakuftkawa,  n.,  com  bread  made  of 
green  com  boiled,  and  wrapped  in  com 
leaves;  same  as  ianch  hUoha  palgska  and 
tanch  hotokbi  palqska. 

nakal,  n.,  the  side;  the  rib;  060^  naktij 
tbe  side  or  the  ribs  of  a  honse. 

nalni,  v.  a.  i.,  to  turn  on  the  side;  to 
lean  sideways,  as  a  post;  naks'd  ansha, 
to  turn  and  sit  or  to  sit  sideways; 
naksU  itola,  to  lie  on  the  side  or  to  turn 
aad  lia 

nakai  foni,  n.,  a  rib  bone;  a  spare  rib. 

nakm'ka,  a.,  solitary. 

nakaika,  n.,  a  side;  a  comer;  a  by-place. 

nakaiBka,  n.,  a  comer,  Luke  18: 13  [?]. 

nakaika  binili,  pp.,  insulated. 

nakaika  binili,  v.  a.  i.,  to  sit  in  a  solitary 
place,  as  a  corner;  to  retire. 

nakaika  binilichi,  v.  t.,  to  insulate. 

Tn^irMiVn.  boU,  V.  t ,  to  obviate;  to  lay  one 
side. 

nakaika  hilechi,  v.  t.,  to  isolate. 

nakaikachi,  v.  t.,  to  put  in  a  comer  or 
by-place;  to  put  out  of  the  way;  to  iso- 
late; to  slant. 

nakaikaia,  v.  a.  i.,  to  wander. 

nakaifth,  n.,  a  limb;  a  knot;  a  joint,  as  in 
cane,  reed,  etc.;  a  branch,  Matt.  13:  32. 
a  bush;  iti  naksiskf  uaki  naksish,  kv^fhak 
naknsh,  tanchapi  naknsh. 

nakaifth  filaznoti,  n.  pL,  branches;  limbs. 

nakaifth  fll»niminch1,  n.,  a  branch;  a 
limb. 

nakaiah  i^fll^mml,  n.,  the  branch  of  a 
limb. 

nakaifth  laua,  a.,  knotty;  full  of  limbs  or 
joints;  knurled. 

nakaifth  naha,  pp.,  trimmed;  having  the 
limbs  cut  off. 

nakaifth  naha,  n.,  a  pollard;  a  tree  lop- 
ped. 

nakaiah  nahachit  taha,  pp.,  pruned. 

nakaifth  natichi,  v.  t.,  to  poll;  to  cut  off 
the  limbs;  to  prune. 

nakaifth  nalichi,  n.,  a  pruner. 

nakaifth  t^Lptuli,  v.  t.,  to  poll. 

nakahllup,  n.,  tall  wild  grass,   with  a 

tassel, 
nakahobi,  nakaobi,  a.,  having  the  smell 

of  fish  when  first  taken  from  the  water, 
nakahobi,  n. ,  the  smell  of  fish  just  caught, 
nakahobi,  v.  n.,  to  smell  as  newly  caught 

fish;  to  stink,  as  fish. 
nakahobichi,  nakaobichi,  v.  t.,  to  cause 

to  smell,  as  fish  newly  caught. 


naku>«hi,  n.,  shot;  pachi  naku^shi,  pi- 
geon shot;  fani  naku^shi,  squirrel  shot; 

igi  nakufishif  buckshot 
nal^pi,  n.,  the  gorge;  the  throat;  see  «"- 

nalapi, 
nalichi,  v.  t.,  to  pluck  off  ears  of  corn. 
naUchi,  v.  t.,   pi.  to  trim  off;  to  pick; 

to  cut  off;  to  lop;  tanchampi  a»  nalichi; 

iti  naJcmh  a^  nalichi;  pass.,   nakkachij 

tanchi  laua  hoah  nahhachi. 
natichi,  n.,  a  lopper. 
nalit  ilU  fkpfkt  nuai,  n.,  opium, 
nam,  n.,  a  thing,  contracted  from  nana, 

and  written  nam  before  p  for  euphony's 

sake, 
nam  pakanli,  na  pakanli  (Matt.  6:  28) 

n.,  a  flower;  a  blossom;  a  bloom;  a 

blow, 
nam  pal^mmi,  na  pal^mmi,  n. ,  a  curse, 

1  Sam.  14:  24,  28. 
nam  paoahi  t^nna,  n.,  sackcloth;  cloth 

made  of  hair, 
nam  pelichi,  n.,  a  ruler;    a  governor, 

Matt  10: 18. 
nam  piheta,  n.,  a  lady's  gown  or  frock; 

the  old  name  is  glhkonapihita  (cf.  al- 

conand). 
nampileaa,  n.,  a  laborer;  a  workman;  a 

hireling, 
nam  piaa,  na  piaa,    n.,  a  spectator;  a 

looker;  a  looker  on;  a  speculator;  a 

spectacle, 
nam  poa,  n.,  game;  wild  beasts 
nanx  poa  anusi,  n.,  a  lair. 
nam  poa  hakahup,  n.,  peltry. 
nam  poa  inohuka,  n.,  a  kennel;  a  den. 
nam  poheta,  n.,  a  gown  (not  common); 

see  pohota, 
nam  ponaklo,  n.,  an  inquirer, 
nam  pota,  n.,  a  borrower;  a  hirer, 
nam  potoni,  n.,  a  guard;  a  watch, 
nan,  n.,  a  thing;  contracted  from  nana; 

see  na  and  nam, 
nan  abeka,  n.,  sickness;  a  fever,  Luke 

4:39. 
nan  ach^a,  n.,  an  individual;  one  thing, 
nan  achefa,  n.,  a  washwoman;  a  laun- 
dress; a  lauuderer;  one  who  washes. 
nan  achefa  ohoyo,  n.,  a  woman  who 

washes;  a  laundress, 
nan  achunli,  n.,  a  tailor;  a  seamster;  a 

tailoress;  a  seamstress;  when  a  woman 

is  intended,  ohoyo^  may  be  added  as 

above. 
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nan  aheka,  n.,  a  debtor;  one  who  owes 
another  money,  goods,  or  services. 

nan  ahek^chi,  n.,  a  creditor;  a  truster. 

nan  ahoyo,  n.,  the  harvest;  the  harvest 
place;  nan  imahoyo,  his  harvest.  Matt. 
9:38. 

nan  aiachefa,  n.,  a  washtub. 

nan  aiahni,  n.,  the  will,  Matt.  12:  50. 

nan  aiapiatikeli,  n.,  a  goard;  prison, 
Gen.  40: 4. 

nan  alaah^icheka,  n.,  sin;  na  chimair 
ashacheka^  thy  sins.  Matt  9:  2,  6. 

nan  aiiaht  imaleka,  n.,  peril. 

nanaiith^na,  n.,  a  disciple;  a  learner; 
nan  imaiUhqnaj  his  disciple.  Matt.  8: 
21,  23;  na  ckimaiiihgnaj  thy  disciples. 
Matt  9:  14. 

nan  aiokchaya,  n.,  salvation,  Luke  2: 30. 

nan  aiya,  v.  a.  i.,  to  act  for  peace,  1 
Kings  2: 13. 

nan  aiya,  n.,  peace;  tttnnanatya,  a  peace 
between  them,  Josh.  9:  15;  nanaiya 
yo^,  peace,  Matt  10:  34. 

nan  aiya,  a.,  peaceful;  living  at  peace; 
itinnatiaiya,  pp.,  conciliated;  mutually 
reconciled.  Matt.  5:  24;  to  make  peace 
with.  Josh.  XO:  1,  4;  itin  nanaiyahe  keyu, 
a.,  irreconcilable. 

nan  Bij^chi,  v.  t,  to  make  peace;  to 
cause  peace;  to  mediate;  Uinnanaiyachi, 
to  cause  them  to  be  at  peace;  to  medi- 
ate between  them;  to  conciliate;  isht 
Ui^^nan  aiyachif  Josh.  8:31. 

nan  aiy^chi,  n.,  a  peacemaker;  a  medi- 
ator; ilinnan  aiyachif  a  peacemaker;  one 
who  causes  people  to  be  at  peace.  Matt 
6:9;  pitinnan  aiyachif  our  mediator;  itin" 
nan  aiyachechiy  v.  t,  to  make  peace  be- 
tween them;  itinnan  aiyachechiy  n.,  a 
peacemaker. 

nan  aiyukh^a,  n.,  a  cross,  Luke  9:  23. 

nananoli,  n.,  a  newsman;  a  newsmon- 
ger; one  who  makes  known  the  mind 
or  counsel  of  a  head  man;  a  notifier;  an 
informer;  a  crier;  a  herald;  a  publisher; 
a  reporter;  a  talebearer;  a  tattler;  a  tell- 
tale; a  witness.  Matt  18:  16;  na  chim- 
anolif  your  informant. 

nan  anoli  shall,  n.,  a  telltale;  an  offi- 
cious informer;  a  blabber. 

nan  anuai,  nan  nuai,  yanuai  (from  yaiya 
and  nu8i)f  n.,  a  cry  for  the  dead;  a 
mourning  for  the  dead ;  the  place  where 
the  friends  of  the  dead  assemble  at  the 


end  of  the  days  of  mourning  to  cry  and 
bewail;  and  it  is  so  called becaoBe  they 
assemble  about  sundown  and  remain 
over  night 

nan  apela,  n.,  a  helper;  an  aid;  an  ally; 
an  auxiliary;  an  assistant;  a  help. 

nan  apel^ofai,  n.,  a  help;  an  aid,  etc. 

nan  apesa,  n.,  a  judge;  an  arbiter;  a 
ruler;  a  decider;  a  herald;  an  insti- 
tutor;  a  magistrate,  Matt  5:  25;  Josh. 
8:  33;  a  manager;  a  marahal;  a  pretor; 
a  schemer;  nam  pimapesa  banna  hotu- 
ma,  it  appears  that  he  would  be  a  judge 
over  us;  na  hachimapesaf  your  judges. 
Matt  12:  27. 

nan  apesa  abinili,  n.,  a  tribunal. 

nan  apesa  fleha,  n.,  councils.  Matt 
10: 17. 

nan  apes^chi,  n.,  an  overseer;  a  super- 
intendent 

nan  apistikeli,  n.,  a  guard.  Gen.  40:  3. 
nan  apitta,  u.,  a  loader;  one  who  puts 

on  a  load;  one  who  charges  a  gun. 
nan    apoba,    nanapoa,    n.,    domestic 

animals,  vegetables,  trees,  or  fruits. 
nan  apolunxa,  n.,  a  witch, 
nan  apuskiachi,  n.,  a  priest;  a  heathen 

priest.  Gen.  41:  46. 
nan  ashfMsheka,  n.,  a  mistake;  applied 

also  to  our  sins,  in  which  sense  it  is 

much  used  by  those  who  have  come  to 

know  the  nature  of  sin;  a  sin. 
nan  ash^chi,  n.,  sin,  2  Sam.  24:  10;  see 

ashachi. 

nan  ash^chi,  n.,  a  sinner.  Matt  11:  19; 

hcUak  nana  ashachi  giahoke^  I  am  a  man 

who  is  a  sinner,  Luke  6:  8. 
nan  atokowa  anoli,  n.,  a  witness. 
nan  ^ban9,blit  ontia,  n.,  Passover;  a 

thing  that  passes  over, 
nan  %bi,  n.,  a  killer;  a  slayer;  a  butcher; 

a  murderer. 

nan  ^Jhpisa,  n.,  a  custom,  Luke  2:  27;  a 
commandment,  Matt  5:  19;  Josh.  1:  7, 
8,  18;  a  law,  Matt  5:  17;  7:  12;  nan 
alhpisa pokolif  the  Ten  Commandments; 
judgment.  Matt  5:  21. 

nan  ^pisa  chinto,  n.,  judgment,  Matt. 
11:22. 

nan  ^Jhpisa  holisso,  n.,  a  book  of  the 
law;  a  law  book,  Josh.  8:  34. 

nan  ^dhpiaa  nitak,  n.,  the  day  of  judg- 
ment, Matt  12:  36. 
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nan  ^ttipiaa  onuchi,  v.  t.,  to  accuse, 

Matt.  12: 10. 
nan  %Dipoa,  nan  ^Ihpoba,  n.,  domestic 

animals;  trees;   fruits;    plants;    stock; 

anything   raised    by   cultivation   and 

care;  see  nan  apoba. 
nan  ^Jhpoba  imatali,  v.  t.,  to  stock, 
nan  ^Ihpoyak,  n.,  goods,  wares,  and 

merchandise, 
ncui  ^Ihtaha,  n.,  things  prepared;  things 

in  readiness. 
nan  fdhtoba,  n.,  wages,  Luke  3: 14;  Matt 

10:  42. 
nan  ^Jhtoka,  n.,  one  who  is  appointed 

or  elected;  an  official;  an  elect;  a  min- 
ister, Luke  4:  20;  a  servant,  John  2:  5; 

an  officer,  Matt.  5:  25. 
nan  ^Jhtokowa,  n.,  testimony;  things 

testified  of,  John  4:  39. 
nan  ^uno,  n.,  a  reaper;  a  picker,  John 

4:36. 
nan  ^mi,  n.,  fruit,  such  as  grows  on  trees; 

berries,  etc. 
nan  %pa,  n.,  food;  aliment;  nutriment; 

an  eatable;  something  to  eat;  meat, 
nan  ^pa  okchaki,  n.,  a  salad, 
nan  ^pawaya,  n.,  grain, 
nan    §Lpawaya     ahoyo,    n.,    harvest, 

John  4:  35. 
nan  ch^naha,  n.,  an  orb;   a  sphere;  a 

round  thing, 
nan  chokuahpa,  n.,  trumpery, 
nan  chokushpa  hu^^kupa,  v.  t.,  to  pilfer, 
nan  chokuahpa  hu>^kupa,  n.,  a  pilferer, 
nan  chokuahpa  itatoba,  n.,  a  huckster, 
nan  chufichi,  n.,  a  sender;  a  driver;  one 

who  sends  or  drives  another, 
nan  chompa,  n.,  a  buyer;  a  trader;  a 

merchant.  Matt  13:  45;  a  purchaser;  a 

contractor;  a  storekeeper;  a  dealer;  a 

negotiator. 
nan  chumpa  kobafa,  n.,  a  bankrupt;  a 

broken  merchant, 
nan  hullochi,  na  huUochi,  v.  a    i.,  to 

fast.  Matt.  9:  14;  6:  16. 
nan  ihma  heto,  a.,  impossible. 
nan  ihmahe  keyu,  a.,  fruitless. 
nan  ihmi,  nanahmi  (from  nana   and 

mih)t  a.,  effectual;  availing. 
nan  ihmi,  n.,  cause;  occasion;  reason; 

nan  ihmi  fehna  keyu. 
nan  ihyni,  v.  n.,  to  be  effectual;  to  avail; 

nan  ihmahe  ketjUf  it  will  avail  nothing. 
nan  ihrni  keyu,  v.  n.,  to  avail  nothing; 

to  be  ineffectual. 


nan  ihmichiy  v.  t,  to  cause  to  avail;  to 
render  effectual. 

nan  l>^hoa,  n.,  a  crier;  a  caller. 

nan  iAholiaaochi,  n.,  a  scribe,  Matt.  2: 4. 

nan  i>^holitopa,  a.,  close;  tight;  ungen- 
erous; avaricious;  stingy. 

nan  inholitopa,  v.  n.,  to  be  close,  tight, 
or  stingy. 

nan  i^^holitopa,  n.,  a  thing  loved  by 
him;  the  object  that  is  dear  to  him. 

nan  i>^hollo,  a.,  close;  tight;  stingy. 

nan  inhoUo,  v.  n.,  to  be  close. 

nan  i^^hoUo,  n.,  the  thing  or  object  of 
love, 

nan  i^^hoyiit  anya,  v.  t,  to  wait 

nan  i^liullochi,  n.,  the  accursed  thing. 
Josh.  7: 1,  11,  12, 

nan  ikahno,  n.,  sangfroid. 

nan  ikaliobo,  n.,  nothing;  a  thing  of  no 
value. 

nan  ikai^peso,  n.,  evil.  Matt  7:11. 

nan  i'^kanimi,  &,  having  some  diffi- 
culty; disease. 

nan  inkanimi,  v.  n.,  to  have  some  diffi- 
culty, or  something  is  the  matter  with 
him. 

nan  i^kanlmi,  n.,  an  ailment;  a  trouble; 
a  difficulty. 

nan  ik^dhpeso,  n.,  iniquity.  Matt  7:  23. 

nan  ikbi,  n.,  a  mechanic;  a  manufac* 
turer;  a  maker. 

neA  ikhana,  nan  ithana,  n.,  a  man  of 
information  or  knowledge;  a  philoso- 
pher; a  prophet;  a  seer;  nan  ikiihanoj 
an  ignorant  person;  an  ignoramus. 

nan  ikhana,  pp.,  instructed;  educated. 

nan  ikhana,  a.,  erudite. 

nan  ikhana  ilahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant. 

nan  ikhananchl,  v.  t,  to  educate. 

nan  ikhananchi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  preceptor;  a  tutor. 

nan  ikhana,  n.,  a  learner;  a  pupil;  a 
scholar;  a  disciple. 

nan  ikh^oia,  n.,  education. 

nan  ikh^ahe  keyu,  a.,  indocile. 

nan  ikimahobo,  a.,  unconcern. 

nan  ikithano,  n.,  an  ignoramus, 
nan  ikithano,  a.,  ignorant;  unlearned, 
nanikmiho,  a.,  uncomplaining;  see  na 
miha  iksho. 

nan  ilachlfa,  n.,  purification  of  one's 
self. 
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nan  ilahanohi,  n.,  lucre. 

nan  ilahobbi,  n.,  a  hypocrite,  Matt.  6:  2; 
15:  7;  16:  3;  a  pretender,  Lake  6:  42; 
hypocrisy,  Mark  12:  15. 

nan  ilayak,  n.,  treasure.  Matt.  6:  19,  20. 

nan  Uhpak,  n.,  food;  victuals;  meat, 
John  4:  82. 

nan  ilhpita,  n.,  a  benefaction;  a  present; 
the  annuity  received  from  the  United 
States. 

nan  ilimpa,  n. ,  food ;  victuals ;  sustenance ; 
aliment 

nan  ill^aha,  n.,  lamentation,  Matt.  2: 18. 

nan  illi,  n.,  a  corpse;  a  dead  body;  a 
carcass;  any  dead  creature;  carrion; 
the  relics;  the  remains  of  one  dead; 
death,  Rom.  6:  23. 

nan  imab^chi,  n.,  a  teacher;  an  instruc- 
tor. 

nan  imahombikaho,  adv.,  easily. 

nanimaia'^,  a.,  true  to  him;  righteous 
before  him,  Luke  1 : 6. 

nani>^ni£ha,  v.  t.,  to  caution;  to  advise. 

nan  i'^miha,  n.,  an  adviser;  a  cautioner. 

nan  i'^inihachi,  v.  t,  to  backbite  him. 

nani'^mihachl,  n.,  a  backbiter. 

nan  i^^miya,  n. ,  a  councilor,  Ezra  7 :  14, 28. 

nan  imokpulo,  n.,  adversity;  harm. 

nan  imokpulot  ilb^Mha,  n.,  a  calamity. 

nan  impa,  n.,  food;  an  eater. 

nan  impota,  n.,  a  lender. 

nan  inla,  n.,  a  mystery;  a  vision;  a 
strange  thing. 

nan  inlaua,  a.,  rich;  affluent;  wealthy; 
forehanded;  opulent;  strong. 

nan  inlaua,  v.  t.,  to  have  an  abundance. 

nan  inlaua,  n.,  affluence;  the  rich;  the 
affluent;  a  fortune;  a  fullness;  opulence; 
riches,  Matt.  13:  22;  wealth. 

nan  inlauachi,  v.  t.,  to  enrich;  to  in- 
crease his  substance. 

nan  i>^nukha>^klo,  n.,  mercy,  Matt.  9: 
13;  12:  7. 

nan  ipet^chi,  n.,  a  feast,  Luke  2:  41. 

nan  laso,  n.,  a  striker;  a  smiter. 

nanishko,  n.,  drink. 

nan  iahko,  n.,  a  drinker. 

nan  iaht  ahalaia,  n.,  object  of  care,  in- 
terest, concern. 

nan  iaht  aholitopa,n.,  glory,  Matt.  6: 29. 

nan  iaht  ahoUo,  nan  iaht  ahullo,  n.,  a 
w^itch;  a  spirit;  an  invisible  being;  a 
a  supernatural  being;  a  mammoth. 

nan  ii^t  ahollo  okpulo,  nan  iaht  ahullo 
okpuloy  n.,  Satan;  the  devil;  the  prince 


of  darkness;  the  old  serpent;  Abaddon; 

Apollyon;  Luke  4:  41;  Matt.  4:  24;  7: 

22;  8:  16;  11: 18;  12:  24;  17:  18. 
nan  iaht  aiaW,  n.,  power,  Matt  6:  13; 

9:  8. 
nan  iaht  ai^Jhpeaa,  n.,  authority,  Mark 

11:  28,  29,  33. 
nan  iaht  aiibit^iUi,  n.,  offences,  Matt 

18:  7. 
nan  iaht   aiith^nancM,  n.,   doctrine, 

Matt  16:  12. 
nan  iaht  aiokp^chi,  n.,  a  present;  a  gift, 

Matt.  5:  23;  a  token  of  respect;  a  means 

of  showing  respect 
nan  iaht  aiyukpa,  n.,  a  blessing.  Josh. 

o!  94. 

nan  iaht  aiyukpahe  keyu,  n.,  variety. 

nan  iaht  amiha,  n.,  an  apology;  an  ex- 
cuse; a  cavil;  a  pretext. 

nan  iaht  amiha  inlaua,  a.,  captious. 

nan  iaht  amiha  inlaua,  v.  n.,  to  be  cap- 
tious; to  have  excuses. 

nan  iaht  amihahe  ikaho,  a.,  inexcusa- 
ble. 

nan  iaht  anta,  n.,  business;  employ- 
ment; occupation. 

nan  iaht  annkha'^klo,  n.,  grief;  cause  of 
sorrow. 

nan  iaht  apeaa,  n.,  a  measure;  a  rule;  a 
yard;  thatwithwhich  anything  is  meas- 
ured. 

nan  iaht  apeaa  imponna,  n.,  an  arti- 
ficer; an  artisan. 

nan  iaht  atokowa,  n.,  a  sign,  Matt.  12: 
38,  39;  16:  1,  4;  Josh.  4:  6;  a  testi- 
mony, Josh.  4:  16. 

nan  iaht  fdhpiaa,  n.,  a  rule;  a  carpen- 
ter's square;  a  measure;  a  yard;  a  yard- 
stick; a  parable,  Mark  12:  1;  13:  10,  53; 
15:  15. 

nan  iaht  ^Ihtokowa,  n.,  a  testimony, 
Luke  5:  14. 

nan  iaht  ^.tta,  n.,  an  agent;  a  transactor; 
an  actor;  any  one  that  is  intrusted  with 
a  particular  business  or  employment; 
nan  isht  iinqUa^  his  agent 

nan  iaht  ^tta,  n.,  business?;  employment; 
object  of  labor  or  care;  a  transaction; 
nan  isht  imattay  his  business. 

nan  iaht  ^tta  ikimikaho,  n.,  leisure. 

nan  iaht  §Ltta  imaaha,  a.,  busy. 

nan  iaht  ^tta  inlaua,  v.  n.,  to  have 
much  business;  to  be  busy. 
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nan  isht  fitta  inlauachi,  v.  t.,  to  busy; 

to  famish  with  much  business, 
nan  iaht  boa,  n.,  a  maul;  a  pounder, 
nan  isht  fahfunmi,  n.,  a  sling. 
nan  iaht  fakuli,  n.,  a  wooden  sling. 
nan  iaht  hal^Jli,  n.,  harness;  gears;  nan- 

atanna  isht  halalli;  iiichanalli  isht  halaUi. 
nan  isht  hnmmyrhl,  n.,  madder;  red 

dyestuff. 
nan  iaht  huBea,  n.,  ammunition, 
nan  iaht  ikhana,  n.,  a  monument;  a 

token,  Josh.  2:12. 
nan  iaht  ilaiyukpa,  n.,  entertainment; 

a  feast;  a  feasting;  ilap  nan  isfU  ilai- 

yukpa,  n.,  self-interest. 
nan  iaht  ilakoatininchi,  n.,  conscience, 

2  Cor.  1:  12;  Rom.  2:  15. 
nan  iaht  itatoba,  n.,  a  trader;  an  ex- 
changer; changers  of  money,  John  2: 14. 
nan  iaht  Itibbi,  n.,  a  weapon. 

nan  iaht  kaaholichi,  n.,  a  mop;  a  wiper; 
a  brush. 

nan  iaht  kula,  n.,  any  instrument  used 
in  digging;  iti  isht  kula,  a  chisel;  lukfl 
isht  hUa^  a  spade. 

nan  iaht  lakn^chi,  n.,  oopi)eras;  yellow 
dyestuff. 

nan  iaht  luaaehi,  n.,  black  dyestuff. 

nan  iaht  laPA,  n.,  a  pencil;  any  instru- 
ment for  drawing  lines  or  making 
marks. 

nan  iaht  miha,  ▼.  a. !.,  to  murmur;  n., 
a  murmurer. 

nan  iaht  nukp^JUchi,  n.,an  incitement. 

nan  iaht  okchakuohi,  n.,  indigo;  blue 
dyestuff. 

nan  iaht  okchalechi,  n.,  a  stimulus. 

nan  iaht  okchanialichi,  n.,  indigo;  blue 
dyestuff;  green  dyestuff. 

nan  iaht  piha,  nan  iaht  peli,  n.,  a 
shovel;  a  scoop. 

nan  iaht  pila,  n.,  a  sling;  any  instrument 
by  which  things  are  thrown. 

nan  iaht  ahat^mmnlchi,  n.,  yeast. 

nan  iaht  shema,  n.,  ornaments;  accou- 
trements; decoration. 

nan  iaht  takalamikaho,  n.,  ease. 

nan  iaht  takal^nia,n.,  a  hindrance;  an 
impediment;  an  obstruction;  a  diffi- 
culty. 

nan  isht  talakcfai,  n.,  a  string;  a  band; 
a  bond;  a  tether. 

nan  iaht  t^h,  n.,  any  instrument  for 
sharpening  the  end  of  a  piece  of  wood. 

}<4;{:{l)^— Bull.  40— 15      -KS 


nan  iaht  t^na,  n.,  a  shuttle. 
nan  isht  toAka^,  n.,  a  tool;  an  imple- 
ment of  work, 
nan  iaht  weki,  n.,  a  steelyard;  a  scale; 

a  balance,  but  generally  used  in  the 
plund  number,  as  steelyards,  etc.,  ex- 
cept in  the  case  of  balance. 

nan  iaht  wekichi,  n.,  a  steelyard;  a 
scale;  a  balance. 

nan  it^lhk^tta,  n.,  a  thing  patched  to- 
gether; a  pieced  bed  quilt;  a  quilt 

nan  it^Jhk^tta  ikbi,  v.  t.,  to  quilt 

nan  ithana,  n.,  knowledge;  wisdom, 
Matt  13:  54. 

nan  ithana,  nan  ikhana  (q.  v.),  n.,  a 
man  of  information;  a  prophet,  John 
4:  8;  the  prudent,  Matt.  11:  25;  a  prog- 
nosticator;  nan  ikithano,  n.,  a  stock. 

nan  ithana  ilahobbiy  n.,  a  quack;  a 
pedant 

nan  ith^tna,  n.,  a  disciple,  Matt.  10:  24, 
25;  see  aiithana, 

nan  ith^nachi,  n.,  a  teacher,  John  3:  2; 
a  master,  Matt  10:  24, 25;  master.  Matt. 
12:  38. 

nan ithfinanchi,  n.,  a  master;  a  teacher, 
Johnl:  38. 

nan  itimapeaa,  n.,  a  covenant,  Josh. 

3:3. 
nan  ittatoba,  n.,  a  trader;  an  exchanger; 

a  speculator;  a  storekeeper. 
nan  ittatoba  kobafa,  n.,  a  bankrupt, 
nan  luma,  n.,  a  mystery;  a  secret, 
nan  lumbo,  na  lumbo,  n.,  an  orb;  a 

sphere. 
nan  luaa,  n.,  black  cloth;  black  stroud. 
nan   luaa   chito,    n.,    a   bugbear;  the 

name  of  an  imaginary  being  that  is  an 

object  of  terror. 
nan   luaa   iaht    tabaahi,  n.,  a  weed; 

mourning, 
nan  luaachi,  n.,  blacking, 
nan  luahka,  n.,  a  joker. 
nan  mihikaho,  adv.,  tamely, 
nannihi,  n.,  seed.  Matt.  13:  37. 
nan  nukha'^klo,  n.,  a  man  of  sorrow. 
nannukp^Jli,  n.,  lust;  temptation, 
nannukahopa,  n.,  wild  creatures;  wild 

beasts. 
nan  nuai,  nan  anuai  (q.  v.),  a  cry;  the 

last  cry  for  the  dead, 
nan  offo,  n.,  vegetation, 
nan  okchako,   n.,    blue  stroud;    blue 

blanketing. 
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nan  okchalinchi,  n.,  a  deliverer;  a 
savior;  na  piokchaiinchiy  our  savior. 

nanokchaya,  n.,  a  living  creature;  a 
creature. 

nan  okchaya  keyu,  a.,  inanimate. 

nan  okluha,  n.,  all  things,  Luke  15:  31. 

nan  okp^a  hinla,  a.,  harmful. 

nan  okp^mahe  keya,  a.,  harmless. 

nan  okp^ni,  n.,  a  destroyer. 

nan  okpulo,  n.,  a  bad  thing;  a  bad  crea- 
ture; destruction;  a  detriment;  a  pest; 
violence;  an  injury;  evil,  Matt.  6:  13; 
9:  4. 

nan  okpulo  anno,  a.,  infamous. 

nan  tasembo,  n.,  a  wicked  one,  1  John 
3:12. 

nan  t^nna,  n.,  a  weaver;  a  clothier;  a 
knitter. 

nan  t^mna,  n.,  cloth,  Matt.  9:  16;  do- 
mestic cloth;  drapery;  a  fabric;  stuff; 
a  web. 

nan  t^mna  aiapesa,  n. ,  a  counter;  a  mer- 
chant's table. 

nan  t^nna  akashofichi,  nan  t^mna 
aBukkochi,  n.,  a  fulling  mill. 

nan  t^oina  ^ba  takali,  n.,  a  curtain. 

nan  t^uina  bahta  atoba,  n.,  ticking. 

nan  t^nna  bakoa,  n.,  large  checked 
cloth. 

nan  t^oina  baaoa,  n.,  checked  cloth; 
strii)e(l  cloth. 

nan  t^inna  bonunta,  n.,  a  roll  of  cloth; 
a  bolt  of  cloth. 

nan  t^oina  holisso,  n.,  checked  cloth. 

nant^knna  isht  ^dhpisa,  n.,  a  yardstick; 
a  measure  for  cloth. 

nan  t^oina  kanchi,  n.,  a  draix^r;  one  who 
sells  cloth. 

nan  t^nna  k^llo,  n.,  linen  cloth;  hemp 
cloth. 

nan  t^nna  na  kallo,  n.,  canvas;  coarse 
cloth. 

nant^inna  sukko,  n.,  thick  cloth;  fulled 
cloth;  duck;  osnaburg. 

nan  t^tnna  sukko,  pp.,  fiille<l. 

nan  t^nna  aukkuchi,  v.  t.,  to  full  cloth. 

nan  t^nna  aukkuchi,  n.,  a  fuller  of  doth. 

nan  t^inna  shauiya,  n.,  striped  cloth. 

nan  t^nna  shukbo,  n.,  duffel. 

nan  t^Lnna  tohbi,  n.,  shirting;  sheeting; 
white  cloth. 

nantileliy  n.,  a  driver;  a  drover  (of  a 
numl)er,  of  more  than  one). 


nan  tiU,  n.,  a  hewer;  a  marker  of  trees. 

nanti8hepa>  red  broadcloth;  red  stroud. 

nan  toba,  pp.,  begotten,  1  John  5: 1. 

nan  tobacbi,  n.,  the  maker;  the  one  who 
begets;  see  1  John  5:  1. 

nan  tohU,  n.,  white  stroud;  white  blank- 
eting. 

nan  tohno,  n.,  a  hirer;  a  contractor;  an 
instigator;  nan  pUohno,  our  hirer,  John 
1:22. 

nan  tohnochi,  n.,  an  instigator;  one 
that  excites  a  quarrel. 

nan  toka^,  n.,  work;  labor;  employ- 
ment; nan  tokdoli  chimashaf  have  you 
any  work? 

nan  toks^  chipinta,  n.,  chores. 

nan  toahbi,  n.,  goods  that  perish;  per- 
ishable things;  rubbish;  rotten  things. 

nan  uha,  a.,  all;  everyone. 

nan  u^^ha  (from  nan  and  uha);  v.  n.,  to 
be  all. 

nanumachi,  v.  t,  to  defame;  to  slander; 
to  talk  about  absent  {lersons. 

nan  umachi,  n.,  a  defamer;  a  slanderer. 

nan  umachi,  a. ,  slanderous. 

nan  umanchi,  n.  f.,  as;  isht  nan  umachi^ 
V.  t.»  to  slander. 

nan  umanchl  (compounded  of  nan,  omy 
and  acJii,  to  say  things  on  anyone),  n., 
defamation. 

nana,  v.  a.  i.,  nanakmat,  Acts  5:  8;  nana 
katy  Scrip.  Biog.  Abraham  and  Lot,  p. 
29;  nanat  and  nana  cha  fUemat,  she  did 
something  and  turned;  iknano  ka  hia^. 
Matt,  24:  20;  enana,  1  Cor.  15:  11. 

nana,  rel.  pro.;  najia  ka,  what,  Matt. 
10: 27;  whichever;  jiana  pelinchi,  them; 
nana  hon  Uih,  Matt.  18:  16;  yuina  akan- 
chi,  "them  that  sold,"  Matt.  21:  12. 

nana,  n.,  a  thing;  a  matter;  a  concern; 
a  case;  a  cause;  a  fact;  a  subject;  a 
substance;  an  affair;  an  article;  stuff; 
materials;  an  event;  an  object;  sub- 
stance; a  topic;  nqnna,  intensive  form; 
nana  ho,  a  thing;  anything;  something; 
na/ja  Aon,  what,  Matt  10:19;  12:7;  15:4. 
nana  hash,  anything  in  general;  what- 
ever; but  nana  koah  is  definite;  nana 
kakovhy  demonstrative;  nana  mnkosh, 
which  of  the  things;  nana,  used  a« 
intensive,  as  hatak  nana  hash;  see  hatak 
nana  hash  Chihowa  nitak  nan  (w/i,  John 
1:  18. 
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nana,  n.,  stroad;  ooArse  woolen  broad- 
cloth. 

nana  achukma;  noma  ikachukmo^  m^  a 
vice. 

nana  ahakaiehi,  n.,  a  pardoner. 

nana  aia^^i,  n.,  a  reality. 

nana  aiaaha,  n.,  a  lumber  room. 

nana  aiibet^bliy  n.,  an  offence,  Matt 
18:7. 

nana  aiikh^na,  n.,  a  school;  a  place  of 
obtaining  knowledge. 

nana  aiisht  ilaiyukpa,  n.,  pleasure. 

nana  aiiaht  imaleka,  n.,  peril. 

nana  aiith^kna,  n.,  a  scholar;  a  pupil; 
nana  imaiiihana,  his  disciples,  John 
2:  2;  4:  8. 

nana  aiittatoba,  n.,  a  trading-house;  a 
storehouse;  a  market. 

nana  aiyimmika,  n.,  religion. 

nana  akaniohmi,  n.,  conduct;  see  nana 
kaniohmi. 

nana  atoba,  n.,  a  manufactory. 

nana  ^Jhpiaa,  n.,  a  covenant;  an  agree- 
ment; a  thing  agreed  upon;  a  com- 
mandment, Matt.  15:  6,9;  a  tradition. 
Matt.  16:  6;  nan  alhpimy  Matt.  15:  3. 

nana  ^Jhto  keyu,  n.,  emptiness. 

nana^dhto  keyu,  a.,  empty. 

nana  fehna,  a.,  important 

nana  fehna,  n.,  a  reality;  the  very  thing; 
the  thing  itself;  importance;  stress. 

nana  fehna  keyu,  a.,  immaterial. 

nanahaleli,  n.,  infection. 

nana  h^t,  that  which,  Matt.  15:  11. 

nana  ho*^,  whatsoever,  Matt  16:  19; 
that;  hatak  nana  hc^j  that  man.  Matt. 
18:  7. 

nana  holhtina,  n.,  mathematics;  things 
enumerated. 

nana  hosh,  anything,  Matt.  17:  20. 

nana  hu^^wa,  n.,  a  smell;  a  scent. 

nana  ikachukmo,  n.,  an  evil  thing. 

nana  i^^kaniohmi  cbito,  oUa  nana 
i^^kaniohmi  chito,  n.,  a  revolution. 

nana  iksho,  a.,  vacant. 

nana  imab^ichi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
Btructor. 

nana  imila^^yak,  n.,  goods;  treasures. 
Matt  2:  11. 

nana  inla  yimmi,  n.,  a  proselyte. 

nana  inla  yimmlhechi,  v.  t,  to  prose- 
lyte. 

nana  iakitinuBi,  n.,  a  mite;  a  mote;  a 
trifle. 


nana  isht  apeaa,  n.,  a  rule;  a  parable, 
Luke  6:  39. 

nana  isht  ^tta,  n.,  employ;  employ- 
ment 

nana  iaht  ilaiyukpa,  n.,  consolation. 

nana  isht  miha  ahali,  n.,  a  repiner. 

nana  itaiyuma,  n.,  a  mixture. 

nanaitatoba,  n.,  a  salesman. 

nana  ith^ma,  n.,  a  disciple,  Luke  6:  40. 

nana  ka,  n.,  a  thing,  John  4:  22. 

nana  kanihofai,  v.  t,  to  do  something 
with;  to  treat;  to  use;  to  manage;  to 
punish. 

nana  kanihmi,  n.,  an  occurrence;  an 
event 

nana  kaniohmi,  pp.,  punished. 

nana  kaniohmi,  nana  akaniohmi,  n., 
a  ceremony;  conduct;  a  deed;  news; 
performance. 

nana  kaniohmi  iksho,  a.,  unharmed. 

nana  kaahofa,  nana  kaahoffl,  n.,  a., 
pardon. 

nanakeyu,  n.,  nothing;  not  anything; 
vanity. 

nana  kia,  n.,  anything;  something;  even 
a  thing;  whatsoever  thing;  whatever; 
whatsoever;  nothing,  with  a  neg.  verb, 
Luke  4:  34;  5:  5;  hatak  nana  ib'a,  any 
man,  Matt  11:  27;  16:  20;  iknana  kia, 
although  it  may  be  so;  even  let  it  be  so; 
nana  kqt,  a  thing.  Matt  10:  26;  15:  11; 
Josh.  1:  8. 

nana  lua  hinla,  n.,  a  combustible;  some- 
thing that  will  bum. 

nana  luma,  a.,  private. 

nana  moma,  n.,  all  things;  everything; 
nature;  all  nature. 

nana  moma  i>>sh^,  a.,  highest;  supe- 
rior to  all  things. 

nana  moma  iBahati,  v.  n.,  to  be  highent 

nana  moma  i>Hediali,  n.,  the  highest, 
Luke  2: 14;  The  Most  High. 

nana  okchai^ya,  n.,  a  living  thing;  a  liv- 
ing creature;  life,  John  1 :  4. 

nanapii^a,  n.,  a  witness;  an  evidence; 
an  eyewitness. 

nana  Bilhha,  n.,  a  beggar;  a  supplicant; 
an  applicant;  a  petitioner;  a  suppliant; 
a  vagrant 

nana  tfmna,  n. ,  a  loom. 

nana  toba,  n.,  a  fabric. 

nana  toba  puta,  n.,  the  universe;  all 
created  things. 

nana  waya,  n.,  fruit.  Josh.  5:  12. 
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nana  wehpoa,  n.,  plunder;  articles 
taken  by  violence,  as  booty,  spoils,  etc. 

nana  y^inxohnii,  n. ,  an  Instance. 

nana  yoahoba  iaht  nukhaklo,  a.,  re- 
pentant. 

neuxa  yiihmahe  ^tlhpesa,  a.,  essential. 

nana  yukpa,  n.,  life;  happiness,  in  a 
theological  sense. 

nana  yuwala,  n.,  obscenity. 

nanak,   to  say  the  thing. 

nan9.bli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  swallow;  to  en- 
glut;  to  engorge;  to  glut;  to  gobble;  to 
gorge;  to  sup;  to  take. 

nan^bli,  n.,  a  swallow;  as  much  as  ifl 
swallowed  at  once;  a  glut 

nan^bli,  n.,  deglutition;  the  act  of  swal- 
lowing. 

nan^bli  aoh^fa,  n.,  a  draught;  a  single 
swallow;  a  dram. 

nan^bli  ikl^mna,  n.,  half  a  swallow; 
half  a  dram. 

nan^blichiy  v.  t.,  to  cause  to  swallow;  to 
make  another  swallow;  to  drench. 

nan^blichi,  n.,  a  drencher. 

nanih;  see  najitih,  kaiiJif  and  kanih;  simi- 
lar to  ^  and  mih;  he,  she,  or  it  is; 
nantihj  nanih,  are  used  of  things. 

nanta,  any  one;  any  thing;  narUa  hosk 
anumpula  wa. 

nanta,  n.,  a  thing;  what;  who;  which — 
nantafehna  ikachukmo  kat  Uappa  chiyuh- 
mawa;  narita  ako^,  Matt.  16:  26 — nanta 
chin  chef  what  shall  it  be?  Matt.  11:  3— 
nanta  hako — nanta  hakosh — nanta  ho^, 
what?  Matt.  11:  7,  8 — nanta  hocha — 
7ianta  hona — nanta  hosh,  naniashy  what; 
Ch.  Bk.,  p.  120,  sec.  8 — nanta  hot — nanta 
katimi — nanta  katlmiho,  how  is  it,  John 
4:  9;  what,  why,  Luke  5:  22;  6:  41— 
nanta  katiohmi — nanta  katiohmihoy  why 
then;  why,  Johnl:  25;  Matt.  7:  3;  14: 31; 
15:  2;  2  Sam.  24:  3;  wherefore,  Josh. 
7:  7 — nanta  katiohmiho  a/mi,  v.  a.  i.,  to 
wonder,  John  4:  27 — nanta  kafieto — 
nanta  kaxva,  v.  a.  i.,  it  can  not  be  other- 
wise; to  be  without  any  alternative, 
naniaky  from  nania-{-kj  what  the,  Matt. 
6:  31.  naniak  o»»,  what  is  it,  in  the  obj. 
case;  whereunto,  Matt.  11:  16.  nanta 
kocha — nanta  kona — nanta  kosh,  what  is 
it,  in  the  nom.  ca^e — nanta  mako^, 
wherewith — nanta  makocha — nanta  ma- 
kona — nanta  makosh. 


nantap9Aki,  n.,  a  handkerchief;  thin 
cloth;  calico.  [This  is  probably  from 
nantgnna  tapgsH  meaning  thin  cloth, 
nantqnna  itself  being  compounded  of 
nana,  something,  and  ignna,  woven. — 
H.  S.  H.] 

nantap^Lski  anchi,  n.,  a  shawl. 

nantapfkskL  chito,  n.,  a  shawl. 

nantap^ki  lalipa,  n.,  a  kerchief;  a 
turban. 

nantap^kski  inuchi,  n.,  a  cravat. 

nant^oni,  nantihmi,  (from  nania  and 
mih)y  why,  Luke  6: 2;  what  for;  what? 

nantih,  see  nanih, 

nantih  maheto,  a.,  impossible. 

nantih  maheto,  v.  n.,  to  be  impossible. 

nantihmi,  nantahmi  (from  nanta  and 
mih)  f  V.  a.  i.,  v.  n.,  how  is  it?  Luke  2:49. 

nantihmi,  what? 

nantimiho,  wherefore. 

nantukachi,  (from  nanta,  ka  and  achi), 
v.  t.,  to  say,  see  Child's  Catechism, 
question  11,  nantukachi  hoinf  see  John 
7: 26,  nanok  ikimachoshke. 

nanuka,  nanaka",  nanoka,  v.  a.  i.,  to 
say;  to  advise;  to  speak  something  de- 
signed for  good;  chi^nanuka  sabanna; 
nanok  ikimachoshke,  see  John  7:  26; 
nantukachi,  derived  from  nana  thing, 
ka  which,  and  a,  to  say. 

nanukachi  (from  nana,  ka,  and  achi),  v. 
a.  i.,  to  say  things;  to  counsel;  to  advise; 
to  rail,  2  Chron.  32:  17;  nan  ukahan- 
chi,  John  9:  22;  nan  imokahanchi,  Bev. 
3:  13. 

iia»^pa"fl,  see  panji. 

nashoba,  n.,  a  wolf;  nashoba  isikopa,  rav- 
ening wolves,  Matt.  7:  15. 

nashoba  hila,  n.,  the  name  of  a  dance. 

nashoba  ikl^jina,  n.,  a  demiwolf;  a 
half  wolf;  a  wolf  dog. 

nashoba  inchuka,  n.,  a  pen  or  trap 
made  for  catching  wolves. 

nashoba  nakni,  n.,  a  he  wolf. 

nashoba  tek,  n.,  a  she  wolf;  a  bitch. 

nashobushi,  n.,  a  young  wolf;  a  whelp. 

nasholichi,  v.  t.,  to  destroy,  2  Sam.  22: 
38. 

nashuka,  n.,  the  face,  Matt.  6:  16,  17; 
17:  2;  countenance;  aspect;  the  visage; 
the  looks;  the  head;  A^ki  aba  binili  ka 
nashuka  ya^,  the  face  of  my  Father 
which  is  in  heaven,  Matt.  18: 10, 
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naahuka  bieka,  a.,  barefaced;  having  a 

naked  face, 
nawhiika  bieka,  v.  n.,  to  be  barefaced, 
naahwka  h%ta,  a.,  palefaced. 
xiashoka  hita,  v.  n.,  to  be  palefaced. 
Tiaahnka  humzna,  n.,  a  red  face, 
naahuka  hoznm^t  ont  taha,  v.  a.  i.,  to 

blush. 
naahuka  iaht  kaaholiehi,  n.,  a  towel, 
naahuka  iaht  umpohohno,  n.,  a  veil, 

Gen.  24:  65. 
Tmahnka  okpulo,  n.,  a  grimace, 
naahuka  tuUo,  a.,  doublefaced. 
n^l^p,  n.f  the  swallow. 
n^Jiy  n.,  the  back,  Josh.  7:  8;  hatak  no/i, 

hashpo  nqliy  holisso  noli. 
n^  foni,  n.,  the  backbone;  the  chine; 

the  spine. 
n^li  foni  aiit^Mshaka,  n.,  the  vertebrse. 
n^  foni  lupi,  n.,  the  spinal  marrow, 
n^  hiahi,  n.,  a  bristle;  bristles, 
n^  nipi,  n.,  a  sirloin, 
n^lliy  V.  a.  i.  pi.,  to  swallow;  to  booze;  to 

gulp;  to  guzzle. 
n^Jli,  n.  pi.,  swallows;  drams. 
n^Jli,  n.,  deglutition, 
n^nichi,  V.  t.  pi.,  to  make  others  swal- 
low; to  drench. 
n^^,  pp.,  wounded;  shot;  stung;  iknalo, 

a.,  unshot;  un wounded. 
n^ta  hinla,  a.,  vulnerable, 
n^li,  V.  t.,  to  wound;  to  sting;  to  shoot; 

to  smite,  as  the  heart,  2  Sam.  24: 10. 
n^li,  n.,  a  sting. 
n^,  n.,  a  wounder. 
n^hchi,  V.   t.,  to  cause  to  wound;   to 

wound. 

n^bn  aiokweli,  n.,  a  fishery;  a  fishing- 
place. 

n^  iaht  ^bi,  n^ni  iaht  ^bi,  n.,  a  fish- 
hook, Matt.  17:  27;  a  seine. 

n^kn  iaht  okwia,  n.,  a  fishhook;  a  seine. 

n^  okweh,  v.  t.,  to  angle;  to  fish. 

n^  okweh,  n.,  an  angler;  a  fisher;  a 
fisherman. 

n^  okweli,  n.,  a  fishery. 
n%n  uahi,  n.,  the  spawn  of  fish;  young 
fish. 

n^kn^bi,  n.,  a  fisher;  a  fisherman,  Luke 
5:2. 

n^nfdbi,  n.,  a  fish  trap. 

n^n^pa,  n.,  a  watersnake;  a  fish  eater. 


n^,  n.,  a  fish,  Matt.  14: 17;  17:  27;  nqni 

yo^,  a  fish;  Matt.  7: 10. 
n^oii  b^a,  n.,  a  perch, 
n^ni  ch^pka,  n.,  a  cockroach, 
n^ni  chito,  n.,  a  great  fish;   a  whale, 

Matt  12: 40;  a  shark, 
n^kni   hakahup,  n.,  a  fish  scale;    fish 

scales. 

ni^xd  hokli,  v.  t.,  to  angle;  to  catch  fish, 
n^kni  hokli,  n.,  an  angler;  a  fisherman. 
Matt.  4:  18. 

n^kni  hununa,  n.,  a  red  fish. 

n^Lni  int^  h^ta,  n.,  the  white  shining 

part  of  the  belly  of  a  fish. 
n^ni  iaht  hokli,  n^in  iaht  hokli,  n.,  a 

fish  net,  Matt.  4: 18;  13: 47;  a  fish  trap; 

a  fish  pot;   a  fish  basket;   a  seine;   a 

fishhook. 

n^mi  it^kkha,  n.,  fish  gills. 

n^kni  k^o,  n.,  the  garfish;  a  haniger. 

n^ni  pat9.8aa,  n.,  a  fiat  fish. 

n^kni  ahupik,  n.,  a  kind  of  trout. 

n^knih,  n.,  (Tigm,  a  fish),  a  hill;  an  emi- 
nence; a  mount;  a  height;  a  mound;  a 
mountain,  Josh.  2:  16,  22;  8:  30. 

n^inih  ai^h,  n.,  the  brow  of  a  hill;  the 
edge  of  a  hill,  Luke  4:  29. 

n^h  akkia,  n.,  the  pitch  of  a  hill;  the 
descent  of  a  hill. 

n^nih  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound; 
a  mount. 

n%nihchaha,n.,ahigh  hill;  amountain; 
a  mount,  Matt  6:  1;  Matt.  14:  23; 
nanih  chaha  ya^y  the  mountain.  Matt. 
8:  1;  15:  29;  Luke  4:  5;  nanih  chaha 
puta  ka,  mountains,  Luke  23:  30;  nanih 
chipunta  ya^j  hills. 

n^kmh  chakpaka,  n.,  down  hill;  a  hill- 
side. 

n^nihchakpataka,  n.,  the  side  of  a  hill. 
n^nih  chakpatalika,  n.,  the  side  of  a 
hill. 

n^knih  foka,a.,  hilly;  into  the  moantains. 
Matt  18:  12. 

n^oiih  foka,  n.,  hills;  highland;  upland, 
nftnlh  lua,  n.,  a  burning  mountain. 
n^mih  paknaka,  n.,  the  top  of  a  hill;  the 
crown  of  a  hill. 

n^nih  t^iahaiyi,  n. ,  an  island. 
n^LniyJ,  n.,  the  fins  of  a  fish;  a  fin. 
nek,  part.,  like  kamo;  see  lek. 
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nia,  a.,  fat;  adipose;  corpulent;  fleshy; 
gross;  fatty;  full;  pudgy;  squab;  unctu- 
ous; lukfi  niay  unctuous  clay. 

nia,  pp. I  fattened;  fleshed;  larded;  tal- 
lowed. 

nia,  V.  n.,  to  be  fat;  niat  taiyaha,  waxed 
fat,  Matt.  13:  15. 

nia,  V.  a.  i.,  to  fat. 

nia,  n.,  fatness;  the  fat;  the  hard  fat  of 
animals;  grossness. 

nia  ch^pka,  n.,  a  cockroach;  see  bila 
chapka. 

niachi,  v.  t.,  to  fat;  to  fatten;  to  batten; 
to  feed;  to  lard;  to  tallow;  haahUeniachif 
1  Sam.  2: 29. 

niachiy  n.,  a  fattener. 

niaahmo,  a.,  adhesive;  v.  n.,  to  be  adhe- 
sive. 

niat  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  fat;  to  fatten;  to 
batten;  to  grow  fat. 

nibli,  V.  t.  pi.,  to  take  off  the  limbe  of  a 
tree  or  of  a  body;  to  dismember;  to 
dissect;  to  joint;  to  limb. 

nibli,  n.,  one  who  severs  limbs  from  the 
main  trunk. 

xuetak,  see  niiak. 

niha,  nihi  (q.  v.)i  PPm  thrashed;  ginned 
(seed  taken  from  the  stalk,  etc.). 

niheli,  niheUchi,  nihechi,  v.  t.,  to  thrash 
out  seed;  to  pick  out  seed;  to  gin;  to 
thrash;  onush  a»  nihdichif  to  thresh 
wheat;  jyonola  yan  nihelichi,  to  gin  cot- 
ton. 

nihelichi,  n.,  a  thrasher. 

nihi,  n.,  seed,  Matt.  17:  20;  a  kernel;  a 
grain;  a  nit,  as  imp  nihi;  a  bore,  cali- 
ber; the  core;  a  corn;  the  head  of 
onush;  na  nihi,  seeds,  Matt.  13:  4. 

nihi,  pp.,  thrashed;  shelled;  ginned; 
nihclij  V.  t. 

nihi  aholokchi  aiona,  n.,  seedtime. 

nihi  chitofa,  v.  a.  i,  to  seed;  to  shed  the 
seed. 

nihifimmiy  v.  t,  to  seed. 

nihi  laua,  a.,  tweedy. 

nihi  toba,  v.  a.  i.,  to  seed;  to  grow  to  ma- 
turity so  as  to  produce  seed. 

ninaky  n.,  night. 

ninak  ai^tta,  n.,  a  birth  night. 

ninak  ash,  n.,  yesternight. 

ninak  ^ba  pit  anumpuli,  n.,  a  vigil. 

ninak  foka,  a.,  nocturnal;  in  the  night. 

ninak  foka,  v.  n.,  to  be  nocturnal. 

ninak  ialipa,  u. ,  a  nightcap. 


Ikl^nna,   n.,   midnight;   half  of 

the  night, 
ninak  impa,  n.,  supper, 
ninak  impa  impa,  v.  a.  i.,  to  sup. 
ninak  luak,  n.,  night  fire. 
ninak  oklili,  n.,  night  darkness;    ninak 

oklili  kamakat  Jtania,£g3rptian  darkness, 
ninak  palali,  n.,  night  fire, 
ninak  tasembOy   n.,   a   night   walker; 

night  craziness. 
nip  illit  shua,  v.  a.  i.,  to  mortify, 
nip Ulit  shua,  pp.,  mortified, 
nip  illit  shua,  n.,  mortification, 
nip  illit  shuachi,  v.  t,   to  mortify;  to 

cause  mortification, 
nipa,  pp.  pi.,  stripped  of  limbs;  dismem- 
bered; dissected;  ninipaha,  to  rend  in 

pieces,  Gen.   37:  33. — ^this  should  be 

nipa,  pass,  of  nibli;  niMi,  v.  t. 
nipa,  n.,  limbs  stripped  off  or  cut  off; 

jointed, 
nipafa,  pp.  sing.,  stripped  of  limbe;  cut 

off;  jointed;  nipaffi,  v.  t. 
nipafa,  n.,  a  limb  cut  off. 
nipai^ilhpusha,  n.,  a  gridiron;  the  place 

where  meat  is  roasted  or  broiled, 
nipali,  pp.  pi.,   stripped  off;  taken  off; 

jointed;  nipafkachi,  pp.  pi. 
nipalichi,  v.  t.  pi.,  to  take  off$  to  strip 

off;  to  cut  off  limbs  from  a  tree  or  a 

body, 
nipau^ushli,  v.  t.,  to  fricassee;  to  fry  meat, 
nip^fii,  V.  t.  sing.,  to  take  off  a  limb; 

to  joint. 
nip^w^rsha,  see  nipi  alwasha, 
nip9«ha)  n.,  a  roasting  ear;  as  tanch  m- 

pqsha. 
nip^shi,  V.  a.  i.,  to  become  a  roasting 

ear;    to  grow  to  the  state  of  roasting 

ears, 
nipi,  n.,   meat;   flesh;   a  kernel;   lean; 

leanness;  pulp,  Matt.  16:  17. 
nipi  ab^ishli,  n.,  a  meat  bench, 
nipi    achukma,    n.,    hardy;     healthy; 

hearty;  hale, 
nipi  ahoni,  n.,  a  vessel  uned  for  cooking 

meat, 
nipi  ai^Jhto,  n.,  a  meat  barrel;  a  meat 

trough  or  bin,  or  any  place  of  deposit 

for  meat, 
nipi  aiittatoba,    n.,    the    nhainbles;   a 

flesh  market, 
nipi  ^Uhpuaha,  n.,  broile<l  nieut;  r(>aHte<l 

meat. 
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nipi  ^Iw^ksha,  nip^wq^ha,  n.,  fried 
meat;  a  fricassee. 

nipi  baha,  pp.,  meat  beaten  up  in  a  mor- 
tar. 

nipi  baha  ahila,  n.,  sausage  meat 

nipi  bali,  v.  t.,  to  beat  up  meat  in  a 
mortar;  to  beat  up  sausage  meat. 

nipi  banc,  a.,  naked;  naked  flesh. 

nipi  banc,  v.  n.,  to  be  naked. 

nipi  banuchiy  v.  t.,  to  strip  naked. 

nipi  b^hU,  n.,  a  butcher.  * 

nipi  honni,  n.,  cooked  meat;  stewed 
meat;  boiled  meat. 

nipi  hununa,  n.,  a  mulatto. 

nipi  ikinchukmo,  a.,  unwell. 

nipi  illiy  nipilli,  n.,  dead  flesh;  gan- 
grene. 

nipi  iaht  cha^ya^  n.,  a  chopping  knife; 
a  meat  knife  or  az. 

nipi  iaht  kap^ksliy  n.,  flesh  tongs  made 
of  cane. 

nipi  iaht  k^a,  n.,  flesh  tongs. 

nipi  k^Oy  a.,  able  bodied;  athletic. 

nipi  IqdlOy  v.  n.,  to  be  able  bodied. 

nipi  lua,  a.,  having  the  flesh  burnt. 

nipilua,  v.  n.,  to  have  the  flesh  burnt; 
to  burn,  as  a  fever. 

nipi  lua,  n.,  burning  flesh;  a  fever. 

nipi  labocha,  n.,  boiled  meat;  meat 
cooked  in  boiling  water. 

nipi  okcha>^kiy  n.,  fresh  meat. 

nipi  okchai^ki  tuahati,  n.,  a  steak;  slices 
of  f  re^h  meat. 

nipi  shila,  n.,  dried  meat;  cured  meat; 
dry  flesh. 

nipiahua,  n.,  carrion;  putrid  flesh;  rot- 
ten meat;  mortification;  gangrene. 

nipishua,  pp.,  mortified. 

nipi  sbulla,  n.,  perished  flesh;  withered 
flesh;  dried  flesh,  applied  to  describe 
diseases  in  the  flenh. 

nipi  tushafa,  n.  sing.,  a  piece  of  meat;  a 
slice  of  meat;  a  rasher. 

nipi  tushafa  P9«a,  n.,  a  rather. 

nipi  tushati,  n.  pi.,  slices  of  meat. 

nipi  w^nnichl,  n.,  horror. 

nipinchuka,  n.,  a  meat  house. 

nisbkin,  n.,  the  eye,  Matt.  18: 9;  the  eye- 
ball; the  core  of  a  boil;  the  sight; 
view;  ii^hUUxijnshi  niMiUj  And  chiriish- 
kin,  Matt.  6:  22;  7:  3,  4;  13:  15;  cJiinish- 
ihn  Matt.  18:9. 

niahkin  ach^Lfa,  a.,  one-eyed.   * 


Tiiabiriw  aheli  chiluk,  n.  pi.,  socketa  of 

the  eye. 
TiiMitTriTi  ahika  chiluk,  n.  sing.,  a  socket 

of  the  eye. 
nlahkin  alata,  n.,  spectacles. 
Tiiahkin  alata  a^^aha,  pp.,  spectacled. 
niahkin  %h,  n.,  the  corner  of  the  eye;  the 

edges  of  the  eye. 
niahkin  hakahup,  n.,  the  eyelid. 
nlflhkiTi  halupa,  a.,  eagle-eyed;  quick- 
sighted;  sharp-sighted, 
niahkin  halupa,  n.,  a  keen  eye;  a  sharp 

eye. 
Tiiahkin  h^ta,  n.,  a  light-colored  eye. 
niahkin  ikhalupo,  a.,  short-sighted. 
niahkin  imallkchi,  n.,  an  oculist. 
nii|hkin  imlkhi^ah,  n.,   eye  salve;   eye 

water, 
niahkin  itasunali,  n.,    cross-eyes;    a, 

cross-eyed;  goggle-eyed. 
niahkin  itiopitama,  n.,  cross-eyes;  a., 

cross-eyed, 
niahkin  k^la,  n.,  a  perished  eye. 
niahkin  k^oiia,  a.,  sightless. 
TijahiriTi  kucba,  pp.,  gouged. 
niahkin  kuchi,  v.  t.,  to  gouge. 
niahkin  l^pa,  n.,  blindness;  a  blind  eye. 
niahkin  l^pa,  a.,  blind. 
TiiahTHn  l^pa,  V.  u.,  to  be  blind. 
niahkin  l^pa  ^mxnona,  a.,   purblind; 

partially  blind. 
niahkin  l^pachi,  v.  t.,  to  blind;  to  make 

blind. 
niahkin    l^p^t  k^nia,  a.,   stone-blind; 

entirely  blind. 
Tiinlilrin  Inhml,  v.  t.,  to  blindfold, 
niahkin  luma,  pp.,  blindfolded, 
niahkin  luaa,  n.,  a  black  eye;  a.,  black 

eyed, 
niahkin  mochukli,  n.,  the  winking  of 

the  eye;  the  winking  of  an  eye^ 
niahkin  nihi,  n.,  the  pupil  of  the  eye; 

the  sight  of  the  eye;  eyesight. 
niahkin  nukbila>^kchi,  n.,  the  flesh  in 

the  corner  of  the  eye. 
niahkin  okchi,  n.,  a  tear;  tears. 
niahkin  okchi,  v.  a.  i.,  to  weep;  to  shed 

tears. 
niahkin  okchi  nxinti,  v.  a.  i.,  to  weep 

(lit.,  the  tears  rome). 
Tiiahlriti  okchiyan^Jli,  n.,  a  weeping. 
niahkin  okehiyan^dli,  v.  a.  i.,  to  flow, 

as  tears;  the  tears  flow. 
T^itthlriTi  okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 
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ninhkln  okp^xd,  v.  t.,  to  destroy  the  eye; 
to  blind;  to  deprive  of  sight. 

niflhldnokpulo,  n.,  a  bad  eye;  a  rained 
eye. 

niahkin  oktalonli,  n.,  a  blear  eye. 

nJHhlriTi  oktalonli,  a.,  blear-eyed;  wall- 
eyed; blind  eyed. 

TiiahlriTi  okwalozili,  a.,  wall-eyed. 

niwhkin  shamba,  n.,  a  perished  eye. 

Tiiahkin  whanaiya, a. ,  cross-eyed;  squint- 
eyed. 

Tiiahkin  whanaiya,  n.,  cross-eyes. 

nishkin  shilinhchi,  niahkin  ahiUAkchi, 
n.,  the  eyelash. 

wiahfciTi  ahili^hchi  hakahup,  n.,  the 
eyelid. 

niahkin  taxnoa,  a. ,  blind ;  ha\'ing  a  blind- 
ness in  both  eyes. 

w^aiiViTi  taxnoa,  v.  n.,  to  be  blind  in 
both  eyes. 

niahkin  tanla,  n.,  an  eye  covered  with 
a  film,  but  not  destroyed. 

niahkin  t^lhha,  n.,  a  cataract;  a  film 
over  the  pupil  of  the  eye. 

niahkin  t^mp,  n.,  an  evil  eye. 

niahkin  toba,  n.,  a  bubble.  . 

TiiahlriTi  toba,  v.  a.i.,  to  bubble;  to  form 
a  bubble. 

niahkin  tohbi,  n.,  a  dim  eye;  dimness 
of  eyesight;  iHoac  nishkin  at  iohhU  taha 
hatokosh  ushi  a»  a^hukmat  ikUhanohitok. 

nimhlH-n  tohbichi,  Y.  t.,  to  make  the 
eye  dim. 

Tiiahirin  wiahakchj,  n.,  the  comer  of 
the  eye. 

niahkoba,  see  nushkoba. 

nita,  n.,  a  bear. 

nita  bila,  n.,  bear's  oil. 

nlta  hakahup,  nitakahup,  n.,  a  bear- 
skin; a  l)ear'8  hide. 

nita  iopiaa,  n.,  name  of  a  strong,  tough, 
green  grasn,  similar  to  bisakchula, 

nita  nia,  n.,  l:)ear's  fat;  bear  fat. 

nita  nipi,  n.,  bear  meat. 

nita  peti,  n.,  a  bear's  nest. 

nita  tohbi,  n.,  a  white  bear. 

nitak,  nittak,  nietak,  n.,  a  day;  day, 
Matt  7:  22;  11:  23,  24,  25;  Josh.  5:  11; 
light;  from  sunrise  to  sundown;  day- 
time; a  time,.  Matt.  3:  1;  a  season;  a 
date,  Matt.  12:  1;  a  term;  na  pehna 
holokchi  7iiiakf  seedtime. 

nitak,  a.,  temporal. 


nitak  ach^a  ninak  ach^a,  n.,  one  day 

of  twenty-four  hours. 
nitak  achig^  to^ka^,  n.,  a  day's  work, 
nitak  ai^lhtoba,  nitak  ai^lhtoba  bin- 

la,  n.,  pay  day. 
nitcJc  ai^tta,  n.,  a  birthday, 
nitak  aiitauaya,  n.,  a  wedding  day. 
nitak  atukma,  adv.,  daily, 
nitak  atukma,  a.,  diurnal, 
nitak  ^dhpiaa,  n.,  a  period;  measured 

or  appointed  days, 
nitak  chakpa,  midst  of  days, 
nitak  echi,  v.  a.  i.,  to  b^n,  as  a  day; 

the  day  begins. 
nitak  echi,  n.,  the  commencement  of 

the  day;  the  forepart  of  the  day;  the 

name  of  a  chief  in  Pushimataha  dis- 
trict who  died  in  the  old  nation, 
nitak  himmak  pilla  ma,  n.,  futurity, 
nitak  holhtina  takali,  pp.,  dated, 
nitak  holhtina  takalichi,  v.  t,  to  date, 
nitak  holhtina  to^ka^,  n.,  day's  labor, 
nitlik  holiaao  piaa,  n.,  a  school  day. 
nitak  hollo,  n.,  the  Sabbath  day;  also  a 

holy  day;  a  week;  Sunday,  Matt.  12:  8. 
nitak  hollo  ach^fakma,  adv.,  weekly, 
nitak  hollo  chito,  n.,  Christmas;  the 

great  holy  day. 
nitak  hollo  ikimikaho,  a.,  Sabbathless, 
nitak    hollo    kob^iffl,    n.,    a    Sabbath 

breaker, 
nitak  hollo  nakfiah,  n.,  Saturday, 
nitak  hollo  nitak,  n.,  the  Sabbath  day; 

nitak  hullo  nitak  a«,  the  Sabbath  days; 

nitak  hullo  nitak  o**,  the  Sabbath  day, 

Luke  4:  16;  Matt.  12:  1,  10,  11,  12. 
nitak  hollo  tuklo,  n.,  a  fortnight;  two 

weeks;  two  Sabbaths. 
nitak  hoUotuk  inmiaha,  n.«  Tuesday, 
nitak  hoUotuk  onna,  n.,  Monday, 
nitak  ii^falaia,  a.,  lon^lived. 
nitak  ikii^falaio,  a.,  shortlived, 
nitak  ikl^uuna,  n.,  midday;  half  a  day. 
nitak  itau^illi,  n.,  a  hoi  y  day;  a  play  day. 
nitak  inla,  n.,  a  week  day. 
nitak  iaht  yopomo,  v.  t.,  to  while;  to 

waste  time. 
nitak    kaniohmi  Ida,    any    day;    any 

time,  Matt.  13:  lo;  Josh.  (\:  10. 
nitak  moma,  a.,  every  day;  n.,  all  days; 

ever, 
nitak  moma,  adv.,  daily. 
nitak  moma  holiaao,  n.,  a  journal. 
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nitak  nana,  any  day,  Matt.  7:  23;  with 
a  neg.,  never;  no  day;  nitak  nana  taha 
himma  heyu, 

nitak  nana  ^Uipiaa  chito,  n.,  dooms- 
day; judgment  day;  the  day  of  judg- 
ment 

nitak  nanta,  never;  nitak  nanta  fena 
akffl^  <mi  hokofa  w€i, 

nitak  omi,  n.,  moonlight;  moonshine. 

nitak  taha,  v.  a.  i.,  to  expire. 

nitak  ti>^kba,  a.,  ancient;  of  old;  adv., 
anciently;  primitive;  of  old  time,  Matt 
5:21. 

nitak  ti^^kba,  v.  n.,  to  be  ancient. 

nitak ti^kba,  n.,  antiquity;  ancient  days; 
former  days  or  times. 

nitak  tinkba  minti,  n.,  the  future. 

nitak  ti^kbahe,  hereafter  (day  that  will 
be  first). 

nitak  tohwikeli,  n.,  dawn;  daylight 

nitak  to^ks^,  n.,  a  working  day. 

nitak  untuklo,  n.,  seven  night 

nita^'ki,  a.,  mild;  pleasant;  good;  season- 
able; adv.,  timely. 

nita'^ki,  v.  n.,  to  be  mild. 

nitai^ki,  adv.,  in  time;  in  season;  while 
it  is  day;  nita^ki  ona  aahanna  or  ikopi- 
ako  ona  sabanna, 

nitai^ki,  n.,  light,  John  1:  6. 

nitakshup,  see  nita  hakskup, 

nittak,  see  nitak. 

nituahi,  n.,  a  young  bear;  a  cub. 

no,  a  rel.  pro.,  or  part  cont  from  ano 
(q.  v.);  f^>i  aiokchayanoj  Luke  2:  30. 

no,  art.  cont  from  ano;  often  suffixed 
to  ka,  hoka,  etc. 

Koflmba,  n.,  November. 

nolicbi,  v.  t  pi.,  to  trim  off  small  limbs 
or  leaves. 

noshkobo,  see  nwthkobo. 

noshkoboka,  n.,  head  of,  Josh.  11:  10; 
see  nu9hkobo, 

nota,  see  ntUa, 

noti,  n.,  a  tooth;  a  grinder;  teeth;  a  tusk; 
noti  may  teeth  also,  Matt.  8 :  12;  nott  aham- 
pa,  gnashing  of  teeth,  Matt.  13:  42,  60. 

noti  bolukta,  noti  polukta,  n.,  a  double 
tooth. 

noti  chukbi,  n. ,  a  comer  tooth ;  a  grinder. 

noti  hotupa,  n.,  toothache. 

noti  ibiah,  n.,  a  foretooth;  a  front  tooth. 

noti  iflht  impa,  n.,  a  grinder. 

noti  isht  itibi,  n.,  a  fang;  a  tusk;  the  eye- 
tooth;  the  dogtooth;  the  cheek  tooth. 


noti  iaht  kaaholiohi,  n.,  a  toothbrush. 

noti  isht  Bhinli,  n.,  a  toothpick. 

noti  itabalakchi,  n.,  the   gum  of  the 

teeth. 

noti  it^bakchi,  n.,  the  gum  of  the  teeth. 

noti  it^bakchi  cfaito,  n.,  the  lampas. 

noti  itikiaelichi,  v.  t ,  to  grind  the  teeth; 

to  grate  the  teeth;  to  gnash  the  teeth  to- 
gether. 

noti  nukbala^kchl,  n.,  the  gum  of  the 
teeth. 

noti  oflo,  V.  a.  i.,  to  teethe. 

noti  i>okta,  n.,  a  double  tooth;  a  grinder. 

noti  polukta,  noti  bolukta,  n. ,  a  double 
tooth. 

noti  ahakaya,  n.,  a  tooth  edge. 

noti  tikba,  n.,  a  foretooth;  a  front  tooth. 

nowa,  V.  a.  i.,  to  walk;  to  travel,  Josh. 
9:  13;  to  go;  to  journey;  to  move;  to 
pace;  tostalk;  to  tramp;  to  tread ;  anowa, 
Matt  14:29;  ttoncnm,  to  travel  together, 
Matt  2:  2;  6:  26;  10:  7;  t»noiw,  to  visit 
him,  her,  or  them;  to  see  him,  etc.; 
ohoyo  innowa,  to  visit  a  lady,  i.  e.,  to 
court;  to  pay  attention  to  a  lady;  akka 
nowa,  to  travel  on  foot;  i^^nouHi  n.,  a 
visit;  iknovfo  a.,  untraveled;  anowa,  n., 
the  place  to  walk. 

nowa,  n.,  a  walk;  a  walker;  a  traveler; 
a  gait;  a  journey;  a  march;  a  pace;  a 
ramble;  a  travel;  a  tread;  a  walking. 

nowa  pfJhki,  v.  a.  i.,  to  trip. 

nowa  ahali,  n.,  a  rambler;  a.,  restless. 

now^M^,  V.  t,  to  walk;  to  cause  to  walk. 

now^t  aBya,  v.  a,  i.,  to  travel;  to  jaunt; 
to  journey;  to  be  walking,  anowat  a^ya, 
Matt.  14:  25;  anoho^wat  a^hfa,  Matt 
14:  26;  anov:at  ma^yatf  Matt.  14:  28. 

now^t  a^'ya,  n.,  a  journey;  a  pilgrimage. 

now^t  a>^ya,  a.,  wayfaring. 

now^t  a^ya,  n.,  a  traveler;  a  guest;  a 
passenger. 

nowQkt  falama,  n.,  a  jaunt 

now^t  fullokahanchi,  v.  .t ,  to  itinerate. 

now^t  fullokahanchi,  n.,  an  itinerant. 

now^t  fullota,  v.  a.  L,  to  jaunt;  to  travel 
about. 

now^t  fullota,  n.,  a  jaunt;  the  peidon 
w^ho  jaunts;  a  tourist;  a  tour. 

now^t  it^naha,  n.,  a  levee. 

nucbi,  n.,  milk  weed;  flax;  nuchi  opi, 
Josh.  2:  6. 

nukbepa,  a.,  breathless. 
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nukbepa,  pp.,  stunned  by  a  blow  on  the 
trunk  or  eheet. 

nukbepa,  n.,  the  state  of  one  stunned. 

nukbepli,  v.  t  sing.,  to  stun;  to  strike  the 
breast,  or  chest,  so  as  to  deprive  of 
breath  for  a  season. 

nukbepiichi,  v.  t.,  to  cause  to  stun. 

nukbepoa,  a.  pi.,  breathless. 

nukbepoa,  pp.,  stunned. 

XLukbepuli,  v.  t.  pi.,  to  stun;  to  smite  the 
chest,  BO  as  to  deprive  of  breath  for  a 
season. 

nokbikiU,  v.  a.  i.,  to  stifle;  to  lodge  and 
press,  in  the  throat,  as  some  kinds  of 
food. 

nukbixnik^^^,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 

nukbiznik^chi,  n.,  a  palpitation. 

miirMTm'TwW^Ayi^ ^  y.  a.  1.,  to  palpitate. 

nukchinto,  v.  a.  i.,  to  keep  silence,  Luke 
4:  35;  18:  39;  to  forbear;  nukchinioli,  I 
keep  silence. 

nukchinto,  a.,  silent. 

nukfichoa,  chukflkoa,  n.,  hiccough; 
hickup. 

nukfichoa,  nukfichowa,  v.  a.  i.,  to 
hickup. 

nukficholi,  v.  a.  i.,  to  hickup. 

nukficholiy  n.,  the  hickups;  hiccough  or 
hickup. 

nukficholichi,  v.  t.,  to  cause  one  to 
hickup. 

nukfoka,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  embrace;  to 
comprehend;  to  understand  or  to  be 
imbued  with  knowledge;  to  hear;  to 
imbibe;  to  occur;  to  receive;  to  have, 
as  faith.  Matt.  17:  20;  chimanumpa  ha- 
sanukfokqi  tahashke^  cJiimikfoka  himma 
kqpif  said  to  an  obstinate  child;  nuk- 
fo'^ka,  nas.  form;  nukfoyukay  pro.  form. 

nukfoka,  a.,  pp.,  iuHtructed;  made  to  un- 
derstand ;  inspired ;  principled ;  received ; 
tntkfot/uko^  pro.  form. 

nukfok^chi,  v.  t.,  to  instruct;  to  cause  to 
understand. 

nukfokechl,  nukfokiclii,  v.  t.,  to  ^ive 
knowledge;  to  cause  to  be  established 
in  the  knowledfje  of  anything;  to  in- 
spire; to  principle;  prolonged  form, 
nukfokihinchi;  aha  anumjxi  ban  ishjn- 
nnk/ohlhi»rhnfhh%  wilt  thou  (»atal>lish 
us  in  the  gospel? 

nukfoki,  v.  t.,  to  give  knowledge;  to  estab- 
lish in  the  knowledge  of  anything;  aha 
anumpa  nukfoki,    to  establish   in  the 


knowledge  of  the  gospel;  to  inspire;  to 
put  into  tlie  mind;  to  move  one  to  do 
or  say.  Josh.  15:  18. 

nukfoki,  n.,  a  teacher. 

nukfokichi,  n.,  one  who  instructs  or  im- 
I>arts  knowledge;  a  teacher. 

nukfokichiy  n.,  inspiration. 

nukhaiklo,  n.,  a  deplorer;  a  dump. 

nukha>^klo,  n.,  sorrow;  grief;  bowels, 
as  used  in  the  scriptures;  compassion; 
dolor;  gloom;  lamentation;  lenity; 
melancholy;  plaint;  regret;  remorse; 
tenderness;  pity;  iskt  innukhaH-lo,  n., 
his  mercies,  2  Sam.  24:  14. 

nukha^klo,  pp.,  deplored;  grieved;  hum- 
bled; melted,  as  the  heart  with  sor- 
row or  compassion;  iki^hiukfia^klo,  a., 
unpitied. 

nukha^^klo,  a.,  sorry;  sorrowful;  pitiful; 
merciful;  broken  in  heart,  Luke  4:  18; 
contrite;  aggrieved;  afflicted;  compas- 
sionate; dull;  doleful;  dolorous;  griev- 
ous; heavy;  humane;  humble;  merci- 
ful; pitiful;  plaintive;  propitious;  re- 
pentant; rueful;  sad;  spleeny;  tender; 
tragical;  i'^^nnkhaklahe  qlkpesa^  lament- 
able; pitiable;  iknukJiaH-lOy  a.,  unre- 
pentant. 

nukha>^klo,  v.  n.,  to  be  sorry  or  sorrow- 
ful; to  be  aggrieved.  Matt.  17:  23. 

nukha^^klo,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  feel  sor-  . 
row;  to  exercise  compassion;  to  com- 
miserate; to  sorrow;  to  spare;  to  yearn; 
to  be  sorry,  Matt.  14:  9;  to  bewail;  to 
lament;  to  mourn;  to  compassionate;  to 
deplore;  to  moan;  to  repent;  to  wail; 
isht  nnkha^klOf  v.  t.,  to  lament;  to  re- 
gret; to  weep;  to  sigh;  to  mourn  for; 
innnkha^klolif  insanukhankh);  Uinnnuk' 
ha^klOj  to  pity  each  other;  innukha'f^k' 
lOf  to  pity;  to  be  moved  with  compas- 
sion, Matt.  14:  14;  ihunikhaJ^kh),  v.  a.  i., 
to  sympathize  with;  to  sympathize; 
ihanukhanklOf  a.,  sympathetic;  ihajiuk- 
haHloj  n.,  sympathy. 

nukha^^klo atopa,  n.,  heart-break;  over- 
much sorrow. 

nukha^^klo  chito,  a.,  woful. 

nukha>^klo  iksho,  a.,  hard  hearted; 
without  pity;  merciless;  ruthless;  sav- 
age; unrelenting;  unsparing;  innukha^' 
klo  ik»hOf  a.,  unmerciful. 

nukhai^klochi,  v.  t.,  to  grieve;  to  af- 
flict; to  deject;  to  (lejjress;  to  humble; 
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to  melt,  as  the  heart;  chv^k^  nuk- 
hcC^klochi,  to  sadden;  to  touch. 

nukha^klot  naBhullodiiy  y.  a.  i.,  to  fast 
religiooely,  Matt  9: 14,  15. 

xxokh^ma,  v.  a.  i.,  to  be  in  pain. 

nukh^m^chi,  y.  t.  caoe.,  to  cause  pain. 

nuldi^mmi,  a.,  painful;  aching;  seyere; 
sharp. 

nnkh^nnnii,  y.  n.,  to  be  painful;  to  ache; 
y.  a.  i.,  to  struggle;  to  throe;  mnukr 
h^mmi,  1  am  pained,  nukhahgmmif  to 
haye  bitterness  of  spirit,  1  Sam.  I:  10. 

nukh^mmi,  niikh^ml,  n.,  pain;  misery; 
distress;  agony;  a  throe;  torture;  un- 
easiness; *'her  pains,"  1  Sam.  4:  19; 
1  Thess.  4:  3  [?]. 

niikh^Tnmichi,  y.  t,  to  inflict  pain; 
to  cause  pain  or  agony;  to  distress;  to 
pain;  to  torture. 

nukhobela,  a.,  pp.,  angry;  mad;  furi> 
ous;  infuriated;  passionate;  enraged; 
irritated;  agitated;  excited. 

nukhobela,  y.  n.,  to  be  mad  or  angry;  to 
become  mad  (fixed  or  settled  madness). 

nukhobela,  n.,  anger;  wrath;  excite- 
ment; fire. 

nukhobel^chi,  y.  t.,  to  enrage;  to  irri- 
tate; to  anger;  to  proyoke;  to  make 
mad;  to  fire;  to  infuriate. 

nukhomechi,  y.  t.,  to  render  pungent; 
acrimonious,  or  strong,  as  whiskey, 
pepper,  or  peach  leayes  when  taken 
into  the  mouth. 

nukhomi,  a.,  pungent  to  the  taste. 

nokhomi,  n.,  pungency. 

nukhuahpa,  Ch.  8p.  Book,  p.  44. 

nukkilU,  n.,  hatred;  ill  will;  indigna- 
tion; malice;  spite;  i'hfiukkilliy  n.,  en- 
mity; wrath;  aiiihfiukkiUif  anger,  2  Sam. 
24: 1;  anger,  an  attribute,  Josh.  7: 12, 26. 

nukkilli,  a.,  envious;  indignant;  inyid- 
ious;  malicious;  malign;  malignant; 
spiteful. 

nukkilli,  v.  n.,  to  hate,  John  3:  20;  to 
abhor;  if^ukkilli^  y.  t.,  to  hate  him. 
Matt.  5:  22;  6:  24;  to  despite;  to  enyy; 
to  spite;  itinnukkillij  to  hate  each  other. 

nukkilli,  i^nukkilli,  n.,  a  hater. 

nukkilli  keyu,  a.,  unenvied. 

nukkillichechi,  y.  t,  to  cause  to  hate; 
to  disaffect. 

nukkillichi,  v.  t.,  to  cause  to  hate. 

nukkitek^chi,  n.,  palpitation  of  the 
heart;  pulsation  of  the  heart,  caused  by 


feyer  as  some  say;   chunhg»h  nukkUe- 

kachi. 
nukkitek%chi,  y.  a.  i.,  to  palpitate;  to 

flutter,  as  in  the  stomach. 
nukkiteli,  n.,  burning  in  the  stomach 

when  yery  acid, 
nuklibek^kdii,  y.  a.  L,  to  start  quick,  as 

the  blood. 
nuklibek^ohi,  n.,  a  quick  motion  of  the 

blood;  heartburn;  heart  rising. 

nukUbeohftehi,  y.  t,  to  enkindle;  see 

below. 
mikHhisha,  a.,  pp.,  heated;  warmed  with 

passion;  hot;  enkindled. 
Buklihisha,  y.  n.,  to  be  heated;  to  be 

in  a  passion. 

nuklibiaha,  y.  a.  i.,  to  glow;  to  warm; 
to  get  warm  with  passion. 

nuklibiaha,  n.,  temper;  warmth. 

nuklibiahakachi,  a.,  heated  suddenly 
with  passion;  impassionate;  impas- 
sioned. 

nuklibiahakachi,  y.  n.,  to  be  heated; 
to  be  warmed  with  passion. 

nnklibiflhyvhi,  v.  t.,  to  enkindle. 

nuklibiahli,  y.  t.,  to  warm  the  flesh  or 
person. 

niikl1hiahHk»ch1,  n.,  passion. 

nuklibiflhlik^Lchi,  y.  a.  i.,  to  fly  into  a 
passion. 

nuklakancha,  n.,  a  fright;  terror;  de- 
struction, 1  Sam.  6: 11. 

nuklakancha,  v.  a.  i.,  to  start  flesh 
trembling. 

nuklakancha,  pp.,  frightened;  scared 
surprised;  affrighted;  amazed;  shocked 
terrifled;  marveled,  Matt.  8: 10,  27;  9: 8 
Luke  4:  36,  Matt.  12:  23;  astonished, 
Matt.  13:54;  wondered.  Matt  15:31. 

nukfakan chichi,  y.  t.,  to  startle;  to 
affright;  to  affray;  to  start 

nuklak^ahli,  nukiaka^^ahli  (n.  f.),  y.  t 
pL,  to  frighten;  to  startle;  to  scare;  to 
shock;  to  terrify;  to  destroy,  1  Sam. 
5:9. 

nuklam^Ui,  y.  a.  1.,  to  choke  or  suffocate. 

nuklamoli,  nuklamonli  (n.  f.),  y.  a.  i. 
pi.,  to  strangle;  to  choke  by  taking 
food,  etc.,  into  the  windpipe;  to  stran- 
gle by  being  under  water  too  long. 

nuklamoli,  pp.,  strangled;  choked, 
nuklamolichi,  v.  t.,  to  cause  to  stran- 
gle; to  strangle  another. 
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nuklaxnoUi,  v.  a.  i.  sing.,  to  strangle;  to 
choke  with  food  or  drink. 

nuklaxnolliy  pp.,  strangled;  choked. 

nuktamollichiy  v.  t,  to  strangle;  to 
strangle  another. 

nukli>^fa,  v.  a.  i.,  to  suffocate. 

naUi>^fa,  pp.,  suffocated. 

nii]di>^ffl,  V.  t.,  to  suffocate. 

xmlsoa,  nokoa,  a.,  angry;  mad;  cross; 
fierce;  fiery;  frantic;  furious;  huffy; 
iU*  ill  natured;  indignant;  infuriate; 
invidious;  malicious;  malign;  malig- 
nant; morose;  offensive;  outrageous; 
rabid;  snappish;  spiteful;  spleeny; 
sulky;  sullen;  surly;  unpeaoeable; 
vexed;  vindictive. 

nukoa,  nukowa,  v.  n.,  to  be  angry  or 
mad. 

XLukoa,  V.  .a.  i.,  to  infiame;  to  leer; 
to  madden;  to  rage;  to  rankle;  to 
Btomach;  to  storm;  to  tear;  to  vex. 

nukoa,  pp.,  maddened;  chagrinned;  en- 
raged; exasperated;  fretted;  incensed; 
inflamed;  offended;  piqued;  ruffled; 
scandalized;  provoked;  iknukoo,  a., 
unoff ended;  unprovoked. 

nukoa,  v.  t.  with  a  pro.  prefixed,  as 
ifhiukoaj  to  drive  him;  i8uba  innukoa,  to 
rein  a  horse;  aka^kd  ya^  t'nnuJboa,  to 
drive  away  the  fowls;  mnuiboa,  t«nuiboo, 
to  be  angry  at  him;  to  jaw;  to  rail;  to 
rate;  to  resent;  to  scold;  to  spite;  to 
bicker;  to  brawl;  to  quarrel;  itinnukoay 
to  be  angry  at  each  other;  itinjiukoa 
shali,  a.,  quarrelsome;  i»»tiuifcoa,  n.,  a 
scolder. 

nukoa,  n.,  a  teaser;  a  mad  man. 

nukoa,  n.,  anger;  madness;  wrath; 
choler;  spite;  malice;  dudgeon;  fierce- 
ness; fire;  frenzy;  fretfulneas;  fury; 
gall;  a  grudge;  heat;  ill  nature;  ill 
will;  indignation;  ire;  mania;  morose- 
ness;  offense;  passion;  a  pet;  a  pique; 
rabidness;  rage;  scandal;  spite;  spleen; 
spunk;  stomach;  vengeance;  vexation; 
wrath. 

nukoa  at^pa,  n.,  rancor. 

nukoa  at^pa,  a.,  rancorous. 

nukoa  b^inna,  a.,  resentful. 

nukoa  fehna,  a.,  wroth. 

nukoa  hinla,  a.,  irritable. 

nukoa  keyu,  a.,  wrathlesn. 

nukoa  okpulo,  n.,  toncliiness. 


nukoa  ahaii,  a.,  choleric;  very  angry; 
often  angry;  irascible;  irritable;  pas- 
sionate; perverse;  pugnacioufK  refrac- 
tory; ticklish;  touchy;  vindictive; 
waspish;  wrathful. 

nukoa  shi^,  v.  n.,  to  be  choleric. 

nukoa  shati,  n.,  a  madman;  a  nnidcap. 

nuko^ohi,  v.  t.,  to  madden;  to  make 
mad;  to  chagrin;  to  anger;  to  dugnst; 
to  displease;  to  enrage;  to  exasperate; 
to  fire;  to  fret;  to  incense;  to  inflame; 
to  infuriate;  to  irritate;  to  move,  i.  e., 
to  irritate;  to  offend;  to  pique;  to  pro- 
voke; to  ruffle;  to  scandalize;  to  trou- 
ble; to  vex. 

nuko^chi,  n.,  an  offender;  a  provoker. 

nuko^chi,  n.,  a  provocation;  vexation. 

nuko^t  anumpuli,  v.  t.,  to  grumble;  to 
talk  madly;  to  chide;  to  rant. 

nuko^t  anumpuli,  n.,  a  grumbler. 

nukowa,  see  nukoa. 

nukpau^lli,  a.,  nauseous. 

nukp^dli,  n.,  excitement. 

nukpflli,  a.,  pp.,  interested;  excited; 
tempted;  engaged;  incited;  enticed. 

nukp^dli,  V.  n.,  to  be  interested,  excited, 
or  tempted;  to  lust  after;  innukpqllij  to 
lust  after  her,  Matt.  5:  28. 

nukpfJlichechi,  v.  t,  to  entice;  to  se- 
duce. 

nukp^llichechi,  n.,  an  enticer. 

nukp^llichi,  v.  t.,  to  excite;  to  interest; 
to  tempt;  to  allure;  to  invite;  to  draw; 
to  entice;  to  lure. 

nukp^illichi,  n.,  a  provocation;  tempta- 
tion. 

nukp^kllichi,  n.,  a  tempter;  a  lure. 

nukpo^dli,  v.  a.  i.,  to  feel  nausea;  nuib- 
poaUichiy  causing  nausea. 

nukpoftUichi,  v.  t.  causative. 

nuMakki,  v.  a.  i.,  to  be  choked,  stran- 
gled in  water,  or  drowned,  Luke  8:  33. 

nuksita,  a.,  pp.,  hung  by  the  neck  with 
a  cord;  suffocated;  hanged. 

nuksita,  v.  a.  i. ,  to  hang  by  the  neck. 

nuksiteli,  v.  t.,  to  hang;  to  suffocate; 
to  (thoke  with  a  coni ;  to  hang  by  the 
neck.  Josh.  8:  29;  oni  UenukyitcH^  went 
and  hanged  himself.  Matt.  27:  5. 

nuksiteli,  n.,  a  hangman;  a  hanger. 

nuksitii^fa,  pp.,  hung. 

nuksitifii,  v.  t.,  to  hang  by  the  neck. 
Gen.  40:  19. 
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nukaitolia,  pp.    pL,    or  nukgUa,  sing., 

hung. 
nukaitoha,  y.  a.  i.  pi.,  to  hang  by  the 

neck. 
nukBiioUy  V.  t.  pL,  to  hang  by  the  neck. 
imkiilty?ih  aiyalrachi ,  v.  a.  L,  to  thrill. 
nuksh^inxm,  nukahammi,  a.,  hoarse; 

affected  with  a  cold;  having  a  cold. 
nnkwh^Tninl,  v.  a.  i.,  to  be  hoarse;  to 

have  a  cough, 
nukah^mmichi,  v.  t.  caus.,   to   cause 

hoarseness. 
nnkahiah   [7];  Uanukshinya    [7],   being 

knotted  or  gnarled  like  tough  wood, 
nnkiihichaiak^h i,  v.  a.  i.,  to  start  and 

tremble  from  fear, 
nukahi^fi,  v.  t,  to  hang  by  the  neck, 

Matt.  27:  5;  Uenukshinfi,  to  hang  him- 
self, Matt.  27:  5;  see  nukshiniffi, 
nukBhikanli,  a,  pp.,  strangled  with  any 

hot  and  pungent  drink,  as  a  decoction 

of  pepper;  hot;  suffocating. 
nukahikanli,  v.  a.  i.,  to  tingle. 
nokahikazili,  v.  n.,  to  be  hot  and  suf- 
focating; to  smart  in  the  throat;  ntxib- 

shikashU,  pi. 
nukshikanlichi,  v.  t.,  to  strangle;   to 

choke;   to  cause  the  sensation  above 

described;  nukshika^shlichif  pi. 
nukBhikaOflhli,  pp.  pi.,  strangled;  nuk- 

shikanlif  sing. 
nukshikiffl,  a.,  hoarse, 
nukshikiffl,  n.,  hoarseness, 
nukshila,  a.,  dry;  thirsty;  having  a  dry 

throat;  a  thirst;  hoarse, 
nukahila,  v.  n.,  to  be  dry,  thirsty,  etc.; 

to  be  hoarse, 
nukahila,  n.,  thirst. 
nukahil^chi,  v.  t.,  to  cause  hoarseness 

or  thirst;    v.   i.,   to  have  the  throat 

stopped  with  a  cold, 
nnkahinifa,  v.  a   i.,  to  hang  by  the 

neck, 
nnkahini'fa,  pp.,   hung  by  the  neck; 

having  the  breath  stopped. 
nukBhini^^fa,  n.,  asthma;  phthisis. 
nnkahinifB,  nukshinfi,  v.  t.,  to  hang  by 

the  neck;  to  choke;  to  afflict  with  the 

asthma. 
nukahitilinixni,  v.  a.  i.,  to  satisfy  (simi- 

ilar  to  fihopa). 
nukahiwichi,  n.,  a  throat  filled  up  from  a 

cold, 
nukahobba  hinla,  a.,  formidable. 


nukahobli,  v.  t.,  to  frighten;  to  scam; 
to  cow;  to  daunt;  to  dismay;  to  terrify; 
to  intimidate;  Uenukshoblif  to  frighten 
himself. 

nukahobli,  n.,  a  frightener. 

nukahoblichi,  v.  t.  cans.,  to  frighten; 
to  scare;  to  produce  fear;  to  start;  to 
startle. 

nukahompikaho,  a.,  undaunted. 

nukahoznpikaho,  adv.,  fearlessly. 

nukahopa,  a.,  coy;  afraid;  scared;  chick- 
en-hearted; dismayed;  fearful;  pusil- 
lanimous; shy;  skittish;  timid;  timor- 
ous; wild;  hachinukshopa  chof  Matt 
8:  26;  iknukshopOy  fearless;  unfeared; 
unappalled. 

nukahopa,  v.  n.,  to  be  afraid.  Matt 
10:  26;  14:  5,  26,  27,  30;  hachinukshopa 
nOf  Luke  12:  4;  v.  a.  i.,  to  fear;  to 
shrink;  to  shudder;  to  shy,  nukshumpa, 
Luke  1:65;  itinnukBhapa^  to  be  afraid 
of  each  other,  or  to  fear  each  other. 

nukahopa,  pp.,  frightened;  cowed; 
daunted;  intimidated;  startled;  terri- 
fied; appalled;  afraid.  Matt  17:  6,  7. 

nukahopa,  adv.,  wildly. 

nukahopa,  n.,  fear;  a  fright;  dread;  pu- 
sillanimity; shyness;  coyness;  terror; 
isht  anukshopa,  terror,  Josh.  2:  9. 

nukahopat  illi,  n.,  horror. 

nukahopat  w^nnichi,  v.  a.  i.,  to  quake; 
to  quake  from  fear. 

nukahulla,  a.,  having  a  wasting  disease; 
haying  the  vitals  destroyed. 

nukahulla,  n.,  a  consumption;  a  pul- 
monary disease. 

nuktai3rala,  v.  n.,  to  be  easy;  to  be 
quiet. 

nuktakali,  v.  a  i.,  to  choke;  to  have 
something  lodged  in  the  throat;  to 
throttle;  nuktakolij  pi. 

nuktakali,  sing.,  nuktakolij  pi.  n.,  a 
choking. 

nuktakali,  sing.,  nukktkoliy  pL,  pp., 
choked;  strangled. 

nuktakali,  y.  t,  y.  a.  i.,  to  choke;  to 
strangle. 

nuktakalichi,  sing.,  nuktakolichij  pi.,  y. 
t.,  to  choke;  to  strangle. 

nuktakat  illi,  v.  a.  i.,  to  choke  to  death. 

nuktakba,  v.  a.  i.,  to  pucker  up,  as  the 
mouth  after  eating  unripe  persimmons. 

nuktalachi,  v.  t,  to  quiet;  to  calm;  to 
comfort;  to  heal  the  heart,  Luke  4: 18. 
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nuktalali,  v.  t,  to  quiet;  to  appease;  to 
allay;  to  sober;  to  calm;  to  soothe; 
to  assuage;  to  becalm;  to  compose;  to 
cool  (the  temper);  to  ease;  to  lull;  to 
mitigate;  to  moderate;  to  modify;  to 
mollify;  to  pacify;  to  propitiate;  to  si- 
lence; to  solace;  to  still;  to  suppress; 
to  temper;  to  tranquilize. 

nuktalali,  n.,  a  comforter;  a  quieter;  a 
soother;  a  moderator;  a  pacifier. 

nuktalalichi,  nuktal^llichi,  y.  t.,  to 
cause  quietness,  etc.;  to  lay;  to  allay; 
to  soothe. 

nuktalalichi,  n.,  a  soother. 

nuktaloli,  v.  t.  pL,  to  quiet,  etc. 

nuktalolichi,  v.  t.,  to  cause  quietness. 

nuktataliy  v.  t.,  to  excite  jealousy,  Deut. 
32:  21. 

nuktaxila,  pp.,  tempered. 

nuktanla,  a.,  coy;  dispassionate;  grave; 
modest;  patient;  peaceable;  placid;  ten- 
der; serious;  sober;  tranquil;  urbane; 
see  nuktala. 

nuktanla,  v.  a.  i.,  to  be  cheerful.  Matt. 
14:  27. 

nuktanla,  n.,  patience;  sobriety;  tem- 
perance; ** peace,"  Acts  10:  36. 

nuktanla  ikaho,  a.,  impatient. 

nuktanl^t,  adv.,  tranquilly. 

nukt^,  V.  n.,  to  be  quiet. 

nukt^Ja,  n.,  sedateness,  softness,  still- 
ness, quietness;  a  calm;  contentment; 
patience;  a  mitigation;  moderation; 
relief;  iknuktalo,  n.,  impatience. 

nukt^y  nuktala,  v.  a.  i.,  to  become 
quiet,  peaceful,  sober  (hash  tienuktan- 
lashke)f  to  cool;  to  lull;  to  moderate;  to 
relax;  to  soften;  7iuktanla,  n.  f. ;  v.  a.  i., 
to  pause;  to  subside;  to  be  cheerful. 
Matt  14:  27;  nuktaiycUa;  ilenuktglgi. 

nukt^Ja,  a.,  unruffled;  harmless;  quiet; 
sober;  patient;  calm;  considerate;  con- 
tented; cool,  as  to  mind  or  feelings;  pa- 
cific; sedate;  pp.,  allayed;  quieted; 
sobered;  calme<l;  becalmed;  subdued; 
composed;  conciliated;  cooled;  lulled; 
mitigated ;  moderated ;  paci  fied ;  relaxed ; 
solaced;  soothed;  stayed;  stilled;  unre- 
lieved; nuktaiyakij  Matt.  10:  16;  iknuk- 
tcdo,  a.,  impatient 

nuktfklahe  keyu,  a.,  implacable. 

nuktfJlachi,  n.,  relief. 

nukt^a,  a.,  jealous;  suspicious;  preju- 
diced. 


nukt^ta,  V.  n.,  to  be  jealous;  v.  a.  i.,  to 
mistrust. 

nukt^tta,  n.,  jealousy. 

nukt^;  tnmiita»2a,  to  beware  of.  Matt 
16:6. 

nuktala  keyu,  a.,  unprejudiced. 

nuktik  ahdii,  n.,  some  noise  described 
by  nuJtik. 

nuktilefa,  v.  a.  L,  to  choke. 

nuktilefa,  pp.,  choked. 

nuktiiifiEL,  v.  t.,  to  choke.  Matt  18:  28. 

nuktimek^chi,  nuktiznik^chi,  v.  a.  i., 
to  beat ;  to  pulsate,  as  the  heart  or  pulse. 

noktimek^ichiy  n.,  a  pulsation. 

nuktimichi,  v.  a.  1.,  to  palpitate  quickly; 
chuy^kcuh  at  nuktimichi, 

nukwai  iksho,  see  nukwia  iksho. 

nukwaya,  v.  a.  i.,  to  shim,  Acts  20:  27. 

nukw^makachi ,  sense  of  internal  heat 

nukw^nnichi,  v.  a.  i. ,  to  tremble  through 
fear. 

nukw^nnichi,  n.,  a  trembling. 

nukwi  iksho,  see  nukwia  iksho. 

nukwia,  n.,  difiidence;  mistrust;  pusil- 
lanimity; scruple. 

nukwia,  a.,  diffident;  pusillanimous;  shy; 
timid;  timorous;  afraid  to  venture; 
afraid  to  do  something;  fearful. 

nukwia,  v.  n.,  v.  a.  i.,  to  be  afraid;  to  be 
timid;  to  doubt.  Matt  1: 20;  to  misgive; 
to  mistrust;  to  scruple;  to  shrink;  to 
stagger;  t^nuArtrta,  to  be  afraid  of  him; 
to  be  timid  before  him. 

nukwia,  n.,  a  shrinker;  a  starter. 

nukwia  iksho,  nukwai  iksho,  nuk- 
wi iksho,  a.,  courageous;  hardy;  in- 
trepid; resolute;  undaunted;  unem- 
barrassed; valiant;  valorous. 

nukwia  iksho,  n.,  hardihood;  hardi- 
ness; temerity;  valor. 

nukwia  iksho,  niikwai  iksho,  v.  n.,  to 
be  without  fear;  to  be  courageous;  to 
dare;  to  venture,  Josh.  1:  6, 9,  18. 

nukwia  iksho,  a. ,  audacious;  bold ;  brave; 
undaunted. 

nukwia  iksho,  n.,  boldness. 

nukwlachi,  v.  t.,  to  render  timid;  to 
produce  fear;  to  stagger. 

nukwiloha,  v.  n.,  to  be  sad,  sorrowful, 
just  ready  to  weep. — J.  E.  Dwight 

nukwunek^chi,  v.  a.  i.,  to  shake  or 
tremble;  to  palpitate,  as  after  an  effort 
at  running. 
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nukwimek^chi,  n.,  a  palpitation ;  an 
agitation  of  the  heart,  after  violent  run- 
ning. 

nuna,  v.  a.  i.,  to  cook;  to  bake;  to  ripen; 
to  mellow. 

nuna,  a.,  mature;  ripe;  mellow. 

nuna,  pp.,  cooked  in  boiling  water; 
baked;  roasted;  done;  boiled;  matured; 
iknunoy  a.,  not  cooked;  unripe;  imma- 
ture; crude;  heavy;  not  well  baked. 

nuna,  n.,  maturity;  ripeness. 

nuna  at^pa,  a.,  overdone. 

nunachechi,  v.  t.,  to  cause  to  ripen,  or 
bake,  etc. 

nunachi,  v.  t.,  to  cook;  to  ripen;  to  bake; 
to  enripen;  to  mellow. 

nuB^haya,  from  nim  and  <ichaya^  a., 
sleepy;  wanting  to  sleep. 

nua^pi,  nuB^^pi  (pi.),  n.,  an  oak;  a 
black-oak  tree;  a  red  oak. 

nuaechi,  v.  t.,  to  cause  sleep;  to  throw 
into  a  sleep;  to  bring  on  sleep. 

nusechi,  n.,  a  soporific. 

nuBeka,  n.,  a  dreamer;  a  fortune  teller. 

nuai,  V.  a.  i.,  to  sleep;  to  doze;  to  repose; 
to  kennel;  to  drowse;  to  rest;  to  roost; 
to  slumber;  mnusiy  nuseli,  I  sleep; 
antm,  to  sleep  at  or  there,  Josh.  2:  I; 
nusitukosh  okckay  to  awake  from  sleep; 
nusi  hosh  iionlatok,  he  was  asleep.  Matt. 
8:  24. 

nuai,  n.,  an  acorn;  a  black-oak  acorn; 
mast;  nun  hgta^  mm  lahia,  mm  noti; 
mmishij  nusinotiy  nusi  a/iauiya,  water 
oak  resembling  chilhpgtha. 

nuBi,  n.,  a  sleeper;  a  slumberer. 

niuii,  n.,  sleep;  rest;  repose;  refresh- 
ment; a  slumber;  ihiusOj  n.,  a  watch; 
forl)earance  of  sleep. 

nuai,  n.,  a  sleep;  a  meaaure  of  time,  being 
one  day  or  24  hours. 

nusiy  a.,  dormant;  iknusot  restless;  with- 
out sleep. 

nuBi,  adv.,  asleep. 

nasi  b^nna,  a.,  somnolent;  sleepy. 

nuai  fehna,  n.,  lethargy. 

nusi  iskitini,  n.,  a  nap;  ishitini  ntm,  v. 
a.  i.,  to  nap. 

nuBilhha,  n.,  stupor;  drowsiness;  torpor. 

nusilhha,  a.,  sleepy;  drowsy;  dull;  le- 
thargic; somnolent;  torpid, 

nusilhha,  v.  n.,  to  be  sleepy  or  drowsy. 

nuBilhha,  v.  a.  i.,  to  doze;  to  drowse. 

nuailhh^chi,  v.  t.,  to  drowse;  to  make 
one  sleepy. 


nuBilhh^ichi,  n. ,  a  soporific;  an  anodyne. 

nUBit  illiy  a.,  fast  asleep;  v.  n.,  to  be  fast 
asleep. 

nuBoIba,  a.,  sleepy;  adv.,  sleepily. 

nuahkobo,  noahkobo,  zushkobo,  n.,  a 
head;  the  head;  the  pate;  a  poll;  the 
top;  the  vertex;  yqmma  noshkobo,  his 
head,  Matt.  14:  11;  Josh.  2: 19;  Matt. 
6:  17;  10:  30;  14:  8,  10;  noshkoho  ynn^ 
his  head;  Matt  8:  20;  the  pommel  (of 
a  saddle),  Josh.  11:  10. 

nushkobo  atobbi,  n.,  a  capitation;  a  poll 
tax;  a  tax;  a  tribute.  Josh.  16:  10. 

nuBhkobo  atobbi  onuchi,  v.  t.,  to  tax; 
to  lay  a  poll  tax. 

nuBhkobo  atobbichi,  v.  t.,  to  put  to 
tribute,  Josh.  17:  13. 

nuBhkobo  beka,  a.,  bareheaded. 

nuahkobo  beka,  v.  n.,  to  be  bare- 
headed. 

nushkobo  chumpa,  n.,  tribute;  a  poll 
tax;  a  per  capita,  Matt.  17:  25. 

nuahkobo  fochonli,  nushkobo  f^^- 
onli,  n.,  dandruff. 

nushkobo  foka,  n.,  a  headstall. 

nuahkobo  foni,  n.,  the  skull;  the  cra- 
nium. 

nushkobo  foni  aiit^chak^lli,  n.,  a  su- 
ture, the  seam  or  joint  which  unites 
the  bones  of  the  skull. 

nuahkobo  hakshup,  n.,  the  pate. 

nuahkobo  hotupa,  n.,  the  headache. 

nushkobo  hotupa  ah^niTni,  n.,  cam- 
phor. 

nushkobo  ikU,  v.  t,  to  make  a  head; 
to  head. 

nuahkobo  ikbi,  ri.,  a  header. 

nuahkobo  isht  chumpa,  n.,  tribute, 
Mark  12:  14. 

nushkobo  isht  shema,  n.,  a  headdress; 
an  ornament  for  the  head. 

nuahkobo  iaht  talakchi,  n.,  a  head 
band. 

nuahkobo  iyafu^^fo,  n.,  the  crown  of  the 
head;  the  place  where  the  hair  grows 
in  a  circle  on  the  top  of  the  head. 

nuskobo  lachowa,  n.,  scald  head. 

nushkobo  tabokaka,  n.,  the  x>an;  the 
top  of  the  head;  the  pate. 

nuahkobo  t^bll,  v.  t.,  to  behead;  to  de- 
capitate; to  head. 

nuahkobo  t^bli,  n.,  one  who  beheads. 

nuahkobo  t^pa,  pp.,  beheaded;  decapi- 
tated; decollated. 

nuahkobo  t^pa,  n.,  a  head  severed  from 
the  body. 
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nuBhkoboka,  n.;  the  head,  Josh.  11: 10; 

14:  1;  noshkobcnhunka. 
nuta,  nota,  adv.,  under;  below;  beneath. 

See  1  Tim.  6: 1;  ahoha  nuta,  under  the 

room, 
nuta,  y.  n.,  to  be  below,  under;  aiimpa 

nuta,  aboha  nunUiy  Uaiasha  ngni  nuia; 

nurUa  in  Klit  akcfl^  nunta,  under  Crete. 

Acts  27:  7;  ntcto,  notOj  n. 
nutacha>^ha,  n.,  a  large  centipede. 
nutaka,n.,  the  space  below;  astateof  sub- 
jection; the  under  side,  Mark  12: 10, 11; 

Josh.  7:  21;   beneath,  Josh.  2:  11;  in 

subjection.  Matt.  8:  9. 
nutaka,  v.  a.  i.,  to  be  subdued,  Josh. 

18: 1;  iahniUakahe  keyu,  Deut.  28: 13. 
nutaka,  a.,  nether;  under  foot;  prep., 

under;  adv.,  underneath;  below, 
nutaka  aPsha,,  a.,  subject;  being  under, 
nutaka  a^'sha,  n.,  subjection, 
nutaka  boli,  v.  t.,  to  underlay, 
nutaka  fehna,  a.,  undermost 
nutaka  ia,  n.,  subjection, 
nutaka  ia,  v.  t.,  to  submit;  to  come  xm- 

der;  to  go  beneath, 
nutaka  ia,  v.  a  i.,  to  quail;  to  succumb; 

to  surrender;  to  truckle;  to  yield, 
nutaka  la,  n.,  submission, 
nutaka  iahe  keyu,  a.,  uncontrollable; 

unyielding, 
nutaka  yakni  kulli,  v.  t.,  to  undermine, 
nutakachi,  nutak»ch.1,  v.  t,  to  cause 

to  go  under;   to  put  beneath.  Josh. 

17:  13;  aiimpa  yan  nvUaJcachit  boli, 
nutakbala^^kchi,    n.,   gums;    the   hard 

fleshy  substance  of  the  jaws  which  in- 
vests the  teeth. 
nutakbalai^kchi  offo,  n.,  the  lam  pas. 
nutakfa,  n.,  the  chin;  the  jaw;  the  chap; 

the  jowl, 
nutakfa  foni,  n.,  the  jawbone;  the  chin 

bone, 
nutakfa isht  atap^u^,  n.,  a  curb  chain; 

a  curb  strap. 
nutakfa  iaht  talakchi,  n. ,  a  throat-latch. 
nutakhiah,  n.,  the  beard;  a  whisker. 
nutakhiah    isht    shafa,    nutakhiaht 

sha>^fa,  n.,  a  razor, 
nutakhiaht  alia>^fa  ahalapuchi,  n.,  a 

razor  strop;  a  razor  hone, 
nutakhiaht  aha^^fa  aahuahchi,   n.,  a 

razor  hone;  a  hone. 


o  is  a  longer  vowel  than  u,  and  when  the 
sound  is  contracted  u  is  heard;  as  hak- 
lOf  haklott  haklut;  hapona&lo,  haponah- 
lot,  h4ip<makliU, 

Of  oh,  o^i  this  is  used  as  the  verb  '*to  be" 
in  the  3d  person,  or  as  an  impersonal 
verb;  oh  is  a  stronger  form  of  expres- 
sion, as  iktho  hohmqli;  haJbima  iMa  hoh 
chof;  this  word  has  puzzled  many  in- 
terpreters; 0,  to  be;  oh,  it  is;  o»,  being; 
0  is  often  added  to  some  of  the  particles 
to  make  them  more  distinctive,  as  hokat, 
hokato.  The  forms  of  particles  begin- 
ning with  0  are  here  inserted  so  that  the 
law  of  euphony  may  be  learned:  ocha — 
oka  —  okaka  — okakano —  okakant  — oka- 
karUo — okcLkgt  — okakato — okakhe — okak- 
heno — okakhet — okakhdo—okakkia — oibo- 
kOy  Matt.  8:  27;  hatak  kaiiokmi  hattik 
okako,  what  manner  of  man? — okako- 
cha — okakona — okakosh—okakot — okano, 
okgno — okat — okqto—oke — okia — okomo, 
a  particle  used  at  the  end  of  a  sentence, 
meaning  it  was  so;  remote  past  tense — 
okono,  same  as;  it  is  so;  it  was,  but  re- 
cently— ona — osh — ot, 

o»,  an  auxiliary  verb;  chukowaheci''^  ke- 
yushke,  enter  shall  is  not.  Matt.  7:21;  or 
it  may  designate  the  act  chukowa,  enter 
shall  that  not. 

o^,  a  particle,  in  the  obj.  case,  cf.  osh  and 
ot,  whom,  which,  that. 

o^f  an  art,  meaning  a  or  an  usually  and 
used  indefinitely;  pent  on,  a  ship,  Matt. 
9: 1;  see  ho. 

o*,  on;  after;  aio^hikUi,  to  stand  on,  upon; 
o^hikia,  Matt  10:  30;  o^hilechi^  to  set 
on.  Matt.  4:5. 

obala,  n.,  the  breech;  the  hind  legs;  the 
buttock;  the  fundament. 

obala,  a.,  behind. 

obala  foka,  n.,  a  pantaloon;  pantaloons; 
breeches;  trousers;  drawers;  overalls; 
hose. 

obala  foka  iaht  hal^Jli,  obala  foka  isht 
talakchi,  n.,  suspenders;  braces. 

ob9,choshuli,  n.,  the  hip  joint  where  the 
thigh  bone  enters  the  socket  of  the  hip 
bone. 

ob^laka,  adv.,  behind;  olhaUika,  Luke  2: 
43. 

ob^lh  kan^li,  v.  a.  i.,  to  move  backwaxd. 
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ob^Jhpela,  adv.,  backward;  behind. 

obi,  iyubi,  n.,  the  thigh;  a  ham. 

oohiy  ohchih,  v.  t.,  to  draw  water;  to  dip 
up  water  with  a  backet  at  a  well, 
spring,  stream,  or  i>ond;  to  draw,  Josh. 
9:  21;  ushtia^  to  go  after  water;  vsfU 
^lUo,  to  bring  water;  pdUf^ka  oyochi, 
she  has  gone  after  water  at  length; 
ohunchij  freq.;  ayochij  pro. 

ochi,  n.,  a  drawer  of  water. 

oe,  int.,  pshaw. 

ofanusi,  n.,  a  kennel  for  dogs. 

oftOf  y.  a.  i.,  y.  t.,  to  spring  np,  Matt. 
13:  26;  to  grow;  to  sprout;  to  chick;  to 
grow,  in  the  early  stages  of  growing;  to 
come  up;  to  germinate;  to  rise;  to 
shoot;  to  spire;  to  sprout;  to  vegetate; 
to  spring;  also  in  later  stages,  thus, 
tanchi  at  chdhai  taha,  Ui  git  chilot  iaht  ia. 

offo,  n.,  a  growth;  the  growing;  a  chit; 
a  sdon;  a  shoot;  a  springing;  a  sprout. 

oflochi,  V.  t,  to  cause  to  grow;  umba 
kgt  tanchi  o^  offocfd,  aba  pi^ki  at  nana 
putaka  offochi  chatok;  offohonchi,  freq. 

ofl,  n.,  a  dog;  a  cur;  a  spaniel. 

ofi  chuk  ^tta,  n.,  a  house  dog. 

ofi  hakaobish  falaia,  n.,  a  hound. 

ofi  haalmbiah  iBhina,  ofi  hasimbiah 
t^pa  i^^hina,  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofi  b^ta  kolofa,  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofi  holba,  a.,  canine;  doglike;  like  a 
dog;  doggish. 

ofi  holba,  V.  n.,  to  be  canine. 

ofL  holil^bi,  n.,  a  mad  dog. 

ofl  inchuka,  oflnchuka,  n.,  a  kennel. 

[ofl  i^hoshuwa,  n.,  the  nightshade. — 
H.  S.  H.] 

ofl.  isht  Uoli,  V.  t.,  to  hound;  to  chase 
with  dogs. 

ofl  nakni,  n.,  a  male  dog;  a  dog. 

ofl  p^lhki,  n.,  a  grayhound;  a  spry  dog. 

o£L  puta,  n.,  the  dogs,  Matt.  7:  6. 

ofl  tasembo,  n.,  a  mad  dog;  a  rabid  dog. 

ofl  tek,  n.,  a  female  dog;  a  bitch;  a  slut. 

ofl  tohbi  i"hina,  n.,  the  milky  way. 

ofunlo,  n.,  a  Bcreech  owl. 

ofu>>8ik,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

ofu'^sikcheli,  v.  t.,  to  pup;  to  puppy. 

ofushi,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

oh,  see  ho. 

oh,  auxiliary  verb;  chaiuk  oh  cho  t  Matt. 
7:  16;  ak  oh  kia.  Matt.  8: 10. 

843 W— Bull.  46— IT) ID 


oh,  imp.  mood,  2d  per.  pi.  before  vowels, 
aa  ohia,  go  ye.  Matt  2:  8. 

oh,  part.,  lilael  okla  ak  oh  Ba^  Matt  8: 10; 

tukohchot  Matt.  14:  31. 
ohchih,  see  ochL 

ohhoh,  interjection  of  surprise  at  some- 
thing new,  oh! 

ohxni,  a.,  like;  resembling, 
ohmi,  V.  n.,  to  be  like  or  resembling. 
Josh.  7:  21. 

ohxni,  n.,  likeness. 

ohmichi,  ohxnihchi,  v.  t ,  to  make  a  like- 
ness; to  cause  it  to  resemble. 

o^holisao,  n.,  an  inscription. 

ohoyo,  ^oyo,  n.,  a  woman;  a  dame;  a 
lady;  a  female,  Matt  5:  28;  a  wife;  a 
handmaid,  Luke  1:  38;  pi.,  women; 
ohoyo  ^o»,  women,  Matt.  11: 11;  14: 21; 
ohoyo  ma^  Matt.  15:  28. 

ohoyo  aiomanili,  n.,  a  pillion;  a  wo- 
man's seat;  a  cushion  for  a  woman  to 
ride  on  behind  a  person  on  horseback. 

ohoyo  as^monchi,  n. ,  a  matron. 

ohoyo  ^tlla  eshi  apiatlkeli,  n.,  a  mid- 
wife. 

ohoyo  bishlichi,  n.,  a  milkmaid. 

ohoyo  chito,  n.,  a  large  woman;  a  virago. 

ohoyo  chuka  pehchi,  n.,  a  housewife; 
a  mistress. 

ohoyo  hakai,  n.,  a  hussy. 

ohoyo  haloka,  n.,  a  mother-in-law;  see 
haloka. 

ohoyo  hatak  ikhalelo,  n.,  a  vii^in. 

ohoyo  haul,  n.,  a  lewd  woman;  a  harlot, 
Josh.  2:  1;  a  strumpet;  a  prostitute;  a 
wench;  a  whore. 

ohoyo  haul  aiasha,  n.,  a  bawdy  house; 
a  brothel;  a  bad  house. 

ohoyo  hiznxnita,  n.,  a  young  woman; 
a  young  lady;  a  lass;  a  damsel;  a  vir- 
gin, Luke  1:  27;  a  girl;  a  maid;  a 
maiden. 

ohoyo  hiinxnita  okp^tni,  v.  t,  to  de- 
flower. 

ohoyo  himmitaai,  n.,  a  young  girl;  a 
very  young  w^oman;  himmitaM  means 
of  an  age  younger  than  himmiia, 

ohoyo  himmithoa,  n.  pi.,  young  women. 

ohoyo  hinunituahi,  n.,  a  very  young 
woman,  under  ten  years  of  age. 

ohoyo  hokli,  n. ,  a  rape. 

ohoyo  holba,  a.,  effeminate;  like  a 
woman;  womanish. 
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ohoyo  holisso  ithananchi,  n.,  an  in- 
structress. 

ohoyo  holiBBO  piBachi,  n.,  a  mistress;  a 
school  mistress;  a  school  dame. 

ohoyo  hoponi,  n.,  a  kitchen  maid. 

ohoyo  i^^hataky  n.,  a  husband;  lit,  a 
woman's  man. 

ohoyo  i>^hatak  iUi,  n.,  a  widow,  Luke 
4:25. 

ohoyo  Ikhananchi,  n.,  a  tutoress. 

ohoyo  imatia,  n.,  a  whore  master;  a 
whoremonger. 

ohoyo  imlsaa,  n.,  a  testatrix. 

ohoyo  izniaht  iloi^hoahontikachi,  n., 
a  parasol;  a  lady's  parasol. 

ohoyo  i^na  foka,  n.,  a  lady's  garment;  a 
mantua. 

ohoyo  i>^na  foka  ikbi,  n.,  a  mantua 
maker. 

ohoyo  i^na  foka  lumbo,  n.,  a  chemise; 
a  shift. 

ohoyo  ipet^chi,  v.  t.,  to  celebrate  a  mar- 
riage; to  salute  a  bride;  to  marry. 

ohoyo  ipet^chiy  n.,  a  marriage,  John 
2:2;  nuptials;  a  wedding. 

ohoyo  ipi>>Bhik,  n.,  a  woman's  breast;  a 
pap. 

ohoyo  i>^di%po,  n.,  a  lady's  bonnet;  a 
calash. 

ohoyo  i^Hsh^po  ikbit  kanchi,  n.,  a  mil- 
liner. 

ohoyo  iaht  ahollo,  n.,  a  hag;  a  shrew; 

a  witch. 
ohoyo  isht  atiaka,  n.,  womankind, 
ohoyo  itihal^llichi,  n.,  a  wedding. 
ohoyo  kasheho,  n.,  an  aged  woman;  an 

aged  female;  an  old  wife. 
ohoyo  keyu  chohmi,  a.,  unwomanly. 
ohoyo  litiha,  n.,  a  slattern;  a  slut. 
ohoyo  xnakali,  n.,   a  jade;  a  despised 

woman. 
ohoyo  im>^ko,  n.,  a  princess;  a  queen; 

an  empress,  Matt.  12: 42;  1  Kings  11 :  19. 
ohoyo  na  foka  ikbi,  n.,  a  tailoress. 
ohoyo  nanachefa,  n.,  a  washerwoman; 

a  laundress. 
ohoyo  nan  achunii,  n.,  a  seamstress;  a 

tailoress. 
ohoyo  nan  apesa,  n.,  a  directress. 
ohoyo  nan  i^hoyo,  n.,  a  waiting  maid. 
ohoyo  nukoa,  n.,  a  mad  woman*  a  ter- 
magant; a  shrew;  a  scold. 
ohoyo  owatta,  n.,  a  huntress. 


ohoyo  pisa  aiukli,  n.,  a  fair;  a  fair  wo- 
man; the  female  sex. 

ohoyo  sipokni,  n.,  an  old  lady. 

ohoyo  t^ahka,  n.,  a  warrioress. 

ohoyo  to^ks^li,  n.,  a  laboring  woman; 
a  maid  servant;  a  serving  maid. 

ohoyo  yuka,  n.,  a  bond  woman;  abend 
maid;  a  female  captive;  a  female  pris- 
oner. 

ohoyohmi,  a.,  feminine. 

ohpi,  see  hopi  and  opi. 

ohulmo,  pp.,  covered;  sheltered. 

ohulmochi,  v.  t.,  to  cover;  to  cause  to 
be  covered;  tanchi  a»  ohulmocki,  ahoha 
ya^  ohidmochi, 

oiya,  oia,  v.  t.,  to  ascend;  to  go  up;  to 
mount;  to  back  (a  horse);  to  climb, 
Matt.  5: 1;  14:  23;  15:  29;  17:  1;  Josh. 
6:  5;  to  run  up;  to  scale;  to  get  on;  to 
arise;  to  rise;  haiak  at  rmii  han  oiya; 
shaui  at  Hi  c^  oiya;  isht  oiya^  to  take  up, 
Matt.  4:  8. 

oiya,  n.,  ascent;  a  mounter;  one  who  as- 
cends; a  climber;  a  rise;  a  rising. 

oiy^chi,  v.  t.,  to  cause  to  ascend;  to  tree; 
fani  yan  iti  oiyachi,  or  fqni  yain  m  qboi- 
yqchi,  to  compel  a  squirrel  to  ascend  a 
tree. 

ok,  from  oh,  the  verbal  o,  and  k,  determi- 
native. See /ioA;  and  compounds.  Com- 
pounds are:  okakanto,  art.  pro.,  the. 
Matt.  18:  7,  distinctive  from  other  ob- 
jects—  akaka!'^  (Ishmayabi  used  this 
form) — oknuif  used  for  whether;  lit.,  if 
so,  or  then  if  so,  see  Mark  2:  9;  Matt. 
15:  4,  5;  derived  from  o,  the  auxiliary 
verb,  affirmative,  k,  the  demonstrative 
art.  pro.,  and  ma,  the  additional  defi- 
nite; when  that  is  then,  if  that  is  then — 
okqnOf  distinctive  article  in  the  obj. 
case,  showing  a  contrast  or  comparison; 
Uappak  okqnOf  Matt.  11: 16;  nit<ik  okqno, 
Matt.  5:  43;  11:  22;  18:  7;  nom.  case, 
okqio,  Matt.  6:  2;  12: 31,  32;  Josh.  2:  4; 
okmak  ohmak  —  okmaka  —  okmakano  — 
okmakato — okmakhe — okmakheno  —  ok- 
makhety  especially  that,  by  way  of  a  dis- 
paraging comparison  —  okmakheio  — 
okmako^ — okmakocha — okmakoka  —  ok- 
makokano  —  okmakokat  —  okmakokato  — 
okmakoke  —  okmakokia  —  okmnhma  — 
okmakoah—okmakot — okmanOy  okmqno — • 
okmqt — okmqto. 
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oka,  n.,  water;  aqua;  liquor;   a  liquid; 

whisky;  wet;  ardent  spirits;  oha  ycP*, 

the  water,  Matt  14:  28;  oka  ishkOj  to 

drink  liquor;  oka  kapassa  ishko,  to  drink 

cold  water. 
oka  abicha,  n.,  a  tap  hole;  a  tunnel;  a 

funnel;  a  faucet;  a  waterspout;  a  spout 

for  water. 
oka  aUcha  iflht  ^Ihk^zna,  n.,  a  spigot; 

a  tap;  a  spile;  a  cork;  a  stopple. 
oka  abicha  iaht  ah^na,  n.,  a  tap  that 

is  put  in  with  a  screw  or  that  has  a 

screw  on  one  end. 
oka  abicheli,  n.,  acock;  a  brass  cock;  a 

conduit. 
oka  aialaka,  n.,  a  shore;  a  coast;  haiyip 

oka  aiaJjdka;  okhqta  oka  aialaka;  okhina 

oka  aialaka. 
oka  ai^bi,  oka  aJillichi,  v.  t,  to  drown. 
oka  ai^Jhto,  n.,  a  tub;  a  water-trough;  a 

cistern;  a  vat;  a  water-piggin;  a  pitcher. 
oka  aialhto  chito,  n. ,  a  tank. 
oka  aiilli,  v.  a.  i.,  to  drown. 
oka  aiiahko,  n .,  a  tippling  house;  a  gro- 
cery [groggery?]. 
oka  aiyan^Llli,  n.,  a  channel;   a  water 

channel. 
oka  akanchi,  n.,  a  tap  house. 
oka  alaka,  n.,  a  shore;  a  coast,  Luke 

5:3;  haiyip  alaka;  okhina  alaka. 
oka  a^^lhto,  n.,  a  piggin. 
oka  alibiaha,  n.,  a  skillet. 
oka  atalaia,  n.,  a  pool;  a  reservoir. 
oka  ayan^kUi,  n. ,  a  sluice ;  a  water  furrow. 
oka  ^Jhto,  n.,  a  water-pot;  a  water-ves- 
sel, John  2:  6. 
oka  ^li,  ok^li,  n.,  the  water-edge;  shore. 

Matt  13:  2. 
oka  ban^pa,  v.  a.  i.,  to  overflow. 
oka  ban^pa,  pp.,  overflowed. 
oka  ban^tha,  n.,  a   sui^e;  a  wave;  a 

billow;  a  swell;  oka   banatha  kqt,   the 

waves,  Matt.  8:  24. 
oka  banath^t  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  surge; 

to  wave. 
oka  b^na^ya,    n.   pi.,   waves;    suiiges; 

billows. 
okabicheli,  n.,  a  butler,  Gen.  40;  1;  a 

tapster. 
oka  bikeli,  v.  a.  i.,  to  flow,  as  tide  water, 
oka  bikeli,  pp.,  deluged;  overflowed. 
oka  bikeli,  n.,  back  water;  tide  water; 

an  inundation;  a  deluge. 
oka  bikeli,  v.  a.  i.,  to  ebb, 


oka  bikelichi,  v.  t.,  to  deluge;  to  over- 
flow. 

oka  bikelichi,  v.  t,  to  cause  the  water  to 
flow  in  or  set  back. 

oka  chopa,  n.,  a  cascade. 

oka  falama,  pp.,  deluged;  overflowed. 

okafalaxna,  n.,  back  water;  a  deluge; 
the  deluge;  a  flood;  the  flood. 

oka  falaxna  chito,  n.,  the  deluge,  Gen. 
7:6. 

oka  fohopa,  n.,  a  ^1. 

oka  foyuha,  n.,  a  whirlpool. 

oka  foyuha,  okfoyulli,  v.  a.  i.,  to  whirl, 
as  water;  okfoyxdlii  oklobuMickif  to  draw 
into  a  whirlpool;  to  suck  in. 

oka  foyulll,  okfoyulli,  n.,  a  whirlpool; 
an  eddy;  a  vortex. 

oka  foyulU,  v.  a.  i.,  to  whirl,  as  water. 

okafuluah,  n.,  a  fresh-water  clam;  a 
clam. 

oka  foluflh  hakflhup,  n.,  a  clamshell. 

oka  hafeta,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  the 
bank  of  a  water  course. 

okahaksi,  a.,  drunk;  drunken;  inebri- 
ated; intoxicated. 

oka  haksi,  v.  n.,  to  be  drunk. 

oka  haksi,  n.,  drunkenness;  ebriety;  in- 
ebriation; intoxication. 

oka  hauquBbko,  n.,  vinegar;  wine;  sour 
water;  cider. 

oka  h^pi,  h^pi  oka,  n. ,  salt  water;  brine. 

oka  h^pi  y^muni,  n.,  a  pickle. 

oka  h^pi  y^mmi  fohki,  v.  t,  to  pickle. 

oka  hi>^ka,  v.  a.  i.,  to  be  in  water. 

oka  holba,  a.,  watery. 

oka  hoxnahozizii,  n.,  a  distillery. 

oka  homatoba,  oka  boxniatoba,  n.,  a 
distillery. 

oka  homi,  okhoxni,  oke  bomi,  n., 
liquor;  spirit;  ardent  spirits;  distilled 
liquor  of  all  kinds,  called  rum,  gin, 
brandy,  whisky,  alcohol;  high  wines; 
aqua  vitee;  bitter  water;  acrid  water. 

oka  boml  ahalaia,  a. ,  spirituous. 

oka  homi  bikobli,  n.,  a  rum  bud. 

oka  hoxni  ikbi,  v.  t,  to  distill  spirits;  to 
manufacture  ardent  spirits;  to  still. 

oka  hojxd  ikbi,  n.,  a  distiller. 

oka  homi  nan^bli  ach^fa,  n.,  a  dram; 
a  swallow  of  spirits. 

oka  homi  oka  ib^Jhto,  n.,  grog. 

oka  humxna,  n.,  red  water;  Red  river. 

oka  huahi,  n.,  waterfowl. 

oka  i^^hina,  n.,  a  water  furrow. 


292 


BUREAU  OP  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[Bux;ii.l0 


oka  iUi,  v.  a.  i.,  to  drown;  see  oka  aiilUy 

aioka  illi.  Matt.  18:  6. 
oka  ipeta,  v.  t.,  to  water. 
oka  isht  ^Jhpisa,  n.,  a  measure;  a  liquid 

measure;  a  galloD. 
oka  iaht  bicha,  n.,  a  tap;  a  brass  cock. 

oka  isht  bicheli,  n.,  a  brass  cock;  a  tap 
hole;  a  spout  for  water;  a  tunnel;  a  fun- 
nel; a  faucet. 

oka  isht  ochi,  n.,  a  water-bucket;  a  pig- 
gin;  a  can;  a* water-pot. 

okaisht  okissa,  pp. ,  baptized  with  water. 

oka  isht  okissa,  n.,  baptism. 

oka  isht  okissfiGhi,  v.  t.,  to  baptize. 

oka  isht  taka,  n.,  a  scoop. 

oka  kaha,  v.  a.  i.,  to  lie  in  water,  Matt. 
8:  32. 

oka  kaiya,  okaiya,  v.  a.  i.,  to  fill  with 
water,  as  the  ground  receives  water. 

oka  kaiya,  pp.,  filled  with  water;  soft- 
ened by  water,  as  the  earth. 

oka  kfidy^bchi,  v.  t.,  to  soften  with  water; 
to  fill  with  water. 

oka  kap^L88a,n.,  cold  water;  fresh  water; 
cool  water. 

oka  k^nia,  v.  a.  i.,  to  mire;  to  drown; 
to  sink,  Matt.  14:  30. 

oka  kfiniachi,  v.  t.,  to  mire. 

oka  lahba,  n.,  lukewarm  water;  tepid 
water. 

oka  lapalika,  n.,  the  waterside. 

oka  laua,  a.,  sloshy. 

oka  I^tshpa,  n.,  hot  water;  oka  la$hpa  o"- 
latabli,  V.  t.,  to  scald;  oka  lashpa  oHa- 
tapa,  pp.,  scalded. 

okalibeaha,  n.,  warm  water. 
okaluak,oke  luak,n. ,  ardent  spirits;  lit., 
fire  water,  an  early  name  for  spirits. 

Oka  luaa,  Oke  luaa,  n.,  name  of  a  creek; 

name  of  a  Roman  Catholic  priest. 
oka  la'^ya,  n.,  a  slop;  spilt  water;  slosh. 
oka  lobukachi,  v.  a.  i.,  to  douse. 

oka  mall,  n.,  the  south;  lit.,  the  water 
wind,  Matt.  12:  42. 

oka  xnahy  a.,  south. 

oka  matiy  v.  n.,  to  be  south. 

oka  mail  haahi  aiok^tula  itintakla, 
a.,  southwest. 

oka  mail  hash!  akuchaka  itintakla, 
a.,  southeast. 

oka  xnah imma,  a<lv.,  southward ;  south- 
erly. 

oka  zuah  xnah,  n.,  the  soutli  wind. 


oka  znali  pila,  adv.,  southward;  south- 
erly; toward  the  south;  southern. 

oka  mail  pilla,  adv.,  at  the  south;  in  the 
south. 

oka  nowa,  okokanowa,  y.  a.  1.,  to  wade 
in  the  water;  to  walk  in  the  water. 

oka  nowa,  n.,  a  wading. 

oka  ont  alaka,  n.,  the  shore;  the  coast; 
a  beach;  a  strand;  the  water-edge. 

oka  pa^ki,  oka  pa^kki,  n.,  wine;  grape 
water,  Matt.  9:  17;  11:  19;  oka  panki 
paska  nan  isht  glhpisa  gpa^  to  commune 
at  the  Lord's  table. 

oka  pa>^ki  ai^lhto,  n.,  a  wine  cask. 

oka  pa>^ki  aiishko,  n.,  a  wine  glass. 

oka  pai^ki  huxnxna,  n.,  red  wine;  port 
wine;  claret  wine. 

oka  pa>^ki  ishko  shali,  n.,  a  wine  bib- 
ber. 

oka  pai^ki  kanchi,  n.,  a  wine  merchant. 

oka  piak^chi,  v.  a.  i.,  to  run  in  waves; 
to  wave,  as  water  in  large  waves;  wis- 
akachi  (q.  v.),  to  run  in  small  waves. 

oka  piak^hi,  pp.,  made  to  wave;  agi- 
tated, as  water. 

oka  pit  afohopa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  wa- 
ter; to  roar,  as  falling  water. 

oka  pit  afohopa,  n.,  a  cascade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akinafa,  n.,  a  casc*ade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akiziifa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  water. 

oka  poak94)hi,  v.  a.  i.,  to  run  in  large 
waves;  to  wave. 

oka  poak^chi,  pp.,  made  to  run  in  lai^e 
waves. 

oka  pokafa,  v.  t.,  to  da^^h  water. 

oka  pokpokechi,  to  cause  the  water  to 
foam. 

oka  pokpoki,  v.  a.  i.,  to  foam. 

oka  pokpoki,  n.,  foam;  surf. 

okasita,  n.,  the  e<lge  of  the  water;  the 
water-edge. 

oka  takba,  n.,  astringent  water;  bitter 
water. 

oka  talaia,  n. ,  a  puddle;  standing  water. 

oka  talali,  v.  t.,  to  settle  a  liquid;  to 
cause  to  sink  or  go  down  in  a  liquid. 

oka  tanch  afotoha,  n.,  a  water  mill. 

oka  t^kla,  v.  a.  i.,  to  subside,  a.*^  water;  to 
settle,  as  a  liquid;  to  fall  to  the  bottom 
of  liquor. 

oka  t^a,  pp.,  settled. 

oka  toba,  v.  a.  i.,  to  water. 
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oka  toba,  a.,  watery. 

oka  tobli,  v.  t.,  to  launch;  to  push  into 
the  water. 

oka  tobli,  n.,  a  launch. 

oka  umba,  okumba,  n.,  rainwater. 

oka  wisak^chi,  v.  a.  i.,  to  wave  in  Bmall 
waves;  sinti  at  ayaJcma  oka  yat  wisakachu 

oka  wiaak^chi,  pp.,  made  to  wave. 

oka  yan^Jlip^Jhkl,  n.,  a  rapid;  rapids; 
a  torrent. 

Okahpa,  n.,  the  name  of  a  tribe  called 
Quapaw. 

Okahpa  okhina,  n.,  the  Arkansas  River. 

okaiya,  see  oka  kaiya, 

okak,  n.,  a  swan. 

okak  uahi,  n.,  a  young  swan;  a  cygnet; 
a  swan's  egg. 

okaloli,  V.  t.,  to  twist  and  break  bushes, 
as  a  bull  with  his  horns. 

okami,  v.  t.,  to  wash  the  face,  i.  e.,  one's 
own  face;  okamalif  I  wash  my  face. 

okaznichi,  v.  t.,  to  wash  the  face  of  an- 
other; alia  yc^  okamichilij  I  wash  the 
child's  face. 

okashalayi;  oka  shaUdij  v.  i.,  to  wallow; 
to  besmear,  2  Sam.  20:  12. 

[okataktak,  n.,  the  shitepoke;  the 
American  green  heron. — H.  S.  H.] 

okatonoli,  v.  a.  i.,  to  welter. 

okatula,  v.  a.  i.,  to  settle;  to  sink  to  the 
bottom  in  a  fluid;  to  fall  in  water;  to 
set;  to  go  down,  as  the  sun. 

ok^chi,  V.  t.,  to  water;  to  let  into  the 
water,  John  20:  6  [?];  pass.,  vlhkachi, 
to  be  watered  or  soaked;  from  okoj 
John  21:  6;  Matt.  4:  18;  13:  47;  cast 
into  (the sea);  Matt.  17: 27;  Boeokkachi, 

ok^taha,  v.  a.  L,  to  descend,  Josh.  7:5; 
Gen.  24:  45;  ob;Utahha,  afternoon;  ok- 
atahaka,  descent.  Dent.  9:  21;  see  John 
6:16. 

ok^tanowa,  v.  a.  i.,  to  descend,  Luke 
19:37. 

ok^ttula,  V.  t,  y.  a.  L,  to  fall  into  the 
water;  to  plunge  into  water  or  any 
liquid;  pinti  at  bila  kia  piahukrhi  kia 
okqUvXa  chatuk;  to  set,  as  the  sun.  Josh. 
10:  27;  see  okatula. 

ok^ttula,  n.,  a  plunge;  a  fall  into  a 
liquid;  one  who  falls. 

okbano,  would  God,  Josh.  7:  7;  see  hok- 
bano, 

okb^,  adv.,  in  the  rear;  behind;  back- 
wards; hind;  hinder;  see  ukM  and 
ulbal;  obalakaf  rearward. 


okb^I,  n.,  the  rear. 

okbilhha,  v.  i.,  to  sink  in  water  like  a 
boat  ready  to  fill,  Luke  5:  7. 

okbililli,  a.,  in  water  swimming  deep. 

okbilUchi,  v.  t.,  to  make  it  swimming 
deep. 

okbileli,  v.  a.  i.,  the  eyes  stand  out,  Ps. 
73:  7. 

okbusha,  pp.,  wrung  out;  water  wrung 
out. 

okboflhli,  V.  t.,  to  wring  out  water; 
nafoka  okbushli;  nafokka  aiokbusha. 

okcha,  v.  a.  i.,  to  wake;  to  awake;  v.  n., 
to  be  awake;  to  cheer;  to  rouse;  to 
watch;  nim  tuk  osh  okcka, 

okcha,  a.,pp.,awake;  aroused;  awaked; 
enlivened;  excited;  flush;  incited;  in- 
spirited; refreshed;  roused;  stimulated; 
vigilant;  vivid;  vivacious;  volatile; 
wakeful;  wakened  ikokckoj  a,  un- 
awaked. 

okcha,  n.,  wakefulness;  recreation;  re- 
freshment; vigilance;  vivacity;  watch. 

okchachi,  v.  t.,  to  awaken,  John  11:  11. 

okchaha,  pp.,  hoed;  broken  up,  as  land; 
cut  up,  as  grass,  with  a  hoe. 

okchaha,  n.,  the  ground  thus  hoed. 

okcha^^k,  n.,  a  muskmelon. 

okcha^k  balaxna,  n.,  a  muskmelon. 

okcha^^k  holba,  n.,  a  cucumber. 

okchak»lbi,  a.,  blue;  purple;  greenish; 
okchakoJha,  probably  from  okcha ko  and 
holba, 

okcha^ki,  a.,  green,  as  newly  cut  wood, 
not  as  a  color;  raw,  1  Sam.  2: 15;  fresh; 
rare;  crude;  alive,  as  a  tree;  unripe,  as 
fruit;  live;  nipi  okchaf^ki,  iti  okcha^ki, 
shukshi  at  okchaf^kij  takkon  at  okchaf^ki; 
Ui  at  okcha^ki  o",  Luke  23:  31.  In 
2  Sam.  18:  14  okcha^ki  is  applied  to 
Absalom,  as  a  man  alive,  but  it  is  usu- 
ally applied  to  things,  as  iti  okchankiy 
nipi  okcha^ki. 

okcha^^ki,  v.  n.,  to  be  green,  raw,  fresh, 
unripe;  okcha'f^kij  v.  a.  i.  to  live,  as  a 
tree;  okcha'f^ki,  n.,  rawness. 

okchakkuchi,  v.  n.,  to  be  green,  or 
greenish,  like  an  unripe  peach. 

okchako,  n.,  blue. 

okchako,  a.,  blue. 

okchako,  okchakko.  v.  n.,  to  be  blue. 

okchako,  pp.,  dyed  blue;  colored  blue. 

okchakochi,  v.  t.,  to  blue;  to  color  blue; 
to  dye  blue. 
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okchalechiy  v.  t,  to  stimulate;  to  stir; 
to  vivificate;  to  cause  to  awake;  to  en- 
liven; to  prompt;  to  reanimate;  to 
vivify;  qUa  yqt  aaiokchalechi;  tanampo 
tukgffi  cha  saiokchoUechi. 

okchalechi,  n.,  a  stimulant. 

okchali,  v.  t.,  to  excite. 

okchali>^ka,  n.,  salvation,  Luke  3:  6. 

okchalinchi,  y.  t.,  to  save;  to  rescue; 
to  deliver  from  danger,  sickness,  death, 
punishment,  etc.;  to  conserve;  to  pre- 
serve; to  protect;  UokcJialinchi,  to  save 
himself,  Luke  23:  35;  ishpiokchcUincfia' 
ahke,  do  thou  save  us.  Matt.  8:  25;  si- 
okchalinchi,  save  me,  Matt.  14:  30;  18: 
11;  Josh.  2: 13;  8:  22. 

okchalinchi,  n,  a  savior;  a  deliverer;  a 
saver. 

okchalinchi,  n.,  salvation. 

okchali,  v.  t.,  to  break  up  ground  for 
planting  with  a  hoe  (as  some  poor 
families  do);  to  hoe. 

okehc^y  n.,  one  who  breaks  up  land 
with  a  hoe;  a  hoer. 

okchaUchi,  v.  t,  to  cause  one  to  break 
up  land  with  a  hoe. 

okchamali,  n.,  green;  blue;  gray;  green- 
ness; the  rust  on  copper  called  verdi- 
gris; verdure;  okchamashli,  pi. 

okchamali,  a. ,  green ;  blue ;  gray ;  verdant ; 

okchamashlif  pi. 
okehamaliy  v.  n.,  to  be  green  or  blue; 

okchamqshlif  pi. 
okchamali,  v.  a.  i.,  to  rust,  as  copper;  to 

turn  green, 
okchamali,  pp.,   dyed   green;    colored 

green;  okcJiamashli,  pi. 

okchamali  bilia,  a.,  evergreen, 
okchamali  bilia,  n.,  an  evergreen, 
okchaznalichi,  v.  t.,  to  color  green  or 

blue;   to   corrode,    aa  copper;    okchor 

mashlichif  pi. 

okchanawiaha,  n.,  an  icicle, 
okchaziluah,  n.,  a  small  blue  bird, 
okchanluflh   chito,    n.,    a   peacock,   1 

Kings  10:  22. 
okchanlush  chito  hoshiOBhi,  n.,  a  \ye&- 

cock  feather, 
okchap^issi,  okchapa^oi,  n.,  a  shoal. 
okchau^bi,  a.,  sizy,  like  thick  soap. 
okchauwi,   okshauwi,  v.  a.  i.,   to  be 

watery,  like  tavfula. 


okchawaha,  n.,  a  shoal,  or  watery,  like 
ta^fula  before  it  is  thickened. 

okcha^'ya,  a.,  alive;  living;  animate;  live; 
ChihowaokchfPhfa,  living  God,  Matt  16: 
16;  John  4: 10;  Josh.  3:  10;  8:  23. 

okcha^ya,  v.  n.,  to  be  alive;  to  live. 

okcha^ya,  v.  a.  i.,  to  live;  to  quicken; 
to  quick;  to  subsist;  chiokcfiOihfa,  Josh. 
1:  5;  aiokchanyay  to  live  by.  Matt.  4: 4; 
aiokcha'nyay  life,  Matt.  7: 14. 

okcha>^a,  pp.,  made  alive;  saved  alive; 
delivered;  protected;  quickened;  re- 
suscitated; saved;  Jiatakmoma  okcha^ya- 
he  achi,  n.,  a  universalist. 

okchaBya,  n.,  life;  time;  aiokchanyay  life; 
hachiaiokcha^aj  your  life.  Matt.  6:  25. 

okcha^ya  hinla,  a.,  salvable. 

okdha^ya  takla,  n.,  life;  time. 

okchai^y^chi,  v.  t.,  to  cause  to  live;  to 
quicken;  to  raise,  as  from  the  dead;  to 
resuscitate;  to  revive. 

okchaoy^chi,  n.,  a  preserver  of  life;  a 
quickener. 

okchaBy9.chl,  n.,  a  raising. 

okch^bi,  V.  n.,  to  be  thick  like  soap. 

okd^kli,  okd^klli,  v.  t.,  to  awake,  Matt 
8:  25;  to  waken;  to  wake;  to  inspirit; 
to  incite;  to  excite;  tore-create;  to  re- 
fresh; to  rouse;  differs  from  okchali  or 
okchalilij  to  dig  up  ground  for  planting. 

okch^Ji,  n.,  a  waker;  a  wakener. 

okch^la,  n.,  the  small  blackbird  with  a 
red  spot  on  his  wings;  halan^  the  large 
blackbird. 

okch^la  chito,  n.,  a  large  carnivorous 
bird;  the  loon. 

okchi,  n.,  broth;  juice;  sap;  water;  ooze. 

okchilabi,  v.  a.  i.,  to  thrust  out  the 
tongue. 

okchilabi,  n.,  one  w^ho  thrusts  out  the 
tongue. 

okchilaklali,  y.  a.  i.  pi.,  to  tlirust  out 
the  tongue. 

okchilaklali,  n.,  those  who  thrust  out 
their  tongues,  or  the  acts  in  so  doing. 

okchilaua,  a.,  sappy;  juicy. 

okchiloha,  n.,  a  wren;  name  of  a  small 
bird;  see  chiloha. 

okchiia,  see  iM  okckila^  n.,  a  riddle. 

okchilali,  n.,  a  large  gazing  eye. 

okchitanli,  v.  a.  i.,  to  gaze  about;  to 
stare  at;  to  gaze  at. 

okchila^shli,  v.  a.  i.  pi.,  to  gaze  about; 
to  stare  at. 
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okchilaiflhliy  n.,  large  rolling  eyes. 

okehihinli,  v.  a.  i.,  to  gaze  at;  to  stare  at. 

okchihinli,  n.,  large  eyes;  goggled  eyes; 
sharp  eyes. 

okchito  (from  oka  and  chito)f  n.,  high 
water;  an  inundation;  a  flood;  a 
freshet;  a  deluge;  a  land  flood;  a  water 
flood;  okchitot  qla^  floods  came,  Matt. 
7:  25,  27. 

okchito,  V.  a.  i.,  to  rise,  as  water;  to  be- 
come a  flood. 

okchito,  pp.,  deluged;  floated;  flooded; 
inundated. 

okchito  ai^U,  n.,  high-water  mark. 

okchitochi,  v.  t.,  to  make  a  flood;  to 
flow;  to  overflow:  to  inundate;  to  de- 
luge; to  flood. 

okchitoli  (from  oka  and  chitolt) ,  v.  t.,  to 
flow;  to  make  a  flood;  to  deluge;  to 
inundate. 

okchui^s,  n.,  the  name  of  a  bird;  the  kill- 
dee. 

okchaahba,  v.  a.  i.,  to  ooze  and  run  out; 
to  form  matter  and  run,  as  an  old  sore; 
applied  to  wounded  trees  and  plants 
when  the  sap  oozes  out;  okchohushba, 
Luke  16:  21. 

okchuahba,  n.,  the  matter  which  runs 
from  an  old  sore;  a  running  sore;  an 
old  ulcer;  serous  matter;  virus;  water. 

okchuahb^chi,  v.  t.,  to  cause  a  sore  to 
discharge  a  watery  matter. 

oke,  part.,  it  is,  from  o  and  ke;  ke  is  flnal; 
akoke,  it  is  the.  Matt.  2:  5,  6;  nhilup  oke^ 
it  is  a  spirit,  Matt.  14:  26. 

oke  homi,  oka  hoxui  (q.  y. ) ;  ardent 
spirits. 

oke  luak,  oka  luak  ( q.  v . )  >  ardent  spirits. 

Oke  lusa,  see  Oka  lu9a, 

okfa  (sing.),  okfali  (pi.),  n.,  a  valley;  a 
vale;  a  dale;  a  glen;  a  ravine;  1  Kings 
10:  27;  Josh.  10: 12. 

okfa  maiha,  n.,  a  wide  valley. 

okfa  p^ttaa^hi,  n.,  low  flat  land;  low 
land;  a  meadow;  bottom  land. 

okfaha,  pp.,  shown  by  argument 

okfaliy  V.  t,  to  exhibit  or  show  by  argu- 
ment. 

okfaHya,  ufka'^ya,  v.  i.,  to  stick  or  run 
a  piece  of  wood,  etc.,  into  one's  own 
flesh;  miokf a'fh/a,  etc. 

okftchoha,  n.,  a  small  round  hill. 

okfoata,  see  okhoata. 

okfofJli,  see  okhoaUL 


okfochush,  n. ,  a  duck.  This  is  the  com- 
mon name  for  ducks,  lx)th  tame  and 
wild.  The  different  species  of  wild 
ducks  are  distinguished  by  different 
names,  as  oklubbi,  hinluk^  hct^khoba. 

okfochuBh  nakni,  n.,  a  drake. 

okfochush  tek,  n.,  a  duck;  a  female 
duck. 

okfochuahuahi,  n.,  a  young  duck;  a 
duck's  egg. 

okfulli;  okfoyvdlit  oklohushlichiy  v.  t.,  to 
suck. 

okha,  ukha,  v.  t,  to  take  back;  to  get 
satisfaction;  to  revenge;  to  win  back 
what  has  been  lost  at  a  game;  okhat  isao; 
okhat  ishi;  okhat  imabi;  ilaiohha  bannaf 
he  wants  to  avenge  himself;  Uaiukha, 
to  revenge  himself;  to  take  pay;  to 
recom()ense  himself;  to  retaliate;  to 
revenge;  to  take  vengeance,  1  Sam.  14: 
24;  Uaiokkali,  I  avenge  myself,  2  Kings 
9:  7;  Uaiokha,  n.,  an  avenger,  Josh.  10: 
13;  20:  2. 

okha,  n.,  an  avenger. 

okha,  n.,  recapture;  satisfaction;  ven- 
geance. 

okhai3ranli,  a.,  cross-eyed. 

okhaiyanli,  v.  n.,  to  be  cross-eyed. 

okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 

okhapay^bi,  a.,  cloudy;  hazy  clouds. 

okhatali,  a.,  pale. 

okhatapa,  v.  t.,  to  obstruct. 

okhat9,bli,  v.  t.,  to  fend,  as  fire. 

okhawi,  v.  t,  to  catch;  to  hook  up;  isht 
okhawij  a  flesh  hook.  Num.  4: 14. 

okh^paioha,  n.,  thin  clouds. 

okh^paioli,  v.  i.,  to  form  thin  clouds. 

okh^ta  n.,  a  lake.  Josh.  1:4;  alarge  pond; 
a  bay;  a  gulf;  an  arm  of  the  sea;  the 
water;  a  sea;  okhata  /la^,  the  sea,  Matt. 
8:  24;  okhata,  sea.  Matt.  13:  1,  47;  14: 
24,  25,  26;  15:  29;  17:  27;  18:  6. 

okhata  aiabeka,  n.,  seasickness;  sea- 
sick. 

okhata  aiahalaia,  a.,  maritime. 

okhata  ai^dhtaha,  a.,  marine. 

okhata  ai^ya,  n.,  a  seaman. 

okhata  bikeli,  n.,  the  tide. 

okhata  chito,  n.,  an  ocean.  Josh.  1:  4; 
a  sea;  the  deep;  the  great  sea;  the  pro- 
found. 

okhata  chito  a^ya,  n.,  a  voyage  at 
sea. 

okhata  chito  a^^ya,  n.,  a  voyager. 
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okh^ta  ohito  lapalika,  n.,  the  sea  coast; 
the  seaside. 

okh^ta  fll^mminchi,  n.,  an  arm  of  the 
eea  or  of  a  lake. 

okh^ta  iznnia,  a.,  maritime;  of  or  con- 
cerning the  eea. 

okh^ta  lapalika,  n.,  sea  coast,  Matt. 
4: 18;  Luke  6: 17;  "by  the  sea,"  Josh. 
5:1. 

okh^ta  oka,  n.,  sea  water. 

okh^ta  ont  alaka,  n.,  the  sea  bank,  sea- 
board, sea  coast,  seashore;   the  strand. 

okh^tuBhi,  n.,  a  pond. 

okhiliBhta,  pp.,  shut;  closed. 

okhina,  n.,  a  river,  2  Sam.  24:  5;  Josh. 
1:  4;  12:2;  a  water  course;  a  ford;  a 
stream. 

okhina  akka  now^t  lopuUi,  v.  t. ,  to  ford 
a  river;  to  wade  a  river. 

okhina  akucha,  n.,  a  ford,  Josh.  2:  7. 

okhina  ikbi,  v.  t.,  to  make  a  canal. 

okhina  ikbi,  n.,  a  canal. 

okhina  oka,  n.,  river  water. 

okhina  ontalaka,  n. ,  the  brink  of  a  river, 
Josh.  3:  8;  12:  2. 

okhina  takch^ka,  n.,  the  margin  of  a 
river;  a  river's  side. 

okhinak,  hinak,  v.  a.  i. ,  to  tassel,  as 
com. 

okhinak,  n.,  a  com  tassel. 

okhiaa,  okhissa,  n.,  a  door.  Matt.  6:  6; 
the  aperture  or  the  gate  of  the  house,  2 
Kings  9:  3, 10,  an  entrance;  an  entry;  a 
gate;  light;  a  threshold;  a  vestibule, 
Matt  7:  13;  16:  18;  Josh.  2:  5;  8:  29. 

okhiaa  aiafacha,  n.,  a  door  latch. 

okhiaa  apiatikeli,  n.,  a  janitor;  a  door- 
keeper; a  porter. 

okhiaa  ^Ihtoba  ahoyo,  n.,  a  tollgate. 

okhiaa  imokhoata,  n.,  a  door  bar. 

okhiaa  isht  afacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  iaht  ^Ihk^m^,  n.,  the  door 
which  fills  the  aperture. 

okhisa  isht  takali,  n.,  a  door  hin^e. 

okhiauahi,  n.,  a  window,  2  Kinp4  9:  30; 
Josh.  2:  15. 

okhiauahi  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  window 
blind;  a  window  shutter. 

okhioflh,  Bee  ikhinshy  and  ishki^sh. 

okhiahta,  v.  t.,  to  shut  a  door;  to  close, 
1  Sam.  1:  6;  to  close  the  eyes,  Matt. 
13:  15;  see  ukhii^lda. 

okhitta,  V.  t.,  to  shut;  itnokhUtdf  shut 
him  up. 


okho,  int.,  nay,  chiaitfomohmifokainokho' 

achi, 
okhoata,  adv.,  sideways, 
okhoata,     okfoata,     okhowata,    a., 

crosswise;  across;  athwart. 

okhoata,  v.  n.,  to  be  across  or  crosswise; 
y.  a  i.,  to  lie  across;  alia  }fgt  topa  ya« 
okhoata  hosh  oniionla. 

okhoata,  pp.,  laid  across. 

okhoata  foni,  n.,  a  rib  bone. 

okhoataka,  okhowataka,  n.,  the  side 
or  sides;  a  crosspiece;  abaiya  is  the 
length  or  the  height;  but  the  breadth 
of  cloth  is  okhoatakaf  1  Kings  6:  31. 

okhoatakachi,  a.,  crosswise. 

okhoatakaohi,  y.  n.  pL,  to  be  crosswise; 
to  run  or  lie  crosswise;  nan  lanna  y<P^  ok- 
hoatakachii  ikbif  work  up  the  cloth 
crosswise,  so  that  the  long  seams  will 
run  roimd  the  person. 

okhoatali,  okfoatali,  v.  t.  sing.,  to  lay 
it  across  or  crosswise;  to  cross;  to 
thwart;  Ui  af»  iahokhoalalij  do  you  lay 
the  stick  croBswise. 

okhoat^chi,  y.  t ,  to  cause  it  to  lie  across; 
okhoatakgchij  pi.,  see  1  Kings  7:  2,  3; 
2  Kings  i:  2. 

okhoatk^chi,  n.,  a  slat;  a  crosspiece;  a 
crossbar;  a  round. 

okho^illi,  okfo^klli,  v.  t.  pi.,  to  lay  them 
crosswise,  as  the  rounds  of  a  ladder. 

okhomi,  see  oka  homi. 

okhowata,  see  okhoata. 

okhowataka,  see  okhoataka. 

okinta,  int.,  well,  try  again;  a  word  of 
daring,  used  in  renewing  fights  and 
after  losses. 

okissa,  V.  t.jto  purify  ceremoniously;  to 
fast;  a  dog  is  said  to  okissa  when  he 
eats  green  graR»^  and  vomits;  okUissa,  to 
purify  one's  self;  okiiissaj  her  purifica- 
tion, Luke  2:  22. 

okiaaa,  n.,  a  ceremonious  purification;  a 
fast  (observed  after  going  to  war,  etc. ); 
an  old  heathenish  rite. 

okiaaa  nitak,  a  fast  day;  a  purification 
day. 

okiaa^chi,  y.  t.,  to  purify  another;  to 
cause  to  purify;  oka  hanta  isht  okissacfiit 
hochifOf  to  christen;  oka  hanta  ishtokissat 
horhlfOf  pp.,  christened. 

okiahko,  v.  t.,  to  tipple:  to  drink  ardent 
spirits;  v.  a.  i.,  to  hoak. 

okiahko,  a.,  sottish. 
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okishko,  n.,  a  drankard;  a  tippler;  a 
bibber. 

okiahko,  n.,  intemperance;  drunkenneas. 

okiBliko  fehna,  v.  t.,  to  carouse. 

okiahko  laua,  n.,  a  row. 

okiahko  xna^ya,  n.,  a  carouBal;  a  row; 
a  drunken  frolic. 

okuhko  maAya,  v.  t.,  to  have  a  drunken 
frolic. 

okiahko  shati,  n.,  a  sot;  a  great  drunk- 
ard; an  habitual  drunkard;  a  bibber; 
a  tippler;  a  soaker;  a  toper. 

okisht  ^Jhpisa,  n.,  a  gallon. 

okk^chl,  ok^chi,  v.  t,  to  wet;  to  soak; 
to  set  down  into  water,  Luke  5:  4;  to 
soften;  to  steep,  1  Sam.  14:  27;  oka- 
Jiaru^i  freq. ;  paas.  uUikachu 

okk^chi,  n.,  a  soaker. 

okk^ttaha,  v.  a.  i.,  to  descend;  to  go 
down,  Josh.  10: 11;  hanhi  at  okkatiaha, 
the  sun  descends,  as  at  2  p.  m. ;  hgshi  at 
okkgttahqt  akkiay  the  sun  descends  and 
goes  down,  as  at  4  p.  m. ;  okkqttahakat  ia, 
the  descent  goes. 

okk^ttahaka,  n.,  the  side  of  a  hill;  the 
foot  of  a  hill;  under  a  hill;  the  slope; 
okkqttahaka  hUna  na  abdij  I  killed  him 
when  standing  at,  etc. 

okk^ttahakai a,  n.,  a  declivity. 

okk^ttahak^chi,  v.  t,  to  slope. 

okko,  int.  of  surprise,  sorrow,  and  regret. 

okkohonlih,  v.  a.  i.,  to  have  a  Roman 
nose. 

okla,  n.,  a  people;  a  tribe;  a  nation;  cit- 
izens; folks;  persons;  men;  population, 
2  Sam.  24:  2;  a  tongue;  a  multitude, 
Matt.  8:  1;  inhabitants;  they,  i.  e., 
mankind,  animals,  and  things,  John  1 : 
37  (when  employed  in  this  manner  as 
a  pronoun  the  particle  pronoun  t  is 
omitted);  a  community;  a  party;  a 
region;  applied  to  boats,  as  ishi  iqt  okla^ 
Luke  5:  7;  Spani  okhiy  Spanish  people; 
people  of  Spain;  Spaniards;  MUikiokla^ 
American  i)eople;  people  of  America; 
Americans.  In  this  way  it  corresponds 
to  national  adjectives,  as  French,  etc. ; 
Pask  oklaj  Bread  people,  Pascagolians 
[Pascagoula] ;  Chahta  okla  talaia,  the 
one  nation,  or  the  single  tribe  of  Choc- 
taw; hatak  qpi  humma^  okla  taloha  putay 
all  Indian  tribes;  hatak  toll  okla^  a  ball- 
playing  people;  oklaibhaky  their  hands. 
Matt.  15:  2;  hnokla  i^holitopay  a.,  patri- 


otic; okla,  following  a  verb,  is  dual,  as 
anumpulitoklatok,  preceding  a  verb  it  is 
plural;  see  John  9:  23,  24;  okUmchi, 
they  say,  i.  e.,  people  say;  Matt.  11: 
18;  okiai  achi,  all  the  people  say,  i.  e., 
the  people  say;  hatak  ashosh  okla  nuHa- 
kancha,  Matt.  8:  27;  oklay  they,  often 
thus  used  before  verbs;  okla  (i6t  tukma, 
Mfctt.  17:  23;  okla,  n.,  the  relatives  of 
a  man's  wife,  and  his  sister's  husband; 
amoklarna,  my  people  (pi. ) ;  my  coun- 
tryman (sing.);  of  my  wife's  family,  it 
is  used  in  the  singular  number;  okla, 
in  the  dual  number,  of  persons  and 
things  and  animals;  achit  oklatok,  they 
two  said.  Matt.  8,  29;  neg.  form,  tashkU 
ikoklo  ki^sha  ho^,  Josh.  2:  8. 

okla  ach^a  itibi,  n.,  a  civil  war;  imokla 
acha/a  intanampi,  n.,  an  insurrection. 

okla  achafa  itibi,  v.  t.,  to  have  a  civil 
war. 

okla  ahalaia,  a.,  national;  pertaining  to 
a  people. 

okla  anumpa  kob^,  n.,  sedition. 

okla  ch^fa,  n.,  one  people;  a  single  tribe; 
countrymen;  a  fellow  citizen. 

okla  chito,  okla  chinto,  n.,  a  multitude. 
Matt.  5:  1;  the  multitude.  Matt.  9:  8; 
a  great  people,  Luke  3,  7  [?];  many; 
great  multitudes.  Matt.  8:  1. 

oklachito,  a.,  populous. 

okla  iksho,  a.,  without  inhabitants;  des- 
olated. 

okla  il^ppako>^,  in  them,  Matt.  13:  16. 

okla  imanukfila,  n.,  their  thoughts, 
Matt.  12:  25. 

okla  inla,  n.,  a  foreign  people;  foreign- 
ers. 

okla  laua,  n.,  a  multitude.  Matt.  13:  2; 
14:  5,  14,  15,  19,  22,  23. 

okla  laua,  a.,  populous. 

okla  makali,  n.,  the  vulgar. 

okla  moma,  n.,  the  public;  all  people; 
a  republic. 

okla  moma,  a.,  public 
okla  moma  Inmxi,  a.,  belonging  to  the 
public. 

okla  nan  ikithano ,  n. ,  gentiles ;  heathen, 
Matt.  6:  32. 

okla  nana  i^^kanioluni  chito,  see  nana 

i'<'^kan ioh mi  ch  ito. 
okla  peUchi,  n.,  officers,  Josh.  8:  33. 
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okla  talaia,  n.,  one  people;  one  nation, 

Matt.  1:  21;  imokla  talaia,  his  people. 
oklfkbbl,  y.  a.  L,  to  lap,  as  a  dog;  see  Igbbi; 

pp.,  lapping, 
okl^bbi,  n.,  a  lapper. 
oklobuBhliy  V.  a.  i.  sing.,  to  dive;  to  dip; 

to  plunge;  to  go  under  water;  to  duck; 

to  sink;  to  submerge;  iaht  ochi  at  oklo- 

btiMi. 
oklobuflhli,    pp.,    plunged;   immersed; 

ducked;  submerged;  whelmed, 
oklobushli,  n.,  a  diver;  a  plunger, 
oklobushli,  n.,  immersion, 
oklobushlichi,  v.  t.,  to  dip;  to  immerse; 

to  put  under  water;  to  duck;  to  plunge 

imder  water;   to  immeige;   to  merge; 

to  sink;    to  souse;    to  submerge;    to 

whelm, 
oklobushlichl,  n.,  immersion, 
oklubbi,  V.  a.  i.  pL,  to  dive;  to  dip;  to 

plunge;  lo  duck;  to  submeige;  kilok- 

lubbi,  let  us  dive  in. 
oklubbi,     pp.,     ducked;       immersed; 

whelmed. 
oklubbi,  n.,   the  name  of   a  duck;    a 

diver, 
oklubbichiy  v.  t,  to  dip;    to  immerse 

them;   to  duck;   to  beduck;   to  souse; 

to  submerge;  to  whelm, 
okluha,  a.,  all;  the  whole,  2  Kings  9:  8; 

everyone;  universal;  hatak  oklunhttf  all 

men;  ruin  oklu^haf  all  things,  Matt.  7: 

12;  11:  27;  17:  11. 
oklu'^lLa,  V.  n.,  to  be  all;  oUuLunha,  a 

frequentative,  Josh.  14:  9. 
okluhanchi,   v.   t.,   to    extend    to   all; 

okluhanchit  ipetalahirilaf   Shall    I   feed 

all?    okluhanchit  Uliaiyana,  he  knows 

all  things. 
okluhant,  cont.,  as  oHuhant  anolij  re- 
late the  whole, 
okluhant iflhi,  v.  t,  to  take  the  whole. 
okluBh^chi,  V.  t,  to  make  or  cause  all,  2 

Kings  9:  24. 
oklu'^h^,  V.  a.  i.,  to  make  very  much. 
oklunh^linchl,  v.  t.,  to  cause  to  reach  to 

all;  oklahgliiichU  haklo,  to  hear  all,  Luke 

2:  20. 
okluBbi,  n.,   dusk;   dark;   darkish;   see 

okpolusbi, 
okluBhinla,  n.,  a  foreign  tribe  or  naticm; 

strangers;  foreigners. 
oklush  inla,  a.,  foreign. 


oklushinla  hatak,  n.,  a  foreigner;  a 
foreign  man. 

okluahi,  n.,  a  small  tribe;  a  small  people; 
a  family;  a  nation;  h/iiak  gpi  humnia 
oHushi  taloha  jnUa  ka  iahi'hiukhal'^kUuhke, 

okluahi  ahalaia,  a.,  national. 

okluahi  ^banuxnpa  ikithano,  n.,  gen- 
tiles; pagans;  a  heathen  nation. 

okluahi  nan  ikithanOy  n.,  heathen, 
Matt  6:  7. 

oktacha^ko,  a.,  muddy;  miry. 

oktacha'^ko,  v.  n.,  to  be  muddy  or  miry. 

oklacha'^kochi,  v.  t,  to  make  it  muddy. 

oktachiBko,  a.,  muddy;  miry. 

oUachi'^ko,  v.  n.,  to  be  muddy. 

okiachi^kochi,  y.  t.,  to  render  it  muddy. 

oktafythli,  n.,  the  end  of  a  house  log 
after  it  is  put  up. 

oktafyihlicbi,  y.  a.  L,  to  put  the  log  out 
too  far. 

oUa'Hihko,  n.,  a  fen. 

oklaBshko,  a.,  wet  and  miry;  fenny. 

okianahkoy  v.  n.,  to  be  wet  and  miry. 

okla'iahko,  n.,  a  moor;  a  fen. 

oklaPahkochi,  v.  t,  to  make  it  wet  and 
mirv. 

oklauinli,  a.,  striped. 

okiauinli,  v.  n.,  to  be  striped;  kofi  ^t 
oklauinli;  narUanna  yat  oklauinli. 

oklaninli'chi,  y.  t.,  to  make  stripes. 

oklichanli,  a.,  having  dirty  eyes;  dirty- 
eyed,  produced  either  by  a  sore  or 
n^lect. 

oklichanli,  y.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

oklichanli,  n.,  a  dirty  eye. 

oklichoahli,  okticha^Hihli,  a.  pi.,  having 

.    dirty  eyes. 

oklichoshli,  y.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

oklilahpi,  n.,  the  first  darkness;  even- 
ing; vespers. 

.oktilampi,  n.,  evening. 

oktilechi,  v.  t,  to  produce  darkness;  to 
darken;  to  becloud;  to  bedim;  to  cloud; 
to  dim;  aboha  yan  oklUechi,  to  darken 
the  room;  to  embrown;  onoHUechij  to 
bring  darkne^H  on  him;  to  benight  one; 
to  shadow;  to  obscure. 

oklileka,  n.,  the  dark;  darkness,  Jolm 
1:  5;  a  dark  place;  the  place  of  dark- 
ness; tali  chiluk  anuka  kat  oklileka  f eh na. 

oklili,  a.,  dark;  dismal;  gloomy;  mel- 
ancholy; obscure;  opaque;  niylens; 
shadowy;   sombre;    umbrageous;   pp., 
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darkened;  shaded;  onoJdili,  benighted; 
dark  on  him;  n.,  opacity. 

okiili,  adv.,  obscurely. 

oklili,  v.  n.,  to  be  dark,  Matt.  6:  23; 
oldieli, 

oklili,  y.  a.  L,  to  darken;  to  be  dark, 
Josh.  2:  6;  oHUit  taha  katimako  chiaiO' 
nokkUi,  where  did  it  darken  on  you? 
oklieli. 

oklili,  n.,  darkness,  Matt  6:  23;  dark; 
an  eclipse;  gloom;  melancholy;  ob- 
scureness;  opacity;  a  shadow. 

okUli  iznpa,  n.,  supper. 

oklili  taloa,  n.,  an  evening  song  or 
hymn;  an  even  song. 

oldilii^ka,  n.,  darkness.  Matt  10:  27. 

oktilinchl,  v.  a.  i.,  to  dawn;  onnat  okiUin- 
chiy  the  day  dawns;  onnat  minti,  the  day 
comes. 

okhlinchi,  n.,  the  dawn  of  day. 

oklolbi,  okhilbi,  okhubli,  n.,  a  rill. 

okzna,  he  whom,  John  3:  34  |,7J;  conj., 
mif^ko  okmUf  ttshi  okma,  either  the  king 
or  his  son;  achtffahosh  minko  okmay  atukla 
kgto  ushi  gltok,  Chihowa  hokat  hatak 
okma,  nafUa  hatokosh  iUahe  keyushke; 
achikakokmaf  keyukmqiy  tani  cha  nowa, 
achi  kak  oibma,  Matt  9:  5;  i^ki  okma, 
keyukmgt  ishki  okma,  '^  father  or  moth- 
er," Matt  15:  4,  6;  chibhak  okma,  chiyi 
yokma.  Matt  18:  8.  Compounds:  ok- 
mak — okmaka — okmakano — okmakato — 
okmakhe--^kmakheno — okmakhet — ok- 
mako — okmakoclia — okmakoka — okmak- 
okano  —  okmakokat  —  okmakokato  —  ok- 

•  ■ 

makoke — okmakokUi — okmakona — okmor 

kosh — okmakoi — okmano — okmano — 

okmgi — okmgto. 
okm^m,  see  okmoffl. 
okxnilali,  a.,  bald;  having  very   short 

hair  on  the  head. 
okxDJlali,  V.  n.,  to  be  bald;  sheki  qit  ok- 

mikUi,  fakii  at  okmUali, 
okmilali,  n.,  baldness, 
okmilalichi,  v.  t,  to  make  bald;  to  trim 

off  the  hair  on  the  head  quite  short, 
okmil^kshli,  a.  pi.,  bald. 
okmJl^Mhli,  V.  n.,  to  be  bald, 
okmil^flhlichi,  v.  t,  to  make  bald, 
okmiloli,  okxniloli,  a.  pi.,  bald;  haying 

the  hair  or  ears  cut  short  off. 
okxniloli,  v.  n.  pi.,  to  be  bald  or  to  be 

cropped  short;  ahukhatokmiloli,  isuba  hgt 

okmiloli. 


okmilolichi,  v.  t.  pi.,  to  cut  the  hair 
of  the  head  or  the  ears  short;  to  crop 
close  off. 

okmilonli,  a.,  bald. 

okmiaikali,  v.  a.  i.  pi.,  to  raise  or  move 
the  eyebrows;  done  by  boys  at  play  to 
entice  others  to  play;  okmitakanghli,  v. 
a.  i.  pi. 

okmiali,  v.  a.  i.,  to  give  a  wink  by 
raising  the  eyebrow^s. 

okmocholi,  v.  a.  i.,  to  close  the  eyes;  to 
have  the  eyes  closed. 

okxnoffl,  okm^lli,  n.,  a  rill  or  small 
branch. 

okochi,  V.  t,  to  draw  water. 

okochi,  n.,  a  drawer  of  water. 

okokaiilli,  v.  a.  i.,  to  drown. 

okokaiilli,  pp.,  drowned. 

okokanowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  see  oka 
nowa. 

okokanowa,  n. ,  a  wader. 

okok^bi,  V.  t,  to  drown;  to  kill  in  the 
water. 

okokko,  int  of  dissatisfaction  or  surprise. 

okokkoahni,  v.  a.  i.,  to  mar\el;  to  won- 
der. 

okokkoahni,  n.,  a  marvel;  a  wonder. 

okokkoahni,  a.,  marvelous. 

okokkoaiahni,  v.  a.  L,  to  admire. 

okokkoaiahnichi,  v.  t,  to  astonish; 
to  amaze;  to  astound. 

okomo,  V.  t,  to  dissolve  in  water,  as 
sugar,  salt,  etc. ;  qlhkomo  pp. 

okomuchi,  v.   t,  to  melt;  to  dissolve. 

okoniuchi,  n.,  a  melter. 

okpalali,  v.  a.  i.,  to  float;  to  swim  on 
the  water;  to  drift;  iti  at  okpalali. 

okpalali,  n.,  a  float;  a  floating. 

okpalalichi,  v.  t,  to  float;  to  cause  to 
swim. 

okpaloti,  v.  a.  i.  pL,  to  float;  to  swim; 
also  n.  pi. 

okpalotichi,  v.  t,  to  float;  to  swim; 
to  cause  to  float 

okp^oii,  V.  t,  to  destroy.  Matt.  5:  17; 
Josh.  2:  10;  to  spoil;  to  abolish;  to 
ruin;  to  injure;  to  mar;  to  scathe;  to 
rend.  Matt.  7:  6;  to  abuse;  to  blemish; 
to  hurt;  to  consume;  to  contaminate;  to 
corrupt;  to  damage;  to  damnify;  to  de- 
face; to  defile;  to  deprave;  to  depredate; 
to  devastate;  to  devour.  Matt.  15:11, 
18,  20;  to  eat;  to  exterminate;  to  extin- 
guish; to  harm;  to  havoc;  to  infect;  to 
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lose;  to  misimproye;  to  misuse;  to 
muddle;  to  mutilate;  to  overthrow;  to 
palsy;  to  pervert;  to  profane;  to  raze; 
to  ravage;  to  remove;  to  ruin;  to  slur; 
to  trespass;  to  undo;  to  unmake;  to 
vitiate;  to  vilify;  to  violate;  to  waste; 
Uokpahi,  to  destroy  himself;  to  abuse 
himself,  etc.;  pisaokpani^  v.  t.,  to  dis- 
figure; itimokpanif  to  destroy  for  each 
other;  imaiokpanif  v.  t.,  to  foil;  okpaiy- 
anif  pro.  form. 

okpfni,  n.,  a  spoiler;  a  destroyer;  a 
hurter;  aravager;  a  miner;  aperverter; 
a  profaner;  a  violator;  Uokpqnij  a  self- 
destroyer;  aiokpanif  Matt.  6: 19,  20. 

okp^michi,  V.  t.,  to  cause  ruin,  destruc- 
tion; to  make  of  none  effect;  to  cumber 
or  mar,  Matt.  15:  6;  aiokpaninchi,  to 
cumber,  Luke  13:  7* 

okp^oiit  tali,  V.  t.,  to  consume;  to  de- 
stroy utterly;  to  raze. 

okp^ta,  okp^tha,  n.,  the  shoulder- 
blade;  the  blade  bone  of  man  and  beast. 

okp^ta  foziiy  n.,  the  shoulder-blade. 

okpeU,  V.  t.,  to  skim  off  cream,  froth, 
etc.;  okpiha^  pp. 

okpicheli,  v.  a.  i.,  to  grow  or  spring  up, 
as  grass  and  weeds  in  the  spring;  to  rise 
to  the  brim,  like  water. 

okpichelichl,  okpichechi,  v.  a.  i.,  to 
grow  or  spring  up,  as  grass. 

okpiyanli,  n.,  a  word  of  reproach,  a  dis- 
gusting epithet. 

okpoluabi,  n.,  dark;  dusk;  twilight;  ves- 
pers, 2  Kings  7:  5. 

okpoluabichi,  v.  t.,  to  render  it  dark. 

okpolo,  V.  n.,  to  be  in  a  passion;  to  be 
dissatisfied,  as  imokpolo,  he  is  dissat- 
isfied or  he  is  angry. 

okpulo,a.,bad,  Matt.  13:  48;  vile;  w^rong; 
wicked;  absurd;  arrant;  base;  baleful; 
angry,  Luke  4:  28;  dirty;  corrupt;  de- 
generate; unclean,  Matt.  12:  43;  delete- 
rious; deplorable;  dilticult;  dire;  dire- 
ful; dismal;  evil;  fatal;  faulty;  fear- 
ful; fell;  felonious;  fiendish;  flagi- 
tious; flagrant;  foul;  gross;  harsh;  hei- 
nous; horrible;  horrid;  hurtful;  ill; 
immoral;  impetuous;  impure;  inclem- 
ent; indecent;  indirect;  injurious; 
licentious;  monstrous;  nasty;  naughty; 
noisome;  noxious;  obnoxious;  obscene; 
odious;  offensive;  opprobrious;  outra- 
geous; pernicious;   preposterous;   pro- 


fane; rough;  ruinous;  sanguinary;  sav- 
age; sinful;  sinister;  sordid;  terrible; 
terrific;  ugly;  vicious;  vulgar;  waste; 
wrong;  iniokpulo,  displeased  with  him; 
harmed;  hurt;  itimol^mlo,  displeased 
with  each  other. 

okpulo,  V.  n.,  to  be  bad,  or  vile;  oJqmnlo, 
nasal  form;  ohpoyuh^  pro.  form. 

okpulo,  V.  a.  i.,  to  corrupt;  to  spoil;  to 
damage;  to  fall;  to  perish,  Matt.  5:  30. 

okpulo,  n.,  evil,  Matt  5: 11;  badness; 
vileness;  asperity ;  damage;  destraction; 
depravity;  devastation;  an  enormity; 
a  fall;  a  hazard;  harm;  havoc;  a  hurt; 
impurity;  meanness;  an  overthrow; 
pollution;  rascality;  ruin;  sinfulness; 
turpitude;  wickedness;  wrong;  tiboib- 
polo  J  ikokpulOf  a.,  unharmed;  un- 
injured; unspoiled;  nnviolated;  on- 
tainted. 

okpulo,  pp.,  ruined;  destroyed;  abol- 
ished; spoiled;  spoilt;  consumed;  con- 
taminated; corrupted;  damaged;'  dam- 
nified; defaced;  defiled;  depraved; 
depredated;  devastated;  exterminated; 
extinguished;  harmed;  infected;  in- 
jured; lost;  misshapen;  muddled;  mu- 
tilated; perverted;  polluted;  razed; 
ravaged;  undone;  vitiated;  violated; 
wasted;  imokpuloy  harmed. 

okpulo,adv.,  badly;  overmuch;  rascally; 
vilely;  sabanna  okptUo;  umba  okptUo. 

okpulo  fehna,  a.,  abominable;  atrocious; 
nefsu^ious;  worse. 

okpulo  ii^shaht  tali,  a.,  w^orst. 

okpulo  isht  i^^hat  ia,  a.,  worse;  ikok- 
pulo,  a.,  inoffensive;  unharmed. 

okpulo  keyu,  a.,  incorrupt. 

okpulochi,  V.  t,  1  Sam.  1:  6,  to  make  her 
fret;  to  provoke;  okpulohonchi^  1  Sam. 
1:  7. 

okpuloka,  n.,  fall;  ruin,  Matt.  7:  27. 

okpulosali,  a.,  very  inferior. 

okpulo t,  adv.,  badly. 

okpulot  ia,  okpulot  ishtia,  v.  a.  i.,  to 
degenerate. 

okpulot  iktaho,  a.,  un consumed. 

okpulot  taha,  pp.,  razed;  utterly  de- 
stroyed. 

okpulot  taha,  a.,  crazy;  lost,  Matt.  18:11; 
Luke  19: 10;  perished;  Matt.  18: 14. 

oksuk,  uksak  (q.  v.),  n.,  a  hickory  nut. 

oksakohchi,  n.,  the  high  bush  whortle- 
berry. 
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oksanla,  n.,  a  mouse  (a  Six-towns  word — 

Billy  Thomas).     It  is  a  kind  that  eats 

sweet  potatoes  in  the  hill. 
okaup,  n.,    a  long   bead,  sometimes  2 

inches  long,  or  a  large,  round  bead; 

wampum.    The  long  kind  were  once 

dear,  ikonla  apakfopa  achqfakmqi  isuba 

iti  iUihekatok. 
okBup  t^ptua,  n.,  a  joint  snake. 
olHthftchobi,  n.,  twilight. 
okahachobi,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to  become 

twilight;  to  be  twilight. 
okwhach obichi,  v.  t.,  to  cause  twilight 

to  appear. 
okuhahala,  v.  a.  i.,  to  be  like  the  feces 

in  diarrhea  when  streaked  with  blood. 
okshak^a,  v.  a.  i.,  to  rise,  as  water, 
okithakia,  n.,  high  water;  deep  water. 
okflhalinchii  v.  t,  to  make  it  coarse, 

sleazy. 
okshaxnmi,  a.,  hoarse. 
okBhaxnzni,  y.  n.,  to  be  hoarse;  sioktiham- 

mif  1  am  hoarse, 
okshamzni,  n.,  hoarseness, 
okahaxnxnichi,  v.  t.,  to  cause  hoarseness. 
okahananli,  a.,  fair;  clear;  washed  bright 

and  clean;  pp.,   bleached;  whitened; 

hatak  okshauarUi,  ohoyo  okshauanliy  na- 

foka  okshaiuinli, 
okahauanliy  v.  n. ,  to  be  fair,  clear,  clean, 
okflhauanlichi,  v.  t.,    to  cause  it  to  be 

fair,  clear,   bright;  to  bleach;  nafoka 

achefgt  ishokshauarUichi. 
okshaufiahli,  a.  pL,  fair;   clear;  bright; 

clean. 
okshau^Bhli,  v.  n.  pL,  to  be  clear  or  fair; 

okahaual'^shli,  n.  f. 
okshau^hlichi,  y.  t.,  to  make  clear;  to 

bleach. 
okflhanlTia,  okahawilah,   n.,  a  sty;   a 

small  boil  on  the  eyelid;  shawilahj  hoshe- 

lah. 
okahauoha,  a.,  shallow. 
okahauoha,  y.  n.,  to  be  shallow. 
okshauwi,  see  okchauivi. 
okshawilah,  see  okshauina. 

oksh^chinliy  a.,  coarse,  sleazy,  like  cot- 
ton balinjj;  not  woven  tight;  not  knit 
tight. 

okflh^chiiili,  y.  n.,  to  be  coarse,  sleazy. 

okahyth,  n.,  acorn  pudding;  mush  made 
of  acorns. 


okBhiaxili,  a.,  narrow,  as  a  strip  of  land, 

or  the  forehead  or  face, 
okfthichanli,  a.,  slea^^y. 
okBhifell,  a,  coarse,  as  com  after  being 

beaten  for  tanfula  before  it  is  riddled 

and  fanned, 
okahifeliy  y.  n.,  to  be  coarsX 

okahifeli,  n.,  the  rough  appearance  of 

corn  in  the  above  state. 
okahikali,  v.  t.,  to  sprinkle;  okshikardi^ 

nasal  form. 
okshika^NBhU,  v.  t.  pi.,  to  sprinkle. 
okwhilaTna,    a.,    sloping;     descending; 

gradually  descending. 
okBhilama,  y.  n.,  to  be  sloping;  mni 

at  okshilama. 
okshilama,  n.,  a  descent;  down  hill. 
okshU^mzni,  y.  a.  i.,   to  go  down  hill, 
okshilita,  v.  a.  i.,  to  shut 

okshillita,  okahilita,  pp.,  shut;  closed 
barred;  fastened,  aboha  yat  okshillita 
Honabiat  okahiUiia:  holisao  hat  okshillita 

a  •  ^  m 

ikokshilito,  a.,  unshut;  okshiUintaj  n.   f. 
Luke  4:26. 

okBhilonli,  okBholonli,  a.,  having  hol- 
low eyes;  hollow-eyed,  or  white. 

okshilonli,  v.  n.,  to  be  hollow^,  as  the 
eyes. 

okshilonli,  oksholonll,  n.,  hollowness 
of  the  eyes,  as  the  socket  of  the  eye 
after  it  is  taken  out;  okshHonlichij  ok- 
sholonlichij  v.  t. 

okshimmiy  n.,  a  mist;  a  drizzling. 

okahiminichi,  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
to  sprinkle;  okshimmihinchij  Deut.  32: 2. 

okahinilli,  y.  a.  1.,  to  swim. 

okshinilU,  n.,  a  swimmer. 

okBhinillichi,  y.  t.,  to  swim;  to  cause  to 
swim. 

okshipanli,  v.  a.  i. ,  to  appear  as  the  socket 
of  the  eye  after  it  is  out. 

okshiplichi,  y.  a.  i.,  to  mist. 

okshita,  okshitta,  v.  t.  sing.,  to  shut; 
to  close;  to  bar;  to  fasten;  to  block  up; 
to  embar;  iinokshitaj  to  fend;  see  ok- 
hisJUa, 

okshita,  n.,  one  who  shuts. 

okshiyanli,  a.,  long  and  narrow,  as  a 
strip  of  land. 

okshochobi,  n.,  dark;  beginning  of  dark- 
ness; okshocJiohbichij  Ch.  Sp.  Book,  pp. 
93,  94. 
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okshohonli,  y.  a.  i.,  to  be  speckled 
white  and  gray,  the  color  of  a  cow's 
hair. 

oksholonli,  n.,  hollow  eyes;  see  okahi- 
lonli. 

okshonli,  v.  a.  i.,  to  ear;  to  head,  as 
English  grain;  tanch  pcfl^shi  himo  fcu- 
chakma  okshonlL 

okahonli,  pp.,  eared;  headed. 

okflhonulli,  v.  a.  i.,  to  swim;  Uuba  hat 
ohshonulli. 

okshonulU,  a.,  being  deep  enough  to 
swim;  being  too  deep  to  ford. 

okflhonulli,  n.,  a  swimmer. 

okshonullichi,  y.  t.,  to  swim;  to  cause 
to  swim. 

okshulba,  y.  i.,  to  rise,  as  water  on  the 
bank  of  a  stream. 

[okshtilba,  n.,  the  wild  honeysuckle. — 
H.  S.  H.] 

okshulbi,  n.,  a  rill. 

okBhunak  talali,  n.,  a  sandbar. 

oktababi,  a.,  mixed  like  mush. 

oktak,  n.,  a  prairie;  a  sayanna;  afield, 
Matt.  6:  30. 

oktak  ushi,  n.,  a  small  prairie. 

oktalonli,  a.,  white-eyed;  blue-eyed; 
gray-eyed;  oktalushlif  pi. 

oktalonli,  y.  n.,  to  be  white-eyed;  okta- 
lushlif  pi. ;  nahollo  kanimi  kat  niskkin  ok- 
talonli chatuk, 

oktalonli,  n.,  a  white  eye;  a  blue  eye; 
a  gray  eye;  oktaluMi^  n.  pi.,  white 
eyes;  blue  eyes;  gray  eyes. 

oktaneli,  a.,  shining. 

oktanelichi,  y.  t.,  to  shine;  to  make  a 
shining  appearance,  as  the  sun  when 
coming  out  of  a  cloud. 

okt^bi,  y.  t. ,  to  kill  by  frost. 

oktabi,  a.,  frostbitten. 

oktablahe  keyu,  a.,  irresistible. 

okt^bli,  V.  t.,  to  hold;  to  preyent;  to  re- 
tard; to  stifle;  to  dam;  to  stop  water, 
breath,  or  air;  to  choke  a  creek,  etc. ;  to 
clog;  to  bar;  to  arrest;  to  obstruct;  to 
block  up;  to  intercept;  (to  check  is 
imoktabli) ;  oka  yan  okiahli;  kirda  aioktab- 
lij  a  beaver  dam;  isht  fiopa  ya^  oktahlij 
to  stop  the  breath;  imoktabli,  to  check; 
to  defend;  to  detain. 

okt^bli,  n.,  one  who  dams,  stops,  or  ob- 
structs; an  obstructer;  a  stopper. 

okt^bU,  n.,  an  obstruction. 


okt^ini,  otani,  y.  a.  L,  to  appear  in  sight, 
but  at  a  distance;  to  appear.  Matt.  6: 16; 
13:  26;  to  be  reyealed.  Matt  10:  26; 
haahi  at  oktani;  sheki  at  oktani;  luak  at 
oktani;  isht  otani,  to  be  known  by, 
Matt.  12:  33;  pala  at  itoktani;  oktaiyani, 
pro.  form. 

okt^kzii,  ot^ni,  n.,  an  appearance;  isht 
otani,  n.,  a  testimony.  Matt  8:  4. 

okt^oiichi,  ot^nichi,  y.  t,  to  cause  to 
appear,  Matt  6:  4,  18;  to  reyeal,  Matt 
11:  25,  27;  16:  17;  to  make  known, 
Matt  12: 16;  toshow.  Matt  7:  23;  12, 18; 
16: 1;  otanichU  achilif  I  profess;  aiisht  il- 
otanihinchishke,  show  forth  themselyes 
in.  Matt.  14:  2;  to  be  giyen  as  a  sign, 
Matt  16:  4. 

okt^pa,  pp.,  stopped;  dammed;  ob- 
structed; barred;  fastened;  choked; 
intercepted;  preyented;  bok  at  oktapa; 
peni  koa  yai  oktapa,  the  boat  is  calked; 
oktaptua,  pi. 

oktapa,  y.  a.  i.,  to  choke. 

okt9,pa,  n.,  an  obstruction;  a  suppres- 
sion; a  dam;  oktaptua,  pi. 

okt^ptuli,  y.  t  pi.,  to  dam;  to  stop. 

okt^ptuli,  n.  pL,  those  who  make  dams, 
etc. 

okti,  a,,  frosty;  icy. 

okti,  y.  n.,  to  be  frosty. 

okti,  n.,  frost;  ice;  an  icicle. 

okti  chito,  n.,  a  great  frost;  much  ice; 
iciness. 

okti  chu>41,  n.,  frozen  mud  that  has  been 
trodden  by  horses,  as  in  a  prairie. 

okti  h^ta,  n.,  a  white  frost. 

oktilaua,  a.,  icy. 

okti  pushi,  n.,  fine  snow. 

okti  tohbi,  n.,  a  white  frost;  a  hoar  frost 

okti'^k,  n.,  a  small  8i>eckled  woodpecker. 

oktimpi,  n.,  still  water  in  a  river. 

oktisheli,  sing.,  oktishishli,  pi.  a.,  red,  as 
the  cheek;  rosy. 

oktoboha,  y.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mi^. 

oktoboli,  V.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist 

oktobolichi  y.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
diminutive  of  oktoboli. 

oktohbi,  n.,  a  fog;  a  haze;  a  mist;  hu- 
midity; vapor. 

oktohbi,  y.  a.  i.,  to  yapor. 

oktohbichi,  oktohbiy  a.,  foggy;  hazy; 
humid;  misty. 

oktohbichiy  y.  n.,  to  be  foggy. 


BTnrOTON] 


A  DICTIONABY  OF   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


303 


oktuaha,  n.,  a  snow, 
oktuaha,  y.  a.  i.,  to  snow, 
oktuflha  achfia,  n.,  a  flake  of  snow, 
okttuhachi,  v.  t,  to  cause  it  to  snow;  to 

snow. 
oktuahflhi,    n.,    a  green    slimy,    ropy 

matter,  foand  in  water  ponds  or  in 

shallow  water  where  there  is  soapetone. 
okumba,  oka  umba,  n.,  rainwater, 
okwakli,  n.  pi.,  ridges, 
okwalonli,  a.,  white-eyed;  nishkin  okwa- 

lonli;  okwalu^shli  pi.;  skikala  ohwalx^- 

sJUi. 
okwalonli,  y.  n.,  to  be  white-eyed;  okuni' 

Iw^shli,  pi. 
okwalonli,  n.,  a  white  eye;  okwalu^shli, 

pi. 

okwichinii,  y.  a.  i.,  to  scowl;  to  frown, 
okwichinli,  n.,  a  scowl;  a  frown. 
okwichinlit  piaa,  y.  t.,    to  frown;  to 

look  with  a  frown. 
okwilonli;  nishkin  ohwUonli,  Gen.  29: 17. 
okwotummiy  y.  i.,  to  mist 
okwotummih.,   okwotummichih,   ok- 

wat^nuni,  okwatammi,  y.  a.  i.,  to 

drizzle, 
okyauinli,  y.  a.  i.,  to  pout;  to  scowl. 
okyauinli,  n.,  one  who  pouts, 
okyauinlit    pi^Ba,   oki^^yauinlit   pisa, 

V.  a.  i.,  V.  t.,  to  scowl  upon, 
okyifinli,  n.,  the  look  of  a  lion. 
okyohbi,  a.,  moist;  a  little  wet. 
okyotiy  y.  a.   i.,   to    swim;    shukha   yat 

okyoli;  shukatti  at  okyoli, 
okyoti,  n.,  a  swimmer;  a  swimming. 
okyoli,  a.,  being  deep  enough  to  swim; 

being  too  deep  to  ford ;  hok  at  okyoli. 
okyoli  imponna,  n.,  a  swimmer. 
okyolichi,  y.  t.,  to  cause  to  swim. 

ola,  V.  a.  i.,  to  sound;  to  ring;  to  blow,  as 
a  horn;  to  sing,  as  a  bird;  to  caw,  as  a 
crow;  to  crow,  as  a  cock;  to  gobble,  as  a 
turkey;  to  chink;  to  chirp;  to  chime;  to 
coo;  to  croak;  to  jingle;  to  hoot;  to  in- 
tonate; to  screech;  to  toll;  to  twang; 
okfochush  at  ola^  to  quack;  ohurda,  freq. ; 
ikohonlOy  Josh.  6:  10. 

ola,  n.,  a  sound;  a  blast;  a  ringing;  a 
sounding;  a  crowing;  a  chirp;  a  jingle; 
a  kaw;  a  ring;  a  tone;  a  twang. 

ola,  pp.,  sounded;  blown;  rung. 

ola  achukma,  n.,  melody. 

ola  imma,  ady.,  in  this  direction;  this 
way  of  it. 


ola  itilaui,  y.  a.  i.,  to  harmonize. 

ola  itilaui,  n.,  harmony. 

ola  takl^chi,  y.  t.,  to  lighten;  to  reduce 
the  price. 

olabechi,  y.  t.,  to  hinder;  to  prevent; 
to  preyent  fighting;  allat  itinnukoa 
hokma  olabechi;  seeolabbechi, 

olachi,  y.  t.,  to  sound;  to  ring;  to  wind; 
to  blow;  to  chink;  to  intonate;  to 
jingle;  to  play;  to  strike;  to  tinkle;  to 
toll;  to  toot;  to  twang;  ehadkimolachika, 
we  have  piped  unto  you.  Matt.  6:  2; 
11: 17;  aiolachi,  to  sound  there,  or  at; 
olanchij  nas.  form;  olahanchi,  freq.  form, 
Josh.  6:  4,  8,  9;  ohunlaJianchi. 

olaohi,  n.,  one  who  sounds,  blows,  etc.; 
a  player;  one  who  performs  on  an  in- 
strument; a  jingler;  a  minstrel;  a  ringer; 
a  tooter,  Matt.  9:  23. 

olah,  ady.,  this  way;  olah  minti,  come 
this  way;  bok  a»  koi  olah  at  irUuklOy  two 
miles  on  this  side  of  the  creek. 

olah,  v.  n.,  to  be  on  this  side;  to  be  this 
side. 

olah  int^nn^p,  a.,  being  on  this  side  of 
it;  on  this  side  of.  Josh.  1: 14,  15. 

olah  int9>nn^p,  y.  n.,  to  be  on  this  side 
of  it. 

olanli,  ady.,  nearby;  not  far;  hina  yat 
olarUipit  itorda. 

olanUy  y.  n.,  to  be  close  by. 

olanliai,  adv.,  closely;  very  near — still 
nearer  than  danli. 

olanlisi,  y.  n.,  to  be  very  close  by;  k^i 
at  olanlin. 

olanliaichi,  y.  t.,  to  cause  to  be  very 
near  by. 

olanlusi,  olanloai,  adv.,  very  close  by; 
at  hand.  Matt.  3:  2;  10:  7. 

olanluai,  v.  n.,  to  be  very  close  by. 

olasi,  adv.,  near  by;  near  at  hand. 

olaai,  V.  n.,  to  be  near  by. 

olabbechi,  olabechi  (q.  v.),  y.  t,  to  re- 
buke; to  prevent;  to  hinder. 

ol^bbi,  y.  t.,  similar  in  meaning  to 
alqmmi;  to  choke.  Matt.  13:  22;  to 
hinder;  to  stop;  to  check;  to  cross;  to 
forbid;  to  inhibit;  to  interpose;  to  re- 
frain; to  restrain;  to  scant;  to  stint;  to 
thwart,  Luke  4:  35;  imolabbi;  lapibanna 
tukkia  pimolabi;  itimolabbif  to  contend; 
ikimolaho,  a.,  unchecked;  ilolqbi,  to 
hinder  himself;  to  deny  himself;  to 
forbear;  ilotabi,  n.,  self-denial. 
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ol^chi,  olachi  (q.  v.))  v.  t,  to  sing. 

ol^ahe  ^Ihpesa,  a.,  ridiculotis. 

ol^lli,  V.  t.,  to  laugh  at;  to  deride;  to 
mock;  to  ridicule;  90^1,  he  laughs  at 
me;  oldhanii,  freq. 

ol^lliy  n.,  one  who  laugha  at  another;  a 
derider. 

ol^dli,  n.,  ridicule. 

olb^  a.,  behind. 

olb^l,  see  vXbgl,  Josh.  6:  9,  13;  10;  19; 
olbqlaka,  Luke  2:  43. 

olb^lhpila,  adv.,  backward;  to  fall  back- 
ward, 1  Sam.  4:  18. 

olbochi,  Ch.  Sp.  Book,  p.  43. 

olehxna,  olema,  adv.,  this  way;  on  this 
side;  in  this  direction  from  it;  from 
ola  and  imma. 

olimma,  adv.,  this  way;  on  this  side. 

olitoma,  olituxua,  adv.,  at  a  small  dis- 
tance on  the  hither  side  of  another 
object  that  is  some  distance  away;  chahe 
gi  iti  kolofa  yamma  olitoma  ycin  itonla, 

olitomaai,  adv.,  a  little  way  on  this  side; 
a  diminutive  of  olitoma. 

oUochi,  oUohchi,  iiUohchi,  pp.,  drawn, 
as  water  from  a  spring;  ochiy  v.  t. 

oUupi,  pp.,  stocked;  hafted;  handled; 
helved;  o/ipi,  v.  t. 

olana,  n.,  a  horsefly. 

oiana  atoba,  n.,  the  spawn  of  flies  ad- 
hering to  the  stalks  of  grass  and  weeds, 
and  looking  like  white  foam  or  spittle. 

olana  chlto,  n.,  a  big  horsefly;  an  ozfly; 
a  gadfly. 

olana  okchamali,  n.,  the  green  horsefly 
most  common  on  prairies. 

o'^ipa,  n.,  a  lid;  a  cover;  a  roof. 

ozn,  um  (q.  v.),  on;  upon;  sometimes 
written  o»  and  orif  according  to  eu- 
phony; omboli,  Josh.  8:  31. 

ozna,  part.,  as  chashoma. 

oxnanili,  ominili,  v.  t.,  to  sit  on;  to  back; 
to  mount;  to  sit;  to  perch;  (from  om 
and  binilif  the  letter  b  of  binUi  being 
dropped). 

omanili  keyu,  a.,  unbacked. 

oxnb^Ia,  oxnpfJa,  n.,  an  opening  in  the 
woods  where  there  are  but  few  large 
trees. 

ombinili,  n.,  a  ride. 

ombinili,  n.,  a  rider;  a  tn^at;  a  throne, 
Matt.  23:  22. 

ombitepa,  umbitepa,  v.  t.,  to  press  on, 
Acts  8:  17, 18. 


oxne,  int.,  well;  indeed. 

ome,  yea,  Matt  5:  37. 

ome  ahni,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  aoqni- 
esoe;  to  be  willing;  to  grant;  to  sab- 
scribe;  to  suffer;  to  take;  to  tolerate; 
to  vouchsafe;  ome  i$hahnikma  anUda- 

ome  imahaiy  v.  t.,  to  permit 

omiha,  well,  it  may  be;  it  is  so;  omiha 
and  cc^iha  have  nearly  the  same  mean- 
ing. 

omik^to,  well;  so  it  is;  so  it  is  well 
enough;  same  meaning  as  yuhmi  mgli, 

ominili,  see  omanilu 

omiflhke,  well;  give  ear;  it  is  so;  a  word 
used  to  call  attention  at  the  oommenoe- 
ment  of  an  address. 

omp^la  see  omb^. 

ompoholmo,  n.,  a  covering,  Ex.  26:  7. 

ompoholnio,  see  umpoholmo,  covered, 
Matt  10:  26. 

ompohomo,  v.  t,  to  cover,  Josh.  2:  6; 
7:  26;  aeeumpohomo* 

on,  on;  upon;  as  ontaknOf  to  sit  on;  to 
stand  on;  onoBha;  onUula;  onoHili;  <m- 
umba;  see  on  and  om;  onahnglf  Matt 
12: 44;  imaima  mat,  Matt  13: 10;  14: 25. 

ona,  V.  a.  i.,  to  go  to;  to  reach;  to  amount 
to;  to  extend  to;  to  attain;  to  gain;  to 
go;  to  repair;  to  resort;  to  come  to. 
Matt  9:  1;  2:  13,  22,  23;  awna.  Matt 
10:  6;  Luke  3:  2;  isht  imaiona,  they 
brought  unto  him.  Matt.  4:  24;  8:  16; 
15:  39;  to  arrive  at,  in  going  from  the 
speaker,  John  2:  6;  ohona  freq.,  ona 
het,  Acta  7:  17;  to  Ifead  to.  Matt  7:  13; 
16:  13;  to  arrive,  as  time,  John  4:  35; 
tanchi  at  ikono;  Hi  charufUi  laua  kgt  h^ 
chimonakeyuf;  oyuna,  aiona,  Luke  2: 
21 ;  aixmaj  to  reach  to  the  place,  Matt 
10: 6;  itimona^  to  come  together;  tJbittm- 
onot  Matt  1:  18;  Luke  2:  27;  ikono,  a., 
defective;  imperfect;  incompetent;  in- 
correct; ineffectual;  insufficient;  scant; 
short;  unqualified;  unreached;  ikono, 
V.  a,  L,  to  lack;  to  want;  ikojio,  n.,  a 
defect;  a  failing;  a  lack;  a  miscarriage; 
a  scarcity;  onahe  ktnjUf  a.,  inaccessible. 

ona  is  placed  after  some  numerals  and 
words  of  multitude,  as  achqfona,  to 
amount  to  one;  iuklonay  tuklo  ona, 
to  amount  to  two;  kanimona,  kani  ma 
ona;  kaiimona,  etc.,  hack  isht  ohonahe, 
"ye  shall  be  brought" 
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ona,  n.,  an  arrival;  a  pass;  a  reach. 

onachiy  v.  t,  to  cause  to  reach;  to  cau&e 
to  go  to;  to  attain,  meaning  in  skill,  as 
cmumpuH  kat  chikonachOf  neg.  form, 
Josh.  3:  10;  Uonachi,  itunanchif  to  go 
there  together,  dual,  Matt  26:  60;  ik- 
onancJio,  n.,  a  failing;  ikanancho,  v.  a.  i., 
to  come  short;  to  fail;  onanchi,  nas.  f. 

onafa,  n.,  winter;  the  fall. 

onafapi,  n.,  autumn;  fall. 

onafaah,  n.,  last  fall. 

onahpi,  n.,  first  arrival. 

on^tula,  see  onitula,  and  (mutula. 

onchasanakli,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  wag. 

onch^ba,  n.,  a  ridge;  a  hill;  a  summit. 

onch^ba,  v.  a.  i.,  to  be  a  ridge;  onchambay 
nasal  form,  being  a  ridge. 

onch^ba  ehaha,  n.,  a  mountain;  a 
mount. 

oncheli,  v.  t.,  to  prime;  to  lay  on. 

onchuloli,  see  unchololi. 

oni,  n.,  name  of  a  plant  good  for  food;  it 
grows  in  prairies. 

onitola,  n.,  a  couch,  Luke  5:  19. 

onitula,  on^tula,  v.  a.  i.,  to  lie  on,  Luke 
2:  14;  to  fall  on,  Josh.  2:9;  onituytUa, 
ongUyyulay  pro.  form;  see  ontUula. 

onna,  n.,  daylight;  morning  light;  day, 
Luke  4:  42;  to-morrow.  Josh.  7:  13; 
onngt  mintiy  onngt  taiyaha;  imonnaf  the 
next  day,  or  day  following  it,  John  6: 
22;  Uimonnakalinchif  every  day;  daily; 
to  be  every  day,  as  a  fever  that  returns 
daily. — Moses  Dyer. 

oxma,  V.  a.  i.,  to  come,  as  daylight  or 
morning  light,  as  onruij  onnat  to/ia,  day- 
light has  arrived;  Josh.  5:  11,  12;  oni 
onna;  oyunna, 

onnaha,  n.,  the  morrow;  to-morrow, 
Josh.  3:  5;  morrow;  onndha  yahe  a», 
the  morrow  which  shall  be;  onnaha 
yoteto,  the  morrow  (distinctly);  Matt. 
6:  30,  34. 

onnahizili,  n.,  the  morning;  before  and 
soon  after  sunrise;  the  morn,  Josh.  3: 1; 
onnahinli  yokma,  in  the  morning,  Matt. 
16:3. 

onnahinli,  v.  a.  i.  onnahiiilikma^  in  the 
morning,  Josh.  7:  14. 

onnahinli  ^ba  i>^ki  imaailhha,  n.,  mat- 
ins; morning  worship. 

onnahinli  fehna,  n.,  the  morning  itself; 
very  early  in  the  morning,  Josh.  3:  1; 
7:  16. 


onnahinli  impa,  n.,  breakfast. 

onnahinli  impa  impa,  v.  t.,  to  take 
breakfast;  to  breakfast. 

onnakma,  adv.,  to-morrow;  on  the  mor- 
row. 

onnat  isht  inchi,  v.  a.  i.,  to  come,  as 
the  morning  light;  to  dawn. 

onnat  iaht  inch!,  n.,  the  coming  of 
morning  light;  aurora;  the  dawn. 

onnat  minti,  v.  a.  i.,  to  come,  as  the 
morning  light;  to  dawn. 

onnat  minti,  n.,  the  morning  light; 
the  coming  of  morning  light;  the  dawn; 
light;  daybreak;  daylight;  the  dawn  of 
day;  the  break  of  day;  the  coming  of 
daylight. 

onnat  okhlinchi,  n.,  morning  light; 
twilight  in  the  morning. 

onnat  oklilinchi,  v.  a.  i.,  to  return, 
as  morning  light. 

onnat  oklinli,  v.  a.  i.,  to  return,  as 
morning  light. 

onnat  okHnll,  n.,  the  retnm  of  morning 
light. 

onnat  taha,  onnat  taiyaha,  n.,  the  full 
return  of  day. 

onnfit  tohwikeli,  n.,  ''dawning  of  the 
day,"  Josh.  6:  16. 

onochi,  onnuchi,  onuchi,  v.  t.,  to  inflict; 
to  oblige;  to  pass;  to  reproach;  to  rest; 
to  set,  as  a  price;  to  wreak;  to  send  on, 
2  Sam.  24: 15;  to  put  on;  to  lay  on,  Josh. 
2:19;  4:5;  8:  31;  to  impose;  to  apply; 
to  throw  on;  to  cast,  Matt.  5:  25;  to 
enact  over,  as  laws;  to  charge;  to  en- 
force; to  enjoin;  to  impute.  This  is 
the  causative  form;  iionnuchi,  v.  t.,  to 
recriminate;  to  impose  on  each  other; 
anumpa  onochiy  to  condemn,  Matt.  12: 
41;  anumpa  kgUo  onuchi^  v.  t.,  to  com- 
mand; isht  ilonochiy  Josh.  1:6;  isht  air 
iUmochiy  to  lay  on  himself  thereby,  or 
therewith.  Matt.  5:  33;  ilonuchiy  to  en- 
gage himself;  isht  imilonochij  Josh.  5: 
6;  Honochichiy  had  adjured,  i.  e.,  made 
them  take  on  themselves,  1  Sam.  14: 
24;  isht  ilimonochij  sware  unto  them. 
Josh.  9: 15;  onnuchij  n.,  one  who  puts 
on;  an  inflicter;  onuchi,  n.,  an  obliga- 
tion. 

ont,  a  'directive  particle,"  indicating  an 
action  from  the  speaker,  or  the  place  of 
its  origin;  ont  oklieli  hokma.  Matt.  6: 23; 
(m/  ishi  chukowa,  Matt.  4:5;  ont  aigli^ 
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n.,  end,  Mark  13:  7;  ont  kJtoftchUcuhke, 

I  will  go  and  heal  him,  Matt.  8:  7; 

ont  hinachi,  2  Sam.  24:  5;  orU  ia,  to  go 

past;  to  go  by;  orUaiUika,  n.,  bank  of  a 

river,  Josh.  12:  2;  shore,  Josh.  15:  2; 

ont  a^i,  2  Sam.  24:  2;  ont  alichi,  2  Sam. 

24:  7;  ont  ima,  v.  t.,  to  go  and  give; 

ont  Uhi,  V.  t.,  to  go  and  take;  ont  piaa, 

V.  t.,  to  go  and  see;  ont  onna.  Acts  10:  9. 

For  other  words,  see  on^  as  prefixed  to 

them, 
onty  adv.,  by;  to  go  to,  etc.,  from  ona 

and  t,  contracted,  as  ont  atuklay  secondly, 

on  to  the  second;  ont  cUuchinaj  thii^lly, 

on  to  the  third.  Matt  17:  23;  ont  ai- 

UBTUa^  fourthly;  ont  isht  tcdapiy  fifthly; 

ont  isht  hanali,  sixthly;  ont  isht  untuklo, 

seventhly;  ont  iaht  untuchinay  ont  untii- 

chinay  eighthly. 
ontalaia,  v.  t.,  to  sit  on;  to  stand  on;  to 

rest  on;  to  be  on;  to  ride  a  horse; 

shapo  at  itombi  paknaka  ontalaia. 
ontalaia,  pp.,  founded;  set  on. 
ontalaia,  n.,  a  rider;  one  who  sits  on; 

that  which  is  on. 
ontalaka,  n.,  the  shore;  the  brow;  the 

edge  of  a  hill,  Josh.  15:  2;  the  brink, 

Josh.  3:  8. 
ontalali,  v.  t.,  to  sit  on;  to  place  on;  to 

found;  to  establish;  to  strand, 
ontaloha,  n.,  riders;  ontalaia^  sing (q. v.). 
ontaloha,  v.  t.  pi.,  to  ride, 
ont^kla,  sing.,  ontalkachij  pL;  itontalkan- 

chiy  to  lie  on  each  other,  as  stones, 

Mark  13: 2. 
ont^Ia,  V.  a.  i.,  to  strand;  see  (alali;  on- 

talaj  pp.,  stranded. 
ontukafa,  pp.,  shot,  with  a  gun. 
onuchi,  see  onochL 
onuUipohomo,  n.,  a  chum  lid;  on  and 

ulhpohomo. 
onuah,  n.,  wheat,  Matt.  13:  30;  rye,  oats; 

English  grain;  small  grain,  corn,  Matt. 

12: 1;  Josh.  5:  11;  vmha  qpa^  oats. 
onush  ab^ha,  n.,  a  stubble;  the  place 

where  wheat  wai»  cut. 
onuah    aiasha,  n.,   a    wheat    barn;    a 

granary. 
onuah  ai^dmo,  n.,  a  stubble  field;   the 

field  where  wheat  wiu^  cut;  stubble. 
onuah  amalichi,  n.,    a    wheat   fan;   a 

fanning  mill,  Luke  3:17. 
onuah  ^dmo,   n.,  wheat  harvest,  Josh. 

3:15. 


onuah  ^W4«ha,n.,  parched  com.  Josh. 

5:11. 
onuah  ^mo,  v.  t.,  to  cradle;  to  cut  wheat; 

to  reap  wheat, 
onuflh  ^pi,  n.,  the  wheat  stalk;  straw, 
onuah  f.pi  iaht  b^aha,  n.,  a  straw  cutter, 
onuah  ^pi  isht  peli,  n.,  a  rake, 
onuah  b^ohli,  n.,  a  scytheman;  a  reaper; 

a  harvester;  a  harvestman. 
onuah  bota,  n.,  wheat  flour;  hcia  tohbi, 

white  flour,  or  igiiko  bota,  a  Chickasaw 

eqnivalent. 
onuah  chaha,  onuah  luoa,  n.,  rye. 
onuah  haUupiah,  n.,  wheat  chi^. 
onuah  iauba  ^pa,  n.,  oats,  a  grain  for 

horses, 
onuah  iaht  ^Jmo,  n.,  a  sickle;  a  reaping 

hook;  a  cradle, 
onuah  iaht  b^aha,  n.,  a  sickle;  a  cradle 

scythe;  a  scythe;  a  reaping  hook, 
onuah  iaht  b^iaha  ^pi,  n.,  a  snath, 
onuah  iaht  boll,  n.,  a  flail, 
onuah  lakchi,  n.,  rice, 
onuah  luaa,  see  onush  chaha. 
onuah  pehna,  n.,  seed  wheat 
onuah  aita,  n.,  a  sheaf  of  wheat, 
onuah  aita  itftnaha,  n.,  a  shock   of 

wheat,  or  of  English  grain, 
onuah  aita  it^nnali,  v.  t,  to   shock 

wheat, 
onutula,  on^tula,  from  on  and  itula,  v. 

a.  i.,  to  fall  on;  to  lie  on,  Mark  2:4  (on- 

tUtUa  is  the  correct  form  of  the  word. — 

Allen);  to  come  upon.  Matt  1: 19;  10: 

13;  11: 12;  onaioyuLa,  Josh.  2: 19;  7: 1. 
onutula,  on^tula,  pp.,  fallen  on;  lying 

on;  accused;  charged  with;  enforced; 

enjoined;  imposed;  imputed;  inflicted; 

obligated;  isM  onatula,  blamed  for;  ono- 

chij  V.  t.  (q.  v.). 
onutula,  onutula,  n.,  an  obligation, 
opa,  n.,  an  owl,  of  the  large  kind, 
opahakaun,  n.,  the  petrified  oyster  shells 

found  in  prairies  and  other  places. 
opahakaun,  n.,  the  birch  tree;  it  grows 

on  the  banks  of  rivers, 
opi,  hopi,  oppi,  V.  t.,  to  stock;  to  haft; 

to  helve,  as  a  plow  or  gun;  iakifa  yo« 

opif  to  helve  the  ax;  tanampo  a^  opif  to 

stock  the  gun;  hullohpiy  aialhpi,  pass. 
opia,  V.  a.  i.,  to  be  evening;  to  become 

evening;  ikopia,  1  Sam.  20:  5;  opiattaha 

ma,  when  the  evening  was  come,  Matt. 

8:  16;  14: 15,  23;  ^io'^opiay  the  evening 
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is  upon  me;  opiankaf  nasal  fonn,  when 
or  while  it  is  the  evening. 

opia,  n.,  the  evening,  i.  e.»  the  latter 
part  of  the  afternoon;  even;  eventide, 
Josh.  8:  29. 

opiaohi,  v.  t.,  to  make  it  evening;  U- 
anumpuH  kgt  iiopiackUok,  we  talked  til^ 
evening. 

opiaka,  n.,  the  evening;  the  time  from 
about  the  middle  of  the  afternoon 
until  sundown,  Matt  16:  2;  ''even," 
Josh.  5: 10. 

opiaka  ixnpa,  n.,  supper;  the  evening 
meal. 

opiaka  impa  Chls^  Klaist  ^t  apesa- 
tok,  n.,  the  Eucharist;  the  Lord's 
Supper. 

opiakma^ya,  v.  a.  i.,  to  approach  toward 
night;  evening  is  approaching. 

opiakzna^^ya,  n.,  nightfall. 

opitama,  pp.  sing.,  passed  by;  lapped. 

opitanxoa,  pp.  pi.,  passed  by;  lapped. 

opitanaoli,  v.  t.  pL,  to  pass  by;  to  lap. 

opit^mmi,  sing,  (see  aiapUammi),  v.  t, 
to  pass  by;  to  lap  over,  like  shingles;  Ui- 
opitammi,  to  pass  each  other. 

opoma,  V.  t.,  to  mock.  Gen.  39: 17. 

oppi,  see  opi, 

osapa,  n.,  a  lot;  a  field;  a  &rm;  a  plan- 
tation; a  cornfield,  Luke  6:  1;  an  en- 
closure for  cultivation,  Matt.  12: 1;  13: 
24,  44;  a  portion,  2  Kings  9:  21,  26;  a 
plat  of  ground,  2  Kings  9:  26. 

osapa  atoni,  n.,  a  scarecrow;  a  field 
guard. 

osapa  chuka  talaia,  n.,  a  farmhouse. 

osapa  isht  ^tta,  n.,  a  farmer;  a  hus- 
bandman; husbandry. 

osapa  pilesa,  v.  t.,  to  cultivate  a  field; 
to  farm. 

osapa  takkon  aiasha,  n.,  a  peach  or- 
chard. 

osapa  toks^li,  v.  t.,  to  work  a  field;  to 
farm;  to  till  a  field. 

osapa  toks^,  n.,  a  farmer;  a  planter;  a 
tiller  of  the  ground;  a  husbandman; 
husbandry. 

osapushi,  n.,  a  small  field;  a  garden; 
"a  patch.'* 

osapushi  apes^chi,  n.,  a  gardener,  John 
20:  15. 

osapushi  toksali,  n.,  a  gardener. 

o>>sini,  n.,  a  bumblebee;  a  bumblebee. 

o»sini  bila,  n.,  a  bumblebee's  houey. 


oBsini  hakshup,  n.,  the  comb  of  the 
bumblebee. 

oBsini  inchuka,  n.,  the  nest  of  the  bum- 
blebee. 

[oskaa,  n.,  the  white  crane  (Siztowns 
dialect).— H.  8.  H.] 

oski,  uskiy  n.,  cane;  oshi  nahi,  an  arrow. 

oskoba,  n.,  small  cane.  [This  word  is 
worn  down  from  oski  holha^  canelike, 
and  is  often  used  as  a  synonym  of  jbu"- 
Bhdk,  a  reed,  reedbrake.  As  a  local 
name  it  still  exists  in  the  name  of 
Scooba,  Mississippi. — H.  S.  H.] 

oskonush,  n.,  old  seed  cane;  09H  cnxuih 
is  the  word  in  full;  oshUih,  small,  low 
cane;  oshi  shifiUi,  a  small  kind  of  cane. 

oskula,  n.,  a  pipe;  a  flute;  a  fife.  Matt 
11:17;  9:23. 

oBssi,  n.,  an  eagle;  applied  to  the  gold 
coin  called  eagle. 

o^ssoshi,  n.,  an  eaglet;  an  eagle's  egg; 
a  young  eagle. 

osh,  an  art  pro.  in  the  nom.  case.  Iv 
biaa  osh,  Lebbeus  whose.  Matt.  10:  3. 

oshanichi,  v.  a.  i.,  to  have  a  redness  or 
soreness  of  skin;  slightly  infiamed. 

oshanichi,  n.,  a  redness  and  soreness  of 
the  skin. 

oshawilah,  n.,  a  sty. 

osh^n,  n.,  the  otter. 

osh^to,  n. ,  the  womb;  oshqto  nanaafoyuka 
keyu^  Luke  23:  29;  ishke  imoshaio^  John 
3:4. 

oshetik,  ushetik,  n.  (from  ushi  and  Uk) ; 
a  daughter,  ushetik  hachiama,  ye  daugh- 
ters, Luke  23:  28. 

o^^shichakmo,  v.  a.  i.,  to  be  wet  with  the 
dew,  as  clothes,  etc. 

oshke,  see  ishke. 

ot,  an  article  pronoun. 

o^tapa;  siaiof^tapa. 

ot^oii,  ott^ni,  okt^mi  (q.  v.),  to  reveal, 
Matt  1:  18;  10:  26;  17:  3;  John  9:  3; 
Josh.  7:  15;  ikimotaiyano,  1  Sam.  3:  7; 
otanichi,  causative;  see  oktanichi. 

ot^pi,  n.,  a  chestnut  tree. 

oti,  V.  t,  to  make  a  fire;  to  kindle  afire; 
to  strike  up  a  fire;  to  kindle;  to  light; 
to  ascend;  tUhtij  olulhtij  pi.  pp.,  kin- 
dled, etc. ;  isht  olulhti,  **  kind  ling  wood." 

oti,  n.,  a  fire  kindler. 

oti,  uti,  n.,  a  chestnut. 

oti  hakshup,  n.,  a  chestnut  burr. 
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owa,  n.,  a  hunt;  a  long  hunting  expedi- 
tion; when  hunters  are  absent  for 
weeks  or  months;  owa  chitOf  owa  ishto, 
from  whence  is  said  to  come  Watihiiat  a 
big  hunting  place.  [This  is  certainly 
erroneous.  The  Washita  waa  named 
from  a  tribe  which  probably  spoke  a 
language  entirely  distinct  from  Choc- 
taw.— Eds.] 

ow^tta,  V.  t.  ( from  owa  and  qiUi) ,  to  hunt. 

owf'tta,  n.,  a  hunter. 

pachanU,  v.  a.  1.  sing.,  to  crack;  to  chap; 

to   open;    od   at   pachanli,    yakni    g^ 

pachanli,  ibbak  at  pachanlL 
pachanliypp.,  cracked;  chapped;  opened, 
pachanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
pachanlichiy  v.  t.  or  cans.,  to  cause  to 

crack  open. 
pacha>^,  a.,  shallow. 
pach^Jh,  n.,  a  mat  made  by  weaving  the 

bark  of  cane;  a  cane  mat. 
pach^Llhp^,  pachalhpuli,  n.,  a  striped 

snake;  the  gartersnake. 
pfirh^fthli;  Y.  a.  i.,  pi.  otpachanlif  to  crack 

open;  pachgshlif  pp.;  pa.chashlichif  v.  t. 

pi.  or  caus. 
pachyihli,  n.,  cracks, 
pa^'fa,  pass,  v.,  challenged. 
paDfi,  V.  t. ,  to  challenge;  to  brave;  to  offer; 

to  dare;  to  defy;  to  stump;  to  provoke; 

to  fall  on;  tMba  sapa'f^fi,  he  challenges 

me  first;    ili^pa^fi^   to  challenge  each 

other;  ^ya^ffi^  nasal  form. 
paBfi,  n.,  a  challenge. 
pa>^fi,  nan  pa^fi,  n.,  a  challenger. 
pai^fLchiy  V.  t.,  to  cause  to  challenge;  to 

cause  a  challenge. 
pahah^kla,  v.  a.  i.,  to  be  rough;  iti  hah- 

shup  at  pasfiala. 
pahwh^la,  a.,  rough;  husky. 
pahah^Ia,  n.,  roughness;  huskiness. 
paieli,  v.  a.  i.,  to  wave,  as  water  and 

standing  grain  or  grass;  oka  at  paielif 

mali  hat  mali  na  onush  at  paieli. 
paieli,  n.,  a  wave;  a  waving. 
paielichi,  v.  t.,  to  cause  waves, 
paiofa,  V.  a.  i.,  to  bend  over,  as  the  eoge 

of  a  hoe  or  the  leaf  of  a  book;  cluihe  at 

paiofa;  bashpo  at  paiofa. 
paiofa,  pp.,  bent  up;  bent  over. 
paiofai  n.,  a  bend  or  batter  on  a  tool, 
paioffl,  V.  t.,  to  bend  up;  to  batter;  to 

dull  a  tool. 


paiofO.,  n.,  one  who  bends. 

paioha,  pp.  pi.,  bent  up;  bent  over. 

paiolc^bchi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  swell  and 
roll  as  water;  to  ride  on  the  waves. 

paiok9«hiy  pp.,  waved;  tossed  on  the 
waves;  okfochush  at  oka  ka  paiohqxhij 
the  duck  is  tossed  on  the  water. 

paiolichi,  v.  t. ,  to  cause  the  waves  to  flow; 
to  cause  a  tree  to  wave;  to  shake;  fit^i^t 
hql  oka  yal'^  paiolichi;  iti  o^  paiolichelu 

paioli,  V.  t.  pi.,  to  bend  over;  to  bend 
up. 

paic^chi,  v.  t,  to  cause  to  bend. 

pa>^kacha>>0i,  pai^kachaBshi,  palku- 
ch^Bhi,  n.,  a  small  sour  grape. 

pakalichi,  a.;  umba  pakalichi;  v.  i.,  to 
rain  hard. 

pakazna,  a.,  pp.,  deceived;  fooled;  im- 
posed upon. 

pakama,  n.,  deceit. 

pakamoa,  pp.  pL,  deceived;  fooled. 

pakamoti,  v.  t.  pi.,  to  deceive;  to  im- 
pose upon. 

pakanliy  v.  a.  i.,  to  blossom;  to  bloom; 
to  flower;  isito  api  at  pakahanli  na  bilia, 

pakanli,  pp. ,  blossomed ;  blown;  bloomed ; 
flowered. 

pakanli,  n.,  a  blossom;  a  blow;  a  bloom; 
a  flower. 

pakanli  laua,  a.,  flowery;  full  of  blos- 
soms. 

pakanlichi,  v.  t ,  to  cause  to  blossom,  etc. 

pak^xnmi,  v.  t.,  to  deceive;  to  cheat; 
isht  pakammif  to  witch. 

pak^mml,  n.,  a  deceiver. 

paBk^piy  n.,  a  grapevine;  a  vine. 

pa>^k9pi  aholokchi,  n.,  a  vineyard. 

pa^ki,  pai^kki,  n.,  a  grape;  grapes.  Matt. 
7:16. 

pa'^ki  chito  shila,  n.,  a  raisin. 

pai^ki okchi,  pa^k  okchi,  n.,  wine;  grape 
juice;  the  juice  of  the  grape. 

pakna,  n.,  the  top;  the  upper  side;  the 
surface;  the  face,  Matt.  6:  10;  patqlhpo 
pakna,  on  a  bed.  Matt.  9:  2;  abofiapak" 
noj  house  top,  Matt.  10:  27;  16:  19; 
Josh.  2: 11;  apakna,  an  abundance; 
paknaliy  pi.,  the  outside. 

pakna,  v.  n.,  to  be  on  the  top;  itimpakna^ 
V.  t.,  to  compete;  kU'dimpahxa^  let  us 
compete;  to  rival;  to  strive;  ikitivipaknot 
not  strive,  Matt.  12:  19. 

paknaka,  n.,  the  top;  the  surface;  the 
brim;  the   peak;  yakni  paknaka^  John 
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3: 12;  tali  pahnaka  ycC^,  upon  a  rock, 
Matt  7:  26. 

pakna^ka,  n.,  the  summit;  the  outside, 
Matt.  2:  9;  aa  chu^katih  pakndka^  the 
crown  of  a  hat  or  hill,  etc. ;  yakni  pah- 
nakOj  Matt.  17:  25;  paknakeka;  pakna- 
kekachiy  v.  t.  cans. 

paknaka,  a.,  superficial;  exterior;  ex- 
trinsic; paknalij  pi.,  Luke  6:  49[?]. 

paknaka,  v.  n.,  to  be  above. 

paknaka,  prep.,  over. 

paknaka  hiki^t  pisa,  v.  t.,  to  overlook. 

paknaka  ontalaia,  n.,  the  cap  sheaf; 
that  which  lies  on  top. 

paknak^chi,  paknakachi,  caus..  Col. 
3:14. 

paknanli,  adv.,  Matt  23:  28;  to  be  out- 
ward and  continue  so. 

pakn%chiy  v.  t,  to  cause  to  go  over;  pak- 
nachit  pila,  to  bend  over;  paknalichif  pi. 

pakota,  pokota,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  in 
two;  to  break  off. 

pakota,  pp.,  broken;  tgli  at pakoia, 

pakota,  n.,  that  which  is  broken. 

paktiy  n.,  a  mushroom;  a  toadstool;  a 
fungus. 

pakti  shobota,  n.,  a  puff  ball. 

pa^kuchftahi,  see  pankachvngL 

pakulli,  V.  t,  to  break,  but  not  to  sever; 
to  crack. 

pakullichi,  v.  t,  to  cause  to  break. 

palata,  a.,  homesick;  lovesick;  longing 
for  something;  anxious;  lonesome;  soli- 
tary, as  one  alone  in  a  great  prairie  or 
wilderness. 

palata,  v.  n.,  to  be  homesick,  2  Sam.  13: 
39;  tmpoZato,  he  is  homesick. 

palata,  n.,  a  homesickness;  the  feeling 
of  that  nature. 

palat^chi,  v.  t,  to  cause  to  be  homesick. 

pal^knuni,  a.,  inexorable;  mighty;  op- 
pressive; potent;  powerful;  rigorous; 
sharp;  sore;  stern;  strict;  terrible;  tight; 
tremendous;  tyrannical;  violent;  te- 
dious; burdensome;  cruel;  austere;  se- 
vere; arduous;  strong;  fearful;  fell; 
grievous;  hard;  heavy. 

pal^nuni,  v.  a.  i.;  na  chinpcUammif  woe 
be  to  thee.  Matt.  11:  21;  inpcUammiy 
woe  unto  it.  Matt.  18:  7. 

pal^mmi,  pp.,  embittered;  isht  tnpa/am- 
mif  Matt.  5:  10. 

pal^xnxni,  a.,  Almighty;  n.,  Almighty; 
used  to  describe  one  of  the  attributes 
of  God. 


pal^kmmi,  v.  n.,  to  be  almighty;  Chiho- 
wa  hat  palammi  hoke. 

palfiTnmi,  n.,  a  hardship;  hardness;  hard- 
iness; power;  rigor;  severity;  sharp- 
ness; strictness;  woe,  Matt.  23:  23; 
kucha  kapassa  kat  palq.mmi  fehna  hoke; 
Tiana  palammi,  wrath.  Josh.  9:  20. 

pal^tnixni,  adv.,  sharply. 

pcd^mmi  atapa,  a.,  insufferable;  insup- 
portable; intolerable. 

pal^nunichi,  v.  t,  to  render  tedious, 
severe,  etc. ;  to  embitter;  jjo/awiwiinc/ii, 
n.f;  palqmmit,  con.  form,,  severely. 

pal^nunichi,  n.,  a  tyrant. 

pal^Lska,  V.  a.  i.,  to  bake. 

pa^uika,  pp.,  a.,  baked;  ikpalqskot  a., 
unbaked;  paska,  v.  t 

pal^uika,  n.,  that  which  is  baked;  a  loaf, 
etc.,  as poZ^uiba  achafa;  nakipalaskaypi- 
thukchi  palaska, 

pal^tha,  n.,  the  part  of  an  earring  that 
hangs  loose  at  the  lower  end. 

palsi,  palisi,  n.,  palsy.  It  is  more  nat- 
ural to  a  Choctaw  to  say  palm  than 
paiai, 

patak,  n.  sing.,  a  crack;  a  pop,  and  noise 
made  when  something  splits. 

pi^kachi,  V.  a.  i.  pi.,  to  crack;  lit,  to  say 
palak. 

palali,  V.  a.  i.  pi.,  to  split. 

patali,  pass.,  to  be  split 

patalichi,  n.,  a  splitter. 

palalichi,  v.  t.  pi.,  to  split;  to  cause  to 
split;  to  divide  into  several  pieces. 

palalak,  n.  pi.,  cracks. 

palampoa,  shaped  like  a  four-sided  bot- 
tle. 

palanta,  n.,  nasal  form,  anything  split; 
a  splitting;  a  piece  split,  as  a  board  or 
shingle. 

palata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  cleave; 
to  divide. 

patata,  pass.,  split;  cleft;  itapalata,  split 
apart,  or  in  two;  halved;  divided. 

palata,  spalt;  split;  shaky. 

paiata,  n.,  a  side;  a  half;  a  piece  split 
off;  a  cleft;  a  division. 

pal^,  V.  t.  sing.,  to  split;  to  open;  to 
halve;  to  divide;  to  cleave;  to  rend;  see 
pgli;  itapalgUiy  to  split  apart,  or  asunder. 

pal^dli,  n.,  a  splitter;  an  opener. 

panaklo,  ponaklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  in- 
quire after;  to  question;  to  ask;  nana 
hom  chimpanaMo  aabanna. 
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panaldo,  n.,  an  inqairer. 
pan^la,  a.,  crooked;  winding,  as  a  shingle, 
pan^ahuk,  n.,  linden;  bass  wood, 
pancha,  n.,  a  flag  called  ''  cattail." 
panti,  n.,  cattail;  the  upper  end  of  the 

stalk  where  the  down  grows, 
pasalichi,  see  pfualicki. 
paahalfa,  pp.,  gashed;  see  chaf^y^ posh- 

a^fa. 
pa>>flhafoti,  n.,  a  green  snake. 
pa°tihahftTna,  n.,  oil  for  the  head;  an  oil 

bag,  such  as  some  animals  have. 
paBshaBflha,  a.,  hairy;   haired;  having 

hair. 
paahaya,  v.  n.,  to  be  slanting,  not  per- 
pendicular or  square,  as  in  cutting  off  a 

tree. 
pashfLflO.,  v.  t|  to  gash;  see  chanygt  par 

skol'^fa,  gashed. 
pa'iBh  falakto,  n.,  a  fork-tailed  hawk;  a 

swallow-tailed  hawk. 
paiNih.  iksho,  a.,  hairless;  bald. 
paVshiaht  ahama,  n.,  oil  used  in  anoint- 
ing the  head,  Luke  7:  46. 
paBflh  iaht  kashok^chi,  n.,  a  hairbrush. 
paBah  iaht  kaaholichi,  n.,  a  hairbrush. 
pa>>sh  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet 
paiflh  tohbi,  n.,  white  hair;  gray  hair. 
paVflhtohbi,  a.,  gray-headed. 
paBah  umb^,  n.,    sorrel    hair;  iwha 

pai^shumhgla, 
pai>Bh  yi»yiki,  n.,  curled  hair, 
palahi,  n.,  hair;  the  long  hair  of  the 

head,  or  simply  the  hair  of  the  head; 

the  head.  Matt  10:  30;  hithi  q.  v.  is 

the  word  for  hair  of  other  kinds. 
pavahi  chito,  a.,  hairy;  n.,  thick  hair, 
pa^ahi  ialipa,  n.,  a  wig. 
pa>^hi  imahaiya,  n.,  a  cowlick. 
paBflhi  iaht  hiia,  y.  t,  to  dance  round 

the  scalp  of  an  enemy. 
paVflhi  iaht  hi!a,  n.,  a  war  dance. 
paBshi  iaht  hila,  n.,  a  war  dancer. 
paBahi  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet. 
paBflhi  luBfa,  paBflhi  nuohkobo  hiBfa, 

n.,  a  scalp. 
paBflhi  hiBfa,  paBflhi  nuahkobo  hiBfa, 

pp.,  scalped. 
paBflhi  hiBfi,  paBflhi  nuahkobo   luBfi, 

V.  t,  to  scalp. 
paBflhi  hiBfi,  n.,  a  scalper. 
paBflhi  sita,  n.,  a  hair  ribbon;  hair  tied 

up,  called  a  pig  tail. 


i  t^oina,  n.,  sackcloth;  hair  cloth; 
noL  pcfl^Bhi  tannay  Matt  11:  21. 

paahia,  n.,  a  rim  of  a  hat  or  vial. 

paahoha,  pp.,  rubbed;  stroked. 

paahoti,  poshoh,  pi.  of  potoli,  v.  t,  to 
feel  of;  to  rub;  to  stroke;  to  handle,  as 
a  horse;  to  palm. 

paBflhpoa,  pp.,  swept,  Matt  12:  44; 
brushed. 

paBflhpuli,  y.  t,  to  sweep;  to  brush. 

paBflhpuli,  n.,  a  sweeper. 

paBflhtah,  n.,  a  oockleburr;  the  name 
of  a  weed. 

patafa,  y.  a.  i.,  to  split  open. 

patafa,  pp.,  split  open;  plowed;  fur- 
rowed; tilled;  ikpaJUifo,  a.,  unplowed. 

patafa,  n.,  a  split;  a  furrow. 

patafa  ^Ihpeaa,  a.,  arable;  suitable  for 
plowing. 

patafa  hinla,  a.,  arable. 

patafa  hinla,  n.,  plow  land. 

patali,  y.  t,  to  spread;  to  spread  out,  as 
a  blanket;  to  lay;  to  cover  over;  as  Hi 
shima  patali j  to  strew;  shukbo  patali; 
see  umpaicUif  etc.,  to  spread  on. 

patali,  n.,  a  spreader. 

patali,  y.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  come  open. 

patati,  pp.  pi.,  split  open;  cut  open;  fur- 
rowed. 

patahchi,  y.  t,  to  split  open;  to  cause  to 
open;  to  rifie. 

patahehi,  n.,  a  splitter. 

patapo,  n.,  a  pallet;  bed  clothing;  a 
blanket,  skin,  or  bed  spread  to  sleep  on. 

pataaah,  a.,  large,  broad,  and  fiat. 

pataa^M^,  y.  t  sing.,  to  level;  to  make 
fiat;  to  fiat;  to  plain. 

pataa^M^,  n.,  a  leveler. 

pataa^chi,  p^ttaa^bchi,  n.,  a  level  val- 
ley; a  name  applied  to  the  Mississippi 
swamp;  an  interval;  bottom  land;  a 
plain. 

pataa^chi,  a.,  level;  low;  plain;  as  yaJmi 
patasachi;  paiqssachi,  pp.,  leveled. 

patas^Ui,  v.  t,  to  flatten;  to  make  flat; 
to  level;  ruiki  lumbo  patasalli;  ilUauichit 
paiqMoli,  to  spread  it  even,  like  butter 
on  bread  or  salve  on  a  cloth. 

pataspoa,  pi.,  flat;  Hi  paiaspoaf  flat 
pieces  of  wood;  puncheons  for  a  floor. 

pataspoa,  y.  n. ,  to  l>e  flat. 

pataapoa,  pp.,  made  flat;  flattened. 

pataapuli,  v.  t  pi.,  to  flatten;  to  make 
them  flat;  Hi  pala  pcUaspuli, 
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pataswa,  pi.,  a  flat. 

pataawa,  pat^wa,  pp.,  v.  n.,  to  be 

flat 
pataahechi,  v.  t,  to  level, 
pataahua,  pp.,  v.  a.  1.,  flattened, 
pataahuliy  v.  t.  pL,  to  flatten. 
pat^A,  y.  t.  sing.,  to  split  open;  to  cut 

open;  to  plow;   to  farrow;  to  trench; 

yakni  (f^paigffl;  nafoka  ya^paiaffi;  iiapa- 

tajffi,  to  till;  patafa  hinia,  a.,  tillable, 
pat^iffi,  n.,  a  splitter;  a  tiller, 
pat^la,  a.,  flat, 
pat^y  v.  n.,  to  be  flat 
pat^lhpo,  pp.,  from pgUi,  v.  t,  or paiali, 

spread;  strewed,  Matt  24:  28;  qbapa" 

iglhpOf  a  chamber. 
pat^lhiK),  n.,  a  spread;  a  pallet;  a  couch, 

Luke  6:  24;  Mark  2:  9;  a  bed,  Matt  9: 

2,6. 
pat^k^chi,  pp.  pL,  leveled;  flattened. 
pat^poa,  a.  pi.,  patcupoa  (q.  v.),  flat 
pat^Lsaa,  a.   sing.,  flat;  level;  smooth; 

small  and  flat;  yahni  patassa;  paiqspoa, 

pi. 
pat^uwa,  n.,  flatness.    . 
pat^Mwa,  see  paUutoct, 
pa^^ya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  halloo;  to  call; 

to  bark;  to  whoop;  to  cry  out,  Luke  4: 

33;  t^pawya,  v.  t,  to  exclaim;  to  roar; 

to  shriek;  to  scream;  to  screech;  to 

vociferate;  to  yell. 
pa^^ya,  n.,  a  cry;   a  whoop;  a  yell;  a 

clamor;  an  exclamation;  a  war  whoop, 
pai'ya,  n.,  a   crier;    one  who   hallbos, 

whoops,  yells;   a  recreant;  one  who 

cries  for  mercy  in  a  contest;  a  roarer. 
pBPj^4ihi,  V.  t,  to  cause  him  to  cry;  to 

make  him  whoop,  etc. 
p^blik^n,  p^blikan,  n.,  a  publican,  Luke 

3: 12;  a  collector  of  toll  or  tribute.  Matt. 

18:  17. 
pyihaiaaha,  n. ,  a  pigeon  roost,  or  a  resort 

for  pigeons, 
pyshaniiai,  n.,  a  pigeon  roost. 
p^ch%lhpowa,  p^ch^lhpoba,  n.,  a  dove, 

John  2: 14. 
p^chi,  n.,  a  pigeon, 
p^chi  yoshoba,  p^chi  yoshuba,  pach 

oahoba,  n.,  a  turtle  dove,  a  dove,  Luke 

3:  22;  Matt  3: 16;  10:  16. 
p^chuahi,  n.,  a  squab;  a  young  pigeon;  a 

pigeon  egg. 
p^achi,  n.,  a  puff,  taken  from  English 

to  puff,  I  presume. — C.  B. 


p^achi,  V.  a.  i.,  to  puff. 

p^^,  n.,  paffalohay  pi.,  a  swelling;  a 
bump,  such  as  is  made  by  a  lash  on  the 
skin. 

P^^Ia  alota,  full  of  swellings. 

p^a,n.,  a  candle;  a  lamp;  a  torch;  alight; 
a  taper.  Matt  5: 16;  6:  22;  25: 1,  7,  8; 
Luke  15: 8;  pgla  isht  gla,  bring  a  candle. 

p^da,  V.  a.  i.,  to  shine,  as  a  candle;  paUi 
hat  paUif  the  candle  shines. 

p^a,  pp.,  lighted. 

p^a  afoka,  n.,  a  candlestick;  a  sconce; 
a  lantern. 

p^kla  aiakmo,  n.,  a  candle-mold. 

P9la  aio^^hikia,  n.,  a  candlestick,  Matt 
5: 15;  a  candle-stand;  a  lamp-post 

p^la  inchuka,  n.,  a  lantern. 

p^a  isht  kalaaha,  n.,  snuffers;  candle- 
snuffers. 

p^a  iaht  kicheli,  n.,  snuffers. 

p^la  isht  mosholichl,  n.,  a  candle- 
extinguisher. 

p^la  isht  t^ptuli,  n.,  a  candle-snuffer; 
snuffers. 

p^a  ontalaia,  n.,  a  candlestick,  Luke 
8:16. 

p^la  ponola  lua,  n.,  candle  snuff;  burnt 
candlewick. 

p^a  toba,  n.,  candle  stuff. 

p^da  tohwikeli,  n.,  candle  light. 

p^ali,  V.  t,  to  light  a  candle,  torch,  or 
lamp;  to  carry  a  light;  to  light.  Matt. 
5: 15;  ninak  paiali,  to  make  or  carry  a 
torchlight  in  the  night 

p^ampa,  n.,  a  meteor. 

p^^ttok^chi,  V.  a.  i.,  to  jar;  t^  at  kinafar 
ma  yakni  at  paUattokachi. 

p^klhki,  a.,  quick;  hasty;  soon;  fast;  rap- 
id; spry;  cursory;  fleet;  impetuous; 
swift 

p^Jhki,  V.  n. ,  to  be  quick;  cMpqlhki  fehna. 

p^klhki,  pp.,  quickened;  hurried;  has- 
tened. 

p^Jhki,  V.  a.  i.,  to  dart;  to  move  quickly. 

p^dhki,  n.,  quickness;  activity;  rapidity; 
velocity. 

P9.11iki,  adv.,  quickly. 

p^lhkichechi,  v.  t,  to  hasten;  to  accel- 
erate. 

pfblhkichi,  V.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 
cause  to  move  fast 

palhkit  a>^ya,  V.  a.  i.,  to  skim;  to  go 
along  fast;  to  fleet. 

p^Jhkit  a^^ya,  a.,  fleeting. 
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p^Uipak^Mshi,  a.  pi. ;  nishkin  paLhpdkachi^ 

bright  eyee. 
p^,  a.,  short,  as  a  vest. 
p^,  n.,  a  flying  squirrel. 
PfkUi,  a.,  hot;  warm;  sultry  (a Chickasaw 

word). 
p^Ui,  V.  n.,  to  be  warm, 
p^lliy  n.,  summer. 
P9lli,  v.  t.  pL,  paUdi,  sing.,  to  spread 

them,  Matt  21:  7;  Mark  11:  7,  8. 
p^ok^chi,  V.  a.  i.,  to  jar. 
p^ok^bchi,  pp.,  jarred;  yakni  winakgchi- 

mat  yakni  at  palokachi. 
p^okachi,  n.,  a  jar;  a  shake. 
p§ila,  V.  a.  i.  pi.,  to  split. 
p^^,  pp.,  split;  itapgla,  divided, 
p^a,  n.  pL,  that  which  is  split. 
p^lak^chi,  V.  t,  to  rebuke;  to  appease; 

poakachi,  Luke  8:  24. 
p^lalichih,  v.  t  pL,  Pb.  78: 15,  to  cleave 

(the  rocks), 
p^li,  V.  t.  pi.,  to  split;  to  split  them.    See 

paialif  itakoioa  pgiiy  to  split  firewood; 

holihta  pc^ij  to  split  rails;  holihia  toba 

pqlij  to  split  fence  stuff;  itapglij  to  divide. 

p^y  n.,  a  splitter;  a  divider. 

p^a,  V.   a.  i.,   to  twist  two  or  three 

strands  together. 
p^a,  pp.,  a.,  twisted;  braided;  plaited; 

aseta  pana,  John  2: 15;  ponola  pqna;  itor 

pana,  £x.  26: 1. 
p^a,  n.,  a  twist;  a  braid;  that  which  is 

braided;  a  plait 

p^xini,  V.  t,  to  twist  two  or  three  strands 

together,  as  when  a  rope  is  made;  to 

braid;  to  plait, 
p^knni,  n.,  a  plaiter. 
p%Ba,  pp.,  cut  into  thin  slices  or  pieces, 

as  meat  is  cut  for  drying  in  the  sun; 

seepo^i. 
p§»a,  n.,  a  thin  piece;  a  slice;  a  side;  as 

shukha  nipi  pasa;  wok  nipi  pasa, 

p^tsckha,  p^aaaha,  v.  t  pi.,  to  slap;  to 
spank;  to  box;  to  cuff;  to  thwack, 
Mark  14:  65. 

p^alia,  n.,  a  slapping;  one  who  slaps, 

boxes,  etc. ;  a  boxer. 
p^Lsalichi,  paaaUchi,  v.  t.  sing.,  to  slap; 

to  strike  with  the  open  hand;  to  spank; 

to  buffet;  to  cuff;  to  pat;  to  thwack. 
p^alichi,  n.,  a  box;  a  slap;  a  blow  with 

the  open  hand;  a  pat;  one  who  smites 

with  the  open  hand. 


p^k  ^Iw^iaha,  n. ,  fried  bread ;  a  nut  cake ; 

a  doughnut;  a  fritter. 
P9«k  ikbi,  n.,  a  baker, 
p^aka,  v.  t.,  to  bake;  yammaskgt  luak 

iksita  onochUpaskOf  Gen.  18:  6;  p^kali, 

I  bake  bread. 
p^ka,  n.,   bread.    Matt  7:  9;  a  loa£. 

Matt  14:   17,  19,  paska  yask  on,  the 

loaves.  Matt.  14:  19;  bread.  Matt.  15: 

2;  gUa  impaska,  children's  bread.  Matt 

15:  26;  Josh.  5:  11. 
p^ka,  n.,  a  baker. 
P9Aka  alibishli,  pfuika  libiahli,  n.,  a 

toasting  iron. 
p^iaka  ayazn^aka,  n.,  a  kneading  trough 

or  tray;  tanch pushi  ayamaaka;  onushbota 

ayamasha. 
p^taka  9lhpu8ha,  n.,  toast. 
p^iska  b^alia,  n.,  the  Choctaw  bread 

which  is  rolled  up  in  com  husks  or 

leaves  and  then  boiled;  dumplings;  a 

a  roll  of  bread. 
PQjika  b^nah^chi,  y.  t,  to  make  Choc- 
taw bread,  etc. 
p^ka  chaznpuli,  n.,  cake;  sweet  bread, 
p^ka  ch^naha,  n.,  a  loaf  of  bread;  a 

wheel  of  bread. 
p^ka  holitopa,  n.,  showbread,  Luke 

6:  4;  sacred  bread, 
p^ska  iaht  ahat^mmi,  n.,  leaven.  Matt 

16:  6,  11. 
p^Laka  iaht  Bhat^Tnmichi,   n.,   leaven; 

yeast. 
p^ka  k^o,  n.,  a  cracker;  hard  bread; 

biscuit. 
P9.8ka  libiahli,  see  paska  alihisJdL 
p^aka  ot^ini,  n.,  the  showbread.  Matt. 

12:4. 
PQiaka  ahat^nuni,  n.,  leavened  bread, 
p^ka  ahat^mmichi,   v.  t.,   to  leaven 

bread. 
p^ka  ahatftmnilchi,  n.,  leaven.  Matt 

13:33. 
P^skokla,  see  Bashokla, 
p%8li,  V.  t ,  to  cut  meat  into  thin  slices;  to 

slice. 
p%8li,  n.,  one  who  cuts  into  thin  elices. 
P9.88aha,  see  jxisaha. 
p^aalohah,  pl.  of  passali,  warped  up. 
p^ha,  n.,  a  cracknel,  1  Kings  14:  3. 
p^ahanoha,  v.  a.  i.  pl.,  to  warp, 
p^ta,  V.  a.  i.,  to  spread. 
p^ita,  pp.,  spread;  pglli,  v.  t ;  palayay  pro. 

form. 
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p^takittay  n.,  a  brave. 

p^itha,  a.,  wide;  broad;  capacious;  large; 
ample;  extensive,  Matt.  7:  13;  hop<flka, 
pi.;  ikpqiho^  a.,  narrow;  scanty;  pp., 
narrowed. 

pfitha,  V.  n.,  to  be  wide,  broad. 

P9.tha,  n.,  width;  breadth;  latitude. 

P9,tha*,  pp.,  widened. 

p^tha  ^^pieaa,  a.«  ample;  wide  enough. 

p^th^ichi,  V.  t.,  to  widen;  to  make  broad; 
ikpgthochi,  v.  t.,  to  straiten;  to  narrow. 

p^tk^-chi,  pp.  pK  spread;  pqUif  v.  t. 

p^ttas^chi,  see  pataagchi. 

peh,  adv.,  merely;  simply;  just;  nothing; 
only,  Josh.  1:  7;  2: 11;  as  peh  makdii^ 
peh  icUif  nothing  only  I  am  going;  peh  ik- 
lannay  just  middling. 

peh  a^^sha,  a.,  neutral;  merely  sitting. 

peh  aBflha,  v.  n.,  to  be  neutral;  merely  to 
stay  or  sit. 

peh  flhpeaa,  a.,  ordinary. 

pehna,  pp.,  saved,  as  seed  kept  for  plant- 
ing. 

pehna,  n.,  seed  for  planting;  seed  com. 

pehn^chiy  v.  t.,  to  save  or  lay  up  seed 
com,  or  any  seed  for  planting;  ish- 
pehngichi  alhpesaf  you  ought  to  save  the 

pehta,  n.,  a  raft;  afloat. 

pelechi,  n.,  a  brood;  a  litter;  pelechi 
ackafa,  one  brood. 

peliy  V.  t.  pi.,  (pa8S.,pi^;  sing.,  iahi),  to 
take  up;  to  take  away  dust,  dirt,  leaves, 
grass,  to  shovel  up;  to  take  up  by  means 
of  an  instrument;  to  rake;  to  scoop;  to 
gather  fish,  Matt.  13:  47. 

peti,  n.,  one  who  takes  up;  a  scooper. 

pelichekay  pelechekai  n.,  a  ruler;  a 
chairman;  a  presiding  officer;  a  mod- 
erator; a  dominator;  an  earl;  the  ex- 
ecutive; a  governor;  a  head;  a  head 
man;  an  intendant;  a  leader;  a  presi- 
dent; a  superintendent;  master,  Matt. 
10:  25;  pdecheka  gliha,  rulers. 

petichi,  V.  t.  pi.,  to  manage;  to  order;  to 
overrule;  to  oversee;  to  reign;  to  rule; 
to  superintend ;  to  sway;  to  govern  more 
than  one,  Mark  11: 11;  to  conduct;  to 
lead,  Matt.  15: 14;  to  control;  to  con- 
voy; to  direct;  to  dominate;  to  dom- 
ineer; to  reign  over,  Luke  1:  33;  to 
take,  as  a  husband  or  father  takes. 
Matt  2:  20,  21;  to  guide;  to  head;  to 
keep;  to  lord;  to  marshal;  to  preside. 


Matt.  8:  9;  12:  45;  pdinchi,  nasal  form; 
pdiechij  pro.  form;  pdiet;  pdintj  Luke 
6: 17[?]. 

pelichi,  n.,  a  reign;  a  rule. 

petichi,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  governor; 
a  chief;  a  controller;  a  guide;  a  lord;  a 
manager;  a  marshal;  a  master;  a  presi- 
dent; a  principal;  a  rector;  a  regent;  a 
ringleader,  Matt.  2:  4;  13:  52;  16:  21; 
John  3:  1;  okla  pdichi,  officers  of  the 
people,  Josh.  1: 10. 

petichi  ach^a,  n.,  a  company. 

petichika  aiaaha,  n.,  a  throne;  a  ruler's 
seat 

penafana,  n.,  a  helm;  a  steering  oar. 

pencUopulli,  n.,  a  ferry. 

peni,  n.,  a  boat;  a  trough;  a  barge;  a 
yawl;  a  skiff;  a  canoe;  peni  o",  a  ship, 
Matt  9: 1;  peni  chukowama,  when  he 
was  entered  into  a  ship,  Matt  8: 23;  peni 
asho^,  the  ship,  Matt.  8:  24;  a  pirogue; 
a  ship,  Luke  5:  2,  3;  Matt  14: 13,  24, 
32,  33;  pehni  ql  ata^  the  boat  has  ar- 
rived; a  ferry;  peni  gtOj  the  ship.  Matt. 
14:  24. 

peni  ahoponi,  n.,  a  caboose. 

peni  alota,  n.,  a  cargo;  a  shipload;  a 
ship's  cargo. 

peni  ataiya,  n.,  a  boat  landing;  a  land- 
ing; a  harbor;  a  port. 

peni  ataya,  a.,  navigable. 

peni  chitataya,  n.,  a  ship  harbor;  a 
harbor;  a  haven. 

peni  chito,  n.,  a  ship;  a  brig;  a  vessel; 
a  large  boat;  a  sailer;  peni  hocheto^  n., 
ships;  shipping. 

peni  chito  aiitibi,  n.,  a  sea  fight;  a 
naval  action;  a  frigate. 

peni  chito  fohki,  v.  t ,  to  ship;  to  put  on 
board  of  a  ship;  to  embark. 

peni  chito  fohkit  pila,  v.  t,  to  ship. 

peni  chito  foka,  pp.,  shipped;  em- 
barked. 

peni  chito  foka,  v.  a.  i.,  to  embark. 

peni  chito  ibiah,  n.,  the  bow  of  a  boat. 

peni  chito  ikbi,  n.,  a  shipbuilder;  a 
shipwright 

peni  chito  i^kotah,  n.,  the  mast  of  a 
ship. 

peni  chito  iaht  a>^ya,  n.,  a  shipmaster; 
a  sailor. 

peni  chito  k^pet9,ni,  n.,  a  shipmaster 
or  a  ship  captain. 

peni  chito  koa,  n.,  a  shipwreck. 
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peni  chito  koli,  y.  t.,  to  shipwreck;  to 
break  a  ship. 

peni  chito  okpulo,  pp.,  shipwrecked. 

peni  fohki,  v.  t.,  to  put  on  board  of  a 
boat;  to  embark. 

peni  foka,  pp.,  put  on  board  of  a  boat; 
embarked. 

peni  foka,  v.  a.  i.,  to  go  on  board;  to  em- 
bark; to  take  ship,  Matt  15:  39. 

peni  haaimbiBh,  n.,  the  stem  of  a  boat. 

peni  hochitOy  n.,  lai^e  ships;  ships. 

peni  hochito  kanomona,  peni  hochito 
laua,  n.y  a  navy. 

peni  ibish,  n.,  the  bow  of  a  boat;  the 
stem  of  a  boat;  the  end  of  a  boat;  the 
prow. 

peni  ii^k^pet^ni,  n.,  a  boat  captain. 

peni  intalaia,  n.,  a  ferry. 

pexii  i^^ponola,  n.,  a  boat  to^;  a  cable. 

peni  i%hapo,  n.,  a  boat's  cargo;  a  boat- 
load. 

peni  iaht  afana,  n.,  the  helm  of  a  boat. 

peni  isht  a>^ya,  v.  t.,  to  navigate  a  boat; 
to  navigate;  to  pilot. 

peni  iflht  a^ya,  n.,  a  sailor;  a  boatman; 
a  pilot;  a  mariner;  a  navigator. 

peni  isht  a>^ya  im^Jhtoba,  n.,  pilotage. 

peni  iaht  ^tta,  n.,  a  ferryman;  a  boat- 
man; a  bargeman;  a  sailor;  a  water- 
man. 

peni  iaht  cha^ya,  n.,  an  adze;  an  ad- 
dice. 

peni  isht  fullolichi,  n. ,  a  mdder ;  a  helm. 

peni  isht  moa,  n.,  an  oar. 

peni  isht  muBfa,  d.,  a  paddle. 

peni  isht  talakchi,  n.,  a  boat  rope;  a 
cable;  a  painter. 

peni  koa  kafolichi,  v.  t.,  to  calk  a 
cracked  boat. 

peni  kucha,  v.  t.,  to  disembark. 

peni  kucha  ^dhtoba,  n.,  ferriage. 

peni  kuchichi,  v.  t.,  to  ferry. 

peni  kula,  n.,  a  canoe;  a  dug  boat. 

peni  kula  falaia,  n.,  a  long  canoe;  a  pi- 
rogue. 

peni  luak,  n.,  a  steamboat;  a  steamer. 

peni  luak  shali,  n.,  a  steamboat. 

peni  nushkobo,  n.,  the  bow  of  a  boat. 

peni  pat^Msa,  n.,  a  flatlx)at;  a  ferry- 
boat; a  pontoon;  a  scow. 

peni  pat^Msa  fohkitiaht  a^^ya,  v.  t,  to 
scow. 

peni  p^tha,  n.,  a  ferryboat;  an  ark;  a 
large  boat  used  on  American  rivers. 


peni  ahoh^a,  n.,  abatteau;  alight  boat 
penushi,  n.,  a  skiff;  a  yawl;  a  small 
boat;  an  ark,  such  as  Moses  lay  in 
when  found  by  Pharaoh's  daughter, 
John  21:  8. 
penushi  p^lhki,  n.,  a  skiff;  a  fast-run- 
ning skiff. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  i)er.  pi. 
of  neuter  verbs,  as  pinusi,  we  sleep; 
pikaUOy  we  are  strong;  see  chu  The 
vowel  i  ifl  often  dropped  before  another 
vowel,  as  itti,  to  die;  piUi,  we  die. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  per.  pi. 

of  passive    verbs,   as  piriqla^   we  are 

wounded, 
pi,  per.  pro.,  us;  obj.  case,  before  active 

transitive  verbs;  pipesa,   he  sees  us; 

ishpitUdikmaj  thou  sendest  us,  Josh. 

1:16. 
pi,    pos.  pro.,   our;  nom.  case,    before 

nouns  which  are  the  names  of  the  body 

and  a  few  more,  as  pihaknip,  our  bodies. 

pi^^,  pos.  pro., our;  nom.  case,  Ist  per.  pi., 
as  pi^holissOf  our  book;  pi^wak,  our 
cattle;  pt*>  is  found  before  words  that 
do  not  begin  with  a  vowel,  or  the  con- 
sonants chj  If  t,  and  p.    (See  chL) 

pi>^,  per.  pro.,  dative  case  and  usually 
translated  with  a  prep.,  as,  of  us,  for  us, 
from  us,  to  us,  etc.,  and  found  before 
words  beginning  aa  stated  under  pi^; 
ishpi^fhrnihaf  thou  commandest  us,  Josh. 
1:16. 

pi»,  pass.  pro. ,  Ist  per.  pi. ,  us,  our;  removed 
from  the  noun  in  the  nom.  and  placed 
before  the  verb,  as  tali  holism  pi^hotinay 
he  has  counted  our  money,  or,  he  has 
counted  the  money  for  us. 

pia,  per.  pro.,  Ist  per.  pL,  we;  hatdk  qpi 

humma  pia^  we  red  men. 
piaichi,  see  pialichi. 
piak^hi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  sw^ell  and 

roll,  as  small  waves;  to  ripple. 

piak^chi,  pp.,  made  to  wave;   rippled; 

moved;  agitated,  as  water,  John  4:  4[?]. 
pialichi,  piaichi,  v.  t,  to  trouble  water; 

to  make  water  wave  or  ripple,  John 

4:  4[?]. 
pichali,  n.,  a  rat 

pichatiiaht  illi,  n.,  ratsbane;  arsenic. 
pichefa,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  oi)en  and 

run  out 
picheli,  pi.  ol  pichefa. 
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pldhelichi,    bichillichi,   v.   t.,  to  burst 

them;  to  break  them;  to  cause  to  ooze 

out. 
picfai,  pihehi,  n.,  sorrel,  name  of  a  weed; 

see  hachukkcLahaha. 
pichiffl,  y.  t,  to  squeeze,  so  that  some- 
thing will  run  out. 
piehilli,  bichilH,  v.  a.  i.  pL,  jncA</a,  sing., 

to  ooze  out;  to  leak  out;  to  run  out;  to 

leak;  to  drip;  oka  ygt  sakti  yan  pichUH; 

itglhfoa  y(ft  bichiUi,  the  keg  leaks. 
pi^fa,  pp.,  brushed  off;  scraped  away; 

scraped;  hiluk  qi  pi^fa;  pii^fcU  UgnahOf 

scraped  together. 
pi>4,  V.  t.,  to  brush  off;  to  scrape  away; 

to  scum;  to  sweep  away,  as  water  carries 

off  leaves  and  the  earth;  hituk  an  pii^fi; 

pif^fit  Ugnnali;  hasJUqp  a"  pi^fi;  bok  on 

pinJL 
piha,pp.  {frompdi),  taken  up;  shoveled 

up;  scooped;  scummed;  kUuk  chvbi  at 

piha;  ake  gi  piha;  tancki  at  pUia. 
pihcihai  pihehi,  n.,  a  loft;  a  chamber;  a 

com  crib  raised  from  the  ground  by 
'  long  posts, 
pihehi,  see  piM, 
pikalichiy  v.  t,  to  rinse,  as  a  bucket  or  a 

cup  when  dirty. 
pikayu,  n.,  a  groat;  a  half  dime;  half  a  bit 
pi>^ki,  n.,  our  father. 
Fi>^ki  ^ba,  ^-^a  pi'^ki,  n.,  our  Heavenly 

Father;  God. 
Pii^ki  ehito,  n.,  our  great  Father;  the 

President  of  the  United  States. 
PinU  chitokaka,  n.,  our  great  Father; 

the  President. 
Fi>^ki  iahto,  n.,  our  Great  Father;  God; 

Pcif^ki  ishto,  the  Chickasaw  equivalent 
Pii^ki  iahtoka,  n.,  our  Great  Father;  the 

President  of  the  United  States;  Pifiki 

ishtokaka  g^ba  binilif  our  Great  Father 

who  sits  in  Heaven. 
pikofa,  V.  a.  i. ,  sing.,  to  chafe,  as,  it  chafes; 

to  fret  by  rubbing;  to  fret;  to  gall. 
pikofa,  pp.,  chafed;  heated;  fretted  by 

rubbing;   excoriated;    fretted;    galled; 

i9uba  noli  at  pikofa;  isuba  haktampi  at 

pikofa, 
pikofO.,  V.  t,  to  chafe;  to  fret  and  wear 

by  rubbing;  to  excite  inflammation  by 

rubbing;  to  excoriate;  to  gall. 
pikoffl,  n.,  a  chafer;  one  who  chafes. 
pikofflchi,  V.  t,  to  cause  to  chafe, 
pikofichi,  n.,  a  chafer. 


pikoti,  pikoli,  v.  a.  i.  pi ,  to  chafe;  to 
fret  by  rubbing. 

pikoli,  pp.,  chafed;  fretted;  rubbed  till 
sore. 

pikoliehi,  v.  t,  to  chafe;  to  fret;  to  rub. 

pi>^k8bi,n.,  a  knag;  a  knot;  as  tiak  pif^kshi, 
a  pine  knot. 

pila,  v.  t.,  to  pitch;  to  project;  to  trans- 
mit; to  send;  to  throw;  to  cast;  to  toss; 
to  fling;  to  heave;  to  forward;  to  con- 
vey; to  dispatch;  to  further;  to  launch; 
holisBo  pUa,  to  convey  a  letter;  anumpa 
i^i^la.  Josh.  2:  3;  holisso  et  pela,  to 
send  a  letter  this  way;  holisso  pit  pela,  to 
send  a  letter  that  way;  Uepila,  to  cast 
himself  down. 

pila,  n.,  a  cast;  a  throw;  a  fling. 

pila,  n.,  a  sender;  a  caster;  a  thrower. 

pila,  adv.,  toward  and  in  a  direction 
from  the  speaker;  off;  toward. 

pUashaah,  yesterday,  John  4:  62. 

pilefa,  V.  a.  i.,  to  bend  over,  like  the  edge, 
of  a  hoe. 

pilefa,  pp.,  bent  over. 

pilefa,  n.,  a  bend. 

pileaa,  v.  a.  i.,  to  work;  to  labor;  to  toil. 

pilesa,  n.,  a  laborer. 

pileaa,  n.,  labor;  work. 

pilesfichi,  v.  t,  to  work;  to  cause  to  work; 
to  labor;  amisuba  ha^  pilesachi. 

piliffl,  V.  t,  to  pull  up.  , 

pilla,  prep.,  at,  to,  from,  or  in  a  distant 
place  or  time;  piUa  refers  to  space  and 
time  both;  off  to;  off  there  or  at,  as 
fdlqmmipUla,  to  the  north;  at  the  north; 
ayfiipiUaj  Matt  12:  42;  Chintail  aiasha 
piUa,  the  way  of  the  Gentiles,  Matt 
10:  6;  toward,  2  Sam.  24:  5.  This  dif- 
fers from  pila  (q.  v. ),  meaning  toward, 
in  the  direction  of;  Happa  piUa,  away 
yonder;  away  this  way. 

pilla,  adv.,  away;  away  off ;  remotely. 

pilla,  V.  a.  i.,  to  be  free;  "freely,"  Gen. 
2:16;  piUa  h(^,  "freely,"  Matt  10:  8. 

pilla,  adv.,  merely;  nothing;  a  Chickasaw 
word  having  the  force  of  pehin  Choctaw. 

piloa,  y.  a.  i.  pi.,  to  bend  over;  pilefa, 
sing. 

piloa,  pp.,  bent  over. 

piloli,  V.  t.,  to  bend  them  over. 

pilexua,  pilimha,  v.  t,  to  bend,  as  the 
leg;  iyi  at  pilimha,  to  bend;  pilimkachi, 

pi. 
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pihi^^ka,  V.  a.  i.,  to  sneeze,  aa  a  horse. 
shanuKif  to  snort,  as  a  horse  in  play. 

pihii^ka,  n.,  a  sneezing. 

pihii^k^chi,  V.  t.,  to  cause  to  sneeze. 

pirn,  pos.  pro.,  our,  1st  per.  pi.,  before 
nouns  beginning  with  a  vowel,  as  pirn- 
ifubaf  our  horse. 

pirn,  pre.  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  in  the 
dative  case  before  active  transitive  verbs 
beginning  w^ith  a  vowel,  and  to  be 
rendered  generally  with  a  prep. ;  as  jnm- 
anumpulij  talk  to  us. 

pirn,  per.  pro.,  before  some  neuter  verbs 
beginning  with  a  vowel,  and  formed 
from  an  adjective,  as  pimokpulo;  see 
chim. 

pixn,  prefixed  to  neuter  and  other  verbs 
instead  of  the  noun,  as  t^Jlat  pimiUit 
allat  pimgllaj  etc. 

pixnxni,  adj.  pro.,  our;  ours. 

pixnxni,  v.  n.,  to  be  our. 

pixnxni  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

pin,  pre.  pos.  pro.,  our;  1st  per.  pi.  nom. 
or  other  c^Lse  before  nouns  beginning 
with  c/i,  ly  and  ^,  as  pinchukay  our  house. 

pin,  pre.  per.  pro.,  in  the  dative  case 
before  verbs  beginning  with  c/i,  /,  and  t, 
and  usually  translated  with  a  prep.,  as 
of  us,  to  us,  for  us,  from  us;  pinchumpa, 
to  buy  of  us. 

pin,  pos.  pro.,  our;  found  before  verbs 
beginning  with  ch^  Z,  and  f,  where  the 
pro.  or  sign  of  it  has  been  removed  from 
the  noun  and  placed  before  the  verb,  as 
pinak  pintahaj  tanchi  at  pintaha;  in- 
stead of  pi^pinak  at  taha^  etc. 

pinak,  n.,  provisions  for  a  journey;  vict- 
uals prepared  beforehand,  Josh.  1: 11; 
9: 11;  provisions  for  man,  cooked  or  not; 
if  cooked  they  are  cold. 

pinak  imatali,  v.  t.,  to  victual. 

pinak  imatali,  n.,  a  victualler. 

pinak  im^taha,  pp.,  victualled. 

pinak  toba,  n.,  prepared  provisions. 

pin^h,  n.,  ropes  of  a  vei^Hcl;  ringing  of  a 
vessel;  cordage  for  a  vessel ;  oakum ;  tow. 

pinti,  n.,  a  mouse. 

pinti  ahokli,  n.,  a  moui^  trap. 

pintukfi,  n.,  a  field  rat;  a  field  mouse. 

pisa,  V.  t.,  V.  a.  i.,  to  see;  to  find;  to 
try;  to  attempt;  to  eye;  to  behold;  to 
discern;  tostudy;  todetec.t;  todis<*over; 
to  look;  to  view;  toexaniine;  tosearcli; 
to  descry;  to   endeavor;   to    ei!i)y;   to 


essay;    to   have,   John   3:   15,  16;  to 
read,  Luke  6:  4;  to  receive,  John  4: 
36;  to  notice;   to   perceive;  to    pry 
into;  to  prove;  to  seek;  to  stare;  to 
strive;  to  survey;  to  test;  to  view.  Josh. 
2:  1;  to  explore;  to  enjoy;  to  gain;  to 
gape;  to  gaze;  to  inspect;  to  investigate; 
to  ken;  to  notice;  to  reconnoiter;  to 
regard;  to  remark;  to  view.  Josh.  7:  2 
to  observe;  to  witness;  Matt  4: 1;  5: 1 
6:  4;  9:  9;  11:  8;  12:  44;  Josh.  4:  12 
John  1:  41,  45;  apiga.   Matt.   18:   10 
apii^sa,U>  be  seeing  in  or  at,  Matt  6: 18 
ok  apeaoshkcj  I  have  not  seen  in,  Matt 
8: 10;  ilepisaj  to  see  himself;  ilapisa^  to 
look  at  or  on  himself;  to  consider  him- 
self; to  pretend,  John  19:  7;  ptAinaa,  to 
pore  over;  piem^  pro.  form;  pi^Mi,  nas. 
form,  hoyoLi  kia  akpeso,  though  I  seek 
I  do  not  see;  iahkot  prntf  imp.,  try  to 
drink;  arUpisaf  v.  t,  to  visit;  to  go  and 
see;  ikpeso^  a.,  unseen,  unread,  untried; 
pitpisa,  Matt.  14:  26;  pist^pingt,  contrac- 
tions. 

pisa,  n.,  a  view;  a  vision;  a  visit;  an  as- 
pect; a  sight,  as  pisa  tuklo;  a  descrip- 
tion; the  looks;  appearance;  a  pros- 
pect; an  enterprise;  an  essay;  an 
examination;  a  gain;  a  gaze;  an  inspec- 
tion; an  investigation;  a  mien;  a  shape; 
a  stare;  a  survey;  a  test;  a  trial. 

pisa,  n.,  one  who  sees;  a  student;  a 
viewer;  an  examiner;  an  explorer;  an 
eyer;  a  gainer;  a  gazer;  an  inspector; 
an  investigator;  a  looker;  an  observer; 
a  prier;  a  seer;  a  trier;  a  viewer;  a  wit- 
ness. 

pi^^a,  n.,  a  notice. 

piBsa,  n.,  an  observer. 

piBsa,  a.,  ocular. 

pisa  aiukli,  v.  a.  i.,  to  beautify;  to  be- 
come pleasant  to  the  sight. 

pisa  aiukli,  pp.,  ])eautified;  adorned. 

pisa  aiukli,  a.,  fair;  handsome. 

pisa  aiukli  keyu,  a.,  homely;  ugly. 

piaa  aiuklichi,  v.  t,  to  beautify;  to 
adorn. 

pisa  fehna,  v.  t,  to  scan. 

pisa  binla,  a.,  visible;  legible. 

piaa  ikachukmo,  a. ,  indecent;  shaj>eless. 

piaa  inla,  n.,  a  prodigy. 

pisa  okp9,ni,  v.  t.,  to  disfigure,  or  to  spoil 
the  looks;  to  deform. 
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pisa  okpulo,  pp.,  deformed;  defaced,  as 
to  beauty. 

pisa  okpulo,  a.,grim;  ghastly;  hideous; 
ugly. 

pisa  shall,  a.,  studious. 

pisachi,  v.  t.,  to  show;  to  exhibit;  to 
teach;  to  instruct;  to  cause  to  see; 
holisao  ha''*  pisachi;  iti  a«  pimchi;  yakni 
(0  pisachilachi;  pisanchi,  making  him 
see,  Deut.  7:  10. 

pisachi,  n.,  a  teacher;  a  shower;  an  ex- 
hibiter. 

piaahe  keyu,  a.,  undistinguishable;  illeg- 
ible; unsearchable. 

pis^t,  from  pisa  and  t,  to  see  and. 

pi89.t  lopulli,  V.  t.,  to  perambulate. 

piiiBikBho,  n.,  a  slight 

piat  a^^ya,  n.,  a  spy,  Gen.  42:  9. 

piahaiyik,  n.,  the  name  of  a  weed,  the 
root  of  which  is  used  in  dyeing  red. 

piflha^kchi,  n.,  an  elder. 

pinshi^,n.,  our  Master;  our  rabbi;  see 
Luke  3:  12;  John  3:  26;  4:  31;  sir, 
Matt  13:  27. 

piah^nntik,  n.,  the  basswood  tree;  the 
linden  tree. 

piahechi,  v.  t,  to  nurse;  to  suckle;  to 
feed  an  infant  at  the  breast  or  with  a 
bottle,  Luke  23:  29;  pishet jCon, 

piahi,  V.  a.  i.,  to  draw  the  breast,  as  a  child 
or  the  young  of  an  animal. 

piahi,  V.  t,  to  suck  the  mother,  as  an  in- 
fant; to  draw  the  milk  from  the  teat 
with  the  mouth;  to  draw  into  the 
mouth. 

piahi,  n.,  suck. 

pinahi,  n.,  a  suckling,  1  Sam.  15:  3. 

piahi  iasa,  v.  a.  i.;  to  stop  sucking,  as 
children  when  weaned. 

pishiiBB^hi,  v.  t,  to  wean. 

piahik,  ipii'ehik,  n.,  a  teat,  Luke  23:  29. 

pishilukchi,  hiahilukchi,  n.,  bran;  tan- 

pishilukchit  com  bran. 
pishkak,  n.,  name  of  a  weed  that  grows 

along  branches,  used  in  coloring  red; 

puccoon;  blood  root. 

piahno,  per.  pro,  let  per.pl.,  nom.  case, 
we,  Matt  6:  12. 

piahno,  per.  pro.,  Ist  per.  pi.,  obj.  case, 
us,  Luke  3:  14;  pishno  atOy  we,  in  con- 
trast with  thee;  i.  e.,  the  disciples  and 
the  Savior,  John  4:  22;  Matt.  17: 19. 

pishno,  pos.  case,  ours;  our. 

pishno  akinli,  ourselves. 


pishno  yoka,  a.,  thine. 

pishno  yokf^t,  a.,  thine. 

pishofa,  pp.  hulled,  as  com  in  a  mortar 
with  a  pestle;  ianchi  at  pishofa,  the  com 
is  hulled. 

pishpikl,  V.  a.  i.,  to  rise  and  inflame  like 
a  sore  in  the  throat — lahmayabi;  or  like 
fungous  flesh,  called  nipi  lobafa. 

pishuffl,  V.  t,  to  hull;  tanchi pishuffi. 

pishuk,  n.,  name  of  a  weed  used  in  dye- 
ing red. 

pish^ikchi,  n.,  milk,  Josh.  5:  6;  I  pre- 
sume from  pishif  to  suck,  and  okchi. 

pishukchi  achibok^chi,  pishukchi 
achibolichi,  n.,  a  churn. 

pishukchi  ahoiya,  n.,  a  milk  strainer. 

pishukchi  aiasha,  n.,  a  buttery. 

pishukchi  aialbiha,  n.,  a  milk  pan. 

pishukchi  aniachi,  n.,  a  chum. 

pishukchi  a>>Bha,  a.,  milky. 

pishukchi  ataloha,  n.,  a  dairy;  milk 
shelves. 

pishukchi  b^naha,  n.,  a  roll  of  butter. 

pishukchi  hau^hko,  n.,  sour  milk; 
bonnyclabber. 

pishukchi  holba,  a.,  milky. 

pishukchi  homi,  n. ,  sour  milk. 

pishukchi  k^^skaha,  n.,  sour  milk;  clab- 
ber. 

pishukchi  nia,  n.,  butter;  cream. 

pishukchi  nia  ai^lhto,  n.,  a  cream  pot; 
a  cream  bowl. 

pishukchi  nia  isht  chibolichi,  n.,  a 
churn  staff;  a  churn  dasher. 

pishukchi  nia  lapali,  pp.,  buttered. 

pishukchi  nia  lapalichi,  v.  t.,  to  butter. 

pishukchi  nia  okchi,  n.,  buttermilk. 

pishukchi  nia  pal^ska,  n.,  cheese. 

pishukchi  niachi,  v.  t.,  to  chum. 

pishukchi  okchi,  n.,  whey. 

pishukchi  pakna,  n.,  cream;  the  top  of 
the  milk. 

pishukchi  palaska,  n.,  cheese. 

pishukchi  palfMUca  kanchi,  n.,  a  cheese 
monger. 

pishukchi  su^kko,  n.,  thick  milk;  sour 
milk. 

pishukchi  walasha,  pishukchi  wal- 
anto,  n.,  bonnyclabber;  coagulated 
milk. 

pit  (cont.  of  pila)^  a  directive  particle  or 
adv.,  implying  a  motion  from  the 
speaker  or  object  spoken  of  toward, 
onward,   forward,  forth,  Josh.  1:  16; 
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pit  imahni,  v.  t.,  to  beckon  to  them; 
to  wish  them.  Lake  6:7;  pii  okachi,  v. 
t.,  to  let  down  into  water,  Luke  5:  5; 
pU  takakchi,  v.  t.,  to  launch  out,  Luke 
b:4;  pit  takaTiliy  Matt.  6:21;  pit  chumpOf 
to  send  and  buy;  pit  anoli,  to  send 
word;  pit  ima,  to  hand  him;  to  send  to 
him;  pitpisachi,  Matt.  4:  8;  ahapitishr 
anumpuU,  thou  talkest  toward  heaven; 
pit  chukotua,  entered  into.  Matt.  9:  1; 
pit  tanabli,  passed  over,  Matt.  9:  1;  pit 
weli,  he  put  forth,  Matt  S:3;  pit  tildi^ 
he  sent  forth.  Matt.  10:  6;  pit  iivla^  to 
fall  in;  pit  halalli,  to  lay  hold  on,  Matt. 
12: 11. 

poa,  n.,  a  beast;  a  wild  beast;  vermin. 

poa  aiaaha,  n.,  a  menagerie. 

poa  chitoy  n.,  a  mammoth. 

poa  Impish  ach^a,  n.,  a  unicorn. 

poa  nipi,  n.,  flesh;  the  flesh  of  animals. 

poa  nuai,  n.,  a  burrow;  the  nest  of  a  wild 
beast. 

poa  okpulo,  n.,  bad  wild  beasts. 

poa  uflhi,  n.,  vermin;  young  vermin. 

poafa,  a.,  unfortunate;  unlucky. 

poafa,  V.  n.,  to  be  unfortunate;  to  be  un- 
lucky; ampoafqshkef  I  have  bad  luck. 

poaf9«hi,  poafichi,  v.  t,  to  cause  mis- 
fortune; to  make  or  cause  bad  luck. 

poaf^chi,  n.,  the  name  of  a  weed  that 
dyes  black. 

poakyshi,  v.  a.  i.,  to  wave  high;  to  roll 
high,  as  great  waves. 

poakachi,  n.,  a  high  wave. 

poak^kchi,  pp.,  made  to  run  high,  as 
waves. 

poalichi,  poyalichi,  v.  t.,  to  cause  the 
waves  to  roll  high,  or  to  move  either  in 
waves  or  with  the  tides;  to  shake 
water;  as  isht  iakko  oka  anit  pocUichit  la- 
tabli,  to  rinse  a  cup. 

pochu^^hfit^pa,  n.,  a  whipsnake;  ipochi 
itimapa. — Harris. 

pochuko,  V.  a.  i.,  to  place  the  feet  to- 
gether and  sit  on  the  heels  as  Choctaw 
women  do;  to  sit  with  them  placed 
sideways. 

pochuko,  n.,  one  who  sits  on  her  heels, 
or  with  them  sideways. 

pohkul,  fohkul  (q.  v.);  n.,  a  hornet. 

pohok^chi,  v.  a.  i.,  to  fluctuate. 

pohota,  nampoheta  (q.  v.),  n.,  a  gown. 

pokafa,  V.  t.,  to  smite  with  the  open 
hand  or  paw;   to  be  dashed;  to  fall 


against;  ttapohg^fa,  to  dash  against  each 
other;  oka  pokafa,  to  dash  water, 
pokafa,  n.,  a  smiter. 

pokaha,  v.  t,  to  smite  with  the  open 
hand  hollowed. 

pokqiffl,  V.  t,  to  strike  sideways. 

pokoli,  n.,  a  decade. 

pokoli,  a.,  ten;  X;  10;  pokoH  auahchafa, 
a.,  eleven;  XI;  11,  and  so  on  to  19; 
pokoli  tuklOj  a.,  twenty;  XX;  20;  a 
score;  pokoli  isht  tuklo,  a.,  twentieth; 
20th;  or,  isht  pokoli  tuJUOf  and  so  of 
other  numbers  above  20;  pokoli  tuchina, 
a.,  thirty;  XXX;  30,  Matt.  13:  8;  po- 
koli isht  iuchinaf  a.,  thirtieth;  30th;  po- 
koli ushta,  a.,  forty;  XL;  40;  two  score; 
pokoli  isht  usJUa,  a.,  fortieth;  40th;  or, 
isht  pokolvshta;  pokoli  talapi,  a.,  fifty; 
L;  50;  pokoli  isht  talapi,  iM  pokoli  ta- 
lapi;  pokoli  Jtanali,  a.,  sixty;  LX;  60; 
three  score.  Matt.  13:  8;  pokoli  untuklo, 
a.,  seventy;  LXX;  70;  pokoli urauchinaf 
a.,  eighty;  LXXX;  80;  fourscore;  po- 
koli isht  urUuchina,  eightieth;  LXXX; 
80th;  pokoli  chakali,  a.,  ninety;  XC;  90, 
Matt.  18: 12;  pokoli  chakali  akocha  chak- 
kalif  ninety  and  nine,  Matt.  18: 12,  13; 
pukoli  tukloha,  adv.,  twenty  times;  in 
the  same  way  add  ha  to  the  other  num- 
bers in  order  to  express  the  same  thing, 
i.  e.  as  times;  pokoli  tuklo  bat  hicAtna, 
three  times  20,  or  three  score. 

pokoti,  V.  t.,  to  plait;  to  pucker  up;  also 

pp.  (Beepokulichi), 
pokospoa,  n.,  clusters  of  grapes.  Rev. 

14:  18. 
pokota,  pakota  (q.  v. ),  v.  a.  i.,  to  break, 
pokota,  pp.,  broken. 
pokpo,  n.,  cotton,  name  most  common 

in  the  southern  part  of  the  old  nation, 
pokpokechiy  v.  t.,  to  make  suds,  froth, 

or  lather;  to  lather;  to  spume. 
pokpoki,  V.  a.  i.,  to  foam;  to  froth. 
pokpoki,  n.,  suds;  froth;  lather;  foam; 

scum;  spume. 
pokpoki,  a.,  frothy. 
po^kBhi,  po^kchi,  n.,  a  bulb;  a  knot  on 

the  side  of  a  tree;  a  knob;  a  navel  gall; 

a  toadstool. 
pokshia,  v.   a.  i.,  snarly;    tough,  as  a 

piece  of  wood;  iiapokshia,  snarled  to- 
gether, like  tough  timber  which  will 

not  split. 
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pokta,  V.  a.  i.,  to  double;  to  g;row  to- 
gether, as  two  peaches  or  potatoes. 

pokta,  pp.,  doubled;  grown  together. 

pokolichi,  V.  t.,  to  cause  to  pucker  up; 
see  pokoli, 

pokuapali,  pi.  of  pohjutali. 

pokuspoay  n.  pi.,  skeins  and  clusters. 

pokuflsa,  n.,  a  skein. 

pokussali,  v.  t.,  to  make  a  skein. 

pola>^ka,  adv.,at  last;  at  length;  finally; 
pola^ka  ishUi,  ultimately. 

[polhkaah,  n.,  chips,  trash,  rubbish. — 
H.  S.  H.] 

polua,  V.  a.  i.,  to  wilt  before  a  fire,  like 
bilaldi  polua, 

polukta,  V.  a.  i.,  to  double;  itapoluktci^ 
to  coalesce. 

polukta,  pp.,  doubled;  a  double;  as 
no/ ipo^uibta,  a  double  tooth;  iiapolukta^ 
pp.,  doubled  together. 

polukt^chi,  y.  t,  to  double;  to  cause  to 
double. 

polu>^ak,  n.,  a  black  weed,  used  in  color- 
ing cotton;  black  or  a  dark  shade. 

pola,  seepu^a. 

pololi,  y.  a.  i.,  to  spark;  to  sparkle,  as 
fire;  luak  qt  pololL 

pololi,  n.,  sparks. 

pololichi,  y.  t.,  to  cause  it  to  spark. 

polozna,  y.  a.  i.,  to  bend,  as  the  steel 
spring  on  a  lock. 

poloma,  pp.  sing.,  pola,  (1  Kings  6:  34), 
pula  pi.,  bent;  doubled  up;  folded,  as 
the  arms,  shakha  poloma;  shut,  as  a 
knife,  bashpo  at  poloma;  outside  of  the 
bend  of  a  creek,  etc. ;  shokuibi^  the  in- 
side of  the  bend. 

poloma,  n.,  a  bend;  a  fold;  a  bow;  a 
rumple. 

polomi,  polunimi,  y.  t.,  to  bend;  to 
double  up;  to  fold  up  by  turning  up 
the  side  or  end  once;  to  shut,  as  a  knife. 

polomoa,  y.  a.  i.  pL,  to  bend;  to  turn 
up. 

polomoa,  a.,  elastic;  having  springs. 

potonaoa,  v.  n.,  to  be  elastic;  y.  a.  L,  to 
meander. 

polomoa,  pp.,  l)ent;  doubles!  up;  folded. 

polomoa,  n.,  folds;  bendn;  bows. 

polomoli,  V.  a.  i.,  to  meander. 

polomoli,  polomoh,  v.  t.  pi.,  to  bend; 
to  double  up;  to  fold;  to  ruffle. 

polomolichi,  v.  t.,  to  meander;  to  cause 
to  bend  and  wind. 


potota,  y.  a.  i.,  to  sparkle;  to  emit  sparks, 
as  fire. 

pohimmi,  seepofomt. 

pompokachi,  y.  t.,  to  make  rough, 
knotty,  uneyen. 

pompoki,  a.,  rough;  uneyen;  knotty, 
like  knots  on  a  rope. 

pompoki,  y.  n.,  to  be  rough. 

ponaklo,  n.,  an  interrogation;  a  ques- 
tion. 

ponaklo,  panaklo  (q.  y.),  y.  a.  i.,  y.  t., 
to  ask;  to  inquire;  to  seek  after,  Luke 
2:  44;  to  demand;  to  interrogate;  to 
query.   Matt    2:     4;    10:    11;    16:13 
imponaklOf  to  ask  him,  Matt   12:  10 
Josh.  4:  6;  ponanfictnklo,   Matt  2:  4 
UimponaklOf  to  inquire  of  each  other 
to  consult;  itimponaklot  af^sha^  to  be  en- 
gaged in  making  inquiries  of  each  other; 
itimponaklot  a^ihaj  n.,  a  consultation; 
imponaklOf  y.  t,  to  ask  him;  to  question. 

ponaklo,  n.,  an  inquirer;  a  demander. 

ponobokanli,  n.,  cotton  pods,  just  break- 
ing open. 

ponohonulla,  n.,  twine. 

ponok^o,  n.,  linen;  holland;  a  rope; 
twine. 

ponok^o  ikbi,  n.,  a  rope  maker. 

ponok^okanchi,  n.,  a  draper;  a  linen 
draper. 

ponok^op^na,  n.,  a  rope;  a  cord. 

ponol  ash^ma,  n.,  a  spinning  wheel. 

ponol  aah^na  chito,  n.,  a  jenny. 

ponol  lapuahki,  n.,  carded  cotton. 

ponola,  n. ,  cotton;  cotton  thread  or  yam; 
a  filament;  linen  ponola;  linen  yam, 
1  Kings  10:  28;  a  cord,  Josh.  2:  15. 

ponola  ahotachi,  n.,  warping  bars  for 
cotton. 

ponola  ai^dhto,  nt,  a  thread  case;  a 
thread  box. 

ponola  anihelichi,  ponola  anihechi, 
n.,  a  cotton  gin;  a  gin. 

ponola  anihelichi  chito,  n.,  a  large  cot- 
ton gin. 

ponola  anihi,  n.,  a  cotton  gin. 

ponola  ftni,  n.,  a  cotton  bale. 

ponola  fab^sa  ach^fa,  n.,  a  hank  of 
thread;  a  skein. 

ponola  hulhtuf  a,  n. ,  a  reel ;  warping  bars.' 

ponola  isht  ehiahchi,  n.,  cotton  cards. 

ponola  iaht  ahiahchi  chito,  n.,  a  card- 
ing machine. 
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ponola  itap^ina,  n.,  a  skein  of  cotton;  a 
hank  of  cotton. 

ponola  itap^na  achfiia,  n.,  one  skein 
of  cotton. 

ponola  lopullichi,  v.  t.,  to  thread. 

ponola  nihechi,  y.  t.,  to  gin  cotton. 

ponola  nihi,  n.,  cotton  seed;  ginned 
cotton,  seeded. 

ponola  okshichanli,  n.,  coaree  cotton 
thread. 

ponola  pQila  atoba,  n.,  a  candle  wick. 

ponola  pehna,  n.,  cottonseed  for  plant- 
ing. 

ponola  sh^na,  n.,  spun  cotton;  cotton 
thread:  cotton  yam. 

ponola  t^  kucha,  n.,  a  broach  of  cot- 
ton. 

ponola  tfoina,  n.,  cotton  cloth;  woven 
cotton. 

ponol^pi,  n. ,  a  cotton  plant. 

ponolushi,  n.,  line  of  thread,  Josh.  2: 18. 

ponoah^na,  n.,  a  line;  twisted  cotton. 

ponoshiahchi,  n.,  carded  cotton. 

posUhha,  V.  t.,  to  reproach. 

posilhha,  n.,  one  who  reproaches. 

poailhha  shall,  n.,  one  who  is  addicted 
to  using  reproach. 

powilhhy^hi,  v.  t,  to  reproach. 

poahola,  pp.,  wreathen,  Ex.  28:  14. 

posholi,  V.  t.  pi.,  to  feel;  eeepasholL 

poabukta,  v.  a.  i.,  to  ravel  out;  to  become 
shreds;  similar  to  shoboba^kachi. 

pota,  V.  a.  i.,  to  borrow;  to  take;  to 
transfer  by  way  of  borrowing  or  lend- 
ing; imapotdy  to  borrow  of  him,  Matt. 
5:  42;  to  hire,  i.  e.,  to  engage  or  to  hire 
out;  impota^  to  lend  him. 

pota,  n.,  a  borrower. 

pota,  n.,  a  loan. 

pota  ^ilhtoba,  n.,  rent. 

pot^inno,  a.,  grudging;  jealous;  envious. 

pot^mno,  V.  n.,  to  be  grudging;  to  l)e 
jealous;  to  be  envious;  impotqnno^  v.  t. 
to  begrudge  him;  to  envy  him;  itim- 
potannOj  to  be  jealous  of  each  other. 

potanno,  n.,  jealousy;  envy. 

potola  hinla,  a.,  palpable. 

potoli,  V.  t.,  to  handle;  to  feel  of;   to 

•    touch,  Matt.  8:  3,   15;  to  take  by  the 

*    hand.  Josh.  9:  19;  akpotoU  Ha,  let  me 

touch;  let  it  be.    Matt.  9:  21;  14:  36; 


posholU    hikikia,  v. 
posholi,  pi. 


a.   i.,    to    grope; 


potoli,  n.,  one  who  feels  of,  handles,  etc 

potoli,  n.,  a  touch;  ikpotolo,  a.,  un- 
touched. 

potoni,  V.  t,  to  guard;  to  watch;  to  take 
care  of. 

potoni,  n.,  a  guard;  a  watch. 

potunnuchi,  v.  t.,  to  cause  to  be  jealous; 
to  make  envious. 

poyafo,  a.,  unfortunate. 

poyalidu,  see  poalichL 

pa>^fa,  y.  t.,  to  blow  with  the  mouth;  to 
spout,  as  a  whale;  to  blow  out  any 
liquid  from  the  mouth  in  a  stream  or 
in  a  scattering  way,  Josh.  6:  5;  nani 
chito  at  oka  yo?^  pu^fat  aba  pita;  gUikchi 
glptCfifa. 

pu^fa,  n.,  a  blower;  a  spouter. 

pu>^f^chechi,  y.  t.,  to  blow  an  instru- 
ment; to  cause  to  blow;  to  squirt;  ZuoJb 
isht  pu'f^fa  ya»  pufacfiechi. 

pvL^f^iChiy  V.  t.,  to  blow  with  an  instru- 
ment, as  a  pipe,  a  trumpet,  a  bellows, 
a  blowpipe;  to  spurt. 

pui^f9«hi,  n.,  a  blower. 

pukuBsa,  n.,  a  bunch,  as  of  hyssop,  Ex. 
12:  22;  eeepokussa, 

piilbkyrhi,  v.  a.  i.  pi.,  to  double  up. 

pwlhkyrhi,  pp.,  doubled  up;  shukbo  at 
pulhkqchi. 

pulhk^chi,  n.,  rolls. 

pulla,  adv.,  surely;  certainly;  necessarily; 
ak  atnk  prdla  jnako^f  for,  because  of, 
Josh.  2:  9, 11,  24;  hak  aiuk  puUamako^, 
because  of.  Josh.  5:  1;  akoMinchi  puUa, 
shall  know.  Matt.  7:  20;  akpuUa  tok- 
makon^  because  of,  Matt.  18:  7;  piUla 
hatuk  rnako^f  Josh.  6:  1. 

pulla,  a.,  must  be;  necessary;  poyuUa. 

pulla,  V.  n.,  to  be  necessary:  that  which 
must  be;  poyulla;  itUapunUiy  proved; 
derived  from  pu//a. 

pullakako,  pnllamako,  for  the  sake  of; 
because  of ;  for,  John  4 :  39 ;  pulla  makona; 
pidlakatukmakon^  for  the  sake  of;  be- 
cause of.  Matt.  10:  18,  22. 

pullasi,  adv.,  nearly;  almost;  ilona  put- 
Itisi;  illi  pullnsiy  he  is  about  to  die. 

pulU,  V.  t.  pi.,  to  spread. 

pulli,  V.  t.  pi.,  to  handle;  jwloH,  sing. 

pula,  n.,  a  roll;  rolls. 

puta,  pola,  V.  a.  i.  pi.,  to  double  up;  to 
roll  up, 

pula,  pola,  pp.  folded;  doubled  up; 
plaited;    shukbo  at   pula,    holisso    h(^ 
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puia;  applied  to  the  leaves  of  a  book 
tamed  down  at  the  comere;  puldkqchi 

pi. 

puti,  v.  t.  pi.,  to  fold;  to  doable  over 
more  than  once;  to  roll  np;  to  plait 

pah,  n.,  a  folder;  one  who  folds,  doables, 
etc. ;  a  plaiter. 

puflkuB,  n.,  a  babe;  a  baby;  an  infant;  a 
papoose  (a  familiar  word). 

puakuaechi;  ilepuBkusechi^  v.  t.,  to  render 
himself  childish ;  a. ,  childish ;  n. ,  dotage. 

pushahchih,  v.  a.  i.,  like  potqnnOf  jealoas. 

puflhahoUo,  n.,  a  heathen  priest's  sacred 
bag. 

puflhechi,  V.  t,  tofloar;  to  palverize;  to 
beat  fine;  to  powder;  to  grind  fine;  to 
reduce  to  a  powder;  to  convert  into 
flour;  to  triturate. 

puahechi,  n.,  the  one  who  flours. 

pushi,  pp.,  floured;  pulverized;  beaten 
fine;  powdered  fine;  ground  fine;  tritu- 
rated. 

puahi,  a. ,  fine,  as  flour  or  sand;  lukfipushi, 

pushi,  n.,  flour;  fineness;  meal. 

pushka,  v.  t,  to  scratch  with  the  nails 
of  the  paw,  or  the  nails  of  the  hand; 
kalaffif  sing.,  to  scratch. 

piiahka,  n.,  a  scratcher. 

puBhk^no,  V.  a.  i.,  to  crave  flesh  for  food; 
to  long  for  meat. 

poshnayo,  impuahnayo  (q.  v.),  n.,  the 
master  of  an  animal;  ofi  impushnayOy 
Matt.  15:  27;  iduba  impushnayo. 

puta,  putta,  a.,  all;  every  one;  every, 
Luke  3:  5,  and  all  of  each  kind,  giving 
them  all  the  plural  number;  ilaiyuka 
pvLlOf  every  kind,  Matt.  13:  47.  It  may 
be  used  for  a  collective  and  a  distribu- 
tive plural,  hatak  putta  ka,  men,  Matt. 
10: 17 ;  putta  is  used  to  express  the  plural 
number;  ilapjxi  puia  ka,  these,  Matt.  1: 
20;  dhekaputa,  debts.  Matt.  6:  12;  hatak 
nowat  afhfa  puta  kat  ilbqsha  tok;  hatak, 
ohoyo,  alia  puta  moma  Jiosh  mmtaBhkty 
men,  women,  children,  distributively, 
all  do  ye  come;  hatak  puta  kat^  men. 
Matt.  13:  26. 

puta,  V.  n.,  to  be  all;  eputa  hokato,  we  all 
the  ones;  poijuta,  pro.  form. 

puta,  putta,  n.,  all,  as  amputa,  my  all, 
or  all  mine;  amputtahy  1  have  all  or 
many;  aputa,  Matt.  8:  17. 

putalechi,  v.  t.,  to  extend  to  all;  putak" 
chit  ishif  take  all;  hatak,  ohoyo,  alia 
84339"  — Hull.  46—15 21 


pvJtalechit  ii^hoUashke,  he  loves  them  all, 
i.  e.,  the  men,  women,  and  children. 

putali,  a.,  all;  the  whole  without  excep- 
tion. 

putali,  V.  a.  i. ,  tamaha  holihtaptUalU  a^/^ygt, 
dty  to  city;  all  of  them,  2  Chron.  30: 10. 

putta,  gee  puta, 

aa,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  neu- 
ter verbs,  as  sanun,  I  sleep;  salaksha, 
I  sweat;  sqiUi,  I  die. 

sa,  per.  pro.,  obj.  case,  Ist  per.  smg.,  me, 
before  active  transitive  verbs;  mpesa, 
'  he  sees  me;  sachumpa,  he  buys  me. 

sapper,  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  pas- 
sive verbs;  sanglaf  I  am  wounded. 

sa,  pos.  pro.,  Ist  per.  sing.,  my,  preflxed 
to  the  names  of  the  body  and  its  mem- 
bers, and  a  few  other  words,  as  «a- 
nushkobOj  my  head;  «a6myi,  my  nephew; 
sachwnkgshj  my  heart;  m  is  sometimes 
written  «,  bo,  sai,  si;  saiyimmi;  siachub- 
ma;  gqtekchi,  my  wife,  Luke  1: 18;  chik' 
KLxyimmo,  Luke  1:  20;  saiyukpa  Matt 
17:  6. 

sa^,  pre.  per.  pro.,  before  verbs  in  the 
neg.  form,  as  iksainhoUo;  see  mn,  sam, 
gam;  a,  am,  an,  am,  are  found  in  the 
positive  forms  (q.  v. ) ;  isgankaahqfi.  Matt 
8:  2. 

sachakla,  n.,  inside  ridge  of  the  back 
bone  near  the  shoulders. 

aahnoyechi,  a.,  old,  protracted  form  of 
asanochi, 

sak,  n.,  the  noise  when  striking  a  solid 
substance. 

aakachi,  n.  sing.,  a  thump. 

eakaha,  v.  t  pL,  to  strike,  as  with  an 
ax;  to  thump;  to  rap  or  tap  anything 
hard  or  solid;  to  fillip. 

sakaha,  n.,  a  thumping;  a  striking;  the 
noise  made  by  the  blows  of  an  ax  or 
maul. 

aakahanli,  v.  t,  to  hack. 

sakakachi,  pi.,  noise  made  with  an  ax 
or  maul;  sakakahanchi,  freq.  form. 

aakalichi,  v.  t.  sing.,  to  thump;  to  rap; 
to  strike;  to  make  a  noise  by  striking 
with  a  hammer,  an  ax,  or  the  fist,  etc. ; 
sakalihinchi,  freq. 

aakalichi,  n.,  a  blow;  one  who  strikes; 
a  striker. 

sakki,  V.  t.,  to  overtake,  Josh.  2:  5;  to 
come  up  with;  to  overhaul;  cchiaak- 
kikamOf  we  overtoi^k  you. 
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1,  n.y  one  who  overtakes. 
Bakkichi,  v.  t,  to  cause  to  overtake;  glla 

yan  inJd  an  gakkichi, 
[sakkizi,  n.,  the  guinea  fowl  (Siztowns 

dialect).— H.  S.  H.] 
Baku,  n.,  a  trout;  the  name  of  a  fish; 

name  of  a  serpent;  Ch.  8p.  Book,  p. 

91. 
sakti,  n.,  the  hank  of  a  stream;  a  bluff; 

a  cliff,  Josh.  4: 18. 

sakti  chaha,  n.,  a  steep  place,  Matt  8: 32; 

a  high  bank;  a  steep  bluff  or  bank;  a 

precipice, 
sakti  foka,  a.,  cliffy;  clifty. 
sakti  huxnina,  n. ,  red  banks;  a  red  bank, 
sakti  ikbi,  v.  t.,  to  bank;  to  make  a  dike, 

levee,  or  causeway;  to  imbank. 
sakti  ikbi,  n.,  a  bank;  a  dike. 

sakti  ia^^fa,  n.,  a  furrowed  bank;  a  bluff 
marked  with  ridges  or  furrows  made 
by  water  running  down  the  sides;  the 
name  of  the  Chickasaw  bluff  on  the 
Mississippi  at  Memphis, 
sakti  oka  pit  akinafa,  n.,  a  cataract 
sakti  oka  pit  akinafa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as 
water  over  a  bluff  or  bank. 

sakti  toba,  n.,  a  levee;  an  artificial  bank. 

salakha,  n.,  the  liver;  the  pluck. 

saltili,  n.,  a  psaltery. 

sazn,  sQin  (q.  v.),  pro.,  of  me;  used  in  the 
negative  form  of  verbs  before  p,  as  chik- 
sampe^o;  imba  chiksampew,  you  have 
not  seen  any  horses  for  me,  or  you  have 
not  seen  my  horses. 

samah^chi,  B»Tnah»chi  (q.  v.),  v.  a.  i. 
pi.,  to  ring,  as  a  bell  or  bells;  himonna 
isuba  nuchi  at  samahanchi  na  ha^kloli, 

saznah^chi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell  or 

bells;  a  jingle, 
saznak,  n.,  the  sound  of  a  bell;  a  single 

sound  of  a  bell. 
saxnakachi,  v.  a.  i.,  to  ring, 
samampa,  n.,  the   sharp   sound    of  a 

bell. 
Bam.anipa,  a.,  having  a  sharp  sound, 
sazuanta,  see  sqmania, 

san,  pro.,  of  me;  to  me;  also  I;  used 
with  neg.  verbs,  as  iksanchukmo]  ik- 
mnchumpo^  he  did  not  buy  of  me  or 
for  me.    See  «a»,  sam^  8am, 

sanahchi,  Banichi,  n.,  a  wing;  a  fin; 
the  skirt  of  a  saddle. 

sanahchi  ikbi,  v.  t.,  to  wing.     . 

sanahchi  takchi,  v.  t.,  to  pinion. 


sanali,  in^anali,  n.,  his  adversary,  1  Sam. 
2:  10;  infonolaZt,  1  Kings  11:  14,  23; 
fAaano/t,  to  rebel  against.  Josh.  1:  18; 
Uinaanalif  to  go  against  himself.  Matt 
12: 26;  «ana2t,  asanalif  in9anali,  itinaanatif 
Uasanalif  UinuuanaHj  Matt  5:  30;  12: 
25;  14:  24;  2  Sam.  24:  1. 

s^,my;  me,  Lukel:  18;  agckukuk;  aqpesa, 
to  see  me. 

s^laha,  a.,  slow;  dilatory;  heavy;  prolix; 
remiss;  slack;  tardy;  tedious. 

s^daha,  n.,  slowness;  tardiness. 

s^laha,  v.*  n.,  to  be  slow;  t«am{n«(itoAa, 
Matt  18:  29. 

sfJaha,  V.  a.  i.,  to  loiter;  to  slack. 

s^laha,  n.,  a  loiterer. 

s^lahat,  adv.,  slowly;  moderately;  grad- 
ually; heavily;  leisurely. 

s^lah^hi,  y.  t,  to  cause  to  go  slow;  to 
impede;  to  retard. 

s^lah^t,  adv.,slackly. 

s^klah^t  anumpuli,  v.  t,  to  drawl. 

s^klah^t  aVya,  v.  a.  i.,  to  lag;  to  loiter;  to 
move  slowly;  to  jog  on. 

s^lah^t  a^^ya,  n.,  a  jogger. 

sqJb^sh,  n.,  a  foot-log;  a  foot-bridge;  a 
tree  lying  across  a  creek. 

s^bo,  a.,  hardened,  as  the  skin  in  the  in- 
side of  the  hand;  hard;  iolahho,  v.  a. 
i.,  to  be  "  past  feelmg,"  £ph.  4: 19. 

s^bo,  v.  n.,  to  be  hard;  v.  a.  i.,  to  become 
hard. 

sflbo,  n. ,  a  com  on  the  foot;  the  hard  skin 
on  the  foot  or  hand  of  laboring  peo- 
ple; acorn;  a  callous. 

s^bochi,  V.  t,  to  harden;  to  make  a  cal- 
lous; to  harden  the  flesh. 

s^m,  per.  pro.  I,  in  neg.  verbs,  as  iikmin- 
ikaho,  I  have  none;  of  me;  for  me;  to 
me.  Matt  2:8;  see  sam. 

B^tmah^tohechi,  v.  t,  to  jingle;  to  cause 
to  ring;  to  tinkle. 

s^mahf^hi,  samahfichi  (q.  v.),  v.  a.  i., 
to  jingle;  to  tinkle;  tali  at  samahgchi, 
talikasa  ygi  samahachi. 

sfinianta,  n.,  peace. 

s^nxanta,  samanta,  imp.,  hush;  si- 
lence; keep  still  (a  Chickasaw  word). 

sqmuuita,  a.,  mum;  still;  peaceful. 

s^Aali,  V.  a.  i.,  to  go  against,  Luke  2:  34. 

s^o,  n.,  my  son;  my  children.  Matt 
17:6. 

s^o  tek,  n.,  my  daughter.  Matt.  15:  22. 

sfkso  toba,  n.,  my  stepson. 

s^tih,  n.,  my  mouth.  Matt  13:  35. 
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set^m,  n.)  satan;  lucifer;  the  devil. 

miy  a  particle  suffixed  to  form  a  dixnina- 

tive;  olanlif  olanligi;  chqbiha,  chginhati. 

It  may  be  of  Chickasaw  origin,  ygppcuXf 

yakosL 
aiy  I;  my,  Luke  1: 19;  naUUoka,  nokchidin' 

cAi,  Luke  1:  47;  sihaknip. 
Bia,  I;  KeUiel  sia  hoth,  Luke  1: 19.    This 

pronoun  is  translated  with  the  verb  to 

be;   mihi  yen  eia  hoke^  John  9:  9;  ma 

hokCf  I  am,  Matt.  8:  9;  HcUak  uM  siaha, 

I  the  Son  of  Man  am,  Matt  16:  13. 
Bilu>^kay  sihiAkah,  v.a.  i.,  to  neigh;  to 

whinny;  to  bray, 
mhi^ka,  n.,  a  neigh;  a  whinnying;  a 

bray, 
liikkillklllr,  see  ahikkUiklik. 
Bikaiki,  a.,  speckled;  freckled;  spangled 

spots;  having  small  spots, 
siksiki,  v.  n.,  to  be  speckled, 
aikaiki,  n.,  freckles. 
wikHJkichi,  v.  t,  to  speckle. 
Bilhhi,  V.  t,  to  track;  to  course;  to  dog; 

to  hunt;  to  trail;  to  act  in  order,  Acts 

11:  4. 
Bilhbi,  n.,  a  tracker;  a  hunter, 
silhhichi,  v.  t.,  to  cause  to  track. 
Bilik,  n.,  silk. 
Bilik,  a.,  silken;  silk. 
Bin^^kahancfai,  n.,  the  sensation  pro- 
duced by  a  hot  plaster  on  a  sore. 
irimikli,  a.,  severely  painful. 
Bimoa,  a.,  striped;  having  small  stripes. 
Bimoa,  V.  n.,  to  be  striped. 
Bimoachi,  v.  t.,  to  make  stripes. 
Binakak,  n.,  a  synagogue,  Luke  4:  16; 

the  house  appropriated  to  the  religious 

worship  of  the  Jews. 
Binakak  chuka,  n.,  a  synagogue;  L  e., 

the  building. 
Bini,  n.,  a  sycamore;  a  buttonwood  tree. 
Binixupa,  v.  n.,  to  be  sweet. 
Bint,  n.,  a  cent;  the  hundredth  part  of  a 

dollar. 
Binti,  n.,  a  snake;  a  serpent.  Matt.  10:  16; 

tinti  yo^^  Matt.  7:  10. 
Binti  baaoa,   n.,  the  gartersnake;    the 

striped  snake. 
Binti  chilita,  n.,  a  viper.  Matt  12:  34. 
Binti  hakahup ,  n. ,  a  slough ;  a  snake  skin. 
Binti  kobaU,  n.,  a  joint  snake,   called 

oksup  taptua. 
Binti  kolokompi,  ainti  kololumpi,  n., 

the  joint  snake. 


Binti  kopoli,  n.,  a  snake  bite. 

Binti  koyufa  tohbi,  n.,  the  coach  whip 
snake;  see  ipochi  itimapa. 

BUiti  lapitta,  n.,  a  lai^  homed  snake. 

Btnti  lusa,  n.,  a  blacksnake. 

Binti  luBluki,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent. 

Binti  okpulo,  n.,  a  viper,  Luke  3:  7. 

Binti  pohkul,  n.,  the  king  snake;  a  long 
snake,  with  small  yellow  spots. 

Binti  ahaui,  n.,  a  large  venomons  ser- 
pent; a  species  of  the  rattlesnake. 

Bintulion,  n.,  a  centurion. 

Bintullo,  n.,  a  rattlesnake. 

Bintullo  inchfaha,  n.,  a  rattlesnake's 
rattles. 

BintoBhi,  n.,  a  young  serpent;  a  serpent's 

egg. 
Bipfblka,  n.,  a  sepulcher.  Matt  23:  27; 

a  tomb.  Matt.  23:  29. 
Bipi,  a.,  old;  shukha  Hpiy  an  old  hog. 
Bipi,  V.  n.,  to  be  old. 
aipokni,  a.,  pp.,  old;  aged;  stricken  in 

years,  Luke  1:  7;  advanced  in  years; 

antique;  out  of  date;  worn  out;  inveter- 
ate; obsolete;  trite;  uncouth;  veteran; 

antiquated, 
sipokni,  v.  n.,  to  be  old;  orU  achinpokni, 

John  21:  18;  1  Sam.  2:  22;  Josh.  13:  1. 
Bipokni,n.,  old  age;  age;  longevity;  old- 

ness;  a  veteran. 
Bipokni  at^pa,  a.,  superannuated. 
Bipokni  i^^Bh^li,  n.,  a  senior;  a.,  senior; 

older;  superior. 
Bipokni  k^t  isahcJiy  a.,  oldest;  first  in 

age;  eldest. 
Bipokni  k%t  itilaui,  a.,  coequal. 
Bipoknichi,  v.  t,  to  make  old;  to  render 

aged. 
Siptimba,  n.,  September, 
sit  a,  pp.,  bound  up;  tied  up, 'as  a  bundle 

of  grain, 
aita,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 
Bita,  n.,  binding  quality;  wide  ferret, 
aita  fataha,  n.,  a  ribbon. 
Bita  lapuahki,  n.,  ribbon, 
aiteli,  v.  t ,  to  bind ;  to  tie  up  in  a  bundle; 

to  sheaf, 
sitlon,  n.,  UimUon,  thyine  wood.  Rev.  18: 

12. 
Bitoha,  pp.  pi.,  bound  up;  tied  up. 
sitoha,  n.  pi.,  sheaves;  bundles. 
Bitoh,  v.  t,  to  bind  up;  to  tie  up  in  bun- 
.    dies;  to  sheaf.  Matt  13:  30. 
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Bitopa;  iksUopo,  a.,  decrepit,  Lake  13: 12; 

n.,  a  cripple;  ikgUopuchi,  v.  t.,  to  crip- 
ple, Luke  13:  11. 
Bobonoay  v.  n.,  to  swell,  as  the  flesh  of 

a  person. 
Bokbish,  a.    down,  aa   a  stream  or  a 

road. 
Bokbiah,  y.  n.,  to  be  down. 
Bokbish,  n.,  that  end  of  a  stream  which 

lies    toward   the   mouth;    ''nether," 

Josh.  15: 19;  ibetup,  the  other  part. 
Bokbiah  iaht  aahana,  n.,  the  breech  of 

a  gun. 
BokbiBh  pila,  adv.,  toward  the  mouth; 

downstream. 
Bokbish  pilla,  at  or  quite  to  the  mouth 

or  end  of  the  stream. 
Bokolichi,  v.  t.  sing.,  to  smite;  to  tap. 
Boku>^ha,  Boko^^ha,  v.  t ,  to  smite;  to  tap; 

to  rap;  to  strike  with  the  knuckles, 

Luke  11: 9;  to  knock.  Matt.  7:  7;  Luke 

13:  25,  where  it  is  used  in  the  plural 

number. 
8oku>^ha,  n.,  a  smiting. 
Biikko,  v.  a.  i.,  to  thicken. 
Bukko,  pp.,  thickened;  fulled. 
Bukko,  n.,  a  diameter,  grossness. 
Bukko,  a.,  thick;  coarse;  dense;  gross; 

v.    n.    and    n.,    thickness;    diameter; 

iksukkOf  thin. 
Bukko,    adv.,     thickly;    iksukko,    adv., 

thinly. 
Bukkochi,  V.  t.,  to  thicken;  to  full,  as 

cloth. 
Buko,  n.,  a  muscadine. 
Bukolichi,  V.  t.,  to  tap;  BeesokW^ha, 
BU^^ksowa,  V.  t.,  to  kiss;  to  play  with 

the  Ups;  to  make  a  whistling  noise; 

ingixnksowa,  Luke  7:  38;  see  inpungpoa. 

ah,  and,  u^  as  a  conjunction;  derived 
from  cJia  and  pronounced  ah  for  the 
sake  of  euphony,  I  should  think,  as  cha 
is  used  for  the  other  persons  when  sh 
is  used  with  the  first  person;  chumpa- 
lish;  2  Sam,  24:  21;  ialuh,  Matt.  2:  8. 
It  is  used  as  a  conjunction  with  li  and 
H,   lish  and  kiah,  valith,  akithanokish. 

ah  suffixed  to  the  article  pronoun,  a,  ha^ 
ya,  kttf  ma,  forms  the  renewed  or  con- 
tinued mention  art.  pro.,  thus:  ashy 
hashy  yashf  kash,  and  chash. 

Bhabahki,  a.,  oval;  long  and  round. 

Bhabapa,  v.  a.  i.,  to  stand  thick,  as  grain 
or  corn  in  a  hill. 


Bhachaha,  ah^chaha,  v.  a.  L,  to  rustle; 
to  make  a  noise,  as  leaves. 

Bhachaha,  adv.,  course,  as  shalintak  eha- 
chaka, 

whachah^hi,  v.  t. ,  to  rustle,  as  dry  leaves; 
haalUgp  an  ahachdhgchi;  see  shgchahachi, 

ahachak,  n.,  a  noise  made  among  dry 
leaves. 

flhachakachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  single 
rustling  noise. 

ahach^kla,  v.  t,  to  bristle. 

ahachia,  v.  a.  i.,  to  bristle,  as  an  angry 
hog,  dog,  etc. 

ahachuna,  n.,  an  onion;  a  name  peculiar 
to  some  portions  of  the  Choctaw,  as 
the  Sixtowns  or  Bay  Indians. 

ahafa,  n.,  that  which  is  shaved;  a  shav- 
ing; isht  shaVfa^  a  shave  or  drawing 
knife;  a  drawshave. 

Bha>^fa,pp.,  shaved;  planed;  scraped;  cut; 
iti  at  sho^fa,  shukha  yqt  sha^^fa. 

sha.^fL,y.  t.,  to  shave;  to  scrape;  to  plane; 
to  cut;  aahanfiy  n.,  place  where  shaving 
is  done  and  the  shaving  or  thin  piece 
shaved  off. 

Bha>^fl,  n.,  one  who  shaves;  a  shaver. 

aha'^flchechi,  v.  t.,  to  cause  one  person 
to  shave  another,  Judg.  16: 19. 

aha^^fit  itiaiopit^muni,  pp.,  rabbeted. 

Bha^^flt  itiaiopit^mTTiichl ,  v.  t.,  to  rab- 
bet; to  shave  and  lap  over. 

ahaha,  pp.,  scraped;  hoshi^ehi  at  shaha^ 
the  quill  is  scraped. 

aha'^ha,  n.,  a  kind  of  wild  goose. 

Bha^ha,  n.,  a  shell  goi^t;  a  gorget  made 
of  shell  and  worn  on  the  neck. 

Bha°ha  toba,  n.,  an  oyster  shell. 

ahahbi,  a.,  pp.,  cleared;  clear;  hina  yqt 
ihahbij  exposed;  open;  vacant;  void; 
uncovered.  Gen.  9:21;  nakedness,  Ex. 
20:  26. 

ahahbi,  n.,  openness;  vacancy. 

ahahbichi,  v.  t. ,  to  clear;  hina  ahaJibichi; 
yakniahahbichiy  to  clear  land;  to  expose. 

shahbilca,  ahahbeka,  n.,  a  clearing;  an 
opening. 

Bhahaholechi,  v.  t.,  anumpa  itinshah- 
sholechif  to  contend  in  conversation. 
Gal.  6:20. 

ahahBholi,  shaaholi,  v.  t.  pi.,  to  carry; 
UBed  with  itin  prefixed;  itinsha^fholiy 
to  exceed  each  other;  to  go  back- 
wards and  forwards,  or  uneiiually;  in. 
ahaahoidij  pi.  of  if^shaliy  Acts  15:  22. 
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leli,  V.  a.  i.,  to  hobble;  »haiik»heli, 

Gen.  30:  11,  31. 
Bhaioksholiy  y.  a.  i.,  to  waddle,  as  a  duck; 

to  limp,  as  one  with  legs  of  unequal 

length. 
Bhaiukli,  v.  a.  1.,  to  limp,  as  when  the 

hip  is  out  of  joint, 
ahaiukli,  n.,  a  limper. 
whakahfichi,  y.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  shukha  nuti  at  shaka" 

hqchi. 
ahakah^fihi,  n.,  the  grating  of  the  teeth. 
shakal^Ui,  y.  a.  i.  sing.,  to  slip,  Deut. 

32:  35;  see  shalalli. 
■hakal^klli,  n.,  a  slip;  one  who  slips. 
nhakal»11ich1,  y.  t.,  to  cause  to  slip, 
ahakali,  y.  a.  i.  sing.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  shakanli,  n.  f. 
ahakampi,  n.,  a  projection  like  a  prom- 
ontory; as  yakni  shakampi;  shaka'i^shu- 

biy  pi. 
Bhakanlichi,  ahakonlichi,  y.  t.,  to  make 

a  noise  in  eating, 
■hakanlichi,  shukonlichi,  n.,  the  noise 

made  by  eating. 
shakapa,  V.  a.  i.,  to  shout;  to  halloo;  to 

make  a  loud  noise;  to  ululate,  1  Sam. 

4:  5;  Josh.  6:  5, 10. 
shakapa,  n.,  a  loud  noise;  a  hallooing; 

a  fuss;  a  hubbub;  an  uproar;  a  shout, 

1  Sam.  4:  5,  6. 
shakawa,  n.,  a  grating,  harsh  noise, 
shaka^wa,  y.   a.  i.,  to  make  a  grating 

noise,  as  hoi-ses   do   when  they  eat 

pumpkins. 
Bhuak^bli,  y.  t.,  to  make  a  loud  noise;  to 

shout. 
Bhak9.bli,  n.,  ashouter;  a  noisy  person. 
Bhak^bliclii,  y.  t.,  to  cause  a  noise, 
shakba,  n.,  the  arm;  a  sleeye. 
shakba  achunli,  y.  t.,  to  sleeye;  to  sew 

on  a  sleeye. 
shakba  afohoxnit  iahi,  y.  t.,  to  clasp, 
shakba  afoka,  n.,  an  armhole. 
shakba  alota,  n.,  an  armful. 
shakba  apolom.a,  n.,  a  cuff. 
shakba  ^Ihf^beka,  n.,  the  left  arm. 
shakba  ^Ihfoa,  n.,   arm    bands.     The 

Choi'taw  formerly  wore    large  silver 

bands  on  the  arms  above  and  below 

the  elbow. 

shakba  fohki,  y.  t.,  to  embosom;  to  place 

in  the  arms;  to  sleeve. 
shakba  foka,  pp.,  embosomed;  placed 

in  thearm& 


shakba  iaht  ixnpaka,  n.,  the  right  arm. 
shakba    isht     incha^ya,  n.,  a  spring 

lancet. 
shakba  isht  hixupa,  n.,  a  lancet 
shakba  iBshu^k^y  Ibbak  ii^shui^k^, 

n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow. 
shakba  kfJlo,  n.,  a  strong  arm. 
shakba  himpli,  y.  t,  to  bleed  the  arm; 

to  let  blood  from  the  arm;  to  bleed. 
shakba  himpli,  n.,  veneration, 
shakba  potozna,  n.,  the   bosom;    the 

bended  or  folded  arms;  the  embrace  of 

the  arms. 
shakba  t^  haksi  lapali,  n.,  a  sleeve 

button. 
shakbatina,  n.,  a  wildcat 
shakbona,    a.,    moldy;    weevil  -  eaten; 

tanchi  ahakhona,  brown;  as  hithi  shak- 

bona{F,  F.);  wak  shakbona^  a  dusky  or 

dun-colored  cow. 
shakbona,  y.  n.,  to  be  moldy. 
shakbon^ichi,  v.  t,  to  mold, 
shakchi,  n.,  a  crawfish, 
ahakchi  inchuka,  n.,  the  hole  or  house 

of  a  crawfish, 
shakinlichi,  shakaalichi,  y.  t.,  to  grate; 

to  scranch. 
shakla,  n.,  a  riddle;  a  coarse  sieve, 
shakla,  n.,  name  of  a  fish;  Ch.  Sp.  Book, 

p.  91. 
sha^kolo,  n.,  a  cypress  tree. 
sha'^kolo   itibbi,  n.,  a   cypress   knee; 

cypress  knees. 
shakoTiUchi,  see  ghakarUichi, 
shakshaznpi,  n.,  a  large  black  bug;  a 

beetle, 
shakol^p,  n.,  a  crabapple. 
shala  hinla,  a.,  portable, 
shalak,  see  shelak. 

shalakli,  v.  a.  i.,  sing.,  to  slip  (once). 
shalaBkpa,  a.,  rotten,    as    dry,   rotten 

wood, 
shalah,  shalali,  v.  a.  i.  pi.,  to  slip;  to 

slide;  to  wallow,  Mark  9:  20. 
shalahchi,  v.  cans.,  to  cause  to  slide. 
shal^IU,  v.  a.  i.  sing.,  to  slip;  to  slide;  to 

drag, 
shalalli,  n.,  a  slip;  one  who  slips, 
sha^klli,  pp.,  dragged, 
ahfti^nifthi,  V.  t.,  to  cause  to  slip;   to 

slide;  to  slip;  to  drag;  to  haul;  to  lug: 

to  shufile. 
shall,  a.,  heavy. 
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shall,  V.  t.,  sing.;  ihawcLy  pi.,  to  carry; 
to  haul;  to  convey;  tob^ir;  to  drag;  to 
carry  young;  gUa  if^ahcUij  Matt.  1:  18; 
to  conceive,  1  Sam.  2:  21;  shot,  oont; 
sharUif  nasal  form,  shahanlif  freq.  form, 
as  ahat  anyaf  to  take  along;  to  carry 
along;  ahat  arUa,  to  be  now  carrying; 
ahat  iaj  to  carry;  ahat  mtn/i,  to  bring; 
ahatonaf  to  carry  to;  ahat  qla,  to  bring 
here;  to  fetch;  ahat  iaJU  a?H/a,  n.,  car- 
riage; the  loading;  carrying. 

shall,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  bringer; 
a  conveyer;  a  hauler. 

shallchl,  v.  t.,  to  cause  to  carry;  to  make 
a  carriage  ready,  2  Kings  9:  21. 

shallchl,  n.,  one  who  compels  another 
to  carry. 

shallntiUc,  hashlntak,  n.,  a  comb;  ahal- 
intak  if^ahi^fi;  ahalintak  inahiUi. 

shallntak  Ikbl,  n.,  a  comb  maker. 

ahalintak  shachaha,  n.,  a  coarse  comb. 

shallntakoba,  n.,  name  of  a  w^eed. 

shalontakl,  shaluntakl,  n.,  a  cricket. 

shall,  a.,  addicted  to  any  course  or 
state;  given  to;  habitual;  excessive; 
abeka  ahali^  nukoa  ahali. 

shall,  V.  n.,  to  be  habitual,  or  addicted  to. 

shaU,  adv.,  habitually;  excessively. 

shallchl,  V.  t.,  to  scrape;  hoahiahi  a:*^ahi- 
lichi, 

sham^lH,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in. 

sham^klU,  pp.,  placed  in;  stuck  in. 

sham^lHchi,  v.  t.,  to  place  in;  to  stick 
in;  to  tuck;  to  wedge. 

shamoh,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in  (a  crack); 
to  lie  in ;  to  iitick  in,  as  pins  in  a  cushion. 

shamoll,  pp.,  stuck  in. 

shamollchl,  v.  t,  to  stick  them  in,  as 
to  place  letters  in  cracks  or  pins  in  a 
cushion. 

ah  anal  a,  v.  a.  i.,  to  recline;  to  bend;  to 
swerve;  to  tack;  to  turn,  Matt.  5:  42. 

shanala,  shanalya,  shfuiala,  a.,  pp., 
crooked;  awry;  a^kew;  turned;  di- 
verted; perverse;  slant;  slanting;  wry; 
wry  necked;  twisttni;  perverted. 

shanala,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaia,  n.,  cn.>oket1nes8. 

shanala  hlnla,  a.,  ])lial)le;  pliant. 

shanalachl,  v.  t.,  to  turn,  Deut.  13:  17. 

shanalahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; unchan^able. 

shanalahe  keyu,  adv.,  immovably. 


shanalahe  keyu,  n.,  immutability. 

ahanai^ichi,  shanaiyfichl,  v.  t.  sing., 
to  crook;  to  bend;  to  twist;  to  wrench; 
to  divert;  to  pervert;  to  slant;  to  turn; 
to  twirl. 

shanaloa, a.  pi.,  crooked;  awry;  incon- 
stant; variable;  masy. 

shanaloa,  pp.,  bent;  twisted. 

shanaloa,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaloa,  v.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  wabble. 

shanaloa  keyu,  a.,  invariable. 

shanaloll,  v.  t.,  to  crook;  to  bend;  to 
twist;  to  turn  askew;  to  prevaricate. 

shanalya,  see  ahanaia, 

shanaiy^chl,  n.,  a  diverter. 

•  shanall,  ah^n^H,  Bh^naliohi,  y.  a.  i.,  to 
turn. 

shananchi,  v.  t.,  to  turn;  to  twist. 

shan^kha,  shin^kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

shanell,  v.  t.  sing.,  to  turn;  to  twist 

shapo,  shapoh,  n.,  a  pack;  a  load;  a 
bundle;  a  burden;  baggage;  a  pack- 
age, Matt  11:  28. 

shapo,  pp.,  loaded;  packed. 

shapoll, shapull,  pp.,  loaded;  burdened; 
packed;  laden. 

shapowekl,  n.,  luggage. 

shapulechl,  v.  t,  to  pack;  to  load;  to 
burden;  to  put  into  a  bag;  to  load  with 
bags;  to  load  a  horse,  a  boat,  or  a  wagon ; 
to  lade;  atablit  ahapulechij  v.  t,  to  over- 
load. 

shapulechl,  n.,  a  loader. 

shapull,  n.,  a  lading. 

shasholl,  see  ahahaholi. 

shataloa,  a.  pi.,  swollen  in  yarions 
places. 

shataloa,  v.  n.,  to  be  swollen. 

shataloU,  v.  a.  i.,  to  swell  in  various 
places. 

ahatalollchl,  v.  t,  to  produce  swellings; 
to  cause  to  swell. 

shatall,  V.  a.  i.  sing.,  to  swell,  as  flesh, 
a  sore,  etc.,  not  as  a  stream  or  soaked 
grain,  etc;  shnttrii,  pi. 

shatall,  shatall,  pp.,  a.,  swollen;  tume- 
fied; turgid;  m^hatali,  I  have  a  swell- 
ing, or  I  am  swollen,  say  with  boils; 
fhnioiij  pi. 

ahatall,  shatah,  n.,  a  swellinvr:  a  fistula: 
a  swell;  a  whitlow;  awintljrall;  »}uitoli, 

pi. 
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BhataUchi,  v.  t,  to  cause  to  swell;  to 
prodaoe  a  swelling;  to  tumefy;  ihaUdi- 
chiy  pi. 

sliatapa,  v.  a.  i.,  to  swell. 

shatapa,  n.,  a  swelling. 

ahat^bli,  shit^Ui,  t.  a.  i.,  to  swell;  to 
bloat. 

ahat^bliy  n.,  a  swelling. 

ahat^bli,  pp.,  swollen;  bloated,  as  an  an* 
imal;  a.,  tui^d. 

Bhat^blichi,  v.  t,  to  cause  to  swell. 

■hat^blichi,  a.,  swollen;  bloated. 

shat^moxniy  ahatuxnmi,  ahit^mixd,  y. 
a.  i.,  to  bloat;  to  swell  up  in  the  bow- 
els; to  cake  up;  to  ferment. 

Bhat^immi,  pp. ,  swollen ;  swelled ;  caked ; 
fermented;  inflated;  leavened,  MatL 
13: 33;  Josh.  6: 11. 

ahat^nimi,  n.,  a  hard  swelling;  a  can- 
cer; a  botch. 

Bhat^TTiTnichi,  y.  t,  to  cause  to  swell; 
to  ferment;  to  inflate. 

ahat^mmichi,  a.,  swollen. 

■hat^knnl,  n.,  a  tick;  a  wood  tick. 

■hat»Tinwahi,  n.,  a  seed  tick  ;ayoung  tick. 

■hatohpa,  v.  a.  i.,  to  swell. 

■hatohpa,  n.,  a  swelling;  a  hard,  dry 
swelling;  a  wen;  a  white  swelling. 

shatohpa,  pp.,  swollen. 

■hatoaholi,  y.  a.  i.  pi.,  to  swell. 

ahatosholi,  pp.,  swollen. 

shatosholi,  n.,  swellings. 

Bhatoaholichii  v.  t,  to  produce  swell- 
ings. 

Bhatuxnini,  see  Bhaigmmi. 

ahauaha,  a.,  wide  apart,  as  the  teeth  of  a 
rake. 

ahauaha,  y.  n.,  to  be  wide  apart 

ahauah^chiy  v.  t.,  to  place  them  wide 
apart;  to  cause  to  be  wide  apart. 

ahaualoha,  see  shauwcUoha, 

shaualoh^chi,  see  afutuyfolohg^hi. 

■hau^la,  see  shauola, 

■hau^Ahko,  n.,  name  of  a  weed  called 
boneset. 

shaui,  n.,  a  raccoon. 

shaui  hatak,  n.,  an  ape;  a  monkey. 

ahaui  hatak  chito,  n.,  a  baboon. 

shaui  imanchaha,  n.,  a  pied  moccasin 
snake;  a  moccasin. 

ahauiya,  adv.,  having  small  specks,  like 
some  stained  book  covers;  ahauim''^ 
hackiy  pi. 

■hauola,  ahau^Ia,  a.,  wide  apart. 


ahauola,  y.  n.,  to  be  wide  apart 
flhauwa,  n.,  brush;  dead  limbs  of  a  tree; 

a  shrub;  underbrush. 
■hauwa  takohi,  v.  t,  to  fi^ot;  to  tie 

brush, 
ahauwa  talakdhi,  pp.,  faggotted. 
■hattwa  talakohi,  n.,  a  faggot, 
ahauwaloha,  ahau aloha,  a.  pi.,  wide 

apart 
shauwaloha,  y.  n.,  to  be  wide  apart;  to 

grow  with  wide-spreading  branches. 
■haawaloh,tu^,  ahaualoh^chi,  y.  t,  to 

place  them  wide  apart;  to  make  grow 

with  wide-spreading  branches. 
■hawa,  see  Bhali, 
■lia>^wa,  v.  a.  i.,  to  snort  like  a  deer  or  a 

wild  horse, 
■ha^^wa,  n.,  a  snorting;  a  snorter, 
flhawila,  n.,  a  sty. 
■ha^ya,    pp.,    borne;   carried;    hauled; 

shaliy  V.  t.  (q.  v.) . 
ah^haha,  v.  a.  i.,  to  be  shrunk,  as  grains 

of  com  on  the  cob. 
ah^cha^ha,  ahfichaha  v.  a.  i.,  to  be 

coarse,  like  the  teeth  of  a  comb;  hashr 

irdak  shachai^ha,  a  coarse  comb. 
Bh^ichah^chi,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  dried 

leaves  when  walked  oh ;  see  shachahachi. 
ah^chak^mo,  a.,  moist;  wet  a  little. 
ahfichakba,  n.,  the  spine  of  a  hog. 
ah^cheha,  v.  a.  i.,  to  become  tangled 
ah^Mxheha,  pp.,  entangled. 
ahfM^eh^chi,  v.  t.,  to  entangle, 
ahfichila,  v.  a.  i.,  to  be  entangled,  like  un- 
combed hair;  to  be  snarled  up. 
ah^bchoha,  ahochoha  (q.  v. ),  a.,  knurly. 
ah^kchopa,  v.  a.  i.,  to  tangle. 
ah^M^opa,  pp.,  entangled, 
ahfichop^chi,  y.  t,  to  entangle, 
ah^fa,  pp.,  scraped;  scratched, 
ah^fli,  v.  t,  to  scrape;  to  scrabble;  to 

scraffle;    to  scratch;  to  paw;  to  draw 

out,  as  to  draw  out  ashes  from  a  stove; 

akainica  yat  yakni  (P^  shaffi;  wak  at  yakm 

aw  shaffi. 
ah^ifflchi,  y.  t,  to  cause  to  scrape, 
ah^tlakli,  v.  a.  i.,  to  slip  once,  or  to  scrape 

the  foot 
ah^na,  a.,  wry. 
ah^oia,  v.  a.  i.,  to  twist;  to  turn;  to  kink; 

to  writhe, 
ah^oia,     pp.,    twisted;    spun;     turned; 

kinked;  screwed;  wrested;  wrenched; 

wringed;  writhed. 
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Bh^oia,  n.,  a  kink;  a  twist. 

ah^nachi,  v.  t.,  to  twist;  to  turn;  to 
divert,  sa  imanukfUa  ahananchi;  shanan- 
chif  shanancki  (q.  v.)}  nasal  form,  to 
parry. 

sh^naflla,  ch^naflla,  n.,  black  haw; 
black  hawthorn. 

ah^nahe  keyu,  a.,  immovable. 

ah^naia,  see  shanaia. 

nh^nak^ichi,  v.  a.  i.,  to  wind  along,  as  a 
serpent;  to  writhe. 

ah^nalichi,  ah^n^li,  see  Bhanali. 

ah^nni,  v.  t.,  to  spin;  to  screw;  to  turn; 
to  wrench;  to  wrest;  to  wring. 

Bh^zmi,  n.,  a  wrench. 

Bh^nni,  n.,  a  spinner;  a  wringer. 

iih»TiTiich1,  v.  t.,  to  lock;  to  padlock. 

Bh^pha,n.,  a  flag;  a  standard;  a  color;  a 
banner;  an  ensign;  a  pendant;  a  pen- 
nant; a  streamer. 

sh^phaahali,  n.,  an  ensign. 

■h^po,  n.,  a  hat;  a  bonnet;  a  cap; 
borrowed  from  the  French  chapeau, 
a  hat. 

ah^po  anu^kaka  alata,n.,  a  hat  lining. 

ah^po  hakaobiah,  n.,  the  brim  of  a  hat. 

ah^po  ikbi,  ah^pikbi,  n.,  a  hatter. 

Bh%po  impahaia,  ah^po  ixnpahia,  n.,  a 
hat  brim;  the  brim  of  a  hat 

ak^po  int^a,  n.,  a  hat  crown. 

ah^po  iaht  talakchi,  n.,  a  hat  band. 

ah^po  k^o,  n.,  a  headpiece;  a  helmet. 

ah^po  nuahkobo,  n.,  a  hat  crown. 

ak^po  paknaka,  n.,  a  hat  crown. 

ah^poli,  Y.  t.,  to  put  on  a  hat;  to  place  a 
hat  on  one's  own  head;  to  wear  a  hat; 
to  have  a  hat  on. 

ah^polichi)  v.  t.,  to  put  a  hat  upon  the 
head  of  another  person. 

ahebli,  ahepli,  v.  t.,  to  stretch;  to  draw 
out  in  length;  to  lengthen  out;  to  ex- 
tend; to  draw;  to  sag;  to  wire  draw; 
nan  tanna  sheftii;  tgii  a«  shfhii;  to  draw 
out  iron;  to  draw,  as  a  bowstring,  2 
Kinp*  9:  24. 

ahebli,  n.,  one  who  stretches;  a  stretcher. 

ahebli,  n.,  tension. 

aheblicbi,  v.  t,  to  cause  to  draw  out. 

ahebk^chi,  see  iihi*\t'hic^ii 

ahekel,  n.,  a  shekel,  1  Kin::^;?  10:  29:  2 
Siim.  24:  24;  Jiv<h.  7:  21. 

aheki,  n.,  a  buzrarxi. 

ahekiGhito,  n..  a  vulturv. 


aheM  kolofa,  aheki  tullo,  aheki  t^tlli- 
ko,  n.,  a  short-tailed  buzzard;  a  carrion 
crow. 

ahekonobli,  v.  t.,  to  tie. 

ahekonopa,  pp.,  tied;  Uaalukonopa,  tied 
together.  Acts  10:  11. 

ahelak,  ahalak,  n.,  the  sound  of  a  sudden 
slide. 

aheli,  v.  t.  pL,  to  unravel;  to  pull  them 
out;  to  pick;  to  ravel;  ponola  yan  shdi; 
tihi^fi,  sing;  shinliy  v.  t.,  to  pick;  shinli^ 
n.,  a  picker. 

ahetichi,  v.  t.,  to  card  wool,  ootton,  etc. 

ahetichi,  n.,  a  carder. 

ahema,  v.  t.,  to  dress  up  one's  self;  to 
dress  in  fine  clothes;  to  put  on  orna- 
ments; to  adorn;  to  apparel;  to  array; 
to  attire;  to  accoutre;  to  ornament;  to 
deck;  to  decorate;  to  habit;  to  prank; 
to  prim;  to  rig;  to  trim;  ilak8hema,  to 
deck  himself. 

ahema,  pp.,  dressed;  apparelled;  accou- 
tred; adorned;  ornamented;  decorated; 
decked ;  embell  ished ;  garnished ;  graced ; 
invested;  trimmed.  Matt.  12:  44;  Uhii 
shemOf  habited  with;  iaht  aahemay  ar- 
rayed in,  with,  or  by  means  of,  Matt. 
6:29. 

ahema,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

ahem^chechi,  V.  t.,  to  embellishanother. 

ahem^ichi,  ahexnachi,  v.  t.,  to  dress  up 
another;  to  accoutre;  to  adorn;  to  orna- 
ment, Matt.  6: 30;  2  Sam.  1: 24;  to  array; 
to  attire;  to  tire,  2  Kings  9: 30;  to  deck; 
to  decorate;  to  garnish;  to  grace;  to  in- 
vest; to  prank;  to  prim;  to  rig;  to  trim; 
(another  in  all  instances). 

ahem^kchi,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

ahepa,  n.,  tension. 

ahepa,  y.  a.  i.,  to  stret^'h;  to  draw  out; 
to  sag. 

ahepa,  pp.,  stretched;  drawn  out; 
strained;  wireiirawn. 

ahepa  hinla,  a.,  malleable. 

ahepk^chi,  pp.  pi.,  stn»tcheil;  drawn  out. 

shepk^chi,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw 
out. 

ahepli,  see  shdni. 

ahepoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stn.'tch:  to  draw 
out;  to  extend. 

ahepoa,  pp.  pi.,  strvtcluHi. 

ahepolichi,v.  t.  caus,,  to  ca\iA»  tv^i^tn^tch; 
to  stn.'toh. 
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flhepoli,  y.  t.  pi.,  to  stretch;  to  extend; 

to  draw  out. 
ahibafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter, 
shibafa,  pp.,  splintered, 
flhibafa,  n.,  a  splinter. 
ahibali,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  splinter, 
ahibati,  pp.,  splintered, 
ahibi^,  n.,  splinters. 
BhibaUchi,  v.  t.,  to  splinter. 
ahib^iffl.,  y.  t.  sing.,  to  splinter. 
shib^ffl,  n.,  one  who  splits  or  splinters. 
flhibbi,  Bhimzni,  y.  t.  pi.,  to  split  off,  as 

the  bark  of  cane  for  baskets  (oskashiba, 

the  cane  from  which  the  bark  has  been 

peeled  off) ;  to  peel  off  or  hull  com. 
Blii>^fa,  y.  a.  i.  sing.,  to  nnrayel;  to  draw 

oat. 
shi>^fa,  pp.,  unraveled;  drawn  oat. 
flhlBfl,  V.  t.  sing.,  to  unrayel;  to  draw  out, 

as  a  lot;  to  trash;  shoelif  pi. 
ahi>>fl,  n.,  one  who  uurayels. 
8hi>^fk9«hi,  ahebkyihi,  y.  a.  i.  pi.,  to 

unrayel;  shifkanchij  shifkaha^chu 
■^ifir^Ht^  pp.,  unraveled, 
ahiha,  v.  a.  i.,  to  unravel;  to  come  out; 

iUuhiha  y.  a.  i.,  to  tangle. 
flhiha,  pp.,  unraveled;  carded;  raveled; 

teased;  itasheha,  tangled;  snarled;  see 

shochohah, 
ahihachi,  pp.,  carded;  unbraided;  paiio- 

layqt  shihachiy  ponola  isht  ahihachif  a 

cotton  card;  itashihachiy  v.  t.,  to  tangle; 

itashihctchichij  to  snarl;  to  tangle, 
ahihtilezna,  ahittileina  (q.  y.),  v.  t,  to 

despise. 
Bhi^^kachi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  musket 

ball. 
Bhi>^kak,  n.,  a  small  blackbird, 
ahikali,  v.  a.  i.,  shikardi,  n.  f.,  to  tingle 

the  nose, 
shikanli,  n.,  a  tingling;  strong  stinging, 

as  red  pepper  when  eaten. 
nhikaTiIlchi',  v.  t.,  to  tingle  the  nose;  to 

strangle,  as  when  mustard  or  pepper  is 

taken  in  too  large  quantities. 
shikano^chi;  see  ashekanon;  itaahehano- 

achif  v.  t.,  to  snarl;  to  snarl  up  together. 
shik^Jilli,  n. ,  a  small  white  bead,  such 

as  are  used  in  making  belts,  moccasins, 

etc.  ^ 

fthik^lla,  i°fthik^lla,  n.,  a  bead;  beads  of 

the  common  kind;  a  necklace. 
ahik^lla  ikbi,  n.,  a  beadmaker. 


Shik^llak,  n.,  name  of  a  creek  in  the  old 
Nation. 

Bhikekli,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  tiptoe, 
ahikeli,  v.  a.  i.,  to  stand  tiptoe, 
ahikiffl,  v.  a.  i.,  to  rattle  in  the  throat; 

anukshiHffi. 
nhikiffl,  n.,  an  affection  in  the  throat. 
Hhikklllkllk,  rnkkiliklik,  n.,  a  sparrow 

hawk. 

shikoa,  see  shikowcL 

ahikobli,  v.  t.,  to  put  on  a  plume;  to 

pluuie  one's  self, 
shikoblichi,  v.  t.,  to  put  a  plame  upon 

another, 
shikofa,  y.  a.  L,  to  wrinkle,  as  a  man's 

face. 

shikofa,  pp.,  wrinkled;  farrowed,  as  the 
face  of  the  aged. 

shikofa,  n.,  a  wrinkle. 

shikoffl,  V.  t.,  to  wrinkle;  to  contract,  as 
the  skin  of  the  face. 

shikoha,  n.,  the  creases  on  a  screw. 

shikoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  tie  up, 
as  the  ears  of  com  are  tied  up  by  the 
husks  to  dry — tct^ch  $hikolu 

shikoti,  pp.,  wrinkled;  tied  up;  creased. 

shikolicbi,  v.  t.,  to  cause  to  wrinkle. 

shikopa,  n.,  a  plume;  a  crest;  a  feather. 

sbikopa  isht  shema,  v.  t.,  to  feather; 
to  adorn  with  a  plume. 

ahikowa,  shikoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle. 

ahikowa,  pp.,  wrinkled;  tied  up,  as  ears 
of  com  to  dry  for  8ee<l;  a.,  rough;  un- 
even, like  the  grains  of  sweet  com  when 
dry. 

shikowa,  n.,  wrinkles;  com  tied  up. 
ehila,  v.  a.  i.,  to  dry;  to  bake,  as  the 

earth;  to  season,  as  wood;  to  cure;  to 

contract;  to  wither;  to  evaporate, 
shila,  pp.,  dried;  baked;  cured;  withered; 

contracted;  evaporated;  saved,  as  meat; 

seared;   seasoned;   shrunk;  xkshelo,  a., 

undried;  unseasoned, 
shila,  a.,  dry;  arid;  husky;  mealy;  Kere, 

Josh.  3:  17;  4:  22. 
shila,  n.,  dryness;  huskiness;  aM^la^  a 

dry  place, 
shilachi,  v.  t,  to  dry. 
shilaia,  shillaTah,  v.  a.  i.  pi.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet,  as  an  infant  when 

lying  on  its  back, 
shjlaii,  n.,  a  species  of  frog. 
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■hilaiyak^chiy  v.  a.  i.  sing.,  to  toss  up 

the  hands  and  feet, 
■hilaklaky  n.,  a  goose;  a  tame  goose; 

ha^khay  a  wild  goose. 
ithHftklB.k  nakniy  n.,  a  gander, 
whilaklak  tek,  n.,  the  female  goose. 

ahllftklak  uahi,  n.,  a  gosling;  a   goose 


ahil»chi,  v.  t,  to  dry. 

■hileli,  y.  t,  to  dry;  to  bake;  to  cure;  to 
season;  to  save,  as  meat;  to  shrink;  to 
dry  up,  Josh.  2:  10;  4:  23;  6:  1. 

■hileli,  n.,  a  drier;  one  who  dries,  etc. 

■hilla,  pp.,  combed;   curried;  pcf^ski  at 

$hiUaf  iguba  hgi  i^shiUat  tafia;  ikshUlOf 

a.,  uncombed, 
ahillayah,  see  shilaia, 
•hilliy  V.  t.,  to  comb;  to  curry  an  animal; 

to  rub;  to  tease;  i^sMUi^  to  curry  him; 

imha  i^shilli,  to  curry  a  horse, 
ahilli,  n.,  a  comber;  one  who  curries, 
■hiloa,  V.  a.  i.,  to  ring;  to  rattle. 

■hiloh^Mshiy  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  minie 
ball,  or  one  that  is  long. 

shilombiah,  n.,  the  shadow  of  a  creature, 
an  animal,  or  a  man;  the  soul,  Matt.  16: 
26;  the  spirit;  a  ghost;  a  shade;  a  spec- 
tre; a  sprite;  imUhilombish,  his  soul, 
Matt.  16:  26. 

■hilombiflh  ahalaia,  a.,  spiritual;  qmi- 
shilombish  o",  my  spirit. 

Shilombiah  chitokaka  9.ba,  n..  Deity. 

Shilombish  holitopa,  n.,  the  Holy 
Spirit;  the  Holy  Ghost;  Deity;  the 
Paraclete. 

BhiloznbiBh  ikaho,  a.,  soullesn. 

BhilombiBh  iaht  ai^tta,  a.,  renewed  by 
the  spirit. 

■hilombiBh  k^mia,  v.  a.  i.,  to  entrance. 

shilombiBli  okpulo,  n. ,  an  unclean  spirit; 
an  evil  spirit;  the  devil;  satan;  an  un- 
clean devil,  Luke  4:  33;  a  demon;  a 
fiend;  hell,  i.  e.,  the  infernal  powers; 
an  imp. 

ahilomblBli  okpulo  aiilb^ha  aisha,a., 
infernal;  an  infernal  spirit 

ahilombiflh  okpulo  holba,  a.,  fiendlike. 
■hilu>^ka,  pp.,  a.,  weevil-eaten;  eiiten  by 

weevils;  tanchi  at  ahilu^ka,  onush  at  shi- 

lu^ka. 

shilukafama,  n.,  name  of  a  weed. 
8hilu>^k%chi,   a.,   wc'evil-eaten;     full  of 
holes;  tanchi  shilunki^hi. 


ahilukpa,  shilupa,  n.,  the  lights;  the 
lungs;  the  vitals;  a  lung;  the  pluck. 

ahilukpa  lachowa,  ahilukpa  ahua, 
consumption;  diseased  vitals. 

ahilukwa,  n.,  a  toad;  a  wart 

ahilukwa  okpulo,  n.,  a  cancer. 

ahilukwuBhi,  n.,  a  young  toad;  the  spawn 
of  a  toad. 

ahilup,  n.,  a  ghost;  a  spirit,  Matt.  14:  26; 
a  sprite;  an  apparition;  a  fantasm;  the 
painting  or  picture  of  a  man;  manes;  a 
phantom;  a  shade;  a  spectre. 

ahilup  aiaaha,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  haunt 

shilup  aiaaha,  pp.,  haunted. 

ahilupa,  see  shilukpa, 

ahima,  v.  a.  i.,  to  split;  to  rive;  to  scantle; 
to  shatter. 

ahima,  pp.,  split;  riven;  shattered. 

ehima,  n.,  that  which  is  split 

ahixnafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter; 
to  cleave;  to  rift;  to  rive. 

ahixnafa,  pp.,  split;  cleft;  riven. 

ahixnafa,  n.,  a  splinter. 

ahiiTiati,  v.  a.  i.  pi. ,  to  split;  to  rive. 

ahinxati,  pp.,  split;  riven. 

ahimalichi,  v.  t.,  to  split  into  fine  pieces; 
to  rive;  to  splinter. 

ahimalichi,  n.,  a  splitter. 

Bhim^ffl,  ahinim^ffl,  v.  t,  to  cleave;  to 
split  off  one  small  piece;  to  rift 

ahimimpa,  ahimipa,  see  shinimpa. 

shinuni,  ahibbi,  v.  t,  to  split;  to  rive; 
to  split  into  shingles;  to  shatter;  to  sliver. 
Capt.  Miashambe  used  the  second  form 
See  shimnuffi. 

ahininii,  n.,  a  river;  a  boardmaker. 

ahimmoli,  see  shimoli, 

ahininuffl,  shinuffl,  v.  t.,  to  split  off  one 
small  piece;  to  splinter;  shibbi^  pi.,  in 
oski  a»  shibbi,  to  peel  off  the  thin  out- 
side bark  of  cane  to  make  baskets. 

ahimoha,  v.  a.  i.,  to  have  the  nightmare; 
to  sleep,  as  the  limbs,  arms,  or  legs;  to 
have  the  jerks  {shijiiohat  itula) ;  to  swoon; 
to  be  insensible,  as  from  drinking  freely 
of  ardent  spirits. 

Bhimoha,  n.,  numbness  of  the  limbs,  as 
when  asleep;  the  "  jerks"  or  the  exer- 
cise, such  as  some  people  exhibit  at  re- 
ligious meetings;  the  nightmare;  incu- 
bus; a  swoon. 

Bhimoha,  a.,  numb;  asleep,  as  the  limbs. 

ahimoha,  pp.,  l)enuml)e<l;  rendered  tor- 
pid; paralyzed;  intoxicated. 
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Bhimoh^chi,  v.  t.,  to  benamb;  to  bring 
on  the  nightmare,  the  jerks,  etc.;  to 
numb. 

ahixnoli,  shixnmoli,  v.  a.  i.,  to  smart,  as 
a  flesh  wound. 

shixxLoli,  Bhixnznoliy  n.,  smart 

ahimoli,  v.  t.,  to  benumb. 

■hiznoli,  pp.,  made  to  smart;  benumbed. 

■himolichi,  v.  t.,  to  make  the  flesh  smart. 

shin^kha,  ahan^kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

ahin^kha  umpfitha,  n.,  a  cape. 

ahin^p,  n.,  ash;  white  ash. 

Bhiz^ksbi,  ahiniabi  (q.  v.),  a.,  moist; 
sweaty;  sticky. 

ahinfiahbi,  ahin^ahbOya.,  thick;  sticky, 
like  honey  or  molasses. 

Bhizii>^fa,  ahiniffi,  see  nukshinifaf  etc.. 

ahinih^chi,  v.  a.  i.,  to  hum. 

ahinihf^ibi,  n.,  a  hum;  a  stir. 

shixulliyV.  a.  i.,  to  run  out;  to  ooze  out, 
as  the  juices  of  meat  when  roasted;  to 
trickle,  as  perspiration. 

BhiniUichi,  v.  t.,  to  cause  to  run  out,  etc. 

shiniinpa,  shixnipa,  shixnixnpa,  a., 
swift;  quick;  rapid;  hika  k^  shinimpaj 
maleli  kgt  shinimpa. 

Bhinixnpa,  v.  n.,  to  be  swift,  2  Sam.  1: 23. 

shinimpa,  n.,  swiftness;  celerity;  quick- 
ness; rapidity;  velocity. 

ahinimp^chi,  v.  t.,  to  cause  to  go  swiftly. 

ahiniabi,  shin^bi,  a.,  moist,  as  the  skin 
when  sweaty;  sweaty. 

shlnisbi,  v.  n.,  to  be  moist  or  sweaty. 

■hinisbl,  n.,  moisture  on  the  flesh. 

shiniBbichi,  y.  t.,  to  make  moist;  to 
cause  moisture. 

ahinli  (from  shiUij  q.  v.),  v.  t.,  to  pick 
out  from  a  hole  or  from  between;  to 
pick  the  teeth;  noti  inshinlif  a  tooth- 
pick; pass.,  fMoHfoh  like  chaf^yah^  from 
chardi. 

ahinli,  n.,  a  picker. 

ahinoa,  v.  a.  i. ,  to  wrinkle. 

ahinoa,  pp.,  wrinkled;  naiihuka  yat  aki- 
noat  taha;  ta^sh  shinoaf  name  of  sweet 
com. 

ahinoa,  n.,  wrinkles;  a  dimple. 

ahinofa,  y.  a.  i.,  to  wrinkle;  tcUhko  at 
shinofa, 

ahinofa,  pp.,  wrinkled. 

shinofa,  n.,  a  wrinkle. 

ahinoflBL,  v.  t.,  to  wrinkle;  to  draw  up; 
to  pucker  up. 


ahinoti,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  pucker; 

to  contract, 
ahinoti,  pp.,  wrinkled, 
ahinoli,  n.,  wrinkles. 
flhinotichi,  y.  t.,  to  wrinkle  up;  to  cause 

to  wrinkle. 

» 

ahinonoa,  y.  a.  i.,  to  wrinkle. 
ahinonoa,  pp.,  wrinkled, 
ahinonoa,  n.,  wrinkles. 
ahinonoi>k^kchi,  pp.,  wrinkled. 
■hinonoAk^kchi,  y.  a.  i.,  to  wrinkle, 
ahinonolichi,  y.  t,  to  make  wrinkles;  to 

wrinkle, 
ahinuffl,  see  shimnuffi. 
ahiniik,  n.,  sand;   shimik  paknaka  yo", 

the  sand,  Matt.  7:  26. 
whinuk  ai^Jhto,  n.,  a  sand  box. 
whiniik  foka,  n.,  the  desert;  the  sand 

barrens;    a  desert  place;  destruction; 

the  sands, 
ahiniik  haiemo,  n.,  quicksand, 
ahinuk  kalia,  n.,  the  dead;  destruction; 

quicksand;  sands;  deserts;  ahinuk  kaha 

ia^  they  haye  gone  to  the  dead  (not 

often  used). 
ahinuk  laua,  a.,  sandy. 
ahinuk  o^^ali,  y.  t.,  to  sand, 
ahinuk  o^^aya,  pp.,  sanded, 
ahinuktileli,  n.,  wild  balm;  horsemint 

(a  weed). 
ahinukyolulli,  n.,  sarsaparilla. 
ahiota,  y .  a.  i. ,  to  subside,  as  a  swelling. 
ahip^hi,  see  ahippgcki. 
ahippa,  y.  a.  i.,  to  dry,  as  a  cow  fails  to 

giye  milk;  to  go  dry. 
ahippa,  y.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 

cool,  as  a  feyer;  to  go  down;  to  ebb;  to 

fall,  as  water  in  a  stream;  to  eyaporate; 

to  lower;  to  remit, 
ahippa,  pp.,  abated;   subsided;   cooled; 

assuaged;  fallen;  evaporated;  ikshippo^ 

a.,  unabated, 
ahippa,  a.,  low. 
8hipp9.chechi,  y.  t.,  to  abate;  to  cause 

to  abate;  to  cool, 
shipp^chi,  y.  a.  i.,  to  cool;  to  abate;  to 

subside;  to  remit;  yanha  kgt  bhipgchitok, 

the  feyer  left  her. 
ahipp^Mdii,   ahip^ichi,    a.,   pp.,   cooled; 

assuaged;  abated, 
ahippa,  y.  t.,  to  cool;  to  assuage;  to  mit^ 

igate;  to  cause  to  fall  or  go  down,  ebb, 

etc. 
ahitfibli,  see  ahatgbli. 
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ahit^mxni,  Bhat^kxnxni  (q.  v.) ,  v.  a.  i.,  to 
swell  up  in  the  bowela. 

shitibli,  V.  a.  i.,  to  swelli  as  grain  when 
soaked. 

shitibli,  pp.,  swollen. 

shitiblichi,  v.  t,  to  canse  to  swell;  tp 
swell. 

shitiinini,  a.,  puffy;  v.  n.,  to  be  puffy. 

whitiTnTni,  v.  a.  L,  to  puff;  to  swell. 

shittilezna,  shihtilenia,  ilditilexxia  (in 
old  times),  v.  t.,  to  despise;  to  scorn;  to 
disdain;  to  contemn;  to  reject;  to  scout; 
to  sneer;  to  spurn;  to  abhor,  1  Kings 
11:25;  1  Sam.  2: 17. 

shittilema,  n.,  one  who  scorns;  a  con- 
temner; a  scomer;  a  loather;  scorn;  a 
sneer. 

ahittilema,  a.,  scornful;  despicable;  dis- 
dainful. 

Bhittilexn^M^,  y.  t.,  to  render  scornful; 
to  cause  to  scorn. 

8hi>^7a,  pp.,  picked;  see  shdL 

ahiyuli,  v.  t.,to  fall  on;  to  hold;  see  Gen. 
45: 14,  to  fall  on  the  neck,  etc.  {lipia  is 
used  in  the  last  translation). 

ahke,  see  ishk^. 

shobi,  see  shohbi. 

8hobobu>^k^chi,  v.  a.  i.,  rent,  like  com 
leaves  by  the  hail. 

shoboti,  i^obuUi,  v.  a.  i.,  to  smoke;  to 
ascend,  as  smoke,  fog,  steam,  etc.;  to 
fume;  to  reek.  Josh.  8:  20;  shobanli, 
reeking. 

flhoboli,  ahobulli,  a.,  smoky;  smoking. 
Matt  12:  20;  pp.,  smoked;  o^shoboli, 

shoboti,  n.,  smoke;  a  current  of  smoke; 
a  fume;  steam. 

Bhobolichi,  v.  t.,  to  smoke;  to  fume;  ni- 
pi  a^  onshobolichiy  to  smoke  meat;  to  fu- 
migate; to  smother;  nipt  a''^  omshobuUi' 
chij  to  smoke  on  (o»  being  on) ;  o^^Bhobul- 
lichi,  n.,  a  smoker. 

ahobota,  v.  a.  i.,  to  ascend,  as  ashes,  dust, 
or  sand;  hilukchrihi  at  shobota. 

shobota,  n.,  steam. 

shobulli,  see  shoboli. 

shochoha,  a.,  pp.,  entangled;  snarled; 
knurly;  knurled;  anumpa  shochohaf  Hi 
shochoha, 

shochoha,  v.  a.  i.,  to  tangle  up;  to  become 
entangled;  itcahochoha. 

shochoha,  n.,  a  snarl. 

shocholi,  V.  t.,  to  entangle ;p(mo/aya«  ish- 
ahocholi  na. 


shoekfbchi,  v.  a.  i.,  to  rip  off,  like  the  sole 
of  a  shoe;  shiUush  at  shoekqchi, 

shoeli,  shtteli,  v.  t.  pi.,  to  divest;  to  un- 
ravel; to  draw  out;  ahif^fi,  sing. 

shofoha,  V.  a.  i.,  to  swell;  pp.,  swollen. 

shofoh,  V.  a  i.,  to  swell;  to  rise,  as  flesh 
when  it  first  begins  to  swell. 

shofoli,  pp.,  swollen. 

shofoli,  n.,  a  swelling. 

shofoti,  a.,  sandy;  yakni  shofolif  sandy 
land. 

shofohchi,  v.  t,  to  swell;  to  cause  to 
swell. 

shoha,  pp.,  ground;  sharpened;  sholichif 
V.  t. 

shohal^Ui,  v.  a.  i.,  to  slip;  to  slide;  «a- 
shohalaUi  cha  sahda. 

shohalfllichi,  v.  t.,  to  cause  to  slip  or 
slide. 

shoh^a,  shohh^la,  a.,  light;  buoyant, 
Matt.  11:  30;  tiak  ahohala,  dry  pine,  rot- 
ten through. 

shoh^a,  V.  n.,  to  be  light;  shohalaiya, 
pro.  form. 

shoh^a,  pp.,  lightened. 

shoh^a,  n.,  levity;  lightness;  buoyancy. 

shoh^Iachi,  v.  t,  to  make  light;  to 
lighten. 

shohbi,  shobi,  n.,  evening;  the  close  of 
the  day;  all  day;  arUali  Bhohbi,  I  have 
stayed  all  day. 

shohbi,  V.  a.  i.;  shoba''^  hogi.  Matt.  14: 15. 

shohbichi,  v.  t.,  to  continue  at  an  em- 
ployment till  night;  to  make  it  night; 
to  finish  the  day;  to  spend  the  day. 

shohbikanli,  n.,  evening. 

shohbikanli,  v.  a.  i.,  to  become  evening. 

shohhalah,  v.  a.  i.  pi.,  to  slip  down. 

shohhalalichi,  v.  t.,  to  cause  to  slip. 

shohh^a,  see  ahohala. 

shohkalali,  a.,  clear;  bright;  limpid; 
transparent;  vivid;  oka yat shohkalali. 

shohkalali,  v.  n.,  tobe  clear;  apisa  ygt 
shohkalali, 

shohkalalichi,  v.  t.,  to  clear;  to  make 
bright,  etc. 

shohkawali,  n.,  pureness;  clearness; 
transparency. 

shohkawali,  shohkauali,  a,  clear;  lim- 
pid; tran8i)arent;  lucid;  pure,  1  Kings 
7:  45;  glittering,  Deut.  32:  41. 

shohkawali,  shohkauali,  v.  n.,  to  be 
clear  or  limpid. 
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■hohkawalichi,  v.  t.,  to  make  clear, 
etc. 

ahohmakali,  a.,  serene;  calm;  mild; 
pleasant;  kucha  shohmakali  achukma, 

flhohmakali,  v.  n.,  to  be  serene. 

shohmakali,  n.,  sereneness;  calmness. 

shohmakalichi,  y.  t.,  to  make  serene; 
to  calm. 

shohmalaliy  n.,  glare;  glory;  brightness; 
irradiation;  luster;  a  shining;  splendor. 

shohxnalali,  shohznilali,  a.,  pp.,  bright; 
glittering;  burnished;  furbished;  efful- 
gent; shiny;  irradiated. 

shohxnalali,  shohmilali,  v.  n.,  to  be 
bright;  has  hi  at  shokmUali;  tali  hata  at 
shohmilali. 

shohmalali,  v.  a.  i.,  to  shine;  to  glim- 
mer; to  dazzle;  to  glare;  to  glisten;  to 
glitter;  to  reflect;  Banithkin  an  (jl*^shohr 
mahdi, 

shohmalalichi,  v.  t,  to  burnish;  to 
brighten;  to  irradiate. 

Bhohmalalichi,  n.,  a  bundsher. 

shohznal^shli,  a.  pi.,  bright;  glistening. 

shohmalyihll ,  v.  n.,  to  be  bright;  v.  a.i., 
to  shine;  fichik  at  shohmalqshli, 

shohpakali,  v.  a.  i.,  to  shine  (but  not 
bright,  as  on  a  cloudy  day);  see  Matt 
17:2. 

shohwal^kshli,  v.  a.  i.,  to  be  dainty,  Rev. 
18:  14. 

sho^kak,  n.,  name  of  Home  bird. 

shok^tti,  see  shuhaiti. 

shokula,  n.,  sugar,  a  "Chickasaw  word, 
from  sugar  in  English,  I  presume. 

shokulbi,  shukulbi,  n.,  a  nook;  the 
inside  corner  of  a  field;  the  inside  part 
of  abend;  a  fork;  abend;  bok  shokulbi, 

shola  hinla,  a.,  portable. 

sholi,  y.  t.,  to  carry  on  the  back  or  shoul- 
der; to  shoulder;  to  tote;  to  lift;  sho- 
wa,  to  take  in  the  arms,  Luke  2:  28; 
to  hug;  to  take  up,  Mark  2:  9;  Matt. 
16,  24;  to  bear;  to  bring  forth  young, 
Luke  1:  13;  Matt.  1:  23;  tanampo  a» 
sholi;  Ui  a»  sholi;  gllosi  a«  sholii  hikikia; 
shotjuliy  pro.  form,  to  bear.  Josh.  3: 13, 
14,  15;  shoyulU  Uanowa,  "bearing," 
Josh.  3:3;  shot  anta,  shot  a'^hfa^  shot  gla, 
shot  iaj  shot  mintij  shot  ona. 

sholi,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  lifter. 

sholi,  n.,  parturition. 

sholichi,  V.  t.,  to  cause  to  carry. 

shoti,  v.  t.,  to  mash. 


sholichi,  y.  t,  to  grind;  to  sharpen  by 
grinding;  to  strop;  to  whet;  to  hone. 

sholichi,  n.,  one  who  sharpens;  a  whet- 
ter. 

shonuya,  n.,  a  skein. 

shonuyachi,  y.  t.,  to  make  a  skein. 

shotukli,  y.  a.  i.,  to  beat,  as  the  pulse. 

shua,  a.,  rotten;  foul;  putrid;  having  a 

disagreeable   smell;    fulsome;    fetid; 

loathsome;  nasty;  rank;  tibsAuo,  uncor- 

rupt 
shua,  V.  n.,  to  be  rotten  or  foul;  ahe  gi 

shuat  taha;  toishki  at  shua  okpulo;  nan 

illi  at  shua. 

shua,  y.  a.  i.,  to  smell  disagreeably;  to 
stink;  to  putrify;  to  rot;  to  corrupt. 

shua,  pp.,  tainted;  made  to  smell  bad; 
corrupted;  pu trifled;  rotted,  as  pota- 
toes; ikshuOf  a.,  untainted. 

shua,  n., stench;  rottenness;  filth;  fllthi- 
ness;  rankneas;  rot;  smell  (of  whisky). 

shuachi,  v.  t.,  to  rot;  to  cause  to  smell 
bad;  to  give  an  ill  scent;  to  corrupt; 
to  putrify. 

shuachichi,  v.  t,  to  rot. 

shuahchi,  pp.,  ground;  whetted; 
strapped;  honed;  sharpened. 

shubbukli,  v.  a.  i.,  to  smoke  up  quickly, 
as  burnt  powder;  to  flash. 

shuchapah,  shuchopah,  v.  a.  i.,  to 
soften;  to  give  way;  to  grow  easy,  as 
pain. 

shuek^kchi,  v.  a.  i.,  to  come  off;  to  come 
out  of  the  ground,  like  pea  bushes  and 
bean  poles  when  pulled  up. 

shueli,  shoeli,  v.  t.  pi.,  to  take  them 
off;  to  divest;  to  doff;  nafoka  i^shueli, 
to  take  off  his  clothes;  to  denude; 
shuinli^  nasal  form. 

shu>^fa,  pp.  sing.,  taken  off;  stripped; 
uncovered;  unstopped;  t»</iti/a,  un- 
dressed; unfettered. 

shu^^fa,  v.  a.  i.,  to  come  off;  to  slip  off  or 
out  of;  t*»«Aun/S,  to  disengage. 

shu^fi,  V.  t.,  to  take  off,  Josh.  5:  15;  to 
loose  a  shoe;  to  take  out;  to  strip  off; 
to  slip  out;  to  draw  out.  Josh.  5:  13; 
to  uncover;  to  ungird  a  belt;  to  un- 
hinge; to  unsheath;  to  unstring;  in- 
shufif  to  unbridle;  to  unclothe;  to  un- 
couple; to  undress;  to  unfasten;  to 
unfetter;  to  unstop. 

shufoh^chi,  see  shaha,  scraped. 
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Bhuik^chi,  v.  a.  i.,  to  scale  off,  as  plas- 
tering. 

■huink^M^ii,  pp.  pi.,  taken  off;  or  taken 
ont,  as  a  pin. 

8ha>^ka,v.  t,  to  smoke  a  pipe;  to  suck 
and  draw  smoke  into  the  mouth. 

shui^ka,  n.,  a  smoker. 

ahukafa,  v.  a.  i.,  to  peel  off. 

whnkafa,  pp.,  peeled  off. 

ahiikafa,  n.,  that  which  is  peeled  off. 

ahnkati,  y.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  chip; 
to  come  off,  as  chips. 

ahukati,  pp.,  peeled  off;  chipped;  Ui 
skukali. 

ahnkati, n.,  peelings;  chips. 

ahukaHchi,  v.  t.,  to  cause  to  peel  off. 

Bhukanump  ikbi,  v.  t,  to  fable. 

ahnkaniimpa  aniunpa,  pp.,  fabled. 

shwk^fB,  V.  t  sing.,  to  peel;  to  chip. 

sha^k^kni,  n. ,  an  ant;  an  emmet;  apismire; 
ibbak  i*^8hu^kqnif  the  elbow. 

shu'^k^ni' inchuka,  n.,  an  ant-heap;  an 
ant-hill. 

shu^^k^iii  uahl,  n.,  ant  eggs. 

ahuk^ta,  n.,  an  opossum. 

ahuk^tti,  ahok^tti,  n.,  a  frog;  a  small 
frog;  a  young  bullfrog. 

ahuk^ttuflhi,  n.,  the  spawn  of  frogs. 

ahukb^li,  y.  a.  L,  to  be  soft,  as  wet  feath- 
ers dried. 

akukbo,  n.,  a  blanket;  a  rug. 

8hukcha,n.,asack;  a  purse,  Matt  10:  9; 
a  sheath;  a  scabbard;  a  bag;  a  case;  a 
wallet;  a  scrip;  a  satchel;  a  pocket;  a 
leather  bottle,  Matt.  9:  17;  inshukcha 
sliqmmgUichij  to  purse;  to  case. 

ahukha,  n.,a  hog;  swine.  Matt.  7:  6;  8: 
30,  31,  32. 

ahukha  aiaaha,  n.,  a  range  or  resort  for 
swine. 

ahukha  aiimpa,  n.,  a  hog  trough. 

^VmTrVift.  anumpa,  w'hn^^^'^^M^^po-j  n.,  a 
fable;  a  tale;  a  romance;  an  idle  story. 

ahukha  ayupi,  n.,  the  place  where  swine 
wallow,  whether  in  mud,  sand,  or 
water, 

ahukha  bila,  n.,  lard;  hog's  fat. 

ahukha  chanla,  n.,  a  small  hog,  stunted 
and  tough. 

ftlrnlrhft.  chuahak  hiahi,  n.,  a  brittle; 
bristles. 

^•hnirhft  hinunita,  n.,  a  shote. 

■hukha  hob^k,  n.,  a  barrow;  a  male  hog 
castrated. 


ahukha  I'hoa,  n.,  a  word  used  in  calling 
hogs. 

ahukha  inhollihta,  ahukiBhoUihta,  n., 
a  hogpen;  a  pigpen;  a  hog  yard;  a 
swine  lot;  a  sty. 

ahukha  imilhpak,  n.,  swill. 

ahukha  inchukai  n.,  a  hogsty;  a  hog- 
house;  a  pigsty. 

ahukha  iyubi  ahila,  n.,  gammon. 

ahukha  nakni,  n.,  a  boar;  the  male  of 
swine  not  castrated. 

ahukha  nia,  n.,  laid;  fat  pork. 

ahukha  nia  ahilay  n.,  bacon. 

ahukha  xiipi,  n.,  lean  pork;  the  lean  meat 
in  a  hog;  pork. 

ahukha  nipl  ahileli,  y.  t,  to  cure  pork; 
to  make  bacon. 

ahukha  pfuui,  n. ,  the  side  pieces  of  a  hog ; 
the  middling. 

ahukha  p^a  ahila,  n.,  bacon  made  of 
side  pieces. 

ahukha  tek,  n.,  a  sow. 

ahukha  tek  hob^  ikbi,  y.  t,  to  apay. 

ahukha  tek  hob^  toba,  pp.,  spayed. 

ahukhanumpa,  a.,  fabulous;  see  ahukha 
anumpa. 

ahukhanumpikbi,  y.  t.,  to  make  a  fiible. 

ahukhuahi,  n.,  a  pig;  a  shoot  or  shote. 

ahukhuahi  iaht  aiopi,  n.,  a  whinock. 

ahukhuahi  pelechi  aoh^a,  n.,  a  &u> 
row;  a  litter  of  pigs. 

ahukhuahicheli,  y.  t,  to  pig;  to  farrow. 

ahuki'^hollihta,  see  ahukha  ii^hollihta. 

ahukli,  y.  t.  pi.,  to  score  lazge  logs  and 
cut  out  laige  slabs  or  blocks;  ahukali, 
pass.,  scored;  chipped. 

ahu'^komai  n.,  a  red  bug;  a  chigoe. 

Bhukonlichi,  see  shdkanlichi. 

ahukahi,  n.,  a  watermelon. 

■Till Villi  ikfuka,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

fthnlmhi  nipl,  u.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahinipi  pehna,  n. ,  watermelon  seed. 

■i^iiirmhi  okpulo,  ahukahukpulo,  n.,  a 

gourd. 
Bhukahua,  v.  a.  i.,  to  whisper,  2  Cor. 

12:  20. 
ahukahubok,     ahukahihohak,    n.,     a 

gourd. 
ahuktOy  y.  a.  i.,  to  spread,  as  ink  on  poor 

paper, 
ahukulbi,  see  shokulhi. 
ahul^kffl.,  y.  t,  to  scratch. 
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■huli,  V.  t,  to  scratch,  as  a  cat. 
ahulla,  a. ,  dry ;  withered ;  wasted ;  shrunk ; 

lean;  poor;   ibbcJi  shuUaj  a  withered 

hand,  Matt  12: 10. 
ahulla,  V.  n.,  to  be  dry  and  decayed; 

iUqtshuUa;  nipi  gt  shvUa, 
abulia,  n.,  dryness;  the  dry  rot 
shollachiy  v.  t,  to  dry;  to  cause  to  decay, 

shrink,  etc 
ahuluah,  n. ,  a  moccasin;  a  sandal,  a  shoe, 

Matt  10:  10;  Josh.  6: 15. 
ahuluah.  ak^lli,  n. ,  a  cobbler, 
■huluah  atoba,  n.,  a  last 
ahuluah  chaha,  ahuluah  falaia,  n.,  a 

boot 
ahuluah  chaha  atoba,  n.,  a  boot  tree, 
ahuluah  hof aloha,  n.  pL,  boots, 
ahuluah  ikU,  n.,  a  shoemaker, 
ahuluah  imatali,  v.  t,  to  shoe;  to  fur- 
nish with  shoes, 
ahuluah  izn^lhtaha,  pp.,  furnished  with 

shoes, 
ahuluah  iaht  akam^aaa,  n.,   a    shoe 

buckle. 
ahuluah  iaht  luaacbi,  n. ,  shoe  black- 
ing; black  ball, 
ahuluah  iaht  talakchi,  n.,  a  shoestring; 

a  shoe  latchet,  John  1: 27;  a  latchet 
ahuluah  itichapa,  n.,  a  pair  of  shoes. 
ahuluah  kaxn^aaa,  n.,  an  £nglish  shoe; 

a  shoe  with  a  hard  sole, 
ahuluah  k^o,  n.,  an  English  shoe;  a 

shoe, 
ahuluah  k^o  falaia,  n.,  a  boot, 
ahuluah  k^o  falaia holo,  v.  t,  to  boot; 

to  put  on  a  boot 
ahuluah  k^o  falaia  holo,  pp.,  booted, 
ahuluah     ahoh^a,     n.,    light     shoes; 

slippers;  pumps. 
ahuluah  tapuaki,  n.,  slippers, 
ahuxnanta,  v.  a  i.,  to  have  rheumatic 

pains, 
ahumantfibi,  n.,  rheumatism;  same  as 

nahishabi;  see  nahishi, 
ahuzn^tti,  n.,  the  arrow  of  a  blowgun; 

Ashumattij  name  of  a  woman, 
ahum^tti,  ahum^ti,  n.,  a  thistle,  Matt. 

7:16. 
ahumba,  a.,  defective;   rotten;  dry,  as 

a  tooth  or  a  hickory  nut 
ahumba,  v.  n.,  to  be  defective;  to  be 

rotten;  noti  at  shumba;  oksak  at  shumba; 

tiak  ahumbay  a  dead  and  decayed  pine. 
ahumba,  v.  a.  i.,  to  rot. 


ahumb^a,  n.,  a  cotton  wood  tree, 
ahummi,  n.,  moisture;  dampness;  hu- 
midity, 
ahummi,  a,  moist;  damp;  dank;  humid; 

muggy, 
ahummi,  y.  n.,  to  be  moist;  to  be  damp; 

to  be  dank;  Juitak  at  ahummi;  yakni  at 

shummi;  bota  yat  skummi. 
ahummi,  pp.,  moistened;  dampened, 
ahummi fthi,  v.  t ,  to  moisten;  to  dampen. 
ahumo,  n.,  a  thistle;  thistle  down, 
ahumo  ^pi,  n.,  a  thistle  stalk. 
ahumo  holutti,  n.,  the  arrow  of  a  blow- 
gun, 
ahumo  laua,  a.,  thistly. 
ahumo  naki,  n.,  an  arrow;  a  bolt, 
ahumpalali,    a.,     glimmering;      light; 

bright 
ahumpalali,  v.  n.,  to  be  light  or  bright; 

luak  (U  shumpalali;  ahvtik  gt  thumpalaU, 
ahumpalali,  v.  a  i.,  to  shine, 
ahumpalalichi,  y.  t,   to  brighten;   to 

cause  to  shine, 
ahuululo,  n.,  a  lark, 
ahupik,  n.,  the  name  of  a  fish  called  by 

some  the  mudfish, 
ahui^ahi,  n.,  an  insect;  a  bug;  a  fly;  a 

worm;  vermes;  a  moth.  Matt.  6:  19,  20. 
ahu^ahi  ai%pa,  a.,  wormeaten. 
ahu^^ahi  hakchuma,  n.,  a  tobacco  worm, 
ahuahi  ialdtini,  n.,  a  mite, 
ahuoahi  iauba  acheli,  n.,  a  nitter. 
ahuahi  iaht  abeka  a.,  wormy, 
ahuoahi  kaluah  ^pa,  n.,  a  cabbage  worm. 
Bhu>%hi  laua,  a,  buggy;  wormy. 
8hu>%hi  nan  t^mia  %pa,  n.,  a  moth. 
8hu>%hi  oka  aiaha,  n.,  a  water  fly. 
ahu^ahi  okch^mali,  n.,  a  green  fly. 
ahuoahi  okch^mali   iaht  wulhkuchi, 

n.,  Spanish  flies;  cantharides. 
ahu^ahi  walazia,  ahu^ahi  otaaa,  n.,  a 

horse  fly;  a  biting  fly. 
ahuti,  n.,  an  earthen  pot  used  over  the 

fire,  and  a  kind  made  by  the  Choctaw; 

a  tanfula  pot,  a  boiler;  a  pot;  a  kettle, 
ahuti  a>%ha,  n.,  a  kettle. 
ahuti  aaha  atoba,  n.^  a  furnace. 
ahuti  aaha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
ahuti  bolukt^bi,  n.,  erysipelas. 
ahuti  chito,  n.,  a  caldron, 
ahuti  fohki,  v.  t,  to  pot. 
ahuti  iycMha,  n.,  an  iron  kettle;  a  pot. 
ahuti  iyaaha  akmuchi,  n.,  a  casting; 

castings. 
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Bhuti  iyaaha  o4ipa,  n.,  a  pot  lid. 

shuti  oka  ai^lhto,  il,  a  water-pot,  John 

2:  7. 
shut!  t^jia,  n.,  a  potter;  one  who  makes 

ahtUi, 
shutik,  n.,  the  sky;  the  heavens;  heaven, 

Matt.  11:  23,  26;  16:  2. 

shutik  ^ba,  n.,  the  firmament. 

shutik  h^ta,  n.,  daybreak;  light  in  the 

pky. 

shutik  Ikl^nna,  n.,  midbeaven. 

shutik  tabokaka,n.,  heaven;  the  circle 
or  the  convex  of  the  sky;  the  heavens. 

shutukshonli,  v.  a.  i.,  to  breathe  quick 
and  hard,  as  in  speaking  Choctaw  loud 
and  fast;  to  pant. 

shutushi,  n.,  a  small  earthen  pot  or  ves- 
sel; lit.,  a  son  of  the  shuti, 

t,  sign  of  the  nom.  case  or  the  art.  the, 
placed  at  the  end  of  nouns  and 
adjectives.  It  has  a  definitive  sense,  as 
in  ilappa,  ilappqlf  yammay  ygmtnai;  in 
verbs,  toktqlU  ia,  for  work  he  goes;  t 
defines  or  marks  out  to  work  as  an 
object,  like  to  in  English. 

t,  a  conjunctive  form  of  the  article. 
It  connects  two  verbs  when  both  have 
the  same  nom.,  or  where  there  is  but 
one  nom.,  as  ckumpqt  iUf  ^bit  qpa^  mak- 
ing a  compound  verb.  The  letter  t 
suffixed  to  the  particles  a,  hOf  ya,  ka, 
ma,  gives  them  a  connecting  power, 
and  toka  and  omOf  a  definite  sense. 

t,  placed  at  the  end  of  particles  is  a  sign 
of  the  nom.  case,  as  kgif  ot,  at, 

t|  when  suffixed  to  a  verb  or  adj. 
often  gives  it  the  force  of  an  adverb, 
as  achukmat  ansha,  he  sits  well;  he  is 
well;  achukmat  is  a  word  that  qualifies 
(p^sha.  t  has  a  definite  as  well  as  a 
connecting  office,  namely  that  of  sin- 
gling out  and  connecting  two  nomina- 
tives to  different  verbs.  But  see 
above. 

ta,  adv.  of  time,  doubt,  and  surprise,  as 
ish  lot  taf  have  you  been  here  some 
time,  and  I  did  not  know  it  (recent  past 
tense)?  The  word  to  which  this  is  suf- 
fixed takes  a  (,  as  Uhlaf  Mlatta.  I 
think  that  ta  is  definite  and  to  dis- 
tinctive, ishlatbattaf  def.,  ishlaUof 
dist. 

tabakli,  v.  a.  i.,  to  gallop;  to  canter. 

tabaklii  n.,  one  who  canters;   a  gallop. 


tabaklichi,  v.  t,  to  canter;  to  gallop;  to 
cause  to  canter  or  gallop. 

tabashi,  t^bashi,  v.  a.  i.,  to  mourn  for 
the  dead;  to  wear  mourning  clothes. 
When  the  old  Choctaw  mourn  they 
put  on  old,  filthy  garments,  and  do  not 
wash,  shave,  comb,  or  visit  or  attend 
any  assembly  of  people.  They  also 
cry  several  times  daily  at  the  grave  or 
at  the  poles  set  up  for  the  dead,  called 
mourning  poles,  2  Sam.  14:  2. 

tabctfhi,  n.,  a  mourning. 

tab^ish,  n.,  a  mourning  person,  or  in  time 
of  mourning;  a  nickname  given  to  a 
poor  fellow  in  Apehka,  who  died  some 
years  since;  see  tabashi. 

tabeli,  see  taht  tabeli. 

tabikli,  V.  a.  i.,  to  limp;  see  chahikli 
and  hanchi, 

tabikli,  n.,  a  limper. 

tabokaka,  n.,  the  top;  an  eminence; 
the  summit;  the  vertex. 

tabokoa,  v.  a.  i.,  to  reach  the  meridian. 
The  sun,  moon,  or  stars  may  iabokoa. 

tabokoa,  n.,  the  meridian;  noon;  mid- 
day; the  middle  of  the  arch  of  heaven; 
the  highest  point 

tabokoa,  a.,  vertical. 

tabokoli,  tabokonli,  v.  a.  !.,  to  reach 
the  meridian;  tabokoli  mat  Ulitok,  when 
he  reached  noon,  he  died,  2  Kings  4: 20. 

tabokoli,  tabokuli,  n.,  noon;  midday; 
midbeaven;  meridian;  noonday;  mid- 
night; zenith. 

tabokoli  foha,  n.,  a  nooning. 

tabokoli  foka,  n.,  noontide;  about  noon. 

tabokoli  ikono,  n.,  before  noon. 

tabokoli  impa,  n.,  dinner. 

tabokoli  impa  ima,  v.  t.,  to  give  a 
dinner. 

tabokoli  impa  impa,  v.  t,  to  dine. 

tabokoli  ont  ia,  n. ,  afternoon;  past  noon. 

tabokonli,  see  tabokoli. 

tabokuli,  see  tabokoli. 

taoh^mmaha,  n.,  a  brass  ring  for  the 
wrist,  formerly  worn  by  women. 

ta^kdiuka,  n.,  sugar  cane. 

ta^^fula,  n.,  Indian  hominy;  their  drink. 

ta>^fula  hau9«hko,  n.,  sour  ta^fula. 

ta'^fula  okchi,  n.,  the  liquid  part  of  the 
Indian  hominy. 

tah  may  be  a  particle  formed  from  the 
definite  certain  a  and  compounded  with 
tf  suffixed  to  the  previous  word. 
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iah,  a  particle  in  the  remote  past  tenas; 
iMa  tahf  did  y oa  come  some  time  ednoe? 

tah,  adv.,  asBoranoe  against  doubt;  imnii 
tdh;  ohmU.it  iahaiol^  peiished  in  the 
waters,  Matt  8:  32. 

taha,  y.  a.  i.,  to  end;  to  be  gone;  to 
finish;  to  complete,  Josh.  3:  17;  4:  23; 
6:  1;  Matt  2:  9;  mt  thtotya^  he  had 
finiflhed,  Matt  7:  28. 

taha,  pp.,  done;  gone;  finished;  com- 
pleted; exhaasted;  used;  passed;  ifitoi- 
yoAo,  Matt  11:  1;  y.  a.  L,  olopuUU 
imyahOj  Josh.  4: 1, 11;  niiak  qt  aniahqi 
iahathke — ^Mikhobela's  speech  to  his 
son;  iaxyaha^  pro.  form. 

taha,a.,  complete;  iktahoy  a.,  ondecayed. 

taha,  adv.,  completely;  entirely;  wholly; 
perfectly;  quite;  hcUiiinqt  taha,  Matt 
10:  30;  tahashke.  Matt  14: 15. 

taha,  n.,  the  expiration;  the  end;  ont 
tahamaf  at  the  end  of,  2  Sam.  24:  8. 

tahahe  keyu,  a.,  nnfailing. 

tahat  ia,  v.  a.  L,  to  fail;  to  wear  oat 

tahbi,  v.  a.  i.,  to  ululate,  as  a  wolf. 

tahchabana,  n.,  a  suspender;  tahchdbqn- 
kgchi^  pi. 

tahchi,  n.,  the  shoulder,  Josh.  4:  6. 

tahchi  okp^tha,  tahchi  foni,  n.,  the 
shoulder  blade. 

tahchonchiya,  n.,  an  epaulet 

tahchukah,  adv.,  a  word  expressing 
doubt,  with  an  inquiry;  aeGchukah;  tah 
implies  the  recent  past  tense. 

tahp^a,  V.  a.  i.,  to  shout;  to  scream; 
to  halloo;  to  call  after;  to  exclaim;  to 
shriek;  to  vociferate;  to  yell;  tahpglat 
okla  mgtf  they  (2)  cried  out;  to  cry, 
Matt  12:  19;  14:  26;  15:  22;  Uht  tah- 
pala^  V.  t;  tapaharUa,  freq. 

tahp^a,  n.,  a  shout;  a  shouter;  an  ex- 
clamation; an  outcry;  a  shriek;  a  yell. 

tahp^li,  tahpuli,  v.  t,  to  array;  to  drees, 
Luke  16:   19;  used  only  with  a  pro- 
noun, as  ilatapulij  to  dress  himself. 

tahp^chi,  V.  t.,  to  array  others;  to  drees 
another. 

tahtua,  pp.,  shaken;  flirted. 

tahtuli,  V.  t,  to  shake;  to  flirt;  to  shake 
off,  Matt.  10: 14;  ahukbo  a^  tahtulL 

tak,  atak,  (the  a  is  a  prefix  particle), 
adv.,  usually;  commonly;  a  colloquial 
word. 

taka,  pp.,  scooped;  dipped. 
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takaf  a,  pp.,  dipped  up,  as  water  in  a  cup. 

takakanU,  v.  a.  i.,  to  incubate;  to  set 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  circulate,  as  amim- 
pa  hgt  taJcahanH;  to  offer;  to  be  tossed, 
Matt.  14:  24. 

takaleehi,  takaliohi,  v.  t,  to  hang;  to 
hitch;  to  lodge,  or  cause  to  hang,  aa 
one  tree  on  another;  to  put  forth,  Matt 
13:  24;  to  raise  up,  Luke  1 :  69;  to  lift  up, 
John  3: 14;  to  launch  out  (pit  takaleehi) , 
Luke  5:  4;  to  enter;  to  lay  on,  as  an  ac- 
count; to  suspend.  Josh.  8: 29;  to  offer, 
2  Sam.  24:  12;  Uatakalechi,  to  concate- 
nate; to  link  together;  to  connect;  iti 
tnlahaUcki,  to  clog  him;  to  hang  a  piece 
of  wood  to  him. 

takali,  v.  a.  i.,  to  hang.  Josh.  8:  29;  to 
stand ;  to  stidk;  to  hitch;  to  lock;  to  be. 
Josh.  3:  4;  Matt  2:  9;  6:  21;  iktakaio 
hawa,  a  double  neg.,  Matt  18:  7;  iakani 
fahahgchi,  to  tangle. 

takali,  pp.,  a.,  hung;  lifted;  close;  en- 
tered; hooked;  suspended;  iiatakqli^ 
itgtahgLli,  pp.,  hung  together;  linked 
together;  linked;  concatenated;  con- 
nected. 

takali,  n.,  a  hanging;  an  entry;  a  lodge; 
a  pendant 

takanli,  a.,  imminent;  pending. 

takant,  cont.  from  iakanlit, 

takant  fahak^chi,v.  a.  i.,  to  dangle;  to 
hang  and  swing. 

takaatua,  a.,  having  comers  like  a  four- 
square bottle. 

takat  taha,  pp.  pi.,  dipped  out 

tak^bli,  tak^pU,  v.  a.  i.,  to  stop  or  sup- 
press, like  anukbikelL 

tak^tffi,  V.  t,  to  dip  up;  to  dip  out 

tak^iffl,  n.,  one  who  dips. 

tak^iffit  kampila,  v.  t,  to  retail;  to  dip 
and  sell. 

tak^dOit  kampila,  n.,  a  retailer. 

tak^nha,  v.  a.  i.,  to  teeter;  to  palpitate 
at  the  pit  of  the  stomach. 

tak^uiaa,  a.,  flat  and  thin,  as  a  china-bean 
pod;  takaskoay  pi. 

tak^Msa,  V.  n.,  to  be  flat  and  thin;  bala 
hakshnp  (U  takf^issa;  takaskoay  pi. 

tak^BfJli,  V.  t,  to  make  flat  and  thin. 

tak^hi,  n.,  the  milt;  the  spleen;  i^tak. 
ashi,  his  milt 

takba,  a.,  bitter;  astringent;  acrid; 
acerb;  harsh — applied  to  the  eyes. 
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takba,  v.  n. ,  to  be  bitter,  astringent,  etc ; 

tcnjbo/  at  takbOf  haahukcha  MM  gt  toJkdo. 
takba,  n.,  astringency. 
takb^chi,  a.,  bitterish;  somewhat  bitter, 

astringent,  etc 
takbfMshi,  y.  n.,  to  be  bitterish. 
takb^ichi,  v.  t ,  to  render  bitter  or  astrin- 
gent; to  embitter. 
takohfika,  n.,  the  edge;  the  maigin;  the 

border;  the  list;  «^tiJb6o  tahch^kti,  ytih- 

ni  takcifufhi, 
takch^kka  ikbi,  y.  t ,  to  border;  to  make 

a  border;  to  margin, 
takch^ka  ikbi,  n.,  one  who  makes  a 

border, 
takchi,  v.  t.,  to  tie;  to  bind,  Matt  12:  29; 

14: 8;  16: 19;  Josh.  2: 21;  toenchain;  to 

chain;  to  hobble;  to  confine;  to  lace; 

to  lash;  to  leash;  to  restrain;  to  shackle; 

iietakckif  to  tie  himself;  to  throm;  to 

trammel;  to  trass;  to  constrain;  to  en- 
chain; to  fillet. 
takchi,  n.,  one  who  ties. 
takchichi,  y.  t,  to  tie;  itUakchichi^  to  tie 

together;  to  bonch;  alakchicki,  gtakchi- 

chi,  to  tie  to. 
takchit  iahi,  y.  t,  to  arrest;  to  take  and 

bind, 
takiah int^ahka  chipota,  n.,  a  janizary; 

a  soldier  of  the  Turkish  foot  guards, 
takkon,  takon,  n.,  a  peach, 
takkon  aW,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  ^pi,  n.,  a  peach  tree, 
takkon  chito,  n.,  an  apple, 
takkon  fakopa,  n.,  a  freestone  peach, 
takkon  foni,  n.,  a  peach  stone, 
takkon  foni  humma,  n.,   a  clingstone 

peach;  a  red  peach  stone, 
takkon  foni  nipi,  n.,  a  peach  meat 
takkon  hakshup,  n.,  a  peach  rind;  a 

peach  skin. 
takkon  hoahiko,  n.,  peach  fuzz, 
takkon  k^o,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  nia8U>>fa,  takkon  miauBfa,  n., 

an  apple. 
takkon  nia8U>^fa  ^.pi,  n.,  an  apple  tree. 
takkon  maau^^f a  honni,  n. ,  apple  sauce, 
takkonl^pi,  n.,  a  peach  tree. 
takkonlipun,  n.,  an  apple;  heard  among 

the  Bay  or  Sixtowns  Indians;    lijmn 

they  borrowed   from    the  French  la 

pomme. 
takkonlush  ^pi,  n.,  a  plum  tree, 
takkonluahi,  n.,  a  plum;   a  wild  plum. 


takkoTititilH,  n.,  peach-tree  gum. 

takla,  a,  being  between. 

takla,  y.  n.,  to  be  between;  iHi^takla^  to 
be  between  them;  hgeMtUaJda,  be- 
tween you.  Josh.  4:  6;  Ui^takUif  Matt 
18:  2;  into,  Josh.  2: 19;  tUtaklaf  among, 
Josh.  ?:  21;  aiUmtakla,  through;  by 
means  of.  Josh.  8:  9;  iHfUakla  otia,  n., 
apass. 

takla,  ta^Ua,  prep,  ady.,  with;  among, 
1  Kings  11:  20,  21,  22;  between;  on 
this  side;  amid;  amidst;  till;  until, 
Matt  1:  23[7];  John  4:  40;  chitakla 
hxkialdhe,  2  Sam.  18: 14. 

takla,  n.,  side;  iiaJLaMoj  this  side  of,  and 
between  this  place  and  that;  bohU€Uakla, 
between  this  place  and  the  creek. 

ta^kla,  n.  1,  during;  while;  along;  being 
with;  until;  in  the  way.  Matt  5:  25; 
9: 10;  13:  25;  14:  22;  15:  32. 

ta^kla,  within,-  Josh.  1: 11. 

ta^kla  aBflha,  to  sit  with;  to  be  present 

ta^Ua  a^ya,  taklaya,  v.  a  i.,  to  go  along 
with;  to  accompany;  to  attend. 

ta^kla  blnili,  y.  a  i.,  to  sit  with;  to  in- 
trude. 

ta^kla  binill,  n.,  an  intruder;  an  in- 
trusion. 

ta^^kla  binoU,  y.  a.  i.  pi.,  to  sit  with. 
Matt  9: 10. 

ta^kla  ia,  to  go  with. 

taBkla  minti,  y.  a  i.,  to  come  with. 

taklaya,  see  tcfi^Jda  cc^a, 

takl^Mshi,  y.  t,  to  remoye  this  way;  to 
bring  this  way;  olcUafUgchif  to  reduce  a 
price;  atakl^it  n.,  ''absence,"  Luke 
20:  6[7];  but  it  is  used  here  as  a 
yerb. 

taklechi,  y.  t,  to  bring  this  way;  as  ok^ 
taklechi,  to  reduce  the  price;  to  get  it 
lower. 

takli,  y.  t  pi.,  to  dip  up;  to  dip  out;  to 
ladle;  to  scoop;  ''to  lap;"  oka  takHi 
ishkOy  ofi  yosh  isunlaah  isht  taklif  Judges 
7:  5,  7. 

takli,  n.,  one  who  dips;  a  scooper. 

takli,  n.,  a  dipper;  dippers. 

takoba,  n.,  the  belly;  the  abdomen;  the 
paunch;  the  large  stomach;  the  bowels; 
the  maw. 

takoba  chito,  n.  and  a,  pot  bellied. 

takoba  kaahof a,  pp.,  evacuated. 

takoba  kashoffl,  v.  t. ,  to  evacuate. 

takoba  kucha,  pp.,  emboweled. 
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takoba  Inieha,  v.  a.  i.,  to  come  out,  as 

the  bowels;  for  the  bowels  to  oome  out 
takoba  kuchi,  y.  t,  to  disembowel. 
takofa,  v.  a.  L  sing.,  to  slip  off;  ihakba 

gt  takofOf  at  the  jomt 
takofa,  pp.,  slipped  off;  tahofifY.  t,  v^_^^ 
takoi>8ha,  takoBwiflha,  tikoi"sha,  n.,  a 

willow;  the  oommon  willow. 
takoU,  v.  a.  i.  pi.,  to  hang;  tdkohnU,  n.  f., 

Luke  5:  2. 
takc^,  pp.,  hung;  suspended  (with  a 

locative),  Josh.  10:  26;  iiatahoH,  linked 

together. 
tak(^chi,  y.  t,  to  hang  them  (with  a 

locative),  Josh.  10:  26;  t<ikoliechx,  pro. 

form;  takolinckif  nas.  form;  itcUakoUchiy 

to  link  them  together;  Uglakolichi,  to 

link, 
tako^wiaha,  see  takoif^sha. 
tako^wiflha  nakaiah  falaia,   n.,   the 

weeping  willow, 
takshi,  n.,  difEldenoe. 
takahi,  a.,  ashamed;    bashful;    afraid; 

timid;    modest;     abashed;    diffident; 

sheepish, 
takshi,  V.  n.,  to  be  ashamed,  etc 
takahichi,  v.  t.,  to  render  bashful. 
takaho,  n.,  fragments  of  ta^fula  boilers. 
Takahochiya,  n.,  name  of  a  place  in  the 

old  Nation, 
ta^ktaha,  v.  a.  i.,  to  cackle,  as  a  fowl, 
ta^ktaha,  n.,  a  cackling;  a  cackler. 
taktaki,  a.,  spotted;  having  a  dirty  color, 
taktaki,  pp.,  speckled. 
taktaki,  v.  n.,  to  be  spotted;  to  have  a 

dirty  color, 
taktakicht,  taktakeehl,  v.  t,  to  spot; 

to  give  a  dirty  color;  to  speckle, 
tala,  n.,  palmetto;   also  the  name  of  a 

weed, 
talaia,  a.,  situated;  stagnant, 
talaia,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand;  2  Kings 

9:  27;  Matt.  12:  25;  2  Sam.  24:  6;  to  be, 

to  lie.  Matt.  8:  26;    11:  23,  to  remain; 

to  stagnate,  as  water;  to  stand  still, 

orUalaia,  v.  t.,  to  ride;  to  sit  on;  to  set 

on,  Matt  5:  14. 
talaia,pp.,  placed;  set;  ontafaio, founded; 

tala^ya,  n.  f.,  standing  in,  as  water  or 

milk  in  some  vessel, 
talaia,  n.,  a  situation. 
talaia,  t^dlaia,  n.,  that  which  stands,  as 

a  spot,  a  grove,  one;  a  situation;  a  trail; 

lusa  talaia,  a  black  spot;  humma  talaia^ 


a  red  spot;  bihi  talaia;  tiak  talaia;  okla 
talaia^  one  people. 

talakchi,  pp.,  tied;  bound,  Matt  16:  19; 
banded;  enchained;  chained;  confined; 
constrained;  corded;  laced;  lashed; 
packed;  shackled;  ibhak  at  talakchi;  iyi 
intalakchi;  ilalalakchi,  bound  together; 
iktalakchOf  a.,  unbound;  unconfined. 

talakchi,  a.,  stiff;  as  iyi  talakchi;  ibbak 
talakchi, 

talakchi,  n.,  that  which  is  tied;  a  bundle; 
a  pack. 

talali,  V.  t  sing.,  to  set;  to  place;  to  set 
down;  to  set  forth,  John  2: 10;  to  put, 
Matt  5: 16;  ontalali,  to  set  on ;  to  found; 
to  locate;  to  spread;  tali  paknaka  ycfl^ 
inchuka  aJUdalitokaJ^^  which  built  his 
house  upon  a  rock,  Matt.  7:  24;  shinuk 
paknakayd'^atalalituk.  Matt.  7:  26;  hqshi 
talaliy  to  change  as,  or  to  come  out  as 
the  moon,  i.  e.,  the  new  moon. 

talali,  n.,  one  who  sets;  one  who  sets  on; 
a  setter. 

talhpa,  n.,  soapstone;  rotten  limestone. 

talixnuahi,  n.,  high  palmetto. 

taliak^chi,  a.  pi.,  numb,  asleep,  as  a 
limb,  hand,  or  foot 

taliak^chi,  v.  n.,  to  be  numb. 

taliak^chi,  n.,  numbness. 

taliaaa,  a.  sing.,  numb;  having  the  feel- 
ing of  a  limb  that  is  asleep;  asleep. 

taliaaa,  v.  n.,  to  be  numb;  to  be  asleep; 
iyi  qi  talissaj  iyi  at  kapqssat  illif  are  ex- 
pressions of  one  sense: 

taliaaa,  n.,  numbness. 

taloa,  talowa,  t^wa,  t^oa,  v.  a.  L, 
to  sing;  to  praise  in  song;  to  carol;  to 
chant;  to  hymn;  to  tune;  intaloa,  v.  t, 
to  praise  him;  to  sing  to  him;  iaht 
taloa,  to  pitch,  as  a  tune;  to  sound; 
to  warble;  ilhialwa,  songs,  Gen.  31:  27, 
iktaloo,  a.,  unsung. 

taloa,  n.,  a  ballad;  a  song;  a  ditty;  music; 
a  psalm,  a  tune;  a  warble;  a  note. 

taloa,  n.,  a  singer;  a  chanter;  a  choir;  a 
minstrel;  a  songster;  a  tuner;  a  warbler. 

taloa  ab^kchi,  n.,  psalmody. 

taloa  achukma,  n.,  melody;  good  sing- 
ing. 

taloa  afalamoa,  v.  a.  i.,  to  trill. 

taloa  %liha,  n. ,  a  choir;  a  body  of  singers. 

taloa  ikbi,  v.  t.,  to  make  a  song,  a  hymn, 
or  tune;  to  harmonize. 

taloa  ikbi,  n.,  a  psalmist;  a  poet 
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taloa  ikh^Tiachl,  n.,  a  dnging  master; 
a  masic  master. 

taloa  ixnpozmay  n.,  a  skillful  singer;  a 

musician;  a  singing  master, 
taloa  iaht  ia,  v.  t.,  to  set  a  tone;  to  lead 

in  singing, 
taloa  itilaui,  v.  t.,  to  harmonize, 
taloa  tikba  heka,  n.,  a  chorister. 
taloa  w^nnichi,  v.  a.  i.,  to  quaver. 

taloat  ab^kchi,  v.  a  i. ,  to  practice  singing, 
taloat  takalichi,  v.  t.,  to  tune, 
taloha,  V.  a.  i.  pi.,  to  stand;  to  lie;  to  be. 
taloha,  pp.,  placed;  set,  Matt.   14:   15; 

situated.  Josh.  14: 1;  ampo  hat  taloha, 
taloha,  v.  n.  pL,  to  be;  used  to  denote 

plurality,  Luke  2:  37;  4:  31[7]. 
taloha,  n.,  spots;  as  luga  taloha^  humma 

taloha. 
talohzna>^ya,  y.  a.  i.,  to  stand  around, 

John  2:  6. 
talotl,  v.  t  pi.,  to  set;  to  place;  to  set 

down  a  vessel,  a  plate,  a  cup,  a  bucket, 

etc. 
taloli,  n.,  the  one  who  sets,  etc. 
talot  xnaya,  v.  a  i.,  to  stand  around, 
talot  zuaya,  n.  pi.,  the  bystanders;  those 

who  stand  around. 

talowa,  see  taloa, 

talaOflhik,  t^uBflhik,  n. ,  gravel ;  a  pebble. 

te^ako,  tfiaka,  tatakh^tta,  n.,  the  gray 

eagle. 
talalaBka,  ti^aklaika,  and  tatala^ka, 

either  or  both  at  once,  1  Kings  6:  31; 

10:  19;  Josh.  8:  33;  Ex.    12:    7  (last 

best— J.  Edwards), 
talapi,  a.,  five;  V;  5,  Matt  14:  17,  21; 

16:  9;  ialampiy  being  five;  all  five;  to- 

lampU  ia. 
talapiha,  adv.,  five  times, 
talepa,  n.,  a  hundred;  100;  C;  talqm  iu- 

chiruif  John  12:  6. 
tatepa  ach^a,  n.,   one    hundred;  five 

score;  100;  C;  Matt  13:  8;  18: 12. 
talepa  8ipokni,n.,  a  thousand;  1,000:  M; 

mille;  Matt  14:  21;  15:  38;  16:  9,  10; 

Josh.  8:  3. 
talepa  sipokni  ach^a,  n. ,  one  thousand. 
tatepa  sipokni  pokoli,  n.,  ten  thousand; 

a  myriad, 
talepa  sipokni  talepa  sipokni,  talepa 

sipokni  bat  talepa  sipokni,   n.,    a 

thousand  thousand;  a  million, 
talepa  sipokni  tuklo,  n.,  two  thousand, 

Josh.  3:  4, 


ti^epaha,  adv.,  a  hundred  times. 

tan  (cont,  tahl),  v.  t,  to  finish  (seeta^); 
to  consummate;  to  end;  v.  t,  to  com- 
plete; to  exhaust;  to  make  an  end  of; 
ikbit  tali;  ishkot  Udi,  to  drink  and  finish, 
or  to  drink  ale;  used  as  ''had''  in  ita- 
hobittcUif  had  called,  Matt  10: 1;  taiyali, 
pro.  form;  to  finish,  Matt.  13:  53;  17: 
11;  Josh.  2:  10;  taht  kanchif  to  com- 
plete the  sale  or  to  sell  off;  to  spend, 
Deut  32:23;  Uatali,  2  Sam.  15:  1;  Josh. 
4:  23;  5: 1;  iktalo,  a.,  unexhausted;  un- 
spent; a&t//a2t,  to  kill  all,  Josh.  8:  21. 

tali,  n.,  a  finisher. 

talo^^a,  n.,  a  sore;  talo^fkL  ikhi^ah,  vaccine 

matter;  chilakwa  ikhi^th^  vaccine  matter 

(a  better  name). 
talofa,  V.  a.  i.,  to  get  out  of  joint 
talofa,    pp.,    dislocated;    luxated;    put 

out  of  joint;  disjointed. 
talofa,  n.,  a  dislocation;  a  luxation. 
talofa  zialia,  n.,  a  strain. 
talofa  naha,  pp.,  sprained;  strained. 
talofS.,  a.,  a  luxation. 
talofii,  V.  t,  to  dislocate;  to  luxate;  to 

disjoint. 
talofii  naha,  v.  t,  to  sprain, 
taloha,  pp.  pi.,  dislocated;  luxated, 
taloli,  V.  t  pi.,  to  dislocate;  to  luxate. 
talu^^wa,  n.,  ivy;  such  as  grows  up  and 

cleaves  to  oak  trees  on  the  side. — Alex- 
ander Traver  [or  Faver.] 
tam^ffl,  see  tomaffi, 
tamampa,  v.  i.,  to  sound, 
tamoli,  t^moli,  v.   t,  to  scatter;  oka 

iamoli^  Ex.  10: 19. 
tampki,  a.,  dark;  oklili  mat  tamphi  fehna. 
tanakbi,  n.,  a  crook;  a  hook;  a  bend;  a 

curve, 
tanakbi,  a.,  hooked;  crooked;  bent;  bow 

bent;  curving;  ianantobih,  pi. 
tanakbi,  v.  n.,  to  be  hooked,  crooked, 

bow  bent,  etc. 
tanakbi,  pp.,  bended;  incurvated. 
tanakbichi,  v.  t,  to  bend,  as  a  bow;  to 

crook;  to  hook;  to  make  hooked;  to  in- 

curvate. 
tanamp  abeU,  v.  t,  to  charge  a  gun;  to 

load  a  gun. 
tanamp  aiulhpi,  tanampo  aiulhpi,  n., 

a  gun  stocki 
tanamp  chito,  tanaznpo   chito,  n.,  a 

cannon;  a  big  gun;  a  howitzer;  a  piece 

of  ordnance  or  artillery;  a  field  piece. 
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tanaxnp  ohito  aiiaht  huBsa  abh^a,  n., 

a  gonshot. 
tanaxnp  chito  iBnaki,  n.,  a  cannon  ball; 

a  cannon  shot 
tananxp  chito  ii^naki     pit     akaTichi 

^Ihpesa,  n.,  a  cannon  shot;  the  range 

or  distance  which  a  cannon  will  throw 

a  ball, 
tanaxnp  chito  iaht  ^tta,n., a  cannoneer, 
tanaxnp  fabfUMa,  tanaxnpo  fab^saa,  n., 

a  carbine;   a  musket;  a  smooth  bore 

gun;  a  fowling  piece, 
tanaxnp  fab^uwa  iskitini,  n.,  a  fusee, 
tanaxnp  hochito,  n.  pi.,    cannon;   big 

guns;  ordnance;  artillery, 
tanaxnp  hochito  ontiikalichi,  v.  t,  to 

cannonade. 

tanaxnp  hoahintika,  n.,  the  guard  on  a 
gun. 

taxiaxnp  ikbi,  n.,  a  gunsmith. 

taxiaxnp  iinat^hahi,  tanaxnp  ixnatak- 

^ahahi  n.,  the  breech  of  a  gun;  see 

ianamp  aokbish, 
tanaxnp   iaht  kaahok^^hi,   tanaxnpo 

iaht  kashok^chiy  n.,  a  gun  stick;  a 

gun  wiper;  a  ranmier. 
taxiaxnp  isht  kaaholichi,  n.,  a  gun  stick; 

a  gun  wiper, 
tanaxnp  lapali,  n.,  a  gun  lock, 
taxiaxnp  nihi,  n.,  a  gun  barrel;  the  cali- 
ber; the  bore  of  a  gun. 
taxiaxnp  nihi  chito,  n.,  a  large  gun  ba]> 

rel;  a  blunderbuss, 
taxiaxnp  patali,  n.,  a  rifle, 
taxiaxnp  pate^  sholi,  n.,  a  rifleman, 
tanaxnp  puakus,  n.,  a  pistol. 

taxiaxnp  puskua  i^tthnkcha,  n. ,  aholster. 

tanaxnp  sokbiBh,  taxiaxnp  ixnatak^hsh- 
Bhiy  n.,  the  breech  or  butt  end  of  a 
gun. 

tanaxnp  sokbiah  iaht  ashana,  n.,  the 
screw  of  a  gun  at  the  breech. 

taxiaxnp  shibata,  n.,  a  bow  to  shoot  with. 

tanaxnp  shibata  isht  talakchi,  n.,  a 
bowstring. 

tanaxnp  ushi,  n.,  a  pistol. 

taxiampi,  a.,  hostile;  in  a  state  of  war; 
imokla  achafa  iiintanampif  n.,  an  insur- 
rection. 

tanaxnpi,  y. !.,  to  flght,  Josh.  4: 13;  10: 6; 
tanampU  ia,  Josh.  8:  3. 

tanainpi,  v.  n.,  to  be  hostile;  to  be  at 
war;  itintanmnpi,  to  be  at  war  with  each 
other;  to  war;  intanahampi,  1  Sam.  15: 


18;  Josh.  11:  23;  UinLanampif  n.,  hos- 
tility. 

tanaxnpo,  n.,  a  gun;  a  musket;  firearms; 
a  firelock. 

tanaxnpo  ahal^llii  n.,  the  trigger  of  a 
gun. 

taxiaxnpo  aiulhpi,  see  tanamp  akUhpi. 

taxiaznpo  anuxnpiaa,  tanaxnpo  aia- 
nuinpisa,  n.,  the  sight  of  a  gun. 

taxiaxnpo  anumpiaachi,  v.  t.,  to  take 
aim;  to  Jake  eight. 

tanaxnpo  ^biha  ach^a,  n.,  a  charge; 
one  load;  a  cartridge. 

taxiaxnpo  chito,  see  tanamp  chito. 

tanaxnpo  fab^Msa,  see  tanamp  fabasM. 

tanaxnpo  hakniiTi  -chiluk,  n.,  the  touch- 
hole  of  a  gun. 

tanaxnpo  iaht  kaahoky^hi,  see  tanamp 
isht  kashok^hi, 

tanaxnpo  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  gun; 
the  caliber;  the  hole;  ittopa  is  the  outer 
hole  of  a  gun  barrel  or  bottle,  or  an 
auger  hole;  also  the  entrance  of  such  a 
hole. 

taxiantobi,  a.  pi.,  crooked;  bent 

tanantobij  y.  n.,  to  be  crooked. 

taxiantobi,  n.  pi.,  crooks. 

taxiantobichi,  y.  t,  to  make  crooked;  to 
crook;  to  hook;  to  bend. 

taxiapa,pp.  sing.,  put  oyer;  passed  oyer; 
crossed  oyer;  took  qi  hok  a"  tamapa. 

tanapoa,  pp.,  pi.,  put  oyer;  passed  oyer; 
took  ql  hoUihta  yai^  tanapoa^ 

tanapolechi,y.  t  pi.,  to  driye  them  oyer; 
to  put  oyer;  to  cause  to  go  oyer;  to  carry 
oyer;  to  ferry  oyer;  to  get  them  oyer; 
glhpoyak  a>>  tanapolechit  tali, 

taxiapoli,  auanapoli,  y.  a.  i.  pi.,  to  i>aai 
oyer;  to  cross  oyer;  to  leap  oyer;  ohhi- 
na  ycfl^  tanapoli;  oldat  okhgta  chito  tanm- 
poli. 

tan^bli,  auan»bli,  %ban^bli,  y.  a.  i.  sing. , 
to  pass  oyer.  Matt  9: 1;  to  go  oyer;  to 
leap  oyer;  to  get  oyer;  to  cross  oyer, 
whether  a  stream,  a  creek,  a  tree,  a 
log,  a  bridge,  a  fence,  etc..  Josh.  2:  23; 
3: 1,  6,  14;  4: 11,  12,  13. 

tan^bli,  n.,  one  who  crosses  oyer. 

tan^blichi,  y.  t,  to  driye  oyer;  to 
cause  another  to  leap  oyer;  to  take 
oyer;  to  ferry  across,  etc. ;  to  bring  oyer. 
Josh.  7:  7. 

tan^o,  y.  t,  to  plait;  to  braid;  to  plat; 
atangffochi,  to  weaye   a   basket  with 
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strands  of  different  colors;  like  apan- 

qchi  and  ahokchichu 
tan^o,  t^in^o,  n.,  a  plaiter;  a  braider, 
tan^achi,  tann^Uachi,  v.  t,  to  bend; 

to  make  it  crooked, 
tan^tllali,  v.  t,  to  bend, 
tan^oha,  pp.  pi.,  crooked;  bent, 
tan^oh,  V.  t.  pL,  to  bend;  to  crook, 
tanch  afotoha,  n.,  a  com  mill, 
tanch  azupi,  n.,  an  ear  of  com;  an  ear. 
tanch  fipi,  n.,  a  cob;  a  corncob. 

tanchiy  n.,  com;  maize;  Indian  com,  but 

not  English  grain  or  com. 
tanchi  aholokchi,    n.,  com  ground;  a 

place  where  com  is  planted. 

tanchi  ahoyo,  n.,  a  place  where  com  has 

been  gathered, 
tanchi  ap%ta,  tanchi  apat^,  n.,  a  com 

sucker, 
tanchi  habali,  n.,  a  com  tassel  just  put 

out. 
tanchi  hakahup,  n.,  a  com  husk;  acorn 

shuck, 
tanchi  hiahi,   teMh  hiahi,    n.,    com 

leaves;  com  fodder;  a  com  blade, 
tanchi  hiahi  sita,  tai^eh  hiahi  sita,  n.,  a 

bundle  of  com  fodder. 

tanchi  hoyo,  v.  t.,  to  harvest  com;  Urn- 
chi  ^  hoyot  taha,  pp.,  harvested. 

tanchi  i^^paahi,  n.,  com  silk. 

tanchi  iaht  ^Ihpisa,  n.,  a  com  measure; 
a  half  bushel,  Matt.  5: 15. 

tanchi  iaht  paahpoa,  tanchi  iaht 
b§»hpoa,n.,  broom  com. 

tanchi  timimpa,  n.,  flint  com;  smooth 
and  hard  com. 

tanchi  p^ska,  n.,  com  bread. 

tanchi  p^iska  atoba,  n.,  bread  com. 

tanchi  pushi,  n.,  com  meal.  Matt  13: 33. 

tanchi  shikoa,  talshahikoa,  n.,  sweet 
corn. 

tani,  y.  a.  1.,  to  rise  from  a  lying  pos- 
ture; to  arise,  Matt  2:  13,  14;  to  rise 
up;  to  get  up;  to  rise  from  the  grave; 
hatak  illi  mo  ma  kat  tanahioke;  micha 
ianifnat,  and  when  he  arose;  iUUuk  qt 
taniy  Matt  11:  5;  17:  7;  tani  cha  nowa, 
arise  and  walk.  Matt  9:5;  tanitf  arise 
and;  tani  cha  inchuka iatokj  Matt  9: 6,  7, 
Josh.  3:1;  6:  12;  7:  10. 

tani,  n.,  a  riser;  a  stirrer. 

tani,  n.,  a  rising. 


tanichi,  v.  t,  to  raise;  to  cause  to  rise; 

to  raise   to   life  or  from   the  grave, 

Matt  10:  8. 
tanip  (Eng.),  n.,  a  tumip. 
tanlakchi,  n.,  a  pimple;   a  pustule;   a 

tubercle,  such  as  appears  in  the  throat 

when  sore,  connected  with  bronchitis; 

a  pimple  on  the  face, 
tanlubo,  tanlubona.  n. ,  hominy. 
tann^o,t»Tin»ffo,  pp. ,  plaited;  braided, 
tann^o,  n.,  a  plat 
tann^a,  pp.,  crooked;  bent, 
tann^llachi,  see  tangUachi. 
tapafakchi,    n.,    prairie     hawk;     see 

ibafakchi  and  h^bafaJtchi. 
tapfuaki,  v.  n.,  to  be  thin, 
tap^kichi,  v.  t.,  to  make  thin;  to  thin, 
tapena,  n.,  a  war  club, 
ta^piy  a.,  very;  a  Siztowns  word,  like 

tokba. 
tapusU,  tap^ski,  n.,  fineness, 
tapuaki,  tap^kski,  a.,   thin,   as  cloth, 

paper,  a  board,  glass,  or  the  blade  of  a 

knife;  fine;  sleazy;  subtle, 
tapuahii^ky  n.,  a  fiat  basket 
taaa,  n.,  heavy  lightning;  the  report  of 

thunder. 
tasaha,  v.  a.  1.  sing.,    to  whoop;   to 

shout;  to  scream;  to  halloo, 
taaaha,  n.  pL,  shouters;  screamers, 
taaaha,  n.  pi.,  a  shouting;  a  whooping; 

a  screaming;  a  yelling, 
tasali,  tasah,  v.  a.  i.  pi.,  to  whoop;  to 

scream;  to  yell;  to  shout;  narUa  hogh 

tamli^  Acts 7: 57;  inUuaU'v,  t,  to  whoop 

for  him. 
tasali,  n.,  a  shouter. 
taa^Ui,  V.  a  i.,  to  be  dull  or  blunt,  as  the 

point  of  a  plow;  to  run  down,  as  rain 

from  a  rubber  coat. 
taa^JIi,  V.  t,  to  stir  the  surface  qI  the 

ground;  to  plow  shallow, 
tas^innuk,  n.,  a  flint, 
tasembo,   pp.,   crazed;   distracted;    in- 
fatuated; shattered, 
taseznboytasenuno, a, delirious;  crazy; 

wild;  besotted;  ungovernable;  fanatic; 

frantic;  furious;  giddy;  insane;  rabid; 

lunatic,  Matt.  4:  24. 
tasembo,  tasemo,  v.  n.,  to  be  delirious. 
tasembo,  v.  a.  i.,  to  faint;  to  rave, 
tasembo,  tasemo,  n.,  craziness;  aliena- 
tion of  mind;  delirium;  frenzy;  a  fury; 
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inlntaation;  insanity;  lunacy;  madneas; 

mania;  rabidness;  a  reverie;  a  trance. 
tasemboohiy  tasemoohl,  y.  t,  to  craze; 

to  make  anothei  delirious;  to  distract; 

to  infatuate;  to  render  insane;  to  shat- 
ter; to  stultify;  to  turn, 
tasemmo,  taaemo,  see  ioMmbo, 
taaim  holba,  a.,  foolish, 
taainxbo,  n.,  a  rake;  a  somnambulist, 
tasuha,  v.  t,  to  snap  with  the  thumb 

and  finger, 
tasup,  n.,  a  snap, 
taaupaehiy  v.  a.  i.,  to  snap;   to  sound, 

as  when  a  person  thus  snaps, 
talflh  afotoha,  n.,  a  com  mill. 
taVah  akka  puahli,  n.,  com  suckers. 
taWi  ^patuUi,  n.,  com  suckers. 
taMi  ^pi,  n.j  a  cornstalk;  a  cob. 
taPah  ^pi  iflht  pell,  n.,  a  harrow. 
taMi  bokanli,  n.,  pop  com. 
taiiflh  chillnka,  n.,  shelled  com. 
ta%ihfotoha|   n.,    ground  com;   com 

meal, 
taiah  fotohli,  n.,  a  miller, 
talsh  hakhipiahy  n.,  com  chaff. 
taVflhhakai,  n.,  white  com;  flour  com. 
taBah  hilo^ha,  n.,  a  roasting  ear. 
talah  hinak,  n.,  a  com  tassel. 
ta^%hhi8hi,  n.,  com  fodder;  see  tancki 

kishit  and  tancki  hitki  rita, 
taBflh  hoahunluk,  ^.omIi  iii«>iriTiiifV^  com 

bran. 
taBah  hoyo,  n.,  com  harvest 
taBahiaht  ^Ihpisay  n.,  a  com  measure; 

a  bushel  of  com. 
taBah  k^o,  n.,  flint  com. 
taBah  lakohij  n.,  com  grits;  pimples  on 

the  face. 
taBah  lufa,  n.,  shucked  com. 
taPah  nihi,  n.,  a  kernel  of  com;  a  grain 

of  com. 
talah  palahi,  n.,  com  silk. 
talah  palahi  holua!,  n.,  com  silk  when 

dry  and  brown, 
talah  puahi,  n.,  beaten  com  meal;  flour. 
talah  ahikowa,  n.,  com  tied  up  by  the 

husks  to  dry;  of.  tancki  skikoa. 
talah  ahila,  n.,  dry  com;  ripe  com. 
talah  uahiy  n.,  Canada  com;  small  com; 

lit,  baby  com. 
talah  waya,  n.,  ripe  com. 
ta'ahyfiTmnyikayn. ,  com  dough;  dough. 
taahaiyi,   n.,  an    island    or  isle;   that 

which  is  surrounded  by  something,  as 


land  by  water,  as  the  wood  of  a  handle 
in  the  eye  of  an  ax,  by  the  iron  of  the 


taahaya,  a.,  slanting;  applied  to  cut- 
ting off  a  tree  when  not  cut  square  off. 

taahke,  particle  of  assertion  of  some- 
thing in  remote  past  tense. 

taahukpayU., spunk;  tinder;  touchwood. 

taahukpa  holba,  n.,  a  sponge. 

t^baahi,  see  iabaski, 

t^bb^na,  a.,  bent 

t^bb^kna,  v.  n.,  to  be  bent;  mhUumpa 
y^  tgbbgnaf  the  blowffun  is  bent 

t»bh»iiach1,  V.  t,  to  bend;  iahl  ghbg^nacki' 
tukf  you  bent  it 

t^bb^Anohah,  pi.  of  tabbanah, 

t^biy  n.,  a  cane;  a  staff;  a  crutch;  a 
walking  stick  or  staff. 

t^hi,  tambi,  n.,  the  termination  of  the 
names  of  many  men. 

t^bi  iaht  bakaha,  v.  t,  to  cana 

t^bi  iaht  iaao,  v.  t,  to  cane. 

t^bikli,  V.  a.  i.,  to  limp. 

t^bikli,  n.,  a  limper. 

t%bli,  t^pliy  V.  t  sing.;  amo  and  taptuls 
pL;  to  sever.  Matt  5:  30;  to  separate; 
to  cut  off.  Matt  14:  10;  1  Sam.  2:  31; 
Josh.  7:  9;  to  cut  in  two;  to  snap;  to 
snip;  to  sunder;  to  top;  to  break  in 
two;  to  clip;  kimonna  tgbli,  to  sever 
once;  to  di^oint;  tgbli  ho»h  iski  antOj 
clipping,  employed  in  severing,  etc; 
to  dissever;   to   dock;  kcuimbiBh  tgbli, 

t^bli,  n.,  a  breaker. 

t^bliohi,  t^plichi,  v.  t,  to  cause  to  sever; 
to  pluck,  Luke  6: 1. 

t9la,v.a.i.,  to  stand;  to  set;  toflx;  antglOf 
V.  t,  to  ride;  to  sit  on. 

t^,  pp.,  placed;  set;  ampo  at  tgla,  the 
bowl  is  set  or  placed. 

t^la  ach^a,  n.,  one  set;  a  set 

t^laboa,  n.»  an  anvil. 

t^boli,n.,  a  blacksmith's  shop;  a  foige. 

t^lahahll,  n.,  a  stirrup. 

tflaliabli  iaht  talakchi,  n.,  a  stirrap 
strap  or  stirrup  leather. 

t^aahuahchi,  t^  aahuahchi,  n.,  a 
grindstone. 

tflatakali,  n.,  an  iron  hook;  an  iron 
hinge. 

tfj^klhpi,  n.,  an  iron  spoon. 

tfJbalsa,  n.,  petrifaction. 

t^b^,  n.,  a  double* wove  basket  made 
of  the  bark  of  cane. 
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t^b^a',  n.,  tae  name  of  a  fish. 
t^lhk^chl,  pi.   of  tasfiaiyiy    an    island; 

yakni  iashayi^  pi.  yaknitglhkachi  {y<ikni, 

land), 
t^klhko,  n.,  dressed  deerskin;  backakin; 

leather. 
t^Jhko  ikbi,  y.  t.,  to  make  taUiko, 
t^lhko  ikbi,  n.,  a  talhJco  maker;  a  leather 

dresser, 
t^lhkochi,  V.  t.,  to  dress  skins;  to  dress 

a  deerskin. 
t^Jhp^Jdiayn.,  a  prickly  pear, 

t^,n.,a8tone;  a  rock;  iron;  metal  of  all 

kinds;  a  mineral;  lapis,  Matt.  7:  24; 

16:  18;  tali  yon^  a  stone,  Matt.   7:  9; 

Josh.  4:  3. 
t^li  abila,  n.,  a  famace;  an  iron  far- 

nace;  tali  abila  luak  chirUo  hon^  a  for- 

naoe  of  fire,  Matt.  13:  42. 
t^  afohoma,  n.,  a  ferrule, 
t^li  aholhpom,  n.,  a  cooking  stove, 
t^  alxolissochi,  n.,  a  slate. 
t^  aiaaha,  n.,  a  mine, 
t^  akula,  n.,  a  quarry, 
t^   ashuahchi,  t^Iaahuahchi,  n.,    a 

grindstone, 
t^  b^cha,  n.,  a  reef;  a  stone  ridge, 
t^  b^shli,  n.,  a  stonecutter. 
t^  bita,  n.,  a  headpiece;  a  helmet, 
t^  boU,  n.,  a  blacksmith, 
t^li  chanakbi,  t^  chinakbi,  n.,  a  hook; 

an  iron  hook, 
t^  ohanakbi  iaht  hal^dli,  v.  t ,  to  hook, 
t^  chanli,  n.,  a  stonecutter, 
t^  ch^naha,  n.,  an  iron  ring, 
t^  chiluk,  n.,  a  cave  in  a  rock;  a  cav- 
ern in  a  rock;  a  hole  in  a  rock;  a  chasm. 

Josh.  10: 16;  see  hichukbi. 
t^  ohiluk  chito,  n.,  a  grot;  a  grotto, 
t^  cbinakbi,  t^  chanakbi,  n.,  an  iron 

hook;  a  staple. 
t^li  chiBhaiyi,  n.,  a  claw  hammer, 
t^  chito,  n.,  a  rock;  a  large  stone. 
t^  chito  foka,  n.,  rockiness;  a  rocky 

region, 
t^tli  chito  isht  talali,  n.,  an  anchor, 
t^ii  chosopa,  n.,  an  iron  chain, 
t^li  chufak,  n.,  a  pitchfork. 
t^  falakto,  n.,  an  iron  fork, 
t^ fehna,  n.,  cash; silver;  coin;  precioas 

metals;  the  very  metal. 
tfJifob^Msa,  t^  fab^Msa,  n.,  an  iron 

pin;  an  iron  bolt;  any  slender  round 

piece  of  iron;  wire. 


t^li  fob^uwa  honula,  n.,  an  iron  spindle 
belonging  to  a  spinning  wheel. 

t^  fob94Ma  ikbi,  v.  t,  to  wiredraw. 

tfli  fob^asa  iaht  akam^Bfla,  pp.,  bolt- 
ed; fastened  with  a  bolt. 

t§di  fob^uwa  iaht  akam^MBfJli,  v.  t,  to 
bolt;  to  fasten  with  a  bolt. 

t^  fob^uwa  iaht  fittap^chi,  n.,  a  rag 
bolt 

t^Ji  fobfUMa  iaht  takchi,  v.  t,  to  wire. 

tfJi  fohozna,  n.,  an  iron  band;  an  iron 
hoop. 

t^  foka,  a.,  stony;  rough;  n.,  a  stony 
region. 

t^  hakai,  n.,  an  iron  button;  a  metal 
button. 

t^  hakai  akam^asa,  n.,  a  button  hola 

t^  hakai  chiluk,  n.,  a  button  hole. 

t^  hakai  chufak,  n.,  brass  tacks. 

tfJi  hakai  ikbi,  n.,  a  button  maker. 

t^  hakai  mitiffl,  v.  t,  to  unbutton. 

t^  hakai  niahkin,  n.,  a  button  eye. 

t^hal^bi,  n.,  marble. 

t^  halupa  ont^la  t^bi^  n.,  a  spear, 
Josh.  8: 18. 

t^  h%ta,  n.,  silver;  white  metal,  Matt 
10:  9. 

t^  h^ta  akkoli,  v.  t,  to  silver;  to  plate 
with  silver. . 

t^  h^ta  ^Ihkoha,  pp.,  silvered;  sUver 
plated. 

t^li  hfita  bita,  n.,  a  silver  hatband. 

t^  h^ita  cbinakbi,  n.,  a  silver  gorget  in 
the  shape  of  a  half  moon. 

tfli  h^ta  ikbi,  n.,  a  silversmith. 

t^li  h^ta  iaht  akam^tfaa,  n.,  a  silver 
button. 

tfkli  h^ta  iaht  akmi,  n.,  borax,  used  in 
soldering  silver. 

t^li  h^ta  iaht  ixnpa,  n.,  a  silver  spoon. 

t^  h^tikbi,  n.,  a  silversmith. 

t^  hochito,  n.  pi.,  large  stones;  rocks. 

t^  hochito  foka,  n.,  a  rocky  region. 

t^ii  hochito  kaha,  n.,  a  ledge  of  rocks. 

t^  holihta,  n.,  a  stone  wall;  a  wall. 

t^  holihta  ikbi,  v.  t,  to  wall. 

t^U  holihta  ikbi,  n.,  a  waller. 

t^  holihta  iaht  apakfobli,  v.  t,  to 
surround  with  a  wall;  to  wall  in. 

t^  holihta  iaht  apakf  opa,  pp.,  walled. 

tfdi  holiaao,  n.,  coin;  cash;  money;  sil- 
ver money;  a  dollar,  Matt  17:  24, 25, 27; 
coinage;  a  bit;  **iron  writing"  or 
"metal  writing";  specie;    funds;   re- 
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source;    resources;    silyer;     stock   in 

bank, 
t^  holioso,  pp.  I  coined, 
t^  holiaso  aboli,  n.,  a  treasury;  a  bank, 

Luke  19: 23. 
t^  holiaso  ahnichi,  a.,  covetous, 
t^  holiaso  aiakmo,  n.,  a  mint, 
t^  holiaso  aiakzno  int^kls,  t^  ho- 
liaso aiakmo  apiatikeli,  n.,  a  mint 

master, 
tfli   holiaso    ai^lhto,  n.,  a  coffer;    a 

money  purse,  box,  drawer,  etc. 
t^  holisso  ai^lhtofoki,  v.  t.,  to  coffer, 
t^  holisso  aiitahoba,  n.,  receipt  of 

custom,  Matt.  9:  9. 
t^  holiaao  aiit^nnali,  n.,  a  custom 

house;  the  receipt  of  custom, 
t^  holiaao  aiitola,  n.,  a  treasury, 
t^  holiaao  ^Jhtoba,  n.,  a  disbursement 

in  money. 
t^li  holisso  ikbi,  v.  t.,  to  make  money; 

to  coin  money, 
t^  holisso  ikbi,  n.,  one  who  makes 

money;  a  coiner, 
t^  holiaso  ixnma,  a.,  pecuniary;  relat- 
ing to  money, 
t^  holiaao  inlaua,  a.,  moneyed, 
t^  holiaao  iahi,  n.,  a  treasurer, 
t^  holiaso  isht  champa,  n.,  purchase 

money, 
t^  holiaao  iaht  ilawata,   n.,    purse 

pride, 
t^  holiaso  isht  ilefehn»chi,  n.,  a., 

purse-pride  and  purse-proud, 
t^  holiaao  i'Hihnkcha,  n.,  a   money 

purse, 
t^  holisso  i'Hihnkcha  fold,  v.  t,  to 

purse;  to  put  into  a  money  purse, 
t^    holiaao    itatoba,   n.,    a    money 

changer,  John  2: 15;  a  broker;  a  banker, 
t^  holiaao  it^nnali,  v.  t,  to  tax,  Luke 

2:  1. 
t^  holiaao  it^jinali,  n.,  a  tax  gatherer, 
t^  holisso  lakna,  n.,  gold  coin;  gold; 

copper.  Matt  2: 11;  10:  9. 
t^  holiaao  lakna,  a.,  gold;  golden, 
t^  holiaao  lakna  pilesa,  n.,  a  gold- 
smith, 
t^li  holiaao  lakna  t^  holiaao  pokoli 

aiilli,  n.,  an  eagle;  a  gold  coin  of  the 

value  of  ten  dollars. 
t^li  holiaso  tapuski,  n.,  a  bank  bill; 

paper  money. 
t^li  holiaso  weki,  n.,  a  talent. 


t^li  holitompa,  n.,  a  pearl,  Matt.  13:  45. 

t^holiya,  t^  holuya,  n.,  alum;  borax. 

t^  hoUo,  t^  hullo,  n.,  a  medal;  a 
faced  metal. 

t^Ii  hununa,  n.,  a  ruby. 

t^  ikbi,  V.  t,  to  petrify. 

t^  inla  fehna,  n.,  the  magnetic  needle. 

tfkli  inunchi,  n.,  a  medal. 

t^li  isuba  kapali,  n.,  bridle  bits. 

t^li  isht  afacha,  n.,  a  hasp. 

t^  iaht  afinni,  n.,  a  crowbar. 

t^  iaht  akam^kssa,  n.,  a  metal  button. 

t^li  iaht  ^tta,  n.,  a  smith. 

t^  isht  fkttap^kchi,  n.,  a  button;  a  hasp. 

t^  iaht  boa,  n.,  an  iron  hammer;  a 
hammer. 

t^li  iaht  boa,  pp.,  stoned. 

t^  iaht  boa  chito,  n.,  a  sledge. 

t^  iaht  boll,  V.  t,  to  stone,  Josh.  7:  25. 

t^  isht  bot  ^U,  V.  t,  to  stone. 

t^  isht  fotoha,  n.,  a  drill. 

t^  iaht  hal^lli,  n.,  a  clevy  or  clevis. 

t^  iaht  hokofa,  n.,  a  cold  chisel. 

t^  iaht  holiht^kchi,  v.  t,  to  stone;  to 
fence  with  stone;  to  wall. 

t^  isht  holisso,  n.,  a  printed  book. 

t^  iaht  holiasochi,  n.,  a  pencU;  a  silver 
pen. 

t^  iaht  kiseli,  n.,  tongs;  pincers;  nip- 
pers. 

t^  isht  lumpa,  n.,  a  punch. 

t^  iaht  mii^ko,  n.,  a  medal  for  a  chief. 

t^  iaht  pat^lhpo,  pp.,  paved;  spread 
with  iron  or  stone. 

t%li  iaht  p^la,  n.,  an  iron  wedge. 

t^  iaht  talakchi,  n.,  an  iron  button. 

t^  iaht  t^na,  n.,  a  knitting  needle. 

tfli  iaht  tfipa,  n.,  a  cold  chisel;  a  chisel 
for  cutting  iron. 

tali  isht  weld,  n. ,  a  poise;  a  weight  used 
with  scales. 

t^  it^chaka,  t^li  it»chak»fli,  n., 
welded  iron. 

t^  itichfinaha  apakfoa,n.,  a  cart  tire; 
a  wagon  tire;  a  tire  for  wheels. 

t^^li  ititak^Jli,  n.,  an  iron  chain. 

t^iy^Jhki,  n.,  slag;  dross. 

t^  iyi  isht  ^Ibi,  n.,  fetters,  Luke  8:  29. 

t^  k^o,  n.,  steel;  hard  iron. 

t^li  k^o  atoba,  a.,  steel;  made  of  steel. 

t^  kfiUo  ^ichaka,  pp.,  steeled. 

tfkli  k^llo  ^chuk^dli,  v.  t,  to  steel. 

t^  k^Maa,  n.,  thimbles  worn  as  orna- 
ments, so  called  from  their  tinkling. 
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t^  kolofa,  n.,  a  stump  of  iron;  a  plug 

or  remnant  of  iron. 
t%li  kucha  ach^a,  n.,  a  broach  of  yam. 
tfJi  lakna,  n.,  brass;  copper,  Matt.  10:  9. 
t^  lakna  ikbi,  n.,  a  coppersmith, 
t^  lakna  isht  fJhkoha,  pp.,  gilded  or 

plated  with  brass. 
t^iU  lakna  isht  ^Ihkohachi,  v.  t ,  to  gild ; 

to  plate  with  brass. 
t^  lapali,  pp.,  shod, 
t^  lapaHchi,  v.  t.,  to  shoe,  as  a  horse, 
t^  laua,  a.,  stony, 
t^  luak,  n. ,  a  steel  used  in  striking  fire 

from  a  flint. 
t^JLi  luak  tikeli,  n.,  an  andiron, 
t^li  lumbo,  n.,  a  marble, 
t^  lusa,  n.,  a  mole;  a  spot  or  mark, 

etc.,  on  the  human  body, 
t^  patali,  V.  t.,  to  pave, 
t^  patapo,  t^  pat^bUipo,  n.,  a  pave- 
ment 
tfli  patassa,  n.,  a  flatiron;  a  sad  iron, 
t^  p^ta,  n.,  a  pavement. 
t^li  pilefa,  n.,  a  rivet, 
t^  pilesa,  n.,  a  smith, 
t^  poloma,  n.,  a  steel  spring  which  is 

doubled  up. 
tfJi  poloma  ushi,   n.,    a    small   steel 

spring, 
t^  Bh^uia,  n.,  an  iron  screw;  twisted 

iron;  a  worm;  the  worm  of  a  screw, 
t^  sh^na  shu>^fi,  v.  t. ,  to  unscrew, 
tfili  shiloha,  t^Ji  shilowa,  n.,  small, 

round  bells  used  as  ornaments  on  shoes, 

etc.,  or  garters, 
t^li  shilohachito,  n.,  a  sleigh  bell. 
t^Ii  shilui^li^clii,  n.,  small,  round  bells, 
t^  shochukahoa,   n.,    stone    formed 

from  sand;  sandstone. 
t^li  shuti,  n.,  a  stone  pot,  John  2:  6. 
t^  tanakbi,  n.,  an  iron  hook, 
tfkli  tanch  afotoha,  t^  tanchi  bololi, 

n.,  a  mill  stone. 
t^li  tap^ki,  n.,  sheet  iron;  thin  iron, 
tflli  toba,  v.  a.  i.,  to  petrify;  to  become 

stone. 
t^  toba,  pp.,  petrified, 
t^li  toba,  n.,  a  petrifaction, 
tfdi  ulhtikeli,  n. ,  an  andiron, 
t^  uski,  n.,  a  poise;  a  weight. 
t^ll>^  y^Jhki,  n.,  slag;  the  dross  of  metals. 
t^liko,  see  tiliko. 
t^dissa,  n.,  numbness. 
t^Jiaaa,  a.,  numb. 


t^klisaa,  t^miflsa,  v.  n.,  to  be  numb. 
t^liBB^Mdii,  t^mifls^chi,  v.  t.,  to  numb;  to 

render  numb;  to  stun;  ibbaktamistachiL 
t^lkanchi;  Uontqlkanchi,  to  lie  on,  Matt. 

24:2;  Luke  21: 6. 
t^JIi,  V.  n.,  to  be  scattered  about,  like 

grains  of  com  on  an  ear  which  is  not 

full. 
tfJli,  a.,  scattered  about,  but  standing, 
t^oa,  see  taloa. 

t^ua,  taloa  (q.  v.),  v.t.,Y.a.i.,  toeing, 
t^lukchi,  n.,  a  precious  metal, 
t^ukchi  onchiya,  t^uk  onchiyay  n., 

an  epaulet, 
t^ukchi  tahchonchiyai  n.,  an  epaulet, 

the  name  in  full, 
t^ula,  n.,  a  bell  (a  word  in  use  among 

the  Sixtowns  people), 
t^uli,  V.  t.,  fixed;  located, 
t^uskula,  n.,  a  jewsharp. 
t^uahik,   tfdunahik,    taluBfBhik,    n., 

gravel;  pebbles. 
t%lushik  patali,  v.  t.,  to  gravel, 
t^ushik  pat^lhpo,  pp.,  graveled. 
t^Iwa,  pp.,  sung;  hymned;  seetotoa. 
t^ila,  pp.,  whittled;  pointed;  hewed;  iti 

iila,   hewed  timber;  totalis    hewn,  as 

stone,  Ex.  20:  25;  xBht  taUichif  a  tool  for 

hewing  stone,  Ex.  20:  25. 
t|ila^h9,ta,  n.,  name  of  a  bird, 
t^laka,  see  talako. 

t^tl,  V.  t.,  to  hew;  to  whittle;  to  point, 
t^li,  n.,  a  hewer, 
t^chi,  V.  t.,  to  sharpen, 
t^bmaha,  n.,  a  town;  a  village;  a  bor- 
ough;  a   city;   Matt.  8:  33,  34;  9:   1; 

11:  1,  20;  ilap  intamaha,  his  own  city. 

Matt.  9:  1;  tgmaha  hash  osh  morngt,  the 

whole  town.  Matt.  8:  34. 
tgmaha  chito,  n.,a  great  town;  a  city; 

a  capital, 
tgmaha  hatak,  n.,  a  townsman, 
tgmaha  holihta,  n.,  a  city,  1  Sam.  1:  8; 

28am.  24: 5,  7;  Josh.  6: 3, 11;  8: 1, 12, 19. 
tgmaha  wehpoa,  pp.,  sacked, 
tgmaha  wehpulli,  v.  t.,  to  sack  a  town, 
t^mahichi,  v.  t.,  to  benumb  with  cold, 
t^tmahushi,  n.,  a  small  town  or  village; 

a  hamlet;  a  villa.  Matt.  14: 15. 
t^manchi,  v.  a.  i.,  to  buffet, 
tftmissa,  t^dissa,  v.  a.  i.,  to  be  numb. 
t^LnuBB^chi,  t^liss^chi,  v.  t,  to  benumb; 

to  produce  this  sensation  by  a  slight 

blow. 
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t^mmaha,  v.  t.  pi.,  to  strike  with  the 
part  of  the  hand  next  the  wrist. 

t^zninalichi,  v.  t.  sing.,  to  strike  onoe 
with  the  heel  or  the  hand. 

t^mxnoli,  pi.  tr.,  to  hlind  the  eyes, 
1  John  2: 11. 

t^znoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  wander;  to  go  astray, 
Matt.  18:  13;  to  perish,  as  the  eyes;  to 
stray. 

t^kmoa,  pp.,  wandered;  lost;  gone  astray, 
like  sheep,  Matt.  10:  6;  15:  24. 

t^znoli,  see  tamoli. 

t^oia,  y.  t.,  to  knit;  to  weave;  to  plait; 
to  thrum;  to  wattle;  cUgnqchij  to  weave 
with,  i.  e.,  to  weave  together,  Judges 
16:  13;  where  the  locks  of  Samson's 
hair  were  to  be  woven  with  a  web;  see 
ahokchichif  Matt.  13: 25,  where  tares  are 
sown  with  wheat 

t^uoa,  n.,  a  knitter;  a  weaver. 

t^n^o,  tan;|ifPo  (q.  v.),  v.  t.,  to  plait. 

t^n^p,  n.,  an  enemy.  Matt.  5:  43,  44;  a 
foe.  Matt.  10:  36;  13:  25;  Josh.  7:  8;  an 
antagonist;  an  opponent;  an  army;  inr 
tanqp  imilay<ik,  booty;  a  fiend;  intanap 
^to,  to  come  over  to  the  enemy;  war; 
warfare;  a  warrior;  a  war,  1  Kings  22: 
1;  IChron.  22:8. 

t^n^p  ahalaia,  a.,  martial. 

t^n^p  anumpuU,  n.,  a  secretary  of  war. 

t^n^p  anumpuli  aiaaha,  n.,  a  war  of- 
fice. 

t^n^p  a^ya,  v.  a.  i.,  to  go  on  a  camjudgn. 
Josh.  5:  4. 

t^n^p  a^ya,  n.,  a  campaign;  men  of 
war.  Josh.  6:  4;  8: 1. 

t^kzi^p  a'^ya  tikambi,  a.,  war-beaten; 
warworn. 

t^mikp  holba,  a.,  warlike. 

t^in^p  hollhta,  n.,  a  barricade;  a  pali- 
sado. 

t^n^p  iaht  ^ishwanchi,  v.  t.,  to  war. 

t^n^p  toba,  v.  a.  i.,  to  become  an  en- 
emy; itintqnap  toba,  to  become  ene- 
mies to  each  other. 

i^nna,  pp.,  wove;  woven;  knit;  plaited; 
knitted;  wattled;  linen  i^nna,  1  Sam. 
2:  18. 

t^knna,  n.,  that  which  is  wove,  knit,  etc. ; 
texture;  a  web;  a  weft. 

t^izm^o,  tann^flo,  pp.,  plaited. 

t^nn^p,  n.,  the  opposite  side;  one  side; 
mishtannapf  the  other  side,  Josh.  2: 
10;  7nisha  intannapf  the  other  side  of  it. 


Matt.  8:  18,  28;  intann^p,  the  other, 
Matt  5:  39;  sachu^h^h  intannap  qi 
yukpa,  8achu''^k^h  intannap  at  nukha^lUo ; 
intannap  akinli  Jicn  chohmitok,  like,  as 
the  other. 

t^pa,  V.  a.  i.,  to  sever;  to  come  apart 

t^pa,  pp.,  severed;  parted;  broken  in 
two;  clipped;  disjointed;  dissevered; 
separated;  topped;  noshkobo  tapa,  be- 
headed ;  tgblif  V.  t 

t^pa,  n.,  a  break;  a  separation. 

tfipahe  keyu,  a.,  irresistible. 

t^pak,  n.,  a  basket 

t^pintfipi,  n.,  a  break;  name  of  a  weed 
that  grows  in  wet  places. 

t^piflhuk,  t^pishik,  for  tappaku8hi^ 
a  smaller  basket  than  the  tgpak, 

t^pli,  see  tgbli. 

t^plichi,  see  tgblichu 

t^ptua,  V.  a.  i.  pL,  to  come  apart;  to 
separate;  to  sever. 

t^ptua,  pp.,  parted;  severed;  separated; 
cropped. 

t^ptua,  n.,  a  separation. 

t^ptuli,  V.  t  pi.,  to  sever;  to  separate; 
to  crop;  to  nip  off.  Josh.  5:  2,  3,  4. 

tythiha,  V.  a.  i.,  to  have  comers,  or 
sharp  edges,  or  ridges,  as  a  rail,  a  hand 
iron,  etc 

tfkehioha,  pi.  of  above. 

t^jshka,  n.,  a  warrior;  a  subject;  a  polit- 
ical dependent  or  adherent,  male  or 
female;  a  constituent;  a  yeoman. 

t^ahka  ^iliha,  n.,  the  yeomanry. 

tfbshka  chipota,  n.,  a  soldier;  a  regular; 
an  army;  a  host;  infantry;  the  mili- 
tary; militia;  a  private;  hosts,  2  Sam. 
24:  2,  4;  soldiery;  a  train  band;  a 
troop;  taalika  chipota  gleha,  soldiers. 
Matt  8:  9. 

t^bshka  chipota  aheU,  n  ,  a  post;  a  mili- 
tary post. 

tfflwhVft  chipota  aiaaha,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  a  garrison. 

t^hka  chipota  aiasha  ashachi,  v.  t, 
to  garrison. 

t^bka  chipota  holhtina,  n.,  a  r^- 
ment 

t^uihka  chipota  inchuka,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  soldiers'  quarters. 

t^Mhka  chipota  iaht  shema,  n.,  regi- 
mentals; military  ornaments;  uni- 
form. 
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t^shka  chipota  it^umaha,  n.,  pp., 
paraded. 

t^hka  chipota  it^nmali,  y.  t.,  to 
muster;  to  parade. 

t^hka  chipota  zni>^ka,  n.,  a  fellow-sol- 
dier. 

t^shka  chipota  peni  a^aha,  n.,  a  ma- 
rine; marines. 

t^hka  chipota  talepa  hanali,  n.,  a 
cohort. 

t^hka  chipota  ushta,  n.,  a  quaternion; 
four  soldiers. 

t>^hka  chuka,  t^hka  chukka,  n.,  a 
bone-house;  an  ossuary;  a  chamel 
house,  used  in  ancient  times  to  lay 
away  boxes  containing  the  bones  of  the 
dead. 

t>^hka  paiya,  v.  a.  i.,  to  whoop  at  the 
grave  when  the  poles  are  pulled  to 
drive  away  ghosts,  etc. 

tythka  pa>^ya,  n.,  the  death  whoop. 

t^Hhka  sepokni,  n.,  a  veteran  soldier;  a 
veteran. 

t^Mhki,  V.  a.  i.,  to  lie  down;  to  recline^ 
1  Sam.  3:  3,  5,  6;  Josh.  2:  8. 

t^Mhki,  a.,  recumbent. 

t^shkichi,  v.  t,  to  lay  down;  to  cause 
to  lie  down. 

te,  a  nearly  obsolete  conj.,  used  by  old- 
fashioned  speakers,  the  same  as  t;  ai- 
ahniUf  instead  of  aiahnitj  etc. 

tebliy  tepli,  tibli  (q.  v.), v.  t.,  to  touch. 
Matt.  17:  7;  tepoa,  pi. 

teha,  tiha,  pp.,  plucked  up;  pulled  up; 
tanchi  gt  tiha,  pOf^shi  at  tihaf  onuah  gt  tiha; 
tUuU  taha,  extirpated;  rooted  up,  Matt. 
16: 13. 

teha,  V.  a.  i.,  to  come  up  by  the  roots. 

tek,  n.,  a  female. 

tek,  a.,  female;  she,  as  a  she-bear  {nUa 
Uk). 

tekchi,  n.,  a  wife;  a  consort;  a  woman 
who  is  united  to  a  man  in  the  lawful 
bonds  of  matrimony,  Matt.  5:  31;  8: 14; 
14:  3. 

tekchi,  V.  a.  i.,  to  be  a  wife;  mikma  Ua- 
tuJdot  tekchit  oklatoky  1  Sam.  25:  43; 
Gen.  34:  8. 

tekchi  iksho,  n.,  a  bachelor;  a  single 
man. 

tekchi  illi,  n.,  a  widower. 

tekchi  inlaua,  n.,  polygamy. 

tekhanto,  n.,  a  laige  wasp  called  a  mud- 
dauber. 


telihpa,  n.,  a  shield,  1  Kings  10: 16.    See 

tUikpi  (hymn  67,  4th  verse). 
tea  J  V.  t.  pi.,  to  pull  up;  to  pluck  up;  to 

extirpate, 
t^,  n.,  one  who  pulls  up;  a  plucker. 

tema,  v.  a.  L,  to  stmt,  as  a  turkey  cock, 
tepa,  sing.,  hoiepiif  pi.,    v.  a.  i.,  go  ye 

ahead;  start  on. 
tepli,  see  tebli. 

tepoa,  pp.  pi.,  overhauled;  Hapa^  sing. 

tepuli,  V.  t.  pi.,  to  overhaul;  to  take  out, 
as  itomhi  on  tepuli^  to  look  over  the 
things  in  a  trunk;  iiqbli^  sing. 

tepuli,  n.,  one  who  overhauls. 

ti  (Eng.),  n.,  tea. 

ti  ahoni,  n.,  a  teapot 

ti  ai^Jhto,  n.,  a  tea  canister. 

ti  isht  iflhko,  n.,  a  teacup. 

tiak,  n.,  pine;  lightwood;  pine  wood;  a 
turpentine  tree. 

tiak  fa^ya,  n.,  longleaf  pine. 

tiak  foka,  n.,  a  piny  region;  piny. 

tiak  foka,  a.,  piny. 

tiak  hob^,  n.,  yellow  pine. 

tiak  i^palfkinxni,  n.,  the  name  of  a  weed 
used  by  some  Choctaw  as  a  remedy  for 
the  bite  of  venomous  serpents. 

tiak  iBflinti,  n.,  the  *' diamond"  rattle- 
snake. 

tiakiflht  p^la,  n.,  an  iron  wedge;  any 
instrument  used  in  splitting  pine  wood. 

tiak  isht  shizna,  n. ,  a  f  rower  used  in  split- 
ting pine;  where  pine  is  the  most  com- 
mon timber  used  in  makmg  shmgles 
tiak  isht  ahima  is  used. 

tiak  nia,  n.,  tar;  turpentine, 
tiak  nia  ahazna,  pp.,  tarred, 
tiak  nia  ah^mmi,  v.  t,  to  tar. 
tiak  nia  atoba,  n.,  a  tar  kiln, 
tiak  nia  bano,  a.,  tarry. 

tiak  nia  k^o,  n.,  rosin;  pitch;  shoe 

maker's  wax. 
tiak  nia  lua,  n.,  pitch, 
tiak  pi^^kahi,  n.,  a  pine  knot 
tiakshima,  n.,  a  pine  shingle;  a  pine 

board  rived;  riven  pine. 

tiak  shoboli  tulak,  n.,  lampblack. 

tiakahua,  n.,  snake  root 

tiak  ushi,  n.,  young  pine. 

tiapa,  V.  a.  i.,  to  scatter.  Josh.  6:  5;  to 

separate;  to  break  down;  to  disperse; 

oklai  tiapay  the  people  scatter;  tto^tqpa, 

John  7:  63;  tepia,  pi. 
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tiapa,  pp.,  broken  down;  scattered;  over- 
hauled; razed;  rained;  stirred;  ohlat 
tiapa,  the  people  are  dispersed,  see  1 
Sam.  3:  1,  open;  mali  fehna  na  chiJta 
ygi  tiapcU  taha;  Hgblij  v.  t. 

tiapa,  n.,  a  dispersion;  a  breaking 
down. 

ti^rbli,  V.  t,  to  break  down;  to  throw 
open;  to  scatter;  to  overhaul;  to  raze; 
to  ruin;  to  unpack;  to  unroof;  to  open, 
Matt.  2:  11;  itatighlij  to  stir;  to  agitate; 
to  divide;  aboha  ya'^  tigbli;  na  bonunia 
Uhtiabli  na;  holUUa  yal't  tigJbli;  ttiablit 
hoyOy  V.  t,  to  rummage;  pass,  tiapa, 

ti^blit  pisa,  v.  t.,  to  ransack;  to  rum- 
mage. 

ti^pakfkchi,  pp.  pi.,  scattered;  broken 
down;  dispersed. 

tibafa,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  aa  wiibfi  (t< 
tihafa  oka  atibafah. 

tibafa,  pp.,  caved  in;  tibaii^  pi. 

tib^ffl,  V.  t.,  to  make  the  ground  cave  in; 
tibalichi,  pi. 

tib^li,  V.  a.  i.,  to  glance  off;  to  hit  and 
glance  off;  to  hit  and  fly  off  sideways; 
naki  at  tibqUi,  isJbifa  yat  HbgtUi;  tyi  at 
tibgUi,  to  slip  up  or  off. 

ttbikshi,  a.,  round  and  large,  applied  to 
hard  lumps  formed  in  the  flesh;  see  1 
Kings  7: 20, 41, 42  (where  it  is  kibikahi). 

tibikshi,  n.,  a  knob  or  knot. 

tibikahi,  see  kibik^hi. 

tibi>^llichi,  v.  t.,  to  cause  to  hit  and 
glance,  or  fly  off  sideways. 

tibli,  V.  t.,  to  touch;  see  tebli. 

ti>^fa,  V.  a.  i.  sing.,  to  come  up  by  the 
roots;  teha,  pi. 

ti>^fa,  pp.,  pulled  up;  plucked  up. 

tinfl,  V.  t,  to  pull  out  or  up;  to  pluck,  as 
haiyukpulo  an  tinfi;  hoshinchi  a»  ti^JL 

tiha,  see  teha, 

tikabi,  v.  a.  i.,  to  flag;  to  tire;  to  lan- 
guish; mtikabif  I  am  tired;  tikambij  to 
fade;  to  faint;  to  wear. 

tikabi,  a.,  pp.,  tired;  weary;  exhausted 
weakened,  as  by  sickness;  debilitated 
enervated;  faint;  Matt.  15:  32;  fatigued 
harassed;  faded;  languid;  overdone 
tiresome;  weakened;  worried;  iikambi 
pp.,  tiknmbif  a.,  dull;  enervate;  feeble 
frail;  weak;  weary;  iktikambo^  a.,  un- 
wearied; tikambahe  keyu,  a.,  untirable. 

tikabi,  v.  n.,  to  be  tired,  weary,  etc.;  de- 
bilitated; tikambif  to  be  dull. 


tikabi,  n.,  weariness;  fotigue;  languor; 
lassitude;  tikambi,  n.,  weakness;  a 
weariness. 

tikabichi,  v.  t.,  to  tire;  to  weary;  to 
jade;  to  spend;  to  worry;  UeHkabichi,  to 
weary  himself;  tikambichi,  v.  t.,  to  dull; 
to  enervate;  to  fatigue;  to  harass;  to 
macerate;  to  weaken;  to  wear,  as  an  ax 
or  millstone;  to  weary.  Josh.  7:3;  iakifa 
ismntikambichiy  you  have  dulled  my  ax. 

tikachi,  v.  a.  i.,  to  chick;  to  click. 

tikafa,  v.  a.  i.,  to  shed  the  hair;  to  molt, 
as  fowls. 

tik^iffl,  V.  t.,  to  pick  off  the  hair;  see 
tikafa, 

tikba,  n.,  the  van;  an  ancestor;  ptntikba^ 
our  fathers,  John  4:  20;  the  face;  the 
first  begot;  the  foreside;  the  head;  the 
original. 

tikba,  a.,  forward;  precedent;  primary; 
Uikba,  before;  shuka  itikba,  Matt  7:  6; 
Josh.  3:  6;  in  the  sight  of.  Josh.  3:  7, 14. 

tikba,  adv.,  in  front;  ahead;  first;  forth; 
forward;  prep.,  before;  tikba  aycUi^  I 
go  along  ahead;  itikba,  before  the  face 
of.  Lake  2:  31;  before  him,  her,  or  it; 
inHkbat  before  him.  Matt.  5: 12,  and  cM- 
tikboy  aatikba;  intikba  hakskup,  his  fore- 
skin. 

tikba,  V.  n.,  to  be  ahead. 

ti>^kba,  adv. ,  prep. ,  distinctive,  first,  Matt 
12:  29 ;  John  1:  30,  41 ;  formerly ;  an- 
ciently; before  time;  aforetime;  before; 
former;  heretofore,  1  Sam.  4:  7;  Matt 
5:  24;  first.  Matt  13:  30;  14:  22;  17: 10; 
Josh.  3:  4;  8:  33. 

ti^kba,  a,  former;  prior;  antecedent; 
first;  firstborn;  fore;  original;  aborigi- 
nal; previous. 

ti^kba,  V.  n.,  to  be  former;  to  be  prior; 
to  be  hereafter,  or  first  hereafter. 

tikba  anoli,  v.  t,  to  forbode;  to  foretell. 

tikba  apeaa,  v.  t,  to  preconcert;  to  fore- 
judge. 

tikba  ati^,  v.  t,  to  prefix. 

tikba  atokuli,  v.  t,  to  forechoose;  to 
foreordain. 

tikba  a>^ya,  tikbai^ya,  v.  t,  to  perambu- 
late; to  precede. 

tikba  ^dhpisa,  pp.,  preconcerted. 

tikba  ^dhtuka,  pp.,  forechoeen. 

tikba  annoa,  pp.,  forewarned. 

tikba  ^tta,  v.  a.  i.,  to  be  born  the  first 

tikba  9,tta,  n.,  the  firstborn, 
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tikba  chichi,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  protrude. 

tikba  chuzxLpfit  aiishi,  v.  t./to  forestall. 

tikba  fehna  a^ya,  a.,  foremost. 

tikba  heka,  v.  a.  i.,  to  guide;  to  conduct; 
to  lead. 

tikba  heka,  n.,  a  leader;  a  guide;  a  pilot; 
a  conductor;  a  guider. 

tikba  hilechi,  v.  t.;  to  prefix. 

tikba  holhtina,  pp.,  forechoeen. 

tikba  hotina,  v.  t.,  to  forechooee. 

tikba  kidi,  v.  t.,  to  put  or  place  befc^re, 
as  in  putting  wood  to  the  fire;  tikba 
kahpulif  pi. 

ti^l^ba  okla,  n.,  the  aboriginal  inhabit- 
ants; the  aboriginal  people. 

tikba  pisa,  v.  a  i.,  to  scout;  also  n.,  a 
scout. 

tikba  pisa,  y.  t.,  to  foresee;  to  forecast. 

tikba  tobli,  v.  t.,  to  protrude. 

ti^kbaha,  adv.,  formerly;  previously;  at 
a  previous  time. 

tikbaiachi,  see  tikbitichi. 

tikbali  adv.,  beforehand;  in  advance; 
forward;  tikbali  faUokachi,  to  go  back- 
ward and  forward  in  advance;  tikbali 
aiowqMa,  to  hunt  beforehand,  or  in 
advance;  tikbanH^  n.  form,  being  in  ad- 
vance; along  before;  a.,  early,  Matt.  11: 
10. 

tikbali,  v.  n.,  to  be  beforehand;  ''to  pre- 
vent". Matt  17:  25;  tikbalichi,  tikbalintj 
contraction  of  tikbalinchU. 

tikbama,  adv.,  heretofore. 

tikbanli  anoli  n.,  a  diviner;  a  prog- 
nosticator;  a  predictor;  a  prophesier; 
a  soothsayer;  nana  tikbanli  anoli,  n., 
prophecy. 

tikbanli  anoli  anumpa,  n.,  a  predic- 
tion; a  prophecy. 

tikbanli  apesa,  v.  t,  to  predetermine;  to 
predestinate. 

tikbanli  ikhana,  n.,  prescience;  fore- 
knowledge. 

tikbanli  imanoli,  v.  t.,  to  forewarn. 

tikbanli  Imanukflla,  n.,  a  prejudgment; 
prejudice. 

tikbanli  iBmiha,  v.  t.,  to  premonish;  to 
precaution;  to  instruct  before.  Matt. 
14:  8. 

tikbanli  ishi,  v.  t.,  to  preoccupy;  to  pre- 
possess. 

tikbanlit  anoli,  v.  t.,  to  divine;  to  fore- 
tell; to  predict;  to  prognosticate;  to 
prophesy. 


tikbanlit  anukfilli,  v.  t.,  to  prejudge;  to 
premeditate. 

tikbanlit  ithana,  v.  t,  to  foreknow. 

tikbanlit  ithana,  n.,  foreknowledge. 

tikbanlit  pisa,  v.  t,  to  foresee. 

tikbanlit  pisa,  a.,  prospective. 

tikbashalika,  v.  a.  i.,  to  be  first  and 
quickly;  to  get  ready  soon. 

tikbaiya,  tikba  aVya,  n.,  a  harbinger; 
a  forerunner;  a  precursor. 

tikba>^ya,  a.,  headmost. 

tikba>^ya  hinikbi,  n.,  a  pioneer. 

tikbiachi,  tikbaiachi,  v.  t,  to  impel;  to 
cause  to  go  forward. 

tikbichi,  v.  t.,  to  fix  up  a  fire  or  to  put 
the  burnt  sticks  up  together;  luak  tik- 
bichL 

tikeli,  y.  a.  i.,  to  press;  to  press  against; 
to  reach  or  to  touch,  as  the  ends  of  a 
stick  when  lying  in  a  horizontal  posi- 
tion, as  a  round  in  a  ladder;  tikinli,  nas. 
iorm,  pUikinlif  Luke  5:  8;  aiikeli,  2  Sam. 
14:  30,  32;  tikoli,  pi.,  itattekili,  to  put 
endwise  together  for  a  fire,  as  the  Choc- 
taw do  outdoors;  iti  UilekUif  pL,  rafters, 
iii  itUikeli,  sing.,  a  rafter. 

tikeli,  n.,  tikoli,  pL,  a  prop;  a  buttress; 
a  support;  a  brace  used  in  the  frame  of 
a  building;  a  wooden  tenter;  a  shore; 
a  slat;  a  stay;  stays;  a  support;  a 
supporter. 

tikeli,  pp. ,  stretched,  as  a  skin  when  hung 
up  to  dry;  propped;  racked;  scotched; 
shored;  m  hakshup  tikeli,  a  deer  skin 
stretched  on  cane  and  hung  up;  tikoii, 
pi. 

tikelichi,  v.  t,  to  stretch;  to  hang  on 
tenters;  to  prop;  to  rack;  to  scotch;  to 
shore;  haksobish  tikelidii  hosh  hashhaklo- 
kqt  Matt.  10:  27;  itatikdichi,  to  cause  to 
touch  each  other,  Gen.  50: 1 ;  tikdichxtpl. 

tikdlbi,  see  tUikpi, 

tiBkliha,  y.  i.,  to  growl,  as  a  cross  dog. 

ti^^klish,  n.,  the  brisket  of  an  ox. 

tikoi>^Bha,  takoi^^sha,  tokoi^^sha,  n.,  a 
willow. 

tikoiBsha  naksiah  falaia,  n.,  a  weeping 
willow. 

tikpi,  n.,  a  bulb;  a  swell,  as  a  cypress 
knee  or  bulb;  a  bend  in  a  water  course. 

tiksh^neli,  n.,  a  dictionary;  a  lexicon. 

ti^^kti,  n.,  a  large  red-headed  wood- 
pecker. 

ti>^kti>^kachi,  v.  a.  i.,  to  twang. 
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tiktikechi,  v.  t,  to  spot. 

tiktiki,  a.,  spotted;  having  small  spots. 

tiktiki,  y.  n.,  to  be  spotted  with  small 
spots. 

tilikoy  t^likoy  n.,  wheat  (a  Chickasaw 
word). 

tiliko  bota,  n.,  wheat  flour. 

tiliko  pal^kaka,  n.,  wheat  breads 

tiliko  pal^aka  iskfktixii,  n.,  a  biscuit; 
a  wheat  cake. 

tilikpi,  a.,  blunt;  dull  (as  an  old  ax). 

tilikpi,  tikilbiy  telihpa,  n.,  an  ancient 
kind  of  shield,  made  of  stiff  hide  of  a 
cow,  or  of  an  alligator,  and  tied  to  the 
body;  a  target.  This  word  was  not 
generally  known  in  1854.  See  1  Kings 
10,  17;  telihpa  is  the  modern  word, 
while  tilikpi  is  the  old  word. 

tilofa,  a.,  pp.,  broken  off;  abridged; 
short;  laconic;  anumpa  tUofa,  a  short 
talk  or  speech;  iti  tilofa,  a  stump. 

tilofa,  v.  n.,  to  be  short. 

tilofa,  V.  a.  i.,  to  break,  1  Sam.  4: 18. 

tilofasi,  a.,  shortish;  short;  brief;  suc- 
cinct; the  diminutive  of  tilofa;  anumpa 
tilofam  kia  chiaiokpachelachi  Jioke. 

tiloffl,  V.  t,  to  break  short  off;  bashpushi 
an  tiloffit  to  break  the  blade  of  a  pen- 
knife; iwtian  tiloffit  to  break  off  a  tooth; 
noli  an  holit  tiloffit  to  strike  and  break  off 
a  tooth. 

tiloha,  a.,  pp.,  pi.,  short;  broken  off; 
abridged;  Hi  tiloha;  anumpa  tiloha;  noii 
tiloha. 

tiloha,  V.  n.,  to  be  short. 

tilok^u^,  a.  pi.,  loose  and  standing  up 
(not  hanging  down),  and  so  as  to  bend 
or  swing  backwards  and  forwards,  as 
at  a  joint  or  as  the  broken  limb  of  a 
tree;  t6fcaib  tUohachi,  the  wrist  joint 

tilok^ichi,  y.  n.  pi.,  to  be  loose,  so  as  to 
swing;  iti  at  tHokachi, 

tilok^chi,  n.,  a  joint;  ibbak  tilohachi, 
wrist  joint;  ibbak  ushi  tilokachi. 

tiloli,  V.  t,  v.  a.  i.,  pi.,  to  break  off  short; 
noli  (If  tiloli, 

tiloiichi,  V.  t.,  to  break  them  off,  Matt. 
12:  20,  (reeds). 

tilukachi,  v.  a.  i.,  to  say  tiluky  the  noise 
when  anything  hard  is  broken  off,  equal 
to  saying  ti/o/a,  and  used  in  speaking  of 
a  joint  snake  when  broken  in  two. 

tila,  n.f  a  mark. 


tita,  pp.,  marked;  hewed;  blazed,  as  a 
tree. 

tilaya,  y.  a.  i.  dual  and  pi.,  to  run;  to 
flee;  tilahOH/a,  pi.,  2  Sam.  15: 1,  faiamai 
kehotilaya, 

tilaya,  n.,  runners. 

tiiaya,  pp.,  driven  out. 

tilay^chi,  v.  t.  to  run. 

tiiefa,  pp.,  squeezed;  hichi  qi  tHefa, 

tileli,  V.  t  pi.,  to  drive  out.  Matt.  14:  35; 
Josh.  3: 10;  13:  6, 13;  to  expel;  to  send, 
Matt  2:  8;  10:  16;  11:  2;  13:  36;  14: 
15,  35;  Mark  11: 1;  to  make  them  run; 
to  run;  to  drive,  2  Kings;  9:  21;  to  send, 
Joeh.  7:  2,  22;  8:  3;  ai^shgt  tMi,  to  send 
from,  John  1:  19;  aHhinU^  freq.;  tUii^ 
contracted  form. 

tileli,  n.,  driving,  HUH  kqi^  the  driving, 
2  K.  9:  20. 

tilelichi,  v.  t,  to  cause  to  go.  Gen.  45: 

24. 
tili,  y.  t,  to  blaze;  to  mark  a  tree;  to 

hew;  to  whittle. 

till,  n.,  a  marker. 

tilichi,  V.  t,  to  sharpen  a  stick  by  cut- 
ting; to  bring  to  a  point;  to  sharpen 
wood  with  an  edge  tool;  to  whittle. 

tilifli,  V.  t,  to  squeeze  with  the  fingers; 
hichi  a»  tiliffi, 

tint  hobachit  ikbi,  y.  t,  to  sculpture. 

tiloa,  pp.,  pi.,  squeezed. 

tiioh,  V.  t  pi.,  to  squeeze. 

timihy^hi,  v.  a.i.,  to  hum;  to  buzz,  as 
bees;  Joe  bUishke  at  timihtfchL 

timih^hi,  n.,  a  buzzing;  a  stir. 

timikqiclii,  V.  a.  i.,  of  the  beating  of  a 
drum;  to  sound,  as  a  drum;  alepa  ygt 
timikahanchi  na  haJdot  ayali,  I  heard  the 
beating  of  a  drum  as  1  came  along. 

timikli,  v.  a.  i.,  to  beat;  to  throb;  to 
palpitate;  chu^kgsh  at  timikli. 

timikmekli,  tixnikxmkli,  v.  a.  L,  to 
beat,  as  the  heart. 

timikmeli,  timikteli,  v.  a.  i.,  to  beat 
quick;  to  throb;  to  pulsate;  sachW^k^k 
at  timiktelif  my  heart  beats  hard;  (tmiib- 
tinlif  n.  f. 

timikteli,  pp.,  thumping,  fluttering. 

tlmpl,  n.,  the  shoulder  or  swell  of  a  bot- 
tle near  the  neck. 

tipeUchi,  v.  t  sing.,  to  strike;  to  smite 
with  the  hand,  fist,  or  a  stick,  but  to 
strike  something  soft,  as  a  bed  or  the 
fiesh;  ikkishi  ako^  tipeUchi^  topa  /ia»  tir 
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pelichi;  when  anything  hard  is  struck 
say  iokalichi. 

tipi^ha,  y.  t.  pi.,  to  strike  any  soft  sab- 
stance. 

tipi^^ha,  n.,  a  striker. 

Tisixnba,  n.,  December. 

tiaheli,  v.  a.  i.  pi.,  to  scatter;  to  dis- 
perse; to  retire;  to  rise,  as  a  court; 
okiai  tiiheli, 

tiahelidvi,  v.  t.  pi.,  to  send  away.  Matt. 
14:22;  15:32,30. 

tiahepa,  a.,  v.  n.,  scarlet;  fiery  red. 
Josh.  2:  18;  n.,  scarlet. 

tJahi homi, hishi hozni  (q.  v.),  n.,  pep- 
per. 

tiflhihomi  ai^Jhto,  n.,  a  pepper  box; 
a  pepper  baf?. 

tiahi  homi  humzna,  n.,  red  pepper; 
Guiana  pepper;  Cayenne  pepper;  cap- 
sicum. 

tishi  hozni  lusa,  n.,  black  pepper. 

tiahi  huxnxna,  n.,  red  paint;  vermilion; 
rouge;  tishi  humma  isht  ilanchali,  he 
paints  himself  with  vermilion. 

tiahih^chi,  v.  a.  i.,  to  sputter. 

tlBshkila,  n.,  a  jay;  a  blue  jay. 

ti8hu,n.,a  waiter;  a  servant,  Josh.  1:  1; 
a  man  servant;  one  who  attends  a  chief 
to  light  his  pipe,  make  his  fire,  etc.; 
intishUf  an  escort;  a  groom;  a  lackey; 
a  page;  a  servitor;  a  valet;  an  eunuch; 
a  chamberlain,  2  Kings,  9:  32;  antishUf 
my  servant.  Matt.  8:  6,  8;  10:  25;  13:  27. 

tiwa,  tua,  y.  a.  1.,  to  open;  to  burst 
open. 

tiwa,  tua,  pp.,  opened.  Matt.  7:  7; 
unlocked;  unfolded;  unsealed;  un- 
stopped, Luke  3:  21;  Matt.  3: 16;  Josh. 
8: 17;  open,  John  1:  51;  ikiiwoy  a.,  un- 
opened. 

tiwak^chi,  int.  pi.,  to  stir,  or  to  be  in 
commotion. 

tiwaUohi,  v.  t,  to  stir  up,  as  coffee 
while  boiling,  with  a  spoon. 

tiwi,  tuwi,  V.  t.,  to  open;  to  unlock, 
Matt.  6:  19,  20. 

tiwicbl,  tuwichi,  v.  t.,  to  cause  to  open, 
Matt  2:  IL 

to,  adv.  in  gmglla  at  qmiUi  toff  are  my  chil- 
dren dead?  meaning  that  he  had  no 
knowledge  of  it,  but,  having  heard  so, 
makes  the  inquiry.  This  refers  to  a  re- 
mote past  time,  and  should  not  have  a 
(  suffixed  to  the  verb  it  joins,  as  illi  to. 


toba,  V.  a.  i.,  to  make;  to  rise;  to  arise; 
tobat  kocha^  to  form  and  come  out, 
Matt.  8:  24;  13:  26;  to  be  bom,  John 
1:  13;  to  be  made;  to  become.  Matt 
13:32;  to  be.  Matt.  6: 32;  to  come;  tom6a, 
intensive;  na  hollo  ishtoba,  you  have  be- 
come or  you  are  a  white  man;  tohumba 
freq.  form,  John  1:  12;  aba  OTmrnpuli 
toba,  to  become  a  Christian;  achtikma 
toba,  kgUo  toba,  nuna  toba;  aloha,  bom 
of.  Matt.  11:  11;  to  proceed  out  of, 
Matt  15:  19. 

toba,n.,  creation;  a  fabrication;  a  make; 

workmanship, 
toba, a.,  step,  as  ithketoba,  a  stepmother. 

toba,  V.  i.,  to  be  able;  as  hikikia  toba,  able 
to  walk  about;  itUoba,  to  become  each 
others,  i.e.,  to  exchange;  itatoba  (from 
m  reciprocal,  a  locative,  and  toba),  y. 
t.,  to  trade. 

toba,  pp.,  created;  made;  fabricated; 
formed;  generated;  raised;  wrought; 
iktobo,  a.,  unmade;  isht  aioba,  by  whom 
made.  Matt.  18:  7. 

tobachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  shukshi  at  to- 

b<ichi,  the  watermelon  is  getting  ripe; 

luak  a*>  orU  tobachi,  go  and  make  the  lire 

blaze. 
tobachi,  v.  t,  to  create;  to  make;  to 

beget;  alobachi,  to  beget  of  or  by.  Matt. 

1:2;  Tama  yo^  alobachi,  Matt.  1:  3. 
tobahchih,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 

beating  on  a  house. 
tobaksakula,  n.,  a  fossil  coal  pit;  a  coal 

mine, 
tobaksatoba,  toboksi  atoba,  n.,  a  coal 

pit. 
tobaksi,  n.,  a  coal;  a  fire  coal;  coal, 
tobakai  ikbi,  v.  t,  to  make  coal;  to  coal, 
tobaksi  ikbi,  n.,  a  collier, 
tobakai  inchuka,  n.,  a  coal  house, 
tobakai  kulli,  n.,  a  collier;  a  coal  digger, 
tobakai  luaa  ohxni,  n.,  coal-black, 
tobakai  mosholi,  n.,  charcoal, 
tobbona,  a.,  bent  over;  stooping;  bowed 

down;  curvated. 
tobbona,  v.  n.,  to  be  bent  over;  iti  at 

tobbona,  the  tree  is  bent  over;  kato  at 

tobhojia,  the  cat  is  humped  up. 
tobbona,  n.,  a  curve, 
tobbonachi,  v.   t,   to  curve;   to  make 

crooked. 
tobbonali,  v.  t,  to  bend;  uakian  tobbotialu 
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tobbonnoa,  tobbonoha,  v.  n.,  to  be 
crooked;  uski  gttohbonoha;  kqJto  at  tob- 
bonoa,  curved,  as  an  angry  cat 

tobbonoa,  tobbonoha,  a.  pL,  crooked; 
bent. 

tobbonotiy  v.  t.  pi.,  to  bend;  iiipvh 
9hi  an  tobbanoli,  to  bend  the  Baplings. 

tobe  hollo,  n.,  a  pea;  peas. 

tobe  iaht  abela,  n.,  a  bean  pole. 

tobela,  V.  a.  i.,  to  be  well  on  fire. 

tobi,  tubi,  n.,  a  bean;  beans. 

tobl  abela,  n.,  pole  beans. 

tobihildxxt  ^oii,  n.,  bush  beans; 'bunch 
beans. 

tobi  uski  atuya,  n.,  pole  beans. 

tobi  uski  oiya,  n.,  pole  beans. 

tobli,  y.  t.,  to  push;  to  press  against;  to 
hunch;  to  jog;  to  jostle;  to  propel;  to 
resist;  to  shove;  to  thrust;  UUobli,  to 
push  each  other;  peni  itintoblU  ishi  a^a, 
they  pushed  the  boat  along  together; 
shunk^rnisfU  tobli^  to  hunch;  tomblij  nas. 
form;  tohombli,  freq.  form;  toytihUf  pro. 
form. 

tobli,  n.,  a  pusher;  a  jogger;  a  thruster. 

tobli,  n.,  a  push;  a  hunch;  a  jog;  a 
shove;  a  thrust. 

tobli  ^ba  iaht  ia,  v.  t,  to  boost 

toblichi,  V.  t,  to  cause  to  push;  iti 
chanalli  toblichi. 

tobob^ichi,  y.  a.  i.,  to  roar. 

tobok^^hi,  V.  a.  i.,  to  gurgle. 

tobokai  atoba,  see  tobaksaloba, 

toboainli,  v.  a.  i.,  to  close  one  eye. 

toboshakchi,  n..  a  log  of  wood. 

tobu^lli,  V.  a  i.,  to  boil  up,  as  water,  in 
a  spring;  tobohordiy  freq. 

tobulli,  pp.,  roiled. 

tobulli,  a.,  roily. 

tobullichi,  V.  t.,  to  cause  water  to  boil 
up;  to  roil. 

tofla,  V.  n.,  to  be  summer;  to»/a,  being 
still  summer. 

toff  a,  tofa,  n.,  summer;  the  summer 
season. 

toff  a  anta  na  topulli,  v.  a  i.,  to  sum- 
mer. 

toffah  ikl^nna,  n.,  midsummer. 

toffahpi,  n.,  spring;  the  first  part  of 
summer;  the  vernal  season. 

toffahpi,  a.,  vernal. 

toffokoli,  a.,  faded;  dim. 

toffokoli,  V.  n.,  to  be  dim  or  faded. 
84330*'— Bull.  46—15 23 


toh,  a  particle  in  recent  past  oense; 
ishla  tohf  have  you  just  come?  See  to, 
or  rather  hatosh,  from  hot  and  osh, 

toh,  n.,  the  report  of  a  gun. 

toh,  adverbial,  mi^koh  tohf  is  he  a  chief 

and  does  so? 
tohbi,  a.,    white;   light;  hoar;   hoary, 

Matt  17:  2. 
tohbi,  V.  n.,  to  be  white,  or  light;  tohmbi, 

nas.  form. 
tohbi,  n.,  whiteness;  hoariness. 

tohbi,pp.,w^hitened;  bleached;  blanched; 

made  white;  tohmbi^  nas.  form. 
tobbi  chohxni,  a.,  whitish. 

tohbichi,  v.  t,  to  whiten;  to  bleach;  to 
blanch;  to  paint  white;  to  make  white, 
Matt  5:  36. 

tohbichi,  n.,  a  whitener. 

tohbit  ia,  v.  a.  i.,  to  whiten. 

tohbit  taba,  pp.,  whitened. 

tohchalali,  a.,  bright;  clear. 

tohchalali,  v.  n.,  to  be  bright  or  dear. 

tohchalli,  Ch.  Sp.  Book,  p.  44.  . 

tohch^,  V.  a.  i.,  to  scintillate. 

tohe,n.,  cabbage. 

tohkasakli,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  light,  as  a  lightning  bug;  to 

fiash. 
tobkasakli,  n.,  a  flash;  a  glimmer;  a 

glimmering. 
tohkaaali,  a.,  bright 
tohkasati,  v.  n.,  to  be  bright 
tohkasatichi,   v.    t,  to    brighten;    to 

make  bright, 
tobkaali,  a.,  brilliant 
tobkaali,  v.  n.,  to  be  brilliant 
tohkaslichi,  v.  t,  to  render  brilliant 
tohkil,  n.,  the  sensitive  plant. 
tohkilet  pisa,  v.  a.  i.,  to  squint 
tohmali,  v.  a  i.  pi.,  to  shine  with  a 

feeble  light;  to  shine  quick;  to  flash. 

tohmasakli,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  lii^t,  as  a  glow  worm,  or  as 

fire  that  is  seen  at  a  distance  in  the 

woods. 
tohmasaklichi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

dimly, 
tohmasali,  v.  a  i.,  to  give  a  small  bright 

light,  as  a  candle  when  at  a  distance; 

to  shine  feebly;  to  glimmer. 
tohznasaliohi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

feebly. 


354 


BUBEAU   OF  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


lBULL.46 


tohmaBli,  v.  a.  i.,  to  flash,  as  lightning;  to 
give  a  quick  flash  of  light;  hashubmglli 
qt  tohmasli. 

tohznaalichi,  y.  t,  to  cause  to  flash. 

tohno,  tonho,  y.  t,  to  hire;  to  engage; 
to  instigate;  to  incite;  to  send,  Matt. 
14:  35;  John  4:  38;  to  employ;  to  fee; 
to  procure  by  hiring;  to  warrant. 

tohno,  n.,  a  hirer;  an  employer. 

tohnochi,  n.,  a  stirrer. 

tohnochi,  tozihochi,  y.  t,  to  hire;  to  set 
on. 

tohnochi,  n.,  an  inst^tor. 

tohnot  hochifo,  y.  t.,  to  enlist 

tohpakali,  a.,  dull. 

tohpo!oU,  n.,  a  spark. 

tohto,  n.,  a  red  elm. 

tohwali,  n.,  an  opening;  the  Armament; 
a  glade. 

tohwekikliy  n.,  a  flash  of  light;  a 
glimpse. 

tohwikekli,  see  tohvnkikli, 

tohwikeli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  shine;  to  give 
light;  to  gleam;  to  glimmer;  to  have 
light,  Matt.  6:  22;  to  light;  to  lighten; 
to  radiate;  luak  at  tohwikeli;  pqla  yat  toh- 
tvikeli, 

tohwikeli,  pp.,  illuminated. 

tohwikeli,  a.,  lightsome,  luminous;  re- 
fulgent; shiny. 

tohwikeli,  n.,  light;  a  glimmering;  a 
luminary;  a  shining,  Matt.  5:  14;  6:  23. 

tohwikeli,  pp.,  enlightened;  lighted. 

tohwikelichi,  n.,  an  illuminator. 

tohwikelichi,  n.,  an  illumination. 

tohwikelichi,  v.  t.,  to  cause  daylight;  to 
lighten;  to  give  light;  to  enlighten;  to 
illume;  illumine;  to  illuminate;  to  ra- 
diate. 

tohwiket  xninti,  n.,  daybreak;  daylight; 
aurora. 

tohwikikli,  tohwikekli,  n.  pL,  flashes 
of  light. 

tohyuali,  n.,  an  opening  or  light  seen  in 
the  woods  through  trees. 

tohyualichi,v.  t.,  to  cause  light. 

tok,  sign  of  the  remote  past  tense;  was; 
did;  have;  had;  has  been;  ikpesotok, 
ikhahlotoky  Matt.  13:  17;  Leioi  atok,  1 
Kings  11: 13;  tokatok,  "  had,"  Josh.  17: 
10,  k  final  has  a  demonstrative  power 
in  marking  past  time  in  tok  at,  tok  mgi, 
etc.  Compounds:  toka^  tukashkia, 
Matt.  13:  12 — tokaklnli  ^  tokakkia — toh- 


akon  —  tokakocha  —  tokakokia  —  tokah- 
ono — tokakosh  —  tokakot  —  tokano — tob- 
ato — tokgno — tokat — tokbe — tokhtno — 
iokhet — tokheto—tokkia — iokma — tokmak- 
o — tokmakosh —  tokmano — tokmgt — tok- 
mgto  —  toko  —  tohocha — tokoka — tokok-* 
qno  —  iokokqt,  tukokqi,  potoli  tukokgty 
they  who  touched,  Matt.  14:  36 — toh- 
okgto — tokoke — tokohia — tokokma — toh- 
okmano  —  tokokmqJt  —  iokokmqto  —  tok- 
ona — tokosh — tokoL 

tokaU,  tukati,  pp.  pL,  flred  off;  dis- 
charged. 

tokali,  tukati,  y.  a.i.  pL,  to  go  off;  to 
shoot;  to  fire. 

tokalichi,  tukaJichi,  y.  t,  to  fire;  to 
discharge;  to  cause  to  fire. 

tok^ixn,  n.,  name  of  a  tree  used  in  mak- 
ing the  pommel  and  forepart  of  saddles. 

tokba,  adv., very;  very  much;  extremely; 
greatly;  tabanna  tokba,  I  want  it  very 
much;  okpulo  tokba,  extremely  bad. 

tokofa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  the  palate  into 
the  throat. 

tokofi,  V.  a.  i.,  to  shed  hair;  iktokafi,  he 
sheds  his  hair.  . 

tokoi^Bha,  see  tikoi^Bha, 

tokok,  adv.,  probably;  it  may  be;  it 
might  be;  kamma  rrmli  hatokok;  tokoke; 
impa  tokoke, 

tokomi,  tukohmi,  adv. ,  improbably ;  on* 
likely. 

[toksakinla,  n.,  the  snowbird  (Six- 
towns  dialect). — H.  S.  H.] 

toksalechi,  v.  t.,  to  work;  to  cause  to 
work;  to  employ  in  work;  to  employ; 
to  exercise;,  to  task;  toak  an  toksalechiy 
haUik  an  tokmlechi, 

to^ksaiechi,  n.,  a  taskmaster. 

toksfJi,  v.  a.  i.,  to  work;  to  labor,  Matt. 
6:  28;  11:  28;  to  hammer;  to  ply;  to 
till;  to  toil;  na  hollo  intokioliy  he  works 
for  a  white  man;  iktoksalOf  not  to  work; 
to  idle;  a.,  idle;  indolent;  toA:«an/t,  n.  f., 
atoksaliy  v.  t.,  to  cultivate;  to  work  it,  or 
there;  toksahanliy  freq.  form;  ikaioksalOf 
a.,  uncultivated;  ibalokftalif  to  cooperate; 
to  work  with;  iktoksalo,  n.,  idleness; 
intoksalif  to  work  for  him;  iiirUoksaliy 
to  work  for  each  other. 

toka^,  n.,  a  laborer;  a  worker;  work;  a 
domestic;  a  help;  a  helper;  a  jobber. 

to'^ka^,  n.,  work;  exercise;  fatigue;  a 
job;  labor;  toil;  working. 
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toks^  ^Ihpisa,  n.,  a  task. 

toks^  fehna,  y.  a.  L,  to  drudge;   to 

work  hard. 
tokB^li  fehna,  a.,  laborious, 
toks^  fehna,  n.,  a  dmd^e. 
to^^ka^  ixnpozina,  n.,  an  artiaon;  an 

artist;  a  workman;  a  wright 

tokuxnpa,  a. ,  large  and  roand,  like  a  hill, 
tokumpa,  a.,  being  without  a  point, 

tail,  or  ramp;  aiai^k  tokumpaf  a  hen  that 

has  no  tail, 
tokuxnpa,  v.  n.,  to  be  without  a  point, 

tail,  etc. 
tola  (see  itrUa  or  itola)^  n.,  used  with  the 

dative  pro.,   irUoki;  okhina  tntofo,  its 

foundation,  1  8am.  5:4,  5. 

toll,  V.  t.,  to  play  ball;  iiibaJtoli^  they 
play  ball  together;  iiintolij  they  play 
ball  against  each  other. 

toliy  n.,  a  player;  one  who  plays  ball. 

tolupli,  tolubli,  sing.,  tuUiy  pi.,  v.  a.  i., 

to  leap;  to  bounce;  to  bound;  to  vault; 

to  skip;  to  jump;  to  rebound;  to  spring; 

to  dodge;  to  hop;  qUa  ygt  tolupli,  isi 

gl  tolupli,  towa  ygt  toluplu 
tolupli,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 
tolapli,  a.,  salient;  bounding, 
tolupli,  n.,  a  bound;  a  leap;  a  jump;  a 

hop;  a  skip;  a  spring. 

toluplichi,  V.  t.,  to  cause  to  leap,  Jump, 

bound,  etc. 
toluplit  wakaya,  v.  a.  i.,  to  vault. 

tolu8ki,a.  sing.,  short,  thick,  and  round; 

$hukha  toluMf  isuba  toluski,  9akti  toltuhi, 
toluaki,  v.  n.,  to  be  short,  thick,  and 

round, 
toluflkichi,  y.  t,  to  make  short,  thick, 

and  round. 
toluBU,  a.  pi.,  shorty  thick,  and  round, 
toluali,  v.   n.,  to  be  short,  thick,  and 

round. 
tomafa,    pp.,    completed;     the    whole 

being  taken;  tomgffiy  v.  t. 

tomaluai,  tomaliai,  ady.,  close  by;  very 
near  but  this  way  of  it;  chuka  Urnialm, 
ola  tomalusi. 

tom^ffl,  v.  t.,  to  complete;  to  take  the 
whole. 

tom^ffl,  tam^ffl,  n.,  one  who  com- 
pletes or  takes  all;  pi.  tomoli  or  iqmoli^ 
see  Gen.  9:  15,  to  destroy  all. 

toznba,  adv.,  very;  nc/wa  tomha^  he 
walks  very  well. 


toxnbi,  toxni,  tommi,  v.  a.  i.,  to  shine, 

as  the  sun,  not  as  a  fire  or  a  candle;  to 

radiate;  to  reflect  the  rays  of  the  sun; 

hqM  at  iiontomi,  the  sun  shines  on  me; 

apisa  ygt  nontomi,  the  glass  shines  on  me; 

xkqiommif  let  it  there  shme,  Matt.  5: 16. 
tombi,  tomi,  tommi,  n.,  a  ray  of  light; 

a  sunbeam;    sunshine;   a  ray.  Matt. 

17:  2. 
tombi,  a.,  radiant. 
tombicheohi,  v.  t,  to  cause  to  shine;  Chir 

Jiotva  ygt  Unnbichechi  (or  tomMc/ti) ,  Je- 
hovah causes  it  to  shine. 
tombichi,  tomichi,  v.  t,  to  cause  to 

shine;  to  radiate, 
tombuahi,  n.,  prickly  heat;  tombtuhiBghi^ 

I  have  the  prickly  heat, 
tomi,  tommi,  see  tombi. 
tonho,  tohno,  v.  t.,  to  have;  to  employ; 

to  engage. 
tonhochi,  tohnochi,  v.  t.,  to  hire;  to  in- 
stigate; to  set  on. 
toni,  n.,  name  of  a  small  wild  animal, 
tonla,  v.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down;  tntonZo, 

to  lie  by  him. 
tonnik,  tonniBk,  toni^k,  toxiik,  n.,  a 

post;  a  pillar,  such  as  sustain  the  roof 

of  a  piazza;  a  stock,  1  Sam.  1:  9;  2:  8; 

1  Kings  7:  3. 
tomioli,  v.  a.  i.  pi.,  to  roll  over,  as  a  log; 

to  tumble;  to  twirl. 
tonnoli,  pp.,  rolled  over, 
toxmolichi,  v.  t.  pi.,  to  roll  them  over,  as 

a  ball  or  a  log;  to  tumble;  to  turn;  to 

twirl, 
tonokbi,    tanakbi   (q.   v.),    a.,    bent; 

crooked,  as  an  oxbow;  Uitonokbif  an 

oxbow;  ititonokbi  katima  a^ahaf  where 

are  the  oxbows? 
tonokbi,  v.  n.,  to  be  bent;  to  be  crooked, 
tonokbichi,  v.  t,  to  bend;  to  crook;  to 

make  crooked. 
tononoli,  a  freq.  v.  a.  i.,  to  squirm;  to 

wallow, 
tonulli,  V.  a.  i.  sing.,  to  roll  over,  as  a  log. 
tonuUi,  pp. ,  rolled  over, 
tonullichi,  y.  t.  sing.,  to  roll  it  over;  to 

roll  away.  Josh.  5:9;  10: 18. 
topa,  n.,  a  bed;  a  bedstead;  any  frame  on 

which   beds,   blankets,  or   skins   are 

spread   and   where   persons   sleep;  a 

couch;  a  lodging. 
topa  iskitini,  n.,  a  cot;  a  small  bed. 
topa  iaht  talakchi,  n.,  a  bed  cord. 
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topaiti  k^aha  atakali,  n.,  a  tmndle 
bed. 

topa  iyi,  n.,  a  bedpost. 

topa  idiu>>8hi,  n.,  a  bedbug. 

topa  uznpat^Jhpo,  n.,  a  bed;  a  coverlet; 
nan  ignna  topa  umpatalkpo,  n.,  a  sheet. 

topoli,  topulU,  V.  t.,  to  push;  pi.  of  tML 

toshba  hinla,  a.,  perishable. 

toshbahe  keyu,  a.,  imperishable. 

toshbi,  a.,  pp.,  rotten;  corrupt;  spoiled; 
perished;  decayed;  filthy;  corrupted; 
ruined;  iktoshbo,  a.,  undecayed. 

toshbi,  y.  n.,  to  be  rotten,  etc. 

toshbi,  V.  a.  i.,  to  rot;  to  perish;  to  de- 
cay; to  corrupt;  to  ruin. 

toshbi,  n.,  rottenness;  filthiness;  rot. 

to8hbichechi,to8hbichi,  V.  t,  to  rot;  to 
cause  to  rot;  to  corrupt;  to  mildew. 

toehbichi  ^zumona,  v.  t.,  to  mildew. 

toshbit  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to  decay;  to  be- 
gin to  rot. 

toshboa,  a.,  partially  rotten,  or  injured. 

toahboa,  v.  n.,  to  be  partially  rotten;  alh- 
poyak  at  ioshhoa;  ahe  at  toshboa, 

toshbulba,  toshbi  holba,  a.,  somewhat 
decayed. 

toshbulba,  y.  n.,  to  be  somewhat  de- 
cayed. 

toshke,  tiiahkeh,  adv.  (from  toh,  sign  of 
recent  past  tense,  as  in  iehlaioh) ;  para- 
ticle  of  assertion,  full  form  hatoshke; 
probably,  John  2: 10;  used  by  a  person 
who  is  ignorant  of  the  manner  in 
which  events  took  place.  If  a  man  in 
a  drunken  fit  kills  another,  when  his 
senses  return  he  may  say  abelUoshke. 

toshoa,  toshowa,  v.  a.  i.,  to  remove, 
Josh.  3:  1,  3;  9: 17. 

toshoa,  pp.,  poured  out;  transferred; 
translated;  construed;  rendered;  de- 
fined; explained;  emptied;  evacuated; 
expounded. 

toshoa,  n.,  an  explanation;  an  explica- 
tion; a  translation;  a  version. 

toshoa  hinla,  a.,  explainable;  expli- 
cable. 

toshoba,  n.,  mildew  (from  toshbi  holba), 

tosholi,  V.  t.,  to  pour  out;  to  transfer,  Josh. 
8:  32;  to  translate;  to  construe;  to  ex- 
plain; to  render;  to  define  words;  to 
empty;  to  evacuate;  to  explicate;  to 
expound;  to  gloss;  to  open;  anumpa 
toshole,  to  translate;  o/o^/joywK,  to  pour- 
from  into,  so  as  to  cool,  etc.,  as  to  pour 


hot  coffee  from  cup  to  saucer  and  back 
again. 

toflholi,  n«,  a  translator;  an  explainer; 
an  interpreter;  an  explicator;  an  ex- 
pounder; an  opener. 

toaholi,  n.,  a  translation. 

toshowa,  see  toshoa, 

towa,  n.,  a  ball,  used  in  sports. 

towakali,  n.,  the  firmament,  Gen.  1:  7. 

towiilhk^chi,   itowulhk^chi,  v.  t,  to 

blister  by  heat,  Rev.  7: 16. 
tu»P;  mql%t\i:^t 
tua,  a.,  open. 

tua,  tuwa,  tiwa,  pp.,  opened, 
tua,  v.  a.  i.,  to  open;  to  come  open. 

tuak^Mshi,  pp.,  stirred  while  lying  in  a 

vessel, 
tualichi,  v.  t.,  to  stir;  to  move  about,  as 

to  stir  a  liquid  or  grain  which  lies  in  a 

vessel  or  a  bin,  etc. ;  iafqla  ya^  (tui/icAt, 

tanchi  on  ttuUichi. 
tubbona,  a,,  stooped,  bent  over, 
tubi,  see  tohi. 
tuchali,  n.,  a  piece;  a  slice. 

tuchina,  a.,  three;  III;  3;  nitak  (uckinaf 
three  days;  ninak  tuchina^  three  nights; 
Matt  12:  40;  15:  32;  tuchinahna,  Matt 
18:  16. 

tuchina,  v.  n.,  to  be  three. 

tuchina,  v.  a.  i.,  to  be  three,  or  to  make 
three,  as  etuchina,  we  three. 

tuchinaha,  adv.,  a  third  time. 

tucbinanchi,  v.  t,  to  do  the  third  time. 

tuchinanchit,  adv.,  thrice;  tuchinanckU 
anoli,  tell  it  thrice  or  tell  of  three  things; 
tuchinanchit  qheli,  I  have  killed  three. 

tuchinna,  all  three;  being  three;  tuchin- 
na  hoshUhkolif  all  three  have  gone. 

tufa,  V.  a.  i.,  to  spit;  ilontufa,  to  spit  on 
himselL 

tufa,  n.,  a  spitter. 

tuftua,  V.  a.  i.  pi.,  to  spit;  to  keep  spit- 
ting. 

tuk,  sign  of  the  recent  past  tense;  did; 
was;  has;  has  been;  have  been;  had, 
1  Sam.  3:  8;  Matt  2:  13;  used  to  de- 
scribe just  previous  to  another  time 
whether  the  last  time  is  recent  or  not, 
see  John  4:  53;  connected  with  the 
present;  equal  to  was,  and  is  in  some 
connections;  see  atok  for  all  the  forms; 
k  final  is  demonstrative;  tuk  is  found  in 
tuk  qAj  tukmat,  1  Sam.  30:26,  27. 
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tukafa,  tokafa,  y.  a.  i.,  to  discharge;  to 

go  oft;  to  fixe,  as  a  gun;  to  shoot;  to 

explode;  to  pop. 
tukafa,   pp.,   fired;    discharged;   shot; 

ontiLkafa,  shot;  fired  on. 
tukafa,n.,  an  explosion;  a  shoot;  iktukc^Of 

a.,  unshot. 
tukafa  ach^a,  n.,  a  charge;  a  fixe;  a 

load, 
tukakoah,  because,  Matt.  16:  8. 
tukati,  tokali,  n.,  pL,  to  discharge. 
tukaU,  pp.,  dischaiged. 
tukati,  n.,  a  shooting;  a  discharge;   a 

volley. 
tukali,  see  tokcdi, 
tukalichiy  see  tokalickL 
tnkaWchi,  v.  t,  to  discharge. 
tukatok,had.  Matt  14:3;  16:5;  1  Kings 

11:10;  was,  2  Kings  9: 15, 16;  Josh.  2: 6. 
tuk^iffl.,  y.  t<.  sing.,  to  fire  off;  to  fire;  to 

discharge. 
tuk^ifiQ.,  n.,  one  who  fires  a  gon. 
tukbi,  a.,  blunt;  pp.,  blunted, 
tukbi,  V.  n.,  to  be  blunt 
tukbichi,  y .  t ,  to  make  it  blunt;  to  blunt 
tuklo,  a.,  two;  double,  II;  2;  n.,  a  pair; 

a  couple;  a  brace;  a  yoke,  Matt  11: 2; 

14: 17. 
tuklo,  n.,  twain;  a  span;  a  deuce,  a  term 

used  in  gaming;  tuklokma,  Matt  18: 16; 

iuhlohmatywhen  there  are  two. 
tuklo,  y.  n.,    to  be  two;  isJUuklo;    Ua- 

tukU),  to  be  two  together,  or  both,  Matt 

4:21;  10:  29;  Uatuldoli,  I  together  with 

him,  two;  itatuklo.  Matt   17:  3;  UiUi' 

tuJdo,  Matt  17:  27;  Josh.  9:  3;  toyuklot 

pro.  form, 
tuklo,  v.  a  i.,  to  make  two;  to  be  two, 

as  eiuklo,  we  two;  Uatuklo,  and,  in  Che- 

mu    akoth    nakjUh     Chan    iiatuklotokt 

James  and  his  brother  John,   Matt. 

10:2;  MaAll:ll. 
tu>^klo,  being  two,  or  the  two;  both.  Matt 

9:  17;  15:  14. 
tuklochi,  y.  t,  to  do  it  twice,  or  to  do  two; 

to  make  two;  Uatuklinckij  to  double; 

tuHolichilalie  keyu,  1  can  not  do  both 

things;  to  "two,"  literally.  Matt  6: 24; 

to  take  two,  Matt.  10: 10. 
tuklohila,  n.,  a  jig. 
tuklohilahiia,  y.  a.  i.,  to  jig. 
tuklokia,  even  two. 
tuklokia  atampa,  n.,  plurality;  more 

than  two. 


tuklona,  tuklo  ona,  y.  a.  i.,  to  reach  to 
two;  to  extend  to  two;  ey en  two;  ^uiboA:, 
cont.  for  iukokma;  kaniona  ishbolitukokf 
perhaps  you  laid  it  somewhere. 

tuUampuli,  n.,  a  cobweb;  see  chuHam- 
pvUL 

tukma,  written  as  one  word  in  the  defi- 
nite form  of  recent  past  tense,  sub. 
mood,  obj.  case,  but  after  nouns  should 
be  written  as  two  words,  tuk  ma;  tuk 
mat,  same  in  nom.  case;  tuk  okma;  tuk 
okmat 

tukohmi,  see  tokomi. 

tuktua,  y.  a.  L,  to  cluck. 

tulhpakali,  a.,  dim;  obscure;  hidden; 
applied  to  the  eyesight,  which,  being 
dim,  does  not  clearly  behold  objects. 

tulhpakali,  y.  n.,  to  be  dim  or  obscure; 
tanampo  apisa  pualikma  apua  ygt  iuLh- 
pakali. 

tulli,  pi.,  toluplij  sing.,  y.  a.  i.,  to  frisk; 
to  jump;  to  bound;  to  canter;  to 
prance;  to  romp;  to  skip;  to  spring; 
toyault 

tulU,  n.,  a  frisker. 

tullichi,  y.  t,  to  canter;  to  cause  to  leap, 
etc. 

tulUt  fulok^chi,  y.  a.  i.,  to  caper. 

tullit  fulokfM^,  n.,  a  caper. 

tulolichi,  y.  a  i.,  to  walk  with  short 
steps  like  a  duck-legged  hen,  or  a  child 
when  it  first  begins  to  walk. 

tulak,  n.,  soot 

tulak  chito,  a.,  sooty. 

tulak  iaht  lusa,  pp.,  sooted. 

tulak  isht  luaachi,  y.  t,  to  soot 

tulak  laua,  a.,  sooty. 

tula^koba,  tula^koM,  a.,  brown;  orange 
red,  like  soot 

tuma,  ady.,  probably;  yamohmi  tuma, 

tum^shke;  hotumqshke.  Matt  17,  26; 
ihi^^ma  tumashke,  Acts  11, 18;  chintumOf 
ketuma,  in  the  future. 

tupashali,  n.,  the  long-legged  spider, 
called  "grand  daddy  long  legs." 

tu>>Btubi,tunsubi,n.,a  fishhawk;  a  blue 
hawk. 

tuBsha,  tuaha;  see  tmhli, 

tuahafa,  y.  a.  i.,  to  split  off;  tali  tushafat 
ilti/a,  the  stone  split  oft  and  fell. 

tuahafa,  pp.,  split  oft, 

tuahafa,  n.,  a  piece;  a  fraction;  a  part; 
a  scrap;  a  slice,  Matt.  17:  27;  paska 
tushafa  sapeta,  giye  me  a  piece  of  bread. 
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tuaha^faai,  n.,  a  bit;  a  spark. 

toshati,  V.  a.  i.  pL,  to  split  off  in  pieces. 

tushali,  pi>.,  split  off;  chipped;  minced; 
nipped;  sliced. 

tushali,  n.,  pieces  cat  off;  fiagmentH; 
shavings. 

tuBhi^  uahtali,  y.  t.,  to  quarter. 

tuBhaHchi,  v.  t ,  to  cut  in  pieces;  to  break 
into  pieces,  Matt.  14:  19;  to  divide; 
to  part;  to  shave;  pgtka  yOi^  tu$hcUichi, 
to  break  up  the  bread;  to  haggle;  to 
mince;  to  nip;  Uahishalickif  to  break  in 
pieces;  Luke  24:  30. 

tuah^ffi,  v.  t  sing.,  to  cut  off  a  small 
piece;  to  break  off  a  small  piece; 
pqska  yon  tushaffij  nipi  a^  tushgffi, 

tuahkeh,  see  toshke. 

tuahli,  V.  t.  pL,  to  cut  in  pieces;  to  cut  off; 
to  break  in  pieces;  paska  ya"  ttxskli. 

tuahpa,  a.,  hasty;  quick;  spry;  alert; 
active;  agile;  cursory;  brisk;  animated; 
expeditious;  expert;  forward;  imma- 
ture; instant;  nimble;  pert:  posthaste; 
precipitous;  punctual;  rapid;  ready; 
speedy;  sprightly;  sudden;  swift 

tushpa,  n.,  expedition;  haste;  hastiness; 
precipitancy;  quickness;  rapidity; 
rashness;  readiness;  speed. 

tuahpa,  V.  n.,  to  be  spry,  quick,  alert. 

tu>Wihpa,  V.  a.  i.,  to  go  in  haste;  to  act  in 
baste;  to  bustle;  to  haste;  to  hie;  to 
scramble;  to  fly;  to  precipitate;  to 
speed,  Matt.  5:  25;  etuf^shpat  ilaya,  we 
are  going  in  haste. 

tuBehpa,  pp.,  hastened;  hasted;  pre- 
cipitated. 

tuBehpa,  tuahpat,  adv.,  quickly;  apace; 
immediately;  rashly,  readily. 

tui^shpa  achukma,  a.,  prompt;  ready. 

tu>Wihpalechi,  v.  t.,  to  hai^en;  to  ani- 
mate; to  hurry;  to  expedite;  to  for- 
ward; to  haste;  to  precipitate;  to 
quicken;  to  speed. 

tu>HE(hpaIi,  V.  t.,  to  hasten;  to  animate; 
to  hurry;  to  haste;  to  huddle;  satw^ih- 
palij  he  hurries  me. 

tuahpalit  chichi,  v.  t.,  to  pack. 

tuBahpat  holitopa  toba,  n.,  an  upstart. 

tuBehp^chi,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 
quicken  another;  to  accelerate. 

tu>Hihp^t  anumpuli,  v.  t.,  to  sputter. 

tu>>Bhp^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  walk  fast; 
n.,  a  tripper. 


tuahtua,  v.  a.  i.,  to  break  in  pieces;  to 
crumble. 

tuahtua,  pp.,  cut  up;  divided;  broken; 
crumbled;  dissected;  sliced. 

tuahtua,  n.,  pieces;  fragments;  crumbs. 

tuahtuli,  V.  t,  to  break  off  pieces;  to 
carve;  to  cut  off  pieces;  to  dissect;  to 
fritter;  to  slice;  to  break,  Matt  15:  36; 
pqaka  ya^  tOBhtuli,  in  nipt  tushtulL 

tuahtuli,  n.,  a  carver. 

tuwa,  see  tua. 

tuwi,  tiwi,  v.  t,  to  open;  to  unlock; 
to  broach;  to  unbar;  to  unbolt;  to  un- 
close; to  unfasten;  to  unfold;  to  unroll; 
to  unstop. 

tuwi,  n.,  an  opener. 

tuwichi,  tiwichi,  a.,  to  cause  to  open;  to 
open;  to  disclose. 

ufka,  hufka,  v.  t,  to  air;  to  dry;  to  sun; 

to  expose  to  the  sun;  tanchi  a"  ufka, 

shukbo  an  ufka^  he  suns  the  blanket; 

holufka,  pp. 
ufkaiya,  okfa^ya  (q.  v.)  v.   a.  i.,  to 

snag  the  foot  or  flesh, 
ufko,  n.,  a  fanner;  a  small  hand  fan;  an 

instrument  for  winnowing  grain,  etc. 
uha,  a.,  all;  see  Hymn  148:  7;  nan  uha^ 
uha,  V.  n.,  to  be  alL 
uhalichi,  see  Mark  12:  30. 
unh^linchi,  V.  t,  to  use  all,  Mark  12:  30. 
u>^kah,  adv.,  yes;  certainly  (from  cc^h  or 

tf^h  and  kahf  it  is  that). 
ukb^l,  ulb^  (q.  v.),  n.,   behind;  the 

rear, 
ukb^,  adv.,  in  the  rear, 
ukha,  see  okha. 
ukhiahta,  okhiahta  (q.  v.),  v.  t,  to 

shut;  to  close  a  door,  box,  trunk,  or 

gate,  but  not  a  knife,  the  eyes,  or 

the  hand. 
u>^kof,  u>^k^,  n.,  a  persimmon, 
u^^kof  ^pi,  n.,  a  persimmon  tree. 
uksak,  okaak,  n.,  a  hickory  nut 
ukaak  alanta,   n.,    hickory  mush,  an 

Indian  dish. 
ukaak  ^pi,  n.,  a  hickory  tree. 
ukaak  ^pi  biainii,  n.,  a  hickory  withe. 
ukaak  foni,  n.,  a  hickory-nut  shell. 
ukaak  hahe,  n.,  a  walnut. 
ukaak  h^ta,  n.,  a  white  hickory  nut 
ukaak  nipi,  n.,    hickory-nut  meat;    a 

kernel. 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


359 


uksak  ulhkomo,  n.,  hickory  milk,    a 

dish  of  food. 
iilb^I,  ukbfl,  a.,  behind;  back;  adv.,  in 

the  rear, 
ulb^y  V.  n.,  to  be  behind, 
alb^y  n.,  the  rear, 
ulb^  iaht  alopuUi,  n.,  a  diarrhea, 
ulb^  ont  ia,  y.  a.  L,  to  have  a  passage 

or  stool, 
ulb^  ont  la,  n.,  a  diarrhea;  a  stool;  a 

passage;  a  dejection;  a  flux, 
ttlb^  ont  iachiy  n.,  a  cathartic 
ulb^I  ont  iachi,  y.  t,  to  physic, 
ulb^l  pila,  ady.,  backward. 
ulbfJ.  pilla,  ady.,  away  back, 
ulb^laka,  a.,  hind,  as  to  direction. 
iLlb»]ak»chi,  y.  t,  to  caose  it  to  go  be- 
hind, 
ulb^lhpela,  ady.,  backwards, 
olb^pel^t  la,  y.  a.  i.,  to  go  back;  to  go 

backwards;     iauba   hqi    utbqJUipdqi  ia 

ikbanno, 
ulhchi,  n.,  a  drawer  of  water, 
ulhk^chi,     hnlhk»ohi,     pp.,     soaked; 

steeped;  tanchi  gt  tUhk^i. 
ulhk^chi,  y.  a.  i.,  to  soften, 
ulhk^chi,  a.,  soggy. 

ulhpi,  n.,  a  haft;  a  handle;  a  shaft, 
ulhpi  a'^oha,  pp.,  halted;  haying  a  haft; 

shafted. 
ulhpohonio,  pp.,  coyered. 
ulhti,  pp.,  enkindled;  kindled, 
ulhtiy  n.,  a  fire;  a  council  fire;  a  goyem- 

ment;   a  state;    a  district;   a  domain; 

a  dominion;  a  repablic. 
ulhti  ach^fa,  n.,  a  state;  one  council 

fire;  a  commonwealth, 
ullohchi,  pass,  of  ochL 
um,  see  om, 
unxba,  xuna  (Sixtowns  form),    ununa 

(Sixtowns    form),  umpa,  y.  a.  i.,  to 

rain;  to  shower;  ohumpa;  onumba,  to 

rain  on;  onumba,  pp.,  showered, 
umba,  n.,  a  rain;  a  shower;  umba  hatuk 

maty  the  rain,  Matt  7:  26,  27. 
umba,  a.,  rainy, 
umba,  y.  n.,  to  be  rainy, 
umba  chito,  n.,  a  great  rain, 
umba  chitoli,  y.  a.  i.,  to  rain  hard, 
umba  laua,  a. ,  rainy. 
umb^chechi,   y.   t.,  to  engage  one  to 

make  it  rain, 
umb^chi,  umpachi,  umbachi,  y.  t.,  to 

make  it  rain;  to  rain;  to  shower. 


umbi,  n.,  a  pawpaw;  a  custard  apple, 
umbitepa,  ombitepa,  y.  t.  sing.,  to  press 

on  with  the  hand.  Matt.  9: 18;  ilumbi- 

tepoj  to  smite  himself  with  his  hand, 

Luke  18: 13. 
umbitka,  y.  t.  pi.,  to  press  on  with  the 

hands, 
umbokafa,  n.,  an  issue;  xBaish  umbokafa, 

Matt  9:  20.    Bee  bokafa, 
umma,  umpa,  see  urr^, 
umpatali,  y.  t,  to  spread  on;  to  put  on; 

to   saddle;  ileumpaiali,  to  spread  on 

himself;  Ueumpakdi,  n. ,  a  shawl ;  a  cape. 

See  paiali, 
umpat^po,  n.,  a  saddle;  a  carpet;  a 

cushion, 
umpat^po,    pp.,    coyered;    boarded; 

skinned. 
umpachi,  see  umbgckL 
ump^la,  y.  a.  i.,  y.  t,  to  shine  on;  to 

shed  light  upon, 
ump^ta,  n.,  a  cape;  a  coyer, 
ump^ta,  ump^tta,  pp.,  spread  on. 
umpoholmo,  y.  a.  i.,  to  mantle;  to  skin. 
umpoholmo,.  n.,  a  coyering;    a  lid;  a 

coyer;  a  tilt 
umpoholmo,  pp.,  coyered,  Matt.  10:  26; 

boarded;  hooded;  topped;  yeiled;  onu/A- 

pohomo. 
umpohomi,  y.  t,  to  cover;  to  coyer  oyer; 

to  board;  to  coyer  with  boards;  holmo 

hofi^  umpohomi. 
umpohomo,  ompohomo,  y.  t,  to  coyer; 

to  bury;  to  hood;  to  inyolye;  to  man- 
tle; to  skin;  to  smother;  to  tip;  to  tilt; 

to  top;  to  yeil;  isht  ompohomoiokf  was 

coyered  with,  Matt  8:  24. 
umpohomot  okp^ni,y.  t,  tooyerwhelm. 
unch^ba,  onch^ba,  n.,  a  laige  hill, 
unch^ba  chaha,  n. ,  a  high  hill;  a  moun- 
tain. 
unch^ba  f  oka,  a ,  hilly ;  n. ,  a  hilly  region, 
unchololi,  onchuloli,  y.  a.  i.,  to  sprout 

at  the  root;  to  grow  up  again,  as  sprouts 

round astump;  to  multiply;  to  increase; 

aiunchulutiy  Matt.  1:  17;  Uaiunckululif 

generations, 
unchololichi,  y.  t,  to  cause  to  sprout 
uncholulli,    n.,    sprouts;    the    second 

growth;  a  generation;  the  descendants; 

the  offspring;  an  offset 
unchululi,  n.,  generation  or  descendants; 

isht  aiunchululi,  Matt.  12:  34, 
untuchina,  a.,  eight,  VIII,  8. 
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untuchinaha,  adv.,  eight  times. 

untuklo,  a.,  seven,  VII,  7,  Matt  12:  46; 
15:  34,  36,  37;  16:  10. 

untukloha,  adv.,  seven  times,  Josh.  6: 4. 

usk^py  n.,  a  small  white  crane. 

uski,  oski,  n.,  a  cane. 

TJski  anu^^ka,  n.,  a.,  in  the  cane;  among 
cane.  The  Choctaw  name  for  Ken- 
tucky. 

UBki  botona,  n.,  cane  bent  and  used  for 
tongs. 

uski  chito,  n.,  large  cane;  a  thick  cane 
brake. 

UBki  chula,  n.,  a  slaie;  a  slay;  a  weaver's 
reed;  a  reed. 

uski  kapushy  n.,  cane  tongs. 

uski  kolofa,  n.,  a  cane  spool. 

UBki  kololiy  n.,  pi.,  cane  spools. 

UBkiluznpa,  n.,  a  blowgun;  an  air  gun 
made  of  cane;  a  wind  gun. 

UBki  naki,  n.,  an  arrow;  a  shaft;  oski 
nakif  2  Kings  9:  24. 

uaki  nakL  halupa,  n.,  an  arrow-head  or 
-point. 

UBki  p^ta,  n.,  a  canebrake. 

UBki  p^tak,  n.,  a  canebrake. 
i  t^pa,  n.,  a  spool. 
1  t^pa  afoli,  v.  t.,  to  spool. 

UBkula,  n.,  a  flute;  a  pipe.  Matt  11: 17. 

uBkula  olachi,  v.  t.,  to  flute;  to  play  on 
a  flute;  to  pipe. 

UBkula  olachi,  n.,  a  piper. 

UBkuluBh  olachi,  n.,  a  fifer;  a  whistler. 

UBkuluahi,  n. ,  a  whistle;  a  fife;  a  flageolet. 

UBkuluBhiolachiy  v.  t,  to  fife;  to  play 
on  a  fife. 

ushahpi,  n.,  firstborn;  the  first  child. 

UBh^tto,  n.,  a  womb;  a  venter;  a  matrix. 

ushel^bi,  see  h/^hiiabi, 

UBhetik,  see  oshetik, 

ushetik,  oshetik,  n.,  a  daughter;  his  or 
her  daughter;  used  in  the  third  person 
only;  Matt  10:  35;  14:  6. 

UBhetiktoba,  n.,  a  stepdaughter. 

UBhi,  n.,  a  son;  a  child,  Josh.  1:1;  ushi 
ya«,  the  Son,  Matt.  11:  27;  ilapunhiyon^ 
a  son  of  himself,  Heb.  1 :  2;  offspring, 
Matt  15:  22;  a  da**cendant,  Luke  3: 23, 
38;  a  brood;  fruit;  a  litter;  posterity; 
heirs;  an  egg;  the  young  of  any  creature; 
not  applied  to  infants  (see  Matt  1:  21, 
23;  Lukel:  13);  sign  of  the  diminutive, 
as  chufakf  chufak  luhi;  an  imp,  a  word 
of  reproach;  isnue;  young;    **a  young 


one; ''  ushi  oshy  his  son,  Matt.  7:  9;  tuhi 
is  used  only  in  the  third  person,  and 
means  his  son,  her  son;  son  of;  in  the 
second  and  first  person  it  is  chisOf  thy 
son,  and  Mwa,  my  son.    See  iso,  a  son. 

uahi  ahalaia,  n.,  sonship. 

UBhi  afoka,  n.,  a  womb. 

UBhi  ai^Jhto,  n.,  a  womb. 

UBhi  cheli,  v.  t,  to  litter;  to  bring  forth 
young. 

UBhi  i>^fohka,  a.,  pregnant 

UBhi  i&fohka,  v.  n.,  to  be  pregnant. 

UBhi  i^^fohka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to 
teem. 

UBhi  i^^fohka,  n.,  pregnancy. 

nah^iirMVin^  ii«>iiir«>io^  a.,  barren;  child- 
less; issueless,  Luke  1:  7. 

UBhi  iaht  atiaka,  n.,  seed. 

UBhi  iaht  atoba,  n.,  adoption. 

UBhi  kaiya,  v.  a^L,  to  teem;  to  be  with 
young. 

UBhi  kaiya,  a.,  pregnant. 

UBhi  Bhali,  v.  t ,  to  go  with  young. 

UBhi  tek,  UBhetik,  n.,  a  daughter,  1 
Sam.  1:  4;  Matt  15:  28;  'Josh.  17:  3. 
See  oshetik, 

UBhi  toba,  n.,  a  stepson;  a  stepchild. 

UBhi  tobat  taha,  n.,  a  fetus.' 

UBhikaho,  see  vshi  ikeho, 

UBhta,  a.,  four;  IV;  4,  Matt.  15:  38. 

UBhta,  V.  n.,  to  be  four;  ^unlitodi^  I  four; 
afammi  ushUdi^  I  four  years;  I  am  four 
years  old. 

UBhta,  V.  a.  i. ,  to  make  four;  as  Uushla. 
ushtali. 

u^^ihta,  all  four. 

uahtachi,  to  do  it  four  times. 

uahtaha,  fourth  time. 

uBhtali,  V.  t,  to  four;  to  make  four  (see 
to  quarter),  i^nafoka  yatuk  a»  ishit  ita~ 
kashkoa  ushtali  rha,  took  his  garments 
and  made  four  parts,  John  19:  23. 

uti,  oti  (q.  v.),  n.,  a  chestnut. 

WB,  awa  (q.v.);  will  not;  shall  not;  can 

not,  Luke  4:4;  John  3:  2. 
wa>^hachi,  v.  a.  i.,  to  scream, 
wahhaloha,  v.  a.  i.   pL,  to  spread;  to 

branch  out  like  vines  on  the  ground. 
wahhaloha,  a.  pi.,  pronged, 
wahhaloha,  v.  a.  i.,  to  be  pronged;  isi 

lapish  at  wahhaloha. 
wahh^la,  a.  sing.,  pronge<l,  as  tlie  horns 

of  cattle  and  deer;  vnihhglaf  v.  n. ;  uxik 

lapish  at  wuhfuila. 
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wahwali,  wahwuli,  n.,  a  whip-jKMr- will, 
waiahpa,  v.  a.  i.  (from  waiya  and  ahpi), 

to  bow  down;  see  John  8:  6. 
wadaya^ya,  wadayaya,  motion  of  a  horee 

in  bending  down  hia  head  to  eat  as  he 

passes  along. 
waioha,  n.,  bends. 

waioha,  v.  a.  i.  pi.,  to  bend;  iH  gt  vxjnoha, 
waioha,  pp.  pi.,  bent, 
waioh^chi,  v.  t,  to  bend, 
waiya,  n.,  a  bend;  a  stoop, 
waiya,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend;  to  impend; 

to  lean;  to  recline;  to  swag;  to  sway, 
waiya,  pp.,  bent, 
waiya,  a.,  slant;  slanting, 
waiyak^ehi;  Uo^hvaiyakgchij  to  lean  on 

each  other,  aa  fallen  cane  stalks;  tanchi 

atwaiyakqchi, 
waiy^ohi,  v.  t,  to  bend;  to  incurvate;  to 

lean;  to  slant;  to  stoop;  to  sway. 
wak,  n.,  a  cow;  general  name  of  the  cow 

kind,  and  is  of  common  gender  and  of 

both  numbers;  cattle;  kine;  neat;  beef; 

beeves;   black  cattle.     This  word  is 

probably  an  attempt  to  imitate   the 

Spanish  word  vaca. 
wak  af^kmmi,  n.,  a  yearling  cow. 
wak  aiaaha,  n.,  a  range  for  cattle;  a 

place  where  cattle  resort. 
wak  aiimpa,   n.,  a  manger;  a  rack;  a 

cow  trough;  a  cow  range;  a  stall  for 

cattle. 
wak  aiitanowa,  n.,  a  cow  trail  or  path; 

a  cow  range, 
wak  apiatikeli,  n.,  a  herdsman;  a  gra- 
zier; a  neatherd, 
wak  ^bi,  n.,  a  butcher. 
wak  fitampa,  n.,  a  yearling;  one  over 

a  year  old  and  under  two  years, 
wak  bila,  n.,  the  fat  of  beef;  suet 
wak  biahahchi,  n.,  a  milch  cow. 
wak  hakshup,  n.,  a  cowhide. 
wak  hakahup  ahum  ma,  wak  hakahup 

ahumm^chi,  n.,  a  tannery;  a  tanyard; 

a  tan  vat. 
wak  hakahup  alfJlichi,  n.,  a  lapstone. 
wak  hakahup  humma,  n.,  sole  leather; 

leather. 
wak  hakahup  h«mm»chi,  n.,  a  tanner; 

a  leather  dresser. 
wak  hakahup  iaht  humm^chi,  n. ,  ooze; 

tanner's  bark, 
wak  hakahup  luaa,  n.,  upper  leather. 
wak  hakahup  luaachi,  v.  t.,  to  curry. 


wak  hakahup  ahem^kcfai,  n.,  a  currier. 
wak  hakahup  ahukcha,  n.,  a  portman- 
teau; saddle  bags. 
wak  hob^,  n.,  a  steer;  an  ox;  a  bullock, 
wak   hob^   to^^ka^,  n.,  a   working 

steer;  a  working  ox. 
wak  i>^holihta,    n.,  a  cowpen;    a  cow 

yard, 
wak  inlukf^pa,  n.,  a  cowlick. 
wak  iahki,  n.,  an  old  cow  that  has  had 

calvea. 
wak  iaht  f^ma,  n.,  a  cow  whip. 
wak  iaht  inchu>^wa,  n.,  a  cow  brand. 
wak  itichapa,  n.,  a  yoke  of  cattle. 
wak  itihal»lli,  n.,  a  yoke  ot  oxen, 
wak  i^iy^lhki,  n.,  cow  dung;  muck, 
wak  i^^y^lhki  ont  aahachi,  pp.,   ma- 
nured. 
wak  l^piah,  n.,  a  cow's  horn. 
wak  l^piah  ikaho,  n.,  a  cow  without 

horns. 
wak  nakni,  n.,  a  bull, 
wak  nakni  nipi,  n.,  bull  beef, 
wakn^tohbi,  h.,  a  line-back  cow;  a 

white-back  cow. 
wak  nia,  n.,  tallow, 
wak  nia  ahama,  pp.,  tallowed, 
wak  nia  ah^mmi,  v.  t.,  to  tallow. 
wak  nia  p^kla,  n.,  a  tallow  candle. 
wak  nipi,  n.,  beef;  the  flesh  of  an  ox  or 

cow. 
wak  nipi  ^Ib^Jii,  n.,  barbecued  beef, 
wak  nipi  fipa,  n.,  a  beef-eater. 
wak  nipi  ahila,  n.,  dried   beef;    cured 

beef. 
wakpeUchi,  n.,  a  herdsman;  a  grazier. 
wak  piahukchi,  n.,  cow's  milk. 
wak  piahukchi  nia,  n.,  butter  of  kine; 

butter, 
wak  piahukchi  pal^aka,  n.,  cheese. 
wak  tek,  n.,  a  cow;  cows;  kine. 
wak  tek  hinuneta,  n.,  a  young  cow;  a 

heifer;  a  young  kine. 
wak  toks^Ji,  n.,  an  ox;  a  working  ox. 
wak  toka^li    ab^nk^ichi,   n.    pi.,    ox 

yokes. 
wak  to^^ka^li  ^banaya,  n.,  an  ox  yoke. 
wak  toi^ka^  hioti  ach%fa,  n.,  an  ox 

team, 
wak  to^ka^li  innuchi,  n.,  an  oxbow. 
wak  to^^ka^  itapata,  n.,  a  yoke  of 

oxen;  a  pair  of  oxen, 
wak  toka^li  itichapa,  n.,  a  yoke  of 

working  cattle. 
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wak  UBhif  n.,  a  calf. 

wak  tishi  cheli,  v.  t.,  to  calve. 

wak  ushi  hakshup,  n.,  a  calfskin. 

wak  Uflhi  nakni,  n.,  a  bull  calf. 

wak  uahi  nipi,  n.,  veal. 

wak  yuahkoboli,  n.  ,a  cow  without  horns. 

wakalaliy  pi.,  walda,  sing.,  v.  a.  i.,  to 
crack. 

wakalali,  pp.,  cracked. 

wakalali,  n. ,  cracks ;  crevices;  interstices. 

wakalalichi,  v.  t,  to  cause  to  crack. 

wakama,  v.  a.  L,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakama,  pp.,  opened;  unfurled;  koUsso 
hqt  wakama,  ahaphat  wakama,  Ui  patalh' 
po  at  wakama,  the  floor  is  raised  up  en- 
tire so  that  one  can  look  under  it. 

wakaxnoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  unfurl. 

wakamoa,  pp.  pL,  opened;  unfurled. 

wakaxnoii,  v.  t,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakaya,  n.,  a  start. 

wakaya,  n.,  a  starter. 

wakaya,  v.  a.  i.,  to  rise  from  a  seat,  Matt 
9:  9;  Luke  5:  28;  to  arise  (from  a  sick 
bed).  Matt.  8: 15;  to  get  up;  to  rise  up; 
to  start;  to  start  off  on  a  journey.  Josh. 
1 : 2;  8: 1 ;  onwakayat  hikia,  to  stand  over, 
Luke  4:  39;  nitak  narUasho  itihwdkayar 
tuko^,  on  what  day  did  you  start? 

wakay^chl,  v.  t.,  to  cause  to  get  up; 
to  cause  to  start;  to  start;  to  make  him 
rise  up,  2  Kings  9:  2. 

wakayoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  rise  up  from 
a  seat. 

wakayoh^^chi,  v.  t.,  to  raise  them  up. 

wak^nuni,  v.  t.,  to  open,  Luke  4:  17; 
Matt  17:  27;  holisso  ha'"^  wakammi,  to 
open  the  book ;  nishkin  wakammi;  Uombi 
wakammi;  ikwakamo,  a.,  unopened. 

wakcha,  a.,  forked;  having  two  prongs 
or  limbs  straddled  apart,  as  the  two 
legs  in  one  end  of  a  bench. 

wakcha,  v.  a.  i.,  to  straddle;  o'^hixikcha, 
V.  t,  to  straddle  on. 

wakcha,  v.  n.,  to  be  forked;  o'^^vakcha, 
straddled  over. 

wakchala,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalali,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalalichi,  v.  t,  to  cause  to  straddle. 

wakchalalit  itonla,  v.  a.  i.,  to  sprawl. 

wakchal^chi,  v.  t,  to  make  him  strad- 
dle. 

wakchal^hli,  a.,  forked;  stra<ldle<l. 


wakchal^Lshli,  v.  n.,  to  be  forked  or 
straddled. 

wakch alyihlichi,  v.  t,  to  cause  to  strad- 
dle. 

wakch^,  n.,  a  disease  like  the  venereal 
disease. 

wakch9>t  hikia,  v.  a.  L,  to  stand  straddle. 

wakch^t  nowa,  y.  a.  L,  to  straddle;  to 
straddle  and  walk. 

wakeli,  v.  t,  to  lift  up;  to  raise  it  up; 
Hi  an  wakeli,  to  lift  up  a  log. 

wakkalih,  v.  a.  1.,  to  be  low  or  just 
heard,  as  the  human  voice. 

wakla,  V.  a.  i.  sing.,  to  crack  open; 
wakakUi,  pi. 

wakla,  pp.,  cracked  open. 

wakla,  n.,  a  crack;  a  crevice;  an  inter- 
stice; aboha  wakla;  iti  paiglkpo  waJda; 
wakaJoha,  pi. 

waklali,  n.,  a  fissure. 

wakl»chi,  v.  t,  to  cause  to  crack. 

wakcha,  v.  a.  i.,  to  open. 

wakcha,  pp.,  opened. 

wakcti,  V.  t,  to  open. 

wakcUchi,  v.  t,  to  cause  to  open;  to 
lift  them  up;  to  raise  them  up,  i.  e., 
anything  flat;  aboha  isht  holmo  wahy- 
lichi,  lift  up  the  shingle  on  a  root 

wakshiflh,  v.  a.  i.,  to  stub;  iyi  wakthith, 
to  stub  the  toe. — J.  E. 

walakshi,  n.,  a  dumpling;  a  Choctaw 
dumpling,  made  thus:  cakes  of  com 
meal  are  boiled  in  water  gruel,  with  a 
mixture  of  dried  peaches,  and  eaten  in 
a  bowl. 

walantc,  v.  a.  i.,  to  be  curdled,  like  milk; 
see  wqlahackL 

walasha,  a.,  tender  or  soft. 

walasha,  v.  n.,  to  be  tender  or  soft 

walaaha,  pp.,  soaked  till  suppled;  wah 
hakshup  at  fvaUisha, 

wal^bli,  wal^pli,  v.  a.  L,  to  go  over; 
Qf^'icalapli,  1  Sam.  2: 1. 

wall,  V.  t,  to  hold  out  to  view;  to  hand 
toothers;  n\ishkohoa''^i''hvali,  to  beckon; 
tali  hol'iBso  aA  inwali,  to  offer  him 
money;  paska  ya?^  invxUi,  to  hand  them 
the  bread. 

walca,  V.  i.,  to  grow,  like  a  plant  or  a 
person;  walwoki,  pi. 

walo^kshi,  a.,  juicy;  soft;  applied  to  the 
part  of  pine-tree  ball  whicli  squirrels 
eat. 

waloha,  a.,  tender;  soft. 
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waloha,  v.  n.,  to  be  tender;  glla  cAu^Jb^A 
at  waloha,  fidi  qt  waloha;  tamp  holbi  gt 
wahha, 

walohqiohi,  v.  t,  to  make  flexible. 

walohbi,  a.  pL,  flexible;  limber;  tender; 
soft;  flimsy;  supple;  pliant. 

walohbi,  walonchi  (Sixtowns  word),  v. 
n.y  to  be  flexible  or  tender;  nipi  gt  vfa- 
lohbi;  bgshpo  gt  walohbi;  iH  nakauh  gt 
watohbL 

walohbly  n.,  tenderness. 

walohbi,  v.  a.  i.,  to  flag. 

walohbi,  pp.,  suppled. 

walohbi  keyu,  a.,  unpliant. 

walohbichi,  v.  t.,  to  make  limber  or  flex- 
ible; tosuppla 

waloli,  y.  t,  to  shake;  to  hold  up  to 
view. 

walot^chi,  a.  pi.,  tender,  as  the  stalks 
of  young  vegetables. 

walunohi,  v.  a.  i.,  to  be  tender,  like  new 
grass;  weak,  as  young  animals;  see 
ioalohbi, 

watanta,  v.  a.  i. ;  (fihJDalantti,  to  run  over. 

wal^lli,  V.  a.  i.,  to  boil,  as  hot  water; 
to  boil  from  the  action  of  heat;  to  effer- 
vesce; to  wallop;  to  seethe,  1  Bam. 
2:13. 

wal^^,  pp.,  seethed. 

wat^Jli,  a.,  boiling;  fervent 

wiUfklli,  n.,  an  ebullition;  a  ferment. 

wal^lli  ^nunona,  v.  a.  i.,  to  simmer. 

wal^llichi,  v.  t.,  to  cause  to  boil;  to  fer- 
ment; to  seethe. 

wan  an  aha,  v.  a.  L,  to  quiver. 

wan  an  anil,  v.  a.  i.,  to  quiver. 

wanuksho,  w^nukaho,  a.,  hairy. 

wanukaho,  n.,  short  hair,  as  on  a  hog; 
fuzz. 

wanuta,  n.,  a  door  yard;  a  court;  a 
yard. 

waaha,  n.,  a  locust,  the  large  kind;  hayHDa 
is  the  small  sort 

waahah^bchi,  waahahachi,  v.  a.  i.,  to 
sing,  as  locusts;  to  rattle,  as  the  rattle- 
snake; to  make  a  rustling  or  shrill 
noise;  washa  ygt  waahahachi;  tirUullo  gt 
washahachi, 

waahalali,  v.  a.  1.,  to  extend. 

waahaloha,  a.,  pronged;  full  of  limbs  or 
brancheu;  having  many  limbs. 

waahaloha,  v.  n.,  to  be  prongcMl. 

waahana,  v.  a.  i.,  to  kick  witji  the  hind 
legs;  isuba  hat  tvashana. 


waah^da,  a.  sing.,  pronged;  having  two 

prongs  or  two  tines. 
waahfla,  v.  n.,  to  be  pronged. 
waah^la,  n.,  a  prong;  a  tine. 

waah^Jahinchi,  v.  t.,  to  strike  with  two 

feet 
waah^l^ichl,  v.  t,  to  make  a  prong. 
waah^lwaiyay  v.  t,  to  strike  with  all  the 

feet, 
waahliehi,  n.,  a  kind  of  locust 
waahoha,  v.  a.  i.,  to  play  with  little 

things,  as  children;  to  play  with  toys; 

to  game;  to  sport;  to  toy;  to  wanton. 

waahoha,  n.,  playing  with  toys;  one  who 

plays  with  toys;  a  game;  a  pastime; 

a  play;  sport;  glla  washohaj  a  boy  who 

plays. 
waahoh^chi,  v.  t.,  to  cause  to  play  with 

toys, 
watali,  V.  t.  pi.,  to  unfold;   to  unfurl; 

vxUanlif  nasal  form. 

watama,  pp.,  unfolded;  opened;  v.  a.  i., 
to  unfold;  to  open. 

wat^lhpi,  a.,  supine;  waiglhpi,  v.  n. 

wat^lhpi,  adv.,  supinely. 

watqilhpi,  V.  a.  i.,  to  lie  on  the  back. 

watfLmmi,  v.  t,  to  unfold;  to  open;  na 
foka  lumbo  watgmmi;  bgshpo  yon  v^a- 
tgmmi;  holisso  hafl^  waigmmi. 

wat^muni,  n.,  one  who  opens. 

wat^nuxd,  see  haigmmi, 

watonlak,  watonla,  n.,  a  crane. 

watonluk  oahi,  n.,  a  white  sand-hill 
crane. 

waya,  v.  a.  i.,  to  bear;  to  bring  fruit;  to 
produce;  to  ripen;  to  grow;  to  yield; 
Uihivxiya^  Matt.  13:  23;  to  bring  forth, 
Matt  13:  26;  takkon  gpi  ilgppgt  waya 
fthna;  ianchi  gt  waya;  yakni  ilgppgt 
ahe  a»  aioaya^  this  land  produces  pota- 
toes; Josh.  6: 11. 

waya,  n.,  produce. 

waya,  a.,  ripe;  fruitful;  ikawayo,  unfertile; 
ikwayOf  sterile;  fruitless;  unfruitful 

waya  aohakma,  a.,  rank. 

waya  fehna,  v.  a.  i.,  to  luxuriate. 

wayafehna,  a.,  luxuriant;  prolific. 

way^bchi,  V.  t,  to  cause  to  bear;  to  pro- 
duce; to  yield;  to  grow;  ikwayayochi, 
V.  t,  to  sterilize. 

w^laha,  V.  a.  i.,  to  coagulate;  to  clot;  to 
curdle;  to  congeal;  pishukchi  gt  vjglaha; 
isgish  gt  wglaiia. 
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w^laha,  pp.,  coagulated;  curdled;  con- 
gealed. 

w^Iaha,  a.,  ropy. 

w^daha,  n.,  coagulation  and  coagulum; 
a  clot;  ropiness;  pishukchi  waLaha;  ^piah 
walaha. 

w^lah^^shiy  w^lak^chi,  walanto,  v.  t., 
to  coagulate;  to  congeal;  to  curdle. 

w^Llah^chi,  n.,  a  jelly. 

w^lapolih,  Y.  a.  i.,  to  lap  over;  nU<ik  ilo^ 
walapolih, 

walwa,  n.y  a  species  of  turtle;  a  soft- 
shelled  turtle;  inwaltoa,  the  lower  part 
of  the  breastbone. 

w^lw^Lki,  a.  pi. I  waloa,  sing.,  tender; 
soft;  chunkash  walwald. 

9  •  •  • 

w^w^iki,  V.  n.  pi.,  to  be  tender  or  soft; 
to  grow,  like  a  plant  or  a  person. 

w^Iw^ikichiy  V.  t ,  to  make  tender  or  soft. 

w^ah^^shi,  y.  a.  i.,  to  rattle,  as  dry 
leaves  or  dry  sand,  seeds,  and  powder, 
or  as  the  throat  with  a  cold. 

w^Timchi,  V.  a.  i.,  to  shake,  as  with  the 
ague;  to  quiver;  to  shudder;  to  trem- 
ble; wannihinchi,  quivering. 

w^LZinichi,  n.,anaguefit;  a  shake;  palsy; 
a  quake;  a  waver;  a  shivering;  a  shud- 
der; a  trembling;  tremor. 

w^xinichi,  a.,  tremulous. 

w^nukaho,  see  wanuhiko. 

w^Alichi,  n.,  see  wislichi, 

wyihk^li,  V.  a.  i.,  to  have  the  itch. 

w^hko,  n.,  the  itch;  the  mange. 

w^u^xkoli,  wythkuli,  y.  t.,  to  cause  the 
itch. 

WQ^hlichi,  y.  a.  i.,  to  grit  or  chisel  nuts 
like  a  squirrel. 

w^tta,  V.  a.  i.,  to  be  broad,  like  the  horns 
of  an  ox;  ivaklapish  tvqUa. 

w^tt^hi,  V.  t.  sing.,  ivataH^  pi.,  to  un- 
'clinch,  as  ibbak  loqUachiy  to  open  the 
mouth  of  a  bag;  to  unfold  or  spread 
out  the  wings  or  open  the  hands;  see 
wgtta, 

weha,  pp.,  ravaged;  plundered. 

wehkah,  int.  of  mild  displeasure,  as 
don't;  now  don't 

wehpoa,  pp.  pL,  robbed;  plundered; 
depredated;  deprived;  despoiled;  di- 
vested; extorted;  rifled;  stripped;  iib- 
vehpoOf  a.,  unspoiled. 

wehpoa,  n.,  robbery;  extortion;  prey; 
prize;  rapine;  spoil,  Josh.  7:  21;  na 
wehpoUj  spoils,  Josh.  8:  2. 


wehpuli,  y.  t.,  to  rob;  to  plunder;  to 
depredate;  to  deprive;  to  despoil;  to 
divest;  to  extort;  to  pillage;  to  prey;  to 
ravage;  to  rifle;  to  spoil.  Matt.  12:  20. 

wehpuli,  n.,  a  robber;  a  plunderer;  a 
depredator;  an  extortioner;  a  ravager; 
a  rifler. 

wehpuli  ahaU,  a.,  rapacious. 

wehpuli  ahatiy  n.,  rapacity. 

wehput  fullota,  v.  t,  to  scour;  to  pil- 
lage; to  range  about  for  pillage. 

wehta,  n.,  the  lap  of  a  legging. 

weki,  a.,  heavy;  ponderous;  weighty; 
burdensome;  clumsy;  dull,  Matt.  11: 
28;  fat;  firm  {chunkg$h  wekif  a  firm 
mind);  slow  {hcUakioeki,  a  slow  man; 
a  heavy  man);  flat;  obtuse;  onerous; 
oppressive;  saturnine;  unwieldy. 

weki,  V.  n.,  to  be  heavy,  etc. 

wekiy  V.  a.  i.,  to  weigh. 

weki,  pp. ,  weighed ;  ikweko ,  a. ,  unweighed. 

weki,  adv.,  heavily. 

weki,  n.,  a  weight;  a  poise;  the  weight; 
a  pound;  gravity;  heaviness;  heft; 
luggage. 

weki  ach^a,  n.,  one  pound;  a  pound. 

weki  fehna,  a.,  ponderous;  very  heavy. 

weki  ioahati,  a.,  heaviest. 

weki  i>Hihali,  v.  n.,  to  be  the  heaviest; 
y.  a.  i.,  to  preponderate. 

weki  itilaui,  v.  a.  i.,  to  balance;  to  weigh 
against  each  other  and  alike. 

weki  itilaui,  a.,  being  of  e«[ual  weight. 

weki  itilaui,  pp.,  balanced;  poised. 

weki  itilaui,  n.,  an  equilibrium. 

weki itilauichi,  v.  t. ,  to  balance;  to  poise; 
to  cause  to  weigh  alike  or  to  be  of  equal 
weight. 

weki  talepa  ach^a,  n.,  a  kentle;  a 
quintal. 

weki  talepa  sipokni  tuklo,  n.,  a  ton; 
2,000  pounds. 

wekichi,  v.  t.,  to  weigh;  to  weigh  up;  to 
balance;  to  poise;  to  scale;  inwehichif  to 
encumber  him;  ikwikecho,  a.,  un- 
weighed. 

wekichi,  n.,  a  weigher. 

well,  V.  t.  pi.,  walif  sing.,  to  take  out;  to 
hold  out  to  view;  to  stretch  forth,  Luke 
6:  10;  Matt.  12:  49;  14:  31;  to  offer, 
Luke  6:  29;  to  stretch  out,  2  Sam.  24: 
16;  Josh.  8:  18;  to  show;  to  turn  to. 
Matt.  5:  39;  to  put  forth.  Matt  8:  3; 
aniweliy  to  level,  as  a  gun  in  shooting; 
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ioksgili isht  weli,  v.  t.,  to  ungear;  ishi 

haUfli  isht  toeli,  v.  t.,.  to  unbamesB. 
welly  V.  t,  to  rob;  to  despoil;  to  diveet; 

to  pillage;  to  plunder;  to  ravage;  ahul> 

ha  paf^  i^Ht^t. 
well,  n.,  a  plunderer, 
[wia,  n.,  a  loft,  a  brush  arbor.    Wia 

Takali,  Hanging  Loft,  was  the  name  of 

a  Choctaw  town,  so  called  from  a  large 

brush  arbor  erected  there  for  public 

assemblies. — H.  8.  H.] 
wlchiklii  V.  a.  i.,  pi.,  to  move, 
wiha,  V.  a.  i.  pi.,  to  move;  to  remove;  to 

change  the  place  of  residence;  to  swarm; 

foe  bUisJiki  at  imha;  okUU  wika;  oklat  wihat 

cffhfa;  kocka  wiha,  to  come  forth,  John  5: 

28;  ilavfdi,  ilaueli,  to  take  along  with 

himself, 
wlha,  n.,  movers;  an  emig^rant. 
wiha,  n.,  a  removal;  a  moving;  a  migrar 

tion;  a  remove, 
wihachi,  v.  t.,  to  cause  to  move, 
wihachi,  v.  a.  i.,  to  move  and  swarm,  as 

flies,  maggots,  etc. 
wihat  a^ya,  v.  a.  i.,  to  emigrate;  to  move 

along;  to  be  on  the  way;  to  migrate, 
wihat  ^la,  v.  a.  i.,  to  immigrate;  to  move 

and  arrive, 
wihat  ^la,  n.,  an  immigrant, 
wihat  bixiili,  v.  a.  i.,  to  move  and  settle, 
wihat  binili,  n.,  a  colony, 
wik,  n.,  a  week,  from  the  English  word 

week, 
wllaha,  a.,  slimy, 
wilaha,  V.  n.,  to  be  slimy, 
wilaha,  n.,  slime;  sliminess. 
wilah^chi,  v.  t,  to  cause  to  be  slimy, 
wilanli,  v.  a.  i.,  to  weep;  nishkin  oichi  qt 

wUardiy  to  drop,  as  tears. 
wileU,  v.  t.,  to  flap, 
wilaliy  V.  a.  i.,  to  spread  out  (as  the  toes 

of  some  old  women), 
wixnilichi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  a  blazing 

fire,  as  a  flame;  wimilihinchij  freq. 
winih^chi,  wineh^kchi,  v.  a.  i.,  to  peal; 

to  rumble,  as  thunder;  to  rin^,  1  Sam. 

4:6. 
winih^chi,  n.,  a  peal;  a  rumbling. 
winnak^hi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to  quake; 

yakni  gi  winnakachi,  the  earth  shakes; 

Ui  at  winnakachij  the  tree  shakes;  win- 

nakahanchi  freq.  form, 
winnak^chi,  pp.,  shaken;   jarred;  jog- 
gled; jolted;  jounced. 


winnak^chi,  n.,  a  shake;  a  quake;  a 

jolt, 
winnalii  v.  a.  i.  pi.,  to  shake, 
wixmali,  pp.  pL,  shaken, 
winnalichi,  v.  t.,  to  shake;  to  cause  to 

shake;  to  jar;  to  joggle;    to  jolt;    to 

jounce, 
wixmaliehi,  n.,  a  jolter. 
winnattakachechi,  v.  t.  sing.,  to  shock; 

to  cause  a  shock, 
wizm^ttak^kcfai,  v.  i.  sing.,  to  shake. 
winn^ttakyshi,  pp.  sing.,  shaken. 
winn^ttak^uM,  n.  sing.,  a   shake;  a 

shock. 
wiaak^chi,  v.  a.  i.,  to  ripple;   to  wave; 

ivisakalumchi,  freq.,  rippling. 
wiaak^bohi,  n.,  water  running  in  waves, 
wisalichi,  v.  t,  to  ripple, 
wisattak^chi,  n.,  a  ripple;  a  wave. 
wi»lichi,w^lichi,  n.,  a  locust. 
wiahaha,  v.  a.  i.,  to  wave  and  bend  like 

a  plume;  ahikopa  toishaha, 
wiahahchi,  biahahchi,  a.,  milch. 
wiahahchi,  v.  n.,  to  be  milch, 
wiahakchi,  a.,  outmost;   smallest;   ex- 
treme; belonging  to  the  tip  end. 
wiahakchi,  v.  n.,  to  be  outmost;  wuhak' 

chechiy  cans.  form. 
wiahakchi,  n.,  the  top;  the  tip;  the  point; 

the  extremity;  the  apex;  the  summit; 

the  end;  the  tip  end;  the  (teak;  the 

pinnacle,  Matt.  4:  5. 
wiahikachi,  v.  a.  i.,  to  spurt;  to  make  a 

noise  in  spurting  out,  like  a  stream  of 

blood  from  a  vein, 
wiahilli,  v.  a.  i.,  to  spurt. 
wiflhillichi,  v.  t,  to  spurt;  to  cause  to 

spurt, 
wiahki,  n.,  whisky. 
wiahlichi,  v.  t.,  to  milk,  as  a  cow,  etc.; 

see  bishlichi. 
witek^chi,    v.  a.   i.   pi.,  to   move,    as 

insects, 
witdkli,  V.  a.  i.,  to  move,  as  an  insect. 
witikwinli.  wit^kwinli,  v.  a.  i.  sing., 

to  move,  as  an  insect. 
woha,  V.  a.  i.,  to  bellow,  as  a  bull;  to 

bray,  as  an  ass;  to  low,  as  a  cow;  to 

bark,  as  a  dog;  to  howl,  as  a  wolf;  to 

waul. 
woha,  n.,  a  bellowing;  a  howl. 
wohola,  V.  a.  i.,  to  expand,  like  the  lower 

skirts  and  garments. 
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woholaehiy  causative;  %$ht  Uewoholochi^  a 

lady's  hoop, 
wohwah,  wohwa,  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp. 
wohwoha,  wohwoay  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp;  naskohaytft  wohwoa,  the 

wolf  barks. 
wokkokli,  v.  t.  sing.,  to  throw  up  the 

earth,  as  a  mole  when  rooting  ander- 

groond. 
wokokoa,  pp.,  ground  turned  or  thrown 

up  as  by  a  mole, 
wokokonli,  pi.  freq.,  to  throw  up  the 

earth  as  moles  when  rooting, 
wokokonlichi,  pi.,  to  root  up,  as  a  hog. 
wokonliehi,  v.  t,  to  root  up  the  earth, 

as  a  h(^  or  mole;  awokonlichi,  n.,  the 

place  rooted  up. 
woiichi,  V.  t,  to  bark  at,  as  a  dog;  to 

yelp;  to  bay;  ofi  at  hatak  «»  wolichu 
wotobli,  V.  t.  sing.,  to  split,  shiver,  and 

break  to  pieces;  wuli,  pi. 
wononu^k^M^,  a.,  fuzzy;  hairy, 
wonuksho,  v.  a.  i.,  to  be  hairy, 
wonukaho,  n.,  the  inner  or  shorter  hair 

of  a  hog  and  small  feathers  of  a  fowl, 
woahoha,  v.  t.,  to  root,  as  a  hog. 
woshoki,  n.,  phl^^;   spittle  when  a 

person  has  a  cold;   hotUhko   woshoki; 

woshokachi,  n.,  same, 
wosholiohi,  v.  t,  to  root»  as  a  hog. 
woehulli,  see  unuhvU'L 
woahuahnk,  n.,  a  noise  heard  in  the 

inside  of  a  living  body,  as  the  rumbling 

of  the  bowels. 
woahuahnkachi,  v.  a.  i.,  to  make  such  a 

noise;  to  say  woshuthuk, 
wowoha,  wowoa,  y.   L,  to   bark;   to 

howl;  to  yelp, 
wuklo,  V.  a.  i.,  to  molt,  or  cast  off  the 

skin  as  a  serpent  does, 
wulhko,  V.  a.  i.,  to  blister;    to  fester; 

7iipi  at  vnUhho. 
wulhko,  pp.,   blistered;   vesicated;   to- 

indhho,  Rev.  16:  9. 
wulhko,  n.,  a  blister;  a  thin  bladder  on 

the  skin  containing  water  or  blood;  a 

blain;  a  vesicle. 
wiilhkochi,  V.  t.,  to  blister;   to  cause  to 

blister;  to  vesicate;  tottnUhkochi,  Rev. 

16:8. 

wulhkuchi,  n.,  a  blister;  a  plaster  ap- 
plied to  raise  a  blister  or  vesicle. 

wula,  V.  i.,  to  split;  to  shiver. 


wula,  pp.,  split;  shivered;  uiki  qt  vnda, 
wvJdf  V.  t.  pi.,  to  split;   to  shiver  any- 
thing that  is  hollow,  as  a  cane  or  reed, 
wulobli,  wuhiMiy  v.  t,  to  split;  to  shiver; 

to  sliver, 
wulobli,  n.,  shivering. 
wulopa,  V.  a.  i.,  to  split;  to  shiver. 
wulopa,  sing.,  split;  shivered;  bruised 

to  pieces, 
wotubli,  see  wulobU, 
wuflhoh^kohiy  v.  a.  i.,  to  ferment;   to 

work;  n.,  working;  fermentation, 
wuahulli,  woahulli,  v.  a.  i.,  to  ferment; 

to  form  a  froth  on  the  surface;  wobHo- 

hqchif  to  ferment, 
wuahulli,  n.,  a  fermentation, 
wuahulli,  pp.,  fermented, 
wuahullichi,  v.  t.,  to  ferment;   to  cause 

fermentation, 
wuahwoki,  a.,  slimy;  thin,  applied  to 

stools  of  the  sick. 

ya,  art,  the;  see  a  and  hct,  Tamaf  ya^, 

Thamar,  her;  Matt  1:  3. 
y6,  emphatic;  see  okcJianH  yd,  1  Sam.  2: 

15;  ekishno  yd  '*  to  thee,"  2  Kings  9:  5. 
ya,  rel.  pro.,  who;  which;  the  one  who, 

etc. ;  see  a  and  ha, 
yabata,  yobota,  a.,  flying,  as  clouds, 
yaboboa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit 
yaboboa,  v.  n.,  to  be  mellow. 
yaboaha,  a.  pi.,  soft;  mellow. 
yaboaha,  v.  n.,  to  be  soft  or  mellow, 
yaboah^kchi,  v.  t,  to  make  soft;  to  soften, 
yabuahki,  v.  n.,  to  be  mellow, 
yabuflhli,  a.  sing.,  mellow;  soft;  spongy, 
yabuflhli,    v.    n.,    to   be  mellow,  soft, 

spongy, 
ya'^fa,  n.,  a  large  scar;  a  crease  in  the 
>.  skin  without  a  wound,  as  in  the  palm 

of  the  hand  and  finger  joints, 
yahapa,  v.  a.  i.,  to  scream;  to  shout;  to 

racket;  to  make  a  racket;  isht  yahapa, 

V.  t,  to  shout;  ctUat  yahapa. 
yahapa,  n.,  a  screaming;  a  shouting;  a 

racket;  a  riot;  a  shout;  an  uproar, 
yahapa,  n.,  a  screamer;  a  shouter. 
yahapa,  a.,  rude;  boisterous;  noisy. 
yahna,  see  ygnha. 
yahy^heohi,  v.  t,  to  trot;  to  cause  to 

trot;  to  make  him  trot 
yahy^ichi,  v.  a.  i.,  to  trot;  iguba  hgt  yahyq- 

chi, 
yahy^ehi,  n.,  a  trotter. 
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yahy^bchi,  n.,  a  trot. 

yaiya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  weep;  to  moan; 
to  howl;  to  wail;  to  lament;  tobeweep; 
to  bewail;  to  bleat,  as  sheep,  and  to 
screak;  to  scream;  to  screech;  to  shriek; 
to  snivel;  to  squall;  to  squeal;  to  wail; 
to  whimper;  hachi^aiyaka,  we  have 
mourned  unto;  hachikyaiyoshkey  ye  have 
not  lamented;  ayahanya,  there  crying, 
Matt.  8:  12;  yaho^a,  Matt  13:  50;  iaht 
yaiya,  v.  t.,  to  cry  on  account  of  or 
about;  to  lament;  to  moan;  ishtikyaiyOf 
a.,  unwept;  Ui^Hfoiyaf  to  cry  for  each 
other,  as  Joseph  and  Benjamin,  Gen. 
45: 14. 

yaiya,  n.,  obsequies;  a  funeral  cry,  etc 

yaiya,  n.,  a  weeper. 

yaiya,  n.,  a  crying;  a  cry;  one  who  cries; 
a  mourner;  a  mourning;  a  shriek;  a 
squall;  a  wail;  a  wailing,  Matt  13:  42. 

yaiya,  a.,  mournful. 

yaiya  shati,  n.,  a  sniveler;  one  who  is 
addicted  to  crying. 

yak,  art.,  the;  see  ok  and  hakf  Matt 
17:  25;  yak  o»,  the,  Matt  14:  5,  10; 
yakf  rel.  pro.,  see  ok  and  liak;  yak- 
hannot  Matt.  4:  4;  yalco,  pro.,  this 
or  thus;  yak  (P^shaj  they  are  here;  yahot^ 
thus;  yak  ahaya,,  he  said  this  or  thus; 
yakanshway  they  are  here;  yakahanckif 
Matt.  1^3:  24;  yakUmdaluhke,  1  Sam.  8: 
4;  yak  hikialiahkef  1  Sam.  8:  5;  yako 
hihia,  to  stand  thus  or  here. 

yak,  adv.,  thus;  yak  achishke,  thus  saith; 
2  Kings  9:  8,  6;  2  Sam.  24:  12,  here; 
yak  hinlishke,  yak  ashgxhke,  2  Sam.  24: 
22. 

yak,  adv.,  here;  yahanta,  he  is  here;  yak 
ma^ya,  Matt.  4:  8. 

yaki,  yakeh,  lo;  look  here;  behold;  see; 
come,  John  4:  29;  behold,  Matt.  12:  2; 
Josh.  7:  21. 

yaklftsh,  yakoluah,  n.,  a  jug;  an  earthen 

jug- 
yakmichi,  yakohxnichi,  v.  a.  i.,  to  do 

thus. 

yakni,  n.,  the  earth,  Matt  11:  25;  Josh. 

2:  11;  the  world;  land;  soil;  ground; 

nation;   coast,   Matt   15:  89;    16:   13; 

country;  empire;  kingdom;  province; 

state;  a  continent;  district;  dust;  the 

globe;  territory;  yakni  is  compounded 

with  the  name  of  a  people  to  express 

the   name   of  their  country,   as   Chu 


yakni,  Judea,  or  the  land  of  the  Jews; 
i^yaJcni,  home,  his  land,  their  coasts. 
Matt,  8:  84;  i^akni  aiqUa,  home  born; 
yakni  achafa,  one  country. 

yakni,  a.,  temporal;  worldly. 

yakni  achokma,  n.^  good  land;  a  good 
country;  fertile  land. 

yakni  ahalaia,  n.,  secular;  terrestrial. 

yakni  ai^ii,  n. ,  the  coast;  the  land's  end. 

yakni  anu>^ka  waya,  n.,  ground  peas; 
groundnuts;  peanuts. 

yakni  anu>^kaka,  n.,  the  inside  of  the 
earth,  or  under  the  ground. 

yakni  anu>^kaka,  a.,  subterraneous; 
undei^ground. 

yakni  anu>^kaka  lua,  n.,  a  volcano;  a 
burning  underground. 

yakni  apiaa  ^,  n.,  a  landscape. 

yakni  atoks^,  n.,  cultivated  land; 
yakniikatokMlo,  n.,  wild  land. 

yakni  ^klhpiaa,  n.,  a  plot 

yakni  ^Jhpiaa  hikia,  n.,  a  landmark. 

yakni  ^li,  n.,  the  end  of  the  land;  the 
edge  of  the  land;  a  frontier. 

yakni  b^da,n.,  ground  peas;  ground- 
nuts. 

yakni  b^isha,  n.,  plowed  land. 

yakni  b^uihli,  v.  t.,  to  plow. 

yakni  bikeli,  n.,  a  tongue  of  land. 

yakni  bukli,  n.,  a  gopher,  by  some  called 
yumbak,  or  yakni  bokli. 

yakni  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound. 

yakni  chiluk,  n.,  a  cave;  a  cavern;  a  pit; 
ahole  in  the  ground;  a  chasm;  a  fissure; 
a  hole;  a  hollow. 

yakni  chuia,  n.,  surveyed  land;  land 
surveyed  and  laid  off  in  sections;  sec- 
tions of  land;  lots. 

yakni  chuh,  v.  t,  to  survey  land;  to  lay 
off  land  in  sections;  to  run  off  land. 

yakni  chumpa,  n.,  a  land  speculator. 

yakni  foi,  n.,  the  yellow  jacket's  nest  or 
comb;  a  yellow  jacket;  a  small  yellow 
wasp. 

yakni  foiahke,  n.,  a  yellow  jacket;  a 
small  yellow  wasp. 

yakni  fullota,  yakni  fullota  moma,  n., 
all  over  the  world;  the  circuit  or  cir- 
cumference of  the  earth;  a  region. 

yakni  haiaka,  n.,  a  desert,  Luke  1:  80; 
Matt.  4:  1;  a  wilderness,  Luke  8:  2, 
Matt  11:  7;  15:  33;  Josh.  1:  4;  8:  15. 

yakni  haknip,  n.,  a  continent 

yakni  hichukbi,  n.,  a  cave. 
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i  hichukbi  ai^tta,  v.  a.  i.,  to  cave; 

to  live  in  a  cave;  to  den. 
yakni  hofobi,  n.,  a  ditch,  Luke  6:  39. 
yakni  iBkaniohmi,  n.,  coasts  of,  Matt. 

15:  21. 
yakni  ikapatafo,  n.,  a  balk;  a  place  not 

plowed, 
yakzii  ikl^na  pilla,  a.,  inland, 
yakni  ikl^TiTia   apakfoyupa,   n.,  the 

equator, 
yakni  ikonlo,  n.,  an  isthmus, 
yakni  imafo,  n.,  a  black  lizard,  called 

"ground  pappy." 
yakni  impota,  v.  t,  to  rent  land;  to  let 

out  land, 
yakni  impotay  n.,  a  renter;  a  lessor, 
yakni  iaht  ahalaia,  a.,  earthly;  earthy; 

pertaining  to  the  earth, 
yakni  iaht  fJhpisa,  n.,  a  land  measure; 

a  rod;  a  mile,  etc.;  a  surveyor's  chain, 
yakni  isht  ^Jhpisa  holissoy  n.,  a  map. 
yakni  isht  kula,  n.,  a  spade, 
yakni  isht  patafa,  n.,  a  plow, 
yakni  isht  patafa  t^li,  n.,  a  plowshare, 
yakni  isht  patafa  tikbi^^hika,  n. ,  a  col- 
ter, 
yakni  kolukbi,  n.,  a  ditch;  a  drain;  a 

gulf, 
yakni  kolukbiehiy  v.  t.,  to  ditch;  to  ex- 
cavate; to  dig  a  hollow, 
yakni  kula,  v.  a.  L,  to  mine, 
yakni  kula,  n.,  a  ditch,  Matt  15: 14;  dug 

earth;  a  dug  pit;  a  pit,  Matt.  12: 11;  a 

mine;  a  dike, 
yakni  kula  ayan^Jli,  n.,  a  trench;  a 

drain, 
yakni  kula  tymaha  apakfopa,  n.,  a 

moat, 
yakni  kulli,  v.  t.,  to  mine;  to  dig  the 

earth;  to  spade, 
yakni  kullit  t^maha  apakfobli,  v.  t., 

to  moat 

i  lapushkichi,  v.  t,  to  harrow  land. 
i  lumbo,  n.,  the  round  earth;  the 

earth;  the  globe;  the  world;  a  ball  of 

earth, 
yakni  la>%a,  n.,  the  world;  the  earth;  the 

dark  world,  contrasted  with  heaven, 
i  Jabeta,  n.,  a  marsh. 
i  matali,  n.,  a  plain;  level  ground, 

Luke  6: 17;  Josh.  4: 13. 
yakni  moma,  n.,  the  world,  John  4:  42; 

the  whole  earth.  Josh.  3: 13. 


yakni  n%nih  foka,  n.,  a  hill  country, 

Luke  1:39. 
yakni  niachi,  v.  t,  to  fertilize;  to  enrich 

land;  to  manure  land, 
yakni  nnshkobo,  n.,  a  peninsula, 
yakni  okh^ta  chito  pit  shaTn^li,  n.,  a 

cape;  land  that  extends  into  the  sea. 
yakni   okpulo,    n.,  bad   land;   a  bad 

country, 
yakni  patafa>  pp.,  furrowed  land;  fal- 
lowed land, 
yakni  patafa  isht  lapushkichi,  n.,  a 

harrow, 
yakni  pataiya,  n.,  flat  land, 
yakni  patali,  n.,  a  plain;  Josh.  3:  16; 

12:  3. 
yakni  pat^ffl,  t.  t,  to  fallow;  to  furrow; 

to  plow, 
yakni  pat^iffl,  n.,  a  plowman, 
yakni  pat^ssa,  n.,  a  flat;  flat  land, 
yakni  pattas^ushi  iskitini,  n.,  a  plat 
yakni  patuss^chi,  n.,  a  plain, 
yakni  pis^t  a^ya,  v.  t,  to  spy. 
yakni  pota,  v.  t,  to  take  land  by  a 

lease, 
yakni  pota,  n.,  a  tenant;  a  lessee. 
yakni  pota,  n.,  a  lease, 
yakni  shilai   n.,  the   earth;   the   dry 

ground, 
yakni  winak^Mdii,  n.,  an  earthquake, 
yakohmi,  see  yakomi. 
yakohmi,  a.,  being  after  this  fashion, 

way,  manner,  or  custom;  being  thus; 

this  sort;  these.  Matt  18:  6.    Perhaps 

this  word  is  compounded  of  yak  and 

ohtnL 
yakohmiy  v.  n.,  to  be  thus;  to  be  so;  to 

be  on  this  wise;  to  come  to  pass;  aiuk- 

on  yakohmUokf  and  it  came  to  pass. 

Matt  7:  28. 
yakohmi,  v.  a.  1.,  to  do  so;  as  eyakohmi, 

we  do  so;  to  come  to  pass.  Josh.  1:  1; 

2:  6;  (lappa  yakohmi  nOy  Acts  16:  18; 

yakoho'^hnij  Josh.  6:  3. 
yakohmi,  pp.,  done  so. 
yakohmi,  adv.,  thus;  so;  na  yimmichirUo 

yakohmi  ka  akapesoshke,  I  have  not  seen 

so  great  faith  in,  pro.  form.  Matt  8:  10. 
yakohmichiy  v.  t,  to  do  after  this  man- 
ner, Matt  6:  9;  8:  9;  to  do  it  thus, 

Mark  2:  7;  11:  28;  **bo,"  Matt.  5:  12; 

yakohmiechi  pro,  fonn;    yakamihiw:hi 

freq.  form. 
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yakohmika,  n.,  this  way;  this  fashion; 
this  place. 

jakohmika  ko>^,  ''this  is  the  cause," 
Josh.  6:  4. 

yakoke,  int.,  expressing  thanks  or 
pleasure,  when  spoken  quickly. 

yakoke,  int  of  regret,  when  spoken 
slowly. 

yakoke  ahni,  v.  a.  i.,  to  thank;  to  feel 
thankful;  yakohechimaiahnUishke,  Matt. 
11:25. 

yakoluflh,  n.,  an  earthen  jug;  same  as 
lukfi  kotoha;  see  yaklash, 

yakoml,  yakohmi,  pro.  pi.,  these;  sev- 
eral; these  here;  halak  yakohmij  these 
men,  Acts  16: 17;  yakohmi  kakoke^  "are 
these,''  Matt.  10:  2;  7ia  yakohmi,  these 
things.  Matt.  11:25. 

yakoai,  n.,  a  short  time. 

yakoai,  adv.,  instantly. 

yakosi  itintakla,  adv.,  suddenly,  Luke 
2:  13. 

yakosi  ititakla,  a.,  instantaneous;  mo- 
mentary; sudden. 

yakosi  ititakla,  adv.,  anon;  imme<li- 
ately;  forthwith. 

yakosi  ititakla,  yakosi  itintakla,  n., 
a  moment  of  time,  Luke  4:  5;  an  in- 
stant; a  moment;  a  second. 

yakot,  see  yak. 

yal^bli,  v.  t.,  to  do  this. 

yal^llaha,  yal^oha,  n.,  a  quagmire; 
see  lukchuk  yalgUaha, 

yal^tha,  v.  a.  i.,  to  tremble  or  quiver; 
as  meat  just  after  being  killed,  and 
while  it  is  butchered. 

yal^tha,  n.,  a  spasm  or  quivering  of  the 
flesh;  a  local  quivering  or  twitching  of 
the  flesh. 

yal»ttak»chi,  v.  a.  L  pL,  to  quiver;  to 
twitch. 

yal^ttak^chi,  n.  pL,  spasms;  quiverings. 

yalubba,  yaloba,  n.,  a  tadpole;  a  pol- 
liwog;  a  young  frog. 

yalu^s,  haluBs,  n.,  a  leech;  a  blood- 
sucker; see  yamnla. 

yalu*^  chito,  n.,  the  horse-leech. 

yamyika,  v.  t.,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc. 

yam^li,  v.  t,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc. 

yananta,  v.  n.,  to  run  along,  as  clouds 
or  water. 

yananta,  n.,  a  running;  a  flying. 
84XJ0*— Bull,  40—15 1'4 


yan^Jli,  a.,  running;  flowing;  okayanaUi, 
running  water;  ikyanaUOf  a.,  stagnant. 

yan^kUi,  v.  a.  i.,  to  run,  as  water;  to  flow; 
to  glide;  to  pour;  to  go;  to  rill;  to 
stream;  to  trickle;  to  trill;  oka  ygt 
yario^i;  ^^noAan/t,  freq.  form. 

yan^Ui,  n.,  a  current  of  water;,  a  flux;  a 

run;  a  stream;  a  tide, 
yan^llichi,  v.  t.,  to  cause  to  run. 
yan^lllt  issa,  y.  a.  L,  to  stagnate;  to  stop 

running. 

yanha,  y^nha,  v.  a.  i.,  to  have  a  fever. 

yanha,  n.,  a  fever. 

yano,  y^o  (see  ano,  Jiano),  the,  Matt. 

13:48. 
yanusi,  nan  Cknusi  (q.  v. ),  a  cry  for  the 

dead;  obsequies, 
yanushkichi,  Ch.  8p.  Book,  p.  60. 
yasinti,  iasinti,  n.,  an  eel. 

yasunla,  n.,  a  \eevh  (Sixtowns  dialect). 
[The  best  informed  Sixtowns  Indians 
have  informed  me  that  Hasunlawi,  the 
Choctaw  original  from  which  the  name 
of  Sooenlovie  creek  has  been  corrupted, 
is  itself  a  corruption  of  yasunlahi,  mean- 
ing leech-killer.  On  d'Anville's  map 
of  1 732  the  name  Sonlahoue  is  applied 
to  the  Chickasahay  river;  later  it  was 
transferred  or  restricted  to  the  present 
stream  so  called. — H .  8.  H .  ]  See  ycUu^s, 

yash,  yashke  (see  ash  and  Jiash);  ohoyo 
himita  yash,  the  damsel;  Matt.  14: 11; 
yasho;  yashoshj  Matt.  5:  25;  leploH  ycish' 
08h,  his  said  leprosy,  Matt.  8:  3. 

Yashu,  n.,  name  of  a  creek;  perhaps  from 
mhasho^, 

yatapa,  v.  a.  i.,  to  open  wider,  like  a 
hole  in  the  flesh;  used  by  butchers  in 
stretching  up  a  carcass  by  the  ham- 
strings, which  open,  eta 

yat^bli,  v.  t.,  to  widen. 

yatosh,  see  hatosh, 

yatoshba,  see  haioshba. 

yatotoa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit. 

yatotoa,  v.  n.,  to  be  mellow. 

yattotu^k^chi,  a.,  soft;  yaiokachi, 

yattotu>^k^chi,  v.  n.,  to  be  soft. 

yatuk  (see  atuk,  hatuk);  yatukokano^  the, 
Matt.  8:  12;  yaiuka?^^  Josh.  4: 18;  yatuk- 
ma,  the,  Matt.  13:  34;  yaiuhmqt,  the; 
chuka  yatukmatf  the  house,  Matt.  10: 13. 

yatush,  adv.,  alias;  otherwise;  sinii, 
yatush  Seian  sinti  holba  ashosh^  If  a^  im- 
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anumpulU  yakimachUokiBee  Scrip.  Biog. , 
Vol.  I,  p.  31;  Bee  atush. 

yatushki,  a.,  soft;  mellow,  like  ripe 
peaches. 

yatoshld,  v.  n.,  to  be  soft;  v.  a.  i.,  to 
mellow. 

yatiiahkifihi,  v.  t,  to  soften;  to  make 
mellow;  to  mellow. 

yatuahkoa,  a.  pl.»  soft;  mellow. 

yatuahkoa,  y.  n.,  to  be  soft. 

yatuahkuli,  v.  t.  pi.,  to  soften;  to  mel- 
low. 

yau,  adv.,  yes;  yea;  you,  ckUokaka  ma. 
Matt.  9:  28;  13:  51;  some  persons  say 
yoh,  but  it  is  not  in  the  best  taste. 

yauaha,  a.,  wide  apart,  as  rows  of  com; 
coarse,  as  the  teeth  of  a  comb  or  rake. 

yauaha,  v.  n.,  to  be  wide  apart. 

yauah^chl,  v.  t.,  to  place  wide  apart 

yauaaha,  see  yaugshka, 

yau^,  a.,  partly  dry,  like  the  earth. 

yau^Ui,  v.  n.,  to  be  partly  dry;  yakni  qi 
yauaUi,  tanchi  at  yaualli,  na  foka  ygt 
yauallu 

yau^hka,  yau^ka,  yauaaha,  n.,  the 
withers  of  a  horse. 

yaui>^yaui,  v.  a.  i. ,  to  be  dim  sighted;  9anr 
Mkin  at  yauifh/aui,  as  though  crooked 
hairs  or  kinked  threads  were  played 
before  the  eye;  to  be  misty,  handly 
visible. 

yaaolichi,  v.  a.  i.,  to  itch. 

yauoUchi,  n.,  an  itching,  2  Tim.  4:  3. 

ya"wa,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  mew;  to  cater- 
waul, as  a  cat;  to  waul. 

ya>^wa,  n.,  a  mewing. 

ya>^ya,  n.,  a  mourner;  hatak  ya'^ya^  a 
mourning  man. 

y^tfixnpa,  v.  a.  i.,  to  be  wrinkled  or 
streaked,  as  the  flesh;  to  be  ribbed; 
yaffihinya,  yaffihinkgchi,  and  yaffifonah, 
pi.,  wrinkled;  striped,  as  the  flesh 
which  has  lain  on  hard  objects. 

y^ihmichi  (not  yohmichi),  v.  t.,  to  cause 
it  to  be  so. 

y^Ia,  n.,  a  grubworm;  a  large  yellow  dirt 
worm,  short  and  thick. 

y^lhki,  n.,  feces;  dung,  2  Kings  9:  37; 
dross  of  metals;  ordure;  excrements; 
scoria;  if^yqlhkif  smut;  rust,  a  disease  of 
grain,  as  tanchi  in^ijalhkif  onush  i'^yalhki. 

y9.niichahe  keyu,  a.,  impracticable;  in- 
capable; ikyamicho,  v.  t.,  to  omit;  to 
neglect. 


yfkznichiy  n.,  a  doer;  a  performer;  ikyqm' 
micho,  n.,  a  neglecter;  an  omission;  a 
neglect;  negligence. 

y^zniehi,  n.,  a  performance;  aygmikinchi, 
Matt.  11:  20;  ilayqmihchitokf  we  have 
done.  Matt.  7:  22;  8:  9. 

y^xnihchi,  y^unmichi,  v.  t.,  todo.  Matt. 
13:  54,  58;  17:  12;  2  Sam.  24:  10;  Luke 
4:  2;  to  fashion;  to  occasion;  to  per- 
form; to  perpetrate;  to  transact.  Matt. 
6:  30;  Josh.  8:  8;  nana  kia  yammicha 
hinlOf  able  to  do  anything;  yammiht, 
contracted  form. 

y^Lxnihchi,  cans,  form  of  yohmi,  Matt. 
13:  28;  aiyamihchi,  to  do.  Josh.  3:  5. 

yfmimma.^  Bee  ycLmmimma. 

y^muna,  pro.,  that;  those;  them;  these; 
they;  it.  Matt  8:  10;  his.  Matt  8:  14; 
him,  Matt  10:  4;  them,  Matt  12:  27; 
pro.,  he,  2  Kings  25: 1;  they,  2  Kings 
25:  23;  them,  2  Kings  25:  24;  nitak 
yamma,  that  day.  Matt  7:  22;  yamma, 
he.  Matt  11:  18;  him.  Matt  14:  5; 
yamma,  is  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  yamma  refers  to  the 
most  distant  objects  and  Uqppa  to  the 
nearest;  yamma,  **he,"  Josh.  8:  14; 
**  it,"  Josh.  8:  18.  This  demonstrative 
often  supplies  the  place  of  the  def. 
article  and  of  the  pronouns  he,  she,  it, 
they,  them,  their;  yamma  kaklo  kal, 
heard  it.  Matt.  8: 10;  ygmma  tekchi,  his 
wife«  Matt  8:  14;  yamma puUaka,  them. 
Matt  10: 18. 

y^kznxna,  v.  n.,  to  be  that;  to  be  those. 

y^xnzxia,  the;  yakni  yamma,  the  country, 
Josh.  7:  2. 

y^muna,  there;  yonder;  that  way;  there- 
at; that  place;  yon;  yond. 

y^muna,  that  is  it;  a  word  of  approba- 
tion often  used  by  Choctaw  while  they 
sit  and  hear  others  speak;  like,  well; 
indeed. 

yfjnzna  achi,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  ap- 
prove. 

y^tmma  itdntakla,  adv.,  thenceforth. 

y^mznak,  they,  Matt.  6: 2;  a  simple  word 
like  ilappak,  himak,  hirnmak. 

y^xnmak,  there;  then;  that  instant,  Luke 
2:  38. 

y^nunak  achi,  to  say,  Luke  13:  17. 

y9.niinak  aah,  them,  Matt.  4:  24;  chuka 
yqmmakash,  that  house,  Matt  7:  25; 
him,  Matt  9: 10;  17: 3;  that,  Matt  10: 27. 
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y^mmftk  aaho>,  thence,  Matt.  9:9;  him, 

Matt  8:  34;  9:  9. 
y^munak  aahosh,  she,  Matt.  A:  15;  he. 

Matt.  12:  3. 
y^mmak  aahot,  he.  Matt.  8:  24. 

y^miTiak  atuk  a^,  thence,  Matt.  5:  26. 
y^mxnak  atuk  a^,  thereof.  Matt  12:  36. 
y^mmak  atuk  xnako>^,  n.,  sake;  for  the 

Bake  of  that 
y^rnimak  beka,  a.,  only;  only  that 
y^mznakfoka,  adv.,  thereaboats,  as  to 

time  or  place. 

y^mznak  fokalechi,  y.  a.  i.,  to  go  or  do 
at  random,  by  hazard,  or  by  chance; 
himak  fokalechi  (q.  v.),  to  venture; 
yammak  fokcUechit  anumpulij  he  talks  at 
random;  yammak  fokalechU  ia^  he  goes 
without  a  path  or  guide;  yammak  fok- 
alechU ta  hosh  apisgant  oruif  he  went 
straight  there  without  path  or  guide. 

yammak  fokali,  a.,  hazardous;  venture- 
some. 

jr^mmak  fokali,  v.  n.,  to  be  hazardous; 
yammak  fokalii  ai*ya^  to  go  at  random; 

y^Lznznak  haloka,  a  word  of  contempt  or 
reproach;  see  makhaloka, 

yianxnaki>^,  same  as;  thus;  so,  John  3:  8. 

y^munak  inli,  a.,  the  same,  Luke  2:  8; 
themselves;  even.  Matt.  7:  17;  ''that 
same,''  Matt  10: 19;  13:  1,  49;  15:  22. 

yammak  int,  the  same. 

y^-mmak  kia,  likewise;  that  too. 

yammak  ma,  him  also,  2  Kings  9:  27. 

y^mznak  o,  at;  therein;  that;  thereby; 

whereby;  wherein;  whereof, 
y^knunak  o^^P    is  it  that?    is  it  so?    is  it 

now  (i.  e.,  ready),  etc.? 

y^zninak  oka,  it.  Matt  7:  14;  there, 
Matt  8:  12;  them,  Matt  10:  26;  yam- 
mak okato, 

y^knunak  okm^to,  then,  Matt.  12:  29. 

yammak  oah,  that  one;  which,  Matt 
10:20. 

y^kznin^o,  that,  Luke  10:  31. 

y^mm^ka,  pp.,  kneaded;  mixed;  work- 
ed, as  mortar. 

y^mmyika,  n.,  dough. 

y^znm^t,  a.,  that. 

y9,nini9to,  y^jniuato,  that  one. 

y^kmmi,  a.,  full. 

y^znmi,  pp.,  salted;  sated;  saturated; 
sweetened;  impregnated;  cloyed,  Mark 
9:  49;  haknip  at  okahomi  yammi;  k^ft  gi 


hapi  champvH  ygmmi;  oka  homi  Boigmmi, 
I  am  full  of  whisky. 

y^mzniohi,  v.  t,  to  salt;  to  sweeten;  to 
mix;  to  cloy;  to  saturate;  to  sate;  to 
satiate;  to  impregnate;  to  preserve,  as 
meat  with  salt;  itigmmichif  to  blend; 
to  mix. 

y^mxnichiy  see  yqimihchi, 

y%TnmiTnnia»  y^znixnzna,  (from  yqmma 
and  imma),  adv.,  that  way,  John  7:  32; 
Luke  19:  4. 

y^mohzzia  hinla,  a.,  practicable;  prac- 
tical. 

yqtmohznalie  ^Ihpesa,  a.,  necessary,  or 
it  must  be  so. 

y^znohzuahe  ^Ibpes^^hi,  v.  t,  to  ne- 
cessitate. 

y^miohmalie  f^hpieaa,  n.,  necessity. 

y^iznohznahe  keyu,  a.,  impracticable; 
yamohmif  from  ygmma  and  ohmi;  chi^- 
yamohmahe  keyu,  shall  not  be  unto  thee, 
Matt  16:  22. 

y^kmohzni,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  do.  Matt  4: 
1;  7: 12, 21;  John2: 18;  3: 2;  Luke4: 23; 
ayamohmif  do  there.  Matt.  6:  2;  to  be, 
John  3:  9;  to  occur;  to  operate;  to  pass; 
to  practice;  to  transpire;  to  come  to 
yaaa;  to  take  effect;  to  be  done;  Matt 
1:  23;  yi^mohomi,  to  work.  Acts  10:  35; 
aiyqmohmif  Josh.  4:  8;  7:  20;  yamohmi- 
chatukf  accustomed  to  do  so. 

y^tznohzni,  adv.,  so  as;  so  on;  like  that 

y^mohmi,  n.,  an  operator;  a  practicer. 

y^jnohmi,  n.,  a  fashion;  a  way;  a  mode; 
an  event;  a  manner;  an  operation;  a 
practice;  the  ton;  the  treatment. 

y^xnohzni  ho,  wherefore;  whereupon. 

y^kznohmi  hoka,  therefore;  whereas; 
whereat 

yikznohmi  kako,  thereupon. 

yymohTnikla,  but,  Luke  4:  26. 

y^mohznikma,  and;  moreover;  further- 
more. 

yynohTnJTna,  and  so,  Luke  4:  5. 

y^Tiaky>hi,  v.  a.  i.,  to  move,  as  a  serpent. 

y^nha,  yanha,  yahzia,  v.  n.,  to  have  a 
fever;  to  be  sick.  Matt  8:  14. 

y^tnha,  n.,  a  fever;  a  hectic;  yanha  hft, 
the  fever,  Matt.  8:  15. 

y^nha  ehito,  n.,  a  high  fever;  a  bilious 
fever. 

y^nha  chohmi,  a.,  feverish. 

y^nha  fehna,  n.,  a  great  fever,  Luke 
4:  38. 
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y^mha  foka,  n.,  an  inflammation. 

yqjiha,  iaht  ship^chl  ikhiosh,  n.,  a  feb- 
rifuge. 

y^mh^kchi,  v.  t,  to  produce  a  fever;  to 
cause  a  fever;  to  heat;  to  induce  a 
fever;  aygnh^ij  to  produce  a  fever 
thereby. 

y^nn^ush,  n.,  a  buffalo;  a  bison. 

y^zui9.8h  hakshup,  n.,  a  buffalo  skin; 
a  buffalo  robe. 

y^inn^h  ii^lukf^pa,  n.,  a  buffalo  lick. 

y^Tinyih  ushi,  n.,  a  buffalo  calf;  a 
young  buffalo. 

yOknn^sh  ushi  cheli,  v.  t.,  to  calve;  to 
bring  forth  a  young  buffalo. 

y^no,  see  yano. 

y^noba,  a.,  feverish. 

y^oioba,  V.  n.,  to  be  feverish. 

y^pp^lli,  to  walk  slowly  and  softly,  not 
with  a  hard  tread,  1  Sam.  15:  32. 

y^bslichi,  v.  t.,  to  scratch,  as  a  dog  for  an 
animal  in  the  ground. 

y^t,  the;  who,  etc.;  HaJtak  uahi  yat^  **the 
Son  of  Man,''  iii  achukma  yqij  a  good 
tree,  Matt.  7:  18;  ani  yat  okpulo  yo^y 
evil  fruit,  Matt.  7:  17. 

y^to;  irUaka  ygto,  others. 

yichefa,  pp.,  gripped;  held  by  the  hand 
or  claws. 

yicheli,  yicholi,  v.  t.  pL,  to  catch  with 
the  hands,  fingers,  or  claws  and  have  a 
strong  hold. 

yichl£GL,  v.  t.,  to  catch,  seize,  grip,  or 
grasp,  with  the  hand,  claws,  paws 
talons,  etc.,  but  not  strongly;  to  grap- 
ple; to  pounce;  yichiffit  isht  kanchi,  to 
catch  away,  Matt.  13: 19. 

yiehifi,  n.,  a  catcher;  a  grasper. 

yichifflchi,  v.  t,  to  cause  to  seize;  to  en- 
grasp;  to  grapple;  to  grasp. 

yichiffit  iflhi,  v.  t.,  to  clinch;  to  seize 
and  hold,  or  take;  to  clutch;  to  grab; 
to  grip. 

yiehina,  v.  a.  i.,  to  stretch  the  limbs;  to 
yawn;  to  exert;  to  flounce;  to  flounder; 
to  strain;  to  struggle;  to  toil. 

yiehina,  n.,  a  strain;  a  struggle. 

yichinachi,  yichin^chi,  v.  a.  i.,  to  strain; 
to  cause  to  exert  all  the  powers. 

yichinm'kahchih,  v.  a.  i.,  to  make  a  sud- 
den and  strong  effort. 

yicholi,  see  yichelL 

yichowa,  pp.,  seized;  caught;  grappled; 
held. 


yihina,  a.,  gaunt 

ylhina,  v.  n.,  to  be  gaunt. 

yikefa,  pp.,  taken  hold  of  and  drawn  off. 

yikiffl,  V.  t.,  to  catch  hold  of  the  skin 
and  draw  it  up  or  of^  from  the  flesh,  as 
whenone  pinches  and  pulls  the  cheeks, 
or  the  skin  on  a  dog's  back;  ipgif 
a»  yikiffi 

yildla,  pp.,  stitched. 

yikila,  n.,  selvage. 

yikil^u^hl,  V.  t.,  to  make  a  selvage. 

yikili,  v.  t.,  to  stitch. 

yikiti,  n.,  a  stitcher. 

yikitichi,  v.  t.,  to  stitch  or  to  cause  to 
stitch. 

yikkowa,  yikowa,  yikyua,  v.  a.  i.  (pi. 
of  yifh/iki),  to  wrinkle;  yikyuachi,  in 
pa^8hi  aiena  ka  yikyuachi^  1  Tim.  2:  9. 

yikkowa,  pp.,  wrinkled. 

yikkowa,  n.,  a  wrinkle;  a  line. 

yikoa,  v.  a.  i.,  to  go  to  a  bee  or  frolic; 
to  collect  together  and  work  gratui- 
tously for  some  person;  yihxd  ilia, 

yikoa,  n.,  a  bee;  a  frolic. 

yikofa,  pp.,  wrinkled. 

yikoffa,  n.,  a  gnat 

yikoha,  pp.,  girdled  or  wrinkled. 

yikokoa,  yikoku>^wa,  pp.,  wrinkled; 
crisped;  nafoka  yat  yikohjfl^wa, 

yikokui^a,  n.,  wrinkles. 

yikoli,  V.  t,  to  girdle  a  tree;  to  wrinkle; 
to  make  a  ridge  or  wrinkle;  to  en- 
girdle; to  crisp. 

yikolichi,  v.  t,  to  cause  to  wrinkle. 

yikopa,  see  yokopa. 

yikota,  pp.,  crisped;  wrinkled;  puckered 
up;  shriveled. 

yikota,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  to  crisp;  to 
shrink;  to  shrivel. 

yikot^kchi,  v.  t,  to  wrinkle;  to  cause  to 
wrinkle;  to  crisp. 

yikottakachiy  n.,  a  start;  a  crisp.      , 

yikotua,  v.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  crisp. 

yikotua,  pp.,  wrinkled;  crisped. 

yikotua,  n.,  wrinkles;  crisps. 

yikowa,  yikkowa,  yikyua;  yikyuachi, 
to  broider  (hair),  1  Tim.  2:  9;  to  curl 
hair. 

yikow^chi,  v.  t,  to  wrinkle. 

yikulll,  V.  t,  to  wrinkle;  to  pucker  up, 
as  by  putting  fire  on  leather;  to  shrivel. 

yikutk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  shrink;  to 
crisp. 

yikutk^M^hiy  pp.  pi.,  shrunk;  crisped. 
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yikyua,  see  ytkhowOf  yikowcu 

yileha,  a.,  fallen,  as  trees. 

yilepa,  n.,  a  rout. 

yilepa,  v.  a.  i.  pL  (see  y&ibli,  transitive^ 
Josh.  7:  22),  to  mn;  to  move,  or  pass 
quickly,  on  the  feet,  on  wheels,  or  on 
water;  to  course;  to  rush;  to  scamper; 
to  flee,  1  Sam.  4: 10;  cChpUpa^  to  storm; 
to  run  upon.  Josh.  8:  20;  i^/hfUepa^  to 
flee  from  them.  Josh.  7:  4;  8:  6,  20;  yi- 
Upa  fehnat,  ran  violently,  etc..  Matt. 
8:  32;  yilepgt,  fled,  etc,  i.  e.,  together 
and  not  singly.  Matt  8:  33;  iHihfilepaf 
to  run  from  each  other. 

yilep^ichi,  v.  t,  to  cause  to  run. 

yilepoa,  pi.,  to  run. 

yilepoachi,  v.  t.,  to  cause  to  run. 

yilibliy  v.  t.  pL,  to  run;  to  rout;  to  sail; 
to  cause  them  to  run  or  to  sail;  pen* 
yilibli;  iti  chari^i  af>  yiiUdi;  isuha  ^a^ 
yilibli;  see  yilepa,  v.  a.  i. 

yitiahaohi,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to  be  quick 
in  motion,  applied  to  the  heart  also;  to 
start  from  a  fright,  or  it  may  be  an  ex- 
clamation of  surprise  or  fear. 

yiMya,  v.  a.  i.,  to  start;  to  tremble;  to 
struggle,  like  a  dying  beast. 

yiminta,  n.,  a  sally. 

yiminta,  yimmita,  yimita,  a.,  pp.,  ani- 
mated; strenuous;  zealous;  lively;  earn- 
est; engaged;  aroused;  spirited. 

yiminta,  v.  n.,  to  be  animated. 

yiminta,  v.  a.  i.,  to  cheer. 

yiminta,  n.,  animation;  courage;  excite- 
ment 

yiminta  at^pa,  n.,  enthusiasm. 

yiminta  at^pa,  a.,  enthusiastic. 

yiminta  keyu,  a.,  spiritless. 

yimintfM^,  yimmit^chi,  v.  t,  to  stimu- 
late; to  cheer;  to  encourage;  to  enliven; 
to  rear;  to  hearten;  to  embolden;  to  in- 
spirit; to  invigorate;  to  refresh;  to 
rouse;  to  spirit;  to  stimulate;  to 
strengthen. 

yimita,  see  yimtnto,  yimmita. 

yimmahe  ^Ihpeaa,  a.,  credible;  ili^nv' 
mcJie  keyUf  a.,  incredible. 

yimmi,  i>ylmmiy  v.  a.  i.,  to  believe, 
Matt  11:  14;  to  have  confldenoe;  to 
confide;  to  credit;  to  receive;  to  rely; 
to  repose;  to  trust;  ikyimmo,  ikiyimmo, 
V.  t,  to  disbelieve;  not  to  believe;  to 
distrust;  to  be  faithless;  to  misgive;  to 
scruple;  to  unbelieve;  a.,  faithless;  jn- 


fidel;  skeptical;  iiiyimmif  to  believe  in 
himself;  Uiyimmif  a.,  opinionated. 

yimmiy  v.  n.,  to  be  convinced;  aayim- 
mi,  I  am  convinced. 

yimmi,  pp.,  cheated;  deceived;  fooled; 
convinced;  credited;  deluded;  gulled. 

yinuni,  a,  confident;  sanguine. 

yimmi,  n.,  belief;  a  believer;  a  fiduci- 
ary; chiyimmiy  thy  faith,  Matt  9:  22; 
na  yimmi,  a  believer,  Matt  6:  30;  i"- 
yimmif  credit;  reliance;  trust;  ikyim- 
mOf  unbelief;  an  unbeliever;  a  skeptic 

yimmi  ahidi,  a.,  credulous. 

yimnxichi,  v.  t,  to  cause  to  believe, 
whether  true  or  false;  to  deceive;  to  be- 
fool; to  cheat;  to  cog;  to  convince;  to 
delude;  to  disappoint;  to  dupe;  to  fool; 
to  gull;  to  mock;  to  sham;  to  wheedle. 

yinxmichi,  n.,  a  cheat;  a  cheater;  a  de- 
ceiver; a  deluder. 

yimmihechi,  v.  t,  to  cause  to  believe. 

yimmita,  yiminta,  pp.,  stimulated; 
excited;  enlivened;  inspirited;  invigo- 
rated; refreshed;  vivified. 

yi^yikechi,  v.  t,  to  crook;  to  twist;  to 
cockle,  as  cloth;  to  curl;  to  furrow; 
to  ruffle;  to  rumple;  to  wrinkle. 

yi>^yiki,  yiyi^^ki,  a., pp.,  crooked,  curling, 
worming;  zigzag;  twisting;  cockled; 
curled;  furrowed;  rumpled;  ruffled; 
wrinkled;  winding  and  crooked  like 
the  ridge  of  a  hill. 

yi>>yiki,  v.  n.,  to  be  crooked,  curling, 
winding,  like  a  dividing  ridge. 

yi>>yiki,  v.  a.  L,  to  cockle,  as  cloth;  to 
curl;  to  ruffle;  to  wrinkle. 

yi^'yiki,  n.,  a  furrow;  a  ruffle;  a  wrinkle. 

yo,  yo»,  art,  the,  see  o  and  ho;  chuka  yo/"*, 
"an  house,"  Matt  10:  12;  yd  is  the 
form  in  the  imperative,  as  akaiyd, 
**  do  let  me  go,''  making  yo  the  helping 
verb  do;  yo,  rel.  pro.,  who,  etc.;  qni 
okpuioyo''*.  Matt  7: 18;  ngnihchaha  yofn, 
a  mountain.  Matt  17:  1.  Compounds: 
yocha — yoka — yohaka — yokakano  — yoka- 
kant — yokakanto — yokdkqt — yokakgto — 
yokakhe — yokakhtno — yokakket —  yokak- 
Tieta—  yokakkia — yokdkon — yokakocha — 
yokakana — yokakosk — yokakot — yokanOf 
yokgnOf  Matt  11:  22;  inlayokano,  Matt. 
16:  24;  yokat;  gnoyokgt,  for  I  am,  Matt 
8:  9,  yokgto;  iti  okpulo  yokato.  Matt  7: 
17;  distinctive,  as  for  the  corrupt  tree, 
in  distinction  from  other  trees;  g^hopo' 
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yukaa  yokgto,  wiedom,  Matt.  11: 19;  17: 

26 — yoke — yokia,  yohkia — yokomo — yo- 

kono — yona — yosh — yot. 
yoba,  perhaps;  can,  John  3:  27  [?];  lest; 

peradventure;   perchance;  yoba  hinla 

kdy  Mark  11:  13;  Josh.  9:  7;  mintahe 

mak  yoba  tuko$h,  Luke  10: 31. 
yoba,  v.n.,  it  may  be. 
yobaheto,  perhaps  not. 
yobakma,  if  it  may  be,  Josh.  14: 12;  ^t- 

obakma,  if  it  shall,  etc..  Matt.  18:  13. 
yobazia,  leet,  Josh.  2: 16;  2  Tim.  2:  25. 
yobota,  v.  a.  i.,  to  fly,  as  the  clouds;  see 

yabaJUu 
yohabli,  yuh^bli,   yuh^pli,  v.    t.,   to 

slacken;  to  loosen;  to  relax, 
yohablichiy  v.  t,  to  cause  to  slack;  to 

loosen, 
yohapa,  yuhapa,  v.  a.  !.,  to  loosen;  to 

slack;  to  slacken;  to  stretch, 
yoliapa,    yuhapa,    pp.,    a.,    loosened; 

slackened;  lax;  slack;  stretched,  as  a 

rope, 
yohapa,  n.,  slackness, 
yohap^chi,  v.  a.  i.,  to  lope, 
yohap^t,  adv.,  slackly. 
yohapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  loosen, 
yohapoa,  pp.,  loosened. 
yohapoli,  v.  t.,  to  slacken  them, 
yohbi,  a.,  mild;  serene;  pleasant;  fine; 

halcyon;  lenient;  meek;  pacific;  pure; 

urbane, 
yohbi,  v.  n. ,  to  be  mild,  serene,  or  pleasant, 
yohbi,  V.  a.  i.,  to  relent 
yohbi,  n.,  mildness;  lenity;  pureness;  pur- 
ity;   refinement;    sanctity;    serenity; 

stillness;  suavity. 
yohbi,  pp.,  sanctified, 
yohbi  keyu,  a.,  relentless, 
yohbichi,  yohbiechi,  v.  t.,  to  make  it 

mild;  to  render  pleasant;  to  pacify;  to 

refine;  to  sanctify, 
yohl^ichi,  n.,  a  sanctifier;  sanctification. 
yohhnna,  a.,  gaunt, 
yohhuna,  v.  n.,  to  be  gaunt, 
yohhunachi,  v.  t.,  to  make  gaunt, 
yohma  hiTnma  keyu,  a.,  impossible, 
yohxna  hinla,  a.,  possible, 
yohmahe  ahoba  keyu,  a.,  improbable, 
yohmahe  keyu,  a.,  incapable, 
yohxni,  v.  t. ;  naTia  achukma  ka  yohmif  to 

do  good  things. 
yohmi,  yuhmi,  a.,  so;  this  way;  after 

such  a  way;   such,  Matt.  9:   8;  such 


power;  ikyuhmOf    unaccustomed;    un- 
common. 

yohmi,  adv.,  thus. 

yohxni,  V.  n.,  to  be  so;  »ayohmi  chaiuk, 
to  do  so.  Matt.  9: 19;  ikyukmiahnij  v.  t., 
to  concede;  yvhmikeyu  achi,  v.  t.,  to  con- 
tradict; to  deny  that  it  is  so. 

yohxni,  v.  a.  L,  to  do  so,  John  4:  28; 
Luke  6:  46;  ayohmi^  to  do,  Matt  12:  2; 
ayohmij  to  do  so  there  or  in,  Matt  6: 10; 
aiyohmi,  Josh.  2:  21. 

yohxni,  n. ,  a  custom ;  a  tehion ;  a  manner; 
a  way;  yohmi  hohbeka,  Luke  4:  16. 

yohxni  aifilhpesai  y.  a.  L,  to  become;  to 
fit;  to  suit. 

yohxni  ^Uxpeaa,  v.  a.  L,  must. 

yohxni  chatuk  keyu,  a.,  unnatural;  un- 
wonted. 

yohxni  fehxia  keyu,  a.,  unusual. 

yohmi  hoka,  therefore.  Matt  7:  24;  12: 
27;  13: 18. 

yohmi  hokxxi^xio,  then.  Matt  20:  23  [7] . 

yohxni  hokxn^t,  if  so  be.  Matt.  18: 13. 

yohmi  ka,  therefore,  Luke  4:7;  for,  Luke 
4:  10. 

yohzxii  k^t,  therefore. 

yohmi  kia,  adv.,  notwithstanding,  2 
Sam.  24:  4;  although;  although  it  is  so; 
and;  but,  John  1:  33;  howbeit;  never- 
theless; Matt  10:  19;  13:  32;  2  Sam. 
24:3. 

yohmi  xianakia,  notwithstanding,  Matt 
11:  IL 

yohxnima,  and;  then;  when  it  was  so, 
Luke  3:  11,  12;  therefore,  John  4:  33; 
yohmikma,  ''and  then;"  and;  Matt.  7: 
23,  26;  then.  Matt  13: 19. 

yohxnixn^t,  and. 

yohxnit  itintakLa,  n.,  an  instant;  while 
it  was  so. 

yohxnit  piaa,  v.  t,  to  experiment;  to  try 
to  do  so. 

yok,8eeoA;.  Compounds:  yoke;  yahnihaia- 
kayokej  Matt  14:  16;  yokma;  opiakayok- 
ma,  when  it  is  evening,  Matt  16:  2; 
yohmd;  chuka  yokmd,  or  house;  %i^ki 
yokmdf  or  father;  ishki  yokmdf  or  mother, 
Matt  10: 14;  ushi  yohmd,  or  son;  uthtHk 
okmd,  or  daughter.  Matt  10:  37 — yoh- 
maka — yokmakano  —  yokmakalo  —  yok- 
makhe — yokmakheno — yokmakheto—yoh' 
mako,  yokmakoh;  abekayokmakoh  chaiuk 
oke,  they  that  are  sick,  Matt  9:  12; 
yokmakocKa — yokmakoka  —  yokmaJcokor 
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no — yokmakoke  — yokmakokia — yoibna- 

kokgl — yokmakokglo — yokmakona —  yok- 

makosh  —  yokmakot  —  yokmano  —  yok- 

mat — yokmgto, 
yokbanoy  see  Jiokbano, 
yokopa,  yikopa,  n.,  a  calm;  a  jMtuse; 

qaietneas;    yokopa    aiofi^lit    talaia  tok, 

there  was  a  great  calm,  Matt  8: 28. 
yokopa,  yikopa,  v.  a.  i.,  to  grow  quiet; 

to  calm;  to  cease,  Matt  14: 32;  to  stop; 

to  halt;  to  pause;  to  relax;  to  relent; 

to  remit;  to  rest;  to  be  stayed,  2  Sam. 

24:  21,  25. 
yokopa,  pp.,  quieted;  calmed;  ceased; 

stopped;  assuaged;  quelled;  quenched; 

relaxed, 
yokopa,  a.,  placid;  quiet 
yokopa  ikaho,  a.,  relentless, 
yokopficha  hinla,  yikop^cha  hixila,  a., 

quenchable. 
yokop^bchi,  yikopachi,  y.  t,  to  quiet;  to 

calm;  to  ease;  to  assuage;  to  quell;  to 

quench;  to  relax;  to  remit. 
yokopuli,  yikop^liy  v.  t,  to  allay;  to 

appease;  to  quiet 
yolulli,  see  yuluUL 
yopiaa,  v.  a.  i.,  to  witness  a  sport  or 

play;  to  juggle. 
yopisa,  n.,  a  spectator  of  plays  or  sports; 

a  looker-on;  a  bystander, 
yopisa,  n.,  an  exhibition, 
yopisachi,  v.  t.,  to  display;  y.  a.  i.,  to 

juggle;  to  show, 
yopozna.  Gen.  34:  17;  opoma,  to  mock, 
yopula,  a.,  jocose;  jocular;  ludicrous, 
yopula,  y.  a.  i.,  to  joke;  to  jest;  to  wan- 
ton; to  reyile,  Matt.  5:  11;  uiht  yopula, 

y.  t ,  to  jeer;  to  joke,  Matt  9: 24;  yopulor 

li,  I  joke, 
yopula,  n.,  a  jester;  a  joker. 

yopula,  n.,  irony;  a  jest;  a  jok& 

yopula  Bliali,a.,  facetious;  jocular;  joyial; 
wanton. 

yopula  ahaU,  n.,  a  zany. 

yopullachi,  cans,  form;  UayopuUachi,  to 
talk  about  committing  sodomy. 

yoponla;  yopunla  keyu,  a.,  earnest;  not 
in  a  joke. 

yoah,  art,  a,  lipioli  gbi  yo$h,  a  leper, 
Matt  8:  2;  used  with  nouns,  while  ^a«^ 
is  used  with  yerbs  chiefly. 

yoshoba,  yoshuba,  a.,  lost;  out  of  the 
way;  gone  astray;  sinful;  eyil;  wicked; 


guilty;  ill;  immoral;  iniquitous;  repn>> 
bate;  yicious;  wanton.  Matt  18: 12, 13. 

yoshoba,  y.  n.,  to  be  lost;  to  be  in  the 
wrong. 

yoshoba,  y.  a.  i.,  to  go  out  of  the  way; 
to  sin;  to  deviate;  to  err;  to  fall;  to  lose 
the  right  way;  to  miss;  to  stray;  to 
stumble;  to  swerye;  to  trespass. 

yoshoba,  n.,  a  sin;  an  error;  folly;  guilt; 
harm;  illness;  impiety;  iniquity;  sin- 
fulness; a  transgression;  a  trespass;  un- 
cleanness. 

yoshoba,  n.,  an  offender;  a  sinner;  a 
wanderer;  a  straggler;  a  trespasser. 

yoshoba,  pp.,  lost;  misled;  misguided; 
peryerted. 

yoshoba  hinla,  a.,  peccable. 

yoshoba  keyu,  a.,  innocent 

yoshobatokkia  nukha^klo  keyu,  a., 
impenitent 

yoshobahe  keyu,  a.,  impeccable. 

yoshobbi,  yoshubi,  y.  t,  to  mislead;  to 
lead  out  of  the  way;  to  lead  into  sin; 
to  misguide;  to  offend;  to  peryert;  to 
stumble. 

yoshobbi,  n.,  one  who  misleads;  a  per- 
yerter;  one  who  offends  or  leads 
astray;  na  yoshuhi,  ''that  offends,'' 
Matt  13:  41;  na  yoahubli,  n.,  a  de- 
ceiyer,  2  John  1 :  7. 

yoshobiksho,  a.,  sinless. 

yoshobli,  y.  t,  to  lead  out  of  the  way; 
to  cause  to  err;  to  misguide,  1  Sam.  2: 
24;  to  deceive,  2  John  1:  7. 

yoshobli,  n.,  one  who  misleads;  a  de- 
ceiver. 

yoshoblichi,  v.  a.  i.,^  to  deceive,  'Matt 
24:  4: 

yuala,  yuwala,  n.,  disgust;  contempt; 
inyuwala,  contempt  for  it 

yuala,  yuwala,  a.,  nauseous;  disgusting; 
sickening  to  the  stomach;  hateful; 
odious;  fulsome;  obscene;  offensive. 

yuala,  pp.,  shocked. 

yuala,  yuwala,  v.  n.,  to  be  nauseous;  to 
have  a  sick  stomach;  to  be  sick  at  the 
stomach. 

yuala,  y.  a.  i.,  to  glut;  to  loathe;  to 
nauseate. 

yuala,  n.,  a  loather. 

yuala  hinla,  a.,  loathsome;  loathful. 

yuala  shaU,  a.,  squeamish. 

yual^chi,  y.  t,  to  cause  sickness  at  the 
stomach;  to  render  nauseous,  disgust- 


376 


BUREAU   OF   AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


ing,  etc.;  to  nAuseate;  yuwalachif  n.,  an 
abomination;  nan  ashqcki  yuwcdachiy  1 
Kings  11:  5,  7. 

yuha,  y.  a.  i.,  to  run  through  a  sifter, 
riddle,  etc. 

yuha,  pp.,  sifted;  riddled;  bolted;  gar- 
bled. 

yuhapa,  a., boisterous;  noisy;  see^o/iapa. 

yuhapa,  v.  n.,  to  be  boisterous;  noisy, 
yuhapoa;  yuhapoli. 

yuhapa,  n.,  a  noise. 

yuh^bli,  yuh^pli,  see  yohabli. 

yuhchashali,  v.  a.  i.,  to  stand  up  like 
the  hair,  or  the  feathers  of  a  horned 
owl,  or  a  plume. 

yuhchonoli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head;  to 
hold  the  head  down;  yuhchcnolinuft 
Ulitok,  he  bowed  his  head  and  died. 

yuhchunni,  v.  a.  i.  sing.,  to  bow  the 
head;  to  nod,  John  13:  24;  yyhchanr 
nolih, 

yuhchunukli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head 
once,  a  single  sudden  act;  v.  t,  ifh/Ur 
chunuklif  to  beckon  to  him,  Luke  1:  22; 
oka  yuhchunuklimat  fiopissatokj  John 
19:  30. 

yuhe,  n.,  a  large  hickory  nut 

yuka,  a.,  captivated;  bond-bound.  Josh. 
9:  23;  ihjukOf  free. 

yuka,  pp.,  captured;  enslaved;  impris- 
oned; constrained;  taken;  enchained; 
subjected. 

yuka,  n.,  a  captive;  a  prisoner;  a  slave; 
a  bondman;  a  vassal. 

yuka,  n.,  confinement;  custody;  thrall; 
th^ldom. 

yuka  ahalaia,  a.|  slavish. 

yuka  anta,  n.,  captivity;  in  bonds;  in 
chains;  in  bondage. 

yuka  a>>flha,  n.,  servitude;  bondage;  vas- 
salage. 

yuka  ^tta,  a.,  slaveboriL 

yuka  chohmi,  a.,  servile. 

yuka  hatak,  n.,  a  bondman. 

yuka  issa,  n.,  a  ransom;  a  release. 

yukaiasa,  pp.,  freed;  emancipated;  lib- 
erated; enfranchised;  manumitted;  re- 
leased. 

yuka  issachi,  pp.,  liberated. 

yuka  iss^chiyV.t.,  to  free;  to  emancipate; 
to  liberate;  to  enfranchise;  to  manumit; 
to  release;  to  unchain. 

yuka  i8S9.chl,  n. ,  an  emancipator;  a  liber- 
ator; a  manumitter;  an  abolitionist 


yuka  ias^chi,  n.,  emancipation;  manu- 
mission. 

yuka  keyu,  a.,  free;  not  bound. 

yuka  keyu,  n.,  freedom;  liberty. 

yuka  keyut  ^tta,  a.,  freebom. 

yuka  kucha,  pp. ,  emancipated ;  liberated. 

yuka  ]ni>^ka,  n.,  a  fellow-servant;  fellow- 
servants. 

yuka  ohoyo,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid. 

yuka  okla,  n. ,  an  enslaved  people ;  a  tribu- 
tary people. 

yuka  to>^kB^,  n.,  a  bond  servant 

yukabi,  a.,  moistened;  softened  by  being 
wet 

yukachi,  v.  t,  to  capture;  to  enslave;  to 
imprison;  to  take  captive;  to  take;  to 
deprive  of  liberty;  to  hold  as  a  pris- 
oner; to  constrain;  to  pen  a  wild  crea- 
ture or  other  animal  and  then  catch 
him;  to  enchain;  to  subject;  to  sub- 
jugate; y^ni^h,  imba,  shukha  nukahopa 
yukachu 

jrukachi,  n.,  a  captor;  an  enslaver. 

yukachit  halanli,  yukachit  iBahi,  n., 
a  hostage. 

yukahbi,  v.  a.  i.,  to  soften;  to  become 
soft  and  pliable. 

yukat  a>Hiha,  n.,  bondage. 

yukb^bi,  n.,  the  venereal  disease;  the 
pox;  see  luak  shcUi. 

yukozna,  yupoma,  y.  t,  to  waste;  to 
squander;  to  spend;  nan  isht  yupoma, 
to  waste  food  about  it,  or  him. 

yukpa,  v.  a.  i. ,  to  laugh ;  yukpali,  yukpacki; 
yokpa,  glad;  yokpqUi,  yokpachi  (some 
interpreters  make  these  distinctions 
between  yokpa  and  yukpa) . 

yukpa,  a.,  glad;  pleased;  happy;  joyful; 
gay;  merry;  pleasant;  good-humored; 
good-natured;  buxom;  blithe;  blessed; 
gratified;  amused;  halcyon;  amiable; 
complacent;  delighted;  delightful;  fa- 
cetious; joyous;  jocund;  lightsome; 
lively;  merry;  well-natured;  yuppa^ 
Longtown  form  of  this  word;  ikyukpo, 
uncheerful;  unhappy;  unpleased. 

yukpa,  v.  n.,  to  be  glad,  pleased,  etc.; 
to  be  of  good  cheer.  Matt  9:  2;  chi- 
yukpcuhke, 

yukpa,  pp.,  refreshed;  regaled;  rejoiced; 
pleased,  Matt.  3: 17;  blessed,  Matt  U: 
6;  made  happy;   charmed;  diverted; 
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elated:  entertained;  exhilarated;  felici- 
tated; gratified;  joyed;  recreated. 

yukpa,  n.,  joy;  gladness;  good  nature; 
delight;  a  smUe;  laughter;  complacency ; 
exultation;  glee;  good  humor;  hilarity; 
a  laugh;  mirth;  recreation;  suavity. 

yukpa,  adv.,  fain;  gladly. 

yukpa,  V.  a.  i.,  to  smile;  to  laugh;  to  re- 
joice; to  cheer;  to  chuckle;  to  delight; 
to  snicker;  to  suit;  to  titter;  to  twitter; 
to  exult;  to  giggle;  to  gladden;  to 
glory;  to  gratify;  to  joy;  to  simper; 
to  he  pleased,  Matt.  14:  6;  ibaiifuhpaf  to 
rejoice  wiUi,  Luke  1:58;  itibaiyukpa, 
to  rejoice  together  with. 

yukpa,  n.,  a  laugher. 

yiikpa  at^pa,  pp.,  enraptured;  enrav- 
ished;  a.,  rapturous. 

yukpa  hinla,a.,  placable;  laughable;  ris- 
ible. 

yukpa  ahaUy  n.,  a  giggler. 

yukpaahiUi,  a.,  jolly;  tickliah. 

yukpahe  keyu,  a.,  difficult;  he  will  not 
be  pleased. 

yukpalechi,  v.  t.,  to  amuse;  to  make 
glad;  to  gratify;  to  beatify;  to  please; 
to  gladden;  to  joy;  ikyukpaiecho,  v.  t., 
to  disoblige. 

yiikpali,  v.  t.,  to  gladden;  to  please;  to 
give  pleasure;  to  gratify;  to  beatify;  to 
benefit;  to  amuse;  to  bless,  1  Bam.  2: 20; 
Joeh.  8:  33;  to  make  happy;  to  make 
glad;  to  charm;  to  cheer;  to  delight;  to 
divert;  to  elate;  to  enrapture,  to  enrav^ 
ish;  to  entertain;  to  exalt;  to  exhila- 
rate; to  feast;  to  feed;  to  felicitate;  to 
joy;  to  lighten;  to  oblige;  to  recre- 
ate; to  refresh;  to  regale;  to  rejoin;  to 
sport;  to  suit;  to  transport;  Ueyukpcdi^ 
to  please  himself;  Ueyukpaliy  a.,  self- 
pleasing;  yukpgli,  to  gladden;  yuhpali^ 
to  make  ope  laugh. 

yukpali,  n.,  a  diverter;  a  pleaser. 

yukpalit  anumpuli,  v.  t.,  to  bless.  Josh. 
14: 13. 

yukp^ushi,  v.  t.,  to  cause  to  laugh  or 
smile;  see  yukpa;  issiyukpqchif  you 
make  me  laugh;  ikyukpacho,  neg.  form. 

yulhkuTi,  n.,  a  mole. 

yulhkun  chito,  n. ,  the  elephant.  A  name 
given  by  some  Choctaw.  Others  call 
the  elephant  hat*^  Ivlkl  i^q.ni^j  the 
African  buffalo. 


jrulhpokona,  see  holhpokunna. 

yullichi,  v.  a.  i.,  to  twitch  or  start,  as  the 
nerves. 

yululli,  yolulli,  v.  a.  i.,  to  run  under; 
to  go  through,  as  a  hole;  to  run  through; 
to  run  between;  ofi  ^  holihta  UirUakla 
yuliUli;  hatakow^UayatChoctawyakniya^ 
ytUuUU  itanowa;  hatak  iftuski  an  yuluUU 
af^a;  aiyuluUi,  v.  t,  to  over  run. 

yuluUi^pp.,  passed  through;  put  through, 
as  a  thing  is  put  through  a  long  hole. 

yuluUichi,  v.  t.,  to  cause  to  go  through; 
to  run  through  a  hole,  as  to  run  a  string 
through  a  hole;  to  drive  through. 

yulullit  alya,  v.  a.  i.,  to  prowl;  to  worm 
round. 

yulullit  a^^ya,  n.,  a  prowler. 

yuia,  pp.,  demolished;  scattered  about; 
blown  down,  as  a  fence  or  the  timbers 
of  a-  building;  chuka  yat  yiUa,  2  Cor. 
5:1. 

yula,  n.,  destruction. 

yuH,  V.  t.,  to  throw  over;  to  blow  down; 
to  scatter;  to  demolish;  yuH^  Mark  12: 
5;  wak  an  yvli,  holihta  yan  yulL 

yuli,  n.,  a  destroyer. 

yuH,  V.  t.,  to  sift;  to  bolt;  to  riddle;  to 
garble. 

yuHchi,  v.  a.  i.,  to  tremble  and  starts 
like  the  flesh  of  a  sick  person. 

yu»lo,  n.,  a  whortleberry. 

yuxnbak  chito,  n.,  a  gopher. 

yunna,  pp.,  girdled. 

yuzmiy  v.  t.,  to  girdle. 

yiiTinahkl,  pp.,  girded. 

yuniiahkichl,  v.  t,  to  girdle. 

yunyuki,  a.,  same  as  yifh^ki,  crooked. 

yupechi,  v.  t.,  to  bathe  another;  to  cause 
another  to  bathe. 

yupi,  V.  a.  i.,  to  bathe  in  water;  to  wash 
the  body;  to  wallow  in  sand  or  mud; 
to  lave;  to  roll  in  water,  mud,  or  sand; 
to  welter;  gUat  yupi,  shukJia  ygt  yupi, 
akanka  yat  yupi,  kofi  at  yupi, 

yupi,  n.,  one  who  bathes. 

yupoma,  see  yukoma, 

yuatizneli,  see  yuthtimeli, 

yuatiznnii,  see  yushtimmL 

yuatololi,  see  yushMoli, 

yushbokoli,a.,  having  white  hair;  gray- 
haired;  yushbokuahlij  pi. 

yuahbokoli,  v.  n.,  to  be  gray-headed. 

yushbokolli  n.,  white  hair;  gray  hair. 
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yuahbokolichiy  v.  t.,  to  cause  the  hair  to 

be  gray, 
yuahbonoliy  n.,  a  ringlet;  a  tress, 
yushbonoli,  pp.,  curled;  frizzled, 
yushbonuli,  a.,  having  curled  hair;  yusk- 

bonushlif  pi. 
yuahbonuli,  v.  n.,  to  be  curly  headed, 
yushbonuli,  v.  a.  i.,  to  curl, 
yushbonullchi,  v.  t.,  to  curl  the  hair;  to 

frizzle;  yushbonuMichij  v.  t.  pi. 
yuahchunuli,  v.  a.  i.,  to  bow,  Gen.  47: 31. 
yushkaball,  a.,  having  the  head  shaved, 

trimmed,  or  clipped;  yushkabaMi,  pi. 
yushkabali,  v.  n.,  to  be  trimmed  short 

or  close,  as  hair, 
yuahkabalichi,  v.  t,  to  trim  close;  to 

clip  the  hair  of  the  head;  yushkahoMi' 

chi,  pi. 
yushk^kmini,  v.  a.  i.,  to  lust;  to  bum  with 

carnal  desires;  itaiyushkammit  to  rut;  to 

lust  for  each  other  (applied  to  animals). 
yiiRhk^mmi,  n.,  Inst, 
yushkilali,  a.,  being  partly  bald,  or  hav- 
ing the  hair  cut  close  near  the  ears  and 

a  ridge  left  on  top  of  the  head;  yush- 

kilashlif  pi. 
yushkilali,  v.  n.,  to  be  partly  bald, 
jruahkilalichi,  v.  t.,  to  trim  the  hair  close 

only  in  places;  yushkUgshlichi,  pi. 
yushkoboli,  a.,  trimmed  short  and  made 

round;   rounded;  chufak  yuthkoholi^  a 

pin  having  a  head;  yushkobushli,  pi. 
yushkoboli,  v.  n.,  to  be  round-h^ided; 

to  be  trimmed  and  made  round, 
yuahkobolichi,  yuahkobuahlichi,  v.  t, 

to  trim  round;  to  make  round-headed; 

to  curtail, 
yuahkobolichi,  to  be  boiled,   as  flax, 

Ex.  9:  31. 
yuahkololi,  a.,  short,  referring  to  things, 

not  time  or  space;  iii  yvshkololi,  shukha 

yushkololi;  yushkolushlij  pi. 
yuahkololi,  v.  n.,  to  be  short, 
yushkololi,  pp.,  shortened. 
yushkololichi,  v.  t.,  to  make  it  short; 

to  make  them    short;  to  shorten;  Ui 

a»  yushkolusJdichi,  cut  the  wood  short; 

yushkolushlichif  pi. 
3ru8hkololichi,  n.,  a  shortener. 


yushlatali,  a.,  flat-headed, 
yushlitalili,    yushlitelih,     a.,     roimd 

headed, 
yushmilali,  a.,  bald;  having  the  hair 

very  short;  yushmU^hli,  pi. 
yushmilali,  pp.,  shorn, 
yushxnilaliy  v.  n.,  to  be  bald. 

yushmilali,  n.,  baldness,  in  whole  or  in 
part. 

yuahixulalichi,  v.  t,  to  produce  bald- 
ness; to  make  bald;  yu»hmilg»?Uichij  ph 

yuahznitoli,  a.,  short,  as  a  frock  or  petti- 
coat 

yushpakama,  pp.,  bewitched,  Rev.  18: 
23;  yushpakamoa,  pi. 

yushpakaxna,  n.,  sorcery,  Rev.  18:  23; 
ikhif^sh  uht  yuehpahama,  witchcraft, 
Gal.  5:  20. 

yushpakamoli,  v.  t.  pi.,  to  bewitch. 

yushpakaznotichi,  v.  t  pi.  cans. 

yushpak^nfimi,  v.  t.,  to  bewitch,  Rev. 
18:  23;  21:  8;  to  practice  sorcery,  Ex. 
8:  7;  nan  Uht  yushpak^mmi,  enchant- 
ments; yughpakamoliy.  t.  pi.;  yushpaka- 
molichi,  v.  t.  pi.  cans. 

yushtixueli,  yustimeli,  a.,  diszy;  yushti- 
mcuthliy  pi. 

yushtixneli,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

yushtinielichi,  v.  t,  to  make  oizzy; 
yuBhtimashlichi,  pi. 

yushtimmi,  ynstimml,  a.,  dizzy. 

yuahtimmichi,  v.  t.,  to  cause  dizziness. 

yuahtololi,  yustololi,  a.,   short;  brief; 

pp.,  shortened;  yushtolushli,  pi. 
yuahtololi,  v.  n.,  to  be  short 
yushtololi,  pp.,  shortened, 
yushtololichi,  v.  t,  to  shorten;  to  make 

brief;  to  contract;  to  scrimp;  yvMoluth- 

lichi  pL 
yushwichali,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out. 
yushwichali,  v.  n.,  to  be  bmshy. 
yushwichalichi,  v.  t.,  to  make  brushy, 
yushwiheli,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out 
yushwiheli,  v.  n.,  to  be  brushy. 

yushwihelichi,  v.  t,  to  render  the  hair 
bruahy. 
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a;  achcfa,  at,  ho,  o«,  yo» 

Abaddon,  nan  isht  ahollo  ohpulo 

abandon,  to;  issa,  issachi 

abandon,  to  cause  to;  aiissachechi 

abandoned,  akslio 

abandoned  place,  aiissa 

abase,  to;  akanliLsechi 

abased,  akanliisi 

abash,  to;  kofahygchi,  ho/ayali 

abashed;  hofahya,  takshi 

abate,  to;    habofay  haboffij  halata,  hala- 

ialiy    halatkachij    ahippa,    shippachechiy 

Mppachi 
abate,  to  cause  to;  skippachechi 
abate,  to  cause  swellings  to;  habolichi 
abated;  habofay  haboliy  halatay  halatkachiy 

shipptty  shippgchi 
abated,  entirely;  halatat  taha 
abatement,  habofa 
abatement  of  swellings,  Jiaboli 
abba,  t^H 

abdicate,  to;  issay  hucha 
abdicated,  issa 
abdication,  iasa 

abdomen;  iffuhiy  ikfukay  iUifohay  takoba 
abet,  to;  apela 
abettor,  apelachi 
abhor,     to;      isht    ikifkihnOy     nuhbilliy 

shitlilema 
abide,  to;  anUiy  anshoy  atUiy  biniliy  binniliy 

mai'*ya 
abject;  kalakshiy  makali 
abjure,  to;  anumpa  hallo  ilonuchi  cha  ia 
able;  kanihmiy  kallOy  latLCy  toba 
able-bodied;  a^^t,  nipi  kallo 
ablepsy,  lapa 
abnegate,  to;  haklo 
abode;  aianiay  aiashay  aiattUy  chuka 
abolish,    to;     akshuchiy   isaachiy    kobajfiy 

okpani 
al^olish,  to  cause  to;  issachechi 
abolished;  akshoy  issOy  kobafay  okpulo 
abolisher;  akshv/My  issachi 
abolition,  akshuchi 


abolitionist,  tfuka  issachi 

abominable;  haksiy  okpulo  fehna 

abominate,  to;  isht  tkii^ahno 

abomination,  yvahchi 

aboriginal,  ti^kba 

aboriginal  inhabitants,  ti^kba  okla 

aboriginal  people,  ti^^kba  okla 

abortion,  aioruz 

abo\m.d,  to;  apaknOy  lava 

about;  foka,  fokaliy  immay  isht  anumpa, 

pullasi 
about  that  time,  fokakash 
about  then,  mih 
about  this  time,  himakfoka 
about  to  have  been,  chintoky  chintuk 
above;  i^shaliy  paknaka 
abridged;  tilofay  tHoha 
abroad;  haiakay  immay  hichOy  mishema 

fullota 
abscond,  to;  luhmi 
absconder,  luhmi 
absence,  taklachi 
absent,  iksho 

absolutely,  to  do  anything;  amohmi 
absorbed  at,  akaniay  ashippa 
abstain,  to;  na  holhchiy  hullochi 
abstemious;   impafena  keyUy  ishko/eiia 

keyu 
absurd,  okpulo 

abundance;  alotoway  apaknOy  lauCy  pakna 
abundance,  to  cause  an;  apakngchi 
abundance,  to  have  an;  nan  inlaua 
abundant;  apaknOy  lau/i 
abuse,  to;  haksichiy  hotupaliy  okpani 
abused,  akkaona 

abyss,  an;  ahofobiy  aiokpulokay  kolokbi 
abyss,  the;  ahofobika 
academy;  holisso  aiithgna  chitOy  holisso 

aiithqna  chuhiy  holisso  apisa  chuka 
accelerate,  to;  pglhkichechi,  tw^shpgchi 
accept,  to;  aiokpachi 
acceptable;  achuhnay  aiukli,  inuf^ka 
access;  aiona,  alia 
accident,  ishkangpa 
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accidental,  ishkan^pa 
accommodate  with,  to;  irna 
accompany,  to;  auaiaya,  ta^hla  a''^ 
accomplish,  to;  aio'^ichi 
accomplished,  glhpua 
accomplishment,  aUitaha 
accost,  to;  aiokpqchi 
account,  isht  anumpa 
account,  to;  hotina 
account  hook,  itatoba  holisto 
accouple,  to;  apotoli 
accoutre,  to;  shema,  Bhemqchi 
accoutred,  thema 
accoutrements,  rwn  isht  thema 
accumulate,  to;  ilgnnali 
accumulated,  Uqnaha 
accumulation,  iUpuiha 
accurate,  aMi 
accursed,  isikhopa 
accursed  thing,  nan  i^hullocki 
accusahle,  anumpa  ontu^ha  hinla 
accuse,     to;      achokuahpalif     amihachi, 

anumpa  onuchiy  ikbif  nan  alkpita  ontu^hi 
accuse  falsely,  to;  aholabechi 
accusation,  anumpa  onviula 
accused;    achohashpay  anumpa  onutuUi, 

onutula 
accuser,  anumpa  anuchi 
accustom,  to;  achaygchi 
accustomed;    axihaya^    aiimomachif   ya- 

mohmi 
acerh,  takha 

acetous;  JiauoMcOj  hami^  kgskaha 
ache,    to;     hotupa,    hommichiy    mufka, 

nvJchammi 
ache  in  the  hones,  to;  font  kommichi 
achieve,  to;  loshummif  lushonii 
aching;  kommichi^  nvkhgmmi 
acid;  hauashko^  kgskaha 
acid,  to  hecome;  haugahko 
acknowledge,     to;     aiokpqchi,    anoli, 

ikhana 
acorn,  nusi 

acorn  pudding,  okshgah 
acquaint,  to;  ikhgna^  ikhgnanchi 
acquaintance,  ikhana 
acquaintance,  an;  hatak  ikhana 
acquainted  with,  to  he;  akostininchi 
acquiesce,  to;  glhpesa  ahni^  ome  ahni 
acquire,  to;  ahauchi 
acquire    knowledge,    to;     anukfohkif 

ikhana 
acquire  knowledge  at,  to;  aiithgna 


acrid;  homi,  takba 

acrid  water,  oka  homi 

acrimonious,  to  render;  nukhtmiedii 

across,  okhoata 

act,  to;  akaniokmi 

act  in  order,  to;  silhhi 

action;  akaniohmij  ilhkoli 

active;  gshwanchi,  tu^pa 

activity,  pglhki 

actor;  isht  gtta,  na,  nan  isht  gtta 

acute;  halupa,  halupoa,  kgllo 

adage,  namiha 

add,  to;  achakalechi,  achakgUdn,  gUnllif 

ibakali 
add  on,  to;  achakalechi 
add  on  at,  to;  aiitachakglli 
add  to,  to;  achakgli^  ibafokif  ibani 
added  together,  ibgJhkaha 
adder;  fuihta,  hawgsh 
addice;  isht  chaVya,  peni  isht  cha^a 
addicted  to,  shali 
addition;  aehgkaya,  glhdutkaya^  ibglhkahaf 

itibalhkaha 
additional,  glhchakaya 
address,  a  short;  anumpa  tUo/ay  anumpa 

tOoH 
address,  a  very  short;  anumpa  tilofasi 
address,  an;  anumpa  isht  hika 
adept,  an;  imponna 
adequate;  alauechi,  alauij  laue 
adhere,  to;  aiqlbo,  alapali^  anuksita,  qlho 
adhere,   to  cause   to;  akmochi^   aiak- 

mochij  alapalechi 
adhered,  aiglbo 
adherent,  a  political;  tgshka 
adhesive,  niashmx) 
adipose,  nia 
adjacent,  bUi^ka 
adjoin,  to;  apotoli 
adjoining  house;  chuka  apanta,  chuka 

apantali 
adjourn,  to;  gbangblichi 
adjudge,  to;  apesa 
adjudicate,  to;  apesa 
adjust,  to;  aposkiachi 
adjusted  rightly,  achukmat  qlhpisa 
administer,  to;  ipeta 
administer     medicine,     to;     alikchi, 

ikhi^sh  ipeta 
administrator,  isht  qtta 
admire,  to;  okokkoaiahni 
admit,  to;  chukoa 
admonish,  to;  miha 
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adoption;  alia  toba,  ttahi  uht  atoha 
adorn,     to;    aiukliMf     atahpgH^    pita 

aiuklichiy  shema,  ^lemachi 
adorn  with  a  plume,  to;  skikopa  i$ht 

shema 
adorned;  pisa  aiuklif  shema 
adroit,  imponna 
adult,  asano 
adult,  an;  asgno 
adulterate,  to;  ibani 
adulteress;  hatak  i^haklo,  haui 
adulterous,  haui 
adultery,  hatak  i^haklo 
adultery,   to   commit;   hatak  i^haklo, 

haui  itinufihjnMy  lumal^ha 
advance,  to;  achakqli 
advance,  to  cause  to;  achakachi 
advanced  in  years,  gipokni 
advantage,  isht  Uaiyukpa 
adversary,  ichapa 
adversity;  isht  aiUbqshaf  isht  anukhafl»klo, 

nan  imohpulo 
advertiser,  anoli 
advice,  anumpa 
advise,  to;  mtAa,  nan  tnmifta,  nanuhi, 

nanuJcachi 
adviser,  nan  if^iha 
advocate,  to;  anumpuli 
advocate  for,  to;  apepoa 
advocates,  apepoa 
adz;  isht  chcf^yaj  peni  isht  dia^ya 
affair,  nana 

affect,  to;  haleli,  kanihmi 
affect  all,  to;  mominchi 
affect  the  mouth,  to;  itukwesoli,  kaioli- 

chi 
affections,     the;     chu^kash,     chu'^kgsh 

iynanukfila 
a£9rm,  to;  a^2t  achit  anoli 
afflict,  to;    ilhashachi,  ilhgshali^  nukha^- 

klochi 
afflicted;  ilhasha,  nuihanklo 
affliction;  aiilbashay  ilbasha^  isht  nukha:*^ 

klo 
affluence,  nan  inlaua 
affluent,  nan  inlaua 
affluent,  the;  ruxn  inlaua 
aftrajf  to;  nuklakanchichi 
affright,  to;  nuklakanchichi 
affrighted,  nuklakancha 
affront,  to;  chw^kqsh  hutupali^  hotupali 
aforetime,  ti^kha 
afraid;   anvkuta^  malalif  nvkshopa^  nuh- 

wia^  takshi 


L,  hxmona 
Africa,  hatak  lusa  i'Hfakni 
African  buffalo,  hatak  lusa  i^anngsh 
after;  Aa,  Jiayaj  himmakj  if^himmak^  o" 
after  a  while;  hopakthma^  hopakikmatco 
after  the,  kma 

afternoon;  okataha^  tabokoli  ont  ia 
afterward,  himviak 
aid,  anump  imeshi 
aid,  an;  apela^  mi^ko  imanumpeshij  nan 

apela,  nan  apelgchi 
aid-de-camp,  anumpeshi 
ail,  to;  kanihmi 

ailment;  nan  apa^  nan  i^kanimi 
aim,    to;    ahni^   anompisachi^    tanampo 

anumpisachi 
aimed  at,  the  place;  abilepa 
air,  the;  mali 
air,  to;  hufka,  vfka 
aired,  holufka 
again;    anoa,  anonti,  atuklant,  falamqt, 

inliy  na 
against,  the  going;  asunanta 
against  wind  or  tide,  to  go;  asonali 
age;  buheho^  sipokni 
age,  old;  sipokni 
aged;     asahnoyechi,    kamassa,    kasheho, 

kauasha,  sipokni 
aged,  the;  asgnonchi,  asummchi 
aged,  to  render;  sipoknichi 
aged  man,  hatak  kamassalli 
aged  men,  hatak  kamassalleka 
agent;    isht  atta^  na^  na  hollo  holitopa, 

nan  isht  atta 
agent,  a  United  States;  na  hollo  mi^ko 
aggravate,     to;      aiyahechi,     atablichi^ 

if^shalt 
aggrieved,  nvkhanklo 
agile,  tushpa 
agitate,  to;  tiahli 
agitated;    anuktiboha^    nukhobela,    oka 

piakgchiy  piakgchi 
agitation  of  the  heart,  an;  nukwinie- 

kachi 
ago,  fokakash 
agone,  fokakash 
agony,  nukhammi 
agony,  to  cause;  nukhqmmichi 
agree,  to;    apesa^    ihafoka,    imanukfila 

achaftty  imanukfila  itibafoka 
agreeable;  qilhpesa^  chukma^  hochukvia 
agreed,  qlhpesa 
agreeing,  qlhpesa 
agreement;  apesa,  anumpa  qlhpisaj  nana 

qlhpisa 
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agriculturist,  hatak  osapa  to^heali 

aground,  to  run;  ahkatala 

ague;  ahochukiua,  hochukTva 

ague  fit,  wqnnichi 

aguish;   ahochukwa,    hochukwa,    hochuk- 

wgchif  hochukwoba 
ah  I  aiehnqj,  Mho,  ikxkhi 
ahmel  hvk 
ahead,  tikha 
aim,  to;  anumpisachi 
Alabama,  HaVbcmw 
Alabama  Biver,  HaUbamo  okhina 
alaat    aiehna!,   halel,    hauk,   huky    hush, 

ikihki 
albumen;   akif^k  tuhi  i^Hoglaha,   akcf^k 

ushi  wdlakachi 
alcohol;  na  homi,  oka  homi 
alert,  tushpa 
aliaa,  yatush 

alienate,  to;  kanchi,  i^hollot  %89a 
alienated,  chw^kash  inla 
alienation;  kanchi,  tasembo 
alight,  to;  dkkoa 
alike,  holba 

alike,  made;  holbat  toba 
alike,  to  become;  holbat  toba 
alike  in  kind,  aiimmi  bi^ka 
aliment;  ilhpak,  nan  ilimpa 
alive,  okcha^a 
aUve  (as  a  tree),  okdu^ki 
all;  aiokluha,  ^liha,  bano,  ilatyuka,  inoma, 

momat,  nan  uha,  okluha,  oklu^ha,  puta, 

puiali,  vha 
all,  one  who  takes;  tomaffi 
all  about,  kanima  moma 
all  days,  nitak  moma 
all  zuen,  okluha 
aU  nature,  nana  moma 
all  over  the  world,  yaknifidlota 
all  people,  okla  momo. 
all  round, /o2ota 
aU  things;   nan  okluha,   okluha,  nana 

Tnoma 
all,  to  destroy;  tomqffi 
all,  to  use;  W^hqlinchi 
allay,  to;  chuhsgchi,  hopolacM,  nuktalali, 

nttktalalichi,  yokopuli 
allayed;  chulosa,  hopola^  nuktala 
allege,  to;  a^lifehna  achit  miha 
allegory,  anumpa  nan  isht  alhpisa 
alley;  anowa,  atia,  hina 
allies,  apepoa 
alUgate,  to;  atakchechi 
alligator,  hachunchuba 


allot,  to;  kashkoli 

allotted,  kgshkoa 

allow,  to;  apesa 

allowance,  afammikma  Uhpeta 

allure,  to;  anukpcdlichi,  nukpallichi 

ally;  apela,  apelachi,  itapela,  nan  apela 

ally,  to;  apoa 

almanac,  hashi  nitak  isht  ikhana 

almighty,  palqmmi 

Almighty  Gk>d,  the;  Chihovxi  pgllgmmi 

almost;    anhe,  a^hesi,  a''^husi,  he,  naha, 

pullasi 
alms,  to  do;  habenachi 
almug  tree,  almvJt 
aloft;  aba,  chaha 
alone;  baru),  beka,  chanaia,  ilap  bano,  Hap 

bieka 
alone,  to  live;  Hap  banot  anta 
alone,  to  make;  banochi 
along;  abaiyat,  taukla 
along  before,  tikbali 
along  the  road,  hinanli 
along  the  side  of,  to  be  or  lie;  abaiya 
along  the  side  of,  to  go;  abaiygchi 
along  with;  avnint,  iba,  itatuklo 
alongside  of,  abaiyat 
already;  mashko,  ma^f^shko 
also;  aiena,  ak,  hah,  hokola,  inli,  kia 
altar;  ahoshmi,  alta,  aba  topa 
altar  of  incense;    na  balama  ahushmi, 

na  balama  alua 
alter,  to;    aiinla,  aiinlqchi,  hobgk  ikbi, 

inla,  inlachi 
altercate,  to;  anumpa  itinlauachi 
altercation,  anumpa  itinlaua 
altercation,    to    have    an;     anumpa 

itinlaua 
altered;  aiinla,  hobgk,  inla 
although;  ik,  kia,  yohmi  kia 
although  it  is  so,  yohmi  kia 
altitude,  chaha 
altogether,  bano 
alum,  tgliholiya 
alum  salt,  hgpi  lakchi 
always;     abilia,    aiemxmva,    beka,    bilia, 

chatok,  chokgmo 
always  so;  aiimoma,  atak,  chatok 
amalgamated,  ibakaha 
amanuensis,  holissochi 
amass,  to;  itahobi 
amassed,  itgnaha 
amaurosis,  to  have;  fichik  gsha 
amaze,  to;  anuklakgshli,  okokkoaiahnichi 
amazed;  anuklakancha,  nuklakancha 
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amazement,  anuklabmcha 
ambaaaador;  anumpa  thaliy  i^fihali  iman- 

umpeshi,  mt»l»  imanumpeshi 
ambitious  man,  hatak  holitopa  hgnna 
ambrosial,  balotna 
ameliorate,    to;    achchuknuUiy    aiskia, 

aiskiachi 
ameliorated,  aiskia 
amended,  aiskia 
America;  Miliki^  MUikiyakni 
American,  MUiki 

American,  an;  Miliki  hatak,  MUiki  okla 
amiable;  haUipa^sha^  yukpa 
amid,  takla 
amidst;  iba,  takla 
amiss,  ashgdii 
amity,  kana 

ammunition;  iaht  hui^m,  nan  isht  hu^sa 
among;   aiititakkiy   iba,   ibaUt^kla^   itin- 

takla,  takla 
among  themselves,  ilap  5t»ia  * 
amount,  moma 
amount  to,  to;  ona 
amount  to  several,  to;  katohmona 
ample; /aZata  alhpesa,  laua  aUipeM,  patha, 

patha  alhpiesa 
amplify,  to;  lauachi 
anxputate,  to;  bqsht  tapli 
amuse,    to;    aiokpachechij    chukushpali, 

yukpalechi,  yukpali 
amused,  yukpa 
an;  achqfa,  ho,  o^,  yo^ 
ancestor;  hatak  intinkba,  hatak  ti^kha, 

tikba 
ancestors,    his    or    her    maternal; 

intikba 
anchor,  an;  tali  chito  isht  talali 
ancient;  cha^shpo,  nitak  ti^kba 
ancient,  an;  hatak  ti^kba 
ancient  days,  nitak  ti'^^kba 
ancient  man,  hatak  cha^shpo 
ancients,  hatak  cha^shpo 
ancientty;  cha^shpo,  nitak  ti'^kba,  ti^kba 
and;  aiena,  akocha,  akucha,  amba,  anonti, 

atuklonchi,  ava,  cha,  ish,  kesh,  kish,  mihf 

mikma,  na,  sh,  ygmohmikma,  yohmi  kia, 

yohmima,  yohmimat 
and  as,  mak 
and  he,  atuk 
and  so,  yamohmima 
and  so  forth,  chomi 
and  so  on,  chomi 
and  the,  mih 
and  then,  mih,  na,  yohmima 
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and  therefore,  mih 

andirons;  itakowa  intula,  tali  Ivak  tikel% 

tali  uJhtikeli 
angel;  gto  hatak,  aba  shilombish,  enchit 
anger;  aiiftnukkillijishtittuldjnukhobela, 

nukkilli,  nukoa 
anger,  to;  nukhobelgchi,  ntikoachi 
angle,  to;  ngn  okweli,  nqni  hokli 
angler;  ngn  oktDeli,  nqni  hokli 
angry;,   anukhobela,  anukyiminta,  cAii«- 

kqsh  halupa,  hgsha^a,  humma,  nukho- 

bela,  nukoa,  okpolo,  okpulo 
angry,  very;  nukoa  shaH 
anility,  kasheho 

animal,  a  certain  small  wild;  tonx 
animate,  okchanya 
animate,  to;   chiletqlli,  chilitqcki,  ilkfio- 

pak,  tuf^shpalechi,  tu^shpali 
animated;     aiyimita,    dnilita,     tushpa, 

yiminta 
animation,  yiminta 
ankle;  imuksak,  iyi  imukaak 
ankle  bone,  imuksak  foni 
ankle  joint;   iyi  imuksak  itgdiakalli,  iyi 

tilokgchi 
announce,  to;  miha 
annoy,  to;  anumpuUchi 
annually;  a/gmmaiyukali,  ajhmmikma 
annuity;  aiilhpeta,  habena,  nan  ilhpita 
annul,  to;  akshu/Jii,  kobqffi 
annulled;  aksho,  kobafa 
anodyne;  ikhi^h  nusechi,  nu^Uhhqdii 
anoint,    to;     ahqmmi,    atokolit   halqlli, 

bUahgmmi,  fohki 
anoint,  to  cause  io;  ahgmmichi 
anoint  another,  to;  bilahgmmiM 
anointed;  ahama,  bilahama 
anointed,  the;  qUitoka 
anointing,  ahama 
anointing  oil,  pOf^sh  isht  ahama 
anon;  ashalinka,  yakosi  ititakla 
anonymous;  hochi/o  iksho,  hochtfo  ikta- 

kalo 
another;  achqfa,  inla 
another  dan,  iksa  inla 
another  man,  hatak  inla 
another  place,  kano^ 
another's,  inla  immi 
answer;  anumpa  falama,  anum/pa  fala- 

moa 


to;    achi,  a/alamichi,  anumpa 
falamolichi,  anumpa  falgmmichi 
answer  again,  to;  falgmmichit  anumpuli 
answered,  anumpa  falama 
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answering  again;  ichapa^  ichapoa 

anty  thv^hgni 

ant  eggs,  shw^lgm  tuhi 

ant-heap,  shu^kgni  inchuka 

ant-hill,  ahu^kgni  inchuia 

antagonist,  ichapa,  tgnap 

antecedent,  Unhba 

antecessor,  hatak  ti^kba 

anthem,  ataloa 

anthropophagite,  hatai  qpa 

antiquated,  axpohni 

antique,  sipohni 

antiquity;  nitak  ti^hha,  hatak  ti^hha 

antiquity,  all;  hatak  ti^kba  qliha 

antler;  Impish  Jilgmminchi,  Impish  if^fil- 

OMTM 

m 

anvil,  talaboa 

anxiety,  iTnanvkfila  homunta 

anxious;  imanukjila  komuntaf  paJUUa 

any;  hanima,  kaniohmif  hiOf  nana  kia 

any  day;  nitak  kaniohmi  Ha,  nitak  nana 

any  more,  himmakma 

any  other,  inla 

any  time,  nitak  kanioJmii  kia 

anybody,  kqna  kia 

anyone;  kanima   kia,    kgna,    kgna   ha, 

kqnahoahy  kqta,  nanta 
anyone  whatever,  kgnaho  kia 
anything;  nana^  nana  hash,  nana  Ha, 

nanta 
anywhere;  kanima  kia,  katima,  k^ni 
apace,  tu^shpa 
apartment,  aboha  itatapa 
apathy,  hiahni  iksho 
ape;  hatak  ahauiy  shaui  hatak 
ape,  to;  hobachi 
aperture;  ativxif  itopa,  okkisa 
apex,  vnshakchi 

Apiary f  foe  hilishke  inchvka  if^Jioshontika 
apiece,  ayukali 

ApoUyon,  nan  iaht  ahollo  okpulo 
apology,  nan  isht  amiha 
apostasy;  aba  anumpa  i^filqmm\   ik»a 

ism 
apostate;  aha  anumpa  ista,  qba  anum- 

puli  koba/Gj  iksa  isaa, 
apostatize,  to;  aha  anumpa  issa^  iksa 

issa 
apostatize,  to  cause  to;  iksa  issqchi 
apostle;     anumpeshiy     aba    anumpeshiy 

Chisqs  Kilaist  imanumpeshi 
apothecary,  ikhinsh  kanchi 
appalled,  nukshopa 


apparel;  ile/oka,  nafohka 

apparel,  to;  nafckafokgchediiy  ahema 

appareled;  nafokafoka^  ahema 

apparently;  ocfttm,  chini 

apparition,  tihUup 

appear,  to;  achini,  ahoba,  aiahoba,  auata, 

haiakaf  holba,  hicAa,  oktgni 
appear  (as  the  new  moon),  to;  hgski 

kimo  auata 
appear,  to  cause  to;  haiakgchi,  oktqniM 
appear  in  sight,  to;  oktgni 
appear  like,  to  cause  to;  ahobglli 
appear  so,  to;  Mni 
appearance;  ahoba,  haiaka,  holba,  hmir 

ohmif  oktgnif  pisa 
appeared,  hauUta 
appease,  to;  chuloagM,  hopolgM,  nuk" 

talali,  pglakgM,  yokopiUi 
appeased,  diulosa 
appetite,  na  bqnna 
applaud,  to;  ahnickiy  aiokpantki 
applause,  aiokpanM 
apple;    na  holh  vntakkon,  takkon  eftitOy 

takkon  masWtfdj  takkonlipun 
apple,  crab;  shakulgp 
apple,  custard;  umbi 
apple  sauce,  takkon  masu^/a  honni 
apple  tree,  takkon  iruuv^fa  gpi 
applicant,  nana  sUhha 
apply,  to;  onochi 

apply  the  mind,  to;  imanvkfila  ontuhi 
appoint,  to;  apeM,  atokoli,  hopena 
appoint  for,  to;  atali 
appointed;  aiaJhtokoway  glhpesa,  gOUoka 
appointed  days,  nitak  glhpiaa 
appointer,  hopena 
appointment,  qlhtoka 
appraiser,  aiilH  onvM 
apprehend,  to;  akostininchi^  isM 
approach,  to;  akanalif  atikhmofa,  aXuh- 

owifay  bili^kay  mind 
approaching  old  age,  hatak  kauashgrhi 
approbate,  to;  aiokpanchi,  gUipesa  achi 
approve,  to;   ahnichiy  aiokpachiy  gUipesa 

achiy  ygmma  achi 
approximate,  to;  akanaliy  akanalichechi, 

bili^kachi 
April,  Eplil 

apron,  nafoka  intikba  takali 
apt,  hepulla 
aqua  vitae,  oka  homi 
arable;  pata/a  alhpesa,  patera  hinla 
arbiter,  nan  apesa 
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arbor;  dvitikdkko^  hotHumtiha,  wia 

arch  of  heaven,  the  middle  of  the; 

tabokoa 
archer,  ili  tanampo  isht  afl^ 
BXctiOf/algmmi  pUla 
ardent;  aehunanchi,  cAt/ito,  hamif  la^pa 
ardent  apirits;  oka  homiy  oka  luak^  ole 

homif  oke  luak 
arduous,  palgmmi 
argil,  lukfi 

argue  for,  to;  apepoa 
arid,  shila 

arise,  to;  otyOf  tont,  toba^  tocubaya 
arithmetie;  na  hoUUina,  na  hoUUiina  h<h 

li$8o 
arithznetioian,  hoHna 
ark;    itomhi   holiiopa,    tUmtbutihif    peni 

patkOf  penuihi 
Arkanaaa  Biver,  Okahpa  okhina 
arm;  ibbak,  shakba 
arm,  left;  shakba  glhfgbeka 
arm,  right;  thakba  isht  impaka 
arm,  strong;  shakba  hallo 
arm,  to;  na  halupa  HcUalij  na  halupa 

imatali 
arm  bands,  sliahba  qlhfoa 
arm  bone,  ihbakfoni 
arm  of  a  lake,  okhqta  Jilomminchi 
arm  of  a  tree,  iti  naksish  filgmmincki 
arm  of  the  sea,  okhata  fiUynimvnchi 
armed,  na  halupa  imqUitaha 
armhole,  shakba  qfoka 
armor,  halupa 
armory,  na  halupa  aiatha 
armpit,  haktampi 
arms,  na  halupa 
arms,  the  bended  or  folded;  shakba 

poloma 
army;  tgnap,  tqtikka  ehipota 
around,  to  be;  afopa^  apakfokqxihi 
aroused;  okcha^  yiminta 
arrange,  to;  achukmat  apesa,  apok&iali 
arranged,  achukmat  alhpisa 
arrant;  haksiy  okpulo 
array,  to;  fohkachechi,  shema^  shemachi, 

tahpalij  tahpalichi 
arrayed  by  means  of,  shema 
arrayed  in,  shema 
arrayed  with,  shema 
arrearage,  aheka  takanli 
arrears,  a?ieka  takanli 
arrest,  to;  issqchi^  oktabli,  takchit  ishi 
arrival;  ala^  ala,  ana 
arrival,  first;  onahpi 


arrive,  to;  ala,  anusi  ona,  ishlOj  ona 
arrive  at,  to;  gla,  ona 
arrive  at  last,  to;  aiyala 
arrive  together,  to;  glachi 
arrogant;  fehnKfehi,  iUfekngehi 
arrow;  oshi,  shumo  noH,  ushi  nahi 
arrow  of  a  blowgun;  shumatti^  shumo 

holuUi 
azTow-head;      nakachosJta,     uski    naki 

halupa 
arrow  point,  uski  naki  halupa 
arsenio,  pidiali  i^t  Uli 
artery;  akshish^  hakshish,  htduhish  ditto, 

issish  akskishf  isnsh  if^hina 
article;  na,  nana 
artificer,  rutn  isht  apesa  imponna 
artillery;  tanamp  Mto,  tanamp  hochito 
artisan;  nan  iaikt  apesa  imponna^  tti^ksqli 

vmpovina 
artist,  ttii^ksqii  iniponna 
artleas,  ikhana 
as,  to  be;  chohmi 
as,  to  do;  t^hmichi 
as  for  me,  qnTwnto 
as  for  the;  ato,  qio,  hano 
as  for  the  one  which,  ato 
as  for  the  present  time,  hiniak  ano 
as  much  as  one,  achq/ona 
as  soon  as,  mak 
ascend,  to;    asonalij  gba  ta,  gbia,  oiya, 

oti,  shobolif  shobota 
ascend,  to  cause  to;  oiyqchi 
ascent,  oiya 

ascertain,  to;  akostininchi 
ash,  shinap 
ash,  white;  shinap 
ash-bin,  hituk  chubi  aialhto 
ash-box,  kUuk  chubi  aialhto 
ash-house,  hituk  chubi  inchuka 
ash-tub,  hituk  chubi  aialhto 
ashamed;  hofakya,  takshi 
ashes,  hituk  chuhi 
ashes,  hot;  hituk  yqnha 
ashes,  light  white;  luak  ipokni 
ask,    to;     aailhha,    asUhhgchiy    panaklo, 

ponaklo 
aide  for,  to;  hoyo 
askew,  shanaia 

asleep;  nusi,  shimoha,  taliskgchi^  talissa 
aspect;  pisa^  nashuka 
asperity,  okpulo 
aspire  to  help,  to;  ibawichi 

isuJba  haksobish/alaiaf  isuba  nashoba 
haksindiit  gbi 
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aasaaainatey  to;  haksinchit  gbi 
assemble,  to;  itahoba^  itakobiy  Uahobli^ 

iiaTUili,  iUmaha,  itgnnalit  itgnnalicki 
assemble,  to  cause  to;  itgnahachi 
assemble  at,   to;    aiUahoba,  aiUahobi, 

aiitanaha.  aiitannali 

•  7  • 

assembled;  itahobaf  itanaha 
asseznbler;  itahobiy  itahohli,  itgnnali 
assem.bly;    haiak  itahoba,  hatak  itmahay 
itahoha,  itanaha 

1  m 

assent,   to;    ataklammay   qlhpesa  miha, 

haklOy  ome  ahnif  ygmma  achi 
assert,  to;  achiy  a^H  achit  miha 
assigned,  aiqlhtohovxi 
assimilate,  to;  hobachif  hobachit  ikbi 
assist,  to;  apela,  apepoa 
assistant;  a-pelay  apelachif  nan  apela 
associate,  to;  ibafoka 
associated  with,  to  be;  aiitapi^ha 
association,  itahoba 
assuage,   to;    chulosa^  hdlaUiy  halaiali, 

hopolachiy  nuktalali,  shippaliy  yohopachi 
assuaged;    halata^    halaikachiy    hopola^ 

shippa^  shippachi,  yokopa 
assume,  to;  ishi 
assurance  against  doubt,  iah 
,  to;  aHichi 

thma;  fiopa  imokpuloy  ntLkshini^/a, 
astonish,  to;  aniJclakgshliy  okokkoaiahn' 

ichi 
astonished,  anuklakanchaj  nvkhkancha 
astound,  to;  anuklakaahliy   okokkoaiahn- 

ichi 
astray,  gone;  yoshoba 
astray,  to  go;  ashachi 
astray,  to  lead;  asJiachechi 
astringency,  takba 
astringent;  homiy  ihikvnsUy  takba,  tak- 

bachi 
astringent,  to  render;  takbgchi 
at;  a,  a,  at,  t,  iUmuiy  pilla,  ygmmak  o 
at  a  future  time,  himmakma 
at  a  loss;  anuktuklOy  iniaiyokonia 
at  all,  kgmomi 

at  hand;  bilif^kay  mihy  olanusi 
at  last;  himmaky  pola^ka 
at  length,  pola^ka 
at  once,  himonali 
at  once,  to  do;  himonali 
at  that  time;  a,  fokakashy  fokali 
at  the  head,  ihetqp  pilla 
at  the  same  time,  himonna  achgfa 
at  this  place,  ilgppak 
at  this  time;  himak,  wa^ahko 


athletic;   kgllo,   kUimpi,    lampkoy   nipi 

hfilo 
athwart,  okhoata 
atmosphere,  mali 
atone,  to;  alobbi 
atoned,  gUUoba 
atonement,  gUUoba 
atrocious,  okpuh/ehna 
attach,  to;  iski 
attachment,  antiksila 
attack,  to;  amokg/a 
attain,  to;  gla,  onay  onachi 
attempt,  ilahobbi 

attempt,  to;  ibawichiy  ilahobbiy  pisa 
attend,    to;    atoniy    hakloy    haponaklo, 

ta^kla  aVya 
attend,  to  cause  to;  haponaklocki 
attend  to,  to;  antOy  hxkikina 
attendant;  apgha,  iUxpxha 
attentive,  aiokpgchi 
attest,  to;  a^^ich% 
attested,  aHi 
attire;  iaht  shemay  nafohka 
attire,   to;  ilefoka  foka,  na  foka  /oka, 

shemay  ahemachi 
attorney;  anumpa  nan  glhpisa  itht  gtta^ 

isht  gttay  laya 
auburn,  luabi 
auction,  kanchi 
audacious,  nvkwia  iktho 
audible,  haiaka 
audience,  haponaklo 
auditor;  haponakloy  na  Juxklo 
auger;  isht/otohay  ishtfotoha  iskiUniy  id 

ishtfotoha,  hopaii 
auger  handle,  ishtfotoha  ulhpi 
August,  Akgs 
august;  chitOy  holitopa 
aunt;  ishkiy  ishki  toba,  i^hukni 
aurora;  onnat  isht  inchi,  tohwiktt  minti 
austere,  palgmmi 
austere,  to  act  as;  atgpa 
authentic,  a'^^li 
authenticate,  to;  aHichi 
authenticated,  a'^U 
author;  ikbiy  holisso  ikbi 
authority;  glhtokOy  nan  isht  aiglhpesa 
authorize,  to;    atohnuchiy  atokoliy  aton- 

huchi 
authorized,  glhtoka 
autocrat,  mi»ko 

autocrat  of  Russia,  the;  Lgsfie  inminko 
autumn;  ahpi,  hgshtulahpiy  onafapi 
auxiliary;  apeUiy  apelachi,  nan  apela 
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avail,  to;  nan  ihmiy  nan  ikmichi 

avail  nothing,  to;  nan  ihmi  heyu 

availing,  nan  ihmi 

avails,  isht  ahauchi 

avariciouB;    hatah  nan  i^Jiolitopa,  nan 

i^holiiopa 
avenge,  to;  atohhij  ohha 
avenged,  gUitoba 
avenger;  atobbif  ohha 
avenue;  anovxij  aHa,  hma 
averse,  hqnna 
avert,  to;  falgmmicM 
avoldy  to;  apakfokachi 
avouch,  to;  cf^H  achit  mtha 
await,  to;  hoyo 
awake,  ohdui 
awake,  to;  ohcfuif  ohchgli 
awake,  to  cause  to;  okchalecM 
awaken,  to;  olchacki 
awakened,  okcha 
aware;  ahniy  ikhana 
away;  bilia,  pilla 
away  here,  ilappa  pilla 
away  off,  pUla 
awkward,  ikhana 
awl;  ckufakf  isht  achunli 
awl-handle,  chufak  ahokli 
awry;  shanaia,  shanaioa 
ax;  iski/aj  isht  chanya 
ax,  a  broad;  iski/a  paiha 
ax,  a  carpenter's;  ishifa  pqtha 
ax,  a  sharp;  ishifa  halupa 
ax,  the  bit  of  an;  ishifa  wishakchi 
ax,  the  edge  of  an;  ishifa  ahalupa 
ax,  the  eye  of  an;  ishifa  chiluh,  ishifa 

nishhin 
ax,    the   head  of   an;   ishifa  chushah^ 

ishifa  nushhobo 
ax  helve;  ishifa  ulhpij  ishifapi 
axletree,  iti  chanalli  achosha 
aye,  ahat  , 

baa  (cry  of  a  sheep),  ba'^^Jtachi 
babble,    to;    anumpuli   ilahobij    himah 

fohalit  anumpuli 
babbler,  anumpuli  ilahohi 
babe;  allu'^^sij  chi'i^shhaj  pushus 
baboon,  shaui  hatah  chito 
baby;  gllu'^^siy  chi^shha^  pushus 
bacchanalian,  hatah  ohishho  shali 
bachelor;  hatah  ohoyo  ihimihsho^   tehchi 

iksho 
back,  ulbal 
back,  away;  ulbal  pilla 


back,  snudl  of  the;  inchgshwa 
back,  the;  nali 

back,  the  upper  part  of  the;  shinghha 
back,  to;  apela,  falammichiy  oiya,  omanili 
back,  to  go;  ulbalhpelat  ia 
back  between   the   shoulders,    the; 
shanahha 

m 

back  door,  aboha  cf^shaha  ohhissa 

back  of  a  horse,  isuba  nali 

back  of  the  hand,  ibbah  pahnaka 

back  of  the  head,  iachushak 

back  of  the  neck,  iachuna 

back  water;  oka  bikeli,  okafalama 

backbite,     to;     achokushpali^     anumpa 

chukushpaliy    anshakachi,    hatak   nanu- 

machi,  na  mihachi,  nan  i^^ihachi 
backbiter;  achohishpali,  a^shakachiy  ha- 
tak nanumachi,  na  mtftocAi,  nan  i'^mi- 

hachi 
backbiter,   a  great;  hatak  nanumachi 

shali 
backbone;  nahchaba,  nalifoni^  sachakla 
backside,  aif^shaka  intannap 
backslide,  to;  afilema,  ^ba  anumpa  iss^ 

falama,  fdUxmja 
backslider;   qba   anumpa  issqi  falama^ 

falama,  falamoa, 
backward;  obglhpela,  okbg,l,  olbgUipila^ 

ulbcdhpela^  vlbcd  pila 
backwsud  and  forward,  togo ;/a2amoa 
backward,  to  go;  ulbalhpelat  ia 
backward,  to  move;  obalh  kanqli 
bacon;  shukha  nia  shila^  shuhha  pq^a  shila 
bacon,  to  make;  shuhha  nipi  shileli 
bad;  achuhma^  aiohpulo^  akna^kay  okpulo 
bad  luck,  to  cause;  poqfgchi 
badge,  isht  glhpisa 
badly;  okpulo^  okpulot 
badness,  okpulo 

bag;  bahUij  hgchik,  ipi^shik,  shukcha 
bags,  saddle;  unik  hakshup  shukcha 
baggage,  shapo 
baggage  horse;  isuha  shapo  shali,  isuM 

shapuli 
bail;  ahalqllif  isht  halqlli,  iyasha  ahalqlli 
bait,  isht  qlbi 

bait,  to;  hoto^siy  isht  qlbi  intakalirhi 
baiter  for  beaver,  hoto^sichi 
bake,  to;  apushli,  nuna^  nunachi,  jxilqshaf 

pqsha^  shila,  shileli 
bake,' to  cause  to;  nunachechi 
baked;  nuna,  palqska,  shila 
baker;  posh  ihbi,  pqsha 
bakery,  aboha  apalqsha 
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baking  place,  apalqtika 

balance,  qlhtampa 

balance,    a;     rum  isht   weki,   nan  isht 

wekichi 
balance,  the;  alhkucha 
balance,  to;  weH  itilauif  weki  UilauUhif 

wehichi 
balanced;  wetiitUaui 
balances,  iaht  wekidn 
bald;      okmilalif     otmilaahlif     ohnUoHy 

okmUonlif  pcC^sh  ikshOy  yushmilali 
bald,  to  be  partly;  yvMUali 
bald,  to  make;  okmxlaluJiiy  ohnU^liehiif 

ytuhmilalichi 
bald  face,  ibakhatanli 
bald  faces,  ibakhatO'^hli 
bald-faced;  ibaihatanlXf  ibakhalafl^Mi 
baldness;  ohmHalif  ytuhmilali 
baldness,  to  produce;  yiLshmilalidii 
bale,  bahta  chito 
bale,  to;  bahta  ckUo  obeli 
baled,  bahta  chUo  gbiha 
baleful;  isht  gfekommif  okpulo 
balk,  yakni  ikapatafo 
ball;  lumbOf  towa 
ball  (a  dance),  hila 
ball,  black;  shtdiuh  iaht  lusachi 
ball  ground;  atolif  hitoka 
ball  playground,  a  small;  isht  aboli 
ball  stidi,  akhabaUiy  hapwcha 
ballad,  taha 
ballroom,  akUa 
balm,  bam 

balm,  wild;  shinvktildi 
balmy,  bahxma 

balmy,  to  make  it;  bahmachi 
bamboo  brier,  bisahchahinna 
band;  ajohama^   isht  talakdii,   nan  isht 

talahchi 
band,  a  train;  tashka  chipota 
bandage;  glh/oaj  isht  apak/oa 
banded;  apak/oa^  taldkchi 
bane,  isht  illi 
bang,  to;  boli 
banish,  to;  chafichi 
banished,  chg^fa 
bank;  bokko^  sakti  ikbi 
bank,  a  furrowed;  sakti  kftfa 
bank,  a  high;  sakti  chaha 
bank,  a  red;  sakti  humma 
bank,  a  steep;  sakti  chaha 
bank,  an  artificial;  sakti  toba 
bank,  to;  bokkiLchij  sakti  ikbi 
bank  (for  money),  tqli  holisso  aboli 


bank  bill;  holisso  lapiuhki,   Ufii  holisso 

tapuski 
bank  note,  holisso  lapushki 
bank  of  a  riyer,  ont 
bank  of  a  stream,  sakti 
banked,  bokko 
banker,  tgli  holisso  itatoba 
bankrupt;    nan    chumpa    kobafa,    nan 

ittatoba  kobafa 
banks,  red;  sakti  humma 
banks  of  a  river,  bok  sakti 
banner;  na  hata,  shqpha 
banquet;  clupulli,  impa  chito 
banquet,  to  make  a;  chepulechi 
baptism;  baptismo,  oka  i^t  okissa 
baptist;  baptismochif  baptist 
baptise,  to;  baptisniochi,  oka  isht  okis- 

sqchi 
baptized;  baptismOy  oka  isht  okissa 
baptizer,  baptismochi 
bar,  holi 

bar,  to;  okshita^  oktabli 
bar  holes   in   a   post,   holihta   okhisa 

aiachtLshkachi 

m 

barb,  isht  gtapachi 

barb,  to;  atapgchi,  isht  atapgchi  ikbi 

barbecue,  to;  abani 

barbecued  beef;  wak  nipi  glbgni 

barber,  hatak  pa^sh  gmo 

bard,  ataha  ikbi 

bare,  hishi  iksho 

bareboned, /oni  bano 

barebones,  hatak  chunna 

barefaced,  nashuka  bieka 

barefaced  man;  hatak  afikommif  hatak 

hofohya  iksho 
barefoot;  bano^  iyi  bano,  iyi  beka 
bareheaded,  ntuthkobo  beka 
barely,  ilia 

barenecked,  ikonla  bek^t  a^a 
barenecked,  to  go;  ikonla  bekat  a^a 
bargain,  anumpa  itiniapesa 
bargain,  to;  anumpa  itimapesa 
bargain  away,  to;  kanchi 
bargain  for,  to;  apobgchi 
bargained,  anuvipa  itimqlhpisa 
barge,  peni 

bargeman,  peni  isht  atta 
bark;   akchgihpif   hakchglhpi,    hakchgJhpi 

shikif  hakshup  iti  Jiaklupishj  id  hakshup 
bark,  dry;  ch<^bli 
bark,  to;   ka^Hpa,  pa^ya,  wowohOf  woha^ 

wohwah,  wohwoha 
bark  at,  to;  wolichi 
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barked,  loha 

htaxkf  hmdigh 

baxxack;    tgskka  chipota  aiasha,  tgMa 

ddpota  indiuka 
bazred;    glkkgnui,  glhkomoa,  oJahUUtaf 

oit^pa 
bazrel,  itglhfoa  duUo 
bazrel,  to;   itglhfoa  ckUo  aheli,  xigiihfoa 

chUofohki 
barreled;    itglhfoa  Mto  abehay  Uglhfoa 

ckUofoha 
bazren;  aMbi,  glla  ikimihhOy  u»ht  ikaho 
barren,  to  render;  ashabichi 
baxrioade;  holihtaf  tgnqp  holihta 
barrier;  uM  okMlita,  isht  oktgipa 
barrow  (a  boff),  ahukha  hobgk 
Ikzrow  (a  mound),  bunto 
bazzow  (a  veblole),  iti  chanaha  iMHni 
bars  of  a  gate,  hoWUa  othita  achuM^M 
barter,  to;  iUUoba 
base;  makalif  okpulo 
basebom;  glla  i^H  ik$ho,  i^ki  ik$ho 
base  of  a  bill,  diakpatali 
baseness,  malali 
basbful,  takahi 
bashful,  to  render;  takakidd 
basin,  iskt  ishko  patg$M 
basin  for  a  child,  glla  aximpa 
basin,  pewter;  nakampo 
bask,  to;  hgthiinni 
bask  in  the  sun,  to;  hgahi  libiska 
basket;    HsM\  kishi  yancho,  tapushi'^kj 

tglbgly  tgpak,  tgpiahuk 
bass  (in  music),  chito 
bass  drum,  alepa  ckUo 
basswood,  panathuk 
basswood  toee,  piahgnnuk 
bastard;  glla  i^ki  ihiho^  i^ki  iksho, 
baste,  to;  bakahaf  bila  o^laH 
basted,  bUa  of^laha 
bastinade,  to;  boli^  iyi  pgta  boH 
bat;  akkabatOf  halambUha 
bath;  aiyupif  ayupi 
bathe,  to;  yupechiy  yupi 
bathe,  to  cause  to;  yupechi 
bathes,  one  who;  yupi 
bathing  house,  ahoha  ayupi 
bathing  place,  ayupi 
bathroom,  aboha  ayupi 
bathing  place  for  children,  glla  ayupi 
batteau,  peni  shohgla 
batten,  to;  niachiy  niat  iaht  ia 
batter,  to;  bolij  paioffi 
battering  ram,  holihta  kgllo  itht  okpgni 


battle,  itOM 

battle  ground,  aiitibbi 

bawdy  house,  ohoyo  haui  aiatha 

bay;  filgmmindiiy  okhgta 

bay,  a  bright;  humma  tiahepa 

bay,  to;  wolidii 

bay  tree,  kolaha 

bayonet,  %8ht  itibbi 

be,  to;  a»A,  aiathOf  a^sha,  h^  Kali,  hikia, 
hOf  hoahf  itola,  ma,  7iui"ya,  nanih,  o,  oh, 
takcdi,  takna,  taloha,  toba,  ygmohmi 

be  in,  to;  abeha,  gJthto,  iba/oka 

be  of,  to;  aiahalaia 

be  on,  to;  ontalaia 

be  there,  to;  aigahwa,  gthwa 

beach,  oka  ont  alaka 

bead;  innvjchi,  okntp,  thikglilli,  ahikgUa 

beadmaker,  8hikglla  ikbi 

beak,  ibiahakni 

beam;  iti  chito,  iti  bachoha 

bean;  bgla,  tobi 

bean  pod,  bgla  hakshup 

bean  pole,  tobe  iaht  abela 

beans,  tobi 

beans,  bunch;  tobi  hikint  gni 

beans,  bush;  tobi  hikint  gni 

beans,  pole;  tobi  abela,  tobi  uaki  atuya, 
tobi  uski  oiya 

bear,  nita 

bear,  a  white;  nita  tohbi 

bear,  a  young;  nituahi 

bear,  to;  cheli,  ieshi,  shali,  aholi,  waya 

bear,  to  cause  to;  chelichi,  waygchi 

bear  children,  to;  glla  eshi,  iahi 

bear  meat,  nita  nipi 

bear  on  with  the  hands,  to;  bitka 

bear  testimony,  to;  anumpa  kgllo  Uonur 
chit  anoli,  atokoledii 

bear  to,  to;  ima 

bear  up,  to;  halglli 

beard,  nutcJchish 

beard  of  grain,  hoshu''*ka 

bearer;  na  shali,  na  aholi,  ahali,  aholi 

bear's  fat,  nita  nia 

bear's  nest,  nita  peli 

bear's  oil,  nita  bUa 

bearskin,  nita  hakshup 

beast;  na  hopoa,  nam  poa,  poa 

beat;  alepola,  boa,  isso 

beat,  to;  aiisao,  bakaha,  boli,  fahama, 
husai,  imaiygchi,  iaaOy  kgbaha,  kgbalichi, 
lain,  Igllichi,  litinha,  michikli,  michik- 
minli,  michiUiha,  mitikli,  mitUtminli, 
motukli,  nuktimekachi,  aJiotukli,  timikli, 
timihnekli 
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beat,  to  make;  mitiklicki 

beat  fine,  to;  pushechi 

beat  out,  to;  lakoffixhi 

beat  quick,  to;  Hmikmeli 

beat  there,  to;  ahosi 

beat  up,  to;  bali 

beat  up  meat  in  a  mortar,  to;  nipi  halt 

beaten;     boOy    bolif   holussi,   hobokgchi, 

pushi 
beaten  down,  hhama 
beater;  hali^  hgbaha 
beatify,  to;  yiLkpalechiy  yukpali^ 
beating;  mitUdi^  mitikminli 
beating  of  a  drum,  twiikqchi 
beautified;  aiuklij  pisa  amkli 
beautiful;  aiukli^  mismiki 
beautify,  to;  aiuklichi,  piaa  aiuklif  piaa 

aiuklichi 
beauty,  aiukli 
beaver,  Hnta 
beaver,  a  young;  hintushi 
beaver  bait,  kinta  inhasoma 
beaver  dam;  kinta  oktablij  oktqbli 
beaver  fur,  kinta  hishi 
beaver  hat,  kinta  hishi  shapo 
beaver  trap,  kinta  isht  Mi 
becalm,  to;  nuktalali 
becalmed;  chvlosa^  nvktala 
because;  Jiakta^  hatvk^  ho,  hokamfiif  kama^ 

kambaf  na^  tukakosh 
because  of;  pulla,  pidlakako 
becauBe  of  that,  mih 
beckon,  to;  toalij  yuhchunukli 
beckon  to,  to;  pit 
becloud,  to;  hoahontichiy  oklHecki 
become,  to|  aholhtinaf  alhpesa^  holhtinaj 

tohoj  yohmi  aialhpesa 
become,  to  cause  to;  atobachi 
become  each  other,  to;  toba 
become  his,  to;  immi  toba 
become  our,  to;  pimmi  toba 
bed;    aionusha,  aniLsi,  patapo,  patalkpo, 

topaj  topa  umpatalhpo 
bed,  grass;  hqshuh  patqUipo 
bed,  small;  topa  iskitini 
bed,  straw;  hgshuk  pataUipo 
bed,  trundle;  topa  iti  kalaha  atakali 
bed  clothing,  patapo 
bed  curtains,  isapuntak  inchuka 
bedbug,  topa  ahu^shi 
bedcord,  topa  isht  talakchi 
bedfellow;  ibanusi,  itibantui 
bedim,  to;  oklilechi 


bedpost,  topa  tyi 

bedroom;  aboha  anusi,  anusi 

bedstead,  topa 

bedtiok,  bahta  chito  hoshi^sh  aiq^to 

bedtime,  antisi  ona 

beduck,  to;  oklubbichi 

bee;  asananta^foiMe,  yikoa 

beebread;  foe  akmoj  foe  inlakna 

beech,  hatombglaha 

beechnut,  Jtatombalaha  ani 

beef,  woJky  wak  nipi 

beef,  cured  or  dried;  wak  nipi  shila 

beef  eater,  wak  nipi  qpa 

beehive,  foe  bilishke  inchuka 

beehouse,   foe    bilishke    inchuka    i^ho- 

shontika 
beeswax;  foe  akmOj  foe  hakmi 
beetle,  ahakshampi 
beetle  (for  striking);  isht  boa,  iti  isht 

boa,  isht  boa  chito 
beeves,  wak 

befool,  to;  haksichi,  yimmichi 
before;   cha'f^shpOf   itikba,   ki^ha,   tikba, 

tinkba. 
before  next,  Jia 
before  time,  ti^kba 
beforehand,  tikbali 
befriend,  to;  kana 
beg,  to;  asilhhaj  asiUihgchi 
beggar;  asUhha,  asilhhgchi,  habenqt  ofl^ya, 

nana  silhha 
beggar,  to;  ilbqshali 
beggars'  lice,  bissalu^ko 
beget,  to;  ikbi^  tobachi 
beget  by,  to;  tobachi 
beget  of,  to;  tobachi 
begetter,  nan  tobachi 
begin,  to;  hiket  ia,  ia^  isht  ia,  nitak  eehi 
begin  to  heal,  to;  qttqt  isht  ia 
beginner,  isht  ia 
beginning;  aiamona,  aiisht  ia,  aiisht  ia 

qvimona^  amona,  atobahpi,  qmmona^  isht 

ia,  isht  ia  amniona 
beginning,  place  or  time  of;  aiahpi 
beginning  of  darkness,  okshochobi 
begird,  to;  gskufqchechi^  gskufgchi 
begirt,  gsJcufa 
begot,  the  first;  tikba 
begotten,  nan  toba 
begotten  of,  atoba 
begrease,  to;  litikfochi 
begrudge,  to;  potanno 
beguile,  to;  haksichi 
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behave  well,  to;  hopokaia 
behead,  to;  ntuhkobo  tgbli 
beheaded;  nuahkobo  tapa,  tapa 
behind;    cfl^shala,  obala,  obglakaf  obglh- 

pela,  okbgl,  olbcHj  ukbgl,  ulb^ 
behind,  to  cause  to  go;  tdhgldk^i 
behold  I  in  toy  yaki 
behold,  to;  Jiopo^koyo,  piaa 
behold  sidewayB,  to;  a/alapoa 
beholder,  na  pi^sa 
behoove,  to;  qlkpcM 
being,  an  invisible  or  saperxxatural; 

nan  isht  ahollo 
being,  human;  hatak 
being  thus,  yakohmi 
being  with,  tankla 
belated;  achibaf  atapa 
belch,  to;  akelitachi 
beUe,  to;  holabi,  holabichi 
belied,  achohuahpa 
belief,  yimmi 

believe,  to;  anuk/ohki,  yimmi 
believe,  to  cause  to;  yivimichi,  yimmir 

hechi 
believe  in,  to;  ayimmi 
believe  the  gospel,  to;    aha  anumpa 

yimmi 
believer;  na  yimmi,  yimmi 
believer  in  the  gospel,  aba  anumpa 

ytmmi 
bell;   tali  ahiloJia,  tali  shilu^hgchif  i^lula 
bell  collar,  imba  inuchi 
beU  founder  or  maker,  isuba  tnucAt  ikbi 
bellied,  pot-;  takoba  chito 
bellow,  to;  fopa^  uoha 
bellowing,  woha 
bellows;    luak  iaht  apw^fychi,  luak  iaht 

pw^fa 
bellows,  the  mouth  of  a;  apWtfa 
belly;  iffuka,  ikfuka^  takoba 
belly,  a  fish's;  nqni  intali  hata 
bellyache,  ikfuka  hotupa 
bellyband,  ikfuka  iaht  tdlakt^i 
bellyful,  kaiya 
belong  to,  to;  aiahalaia 
belonging  to  the  public,  okla  mama 

immi 
beloved;  haloka,  holitopa 
beloved  man,  hatak  holitopa 
below;  nuta,  nutaka 
below,  the  place;  akka 
below,  the  space;  nutaka 
belt,  isht  askufachi 
belted,  askufa 


bench;  aionbinili  falaiay  aiomanilifalaia 

bend;  apoloTnay  bikotttj  pile/a,  poloma^ 
shohilbif  tanakbi,  tikpi^  waiya 

bend,  to;  bichokadiit  bicholif  bichota, 
bichullif  bichullichif  bikoha^  bikokachi, 
bikolif  bikotGy  bikulli^  bitonoa,  bitonolif 
bokota^  bokulliy  chasqla^  chasqlachiy  chik- 
sanaklif  kochofa,  kochuffiy  kusha,  kuah- 
kgchif  kushkoaf  tushlij  pilemaj  poloma, 
polomiy  polomoay  poloTnoli,  shanaia, 
aJumaigckif  shanaioliy  tabbanachi,  ianak- 
bichiy  tanantobichiy  tanqllachi,  tanallali, 
tanalloiij  tobbonalij  tobbonoli,  tonok" 
bichif  waiohoy  waiohqxhiy  waiya,  waiygchi 

bend,  to  make;  bicholichiy  bikolickif 
bikuUichif  paioiichiy  polom^lichi 

bend  and  break  down,  to;  akosha, 
akushlichi 

bend  and  turn  up,  to;  ihakdiishinli, 
ibakchushli 

bend  down,  to;  akochofay  akochuffi,  bi- 
kuttokgchif  kahammif  kocholiy  kushkuli 

bend  on  a  tool,  a;  paiofa 

bend  once,  to;  bikotakgchi 

bend  one's  self,  to;  chiksanalli 

bend  over,  to;  apolomi,  apohmoliliy 
paiofa,  paioli,  paknachi,  pilefa^  piloa, 
piloli 

bend  up,  to;  bokonoli,  ibakchushlichi, 
paioffiy  paioli 

bender;  bicholi,  bichulliy  bikoliy  bikulli 

bends;  apolamaa,  bikoha,  chaaaloha,  polo- 
moa,  waioha 

bends,  one  who;  paioffi 

beneath;  nuUiy  nutaka 

beneath,  the  place;  akka 

benediction,  aiokpanchi 

benefaction;  aiilhpeta,  na  halbina,  nan 
Uhpita 

benefactor;  habenqchi,  na  habengchi 

beneficiary,  na  habena 

benefit;  aiisht  ilapisa,  na  hglbina 

benefit,  to;  achchukmali,  yvkpali 

benevolent,  achukma 

benight  one,  to;  okliUchi 

benighted,  oklili 

bent;  bichokgchi,  bichota,  bikoha,  biko- 
kachiy  bikottty  bitonoay  bochuaay  bokoia, 
chasalofMy  chasgkiy  chikisanay  chikisanali, 
chiksanaliy  ibakchushliy  kochofa,  kofuna, 
kushkgchiy  kushkoa,  poloma,  polomoa, 
ahanaioay  tabbgna,  tanakbi,  tanantobiy 
tanalloha,  tannglla,  tobbonoa,  tonokbi, 
vmiohay  vraiya 
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bent  and  broken  down;  akotiha^  ahuahli 

bent  and  turned  up,  ibakehiahinli 

bent  double,  apolomay  chunuli 

bent  down;  akochofa,  hocholi^  hmha 

bent  leg,  iyi  taTiakhi 

bent  line,  auatali 

bent  over;  paiofaf  paiohay  pHefa^  P^^i 

tobhona 
bent    up;    kobohshiy    hoshunay    manada, 

paiofay  paioha 
benumb,  to;  Ulickij  skimohadiit  shimoliy 

tamakichi,  tamismchi 
benumbed;  Uliy  shimohaf  skimoli 
bereave,  to;  ijLUUaklgchi 
bereaved,  qlhtakla 
bereavement,  alhudcla 
berry;  gni,  nan  gni 
beseech,  to;  asilhha 
beside,  ichapaka 
beside,  to  stand;  apotoa 
besmear,  to;    liuhgchi,  liUliy  oJxuhalayi 
besmeared,  liteha 
besotted;  Aaibm,  taaemho 
bespeak,  to;  apobachi 
bespoken  for,  alhpoa 
best,  achvkma  i^shaht  tali 
bestir,  to;  ilhkolechi 
bestow,  to;  holij  imaj  ipeta 
bestow  in,  to;  ashachi 
bet;  haha,  kali 
bet,  to;  kali 
bet  against,  to;  aseta 
betake  to,  to;  aiona 
betray,  to;  illiissay  ishitfohki 
betroth,  to;  apoaj  apohgcki 
betrother,  apoacki 
better;     achvkma    i^tihaliy    imachanho, 

ijnaiya,  inahali,  kanihmi 
better,  to;    achchukTnalif   achvhnalechi, 

aiahiachif  hochukmali 
better,  to  cause  to  get;  kanihmu^i 
better,  to  get;  kanihmit  ia 
bettered,  achukTna 
between;  aiitintaklaf  ititakUif  takla 
bewail,  to;  nukhay^klo,  yaiya 
beware  of,  to;   dhah  ahni,  ahah  tmoAnt, 

nuktala 

m 

beweep,  to;  yaiya 

bewilder,  to;  aiyokomichiy  imaiyokomichi 

bewildered,  imaiyokoma 

bewitch,  to;  haksichiy  hatak  yu^hpakgmmiy 

yushpakamoUy  yushpakammi 
bewitched;  hakst,  yiLshpakama 
bewitched  man,  hatak  yuahpakama 


bewitcher,  hatak  yiuhpakgmmi 

bewrap,  to;  apakfoli 

beyond;  imnuiy  mishay  miahemay  miahtar^ 

Tuyp 
bibber;    hatak  okiakkoy  okiahko,  okiMo 

ahali 
Bible,  the;  holiaao,  holiaao  holitopa 
bicker,  to;  nukoa 
bid,  to;  imiaaay  miha 
bidden,  anoa 

bier;  aionitolay  hatak  illi  asholi 
big;  alota,  diakaliy  chitOy  hodietOy  iahto 
Big  Black  Biver,  lu^aa  chito 
bilbo,  bgshpo/alaia 
bile;  baaunlgahy  lakna 
bilge  of  a  ccMk,  the;  itqJhfoa  tikpi 
bilious;  lakna  anaha,  lakna  indiito 
bilk,  to;  hakaidii 
bill,  ibiahakni 
billet  of  wood;    id  t^pa,  iti  tUofay  iH 

tUoli    ' 
billow;    banatboay  bangthay  oka  bangtha^ 

oka  bgrufHfa 
billow,  to;  boTigtboa,  bangtha 
billow,  to  make  it;  bangthgchi 
bin;  aiglhtOy  itombi 
bind,  to;   anumpa  kgllo  ilonuchiy  aaitoH^ 

aahelichiy  hottiy  ibbak  takchiy  katanluM, 

aiteliy  aitoliy  takchi 
binder,  iaht  glhfoa 
binding  quality,  aita 
bins,  aiabiha 
biped,  iyi  tukh 
birch  tree,  opahakaun 
bird,  huahi 

bird,  a  carnivorous;  okchgla  chito 
bird,  a  certain;    bili'i^abiy  hgahuk  Aoto, 

huahlohiaaa,  ka^ahiy  lanhy  okchala  chito, 

okchilohay  okchv^ay  aho^kaky  tgla^hata 
bird,  a  young;  huahuahi 
bird  cage;  huahi  aialhpitay  huahi  inchuka 
bird  snare,  huahi  iaht  hokli 
bird  trap,  huahi  iaht  qlbi 
birth,  gttahpi 
birth,  a;  gtta 
birthday;     aigttatok   nitaky    gJtUiy    nitak 

aigtta 
biscuit;      pgaka    kgllOy     tiliko    palgaka 

iakatini 
bishop;    aba   anumpuli   apiatikeliy    ikaa 

apiaiikeli 
bishopric,  apelichika 
bison,  ygnngah 
bit;  chinifa,  tuaha'f^fati 
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bit  (piece  of  money),  iakalif  iskgliachgfa, 
tali  holisso 

m 

bit  (of  an  auger),  isht/otoha  wishakcM 

bit  of  a  bridle,  isuha  iHkapali 

bit  of  paper,  holisso  Hlafa 

bitch;  nashoha  tek,  ofi  tek 

bite;  impa  ishitini^  hopoli 

bite,  one;  hopoli  achgfa 

bite,    to;  kiseli,    kiselichi,    luli,    kohli, 

hopoli 
biter;  hiselichif  hohlij  hopoli 
bits,  boshulU 
bitter;  homif  takba 
bitter,  to  render;  lakbgchi 
bitter  heart,  chu^ha$h  homi 
bitter  thing,  na  homi 
bitter  water,  oha  homi 
bitterish,  tahbgchi 
bitterness,  homi 

bitterness  of  heart;  chu^ha^homi 
bitters,  ikhi^sh  homi 
blab,  to;  anoli 
blabber,  nan  anoli  shaH 
black;  altuay  luaa 
black,  to;  Ivaachi 
black  cravat,  inuchi  lusa 
black  dye,  isht  lusachi 
black  dyestuff,  nan  isht  lusachi 
black-eyed,  niskkin  lusa 
black  gum;  hush  apa,  iti  gni  itgni 
black  haw,  chqnafila 
black  lead,  naki  liua 
black  man,  hatah  lusa 
black  neckcloth,  inuchi  lusa 
black  place,  alusa 
black  stock,  inunchi  lusa 
blackberry,  bissa 
blackberry  brier,  hissapi 
blackbird,  okchala 
blackbird,  a  large;  halgn 
blackbird,  a  small;  shif^kak 
blacked,  lusa 

blacken,  to;  alusachi,  holuli^si,  lusachi 
blackener,  lusachi 
blackguard;  chakapa^  hatah  chakapa 
blackguard,  to;  chakapa 
blcMsking;  isht  lusachi^  nan  liuachi 
blackjack,  chiskilik 
blackness,  lusa 
blacksmith,  boli,  tali  holi 
bladder,  hoshw*  aiqlhto^  imokato 
blade;  qpi,   hashpo,  hatak  chilita^  hatak 

ilakahema  shali^  hishi 
blade  (a  youth),  nakni 


blade  bone,  okpg^ta 

blain,  wulhko 

blame,  anumpa  onutula 

blame,  to;  anumpa  onuchi 

blamed,  anumpa  onutula 

blamed  for,  onuMila 

blanch,  to;  kashoffichi,  tokbichi 

blanched,  tohbi 

blandish,  to;  anumpa  achukmalil  chuka- 

shichi 
blank,  a;  Jiolisso  ihaholisso 
blanket;  anchi,  shukbo 
blanket  another,  to;  anchicheM^  andti^ 

blanketing,  blue;  nan  okchako 
blanketing,  red;  na  humina 
blanketing,  white;  nan  toh^ 
blaspheme,  to;  ahoha  gba  isht  ikahobalo 
blasphemer;  gba    isht    ikahobalo,    isht 

ikahobalo 
blast;  fiopa,  mali  achgfa^  ola 
blast,  to;  bgshechi,  bgshi 
blasted,  bgski 
blaze,  libbi 

blaze  (a  mark  on  a  tree),  atUa 
blaze,  to;  libbi 

blaze  (or  mark  a  tree),  to;  tili,  iti  tili 
blaze,  to  cause  it  to;  libbichi 
blazed,  tila 
blazed  tree,  iti  tila 
bleach,   to;    hatokMchi,   kashoffithi,   ok- 

shauanlichij  okshaugshlichi,  tohbichi 
bleached;  okshatumli^  tokbi 
blear  eye,  nishkin  oktalonli 
blear-eyed,  nishkin  oktalonli 
bleat,  to;  yaiya 
bled;  issish  i^kucluif  lumpa 
bleed,   to;    issish  if^hina  lumpli,  issish 

iiikuchij  issish  kucha,  issish  minti^  issish 

mitafa,   issish  mitgffi,    lumpli,    shakba 

lumpli 
bleed,  to  cause  to;  issish  mitgffi 
bleed,  to  make  the  nose;  Unkogchi 
bleed  at  the  nose,  to;  ibikoa 
bleed  the  arm,  to;  shakba  lumpli 
bleeding,  issish  mitafa 
blemish,  lusa 
blemish,  to;  okpgni 
blend,  to;  aiyuma,  ygmmichi 
blended,  aiyuma 
bless,  to;    aiokpgchi,  holitobli,  yukpali, 

yukpalit  anumpuli 
blessed;  holitopa,  na  yvkpa^  yukpa 
blessing,  aiokpanchi  nan  isht  aiyukpa 
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blighted,  baski 

blind;    lapOj  nishkin  Igpa^  nishhin  tatnoa 

blind,  a;  iskt  ukhatapa 

blind,  bom;  lapa  ii^moma 

blind,  entirely;  nishkin  lapgt  kgnia 

blind,  to;    lapa,  nishkin  lapachi^  nishkin 

okpqni 
blind  eye,  nishkin  lapa 
blind  the  eyes,  to;  tammoli 
blind-eyed,  nishkin  oktalonli 
blindfold,  to;  nishkin  luhmi 
blindfolded,  nishkin  hima 
blindness;  lapa,    lapa   inmoma,    nishkin 

lapa 
blister,  holhpa,  wulhko 
blister,     to;      itawulhkqchi,     ilovmlhkOf 

vmUikOy  wulhkochi 
blister,  to  cause  to;  wulhkochi 
blister  by  heat,  to;  towuUikgchi 
blistered;  itoumlhko,  wulhko  * 
blithe,  yukpa 

bloat,  to;  shatabli,  shatammi 
bloated;  shatqhliy  shatablichi 
block;  iti  baka,  ili  tapa 
block,  to;  hakaliy  bakalichi 
block  out,  to;  iti  hakli 
block  up,  to;  atapgdii,  okshita,  oktabli 
blocked,  bakali 
blocked  up,  atapa 
blockhead,  hatak  imanukfila  iksho 
blood,  is9ish 

blood,  sacred;  issish  hanta 
blood,  to  vomit;  issish  hoeta 
blood  vessel;  issish  akshish,  issish  i^hina 
bloodroot,  pishkak 
bloodsucker;  halu^Sy  lasun.  yahi^s 
bloody;  issish  hnnOy  issish  bitka 
bloody,  to;  issish  bono 
bloody  sweat,  issish  lakaha 
bloom;  nam  pakanli,  pakanli 
bloom,  to;  pakanli 
bloomed,  pakanli 
blossom;  nam  pakanli,  pakanli 
blossom,  to;  pakanli 
blossom,  to  cause  to;  pakanlichi 
blossomed,  pakanli 
blot;    isht  holissochi  onlatapa,  lusa,  lusa 

talaia 
blot,  to;   isht  holissochi  oMatahli,  lusachi 
blot  out,  to;  kashoffichit  kanrhi 
blotted;  isht  holissochi  o^latapa,  bisa 
blotted  out,  kashofa 
blow;   aiisso,  fahama,  isso,  kabak,  kabuk, 

kobuk,  sakalv'hi 


blow  (flower);  nam  pakanli,  pakanli 

blow  (wind),  mali 

blow,  a  slight;  cJiiki^ha 

blow  (as  a  fly),  to;  dieli 

blow  (as  a  horn),  to;  ola,  olachi 

blow  (as  the  wind),  to;  aptli,  gpanuk- 

fila,  mali,  jnalirhi 
blow  (or  pant),  to;  fohukli 
blow  (with  the  mouth),  to;  apu^/gchi, 

pu^/a,  pwtfgchi 
blow,  to  cause  to;  pu^fachedd 
blow  an  instrument,  to;  pu'ftfachechi 
blow  down,  to;  yuli 
blow  the  nose,  to;  li^ka 
blower;  pu^fa,  pu^fgchi 
blowgun,  uski  lumpa 
blown;  glhpu^fa,  ola,  pakanli 
blown  about,  yiUa 
blown  into,  gUipu'^^fa 
blowpipe;  apu^/gchi,  isht  apu^fgrhi 
blows;  kabakachi,  kamakachi 
blows,  one  who;  olachi 
bludgeon;  atgshi,  itgshi,  iti  tapena 
blue;  okchakglbi,  okchako,  okchamali 
blue,  to;  okchakochi 
blue  dyestufl;  nan  isht  okdiakuchi,  nan 

isht  okchamalichi 
blue  flag,  hgshuk  pancha 
bluebird,  a  small;  okvhanlush 
blue-eyed,  oktalonli 
bluff,  a;  sakti 
bluff,  a  high;  kuncho^hvaka 
bluff,  a  ridged;  sakti  la^/a 
bluff,  a  steep;  sakti  chaha 
blunder,  ashgchi 
blunderbuss,  tanamp  nihi  chito 
blunderer,  ashwhi 
blunderhead,  hatak  misilhha  shali 
blunt;    ibaktokonli,   ibaktoko^shli,   ibbak 

tokonli,  tasglli  tilikpi^  tukbi,  iukbichi 
blunt,  to;  ibaktokonlichi,  ibaktokoshlichi 
blunted;  ibaktokonli,  tukhi 
blunt-faced,  to  be;  ibaklipinli 
blur,  liuia 
blur,  to;  lusachi 
blurred,  lusa 
blush,  to;    humjnachi,   nashuka  hummgt 

ont  taha 
boar,  shukha  mikni 
board  (food);  ilhpak,  impa 
board  maker,  na  shimmi 
board,  to;  umpohomi 
board  (give  food),  to;  iJhpak  atali,  impa 
boarded;  umpatqlhpo,  umpoholmn 
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boarded  (g^ven  food),  ilhpak  imatdka 

boarder,  aiimpa 

boast,  ihuata 

boast,  to;  fehngchiy  ilauataj  ilefchnqchi 

boaster;  hatak  ilawata^  ilauata 

boasting,  an  occasion  of;    ishtilawata 

boat;  ill  kula,  pent 

boat,  a  flat;  pent  patgssa 

boat,  a  large;  pent  rhito 

boat,  a  light;  pent  shohala 

boat,  a  small;  penushi 

boat  captain,  pent  i^kgj)€tani 

boat  landing,  pent  ataiya 

boat   rope;     peni   i^ponokif    pent  iaht 

talakchi 
boatload,  peni  i^shapo 
boatman;  peni  isht  cfl*ya,  peni  isht  atta 
bobtail,  hasimbish  tgpa 
bobtailed,  hasimbisih  tgpa 
bodiless,  haknip  iksho 
body;  apelitchi  achgja,  gpi,  haknip 
body,  a  dead;  nan  illi 
body,  a  strange;  haknip  inla 
body,  another;  haknip  inla 
bog,  latimo 
boggy;  labttaf  latimo 
boil,  hichi 

boil,  to;  haniy   labocha,   laboahli,   walglli 
boil,  to  cause  to;    holbiehi^  laboshlichi, 

walallichi 

m 

boil  coffee,  to;  kgji  honi 

boil  down,  to;  ashep*ichechi 

boil  in  the  kernel,  to;  luhona,  luboni 

boil  potatoes,  to;  ahe  hobi 

boil  up,  to;  aniLktobullij  tobu^lli 

boil  up,  to  cause  to;    anuktobullichi, 

tobullichi 
boil  whole,  to;  Jiobi 
boiled;  holbi,  honniy  lubona,  labocha,  nvna 
boiled  beans,  bgla  hobbi 
boiled  coffee,  kgJi  honni 
boiled  down,  ashcpgchi 
boiler;  alabocha^  awalglli^  honi,  shuti 
boiler,  a  small;  awahlli  ishUini 
boiling,  walglli 
boils,  small;  hichushi 
boisterous;  kgllo,  yahapa,  yuhapa 
bold;  aiyimila,  nukwia  iksho 
bold,  to  render;  naknichi 
bold  man,  a;  hatak  chilita 
boldness;      aii/imitay     chu^kgsh    nakni, 

nvJcivia  iksho 
boiled,  yushkobolii'hi 
bolster,  glhpishi/alaia 


bolt;  isht  yuha,  shumo  nahi 

bolt,  a  rag;  tglifobgsm  isht  gttapgchi 

bolt,  to;  iti  bakliy  tgli/obgsaa  isht  dkamga- 

sglli,  yuli 
bolt  of  doth,  nan  tgnna  bonunta 
bolted;   tglijobgssa  isht  akamgssa^  yuha 
bolter,  isht  yvha 
bond;  isht  itihalglli,  isht  talakchi^  nan  isht 

talakchi 
bondage;  yuka  a^sha,  yvkat  a^sha 
bondage,  in;  yuJca  anta 
bond-bound,  yuka 
bondmaid;  ohoyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bondman;  hatak  yuka,  yuka,  yuka  hatak 
bonds,  in;  yuka  anta 
bondservant,  yuka  toHsgli 
bondwoman;  ohoyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bone, /ant,  na/oni 

bone-ache;  font  hoiupa,  foni  kommirhi 
boneless,  foni  iksho 
boneset  (a  weed),  sJiauasliko 
bonesetter,  fonifalgmmint  iti/ohki 
bonnet;  ialipay  ohoyo  i^shgpo,  shgpo 
bonnydabber;  pishukrhi  hauashko,  pish' 

ukrhi  wahuha 

9 

bony;  foni  bano,  foni  latui,  kgllo 

booby,  hatak  nusilhha  shali 

book;  holissOf  tgli  isht  Jiolisso 

book,  bad;  holisso  okpulo 

book,  to;  holisso  fakalvhi 

book  account,  a;  itatoba  holisso 

book  cover;   holisso  o^lipa,  holisso  umr 

pgtha 
bookbinder,  holisso  oMipa  ikbi 
bookcase,  holisso  aiglhto 
booked,  holisso  iakali 
book-learned,  holisso  pisa  imponna 
bookmaking,  holisso  ikbi 
bookmate,  holisso  ibapisa 
bookseller,  holisso  kanchi 
bookstore,  holisso  aiitatoba 
bookworm;  Jiolisso  inshw^shi,  holisso  pisa 

shali 
bookish,  holisso  pisa  sliali 
boon;  habena,  habengchi 
boost,  to;  tobli  gba  isht  ia 
boot;  shulush  chaha,  shulush  kgllo  falaia^ 

shuhxsh  hofaloha 
boot  (something  in  addition),  alapanli 
boot,  to;  shulush  kgllo  falaia  holo 
boot,  to  give;  alapaUnhi 
boot,  to  put  on  a;   shulush  kgllo  falaia 

holo. 
booted,  shulu^sh  kgllo  falaia  holo 
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booth;  qlhtipOt  iti  ekisha^hko  Jioah  ontika 

boot-tree,  ahulush  chaha  atoba 

booty;  imilbik,  na  wehpoa^  tgnap 

booze,  to;  ishkoftma^  nglli 

boozy;  haksi^  hakn  chohmi 

borax;  t^i  hqta  isht  akmi,  tali  holiya 

border;    aiqli^   alaka^   aposkokachi^   aH, 

lapalika,  takdigka 
border,  one  who  znakes  a;  takchaka, 

ikbi 
border,  to;  fololichi,  takdigka  ikbi 
border  of  a  dooryard,  akachuli 
bore;  fotoha,  nihi 
bore,  to;  fotoli 
bore  at,  to;  afotoli 
bore  of  a  srun,  tanamp  nihi 
bore  there,  to;  afotoli 
Boreas,  fdlqmmi  mali 
bored;  foioha,  Ivhali^  Iw^kgchi 
bored  at,  afoVoha 
bored  through,  Ivkaja 
borer;  fotoli,  isht  fotoha,  iti  isht  fotoha, 

kitakj  na  fotoli 
bom;  atta,  toba 
bom  of,  toba 

bom  the  first,  to  be;  tikba  qXta 
borne,  sha^a 
borough,  iamaha 
borrow,  to;  pota 
borrower;  nam  pota,  pota 
bosom,  ahakba  poloma 
botch,  to;  akkalli,  alhkata^  shatgmmi 
botched,  alhkata 
both;     aieninchif   M»fai,    ihapa,   lai^kaj 

tW'^klo 
both  at  once,  talala^ka 
both  sides,  on;  italaklaka 
both  together,  itatuklo 
both  ways  at  the  same  time,  itala''ikla 
bothered,  imaiyokoina 
bottle;  kotoba^  kotoba  alota  arhafa 
bottle,  a  flat;  kotoba  pataasa 
bottle,  a  glass;  kotoba  shohJcalali 
bottle,  a  leather;  shukcha 
bottle,  to;  kotoba  abeli 
bottled;  kotoba  abeha,  kotoba  alolua 
bottom,  akashtala,  akka 
bottom  land,  patasachi 
bottom  of  a  chair,  auxmanili 
bough,  iti  naksish 
bounce,  to;  tolupli 
bound;  aaheha,  ashehachi,  talahchi 
bound,  a;  tolupli 


bound,    to;  *  aiaHcht,    akgllo,    asitoha^ 

tolupli^  tulli 
bound,  to  cause  to;  tohipUM 
bound  about,  afoU 
bound  round;  apakfoa,  qlhfoa 
bound  tight,  katanli 
bound  up;  asthta,  sita,  sitoha 
boundary,  qli 
bounding,  tolupli 
bounds,  ttiqli 
bourne,  qli 
bow;     iti   tanampo,    pohma,    polomoa, 

tanamp  thibata 
bow  (an  act  of  obeisance),  ahkachunoli 
bow  (for  bass  viol),  alepa  rJiito  isht  olachi 
bow,  to;  bihuttokachif  haihotah^  ytuhchu- 

nidi 
bow  bent,  tanakbi 
bow  down,  to;  waiahpa 
bow  leg,  a;  t^'  timakbi 
bow  of  a  boat;    ibish,  peni  cMto  ibish, 

peni  ibishf  peni  nuahkobo 
bow  the  head,  to;   akqslichunolif  akka- 

diunni,  akkachunoli,  yvhchonoli,    yuh- 

chunnif  yuhchunukli 
bowed,  chunuli 
bowed  down;  chunulif  tobbona 
bowels,  the;   anW^kaka,  iffuka,  ikfuka, 

iskuna,  nukha^klo,  takoba 
bower;     aboha    aniuif    hoshontika,    iti 

cMaha^kko  hosh  ontika 
bowing,  mahaia 
bowl,  ampo 

bowl,  a  broken;  ampkoa 
bowl,  a  large;  ampo  chito 
bowl,  a  small;  ampushi 
bowl,  a  small  wooden;  itampushi 
bowl,  a  wooden;  itampo 
bowman,  iti  tanampo  isht  a^ija 
bowstring;     iti   tanampo   isht   talakchy 

tanamp  shibata  isht  talahcM 
box;  aiqlhto^  itombi,  itombi  alota  achgfa, 

pqsalichi 
box,  a  small;  itxjmbushi 
box,  to;  pqsaha 
box  for  oil,  kotoba 
box  up,  to;  itombi  abeli,  itombi  fohki 
boxed;  itombi  abeha,  itombi  fohka 
boxer;  fiatak  iiishalif  pqsaha 
boxful,  itombi  alota 
boy,  qlla  nakni 
brace;   isht  tikili,  tikeli,  isht  tikoli,  obala 

foka  isht  halqlli 
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braee  (two);  ithapa,  tuklo 

braoe,  to;  baUmlichi,  lamphuM 

braced;  k^lo,  lampho 

brackiah;  Komi,  hi2ancAa 

braddahneaBy  halancka 

brad;  (hufak  ddpinta,  rht^fah  uM 

bra^;   haJtak  ilavjata,  hatak  uht  Uawata, 

iUiuata 
brag,  to;  Uawata 
braggadocio;    hatdk  Uatoata,  hatak  iiht 

ilawala 
braggart,  hatak  isht  Uawata 
braid,  pqafia 

braid,  to;  pgnni,  ianaffo 
braided;  ^tgnnqfo,  pana,  tanrufffo 
braider,  tanaffo 
brain;  manukfiJa,  lupi 
brainpan,  lupi  ai^lhto 
brake,  aboH 
bramble;   bi»akchakinna,  hita^pi,  kantak 

brambly;  biaakchakiTma/oka,  biaaapifoka 
bran;  haklopishy  hothunluk,  pi^ilukchi 
branch;  felgmif  felgmiehif  filgmtni,  filgm- 

minchif    iti   nakMi,    nakaishy    nakaish 

filamoH,  nakaiah  JUqmminchi    nakaiah 

i^filgmmi 
branch,  a  amall;  okmoffi 
branch,  to;  fiUxmolij  JUganminchi 
branch  of  a  creek;    hok  chulg.ffiy  bok 

chuliy  bok  uahl 
branch  of  a  horn,  lapiah  JUgmmirichi 
branch  off  from,  to  cauae  to;  JUgm- 

michi 
branch  out,  to;  wahhaloha 
branchea,  full  of;  waahaloha 
brand,  iti  tapa  Iva 
brand,  to;  inchunli 
brand  (mark),  tncAu*»tMx 
brand  iron;   iaht  inchunli^  isht  inchw^tva 
brand  new,  himmona 
brand  of  tobacco,  Jiakchuma  palqska 
branded,  inchWhva 
branding  instrument,  isht  inchunli 
brandish,  to;  fahfuli^  faK 
brandished,  fahfoa 
brandiaher,  fait 
brandy,  oka  homi 
brangle,  to;  achowa 
brasa;  aaonak  kLkna,  tali  lakna 
brass  kettle,  aaonak^  aaonak  lakna 
brass  pan,  a  large;  aaonak  lakna  chito 
brass  ring  for  the  wrist,  tachqmmaha 
brass  vessel,  aaonak 


braaay,  aao/nak  lakna  (kuhmi 

brat,  (i22a 

brave;   aiyimiUiy  diUita,  hichali,  hoyopa, 

kamgaaa,  kaninlau  ikaho,  nakni,  nukwia 

ikaho 

brave,  a;  nakni,  pgtakitta 
brave  man,  hatak  nakni 
brave,  to;  pa^fi 
brave,  to  render;  naknidn 
bravery;  oiyvmtto,  ehw^kgah  nakni 
brawl,  to;  nukoa 
brawny,  kgUo 
bray,  aiki^ka 

bray,  to;  hopu^ai,  huaai,  athinka,  woha 
bray  in,  to;  ahoai 
brayed;  JioUiptiai,  holuaai 
braze,  to;  aaonak  lakna  iaht  akmiehi 
brased,  aaonak  lakna  i^t  akmi 
brasen,  aaonak  lakna  atoba 
braaier;  aaonak  lakna  ikbi,  aaonak  lakna 
iahtakmuJii 

breach,  a;  akoba/a,  atiwa,  kobafa,  litafa, 
mitafa,  mitali 

breach  of  the  law,  a;  anumpa  kobafa 
bread;  bqnaha,  iUipak,  pgaka 
breadth;  auata,  hojmtka,  patha 
breadth  of  doth,  okhoataka 
break;    akobafa,   atiwa,   miiafa,   mitali, 
tapa 

break  (a  weed),  tapintapi 

break,  to;  akalallij  akauwichi,  apinnichi, 
bichillichiy  kaloli,  katapa,  kauwa,  kauwi, 
hauwichi,  haiva,  koa,  kobafa,  kobali,  ho- 
balidii,  kobaffi,  hochofa^  kochuffi,  kokoa, 
lokuli,  koli,  hoatininchi,  kuahkag^i, 
hiahkoa,  kushkuliy  kuahli,  litafa,  litali, 
litalichi,  litaffif  pahilli,  pichelichi,  po- 
kotOy  tilofa^  tu^halichif  ttuhli,  tuahtuli 

break,  to  cauae  to;  kobqffichi,  pakullichi 

break  a  law,  to;  anumpa  kobaffi 

break  a  ahip,  to;  jpeni  chito  kali 

break  and  bend,  to;  kuaha 

break  and  bend,  to  cause  to;  hiahlichi 

break  and  bend  down,  to;  akauwi,  ako- 
chuffi 

break  and  bend  down,  to  cauae  to; 
akochuffichi 

break  at,  to;  akoba/a,  ataptua,  ataptuli 

break  bushes,  to;  okaloli 

break  down,  to;  akoaha,  akuahlichi, 
kina/a,  kinali,  kinalichi,  kingffi,  tiapa, 
tiabli 
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break  in  pieces,  to;  boshulli,  boshullichij 

hobulli,     hobullichiy     lUhoa^     tusiktua^ 

wolohli 
break  in  two,  to;  holofa,  pakota^  tahli 
break  of  day,  the;  onnat  minti 
break   off,    to;     atabli,    hotafa^    lotali, 

kotalichif  hotqffif  pakotOf  tiloffi,  tilolichi^ 

tuikaffi 
break  off  pieces,  to;  txishiuli 
break  off  short,  to;  Hloli 
break  open,  to;    akalalli,  boha/ay  boka- 

ha^kachiy  bohaHchi,  bohaffij  kalalij  Tnitafa^ 

mitali,  mitalichi,  mitqffi,  pichr/a 
break  through,  to;  lukali 
break  up,  to;  titshalichi 
break  wind,  to;  huksoh 
breaker,  a;    litqffiy  kobaffi^  kockuffi,  ko- 

kulif  koliy  tqbli 
breakfast,  onnahinli  impa 
breakfast,  to;   onnahinli  impa  impa 
breaking,  a;  kgla 
breaking  down,  a;  tiapa 
breast,     ikkishi,    iynatananchi^    ipii^shik^ 

ohoyo  ipi^shik 
breast,  to;  beli 
breast  of  a  fowl,  the;  haship 
breastbone;  ikkishi  foni,  imantqnanchi^ 

imitaklish 
breastbone,  the  hole  or  notch  in  the; 

imilhfitukhak 
breastbone,  the  lower  part  of  the; 

wahva,  i^walwa 

•  9  • 

breastbone,  the  upper  end  of  the; 

ikfetqpf  imikfeiukhak 
breastpin;   isht  alepulli^  iskt  qhpulli 
breastplate;  inuchi  chinakbi 
breath;  fiopa,  ilhjiopa,  ilhfiopak 
breath,     a     consumptive     person's; 

h'lMacki 
breath,  to  give;  fiopqchi 
breath  of  life,  ilhfiopa  okchaija 
breath  sundered,  fiopa  tqpa 
breathe,  to;  Jiopa 
breathe,  to  cause  to;  fiopqchi 
breathe  hard,  to;    kqllot  fiopa,  kqtanih 
breathe  loud,  to;  chitolit  fiopa 
breathe  quick  and  hard,  to;    shutuk- 

shonli 
breathe  with  difficulty,  to;   litinka 
breathed  in,  qlhpu^fa 
breathless;    fiopa  laha,   nukbepa,   nuk 

bepoa 
breech,  ohala 
breech   of   a   gun,    the;     aokhish   isht 

ashana,  tanamp  hnatqhshi,  ianamp  sok- 

bish 


breeches,  obalafoka 

breed,  isht  alia 

breed,  to;  cheli,  ikhananchi 

breed,  to  cause  to;  dielichi 

breeder;  cheli,  hofqllirhi 

breeze,  niali  iskitini 

brethren;  itibapisa,  itibapiM 

brew,  to;  honi 

brewed,  hunni 

bribe;  habengchiy  isht  haksichi 

bribe,  to;  chu''*^kq8h  chumpa,  Jioksieki 

briber,  isht  ?iaksichi 

brick,  lukfi  nuna 

brickbat,  lukfi  nuna  tuduifa 

bricklayer,  litifi  nuna  boli 

brickmaker,  lvJ:fi  nuna  ikbi 

bridge;    bok  itipatqlhpOy  ili  patapo,  Hi 

patqlhpo 
bridge,  to;  iti  patqlhpo  ikbi 
bridge  maker,  iti  patqlhpo  ikbi 
bridle,  isuba  kapali 
bridle  a  horse,  to;  isuba  kapali  kapoH- 

chi 
bridle  bit;  kapali,  tali  isuba  kapali 
bridle  path,  isuba  i^hina 
bridle  reins;   isuba  kapali  isht  talaichif 

kapali  isht  talakrhi 
brief;  tilofasi,  yushtololi 
brief,  a;  holisso 
brief,  to  make;  yushtololichi 
brier,  a  kind  of;  kantak 
brier-root  bread,  kantak  pqsha 
brig,  a;  peni  chito 
bright;    halalu^kqchiy   hanta^   maianchOf 

7nalanta,   malatOy   mqlmakqchif   okshau- 

qshlij    shohkalali,    shohmalali^    shohna- 

Iqshliy  shumpalaliy  tohchalali,  tohkasali 
bright,  made;  halalunkqchi 
bright,  to  make;    hontqchi,  okshauan- 

lichiy  shohkalalichi,  tohkasalichi 
brighten,  to;    halalu^lichi,  tnalantqchi, 

shohmalalichif  ahinnpalalichi,  tohkasalichi 
brightened,  malan*kqchi 
brightness;  halalu^kqchi,  Tnalancha^  ma- 

Iqthay  shohmalali 
brilliant,  tohkasH 
brilliant,  to  render,  tohkasHchi 
brim,  paknaka 

brim  of  a  hat;  impashia,  shqpo  haksobish 
brimful,  alotowa 
brimstone,  hituk  lakna 
blinded;  bakoa,  basoa 
brindled;  basasu^kqchi,  basoa,  chinisa 
brine;  hqpi  okchi,  oka  hqpi 
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luine  springy  kali  hapi  oka 

bring,  to;  ala^  iaht  aUij  ^1% 

bring  back,  to;  falamichij  falgmmichi 

bring  down,  to;  akkachi 

bring  forth,  to;  chelif  ieaM,  kuchif  waya 

bring  forth  a  child,  to;   ^lla  eshi,  alia 

sholi 
bring  forth  fruit,  to;  omit  tvcfhfu 
bring  forth  young,  to;  sholi 
bring  here,  to;  shall 
bring  in,  to;  hichi 

bring  near,  to;  akanalichechi,  bili'^kgchi 
bring  out,  to;  kuchi 
bring  out  of,  to;  ahichi 
bring  over,  to;  tangblichi 
bring  this  way,   to;    auechi,  taklgchi, 

takltchi 
bring  to,  to;  isht  ana 
bring  to  a  point,  to;  tilichi 
bring  to  nought,  to;  ikshokechi 
bring  together,  to;  apeli,  itgnnali 
bring  up,  to;  ^Itqt  hofantichi,  ho/antichi^ 

ikhananchi 
bring  water,  to;  ochi 
bringer;  isht  aZa,  isht  mintif  shali 
brink,  ontalaka 

brink  of  a  river,  okhina  ontalaka 
brisk,  tushpa 
brisket;  bichu''^kOf  ikkishi 
brisket  of  an  ox,  ticklish 
bristle;    chushak  hishi   kallo^  ngli  hishi^ 

shukha  chushak  hishi 
bristle,  to;  shachqla,  shachia 
bristled,  to  become;  hasha^a 
broach,  isht  alopulH 
broach,  to;  tuwi 

broach  of  cotton,  ponola  tali  kucha 
broach  of  yam,  tali  kucha  acha/a 
broad;    aiuita,  hopatka^  patha^  patasahj 

watta 
broad,  to  make;  hopathallij  pathachi 
broadcloth,  coarse;  nana 
broadcloth,  red;  nan  tishepa 
broad-nosed,  ibaktahanli 
broadsword,  bashpofalaia  pqlha 
broider,  to;  yikowa 
broil;  achowa^  itachoa,  itachoa 
broil,  to;  apushli 
broiled,  alhpusha 
broiled  meat,  nipi  alhpusha 
broken;  chilukoa^  kalakshi,  kauwa^  kawa, 

hilhkikij    koa,    kohafa^   kohali,    kochofaf 

kokottj  kostini,  kusha^  kushkqnhiy  kush- 

koa,  lita/Uf  litaliy  pakota^  pokota,  tushtua 
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broken  and  bent  down,  akawa 

broken  and  split,  akala 

broken  down;    akosha,  aku^shli^  tinaja, 

kinalij  tiapa,  tigpakgchi 
broken  in  fragments,  hoshulli 
broken  in  heart,  nukhof^klo 
broken  in  two;  tqpa 
broken  off,  tilo/a,  tiloha 
broken  open;  hokafa,  hokali^  bokokakgchi 
broken  pieces,  kobali 
broken.there  or  at,  akohafa 
broken  to  pieces,  lishoa 
broken  twigs,  fuli  kaua 
broken  up  (as  land),  okchaha 
broken  wind;  fiopa  kobafa,  fiopat  taha 
broken-winded,  Jiopa  taha 
broker,  t^i  holisso  itatoba 
broom,  isht  hgshpoa 
broomstick,  ishi  boa  qpi 
bronchitis,  chahwa 
brooch;  isht  akamgssa^  isht  alepuUi 
brood;  akank  itshi  peliechij  pelcchi,  ushi 
brook;  bok,  bok  vhulaffi^  bok  ushi 
broth,  okchi 

brothel,  ohoyo  haui  aiasha 
brother;  anakfiy  amannif  imannif  i'^Tuikfit 

i^^nakfishf    itibapishiy    itibapishi    qlihOf 

itibapishi/ehnOy  nakfij  rvakfish 
brotherhood,  itibapishi  qliha 
brother-in-law;     qmalaky    ainalak    usi, 

gmombqlaha,  imaiyopikj  imalak,  imala" 

kusiy  imombqlaha 
brought  out;  akucha^  kucha 
brought  up;  qttqt  hqfanti,  hofanti 
brow;  imosana,  ontalaka 
brow  of  a  hill,  nqnih  aiqli 
brown;     holu^si,    lunnakbif    itola^kqbif 

itolo^kqbi,  lusakbi^  shakbona^  tula^koba 
brown,  dark;  lusbi^  lusluki 
brown,  to;  haton  lahngchi,  lusakbichi 
brown  coffee,  to;  kqfi  atiqshli 
brown  color,  haton  lakna 
bruise,  chilina 
bruise,  to;  litoli 
bruised;  chilina,  hishhoa,  litoa 
bruised  to  pieces;  lishoa,  wulopa 
brush;  isht  kashokqchi,  isht  kasholichi,  nan 

isht  kasholichi 
brush  (busbies,  etc.);   iti  naksish  tapa, 

shauwa 
brush,  green;  bafalli 
brush,  to;  kasholichi,  pa^shpuM 
brush  bower,  iti  chishakko 
brushed;  kashokqchi,  pa^shpoa 
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brush  off,  to;  moc^ffi,^  pi^fi 
brushed  off,  jn'tt/b 
brushed  place,  ajnha 
brushy;  yushwichaliy  ytishtmheli 
brushy,  to  make;  yushwichalichi 
brushy,  to  render  the  hair;   ytuhwihe- 

lichi 
bubble,  nishkin  toha 
bubble,  to;  ckobolqchi,  nishtin  toba 
bubbling  of  water,  chohokgchi 
buck;   chuk/alhp<ywa  naknif  diukfi  TuzJknt, 

chukji  pqUakqta  nakni,  isi  howma  nakni, 

inndkniy  lapitta 
buck,  a  spike;  in  chujakni 
bucket,  itht  ochi 
buckeye;  atat\  atai 
buckle;    iaht  akammsa,  isht  akamauachi 

isht  akamassalli 
buckle,  to;  akamqssali 
buckled,  akamasm 
buckshot,  nahu^shi 
buckskin;  isi  nakni  hakshup,  talhko 
bud;  bihoblif  hokanli 
bud,  to;  bikobliy  hokanli^  hokohli,  bokupli 
bud,  to  cause  to;  hikobUchi,  bokanlichi 
budded;  bikoblij  bokanli 
budge,  to;  ilhkoli 
budget,  bahta 
buffalo,  yanngsh 
buffalo,  a  young;  yannqsH  ushi 
buffalo  calf,  yannash  ushi 
buffalo  lick,  yannash  i^lukfqpa 
buffalo  robe  or  skin;  yannash  hakshup 
buffet,  to;  pasalicM,  tamanchi 
bug,  shW^shi 

bug,  a  large  black;  shakshampi 
bug,  a  red;  shW'^koma 
bug,  a  water;  hasun 
bugbear,  nan  lusa  chito 
buggy,  shu^shi  laua 
bugle,  isht  pu^fa 
build,  to;  ikbi^  talali 
build  a  fire,  to;  tikbichi 
build  a  log  hoiise,  to;  aboha  itabqnni 
builder  (of  a  house),  aboha  itabqnni 
building;  ahoha^  aboha  itabana,  chuka 
bulb;  po^kshif  tikpi 
bulbous,  bambgki 
bull,  tuak  nakni 
buU  beef,  wak  nakni  nipi 
bulldog,  na  hollofi 
bullet,  naki  lumbo 
bullet  mold,  nakahakmo 


bullfrog,  halcnlabi 

bullfrog,  a  young;  shukgtH 

bullhead;  nakidUalalif  nakithwana 

bullock,  wakhobgk 

bulwark,  koWUa  kgllo 

bumblebee;  imonniy  d^nni 

bump;  tMO,  paffqla 

bump,  to;  tMO 

bunch,  a;  fohopa  kachombif  IvioH 

bunch,  to;  lukolidn,  takckiehi 

bunch  in  the  flesh,  a  hard;  kochombi 

bunch  of  hyssop,  pukussa 

bundle;  asehia^  bo^kgchi,  bonurUaf  buna, 

hulboTuif  na  buna,  na  hobuna,  nta,  titoha, 

shape,  talakchi 
bundle  up,  to;  bonulli 
bung,  itqlhfoa  isht  qlhkgma 
bung,  to;  akgmmi,  akamoli,  kamali 
bunghole,  abicha 

bunt,  to;  gboa,  aiisso,  bili,  isso,  komoha 
buoyancy,  shohqla 
buoyant,  shohqla 
bur,  hakshup 
burden;  na  weki,  shape 
burden,  to;  shapulechi 
burdened,  shapeli 
burdensome;  palqmmi,  weki 
burial;  hatak  hepi,  hohpi 
buried,  hollopi 

bum,  a;  alua,  holhpa^  holvhmi,  lua 
bum,  to;  aluachi^  anaksho^ffi^  anaksholi, 

atuishlif  chu'i'^kqsh  lua^  helhpqlli,  hvhni, 

hushmi,    hushpalij    ito6t7a,    itot    a^^, 

itovmlhkoy   kitaia,  libbachih,  libbi,  lua, 

IvMchij  nipi  lua 
bum  a  house,  to;  chuka  hukmi 
bum  at,  on,  or  there,  to;  alua 
bum  inwardly,  to;  ituklua 
bum  to  coal,  to;  akabu^shli 
burned,  lua 
burner;  hushmi,  luachi 
burning;  holushmi,  hushmi,  lashpa,  lua 
burning  glass,  apisqhukmi 
burning  in  the  stomach,  nukkiteli 
burnish,  to;  shohmala lichi 
burnished,  shohmalali 
burnisher,  shohmalalichi 
burnt;     akabo^sha^    alohbi^    anaksho^fa, 

anakshua,  hoUipa,  hollokmi,  holushmi, 

hushpa,  lua 
burnt,  having  the  flesh;  nipi  lua 
burnt  place,  alua 
burrow,  poa  nusi 
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bunty  holafa 

bunt,  to;    hUMUiMy  holafa^  hohalichiy 

kakilif  pichelichi 
buxBt,  to  cause  to;  mitalichi 
burst  open;   kaloha,  kala,  mitafa,  mitali 
buxst  open,  to;    bokakanhgekij  faehanli, 

kaloli,  kala^  mitafaj  mitali,  mitgffi 
burst  open  and  spill,  to;  hahha 
burst  through,  to;  lukafa 
bursting  open;  kqla,  kaloha 
bury,  to;  hohpifhopiy  umpohomo 
burying  ground,  hatak  aholopi 
bush;  hafaha,  hafallij  rwktiiih 
bush,  a  certain;  akkaaoli 
bush,  to;  ahili 

bush  arbor,  iti  ckishaP^kho  hoik  ontika 
bushed;  ahela,  ahih. 
bushel;    hushul,  isht  aJhpiM,  ta^h  isht 

alhpisa 
bushel,  a  half;    bushul  iklanTUt,  tanchi 

isht  alhpisa 
bushy;  hafalli,  hc^allifoha 
business;    isht  atta,  kaniohmi,  nan  isht 

antat  nan  isht  atta 
bustle,  to;  tu'i^shpa 
busy;  ashwanchi,  qshwanchi,  van  isht  atta 

imashay  nan  isht  atta  inlaua 
busy  about;  atta,  anta 
busy  with,  atUif  isht  anta 
but;  amba^  he,  illajkamaf  hiOy  yamohmihiaf 

yohmi  ha 
but  if,  mih 
but  the,  hak 

butcher;  nxin  abi,  nipi  bashliy  wah  abi 
butcher,  to;  abi 
butcher  case  (stars  so  called),  fichik 

issuba 
butler,  oka  bicheli 
butt;   aiqliy  akashtgla,  ahishtqla,  holisso 

lila/ay  iti  tila 
butt  end  of  a  gun,  tanamp  sohbish 
'  butter,  wak  pishukchi  nia^  pishukchi  nia 
butter,  to;  pishukchi  nia  lapalichi 
buttered,  pishukchi  nia  lapali 
butterfly;  hatapushiky  hatapushik 
buttermilk,  pishukchi  nia  okchi 
buttery,  pishukchi  aiasha 
buttocks;  hapullo,  obala 
button;  ahalalliy  atapgchiy  isht  akamassay 

isht  akamassachi,  isht  akamassalli.  isht 

gtapachi,  tali  isht  qttapachi 
button,  a  metal;    tali  haksiy   tali  isht 

akamassa 


button,   a  sleeve;     sihakba   tali  haksi 

lapali 
button,  an  iron;  tali  liaksi 
button,  to;  akamassaliy  atapacki 
button  maker,  tali  haksi  ikbi 
button  to  a  door,  isht  afaeha 
buttoned,  akamassa 
button  eye,  tali  haksi  nisfikin 
buttonhole;    tali  haksi  akamassa y    tali 

haksi  ckiluk 
buttonwood  tree,  sini 
buttress;    isuha  iyakchush  isht  bashli, 

tikeli 
buxom,  yukpa 
buy,  to;  pit 

buy,  to  cause  to;  chwnpacki 
buy  with  cash,  to;  chumpa 
buyer,  chumpay  nan  chumpa 
buyer  on  credit,  ahekadd 
buzz,  to;  timihachi 
buzzard,  sheki 

buzzard,  a  short-tailed;  sheki  kolofa 
buzzing,  timihqchi 
by;  a,  apunta,  lapaliy  ont 
by  and  by;  himmakma,  hopakikma,  hopa- 

kikmako 
by  himself,  ilapissa 
by  itself,  ila 
by  means  of;    ai,  aiitintaklay  isht,  na, 

takla 
by  reason  of,  hatuk 
by  surprise;  haksinchity  hdksint 
by  themselves;  ilap  bi^^ka,  ilapissa 
by  whom,  isht 
by-name,  hochifo  okprdo 
by-place;  apotakOy  naksika 
bystander;  yopisay  talotmaya 

cabbage;  toJie,  kalush 

cabbage  worm,  kalushapa 

cabin;  chukay  aboha  iskitini 

cabin,   an  Indian;    hatak  api  humma 

inckuka 
cabinetmaker,  itombi  aiimpa  chuhmi  ikbi 
cable;  peni  i^ponokiy  peni  isht  talakchi 
caboose,  peni  ahoponi 
cabriolet,  iti  changlli  iskitini  pglhki 
cackle,  to;    cha^lchahay  ka^lkkuMy  to^ib- 

taha 
cadder;  ka^^lhkuhay  ta'f^ktaha 
cackling,  a;  kalf^lhkuhay  ta^ktaha 
cadaverous,  hgta 
caddy,  itombushi 
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cage,  a  lion's;  hoi  chlto  inchuka 

cage,  to;  hushi  inchuka  fohki 

caged,  hwsihi  inchuka  fohka 

caitiff;  hatahhaksi 

cajole,  to;  haksichi 

cake,  paska  champuli 

cake  up,  to;  shatgmmi 

caked;  kachombi,  shatgmmi 

calaxziitous,  ilbasha 

calaznity;  ilbasha  ^  nan  imokpulot  Ubgsha 

calash,  ohoyo  if^shapo 

calculate,  to;  ahni,  hoHna 

calculation,  na  holhtina 

calculator,  hotina 

caldron,  shuti  chito 

calendar,  Jiqshi  nitak  iaht  ikhqna 

calf,  wak  usM 

calf,  a  bull;  v>ak  u>shi  Tiakni 

calf  of  the  leg;   huJhki,  iyi  hulhkij  iyi^ 

shilukwa 
calfskin,  wak  v^hi  hakshup    . 
caliber;  nihiy  tanamp  nihiy  tanampo  ittopa 
calico;  inchu'/^wa^  nantapaski 
calk  a  cracked  boat,  to;  peni  koa  kafo- 

lichi 
calked;  gJhkgmay  glKkamoa 
call,  to;  a,  achi,  maka 
call,  to  (to  name);  hochi/o 
caU,  to  (to  shout  to);  inhoa^  pa^a 
call  after,  to;  tahpgla 
called;  hohchifo,  hochi/o 
called  in,  hohchifo 
called  to;  aianorva^  apahyah 
caller;  i^hoa^  nan  i^hoa 
calling,  gUitayak 
callous;  kamgssa,  kgllo 
callous,  a;  sglho 
callous,  to  make;  sglbochi 
calm;   chihsa^  chulosa^  kinint  iksho,  nuk- 

tgUif  shohmakali 
calm,  a;  chilosa,  nuktgla,  yokopa 
calm,  to;   chilosqchi,  chulosa^  nvkUdachi^ 

nvkUdaliy  shohmakalichiy  yokopa,  yoko- 

pqchi 
calm,  to  become;  chulosa 
calm,  to  make  a;  chilosgchi 
calmed;  chUosa^  nuktala,  yokopa 
calmer,  chulosgchi 
calmness;  shohmakali 
calomel,  ikhi^sh  bota  ishkot  ikfia 
calumba,  akshish  lakna  chito 
calumet;    hakchuma  ashu'i^ka^  hakchuma 

shuti 


calumniate,  to;  anumpa  okpulo  onuchi 
calumniated,  anumpa  okpulo  onutula 
calunmiator,  anumpa  okpulo  onvxJii 
calumny;      anvmpa    okpulo^     anumpa 

okpulo  onuchi 
calve,  to;   cheli,  wah  ushi  cheli,  ygnnash 

ushi  <Jieli 
camel,  kamil 
camel  hair,  kamil  hishi 
camp;  ahina,  aiglbinOf  glbina,  bina 
camp,  a  deserted;  bina  atviha 
camp,   to;    a6tna,   abinanchiy   abinachif 

atepulif  glbtTiachiy  binachi 
camp  at,  to;  aiglbinanchi 
campaign,  tgnqp  a''h/a 
campaign,  to  go  on  a;  tgmgp  a^a 
camped,  bina  a^sha 
camper,  binachi 
C€unphor;    ikhi^sh  balam,  nushkobo  ho- 

tupa  ahqmmi 
camping,  a;  binanchi 
can;  ahinlOy  hinUiy  na,  yoba 
can,  a;  isht  ochi,  oka  isht  ochi 
can  be,  hinla 
can  have,  ahinlatok 
can  not;   ahe  keyu,  aheto,  atra,  chi^khini^ 

hatoshboy  he  keyUy  heto,  hihbat,  wa 
canal,  okhina  ikbi 

cancel,  to;  kashoffi^  kashoffichil  kanchi 
cancer;    kachombi,    shatgmmi,    shilulmoa 

okpulo 
cancerous  swelling,  kachombi 
candid  man,  hatak  imanvkfila  apissanli 

achukma 
candle,  pgla 
candle  extinguisher,  pgla  isht  mosho- 

lichi 
candle  mold,  pgla  aiakmo 
candle  snuff,  pglg  ponola  lua 
candle  snuffer,  pgla  isht  tgptuli 
candle  stcmd,  pgla  aio^hikia 
candle  stuff,  pgla  toba 
candlelight,  pgla  tohvnkeli 
candlestick;   pgla  a/oka,  pgla  aio^hikiay 

pgla  ontalaia 
candlewick,  ponola  pgla  atoba 
candlewick,  burnt;  pgla  ponola  lua 
cane;  oski,  ujiki,  uski  anw^ka 
cane  (staff);  isht  tabeliy  tgbi 
cane,  a  small;  oskoba 
cane,  bent;  ushi  botona 
cane,  large;  tuH  chito 
cane,  young;  kuni 
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cane,  to;    bahahaf  tqbi  %8ht  hakaha,  tgihi 

isht  1880 

cane  mat,  pachalh 

cane  spool;  luhi  holofa,  ushi  koloH 

cane  tongs,  tL8ki  kapush 

canebrake;  lutki  pata^  tuki  patak 

canebrake,  a  thick;  tuki  chito 

canine,  qfi  holba 

caning,  bakaha 

canister,  aiqVito 

canister  of  powder,  hituk  aialhto 

canker,  to;  itqkha  litowa 

canker  in  the  mouth,  itakha  litowa 

cankered  mouth,  ilgkha  litowa 

cannibal,  hatah  gpa 

cannon;  tanamp  chito y  tanamp  hockito 

cannon  ball,  tanamp  chito  i^*naki 

cannon   shot;      tanamp    chito    t»7iaHy 

tanamp  chito  iatuiH  pit  akanchi  glhpesa 
cannonade,  to;    tanamp  hochito  ontuka- 

lichi 
cannoneer,  tanamp  chito  isht  atta 
canoe;    iti  kuta,  iti  kula  peni,  iti  peni^ 

peniy  peni  kula 
canoe,  a  long;  peni  kula/alaia 
canon,  anumpa  kallo 
canopy,  hoshontika 
ccoiteen;    kotoba  6o/uibto,  kotolmahi  bo- 

lukta 
canter,  to;    hatullij  hatullickiy  tahakli^ 

tabaklichi,  tulli^  tullichi 
canter,  to  cause  to;  tabaklichi 
canters,  one  who;  tabakli 
canthazides,  «Au*»«^i  okchgmaliishtivulh- 

kuchi 
canticle,  ataloa 
cantonment;      tgshka    chipota    aiaaha, 

tashka  chipota  inchuka 
canvas,  nan  tanna  na  kallo 
cap;  iachukay  ialipaj  shapo 
capable,  imponna 
capacious;  chito,  patha 
capacitate,  to;  aiatali 
capacity,  aiahanta 
cape;     na   foka    ilumpataliy    shinakhay 

umpataliy  ump<^ta,  yakni  okhata  chito 

pit  shamali 
caper,  tullit  fulokachi 
caper,  to;  tullit  fulokachi 
capital,  tcnnaha  chito 
capitation;  hatak  hotinaj  nu^likobo  atobbi 
Capitol,  the;  chuka  hanta 
capitulate,  to;  ili88a 
capitulation,  ilissa 


capricious  man,  hatak  imanukjila  sha- 

naioa 
cap  sheaf,  the;  paknaka  ontaktia 
capsicum;  hishi  homi  humma,  tishi  homi 

humma 
capsize,  to;  Jilemat  itola 
capsule;    haiyu'f^kpulo  nihi  aialhto^  hai- 

yu^kpulo  nihi  hakshup 
captain;  hopaii,  kapitgni 
captain-general;  hopaii^  mi^ko 
captious,  nan  isht  amiha  inlavja 
captivate,  to;   chu''*kash  ishi,  imanukjila 

ishiy  chw^kqsh  yvkachi 
captivated;  affetipa,  yuka 
captivating,  ishi 
captive;  Jiatak  yuka,  na  yuka,  yuka 
captive,  a  female;  ohoyo  yuka 
captivity,  yuka  anta 
captor;  na  yukachi,yukachi 
capture,  to;  yukachi 
captured,  ytJca 
car,  iti  chanaha 
caravan,  hatak  lauat  anya 
carbine,  tanamp  fabassa 
carbon,  luak  tobakai  mosholi 
carcass,  nan  illi 
card;    holisso  isht  baska,  isht  bgska  isht 

shiahchi 
card,  to;  baska 
card  cotton,  to;  shelichi 
card  wool,  to;  sJielichi 
carded;  shiha,  shihachi 
carder,  shelichi 
carding  machine,  ponola  isht  shiahchi 

cfnto 
care;   ahah  ahni,  isht  ahalaia,  nan   isht 

ahalaia 
care,  to;  ahalaiaf  ahni 
careful,  ahah  ahni 
carefully,  ahah  ahni 
careless;  ahah  ahni,  ahah  ahni  iksho 
carelessly,  hivfiak  fokalit 
caress,  to;  hiahni 
cargo,  peni  alota,  peni  i'f^shapo 
caries,  foni  toshbi 
carious, /ont  toshbi 
carious,  to  render;  foni  toshbichi 
carman,  iti  chanaha  isht  a^a 
carnation,  Jiomaiyi 
carnival,  impa  chito 
carol,  ataloa 
carol,  to;  taha 
carousal,  okishko  ma^a 
carouse,  to;  okishko  fehna 
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carpenter;  cJmka  ikbi,  iti  shay^fi 
carpet;     iti  patglhpo  umpatalhpOf    um- 

pat^lhpo 
carriage,  shali 
carriage  (freight),  gLlhtoba 
carriage,  a;  iti  chgnaha,  iti  ckartalli 
carried,  shef^ya 
carrier;  isht  cf^Of  isht  a^  ^lali,    na 

shali,  na  sholi,  shali,  sholi 
carrion;  nan  illi,  nipi  shva 
carrion  crow,  slieki  hokfa 
carry,  to;  a^/^ya,  ia,  isht  ia,  shahsltoli,  shali 
carry,  to  cauae  to;  shalicki,  sholichi 
carry  along,  to;  shali 
carry  back,  to;  falgmmint  isht  ia 
carry  by,  to;  ia 
carry  in,  to;  chukoa 
carry  in  a  aling,  to;  hgnnaweli 
carry  on  the  back,  to;  sholi 
carry  on  the  head,  to;  ia 
carry  over,  to;  tanapolechi 
carry  through,  to;  lopulli 
carry  to,  to;  isht  ona,  shali 
carry  to  heaven,  to;  a6a  isht  ona 
carry  up,  to;  aba  isht  ia 
carry  young,  to;  shali 
carrying,  shali 
cart;  iti  chanalli,  iti  chanaha 
cart,  to;  iti  chanalli  ashali 
carter,  iti  chanaha  isht  a^a 
cartridge,  tanampo  albiha  achqja 
cartwright,  iti  chanaha  ikbi 
carve,  to;  tushtuli 
carved,  bgsJia 
carver,  tushtuli 
cascade;   hihepa,   oka   chopa,   oka  pita- 

fohopa,  oka  pitakinafa 
case;     a/oha,    afoha,    itombi,    itombu^hi, 

nana,  shvJccha 
case,    to;     itombi   abeli,    itombi  fohhi, 

shukcha 
case  knife,  bashpo  ibbak  pishinli,  bashpo 

isht  impa 
cased,  itombi  abeha 
cash;  talifehna,  taliholisso 
cash,  to;  itatobat  tali  holisso  ishi 
cashier,  holisso  lapv^hki  ikbi 
cashier,  to;  kalakshichi,  kobaffi 
cashiered;  kalakshi,  kobafa,  kucha 
casing,  apolusli 
cask,  itqJhfoa  chito 
casket,  itombushi 
cast,  hakmo 
cast,  a;  pUa 


cast,  to;  ashachi,  hakmiLchi,  onocht,  pHa 

cast  away,  to;  kampila,  kanchi 

cast  away,  to  be;  itokgnia 

cast  back,  to;  falqmmidnt  pila 

cast  down,  to;  akkakoli,  akkapiJa 

cast  headlong,  to;  itihpilacki 

cast  into,  to;  aiashachi 

cast  into  the  fire,  to;  itgchi,  itoashatJU, 

Ookaha 
cast  into  the  sea,  to;  okadii 
cast  lots,  to;  na  shoelichi 
cast  off  the  skin,  to;  wuklo 
cast  out,  to;   kohdd,  hucha  pila,  tticha 

weli,  hicki 
cast  up,  to;  hotina 
caster;    hakmuchi,  hotina,  kanchi,  hoU>- 

hushi,  pUa 
castigate,  to;  fgmmi 
castigator;  fgmmi,  na  fgmmi 
casting,  shuH  iyasha  akmuchi 
castle,  ahoha  kgllo 
castrate,  to;  bgshli,  Jiobgk  ikbi 
castrated;  hobgk,  hobgk  toba 
castrate,  Jiatak  hobgk 
casual,  ishkangpa 
casualty,  ishkangpa 
cat,  a  wild;  shakbatina 
catacomb,  hatak  aholopi 
catamount,  koi 
cataplasm,  ashela 
cataract;   kihepa,  sakti  oka  pit  akinafa 

(fall  of  water);  nisJikin  tanla,  nisbkin. 

tglhha  (disease  of  the  eye) 
catch,  to;    glbonli,  Jialglli,  haleli,  hokli, 

kgnapgchi,  lachgkat  ishi,  okhawi,  yvkoM 
catch,  to  cause  to;  hoklichi 
catch  away,  to;  yichiffi 
catch  fish,  to;  ngni  hokli 
catch  sickness,  to;  abeka  haleli 
catch  with  the  daws  or  fingers,  to; 

yicheli,  yichiffi 
catcher;  hokli,  na  hokli,  yichiffi 
catching,  abeka  haleli 
caterpillar,  a  poisonous;    haiak  holh- 

pglli 
caterpillar,  a  species  of;  hatak  holhpa, 

hatak  holhpglli  holba 
caterwaul,  to;  ya^wa 
catfish;  nakishtalali,  nakishwana 
cathartic;  xkhif^sh  ishkot  ont  iachi,  ikhi^sh 

ishkot  ikfia,  ishkot  ikfia,  isht  lopulli, 

ulbgl  ont  iachi 
cattail  flag,  hgshuk  pancha,  panti 
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cattle;  gJhpoa,  wak 

cattle^  a  pair  of  working;  lodb  toksali 

itichapa 
cattle,  a  range  for;  tvah  aiasha 
cattle,  a  stall  for;  wah  aiimpa 
cattle,  a  yoke  of;  wak  itichapa 
cattle,  black;  HYzib 
caught;  aahekonoa,  halelUif  yichowa 
caul;  tnjajxi,  lapa 
cauae;  nan  ihmi,  nana 
cause,  to;  aiohmichif  chi,  nan  ihmiM 
cause  all,  to;  ohlu^hgchi 
causeway,  a  wooden;    Hi  patapo,  iti 

pataUipo 
causeway,  to  make  a;  sakti  ikbi 
cauterize,  to;  huichi 
cauterized,  Iva 
caution,  ahah  ahni 
caution,  to;  nan  if^niha 
cautioner,  nan  ii^miha 
cautious,  ahah  ahni 
cavalry,  iauba  cmanili  tqskka  g^iha 
cave;     hichukbi,    JuKhtJcbi,    t^li   chilukf 

yakni  chiluk,  yahni  hichukhi 
cave,  to;  yakni  hichvlcbi  aiatta 
cave,  to  live  in  a;  yakni  hichttkbi  aiatta 
cave  in,  to;  oka  hafeta,  tUMfa 
cave  in,  to  xnake;  tibaffi 
cave  off,  to;  kitali 
caved  in,  tibafa 
cavezn;  hichtJcM,  hichukhi  chito,hochukbij 

tali  chiliikf  yakni  chiluk 
cavil,  nan  isht  amiha 
cavity;  chiluk,  chuluk 
caW,  kakaachi 

caw,  to;  kahkahachif  kakaachi,  ola 
cayenne  pepper,  hishi  homi  humma 
cease,  to;  ahoko/a,  ahokoffi,  auola,  habofa, 

habolij  issa,  issgchi,  yokopa 
cease,  to  cause  to;  auolquM 
cease  to  love,  to;  inhollot  iua 
ceased,  yokopa 
ceaseless,  ahokofa 
cedar,  chvala 
cede,  to;  ima,  issa,  kanchi 
ceil,  to;  alatali 
celebrate,  to;    aiokpanchi,  Jiolitoblichif 

holitoblit  iaht  anumpuli 
celebrated,  holUopat  isht  anumpa 
celebration,  holitoblit  isht  anumpuli 
celerity,  shinimpa 
celestial,  aba 

celibacy,  ikauayo  (eee  avaya) 
cellar,  aboha  anutaka  kula 


cement,  to;  aialbo,  aialbuM,  akmochi 

cemented;  aiqlbo,  akmo 

cemetery,  hatak  aholopi 

census;  hatak  holhtina,  hatak  puta  holh- 

tina,  hoUUina 
cent,  sint 

center;  aiiklana,  tku^/^kashj  iklgnna 
center,  to;  iklgnnqchi 
center  of  a  tree,  iti  iskuna 
centered,  iklgnna 
centipede,  a  large;  nutacha^ha 
centurion;  kapitani,  sintUion 
century,  afgmmi  talepa  achafa 
ceremony,  nana  kaniohmi 
certain;  a''Hiy  kanimi,  kaniohmi 
certain,  a;  achafa 

certainly;  aMi,  ba,  hatoshke,  ptdla,  u^kah' 
certainly  so,  to  be;  adiini  » 

certificate,  holisso  lHafa 
certify,  to;  holissochit  anoli 
cessation,  the;  ahokofa,  auola,  foha,  issa 
cession;  ima,  kanchi 
chafe,  to;  piko/a,  pikoffi,  pikoli,  pikolichi 
chafe,  to  cause  to;  pikoffichi 
chafed;  pikofa,  pikoli 
chafer;  pikoffi,  pikofichi 
chaff;  haklopish,  hakshup 
chagrin,  to;  nvkogchi 
chagrined;  hofahya,  nukoa 
chain;  itatakali,  itatakali 
chain,  a  surveyor's;   yakni  isht  alhpisa 
chain,  an  iron;  tali  ititakalli 
chain,  to;  takchi 
chain  of  cloth,  api 
chained,  talakchi 
chains,  in;  yuka  onto, 
chair;  aio'^^binili,  aiomanilij  aionasha,  iti 

chqnaha  palhki 
chair,  elbow;  aionasha  aiataya  a:*^sha 
chair  leg,  aio''^binili  api,  aiomanili  api, 

aiomanili  iyi 
chair  post;  aumianili  apt,  doTnanUi  iyi 
chairman,  pelicheka 
chaise;    iti  chanaha  palhki^  iti  chanalli 

iskitini  palhki 
chalice,  isht  ishko 
chalk,  lukfi  hata 
challenge,  pa^Ji 
challenge,  to;  pai\fi 
challenge,  to  cause  to;  pai^fichi 
challenged,  pa'^tfa 
challenger,  palf^fi 
chamber, .  a;    aboJia  anusi,  aba  iti  po" 

tqlhpo,  pataVipo,  pihcha 
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chaxnber,  an  upper;  aba  patalho 

chamber  lye,  hoshwhva 

chamberlain,  tUhu 

chameleon, /oni  imaJahjoi 

chamois,  isi  kosoma 

champ,    to;    ^tcaf^M,  hxX'^ia,  hopcf^wiy 

kapuli,  hapulichij  kopolichi 
champer,  kapuli 

chance,  to  do  by;  yammak  fohaUchi 
chance,  to  go  by;  yammak  fohalechi 
change,  inla 
change,  to;    aiinlaj  aiinlqchiy  atobbichif 

atobhitfokay  inUij  inlachiy  talaliy  wiha 
change  (as  the  moon),  to;   hashi  him- 

mona  talalif  haahi  himo  auata,  fMshilli 
change  of  the  moon,  hqshilli 
change  the  mind,  to;   chu^kash  inlgchi 
changeable;  imanukfila  lava,  inla  shali 
changed;  inla,  inlat  toba 
changer,  inlachi 

changem  of  money,  nan  isht  itaioba 
channel;  ayanallij  bok  aiyanalli^  oka  at- 

yanalli 
chant,  to;  taloa 
chanter,  taloa 
chap;   alia  ndkni,  bitanliy  kichanlij  hatak 

himmiUiy  pachanli 
chap  (on  the  handa),  bisanlih 
chap,  the;  nutakfa 
chap,    to;     bitanliy    bitanlichiy   kichanlij 

kichanlichi,    kichaya,    mitali,    mitalichif 

pachanli 
chapel,  aianumpuli  aboha  hanta 
chapiters,  kibikshi 
chaplain,  aba  anumpuli 
chapped;  hichanliy  pachanli 
chapped  foot,  iyi  bitanli 
char,  to;  akabu^shli 
character;  aUitayaky  hochifOy  holisso 
charcoal,    luak    tobaJcsi  mosholi,  tobaksi 

mosholi 
charge  (commission);  ahekay  anumpa 
charge  (for  a  gun);    albiha,  alhpiHta, 

ilhpita  achqfay   tanampo  albiha  achafay 

tukafa  achafa 
charge  (price),  alhtoba 
charge,  to;    ahekacMy  anumpa  onuchi, 

onochi,  mHia 
charge  with  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
charged;  albihay  alhpittay  ilhpita 
charged  with,  onutula 
charger;  amphattty  hituk  aialhpisa 
chariot;   iti  chanallij  iti  chan^lli  iskitini 

palhkiy  iti  chanaha  palhki 


charity;    chul'^kash  imanukfila  adiukma, 

i^^nukhtf^klo 
ehaxTOy  fappo 
charm,  to;  chu^kqsh  ishiy  fappo  onueki, 

fappuliy  yukpali 
charmed;  fappOy  yukpa 
charmer,  fappo  onuchi 
chamel  house,  haiak  illifoni  aia$ha 
charred,  akabo^sha 
chase,  lioli 

chase,  to;  iahi^sht  ia,  lioay  lioli 
chase  with  dogs,  to;  oji  isht  lioli 
chased  away,  chafa 
chaser,  lioli 
chasm;    chiluJ:,  hichuibiy  itgminta/ay  tali 

chiluky  yakni  chiluJ: 
chaste;  hopoksiay  kostini 
chasten,  to;  fammiy  iaikkopaliy  kanichi 
chastened,  fqma 
chastener,  fgmmi 

chastise,  to;  fgmmi,  iMkopali,  kanieki 
chastised,  fqma 
chastiser;  fammiy  nafqmmi 
chastity;  hopoyuksa,  kostini 
chat,  anumpa 
chat,  to;  anumpuli 
chattels,  ila^ak 

chatter,  to;  himak  fokalechi,  kqsacki 
chatterbox,  anumpuli  sfiali 
chaw,  hopa^sa 

chaw,  to;  haua^sa,  hoOf^say  hopa^sa 
cheap;   ahoba^  aiilli  ikchito,  aiilli  ikUmo, 

aiilli  iskitini,  qlhchunna 
cheapen,  to;  aiilli  iskitinichi,   qlhdiun- 

nachi  • 

cheat;   haksichiy  hatak  haksichi,  na  haksi, 

yimmichi 
cheat,  to;  hakskhi,  pahqmmiy  yimmichi 
cheated;  hak»i,  yimmi 
cheater;  haksichi,  yimmichi 
check;  bakoa,  i^Hsqchi 
check,  small;  basosu^^hichi,  chikichiki 
check,  to;   atabliy  hikchi,  i^sqchiy  oklqbli, 

olabbi 

* 

checked,  bakoko^a 

checked  and  tabby,  to  be;  basoa 

cheek,  itisukpi 

cheek  bone,  itisukpifoni 

cheer,  chw^kqsh  yxckpa 

cheer,  to;  aiokpqchcchi,  aiyukpqchi, 
okcha,  yiminta,  yirnintnchi,  yukpa,  yuk- 
pali 

cheer,  to  be  of;  yukpa 

cheerful;  aiokpanchi  achukmxiy  nuktanla, 
fiukt^l/i 
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f^eerlefls;  Ubashat  liposki 

cheese;  pishukchi  nia  palgskCf  piahtikchi 

pala8kat  tpok  pishukchi  palgska 
cheesemoiiger,  piahtikchi  palgska  kandii 
chexniBe,  ohoyo  i^i^nafoka  lumbo 
cheriflh,  to;   hofantichi,  holitoblU  ho/an- 

tichi 
eheriahed;  ho/and,  holitopgt  ho/anU 
Cherokee,  Chalgkki 
Cherokee  man,  Chalgkki  Jiatak 
Cherokee  Kation,  Chalgkki  okla 
Cherokee  people,  Chalgkki  okla 
cherry,  itglikchi  gni 
cherry  tree,  itglikchi 
chest  (box),  iUnnbi 
chest  (part  of  body),  haknip 
chest,  to;  iUmibifohki 
chestnut;  oti^  uti 
chestnut  (color),  lusbi 
chestnut,  the  dwarf;  haxhofakd 
chestnut  burr,  oti  hakshup 
chew,    to;     aua^sa,    haua'i^sat    hoa^sa^ 

hopai^sa 
chicane,  haksichi 
chick,  (dM^ka 
chick,  to;  offo,  Hkachi 
chicken;  aka^k  ushi,  akanka 
chicken  hawk;  biakakf  biyaf^kak 
chicken-hearted,  nukshopa 
chicken-pox,  hgshtgp  inchilakiDa 
chide,  to;  nvkogt  anumpuli 
chief;   hatak  gpi  humma  tnmif>iko,  mi^kOj 

pelichi 
chief  man,  i^^shali  hatak 
chief  tainess,  mi^ko  imohoyo 
chigoe,  shw^koma 
child;  glkif  isOy  ushi 

child,  a  white  man's;  na  hollo  imglla 
child,  the  youngest;  alia  isht  aiopi 
child,  to  make  himself  a;  gllgchi,  ilgl- 

Igchi 
childbearing,  alia  eshi 
childhood,  alia  tomba 
childish;     alia   ilahobbiy    ilgllgchiy    pus- 

kiLsechi 
childless;  glla  ikimiksho,  ushi  iksho 
childlike,  glla  chuhmi 
children;  gHa^  sgso 
children,  young  or  small;  gllachipunta, 

chipota 
chill,  a;  Jiochukwa 
chilliness;  ahochukway  ahochukwgchiy  ho* 

chuktua 


chilly;     ahochuktvaf    ahochukwgchiy     ho- 

chukwat  hochukwgchi 
chime,  to;  ola 

chimney;  ashoholi,  luak  ashoholi 
chimney  comer,    ashoholichukbif  asho- 

bolinaksika 
chimney  swallow,  chupilak 
chimney  top,  ashobolipaknaka 
chin,  nuiakfa 
chin,  high;  itakwacholi 
chin  bone,  nuiakfa  foni 
dune,  ngli/oni 

chine  of  a  barrel,  itglhfoa  chito  ibish 
chink,  chiluk 
chink,  to;  Mluk  toba,  chusokgchij  chuso^ 

lichi,  ola,  olachi 
chinquapin,  Jiachofakti 
chinquapin  tree,  hachofaktgpi 
chip;  chobilkkgrif  chopilhkgsh,  chupilkgshy 

iti  shuka/Oj  iti  shukali,  iti  tushafay  iti 

tushali,  kobilhchgpf  koichup,  polhkash, 

shukali 
chip,   to;    iti  chant  tushalichi^   shukali , 

shukgffi 
chipmunk,  chinisa 
chipped;  shukali^  shukliy  tu^hali 
chirographer,  holissochi 
chirp,  ola 
chirp,  to;  ola 

chisel;  iti  isht  kula,  nan  isht  kula 
chisel,  a  cold;    tali  isht  hoka/a^  tgli  isht 

tgpa 
chisel  nuts,  to;  wgshlichi 
chit,  offo 
Choctaw,  Chahta 
Choctaw,  a;  Chahta 
Choctaw  blood,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  bread,  pgska  bgnaha 
Choctaw    bread,     to    make;      pgska 

banahachi 
Choctaw  child,  Chahta  alia 
Choctaw  country,  Chahta  yakni 
Choctaw  descent,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  ground,  Chahta  yakni 
Choctaw  horse,  Chahta  isuha 
Choctaw  land,  Chahta  yakni 
Choctaw  language;     Chahta  anumpa, 

Chahta  imanumpa 
Choctaw  man,  Chahta  hatak 
Choctaw  mile,  Chahta  i^kovri 
Choctaw  Nation;  Chahta  okla,   Chahta 

yakni 
Choctaw  origin,  Chahta  isht  ia 
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Choctaw  people,  Chahta  ohla 
Choctaw  pony,  Ckahta  isttba 
Choctaw  race,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  race,  to  be  of  the;    Chahla 

ishtatia 
Choctaw  soil,  Chahta  yahni 
Choctaw  tribe,  Chahta  ohla 
Choctaw  woman,  Chahta  ohoyo 
Choctaw,  the,  Chahta  ohla 
choice;  achuhmaj  aiyoba,  holitopa 
choice,  a;  atoholi 
choir;  taloa,  taloa  aliha 
choke,  to;  anuhla7nall%  ntihlamallif  ntih- 

lamolij   nuhlamollif   nuhsitelij   mikshir 

hanlichi,  nuhshiniffi,  nuktahali,  nuhta- 

halichi,    nvktilefa,    nithtiliffi,    ohtqblij 

ohtapa,  olqbbi 
choke  to  death,  to;  nuhtakat  Hit 
choke  up,  to;  labli,  lahlichi 
choked;     nvJclamolif    nuhloTnoUif    nuk- 

sahhiy  mthtahalif  ohtapa^  nuhtilefa 
choked  up,  lahli 
choking,  a;  nuktakali 
choler;  lahna^  nuhoa 
cholera,  aheha  ohpulo 
cholera  morbuB,  itala^hla  ont  ia 
choleric,  mihoa  ahali 
choose,  to;   ahnitf  aioaj  apiasali,  atoho- 

lechif   atoholiy   atohulit  aiyua,   atohulit 

ishi 
chooser,  atoholi 
chop,  to;  chanli 
chop,  to  cause  to;  chanlichi 
chop  and  fell,  to;    chant  ahhgx^hi,  chant 

hinaffi 
chop  down,  to;  hinaffi 
chopped,  cha^a 
chopper,  iti  chanli 
chopping  block,  acha^a 
chores,  nan  tohsali  chipinta 
chorister,  taloa  tihba  heha 
chosen,  aiyua 
Christ,  Kilaist 
christened,  ohissachi 
Christian,  a;  aba  anumpuli 
Christian,  a  pretended;  aba  anumpuli 

ilahobbi 
Christian,  a  true;  aba  anumpuli  a^li 
Christian,  to  become  a;  aba  anumpuli 

toba 
Christianity;  gha  anumpa^  aba  anumpa 

ihhana 
christianize,  to;  aba  anumpuli  ihbi 
Christians,  aba  anumpa  ihhana 


Christmas,  nttaib  hollo  chito 

chronometer,  Itgshi  isht  ihhgna 

chuckle,  to;  yuhpa 

chunk,  iti  tapa 

chunk    bottle,    a    common;     hotoba 

ohchimali 
chunk  of  wood,  iti  tilofa 
church,    aianumpuli  aboha  hania,  gbai 

anumpuli  iJiuka,   aba  anumpuli  ikma, 

chach 
church,  the;  aba  anumpuli  aliha 
church   member,    aba   anumpuli   iksa 

ibafoha 
church  music,  qba  anumpa  taloa 
churchyard,  hatah  aholopi 
churl,  Juitah  nuhoa  ahali 
chum;    pishuhchi  achibohachiy  pishuidn 

aniachi 
chum,  to;  boJiohgdii^  pishuhM  niadn 
chum  dasher,  pishuhchi  nia  isht  dnbo- 

lichi 
chum  lid,  onulhpohomo 
chum  staff,  pishuhchi  nia  isht  chiboliM 
dcatiiz,  mi^sa 
cicatrize,  to;  gUa,  gttgchi 
cicatrized,  gtta 
cider,  oha  Jiaugshho 
cigar,  hahchuma  shgna 
cincture,  isht  ashufgchi 
cipher,  to;  holhtina^  hotina 
circle;  bolbohiy  bolhgchiy  boluhta,  changlli, 

chanaha 
circle,  to;  fullohgchi 
circled,  apahfopa 

circles,  to  make;  bolbohechiy  bolhgchecki 
circuit;    afolotUf  chanaha  folota  achgfa, 

fohtaj  fullohgchi 
circuit,  to;  apahfopa 
circuit  of  the  earth,  the;  yahni  fulhta 
circuitous,  folota 
circuits,  to  take;  folotoa 
circular;  bolbohi,  bolhgchi,  boluhia 
circulate,   to;    Hhholi,  ilhholichif   taha' 

hanli 
circumcise,  to;  hahshup  tgbli 
circumcised;     hahshup    tapa^    hahshup 

tgptva 
circumcision,  hahshup  tgpa 
circumference,  the;  apahfopa 
circumference    of    the    earth,    the; 

yahnifullota 
circumspect,  ahah  ahni 
circumstance,  ahaniohmi 
cistern,  oha  aiglhto 
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citadel,  aboha  hallo 

citation,  atioa 

citizens,  okla 

city;  tqmaha^  tgmaha  chUo,  tgmaha  holihta 

civil;  hopoksioL,  kostini 

civil  man,  hatak  kostini 

civil  war,  okla  achafa  iHbi  » 

civil  war,  to  have  a;  okla,  achafa  itibi 

civilize,   to;    hopoksiacki,  hopoyitkaallif 

ikhananchif  koatininchi 
civilized,  kostini 
dvilizer,  hopoyuksglli 
dabber,  pi^nUbchi  kqtikaha 
eladf/ohka 
cLajn^Juhtsh 

clam,  freah-water;  okafuhuh 
clamp,  isht  kiaelidii 
clamshell;   fulush  hakahup,  oka  ftUtuh 

hakshup 
clamor,  palf^ya 
dan,  a;  xksa^  isht  atiaka 
dan,  one;  iksa  achgfa 
dandestine,  Ivma 
danger,  chgrrvakgcki 
dank,  chamakqchi 
dank,  to;  chamakqcki  chgmalichi 
dap,  to;  lohoh^i 
dap  of  thunder,  hiloha 
dapboards,  iti  b^ha  ahonala 
dapper,  isuba  intuJii  anW^kaka  tdkali 
darifLed,  kashofa 
daxify,  to;  kashoffi 
dash,  isso 

dash,  to;  isao,  issodn 
dashing,  itaiisao 
dasp,  atapacki 
dasp,   to;    akoTngsagli,  atapgchiy  hokli, 

ahakba  afohomit  iahi 
dasp  knife,  hqshpo  poloma 
clasped  together,  akamgaaa 
class;  apelichi,  xkaaj  itihapisa 
classmate;  holiaao  ibapisaf  itibapiaa 
clatter,  to;  kalahachechiy  kaiahqchi 
clattering,  kalahachi 
daw,  iyakchtLsh 
daw,  bird's;  huahi  iyokchuah 
daw,  to;  kqlli 
day,  Ivkfi 

clay,  white;  Ivkfi  hgita 
day  cold,  kapqasa 
dean;     isht    ahullochikaj    kashofa,    ok- 

shauanlif  okshavmhli 
dean,  to;  kashoffi 
dean,  to  make;  ka^shoffichi 


deaning,  lakoffi 

deanly,  kasho/a 

deanness,  kasho/a 

deanse,  to;   ache/a,  kashoffi,  kashoffichi, 

lakoffichi 
deansed,  kashofa 
deanser,  kashoffi 
deansing,  kashofa 
dear;    hanta,   mashelif   okshauanli,   ok- 

shau^hlif  shahbif  shohkalali,  tohchalali 
dear,  to;  shahbichi,  shohkalaUchi 
dear,  to  make;  haniqchiy  okshauanlichif 

okshauashliMf  shohkawalichi 
dear  away,  to;  masheluJii 
dear  land,  to;  bglli 
dear  off,  to;  masheli 
deared;  kashofa,  sJuMi 
deared  off,  masheli 
dearing,  shahbika 
dearly;  haiaka,  haiakgi 
deamess,  shohkatoali 
deave,  to;  bakapa,  diilaktochi,  chulakto- 

chi,  palalichth,  palata,  palalli,  shimofa, 

shimaffi 
deave  to,  to;   aialbo,  alapali,  anuksiUij 

anuksitkgcki,  aaitia,  asseta,  halqlli 
deft;  bakapa,  palata,  ahimafa 
deft,  a;  bakapa,  palata 
demency,  chu^kaah  yokbi 
dement,  chu^kash  yohbi 
dergy,  giba  anumpa  isht  q^tta  qliha 
dergyman,  aba  antanpa  isht  qtta 
derk;  qba  anumpa  isht  qtta,  holissochi,  na 

holissochi 
dever;  chw^kash  yohbi,  imponna 
devis,  tali  isht  halalli 
devy,  tali  isht  halglli 
dick,  to;  tikacki 
cliff,  sakti 
diffy,  sakti  foka 
difty,  sakti  foka 
climb,  to;  iti  oiya,  oiya 
dimb  up,  to;  apakchulli 
dimber;  apakchulli,  oiya 
clinch,  to;  kiseli,  yichiffit  ishi 
ding,  to;  apakchulli 
ding  to,  to;  apakshgna,  halalli 
dink,  chamak 
dink,  to;  chamakachi 
dip,  a  single;  himonna  tqpli 
dip,  to;  gffno,  bgshli,  tabli,  yushkabalichi 
dip  off,  to;  kqtelichi 
dip  off  once,  to;  himonna  tqpli 
clipped;  qlmo,  bqsha,  tqpa,  yushkdbali 
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dipping,  tahli 

clitoris,  imoksini 

cloak;  anchif  ilefoka  chUo,  nafoka  chito 

cloak,  to;    andn,  IvJimXf  na  foka  chito 

fohka 
cloak  another,  to;  anckichechiy  anchidii 
clock,  hashi  isht  ithana  ckito 
dockmaker,  hashi  isht  ithana  ikhi 
dod,  lukfi  lumbo 
dog,  to;  oktablif  takalechi 
dose;   achunanchif  afacha^  a^hollOy  apoh- 

tukihf    bili^kaf    i^hollo^    itatoba   kallo, 

katanliy    luma^    nan    i^holitopay    nan 

i^hollOf  takali 
dose,  the;  atahay  hokofa 
dose,  to;   akam^lij  akgmmif  akopuleckij 

hokofa  y  hokolij  isht  aiopichi^  itakopulechi, 

okhishta^  okshita,  ukhishta 
dose,  to  make;  apohtukachi 
dose  and  light,  to  be;  qpohtuki 
dose  by;  bili^kay  olanliy  tomalusi 
dose  the  eye,  to;    mocholif  okhishia, 

okmocholif  tobosinlif  ukhishta 
dose  the  hand,  to;  vkhishta 
dose  the  lips  tight,  to;  itakkomulih 
dose  together;  chikthah^  itakantali 
dose  together,  to;  itakopuli 
dose  up,  to;  akmochi 
dosed;  hokofa^  okhilishta^  okshillita 
dosed  up;  akmoy  lahli 
dosely,  olanlisi 
doset,  ahohushi 

doset,  to;  ahohushi  fohhi^  luhmi 
dose  ted,  ahohushi  fohka 
dot,  walaha 
dot,  to;  walaha 
dot  of  blood,  issish  walakachi 
doth,  nan  tanna 
doth,  black;  nan  Iv^a 
doth,  checked;    nan  tanna  hasoa,  nan 

tanna  holisso 
doth,  floor;   iti  patalhpo  umpatallipo 
doth,  large  checked;   nan  tanna  bakoa 
doth,  striped;    nan  tanna  basoa^  nan 

tanna  shauiya 
doth,  thick;  nan  tanna  sukko 
doth,  thin;  nantapaski 
doth,  white;  na  hata^  nan  tanna  iohhi 
doth  made  of  hair,  nam  pa^shi  tanna 
do  the,   to;    askufa^  qakufachechi,   qsku- 

fachij  fohka y  fohkachiy  hanaweliy  ikfoka, 

ilefoka  foka^   ilefoka  fokachi^   na  foka 

foka^  na  foka  fokgchechi 
dothed;    abehkachi^  fohka,  ilefoka  foka, 

nafoka  foka 


dothes;  anchi,  ilefoka,  na  fohka 
dothesbrush;  ilefoka  isht  kashokachi,  rva 

foka  isht  kasholidii 
dothier;  chuJcfi  hishi  nan  tanna  aiskiachiy 

nan  tanna 
dothing,  na  fohka 
doud;    ahoshonti,   fioshonti,   hoshontiha, 

hoshontUtilhtiki,  okhapaioha 
doud,  to;  hoshonti,  hoshontichi,  okHiechi 
doud  up,  to;  hoshonti  toba 
doud-capped,  Jioshonti  pit  tikeli 
douded;  hoshonti,  hoshonti  toba 
doudy;     hoshonti,    hoshontichi,    ohhapa- 

yabi 
dout;  apokshiama,  alhkata,  na  lilafa 
dout,    to;     akkalli,    apokshiami,    apok- 

shiamirhi 
douted;  apokshiama,  apokshiammi,  alh- 
kata 
doven;  chUakto,  chulakto 
doven  foot  or  hoof;    i^'  ehilaito,  iyi 

falakto 
doy,  to;  fihobli,  ygmmichi 
doyed;  fihopa,  yammi 
dub;   atashi,  itashi,  iti  nipa,  iti  tapa,  iti 

taptua,  tapena 
clubfoot,  iyi  po^kshi 
dubfooted,  iyi  po^kshi 
duck,  to;  ka^lhkuha,  tuktua 
dump,  bafalli  talaia 
dump  (of  trees),  iti  talaia 
dumsy,  ueki 

duster;    alokoU,  lohto,  lukoli,  pohtspoa 
duster,  to;  lukoli,  lukolichi 
duster  of  grapes,  pokospoa 
duster  of  little  bushes,  bifisha 
dustered;  lohto^  lukoli 
dutch,  to;  yichiffit  ishi 
clutches,  iyakchush 
clutter,  aiyokoma 
clutter,  to;  aiyokomi 
duttered,  aiyokoma 
coach,  iti  chqnaha  hoUtopa 
coach  box,  iti  chqnaha  holitopa  aiomanili 
coachmaker,  iti  chanaha  holitopa  ikhi 
coadjutor;  apela,  apclarhi 
coagulate,  to;  wqlalia,  uqlahqchi 
coagulated,  walaha 
coagulation,  walaha 
coagulum,  walaha 
coal,  tohaksi 
coal,  flre;  tohaksi 
coal,  to;  itohiloj  tohaksi  ikhi 
ooal,  to  make;  tohaksi  ikhi 
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eoal-black,  tobain  hisa  ohmi 

coal  di^er,  tohakn  hulli 

coal  house,  tobakn  inchuka 

coal  mine,  tobaksahula 

coal  of  fire,  luak  tobahsi 

coalpit,  tohakaatoba 

coalpit,  a  fossil;  tohahahula 

coalesce,  to;  apolukta^  albOy  polukta 

coalition,  fohka 

coarse;    lapushkiy  oks?tachinlif  ohshi/elif 

mtkkoy  sfiqcha^haf  yauaha 
coarse,  to  make;  olsftalincki 
eoarse-grained,  chichoMi 
coarseness,  ohskifeli 
coast;  oka  aialaka,  aiali^  alakOy  oka  alaka, 

oka  ont  alakOf  yakniy  yakni  aiqli 
coasts  of,  yakni  i^kaniokmi 
coat;  qjskufa  tapa,  hakshupj  hishit  ilrfoka, 

ile/oka  lumho,  na/ohka 
coat,  a  great;  nafoka  chito 
coat,  a  long;  nafoka  chashana 
coat,  a   short;    ilefoka   kolofa,  ile/oka 
kololi 

coat,  a  straight-bodied;    na  foka  cha- 
shgna 

coax,  to;  haksichi 

cob;  apt,  tanch  api,  to««A  qpi 

cobble,  to;  akkalli 

cobbler,  shulush  akalli 

cobweb;     chuklampulli,    hachuklampuli, 
ivklampuli 

cock  (faucet),  oka  abicheli 

cock  (rooster),  aka'nk  nakni 

cock,    a   brass;     iaht   hicheli,    oka   isM 
hicha,  oka  iaht  bicheli 

cock,  to;  akachakalif  hilechi 

cock  of  a  gun  lock,  luknfulup 

cocked,  hUui 

cockerel,  aka'f^k  nakni  himmita 

cockfight,  aka^k  ruikni  itibbi 

cockle,  to;   yif^yikechiy  yioHfiki 

cocklebur,  pa^shtali 

cockled,  yi^yiki 

cockroach;  bila  chapkaj  nqni  chapka,  nia 
chapka 

coequal,   itilaui,  sipokni  kat  itilaui 

coffee,  kgfi 

coffee,  green;  kafi  okchimali 

coffee,  Java;  kgfi  tohbi 

coffee,  strong;  kgfi  homi 

coffee,  West  India;  kgfi  okchimali 

coffee,  white;  kgfi  tohbi 

coffee  berry  or  seed,  kgfi  nihi 

coffee  boiler,  kgfahonni 


coffee  cup,  kafaiishko 

coffee  grounds,  kgfi  lakchi 

coffee  mill,  kgfafotoha 

coffee  sack,  bin,  box,  etc.;  kgfaiqJUhio 

coffee  saucer,  kafaiishko 

coffeepot;  chakli^  kgfahonniy  kafaialhto 

coffeepot  spout,  kgfabicha 

coffer;  itombi^  tali  kolisso  aialhto 

coffer,  to;  tali  holisio  aiqlhtofohi 

coffer  up,  to;  itombi  abeli 

coffered,  itombi  abeha 

coffin,  %tomb% 

coffin,  to;  itombi fohki 

coffin  maker,  itombi  ikbi 

cog;  achttshoa,  afgshkgchi 

cog,  to;  yimmichi 

cogent;  kgllo^  kilimpi 

cogitate,  to;  anvkfilli 

cognate,  isht  atiaka 

cognition,  ikhana 

cohabit,  to;  antOj  avaya,  ibaianta 

cohere,  to;  asitia^  glbo 

coherence,  itasitia 

cohort,  tgshka  chipota  talepa  hanali 

coif,  ialipa 

coif,  to;  ialipeli 

coil,  chgnaha 

coil,  to;  chgnaha,  chgncJiocki 

coil  of  rope,  aseta  chgnaha 

coil  up,  to;  chqnaha 

coiled  up,  chgnaha 

coin;  tglifehna,  tgli  holisso 

coin,  gold;  tgli  holxBso  lakna 

coinage,  tgli  holisso 

coined,  tgli  holisso 

coiner,  tgli  holisso  ikbi 

cold;  ahochuhvajOkmOyhodiuktDafkapgssa 

cold,  a;  JiochukwOf  hotUhko,  ibishgnOf 
kapgssa 

cold,  having  a;  nukshgmmi 

cold,  to  have  a;  ibishgno 

cold  climate,  akapgssaka 

cold-hearted,  chu^kgsh  kapgssa 

cold  region,  akapgssaka 

coldness;  ahochukway  ahochukwgchiy  ka- 
pgssa 

colic;  iffuka  hotupa,  ik/uka  hotupa,  ikfuka 
katapa 

coUander,  asonak  aholuygchi 

collar;  iachunahika,  ikonla  a/ohoTna, 
ikonla  inuchiy  innchi 

collar,  to;  ikonla  a/ohoma  ishi,  inuchifobi 

collar  bone,  imiskaiuita 

collard,  kalush 
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collation,  impa  iskUini 

colleague;  itapeUif  itapiha 

collect,    to;    itahoba,   itahobi^  itahoblif 

itanali,   iUmaha^   iiqnnali,   UgnnalxMy 

lukoli 
collect  debts,  to;  aheka 
collect  hay,  to;  hashuk  itgnnali 
collected;  itahobaf  itgnahaj  IvJcoli 
collection;  alokol%,fohopafhatak%tahoba, 

hatak  itgnaha,  itahoba,  itgnaha 
collective;  itahoba,  itgTiaha 
collector,  itgnnali 
collector  of  toll,  pablikgn 
college;    holisso    aiithgna  cbitOf  holisso 

apisa  chito 
collide,  to;  iaso 

collier;   tobaksi  ikbi,  tobaksi  Jndli 
colliquate,  to;  bileli 
collision,  isso 

colloquy;  anumpuliy  itimanumpuli 
colonel,  mi^ko 
colonist,  abenili 
colonize,  to;  abinoHchi^  kangllichit  bini- 

lichif  binilichi,  binolichi 
colonized,  binili 
colonizer,  binolichi 
colony;  abenili^  binUiy  wihat  binili 
color,  shqpha 
color,  a  dirty;  taktaki 
color,  to  give  a  dirty;  taktakichi 
color,  to  have  a  dirty;  taktaki 
color  blue,  to;  okchamalichi 
color  green,  to;  okchamalichi 
colored  green,  okchamali 
colt,  isubushi 
colt,  to;  isubushi  cheli 
colter,  yakni  isht  patafa  tikbinhika 
columbo,  akshish  lakna  chito 
column;    anumpa  bachaya,  anumpa  6a- 

choha  , 

comb;    chaka^    hakshup^    hgshintaky    isht 

shillij  ahalintak 
comb,    a    coarse;     hgshintak    yaudha^ 

shalintak  shachaha 
comb,  a  cock's;  impasha 
comb,  a  fine;  issqp  isht  albi 
comb,  an  ivory;  issgp  isht  gilbi 
comb,  to;  shilli 
comb  maker,  shalintak  ikbi 
comb  of  a  bumblebee,  o^sini  hakshup 
comb  of  a  fowl,  inchaka 
comb  of  a  turkey,  ibilatampa 
combat,  itibbi 
combat,  to;  itibi 


combat,  to  cause  to;  iHbeehi 

combatant,  itibi 

combed,  shUla 

comber,  sMUi 

combination,  iba/oka 

combine,  to;  fohH,  ibafoH,  iba/oku^ 

combined;  fohka,  iba/oka 

combustible,  nana  lua  kinla 

come!  into,  yaki 

come,  to;    ant,  atalfh/Of  a^a,  gla,  tUt^ 

ilhkoli,  ishla,  mcfl^ya,  minti,  anna,  toba 
come,  to  begin  to;  mintahpi 
come,  to  cause  to;  mintidii 
come  about,  to;  filimmi 
come  across,  to;  a/ama 
come  after,  to;  idtaiya 
come  again,  to;  falamgt  ala 
come  against,  to;  i^sgnnih 
come  along  (as  a  verbal  message)  to; 

antimpa  kochanli 
come  apart,  to;    koyofa,  lilqfa,  tapa^ 

tgpiua 
come  at  last,  to;  aiyala 
come  away,  to;  kanali 
come  by,  to;  ishi 

come  down,  to;   akkoa^  qttgt  akowa 
come  forth,  to;  kucha,  wiha 
come  from,  to;  aminti,  gttgt  minti 
come  in,  to;  abehpa^  chukoa 
come  in  two,  to;  kolo/a,  litafa 
come  near,  to;  bilinka,  bilinchi 
come  off,  a;  lakoffi 
come  off,  to;    alinfa^  alikqchi^  fdkoha, 

fakoliyfakopa,  hokoliy  issa,  kolofa,  kololi, 

lakoffi  J  lonfa^  loha,  shuekgchi,  shukaH, 

shu^fa 
come  off  at,  to;  akolo/a 
come  open,  to;  patali 
come    out,    to;     a^sha    kuchat,    auata, 

haiakoj    kucha^    li^fa^    mokofa^    shika^ 

takoba  kucha 
come  out,  to  cause  to;  akuchechi 
come  out  of,  to     akucha    akuchaivihaf 

kohcha 
come  out  of  the  ground,  to;  shuekacki 
come  over,  to;  lopulli 
come  round,  to;  apak/opa 
come  short,  to;  onachi 
come  through,  to;  lopulli 
come  to,  to;  gla,  falamgt  okcha,  ana 
come  to  hand,  to;  ibbakfohka 
come  to  pieces,  to;  lishoa 
come  to  several,  to;  katohmona 
come  together,  to;  itakopuL\  itgnaha 
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come  under,  to;  nutaka  ia 

come  up,  to;  afenOf  hohofa,  offo 

cozne  up  by  the  roots,  to;  teha^  ti^fa 

come  up  with,  to;  9akhi 

come  upon,  to;  ontUula 

come  with,  to;  tankla  minti 

comely;  aiuklif  alhpesa 

comer,  a;  ala,  minti 

comet;  fichik  pololi,  fichik  thobota 

comfort,  hopola 

comfort,  to;  hopoJqchi,  hopolqlli,  nvkta- 

lachi 
comforted,  hopola 
comforter;     hopolgchiy    hopolqUli,    nan 

uktalaliy  nuktalali 
coming,  minti 
coming  time,  himmak  pila 
command,  anumpa  kqllo 
command,   to;    anumpa  hallo  oniuM, 

apesaj  miha 
conmumded,  anumpa  h^lh  onutula 
commander;   isht  boa  chitOf  iti  isht  boa 

ckUOf  mi^ho 
conm:iandment;  anumpa  alkpisa^   nan 

(fihpisa^  nana  alhpiaa 
commence,  to;  ia 
commence  from,  to;  aiali 
commencement;    ahpi^  aiamonOy  aiisht 

ia  gmmonay  aiisht  ia^  gmmonay  isht  ia 

ammona 
commencement  of  the  day,  nitak  echi 
conmiensurate,  itilaui 
comment,  to;  anumpuli 
conmientary;       isht      anumpa,      isht 

anumpuli 
conmientator,  isht  anumpuli 
conmierce,  itatoba 
conmierce,  to;  itatoba 
commingle,  to;  aiyummi 
commingled,  aiyuma 
conmuserate,  to;  nukha:'*llo 
commieaion,  to;  atoholi 
commiaaioned,  alhtokoa 
commiaaioner,  hatak  aUitoka 
commiaaioner  of   the   Qovemment, 

na  hollo  hochitoka 
commit,  to;  ibbakfohki 
commit  unto,  to;  aianukcheto 
conmutted;   ibbak  fohka^  ibbak/oka 
committee;  gXhtoka^   hatak    nan  apesa 
committeeman,  ?iatak  alhtoka 
conmiiz,  to;  aiyummi 
commixed,  aiyuma, 


conmiodioua,  alhpesa 
conunodity,  glhpoyak 
commonly;    atak,  beka,  chatok,  chatuk, 

ke,  tak 
commonwealth,  ulhti  achafa 
conmiotion,  tiuxikgchi 
commune,    to;     anumpuli,    qpa,    oka 

pa^ki 
communicant,  iba/oka 
communicate,  to;  ima 
communicate  by  letter,  to;    holisso' 

chit  anoli 
communication;  anumpa,  chukulbi 
community,  okla 
conmiutation,  itatoba 
commute,  to;    atobachi,   itatoba,   itato- 

bachi 
compact,  to;  akamgssgli,  ateli,  atelichi 
compacted;  akamgssa,  attia 
companion;    ahinna,   apaha,   ibacha^fa, 

iba/oka,  ibaianta,  ibaial*sha,   ibaiishko, 

itahina,  itibafoka 
companionahip,  chvJtulbi 
company,  ahinna 

company,  a;   a^a  achafa,  pelichi  achafa 
company,  to;  iba/oka 
company   of  light   horsemen,    isuba 

omanili  tashka  qliha 
company  with,  to  go  in;  apeha 
compare,  to;  hobachi 
compared  together,  holba 
compariaon,  holba 
compass;     aiali,    apak/opa,  /algm   isht 

ikhgna,  isht  apesa,  isht  la^fi 
compaaa,  to;    a/olotgchi,  apak/opa,  alh- 

/ullinchi 
compaaaion;  i^^nvJiha^klo,  nuiha^klo 
compaasion,  to  ezerdae;  nukha^klo 
compaaaionate,  nukha^kh 
compaasionate,  to;  nukha^klo 
compatible,  alhpesa 
compel,  to;  atW^shpalechi 
compensate,  to;  atobbi 
compenaated,  alhtoba 
compensation,  alhtoba 
compete,  to;  apakna,  pakna,  imaiya 
competent,  alhpesa 
competition,  itimpakna 
competitor,  itimpakna 
complacency,  yukpa 
complacent,  yvJcpa 
complainer,  na  miha  sIiaH 
complaining,  na  miha  shali 
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complete;  aialhtaha,  alhtahaf  taha 
complete,  to;  atalif  loshvmmif  luahomif 

taha,  tali,  tomqffi 
completed;     aialhtaha,    ataha,    qlhiaha, 

bakgsto,  Imhoma,  taha,  tomafa 
completely;  bano,  taha 
completes,  one  who;  icymaffi 
completion;  aialhtaha,  ataha 
completion,  to  have  a;  ataha 
compliment,  aiokpachi 
comply,  to;  ahni,  aiaHichi,  gJhpesa  ahni, 

haklo 
compose,  to;  holissochi,  hopolgchi,  nuk- 

talali 
composed;  holisso,  nuktala 
composed,  to  be;  hopola 
composer,  holissochi 
composition,  holisso 
compound,  to;  aiyummi 
compounded,  aiyuma 
comprehend,  to;  akostininchi,  nukfoka 
comprehension,  imanukfila  kgllo 
compress,  to;  atelichi 
compressed,  attia 
compression,  atelichi 
computation,  holhtina 
compute,  to;  holina 
computed,  hoUitena 
computer,  holina 
comrade;  itibafoka,  onochi 
concatenate,  to;  takalechi 
concatenated,  takali 
concatenation,  itatakali 
concave;  kafakbi,  kofussa 
concave,  made;  kafakbi 
conceal,  to;  aluhmi,  luhmi,  lumpuli 
concealed;   luma,  lumboa 
concealment,  aluma 
concede,  to;  yohmi 
conceit,  imanukfila 
conceit,  to;  anukfilli 
conceive,    to;     anukfilli,    alia    i^foka, 

fohka,  shali,  ushi  i^/ohka 
conceived;  a/ohka,  aiisht  inchakali 
concern;  ahalaia,  halaiya,    ila^yaky  isht 

ahalaia,  nana 
concern,  object  of;  nan  isht  ahalaia 
concern,  to;  ahalaia 
concern,  to  have;  ahalaia 
concerned;  ahalaia,  halaiya 
concerning;  imma,  isht 
concert,  apcsa 

concert  together,  to;  apesa 
concession;  ano/t,  ilanoli 
conciliate,  to;  hopolcj^lli,  nan  aiyachi 


conciliated;  hopola,  rum  aiya,  nvktqia 
oondade,  to;  ahokoffichi,  apesa,  atali 
concluded;  ahoko/a,  ataha,  alhpeaa 
conclusion;  aiQH,  isht  aiopi 
concord,  imanukfila  achqfa 
concourse;  ilahoba,  itanaha 
concubine;  aiina,  itaiena 
concur,  to;  imanulfila  itibc^oka 
concussion,  itaiisso 
condemn,    to;     anumpa   kgllo   onuM, 

anumpa  armchi,  ilbgshali,  onochi 
condemned;     anumpa    kgllo    onutula^ 

anumpa  onutula 
condescend,  to;  akkachunoli 
condition,  aiahanta 
condole,  to;  ibanukha^klo 
conduct;    nana  akaniohmi,  nana  kani- 

ohmi 
conduct,  to;  a"^,  halglli,  xlaueli,  ilauet 

alfhfa,  pelichi,  tikba  heka 
conductor;   ilaueli,  isht  a^a,  tikba  heka 
conduit;  ata^a,  oka  abicheli 
confer,  to;  ima 

conference;  anumpuli,  itimanumpuU 
confess,  to;  anoli,  ilanoli 
confession;  anoli,  ilctnoli 
confessor;  anoli,  ilanoli 
confide,  to;  anukcheto,  yimmi 
confidence;      aianukcheto,     atytmmilo, 

anukcheto 
confidence,  to  have;  yimmi 
confident,  yimmi 
confiding,  anuJxheto 
confine,  aigli 
confine,    to;    aboha  kgllo  foki,   holihta 

fohki,  takchi 
confined;    aboha  kgllo  foka,   glla  eshi, 

talakchi 
confinement,  yuJca 
confirm,  to;  kamassglli,  kgllochi 
confirmed;  kamgssa,  kgllo 
conflagration;  holuhni,  holushmi,  hush- 
mi,  lua,  luak  chito 
conflict,  itibbi 

conflict,  to;  itibi,  itishi,  mokafa 
confluence,  aiita/ama 
confluent,  ibglhto 
conform,  to;  antia,  hobachi 
confound,  to;  ibakali 
confound  together,  to;  kali 
confounded;  aiyokoina,  ibakaha 
confounded  together,  kaha 
confront,  to;  asonali 
confuse,  to;  haksubachi,  ibakali 
confused,  haksuM 
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coafufled  together,  aiyokoma 
confusion;  aiyokoma^  hakguha 
xongeal,  to;  ahalapechif  akalapi,  ahmOy 

akmochiy  JiakmOy  hahmuchijWalahaf  tuqla- 

hachi 
congealed;    akalapi,  aJcTno,  hakmOy  ka- 

lampiy  walaha 
congelation,  kakmo 
congratulate,  to;  aiohpqjchi 
congregate,   to;    itahoha,  itahobif  ita- 

hoblif  itanaha^  itqnahachij  itgnnali 
congregated,  itqnaha 
congregation,      hatah    itahoba,    Hatah 

itanaha,  itanaha 
Congress;    aboha  ?ianta  okla,  Ka'^^kUh^ 

na  hollo  hodiitoka 
conjecture,    to;     ahobaj   himak  fokalit 

miha 
conjoin,  to;  ibafoH 
conjoined,  ibafoka 
conjuration; /appO}  ^ht  ahollo 
conjure,  to;  isht  ahollo  ilahobi 
conjure  (at  the  ball  play),  to;  apolumi 
conjurer,  hatakfappo 
conjurer  at  bcdl  plays,  apoluma 
connect,  to;  takalechi 
connected,  takali 

conquer,  to;  ilUsachi^  imaiya^  imaiyachi 
conqueror;    ilissachiy  imaiya^  imaiyachi 
conquest,  imaiya 
conscience;    chw^kash^  imanukfila^  nan 

isht  ilakostininchi 
conscientious;  a^lij  imanukfila  a^li  a- 

chuhna 
conscious,  ikhana 
consecrate,  to;  holitoblichi 
consecrated,  holitopa 
consecrated  object,  na  holloka 
consent,  to;  alhpesa  ahni 
consequential;  fehnachit  ilefehnqchy 
consequently,  chumba 
conserve,  to;  okchalinchi 
consider,  to;  akosiininchi,  anukfilli,  piaa 
considerable,  laua  chuhmi 
considerably,  to  do;  fehjia 
considerate;   ahah  ahni^  hopoksia^  nuk- 

tola 

m 

consideration,  iiruinukjlla 
considered,  anukfila 
considerer,  anukfilli 
consign,  to;  ibbak/ohki^  ima 
consistent,  alhpesa 
consodate,  to;  ibc^foka,  ibafohi 
oonsodatedi  ibafokd 
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consociation,  ibafoka 

consolation;   chu'^kqsh  yukpa,  nana  isht 

ilaiyukpa 
console,  to;   chui^kash  yukpali^  hopolalU 
consolidate,  to;  akamassali,  kgllochi 
consolidated;  akamassa,  kallo 
consort;  hatah,  itahina,  tekchi 
consort  together,  to;  ahinna 
conspicuous;  haiaka,  mabi 
conspire,  to;  luhmit  nana  apesa 
constable;  hatak  tahchi,  na  hollo  takchi 
constellation,  fichik  IvJcoli 
constituent,  tgshka 
constitute,  to;  ikbi 
constitution,  anumpa  ^Ihpisa 
constrain,  to;  miha,  takchi,  yvkachi 
constrained;  talakchi,  yvJca 
construct,  to;  iJcbi 
construe,  to;  anumpa  tosholiy  alhtoshoh, 

tosholi 
construed;  alhtoshoa,  toshoa 
consul;    anumpeshi,  mi^ko  imanumpeshi 
consult,  to;  ponaklo 
consultation,  ponaklo 
consume,   to;    aluachi,  apat  tali,   lua, 

okpgnif  okpgnit  tali 
consumed;  aiiksho,  lua  taha^  okpulo 
consumer,  hukmi 
consummate,  to;  tali 
consunmiated,  alhtaha 
consummation,  alhtaha 
consumption,  shilukpa  lachowa 
consumption,  a;  nukshulla 
contagion;  abeka  haleli,  haleli 
contagious,  abeka  haleli 
contain,  to;  aUito 
contaminate,  to;  okpani 
contaminated,  okpulo 
contemn,  to;  shittikTna 
contemner,  shitUlema 
contemplate,  to;  ahni,  anukfilli 
contemplation,  imanukfila 
contemplator,  anukfilli 
contempt;     makhahka,    isht    iki'kihno, 

yuala 
contempt,  a  word  of;  yqmmak  haloka 
contemptible;  isht  iki^^ahno,  makali 
contend,  to;  achowa,  afoa,  itibi,  olgbbi 
contend  in  conversation,  to;  shahsho* 

lechi 
contented;    alhpesa,  i^lhpesa  ahni,  nuk- 

tqla 
contention;     -it^icAoa,    itimafoa,    ttimo- 

Iqbhi,  iiinnukoa 
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contentment,  nuktala 

contest;    itibbif  itimafoaf  itimanumpuli 

contest,  to;  a/oaf  anumpiUi 

contiguous;  apuntay  bili^ha 

continent;  hopoksia,  koatini 

continent,  a;  yakni,  yakni  haknip 

continual,  hilia 

continual,  to  make;  biliachi 

continually,  hilia 

continuation;  acAaiba,  chgkbij  moma 

continue,   to;    achakalechi,  achakaUchi^ 

achakgliy  achunanchi,  a^shOf  bilia,  manya, 

fnoma 
continue  at,  to;  aiitachakalli 
continue  evermore,  to;  hilia 
continued,  achaka 
contract;  apesa,  itimapeM 
contract,   to;    apesa ^   bgshif   bochuphaf 

itatobaf  shikoffij  ahiUit  shinoUy  ytishtolo- 

lichi 
contracted;  ht^hiy  ahUa 
contractor;    itatohoj  nan  chumpa^  ruin 

tohno 
contradict,  to;    a'Hi,  ichapa,  keytuickiy 

yohmi 
contrary,  inla 
contrary,  a;  ichapa 
contribute,  to;  ibofohi,  itqnnali 
contributed,  itanaha 
contribution;  iba/oha,  ibakahaj  itgnahaj 

itiba/oka 
contributor,  ibafoki 
contrite;  ilbashay  kobafa,  Zttoa,  nukha^klo 
control,  to;  pelichi 
controller,  pelichi 
controversy,  anumpa  itinlaua 
controversy,  to  have  a;   anumpa  tttn- 

latui 
contumacy;  0/00,  ila/oa 
contuse,  to;  kalaliy  litoli 
contused;  kala,  litoa 
contusion;  kala^  litoa 
convalescent;  kanihmiy  lakoffit  isht  ia 
covenant,  to;  apesa 
convene,  to;    itahoba,  itahobij  itahobliy 

itanaha,  itannali 
convened;  itahoba,  itanaha 
convener;  itahobi,  itahobli^  itannali 
convenience,  qlhpesa 
convenient,  alhpesa 
convention;   hatak  itgnaha^  itahoba,  itg- 

naha 
oonvenation,  itimanumpuli 
oonvene  togetheri  to;  anumpuH 


conversion;  gba  anwnpuU  toha,  inlat  toba 

convert,  gha  anumpuli  toba 

convert,  to;   gha  antanpuli  ikbi,  hopoy^ 

ukaqUif  inlgchi  « 

converted;  ivda  toba^  inlai  ioha 
convex,  lumbo 

convey,  to;  ct^^  ima^  kandhi^  pila,  Bhali 
convey  (news),  to;  anoli 
conveyer;  isht  ia^  thali 
convince,  to;  yimmichi 
convinced,  yvmmi 
convocation,  itanaha 
convoke,  to;  iUfnvali 
convoked,  itanaha 
convoy,  to;  pelichi 
convulse,  to;  haiwhi,  haiwhvhi 
convulsed,  haiwchi 
convulsion,  haituhi 
cony,  chukfi 

cony  burrow,  chuttfahana 
coo,  to;  ola 

cook;  honiy  hopony  laboshli,  na  hoponi 
cook,  to;   honiy  hoponi^  laboshliy  nuna, 

nunachi 
cook,  to  make;  honichi 
cook  in  the  kernel,  to;  luboni 
cook  room;  aboha  ahoponi,  ahoponi 
cooked;  holhponiy  hanni^  labochat  ntma 
cool;  kapgssgdtiy  nuktgla 
cool,  to;  hakmOy  hahnuchiy  kapgssa,  kapgs- 

sgchij   kapgssglliy   nvktalaliy   nuktala, 

shippa,  shippqjchechi,  skippgchi,  shippgli 
cooled;  hakmo,  kapgssa,  nuktgla,  shippa, 

shippgchi 
coolish,  ahochuhjogchi 
coop,  to;  chukafohi 
cooped,  chuka/oka 
cooper;  itampikbiy  itaUifoa  chito  ikhi, 

itgUifoa  ikbi 
cooperate,  to;  toksgli 
copartner,  apelachi 
copartnership,  itapelachi 
copied,  glbitgt  holisso 
copier,  holissochi 
copious;  apakna,  lava 
copper;  tali  holisso  lakna,  tali  lakna 
copperas,  nan  isht  lahngchi 
coppersmith,  tgli  lakna  ikbi 
copy,  glbit^  holisso 
copy,  to;  glbitet  holissochi,  hobachit  holis* 

sochiy  hobachit  ikbi 
copyist,  hobachit  holissochi 
cord;  aseta^  hakshish^  ponokgllopgna 
oord,  a  large;  hakshith  ekito 
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eoidy  to;  aseta 

cord  maker,  asetikbi 

cordage  for  a  Teflsel,  pinqth 

con^^,  talakchi 

cordial,  a^li 

cordial,  a;  ikhi^sh  chu^kgsh  libiakU 

core;  iffvka^  ishuna,  nihi 

core  of  a  boil,  nithkin 

cork;   isht  qXhkgmay  hotoba  isht  qJhkqma^ 

oka  abicha  iaht  alhkgma 
cork,  to;  ahamaliy  akamoli 
com;  onushy  tancM    * 
com,  a;  nihiy  tqlbo 

com,  a  grain  or  kemel  of;   to^^  nihi 
com,  an  ear  of;  tanch  ampi 
com,  bread;  tanchi  pasha  atoba 
com,  broom;  tanchi  isht  pashpoa 
com,  Canada;  ta^sh  ushi 
com,  dry;  ta^sh  shila 
com,  flint;  tanchi  limimpaj  ta^sh  kalh 
com,  flour;  ta^h  haksi 
com,   ground;    tanchi  aholokchi,   Ui'Hh 

foioha 
com,  Indian;  tanchi 
com,  parched;  onush  altvqsha 
com,  pop;  ta^sh  bokanli 
com,  tipe;  ta''*sh  shiUiy  talf^sh  tvaya 
com,  shucked;  ta^sh  lufa 
com,  smcdl;  ta'^sh  ushi 
com,  sweet;  shinoOj  tanchi  shikoa 
com,  to;  hapi  yammichi 
com,  white;  tw^sh  haksi 
com  blade,  tanchi  hishi 
com  bran;  pishilukchiy  ta^sh  hoshunluk 
com  bread;  naksakaway  tanchi  pgska 
com  chaff,  tansh  haklupish 
com  dough,  tansh  yammqska 
com  fodder;  tanchi  hishij  ta^sh  hishi 
com  fodder,  a  bundle  of;   tanchi  hishi 

sita 
com  harvest,  ta^sh  hoyo 
com  house,  kanchak 
com  husk,  tanchi  hakshup 
com  leaves,  tanchi  hishi 
com  loft,  kanchak 
com  meal;    tanchi  pushi,  ta^sh  fotoha^ 

ta^sh  pushi 
com  measure;   tanchi  isht  alhpisaj  ta'f^sh 

isht  alhpisa 
com  mill;  tansh  afotohOf  tansh  afotoha 
com  on  the  foot,  salho 
com  shuck,  tanchi  hakshup 
com  silk;  tanchi  i^pashi,  Ui'Hh  panshi 
com  silk  when  dry,  tansh  panshi  hol^ai 


com  sucker;   tanchi  apqta^  apulli,  tansh 

akka  pushliy  tafl^  ^patulli 
com    tassel;     hinak,    okhtTiak,    tanchi 

habalif  tcfl^sh  hinak 
com  tied  up,  tansh  shikouHi 
corncob;  (ipt,  tanch  ^pi, 
comcxib;  ianchgkj  pihcha 
comer;     ackukbi^    aiokhgnkgchiy    aiyuk- 

hgna,    naksikay    naksi^ka 
comer,  inside;  chukbi,  chukbika 
comer  of  a  fleld,  shokulbi 
comer  of  the  eye,  nishkin  wishakchi 
comer  of  the  eye,  the  flesh  in  the; 

nishkin  nvkbUankchi 
comers,  having;  takastua 
comers,  to  have;  tgshiha 
comers  of  streets,  itaiyukhgna 
cornfield,  ofapa 
cornstalk;  apt,  tansh  gpi 
coronation;  mii^ko  aiokpgchiy  mi^kodd 
coronet,  iadiuka 
corpse;  hatak  iUi,  nan  illi 
corpulent,  nia 
correct;  anli,  glhpesa 
correct,  to;  aiskiadiif  qlhpesachi,  fgmmi 
corrected;  aiskia,  glhpesa 
corrected  again,  atukUmt  aiskia 
correspond,  to;  holissochi 
corroborate,  to;  kallochif  lampkuchi 
corrode  (as  copper),  to;  okchamalichi 
corrupt;  okpuJo,' toshbi 
corrupt,  to;  okpgni,  okpulo,  shua,  shua- 

chi,  toshbij  toshbuhechi 
corrupted;  okpulOj  shua,  toshbi 
corruption,  aninchichi 
corse,  hatak  illi 
cost;  ai^bi,  aiillij  albi 
cost,  to;  aiilli 
cost  free,  aiilli  iksho 
costive,  alaka  ikaiyu 
costly;  aiilli  at^pa,  aiilli  chito 
cot;    aboha  iskitinij  abohu^i,  chtUbuM, 

ibbak  ushifoka,  topa  iskitini 
cottage;  abohushi,  chuhishi 
cottager,  abohu^  ^ta 
cotton;  pokpOf  ponola 
cotton,  carded;    ponol  lapushki,  ponO' 

shiahchi 
cotton,  ginned;  ponola  nihi 
cotton,  spun;  ponola  shqna 
cotton,  twisted;  ponoshqna 
cotton,  woven;  ponola  tgnna 
cotton  bale,  ponola  qni 
cotton  oaxdSi  ponola  isht  shiahchi 


420 


BUREAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BULL..  46 


cotton  cloth,  2>OT^^  tgnna 

cotton  g:m;    ponola  anihelichi,  ponola 

anihi 
cotton  gin,   large;    ponola  anihelichi 

chito 
cotton  plant,  ponolapi 
cotton  pods,  ponobokanli 
cotton  thread;  ponola,  ponola  shana 
cotton  thready  coarse;    ponola  ohshi 

chanli 
cotton  yam;  ponola,  ponola  shana 
cottonseed;  ponola  nihi,  ponola  pehna 
Cottonwood  tree,  ashumbala 
couch;  anusi,  onitola,  patalhpo,  iopa 
couch,  to;  holi,  hachukbilhka,  itola,  Ivhmi 
cough,  hotUhko 
cough,  to;  hotilhko 
could;  hinlatokj  hinlatuk 
could  have;   ahinlatok,  ahinlatui:,  hinla- 

tok,  hinlattiJ: 
council;     aianumpuli,    Jiatak    hochitoka 

itanaha,  Jiatak  itanaha,  nan  apesa  aleha 
council  fire,  aiulhti 
council  ground;    aianumpulika,   hatak 

aianumpuli 
council  house;  aianumpuli  chuka,  chuka 

hanta,  hatak  aianumpuli  chuka 
councilor;  hatak  anumponli,  nan  v^mfiiya 
counsel;  anumpa,  imanukfila 
counsel,  to;  anumpuli,  nanukachi 
counselor;  anumpuli,  hatak  anumponliy 

miha 
count,  holhpena 
count,  to;  hopena,  hotina 
count  upon,  to;  ahni,  anukfiUi 
counted;  holhpena,  holhtena 
countenance,  nashuka 
counter;  hopena,  hotina^  na  hotina,  nan 

tgnna  aiapesa 
counterfeit,  holabi 

counterfeit  note,  holisso  lapushki  okpulo 
counterfeit  paper  money,  to;   holisso 

lapushki  okpulo  ikbi 
country,  yakni 
country,  a  bad;  yakni  okpulo 
country,  a  good;  yakni  achukma 
country,  one;  yakni 
countrymen,  okla  chgfa 
couple,  a;  itauaya,  tuklo 
couple,  to;  apotoli,  auaya,  itauaya 
courage;  aiyimita,  yiminta 
courage,  to  have;  amoshuli 
courageous;  nakni,  nuJ^wia  iksho 


course;  apelidii,  b€uhali,  hachaya,  hathoha^ 

shachaha 
course,    to;     hoyo,    maldi,    malelicki, 

siWii,  yilepa 
courser;  isuJm,  isuha  ahinimpa 
court;    hatak  nan  apesa,  holikta,  kqsbi, 

wanuta 
courteous;  achuhma,  aiokpandii 
courtesy,  to;  btkuttokgchi 
cousin;     a^ki,    apokni,    ama/o,    amoski, 

imgnni,    impusnaknif    itibapishi   toba, 

nakfish 
covenant;     anumpa    glhpisa,    anumpa 

itimapesa,  nan  itimapesa,  nana  glhpisa 
covenant,  to;  anumpa  itimapesa 
covenanted,  anumpa  itimgUhpisa 
cover;  ialipa,  oHipa,  umpgta,  umpoholmo 
cover,  to;   apohkochi,  hamx),  ishi,  luhmi, 

ohulmochi,  ompohomo,  umpohomi,  umr 

pohonto 
cover  of  a  box,  itombi  oHipa 
cover  over,  to;  patali,  umpohomi 
cover  with  boards,  to;  umpohomi 
covered;     apohko,    holmo,    glhpohomo, 

ialipa,  luma,  ohulmo,  ompoholmo,  uih- 

pohomo,  umpatglhpo,  umpoholmo 
covering;  alata,  holmo,  isht  umpoholmo, 
•  ompoholmo,  umpoholmo 
covering  for  a  house,  chuka  isht  holmo 
covering  of  a  camp,  alipo 
coverlet;  anchi,  topa  umpatglhpo 
covet,  to;  anushkunna,  bgnnafehna 
covetous;  bgnnafehna,  tali  holisso  ahnir 

chi 
cow;  wak,  wak  tek 
cow,  dun-colored;  shakbona 
cow,  line-back;  wak  ngli  tohbi 
cow,  milch;  wak  bishahchi 
cow,  old;  wak  ishki 
cow,  to;  nukshobli 
cow,  white-back;  wak  ngli  tohbi 
cow,  yearling;  wak  afgmmi 
cow,  young;  wak  tek  himjneta 
cow  brand,  wak  isht  inchu'^Hua 
cow  dung,  tuak  i^ygWd 
cow  path,  wak  aiitanowa 
cow  range;  wak  aiimpa,  wak  aiitanowa 
cow  trail,  wak  aiitanoiva 
cow  trough,  wak  aiimpa 
cow  whip,  uak  ishtfgma 
cow  without  horns;    tuak  Igpish  iksho, 

wak  yushkoboli 
cow  yard;  holihta,  wak  i^holihta 
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coward;   hatch  hobgh^  hobgkf  isht  ilaueli 

cowardly;  hohgh,  hohgk  chohmi,  isht  ilaueli 

cowed,  nuhshopa 

cower,  to;  hikuttokachi 

cowhide,  wok  hahshup 

cowlick;  pa^shi  imahaiya,  took  inluk/apa 

cowpen,  wak  i^liolihta 

coxcomb;  hatak  ilakahena  shaliy  hatak 
shema  shali 

coy;  hopoksiOf  niJcshopa,  nuktanla 

coyness,  nukshopa 

cOizen,  to;  haknchi 

cozened,  Jiaksi 

cozener,  hahsichi 

crab  grass,  figshuk  pata 

crack;  bisanlihy  bitanlif  hokafa,  fachanli, 
kkhanli,  ku'haya^  kisalif  koa,  pachanli, 
pachashliy  palak^  tuakalalij  wakla 

crack,  a  large;  Hto/a,  kitanli 

crack,  a  small;  kisa^a 

crack,  to;  basisakachi^  kaloliy  kichalif 
kichanli,  kichanlichiy  kickaya^  kichayachi, 
kUahtty  kisali,  kiaalichi,  ibtwz^a,  kisayqchi, 
kUanlif  kxtanlichi^  kitaffiy  koa^  kokoa, 
kokuliy  koliy  Iqllichi^  pachanli^  pakulliy 
palakachi,  wakalali 

crack,  to  cause  to;  kichanlichi,  wakala- 
lichij  wahlachi 

crack  a  whip,  to;  lukatolachi 

crack  open,  to;  bitanli,  bitanlichi,  bitq- 
tanyOf  bokalichij  fachanliy  fachanli,  fi- 
chanli,  kita/a^  pachashli,  wakh 

crack  open,  to  cause  to;  pachanlichi 

cracked;  bokafa,  kichanli,  kichaya^  kisali^ 
kisa^ya,  kitafa^  kitanli,  koa,  kokoa, 
litilakachif  pachanli,  iwkalali 

cracked  and  curled  up,  kusha 

cracked  open;  bitanli^  fichanli,  wakla 

cracker,  pqska  kallo 

cracking  open,  fichanli 

crackle,  to;  libbachih 

cracknel,  pa»ha 

cracks;  palalak 

cradle;  alia  anusi,  onush  isht  almo 

cradle,  to;  alia  anusi  foki,  onush  qmo 

cradle  scythe,  onush  isht  bqsha 

craft,  imponna 

crafty,  imponna 

cram,  to;  atelichi,  isikopa 

cramp,  lin/a 

cramp,  to;  li^/a 

cramp  in  the  foot,  iyi  lin/a 

cramp  in  the  hand,  chukfi  yoba 

cramped  foot,  iyi  li^/a 


crane  (bird),  vxitonlak 

crane  (for  a  kettle),  asonak  atakali 

crane  (of  wood),  iti  kusJia  yaiya 

crane,  a  small  white;  uskqp 

crane,  a  white  sand-hiU;  watonluk  oshi 

crane,  the  white;  oskan 

cranium,  nushkobofoni 

crank,  isht/ali 

crash,   to;    bimihqchiy  bimimpa^  kalalif 

litoli 
crater,  itopa 

cravat;  inuchi,  nantapgski  inwchi 
crave,  to;  asilhha,  bqnna 
crave  meat,  to;  pushkgno 
crawfish,  shakchi 
crawl,  to;  balali 
crawler,  balali 
craze,  to;  tasembochi 
crazed,  tasembo 
craziness,  tasembo 
crazy,  okpuht  taha 
creak,  kachakachi 
creak,  to;  kachakachi 
creak,  to  make;  kqchakgchechi 
crealdng,  kqchakqchi 
cream;  a/mocAt\  pishukchi  nta,  pishukchi 

pakna  ^ 

cream  bowl,  pishukchi  nia  aiqlhto 
cream  pot,  pishukchi  nia  aiqlhto 
crease,  la^fa 
crease,  to;  la''^fi 
crease  in  the  skin,  yal*fa 
creased,  shikoli 
creases  on  a  screw,  shikoha 
create,  to;  ikbi^  tobachi 
created,  toba 
creation,  toba 
creator,  ikbi 

creature,  bad;  nan  okpulo 
credible,  yimmahe  qUipesa 
credit;  holitopay  yimmi 
credit,  to;  ahekqchi,  yimmi 
credited;  aheka^  yimmi 
creditor;    aheka  ishi^  ahekqchi^  nan  ahe- 

kachi 
credulous,  yimmi  shali 
creek,  bok 

creek,  a  long;  bokfalaia 
creep,  to;  balali,  balqlli 
creep  after,  to;  apali 
creeper;  balali,  balqlli 
crest;  impasha,  shikopa 
crest  of  a  turkey,  ibilatampa 
crevice;  bitanli,  vHikalali,  wakla 
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crew,  hatak  kanomona 

crib;    ^lla    antm,    ituba    aiimpa    penif 

kanchak 
cricket;  aioTUuha,  iti  loonya,  shalontaki 
crier;  hatak  pat^ya,  nan  anoli,  nan  ifi^uM^ 

pamya 

cries,  one  who;  yaiya 

crime,  anumpa  kohg,ffi 

criminal;  anumpa  kobgffif  na  Jiakti 

crimBon,  hufntna 

cripple;  hatak  ikntopo,  tinafkalx,  dtopa 

cripple,  to;  titopa 

crisp,  a;  yihottakachif  yikotua 

criap,  to;  bokuMj  yikoli,  yikota,  yxkotgthi, 
yikotiutf  yiktUkgchi 

crisped;  bokuaa,  yikokoa^  yikota,  yihotua, 
yikutkoM 

critical  time,  aiglhpeia 

croak,  to;  ola 

crock,  to;  ItuatM 

crockery;  amph^^  ampo 

crockery  shelf,  ampo  at^ 

crook;  duualoha,  chawgna,  thinaehybif 
chinakbit  ko/unoha,  tanakbi,  tanantobi 

crook,  to;  duzsqlachif  shanaigchif  sha- 
naioliy  tanantohichi^  tanakbickif  tangUoH, 
toTu^bichij  yif^ytkechi 

crook,  to  make  a;  chinakbidii 

crooked;  bokota^  chanakbi,  duualoha, 
chasaUiy  chawqna^  chikisanali^  china- 
chvhif  chinakbif  folota^  foloUxiy  fidomoli, 
kofuna,  kofunohay  koshuna^  pangla, 
shanaia,  shanaioay  tanakhif  tanantobij 
tanalloha,  tannalla^  tohbonoa,  tonokbi, 
yinyikiy  yunyuki 

crooked,  to  make;  chasalohgchi^  china- 
chubichiy  chinakhichiy  koshungchif  tanan- 
tobichiy  tanallachi,  tobbonachif  Umok- 
bichi 

crooked,  to  stand,  aiuitali 

crooked  leg;  t^  tanakbij  iyi  tanqlla 

crookedness,  shanaia 

crop;  awaya^  hatip^  na  vxxya 

crop,  to;  qmOy  kashoffichi^  tqptvli 

crop  close  off,  to;  okmilolichi 

crop  grass,  hgshuk  pqta 

crop  of  a  fowl,  impa/akchi 

cropped;  glmx)^  taptua 

cropped  ears,  haksobish  almo 

cropped  short,  to  be;  okmiloli 

cropped  tail,  hasimbiah  tapa 

cross  (angry);  ba^ahkiksho,  hcafumyaf 
nukoa 


cross  (intersecting  lines);  aiyukharuiy 

haahaPyay  ilepushptdiy  Uaiyukhqna,  iti 

taiyukhgna^  iyukhgna,  nan  aiyukhgna 
cross,  to;    aiyiMgna^  aiyrMgnni,  apo- 

lomij    apotomolUif    chuka^haya,    iyuk- 

hgnnali,  lopullif  okhoatali,  olgbbi 
cross,  to  make  one;  hashaf^ygchi 
cross  a  row,  to;  aiyukhaneli 
cross  another  road,  to;  hina  gbangblif 

hinakfoata 
cross-eyed;    nishkin  itiuunali,   niahkin 

itiopitamaf  nishkvn  okhaiyanli,  nithkin 

shanaiyOy  okhaiyanli. 
cross-legged,  iyi  itgbanali 
cross  out,  to;  kashoffi 
cross  over,  to;  tanapoli,  tangbli 
cross  over  another  road,   to;    hina 

o^hangbli 
cross  the  legs,  to;  iyi  itgbanali 
crossbar,  okhoaikgxM 
crossed,  iyvkhgnna 
crosses  over,  one  who;  tan^ghli 
crossing,  alopulli 
crossing  place,  akudia 
crosspiece;  oJJioatakaj  okhoatkgehi 
crossroad;  hina  gbangbli,  hina  o^'^ngbli, 

hinakfoata ' 
crossway,  bok  itipatglhpo 
crosswise;    afataiya,    okhoata^    okhoata- 

kachi 
crotch,  falakto 
crotched,  falakto 
crouch,  to;  akkachunoli,  bikola 
croup,  Iigtip 
crow,  fgla 
crow,  to;  aiba^l;  ola^  Uauataf  ilefehngchi, 

ola 
crow,  young;  fglvshi 
crowbar;  isht  tonolichi^  tali  iM  afinni 
crowd;  hatak  laua^  laua 
crowd,  to;  atelichi,  ateliftty  atelifichif  kan- 

tali 
crowded;  alota^  atelifa 
crowing,  ola 

crowing,  the  time  of  cock;  aka^k  ola 
crown;  avalipa^  iachuka,  mi^ko  imiachuka 
crown,  to;  bitelichi,  mi''^ko  ikbi 
crown  of  a  hat,  pakna^ka 
crown  of  a  hill;  ngnih  paknakay  pak- 

na^ka 
crown  of  the  head,  niishkobo  iyafu^fo 
crowned;  mi^koj  mi^ko  toba 
crucify,  to;  iti  taiyukhgna  ahonglichi 
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crude;  imponna,  nufia,  okcha!i*hi 
eniel;  hqlhpa^iha  iktho^  palammi 
csmmble,  to;  hoihuUi,  hoshullichi^  lishoa^ 

lisJtolilij  tushtua 
crumble  off,  to;  litoeli 
crumbled;  boshulli,  tushtua 
crumbs;  boshuUif  liBhoa,  ttuhtua 
crunch,  to;  hapidhachi 
crupper,  hanmbishfoha 
crush,  to;  lalali,  litoH 
crushed;  hgla^  liioa 
crust,  Jidkshup 
crust,  to;  hcJuhup  ikbi 
crutch;  Mt  iianelif  idU  tabdi,  tgbi 
crutches,  iH  taptua  iaht  Twwa 
cry;  isht  iahpala,  nan  nusi,  pcfl^ya^  yaiya 
cry,  to;  oiba^ib  ola,  bolv^hhoa^  li^sa^  pa^a^ 

tahpala,  yaiyaj  yifhoa 
cry,  to  cause  to;  pcfh/gcki 
cry  about,  to;  yaiya 
cry  for  each  other,  to;  yaiya 
cry  for  the  dead;  ruin  anttn,  yanun 
cry  on  account  of,  to;  yaiya 
cry  out,  to;  pa^/hfa 
crying,  yaiya 
crying,  one  who  is  addicted  to;  yaiya 

^li 
cub,  nituahi 
cub,  fox;  chula  tuhi 
cub,  to;  cheli 
cubit,  hubit 
cucumber;   na  hollo  imohduf^k,  oicAa^ib 

holba 
.cud,  AopoAia 

cudgel;  ataMf  ttacftt,  iti  tapena 
cuff;  ibbah  Hlokgchi  qfohoTnOy  iUfoha  tha- 

kba  afohoma^  thakba  apokyma 
cuff,  to;  iuoj  pgaaha,  patalidn 
cull,  to;  aiyoa 
culled,  aiyua 

culprit;  anumpa  hohaffij  hatak  haksi 
cultivate,  to;  toksali 
cultivate  a  field,  to;  osapa  pilesa 
cultivated    fruits;     nan    apoba^    nan 

alhpoa 
cultivated  plants,  nan  alhpoa 
cultivated  trees;  nan  apoba^  nan  alhpoa 
cultivated  vegetables,  nan  apoba 
cimiber,  to;  ataklgmmi,  okpgnichi 
cumbered,  ataklama 
cumulate,  to;  itannali 
cunning;  alaHchi^  haksi^  imponna 
cup;  chakliy  isht  isJiko 
cup,  small;  isht  ishkushi 


cup,  tea;  isht  ishkushi 

cup,  tin;  iM  ishko  latassa 

cup,  to;  lali 

cup  with  a  horn,  to;  lapish  intakalichi 

cupboard,  kapbat 

cupidity,  holitopa  bgnna 

cupped,  laha 

cupper,  lali 

cur,  qfi 

curable;  qtta  hinlUf  lakoffa  hinla 

curator,  apesgchi 

curb,  to;  fololichi 

curb  chain,  nuiakfa  isht  atapgchi 

curb  strap,  nutakfa  isht  atapqchi 

curdle,  to;  hauashkOj  wqlaha^  walahgchi 

curdled;  tvalanlo,  wglaha 

cure;  Idkoffi,  lako^ffi 

cure,  to;  lakoffichi,  masaHchi,  mominchi,* 

na  lakojlchij  shila^  shileli 
cure  grass,  to;  hgshuJt  shileli 
cure  over  a  fire,  to;  abani,  alb^ni 
cured;  albani,  atta^  chanUij  lakoffi,  shila 
cured,  a  person;  na  lakofi 
cureless,  lakoffahe  keyu 
curer;   abani^  qdlikchi,  gLttgchiy  lakoffichi, 

nalakojichi 
curl,  to;    bochvMchi,  bonunta,  chgnahaf 

yi^ihechif  yif^yiki,  yushbonvJi 
curl  hair,  to;  yikovxif  yushbonulichi 
curl  up,  to;  bochusa,  lasimo 
curled;  yif^yikij  yuMnmoli 
curled  hair,  having;  yushbonuli 
curled  up,  kusha 
ourUng;  yi'Hfiki 
curly  headed,  yushbonuli 
current,  himak 
current  of  air,  mali 
current  of  water,  yanglli 
curried,  shilla 

currier,  wak  hakshup  shemqM 
curries,  one  who;  shUli 
curry,  to;  shilliy  wak  hakshup  lusachi 
currycomb,  isuba  isht  i^shiUi 
curse;    anumpa  kallo  onutuJa,  kalakshi, 

isht  aiinpalqmmif    na   palgmmij    nam 

palqmmi 
curse,  to;  anumpa  kallo  onuchiy  HJbgthali^ 

isikkopali,  kalakshichi^  na  mihachi 
cursed;   anumpa  kallo  onuiuLa^  Ubasha, 

isikkopOj  kalakshi 
cursing,  isht  aiif^palgmmi 
cursory;  paUddf  tushpa 
curtail,  to;  yv^hkobolichi 
curtain,  nan  tanna  (t&a  taka^' 
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curvated,  tobbona 

curve,  a;  mahaia,  tandkbiy  tobbona 

curvei  to;  mahaia^  tobbonachi 

curved;  mahaia,  tobbonnoa 

curving,  tanahbi 

cushion;  aionasha  umpatalhpo,  apatqlh- 

po,  umpatalhpo 
cushion,  a  pin;  ckufak  ushi  tuthamoli 
custody;  apistikeliy  yuka 
custom;  aiivwXhpesay    avimomakaj    imo- 

machij  nan  aUipisa^  yohmi 
custom,  receipt  of;  tqliholisao  aiitahoba, 

tali  holisso  aiitannali 

•  ■ 

customer,  itatoba 

customhouse,  tali  holi890  aiitannali 

cut;  atikif    almo,    bashaf    chcfh/a,    chvla^ 

hobakf  sha'^^/a 
*cut,  a;  abashOf  achtfh/af  basha,  bashlij  ko' 

lo/aj  mitelichi 
cut,    to;  abashliy    atilichij    gmOy    bgshlif 

chanli^  ?u>bak  ikb%  hacheli,  ahal'^Jiy  tusha- 

lichif  tushli 
cut  across,  to;  lojndli 
cut  and  see,  to;  bgsht  pirn 
cut  asunder,  to;  ahokoffi 
cut  down,  to;   akkakoli^  chant  akkgchi, 

ckant  kinaffi 
cut  in  two,  to;  tabli 
cut  into  thin  pieces,  pgaa 
cut  off;    hokofa^  hokol%  katapa^  kolofay 

kololiy  nacho/ay  nahaj  nipafa 
cut  off,  piece;  ahoku^fa 
cut  off,  to;    abit  tally  bgsht  tapliy  bqsht 

tushaffiy    chant   tapliy    chulaffi,    hokoffiy 

hokolichiy  kalapoli,  katiffi,  katoliy  koto- 

lichiy  koluffiy  koyoffi,  nacholiy  nachuffi, 

nalichiy  nipalichij  tMiy  tuskaffi  tuahli 
cut  off  at;  ahokofa,  akolofa 
cut  off  at,  to;  ahokojffiy  akoluffi 
cut  off  pieces,  to;  tushtuli 
cut  open,  patali 
cut  open,  to;  pataffi 
cut  open  a  blood  vessel,  to;  kitiJlJi 
cut  out,  to;  chuUy  shukli 
cut  the  ears,  to;    haksobish  bashliy  ok- 

miloliy  okmilolichi 
cut  the  hair,  to;  okmiloliy  okmilolichi 
cut  wheat,  to;  onush  qmo 
cut  with  shears;  kacha^yay  kalasha 
cut  with  sheckrs,  to;  kalashli,  kahchi 
cut  up;  hokoliy  katola^  tiishtua 
cut  up  (as  grass);  okchaha 
cut  up,  to;  hokolichi 
cut  up  underbrush,  to;  balli 


cuticle,  hdkshup 

cutter;  bashliy  iti  bashliy  iti  chanli 

cutting  block,  acha^Hfa 

cutting-off  place,  atosha/a 

cutworm,  haiyotogni 

cygnet,  okak  u^i 

czar,  mi^ko 

dagger,  bashpo/alaia 

dagger,  to;  bali 

daily;  nitak  atukmay  nitak  monuty  onna 

dainty,  ahohwalgshli 

dairy,  pishtJcchi  ataloha 

dairyman,  hatak  pishukchtkamAi 

dale,  okfa 

dam;  iskkiy  isht  oktapay  oktapa 

dam,  to;  oktabliy  oktaptuli 

damage,  to;  okpqniy  okpiUo 

damaged,  okpulo 

damages,  alhtoba 

dame,  ohoyo 

dame,  school;  ohoyo  holisso  pisachi 

dammed,  oktapa 

danm,  to;  aiokpuloka  fokiy  antanpa  kgllo 

mihay  anumpa  kqllo  onuchi 
damnable,  ilbqshahe  alhpesa 
damned;  aiokpuloka  chukoay  aiokpuloha 

foka 
damnified,  okpulo 
damnify,  to;  okpani 
damp;  hotokbi,  lachay  shummi 
damped;  hotokbiy  kapqssa 
dampen,  to;  hotokbichiy  shummichi 
dampened,  shummi 
dampened  (as  to  the  feelings),  ima- 

nukfila  aka^lusi 
dampness,  shummi 
dams,  one  who;  oktabli 
damsel;  ohoyo  himmitUy  yash 
dance;   chepuUi,  hila 
dance,  a  kind  of;    nahii  hihy  nashoba 

hila 
dance,    to;     chcpulechiy    chrpulliy    hila^ 

pa^shi  isht  hila 
dance,  to  cause  to;  hUachi 
dance  at  or  on,  to;  ahila 
dancer;  Ai7a,  tuz  hila 
dandle,  to;  allxi  sholi 
dandruff;  kotonliy  isxiha  fochunliy  nush- 

kobo  fochonli 
dandy,  hatak  shema  shali 
danger;  alekay  hepulla 
dangle,  to;  fahakachiy  takant  fahakachi 
dank,  shummi 
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dapple,  bakoa 

dapple,  to;  bako^i 

dappled,  bakoa 

dare,  to;  nukwia  ikshOy  paVfi 

dark;     hiMj   okltubi^    oklilif   okpohubif 

okshochobif  tampi 
dark  place,  oklUeka 
dark,  the;  aiokliUka,  oklileka 
dark,  to  render  it;  okpoliubichi 
dark-brown,  holu^si 
dark-colored;  alusachiy  lualuki 
darken,  to;  IvMchif  ho^umHehif  oklUediit 

oklUi 
darkened,  oklili 
darkiiih,  ohlusbi 
darkness;  aioklUekaf  aiokliliy  aiokliU'^kaj 

aioklilif^kakat  oklileka^  oklUiy  ollili^ka 
darkness,  nig^ht;  ninak  oklili 
darkness,  to  produce;  okUlechi 
darling,  holitopa 
dam,  to;  admnli 
dart;  isht  hw^aay  naki 
dart,  to;  lipa^  naki  pUa^  palhki 
dash,  to;  pokafa 
dash  against,  to;  pokafa 
dash  to  pieces,  to;  kobullichi 
dash  water,  to;  oka  pokafa 
dastard,  hohak 
date,  nitak 

date,  to;  nitak  hoUitina  takalichi 
dated,  nitak  ?iolhtina  takali 
daub,  to;  apolusli 
daubed;  apoltuayaUipolosa 
dauber,  apohiali 
daubing;  apoluaa^  isht  alhpoloaa 
daughter;  iso  tek^  oshetiky  saso  teky  ushe- 

tiky  lufhi  tek 
daughter-in-law,  ippok. 
daunt,    to;   chu^kqsh  akkalusechiy   nuk- 

shobli 
daunted;  chuf^^kash  akkaMusiy  nukshopa 
dawn;    gmmonay    nitak    tohvnkeliy    okli- 

linchiy  onnat  isht  inchiy  onnat   mintiy 

onnat  tohidkeli 
dawn,  to;  oklilinchiy    onnat    isht    inchiy 

onnat  minti 
day;  nitaky  rnisiy  onna 
day,  all;  shohhi 
day,  close  of  the;  shohbi 
day,  next;  onna 
day,  one;  nitak  achafa 
day,  this;  himah  nitak 
day  after  to-morrow,  misha 


day  after  to-morrow,  on  the;  mishshak- 

ma 
day  before  yesterday,  mishay  misha- 

kashy  mishash 
day  before  yesterday,  on  the;  misha- 

kasho^ 
daybreak;     onnat   mintiy    shutik   hqtay 

tohwiket  minti 
daylight;  hqshi  tohwikeliy  nitak  tohvnkeliy 

onnay  onnat  mintiy  tohwiket  minti 
da^ight,  the  coming  of;   onnat  minti 
daylight,  to  cause;  tohwikelichi 
daysman,  itinnan  aiyachechi 
daytime,  nitak 

dazzle,  to;  hotoshay  illidiiy  shokmalali 
dazzling,  malancha 
deacon,  iksa  asonunchi  alhtoka 
dead;  fiopa  tapay  Uliy  kgniay  ahumha 
dead,  almost;  ilia  hiLsiy  illinaha 
dead,  the;  iklgnnay  Uliy  shinuk  kaha 
dead  man,  hatak  illi 
dead-drunk,  fiaksit  Uli 
deaden,  to;  illichi 
deadness,  illi 
deaf;  haklOy  haksiy  haponaklo 
deafen,  to;  haksichiy  haksi^bachiy  haksul- 

hachi 
deafened,  Jiaksuba 
deafening,  haksuba 
deafness;  haksiy  haksulba 
deal,   to;  hopekiy   imxiy  itatobay   kanchi, 

kashkoli 
deal  together,  to;  akaniohmi 
deal  with,  to;  anumpuli 
dealer;  itatobay  na  hmchiy  nan  chumpa 
dealing,  akaniohmi 
dear;  halokay  holitopa  y  ialli  chito 
dear   (not   cheap),   aiilli  atapay   aiilli 

chito 
dear  to,  a'f^hollo 
dear  to  him;  i^holitopay  i^hollo 
deamess;  alhtoba  chito j  holitopa 
dearth,  iksho 

death;  aiilli y  Uliy  illi  atvkUiy  nan  illi 
death,  cause  of;  isht  illi 
death  song,  atqlwa 
deathbed,  aiilli 

deathblow,  to  give  a;  aiyabechi 
deathless,  illahe  keyu 
deathlike,  illuhmi 
debase,  to;  kalakshichi 
debased,  kalakshi 
debate,  Uimanumpuli 


426 


BUBEAtJ  OF  AMEBIC  AN  STHNOLOOT 


[bull.  46 


debate,  to;  achowa,  anukfilli 

debated,  anumpa 

debater,  uht  anumpuli 

debauch,  to:  haksichi^  haui  ikhi 

debauched,  haktit  okpulot  taha 

debauchee,  hatak  hahsi 

debauchery,  isikopa 

debilitate,  to;  kotachi 

debilitated;  ibo/a,  tikabi 

debility,  kota 

debit,  to;  ahekachi 

debt;  aheka,  ashgchi 

debtor;  aheha 

debtor,  a;  aheka  imatihay  nan  aheka 

decade,  pokoli 

decalo^e,    the;     Chihotva   imanumpa 

alhpisa  pokoli 
decamp,  to;  bina 
decanter,  kotoba  thohkalali 
decapitate,  to;  nuthkoho  tqhli 
decapitated,  nmhkoho  tqpa 
decay,  to;  latLe^  toshbi^  toshhit  isht  ia 
decay,  to  cause  to;  shullachi 
decayed;  shulla^  «Aum6a,  toshbi 
decayed,  somewhat;  to9hlmlba 
decease,  illi 
decease,  to;  illi 
deceased,  illi 
deceit;  haksi^  pakama 
deceitful,  hakai 
deceive,  to;  apakqmmi^  apakamdi,  hak- 

tichi,    pakoTnoliy    pakqmmiy    yimmichi, 

yoshohlif  yoshoblichi 
deceived;     apcLkqma^   apakaofnoa^   hakai, 

pakama  f  pakamoay  yimmi 
deceiver;     apakqmmiy   apakgmoli^    hak- 

nchif    pakgmmiy    yimmichif    yoshobbi, 

yoshobli 
December,  Tisimba 
decency,  qlhpesa 
decent;  achukmay  alkpesay  kosHni 
deception,  haksi 
decide,  to;  ahokoffi,  apeaa,  issachi 
decided;  ahokofay  qlhpesa 
decider,  nan  apesa 

decision;  afiokofa,  anumpa  qlhpiaa,  alh- 
pisa 
deck,  to;  shema 
decked,  shema 
declaim,  to;  anumpuli 
dedaimer;  anumpa  isht  hika,  anumpuli 
declamation,  anumpa 
declaration;  aiatokowa,  anumpa  ^  atokoxva 
declare,  to;  achi,  anoli,  atokoa 


declared;  anoa,  anumpa 

declarer,  anoli 

decline,  to;  akka  ia,  haklo 

dedivit^  abaksacheka,  okkqUahakaia 

decoct,  to;  honi 

decoction,  na  honni  okdii 

decollated,  nvM^bo  tqpa 

decorate,  to;  Sterna 

decorate  another,  to;  shem/qthi 

decorated,  shema 

decoration;  isht  shema ,  nan  isht  shema 

decorous;  qlhpesa,  kostini 

decorum,  kostini 

decoy,  to;  haksichi 

decrease,  to;  laue,  lauedii 

decreased,  laue 

decree,  anumpa  alhpisa 

decree,  to;  apesa 

decreed,  qlhpesa 

decrepit,  sitopa 

decried,  kalakshi 

decry,  to;  kalakshichi 

dedicate,  to;  holitoblichi,  imissa 

dedication,  ima 

deed;   akaniohmif  ayakohmi,  nana  kanir 

ohmi 
deem,  to;  anukfilli 
deem  himself,  to;  ilqpisa 
deep;  ho/obi,  oksfumulli,  okyoli 
deep,  the;  ahofobika,  aho/ombika,  ho/omr 

bika,  okhata  chito 
deep  place;  ahofobi,  aho/obika 
deepen,  to;  ho/obichi,  ho/obit  ia 
deepened,  ho/obi 
deepness,  hofobi 
deer,  isi 

deer,  a  forked-horn;  isifolaktuli 
deerskin,  isakshup 
deface,  to;  kalakshichi,  okpqni 
defaced;  okpuh,  pisa  okpuh 
defamation,  nan  umanchi 
defame,    to;     hatak    nanumachi,    nan 

umachi 
defamer;   hatak  nanumachi,  nan  umathi 
defeat,  imaiya 

defeat,  to;  imaiya,  imaiyqchi,  lakoffichi 
defect,  ana 
defection,  falama 
defective;  ona,  ahumba 
defend,  to;  falqmmichi,  itibi,  oktqbli 
defer,  to;  qbanqblichi 
defile,  to;  iakaiya,  liteli,  okpqni 
defiled;  liteha,  okpulo 
define,  to;  atokoli 
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define  words,  to;  toahoH 

defined,  toshoa 

definite,  atokoa 

deflower,  to;  ohoyo  Mmmita  okpgni 

deform,  to;  piaa  okpgni 

deformed,  pisa  okpulo 

deformed  naturally,  imomohpulo 

deformity,  imoTnohpulo 

defraud,  to;  haksichi 

defrauded,  haksi 

defrauder,  haknchi' 

defray,  to;  atobbi 

defrayed,  glhtoba 

defrayer,  atobbi 

defunct,  illi 

defy,  to;  paVfi 

degenerate;  athukma,  makalif  olpulo 

degenerate,  to;  makali,  ohpulot  ia 

deglutition;  nangbli,  nglli 

degrade,  to;  kalakahichi,  mahalichi 

degraded;  ilbgaha,  kalakshiy  jnakali 

degree;  ahablij  ahikay  isht  glhpua 

deify,  to;  Ckihowa  hobachit  ikbi 

deiat,  (i6a  anumpa  Ucyimmo 

Deity;  Shilombiah  diitokaka  aba,  SkUom' 
biah  holitopa 

deject,  to;  ilbgshachif  nukhal'^hlochi 

dejection,  ulbgl  ont  ia 

delay,  to;  ataklgmmif  gbangblichi,  gban- 
gpOf  hopakichechi,  hopakichi 

delayed;  ataklamaf  ataklgmoaf  gbangpaf 
wuhema 

delegate,  glhtoka 

delegate,  to;  atokoli 

delegated;  atokovxiy  glhtoka 

delegation,  katak  glhtoka 

deleterious,  okpulo 

deliberate,  glhpieita 

deliberate,  to;  anukfilli 

delicate,  achukma 

deUdous,  achttkma 

delight,  yukpa 

delight,  to;  achyhnaf  atokpgchechij  yuk- 
pa, yukpali 

delighted,  yukpa 

delightful;  achukma,  yukpa 

delineate,  to;  hy^fi 

delineated,  la^fa 

delirious,  tasembo 

delirious,  to  make;  tasembochi 

delirium,  tasembo 

deliver,  to;  anumpuli,  ibbakfoUei,  kan- 
chi,  hkoffichi,  okchalinchi 

deliver  to,  to;  /ohki,  ima 


deliverance,  alakofi 

delivered;    anumpa,  ibbak  fohka,  ibbak 

/oka,  lakoffi,  okchanya 
deliverer;   alakojlchi,  anumpuli,  lakoffi- 

chiy  nan  okchalinchi,  okchalinchi 
delude,  to;  haksichi,  imxmukfila  okpgni, 

yimmichi 
deluded;  haksi,  yimmi 
deluder;  haksichi,  yimmichi 
deluge;  oka  bikeli,  okafalama,  okchito 
deluge,  the;  okafalaina  chito 
deluge,  to;  oka  bikelichi,  okchitochi,  ok- 

chitoli 
deluged;  oka  bikeli,  okafalama,  okchito 
demand,  to;  asilhha,  hoyo,  ponaklo 
demander;  asilhha,  hoyo,  ponaklo 
demiwolf ,  naslioba  iklgnna 
demolish,  to;  akkgdii,  kingffi,  yuli 
demolished;  akkama,  kinafa,  yula 
demolisher,  kingffi 
demon,  shilombish  okpulo 
demoniac,  isht  ahollo 
demoralize,  to;  chu^kgsh  okpani 
demoralized,  chui^kgsh  okpulo 
den;  glhpichik,  chuka,  fichukbi,  hichukbi, 

koi  chito  inchuka,  nam  poa  inchuka 
den,  to;  hichukbi  fonka,  yakni  hichukbi 

aigtta 
denominate,  to;  hochi/o 
denominated,  hoch'tfo 
denomination;  hochi/o,  iksa 
denomination.   Christian;  gba  anum' 

puliiksa 
denominator,  hochi/o 
denounce,  to;  miha 
dense;  laua,  sukko 
dent;  habe/a,    habi/kgchi,    hafakhi,    isso, 

ka/akbi,  lanlaki 
dent,  to;  a/ebli,  habe/oli^  habiffi,  habifli, 

ka/akbichi 
dented;  habe/a,  ka/akbi,  habi/kgchi 
denude,  to;  shueli 
deny,  to;  ahah  achi,  anli,  haklo,  keyuachi, 

olgbbi,  yohmi 
deny  himself,  to;  kanchi 
depart,  to;    a:'''ya,  gttgt  ia,  filgmmi,  ia, 

iUikoli,  illi,  issa,  kanali,  kucha 
departed;  illi,  kgnia 
departure;     illi,    issa,    kanglli,    kgnia, 

kucha 
depend,  to;  gha  takali 
depend  upon,  to;  anukcheto 
dependence,  aianukcheto 
dependent,  gba  takali 
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dependent,  a;  anukcheto 
dependent,  a  political;  tcahka 
depict,  to;  achvJcmat  anoli^  hohacki 
deplorable;  ilbaafuiy  ntLkha^klo,  okpulo 
deplored,  nukha^'^hlo 
deplorer,  nukha:i^hlo 
depopulate,  to;  chvJcillismchi 
depose,  to;  anumpa  hallo  ilonuMtanolif 

hohqffi 
deposed,  hohafa 
deposit,  aholi 
deposit,  place  of;  aholi 
deposit,  to;  akhaholiy  ashachiy  boli 
deprave,  to;  okpani 
depraved,  okpulo 
depravity,  okpulo 
depreciate,  to;  kalakshichi 
depreciated,  kalakshi 
depredate,  to;  hu^kupa,    okpani ^    weh- 

puli 
depredated;  okpulo,  wehpoa 
depredation,  hu^kupa 
depredator,  wehpuli 
depress,  to;  akanltisechi,  chw^kash  akka- 

lusechiy  ilapissachiy  ilhashachi,  nukluf*- 

klochi 
depress  himself,  to;  ilapissachi 
depressed;  chu^kaah  akka^lursi,  ilgpissaf 

ilhasha 
deprive,  to;  wehpuli 
deprive  of  hair,  to;  hachunchubachi 
deprive  of  liberty,  to;  yukachi 
deprive  of  sight,  to;  nishkin  okpani 
deprived,  wehpoa 
deprived  of  hair,  hachunchuha 
depth,  hofobi 

depth,  the;  dhofohika^  hofobika 
deputation,  hatak  alhtoka 
depute,  to;  atokoli 
deputed;  alokowa,  alhtoka 
deputy,  alhtoha 
derange,  to;  aiyokomichi 
deranged,  axyokoma 
deride,  to;  ahni,  isht  oklushiy  isht  uhla- 

kafa^  olalli 
derider,  olalli 
descant,  to;  anumpuli 
descend,  to;  akka  ia,  akka  itula,  akkoa, 

minti,  okataha,  okatanoway  okkattaha 
descend  from,  to;  atia 
descend  from  heaven,  to;  aha  minti 
descendant;    ataya,  uncholulli,  unchu- 

luli,  u$hi 


descendants  of  man,  the;    hatak  Uhl 

unchololi 
descended  from  man,  hatak  isht  aOa 
descending,  ohMUxma 
descent;  akkia,  isht  atia,  okataha,  okM- 

lama 
descent  of  a  hill,  nanih  akkia 
describe,  to;  anolij  la^fi 
described;  anoay  la^/a 
description;  isht  anumpa,  pisa 
descry,  to;  pisa  ' 
desert,  chukillissa 
desert,  a;  chuJtushmi,  homy  shinuk/oka, 

shinuk  kaha,  yakni  haiaka 
desert,   to;    aiissachi,  chukiUissa^  iasa, 

malelit  kania 
desert  a  dan,  to;  iksa  is9a 
desert  place,  shinuk  foha 
deserted;  aksho,  issa 
deserted  house,  chukillissa 
deserted  place;  aiissa,  awiha 
deserter,  malelit  kgnia 
desertion;  issa,  isht  ilaweha 
deserve,  to;  asitahi 
design,  to;  ahni,  la^Ji 
designate,  to;  anoli,  U^fi 
designated,  anoa 
designed,  ahni 
desire,  na  hanna 
desire,  a;  ahni 
desire,   to;    ahni,  anuMtmna,  bannat 

chuf^kqsh  ia 
desk;  aholissochi,  aianumpuli,  aion^holis' 

sochi 
desolate;  chukillissa,  ilhasha 
desolate,  to;  chukillissachi 
desolated;  chukillissa,  okla  iksho 
desolation,  a;  aiokpuloka 
despicable,  shittilemu 
despise,  to;  ahnichi,  ahoba,  isht  iki^ahno, 

isht  ikinyukpo,    kanimxichi,   shihtilema, 

shittilana 
despised;  isht  ikinahno,  kalakshi 
despite,  isht  ikinahno 
despite,  to;  nulchilli 
despoil,  to;  wehpuli,  wcli 
despoiled,  wehpoa 
despond,  to;  chu^kash  okkaHusi 
destine,  to;  ahni,  ahokoffi,  apesa 
destitute;  iksho,  ilhasha 
destroy,  to;  alcchi,  obi,  ahit  tali,  iksho^ 

Icechiy    ilbgshali,    issot    kanchi,    kohqffi, 

leli,  mosholichi,  nasholirhi,  nuklakashli, 

okpani 
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destroy,  to  utterly;  ohpanit  tali 
destroy  life,  to;  fiopa  tapli 
destroy  the  eye,  to;  nishkin  ohpgni 
destroyed,  okpulo 
destroyed,  utterly;  ohpulot  taha 
destroyer;    chyMUissgchi,   rum   ohpqni, 

okpaniy  yuli 
destruction;  aiokpuloha,  aUchi,  qbi,  {11% 

Uli  atukla^  nan  okpulo,  nuklakancha, 

okpulOy  shinukfokay  shinuk  kaha,  ifula 
destruction,  to  cause;  okpanichi 
desuetude,  aksho 
detail,  anumpa 
detail,  to;  anoli 
detailed,  anoa 
detain,  to;  okU^li 
detained,  ataklgma 
detect,  to;  pisa 
determine  himself,  to;  Uqp  ahniy  ilap 

anukfilli 
determined,  alhpesa 
dethrone,  to;  mi^ko  kohaffi 
dethroned,  minko  kobafa 
dethroned  king,  mi^ko  kobafa 
detriment,  nan  okpulo 
deuce,  tuklo 
devastate,  to;  okpqni 
devastated,  okpulo 
devastation,  okpulo 
develop,  to;  haiakachi 
developed,  haiaka 
deviate,  to;  apakfopaj    ashachi,    folota, 

yoshoba 
deviation,  ashachi 

devQ,  an  unclean;  shUombish  okpulo 
devil,  the;  nan  isht  ahollo  okpulo,  setan, 

shilombish  okpulo 
devil's    shoestring,    the;    imallu^sakf 

isimMusak 
devious,  fulomoli 
devise,  to;  apesa,  imissa 
devoid;  iksho,  ilbasha 
devote,  to;  apesa 
devour,  to;  apa,  qpqt  tali,  okpani 
devout,  aba  anumpa  nukfoka 
dew,  fichak 

dew,  heavy;  fichak  chito 
dew,  honey;  Jic?iak  kasha^ha 
dew,  to  become;  fichak  toba 
dewberry,  bissuntalali,  haiyantalali 
dewdrops,  fichak 
dexterous,  imponna 
diabetes,  hoshu^iva  shall 
diadem,  mt^jbo  imiachuka 


dial,  hqahi  isht  ikhgna 

dialect,  anumpa 

dialogue;  anumpuli,  itimanumpuli 

diameter,  sukko 

diaper,  apokshiama, 

diaphragm;  alaka,  'Uapa 

diarrhea;  chula  isht  abeka,  ikjia,  uJhql 

isht  alopulli,  ulbal  ont  ia 
dictate,  anumpa  qlhpisa 
dictate,  to;  anumpa  apesa,  mihachi 
dictator,  anumpa  apesa 
dictionary,  tikshgneli 
did;  hatuk,  kqmo,  tok,  tuh 
die,  to;  Uli,  luak  mosJioli 
die  in  childbed,  to;  alia  isht  Uli 
diet;  ilhpak,  impa,  impachi 
differ,    to;  achowa^    chowa,    holba,    inla 

ikholbo 
differ,  to  cause  to;  achowa 
different;  Uabi^ka,  ilaiyuka,  inla 
different  and  separate,  ilaminka 
different  dan,  iksa  inla 
different  places,  kano^ 
difficult;  ahchiba,  okpulo,  yukpahe  keyu 
difficulty;    nan  i^kanimi,  nan  isht  taka- 

lonna 

m 

difficulty,  having  some;   nan  inkanimi 

diffidence;  nukwia,  takshi 

diffident;  nukvda,  takshi 

diffuse,  to;  fimmi 

diffused,  fimimpa 

dig,  to;  itakshish  kulli,  kulli 

dig  a  hollow,  to;  yakni  kolvJcbichi 

dig  round,  to;  kullit  apak/obli 

dig  the  earth,  to;  yakni  kulli 

dig  up,  to;  okchqli 

digest,  to;  anukfilli,  litoa 

digger,  kulli,  na  kulli 

digging,  kula 

dignify,  to;  aiokpgchi,  holitoblichi 

dignity,  holitopa 

dike;  sakti  ikbi,  yakni  kula 

dike,  to  mcJce  a;  sakti  ikbi 

dilate,  to;  chitoli 

dilatory,  sglaha 

diligence,  aiokpgchi 

diligent,  aiokpgchi 

diligently,  achukmalit 

dilute,  to;  hoitiechi,  kglloM 

diluted,  homi 

dim;  luma,  toffokoli,  tulhpakali 

dim,  to;  oklilechi 

dime,  a;  iskgli 

diminish,  to;  haboffi,  ishitinichi,  lauechi 
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dixniniBhed,  ishitini 

dizninutivey  Ukitini,  ushi 

diznl7)  to  cause  to  shine;  tohmoioklicki 

dimly,  to  shine;  tohkomkli,  tokrruuakli 

dimness  of  eyesight,  nisJikin  tohbi 

dimple,  Mnoa 

din;  chgmakachif  kilihachi,  lobofigchi 

dine,  to;  taboholi  impa  impa 

dingy,  htsbi 

dining  room,  aboha  aiimpa 

dinner,  tahokoli  impa 

dinner,  to  give  a;  taboholi  impa  ima 

dint;  kafahhiy  likefa 

dint,  to;  kafahbichi,  likiffi 

dinted,  lUtefa 

diocese,  apelichika 

dip,  to;  oklobushlif  okhbtuhlichi,  okluhbi, 

oklubbichi 
dip  from,  to;  atakli 
dip  in,  to;  atakli 
dip  into,  to;  atakli,  chgbbi 
dip  out,  to;  atakaffi,  atakli,  k^ffi,  takaffi, 

takli 
dip  up,  to;  takaffi,  takli 
dip  up  water,  to;  ochi 
dipped;  kafa,  taka 
dipped  out,  takat  taha 
dipped  up,  takafa 
dipper;  isht  kg/a,  isht  taka,  isht  takafa, 

isht  takaffi,  isht  takli,  loku8h,>takli 
dipper  (one  who  dips),  atakaffi,  takaffi, 

takli 
Dipper,  The  (stars  so  called);  fichik 

issuba 
dire,  okpulo 

direct;  apissali,  apissanli 
direct,  to;  afanali,  anoli,  apeaa,  apesachi, 

apissallechi,  miha,  pelichi 
direction,  oka  imma 
directly,  apisaanlit 
director;  anoli,  apesa,  apesachi 
directress,  ohoyo  nan  apesa 
direful,  okpulo 

dirk;  bgshpo  falaia,  bgshpo  isht  itibi 
dirk,  to;  bali 
dirt;  liteha,  lukfi 
dirtied,  liteha 
dirty;  60^,  liteha,  okpulo 
dirty,  to;  litehachi,  liteli 
dirty  eye;  oklichanli,  oklichoshli 
dirty  man;  hatak  litiha  okpulo 
dirty  nose,  ibaklatinli 
dirty-eyed,  oklichanli 
disadvantage,  isht  ataklgma 


disadvantaigeous,  ahchiba 

disafleot,  to;  isht  iki^iHiifmochedii,  nuttil- 

lichechi 
disagree,   to;  athowaf   imanu^fila  inla 

mi^ka 
disagreeable,  glhpesa 
disallow,  to;  apesa 
disannul,  to;  akshuchi,  kobaffi 
disappear,  to;  hqshi  kgnia,  kgnia,  Iwna 
disappeared  at,  akania 
disappoint,  to;  yimmichi 
disaster,  ishkanapa 
disastrous,  achuhma 
disbelieve,  to;  yimmi 
disburden,  to;  akkgchi 
disburse,  to;  atobbi 
disbursement,  alhtoba,  tali  holisso  glh- 

toba 
discard,  to;  kanchi 
discern,  to;  akostininchi,  ikhana,  pisa 
discernible,  haiaka 
discernment,  imanukfila 
discharge;  bamppoa,  tukali 
discharge,    to;     asetili,    hoeta,    issachij 

kuchi,  tukafa,  tukali,  tuJkalichi,  tukqffi 
discharge,  to  cause  to;  okchushbqchi 
discharge  wind,  to;  hvksoh 
discharged;  hw^ssa,  tokali,  tukafa,  tukali 
discharged  from  a  blowgun,  bamppoa 
disciple;  aiithana,   aiithana,   anumpeshi, 

idkaiya,    ikhcma,    nan    aiithana,    nan 

ikhqna,  nan  Ithana,  nana  aiithana,  nana 

ithgna 
discipline,  to;  fgmmi,  ikhananchi,  ikha- 

nanchit  pelichi,  kostininchi 
disciplined,  kostini 
disclaim,  to;  gmmi  keyu  achi 
disclose,  to;  anoli,  haiakgchi,  tuwichi 
discommode,  to;  ataklammi 
discompose,  to;  aiyokomichi 
discomposed,  aiyokoma 
discontented,  komota 
discontinue,  to;  ahokoffi,  issa,  issgchi 
discourage,  to;  akanlusechi 
discouraged,  ivnanukflla  akaHusi 
discourse;  anumpa,  aba  isht  anumpa 
discourse,  to;  anumpuli 
discover,  to;  ahauchi,  haiakgchi,  pisa 
discovered,  haiaka 
discreet,  hopoksia 
discretion,  hopoksa 
discuss,  to;  anumpuli 
disdain,  to;  isht  iki''*ahno,  shittilema 
disdaipful,  shittilema 
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disease;  abeka,  illUH,  iUxlli  oibjmZo,  nan 

i^^haniMt 
disease,  a  eertaln;  wakchqM 
disease,  to;  abekgchi 
disease  of  grain,  yglhki 
diseased,  abeha 

diseased,  that  were;  abeka  yatuk 
disexnbark,  to;  peni  kudm 
disembodied,  hdknip  iksho 
disembogue,  to;  aaetili 
disembowel,  to;  takoba  kuchi 
disengage,  to;  litoffif  ^u^/a 
disengaged,  litofa 
disentangle,  to;  litoffi 
disentangled,  lito/a 
disfigure,  to;  ilapis^adiif  okpgni,  pita 

okpgni 
disfigured,  ilapiua 
disgrace,  kaUd:»h% 
disgrace,  to;  hofayali,  kalakshichi 
disgraced;  ahoboy  lalakM 
disguise,  to;  haksichi 
disguised;  haksi,  luma 
disgust,  ytbdla 
disgust,  to;  nukogchi 
disgusting;  ytuikif  yuaUuhi 
dish;    aiimpa,    ampmalaha^    ampmalha^ 

atakafa 
dish,  large;  ampo  chito 
dishearten,  to;  chuf^kash  illichi 
disheartened,  chu^kash  illi 
dishonest,  o^^t 
dishonor,  hofahya 
dishonor,  to;  haksichi,  kalakskichi 
disinterested,  ahalaia 
disjoint,  to;  taloffi,  tgbli 
disjointed;  talo/a,  tgpa 
dislike,  aOa 
dislike,  to;  aknichij  isht  tH*iaAno,  iskt 

iki^'h/ukpo 
diahked,  ahnichi 
dislocate,   to;   kotalichi,  kotaffi,   taloffi, 

taloli 
dislocated;  kotafa,  kotali,  talofa,  taloJia 
dislocation;  kotafa,  talo/a 
dislodge,  to;  kuchxchi 
dislodged,  hicha 
dismal;  oklili^  okpulo 
dismay,  to;  nvkshohli 
dismayed,  nukshopa 
dUmember,  to;  nibli 
dismembered,  nipa 
dismiss,  to;  m^tcAi 
dismount,  to;  akkoa 


disobedient,  antia 

disobey,  to;  antia 

disoblige,  to;  yukpalechi 

disorder;  abtka,  aiyokoma 

disorder,  to;  aiyokomi 

disordered;  ahdca,  aiyokoma 

disown,  to;  gmmi  keyu  achiy  anoli 

disparage,  to;  ahoba 

disparity,  itiUaui 

dispassionate,  nuktanla 

dispatch,  to;  gbi,  pUa 

dispel,  to;  fimibli 

dispelled,  fimimpa 

dispense,  to;  hopela,  kashkoli 

dispensed^  hoUipela^  kqshkoa 

disperse,   to;  fimihli^  fimimpa,  fimmi, 

kgshkolij  Hapa,  tisheli 
dispersed;  fimimpa,  tiapa,  tiapakgchi 
dispersion;  fimimpa,  iiapa 
•dispirited  person,  chu^kqsh  ihnakno 
displace,  to;  kanallicki 
display,  to;  yopiaachi 
displease,  to;  nvkoachi 
displeased;  ckowa,  okpulo 
dispose,    to;  achukmalit   ashachi,    ahni, 

apoksiaehi,  boli 
dispose  of,  to;  apesa,  ima,  kanchi 
disposed,  ahni 

disposition;  ahni,  aiimalhpesa,  chu'f^kgsh 
dispossess,  to;  ishi 
disputant,  achoiua 
dispute;  achowa,  itachoa,  itachoa 
dispute,  to;  achowa,  anumpa  itinlatuKhi^ 

chotoa 
disrelish,  to;  kqshaha 
disrespectful,  ichapa 
disrupt,  to;  habofgchi 
disruption,  mita/a 
dissatisfaction,  okokko 
dissatisfied;  alhpesa,  okpolo 
dissatisfy,  to;  alhpesa 
dissect,  to;  nibli,  tuahtuli 
dissected;  nipa,  tushtiui 
dissemble,  to;  ilahobbi 
disseminate,  to;  fimmi 
disseminated,  fima 
disseminator,  fimmi 
dissent,  to;  haklo,  imanvkfila  achqfa 
dissertation;  holisso,  isht  anumpa 
dissever,  to;  tabli 
dissevered,  tapa 
dissimilar;  holba,  inla 
dissipate,    to;  fima,  fimibli,   fimimpa, 

fimmi,  ikf^ycJs 
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dissipated;  firna,  Jimimpa 
dissolution;  illiy  kohafa 
dissolvable,  bila  hinla 
dissolve,  to;  alhkomo^   bila,   biUli,  ho^ 

haffiy  okoTiw,  okomuchi 
dissolved;  qlhkamo,  bila 
distance;  hopaki,  tanamp  chito  i^nahi  pit 

akanchi  alhpesa 
distance,  at  a  small;  olitoma,  olitomasi 
distant,  hopaki 
distemper;  abeka,  illilli 
distemper,  deadly;  illilli  okputo 
distemper,  to;  abekachi 
distempered,  abeka 
distend,  to;  chitoli 
distended,  chito 
distill,  to;  holuya,  Jioni 
distill  spirits,  to;  oka  homi  ikli 
distilled;  holuya,  honni 
distilled  liquors,  oka  homi 
distiller,  oka  homi  ikbi 
distillery;  oka  homahonniy  oka  homatoba 
distinctive,  ti^kba 
distract,  to;  aiyokomichiy  tasembochi 
distracted;  aiyokomij  tasenibo 
distress;  aleka,    ilbasha,    isikkopa,    ko- 

muntaj  nukhamrni 
distress,    to;  ilbashachi^   ilbashali^   isik- 

kopalif  komuntachi,  nukhammichi 
distressed;  aleka,  ilbasha,  imaleka,  ima- 

nukfila  komunta,  komota 
distresser,  ilbashachi 
distribute,  to;  hopela 
distributed,  holhpela 
distributer,  hopela 
distribution,  holhpela 
district;  aiulhti,  apelichika,  ulhti,  yakni 
distrust,  to;  yimmi 
disturb,  to;  anumpulechi,  ataklgmmi 
disturbance,  ataklama 
disturbed;  anuktiboha,  ataklama 
disunite,  to;  Jllgmmichi 
disunited,  filama 
disuse,  aksho 
disuse,  to;  aksho 
disused,  aksho 
ditch;  yakni  ho/obi,  yakni  kolukbi,  yakni 

kula 
ditch,  to;  yakni  kolukbichi 
ditto,  mih 

ditty;  alhtqlwak,  taloa 
diurnal,  nitak  atuhna 
dive,  to;  oklobushli,  oklubbi 
diver;  oklobushli,  oklubbi 


divers;  Haiyuia,  iUtiyukali 

diversified,  ilaiyuka 

diversify,  to;  Hai^pikalicKeiM 

diversion,  Uaualli 

diversity,  ilaiyuka 

diversity,  to  cause  a;  ilaiyvkoM 

divert,  to;  shanaiachi,  shgnachi,  yvJtpaH 

diverted;  shanaia,  yukpa 

diverter;  shanaiyachi,  yvipali 

divest,  to;  ishif  shoeli^  Bhueli,  wehpuli, 

wdi 
divested,  toehpoa 
divide,  to;  bakapa,  balastoa^  hopela,  ko" 

shapa,  kashabli,  kashkoa,  katapa,  haia- 

poa,  katgbli,  kgshkoa,  kqshkooM,  kqah^ 

koli,  kinaffi,  koyo/a,  palalichi,  palata^ 

palalli,  pali,  tiabli,  tushalichi 
divide  in  the  middle,  to;  tkl^nnachi 
divided;  bakapa,  holhpela,  huhapa,  kash- 

koa,  katapa,  katapoa,  kgshkoa,  koyofa^ 

palata,  pgla,  tushtua 
divided  in  the  middle,  iklgnna 
divided  into  two,  bakoMoa 
divider;  bakgbli,  fihmolechi,  hopela,  paH 
divine,  aba 

divine,  a;  aba  anumpa  isht  gtta 
divine,  to;  apvJskiachi,  tUcbanlit  anoK 
Divine  Providence,  ^ba  pi^H 
diviner,  tikbanli  anoli 
Divinity,  Chihowa  gbanumpa 
division;  holhpela,    ilaiyvkali,    kashapa^ 

kashkoa,  katapa,  kashkoa,  palata 
divulge,  to;  anoli,  haiakgchi 
divulged,  haiaka 
dizziness,  chukfoloha 
dizziness,  to  cause;  hanqnukUki,  yusk" 

timmichi 
dizzy;  chukfoloha,  chukfulli,  hangnnW^ki^ 

yvshtimeli,  yushtimmi 
dizzy,  to  make;  chukfulli,  yu^timelichi 
do,  ishke 
do,  to;  akaniohmi,  atali,  atokolit  halgllif 

aygmihchi,  ho,  isht  anta,  kaniohmi,  ka- 

niohviichi,  katiohmi,  ygmihchi,  ygmohmi, 

yohmi 
do,  to  cause  to;  akaniohmichi,  ikbichi 
do  at  random,  to;  ygmmak  fokalechi 
do  good  things,  to;  yohmi 
do  not  let,  na 

do  something,  to;  ayakohmichi 
do  there,  ygmohmi 
do  thus,  to;  yakmichi 
do  with,  to;  kanichi,  katihchi 
do  wrong,  to;  ashgchi 
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dock,  a;  hasimbish  tapa 

dock,  to;  hohoffij  tabli 

doctor;  alikchif  ^llikchif  hatah  nan  ikhana^ 

ikhananchi 
doctor,  to;  alikchi 
doctrine;  abgchif  aiab^ij  anumpaf  nan 

isht  aiithanancki 
dodge,  to;  chUtMnakli,  hanakli,  toluplif 

yilishachi 
doe,  tsi  teh 

doer;  isht  gitta,  ygmichi 
does  not,  heyuihke 
doff,  to;  tihueli 

dog:;  W/*  ^fit  ^fi  P^^ 

dog,  English;  na  holipafi,  na  hoUofi 

dog,  house;  ofi  chuk  atta 

dog,  mad;  ofi  holilahi,  ofi  taaembo 

dog,  male;  ofi  nakni 

dog,  to;  iakaiya,  silhhi 

dog  like,  ofi  holba 

dog  tooth;  isht  itibbi,  noti  isht  itibi 

doggish,  ofi  holba 

dogwood,  hakchupilhko 

dogwood  berries,  hakchupUhko  gni 

dogwood  tree,  hdkchupiUiko  ^pi 

doleful,  ntLkha^klo 

dollar,  tali  holisso 

dolor,  mikha^klo 

dolorous,  ntikha^klo 

domain;  apelichikaf  ulhti 

dom.e;  aboha,  chuka 

domestic,  chttka  achafa  ahalaia 

domestic,  a;  ilhtohno^  toksali 

domestic  animals;  qthpoa,  nan  apoba, 

nan  alhpoa 
domesticate,  to;  apoa 
domesticated,  alhpoa 
domicile;  aboha,  aiatta,  chuka 
dominant,  i^shali 
dominate,  to;  i^shalechichi,  pelichi, 
dominator;  mi^ko^  pelicheka 
domineer,  to;  pelichi 
dominion;     apelichikaj    mi^ko    apelichif 

ulhti 
donation;  halbina^  Hhpita,  ima^  na  hal- 

bina 
done;  ataha^  aUitaha^  labocha,  nuna^  taha^ 

yqmohmi 
done  so,  yakokmi 
donkey,  isuba    haksobish   falaia^    isuba 

nashoba 
donor;  iUipitachij  ima 
don't;  kj  wehkah 
doom;  anumpa  alhpisay  imaleka 
84339'— Bull.  46—15 28 


doom,  to;  anumpa  kallo  onucM^  apesa 
doomsday,  nitah  nana  alhpis<pchito 
door;  aboha  isht  okhilishtaf  isht  okshilita^ 

ohhisa,  okhisa  isht  alhkgma 
door  bar,  okhisa  imokhoata 
door  hinge,  okhisa  isht  takali 
door  latch;  okhisa  aiafachaf  okhisa  isht 

afacha 
doorkeeper,  okhisa  apistikeli 
doorscraper,  akasholichi 
dooryard;  chuka  ituksita,  kasbi 
dormant;  Zunuz,  nusi 
dormitory;  aboha  anusi,  anusi 
dose,  ishko  achafa 
dose,  to;  ishko  achafa  ikbit  itakgshkuJit 

ishkochechi 
dot;  lusa  ialaia,  lusachikchiki 
dot,  to;  luMchit  talali 
dotage;  imanukfila  iksho^  puskusechi 
dotard,  imanukfila  iksho 
dote  upon,  to;  hiahni 
dotted,  lusachikchiki 
double;  apokta,    albita,    inluhmi,    mih, 

tuklo 
double,  a;  apokta,  polukta 
double,  to;  apakfopa,  apoktachi,  albiteli, 

glbiulichiy   bonunta^    mih,   pokta,    pa- 

lukta,  poluktqchif  tuklochi 
double,  to  cause  to;  poluktachi 
double  and  twist,  to;  albitet  shanni 
double  over,  to;  puli 
double  up,  to;  abunni^  bonulli,  bunni, 

polomif  pohmoliy  pulhkachi,  pula 
double-dealer;  chu^kqsh  tuklo,  haksichi 
double-edged;  halupa    tuklo,    italar^kla 

halupa 
double-faced;  haksi,  nashuka  tuklo 
double-hearted,  chw^^kash  tuklo 
double-minded,  imanukfila  tuklo 
double-tongued,  isunlash  chulata,  isun- 

lash  tuklo 
doubled;  apokta,  hulbona^  pokta,  polukta 
doubled  over,  afalapa 
doubled  up;  bo^kachi,     bonunta,     buna^ 

bunni,    poloma,    pohmoa,    pulhkachi, 

pula 
doubles,  one  who;  puli 
doubletree,  iti  ititakalli 
doubt;  atoma,  ta,  tahchukah 
doubt,  to;  anuktuklOf  aiyokoma,  nukv/ia 
doubtful;  anukuday  chishba 
doubting,  anuktuklochi 
doubtless,  mali 
dough;  ta«s/i  yammf*'^ "  'ka 
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doughnut,  posh  alwasha 

doughty;  atytmtto,  chilita 

douse,  to;  bohpuli,  lobukachi^  oka  lobu- 

kachi 
dove;  pachqlk'powa^  pachi  yoahoba 
down;  akka,  JiapvJcbOj  kahat  rrut^a,  sok- 

bish 

down  (fine  feathers),  abukho 
downhill;  okshilama 
down  hill,  to  go;  okahUgmmi 
down  this  way,  akket 
downcast,  ilapissa 
downccwt  eye,  to  sit  with  a;  bilepa 
downfall,  kinafat  itula 
downright,  apissanlit 
downstream,  sokhish  pila 
downward;  akkapila^  imma 
doze,  to;  nusi,  nuailhha 
dozen,  auah  tvklo 
drab,  laknoba 
drachm,  t^iba^t 
draft,  ishko 

draft,  large;  ishko  chito 
draft,  one;  ishko  achafa 
draft,  to;  holissochi^  ishi^  la'f^fi 
draft  horse;  isuba  halalli,  isuba  toksqli 
drag,    to;     halalli^    shalalliy    shalallichij 
shall 

dragged,  shalqlli 
draggle,  to;  akkashalallicMl  liteli 
dragoon;  isuba  omanili  tashka^  isuba  on- 
tala  tashka 

drain;  yakni  kolukbi,  yakni  kula  ayanalli 

drain,  to;  holuya^  holuyachi 

drake,  okfochush  nakni 

dram;  ishko  achafa,  nanabli  achafa^  nalli, 

oka  homi  nanabli  achafa 
draper;  nan  tanna  kanchi,  ponokallokan' 

chi 
draper,  a  linen;  ponokqllokanchi 
drapery,  nan  tanna 
draught,  nanabli  achafa 
draw,  halalli 
draw,  small;  iiombudd 
draw,  to;  anoli,  halali,  haJat  ishl  a^ya, 

halalli,  ishi,  kiwhi,  nukpalUchi,  sJiebli 

draw  (on   paper,   etc.),  to;  holisaochi 
draw,  to  make;  halali  chi,  halqllichi,  shc- 

blichi 
draw  a  line,  to;  la^fi 
draw  a  liquid,  to;  bicheli 
draw  into,  to;  okafoyuha 
draw  into  the  mouth,  to;  pishi 


draw  liquor,  to;  bidieli 
draw  lots,  to;  na  shoeli 
draw  near,  to;    biW^kgdiiy  bilinchi,  isht 

(da 
draw  nigh,  to;  hUinM 
draw  off  liquid,  to;   hichet  tali 
draw  on,  to;  kola 
draw  out,  to;  achibali,  chisbichiy  hicki- 

chif   mampli,   shaffi,   shepa^   shepkachiy 

shepoa,    shepoHf    shi^foy    shi^fi^    shoeii, 

shu'f^fi 
draw  out  in  length,  to;  shebli 
draw  the  breast  as  in  nursing,  to; 

pishi 
draw  through  a  noose,  to;  anukH^Ji, 

anukliffichif  anyklilelichi 
draw  tight,  to;  katanlichi 
draw  up,  to;  bohisa^  shinoffi 
draw  water,  to;  ochi^  okochi 
drawer  (one  who  draws);  bicheli,  Jial- 

qlli 
drawer  (in  a  table,  etc.);  itombi^  itombi 

oHipa,  itombushi 
drawer  of  water;  ochiy  okochi,  ulhchi 
drawers,  obalafoka 
drawing,  halali 

drawing  knife;  isht  sha^foy  iti  isht  shd'tfa 
drawl,  to;  sqlahqt  anumpuli 
dr&wn,  falaia 
drawn  (as  water),  ollochi 
drawn  (from  a  cask),  bicha 
drawn  off,  bichqtaha 
drawn  on,  hollo 

drawn  out;  li^fa,  shepa,  shepkgchi^  shi^fa 
drawn  through;  anukli^fa,  anvkliha 
drawn  tight,  katanli 
drawn  up,  bokusa 
drawshave;  isht  sha^fa,  iti  isht  sha^fa, 

shafa 
dray,  iti  chanqUi 
dread;  komunta,  nukshopa 
dread,  to;  akomuta,  anukunaf  komunta 
dream;  aholhpokunna,  holhpokunna 
dream,  to;  aholhpokunna,  holhpokunna 
dream,  to  cause  to;  holhpokunngchi 
dream,  to  make  one;  auahsholi4^hij  aua- 

sholechi 
dreamer;  hatak  holhkumia,  holhpokunna^ 

nuseka 
dregs,  lakchi 
drench,  ishko  achafa 
drench,  to;  ikfiachi,  ishkochcchi,  Iqchalif 

nanablichi,  nallichi 
drenched,  Iqcha 
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drencher,  nangblichi 

dress;  qlKkuna^  fohka^  ilefohi^  ilefoka  isht 

shema^  isht  ilakshema^  iaht  shema 
dress,  to;  aishiachiy  apissallechiy  atdhpqli^ 

atahpalichiy  fohka,  fohkachechi,  fohhachi^ 

ihJahemay  ilefoka  foha^  ilefoka  fokqchi, 

nafokafoka,  nafokafokqchechi^  shemqchi^ 

tahpalif  tahpalichi 
dress  a  deerskin,  to;  taUikochi 
dress  in  fine  clothes,  to;  shema 
dress  skins,  to;  talhkochi 
dress  up,  to;  ilakhgta^  shema 
dressed;  apissa,  fohka,  ilefoka  foka^  labo- 

cha,  nafokafoka,  shema 
dressed  deerskin,  taUiko 
dresser;  fokqcki,  shema,  shemachi 
dressy,  isht  ilakshema  shali 
dribble,  to;  holuya 
dried;  chakowa,  chilakbiy  holufka,  shUa 
dried  away,  ashepqchi 
dried  up  at,  ashippa 
drier,  shileli 
drift;  ahchihpo,   akckihpOf   hashtap  mali 

shali 
drift,  to;  okpalali 
driftwood;  akchihpo,  hakchihpo 
drill;  isht  lumpa,  tali  ishtfotoha 
drill,  to;  ikhananchi,  ilaiiallichi 
drill  (to  bore),  to;  ishtfotolit  lumbli 
drink;  ishkoy  nan  ishko 
drink,  a  certain;  ta^fula^  ta^fula  hau- 

ashko 

m 

drink,  to;  ishko,  tali 

drink,  to  giye;  ishkochechi 

drink,  to  try  to;  ishkot  pisa 

drink  a  little,  to;  lumat  ishko 

drink  and  finish,  to;  tali 

drink  ardent  spirits,  to;  obishko 

drink  a.t)  to;  aiishko 

drink  deeply,  to;  ishko  fena 

drink  from  or  out  of,  to;  aiishko 

drink  largely,  to;  chitot  ishko 

drink  up  or  off,  to;  ishkot  tali 

drink  with,  to;  ibaiishko 

drinker;  hatak  okishko,  ishko,  nan  ishko 

drinker,  great;  ishko  shali 

drinker,  hard;  hatak  okishko  shali,  ishko 

fena 
drinking,  ishko 
drinking  place,  aiishko 
drinking  vessel,  aiishko 
drip,  to;  bichilli,  chuloli,  hoiya,  holuya, 

pichilli 
dripping,  holuya 


drive,  to;  a*>ya,  niikoa,  tileli 

drive  forward,  to;  amohsholechi 

drive  off,  to;  chafichi 

drive  out,  to;  tileli 

drive  over,  to;  tanapolechi,  tanahlichi 

drive  through,  to;  yulrdlichi 

drivel,  to;  itaklalgshli 

driven  out,  tilaya 

driver;  chafichi,  isht  anya,  nan  chu/ichi, 

nan  tileli 
driving,  tileli 
drizzle,  fine;  butummi 
drizzle,  to;  okshimmichi,  oktoboha,  okto^ 

holi,  oktoholichi,  okwotummih 
drizzling,  okshimmi 
drones, /o«  hilishke  i^^pokni 
drool,  to;  itukholaya,  ituklipaya,  ittikli' 

kali,  lutoali 
droop,  to;  bHakli 
drop;  hoiya,  latapa 
drop,  to;  chilofa 
drop  as  tears,  to;  vdlanli 
drop  fast,  to;  lotohgchi 
drop  off,  to;  fakoha,  fakopa,  liweli 
dropped  off,  fakoha 
dropping,  liweli 
dross,  tali  iyaUiki 
dross  of  lead,  naki  yaUiki 
dross  of  metals;  tali'^yalhki,  yalhki 
drought;  chahto,  itukshila 
drought,  to  cause  a;  chahtochi 
droughty;  chahto,  itukshila 
drove,  lukoli 
drover,  nan  tileli 
drown,  to;  oka  aiqbi,  oka  aiilli,  oka  illi, 

oka  kqnia,  okokaiilli,  okokqbi 
drowned;  nuksakki,  okokaiilli 
drowse,  to;  nusi,  nusilhha,  nusilhhachi 
drowsiness,  nusilhha 
drowsy,  nusilhha 
drub,  to;  kqbaha 
drubbed,  boa 
drudge,  toksqlifehna 
drudge,  to;  toksqlifehna 
drug,  ikhi'^^sh 
drug,  to;  ikhi^sh  ipeta 
druggist,  ikhi^sh  kanchi 
drum;  alepa,  alepa  chito 
drum,  to;   alepa  boli,  alepa  chito   boli, 

alepa  olachi,  koboha,  kobohgjchi 
drummer;  alepa  boli,  alepa  chito  boli 
drumstick,  alepa  chito  isht  boli 
drunk;  chukfoloha,  chukfulli,   ' 

haksi 
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drunk,  partly;  haksi  chohmi 

drunk,  to  get;  haksi 

drunk,  to  make  or  get;  haksidd 

drunkard,  ohishko 

drunkard,  a  great;  hatak  ohUhko  tthaK, 

ohishko  shall 
drunkard,  an  habitual;  ohishko  shall 
drunken;  haksi^  hatah  okishko  atapOy  oka 

haksi 
drunken  frolic,  ohishho  ma^a 
drunken  man,  hatak  haksi 
drunkenness;  haksi^  oka  haksi^  ohishho 
dry;  chahtOy    chanlay    chilakbiy    ituhshUay 

nuhshikLy  shiUiy  shulUiy  shumba 
dry,  partly;  yaualli 
dry,  to;  abaniy  ashepgchechiy  chiUdcbichiy 

hufkay   shiUiy   shilachiy   shilgchiy   shileliy 

shippay  shullachiy  ufka 
dry,  to  go;  ahippa 
dry  and  stiff,  chilakbi 
dry  place;  ashinUiy  shiUiy  ashippa 
dry  away,  to;  ashepgchi 
dry  up,  to;  shileli 
dry  rot,  shulla 
dry  timber,  iti  shila 
dry  wood,  iti  shila 
dryad,  ko^hvi  anW*kgsha 
dryness;  chahtOy  ahiUiy  shulla 
dual,  onachi 

dubious;  aiaHi  ikithanOy  kaniohmi 
duck;  ha^hhobaky  nan  tqnna  sukkoy  ok- 

fochush 
duck,  female;  ok/ochush  tek 
duck,  large  green-headed;  inlachi 
duck,    to;  oklobushliy    oklohushlichiy    ok- 

luhbiy  oklubbichi 
duck,  wood;  hinluk 
duck,  young;  okfochuahushi 
ducked;  oklobushliy  oklubbi 
duck-legged,  akkatalla 
dudgeon,  nyhoa 
due;  ahekay  aheka  takanliy  apissaliy  alh- 

pesa 
due,  a;  ahekay  aheka  takanli 
duel,  itibbi 
duelist,  itibi 
duffel,  nan  tqnna  shukbo 
dug;  kuUiy  kulha 
dug,  the;  ipi^shik 
dug  around,  hula 
dug  boat,  peni  hula 
dug  earth,  yakni  hula 
dug  pit,  yakni  kula 
duke,  mi^ko 


dukedom,  apelichiha 

dulcet;  champuliy  kqshaha 

dull;  halupay  ibbak  tohmliy  ilaptssOy  in- 
tahobiy  liLsay  nttkha^klOy  niLsilhha,  ta- 
sqlliy  tikabiy  tilikpiy  tohpakali,  wehi 

duU,  to;  paioffiy  tikabichi 

dumb,  anumpuli 

dumb  person;  anumpuli,  hatah  anum- 
puli 

dump,  nuhhaHlo 

dumpling,  pqska  boTiahay  walakshi 

dumpling,  Choctaw;  walahshi 

dun,  luMikbi 

dun,  to;  aheka 

dunce;  hatak  imanuhfila  ihshoy  hatah  nu- 
silhha  shali 

dung;  chopilhkqshy  yqlhhi 

dungeon,  aboha  kqllo 

dunghill,  chopilhkqsh 

dupe,  to;  haksichiy  yimmichi 

duped,  haksi 

dure,  to;  imoTna 

during;  aiitintakkty  ta:*^kla 

dusk;  oklusbiy  okpolusbi 

dust;  botulliy  hituh  bofotay  hituh  chubi, 
hitvh  tohbiy  luhfiy  lopishy  yakni 

dust,  flying;  hituh  tohbiy  hituh  shibota 

dust,  to;  kasholichi 

dust  of  wood,  iti  botulli 

dutiful,  imantia 

duty;  aiqlhtokay  imantia 

duty,  a;  aheka 

dwarf,  a;  liatak  i'^^momay  imcma 

dwell,  to;  aiashay  aiqttay  anta,  gtta,  hi- 
chukbifo^ka 

dwell  at,  to;  achuka 

dwell  with,  to;  ibaiantay  ibaia^sha 

dwelling;  abohoy  chuka 

dwelling,  royal;  mi^ko  inchuka 

dwelling  place  of  Jehovah,  CMhowa 
aiasJia 

dwindle,  to;  kania 

dyed  green,  okchamali 

dyer,  na  hummqchi 

dysentery,  issish  ikfia 

each;  axyukay  aiyukaliy  ayvhiy  glihOy  bat, 

biH'Qy  ilaiyuka,  ini^ka 
each  one;  achafa  yiikoj  ayukali 
each  other;  it,  iti 

each  other,  from  or  to;  iti'^y  itimy  itin 
eager;  achillitxiy  aiyimita 
eagerness;  achillitay  aiyimita 
eagle  o^ssi 
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eagle  (a  gold  coin),  tali  holisao  laina  tali 
holisso  poholi  aiUli 

eagle,  gray;  talako 

eagle,  small;  Iigngn 

eagle,  young;  o^ssushi 

eagle-eyed;  imanuhfila  tui^hpOy  niskkin 
halup 

eaglet,  o'f^ssiuJn 

ear;  hahiohish,  tanch  ampi 

ear  (of  com),  ampi 

ear,  cut  or  cropped;  hakaohish  hqahaf 
haksobish  hokofa,  haksobish  hokoU,  hak- 
sobish  tgpa^  haksobish  taptua 

ear,  forked;  haksobish  itahchvlaliy  hakso- 
bish itakchula^shli 

ear,  foxed;  haksobish  ibakchu/oTili,  hak- 
sobish ibakchu/o'^shli 

ear,  roasting;  ta^sh  hilo^ha 

ear,  slit;  haksobish  chulafa,  haksobish 
chula^  haksobish  chulali 

ear,  to;  okshonli 

ear  band,  isuba  imbita 

earache,  haksobish  hotupa 

eared,  okshonli 

earless,  haksobish  iksho 

earlock;  haksun  hishi^  haksun  tapaiyi 
hishi 

earmark,  haksobish  bqsha 

eannark,  to;  haksobish  bashli 

earring;  haksobish  awiachiy  haksobish  ta- 
kaliy  haksobish  takoli 

ears  of  a  pot,  iyasha  ahalglli 

earwax,  haksobish  litUli 

earl,  pelicheka 

early,  tikbali 

early  morning,  aka^k  ola 

earn,  to;  asit^ 

earner,  asiU;Lbi 

earnest;  yiminUi,  yopunla 

earth,  lukfi 

earth,  a  ball  of;  yakni  lumbo 

earth,  dug;  yakni  kula 

earth,  the;  yakni^  yakni  lumbo,  yakni 
lu^sa^  yakni  shila 

earth,  the  round;  yakni  lumbo 

earth,  the  whole;  yakni  m/yma 

earthen,  lukfi  atoba 

earthen  jug,  yaklaah 

earthenware,  ainpo 

earthly;  akka^  yakni  isht  ahalaia 

earthquake,  yakni  vuinakachi 

earthworm,  Iqpchu 

earthy;  akka^  yakni  isht  ahalaia 

ease;  foha,  nan  isht  takalamiksho 


»,  to;  foha,  fohachif  nuktalali,  yoko- 

pqchi 
easily;  luma,  lumasij  nan  imahombiksho 
east;  hqski    akochaka,    hgshi    akuchaka, 

hashikuchaka 
east,  at,  to,  or  in  the;  Jiashi  akuchaka 

pilla 
easterly,  hqshi  akuchaka  imma 
eastern  people,  hgshi  akuchaka  okla 
eastward;  hgshi  akuchaka  imma,   hgski 

akuchapila 
easy;  lumasiy  mxha,  nvktaiyala 
eat,  to;  ampa,  apa,  gpa,  epa,  Igbbi,  ho- 

pohka,  Jtopohkgchif  ilimpa,  impa,  ishpa, 

okpqni 
eat,  to  cause  to;  impachi 
eat  at,  to;  aiimpa 
eat  holes,  to;  lu^kgchi 
eat  noisily,  to;  shakanlicki 
eat  on,  to;  aiimpa 
eat  there,  to;  aiimpa 
eat  together,  to;  aiimpa 
eat  with,  to;  ibaiimpa 
eatable;  Hhpa,  nan  gpa 
eater;  gpa,  impa,  nan  impa 
eating,  to  be;  ampa 
eating  house,  aboha  aiimpa 
eave  trough,  iti  oka  aiyanglli 
eaves;  aboha   isht   holmogli,    chuka   isht 

holmo  ali,  chuka  isht  holmo  ibitahaka 
ebb,  to;  oka  bikeli^  shippa,  shippgli 
ebriety,  oka  Jiaksi 
ebullition,  walglli 
echo,  hobachi 
echo,  to;  ?iobachi 
edat,  aiokpgchi 
eclipse;  hgshi  kgnia,  oklili 
eidipse  the  sun,  to;  hgshi  luhmi 
eclipsed,  Jioshi  luma 
economical,  ilatomba 
economist,  ilatomba 
economize,  to;  ilatomba 
economy,  ilatomba 
ecstasy,  chu^kash  yukpa  atgpa 
eddy,  okafoyulli 
edge;  ahalupa^  aigli,  alaka,  alakali,  gK, 

halupa,  lapalika,  takchgka 
edge,  feather;  ahalupa  anukpiUfa 
edge,  to;  fololi,  haluppgchi 
edge  of  a  dooryard,  akachuli 
edge  of  a  fireplace,  ituksita 
edge  of  a  hill;  ngnih  aigli,  ontalaka 
edge  of  the  water,  oka  sita 
edge  tool,  halupa 


438 


BUREAU  OP  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[bull.  46 


edged,  foloUi 

edged,  feather;  ahalupa  anukpilefa 

edges  of  a  field,  etc.;  alakchdkali 

edges,  to  have  sharp;  ia»hiha 

edging,  folota 

edging  of  lace,  i^folota 

edict,  anumpa  aUipiM 

edification,  ikhgna 

edifice,  chvJta 

edify,  to;  ikhananchi 

editor,  holisso  ikbi 

educate,  to;  attqt  hofantiM,  Hhananchiy 

nan  ikhananchi 
educated;  attat  hofanti,   holisso   ikhana, 

nan  ikhana 
education,  nan  iihgna 
eel;  iasintiy  yasinti 
e'er,  bilia 
efface,  to;  kashoffi 
effaced,  kashofa 
effect,  to;  fehna,  kanihmi 
effect,  to  make  of  none;  okpgnichi 
effect,  to  take;  ygmohmi 
effect  much,  to;  fehngchi 
effected,  qXhpesa 
effectual;  aHiy  nan  ihmi 
effectual,  to  render;  nan  ihmichi 
effeminate,  ohoyo  holba 
effervesce,  to;  ivalqlli 
efOgy,  hatak  hobachi 
effort,  to  make  a  sudden  and  strong; 

yichinnikahchih 
effulgent,  sJiohmalali 
effusion;  fohopa,  latapa 
eggy  nshi 

eggf  a  crow's;  falushi 
egg,  a  duck's;  okfochushushi 
egg,  a  hen's;  aka^k  ushiy  aka^k  ushi  lo- 

bunchi 
egg,  a  nest;  aka^f^k  ushi  achafa  hoHi 
egg,  a  rotten;  aka^k  ushi  lobunchi  shua 
egg,  a  swan's;  okak  ushi 
egg,  an  eagle's;  o^ssushi 
eggshell,  aka'f^k  v^hi  hakshup 
egotism,  isht  ileanumpuli  shali 
egotist,  isht  ileanumpuli  shali 
egregious,  chito 

Egyptian  darkness,  kamak  git  kg^nia 
eh !,  cho 

eight,  untuchina 
eight  times;  untuchinaha 
eighteen,  auah  huntuchina 
eighth,  xsht  uniwchina 
eighth  time,  isht  untuchinaha 


eightieth;  isht  pokoli,  pokoli 

eighty,  pokoli 

eightfold,  inluhmi 

either;  kanima,  kanimampo  kia,  talala^ka 

eject,  to;  kanchi,  kuchi 

ejected,  kucha 

eke,  to;  ibani 

elastic;  falamoa,  polamoa 

elate,  to;  yukpali 

elated,  yukpa 

elbow;  ibbak  if^shw^k^ni,  shakba  i^shtt^ 

kgnij  shw^^kgni 
elder;  aknij  bashali^kchi 
elder,  an;  asgnochikaf^asanonchiy  asunoiv- 

My  asunonchika,  hatak  asahnonchi^  hatak 

hochitoka  itanaha,  hatak  sipokni,  hatak 

tifikbOy  iksa  asonunchi  qlhtoka,  p%sha'*^kdn 
elder  (in  a  church),  an;  asanochi 
elderly  man,  hatak  asahnonchi 
eldest;  akni^  sipokni  kat  i'^shali 
elect,  qUitoka 
elect,  an;  nan  alhtoka 
elect,  to;  atokoli 
elected,  alhtoka 
elector,  atokoli 
electricity,  hguthuk  irufili 
elegant,  achukma 
elephant;  elefant,  hatak  Iuml  inygnngsh, 

yuUikun  chito 
elevate,  to;    chahqchi,    chitoliy    ilefehnqr 

chechi 
elevated;  chaha,  chashaiyi,  chishinto,  Ue- 

fehngchi 
eleven;  auah  achafa ^  pokoli 
eleventh,  isht  auahchafa 
eligible,  alhpesa 
elixir,  ikhi^sh  balam 
elk,  isi  chito 
elm,  red;  tohto 
elocution,  anumpa 
elongate,  to;  falaiachi 
elongated,  falaia 
elope,  to;  kania 
eloquent,  anumpu    imponna 
else,  inla 

elsewhere,  kanima  inla  kia 
elucidate,  to;  haiakachi 
elucidated,  haiaka 
elude,  to;  lakoffi 
emaciate,  to;  chunna,  liposhi 
emaciated;  chunna^  liposhi 
emanate,  to;  kucha 
emancipate,  to;  yuka  issachi 
emancipated;  yuka  issa^  yuka  kucha 
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emancipation^  yuka  issqdii 

emancipator,  yiika  isagchi 

emasculatei  to;  bqshli 

embar,  to;  olshita 

embark,  to;  pent  chito  fohkiy  pent  ckito 

/okay  penifohhij  penifoka 
embarked;  peni  ckito f oka y  penifoka 
embarrass,  to;  anvktuklichi^  anukivklo- 

chechiy  anuktuklochiy  anumpulechiy  apis- 

tikeli 
embarrassed,  anuktuklo 
embassag^e,  if^shali  imanumpa 
embassy,  i^ahali  imanumpa 
embellish,  to;  aiuklichecki 
embellish  another,  to;  ahemachechi 
embellished;  aivkliy  shema 
embellishment;  aivkUkOy  isht  aivkli 
embers,  hitvk  yanha 
embitter,  to;  homechiy  palqmmichiy  tak- 

bachi 
embitter  the  heart,  to;  chu^kash  ho- 

minchi 
embittered;  homiy  palgmmi 
emblem,  isht  qlhpisa 
embodied,  itanaha 
embody,  to;  haknip  ikbiy   itanaha y   itan- 

nali 
embolden,  to;  aiyvmitachiy  yimintgchi 
embosom,  to;  shahbafohki 
embosomed,  shakbafoka 
embottle,  to;  kotoha  abeli 
embottled,  kotoba  abeha 
embowel,  to;  iffuka  kuchi,  iskuna  kuchi 
emboweled;  iffuka  kucha,  iskuna  kyjchoy 

takoba  kucha 
embower,  to;  hoshontika  ashachi 
embrace,  to;  anvkfohHy     ikhanOy     iahiy 

nukfoka 
embrace  of  the  arms,  shakba  poloma 
embrocate,  to;  ahammi 
embroider,  to;  inchunli 
embrown,  to;  lu^bichiy  oklilecki 
emerge,  to;  kucha 
emetic;  hoetachiy  ishkot  hoeta 
emetic,  vegetable;  haiyu^kpulo  ishkot 

hoita 
emigrant,  wiha 
emigrate,  to;  wihat  a'f^a 
eminence,  holitampa 
eminence,  an;  chaha  i'f^shali  nanihy  ng- 

nihy  tabokaka 
eminent;  chaha,  ikhana  achuhna 
emit,  to;  kucha,  kucha  pila 
emit  sparks,  to;  polota 


emmet,  shu'f^kgni 

empale,  to;  holihtgchi 

emperor,  mif^ko 

emphatic,  yd 

empire;  apeUchika,  mi^^ko  apelechika  aful- 

lota,  mi'f^ko  apelichi,  yakni 
empiric,  an;  alikchi  ilahobi 
employ,  nana  isht  gtta 
employ,  to;  atohno,  gtta,  tohno,  toksa- 

lechiy  tonho 
employed;  ashwanchi,  gthtohno,  ilhtohnOf 

ma^a 
employed  about,  to  be;  isht  anta 
employer;  atdhnuchi,  tohno 
employment;  ashwanchi,    atohsgli,    isht 

anta,  isht  gtta,  nana  isht  anta,  nana  isht 

atta,  nan  toksali 
empoison,  to;  isht   illi  fohki,    isht   illi 

ipeta,  isht  illi  ygmmichi 
emporium,  aiitatoba 
empower,  to;  atonhuchi,  atokoli 
empress;  mi^ko  imohoyo,  ohoyo  mi^ko 
emptied,  toshoa 
emptiness,  nana  gUito  keyu 
empty;  chukillissa,  nana  glhto  keyu 
empty,  to;  asetili,  asetoli,  tosholi 
empty  house,  chukillissa 
empurple,  to;  JioTnaiyichi 
emulate,  to;  i^shali  bgnna 
emulator,  i^shali  bgnna 
emulous,  i^shali  bgnna 
enable,  to;  atali 
enact,  to;  apesa 

enact  a  law,  to;  anumpa  glhpisa  ikbi 
enact  over,  to;  onochi 
enacted,  glhpesa 
enactor,  apesa 

encamp,  to;  glbinachi,  binachi,  binili 
encampment;  abinachi,  aiglbina,  glbina, 

bina 
enchain,  to;  takchi,  yukachi 
enchained;  talakchi,  yuka 
enchant,  to;  afetibli,  afetipoli,  gffetgbli, 

gffetipoli 
enchanted;  afetipa,    afetipoOy    gffetipa, 

gffetipoa 
enchanter;  afetibli,    afetipoli,    afetipoay 

fappo  onuchi,  hatak  hulloka 
enchantment;  afetipa,  fappo,    yushpa- 

kammi 
encircle,  to;  afobli,  afolubli,  afoluplichi, 

apakfobli,  apakfokgchi,  apakfopa 
encircled;  afolupa,  apakfokgchi,  apakfopa 
enclosure  for  cultivation,  osapa 
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encomium^  isht  anumpuli 

ezicounter,  to;  a/ama 

encourage,  to;  yimintachi 

encourage  by  BhoutSi  to;  apanlichi 

encumber,  to;  wehichi 

end;  ahohofa^   aialiy   asetillij   ataha^    a2t, 

hokofUf  ibiqlif  ibishy  illiy  ontf  taha,  wi- 

shakchi 
end,  at  the;  alipUla 
end,  being  the;  anli 
end,  the  lower;  ahashtaUif  ahishtaUij  (fpi 

ishtala 
end,  the  tip;  wishahchi 
end,  to;  ahohofay  ahokoffichiy  aiiasachechif 

qHhtahoLy  alij  alichij  hohofa^  hohoffiy  ho- 

lolif  illichif  issCj  taha^  tali 
end,  to  have  an;  ataha 
end,  to  make  an;  isht  aiopichif  tali 
end,  toward  the;  qlipila 
end,  what  can  have  an;  atdha  hinla 
end  at,  to;  aiali 
end  of,  at  the;  taha 
end  of  a  boat,  peni  ibish 
end  of  a  house  log,  ollafashli 
endeavor,  to;  piM 

ended;  ahokofa^  aiissachi,  kokofa,  hokoli 
endless;  ahokqfa^   ataha    iksho^    atahahe 

iksho 
endure,  to;  achunanchiy  lopulli 
enemy,  tqnqp 

enemy,  to  become  an;  tanap  toba 
enemy,  to  come  over  to  the;  tgnap 
energetic,  kallo 
energy,  kallo 
enervate;  kallo j  tikabi 
enervate,  to;  kallochij  kotachiy  tikabichi 
enervated;  kallo,  kota,  tikabi 
enfeebled,  botosha 

enforced;  kallo,  kallochi,  onochi,  onutula 
enforcer,  kallocki 

enfranchise,  to;  kudhichi,  yvJca  issachi 
enfranchised,  yuka  issa 
engage,  to;  apesa,  atohno,  atonho,  atoh- 

nuchi,    itibi,    atonhuchi,    oriochi,    pota, 

tohno,  tonho 
engage  in,  to;  ponaklo 
engaged;   achillita,    gUitohno,    ilhtohno, 
.    nukpalli 
engaged,  yiminta 
engaged  about,  ashivanchi 
engaged  in  some  employment,  ash- 

wanchi 
engagement,  itibbi 
engaging,  ishi 


engender,  to;  ikbi 

engirdle,  to;  yikoli 

English;  Inkliaha,  Minkilisk 

English,  the;  I^kUish  okla 

English  language,   the;  I^kUish  ima- 

numpa,  Mi^kilish  imanumpa,  na  hollo 

imanumpa 
English  Nation,  the;  I^kUish  okla 
Englishman,  Minkilish  Juztak 
Englishmen,  I^kilish  okla 
englut,  to;  kaiya,  nanabli 
engorge,  to;  nanabli 
engrasp,  to;  kallot  ishi,  yichiffichi 
engrave,  to;  bqshlit  holiasochi 
engraved;  bgshgt  holisso,  holisso 
engraver,  bgshlit  holissochi 
engraving,  bashat  holisio 
engross,    to;  hochitolit   holissochi,    mo- 

minchi 
engrossed,  hochitot  holisso 
enhance,  to;  chahgchi,  chitolichi,  i^shaU- 

chichi 
enjoin,  to;  miha,  onocki 
enjoined,  ontUula 
enjoy,  to;  pisa 

enjoy  again,  to;  atuklant  isht  ilaiyukpa 
enjoyment,  aiisht  ilaiyukpa 
enkindle,  to;  Ivachi,  nuklibeshqchi,  nvk- 

libishgcki 
enkindled;  2tca,  nuklibisha,  uViti 
enlarge,   to;  aiakachi,   chitochi,   chitoli, 

chitolichi,  chitot  ia,  hochetoli,  if^shaht  ia 
enlarged,  chito 
enlarger;  hochetochi,  hochetoli 
enlargement,  chito 
enlighten,  to;  anukfohkichi,  ikhanancM, 

tohtuikelichi 
enlightened;  anrikfohka,  ikhana,  tohtoi- 

keli 
enlightener;  anvkfokichi,  ikhananchi 
enlist,  to;  holisso  lapalichi,  hotina,  iba' 

fokat  hochifot  takalichi,  tohnot 
enliven,  to;  okckalechi,  yimintachi 
enlivened;  okcha,  yimmita 
enmity,  nukkilli 

ennoble,  to;  chahgchi,  holitoblichi 
ennobled,  hoUtopa 
enormity,  okpulo 
enormous,  chito 
enough,  glhpesa 
enrage,  to;  anukbgtachi,  anukhobelgchi^ 

nukhobelachi,  nukoachi 
enraged;  anukhobtla,  nukhobda,  nukoa 
enrapture,  to;  yiLkpali 
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enraptured,  yukpa  atapa 

enraviflh,  to;  yukpali 

enraviflhed,  yukpa  atapa 

enrich,  to;  holitoblichif  nan  inlatuichi 

enrich  land,  to;  yakni  niachi 

enriched,  holitopa 

enripen,  to;  nunachi 

enroll,  to;  hochifo  holisso  takalichi 

enrolled,  hochi/o  holisso  talali 

ensign;  iakt  alhpisa,  shu^pha^  shaphashali 

enslave,  to;  yukaehi 

enslaved,  yuka 

enslaved  people,  yuka  okla 

enslaver,  yttkacki 

ensnare,  to;  afetiblif  afetipoli^  affetqbUf 

qffetipoliy  hokli 
ensnared,  affetipoa 
ensnarer,  afetibli 
entangle,    to;  shadtehqchif   shgchopqchi, 

ahocholi 
entangled;  shqcKeha^  shacMUi,  shgchopa, 

thochoha 
entangled,  to  become;  shochoha 
enter,  to;  aheha^  abehpa^  chvkoa^  fohla, 

holisso  takalichi,  ibachukoaj  iba/oki,  pit, 

takalechi 
enter  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
enter  a  house,  to;  chuka  chukoa 
enter  the  name,  to;  hochi/o  takalichi 
entered;  a^sha^    holisso,    holisso    takali, 

takali 
enterer,  chukoa 
enterprise,  pisa 
entertain,    to;     ahoha   anusechi,   ahni, 

anukjilli,  impachi,  ishi,  yukpali 
entertained,  yukpa 
entertainment;  ilhpak,  impa,  nan  isht 

ilaiyukpa 
enthrone,    to;  aiasha  holitopa   ombini- 

lichi,  mi'^^kochi 
enthroned;     aiasfui    holitopa    ombinili, 

mi'f^ko 
enthusiasm,  yiminta  atapa 
enthusiastic,  yiminta  atapa 
entice,  to;  nukpallichechi,  nukpallichi 
enticed;  anukpalli,  nukpalli 
enticement,  isht  nukpallichi 
enticer,  nukpqllichechi 
entire;  bano,  moma 
entire,  to  make  it;  banochi 
entirely;  bano,  kania,  moma,  taha 
entirely,  to  do  anything;  gmohmi 
entitle,  to;  fiochifo,  immi  ikbi 
entitled;  hochi/o,  immi  toba 


entomb,  to;  ahollopi  boli,  hohpi,  hollohpi 
entombed;  hollohpi,  hollopi 
entrails,  iskuna 
entrance;  achukoa,  atua,  chukoa,  okhisa, 

shilombish  kania 
entrap,  to;  hokli 
entreat,  to;  asUhha,  asUhhqchi 
entreated,  asilhha 
entreater;  asilhha,  asilhhachi 
entrench,  to;  kullit  apak/obli 
entrenched,  kula,  kulat  apak/opa 
entry;  aboha    ititakla,    achukoa,    okhisa, 

takali 
enumerate,  to;  hopena,  hotina 
enumerated;  holhpena,  holhten/i 
enumeration;  holhpena,  holhtina 
enunciate,  to;  anoli,  anumpuli 
enunciated;  anoa,  anumpa 
enunciation,  anumpa 
envelop,  to;  lukmi 
envelope,  a/oachi 
enveloped,  luma 
envenom,  to;  chu^kqsh  hominchi,  isht  illi 

ipeta 
envious;  anukchaha,  nukkUli,  potanno 
envious,  to  make;  potunnux^i 
environ,  to;  a/olubli,  apak/obli 
environed,  apak/opa 
envoy,  i^shali  imanumpeshi 
envy;  anukchaha,  potanno 
envy,  to;  nukkilli,  potqnno 
envy,  to  cause;  anukchahgxhi 
epaulet;  tahchonchiya,   talukchi  onchiya, 

talukchi  tahchonchiya 
epicure;  hatak  impashali,  hatak  isikopa 
epilepsy,  haiuchi 

epistle,  anumpa  holisso  nowat  a''h/a 
epithet,  a  disgusting;  okpiyanli 
Epsom  salts,  ikhi'f^sh  hqpi  holba 
equable,  mih 
equal;   aiitHaui,  alaui,  alauechi,  gmiffi, 

t6acAa^a,  itilaui,  laue 
equal,  not;  isht  ikalauo 
equal,  to;  itilauichi,  lauechi 
equal,  to  make;  itilauichi 
equality;  aiitilaui,  itilaui 
equality,  an;  itihoba 
equator,  yakni  iklanna  apak/oyupa 
equilibrixim,  weki  itilaui 
equip,  to;  na  halupa  ilatali,  na  hadupa 

im/itali 
equipped,  na  halupa  imalhtaha 
equitable,  a'^li 
equity,  a^li 
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equivalenti  itilaui 

equivocate,  to;  anumpa  afolotowachi 

equivocation,  anumpa  afolotowa 

eradicate,  to;  hhaffi 

eradicated;  lohafa,  lobali 

erase,  to;  kashoffi^  kashoffichiy  hashoffichit 
kanchiy  hobaffi 

erased,  kashofa 

erasure,  ahashofa 

erect;  apissanli^  apissat  hikia 

erect,  placed;  haioli 

erect,  to;  hielichij  haiolichif  Hchi 

erected;  hibiay  hioli 

erector,  haiolichi 

err,  to;  aahqchij  yoshoba 

err,  to  cause  to;  ashachechi,  yoshobli 

err  at,  to;  aiashachi 

errand,  anumpa 

erring,  askachi 

erroneous;  anli^  alhpesa 

error;  aiashachi^  aiyoskobay  ashachiy  yo- 
shoba 

erudite,  nan  ikhana 

erudition,  ikhana 

eruption;  bokafa^  kucha^  kula,  mitafa 

erysipelas,  shuti  boluktabi 

escape;  lakoffi,  na  lakofi 

escape,  to;  kania^  lakoffi 

escape  at,  to;  alakofi 

escape  disease,  to;  lakoffi, 

escape  from,  to;  alakofi 

escaped,  lakoffi. 

escaping,  lako^ffi 

eschalot,  hato^/alaha 

eschalot,  large;  hato^falaha  chito 

escort;  ahinna,  tishu 

esculent,  ilhpak 

especially,  aiuk 

especially  that,  ak 

espouse,  to;  apoa^  asilhha 

espoused,  alhpoa 

espy,  to;  pisa 

essay;  holisso^  pisa 

essay,  to;  pisa 

essential,  rmna  yvJimahe  alhpesa 

establish,  to;  abenilichi,  anlichi,  apesa^ 
binilichif  hilechi,  kallocki,  ontalali 

establish  at  a  place,  to;  abinolichi 

established;  a^^i,  alhpesa^  hikva,  kgllo 

establishment;  ahilechi,  aiapcsa^  akqllo 

estate;  ahikiay  imilayak 

esteem,  to;  ahnijchi,  hiahni^  holitoblichi 

esteemed;  achukmay  holitopa 

esteemer,  aiokpanchi 


estimable,  holitopa 

estimate;  aiilliy  qXhpisa 

estimate,  to;  apesa^  hotina 

estimated;  alhpesa^  holhtena 

estimation,  hoUitina 

estimator,  apesa 

estuate,  to;  fopa 

etc.,  chomi 

eternal;  aiaha  ikshOy  ammxmaj  bilia 

eternally,  bilia 

eternity,  amrnxma 

eternity,  to;  bilia 

Eucharist,  the;  opiaka  impa  Chisas 
Klaist  at  apesatok 

eulogize,  to;  holitoblichit  isht  anumpuli 

eulogized,  holitopqt  isht  anumpa 

eulogy,  holitoblit  isht  anumpa 

eunudi;  hobqkj  tishu 

evacuate,  to;  kuchichi^  takoba  kashoffi, 
tosholi 

evacuate  the  bowels,  to;  iffuka  ka- 
shoffiy  ikfiachi 

evacuated;  iffuka  kashofa ^  kudia,  takoba 
kashofa  t  toshoa 

evade,  to;  anumpa  apakfokgchiy  lakoffi 

evangelist;  aba  anumpa  isht  atUiy  aba 
anumpa  tosholi^  Chisas  Kilaist  isht 
anumpuliy  holisso  holitopa  holissochi 

evangelize,  to;  aba  anumpa  ithananchi, 
aba  anumpa  nukfokichi 

evaporate,  to;  shiUiy  shippa 

evaporated;  shila^  shippa 

evasion,  anumpa  apakfopa 

even;  akj  Ha,  ygmmak  inli 

even  (evening),  opia 

even  (level),  itilaui 

even,  to;  itilaui^i 

even  as,  ak 

even  one,  achgfona 

even  so,  alhpesashke 

even  that  one,  a^h 

even  the,  ak 

even  two,  tuklohia 

evened,  itilaui 

evener,  iti  ititakalli 

evening;  oklilahpi,  oklilampiy  opia^  opi- 
aka ^  shohbiy  shohbikanli 

evening,  to  become;  shohbikanli 

evening,  to  make  it;  opiachi 

evening  hynm.  or  song,  oklili  taloa 

evenly,  itilauit 

evenness,  itilaui 

event;  nanaj  nana  kanihmiy  yamohmi 

eventide,  opia 
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eventuate,  to;  alhpemf  all 
ever;  bHia,  chatokj  nitak  moma 
evergreen,  okchtxmali  bilia 
evergreen  tree,  iti  ohchako 
everlasting;  ataha  ikshoy  bilia 
every;  ilaiyuka,  momay  puta 
every  day;  nitak  morruiy  anna 
every  kind;  ilaiyvhiy  puta 
every  one;  ackqfa  yuka,  atyukoy  momay 

jnUa 
every  place,  kanima  moma 
everyone;  nan  uha^  okluha 
everything,  nana  moma 
everywhere,  kanxma  moTna 
evidence;  isht  aia'f^liy  ruina  pi^sa 
evidence,  to;  ai^lichi 
evident,  haiaka 
evidently,  haiwma 
evil;  achukma,  aialhpemy  aiokpuloy  aiok- 

pulokOy  alhpesay  haksiy  nan  ikaialhpeaOy 

nan  okpulOy  okpulOy  yoshoba 
evil  eye,  niahkin  tamp 
evil-minded,  imanvkfila  okpulo 
evil  speaking,  anumpa  chukuahpa 
evil  thing,  nana  ikachukmo 
evil  worker,  hatak  haksi 
evildoer,  hatak  haksi 
evince,  to;  a^licM 

eviacerate,  to;  iffuka  huchiy  iskuna  kuchi 
eviscerated;  iffuka  kucha^  iakuna  kucha 
ewe;  chvkfalhpoiva  teky  chukfi  tek 
exact,  gXhpiesa 
exact,  to;  atobbichi 
exactor,  atobbichi 
exaggerate,  to;  atabli 
exaggerated,  atapa 
exaggeration,  atapa 
exalt,  to;  chahgchiy  holitobUchiy  ile/ehna- 

chechiy  yukpali 
exaltation,  holitopa 
exalted;  chahay  holitopa 
examination,  pisa 
examine,  to;  piaa 
examiner,  pisa 
exasperate,  to;  nuhoqchi 
exasperated,  nukoa 
excavate,  to;  kafakbichij  kofussqchiy  ko- 

lokbichiy  kulliy  yakni  kolukbichi 
excavated;  kafakbiy  kolokbi 
excavation,  kofussa 
exceed,  to;  atabliy  ia,  iniaiyay  imaiyqchiy 

i'f^shaliy  ishalichi 
exceed,  to  cause  to;  i^shalechichi 
exceeding;  affekomiyfehna 


excel,    to;  chito,    imaiygchiy    imponna, 

ishalichi 
excellence;  achukmay  hochukma 
excellency;  achuhnUy  chitokaka 
excellent;  achukmay   aiyoboy   hochukma, 

holitopa 

\]  atapOy  imaiya 

\f  to  go  to;  anuktapliy  anuktqp- 

tuliy  asUballi 
excess,  to  lead  another  into;  asilbql- 

lichi 
excessive;  atqpay  fehnay  shali 
excessively,  ahali 
exchange,  itatoba 
exchange,  to;  apuntay  atobbichiy  qlhto- 

boay  itatobay  toba 
exchanged,  qlhtoba 
exchanger;  itatobay  nan  isht  itatobay  nan 

ittatoba 
excision,  basht  tqpli 
excitable,  ilhkola  hinla 
excite,  to;  aianukpqllichiy  anukpqllichiy 

ilhkolechiy  nukpqllichiy  okchaliy  okchqli 
excite  inflammation,  to;  pikoffi 
excited;  anukpqlliy  nukhobekiy  nukpqlli, 

okchOy  yimmita 
excitement;     nukhobekiy   ntJcpalliy   yi' 

minta 
exclaim,  to;  paihfay  tahpqla 
exclamation;  pa'^yay  tahpqla 
exclude,  to;  hotinay  hichichi 
excluded;  holhtenay  tucha 
excommunicate,  to;  qba  anumpuli  iksa 

kuchi 
excommunicated,    qba  anumpuli  iksa 

kucha 
excommunicated  person,  qba  anum- 
puli kucha 
excoriate,  to;  pikoffi 
excoriated,  piko/a 
excrement,  yqlhki 
excursion,  folota 

excusable,  anumpa  onutulahe  keyu 
excuse;  ahaksi,  isht  amihay  nan  isht  amiha 
excuse,  to;  aliaksichiy  mihay  mihachi 
excused,  ahaksi 

excuses,  to  have;  nan  isht  amiha  inlaua 
except;  keyuhokmqty  keyukmqt 
execrate,  to;  ahni,  anumpa  kqllo  onuchi 
execute,  to;  a'^^lichiy  atali 
execute  by  hanging,  to;  anuksiuli 
executed,  qlhpesa 
execution;  a'f^liy  qlhpesa 
executioner,  hatak  nuksiteli 
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executive,  the;  mi^ho,  pelicheka 

exempt,  to;  hotina 

exempted,  holhtena 

exercise;  abgchif  to^hsali 

exercise,  to;  abachij    inuymqchi,    toJcM- 

lechi 
exert,  to;  hilimpi,  yichina 
exert  all  the  powers,  to  cause  to; 

yichinachi 
exhaust,  to;  hotachi^  tali 
exhaust  the  breath,  to;  fiopa  tali 
exhausted;  akgniay  hota^  taha^  tihabi 
exhibit,  to;  haiakgchi^  pisachi 
exhibit  by  arg^ument,  to;  okfali 
exhibited,  haiaha 
exhibitor,  pisachi 
exhibition,  yopim 
exhilarate,  to;  yukpali 
exhilarated,  yukpa 
exhort,  to;  anumpuli 
exigency,  komunta 
exile;  chafa^  hatah  kqnia 
exile,  to;  chafichi 
exiled;  chafat  kgnia 
exit;  atiaj  hicha 
exorbitant,  atapOffehna 
exotic,  aUipoha 

expand,  to;  auaUi^  auatgchi,  wohola 
expanded,  auata 
expatriate,  to;  chafichi 
expect,  to;  ahni^  hoyo 
expectant;  oAnt,  hoyo 
expectation,  ahni 
expecter;  oAnt,  hoyo 
expectorate,  to;  hotilhkot  tofa 
expedient,  aialhpesa 
expedite,  to;  tu^shpalechi 
expedition;  itanowaj  tushpa 
expeditious,  tushpa 
expel,  to;  chafichi,  kuchi,  tileli 
expeUed;  chqfa,  kucha 
expended,  kania 
expense;  alhtoba^  kgnia 
expensive,  aiilli  chito 
experience;  ikhana,  imomaka 
experiment,  imomaka 
experiment,   to;    glhqchi,  imomxikachi, 

yohmit  pisa 
expert;  qlhtahaj  ikhana^  imponna,  tushpa 
expiable,  qlhtoba  hinla 
expiate,  to;  atobbi 
expiated,  qUitoba 
expiatory;  qUitoba,  qlhtoba  hinla 
expirable;  ilia  hinla ^  issa  hinla 


expiration;  fiopa,  taha 

expire,  to;  illi,  issa,  mosholi,  nitak  taha 

expire  (breathe  out),  to;  apu*/gchi^ 
fi^pOj  fix)pa  isht  aiopi 

explain,  to;  tosholi 

explainable,  toshoa  hinla 

explained;  anumpa  toshoa^  qlhtoshoa,  to- 
shoa 

explainer,  tosholi 

explanation;  anumpa  toshoa,  toshoa 

explicable,  toshoa  hinla 

explicate,  to;  tosholi 

explication,  toshoa 

explicator,  tosholi 

explicit,  apissanli 

explode,  to;  akshu4:hi,  hasali,  hokafa,  ha- 
lakshichif  tukafa 

exploded;  aksho,  kalakshi 

exploder,  kalakshichi 

explore,  to;  pisa 

explorer,  pisa 

explosion,  tukafa 

expose,  to;  haiakqchi,  shahbichi 

expose  to  the  sun,  to;  ufka 

exposed;  apohko,  haiaka,  shahbi 

exposer,  haiakqchi 

expositor,  anumpa  tosholi 

expostulate,  to;  anumpuli 

exposure,  havaka 

expound,  to;  tosholi 

expounded,  toshoa 

expounder,  tosholi 

express,  apissanli 

express,  an;  hatak  anumpa  isht  a:'^af 
i'f^shali  imanumpa  isht  af*ya 

express,  to;  anumpuli,  bushli,  holissochi 

expressed;  anumpa,  busha,  ftaiaka,  ho- 
lisso 

expressible;  busfia  hinla,  holissa  hinla 

expunge,  to;  kashoffi,  kashoffichi 

expunged,  kashofa 

expurgate,  to;  kashoffi,  kashoffichi 

expurgated,  kashofa 

exquisite;  achukma,  imponna 

extant,  a^sha 

extemporize,  to;  hehkqt  anumpuli 

extemporizer,  hehkqt  anumpuli 

extend,  to;  ashatapoli,  ashatqbli,  asha" 
tqblichi,  auata,  auaiqchi,  auatqlli,  chisbi, 
chisbichi,  chiscmochi,  lapa,  lapuchi,  ma- 
bli,  mampa,  viamplif  shebli,  sJtepoa, 
she  poll,  washalali 

extend  to,  to;  ona 
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extend  to  all,  to;  ohluhanchiy  putalechi 
extend  to  two,  to;  tukhna 
extended;     ashatapa,    ashatapoOf    asha- 

tapOf  ashatqpoa,  auaia^  chisbif  chisemoay 

Idpdt  ffunnpaf  jrunnpoa 
extended,  to  cause  to  be;   aahatapo- 

licki 
extension,  lapa 
extensive;  ckitOf  patha 
extent;  ai^U,  auata^  ah',  chiio 
extenuate,  to;  iskitinichi 
extenuated,  ishUini 
exterior;  Jmchaj  paknaha 
exterminate,  to;  hibbij  okpqni 
exterminated;  lopa,  luba^  ohpulo 
external,  hueha 
extinct;  akshOy  issa,  mo$holi 
extinction,  mosholi 
extinguish,  to;  ahokoffichi,  okpgni 
extinguish  ftre,   to;    luak  mosholichiy 

mosholichi 
extingiiishable,  mosliolicha  hinla 
extinguished;  ahoko/a^  mosholiy  okpulo 
extinguished  fire,  Itiak  mosholi 
extirpate,  to;  lubbit  talij  teha^  teli 
extirpated,  luba 
extol,  to;    afehnichif    holitoblichit    isht 

anumpuli 
extort,  to;  wehpuli 
extorted,  wehpoa 
extortion,  wehpoa 
extortioner,  wehpuli 
extract,  akucha 
extract,  to;  bushlij  honi,  kuchi 
extract  from,  to;  akuchi 
extracted;  akucha^  bttsha^  honni,  kucha 
extraction,  iiht  atia 
extravagant,  imilayak  isht  yoponno 
extreme;  oii'^shaHj    i'f^shali^    isht   ato/n, 

wishakchi 
extreme,  the;  aiali,  aiisht  aiopi 
extreme  distress,  ilbasha 
extremely;  fehna,  tokba 
extremity;  aialiy  aii'^shali^  ilbasha f  wi- 
shakchi 
extricable,  hkoffa  hinla 
extricate,  to;  ktwhichi 
extricated;  kucha,  lakoffi, 
extrication;  kucha,  lakoffi 
extrinsic;  kucha,  paknaka 
exuberant,  apakna 
exude,  to;  litilli  * 
exude,  to  cause  to;  litilli 
exult,  to;  yukpa 


exultation,  yukpa 

eye;  diiluif  nishkin 

eye,  bad;  nishkin  okpuio 

eye,  black;  nishkin  Iumi 

eye  blue;  oktaUmli 

eye,  comer  of  the;  nishkin  qM 

eye,  dim;  nishkin  tohbi 

eye,  edges  of  the;  nishkin  gli 

eye,  gazdng;  okchilali 

eye,  gray;  oktalonli 

eye,  large;  okchilali 

o7®>  light-colored;  nishkin  Jiqta 

eye,  perished;  nishkin  shamba 

eye,  ruined;  nishkin  okpulo 

eye,  sockets  of  the;  nishkin  aheli  chUuk 

eye,  to;  apistikelif  atokot  pisa,  pisa 

eye,  white;  oktalonli 

eye  of  a  needle,  chufak  nishkin 

eye  of  the  mind,  iinanukfila 

eye  salve,  nisJikin  irnxkhi^sh 

eyeball,  nishkin 

eyebrow;  imosanaf  imosana  hishi 

eyed,  one-;  nishkin  achqfa 

eyelash,  nishkin  shili^hchi 

eyelid;  nishkin  hakshup^  nishkin  shUi'^h' 

chi  hakshup 
eyer;  apistikelif  pisa 
eyes,  bright;  palhpakqchi 
eyes,  goggled;  okdiilunli 
eyes,  large;  okchilunli^  okchikfl^shli 
eyes,  rolling;  okchila^shli 
eyes,  sharp;  okchilunli 
eyesight;    hoUiponayo,  hopo^koyo^  isht 

hopW^koyOf  isht  hopunayOj  nishkin  nihi 
eyesight,  to  give;  hoJhponayochi 
eyetooth;  isht  itibbi^  noti  isht  itibi 
eyewater,  nishkin  imikhi^sh 
eyewitness;  na  pi^sa^  nana  pi^sa 

fable;  holabif  shukha  anumpa 

fable,  to;  holabif  shukanump  ikbi^  shtUt- 

hanumpUcbi 
fabled,  shukanumpa  anumpa 
fabric;  aboha,  nan  tannay  nana  toba 
fabricate,  to;  ikbi 
fabricated,  toba 
fabrication;  holabi^  toba 
fabricator,  ikbi 
fabulous,  shukhanumpa 
face;    apaknalif  kaniohmif  muyaha,  na* 

shuka^  pakna^  tikba 
face,  red;  nashuka  humma 
face,  to;  alatali,  asgnniy  asonali 
face,  to  cause  to;  asanalichi 
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faced;  folota,  alata 

facetious;  yopula  shall,  yukpa 

facile,  miha 

facixigy  alata 

fact;  a^h',  haniohmi,  nana 

factor,  isht  qtta 

factory;  aiitatobaf  aiitatoha  chuka 

faculties,  imamJcfila 

faculty;  irrvanukfila,  imponna 

fade,  to;  bqshi,  hashofay  kashoffi,  tikabi 

faded;   bgahi,  hashofa,  nkahi,  toffoholi 

faggot,  shautva  talahchi 

faggot,  to;  ahauwa  takchi 

faggoted,  shauwa  talakchi 

fail,  to;    akshuchi,  ashachi,  hokofa^  illiy 

iasay  laua,  onachi,  tahat  ia 
failing;  orta,  onachi 
fain,  yvkpa 

faint;  hoyqbli,  kaLlo,  kota,  tikabi 
faint,  to;   bila,  illiy  kota,  iasembo,  tikabi 
faint-hearted,  hobak  toba 
faintness,  kota 
fair   (clear);     masJieliy    okshauanli,    ok- 

ihauashli 
fair  (handsome),  pisa  ainkli 
fair  (just);  achykma,  aHi,  apissanli,  aUi- 

pesa 
fair,  a;  aiitatoba  chilo 
fair,  to  cause  to  be;  okshauanlichi 
fair  man,  hatak  qUipesa 
fair  weather,  maaheli 
fair  weather,  entirely;  kamak  at  kqnia 
fairly,  qlhpeaa 
fairness;    achiihnay  a^/t,  aptssanli,  qlh- 

pesa,  kashofa 
fairy,  ko^vri  anW^kqsha 
fairy,  female;  kushikanchak 
fairy,  male;  qbitampa 
faith;  aiyimmika,  aba  anumpay  na  yimmij 

yimmi 
faithful,  a'nli 
faithfully,  a^H 
faithfulness,  a^li 
faithless,  a^h*,  na  yimmi,  yimmi 
fall  (autumn),  ah  pi,  hqshtulahpi,  onafa, 

onafapi 
fall  (ruin),  okpuloka 
fall,  a;  akkitula,  itola,  liiveli,  kaha,  kina/a, 

okafohopa,  okqttula,  okpulo 
fall,  last;  onafash 
fall,  liable  to;  kinafa  hinla 
fall,  to;  akakoha,  akqma,  akkama,  chilofa, 

itihpila,  itola,  ittula,  kaha,  kihcpa,  ki- 

nafa,   kinali,   kobafa,   liweli,   oka  pita- 


fohopa,  oka  pitakinifaj  okpuJo,  aakti  oka 

pit  akinafay  shippa,  toko/a,  yoahoba 
fall,  to  be  suffered  to;  latapa 
fall,  to  cause  to;   ahakolichi,  chilofachi, 

liwelichi,  shippgli 
fall  against,  to;  gboa,  pokafa 
fall  as  dew,  to;  fichak  toba 
fall  back,  to;  falama 
fall  backward,  to;  olbqlhpila 
fall  down,  to;  akka  itula,  akkakaha,  ak- 

kakoha,  akkama,  akkitola,  fohopa,  kaha, 

lipigt  itola,  lipkqchi 
fall  into,  to;  fohki 
fall  into  the  water,  to;   lohvkachi,  ok- 

atula,  okqttula 
fall  on,  to;  onitula,  ontUula,  pa''\fi,  Myuli 
fall  on  the  face,  to;  lepa,  lipia 
fall  out,  to;  achowa 
fall  over,  to;  filemat  itola 
fallacious,  aMi 
fallacy,  haksichi 
fallen;  akkakoha,  akkitula,  chilofa,  kina/a, 

kinali,  skippa,  yileha 
fallen  down;    akkakoha,   akkama,   kaha, 

Ivhanva 
fallen  man,  hatak  yoshoba 
fallen  on,  oniUula 
fallible;  haksa  hinla,  haksicha  hinla 
falling,  chilofa 
fallow,  homaiyi 
fallow,  a;  aholokchi 
fallow,  to;  yakni  patqffi 
fallow  ground,  aholokchi 
false;  a^li,  holabi,  isunlqsh  chulata,  inm" 

lash  tuklo 
false  accuser  or  swearer;    aholqbechi, 

aholabi 
false  witness,  to  bear;  aholqbi 
falsehood;  a^li,  holabi,  lushka 
falsely;  a^li,  holabi 
falsifier,  holabi 
falsify,  to;  holabi,  holabichi 
falsity,  holabi 
falter,  to;  anvkchito 
fame;  aianoyuiva,  anoa,  anou^a,  qnnoa 
famed,  anoa 

familiar;  chu'^^kash  yohbi,  ikhana 
familiarize,  to;  ikhananchi 
family;    chuka  achqfa,  chukachqfa,  hatak 

chuka  achqfa,  oklushi 
famine,  hopoa 
famous,  anoa 
fan;    amqshlichi,  qlhpqtak,  qlmachi,  iihi 

amalichi,  isht  ilamalichi 
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fan,  Bzaall  hand;  i^/lo 

fan,  to;  amalichi,  amqshlicM 

fan  pride,  to;  ilefehngehecki 

fanatic,  tasemho 

fanciful,  imanvkfila  hxua 

tasicyf  aniuhkunna 

fancy,  a;  if^holitopay  imarvuk/Ua 

fancy,  to;  anusJikunna,  %n?u)llo 

fane,  aboha  hanta 

fang;  iaht  itibbif  iyaichiuh,  noti  iaht  itibi 

fanged;  iaht  itibbi  a''^8ha,  iyakchush  a^aha 

fanned,  mqshahchi 

fanning  mill,  ontuh  amalidii 

fanner;  amcahlichiy  ufho 

f  antasm,  shilup 

far;  aiapa,  fehna,  hopaki 

far  up,  ^ba  pilla 

fare;  aii//t,  ilhpak 

fare,  to;  efh/aj  apa^  7na*>ya 

farewell,  a^fya 

f  ariflh,  hopakki 

farm,  ompa 

farm,  to;    impota^  osapa  pilesa^  omipa 

tohsali 
farmer;   hatah  osapa  io^ktali,  09apa  iskt 

(jLttOf  osapa  toksqli 
farmhouse,  osapa  chvha  ialaia 
farrier;  isuba  imalikckiy  isuba  iyi  tali  iyi 

lapalichi 
farrow,  shyJchushi  pelechi  achgfa 
farrow,  to;  shukhushicheli 
farther;    hopaki  i^chali^  mishapilla^  mi- 

shrma 
farther  side  of  a  creek,  bok  mishtgnyigp 
farther  up,  abehma 
farthest;  hopaki  fehna,  hopaki  i^chali 
fascinate,   to;    chu'i^kqsh  ishij   chw*kgsh 

yukachly  haksichi 
fashion;   akanimi^  kaniohmi,  yakohmika, 

yamohmif  yohmi 
fashion,  to;  ikbi^  ygmihchi 
fast  (swift);  chaliy  pqUiH 
fast  (tight);  afacha^  alhkgma 
fast,  a;  okissa 
fast,  to;   hullochiy  impay  na  hollochi^  na 

hullochiy  nan  hullochiy  nukhaf^klot  na^- 

hullochiy  okissa 
fast  asleep;  illi,  nusit  illi 
fast  day,  okissa  nitak 
fast  walker,  cAa^t 
fasten,  to;    afacha,  a/achaliy  afashli,  aka- 

mgssaliy   atakalichiy  atapachi,   gtapachif 

attapachi,  hokliy  okshita 


fasten  with  a  bolt,  to;   tali/obqssa  isht 

akamassalli 
fastened;     afachaj    afachali,    afgshkachi^ 

akaTngssOf    ashgna,    atokowa^    qJhfgtha^ 

okshilliUiy  oktgpa 
fastened  up,  alhkgma 
fastened  with  a  bolt;    tali  fobgssa  isht 

dkamassa 
fastener;  isht  afacha^  isht  akamassalli 
fastener  (one  who  fastens);  af acholic 

atapgchi 
faster,  na  hollochi 
fastness,  holihta  kgllo 
fat;  bikiy  na  bila^  nta,  weki 
fat,  a;  ili  honni  aigUUOf  iti  isht  honni 

aialhto 
fat,  hog's,  shukha  bila 
fat,  to;  niOf  niachif  niat  isht  ia 
fat  of  beef,  vxik  bila 
fatal;  isht  ilia  hinla,  okpulo 
fatal  sickness,  abeka  okpulo 
fatality,  aiygmohm/ihe  gJhpesa 
father;    a«H,   cAt»ib€,   ikbi^  t»iW,   pi»H, 

tikba 
Father,  our  Great;  Pt»H  ishtOj  Pi'i'^ki 

chitOf  Pt»H  chitokaka 
Father,  our  Heavenly;  Pi^ki  gba 
father,  to;  i^ibi  ilikbi 
Father  in  Heaven,  his;  I^ti  gba 
father-in-law;     gma/Oy    haloka^    ima/o^ 

img/Oj  ipochiy  ipochi  halhka 
fathered,  i^ki  toba 
fatherhood;  i^ki^  i'f^ki  chohmi 
fatherless,  i^H  iksho 
fathers,  the;  asgnonchi,  asunonchi 
fathom;    ashatgpa,  ashatapoa^  isht  glh- 

pisa  tuhlo 
fathomless;  akka  ikshoy  akkahoyOy  ikhana 
fatigue;  tikabiy  to^ksgli 
fatigue,  to;  tikabichi 
fatigued,  tikabi 
fatness,  nia 

fatten,  to;  niachi,  niat  isht  ia 
fattened,  nia 
f attener,  niachi 
fatty,  nia 
faucet;  abichay  isht  bicheliy  oka  abicha,  oka 

isht  bicheli 
fault;  aiashgchiy  ashgchi 
faulty,  okpulo 
favor,  aiahninchi 
favor,  to;  apela,  apeUxchi 
favored,  imola 
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favorer,  apelaehi 

favorite;  i^holitcpa,  i^hollo 

fawn;  m  ttshi^  istufhi 

fawn,   to;    ahpallif  aiohpqchi,   isi  ushi 

cheli 
fay,  to;  alhpieM 
fear,  nvJuhopa 

fear,  ezdamation  of;  yilishachi 
fear,  to;    ahnif  anuklakanchay  holitoblif 

nukshopa 
fear,  to  produce;  nvhviachi 
fearful;  anutwiaj  nuhhopa^  nuktvia,  ok' 

pulo,  palammi 
fearless,  nttkshopa 
fearlessly,  wukshompiksho 
feast;  chepulliy  impa  chito,  impgch%  nan 

ipetgchiy  nan  iaht  ilaiytikpa 
feast,  to;    chejmlechiy  chepull%  chu'i'^hash 

yiLkpalif  impa,  impachif  yukpali 
feast,  to  attend  a;  chepullit  a^sha 
feast,  to  make  a;  chepuUchi 
feaster;  impa^  impachi 
feasting,  nan  isht  ilaiyukpa 
feat,  nafehna 
feather;  ahvJcbo,  aha'f^k  kishij  hapukhOf 

hishij   hoshinshif   hushi  hishi,    ahikopa, 

wonvksho 
feather,  to;  akikopa  isht  shema 
feather  bed;  hoshi^Bhi  patalhpo^  hoshi*^ 

ghi  patalhpo  topa^  hoshi^shi  topa 
feathered,  hishi  toba 
feathered  entirely,  hishi  tobat  taha 
febrifuge,  yanha  isht  shipachi  tkhii^sh 
February,  Fibueli 
feces;  lakchi,  okshahala,  yglhH 

fed,  ilhpita 

fee,  aUitoba 

fee,  to;  atobbi^  tohno 

feeble;  botosha^  kola,  tikabi 

feeble-minded,  hatak  imanitkfila  ikkallo 

feebleness;  haknip  kota,  kallo 

feed;  impay  isuba  imilhpak 

feed,  to;  apay   impay   impachi ^   impachi, 

ipeta,  niachi,  yvkpali 
feed  an  infant,  to;  pishechi 
feeder;  impachi,  ipeta 
feel,    to;     anukfdli,    hushshxho,    ikhana, 

posholi 
feel  of,  to;  pasholi,  potoli 
feeling;  chw^kash,  ikhana,  imanukfila 
fees,  qlhtoba 
feet,  naked;  iyi  beka 
feign,  to;  ilahobbi 
feint,  ilahobbi 


felicitate,  to;  yvJtpali 

f  ^citated,  yukpa 

fell;  Jiiahni  iksho,  okpuh,  palammi 

fell,  to;    akakoli,  akkgchi,  hinalichi,  M- 

nqffi 
felled,  akka 
feller,  Hnaffi 
fellow;  apgha,  6tniba,  ihabinili,  ibafoka, 

ibaianta,  ichapa,  ichapoa,  itiduipa 
fellow,  to;  ichapa 
f ellow-oitizen,  ohla  chgfa 
fellow-laborer,  ihatot^isgli 
f ellow^^mortal,  Uli  bi^ka 
f  ellowHMholar,  holisso  itihapisa 
fellow-servant,  ytika  mif^ka 
fellow-soldier,  t^hka  chipota  mi^ka 
feUow-student;    holisso  ibapisa,  holisso 

itibapisa 
fellow-traveler;   xbaianya,  itiachiy  iUba- 

nowa 
fellowship,  itibafoka 
felly,  chgnaha 
felon,  hw^kupa 

felonious;  luiskiy  hu^kupay  okpulo 
felt,  chukfi  hishi  shqpo 
female;  hatak  ohoyo,  ohoyo,  tek 
female,  aged;  ohoyo  ka^ieho 
female  fox,  chula  tek 
female  sex,  ohoyo  pisa  aivkli 
feminine,  ohoyohmi 
fen;  lu^sa,  oklo^^shko 
fence,  holihta 

fence,  crooked;  holihta  yiihfiki 
fence,  picket;  holihta  halupa 
fence,  to;  Jiolihtachi,  itibi 
fence,  Virginia;  holihta  yi^yiki 
fence,  worm;  holihta  yi''*yiki 
fence  side,  holihta  apotaka 
fence  with  stone,  to;  tali  isht  holthtgcki 
fenced,  holihta 
fenceless,  holihta  iksho 
fencer,  itibi 

fencing  stuff,  holihta  pala 
fend,  to;   katabli,  okhatabli,  okshita 
fenny,  okktr^hko 
ferment,  tmlalli 
ferment,  to;  chibokachij  shatammi,  sha- 

tammichiy    walallichi,    mushohachi,    wu- 

shulli,  wushullichi 
fermented;  sfiatammi,  umshulli 
fermentation;  wushohojchi,  umshulli 
fermentation,  to  cause;  wushullichi 
ferret,  to;  kuchichi 
ferret,  wide;  sita 
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ferreted,  kucha 

ferriage;  Mtoba,  peni  kucha  alhtoba 

f exTole,  tali  afohoma 

ferry;     akuchay    alopulliy    xsuba   i^peniy 

penalopullif  peni,  peni  intalaiaj   pent 

patassa,  peni  patha 
ferryman,  peni  isht  aUa 
ferry,    to;     peni   kuchichiy    tanapolethi, 

tanablu^i 
fertile;  avxiya  achuima,  imanukfila  laua 
fertility,  awaya  achuhna 
fertilize,  to;  yakni  niachi 
ferule,  a;  iti  shimafa  sha^/a 
fervent;  chw^hcuh  homi,  latihpa,  walglli 
fervid,  Itui 
fervor,  Iqshpa 

fester,  to;  aninchichi,  vndhko 
festival,  impa  chito 
festival,  to  make  a;  chepulechi 
fetch,  liLshka 

fetch,  to;  aiillij  ala^  shali 
fetch  near,  to;  bHi^kgcki 
fetid;  hitema^  koaoma,  kotama,  shua 
fetid  smell,  kosoma 
fetid  smell,  to  cause  a;  kosomgchi 
fetlock,  isvha  vyi  kishi 
fetor,  hoioma 
fetor,  to  cause;  hotomachi 
fetter;  iyi  isht  intalakchi,  tali  iyi  isht  albi 
fetter,  horse;  isuba  iyi  isht  talakchi 
fetter,  to;  iyi  intakchiy  iyintakchi 
fettered;  isht  intalakchi^  iyi  isht  intalak- 

chiy  iyintalakchi 
fetus,  ushi  tohat  taha 
feud,  achowa 

fever;  nan  aheka,  nipi  lua,  yanha,  ygnha 
fever,  bilious;  ygnha  chito 
fever,  great;  ygnha  fehna 
fever,  high;  ygnha  chito 
fever,  to  cause  a;  ygnhgchi 
fever,  to  have  a;  yanha^  ygnha 
fever,  to  induce  a;  ygnhgchi 
fever  and  ague,  hochuhva  ygnha 
feverish;     imanukfila    shanaioa,    libH- 

kgchi,  mgfkgchij  ygnha  chohmi,  ygnoba 
few;  adiafoha,  chgbihoj  chgbihan,  chuka^ 

chgfa  abinili,  laua 
few,  to  cause  a;  gchafoachi 
few,  to  select  or  take  a;    gchafoachi^ 

gchafolechi,  gcha/oli 
few,  very;   chghihasi^  kanomusi 
few  and  scattering;  acha/oa^  gcha/oa 
flat,  anumpa  glhpisa 
fib;  anumjm  holabi^  holabi 


fib,  to;  holabi 

fibber,  holabi 

fiber,  akshish 

fickle;  imanukfila  laua,  imanukfila  sha- 
naioa 

fiddle,  alepa 

fiddle,  to;  alepa  olachi,  alepushi  olachi 

fiddle  bow,  alepushi  isht  olachi 

fiddle  maker,  alepush  ikbi 

fiddler;  alepolachi,  alepush  olachi 

fiddlestick,  alepushi  isht  olachi 

fiddle-string,  alepushi  isht  talakdn 

fiddling,  alepush  olachi 

fiducial,  iyimmi 

fiduciary,  iyimmi 

fiduciary,  a;  yimmi 

field;  aiitibbiy  atoksgli,  oktak 

field,  large;  gffekoma 

field,  small;  osapushi 

field  guard,  osapa  atoni 

field  of  battle,  aiitibbi 

fieldpiece,  tanamp  chito 

fiend;  shilombish  okpulo,  tgngp 

fiendish,  okpulo 

fiendlike,  shilomJnsh  okpulo  holba 

fierce;  achUlitay  anukshomunta,  cAi/ito, 
nukoa 

fierce,  rendered;  achillita 

fierce,  to  make;  achiletgli,  achUlitgchi 

fierce-minded,  chw^kgsh  yiminia 

fierceness,  nukoa 

fiery;  chu^kgsh  homi,  homij  hushmi, 
Igshpa,  lua^  nukoa 

fife;  oskuhy  uskulushi 

fife,  to;  uskulushiolachi 

fif  er,  uskulush  olachi 

fifteen,  auah  talapi 

fifth,  isht  talapi 

fifthly,  isht  talapi 

fiftieth,  isht  pokoli 

fifty,  pokoli 

fig;  bihi  chitOy  fik 

fig  leaf,  bihi  chito  hiahi 

fight,  itibbi 

fight,  to;  boliyfehnay  itibi,  itoti,  tanampi 

fight,  to  cause  to;  itibechi 

fight  for,  to;  apepoa 

fighter,  itibi 

figurative,  isht  glhpisa 

figure;  holba^  holhtina^  holissOy  isht  glh- 
pisa 

figure,  to;  hobachi,  ikbi,  imahoba 

filament,  ponola 

filch,  to;  hu^kupa 
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file  (for  azranging  things);  aholhtapiy 

hoUitampi 
file  (raxik),  itiakaya 
file  (tool),  isht  milofa 
file,  large;  isht  milofa  chito 
file,  to;  haluppachif  miloffi,  miloha,  mUa- 

hgchif  milolichi 
file  (to  arrange),  to;  hotampi 
file,  to  advance  in;  baiallit  maVya 
filed;  halupa,  milofa ^  milohgchi,  mihli 
filed  (arranged),  holht^pi 
filed  place,  amilofa 
filed  there,  amilofa 
filer,  miloffi 

files,  to  stand  in;  baiqilliy  baiilli 
filing,  hotampi 
filings,  botulli 
fill,  alota 
fill,  to;    alotoli^  alxdliy  algchaya^  hiUchi^ 

kaiyachi 
fill  a  place,  to;  atobachi 
fill  bottles,  to;  kotoba  aloli 
fill  up,  to;  aloliuiy  ahta^  alotowa,  alacha, 

alachkachiy  asheli,  ashinli,  labli 
fill  with  water,  to;   oka  kaiya^  oka  kai- 
yachi 
filled;  aloliuiy  alota,  alhpesa,  kaiya,  kotoba 

alolua 
filled  up;  aialota,  alototoa,  ashi^a 
filled  with,  isht  anukfokat  alota 
filled  with  water,  oka  kaiya 
fillet;  iachuka,  pa^^ah  iaht  talakchi,  pa^ahi 

isht  talakchi 
fillet,  royal;  mi^ko  imiachuka 
fillet,  to;  takchi 
filling,  ahaya 
filling,  the;  isht  tanna 
fillip,  ibbak  ushi  olachi 
fillip,  to;  sakaha 
filly,  isuba  tek  himmita 
film,  hakshup 
filter;  ahoiya^  aholuya 
filter,  to;   hoiya,  hoiyachi,  holuyn 
filtered;  hoiyay  holuya 
filth;   na  shua,  shua 
filthiness;  shua,  toshbi 
filthy;  chakapa,  iikokoa,  toshbi 
filthy,  to  render;  likokoachi 
filtrate,  to;  holuya,  holuygchi 
filtrated,  holuya 

fin;  isht  okyoliy  iyi,  ngniyi,  sanahchi 
final,  isht  aiopi 
finally;  isht  aiopi,  pola^ka 


find,  to;    ahauchi,  ahayu,  atalif  ikhana^ 

pisa 
find  fault,  to;  na  miha  shaH 
find  out,  to;  akostininchi 
finder,  ahaiuJii 
fine  (good);   achiJrma,  aiukli,  imponna^ 

lisepa,  mismikiy  yohbi 
fine  (small  and  soft);  chipinta,  halupa^ 

lapushki,  lipihbi,  lipi^ka,  pushi,  tapuski 
fine,  a;  qUdoba 
fine  (in  music),  ishUini 
fine,  to;  anumpa  glhpisa  ontu^hi,  kashoffi 
fine,  to  make;  lihpibichi,  mismikichi 
fine  and  soft;    lipeha,  lipemo,  lipinto, 

lipisto 
fine  and  soft,  to  make;   lipehqcki,  lipe- 

mochi,  lipistochi 
fine  and  soft,  very;  lisisi^kqchi 
fine  clothes,  isht  shema 
fine  snow,  okti  pmhi 
fined;  anumpa  glhpisa  onutula,  kashofa 
finely;  achuhma,  lapushki 
fineness;   aivkli,  kashofa,  pushi,  tapushi 
finery,  isht  shema 
finger,  ihbak  ushi 
finger,  little;  t66aib  ush  gli 
finger,  to;  ibbak  ushi  isht  pasholi 
finger  end,  ibbak  ushi  unshakchi 
finger  Joint,  ibbak  ushi  itgchakalli . 
finger  nail,  ibbak  chush 
finger  ring;   ibbak  ushifoka,  ibbak  ushi 

abiha 
finical,  achukma 
finis,  isht  aiopi 
finish,  to;   ahokoffichi,  atali,  glhtaha,  &a- 

kgstuli,  loshummi,  lushomi,  taha,  tali 
finish  off  at,  to;  aloshummi 
finish  the  day,  to;  shohbkhi 
finished;     ataha,    glhtaha,    bakasto,    lo* 

shuma,  lushoma,  taha 
finished  off  at,  aloshuma 
finisher;   bakgstuli,  tali 
finite,  aigli 
fire;     chu^kgsh  homi,   ito,    luak,   nukoa^ 

nukhobcla,  tukafa  achgfa,  ulhti 
fire,  council;  ulhti 
fire,  everlasting;  luak  ataha  iksho 
fire,  great;  luak  chito 
fire,  night;  ninak  luak,  ninak  palali 
fire,  one  council;  ulhti  achgfa 
fire,  to;  hukmi,  hushmi,  lua,  liiachi,  nuJt^ 

hobelgchi,    nukogchi,    tokali,    tokalichi^ 

tufaka,  tuknffi 
fire,  to  be  well  on;  tobela 
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ftre,  to  cauae  to;  tokalichi 

fire,  to  kindle  a;  oti 

fire  off,  to;  tuk^ffi 

fire  kindler,  oH 

ftre  pan,  luak  apgla 

ftre  poker,  luak  iaht  cMHM 

fire  water,  oka  luak 

firearms,  tanampo 

fired;  hoUokmiy  holushmij  Itui,  tukctfa 

fired  off,  tokali 

fired  on,  tukafa 

firedoga,  itakotoa  inttda 

firelock,  tanampo 

fireman;  luak  ikbi,  Ituik  mosholichi 

fireplace;    aiulhtif    liuik  ashoboli,   luak 

atobay  luak  iknta,  luak  ituksita 
firer,  hukmi 

fires  a  gun,  one  who;  tukqffi 
firewood;  itakowa^  iti  ulhti 
firm;  apissanliy  kamassa^  kallo^  weki 
firm,  a;  itapelacki 
firm  man;   hatak  kamqs9a,  hatak  kamgs- 

salli 
firmament;   atohvxihalif  auaiaya^  skutik 

gbaj  tohwaliy  towdkali 
fiirmness;  kamqstaf  kgllo 
first;  ahjii,  amona,  qmmjona^  iikba^  ti^kba^ 

tikhaahalika 
first  child,  ushahpi 
first  darkness,  oklilahpi 
first  hereafter;  ti^kba 
first  one,  to  be  the;  achafahjn 
first  rate,  achukma  if^shaht  tali 
firstborn;  akni,  gMahpij  if^ki  ichapa^  isha- 

hpij  ti^kba,  tikba  aUa,  uahahpi 
firstling,  chelahpi 
fish,  ngni 

fish,  a  great;  ngni  chito 
fibah,  a  red;  nqni  humma 
fish,  a  species  of;  ka^shka  luiOy  kgMaj 

aakliy  shakla,  tqlbgsa 
fish,  to;  nan  okweli 
fish,  young;  nan  ushi 
fish  basket,  ngni  iaht  hokli 
fish  eater,  ngngpa 
fish  net,  ngni  isht  hokli 
fish  pot,  ngni  isht  hokli 
fish  trap;  ngnglhi^  ngni  isht  hokli 
fisher;  nan  okweli,  ngngbi 
fisherman;     nan   okweli,    nanabi.    nani 

hokli 
fishery;  ngn  aiokweliy  nan  okweli 
fish  hawk,  chu^kcho 


fishhook;   ngn  isht  gUn,  ngn  isht  okwia, 

nani  isht  hokli 
fishing  place,  ngn  aiohoeli 
fishy,  smelling;  nakshobi 
fishy  smell,  nakshobi 
fissure;  waklaliy  yakni  chiluk 
fissures,  large;  kUanli 
fist,  ibbak  bonuTUa 
fist,  to;  ihbak  bonuht  isht  isso 
fistula,  shatali 
fit,  glhpesa 

fit,  a;  haituhi,  hdudwMj  haiyichichi 
fit,  to;  aishiachiy  atali,  yohmi  aiglhpesa 
fit  in,  to;  aladuit  algchayay  algchkgchi 
fit  together,  to;  itabana 
fitness,  glhpesa 
fitted,  gihtaha 
five,  talapi 

five  score,  talepa  achgfa 
five  times;  talapiha 
fivefold,  inluhmi 
fix,  to;  aiiskiay  aUskiaddj  aiskiadiiy  akgl- 

lockiy  apesa,  hileddj  iksiachi,  kgllochit 

hileeki,  tgla 
fix  up  a  fire,  to;  tikbichi 
fixed;     aiiskat    aiskgchij    aiskia,    kgllOy 

taluli 

m 

flaccid,  bUakH 

flag;  hgshuk  pancha,  na  hgta,  shgpha 

flag  (called  ''  cat-tail "),  pancha 

flag  of  truce,  na  hgta 

flag,  to;  bgshiy  kota,  tikabi,  loalohbi 

flageolet,  ushdushi 

flagitious;  haksi,  okpuh 

flagon,  isht  ochi 

flagrant;  humma,  okpiUo 

flagstaff,  kohta 

flail;  isht  boli,  onu^  isht  boli 

flake  of  snow,  oktusha  achgfa 

flame;  libbi,  libbika 

flame,  to;  libbi,  libbichi 

flank,  ikjichukbi 

flannel;    chukfi  hishi  nan  tgnna,  diukfi 

hishi  tgnna 
flap,  apokshiama 
flap,  to;  ivileli 
flare,  to;  lipkgchi,  lipli 
flare,  to  cause  to;  liplichi 
flash;    mglkgchi,    tohkasakli,    tohioekikli, 

tohvnkikli 
flash,  to;    hgshuk  mglli,  mgllahtakgchi, 

shvhbvkli,  tohkasakli,  tohmali,  tohmasli 
flash,  to  cause  to;  tohmaslichi 
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flash  of  lightning;    haskuk  malli,  mgl- 

lahtakachi 
flask,  kotoba  patoMa 
flask,  powder;  hituk  aigihto 
flat;    hallo,  laUuOy  latastwoL,  laicawa,  la- 

tqssa,  Tnalaspoa,  maUuvfa,  Tnalgssay  pa- 

tasahy  pataspoa,  patgla,  patgapoa,  pa- 

tgsM,  takassa,  weki 
flat,  a;  pataswa,  yakni  patasaa 
flat,  to;  patasgchi 
flat,  to  make;  pattuachi,  patasgUx 
flat  and  smooth,  makaaa 
flat  and  thin,  to  make;  takgna 
flat  land,  yakni  patassa 
flat-nosed;  ibichUu  palgsaa,  ibiahakni  pa- 

tassa 
flat  ones,  malasvxi 
flatfish,  ngni  patassa 
flatiron,  Uefoha  halushkichi 
flatness;  latasa^  patassa 
flatten,  to;  latasglli,  latastuliy  latgssOchiy 

malaspogchij    malaswgchiy    maUusqckiy 

patasgllif  pataspvli,  pataskuli 
flattened;     lataswa,    latassa,    pataspoa, 

patashua,  patashgchi 
flatter,  to;    anumpa  achukTnalit  ckukor 

shichi 
flatulency,  aheluachi 
flatulency,  to  cause;  akeluackechi 
flatulent,  akeluachi 
flavor,  haktma 
flaw;  bitanliy  mali 
flaw,  to;  bitanlichi,  koli 
flawed,  koa 
flax,  nucki 
flay,  to;  hnffi^  loli 
flayed;  ^n/a,  loha 
flayer,  lo^ffi 
flea,  kgshti 

fleabite;  kgshti  akohli,  kgshti  akopoli 
fleam;  issish  isht  tuchi,  isht  lumpa 
fled;  chgfa^  yilepa 
fledge,  to;  hishi  toba 
fledged,  hishi  toba 
fledglings,  aliktichi 

flee,  to;  ctigfay  lakoffi,  maleli,  tilaya,  yilepa 
fleece;  chukfi  hishi  glmo^  hishi 
fleece,  to;  chukfi  hishi  gmo 
fleeced,  chtikfi  hishi  glmo 
fleer,  to;  isht  yopula 
fleet,  pglhki 
fleet,  to;  pglhkit  a^a 
fleeting,  pglhkit  a^Hfa 
flesh;  nipiy  poa  nipi 


flesh,  dead;  nipi  illi 

flesh,   dry  or  dried;  nipi  shtia,    nipi 

ahulla 
flesh,  perished;  nipi  skuUa 
flesh,  putrid;  nipi  skua 
flesh,  withered;  nipi  shttUa 
flesh  of  animals,  poa  nipi 
fleshed,  nia 
fleshhook;  bUi,  okhawi 
fleshy,  nia 

flexible;  bikota  hinla,  waUMi 
flexible,  to  make;  walokgiM,  walohbieki 
flier;  chgfa,  heli,  hika,  maleli^  na  hika 
flight,  chgfa 
flight  of  stairs,  atvya 
flimsy;  kgllOf  waUMi 
flinch,  to;  issa 
fling,  pila 

fling,  to;  kanchiy  pUa 
flint,  tasgnnuk 
flint-hearted,  cAu^toA  kgUo 
flippant,  anumpuli  shali 
flirt,  to;  falij  tahtuli 
flirt  the  tail,  to;  hasimbishfaH 
flirted,  tahtua 
flit,  to;  (Mchgdiif  kika 
float;  akchihpo,  okpalali,  pehta 
float,  to;  mahaiygt  alf^ya^  okpalali,  okpa* 

lalickiy  okpaloliy  okpaloHdti 
float,  to'  cause  to;  okpalolichi 
floated,  okchito 
floating,  a;  okpalali 
flock;  a'lhfa,  Ofh/a  achgfay  lukoli 
flock,  to;  ibakaha,  ilmahaj  lukoli 
flog,  to;  fymmif  miti'^ha 
flogged,  fgma 

flood;   laua,  okafalama,  okchito 
flood,  to;  okchitochi 
flood,  to  become  a;  okchito 
flood,  to  make  a;  okchitochi,  okdiitoli 
flooded,  okchito 
floor;    aboha  itipatathpo,  iti  patapo,  ili 

patglhpo 
floor,  to;  iti  patali 
floor,  upper;  gba  patglhpo 
flop,  to;  lopohgchi 
florid,  hurrnna 
flounce,  apohota 
flounce,  to;  yirhina 
flounder,  to;  yirhina 
flour;     60 to,    bota   lashpa,    pushi,    to*«A 

pushi 
flour,  cold;  bota  kapgssa 
flour,  com;  bota  ta^shpa 
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flour,  to;  pu^iechi 

flour,  to  become;  bota 

flour,  wheat;  bota  hala^  hota  tohbi 

flour  of  sulphur  or    of   brinuitone; 

hitvk  lakna  bota 
floured,  pushi 
flout,  to;  iaht  yopula 
flow,  to;  malij  nMkin  okchtyanglli,  oka 

bikelif  ohdvitoMf  okdntoli^  yanglli 
flow,  to  eauae  to;  paiolichi 
flow  in,  to  cause  to;  oka  bikelicki 
flow  in  or  over,  to;  bikeli 
flow  out,  to;  asetili 
flower;    kimmUaf  kimmithoaf  nam  pa- 

kanli,  pakanli 
flower,  to;  pakanli 
flowered,  pakanli 
flowery,  pakanli  laua 
flowing,  yanalli 
fluctuate,    to;     bgnakqchij    pohokgchiy 

shoTunoa 
fluctuate,  to  cause  to;  bgnakgcKeehi 
fluctuating,  iTnanvkJila  laua 
flue;  ashoboli,  luak  ashoboli 
fluency,  anump  i^ktidia  ackuhma 
fluent,  anumpiUi  imponna 
flurry,  mali 
flush,  okcha 
flush,  to;  humma 
flute;  oskuUij  uskula 
flute,  to  play  on  a;  uskula  olacht 
flutter,  aiitaiyokoma 
flutter,  to;    lopohachiy  mitihqchi,  nukki- 

tekachi 
flutterer,  mitiihachi 
fluttering,  timikteli 
flux;  ulbql  ont  ia^  yan^li 
fly;  chukanif  shu^thi 
fly,  biting;  shu^tihi  waiana 
fly,  green;  ahu^shi  okchgmah 
fly,  horse;  shw^ahi  vxilana 
fly,    Spanish;     8hu''^8hi    okchgmali    isht 

uiilhktichi 
fly,  to;    apakfopaj  aVya,  fichamoa^  file- 

lichij  helif  kika^  maUliy  tw^shpa^  yobota 
fly  (as  a  spark),  to;  chulotah 
fly,  to  cause  to;  helichi,  hikachi 
fly,  water;  shu'i^shi  oka  a^sha 
fly  against,  to;  asonali 
fly  into  a  passion,  to;  nuklibisklikgchi 
fly  off  sideways,  to;  tiballi 
fly  off  sideways,   to  cause  to;    lib- 

iHlichi 


fly  open,  to;  fiehama 

flyblow,  chukanu^i 

flyblow,  to;  chuJcanicheli 

flyblown,  diukanuaki  ali^sha 

flying;  heliy  kika^  yabota 

flying,  a;  yananta 

flying  clouds,  hoshonti  yabata 

flying  stars,  fichik  heli 

foal,  isulmahi 

foal,  to;  chelif  isubushi  cheli 

foam;  oka  pokpoki^  pokpoki 

foam,  to;  oka  pokpoki^  pokpoki 

foam,  to  cause  to;  oka  pokpokechi 

fob,  hashi  isht  ikhana  i'^^shuJocha 

fodder,  alhpoa  imiUipak 

fodder,  to;  alhpoa  ipeta 

foddered,  alhpoa  ilhpita 

foe,  tgnqp 

fog,  oktohbi 

foggy,  oktohbicki 

fofl,  to;  okpgni 

fold,  tn/tiAmi 

fold,  a;  polamay  polomoa 

fold,   to;    apolomichi,   bunni^  holihtgni^ 

itakomolif   kochofa,    polomiy    polomoli. 

puli 
fold  up  in,  to;  abonulli    . 
folded;     bo^kachif    holihtalhlo,    poloma^ 

polomoa,  pula 
folder;  holxhtgni,  puli 
folks;  hatakf  okla 
follow,  to;    alioa^  alia,  iakaiya,  iakaiya- 

chit  pisa^    iakaiyoha,    ibafoka,    ibafokat 

aih/a,  isht  atta,  lioa 
follow,  to  cause  to;  iakaiyachi,  iakaiyo- 

hachi 
follow  by  scent,  to;  ahchishi 
follow  in  haste,  to;  iahi^sht  ia 
follower;  iakaiya,  iakaiyoha,  ibafoka 
following;  atJuf^ka,  himmak 
folly;  aialhpeaa,  haksulba,  yoshoba 
foment,  to;  hobi 
fond  of;  ahinnia,  anushkunna 
fondle,  to;  ahpalli,  akomuta 
fondler,  ahpalli 
font,  kali 
food;    apa,  honni,  ilhpa,  ilhpak,  ilimpay 

impaj  na  hoJhponiy  nan  apa,  nan  ilhpak, 

nan  ilimpa,  nan  impa,  uksak  ulhkomo 
food,  boiled;  labocha^  lobocha 
fool;    hatak  imanukfila  iksho,  imanukfila 

iksho 
fool,  to;  haksichi,  isht  yopula,  yimmichi 
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fooled;  hahi,  pakama,  pahamoa^  ytmmt 
fooliflh;  hakwibaf  xTnanvJ^fila  ikshOf  tasim 

hoJha 
f ooliah  man,  hatak  hopoyukaa 
f  ooliahnesB,  haksvXba  * 

foot,  iyi 

foot,  naked;  iyi  bano 
foot,  to;  habli^  hotina 
foot  Joint,  iyi  tilokgchi 
foot  log;  achaba^  asilhchqpf  kahchgbah, 

foot  of  a  hill;    chahpatali,  chakpatalikaf 

okhattahaka 
foot  of  a  tree,  iti  akishtala 
footbridge;     achgba,    asnlb^,    asechip, 

aJhchaba^  sqJhqth 
footing,  dhihia 
footman,  M'niba 

footpad;  akkahu^kupa,  hu^kupa  akka  nowa 
footstep;  anotvOy  iyi 
fop;    hatak  ilahshema  shaliy  katak  shema 

shali 
for;    atuky  hatok,  haiuk^  he^  isht^  puHa, 

pvllakako 
for  a  long  time  or  way,  hopaki 
for  a  season,  kanima 
for  a  time,  ruzha 

for  the  sake  of;  hatuk^  pullakako 
for  us,  pin 

forage,  qlhpoa  imiUipak 
forage,  to;  qlhpoa  imiJhpak  itqnnali 
forbear,  to;  nykchintOj  olqbbi 
forbid,  to;  alqmmi,  algmmichi,  olqbbi 
forbidden,  alama 
forbode,  to;  tikba  anoli 
force;  kqUo^  kilimpiy  lampko 
force,  to;  afoOj  hoklit  aiissa 
forcible;  kqllOf  kilimpi 
ford;     akuchaj    alopoli,    alopulli^    hina 

kuchoj  okhinay  okhina  akucha 
ford  a  river,   to;    okhina  akka  nowqt 

lopulli 
fore,  ti^kba 

fore  horse,  isuba  tikba  heli 
forearm,  itqlhpali 
forecast,  to;  tikba  pirn 
forechoose,  to;  tikba  atokuli^  tikba  hotina 
forechosen;  tikba  qlhtukay  tikba  hoUitina 
forefather,  hatak  tMba 
forefinger,  ibbak  uaihi  tikba 
forefoot,  iyi  tikba 
forefront  of  a  rock,  asanali 
forego,  to;  issa 
forehanded,  nan  inlaua 
forehead;  ibitakla^  imosana 


foreign;  inla,  oklush  inla 

foreign  man,  oklush  inla  hatak 

foreign  nation,  okltuh  inla 

foreign  people,  okla  inla 

foreign  tribe,  oklush  inla 

foreigner;  hatak  inla,  okla  tn2a,  oklusk 
inUiy  oklush  inla  hatak 

forejudge,  to;  tikba  apesa 

foreknow,  to;  tikbanlit  ithana 

foreknowledge;  tikbanli  ikhana,  tikban- 
lit ithana 

foremost,  tikba  fehna  anya 

foreordain,  to;  tikba  atokuli 

fore  part  of  the  day,  nitak  echi 

forerunner,  tikba^a 

foresee,  to;  tikba  pisa,  tikbanlit  pisa 

foreside,  tikba 

foreskin;  itikba  hakshup,  tikba 

forest;  t^'  anu^ka,  ko^tvi  dnto^  kofhci 
hochito 

forestall,  to;  tikba  chumpqt  aiishi 

foreteU,  to;  na  tikbanli  anoliy  tikba 
anoliy  tikbanlit  anoli 

foretooth;  noti  ibish,  noti  tikia 

foretop;  ibishgchij  ibitakla  pof^shif  imo- 
sana hishi 

forever,  bilia 

forewarn,  to;  tikbanli  ifnanoli 

forewarned,  tikba  qnnoa 

forge;  apu^/a,  tqlaboli 

forge,  to;  boli 

forget,  to;  ahaksi,  qUikgniq,  imahaksi, 
imahaksichiy  imihaksi 

forgetful;  ahaksichi  shali,  imahaksi 

forgetfulness,  imahaksi 

forgetter,  na  imahaksi 

forgive,  to;  ahaksuM,  imahaksi,  kashoffi, 
kashoffichit  kanchi 

forgiven,  kasho/a 

forgiven,  to  cause  to  be;  imahaksichi 

forgiveness,  imahaksichi 

f orgiver,  ahaksichi 

forgotten;  ahaksi,  qlhkqniq,  imahaksi 

forgotten,  to  cause  to  be;  imahaksicki 

fork;  afolakto,  afolaktua,  chufak,  chvfdk 
falakto,  chukulbi,  falakto,  Jichapa,  Jidia- 
poa,  Jilqmminchi,  shokulbi 

fork,  iron;  tali  falakto 

fork,  table;  chufak  isht  bili 

fork,  to;  chulaktochi,  falakto,  falaktuliy 
fichapa,  flchapoa,  fichapoli,  fichqbli^ 
itakchulalichi 

fork,  to  cause  to;  afolaktochi,  afolak- 
tuli,  falaktuchi,  fivhopoUch  i 

fork  in  the  road,  hina  falakto 

fork  of  a  creek,  bok  falakto 
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fork  them,  to;  itakchulashlichi 
forked;     a/olaktOy    afolaktuaf    chilaktOf 

chulaktOj  falaktOy  fidiapa,  fiehapoa,  itak- 

chulakto,  itahdmlaliy  itakchulgahliy  wak- 

cha^  wakchalqshli 
forked,  to  make;  ckUdktochi 
forked  at,  to  be;  afolakto 
forked  foot,  iyi/alakto 
forked  nail,  nhttfokfalakto 
forlorn,  alhtakh 

form;  awmanilifalaia,  aiuhlif  holba 
form,  to;  ikbi 

form  and  come  out,  to;  toba 
form  as  akin,  to;  hakshup  toba 
form  thin  doads,  to;  okhapaioli 
formed,  toba 
former;  chanshpo^  ti^kba 
formerly;  chiofl^tikpOy  ti^kba,  ti^kbaha 
formidable,  nvkihobba  hinla 
fornicate,  to;  lumai^ka 
fornication;  haui  to6a,  iHnluma^ka 
fornication,  a;  hatak  if^haklo 
fornication,  to  commit;  lumeC^ka 
fornicatress;  hatak  i^haklo,  haui 
forsake,  to;  umz,  kanchi 
forsaken;  akshoy  issa 
forsaken,  a  place;  aiiasa 
forsaker,  issa 
fort,  holihta  kallo 
forth;  kucMy  pity  tikba 
forthwith;  chehui,  himofialij  himonanlif 

yakasi  ititakla 
fortieth;  isht  pokoliy  pokoli 
fortification,  holihta  kallo 
toT\Afjj  to;  holihta  kallo  ikbi 
fortnight,  nitak  hollo  tuklo 
fortress;  aboha  kallo,  holihta  kcdlo 
fortunate;  imakij  imola 
fortune,  nan  inlava 
fortune-teller,  nuseka 
forty,  pokoli 
forward;     alhtahay    isht  gfekammi,    pit, 

tikba  y  tikbali,  tushpa 
forward,  to;  pila,  tu^shpalechi 
forward  man,  hatak  chilita 
foster,  to;  ho/antiM,  impachi,  ipeta 
foul;  okpulo,  shua 
foul,  to;  litehachi,  liteli 
foul  smell,  to  cause  a;  ashuwachi 
foul  smelling,  ashua 
found;  ahauchi,  haiaka 
found,  to;    ahnochij  JtakmtuM,  ia,  ikbi, 

ontaloli,  talali 


found  again,  aiuklant  haiaka 
foundation;  anakt  awechi,  intolahpi,  in- 

tula 
foundation  of  a  house;    aboha  intula, 

chuka  aiitola,  chvJca  aiontala 
founded;  ontaUna,  takna 
founded  upon,  abana 
founder;  akmochi,  hakmuehi,  ikbi,  isht  ia 
foundered,  iyi  isht  abeka 
foundry,  aiakmo 
fount,  kqli 
fountain;     amintiy    atatyuliy   ately    bok 

wishahchi,  ibetap,  kgli 
four,  ushta 
four,  all;  ulf^shta 
four,  to;  tuhtali 
four,  to  make;  ushta,  ushtali 
four  times,  to  do  it;  ushtachi 
fourfold,  inluhmi 
four-sided;  palampoa 
foursquare,  iti  tapokqchi 
fourteen,  auah  hushta 
fourth;  aiushta,  isht  aiushta 
fourth  time;  atushtaha,  ushtaha 
fourthly,  aiushta 
fowl,  hushi 
fowl,  to;  hush  qbi 
fowler,  hush  gbi 
fowling  piece,  tanampfabassa 
fox,  chula 

fox,  barking;  ka^^ 
fox,  mad;  chula  holilabi,  chula  tasembo 
fox,  male;  chula  nakni 
fox,  young;  chula  u^i 
fox  fur,  chula  hishi 
fox  hair,  chula  hishi 
fox  hunter,  chulgbi 
fox  trap,  chvia  aiM 
fracas,  itinnukoa 
fraction,  tushafa 
fracture;  koa,  kobafa 
fracture,  to;  kobaffi,  kokuli,  koli 
fractured;  koa,  kobafa,  kokoa 
fragile,  kanliksho 
fragments;   boshulli,  kobulli,  kokoa,  tu- 

shaliy  tu^htua 
fragments  of  boilers,  taksho 
fragments  of  wood,  iti  boshulli 
fragrant,  balama 
fragrant,  to  make  it;  balamachi 
fragrant  thing,  na  balama 
frail;  kota,  liposhi,  tikabi 
»,  haknip 
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frame,  to;  fohki^  ikbi 

frame  for  head  def oxxnation,  atalhpi 

trsjued,  fohki 

framed  house,  chvJca  limishki 

frazner,  ikbi 

France,  Filanchi  ifakni 

frank,  cM^  haiaha 

frank,  a;  holisso  alhtoba  iksho 

frankincense,  fila^H^sin 

frankness;  anumpa  lumiksho,  apiuanli 

frantic;  nuJboa,  tasembo 

fraternal,  itibapiahi  o*> 

fraternity,  itibapiski  aliha 

fraternity,  a;  itibapiski 

fraud,  haksichi 

fraudulent,  halsi 

fraught;  abeha,  (data 

fray,  itibbi 

freckle;  chikchihiy  siksiki 

freckled;  chihchikif  siksiki 

free;  ahalaia^  ilap  ali  hikia^  kuchay  pilla, 

yuka,  yyJuL  keyu 
free,  to;  issgchi^  kashoffi^  lakoffichi,  litoffij 

yukaissoM 
free-bom,  yvJca  keytU  atta 
freed;  kashofa^  kucha,  lakoffi,  litofa,  yuka 

iMa 
freedom,  yiika  keyu 
freely;   apatruif  fehna^  ilap  aiahni,  laua^ 

pilla 
freeman,  hatak  yuka  keyu 
freeze,  to;  akalapechiy  akalapi^  hochvJcvxij 

kalampi,  kalampichi 
freight,  glhtoha 
French,  Filanchi 
French  country,  Filanchi  yakni 
French  language,  Filanchi  anumpa 
French  Nation,  Filanchi  okla 
French  people,  Filanchi  okla 
Frenchman,  Filanchi  hatak 
frenzy;  holilqbi,  nukoa,  tasembo 
frequently,  to  be;  himjonna^ 
fresh;    hapi  ygmmi,  himmita,  himmona^ 

hummaj  kapgssa^  okcha^bi 
freshet,  okchito 
fret,  to;    Jiasha^qchiy  nvkoachi,  piko/a, 

pikoffif  pikolichi 
fret,  to  make  her;  okpulochi 
fret  by  rubbing,  to;  pikoli 
fretful,  Jiqsha^a 

fretful,  to  make  one;  hgsha^ygchi 
fretfulness,  nukoa 
fretfulness,  the  cause  or  occasion  of; 

iaht  hasha'fhfa 


fretted;  nuioay  pikofa^  pikoli 

fricassee,  nipi  glw^tJia 

fricassee,  to;  nipaugMi 

fried,  glwgsha 

fried  bread,  paak  glwasha 

fried  meat,  nipi  alwasha 

friend;     hatak   ikhana,    hatak   iti^bana, 

if^holitopakay  itibapiahif  kana 
friendly;  ha?^$hka  adiukma^  ilhpanshj  itii^ 

kana,  kana 
friendship;  itii^hoUOf  kana 
friends,  mutual;  iti^hoUo,  iti*kana 
frigate,  peni  chito  aiitibi 
fright,  anuklakandia 
fright,  a;  nuklakanehaf  nukdiopa 
fright,  to  take;  anuklakancha 
frighten,  to;    anuktakgshli^  anukwiacki, 

malalichif  nuklakgMi,  nuksh<^li,  nuk- 

shoblichi 
frightened;    anuklakant^f  malaliy  ma" 

lata,  nvklakanchay  nukshopa 
frightener,  nukshobli 
frigid,  kapgssa 
frigidity,  kapgssa 
frill,  awalakachi 

fringe;  apohota^  awalakachi,  imposhota 
fringe,  to;  imposhot  iitfidloliehi 
frisk,  to;  tulli 
frisker,  tulli 
fritter,  pgsk  glwgsha 
fritter,  to;  tushtuli 
frizzle,  to;  lasimo,  yushbonulvM 
frizzled,  yvshbonoli 
frock;    glhkuna  falaiaf  na  foka   lumbo 

falaia,  nam  piheta 
frog,  ahukgtti 

frog,  a  small;  kalanska,  hiba,  shukgtti 
frog,  homed;  halanchilaflhixi  Mto 
frog,  species  of;  shilaii 
^og,  young;  yalvhba 
frolic;  chepulli,  hila,  ilaiMlli,  yikoa 
frolic,  to;  chepulli,  hila,  ilauglli 
frolicker;  hila,  ilauglli 
from;  a,  ai,  aigli,  hikiat  ia,  minti,  pilla 
from  above,  akket 
from  the  fountain,  ibetgp  pilla 
from  us,  pin 
front,  ibitakla  pai^shi 
front,  to;  asgnni,  as&nali 
frontal,  bita 
frontier,  yakni  gli 
frontlet,  bita 

frost;  akalgpi,  hotonti,  okti 
frost,  great;  okti  chito 
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froBt,  hoar;  ohii  UMi 

frost,  to  cause  a;  hoUmtichi 

frost,  to  km  by;  oktqbi 

frost,  white;  okiihqtay  okti  tohbi 

frostbitten;  kalampi^  ohtgbi 

frosty;  hotontij  hapasM,  okti 

froth;  itukpokpoki,  pokpoki 

froth,  to;  itukpokpoki^  pokpoki 

froth,  to  xnake;  pokpokeehif  wushulli 

frothy,  pokpoki 

frower,  tiak  iskt  shima 

frown,  ohmchinli 

frown,  to;  okwichinli,  okvoichinlU  pita 

frowsy;  JutuashkOf  homechi 

frozen;  akalqpij  kalampi 

frozen  mod,  okti  chu^li 

frozen  up,  akalapit  taha 

frugal,  ilatomba 

fruit;   gniy  is^t  atiaka,  na  tMij/a,  ruin  gni, 

nana  waya^  tuhi 
fruit,  evil;  yat 
fruit,  to  bear  or  yield;  gni 
fruit,  to  bring;  waya 
fruit  trees,  alhpoa 
fruitful;  awayafehna,  waya 
fruitless;  nan  ikmahe  keyUy  waya 
frustrate,  to;  kobaffi 
frustrated,  kobafa 
fry,  to;  auashlij  altvqsha 
fry  meat,  to;  nipaugahli 
frying  pan;  aialtoasha,  apgla 
fuddle,  to;  haktichi 
fuddled,  hakn 
fuel;  liuij  luak  toha 
fugitive;  ibanta,  maleli 
fulfill,  to;  aiaHichi,  aiqlhpiesa 
fulfill  a  promise,  to;  alHichi 
fulfilled;   aia:'Hi,  ayfikpiesa^  a^li^  alkpaa 
fulfillment;  ata*^i,  alhpiaa 
full;  abeha,  ai^tahaf  aloltuif  alota^  haia- 

kay  iklgnna,  kaiya,   laua^  moma^  nia, 

yammi 
full,  a;  moTna 
full,  to;  sukkochi 

full  (as  the  moon),  to;  Jiqshi  boliLkta 
full  banks,  alotoli 
full   cloth,    to;     kashoffichif   nan   tanna 

snkktLchi 
full  of  blossoms,  pakanli  lava 
full  of  swellings,  paffala  alota 
full  return  of  day,  onnat  taha 
fulled;  kashofa,  nan  tanna  sukkOf  sukko 
fulled  cloth,  nan  tanna  sukko 
fuller  of  doth,  nan  tanna  8ukkuchi 


fulling  mill,  nan  tanna  akaskofithi 
fullness;  ataloUif  aiaUUahaf  aloltux^  alota^ 

alotowOj    apahna,    alhtaha,    chitOy    nan 

inlaua 
fullness  of  the  blood  vessels,  mickila 
fulminate,  to;  anumpa  ape»a,  hiloha 
fulsome;  skua,  yuala 
fume,  ^holi 

fume,  to;  shoholi,  shoholichi 
fumigate,  to;  shoholichi 
fun,  Uauqlli 
function,  isht  gtta 
functionary,  isht  atta 
fundament,  obala 
funds;  isht  chumpa,  tali  holisso 
funeral,  hatak  hopi 
funeral  cry,  yaiya 
fungus;  okttishshi,  pakti 
funnel;    axqni,  ashoboli,  isht  hicheli,  oka 

abicha,  oka  isht  bicheli 
fur,  ?nshi 

fur  hat,  hnta  hi^i  shqpo 
furbished,  shohmalali 
furious;     anuMobela,    kqllo,   nuihobela, 

nukoa,  tasembo 
furl,  to;  afolicki 
furled,  affoa 
furnace;  aiokpuloka,  asonak  atoba,  shuti 

asha  atoba,  tali  abila 
furnace,  iron;  tali  abila 
furnace  of  fire,  tali  abila 
furnish,  to;  ahauchi^  aiatali,  atali,  ipeta 
furnished,  alhtaha 
furniture;   aboha  nan  chukushpa,  chuka 

na  chokushpa 
furrow;  bachaliy  hinaf  pata/a,  ytnyiH 
furrow,  to;   hina  ikbiy  pataffi,  yakni  pa* 

tqffi,  yii^yiketM 
furrow,  to  make  a;  bachali 
furrow,  water;  oka  i^hina 
furrowed;  patafa,  patali^  shikofa,  yi^h/iki 
further;    anonti,  misha,  mishapUlaf  mi- 

shema 
further,  to;  apela,  apelachi,  pila 
furthermore;  himmakma,  ygmohmihna 
fury;  amLkhobela,  nukoa,  tasembo 
fuse,  to;  bila,  bilelij  itobila 
fused;  bila,  itobila 
fusee,  tanamp  fabqssa  iskitini 
fusible,  bila  hinla 
fusion,  itobila 
fuss,  a;  shakapa 
future;  cha'^^shpo,  himmaky  himmak  pUla, 

nitak  ti'^^kba  minti 
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future,  in  the;  chetoma^  iwrnqtikke 

futurity,  niUih  himmak  pilh  ma 

fuzz;   hishi  lapishta,  hishi  vxinukshOf  wa- 

nuksho 
fuzzy,  wononW^kgchi 

gab,  to;  anumpuli 

gabble,  to;  anumpuli 

gad  about,  to;   chuJca  abaiyqt  novxi 

gadabout,  chuJta  abaiyqt  novxi 

gadder,  chuka  abaiyqt  nowa 

gadfly,  olana  chito 

gag,  itqkha  iaht  qlhkqma 

gag,  to;   hoeta  bqnnaj  hoetat  pi$a,  itqkha 

akkami 
gage;  iaht  apesa^  isht  k^fi 
gaged,  qUipesa 
gagged,  itqkha  qlhkqma 
gain,  piaa 

gain,  to;  ahavM^  asitqbi,  ishi^  ona^  pisa 
gain  the  affectiona,  to;  chu^kqsh  ishi 
gainer;  ahauchi,  pisa 
gainsay,  to;  anli 
gait,  Tuywa 
galaxy,   the;    ofi  hasimbish  i^hina,  ofi 

hqta  kolo/a 
gale;  malif  mali  chito,  mali  kqlh 
gall,   the;     basunlashf   basunlqsh  okchi, 

chu^kash  homi,  nukoa 
gall  bladder,  basunlqsh  aiqtto 
gall,  to;  iti  loli,  piko/a,  pikoffi 
galled,  piko/a 

gallery;  aboha  hoshontika,  hoshontika 
galley  (on  shipboard),  aboha  ahoponi 
gallon;  isht  qlhpisa,  kalqn,  koat  ushta^  oka 

isht  qlhpisa,  okisht  qlhpisa 
gallop,  tabakli 
gallop,   to;    hqtapakliy  hatapaklichi,   ta- 

baklif  tabaklichi 
gallop,  to  cause  to;  tabaklichi 
gallows;  anvk»iteli,  anuksita,  hatak  anuk- 

sita.  hatak  anuksitkachi 
gamble,  to;  bqska 
gambler;   baska^  hatak  bqsha 
gambling  room,  aboha  ah(iska 
gambol,  to;  hila 
gambrel;  atakali,  atakoli,  iyukbql 
game,  nam  poa 
game,  a;  isht  yopula,  tmshoha 
game,  a  certain;  achqpi 
game,  to;   bqska,  imshoha 
gamester,  hatak  bqska 
gaming  house,  aboha  abnska 
ganunon,  shukha  iyubi  shiUx 


gander,  shilaklak  natni 

gang,  hatak  kanom/ma 

gangrene;  nipi  illi,  nipi  shua 

gap;  ahoko/a,  atiwa,  atuOf  lHafa 

gap,  a  mountain;  kolofa 

gap  in  a  fence,  holihta  atiwa 

gape,  to;  bqnna,  haiva,  itakpqshpqli,  pi^a 

gape,  to  cause  to;  hawqidii 

gaper,  hawa 

gaping,  itakpqshpqli 

garb,  i^t  shema 

garble,  to;  atyoa,  yuli 

garbled;  aiyua,  yvha 

garden,  oaapushi 

gardener,    osapushi  apetqcki,  osapuski 

toksali 
garfish,  vjqni  kgllo 
gargle,   to;    itukwalahaxM,   itukwqlichi^ 

itukvxflolichi 
garland,  ialipa  kqshtqp  toha 
garment;  anchiy  fohka^  ilefoka,  na  fohka 
garment,  lady's;  ohoyo  i^^nafoha 
garment,  large;  nafoka  chito 
gamer,  kanxhqk 
garnish,  to;  aivklichi,  shemqchi 
garnished;  aiukli,  shema 
garniture;  isht  aiukli,  isht  shema 
gazriBon;    holihta  kqllo,   tqskka  chiixfta 

aiasha 
garrison,    to;      tqshka    chipota    oiatiha 

ashachi 
garter;  isht  qJhfoa,  iyafoa^  iyqJhfoa,  iyubi 

hushi  isht  qlhfoa,  iyuhiha  isht  qUi/oa 
garter,  to;  iyafoli 
gash;     a6a<Aa,    achanya,    basha,    chct^ya, 

cha^qt  pashaf^fa 
gash,  to;   bqshli,  chanliy  pashqffi 
gashed;   bqsha,  cha^ja,  pasha's/ay  pashqffi 
gasp,  itakpashakli 
gasp,  to;  itakpashakli,  itakpashakli 
gate;  holihta  isht  qlhkqma,  holihta  okhisa, 

isht  okshHita,  okhisa 
gather,  to;    qm/y,  itahoba,  itahohiy  iia- 

hobli,  itannali 
gather  at,  to;  aiitahoba 
gather  fish,  to;  pcli 
gather  from  or  of,  to;  aimno 
gather  fruits,  to;  hoyo 
gather  into,  to;  ashachi 
gather  up,  to;  apoyua,  qlbqlli 
gathered;  aiyua,  itahoba,  iUinaha 
gatherer;    qmo,  hoyo,  itahobi,  itahobli, 

itannali 
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gathering;    hatak  itahobay  itahohay  ita- 

naha 
gathers,  awalakachi 
gauge,  isht  qlhpiM 
gauge,  to;  apesa 
gauged;  alhpesa,  kftfa 
gaunt;  yikinOy  yohhuna 
gaunt,  to  make;  yohhunachi 
gay,  yukpa 
gaze,  pisa 
gaze,  to;  pisa 

gaze  about,  to;  okchilanli,  okchila^thli 
gaze  at,  to;   aiokchipelihy  oh^Uanliy  oh- 

chilunli 
gazer,  piaa 
gazette,  holiuo 
gear  of  a  horse;  iavha  isht  halalli,  isuba 

isht  toksali 
gear,  to;  isuba  isht  halgllifohhi 
gears,  nan  isht  halqlli 
geld,  to;  bgshliy  hobgk  ikbi 
gelded;  bgsha,  hobqky  hobak  toba 
gelding;  hobgk,  isuba  hobgk 
gelid,  kapgssa 
general,  moma  chuhmi 
general,  a;  chgngl,  hopaii 
generality,  moma  chuhmi 
generally,  moma  chuhmi 
generate,  to;  ikbi 
generated,  toba 
generation;  aiitishaliy  aiunchululliy  isht 

atiaka^  isht  aiunchululliy  itaiunchululi, 

itashali,  unckolulli,  unchululi 
generation,  to  form  a;  aiunchululi 
generator,  ikbi 
generous,  achukma 
genius,  imanuJcfila  kgllo 
Gentile;    Chintail,  Chintail  hatak.  Chin* 

tail  okla,  okla  nan  ikithano,  oklushi  gba- 

numpa  xkithano 
gentle;    imoklaya,  kostini 
gentle  disposition,  ba^shka 
gentleman;    hatak  gUipesa,  hatak  holi- 

tompa,  hatak  holitopa 
gentleness,  honayo 
genuine;  achukma ,  aMi,  apissanli 
germ;  aiisht  ia,  aminti,  atoba,  bikobli 
germinate,  to;  abasali,  bisali,  offo 
gesticulate,  to;  ibbak  fahfulli 
get,  to;  hikia,  ikbi,  ikhana,  ishi 
get  all,  to;  bakasiuli 
get  among,  to;  ibalhto 
get  away,  to;   haili,  ia 


get  down,  to;  akkoa 

get  here,  to;  gla 

get  it  lower,  to;  taklechi 

get  on,  to;  oiya 

get  out  of  Joint,  to;  kota/a,  kotali 

get  out  of  the  way,  kanali 

get    over,    to;     gbangbli,    tanapolechi, 

tanahli 
get  ready  soon,  to;  tikbashalika 
get  satisfaction,  to;  okha 
get  the  affections,  to;  chw^kgsh  ishi 
get  there,  to;  a^ 
get  through,  to;  glhtaha 
get  to,  to;  gla 
get  up,  to;  tani,  wdkaya 
get  up,  to  cause  to;  wakaygchi 
get  weU,  to;  lakoffi,  masali 
ghastly,  pisa  okpulo 
ghost;  shilombish,  shilup 
Ohost,  the  Holy;  Shilombish  holitopa 
giant,  hatak  chito 
gibbet;  anuksiia,  anuksiteli 
gibe,  to;  isht  yopula 
giddiness,  chukfoloha 
giddy;  chukfoloha,  hgnnanuki,  tasembo 
gift;    afgmmikma  ilhpeta,  aiokpochi,  aba 

isht  aiokpgchi,  habena,  habengchi,  hgl- 

bina,  ilhpita,  ima,  isht  aiokpgchi,  na 

hglbina,  nan  isht  aiokpgchi 
gifted,  imponna 
gig,  iti  changlli  iskitini  pglfiki 
gigantic,  chito 
giggle,  to;  yukpa 
giggler,  yukpa  shah 
gild,  to;  tali  lakna  isht  glhkohachi 
gilded,  tgli  lakna  isht  glhkoha 
gilding,  isht  glhkoha 
gills;  chaka,  itgkha,  ngni  itgkha 
gills  of  a  fowl;  impakti,  impgsha,  inchaka 
gimlet;  ishtfotoha  iskitini,  ishtfotohushi, 

iti  isht/otohushi 
gin,  oka  homi 

gin,  a;  ahokli,  ponoJa  nnihelichi 
gin,  to;  hokli,  niheli 
gin  cotton,  to;  ponola  nihechi 
ginned;  niha,  nihi 
gird,  to;     atali,   gskufgchechi,    gslu/gthi, 

fohkachechi,  katali 
girded;   gskufa,  gsku/nchi,fohka,  kaUmli, 

yunushki 
girding,  katanli 
girdle,  isht  gsku/gchi 
girdle,  to;   fohkachechi,  yunni,  yunush- 

kichi 
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girdle  a  tree,  to$  iti  chanty  gbi,  yikoli 

girdled;  yikoha,  yunna 

girl;  alia  (db,  olioyo  himmUa  • 

girl,  a  young;  ohoyo  himmitan 

girth;  \kfuJ;a  uht  talakchi,  ikfukanta 

give!,  echi 

give,  to;  atohbij  gma,  bolif  ema,  habena- 

chi,  ibbahfohkif  iUipiiachi^  ima^  imissa, 

ipeUiy  ipetachiy  issa,  Igcha 
give  alms,  to;  hopela 
give  away,  to;  skuchapap 
give  back,  to;  falqmmichi 
give  charge  over,  to;  miha 
give  earl,  omiskke 
give  ear,  to;  hapoTiaklo 
give  himself,  to;  kanchi 
give  himself  up,  to;  ilapissa 
give  knowledge,  to;  anukfohkichi 
give  up,  to;  ili^ia 
give  up  to  death,  to;  illiissa 
given;  ibhdkfohka^  Uhpita 
given  to,  shali 
giver;  ilhpiiachif  ittui,  ipeia 
giving,  ibbahfofiki 
gizzard,  chakiffa 
glad;  aiyvkpay  yukpa 
glad,  to;  xfukpali 
gladden,    to;    aiokpgchechiy    atyiikpaliy 

yukpfly  yukpaUchi,  yukpali 
glade,  tohwali 
gladly,  yukpa 
gladness,  yukpa 
glair,  aka^k  ushi  walakqchi 
glance,  to;  anaktibafay  anaktibaloay  anak- 

tibaffij  anaktiboa 
glance,  to  make  or  cause  to;   anakti- 

hdloli,   anaktibqffiy   anaktibqllij   anakti- 

ballichi 

m 

glance  off,  to;    chasqlliy  chasqllichiy   ti- 
halli 

m 

glanced;    anaktibafay  anakiibaloay  anak- 
tiboa 
glare,  shohmalali 
glare,  to;  shohmalali 
glass,  apisa 

Glauber  salts,  ikhi^sh  hqpi  holba 
gleam,  to;  tohivikeli 
glean,  to;  qlbnlli 
gleaned,  qlbqla 
gleaner,  qlballi 
gleaning,  qlballi 
glee,  yyJcpa 
gleet,  hqta 
glen,  okfa 


glib;  halgtbif  JtahiMi 

glib,  to;  hal^bidiiy  haluMidn 

glide,  to;  yanglli 

gliznmer,  iohkasakli 

gliznmer,    to;     sAoMiuzZaZt,    tohnuuali, 

tohwikeli 
glimmering,  shumpalali 
glimmering,  a;   tMtasakliy  tohwikeli 
glimpse,  tohwekikli 
glisten,     to;     chqJhchakqM,    mgJhatki^ 

shohmalali 
glistening;    malathat  mglkgchi,  thohma- 

lashli 
glitter,  to;  shohmalali 
glittering,  shohmalali 
globe,  lumbo 

globe,  the;  yakni,  yakni  lumbo 
globe,  wooden;  iti  lumbo 
globular;  lobuhbo^  lumbo 
gloom;    imanukJUa  tZft^ufta,  nukhat^klo^ 

oklili 
gloomy,  oklili 

gloomy  thoughts,  imanukfila  ilb^sha 
glorified,  holitopa 
glorify,  to;   aiokpadii^  holitoblichiy   holi- 

ioblit  aiokpqchiy  holitopqchi 
glorious,  holitopa 
glory;  aholitopakaj  aholitopa^kat  aialiia, 

aba  yakni  aholitopa,  holitopa,  holitopgl 

annoOy  nan  isht  aholitopa^  shohmalali 
glory,  the;  isht  aholitopa 
glory,  to;  yukpa 
gloss,  to;  tosholi 
glossy;  malanchay  malanta 
glossy,  made;  m^ilantkqchi 
glossy,  to  make;  malantgM 
glove;  ibbak  abeha,  ibbak/oha 
glow,    to;   humma,    Iqshpa,   malanigichif 

nuklibisha 
glowworm,  hqlba 
glue,  kauehto 
glue,  to;  aialbuchiy  qlbochi 
glued;  aiqlbOy  qlbo 
glut;  isht  pqla,  iti  isht  pqla,  nanqbli 
glut,  to;  nanqbli,  yuala 
glutinous,  holishki 
glutton;  hatak  isikopa^  isikopa 
glutton,  a  great;  isikopa  shali 
gluttonize,  to;  isikopa 
gluttonous;  atihqlli,  holillqbij  isikopa 
gluttonous  to  excess,  isikopa  shali 
gnarled,  nukshiah 
gnash,  to;  qpa,  kiseli,  kiselichi 
gnash  the  teeth,  to;  noti  itikiselichi 
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gnat,  yikoffa 

gnaw,  to;  hli^  hiaeliehif  kisli 

gTiawedy  kila 

gnawer,  kilx 

go,  to;  ata,  aianyat  a^a,  figshi  ibgnia, 

hikia,  ia,  ilhkoli,  Uli^  kanalif  mafh/a, 

nowa,  (ma,  yanglli 
go,  to  caiuie  to;  tUelicki 
go  aeroaa,  to;  loptUli 
go  after  water,  to;  odd 
go  against,  to;  tanali 
go  abead;  hotepa^  mta,  Upa 
go  along,  to;  aiya 
go  along  fast,  to;  pqlhkit  a^ya 
go  along  with,  to;  ta^kla  cfHfa 
go  and  give,  to;  ont 
go  and  make  the  fire  blaze,  tobadd 
go  and  see,  to;  ont 
go  and  take,  to;  ont 
go  around,  to  cause  to;  afoblichi 
go  astray,  to;  tgmoa 
go  at  ruidom,  to;  himak  fohalit  cf^^ 

ygmmak  fokaUchi 
go   away,   to;   itohania^   hanali^   hrniat 

hicha 
go  back,  to;  /alamqt  la 
go  backward,  to;  tikbali 
go  beneath,  to;  nutaha  ia 
go  by,  to;  ta,  ont 
go  down,  to;  akka  ia^  akkaona,  akkoa, 

habo/a,  haholif  okatula^  okkattaha^  shippa 
go  down,  to  cause  to;  shippqli 
go  far  off,  to  cause  to;  hopahichechi 
go  first,  hotepa 
go  forth,  to;  kucha 
go  forward,  to;  maiya 
go  forward,  to  cause  to;  tikbiachi 
go  from,  to;  akanalli^  attat  ia,  itot  ia 
go  in,  to;  chvkoa 

go  in,  to  cause  to;  afohkaehi,  fokichi 
go  in  at,  to;  a/ohka 
go  in  haste,  to;  heli 
go  in  quest  of  a  favor,  to;  Juibenat  anya 
go  in  there,  to;  a/ohka 
go  into,  to;  fohka 
go  into,  to  cause  to;  afohkechi 
go  off  I,  kanima 
go  off,  to;  tukafQy  tokali 
go  on  I,  hotepa 
go  on  board,  to;  pent  f oka 
go  on  foot,  to;  akkaya 
go  openly,  to;  hicha 
go  out,  to;  kuchay  hichat  ia^  kuehqi^  luak 

mo9hol\  mosholi 


go  out,  to  cause  to;  kitchichi 

go  over,  to;  auanapoliy  abanablif  abano- 

polif  loptdlij  tangbli,  walabli 
go   over,   to   cause   to;   auanapolichi, 

abanablichij  paknackiy  tanapolechi 
go  past,  to;  ont 
go  round,  to;  afobli,  fullokgeki 
go  round  at,  to;  afoloia 
go  slow,  to  cause  to;  9alahaehi 
go  there  together,  to;  itonaehi 
go  through,  to;  Hpullif  lopotoli,  lopullif 

yululli 
go   through,   to   cause   to;   lopolichi^ 

yidullichi 
go  to,  to;  aionaj  oruiy  ont 
go  to,  to  cause  to;  onachi 
go  to  a  frolic,  to;  yikoa 
go  to  all,  to;  mominchi 
go  to  heaven,  to;  aba  ia 
go  under,  to  cause  to;  nutakachi 
go  under  water,  to;  oklobiuhliy  oklo- 

bushlichi 
go  up,  to;  atia,  aba  ia,  oiya 
go  with,  to;    aienaj  ibaia'^a^  itatuklo, 

tali^kla  ia 
goat,  isi  kowma 
goat,  he;  isi  howyma  nahni 
goat,  she;  isi  kosoma  tek 
gobble,  to;  nanabli,  ola 
gobbler,  fakit  hamatti 
God;    4^   ******    4^   pi^ki,    CMtokaka, 

H(f8htalij  I^ki  a6a,  Pi^ki  aba^  pt«H  ishto 
God  Jehovah,  /"H  Chihowa 
godly;   q^ba  anumpuli  aia^iy    ^ba   i^ki 

imanHa 
goer,  ia 

goggle-eyed,  nishkin  itasunali 
going;  aia,  a^a,  ia 
gold,  tali  holis9o  lakna 
golden,  tali  holisso  lakna 
goldsmith,  tali  holisso  lakna  pilesa 
gone;   qLlkkqniq,   ikaho,   kania^   kaniachi^ 

taha 
gone  astray,  tgmoa 
gone  by;  chamo^  ckikki 
gone  down,  habofa 
gone  off,  iiamoa 
gone  out,  mosholi 

gone  over  or  by,  auanapa,  atumapoa 
gone  through,  Ivhafa 
good;  achukma^  aiachu'''*hmay  aiyoba,  a^li, 

apoksia,   chukmay   hochukma,   holitopa, 

hopoksia,  nita^ki 
good,  made;  achnh**^ 
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good,  the;  achuhma 

good,  to  do;  achtikmay  hochukma 

good,  to  make;  achchukmalij  ochukTna- 

lechif  aiyobachiy  Jiopohsiachi 
good  deal,  a;  lavLa  chuhmi 
good  fortune;  imilbiky  imola 
good  humor,  yukpa 
good-huxnored,  yukpa 
good-looking,  ilafaya 
good  luck,  imola 
good  nature,  yvkpa 
good  nature,  a;  haf^shka 
good-natured;  ha^skka,  hopola^  yukpa 
good-natured,  to  become;  kopola 
good  place;  aiachukma,  aiyoba^ka 
good  place,  the;  aiachuhnaka 
good  to,  to  do;  aiyobachi 
goodness;     achuJcma,   achuhma'''^ka,   aia- 

chtLkmakaf  hochukma 
goods;  alhpoyaky  ila^akf  imilayakj  nan 

qlhpoyaky  nana  imila^ak 
goose;  ha^kha^  sha^ha,  ahilaklaky  Mlak- 

lakUk 
goose  eg^,  ahilaklak  u^shi 
gopher;  IvJ^si  konih^  yakni  buJcliy  yumbak 

chito 
gore,  issiah 
gore,  a;  kafanli 
gore,  to;  hahaffi,  hali 
gore,  to  make;  halichi 
gored;  haha^  bahafa 
gorer,  bah^ffi 

gorge,  the;  innalapij  nalapi 
gorge,  to;  nanabli 
gorget,  inuchi  chinahbi 
gorget,  shell;  sha^ha 
gormandize,  to;  asilbqlli 
gormandizer,  asilbqlli 
gosling,  ahilaklak  uahi 
gospel,  the;  aba  anumpa 
gospel  path,  the;  hina  hanta 
gospel,  to;  aba  anumpa  ithananchi 
gospel,  to  desire  the;  aba  anumpa  ahni 
gossip,  to;  anumpa  chukushpashali 
gossiper;  anumpa  chukushpaliy  anumpa 

chukushpasha  li 
gouge,  iti  isht  kula  ko/usa 
gouge,  to'y/ullij  kulli,  nishkin  hichi 
gouge  out,  to  cause  to;  Jullichi 
gouged,  nishkin  kucha 
gourd;  isht  kqfa^  shukshi  okpulo,  ahuJc- 

shubok 
gourd,  water;  lokush 


govern,  to;   alfh/a^   Uaueli,   Hauet   a:^ya^ 

pelicki 
govern  there,  to;  apelichi 
government;  aiulhtif  anumpa  alhpiga, 

apelichika,  ulhti 
governor;  mi^ko,  na  pdichi,  nam  peUchi, 

pelichekaj  pelichi 
gown;  qlhhma^  nam,  pohela,  pohota 
gown,  lady's;  nam  piheta 
gown,  long;  qthkuna/aUna 
grab,  to;  ishi^  yichiffit  ishi 
grace;  achuhna,  aiahninchiy  aiutli,  chu^ 

kash  achuJtma.  kana 

m  9 

grace,  to;  holitoblidiij  ahemachi 

graced;  holitopa,  ahema 

graceful,  amakali 

graceful,  to  render;  amahalichi 

gracious,  achuhna 

gradually;  kanqllit  a^a^  aqlahat 

grain,  nan  qpawaya 

grain,  a;  chw^kqahy  nihi 

grain,  English;  anuah 

grain,  small;  onush 

grains,  lakchi 

granary;  kanchqk,  onu^h  aiaaha 

grand;  chahay  chito 

grandchild,  ippok 

granddam;  qppoknij  ippokni 

granddaughtto,  ippok  tek 

grandees,  hatak  pelichika 

grandeur;  chaha^  chitOy  holitopa 

grandfather;  qma/o,  imafo 

grandmother;  apokni^  gppokniy  ipokni, 

ippokni 
grandsire,  inuifo 
grandson,  ippok  nakni 
grant,  to;  ibbak  fohki^  ima^  kanchi,  ome 

ahni 
grape;  pa^ki,  pa^kachu^ai 
grape  juice,  pa^ki  okchi 
grapd  water,  oka  pa^ki 
grapevine,  pa^kqpi 
grapple,  to;  halqlli,  yuhiffiy  yichiffichi 
grappled,  yivhowa 
grasp,  ishi 

grasp,  to;  ishi,  yichiffit  yichiffichi 
grasper,  yichiffi 
grass,  hqshuk 

\y  great;  hqshuk  chito 

\j  stout;  hqshuk  chito 
grass,  thick  and  heavy;  hqshuk  chito 

J,  tough;  nita  i^pisa 

\,  wild;  nakshilupj  hqshuk  6a»« 
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grasshopper;  chashap,  chishaiyif  habi^ 

shah,      hataffOf      haitachikdnk,    hqshuk 

cha^shlichXf  hio^shakeliy  iachikckik 
grassy,  hashuk/oka 
grate,  to;  ka^shkachi,  shakinliM 
grate  the  teeth,  to;  noH  itihiaelichi 
grateful,  aiokpanchi 
gratiflcation,  fihopa 
gratified;  ./lAopa,  yukpa 
gratify,  to;  fihohliy  yukpa,  yukpalechi, 

yukpali 
gratizig,  ka^ahkgehi 
grating  of  the  teeth,  shakahgdii 
gratitude;  aiokpanchi,  aiokpgchi 
gratuitous,  aiilli  iksho 
gratuity,  fi^lbina 
gratulate,  to;  aiokpgchi 
grave,  nuktanla 

grave  (in  music);  aka''*lusi,  chito 
grave,  a;  ahollohpi,  hollohpi 
grave,  to;  kullit  holissochi 
graved;  hashgt  holisso,  hdat  holis90 
gravedigger;  ahollopi  kglli',  hohpi 
gravel;  talu^ahik,  tqlibshik 
gravel,  to;  tgluMk  patali 
graveled,  tgluskik  patalhpo 
grave-minded,  chu^kqsh  weki 
graver,  kullit  holissochi 
gravestone,  ahollopi  tali  hikia 
graveyard;  ahollohpi,  hatak  aholopi 
gravid,  chakali 
gravity;  chu^kgsh  weki,  wehi 
gravy;  hila,  na  bila 
gray,  okchamali 
graybeard,  hatak  sipokni 
gray-eyed,  oktalonli 
grayheaded,  pa^sh  tohhi 
graze,  to;  halelili,  hashvk  impgchi,  hgshuk 

ipeta,  hopohka,  hopohkqchi 
graze,  to  cause  to;  gmishoffi 
grazier;  u^k  apistikeli,  wok  pelichi 
grease;  bila,  liteha,  litikfo,  na  bila 
grease,    to;    ahgmmi,   fohki,    litehqchi, 

litikfochi 
greased;  ahama,  litcha,  litikfo 
greasy;  bila,  liteha,  litikfo 
great;  aiyaka,  aHi,  chakali,  chito,  hocheto, 

ishto 
great  coat,  ilefoka  chito 
Great  Father,  our;  Pif^ki  ishtoka 
great-grandfather,  imafo 
great-grandmother;  apokni,  ipokni 
great  man;  hatak  chito,  hatak  chitokaka, 

hatak  hochitoka 


great  one;  chitokaka,  ishtokaka 

Qreat  Spirit,  Ugshtali 

greater,  i^shali 

greatest;  i^ghaht  tati,  moma  i^shali 

greatest,  made;  i^shaht  taha 

greatly;  chitot,  tokba 

greatness;  chito,  hocheto 

greedy;    amosholi,    anvktgpa,    anuktgp- 

tua,  atibglli,  bqnnafehna,  holillgbi 
green;  himmitagi,  kili^koba,  okchamali 
green  (as  newly  cut  wood),  okcha^ki 
green,  to  turn;  okchamali 
green  dyestufl,  nan  ight  okchamalichi 
l;  okchakqlbi,  okchakkuchi 
I,  okchamali 
greet,  to;  aiokpgchi 
greet,  to  cause  to;  aiokpgehechi 
greeter,  aiokpgchi 
greeting,  aiokpanchi 
greyhound,  ofi  pglhki 
griddle;  ampmahaia,  ampmahaia  apalgska 
gridiron,  nipaiglhpusha 
grief;  nan  isht  anvkhanklo,  nukha^klo 
grieve,  to;  glhpesgchi,  nukha^klochi 
grieved,  nukha^klo 
grievous;  chito,  elli,  ilbgsha,  illechi,  nuk- 

hankh,  palgmmi 
grievously,  fehna 
grim,  pisa  okpulo 
grimace,  nashuka  okpulo 
grin,  to;  itakyuinli 
grind,    to;   fotoha,  fotoli,    hopa^^sa,   il- 

bgshali,  aholichi 
grind  at,  to;  afotoli 
grind  fine,  to;  pu^hechi 
grind  the  teeth,  to;  noti  itikiselichi 
grind  there,  to;  afotoli 
grinder;  fotoli,  na  fotoli 
grinder  (tooth);  noti,  noti  chukbi,  noti 

isht  impa,  noti  pokta 
grinding,  fotoha 
grindstone;  ashuahchi,  chajkhampik,  tgla- 

shuahchi,  tali  ashuahchi 
grip,  to;  apakshgna,  yichiffi,  yichiffit  iahi 
gripe,  halglli 

gripe,  to;  ikfvka  hotupali,  ilbgshali 
gripped,  yichefa 
grit  nuts,  to;  wgshlichi 
grits,  com;  ta^sh  lakchi 
gritted,  chichoMi 
groan;  hi^ha,  kifaha 
groan,  to;  hi^ha,  kifaha,  kifanli 
groat,  pikayu 
grocery,  oka  ai' 
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grog,  oka  homi  oka  ibalhto 

groggy,  haksi 

groom;  hatak  himcma  ohoyo  itatuzyaf  tishu 

groove,  kula 

groove,  to;  kulli 

grooved,  kula 

grope,  to;  potoli 

gross;  achukTnay  chito,  nia,  okpulo^  suiko 

gross,  a;  auah  tvklo  hat  auah  tuklo 

grossness;  nia,  sukko 

grot,  tali  chiluk  chito 

grotto,  tali  chiliUt  chito 

ground;   aiisht  ia  gmmona,  akka,  lukfi, 

yakni 
ground  (sharpened);  fotoha^  thoha^  shu- 

ahchi 
ground,  dry;  yoJbnt  shUa 
ground,  to;  akkaholi^  akkatqlay  hUeehi 
ground,  under  the;  yakni  anw^kaka 
ground  at,  a/otoka 
ground  fine,  pushi 
ground  floor,  akka  itipatalhpo 
ground  peas;  yakni  anw^ka  iixiya,  yakni 

bala 

m 

ground  thrown  up,  wokokoa 

ground  turned  up,  wokokoa 

groundless;  aHi,  isht  amiha  iksho 

groundnuts;  yakni  anu*ka  waya,  yakni 
bala 

grounds,  lakchi 

group,  lukoli 

group,  to;  Ivkolichi 

grouped,  lukoli 

grove;  iti  lukoli^  talaia 

grovel,  to;  halali,  makali 

groveler;  balaliy  hatak  makali 

grow,  to;  achoshunni,  alikti,  bafahOy  ha- 
falliy  hishi  tobaj  hofalli,  ia^  Mi^  i^shaht 
ia,  kunti,  offoy  okpicheli,  okpichelichiy 
waloOy  waya,  wayacM,  walwqki 

grow,  to  cause  to;  aliktichiy  offochi 

grow  at  the  side,  to;  apatali 

grow  easy,  to;  shuchapah 

grow  long,  to;  falaiat  ia 

grow  mean,  to;  makali 

grow  together,  to;  pokta 

grow  up,  to;  asqnOy  hofanti 

grow  up  again,  to;  unchololi 

growing,  the;  offo 

growing  up  now,  to  be;  himona  hofanti 

growl,  kileha 

growl,  to;  kil^ha,  tif^kliha 

growler,  kiUha 

grown;  asanOy  hofanti^  ho/alli 


grown  person,  asano 

grown  together;  apokta^  pokta 

grown  up;  alikti,  ho/antit  taha 

growth;  chaha,  chito 

growth,  a;  hofanti^  hofgUiy  offo 

growth,  the;  alikti 

growth,  the  second;  unchohdU 

grub,  itakshish 

grub,  to;  itakshish  kulli,  kulli 

grub  ax,  itakshish  isht  dia^ya 

grubbed,  kula 

grubber,  itakshish  kuUi 

grubbing  hoe,  itakMsh  isht  chaf*ya 

grubworm,  ygla 

grudge,  nukoa 

grudge,  to;  haklo 

grudging,  potanno 

gruel,  water;  ashelokchi 

grumble,  to;  nukoat  anumpuli 

grumbler,  nukoat  anumpuli 

grunt,  to;  ki/aha,  kifanli,  lu^ka,  lu^kiua 

grunter;  lu^ka,  lu^klua 

grunting;  lunka,  lu^klua 

guard;  apistikeli,  atoni,  nam  potoni,  nan 

aiapistikeli,  nan  apistikeli,  potoni 
guard,  to;  ahinna,  apistikdif  aUmi,  potoni 
guard  a  prison,  to;  aboha  kallo  apistir 

keli 
guard  on  a  gun,  tanamp  hoshintika 
guarded,  imalama 
guarder,  apistikeli 
guardian,  apistikeli 
guess,  imahoba 

guess,  to;  himakfokfilit  miha,  imahoba 
guest,  nowqt  a''h/a 
guide;  ilautli,  na  pelichi,  pdichi,  tikba 

heka 
guide,   to;    a/analij  ashummi,  fololichi, 

ilaueli,  pelichi,  tikba  heka 
guider;  ilaueli,  tikba  heka 
guile;  apakama,  haksi 
guileful,  liaksi 
guileless,  haksi  keyu 
guilt;  aiokpulo,  yoshoba 
guiltless;  ashachi  keyu,  haksi  keyu 
guilty;  haksi,  yoshoba 
guilty  man,  hatak  hofahya 
guinea  fowl,  sakhin 
guinea  hen;  aka^k  kofi,  kofi  chito 
guise,  isht  shema 
gulf;  kolokbi,     kolokobi,    okhgta,    yakni 

kolukbi 
gull,  haksi 
gull,  to;  haksichi,  yivimichi 
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gulled;  hakiiif  yimmi 

gullet,  %i*nalapi 

gully,  kolokbi 

gulp,  to;  batakachij  hoeta,  hglakachi,  nglli 

gum;  hUa  nia,  iti  litUlif  litilli,  na  HHlli 

gum,  to;  ahgmmi 

gum  of  the  teeth;  noli  itahalah^i,  noti 
italbakchij  noti  nukbala^kckif  nut<Ma- 
la^kchi 

gum  tree,  hika 

gun,  tanampo 

gun,  air;  uski  lumpa 

gun,  big;  ianamp  ckito 

gun,  to  charge  or  load  a;  tanamp  abeli 

gun  barrel,  tanamp  nihi 

gun  barrel,  large;  tanamp  nihi  chito 

gun  wiper;  tanamp  isht  ha^iokgchif  ta- 
namp isht  kasholichi 

gunlock,  tanamp  lapali 

gunner,  na  ku''*89a 

gunpowder,  hituk 

guns,  big;  tanamp  hochito 

gunshot;  akw^aa  achqfa^  tanamp  chito 
aiisht  hu^sa  achafa 

gunsmith,  tanamp  ikbi 

gunstick;  tanamp  isht  kashokach%  tanamp 
isht  kasholichi 

gunstock,  tanamp  aiulhpi 

gurgle,  to;  tobokachi 

gush,  to;  mitafa,  mitaffi 

gust,  mali 

guts,  iskuna 

gutted,  iskuna  hicha 

guzzle,  to;  nalli 

habiliment;  isht  shema^  na/okka 

habit,  aiimalhpesa 

habit,  a;   aiinuxmaka,   aiimomadiif   aiya- 

mohmiy  nafohka 
habit,  to;  nafokafokai  shema 
habitable,  aiokla  hinla 
habitant,  aiokla  achafa 
habitation;  aboha^  aiasha^  avatta,  chuka 
habited,  nafoka/oka 
habited  with,  shema 
habitual;  aiimom/ikaj  aiimomgchif  shali 
habitually,  shali 

habituate,  to;  achaygchi^  aiimoTnachi 
habituated,  aiimomachi 
hack;  chqnaha  holitopa,  iti  chanaha  holi- 

topay  iti  chqnaha  pqlhki,  lako/a 
hack,  to;  chant  tushtuli^  iti  chant  ttLsha- 

lichif  sakahanli 


hackney,  isuba  toksgli 

had;   atok^   atuk,   hatuk^    taH^    tok^    tvk, 

tukatok 
had  been;  atitk,  hatuk 
haft;  ahokUf  aieski,  aiishi^  aiulhpi^  apt, 

tUhpi 
haft,  to;  hopif  opi 
hafted;  holopi,  ollupiy  vXhpi  a^sha 
hag,  ohoyo  isht  ahollo 
haggle,  to;  hishalichi 
hail,  hata'ftfd 

hail,  to;  hatafl\fo,  hatafottuUiy  ii*hoa 
haU,  to  cause  to;  hata'ftfochi 
hailstone,  hata^fo 
hair;  hishi^  hishi  lapishtOf  pa^shi 
hair,  curled;  pa^sh  yi^yiki 
hair,  gray;  pa^sh  tohbif  yu^bokoli 
hair,  having  white;  yushhokoli 
hair,  short;  wanuksho 
hair,  short  fine;  hishi  wanuksho 
hair,  sorrel;  pa'f^sh  umbqla 
hair,  thick;  pa^shi  chito 
hair,  white;  pa^sh  tohbi^  yushhokoli 
hair  of  a  hog,  wonvksho 
hair  of  the  head,  pa^shi 
hair  of  the  tail,  hasimbish  hishi 
hair  ribbon,  panshi  sHa 
hair  tied  up,  panshi  sita 
hairbrush;  pa'f^sh  isht  kasholichi,  pa^sh 

isht  kashokachi 
haircloth,  panshi  tqnna 
haired;  hish  ansha,  pa^sha'i^sha 
hairless; /oTnoMz,  pa'i^sh  iksho 
hairless  being,  hachunchuba 
hairy;  hish  ansha,  hishi  chito ,  pa^sha^sfuZf 

panshi  chito,  wanuksho,  wonuksho,  wo- 

nonu^kachi 

m 

halcyon;  yohbi,  yukpa 

hale;  hatak  nipi  achuhna,  nipi  achukma 

hale,  to;  halqlli 

half;    aiiklqnna,    aiiklqnna^ka,    bakapa, 

bakastoa,     iklqnna,     kashapa,     koyofa, 

palata 
half  a  bit,  pikayu 
half  a  day,  nitak  iklgnna 
half  dead;  ilia  husi,  illinaha 
half  dime,  pikayu 

half-blood;  issish  iklgnna,  itibapishi  toba 
halfway;  aiiklgna,  iklgnna 
halfway  up,  abema 
hall;  aboha  c/$ito,  aboha  itintakla,  aboha 

ititakla,  aiapesa 
halloo,  ale 
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halloo,  to;  apahygchiy  apanltchi^  atohni- 

ehif    i^hoa^    pa^a^    shakapa,    tahpaUif 

iasaha 
hallooizigy  shakapa 
hallow,  to;  kolitoblichi 
hallowed,  holitopa 
halo;  akonoliy  haahi  ahonoH 
halt;  hanalif  irruymohpulo 
halt,  to;  isstty  yohopa 
halter,  ibichilufoka 
halter,  long;  isuba  imponolo 
halter,  to;  ibichilufokafoka 
halve,  to;    bakastuliy  bakgblif  kashabli, 

koyoffif  palalli 
halved;  hakapa^  kashapa,  hoyofa,  palata 
ham;  iyubiy  obi 

hame;  ikonla  inuchif  iti  iaht  halgLlli 
hamlet,  tqmahuski 
hammer;  chu/ak  iaht  ahcng^lay  iaht  6oa, 

tali  iaht  boa 
hammer,  claw;  tali  chiahaiyi 
hammer,  iron;  tali  iaht  boa 
hammer,    to;     anukfilli,    bolij    kgbahay 

tokagli 
hammer,  wooden;  iti  iaht  boa 
hanunered,  boa 
hanunerer;  boliy  kabaha 
hamper;  iaht  talakchi^  kiahi 
hamper,  to;  anuktuklichi 
hamstring,  iyi^  kala'f^kahiah 
hand,  ibbak 
hand  I,  echi 

hand,  to;  halalli^  ima^  wali 
hand  bone,  ibbak  foni 
hand  iron,  taahiha 
handcuff,  ibbak  iaht  talakchi 
handcuffed,  ihbak  talakchi 
handful;    ibabukbo,    ibbak    alota,    ibbak 

alhto 
handful,  double;  ibbabukbo^  ibbabukbo 

achafa^  ibbapukko 
handiness,  imponna 
handkerchief;  iachuka^  nantapaaki 
handle;  ahalallij  ahokli^  aialhpij  aieshi^ 

aiishiy  aiulhpiy  qpiy  ulhpi 
handle,   to;  anumpuli^   paaholi,   potoli^ 

pulli 
handled,  ollupi 
handmaid,  ohoyo 
hand-organ,  alepushi 
handsome;  achukma,  aiukli,   chito,  ila- 

faya,  ilafiay  piaa  aiukli 
handspike;  iaht  afana,  isht  tonolichij  iti 

iaht  tonolichi 


handwriting;  holiaao,  holiaaocM 

handy;  glhtaha  hinla^  imponna 

hang,  to;  atakali  hilechif  atahalii^i,  ntii- 

aita,     ntikaiteli,     nukaitiffi,     nuib«itoAa, 

nukaitoli,   nukahi^fiy   nvJcakin'^a,    taka- 

lechi,    takali,    takant  fahakgdii,    tahoH, 

takolichif  tikelichi 
hang,  to  cause  to;  takalechi 
hang  a  man,  to;  hatak  aniLkaiteli 
hang  by  or  to,  to;  atakali 
hang  by  the  neck,  to;  anukaiteli,  nui- 

ahiniffi 
hang  in  the  throat,  to;  anukbikeli 
hang  on,  to;  atakoli^  atakoHchi,  halqlli 
hang  over,  to  cause  to;  chaahgngchi 
hang  over  and  down,  to;  chaahgna 
hang  to,  to;  achu^ahaj  anukaita,  onuJbnf- 

kgchi,  atitia^  atakoli 
hang  up,  to;  aba  takali^  aba  takaliehi 
hanged,  ntLkaila 
hanger;  atakali^  ntikaiteli 
hanging,  takali 

in,  achu^aha 

over  and  down,  chaahgna 
hanging  to,  anukaitkgchi 
hangman;  hatak  anukaiteli^  hatak  nuiat- 

teli,  nukaiteli 
haniger,  ngni  kgllo 
hank  of  cotton,  ponola  UapoTia 
hank  of  thread,  ponola  fabgaaa  achafa 
hank  of  yam,  chvkfi  hiahi  itapana  adigfa 
hanker,  to;  bgnnafehna 
hapless,  imaleka  ahali 
happen,  to;  ishkangpa 
happiness;  iaht  ilaiyukpa,  nana  yukpa 
happiness,  place  of;  aiyukpa 
happy;     imanukjila    ikkgllo,     imponna^ 

iti'f^kana^  yukpa 
happy,  to  make;  yukpali 
happy  place,  aiyukpa 
harangue,  anumpa  iaht  hika 
harangue,  to;  anumpa  iaht  hika,  anum- 

puli 
haranguer;  anump  iaht  iiba,  anumpa  isht 

hika 
harass,  to;  intakobichiy  tikabichi 
harassed;  intakobi,  tikabi 
harbinger,  tikba^ya 
harbor;  afohOj  anusi,  peni  ataiyOf  peni 

chitataya 
harbor,  to;  onto,  atukko,  foha^  fohadn, 

iahi 
hard;    achiba,    chilakbiy    chitoli,    chiiolit, 

haugahkoj  homi,  iiatoba  kgllo,  kadtpmbi, 
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kamoMa,  hajMSta  fehna^  kaUo,  Hmimpa, 

palgmmi,  ioUn) 
hard  bread,  pg»ka  kgllo 
hard-flated  znaa,  hatak  nan  i^holitopa 
hard-hearted;  chu^hgah  hgllo,  iTnanuk- 

fila  kqllOy  mJchcf^klo  iksho 
hard-hearted  man,  hatak  chu^kqsh  kgllo 
hard  potato,  ahe  kamaua 
harden,    to;    akamauaf    ak^lo,    akmo, 

akmochi,  chilakbichif  hakmo,  hakntuchi, 

kaTngssalliy  kallo,  kallochi,  sqibochi 
harden  by  pounding,  to;  algllichi 
hardened;  oibmo,  hdkmoy  kamqssa^  kgllo, 

salbo 

m 

hardener;  kamass^lij  kgllochi 
hardihood;  chu^kcuh  nakni,  nukwia  iktho 
hardineea;  niikwia  iksho,  palgmmi 
hardly;  chohmi,  naha 
hardness;  kamgssa,  kallo,  limimpa 
hardneea  of  heart,  chu^kqsh  kqdlo 
hardship,  palammi 

hardy;  kallo,  kilimpi,  nipi  achukma,  nuk- 
wia iksho 
hare,  chiJcJi  pattakita 
hare,  male;  chuMJi  paUakata  nakni 
hark  I  ah,  mahJ 
hark,  to;  haponahlo 
harlot;  haui^  ohoyo  haui 
harlot,  to  act  the;  haui,  haui  tobat  nowa 
harlot,  to  become  a;  haui  toba 
harm;   ashachi,    Tian   imokpulo,    okpulo, 

yoshoba 
harm,  to;  hotupali,  okpani 
harmed;  hotupa,  okpulo 
harmful,  nan  okpgna  hinla 
harmless;  ruzn  okpanahe  keyu,  nuktqla 
harmonious;  itif^kana,  itilaui  achgfa,  iti- 

laui/ulota 
harmonize,  to;  holba,  itilauichi,  kana, 

ola  itilaui,  taloa  ikbi,  taloa  itilaui 
harmony;  holba,  itilaui,  itilaui  acha/a, 

kana,  ola  itilaui 
harness;  isuba  isht  pilesa,  isuba  isht  tok- 

sail,  isht  halalli,  nan  isht  halalli 
harness,  wagon;  iti  chanaha  isht  halalli 
harp;  alepa,  hap 
harp,  to;  alepa  olachi 
harper,  alepolachi 
harrow;  ta^sh  qpi  isht  peli,  yakni  pata/a 

isht  lapushkichi 
harrow  land,  to;  yakni  lapushkichi 
harsh;  haksuba,  hamechi,  kgllo,  okpulo, 

takba 
harshness;  imanukfila  kgllo,  kgllo 
hart,  wi  chito  nakni 


hart  leaf  (the  name  of  a  plant),  fakit 

aalakoba 
harvest;  abgsha,  ahoyo,  hoyo,  na  hoyo, 

nan  ahoyo,  nan  gpawaya  ahoyo 
harvest,  to;  hoyo,  kanchgk/ohki,  rut  waya 

hoyo,  na  waya  kanchgk/oki 
harvest  com,  to;  tanchi  hoyo 
harvest  ground,  hoyo 
harvested;  kanchgk/oka,  tanchi  hoyo 
harvester;  na  waya  hoyo,  onush  bgshli 
harvestman;  na  waya  hoyo,  onu^  bgshli 
has;  atok,  atuk,  hatuk,  tui 
has  been;  atuk,  hatuk,  tok,  tuk 
hasp;  a/acha,  aiglhpi,  atapgchi,  isht  afacha, 

isht  atapgchi,  tgli  isht  a/acha,  tgli  isht  gt- 

tapgchi 
hasp,  to;  afachali,  gtapgchi,  gttapgchi 
haste,  tushpa 
haste,  to;  tu^shpa,  tu^shpaUchi,  tu^sh- 

pall 
haste,  to  act  in;  tw^shpa 
haste,  to  be  in;  anukuni'^hfa 
haste,  to  go  in;  tu^shpa 
hasted,  tu^shpa 
hasten,  to;  anukwa''*ygchi,  ashali^kgchi, 

atu^shpa,  atushpgchi,  pgUikichechi,  pglh- 

kichi,  tu^shpalechi,  tw^shpali,  tu^shpgchi 
hastened;  atw^shpa,  pglhki,  tu^shpa 
hastily,  ashali^ka 
hastiness,  tushpa 
hasty;  anukwa^a,  pglhki,  tushpa 
hasty  pudding,  ashela 
hat,  a;  shgpo 
hat,   to  put  on  or  wear  a;  shgpoli, 

shgpolichi 
hat  brim,  shgpo  impahaia 
hat  crown;  shgpo  intglla,  shgpo  nushkobo, 

shgpo  paknaka 
hat  lining,  shgpo  anu^kaka  alata 
hatband,  shgpo  isht  talakchi 
hatch,  hofglli 

hatch,  to;  ahofgllechi,  hofglli,  hofgllichi 
hatched;  aho/alli,  hofglli 
hatchet,  iskifushi 
hate,  to;  ahni,  anukkilli,  isht  iki^ahno, 

isht  iki^ukpo,  nukkilli 
hate,  to  cause  to;  isht  iki^aJinochcchi, 

isht  iki^ahnochi,  nukkillichechi,  nukkil- 

lichi 
hateful,  yuala 

hater;  isht  tifcinoAno,  isht  iki^yuJcpo,  nuk- 
killi 
hatred;  anukkilli,  nukkilli 
hatter,  shgpo  ikbi 
haughtiness,  ilapunlo 
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haughty;  ilapak'pWkL^  ilapakpunla,  Ua- 

pWki,  ilapunlay  Ue/ehnachi 
haul,  halalli 

haul,  to;  halqlliy  ahalallicki,  ahali 
hauled,  sha^a 
hauler;  halalli^  shah 
haunt,  to;  aUma,  shilup  aiasha 
haunted,  shilup  aiasha 
hauteur,  ilefehngchi 
have;  hatuk^  tok 
have,  to;  ahauchi,  dhoha,  ahumha^  a^sha^ 

halallij    hikia,    hohli^    ima^shaj    intola, 

ishi,  i^shij  itola,  nvkfohay  pisa^  tonho 
have  been,  tvJ: 
haven;  atukko,  pent  chitataya 
havoc,  ohpuh 
havoc,  to;  okpqni 
haw,  chgnafila 
haw,  black;  shanajila 
hawk;  aiyichijichi,  biahakf  btyankak^  hanan 
hawk,  blue;  tu^stubi 
hawk,  fish;  tu^stubi 
hawk,  fork-tailed;  pa^shfalakto 
hawk,  hen;  aiyichifichi^  aka^k  abi^  hatak- 

lipmh 
hawk,     large    red-tailed;      hasimbish 

humma 
hawk,  night;  luksupafoli 
hawk,  pigeon;  aiyichifichi 
hawk,  prairie;  hatapofokchi^  hqtapofuk- 

chij  tapafakchi 
hawk,  sparrow;  shikkiliklik 
hawk,  swallow-tailed;  pa^ahfalakto 
hawk,  to;  kila 
hawthorn,  black;  shanajila 
hay;  hashuk  basha  shila^  hashuk  shUa 
hay,  to;  hashuk  shileli 
haycock,  hashuk  itanaha 
haymaker,  hashuk  shileli 
hazard,  okpul-o 
hazard,  to  go  or  act  at;  himak  fokali^ 

yqmmak  fokalechi 
hazard,  to  run  a;  himak  fokalechi 
hazard,  with;  himak  fokalit 
hazardous;     himak    fokalechi,     yammak 

fokali 
haze,  oktohbi 

hazy;  okfiapayabi,  oktohbichi 
he;  atuk,  at,   ato,   ilap,  ilapat,   ilaposh, 

ilqppa,  in,  mih,  yamma,  yammak  ashosh, 

yamjnak  ashot 
he  that;  kanaho,  kgnahosh 
he  whom,  ohna 


head;  anumpa  nushkobOf  t6e^p,  tuuhuka, 

ntuhkobOf  nushhoboka^  palf^shif  pditheha, 

Hkba 
head,  to;  katapolif  nushkobo  xkbi,  nuA- 

kobo  tghU,  pdichi 
head  (as  grain),  to;  okshonli 
head,  to  cause  to;  katablitJn 
headband;   bita,  isuba  imbitaj  nushkobo 

isht  talakchi 
head  first;  hachowanqsMf  Mmak  fokalit 
head  man,  pdichdta 
head  of,  noshkoboka 
head  of  a  cask,  ibidi  isht  glhkgma 
head  of  a  creek  or  stream;  atelij  bok 

wishahchi,  ibetap  i''^k 
headache,  nushkobo  hotupa 
headdress;  iackuka,  nushkobo  isht  Sterna 
headdress,  king's;  mi^ko  imiachuka 
headed;  kaiapa,  okshonli 
headed,  flat;  yushlatali 
headed,  gray;  yushbokoli 
headed,  round;  yushlitalih 
header,  nuslikobo  ikbi 
headlong;  hachowanashi,  himak  fokalit 
headman;  hatak  pelichi,  Jiatak  peUchika 
headmost,  tikba^a 
headpiece;  shapo  kallo,  tali  bita 
headquarters,  anumpa  aialhpisa 
headstall;  kapali  isht  talaJsdii  nushkobo 

foka,  nushkobo  f oka 
headstrong;  chu^kash  kalloj  halata  hallo, 

ilafoa 
heady;  ahah  ahni  iksho,  ilapunla 
heal,  to;  alakofi,  alakofichi,  atta,  qttaehi, 

hopolalli,   lakoffi,   lakofficki,  lakofolichi, 

masalichi 
heal  the  heart,  to;  nuktalachi 
healable;  atta  hinla,  lakoffa  hinla 
healed;    aia^i,    alakofi,    attOy    hopola, 

lakoffi,    lakofoat    taha,    lakofoht    tahaf 

masali 
healer;  attachi,  lakoffichi,  na  lakofichi 
health,  haknip  achuhma 
healthful;  achuhna,  haknip  achuJtma 
healthy;  achuhna,  chuhna,  haknip  achuk- 

ma,  hatak  nipi  achuhma,  nipi  achuhma 
healthy  man,  hatak  nipi  achuhma 
heap,  to;  apullichi,  alhpoachi,  itanahacM^ 

itannali,  itannalichi 
heaped,  itanaha 
heaper,  itannali 
hear,  to;  Jiaklo,  haponaklo,  ihhana^  nuh- 

foka 
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hear,  to  cause  to;  haklochi,  haponak- 

locki 
hear  all,  to;  ohlu^hgliTichi 
heard,  haponaJtlo 
heard,  Juat;  vxikkalih 
hearer;  hakhf  hap<maklOy  na  hahlo 
hearing;  ahaklOy  haklOy  haponaklo 
hearing,  mutual;  itihaklo 
hearken,  to;  haklo^  haponaklo 
hearkener,  haponaklo 
hearsay,  anumpa  chukiuhpa 
hearse,  hatak  Hit  ashali 
heart;    chunhgsh,    iklanna,    imanukfilaj 

iskuna 
heart,  bad;  chu^hash  okpulo 
heart  of  a  tree,  the;  iti  ishma 
heart  rising,  nvklibekachi 
heartache,  ilbasha 
heartbreak,  nukha^klo  atopa 
heartburn;  akeltuichiy  chu'f^kqsh  lita,  nuk- 

libekachi 
heartburn,  to  cause  the;  akeluachechi 
hearten,  to;  yimintqchi 
hearth;  tknta^  luak  aitUhtij^  Itutk  ashoboli, 

liuik  iksitaf  luak  iluksita 
heartily;  aiokluha^  anlij/ehna 
hearty;  chu'f^kgsh  yimintay  kamaisay  kaUo^ 

nipi  achvkma 
heat;  alohbij  Iqshpa,  maleli  achqfa,  nukoa 
heat,  mild;  lashpa  gmmona 
heat,  prickly;  tombushi 
heat,  to;  alohbichij  lahbgchi^  huhpqchi, 

lashpalij  libishli,  ygnhgchi 
heated;   ahhbi,    lahbOj    lashpa,    libisha, 

nvklibisfuii  nvklibishakachif  pikofa 
heater;     ile/oka    halitshkichiy     huhpali, 

libishli 
heathen;  aba  anumpa  ikithano,  hatak  nan 

ikithano,  okla  nan  ikithano,  oklushi  nan 

tkithano 
heathen  nation,  okliuki  gbanumpa  tk- 
ithano 
heathenism,  aba  anumpa  ikithano 
heave,  hanatha 
heave,  to;  aba  piUif  aba  takalichi,  banu- 

tha,  chitotfiopay  hoetqt  pirn,  kqllotfiopay 

pita 
heaven;  aba,  aba  aiachukmakay  aba  shu- 

tikj  aba  yaknij  shutiky  shutik  tabokaka 
heaven,  in;  aba  pilla 
heaven,  to;  aba  pilla 
heaven  above,  aba  aholitopa 
heavenly,  aba 
Heavenly  Father,  our;  I^ki  (i6a 


heavenly  king,  aba  mi^^ko 

heavens,  the;  shiUiky  shutik  tabokaka 

heavenward;  aba  pUlay  aba  yakni  pUa 

heaver,  aba  pila 

heaviest,  weH  inshali 

heavily;  sqlahaty  weki 

heaviness,  weki 

heavy;  chiiOy  ilbasha,  kgllOy  lukchvk  chitOy 

nukha^kloy     nunay     palgmmiy     salaha, 

shaliy  weki 
heavy,  very;  wekifehna 
heavy  thing,  na  weki 
Hebrew,  Chu  hatak 
hectic,  yqnha 

hector,  hatak  itakhapuli  shali 
hector,  to;  anumpulechi 
hectorer,  anumpulechi 
hedge,  aboli 
heed;  ahah  ahniy  haklo 
heed,    to;   ahah  ahniy   anukfilliy   haklo y 

imantia 
heedful;  aiokpanchiy  Jiaponaklo  achukma 
heedless,  ahah  ahni 
heedlessness,  ahah  ahni  iks?u> 
heel,  iyi^  kotoba 
heeler,  itakhapuli 
heels  over  head,  to  fall;  hachowanqshiy 

hachowani 
heels  over  head,  to  throw;  hachowa- 

nashichi,  hachowanichi 
heft,  weki 

heifer;  chelahpiy  wak  tek  himm^ta 
heigh  I,  eha 
heigh  ho  1,  eha 
height;  chahay  falaiay  nqnih 
heighten,    to;   achukmalechiy    aiyabechiy 

chahachi 

m 

heightened;  aiygbbiy  chaha 

heinous,  okpulo 

heir;  tmmi,  ushi 

held;  yichefay  yichowa 

hell;   aiilbqshay   aiilbashakay    aiokpulokoy 

aiokpulw^kay  hatak  illi  shilombish  aiashay 

luak  chitOy  shilombish  okpulo 
hell  fire,  aiokpuloka  luak 
hellish,  aiilbqsha  imm/i 
helm;  pena/anay  peni  isht  a/anOy  peni  isht 

fulhlichi 
helmet;  shapo  kalloy  tali  bita 
helmsman,  afanata 
help;  apeUiy  apelachiy  ibawicMy  ilhtohno, 

itqpelay  nan  apela,  nan  apelachiy  toksqli 
help,  to;  apeUiy  apelachiy  apepoa 
helper;  apelOy  apelachiy  apepoa,  itapela, 

nan  apeta^  tol^qli 
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helpless,  apela 

helve,  api 

helve,  to;  hopif  opi 

helved;  holopi,  ollupi 

hem;  afohama^  apoloma,  apolomoaf  apo- 

shokachiy  nafoka  a/ohoma 
hem,  to;  afoliommi,  apolomachij  apolomij 

apolomolilif  nafoka  a/ohomi 
hem.  of  a  ganxient,  apolomachi 
hemmed;  afohoma^  apoloma,  apolomachi, 

apolomoa 
hemmer,  apolomi 
hemorrhage,  issish  mitafa 
hemp  cloth;  na  hallo,  man  Umna  kgllo 
hen;  aka^k  tek,  aka^ka 
hen,  old;  aktf^k  iahke 
hence,  kanvma 
henceforth,  himmak  pila 
henceforth,  fjrom;  himmak  pillama 
henceforward;    himmak    pila,    himmak 

pillama 
hencoop,  aka^k  inchuka 
henhouse,  aka^k  inchuka 
henpecked,  hatak  tekchi  imantia 
henpecked  husband,  hatak  tekchi  imantia 
her;  a**,  ilap,  im,  immi,  in 
her  own,  ilap  immi 
herald;  anumpuli,  nan  anoli,  nan  apaa 
herb;  alba,  haiyW^kpuXo 
herbage;  ^i^nibpiilo,  hasihuk 
herculean,  chito 
herd;  a'^Hfa,  a^a  achafa,  liikoli 
herd,  neat;  tuak  apistikeli 
herd,  to;  itgnaha,  itannali 
herdman;  alhpoa  apistikeli,  wah  peliehi, 

took  apistikeli 
here;  ilappa,  ilappak,  ilappasi,  yak 
here  and  there,  kano^ 
herabout,  ilappa  f oka 
hereafter;  himmak,  himmak  foka,  himmak 

pila,  himmak  pillama,  himmakma,  nitak 

ti'^'khahe 
herein,  ilappa 
heretofore;  ti^kba,  tikbama 
hermit;  hatak  Jiaiaka   keyu,   ilap   biekat 

kanima  atta 
heron,  American  green;  okataktak 
herpes,  hallampa 
hers;  ilap,  immi 
herself;  ilap,  ilap  akinli,  ilapinli 
hesitate,  to;  anvJcchito,  anvJcttiklo,  anuk- 

wia 
hesitation;  antiktuklo 
heterodox,  gba  anumpa  yimmi  keyu 


hew,  to;  apalichi,  atushali,  atUichi,  chanli, 

kvlli,  tali,  tili 
hewed;  atUa,  tola,  tila 
hewed,  place;  atila 
hewed  on  both  aides,  atelgdii 
hewed  tinxber,  tola 
hewer;  apalichi,  atilichi,  dianli,  kulli,  nan 

tili,  t^li 
hewer  of  wood,  iti  chanli 
hewn,  tala 
hewn  down,  akakoha 
hiccough;   chukjikoa,   itukfikowa,   nukfi- 

choa,  nukficholi 
hiccough,  to;  chukfikoa,  itukfikowa 
hiccough,    to    mcdce    one;    ckukfikoli, 

chukfikolichi 
hickory,  white;  uksak  hata 
hickory  bark,  baluhchi 
hickory  milk,  uksak  vXhkomo 
hickory  mush,  uksak  alanta 
hickory  nut;  oksuk,  uksak 
hickory  nut,  large;  kapko,  yuhe 
hickory-nut  meat,  uk^k  nipi 
hickory-nut  shell,  uksak  foni 
hickory  tree,  uksak  api 
hickory  withe,  Tiksak  api  bisinli 
hickup;  nukfijchoa,  nukficholi 
hickup,  to;  nukfi/^hoa,  nukfi^^li 
hickup,  to  cause  one  to;  nukfitholiehi 
hid,  lumboa 
hid  at,  aluma 

hidden;  luma,  lumboa,  lumanka,  tulhpakali 
hidden  at;  aluma,  alumpoa 
hide,  to;  luhmi,  luhminchi,  lumptdi 
hide,  hakshup 
hide,  to;  aluhmi 
hide  at  or  in,  to;  aluhmi,  fohki 
hideous,  pisa  okpulo 
hider,  luhmi 

hiding  place;  aluma,  alumpoa 
hie,  to;  tw^shpa 
high;  aiilli  chito,  alota,  aba,  gba  imma^ 

chaha,  kcdlo 
high  (as  a  price),  chito 
high  (as  to  sound),  iskUini 
high  and  open,  mabi 
high  price;  glhtoba  chito,  aiilli  chaha 
high  priest,  na  hollochi  iksa  peluhi 
high  rank,  holitompa 
higher,  chaha  i'^^shali 
higher  up;  abehma,  abema 
highest;  chaha  i^shaht  tali,  chaha  mama 
i^shali,  inghaht  tali,  moma  i^shali,  nana 
moma  if^shali 
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high-hearted,  chUf^kash  chaha 

hig^hlazxd,  nqnihfoka 

high-minded;  chu^kash  diahal  ilapunlaf 

iU/ehngchiy  imanukfila  chaha 
highness;  glhtoha  chito^  holilopa 
high-tempered,  chu^kqsh  halupa 
high- water  mark,  ohchito  aiali 
highway;    aiitanowa,    hina    chitOy    hina 

patha 
highwayman,  hina  takla  hahat  hu^hupa 
hilarity,  yukpa 
hill;  hokkOj  buntOy  ibishy  nqnihy  ngnihfokay 

onchqba 
hill,  high;  ngnih  chahay  unchgba  chaha 
hill,  large;  unchaba 
hill,  made  into  a;  bunto 
hill,  round;  ngnih  buntOy  okfichohay  yakni 

bunto 
hill,  small;  okfichoha 
hill,  small  round  and  long;  bikf^kli 
hill,  to;  ibish  ikbi 
hill  com,  to;  apolichiy  hopochi 
hill  country,  yakni  ngnih  f oka 
hill  up,  to;  apullichiy  buntochi 
hillock,  bokko 
hillock,  small;  bokkushi 
hillside,  ngnih  chakpaka 
hilly,  being;  bokkOy  kilhkiki,  ngnihfokay 

unchgba  f oka 
hilly  region,  uTichgbafoka 
hilt;    ahalglliy    ahokliy    aiuUipiy    bgshpo 

falaia  aiulhpi 
him;  a",  i»,  ilapy  ilapomay  tm,  iny  ygminay 

ygmmak  ashy  ygmmak  ashon 
him  also,  ygmmak  ma 
himself;    ilapy    Hap    akinliy    Hap  fenay 

ilapgty  ilapinli,  iiapOy  ilaposhy  ilgppak 
himself,  to;  ila 
hind;  okbgl,  ulbglaka 
hind,  a;  m  humma  tek 
hind  legs,  obala 
hinder,  okbgl 
hinder,  to;  ataklgmmi,  ataklgmmichiy  atak- 

Igmoli,   ataklokgmif   atapgchiy  imakaniy 

olabechij  olabbechi,  olgbbi 
hinder,  to  cause  to;  irnalgmmichi 
hindered;  ataklgmay  ataklgmoa 
hinderer;  ataklgmmiy  ataklgmmichiy  atak- 

lamoli,  ataklamolichi,  hatak  nan  olabechi 
hindmost,  isht  aiopi  * 

hindrance;    ataklgjnay    ataklgmmiy    isht 

ataklama,  nan  isht  takalama 
hindrances,  to  cause;  ataklamolichi 
hindward,  aka 


hinge;  aiakaliy  isht  takaliy  isht  takoli 

hinge,  to;  atakali  hiUchi 

hip;  iyubbachoshoy  iyubi  achoshoay  iyuH 

achoshuli 
hip  joint;  iyubi  achoshoay  iyubi  achoshuli, 

obgchoshuli 
hipped,  iyi  kinafa 
hipped  leg;  iyi  hinafay  iyi  hinali 
hire,  glhtoba 
hire,  to;  atohnOy  atonhoy  toknOy  tohnochiy 

tonhochi 
hire  out,  to;  pota 
hired;  glhtohnOy  Uhtohno 
hireling;  gUitohnOy  hatak  na  pilesay  hatak 

to^ksgli,  ilhtohnOy  nam  pUesa 
hirer;   atohnOy   aUmhOy   nam  potay   nan 

tohnOy  tohno 
his;  aiimmiy  t»,  ilapy  Uapo,  im^  im%  immiy 

iny  ygmma 
his  excellency,  mi»ibo 
his  honor,  mi'f^ko 
his  kind,  aiimmi 

his  own;  Uap  immi.  Hap  iny  immi 
hit,  isso 

hit,  to;  abolichiy  bodiy  boli,  isso 
hit  and  glance,  to  cause  to;  tibinllichi 
hit  off,  to;  tibglli 
hitch,  to;  atakchechiy  issOy  kanaliy  taka- 

lechi,  takali 
hitched,  atalakchi 
hitched  to,  atakali 
hither;  ilgppa,  ilgppak 
hitherto,  beka 
hive    bees,     to;   foe    biliskke    inchuka 

fohki 
hived,  foe  bilishke  inchuka  f oka 
hoar,  tohbi 

hoard,  to;  achukmat  boU 
hoariness,  tohbi 
hoarse;  itgkha  chinto,  itukshiloy   kglan- 

chahy  nukshgmmiy  nukshikiffiy  nukshiloy 

okshammi 
hoarseness;  nukshikiffiy  okshammi 
hoarseness,   to   cause;   nuksfigmmichi, 

nukshilachi,  oksliammichi 

•  7 

hoary,  tohbi 
hoax,  Iv^hka 
hobble;  isuba  iyi  isht  talakchiy  iyi  isht  i^- 

talakchi 
hobble,  to;  iyintakchiy  shaiksheliy  takchi 
hobbled,  iyintalakchi 
hobby;  aiasittiay  isuba 
hobgoblin;  gbitampay  chuka  ishi  kanchgk 
hobncdl,  chufak  nushkobo  chito 
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hock;  iyi*^  hala^hshishf  iyinchampko  foni 

iyvJbi 
hock,  to;  tyi»  hala''^h8hi8h  tgbli 
hod,  asholi 
hoe,  chahe 
hoe,  to;  leli^  okchali 
hoe  com,  to;  kopochi 
hoe  handle,  chahgpi 
hoe  up,  to;  apelichi 
hoed;  lia,  okchaha 
hoer,  okchali 
hog;  koshu,  ahukha 
hog,  Bmall;  shukha  chanla 
hog,  the  side  pieces  of  a;  shukha  pom 
hog  house,  shtikha  inchiika 
hog  sty,  shuJ:ha  inchuka 
hog  trough,  shyJcha  aiimpa 
hog  yard,  shukha  i^hollihta 
hogpen,  shukha  i^hollihta 
hogshead,  itglhfoa  chito 
hoist,  to;  aba  ishi  ia 
hold;  haJanli,  ishi 
hold  I,  hia 
hold,  to;  a^lij  asintay  alhto^  eshi^  halali^ 

halalliy  htkia^  ishiy  i^shi,  oktabli,  shiyuli 
hold,  to  have  a  strong;  yicheli 
hold  as  a  prisoner,  to;  yukachi 
hold  fast,  to;  hochubli 
hold  in  the  mouth,  to;  kapali 
hold  once,  to;  halakli 
hold  out,  to;  achebqchi 
hold  out  to  view,  to;  vxiliy  weli 
hold  the  ears  forward,  to;  akkashaloli 
hold  the  head  down,  to;  yuhchonoli 
hold  under  the  arm,  to;  hfanali 
hold  up,  to;  auola 
hold  up  to  view,  to;  waloli 
holder;  halanli^  halqlli^  ishi^  isht  ishi 
holding,  ishi 
holding  up,  av/)la 
hole;  chiluk^   chilukoa,   chulvik^  fichvikhi^ 

hichvJcbij  hochukbi,  itopa^  kolokbi,  iti^a, 

lukafOf  lukali,  lu^kgchi,  lumpaj  tanampo 

ittopa,  yakni  chiluk 
hole,  auger;  afotoha 
hole,  to;  chiluk  chukoa^  chiluk  ikbi^  hika- 

lichiy  Ixikqffi 
hole,  to  enter  a  ;  chiluk  chukoa 
hole,  to  make  a;  chiluk  ikbi 
hole  of  the  ear,  haksobish  chiluk 
hole  in  a  rock,  tali  chiluk 
hole  in  the  ground,  yakni  chiluk 
hole  or  house  of  a  crawfish,  shakchi 

inehuJsa 


holes,  full  of;  shilW^kqtcM 

hoUand,  ponokgllo 

hollow;  chUukf  chUukoa,  haksi,  kofuaa 

hollow,  a;  dnlukj  ko/usMy  kolokbi^  yatni 

ddluk 
hollow,  to;  kolokbichi 
hollowed;  kofusa,  kofussa,  kolokohi 
hollow-eyed;  okshUonli,  oksholoni 
hoUowhearted,  aMi 
hoUowness;  a^li^  diiluk,  hakaiy  kolokbi 
hoUowness  of  the  eyes,  okshUonli 
holly  tree,  iti  hishi  halupa 
hollyhock,  haiyu''*kpulo 
holster,  tanamp  pu^skus  ii^shukcha 
holy;  aia^i    achuJtma^    aiyoshoba    iishOf 

chu'f^kash  yohbi^  holitopa 
holy;  aiyoshoba  iksho,  holitompa,  holitopa 
holy  day;  nitak  hollOf  nitak  HaugUi 
holy-minded    man,    hatak    imanukJUa 

holitopa 
holy  one,  aba  holitopa 
holy  seat,  aionbinili  holitopa 
homage,  to;  aiokpachi^    holitoblit    aiok- 

pgchi 
home;  aiillij  chuka^  inchuJta,  yakni 
home,  to  be  or  sit  at;  chuka  aio^sha 
home-bom,  yakni 
home-bred,  chu'f^ka  a^ha 
homely;  aiukli  keyu^  pisa  aiukli  keyu 
homemade,  chuka  akinli  atoba 
homesick;  chuhi  tmpalato,  palata 
homesick,  to  cause  to  be;  palatgchi 
homesickness;  chuka  impalata,  palata 
homespun,  chuJca  akinli  ashqna 
homestead,  chuka  osapa 
homeward;  chuhi  pHa^  chukimma 
homicide,  hatak  gbi 
homily,  aba  anumpa  isht  ika 
hominy;  ia^fula^  tanlubo 
hominy  salt,  hgpi  lakchi 
hone;  isht  halupglli,  isht  shuahchi 
hone,  razor;  nutakhisht  sha^fa  ahalapu- 

chi^  nutakhisht  sha^/a  ashuahchi 
hone,  to;  sholichi 
honed,  shuahchi 
honest;  achukmay  aHi^  apissanli,  gUipesa, 

kostini 
honest  heart,  chu^kash  aHi 
honey;  champuliy  foe,  foe  bila 
honey,  bumblebee's;  o^sini  bila 
honey,  to;  champulgchi 
honey,  wild;  foe  bila  iti  a^sha 
honeybee,  foe  bilishke 
honeycomb;  foe  bila  hakshup,  foe  nia 
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honeydew,  fichak  champuli 

honeysuckle,  wild;  okahtdba 

honor;  aholitopa,  chitokakaj  holitopa 

honor,  to;  aiokpgchiy  holitobli 

honorable,  holitopa 

honored,  holitopa 

honorer,  holitobli 

honorleae,  holitopa 

hood;  hoshontika^  ialipa 

hood,  to;  ialipelij  ialipelichi,  umpohomo 

hooded;  ialipa,  umpoholmo 

hoof;  iyakchuahy  iyi 

hoof  of  a  horse,  isvha  iyakchttah 

hook;  atakalif  aiakoli,  chawoTxa,  china- 
chvMf  chiriakhi,  hgshuk  iaht  bgshli, 
tanakbi,  tali  chanakbi 

hook,  iron;  tali  chanakbi 

hook,  to;  atakchechif  chinakbichi,  tanak- 
bichif  tanantobichiy  tali  chanakbi  isht 
halalli 

hook,  to  make  a;  chinahbichi 

hook  and  jab,  to;  bali 

hook  up,  to;  okhawi 

hooked;  chinachvhi,  chinakbi,  takali,  ta- 
nakbi 

hooked,  to  make;  tanakbichi 

hoop;  italhfoa  isht  talakchiy  iti  poloma 

hoop,  lady's;  woholachi 

hoop,  to;  itglh/oa  takchi 

hooped;  alhfoa,  italhfoa  talakchi 

hooper;  itM/oa  ikbi,  italhfoa  takchi 

hoot,  to;  ola 

hop;  atonlij  hanahchi,  tolupli 

hop,  to;  atonlif  atulli,  hanahehi,  hUa, 
tolupli 

hop  and  flit,  to;  chachqcki 

hope,  to;  ahni 

hopper;  atonlij  handhchi 

horizon,  apisgka  ali 

horn;  isht  pu^fa,  lapish 

horn,  cow's;  wak  lapish 

homer,  isht  pu'^folachi 

hornet;  fohkul,  pohkul 

horrible,  okptUo 

horrid,  okpulo 

horror;  nipi  wannichij  nukshopat  illi 

horse,  isuba 

horse,  handsome;  isuba  ilafia 

horse,  roan;  isuba  bokboki 

horse,  small;  isuba  iskitini 

horse  bell,  isuba  inu£hi 

horse  breaker,  isuM  kostininchi 

horse  collar,  isuba  inuchi 

horse  dealer,  isuba  kanchi 


horse  ford,  isuha  akwcha,  isuha  alopulli 

horse  hobble,  isuha  iyi  isht  talakchi 

horse  mill,  isuba  tanchifotoli 

horse  pass;  isuba  akucha,  isuba  alopulli 

horse  pasture,  isuba  aiimpa 

horse  race,  isuba  idntimia 

horse  ran^e;  isuba  aiimpa^  isuba  aiita- 

nowa 
horse  team,  isuba  hioli  achafa 
horse  thief,  isuba  hu^kupa 
horse  trader,  isuba  itatoba 
horse  trough,  isuba  aiimpa  peni 
horseback;  isuba  nqli,  isuba  omanili 
horsefly,  olana 
horsefly,  big;  olana  chito 
horsefly,  green;  olana  okdiamali 
horsehair,  i^uba  hishi 
horseleech,  yalw^s  chito 
horseload,  isuba  thali  achafa 
horseman,  isuba  omanili 
horsemint,  shinuktileli 
horseshoe;  isuba  if^shulushj  isuba  iyi  tali 

lapali 
horseehoer,  isuba  iyi  tali  iyi  lapalichi 
horseway,  isuba  i^hina 
horsewhip,  isuba  ishtfama 
hose;  iyubihuiki^obalafoka 
hosier,  iyubi  huski  kanchi 
hosiery,  iyubi  huski 
hospitable  man,  hatak  i^kana  achuhna 
host;  albina,  bina,  chuka  afoha  hatak,  laua, 

tashka  chipota 
hostage,  yukachit  halanli 
hostess,  chukafoha  ohoyo 
hostile,  tanampi 
hostility;  itinUnuxmpi,  tanampi 
hosts,  tashka  chipota 
hot;  alohbif    alohbi,    lashpa,    nuklibisha, 

nukshikanli,  palli 
hot,  scalding;  lashpafehna 
hot,  to  cause  to  be;  alolich% 
hot-brained  man,  hatak  nukoa  shali 
hotel;  chuka  afoha,  chuka  anuM 
hothouse;  alaksha,  anw^ka  lashpa 
hotness,  lashpa 
hotspur,  hatak  nukoa  shali 
hound,  ofi  fiaksobishfalaia 
hound,  to;  ofi  isht  lioli 
hour;  hqshi  kanalli,  hqshi  kanqlli  alhpisa, 

hashi  kanalliisht  qXhpisa 
house;  aboha,    aboha    mismiki,     chuka, 

chuka  achafa,  chukachafa,  hatak  chuka 

achgfa,  inchuka,  isht  atiaka 
house,  bone;  t^^>»  «^ 


474 


BTJBEAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[  BCLL..  46 


house,  chamel;  tashka  chuka 

house,  Indian;  hatak  apt  humma  inchuka 

house,  kind's;  mii^ko  inchuka 

house,  old-fashioned;  chukapishia 

house,  single;  apelichika 

house,  small;  chukuahi 

house,  to;  chuka^    chuka   chukoaj    chuka 

fokij  homo 
house  door,  chvkokhisa 
house  field,  chuka  osapa 
house  lock,  chukashana 
house  raising,  chuka  itahgnni 
housed;  chuka  foka^  holmo 
household;  chtika  achgfa^  diukachqfa^  ha- 

tak  chuka  achafa 
household  stuff,  ahoha  nan  chuJnishpa 
householder;   chukachqfa  peUcheka^  chu- 

kachgfa  pelichi 
housekeeper;  chukachgfa  pelicheka,  chu- 

kachgfa  pelichi^  itinchuka 
housewife,  ohoyo  chuka  pelichi 
housewright,  chukikbi 
housing;  ahoha,  chuka 
housing  (for  a  horse),  isuha  umpaiglhpo 

oHipa  nan  tanna 
hover,  to;  avnachi^  lopohachi 
how;  hacha,  katimichij  katiohmif  katiohmi 

hon 
how  is  itP;  katiohmi^  nantihmi 
how  many P;  kanohmi,  katohmi 
howbeit,  yohmi  kia 
however;  amba,  kaniohmi  hia 
howitzer,  tanamp  chito 
howl,  vx)ha 
howl,  to;  itabi^  woha,  wohwoha^  wohwahy 

wowoha,  yaiya 
howsoever,  kanohmi  Ma 
hubbub,  shakapa 
huckster,  nan  chokushpa  itatoba 
huddle;  itqnaha,  ilapaiyaUi,  lokuasa 
huddle,  to;  itahoba,   itqnahaj   itapaiyali, 

lohissa,  lokussalli,  lukolif  tuf^shpali 
huddled;  lokussa,  lukoli 
huddler,  itapaiyali 
huffy,  nukoa 
hug,  to;  sholi 
huge;  chitOj  hocheto,  ishto 
hull,  hakshup 
hull,  to;  pishuffi 
hull  com,  to;  shibbi 
hulled,  pishofa 
hulloa,  ale 
hum;  kinihachi,  kininiachi,  shinihqchi 


hum,  to;  kinihachi,    komohoM,    lohmgi 

taloa,  lumat  taloa,  thinihachij  iimihgchi 
human,  hatak  isht  ahaUna 
human  race  or  species,  hatak  i$ht  atia 
humane;  kana,  nukha^kh 
humanity;  hatak  inibona,  hatak  okla 
humble;   aka^lusi,  akanli,  hopoksia,  il- 

bqsha,  nukha^klo 
humble,   to;  akanlif   akanlu^sechi,   chw^ 

kqsh  akkalusechif  hqfayali,   imaiyachi, 

kobaffiy  kostininchi,  nukha^klochi 
bumblebee,  imonni 
humbled;  akanlusi,   chw^kash  akka*lusi, 

Ubqshaf  kostini,  nukha^klo 
humbler;  akanhmchi,  kobgffi 
humid;  oktohbichi,  ahummi 
humidity;  oktohbi,  shummi 
humility,  chw^kqsh  akkalusi 
hummingbird,  likui^klo 
hunmiock,  bokko 
humor,  aiiTnalhpem 
humor,  a;  lachotva 
humor,  to;  qlhpesgchi 
humorist,  hatak  yopuXa 
hump;     kobuna^    kobunoa,    kojuna,    ho- 

funoha 
humpback,  kofana 

humpbacked;  kobuna,  kofuna,  koshuna 
humped;  kofuna,  kofunohay  tobbona 
<<  humph,"  to  say;  humpah 
hunch;  kofuna,  tobli 
hunch,  to;  tobli 
hundred,  talepa 
hundred,  one;  talepa  achg/a 
hundred  times,  talepaha 
hundredth,  isht  talepa 
hung;  nuksita,  nuksitinfaf  nukntoJia,  to* 

kaliy  takoli 
hung  by  the  neck,  nukshiniftfia 
hung  up;  atakali,    atakoliy    aba    takali^ 

tikeli 
hunger;  hochaffoy  hopoa 
hunger,  to;  hochaffo,  hopoa 
hungry;  hochqffoy  hopoa 
hunks,  hatxik  nan  i^holitopa 
hunt;  aiowa,  hoyOy  owa 
hunt,  to;  auywa,  hoyo,  Hhpapa,  owcUa^ 

silhhi 
hunt  beforehand,  to;  tikbali 
hunter;  Iiatak  illi  achopa,  hoyOy  Uhpapa^ 

isi  abiy  na  hoyOy  owqttay  silhhi 
hunting  expedition,  owa 
hunting  frock,  ilefoka  patafa 
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hunting  ground,  aiowata 

huntress,  ohoyo  owatta 

huntsman,  hatak  owatta 

hurl,  to;  fahgmmi,  hanchi 

hurler,  fahgmmi 

hurricane,  apeli 

huiried;  anukiva^Of  atui^ihpay  pgUihi 

hurry,   to;     aniiih^a^a,    antdbtt^o^ocAt, 

ashali^kachif  atw^shpa,  atushpgchi,  che- 

kichif  palhkickif  tu^shpaUchi^  tu^shpalij 

tui^shpachi 
hurt;  afetapa,  bUa,  fahama,  hotupa,  ok- 

pulo 
hurt,  a;  hotupa,  okpulo 
hurt,  to;  hashli^  bilij  chanliy  hotupachi^ 

hotupali,  ihatepay  okpani 
hurter;  hotupali^  okpani 
hurtful,  okpulo 
husband;  achukOy  a^hatak^  hatak ^  i^ha- 

tak,  ilauet  a^a^  itinchukali,  ohoyo  if^ha- 

tak 
husband,  to;  Hatomba 
husbandman;  osapa  isht  atta,  osapa  tok- 

sali 

m 

husbandry;  osapa  isht  (ftta^  osapa  toksali 

hush;  chulosa^  issa,  lumat  af^sha,  sgmanta 

hush,  to;  chulosachij  issa 

hush  money,  isht  haksichi 

hushed,  chulosa 

husk;  hakshupf  lufa 

husk,  to;  luffi,  luli 

husked;  lufyj  Ivha 

husker,  luffi 

huskinees;  pahshqlay  shila 

husky;  pahshakiy  shila 

hussar,  isuba  omanili  tashka 

hussy,  ohoyo  haksi 

hut;  aho?ui  iskitinif  abohushi^  chukushi 

hut,  to;  chukushi  abeli 

hydrophobia,  holilabi 

hymn;  alaloa,   aba  taloa,  qlhtaloa,   glh- 

talwak 
hymn,  to;  taha 
hymn,  to  make  a;  taloa  ikbi 
hymn  book,  holisso  ataloa 
hymned,  talwa 

hypochondriac;  chw^kash  iknaknOy  nakni 
hypocrisy;  ilahobbi,  nan  ilahobbi 
hypocrite;  aba  anumpuli  ilahobbi^  ila- 

Jiobbiy  nan  ilahobbi 

I;  am,  qm^  an,  qno,  la,  le,  li,  li^,  tin,  lint, 

lish,  lishke,  sa,  san,  sgmif  si^  sia 
ibex,  isi  kosoma  nukshopa 


ice,  okti 

icicle;  okchanawisha^  okti 

iciness;  kapassa^  okti  chito 

icy;  kapassttf  okti^  okti  laua 

idea,  imanukfila 

ideal,  imanukfila 

identical,  mih 

identified,  atokowa 

identify,  to;  atokoli,  ibafoki 

idiocy,  imanukfila  iksho 

idiot;  imanuJtfila  iksho,  imaniLkfila  iksho 
aiimoma 

idiotic,  im/inukfila  iksho 

idle;  ahoba,  athpesa^  intakobi,  toksali 

idle,  to;  toksali 

idle  talk,  atuklakafa 

idleness;  intakobi,  toksali 

idler,  hatak  intakobi 

idol,  Chihowa  hobachi 

idolater,  Chihowa  hobachit  ikbit  aiokpqchi 

if;  hobma,  ikma,  kma,  ok 

if  haply,  mak 

if  it  is  not  so,  keyuhokmqt 

if  it  may  be,  yobakma 

if  it  shall;  hohna,  yobakma 

if  not,  keyuhma 

if  so  be,  yohmi  hokmqt 

ignis  f  atuus,  luah  palali 

ignite,  to;  Ivxi,  luachi 

ignited,  lua 

ignition;  lua,  luachi 

ignoble,  makali 

ignominious,  makali 

ignoramus;  imanukfilaiksTiOfnanikhanaf 
nanikithano 

ignorance,  ikhana 

ignorant;  ikhana,  imanukfila  iksho,  nan 
ikithano 

ignorant  man,  hatak  nan  ikithano 

ignorantly,  ikithano 

ill;  abeka,  achukma,  qlhpesa,  nuJtoa,  ok- 
pulo, yoshoba 

ill,  an;  ishkanqpa 

ill-bred,  hopoksia 

ill-breeding,  hopoyuksa 

ill-nature;  anukchaka,  hqlbansha  iksho, 
nukoa 

Ul-natuxe,  to  cause;  anukchahqchi 

ill-natured;  anukchaha,  hqlhpal'^sha  iksho, 
nukoa 

ill-will;  hqlbay^sha  iksho,  nukkilli,  nukoa 

illegal,  qlhpesa 

illegible,  pisahe  keyu 

illegitimatf  "n,inki  iksho 
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illegitixnatey  an;  alia  i^H  iksho 

iUiberal,  inholh 

illicit,  qlhpesa 

illiterate,  holisso  ithana 

iUnesB;  ahehay  ilbasha,  yoshoha 

illuzne,  to;  imanvJcfila  tohwikelichif  toh- 
wikelichi 

illuminate,  to;  imamikfila  tohwikelichi, 
tohunkelichi 

illuminated,  tohwHuli 

illumination,  tohunkelichi 

illuminator,  tohwikelichi 

illumine,  to;  imantikfila  iohiDikelichif  toh- 
wikelichi 

illuBion,  ahoha 

illustrate,  to;  haiakachi^  holitoblichi 

illuatrated;  fiaiaka^  holitopa 

illustrious;  anoa^  holitopa 

image;  aholha^  holba 

image,  to;  anukfillit  hobachi 

image  of  a  man,  hatak  holba 

imagination,  imanukfila 

imagine,  to;  anukfilli^  anukfillit  hobachi 

imbank,  to;  sakti  ikbi 

imbecile;  kota^  liposhi 

imbibe,  to;  ishi,  ishkoy  nuk/oka 

imbrue,  to;  lachali 

imbrued,  lacha 

imitate,  to;  ahobqchi,  hobachi,  holbachi 

imitated,  holba 

imitation;  hobachi,  holba,  na  holba 

imitator;  hobachi,  hobachit  ikbi 

inmiaculate;  a^li,  kashofa 

inmiaterial;  na  fehna  keyu,  nana  fehna 
keyu 

immature;  aiona,  nuna,  tushpa 

immeasurable;  ataha  iksho,  alhpesa 

immediate,  chekusi 

inunediately;  ashali^ka,  cheki,  chekusi, 
himonasi,  mih,  tw^ahpa,  yakosi  ititakla 

immemorial,  aiithanaka  misha 

immense;  ataha  iksho,  chito,  hocheto, 
ishto 

immensity,  ataJia  iksho 

immerge,  to;  oklobushlichi 

immerse,  to;  oklobushlichi,  oklubbichi 

inunersed;  oklobushli,  oklubbi 

inuneision;  oklobushli,  oklobushlichi 

immigrant,  wihat  ala 

immigrate,  to;  wihat  ala 

imminent;  bili^ka,  takanli 

immoderate,  atqpa 

immoderately,  atqpa 

immodest;  ho/ah  iksho,  kostini 


immolate,  to;  Ckihowa  aiokpqchi 
immoral;  haksi,  okpulo,  yoshoha 
inunortal;  ataha  iksho,  iUahe  keyu 
immortalise,  to;  illahe  keyu  ikbi,  issahe 

keyu  ikbi 
immovable;  kanqllahe  keyu,  kanqllichahe 

keyu,  shanaiahe  keyu,  shanahe  keyu 
inmiovably,  shanaiahe  keyu 
inunure,  to;  aboha  kqllo/oki,  holihtachi 
inunured,  aboha  kqllofoka 
immutability,  shanaiahe  keyu 
immutable;  kanqllahe  keyu,  kanqllichahe 

keyu,  shanaiahe  keyu 
imp;  shUombish  okpulo,  ushi 
impair,  to;  aiyabt^i 
impaired,  aiyqbbi 
impalpable,  lapushki 
imparity,  itilaui 
impart,  to;  ima,  ipeta 
impart  knowledge,  to;  anukfohkichi 
impartial,  kanimachi 
impartiality,  kanimachi 
impassable,  lopullahe  keyu 
impassionate,  nuklibishakachi 
impassioned,  nuklibishakachi 
impatience,  nuktqla 
impatient;  afekommi,  qffekomi,  nuJttanla 

ikslio,  nuktqla 
impeach,  to;  anumpa  onuchi 
impeachable,  anumpa  onucha  hinla 
impeached,  anumpa  onutula 
impeachment;  anumpa  onuchi,  anumpa 

onutula 
impeccable,  yoshobahe  keyu 
impede,  to;  ataklqmmi,  sqlahqchi 
impediment;  anuktuklo,  ataklqma,  atak- 
lqmmi, nan  isht  takalqma 
impel,  to;  iachi,  tikbiachi 
impend,  to;  u^iya 
impenetrable,  chvkowahe  keyu 
impenitent,     yoshobatokkia     nukha^klo 

keyu 
(imperative),  ashke 
imperfect;  qlhtaha,  ona 
imperishable,  toshbahe  keyu 
impertinent;  ahalaia,    inla    immi    Ha 
'  ahalaia 

impetuous;  okpulo,  pqlhki 
impiety;  Chihowa    ikimantio,     Chihowa 

inyimmi  keyu,  yoshoba 
impious,  Chihowa  ikimantio 
implacable;  kostinahe    keyu,    nuktqlahe 

keyu 
implement,  isht  to^ksqli 
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implore,  to;  a9ilhha,  asUhhgdii 
implorer;  asUhha,  atiUihgchi 
impolite,  hopolsia 
impolitio,  Jiopokna 
import,  to;  miha 
]m.portance,  nanafekna 
important,  nanafehna 
importune,  to;  anWuif  Qhqsha 
impose,  to;  haksichiy  onochi^  pakamoli 
imposed;  apakgmaf  onvtukiy  paiama 
imposition,  ibbak  anuchi 
impossible;  heto^  nan  ihma  heto,  nantih 

mahetOy  yohma  h/imma  keyu 
impostor,  hatak  haksichi 
impotency;  hopoa^  Uhgshay  imomohpulo 
impoverish,  to;  ilbgshachif  ilbashaUchi 
impoverished,  ilbgsha 
impracticable;  ygmichahe  heyUy  yqmoh- 

mahekeyu 
imprecate,  to;  ahni 
impregnate,  to;  ygmmicki 
impregnated,  yqmmi 
impress,  inchu^Hva 
impress,  to;  xnchunli 
impression;  imanukfila,  inchu*toa 
impressive,  chu^i^kgsh  %8?iahinla 
imprint,  to;  inchunli 
imprison,  to;  aboha  hallo  foki^  yukachi 
imprisoned;  aboha  hallo  f oka ^  yuka 
imprisoner,  aboha  hallo  fohi 
imprisonment,  aboha  hallo  foha 
improbable,  yomahe  ahoba  heyu 
improbably,  tohomi 
improper,  alhpesa 
impropriety,  alhpesa 
improve,  to;  achchvhmali,  achukmalecM^ 

achukmat  i^ahaht  iaht  ia,  aiskia^  aiskiachi^ 

hochukmaliy  ikkana^  kanxhmi 
improve  opportunity,  to;  kaniohmichi 
improved;  achukmat  imponna 
improver,  achukmali 
improvemexut;  ikhgna,  imponna 
imLprudence,  hopoyuksa 
imprudent,  hopohsia 
impudent;  ho/ah  ihsho,  ichapa,  ichapoa^ 

isht  a/ehommi 
impudent  man,  Jiatah  qfihommi 
impure;  hahsij  hashofa^  liteha^  ohpulo 
impurity;  hashofa^  liteha^  ohpulo 
impute,  to;  onochi 
imputed,  onutula 

in;  a,  g,  at,  aialhto,  anW^ha^  Joha^  i,  pilla 
in  a  moment,  himonali 


in  a  short  time;  ashalintj  hopahikma, 

hopakikmako 
in  advance  Hkbali 
in  company  with,  iba 
in  doubt,  anuktuklo 
in  front,  Hkba 
in  haste,  aahalif^ka 
in  particular,  ak 
in  person,  Uapfena 
in  season,  ntto^irt 
in  some  degree,  chohmi 
in  that  place,  a 
in  that  tlxae,fokaka8h 
in  the  least  degree,  kamomi 
in  the  meanwhile,  aiitintakla 
in  the  rear,  a^shaka 
in  the  sight  of,  tikba  - 
in  the  smallest  amount,  kamomi 
in  the  way,  taf^kla 
in  them,  okla  ilappako^ 
in  this  direction;  ilappa  pila,  olehma 
in  this  place,  ilappak 
in  time,  nitanki 
in  truth,  a^lit 
in  vain,  keyut 
in  whom,  ilappak 
inability;  isht  ikono^  kallo  keyu^  lauecfii 

kat  ikono 
inaccessible,  ona 
inaccurate;  a^li^  ashgchi 
inaction,  ilhkoli  keyu 
inadequate,  lauechi 
inadmissible;  alhpesa ^  ishahe  keyu 
inanimate,  nan  okchaya  keyu 
inattentive,  aiokpanchi  keyu 
inaugurate,  to;  hilechi 
incalculable,  holhtinahe  keyu 
incapable;  yqmichahe  keyu^  yohmahe  keyu 
incarcerate,  to;  aboha  kallo  foki 
incarcerated,  aboha  kallo  f oka 
incarceration,  aboha  kallo  f oka 
incarnate,  haknip  toba 
incarnation,  haknip  toba 
incase,  to;  itombifohki 
incased,  itombifohka 
incautious,  ahah  ahni 
incendiary,  an;  chuka  huhmi,  hvJtmi 
incendiary  (one  who  inflames   the 

minds  of  people),  an;  achowa 
incense;  balavfuiy  na  balam/i 
incense,  to;  nukogchi 
incense  (scatter  incense  on),  to:  bala- 

machechi 
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incensed,  nukoa 

incessant,  6t7ia 

inch,  ibbak  iahki  patta  achafa 

incipient,  gmmona 

incision;  bashoj  bgshli 

incite,  to;  ohchqli^  tohno 

incited;  nukpalli^  ohcha 

incitement,  nan  isht  nukpgllichi 

inclement,  okpulo 

inclination,  ahni 

incline,  to;  ahnif  chiksanallij  imaniJ:fila 

iJumanchi 
inclined  to  one  side,  chiisanali 
inclose,  to;  apakfobli^fohkif  holihtgchi 
inclosed;  apakfopa^fohka^  holihta 
indosure;  aholihta,  holihta 
include,  to;  aieninchiy  ishi 
incombustible,  luahe  keyu 
income,  iba/oka 

inconunode,  to;  anumpulechif  ataklqmmi 
incompetent,  ona 
incomplete,  qlhtaha 
incomprehensible,  ikhgriahe  keyu 
inconsiderate,  ahah  ahni 
inconstant,  shanaioa 
incorporeal,  haknip  'iksho 
incorrect;  a^li,  aUipesa,  ona 
incorrigible,  kostinahe  keyu 
incorrupt,  okpulo  keyu 
increase,  iba/oka 
increase,  to;  atoba,  chitoli,  hochetoli^  ia^ 

i^Bhahi  iay  i^shaht  i»ht  ia,  i^shali,  laua, 

lauachif  nan  inlaiuichif  unchololi 
increased,  i^shali 
incredible,  yimmahealhpesa 
incrust,  to;  hakshup  ikbi 
incubate,  to;  alata,  binili^  takakanli 
incubus,  shimoha 
incurable;  alako/ahe  keyu,   qttahe  keyu^ 

lakoffahe  keyu 
incurvate,  to;  bikulli,  tanakbichi^  wav- 

yachi 
incurvated,  tanakbi 
indebted,  aheka  intakanli 
indecent;  chakapa^     okpulo^    pita    ika- 

chukmo 
indecisive,  imanukjila  laua 
indeed;  akat^  aunuy  chvkah,  hato^  mgli^ 

omej  yamma 
indemnify,  to;  aisbiachi 
indent,  to;  lakolirhi,  lanlakechi 
indented;  lakofa^  lakoli,  lanlaki 
indents,  lakoli 
independence,  ilapunla 


independent;  ilapunla,    inla  anukcheto 

keyu 
India  rubber,  holieso  iaht  kashoffi 
Indian;  hatak,  hatak  api  humma 
Indian  agent,  na  hollo  holitopa 
indicate,  to;  haiakqchi 
indict,  to;  anumpa  kallo  onuchi,  anumpa 

ontuJii 
indicted,  anumpa  ontUula 
indifferent,  ahni 
indigence,  ilbaaha 
indigent,  ilbqsha 
indignant;   isht  ikifkJmo,  nukhilli,  nu- 

boa 
indignation;  nukkilli,  nukoa 
indigo;  nan  isht  okchakuchi,  nan  isht  ok- 

chamalichi 
indirect;  a^i,  apissali,  okpulo 
indiscreet,  hopoksia 
indispose,  to;  abekachi 
indisposed;  abeka,  ahni 
indisposition;  abeka,  ahni 
indissoluble,  bUahe  keyu 
indite,  to;  holissochi 
indited,  holisso 
individual;  achafa,    hatak  achafa,    hatak 

lumbo,  nan  achafa 
individually,  achgfalit 
indocile,  nan  ikhgnahe  keyu 
indoctrinate,  to;  iihananchi,  imahgtM 
indoctrinated,  ikhana 
indolence,  intakobi 
indolent;  intakobi,  toksali 
indoors,  aboha 
indue,  to;  fohkgchi 
indurate,  to;  kallo,  kglhchi 
indurated,  kallo 
industrious,  aiokpgchi 
industry,  aiokpgchi 
inebriate,  to;  haksi,  haksichi 
inebriated;  haksi,  oka  haksi 
inebriation;  haksi,  oka  haksi 
inebriety,  haksi 
ineffable,  anoa  tgpa 
ineffectual;  a^li,  nan  ihmi  keyu,  otm 
inefficient,  ahoba 
inequality,  itilaui 
inestimable;  holhtinahe    keyu,    holitopa 

atqpa 
inevitable;  alakofahe    keyu,    apakfopahe 

kq/u 
inexcusable;  mosholahe  keyu,    nan    ifA< 

amihahe  iksho 
inexorable,  palammi 


BTINGTON] 


A  DICTIONARY   OF   THE   CHOCTAW  LANGUAGE 


479 


inezpexience;  tkhoTutj  imomakat  pua 
heyu 

inexperienced;  ikhima,  imponna 

inexpert,  imponna 

inextinguiflhable,  masholahe  heyu 

infallible,  ashgchahe  heyu 

infamouB,  rum  okpulo  anno 

infancy,  atta  gtnmona 

infant;  allundy  atta  ammonal  ptuhus 

infant  boy,  chi^shka  heyu 

infant  g^l,  chi^shka 

infanticide,  allo^sabi 

infantry,  tqshka  dkipota 

infatuate,  to;  tasembochi 

infatuated,  tasembo 

infatuation,  tasembo 

infect,  to;  abekqchij  isht  abekgchi^  ohpani 

infected;  abeka^  okpulo 

infection;  abeka^  abeka  haUli,  isht  abeka^ 
nana  haleli 

infection,  to  take;  albonli 

infectious,  abeka  haleli 

inferior,  laue 

inferior,  very;  okpulosali 

infernal;  aiilbasha  imma^  shilombish  ok- 
pulo aiilbqsha  a''*sha 

infernal  powers,  shilombish  okpulo 

infernal  spirit,  shilombish  okpulo  aiil- 
basha ai^sha 

infest,  to;  apistikeli 

infidel;  aba  anumpa  ikyimmOj  aba  anumpa 
yimmiy  yirnmi 

infidelity,  aba  anumpa  ih/immo 

infinite;  aiali  iksho,  ataha  iksho 

infinity,  ataha  iksho 

infirm;  kallOy  liposhi 

infirmity;  iksilopa^  liposhi 

inflame,  to;  chiletalliy  chilitachif  libbichi^ 
luachif  nukoOj  nukoqchi 

inflamed;  chilita^  humnva,  Iqshpa^  libbi, 
lua^  nukoa^  oshanichiy  pishpiki 

inflamed  with  passion,  chu^kash  Iwi 

inflammation;  oshanichiy  yanhafoka 

inflammation  of  the  kidneys,  haiyi^h- 
chi  hotupa 

inflate,  to;  shatgmmichi 

inflated,  shatammi 

inflexible,  bikotahe  keyu 

inflict,  to;  onochi 

inflicted,  onuiula 

inflicter,  onochi 

infold,  to;  abonulli 

infolded^  abu^kachi 


inform,  to;  anoli,  haklochi^  ikhananchi, 

imabachi 
informant;  anolij  haklochiy  nan  anoli 
information;  anoa^  ikhana 
informed;  anoay  ikhana 
informer;  anolif  anumpa  ontecfti,  Jiatak 

nan  anolij  nan  anoli 
infringe,  to;  kobqjfi 
infringed,  kobafa 
infuriate,  nukoa 

infuriate,  to;  nuJchobelgchi^  nukogchi 
infuriated,  nukhobela 
infuse,  to;  qni 
ingenious,  imponna 
ingenuity,  imponna 
ingenuous,  lumiksho 
ingratitude,  aiokpachi 
inhabit,  to;  aiatta,  aiokla^  anta^  atta 
inhabitable,  aiokla  hinla 
inhabitant;  aiasha,  aiqita^  aiokla  avhafa^ 

hatak,  okla 
inhabitant,  male;  nakni  tgshka 
inhabited,  aiokla 
inhale,  to;  fiopa 
inherit,  to;  ishi 
inheritance,  immi 
inhibit,  to;  olabbi 
inhume,  to;  hohpi 
inimical,  kana 
inimitable,  hobachahe  keyu 
iniquitous,  yoshoba 
iniquity;  nan  ikalhpeso^  yoshoba 
inject,  to;  bohpuli,  fohki 
injudicious,  hopoksia 
injunction,  anumpa  alhpisa 
injure,  to;  hotupachij  hotupali,  ibatepa^ 

okpani 
injiire  the  feelings,  to;  bili 
injure  the  heart,  to;  chu^kash  okpani 
injured;  hotupa ,  okpulo 
injured,  partially;  toshboa 
injurious;  achuhna^  okpulo 
injury;  tTnokpulOy  kanapa^  nan  okpulo 
injury,  accidental;  a/etapa 
injustice,  alhpesa 
ink,  isht  holissocM 
ink,  black;  isht  holissochi  lusa 
ink,  red;  isht  holissochi  humma 
ink  bottle,  isht  holissochi  aialhto 
ink  maker,  isht  holissochi  ikbi 
inkhom,  isht  holissochi  aialhto 
inkstand,  isht  holissochi  aialhto 
inland,  yakni  iklqna  pilla 
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inmate,  tbaiatta 

inzuost,  anu^kakafehna 

inn;  abohaafoha,    ahofta   aiimpa,    anim, 

chuka  a/ohaj  chttka  antin 
inner;  a.iu*>l»,  anukal^ka  iklgnna 
innkeeper;  chuka    a/oha    hatak^    chvka 

afoha  i^hikia 
innocencei  aiokpulo  iksho 
innocenoy,  aiokpulo  iksho 
innocent;     cMi,    ashgchi   keyu^    yoihoba 

keyu 
innovate,  to;  inlgcki 
innovation,  inla 
innovator,  inlgchi 
innumerable;  aholhtina  ikshOj  holhtinahe 

keyu 
inoculate,    to;  ibbak   i^iumplit   ikhi^sh 

foH 
inoculated,  ihhak  iMumpat  ikhi^hfoka 
inoffensive,  okptUo  isht  i^shat  ia 
inordinate,  atapa 
inquire,  to;  aponakloy  ponaklo 
inquire  after,  to;  Aoyo,  panaklo 
inquirer;  aponaklo,  hoyo,  nam  poTiaklo^ 

panaklOf  ponaklo 
inquiry,  aponaklo 

inquiry,  mutual;  itimponaklot  a'f^aha 
inquisitive,  aponaklo  shali 
insane,  tasembo 
insane,  to  render;  taaembochi 
insanity,  ta8eTnl>o 
insatiable;  anuktapa^   anukiaptua,  fiho- 

pake  keyu 
insatiate,  fihopahe  keyu 
inscribe,  to;  holiesocM 
inscribed,  fiolisso 
inscription;  holisso,  o^holisto 
inscrutable;    akostininchahe  keyUy  ikha- 

nahe  keyu 
insect,  shu^shi 
insect,  a  kind  of;  lanla 
insecure,  aixikko 
insensibility,  imanukfila  kapgssa 
insensible;     chunkash   kapaasaf    ikhana^ 

imanukfila  kapgssa,  shimoha 
insert,  to;  achoshuli,  ibajoki 
inserted;  achushkqchi,  achushoa 
inside;  aiglhto,  anu^ka 
inside,  the;  anu^ka,  anu^kaka 
inside  of  the  bend,  poloma 
inside  of  the  earth,  yakni  anu^kaka 
inside  out,  to  turn;  anukfilema^  anuk- 

filemna,      anuhfilemoliy      anuJcfiUmmx, 

anuJcpiliffi,  anukpiloli 


inside  out,  turned;  anukfilema,  anuib- 

filemoa,  anukpilefa,  anukpiha 
insidious,  haksi 
insig-ht,  anu^kaka  pisa 
insignia,  isht  glhpisa 
insignificant;  ahoboy  makali 
insincere,  a^li 
insipid,  ahoba 

insolent;  ilapunUiy  ile/ehngM 
insolvent,  aheka 
inspect,  to;  pisa 
inspection,  pisa 
inspector,  pisa 

inspiration;  Hafiopa^  nukfokichi 
inspire,  to;  fiopa,  nuJtfokechi,  nuk/ohi 
inspired;  qlhpuitfay  nuk/oka 
inspirit,  to;  okchqlif  yimintgchi 
inspirited;  okcha,  yimmita 
inspissate,  to;  ashelachi 
inspissated,  ashela 
install,  to;  btnUickif  hilechi 
installation,  hilechi 
installed,  hikia 

instance;  himonna,  nana  ygmohni 
instant;  himak^  tushpa 
instant,  an;  yakosi  iHtakla,  yokmit  itin- 

takla 
instantaneous,  yakosi  itiiakla 
instantly;  himonalif  himonasi,  yakosi 
instate,  to;  hilechi 
instead,  glhtoba 

instep;  iyi  paknaka,  iyi  pqta  paknaka 
instigate,  to;  itohnichi,  tohno,  Umhochi 
instigated,  ilhtohno 
instigation,  itohnichi 
instigator;  itohnichi,    nan    tt^no,    ann 

tohnochi,  tohnochi 
instinct,  aiimalhpesa 
institute,  to;  hilechi,  ia 
institution;  anumpa  glhpisa^  glhpisa,  ho- 

lisso  aiithgna 
institutor;  hilechi,  holisso  ithananchi,  nan 

apesa 
instruct,   to;  ahobachi,  anuJt/ohkache(M, 

apesa,  ikhananchi,  ikhgnanchi,  imabgdn, 

imponngchi,  miha,  nuk/okgchi,  pisachi 
instruct  before,  to;  tikbanli  t^mtAa 
instructed;  glbachi,  ikhana,  nan  ikhana, 

nuk/oka 
instruction;  anumpa,  ikhana,  ikhanandd 
instructions,  to  receive;  anump  tmeiftt 
instructor,  an;  antik/okichi,  hatak  ima- 

bgchi,  holisso  ilhgnanchi,  holisso  pisachi, 

ikhananchi,  nan  ikhananchi,  nan  una- 

bachi,  nana  ijnabachi 
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tnBtructreMi,  ohoyo  holiaao  tthananchi 

ixistruxnent;  holiasOy   iaht  to^ks^i,   isht 
ygmmicki 

instroxuexxt    for    wizmowing    grain, 
ufko 

insufferable;  ata'pafthna^  pal^mmi  atapa 

insufficient;  lauaf  ona 

insulate,  to;  naksika  binUichi 

insulated,  naksika  hinili 

insult,  to;  chu^kgsh  hutupali,  hotupali 

insulted,  chw^kgsh  hutupa 

insupportable,  palgmmi  atapa 

insurrection;  okla  achg/a  itibi,  tanampi 

integrity;  a^liy  apisMnli 

integument,  hakshup 

intellect,  imamLkJila 

intellectual,  imanukfila  aiimma 

intelligence;  anumpay  ikhana 

intelligent,  ikhana 

intelligible,  ikhgna  hinla 

intemperance,  okishko 

intemperate;  atqpa^  hatak  okishko  atapa 

intend,  to;  ahni,  imanvkfila 

intendant,  pelicheka 

intense;  atapajfehna 

intensely,  to  do;  fehna 

intensity,  kallo 

intent;  ahni^  chilita,  imanukfila 

inter,  to;  hohpi 

intercede,  to;  anumpuli 

intercept,  to;  katapoli,  katabli,  oktqbli 

intercept,  to  cause  to;  katgblichi 

intercepted;  katapa^  oktgpa 

intercession;  isht  anuvipa,  isht  anum- 
puli 

intercessor,  isht  anumpuli 

interchange,  itatoba 

interchange,  to;  itatoba 

intercourse;  ahalaiay  itimahalaia 

interdict,  anumpa  gUipisa 

interest;  ahalma,  alapanli,  halaiya,  isht 
ahalaia 

interest,  object  of;  nan  isht  ahalaia 

interest,  to;  ahalaia,  anukpgUichi,  nuk- 
pgllirhi 

interest,  to  cause  to  bring;  chelichi 

interest,  to  feel;  anukpglli 

interest,  to  give  or  charge;  alapalechi 

interest,  to  have  an;  ahalaia 

interest  the  mind,  to;  imanukfila  iahi 

interested;  afelipa,   ahalaia,   anukpglli, 
gffeti]Hi,  halaiya,  nukpglli 

interested  in,  to  be;  aialialaia,  halaia 
84339"— Bull.  40—15 31 


interfere,  to;  ataJdgmmi,  i$so 
interior;  anW^ka,  anW^kaka,  iklgnna 
interment;  hatak  hopi,  hohpi 
intermingle,  to;  aiyummi 
intermission,  foha 
intermit,  to;  issgchi 
intermix,  to;  aiyummi 
intermixed,  aiyuma 
internal,  anW^kaka 
interpose,  to;  apela,  olgbbi 
interpret,  to;  anumpa  toshoUf  glhtosholi 
interpretation,  anumpa  toahoa 
interpreted;  anumpa  toshoa,  glhtoshoa 
interpreter;  anumpa  tosholi,  tosholi 
interred,  hollopi 
interrogate,  to;  ponakh 
interrogation;  atoma,  cho,  ponaklo 
interrupt,  to;  ataklgmmi 
interrupted,  ataklgjna 
interruption;  ataklgma,  ataklgmmi 
intersect,  to;  aiyvihgna,  aiyukhgnni 
intersperse,  to;  fimmi 
interspersed,  fimimpa 
interstice;  wakalalij  tcakla 
interval;  ititakla,  patatgcki 
intervene,  to;  itintakla 
intervention,  itintakla 
interview,  itipeaa 
intestine,  anW^kaka 
intestines,  the;  iskuna 
intimate,  fehna 
intimate,  an;  kana 
intuExiidate,  to;  nukshobli 
intimidated,  nukshopa 
into,  takla 

intolerable;  atapa,  palgm,mi  atapa 
intolerant,  atgpa 
intonate,  to;  hiloha,  ola,  olachi 
intoxicate,  to;  haksichi 
intoxicated;  haksi,  oka  haksi,  ahimoha 
intoxication;  haksi,  oka  haksi 
intrepid,  nukivia  iksho 
intrigue,  haksichi 
intrinsic;  a^li,  anu^kaka,  fehna 
intrinsical,  anu^kaka 
introduce,  to;  ikhananchi 
introducer,  isht  nla 
introduction,  isht  gla 
intrude,  to;  binili,  ta^kla  binili 
intruder;  biyiili,  ta^kla  binili 
intrusion,  binili,  tankla  binili 
intrust,  to;  ibbakfohki 
intrusted,  ibhakfohka 
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intwine,  to;  apakshgnni 

intwined,  apahhqna 

inundate,  to;  ohchitochif  okchUoli 

inundated,  okchito 

inundation;  oha  bikeli,  okchito 

inure,  to;  imoTnachx 

inured,  imoma 

invade,  to;  chvioaf  ibachukoa 

invaded,  ihachvkoa 

invader,  ihachukoa 

invalid,  aktho 

invalid,  an;  aheka  8hal\  liposhi 

invalidate,  to;  kobaffi 

invalidated,  kobafa 

invaluable,  holitopa  atapa 

invariable;  apissanlif  skanaioa  keyu 

invasion,  ibachukoa 

invective,  anumpa  olpulo 

inveigh,  to;  chakapa 

invent,  to;  anvkfilli 

inventory,  qJhpoydk  holisso 

invert,  to;  atobbickij  lipeli 

inverted;  lipaj  lipia 

invest,  to;  fohkqchi^  hileckiy  ima 

invest  another,  to;  shemachi 

invested;  fohka,  shema 

investigate,  to;  piM 

investigation,  pisa 

investigator,  pisa 

inveterate;  kamgMay  kgllOf  sipokni 

invidious,  ntLkkUli 

invigorate,  to;  kallocki,  ntdboa,  ytmin- 

tachi 
invigorated;  kallo^  yimmita 
invincible,  imaiyahe  keyu 
invitation,  asilhha 
invite,  to;  agUhha,  hoyo,  nukp^lichi 
invited,  aianovxi 
invocate,  to;  asilhha 
invocation,  asilhha 
invoke,  to;  asilhha 
involuntary,  ilap  ahni  keyu 
involve,  to;  afoli^  ibafoki,  umpohomo 
inward,  anu^kaka 
inwards,  the;  iffuka^  ishuna 
inwrap,  to;  abonulli,  afoli 
inwrapped,  abw^hachi 
ipecacuanha,  Jiaiyu^kpulo  ishkot  hoita 
irascible,  nukoa  shali 
ire,  nukoa 

Ireland,  AUish  yakni 
iris,  hinak  bitepuli 
Irish,  Ailish 
Irish  people,  Ailish  okla 


Irish  potato,  ahe  lumho 

Irishman,  Ailish  hatak 

irksome,  ahdnba 

irksomenees,  ahdnba 

iron,  flat;  tali  patassa 

iron,  hard;  tgli  kgllo 

iron,  plug  of;  tgli  kolofa 

iron,  remnant  of;  tgli  kolofa 

iron,  sad;  tgli  patgssa 

iron,  sheet;  tgli  tapgski 

iron,  slender  round  piece  of;  tgli/o- 
bassa 

iron,  stump  of;  tgli  kolofa 

iron,  thin;  tgli  tapgski 

iron,  to;  ahgmmi 

iron,  twisted;  tgli  shgna 

iron,  welded;  tgli  itgdiata 

iron  band,  tglifohoma 

iron  bolt,  tglifobgssa 

iron  button,  tgli  isht  talakdn 

iron  chain,  tgli  chosopa 

iron  hinge,  tgkUakali 

iron  hook;  tgUUakali^  tgli  Mnakbi,  tgli 
tanakbi 

iron  hoop,  tglifohoma 

iron  pin,  tglifobgna 

iron  pot,  iyasha 

iron  ring,  tgli  chgnaha 

iron  screw,  tgli  shgna 

iron  spindle,  tglifobgssa  honvla 

iron  spoon,  tglglhpi 

iron  wedge,  tgli  isht  pgla 

ironsmith,  boli 

ironwood;  itukawilohaf  iyangbi 

irony,  yopula 

irradiate,  to;  shohmalalitM 

irradiated,  shohmalali 

irradiation,  shohmalali 

irrational,  imanukjila  iksho 

irreconcilable;  gthpesa^  hopolahe  keyu, 
itilauahe  keyu,  nan  aiya 

irrecoverable,  falama 

irredeemable;  diumpahe  keyu,  lakoffahe 
kq/u 

irregular,  itilaui  iksho 

irreligious,  gba  anumpa  yimmi  keyu 

irreparable,  aiskiahe  keyu 

irreproachable,  anumpa  onutulahe  keyu 

iireslBtible;  oktgblahe  keyu,  tgpahe  keyu 

irrigate,  to;  Igchali 

irrigated,  Igcha 

irritable;  ba^shkiksho,  nukoa  hinla,  nu- 
koa shali 

irritate,  to;  nukhobelgchi,  nukogchi 


BTiiraTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


483 


izxitatedy  ntMohda 

ixTuption,  ibachukoa 

is  it  nowP,  ygmmak  o^t 

iB  it  BoP,  yrnnmak  c/f^f 

is  it  thatP,  ygmmak  o^f 

island;  ngnih  tqshaiyi,  tcahaiyi,  UflKkgchi 

iflle,  tashaiyi 

isolate,  to;  lyakaika  hUechi,  ncJuikachi 

Israelite,  Chuhatah 

issue,  %ah% 

issue,  an;  huchay  wnbohafa 

issue,  to;  fimmiy  hucha,  huchi 

issueless,  tuhi  iksho 

isthmus,  yaini  ikonlo 

it;  a",  akf  Jioh,  i*>,  H^ppa^  im,  tn,  mihf 

ygmmat  ygmmak  oka 
it  is,  oke 

it  is  so;  omiha,  omisMte 
it  is  the,  oke 

it  may  be;  Aota,  tokok,  yoba 
it  might  be,  iokok 
it  must  be  so,  ygTnohniahe  gthpesa 
it  seems  so,  hota 
itch,  the;  vmhko 
itch,  to;  yauolichi 
itch,  to  cause  the;  wqaiKkoli 
itch,  to  have  the;  wqMgli 
itching',  yauoUchi 
iterate,  to;  glhiteli 
iteration,  glbiteli 
itinerant,  nowqtfullokahanchi 
itinerate,  to;  noivgtfullokahanchi 
its;  ilapj  immi,  in 

itself;  ilapf  ilap  akinliy  Uapo  inliy  ilgppak 
itself,  to;  ila 
ivory;  aifoli,  hatak  luaa  i^fygnngah  noti 

isht  itibbi 
ivy,  talWhva 

Jab,  baJia 

jab,  to;  bahgffif  ball 

Jabbed;  baha^  baha/a 

Jabber,  Iqbaha 

Jabber,  to;  Igbakacki 

Jabberer,  Igbaha 

Jabbering,  to  keep;  Igbahahanchi 

Jackass;  isuba    haksobish  falaia    nakniy 

isuba  nashoha  nabni 
Jacket;  ilefoka  yushhololi,  nafoka  kolukshi 
Jade;  isuba  liposhi,  ohoyo  makali 
Jade,  to;  liposhichiy  tikabichi 
Jaded,  liposhi 
Jag,  to;  laholi 
Jftgged,  lakowa 


lags,  2a£o»i£« 

laguar,  koi 

iail,  aboha  kqUo 

iail,  to;  aboha  kqllofoki 

iailor,  aboha  kgllo  api$tikel% 

iamb,  aaanali 

lamb,  to;  aUblichi 

iangle,  itgchoa 

iangle,  to;  achowa 

lanitor,  okkiia  apisHkeli 

nizary,  takiah  intgshka  chipota 
January,  Chanueli 
|ar;  akolgs^  lukfi  kotobaj  pglokgchi 
iar,   to;  pglgttokqehi,  pglokgt^if  winna- 

lichi 

jarred;  pglokachiy  winnakgchi 
iaundice,  abeka  lakna 
iaunt;  nowqtjalamay  nowgt/ullota 
iaunt,  to;  nowgt  a^a,  nowgt/ullota 
iavelin,  isht  itibbi 
law,  ntUakfa 
law,  to;  nukoa 
jawbone,  ntUakfafoni 
lay,  tif^shkUa 

lealous;  nvktglaj  potgnnOf  pushahchih 
ealous,  to  cause  to  be;  potunnuchi 
ealousy;  ntcJbtoto,  poUmno 
jealousy,  to  excite;  nuktalali 
eer,  to;  hobachij  isht  yopuloj  yopula 
Jehovah,  Chihowa 
Jehovah  Father,  I^^ki  Chihowa 
ejune,  ahoba 
elly,  wgLahgchi 
ienny,  ponol  asJiona  chito 
eopard,  to;  ishkgnapgchi 
erk,  halali 

ierk,  to;  halakli,  halali,  halglli 
erker,  halali 
erkin,  nafoka  kolukshi 
jerks,  the;  shimoha 
erks,  to  bring  on  the;  shimohachi 
erks,  to  have  the;  shimoha 
Jerusalem;  ChelvMlim,  ChUusalim 
Jerusalem  people,  ChUusalim  okla 
Jerusalemite,  ChUusalim  hatak 
Jest,  yopula 
Jest,  to;  atuklakafa,  isht  uklakafa,  lushka, 

yopula 
Jester;  hatak  yopula,  yopula 
Jesus,  Chisgs 

Jesus  Christ;  glhtoka,  Chisgs  Kilaist 
Jet,  lusa 

Jew;  Chu,  Chu  hatak 
Jewel,  Jiaksobish  takali 
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Jeweler,  haksobish  iakalikhi 

jewelry,  haksobish  takali 

Jewess,  Chuohoyo 

Jewish,  Chu 

Jewish  nation  or  people,  Chu  ohla 

Jewish  synago^e,  Chu  okla  imahoha- 

hanta 
Jewish  temple,  Chu  okla  imabohahanta 
Jewsharp,  tqluskula 
Jig,  tuklohila 
Jig,  to;  tyklohilahila 
Jingle;  ola^  samahqchi 
Jingle,  to;  ola,  olachij  sgmahachechif  sg.- 

mdhgchi 
Jingler,  olachi 
Job,  to^ksali 
Jobber,  toksali 
Jockey,  isuba  itatoba 
Jocose;  atykhkafa^  ituklaka/af  yopula 
Jocular;  yopula,  yopula  ahali 
Jocund,  yukpa 
Jog,  a;  chikif^haf  tobli 
Jog,  to;  chiki^haf  tobli 
Jog  on,  to;  salahgt  a^a 
Jogger;  aalahi^t  a''^a,  tobli 
Joggle,  to;  winnalichi 
Joggled,  winnakqchi 
Join,  to  cause  one  to;  ibafokichi 
Join  together,  to;  acha'f^ka^   achakglechiy 

achakali,   afarruiy    apeha^  <mtiaf  avayay 

avayqchif   aba    anumpuli   ibafoka^   aba 

anumpuli    ibofohiy    halqlli^    halaUichij 

ibafokay  iba/oki,  ibalhkaha 
Joined;  achaka^  halalli,  ibafoka 
Joiner;  chukikbi,  iti  sha^Ji 
Joiner's  bench,  iti  asha^fa 
Joiner's  horse,  iti  asha^fa 
Joint;  achakliy    aiitachaka,    ibafoka,    ita- 

chaka,  itnchakqrhi,  naksish,  tilokqchi 
Joint,  at  the;  tako/a 
Joint,  to;  nibli,  nipqffi, 
Joint,  to  get  out  of;  talofa 
Jointed;  rxipa,  nipali 
Joist;  bachali,  iti  bachoha 
Joke;  atuklakafa,  lushka,  yopula 
Joke,   to;  atuklakafa,   i^ht  okluM,   ituk- 

lakafa,  lushka,  lushkqchi,  yopula 
Joker;  hatak  yopula,  isht  yopula,  itukla- 

kafa,  lushka,  nan  lushka,  yopula 
Joker,  a  great;  hatak  yopula  shali 
Joking,  ituklakafa 
Jolly,  yukpa  shali 
Jolt,  unnnakqchi 
Jolt,  to;  unnnalichi 


Jolted,  vnnnakgM 

Jolter,  vnnnalicM 

Jostle,  to;  issOj  tohli 

Jot,  iskitinisi 

Jounce,  to;  toinruiUdii 

Jounced,  tuinnakgchi 

Journal,  nitak  mama  holisso 

Journey;  nouMZf  notvat  af>ya 

Journey,  to;  akkahikatai'Hfa^    ibata^a^ 

nov)a,  nowqt  af^ya 
Jovial,  yopula  shali 
Jowl,  nutakfa 
Joy;  aiyukpay  ayukpa,  na  yukpa,  na  yuJt- 

pall,  yukpa 
Joy,  to;  yukpa,  yukpalechi,  yukpali 
Joyed,  yukpa 
Joyful,  yukpa 

Joyful  heart,  chw^kgsh  yukpa 
Jojrful  man,  tuz  yukpa 
Joyous,  yukpa 
Judea,  Chuyakni 

Judge;  apesa,  hatak  nan  apesa,  ruin  apesa 
Judge,  to;  anukfilli,  apesa,  mihachi 
Judged;  qlhpesa,  qlhpisa 
Judgment;     anumpa    alhpisa,    glhpiaaf 

imanukfila,   nan  alhpisa,   nan  glhpisa 

chinto 
Judgment,  day  of;  nan  qlhpisa  nitak, 

nitak  nana  qlhpisa  chito 
Judgment,  place  of;  aiapesa 
Judgment  seat,  abinilit  nan  apesa 
Judicious,  hopoksia 
Jug;  akuhish,  lukfi  kotoba,  yaklqsh 
Jug,  earthen;  yakolush 
Juggle,  to;  isht  ahollo  ila?iobi,  Jiaksichi, 

yopisa,  yopisachi 
Juggler;  haksichi,  isht  ahollo  ilahobi 
Jugular  vein,  issish  i^hina  chito  ikonla 

bachaya 
Juice,  okchi 

Juicy;  okchilaua,  walo^^chi 
July,  Chulai 
Jumble,  to;  aiyokomi 
jumbled,  aiyokoma 
jump;  mqlli,  tolupli 
jump,    to;  qbanqbli,    hatonchi,    hatonli, 

hatulli,  mqlli,  tolupli,  tulli 
jump,  to  cause  to;  hatullichi,  toluplichi 
Jiimp  over,  to;  qtanapoa,  qtanapoH 
jump  over,  to  cause  to;  qtaiiapolechi 
jumper;  hatonchi,  hatonli,  hatulli,  mqlli, 

tolupli 
Junction;  aiitafanui,    aiitibafoka,    aiitise- 

tali,  itibafoka 
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Junction  of  creeks  or  BtreamB;  aseti- 
lechif  bok  aiitisetilif  boh  itghnoli 

June,  Chuni 

junior;  i^himmahf  nakfish 

Just;  tticfl^Hf  cfHiy  qUipesa,  ba^  bili^kOf 
hiTmma,  peh 

Just,  the;  hopoyukta 

Just  grown,  himona  hofanti 

Just  now,  himanasi 

Just  raised,  kimorut  hofanii 

Justice,  atan^ 

justifiable,  qlhpeia 

Justification;  MpiMj  hashofa 

Justified;  aiqlhpiesay  qlkpesOy  hashofa 

Justifier;  apepoa,  qlhpesqchif  hashoffi 

justify,  to;  achchukmali,  qlhpesqchif  ha- 
shoffi 

Justly,  qlhpesa 

Jut,  to;  hucha  tahanli 

kaw,  ola 

keen;  achunanchif    chilita,    halupay    ha- 

lupoa 
keen  eye,  nishhin  halupa 
keenness;  chilita,  halupa 
keep,    to;    halqllif   holitobl%    Uhpitachij 

ima'^sha,  ishi,  i^shi,  pelichi 
keep  a  Jail,  to;  aboha  hallo  apistikeli 
keep  back,  to;  ishi 
keep  company,  to;  ahinna 
keep  holy,  to;  holitobli 
keep  house  at,  to;  achuha 
keep  on,  to;  ma^a 
keep  stall;  lumat  ai^sha^  samanta 
keeper;    aboha  hallo  apistikeli^  apesachi^ 

if^hihiaj  irrutf^sha 
keg^;  itqlhfoay  italhfaushi 
keg  of  powder,  hituk  aialhto 
ken,  apisqli 
ken,  to;  pisa 
kennel;  nam  poa  inchvhiy  ofanusi^  ofi  in- 

chuka 
kennel,  to;  a^sJia^  nusi 
kentle,  weki  talepa  achgfa 
Kentucky,  Uskianu^ka 
kept,  imtlama 
kerchief,  nantapqski  ialipa 
kernel;  nihiy  nipi,  uksak  nipi 
kernel,  coffee;  kqfi  nihi 
kettle;  asonak,  iyashushij  mahaiaf  shuti, 

shuti  a^sha 
kettle,  iron;  shuti  iyasha 
kettle  bail,  asonak  aiakali 
key,  isht  tiwa 


keyhole,  isht  tivxi  chiluk 

kidc,  habit 

kick,  to;  habli^  hqliy  washana 

kicked,  h^la 

kicker,  habli 

kid,  m  kosamushi 

kid,  to;  cheliy  isi  kosomushicheli 

kidnap,  to;  hatak  hu^kupa 

kidnaper,  hatak  hu^kupa 

kidney  meat,  haiyif^hchi  nipi 

kidneys,  haiyii*hchi 

kill,  to;  abiy  qbi^  qbit  taliy  ebi^  hatak  gbU 

tali,  illichif  ishbiy  tali 
kiU  birds,  to;  hush  qbi 
kill  by  lightning,  to;  hihha  qbi 
kill  in  water,  to;  okokqbi 
kill  timber,  to;  iti  chant  qbi 
kill  with  rust,  to;  ahiknqbi 
killdee,  okchu'o^s 
killed  by  lightning,  kUoha  qbi 
killer;  a&t,  nan  qbi 
killing,  qbi 
kiln,  aio^hobolichi 
kiln,  board;  iti  bqsha  ashUa 
kiln,  brick;  lukfanuna 
kin,  itif^kanomi 

kind;  achuJtmaj  hqlhpanshay  imoklaya,  kana 
kind,  a;  aiachqfa,  haniohmi 
kind-hearted,  iti^kana 
kindle,  to;  lua,  oti 
kindled;  libbij  lua,  oti,  ulhti 
kindling  wood,  oti 

kindness;  hatak  if^kana,  hqlhpa^sha,  kana 
kindred;  hatak  i^^kanohmiy  holba,  itii^ka- 

mrnii,  kanrnni 
kine;  wak,  wak  tek 
kjne,  young;  wak  tek  himmeta 
king,  mi^ko 

king  of  heaven,  qba  mi^ko 
kingdom;  apelickif  apelichikay  mi^ko  ape- 

lechika  afulloUif  mtnifeo  apelichi,  mii^ko 

apeliechikaf  pelichika,  yakni 
kingdom  of  heaven,  qba  apelichika 
kingdom  of  Jehovah,   Chihowa  apilie- 

chika 
kingless,  mif^ko  ikimiksho 
kingly;  mif^kOf  ahalaiay  mi^ko  chohmi 
king's  evil,  chilanli 
king's  evil,  to  cause  the;  chilanlichi 
:,  ahqna 
:,  to;  shqna 
L,  shqna 

kinsfolk;  iti^kanomif  kanomi 
inrnmiArkj  aUsht  otioka 
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kiBB,    to;  impw^wif   impu^spoa,   i^mi^h- 

sowGf  su'i'^ksowa 
kitchen;  aboha  ahoponif  ahoponi 
kitchen  maid,  ohoyo  hoponi 
knab,  to;  kobli 
knacky  imponna 

:;  filantminchx,  pinhshi 
bahta 
knave,  hatak  haksi 
knavery,  hakaichi 
knavish;  haksa  hinUiy  haksichi  shaH 
knead,  to;  yamaska,  yarnqsli 
knead  in,  to;  ayamasli 
kneaded,  ygmmgaka 
kneading  tray  or  trough;    ayamqaka, 

pqska  ayamqska 
knee,  iyi^  kqlaha 
knee,  cypreas;  shankolo  itibbi 
knee  deep,  iyi^  kqlaha  qli 
kneecap,  iyt^  kqlaha  vnshakchi 
knee-high,  tyi^  kqlaha  qli 
knee-joint,  iyi*^  kqlaha  itqchakqlli 
kneepan;   iyi^   kqlaha^  iyi^   kqlaha  wi- 

shakchi 
kneel,    to;  JiachukbUhka,    hadiukbiUpaf 

hachumbUhka 
kneel,  to  make;  hachvJcbUhkqchi 
kneeler,  hachttkbUepa 

die,  bqshpo 

Life,  chopping;  nipi  iaiht  cha!'*ya 
knife,  drawing;  ahc^a 
knife  blade,  bqshpo 
knife-handle,  bqshpqpi 
knit,  tqnna 
knit,  to;  tana 
knitted,  tqnna 
knitter;  nan  tqnna ,  tqna 
knob;  ahalqlliy  po^kshiy  tibikshi 
knock;  kabak^    kabakqchif   kabuk^   kqma- 

kqchij  kobakj  kobokqchi,  kobukf  komch 

kqchi 
knock,  to;  qboa,  iMO,  kobolichi,  komoha^ 

komolichif  aoku^ha 
knock  off,  to;  moktrfa 
knocked,  kobokqchi 
knocker,  isso 
knoll,  bokko 
knop;  bikbinaf  lohboqchi 
knot;  ashekorvoa,    ashekonopa,    atalakchif 

itaahekonompa,  itasheponopaj   itasheko- 

notua,    iti    naksuh,    nakaishf    jnnkahi, 

tibikshi 
knot,  large  round;  iti  tikbi 
knot,  to;  aahekonoqchi,  aahekanobli 


knot  on  the  side  of  a  tree,  pon^kshi 

knotted,  nukshiah 

knotty;  naktish  laua,  pompokadtif  pom- 

poki 
know,  to;  akostininchij  anukfohkaf  thiah- 

bay  ikhana 
know  about,  to;  aiakosHninchi 
know  nothing,  to;  imanukfila  iktho 
knower,  ikhana 
knowing,  ikhana 
knowledge;  aiikhana,  aiithana,  anvk/oh- 

ka,  ikhana^  nan  itharia 
knowledge,  to  give;  nukfokechif  rmh- 

foki 
knowledge  of,  having;  anukfohka   . 
known;  anoa,  ikhana,  ikhana 
known  by,  oktqnx 
knuckle,  ibbak  ushi  itachakalli 
knuckle,  to;  issa 
knurled;  nakaish  laua,  ahochoha 
knurly;  ahqchoha,  ahochoha 
KunahawB,  Kui^aha 

label,  hockifo 

label,  to;  hochifo  takalichi 

labeled;  hochifo,  hochifo  takali 

labor;  nan  tokaqli,  pileaa,  to^kaqli 

labor,  a  day's;  nitak  holhtina  to^kaqli 

labor,  to;  qlla  eahoichi^  i^palqmmi,  piUaa, 

piUaqchi,  tokaqli 
labor  with,  to;  ibato^kaqli 
laborer;  hatak  na  pileaa,  hatak  to^kaqli, 

na  hollo  to^kaqli,  nam  pileaa,  piUaa, 

tokaqli 
laborious;  achiba,  ahchiba,  tokaqli  fehna 
lace;  folota,  if^folota 
lace,  a;  isht  talakchi 
lace,  to;  i^/olota  ikbi,  takchi 
lace  the  chest,  to;  chunuko  takchi 
laced;  iftf^ohta,  talakchi 
lacerate,  to;  lilqffi 
lacerated,  lila/a 
laceration;  lila/a,  lilqffi 
lack,  ona 

lack,  to;  ikimikaho,  laua,  ona 
lackey,  iiahu 
laconic,  tilo/a 

lad;  qlla  nakni,  hatak  himmita 
ladder,  atuya 
lade,  to;  fohki,  shapulechi 
lAded,  fohka 
laden,  ahapoli 
lading;  qUito^  fohka,  shapuli 
ladle;  iaht  kqfa,  lokuah,  nakabila 
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ladley  to;  takli 

lady,  ohoi^ 

lady,  old;  ohoyo  npohni 

lag,  to;  s^lah^t  cf^ya 

laid  acroos;  abgrikgchiy   abgnni,   gbaruij 

alhgna,  okhoata 
laid  at  the  aide;  apataf  aputigehi 
laid  down;  akkeJtaha,  dkhalipiaf  alhhaha, 

biha 
laid  in  a  line;  badiayay  hadioha 
laid  in  rows,  haMacki 
laid  off;  hachaya,  ckuia 
laid  on,  qlhpdhiomo 
laid  up  in  a  crack,  hafoli 
lair,  nam  poa  anun 
lake;  haiyip,  hoJUak,  okhqia 
lamb;  chuk/alhpoytuhi,  chvJiJushi 
lamb,  to;  (JmkfuMcheli 
Lamb    of   Gk>d,    Chihowa   indiuk/gJhpo 

ytuki 
lamblike,  chukfuM  holba 
lame;  chuahuklif  hanaliy  imomokpulOy  iyi 

hotupQj  hinafha,  hiruffkali 
lame,  the;  momokpulo 
lame,  to;  iyi  hotupali 
lamely,  iyi  hotupa  dujhmi 
lameneea,  iyi  hotupa 
lameneos,  a;  imolpulo 
lament,  to;  nuihcf^klOf  yaiya 
lament  with,  to;  ibanukhai^klo 
lamentable,  ntLkhcf^hlo 
lamentation;  ayaiya,  nan  iU^ahaf  nuk- 

hcfl^lo 
lamenter;  isht  nuUuf^klOf  ithi  yaiya 
lamenting,  isht  yaiya 
lamp;  bHa  pgla,  pgla 
lampaa;  noti  UMakchi  chito,   nutakba- 

kf*hM  offo 
lampblack,  tiaib  shoholi  tuiak 
lamp'poat,  pala  afo»/iiktd 
lance,  na  halupa 
lance,  to;  lumpli 
lanced,  lumpa 
lancet;  iMuh  isht  kuchi^  isht  Ivmpa,  ahak- 

ba  isht  lumpa 
lancet,  apzing;  shakha  isht  incha1»ya 
land,  yakni 

land,  a  tongue  of;  yakni  bikeli 
land,  bad;  yakni  okpulo 
land,  bottom;  ok/a  pattasqchi 
land,  cultivated;  yakni  atoksali 
land,  fallowed;  yakni  patafa 
land,  fertile;  yakni  admkma 
land,  flat;  ok/a  pattasgchi^  yakni  pataiyd 


land,  furrowed;  yakni  patafa 

land,  good;  yakni  achukma 

land,  hia;  yakni 

land,  low;  ok/a  pqUasqchi 

land,  plowed;  yahni  bgsha 

land,  aectiona  of;  yakni  chula 

land,  surveyed;  yakni  chula 

land,  the  edge  of  the;  yakni  ali 

land,  the  end  of  tiie;  yakni  ali 

land,  to;  ataioha,  ataiya,  kutha,  kuxhiehi 

land,  to  bring  to;  aUnohali^  ataiyali 

land,  to  let  out;  yakni  impota 

land,  to  rent;  yakni  impota 

land,  to  run  off;  yakni  diuU 

land,  to  survey;  yakni  chuli 

land,  wQd;  yakni  atoksali 

land  flood;  okchito 

land  in  sections,  to  lay  off;  yakni  chuli 

land  laid  off;  yakni  chula 

land  speculator,  yakni  diumpa 

land  that  extends  into  the  sea,  yakni 

okh^  chito  pit  shamali 
landed;  atavya,  kucha 
landing;  aiataiuj  ayataia,  akwJia^  ataioha, 

ataiya^  peni  ataiya 
landing,  brought  to  the;  ataioka 
landmark,  yakni  glhpiaa  hikia 
land's  end,  yakni  aigili 
landscape,  yakni  apisa  ali 
lane,  hina  ikpatho 

lane  between  stakes,  Ju>lihta  itintckla 
language,  anumpa 
language,  bad;  anumpa  okpulo 
language  of  white  men,  na  hollo  tm- 

anumpa 
languid;  intakobi,  kota,  liposki,  tikabi 
languidneas;  intakobi,  kota 
langxush,  to;  bqshi,  tikabi 
languish,  to  make;  liposhichi 
languisher;  bashi^  kota 
languor;  kota^  liposhi,  tikabi 
lank,  lapiuhki 

lantern;  pala  a/oka^  pala  im^uka 
lap,  iyubi  pakna 
lap,  to;  akttali,  apolcmi,  oklgbbiy  opita- 

molif  takli 
lap  of  a  legging,  toehta 
lap  over,  to;  aiopitarm^  halapoli,  opt- 

tqmmif  wqHapolih 
lapis,  tali 

lapped;  opitama,  opitamoa 
lapper,  oklgbbi 
lapping,  oklgbbi 
lapse,  ashachi 
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lapstone;  algllidiiy  wok  hdkahup  alqlliehi 

larceny,  hw^kupa 

lard;  shukka  biloy  shukha  nia 

lard,  to;  niachi 

larded,  nia 

larder,  aboha  inpaiasha 

larg^e;  aiaka,  affekomi,  chito,  chitoli^  ho- 

chetOf  ishtOy  laua,  patasah,  pqtha 
large,  to  cause  to  be;  hochetochi 
large  and  round,  tokumpa 
large  when  others  are  small,  achinto 
largely,  chito 
largeness,  chito 
larger,  a  little;  ii^shalakli 
largess,  ima 
largest,  inshaht  tali 
lark,  shunluU) 
lascivious;  haksi,  haui 
lash;  fahama^  ishtfanuiy  isht  lukata 
lash,  to;  fammi,  lukaha,  lukalichif  takchi 
lash  on,  to;  atakchichi 
lashed;  fgma^  talakchi 
lasher;  fammi,  liLkalichi 
lashing,  lukaha 
lass;  alia  tek^  ohoyo  himmita 
lassitude;  kota^  tikabi 
last;  aialif  aiisht  aiopif  isht  aiopi,  kash 
last,  a;  ahuluah  atoha 
last,  to;  anioL 

last  among  men,  hatak  wishakchi 
last  one,  isht  aiopi 
lasting,  bilia 

latch;  afacha^  isht  afacha^  isht  akamassacM 
latch,  to;  afachaliy  afashli 
latched;  afacha,  afachaliy  afashkachi,  qJh- 

fgsha 
latchet,  shulush  isht  talakchi 
late;  achibay  atapa  /ehna,  atapa  ont  ia^ 

chash,  cheki,  hopaki^  kash 
lately;  chekikashy  kash 
lateness,  atapa 
latent;  haiaka,  luma 
later,  i'f^himmak 
lateral,  lapali 
lath;  ahasa,  albqsa,  qilbaska 
lath,  to;  abasli 
lathed,  albaska 
lather,  pokpoki 
lather,  to;  pokpohechi 
lather,  to  make;  vokpokerhi 
lather  box,  isht  ahchi/a  apokpohechi 
lather  for  shaving,  isht  ahchi/a  nashuka 

ahammi 

m 

lathing,  iti  qlbasa 


latitude,  paiha 

latter,  if^immak 

latterly,  chekuaikash 

laud,  to;  afehnichif  aiokpandii 

laudable,  aiokpancha  hinla 

laudanum;  HJii^sh  ishkot  nusechi,  ikhi^sk 

nusechi 
lauder,  isht  anumpuli 
laugh,  yukpa 
laugh,  to;  yukpa 

laugh,  to  cause  to;  yukpalij  yukpqchi 
laugh  at,  to;  olalli 
laughable,  yukpa  hinla 
laughing,  to  be  half;  ibaklalanli 
laughter,  yukpa 
launch,  oka  tobli 
launch,  to;  oka  tobli,  pila 
launch  out,  to;  pitj  takalechi 
launderer;  hatak  nan  achefa,  nan  ache/a 
laundress;  nan  achefa,  van  ache/a  ohoyo^ 

ohoyo  nan  achefa 
laundry,  aboha  nan  aiachefa 
laundryman,  hatak  nan  axhefa 
laurel  tree,  iti  chinisa 
lave,  to;  ahchifa,  yupi 
laver;  aiokamif  aiyupi 
lavish,  isht  yopomo  shali 
lavish,  to;  isht  yopomo 
lavished,  isht  yopomo  ■ 
lavisher,  isht  yopomo 
law;  anumpOf  anumpa  aUipisaj  anumpa 

kallo 
law,  to  become  a;  anumpa  alhpisa  toba 
law,  written;  anumpa  alhpisa  holisso 
law  book;  anumpa  qlhpisa  holisso,  nan 

alhpisa  holisso 
lawbreaker,  anumpa  kobgffi 
lawful,  alhpesa 
lawgiver,  anumpa  apesa 
lawless;  anumpa  alhpisa  iksho,  anumpa 

qlhpisa  keyu 
lawmaker;  anumpa  apesa,  anumpa  k^Uo 

ikbi 
lawyer;  anumpa  nan  qlhpisa  isht  gtta^ 

hya 
lax,  yohapa 
lax,  a;  ikfia,  ikfihechi 
laxative;  ikfiachi,  ikfihechi 
laxity,  ikfihechi 
laxness,  ikfihechi 
lay,  a;  ataloa,  kaha,  kali 
lay,  to;  boli,  cheli^  hokchi,  isso,  kali,  nuk' 

ialalichiy  patali 
lay  a  plan,  to;  apesa 
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lay  across,  to;  gibojuilif  ahgnnij  ohhoa- 

talif  ohhoalli 
lay  aside,  to;  nakgihi  boli 
lay  at,  to;  aieuhacki 
lay  back  to  the  fire,  to;  alahkichi 
lay  crosswise,  to;  ohhoatali 
lay  down,  to;  akhabolif  akhahaliy  akkali- 

pelif  ashachif  kahpul%  halij  tqshkichi 
lay  hold  on,  to;  pit 
lay  in  a  row  or  line,  to;  hadialij  bachoH 
lay  laths,  to;  abasli 
lay  low,  to;  akkgchi 
lay  off,  to;  chuH 
lay  on,  to;  aiaahachij  gbanalif  bol%  on- 

chelif  onochif  takalechi 
lay  on  a  stratum,  to;  atanabli 
lay  on  the  face,  to;  lipoH 
lay  on  the  hands,  to;  hiUpa 
lay  on  the  neck  or  shoulder,  to;  aba- 

nalif  iabgnnalif  iabgnnalichi 
lay  out  a  road,  to;  hina  apesa 
lay  over,  to;  abanali 
lay  the  xibs  of  a  roof,  to;  abcali 
lay  there,  to;  aiashachi 
lay  up,  to;  achukmat  holi,  atali 
lay  up  seed  com,  to;  pehnqchi 
lazaretto,  imomohpulo  aiatiha 
lazily,  inUikohi 
laziness,  intahohi 
lazy;  cuanatay  intakobi 
lazy,  to  make;  intakobichi 
lazy  man,  hatak  intakobi 
leach,  JvitiJ:  chubi  aholuya 
leach,    ash;  hittik    chubi   ahoiyaf    hittik 

chubi  aholuya 
leach,  lye,  hituk  chubi  ahoiya 
leach,  to;  holuyqchi 
leach  tub,  aholuya 
lead,  nahi 

lead,  sheet;  naki  tapushi 
lead,  to;  a'<'*yay  halalli^  ilaueli,  iUiuet  a^a, 

iaht  iOj  pelichi,  tikba  heka 
lead  along,  to;  ilaueli 
lead  astray,  to;  haksichi^  kaniachi 
lead  into  sin,  to;  yoahobbi 
lead  off  from,  to;  filammichi 
lead  out  of  the  way,  to;  yoahobli 
lead  round,  to;  afolotovx^chi 
lead  to,  to;  ona 
leader;  hatak  pelichi^  ilaueli^  ilauet  alf^ya^ 

pelicheka^  pelichi^  tikba  heha 
leader,  military;  hopaii 
leading  line,  isuba  iahtfullota 
leads  astray,  one  who;  yoihobbi 


eaf ;  kishi,  iti  hishi 

eaf,  dead;  hgshtap 

eaf,  fallen;  haahtap 

eaf,  to;  hishi  toba 

eafed,  hishi  toba 

eafed  out,  hishi  tobat  taha 

eafy;  hishi  chitOy  hishi  laua 

eague;  anumpa  kalloy  apesa,  itimapesa 

eague,  to;  apesa 

eagued,  iba/oka 

eak;  chilvJc,  hoiya 

eak,  to;  bichilliy  hoiya^  holuya^  pichilli 

ean;  chunnoy  ilbgshay  kofantOy  kopipiuy 

nipiy  shulla 
ean,  to;  ataiyachiy  ataya,  waiyay  uxiiygchi 
ean,  to  make;  diurmqchi 
ean  against,  to;  ataiyay  ataiyali 
ean  on,  to;  ataiyay  umyakqchi 
eanness;  chunruiy  nipi 
eap;  malliy  tolupli 
eap,  to;  abanabli,  hatonchiy  iUikoli,  7n^lliy 

tolupli 
eap,  to  cause  to;  toluplichiy  tullichi 
eap  over,  to;  i^banabliy  tanapoliy  tanghli 
eap  over,  to  cause  to;  tanablichi 
eap  up,  to;  balakli 
eaper;  hatonchiy  malliy  tolupli 
earn,  to;  Jiolisso  ithanay  ithana 
earn,  to  cause  to;  ikhgnanchi 
earn  at,  to;  aiithana 
earn  by  practice,  to;  abadii 
earned;  holisso  ithanay  ikhana 
earned  man;  hatak  imponnay  hatak  nan 

ithana 
earner;  aiithana j  holisso  ithana,  ikh^mxiy 

nan  aiithana.  nan  ilcharia 
earning,  ikhana 

earning,  the  means  of;  isht  ikhqna 
ease,  yakni  pota 
ease,  to;  impota 
eash,  isht  talakchx 
eash,  to;  takchi 
east;  isht  aiopiy  kqmomiy   lauty  momay 

mfmiaiklauo 
eather;  na  hakshupy  tqlhkOy  wak  hakshup 

humma 
eather,  sole;  vxik  hakshup  humma 
eather,  to;  fgmmi 
eather,  to  make;  talhko  ikbi 
eather,  upper;  vxik  hakshup  lusa 
eather  dresser;  U^lhko  ikbiy  wak  hak- 
shup hummgchi 
leave,  to;  ashachiy  filgmmi,  ibbak  fohki, 

ima^  issay  kanchiy  kqniay  kucha 
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leave  a  church,  to;  gba  anumpuli  iksa 

kucha 
leave  ofP,  to;  aiia»;uM 
leavedy  hiahi  toba 
leaven;  paska  iaht  sJuitgmmi,  paska  isht 

shatqmmichij  p^ha  shatgmmichi 
leaven  bread,  to;  paska  sJiatgmmichi 
leavened,  shatgmmi 
leavened  bread,  paska  shatgmmi 
leaver,  issa 
leavings,  atampa 
lecherous,  aiyiahkgmi 
lecture;  anumpa,  ^ba  isht  anumpa 
lecture,  to;  anumpuli 
lecturer,  anumpuM 
led  horse,  isuba  shajnUi 
ledger,  hoUsso 
lee,  chukbi 

leech;  kalu'^^Sy  huun,  yahc^s^  yasunla 
leech,  horse;  habits  chito 
leek,  hato'nfqlaha 

leer,  to;  cJcamalolif  akamalushlif  nukoa 
lees,  lakchi 
left;  a/abif  alhfabeka 
left,  a  part;  akolofa 
left,  a  place;  aiissa 
left  hand;  afgbeka,  ibbak  alhfgbeka 
left  hand,  on  or  to  the;  a/abekimma 
left  hand,  toward  the;  ihbak  qJhfqheh 

imma 
left-handed;  afaH,  afabekimma 
left-handed  person,  afahi 

leg;  m,  mpiy  m  m 

leg  bone;  huUikifoniy  iyulhkifoni 

leg  of  a  stool,  aiomanili  iyi 

legacy,  ima 

legal,  alhpesa 

legalize,  to;  apesa 

legate,  anumpeshi 

legation,  Jiatak  alhtoka 

leggings;  iyabOia^  iyuhiha 

legible;  haiaka^  pisa  hinla 

legibly,  haiaka 

legion,  laim 

legislate,  to;  anumpa  alhpisa  ikbi 

legislated,  anumpa  alhpisa 

legislator;  anumpa  alhpisa  ikbi,  anumpa 

kalhikbi 
legitimate;  a^li,  i"H  cf^sha 
leisure;  a^shakba,  nan  isht  qtta  ikimiksho 
leisurely,  sqldhat 
lend,  to;  impota,  pota 
lend  an  ear,  to;  hapcmaklo 
lendable,  impoia  hinla 


ender;  impota,  nan  impoia 

ending,  impoia 

ength;  ahekqMy  ahheha^  ahhekqxki,  fa- 

laia,  hofaloha 
ezigth  of  time,  hopaki 
engthen,  to;  aiak^i,  falaiaehi,  falaiat 

ia,  hofalohgehij  sh^li 
engthened,  falaia 
engthwise;  abaiyachi,  ahekgchi 
engthy;  falaia^  ho/aloha 
enient,  yohbi 
enity;  nuikAanl;2o,  yohbi 
eopard,  koi  chikchiki 
eper;  iUUli  okpulo,  leplon  gbif  liahpo  gbi 

isht  illi,  liplosi  gbi,  yoth 
eprosy;  Ulilli  okpuh,  leploti,  liahpo  gbi 

isht  illi,  liplosi 
essee,  yakni  pota 
essen,  to;  iskatanichi,  iskitiniM,   laue^ 

lauiscki 
essened,  iskitini 
esson;  apisa,  imaiglechi 
essor,  yakni  impota 
est;  keyuhna,  na,  yoba,  yobana 
et;  ashke,  kia,  kU 
et,  a;  ataklgma 
et,  to;  ima,  impota 
et  blood,  to;  issish  i^kudn 
et  into  the  water,  to;  okgdii,  pit 
et  go,  to;  ia 
et  me;  ak,  lashke 
et  one  have,  to;  ima 
et  us  all,  kiloh 
et  us  aU  not,  kUoh 
ethargic,  nusilhha 
ethargy,  nusifehna 
etter,  holisso 

etter,  small;  holisso  iskitini 
etter,  to;  holissochi 
etter  bag;  holisso  aiglhto,  holisso  ii^skuh- 

cha 
ettered,  holisso 
evee;  nowgt  itgnaha,  sakH  toba 
evee,  to  make  a;  sakti  ikbi 
evel;  itilaui,  matali,  patasgchi,  patgssa 
evel,  to;  anumpisachi,  anompisachi,  ma- 

talichi,  patasgchi,  patasglli,  patashechi, 

weli 
evel,  to  make;  itilauicki 
evel  ground,  yakni  matali 
eveled;  itilaui,    Tnatali,    patasgchi,    pa- 

tashachi 
eveler;  itilauichi,  patasgchi 
ever;  isht  a/ana,  isht  afinni,  isht  Umo* 

lichi,  isht  wakeli,  iti  isht  tonolichi  , 
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levied,  itgnaha 

levity,  skohgla 

levy,  itqnaha 

levy,  to;  itannali 

lewd;  hakti,  haui 

lewdneos;  hakn,  Jiaui,  luma^ha 

lexicon,  a;  tikshqneli 

liable;  hepulla,  Mnla 

liar;  aholabi,  holabi,  liuhka 

libel,  anumpa  diuktuhpa 

libel,  to;  anumpa  chvJtushpali 

libeler,  anumpa  chokushpUcbi 

liberate,  to;  yuka  itsgchi 

liberated;  yuka  itsa,  yuka  iatackif  yuJta 

kucha 
liberator,  yuka  ismchi 
liberty,  yvka  keyu 
library,  holitso  aiasha 
lice,  issap 
license,  iTnalhpUa 
license,  to;  apesa 
licentious;  haksi,  okpulo 
lick;  fahama,  isso,  lukfgtpa 
lick,  to;  fqmmif  holakshi 
licker,  Jiohkshi 

lid;  ialipay  ishti^kgma,  o^lipa,  umpoholmo 
lid  of  a  box,  itomJn  o^ipa 
lie;  holahi,  lushka 
lie,  tb;  aholgbif  akka  ituUif  ckiya^  holahi, 

iiola,  ituJa,  itunkiy  luaJikaj  talaiaj  taloha, 

tonla 
lie,  to  cause  to;  huhkgchi 
lie  about,  to;  kahat  maio^ya 
lie  across,  to;  qbana,  albqnaf  okhoata 
lie  across,  to  cause  it  to;  okhoaigcki 
lie  at  the  side,  to;  apata^  apota,  apotali 
lie  back  to  the  fire,  to;  aUMx 
lie  by,  to;  tonla 
lie  crosswise,  to;  okhoatakachi 
lie  down,  to;  akkakahaf  akkakahat  aiMiha^ 

akkakahat  ma^hfOy  akkalipiaj  akkalipka- 

chiy  kaha^  tashkij  tonla 
lie  down,  to  cause  to;  tqshkichi 
lie  face  down,  to;  lipia 
lie  hard  in  the  stomach,  to;  anukhikeli 
lie  hard  on  the  stomach,  to  cause  to; 

anvkhikelichi 
lie  in,  to;  shamoli 

lie  in  a  retired  place,  to;  apotaka  itola 
lie  in  ambush,  to;  aiihchi 
lie  in  courses,  to;  hachoha 
lie  in  rows  or  lines,  to;  bachohgt  ma^a 
lie  in  wait  for,  to;  aiihchi 
lie  in  water,  to;  oka  kaha 


lie  low,  to;  bUepOj  lipkgchi 

lie  on,  to;  oniiuUi,  ontala,  omUulOy  taU 

kanjchi 
lie  on  fire,  to;  itotonla 
lie  on  the  back,  to;  vxttalhpi 
lie  on  the  face,  to;  alipa,  bilepay  lepa^ 

lipkgdii 
lie  on  the  side,  to;  alatkachi,  naksi 
lie  together,  to;  itgitonla 
lien,  alhtoba 
lieutenant;  imanumpeshiy  kapitgni  ima- 

numpeshi 
life;  aiokcha^yay  ilhfiopaky  nana  okchaPya 

nana  yukpa,  okchanya 
lif  eblood,  iasish  isht  okchaya 
lifeless,  Uli 
lifetime,  okchaya  takla 
lift,  to;  aba  isht  ia,  ilefehngchechiy  sholi 
lift  the  head,  to;  akgshchvkali 
lift  up,  to;  akachakaliy  akachakalichiy  aba 

chakaliy  aba  takalichi,  takalechi,  tuakeli, 

wakolichi 
lifted,  takali 
lifted  up,  aba  takali 
lifter,  alioli 
ligament,  i^t  talakoii 
ligature,  ^Ihfoa 
light;  anitaii^ki,  apiaay  atohwikeliy  atohwi- 

kinliy    aba   anumpa^    hgshiy    hqshninak 

O'hfay  ikhanay  malalhay    nitaky    nita^kiy 

okhiMy  onnay  onnat  mintiy  pqloy  8hum- 

palaliy  tohbiy  tohwikeli 
light,  the  place  of;  atohwikalinka 
light,  to;  biniliy  otiy  palali 
light,  to  carry  a;  palali 
light,  to  cause;  tohyualichi 
light,  to  give;  tohvnkeliy  tohvxikeliehi 
light,  to  have;  tohwikeli 
light,  to  make;  shohglachi 
light  color,  hatachi 
light  horse,  i8uba  omanUi  tasJhka 
light-horseman;  isuba  omanili  tqshka, 

imba  ontala  tatikka 
light  in  the  sky,  shutik  h^ta 
light  in  weight,  ghohala 
light-minded,  imxmukfila  ahanaioa 
light  off,  to;  akkoa 
light  upon,  to  shed;  umpala 
lighted;  paUiy  tohwikeli 
lighten,  to;  haahvk  malliy  ikhananchiy  ola 

taklachiy  tohwikeliy  tohwikelichiy  yvkpali 
lighten  in  weight,  to;  shohalachi 
lightened,  ahohala 
lightly,  Uyma 
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lightness  in   temperament,   tmanuk- 

fila  ahanaioa 
lightness  in  weight,  ahoJuila 
lightning;  hgthuk  mallij  malatha 
lightning,  heavy;  ttua 
lightning  bug,  halba 
lights,  ahilukpa 
lightsome;  tohwikeliy  yukpa 
lightwood,  tiah 

leous,  iti  osh  toba 

»,  bi^ka,  chohmi,   chomif  holbay   hue, 

mi'^ha,  ohmi,  ygmma 
like,  to;  ahniy  ahnichi,  aiahninchiy  anush- 

hunna 
like,  to  act  or  do;  chohmi 
hke,  to  make  it;  chohmichi 
like-minded;  imanvJcfila  achafay  imanuk- 

fila  itiholba 
like  that,  yamohmi 
like  the  other,  hokola 
likely;  achiniy  chechik,  chiiihkej  diik,  hinla 
hken,  to;  apesa,  hobachi 
likened;  qXhjnem,  holba 
likened  to,  alhpesa 
likeness;  holba,  ohmi 
likeness,  to  make  a;  olttnichi 
likewise;  aiena,  dk,  hak,  ygmmak  kia 
liking,  antishkunna 
lily,  lUli 
limb;  felgmi,  felgmichi,  iti  riaksish,  nak- 

9i8h,    nakaish  filamolif    naksish  filgm- 

minchi 
limb,  to;  nibli 
limb  cut  off,  nipafa 
limb  of  the  body,  Tianali 
limber,  walohbi 
limber,  to  make;  walohbichi 
limbs,  full  of;  vxuhaloha 
limbs,  the  four;  hanaltiahta 
limestone,  rotten;  talhpa 
limit;  aialiy  gli 
limit,  to;  aialichi 
limitation,  aigli 
limited,  aiali 
limn,  to;  holiasochi 
limp,    to;  chahikcheli,    chahihli,    chilukli, 

iachushukli,  hinakkali,  kinakli,  kinqfha, 

kinqfkali,  shaioksholi,  shaiukli,   tabikli, 

tqbikli 
limper;  chahikcheli,    chahikli,    kinahkali, 

hinakli,  kinafkali,  shaiukli,  tabikli,  tq- 
bikli 
limpid,  shohkalali 
linchpin;  achv^sha,  iti  chqnaha  a/acha 


linden;  balup,  panqahuk,  pishgnnuk 
line;  aio/nholissocki,  ala^/a,  qli,  bachaya, 

hika,  holisso  iakitini,  iti  tila  bachaya, 

la'']faj  ponoahqna,  yikkawa 
line,  to;  afohommi,  alatali 
line  of  thread,  ponoluahi 
lineage;  chukachq/a  iaht  alia,  isht  atiaka 
lined;  afohoma,  alata,  alqtkqcM 
linen;  nafoka  lumbo,  na  kqllo,  nan  tanna 

kqllOy  ponokqllOy  ponola 
linen  yam,  ponola 
linguist;  anumpa  tosKoli,  anumpuli  tm- 

ponna 
lining;  alata,  anu^ka  alata 
lining,  to  put  on  a;  alatali 
link;  itatakali,  itatakali 
link  together,  to;  takaUchi,  takolichi 
linked;  takali,  takoH 
lion,  koi  chito 
lioness,  koi  chito  tek 
lip,  itiqlbi 

lips,  thick;  itukshtbeli 
lips  closed  tight  or  firm,  having  tiie; 

itakmofoli 
lips  open  a  little,  itakhavali 
liquefied,  bUa 
liquefy,  to;  bileli 
liquid,  oka 

liquidate,  to;  atobbi,  chilofa,  hotina 
liquidated;  qUichilofa,  qlhtoba,  holhtena 
liquor;  na  homi,  oiba,  oka  homi 
lisp,  to;  isunlgsh  illi 
list,  takchqka 
list,    to;  achunli,    hochifo    tahi,    hodiifo 

takali 
listed,  hochifo  takali 
listen  I;  ah,  mahf 

listen,  to;  afalqpa,  haklo,  haponaklo 
listener;  hakh,  haponaklo,  na  haklo 
listless,  haklo 
literate,  ikhana 
Mtter,  fimimpa 
litter  (brood);   pelechi,  ushi,  shukkuaki 

pelechi  achqfa 
litter  (to  ride  on),  iti  qlbqato 
litter,  to;  ushi  cheli 
littered,  fimiinpa 
little;  chipunta,    fchna     keyu,     uH^nt, 

kitinisi 
little,  very;  kanomusi 
little  ones,  chipota 
littleness,  iskitini 
live;  okcha^ki,  okcha^ya 
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live,    to;    anta,    atta,    chuka,    ohchanki, 

okchaVjfa 
livOi  to  cauae  to;  okdufh/achi 
live  by,  to;  aiokchanya 
live  stock,  qXhpoa 
livelong,  fahxia 
lively;  yintinta^  yukpa 
liver,  9alakha 
living,  okchanya 
living  creature;  nan  ohchaya,  nana  oh- 

cha^a 
living  God,  olchanya 
living  thing,  nana  okcha^a 
lizard;  chilantoa,  halanchila^hva^  kalati 
lizard,  black;  yakni  ima/o 
lizard,  small;  hgthtap  yuloli 
lo,  yaki 

load;  glbiha,  aUipitta,  shapo^  ivkafa  achafa 
load  (for  a  gun),  iUifita  achafa 
load,  one;  tanampo  albiha  achafa 
load,  to;  foWd^  ahapulechi 
load  a  hone,  to;  isuba  ahapulechi 
loaded;  aihpitta,fohka^  ahapoy  shapoli 
loader;  nan  apitta,  ahapulechi 
loading,  ahali 
loaf;  pal^ka^  pqaka 
loaf  of  bread,  pqaha  chanaha 
loan;  impota,  pdta 
loan,  to;  impota 
loath,  hanna 

loathe,  to;  chvJcyiweta,  yuala 
loathed,  ahnichi 
leather;  ahittilemaf  yvala 
loathful,  yvala  hinla 
loathaome;  chukyiweta,  ahua^  yuala  hinla 
lobe  of  the  ear,  hakaohiah  ualobi 
locate,  to;  hinilichi,  talali 
located;  binili,  taluli 
lock;  iaht  aahana,  luJcai 
lock,    to;  afacha,   aahannichi,   ahannichij 

takali 
locked;  aahanaj  aahana^  aahgkqchi 
locuBt;  ha^ua,  xvislichi,  waaha,  uaahlichi 
locust,  honey;  kgti 
lodge;  aboha  iakitinif  glhtipOy  takali 
lodge,  to;  anta^  anukfohka,  binoliy  fohki^ 

kinaliy  takalechi 
lodge  in  a  room,  to;  aboha  anuaechi 
lodged;  fohka,  kinali 
lodger;  aigtUiy  hatak  novmt  a''^a 
lodging;  aboha,  aigtta,  anuai,  topa 
lodging  out  of  doors,  abiria 
lodging  place,  bina 
lodging  room,  aboha  anvM 


loft;  pihcha,  wia 

loftily,  ilefehngchi 

loftiness;  chaha,  ilefehngchi 

lofty;  chaha,  ilefehngchi 

log,  iti  chito  tgpa 

log  house;  aboha  itabanOy  chuka  itabana 

log  of  wood,  toboahakchi 

loin;  chgahwa  nipi,  inchgahwa  nipi 

loiter,  to;  aglaha,  aglahgt  Ofhfa 

loiterer,  aglaha 

loll,  to;  hahkoy  hatha 

loll,  to  cause  to;  hahkachi 

lone,  ilap  bano 

lonely,  ilap  hano 

lonesome;  aahabiy  palata 

lonesome,  to  render;  aahabichi 

long;  aiakay  falaiuy  hofalohay  hopakiy  na, 

okahiyanli 
long,  to;  bgnna 
long,  to  make;  hofaloli 
long  ago,  hopahi  kaah 
long   and  slender; /a&o^poa,  fabgafoay 

fabgaaa,  fabgaaoa,  fahko 
long  and  slender,  to  make;  fabgaagchiy 

fahkochi 
long  enough,  faknay  glhpeaa 
long  way  or  time,  hopaki 
longer,  falaia  if^ahali 
longer  (as  to  time),  hopaki  inr}uili 
longest,  falaia  i^ahat  tali 
longevity,  aipokni 
longing,  bgnna 
longitude,  falaia 
long-lived,  nitak  i^falaia 
look,  to;  ahah  ahniy  ahoba,  antikfilli,  apia- 

iikeli,  hikiay  hopo^koyOy  piaa 
look  about,  to;  hopumpoyOy  hopunayo 
look  after,  to;  hoyo 
look  after,  to  cause  to;  hoyochi 
look  for,  to;  hoyo 
look  here,  yciki 
look  on  himself,  to;  ilgpiaa 
look  out  for,  to;  ahah  imahni 
look  over,  to;  tepuli 
look  sidelong,  to;  afalapoa 
look  sideways,  to;  afalapoli 
look  through,  to;  afananchi,  lopulli 
looker;  nam.  piaa,  piaa 
looker  on;  hatak  yopiaay  yopiaa 
looking-glass,  apiaa 
lookout,  hopo^koyo 
looks;  naahukay  piaa 
loom;  atgnUy  nana  tgnna 
loon,  okchgla  chito 
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loop,  atakali 

loose;  lUoa,  mtteli,  rnokofay  Hlohgchi 
looae  and  standing  up,  tilohachi 
loose,  to;  hotofi,  Htoffi,  shw^fi 
loose,  to  get;  mitdi 
loosed;  2ttoa,  lito/a,  litofhgchi 
loosely;  ahdk  ahni  iksko,  hallo  keyu 
loosen,    to;  2ito/a,  litoffi,   litofhqchiy   yo- 

Jiahli,  yohablicki,  yohapa^  yohapoa 
loosened;  litofaf  yohapa^  yohapoa 
looseness,  ikfia 

looseness  of  the  bowels,  chula  ishtabeka 
lop,  to;  nacholif  nalicki 
lope,  to;  yohapacki 
lopped;  nachofaf  nachoha 
lopper;  nacholichiy  nachuffif  nalichi 
loquacious,  anumpuli  shall 
lord;  a^shaliy  chitokaJuif  hatah^  hatak  chito- 

kakaf  hatak  hochitoka^  if^hatak^  i^^ahalif 

ishtokaka,  pelichi 
lord,  to;  pelichi 

Lord  Jehovah,  Chihotoa  chitokaka 
lord  of,  immi 

lordly;  ilapunla^  ile/ehnachi 
Lord's  Supper,  the;  opiaka  impa  Chitgs 

Klaist  at  apeaatok 
lore,  ikhana 

lose,  to;  illi,  lakoffij  kania,  okpgni 
loser;  inkgnia,  illij  imilli,  kania 
loss;  i'njbanta,  imillij  imokpulOf  kania 
lost;  illij  itamoa,  kania,  kgniachij  okpulo, 

okpuht  tahay  tamoa,  yoshoba 
lost  man,  Juitak  yoshoba 
lot  (drawn);  na/uli  halali,  na  shoeli,  na 

shoelii  ishi 
lot  (office),  aigUitoka 
lot  (piece  of  ground);  holihta,  osapa, 

yakni  chula 
lot,  small;  holihiushi 
lot,  to;  hopela,  kgshkoli 
lotion,  isht  ahchifa 
loud,  chitoli 
loudly,  chitolit 
loudness,  chito 
lounge,  to;  intakobi 
lounger,  intakobi 
louse,  issgp 

louse  trap,  issgp  isht  glbi 
lousy;  issgp  laua,  issgp  likeli 
love;  holitoblif  holitopa 
love,  to;  achukmaj  ahnichi,  a^holloy  anush- 

kunna,  asitia,  gsseta,  hiahni,  holitobli, 

i^holitopa,  i^^^hollOf  kgshaha 


love,  without;  kiahni  iksho 
loved,  thing;  nan  ii^holitopa^  nan  i^hoUo 
loved  by  him;  i^litopa,  i^^llo 
lover;  anuahkunnay  kiahni,  holitobli,  t'n- 

hollo 
lovers,  mutual;  itinhoUo 
lovesick,  palata 
low;  akaMusi,  akanH,  akanlutij  akkanltui, 

qJMiunna,  chakapa,  halatat  taha,  Ubgsha, 

lipoahi,  makalif  patasadn,  shippa,  wak- 

kalih 
low  (in  music);  akanluai,  (Mo 
low,  to;  woha 
low,  very;  akanlusi 
low-down,  akanlusi 
low-spirited;  imilhlah,  liposhi 
lower,  to;  akanli,  akanlusechij  akka  ta, 

akkgcM,  glhchunngchij  lotama,  shippa 
lower  floor,  akka  iUpaJtaUipo 
lowest;  akka/ehnaj  moma 
lowly,  chui^kgsh  akhat^luai 
lowness;  akanlusi^  makali 
loyal,  aton^i 
loyally,  aia»2t< 
lubricate,  to;  halgsbicki 
lubricated,  halushki 
lubricity,  haliuhhi 
lucid,  haiaka 

Lucifer;  fichik,  chito,  Setgn 
luck,  imaiygmohmi 
lucky,  iinola 
lucre,  nan  HaJumchi 
ludicrous,  yopula 
lug,  to;  shalgllichi 
luggage;  shapowehi,  weki 
lukewarm,  lahba 
lukewarm,  to  make;  lahbgchi 
lull,    to;  chulosa,    chulosgchi,    nuktalaliy 

nvktala 

m 

lulled;  chvlosa,  nuktgla 

luller,  chulosgchi 

lumber,  iti  bgsha 

lumber,  to;  aiyokomi 

lumber  house,  aboha  nana  aiasha 

lumber  room;  aboha  nana  aiasha,  nana 

aiasha 
luminary;  hgshi,  Jiashninak  a^a,  tohwi-^ 

keli 
luminous,  tohmikeli 
lump,  lumbo 
lump,  to;  itgnnali 
lump  of  day,  lukfi  lumbo 
lumped,  itgnaha 
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luxiacy,  taaemho 

lunar  xneasurement,  hgshninak  aifhfa  iaht 

glkpiia 
lunatic,  tatembo 

lunatic,  a;  hatak  iasembo,  lunatik 
lunatic  asylum,  hatak  tatembo  akuha 
lunch,  impa  iskitini 
luncheon,  impa  iakitini 
lung,  shilukpa 
lure;  hakaiehi,  nukpgllidii 
lure,  to;  haisichi,  nukpglliehi 
lurk,  to;  apalif  luma 
lurking  place,  aluma 
luBcious,  champuU 
lust;  aiyu$hkgmm%,  nan  nukpaUi,  yukh" 

haniTiii 
lust,   to;  aiyuMgmmi^  nvkpqUi,  yush- 

koMTni 
luster;  shohmalali 
luaty;  chito,  hqlloj  kilimpif  lampko 
luxate,  to;  taloffi,  taloli 
luxated;  talofa^  ialoha 
luxation;  talofay  ialoffi 
luxuriant,  waya/ehna 
luxuriate,  to;  toayafehna 
lyceum;  holiaso  axithgna,  holisso  apisa 
lye;  hituk  chubi  holuya,  hituh  hoiya 
lying,  holabi 

lying  at  the  side,  aputkgchi 
lying  croflswiae,  abankgchi 
lying  down;  akkabilepay  kinali 
lying  in  a  row,  hachaya,  ha^kqchi 
lying  on,  oniUula 
lying  on  the  face,  lipkqcM 
lyre,  alepa 

maccaboy,  hgbishkuchi 

macerate,  to;  liposhichi,  tikabichi 

macerated,  liposhi 

machinate,  to;  apeaa 

'' mackerel  clouds'^  hoshontikilhkiH 

mad;  aniJchqUi^  anukhoheUij  chukgchi^  ha- 

cho,  holilahiy  nukhobelat  nukoa 
mad,  to  get;  hgsha^^ya 
mad,    to   make;  hashanyqchij    nukhobe- 

lachi 
madcap;  hatak  nukoa  shali,  ntikoa  shali 
madden,  to;  anukhobelqchiy  nukoa ^  nu- 

koacM 
maddened,  nukoa 
madder,  nan  ishi  hummgchi 
made,  toba 

made,  by  whom;  toba 
made  alive,  ohJufh/a 


made  hia,  immi  toba 

madhouse,  hatak  tasemho  aiasha 

madman;  nukoay  nukoa  shali 

madness;  anukb^^  anuihobelat  nukoa, 
taiemho 

magazine;  holisso,  na  halupa  aiasha 

maggot,  chukanushi 

maggoty,  chukanushi  laua 

magi,  hatak  hopoyuksa 

magic;  fahpo,  fappo 

n:iagician; /apjn^Zt,    hatak  fappo,   hatak 
fappoli 

magisterial,  ilefehnachi 

magistrate,  nan  apesa 

magnanimity,  imanukjila  chito 

magnanimous;    imanukjila  chaha,  ima- 
nukjila ditto,  imanukjila  hopoyuksa 

magnate,  Jtatak  chitokaka 

magnetic  needle,  tali  inlajehna 

magnificent;  holitopa,  isht  ahollo 

magnifier,  holitobli 

magnify,  to;  aiokpancki,  chitolichi,  ho- 
litobli, holitoblichi 

magnitude;  chito,  holitopa 

magnolia,  kolaha 

maid,  ohoyo  himmita 

nudd,  serving;  ohoyo  tonksali 

maid,  waiting;  ohoyo  nan  i^hoyo 

maiden,  ohoyo  himmita 

mail,  holisso  aialhto 

mail,  to;  holisso  shali  fokki 

mail  a  letter,   to;  holisso   bahta  chito 
JohH 

mail  coach,  t/i  chqnaha  holisso  shali 

mailed,  holisso  shali  f oka 

maim,  to;  imaUchi 

maimed;  ijnaleka,  imamokpulo 

main;  i''*shali,  laua  i^shali 

main  body,  i^shali 

mainly;  i^shali,  moma  chuhmi 

maintain,  to;  imatali,  ishi 

maintained,  imalhtaha 

maintainor;  imatali,  ishi 

maintenance,  aiimalhtaha 

maize,  tanchi 

majestic;  chito,  isht  ahollo 

majesty;  chito,  chitokaka,  holitopa 

major,  if^shali 

major,  a;  mi^ko  iakaiya 

major  general,  hopaii 

bjority;  iklqnna  atampa,  i^ahali 
r,  ikbi,  toba 

make,   to;  atobachi,   ikbi,   ilapisa,   ishi, 
lapisa,  toba,  tobachi 
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make  (as  money),  to;  ahauchi 

make,  to  cause  to;  ikbichi 

make  a  canal,  to;  okhina  ikbi 

make  all,  to;  oklw^h^hi 

make  bank  bills,  to;  holisao  lapuMnikbi 

make  fun  of,  V>;  isht  ohhiahi 

make  known,  to;  oktqnichi 

make  mortar  in,  to;  ayamaali 

make  much  of,  to;  fehnqchi 

make  of  or  from,  to;  atoba 

make  ready,  to;  atali 

make  run,  to;  tileli 

make  something,  to;  na  fehnqchi 

make  very  much,  to;  ohlu'*^?iql% 

make  water,  to;  hoshu^hjoa 

maker;  ikbiy  nan  ikhi^  nan  tobachi 

making,  ihbi 

malady;  abeha,  illilli 

male;  fiatah  nakni^  nakni 

malefactor,  hatah  yoshoba 

malevolence,  imanukfila  okpulo 

malevolent,  imanukfila  okpulo 

malice;  nuJckillij  nuJ:oa 

malice,  to  bear;  anukkilli 

malicious;  nvJckUliy  nukoa 

malign;  nukkillij  nukoa 

malignant;  nukkilliy  nukoa 

maligner,  isht  yopula 

malignity,  imanukfila  okpulo 

mall;  anowa^  Hi  isht  boa 

mallard,  ha'f^khobqk 

malleable,  ahepa  hinla 

malleate,  to;  bot  shebli 

malleated,  bot  shepa 

mallet;  isht  boa^  id  i^ht  boa  iskitini,  iti 

isht  boa  ushi 
niamma,  hashki 
mammon,  iniilayak 
mammoth;  nan  isht  ahollo,  pna  chito 
man;  hatak,  hatak  at,  hatak  niikni^  nakni 
man,  a  single;  tfhhi  iksho 
man,  bad;  hatak  haksi 
man,  my;  a^hqtqk 
man,  one;  hatak  achqfa 
man,  to;  hatak  hilechi 
man-hater,  hatak  i^mikkilli 
man-killer,  hatak  qbit  taU 
rrktLTk  of  mind,  hatak  imanxdjUa  a^sha 
man  pleaser,  hatak  ynkpali 
manacle,  ibbak  isht  talakchi 
manacle,  to;  ibbak  takchi 
manacled,  ibbak  talakchi 
manage,  to;  apesa,  apesachi,  apistikeli, 

koatininchi,  nana  kanihchi^  pelichi 


manager;  apeaa,  apeaqchi,  apistikeli^  isht 

gttay  nan  apesa,  pelichi 
manager  of  a  funeral;  hatah  «"mi»ibo, 

hatak  itii^miko 
mandate;  anumpa,  i^»miha 
mandrake;  fyla  imisito,fyla  inUmcki 
mane,  chushak  hishi 
maned,  chushak  hishi  tf^sha 
manes,  shUup 
maneuver,  to;  apesa 
manful,  nakni 
mange,  u^qshko 
manger;  aiiUipetaf  aiim,pa,  isuba  aiimpa 

peni,  iti  peni,  wok  aiimpa 
mangle,  to;  kisli,  lUalidny  liledii 
mangled;  lilafa,  lilali 
mangier,  lilalichi 
manhood;  hatak  ona^  hatak  toba 
mania;  nukoa,  lasembo 
maniac,  hatak  tasembo 
manifest,  haiaka 
manifest,  to;  haiakqchi 
manifested,  haiaka 
manifestly,  haiakqt 
manifold;  ilaiyukali  laua,  Uma 
mankind;  hatak,  hatak  okla 
mankind,  all;  hatak  moma 
manlike,  nakni 
manlike,  to  render;  naknichi 
manliness,  nakni 
manly,  nakni 
manner;  aiyqmokmi,  akanimi,  kaniohmi, 

katiohmi,  ygmohmiy  yohmi 
manner,  to  do  after  this;  yakohimidii 
mansion;  aboha^  aiasha,  aiqtta,  chuka 
manslaughter,  hatak  qbi 
mansuetude;  honayo,  kostini 
mantelpiece,  aba  tola 
mantle,  anchi 
mantle,  to;  anchichechi,  anchichi,  umpo' 

holmo,  umpohomo 
mantua,  ohoyo  if^nafoka 
mantua  maker,  ohoyo  i^na/oka  ikbi 
manual;  holisso  iskitini^  ibbak  isht  to^k- 

sqli 
manufactory,  nana  atoba 
manufacture,  to;  ikbi 
manufactured,  qlhpoyak  toba 
manufacturer;  qlhpoyak  ikbi^  ikbi,  nan 

ikbi 
manufactures,  qlhpoyak 
manumission,  yuka  issqchi 
manumit,  to;  yuka  issqchi 
manumitted,  yuka  issa 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


497 


znanuznitter,  ytika  isdqchi 

manure  land,  to;  yakni  nvachi 

xnanured,  wah  i^aUihi  ont  ashachi 

xnanuBoript,  holisso 

many;  aiyaka,  cJcaietay  ayaha^  haruymona^ 

laiuXf  ohla  chito 
many,  as;  laua  hat  kaniohmi 
many,  to  do;  lauachi 
many  times,  lauafehna 
map,  yakni  isht  alhpisa  holisso 
maple,  hard;  chukchu  chito 
maple,  soft;  chukchu 
maple  sugar,  chukchu  hapi  champuli 
mar,  to;  okpaniy  okpgnichi 
maraud,  to;  hu^kupat  itanovni 
marble,  tali  halasbi 
marble,  a;  isht  basto,  tgili  lumbo 
March,  Macha 

march;  aUpokij  baiillit  notMi,  nowa 
march,  to;  baiillichi 
mare,  isuba  tek 
mare,  breeding;  isuba  ishke 
mare,  old;  isuba  ishke 
margin;  alaka,  alapali,  ali,  takchgJca 
margin  of  a  river,  okhina  takchaka 
margin,  to;  takchaka  ikbi 
marine,  okhata  aialhtaha 
marine,  a;  tashka  chipota  peni  a^^sha 
mariner,  peni  isht  a^a 
maritime;  okhata  aiahalaia,  okhata  imma 
mark;  aialbi,  ala^fa,  basosu^kgcM^  basha, 

iti  tila,  la'^fa^  laha,  Idhkachi,  na  la/a^  tila 
mark,  to;  ahni^  bashli,  haklo^  holissochi^ 

la^fiy  lalij  lalichij  tili 
mark  on  the  human  body,  tali  lusa 
marked;  basha,    chula,    holisso^    kala/a^ 

la^/a,  lahkachif  tila 
marked  tree,  iti  tila 
marker;  bashli^  holissochi,  la^fi,  na  la^fij 

tili 
marker  of  trees,  nan  tili 
market;  achumpa,  aiitatoba,  ilhpak  akan- 

chiy  nana  aiitatoba 
market,  to;  itatoba 
market  house,  aiitatoba  chuka 
marksman,  hu''^ssa  imponna 
marriage;  itauaya,  ohoyo  ipetqchi ' 
marriage,  to  celebrate  a;    ohoyo  ipe- 

tachi 
marriage  state,  aiuzya 
marriageable;     atLaya,    auaya   alhpesa, 

auaya  ona 
married,  auaya 


married  man;  hatak  awaya^  itauaya 
znarrow;  foni  lupi^  lupi 
marrowbone,  iyinchampko 
marry,  to;  aiina^  auaya,  auayachi,  halqJr 

lichi,  ipetachij  itatuJtlOj  itauaya,  ohoyo 

ipetqchi 
Mars,  fichik  homma 
marsh,  yakni  labeta 
marshal;  nan  apesa,  pelichi 
marshal,  to;  apesa,  pelichi 
marshy;  labeta,  labeta  f oka 
martial;  nakni,  tqnqp  ahalaia 
martin  (a  bird),  cho^ki 
martingale,  isuba  ikonla  isht  talakchi 
martyr,  apepoa 
martyr,  to;  qbi 
n:iartyrdom;  apepoa,  aba  anumpa  apiha 

at  illi 
marvel,  okokkoohni 
marvel,  to;  anuklakancha,  okokkoohni 
marveled,  nuklakancha 
marvelous;  inla,  inlafehna,  okokkoohni 
masculine;  chilita,  kqllo,  nakni 
mash,  to;  boshullichi,  lisholili,  lisholichi, 

litoli,  sholi 
mashed;  boshulli,  lishoa,  litoa 
mason;  lukfi  nuna  isht  qtta,  lukfi  nuna 

pilesa 
mass;  hatak  laua  itqnaha,  itahoba,  itgn- 

aha,  laua 
massacre,  isikkopalit  qbi 
massacre,  to;  chuka  patali,  isikkopalit 

abi 
massive,  chito 
mast;  na  waya,  nim 
mast,  a;  kohta 

mast  of  a  ship,  peni  chito  i^kotah 
master;  a^shali,  i^shali,  na  hollo,    nan 

ithqnachi,    nan    ithqnanchi,    pelicheka, 

pelichi 
Master,  our;  pif^sfiali 
master,  to;  imaiya,  imaiyqchi,  ishalichi 
master  hand,  imponna 
master    of    an    animal;  impu^shnayo, 

pujshnayo 
masterly,  imponnat 
masticate,  to;  hoar^sa,  hopai^sa 
mastiff,  na  holipqfi 
match;  auaya,  ichapa,  iiibbi,  itishi,  luak 

isht  ikbi 
match,  to;  holba,  ichabli,  ichapa,  icha' 

poli,  itilauichi 
matched;  auaya,  ichapa,  ichapoa,  itilaui 
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mate;  ibaiantay  ichapa,  itichabli 
mate,  to;  mwya,  ichahli^  ichapa,  ichapoaj 

ichapoli 
mated;  auaya,  vchapa,  idiapoa 
material;  nafehna^  nana 
maternal,  ishki  ahalaia 
mates;  ichapoaj  itichapa 
mathematics;  na  holhtinay  nana  Jiolhtina 
xnatinB,  onnahinli  aha  i^H  imasilhJia 
miatiicide,  ishki  ahi 
matrimony,  auaya 
matrix,  luh^tto 
matron,  ohoyo  asqnonchi 
matter;  ahaniohmi,  aninchicki,  laniohmi 
matter,  a;  nana 
matter,  to;  aninchichif  na/ehna 
mattock;  chahe  ishifa^  itakshish  isht  chOfH/a 
mattress,  apatalhpo 
maturate,  to;  aninchichi 
maturate,  to  cause  to;  aninchicfiechi 
mature;  aninchichi j  caqno^  kamassaj  nuna 
matured;  qlhtaha,  nuna 
maturely,  fehna 
maturity;  asano^  alhtaha,  nuna 
maul;  isht  boa,  iti  isht  hoa^  nan  isht  boa 
maul,  lar^e;  isht  boa  chito,  iti  isht  boa 

chito 
maul,  to;  bahaha,  boli 
maw,  takoba 

maxim;  achi^  amihaf  na  miha 
May,  Me 

may;  ahinkij  hinla^  na 
may  apple,  fgla  imisito 
may  be,  fa 
may  have,  ahinlatok 
mayor,  hatak  tamaha  pelichi 
maze,  imanuJcfila  laua 
maze,  to;  imaiyokomichi 
mazy,  shanaioa 
me;  a**,  am,  an,  qm^  qnOy  la,  «a,  sam^  san^ 

sa.  sam 
meadow;  hqshuk  aiqvnOy  hqshuk  abasha^ 

okfa  pqttasqchi 
meager;  chiinna^  ilbqsha,  Hposhi 
meal,  pushi 
meal,  a;  impa 

meal,  coarse;  bota  lakcha^sha 
meal,  the  evening;  opiaka  impa 
mealtime,  aiimpa  ona 
mealy,  shila 

mean;  ahoba,  iktqnna,  makali 
mean,  the;  iklqnnaka 
mean,  to;  ahnij  miha 
mean,  to  render;  makalichi 


meander,  to;  polomoa,  polomoliy  polo- 
molichi 

meaning,  miha 

meanly,  makali 

meanness,  okpuh 

means,  akanimi 

meantime,  in  thef  atahlqchi 

measles,  chiliswa 

measles,  to  be  sick  with  the;  chiliswa 
qbi 

measurably,  chohmi 

measure;  qlhpisa,  isht  qJhpisa,  Tum  isht 
apesa^  oka  isht  qlhpisa 

measure  (regulation),  kaniohmi 

measure,  a  land;  yakni  isht  qlhpisa 

mecMure,  a  liquid;  oka  isht  qlhpisa 

measure,  a  quart;  isht  ishko  chupak 

measure,  to;  apesa 

measure  with,  to;  isht  apesa 

measured;  qlhpesa^  qlhpisa 

measurement,  apesa 

measurer,  apesa 

meat;  ilhpak,  ilhpita^  ilimpa,  rum  qpa^ 
nan  ilhpaky  nipi 

meat,  a  piece  of;  nipi  tushafa 

meat,  boiled;  nipi  honni,  nipi  labocha 

meat,  cooked;  nipi  honni 

meat,  cured  or  dried;  nipi  shila 

meat,  fresh;  nipi  okchanki 

meat,  rotten;  nipi  shua 

meat,  slices  of;  nipi  tushali 

meat,  slices  of  fresh;  nipi  okchofl^hi  tu- 
shali 

meat,  stewed;  nipi  honni 

meat  ax,  nipi  isht  chal'^a 

meat  barrel,  nipi  aiqUito 

meat  beaten  up  in  a  mortar,  nipi  baha 

meat  bench,  nipi  abqshli 

meat  bin,  nipi  aiqlhto 

meat  cured  and  dried,  chohpa 

meat  house,  nipinchuka 

meat  laarket,  nipi  aiittatoba 

meat  trough,  nipi  aiqlhto 

mechanic,  nan  ikbi 

medal;  tali  hollo^  tali  inunchi 

medal,  a  faced;  tqli  hollo 

medal  for  a  chief,  tqli  isht  mii^ko 

meddle,  to;  ahalaia 

meddler,  ahalaia 

meddlesome,  ahalaia 

mediate,  to;  apesa ^  nan  aiyqehi 

mediator;  hatak  nan  olqbechi,  itinnctn 
aiyqchechif  nan  aiyqehi 

medicament,  ikhif^sh 
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medicine;  ikhi^sh,  iahJnnsh 
xnedicine,  a  powdered;  xkhi^sh  hota 
znedidne-znan,  alikchi 
meditate,  to;  anukfilli 
meditation;  anukfilli^  imanvJcfila 
meditative,  XTnanukfilafehna 
medium,  aiisht  itintakla 
meed,  alhtoba 
meek;  anukkobela  iksho,  chu''^kash  yohbiy 

yohbi 
meeknees;    chu^k^  yohbi,  imanukfila 

yohbi 
meet,  alhpeaa 

meet,  to;  afcmfuif  ahauchif  mokgfa 
meet  at,  to;  aiitafama 
meet  in  battle,  to;  amokafa 
meet  with,  to;  i^sgnnih 
meeter,  afcmui 
meeting;  abenili,  aiitafama 
meetinghouse;  aianumpuli  aboha  han- 

ta,  gba  artumpa  aiisht  ^tta,  gbai  anvm- 

puli  chtJM 
meeting  place,  aiitanaha 
melancholy;  chu'^kash  akkalttai,  imanuk- 
fila mihhanklOf  ntJJuf^klo,  oklili 
mellow;  haiyi^ko,  haksi,  lapuahki,  nuna, 

yaboboa,   yaboaha,   yabiuhki,   yabiuhli, 

yatotoa,  yatushki,  yatushkoa 
mellow,  to;  haiyinko,  haiyi^hichi,  nuruif 

nurmchi,  yatuahkiy  yatushkichij  yatuah- 

kuli 
mellow,  to  make;  yatushkichi 
mellowed,  lapushki 
mellownoBB,  lapushki 
melody;  ola  achuhnay  taloa  achuhma 
melt,  lus;  intakashi 
melt,  to;  abila,  alhkomo,  bila,  bileli,  bile- 

lichij  itobila,  nukha^klochi,  ok(miuchi 
melted;  bila,  itobila,  nuJcha^klo 
melter;  bilelij  okomvchi 
melting,  itobila 
member;  hanali,  ibafoka 
memberahip,  ibafoka 
memoir,  isht  anumpulit  holissochi 
memorable;  ikhana  alhpesa,  ik?ianafehna 
memorial,  isht  ikhana 
memory;  aiithana  qli,    imanukfila,    isht 

ikhana 
men;  hatak  ashosh,  okla 
men,  all;  hatak  hikia  puta 
men  of  war,  hatak  tanqp  al^ya 
menace,  miha 
menace,  to;  m.iha 
menagerie,  poa  aiasha 


mend,  to;  achukmaledii,  aiiskiali,  aiskia- 

chif  akallij  apoksia,  kanihmi,  kanihmit  ia 
mended;  achuimaf  aiskgchi,  aiskia,  apok- 

sia,  alhkqta,  kanihmi,  kanihmit  taha 
mender;  aiskiachiy  akalli 
mensea;  hgshi  cdhpisa,  hollo 
menstruate,  to;  Jiollo 
mensuration,  apesa 
mental;  imanukfila,  imanukfila  ahakna 
mention,  anumpa 
mention,  to;  anoli,  anumpuli 
mentioned;  anoa,  anumpa 
mercenary,  ilhtohno 
merchandise;  alhpoyak,  iUChfak,  imila- 

yak,  itatoba,  nan  qJhpoyak 
merchant;  hatak  nan  chumpa,  itatoba,  na 

kanchi,  nan  chumpa 
niercies,  nuJ^''*klo 
merciful;  hiahni,  nukha^klo 
merciless,  nukhan^klo  iksho 
mercy;  imanukfila  nukhauklo,  i''*nukhan- 

klo,  nan  i'Hiukhal'^klo 
mere;  bano,  beka,  bieka 
merely;  ba,  bano,  beka,  bieka,  Ula,  peh, 

pUla 
merely  sitting,  peh  a^sha 
merge,  to;  oklobushlichi 
meridian;  tabokoa,  tabokoli 
meridian,  to  reach  the;  tabokoa,  tabo- 
koli 
merit;  gtlhtoba,  holitopa 
merit,  to;  asitgbi 
merry,  yukpa 
mess,  ilhpak  tola  achafa 
mess,  to;  impa 

message;  anumpa,  anumpa  a^ya 
message,  a  verbal;  anumpa  kochanli 
message,  to  carry  a;  anumpa  isht  a^a, 

anumpa  shali 
message,  to  hear  a;  anump  im£shi 
messenger;  anumpa  isht  a^a,  anumpa 

shali,    anumpeshi,   hatak   anumpa   isht 

amya 

Messiah,  glhtoka 

messmate;  ibaiimpa,  impa,  itihaiimpa 

metal,  tali 

metal,  precious;  tgilifehna,  tglvkchi 

metal,  white;  tali  hata 

metaphor,  isht  alhpisa 

'mete,  ali 

mete,  to;  apesa 

meteor;  fi^hik  heli,  fichik  hika,  palampa 

method,  aiyamohmi 

methodize,  to;  apesa 
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mettle,  imaniLkfila 

mew,  to;  ya^Hoa 

mewing,  yanwa 

mid,  iklanna 

midday;  nitak  iklanna^  tabohoCt  tahoholi 

xniddle;  aiiklgna,  aiiklanaka,  iklanna,  ik- 
lannaha 

middle  age,  near  to;  kavashgchi 

middle-aged,  katuisha 

middle  place,  aiiklanna^ka 

middling,  ihlgnna 

middling,  the;  shvJcha  pasa 

middling  old,  chikbi 

midheaven;  shutik  iklanna ,  tabokoli 

midnight;  ninak  iklanna ,  tabokoli 

midriff;  alaka,  ilapa,  imalaka,  i*Hvalwa 

midst;  iklanna,  iklgnnaka 

midst  of  days,  nitak  chakpa 

midsununer,  toffah  ikhnna 

midway,  iklanna 

midwife,  ohoyo  alia  eshi  apistikeli 

midwinter,  hashtula  iklana 

mien,  pisa 

might  (potential);  ahinlatok,  ahinlalvk, 
hinlatvk 

might  (power);  aiaHi,  kallo,  kilimpi 

might  have  been,  he 

mightily,  fehna 

mighty;  aia^lika,  chito,  fehna,  kqllo,  ki- 
limpi, lampko,  palammi 

mighty  work,  na  fehna 

migrate,  to;  wihat  a^a 

migration,  unha 

milch;  bishahchi,  unshahchi 

mild;  nita^ki,  shohmakali,  yohbi 

mild,  to  make;  yohbichi 

mildew;  fichak  diampuli,  fichak  kasha^ha, 
toshoba 

mildew,  to;  toshbicJiechi,  toshbichi  am- 
Tnona 

mildness,  yohbi 

mile;  isht  alhpisa,  koi,  yakni  isht  glhpisa 

mile,  English;  7ia  hollo  i"koui 

milepost,  koi  isht  ikhana 

milestone,  koi  isht  ikhana 

militant,  itibbi 

military,  tashka  chipota 

military  ornaments,  tashka  chipota  isht 
shana 

militia,  tashku  chipota 

milk,  pishukchi 

milk,  coagulated;  pishukchi  walasha 

milk,  cow's;  vak  pishukchi 


milk,  sour;  pishukchi  haugshko,  pishyk- 

chi  homi,  pishvkchi  kaskaha,  pishukchi 

su^kko 
milk,  thick;  pishukchi  su^kko 
milk,  to;  bislichi,  bishlichi,  wishlichi 
milk  pail,  abishlichi 
milk  pan,  pishukchi  aialbiha 
milk  shelves,  pishukchi  atahha 
milk  strainer,  pishukchi  ahoiya 
milked,  bishahchi 
milker,  bishlichi 
milkmaid,  oJioyo  bishlichi 
milkman,  hatak  pishukchikanchi 
nulkweed,  nu/^i 

milky;  pishukchi  a^sha,  pishukchi  holha 
milky  way,  the;  ofi  hasimbish  i^hina,  ofi, 

hata  kolofa,  ofi  tohbi  i^hina 
mill;  abgsha,  afotoha 
miU,  grist;  afotoha 
mill,  to;  fotoli 
mill  horse,  isuba  ta^sh  fotoli 
mille,  talepa  sipokni 
millennium,  l^e;  afqrnmi  talepa  sipokni 

achgfa 
miller;  fotoli,  na  fotoli,  ta^shfotohli 
milliner,  ohoyo  i^shapo  ikhit  kandii 
million,  talepa  sipokni  talepa  sipokni 
milt;  ilapa,  takashi 
mimic,  a;  hobachi 

mimic,  to;  hobachi,  Jiobachit  anumpuli 
mimicker,  hobachit  anumimli 
mince,  to;  tushalichi 
minced,  tushali 
mind;  anvkfila,  imanukfila 
mind,  to;  haklo,  imantia 
mind  of  man,  hatak  ijnanukfila 
minded;  ahni,  anukfila,  banna 
mindful;  ahah  ahni,  haklo,  ikhana 
mindless;  anukfilli,  haklo,  imahaksi 
mine;  qmmi,  qno 
mine,  a;  tali  aiasha,  yakni  kula 
mine,  to;  yakni  kula,  yakni  kulli 
mine,  to  become;  qmmi  toba 
mineral,  tali 
mingle,  to;  aiyuma,  aiyummi,  ashurna, 

ashummi,  ibqlhto 
mingled;  aiyumn,  ashuma 
mingler,  ashummi 
minister;  aba  anumpuli,   imanumpeshi, 

i^shali  nan  isht  imatta.  Twin  alhtoka 
minister,  to;  qtta,  imatali,  ipeta 
ministered,  imqlhtaha 
minor,  laua 
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minor,  a;  aaano 

mixiBtrel;  olachi,  taloa 

mint,  tali  holisso  aiahmo 

mintmaster,  tali  holisso  aiakmo  intala 

minuet,  hila 

minute;  holisso,  Jiopati  acha/a 

minute,  one;  himoTuui  achgfa 

minuted,  holisso 

miracle;  aiisht  ahollo,  isht  ahollo 

miracle,  to  perform  a;  aiisht  ahollochif 

isht  ahollo 
mire;  haiyi^kOy  Ivkchvkj  laheta,  labishhoy 

la/ehay  lafetay  lati^hoy  latimo 
mire,  to;  lukchuk  okakgniaj  oka  kgniaf 

oka  kaniachi 
mire,  to  make;  haiyi'f^kuchi 

m 

mirror,  apisa 

mirth,  yukpa 

miry;  haiemo^  haiyi^ko,  lukchuk  chito,  la- 
beta,  labishkOj  lachopay  hfeha,  lafeta, 
lati^ko,  latimOj  oklacha^ko,  oklachif^ko, 
okla^shko 

miry,  being;  labinta 

miry,  made;  haijpvko 

miry,  to  make;  haiemuchif  labetgchif  la- 
fetqchi,  lati''*kuchif  latimuch\  okla^sh- 
kochi 

misbehave,  to;  hopoksia 

miscarriage,  ona 

miscarry,  to;  aiona 

mischief,  isht  qfekommi 

mischief,  to  cause;  isht  akanohmechi 

mischievous;  acheba,  afekommi,  affekomi^ 
isht  akanohmij  isht  afekommi 

mischievous,  to  make;  afekommichi 

miscount,  to;  ashachi 

miser,  hatak  nan  i^hollo 

miserable;  ilbasha,  isikkopa 

miserably,  ilbasha 

misery;  aiilbasha,  aleka,  ilbasha,  isik- 
kopa,  kommichi,  nukhqmmi 

misfortune,  imaleka 

misfortune,  to  cause;  poa/achi 

misgive,  to;  nukwia,  yivimi 

misguide,  to;  yoshobbi,  yoshobli 

misguided,  yoshoba 

misimprove,  to;  okpani 

misinterpret,  to;  anumpa  tosholi  asha- 
chi, ashgchit  tosholi 

misjudge,  to;  ashgchit  anukfilli,  ashgchit 
apesa 

mislay,  to;  ashgchit  boli 

mislead,  to;  haksichi,  yoshobbi 

misleads,  one  who;  yoshobbi,  yoshobli 


misled,  yoshoba 

mismanage,  to;  ashgchit  isht  gtta 
misname,  to;  ashgchit  hochifo 
misremember,  to;  imahaksi 
misrepresent,  to;  ashgchit  anoli,  holabit 

anoli 
miss,  ashachi 
miss,  to;  ahaksichi,  ashachi,  imahaksi,  la- 

koffi,  yoshoba 
missed,  lakoffi 

misshapen;  iynomokpulo,  okpulo 
nussing;  ashachi,  iksho,  lakoffi 
missionary,  gba  anumpuli 
mist;  okshimmi,  oktohbi 
mist,  to;  okshimmichi,  okshiplichi,  okto- 

boha,  oktoboli,  oktobolichi,  okwotummi 
mistake;  aiashachi,  aiashachika,  ashachi, 

nan  ashgcheka 
mistake,  to;  ashachi,  ashgchit  anukfilli, 

ashgchit  ishi 
mistake,  to  make  a;  aiashgchi 
mistaken;  ashgchi,  chibimba 
mistaker,  ashgchi 
mistletoe,  fgni  shgpha 
mistranslate,  to;  anumpa  tosholi  ashg* 

chi 
mistress,  oJwyo  chuka  pelichi 
mistress,  school;  ohoyo  holisso  pisachi 
mistrust;  ahah  ikahno,  nukivia 
mistrust,  to;  nuktgla,  nvJcwia 
misty;  oktohbichi,  yaui'hfaui 
misuse,  to;  okpgni 
mite;  nana  iskitinusi,  shushi  ishitini 
miter,  mi^ko  imiachuka 
mitigate,  to;  nuktalali,  shippgli 
mitigated,  nuktgla 
mitigation,  nuktgla 
mitten;  ibbak  abeha,  ibbakfoka 
mix,  to;  aiyobali,  aiyuma,  aiyymimi,  ala- 

tali,  ashuma,  ashummi,  ayamasli,  iha- 

foki,  ibakaha,  ibakali,  ibani,  ibglhkaha, 

kali,  ygmmichi 
mixed;  aiymna,   alanta,    ashuma,    glhto, 

ibafoka,  ibakaha,  ibglhto,  ibglhkaha,  ok- 

tababi,  ygmmgska 
mixed,  to  cause  to  be;  ibakahachi 
mixer;  ashummi,  iba/ohi,  ibakali,  ibani, 

itaiyumi 
mixture;  ashuma,  ibakaha,  ibglhto,  ita- 

biha,  itaiyuma,  itashuma,  itiba/oka,  iti- 

bglhkaha,  itibglhto,  nana  itaiyuma 
moan,  to;  hi/aha,  nukha^klo,  yaiya 
moat,  yakni  kula  tgmaha  apakfopa 
moat,  to;  yakni  kullit  tgTnaha  apakfobli 
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mob,  hatak  lava  itanaha 

moccasin;  shaui  imanchaha^^  ahulush 

moccasin  snake,  ckunasha 

moccasin  snake,  pied;  shaui  imanchaha 

mock,  hobadii 

mock,  to;  ahobaj  hohachiy  JiobacMt  anum- 

puliy  isht  uklakafa,  olqlli,  opoma,  yim- 

michif  yopoma 
mocker,  hobachit  anumpuli 
mockery,  hohachi 
mocking  bird,  kushi  hMaha 
mode;  aiygmohmij  ygmokmi 
model;  aiakmi,  isht  alhpisa 
model,  to;  apesa 
moderate,  alhpesa 
moderate,  to;  dmlosaf  diulosgchi,  nuk- 

ialalij  nukt^ 
moderated;  chulosa,  nuktala 
moderately;  chohmi^  sglahat 
moderation;  chulosa,  nvktala 
moderator;  hatak  itgnaha  pelidiika,  nuk- 

talaliy  pelicheka 
modem,  himak 
modems,  the;  Jiatak  himaka 
modest;  kostiniy  nuktanUif  takski 
modesty,  imanukfila  nuhtanla 
modified,  inlat  toba 
modify,  to;  inladvif  nuktalali 
moiety,  iklgnna 
moist;  anukyohbif  hokulbij  hotokbif  lacha, 

okyohbif  shqu^hakgmo,  shinasbi^  shinisbi, 

shummi 
moist,  to  make;  shinishichi 
moist  in  the  mouth,  to  be;  itaklalqshli 
moisten,  to;   anvkyohhichiy   Jtokulbichi, 

hotokbichif  lachali,  shummichi 
moistened;  anukyohbi,    Igcha,    shummi, 

yukahi 
moisture^  shummi 
moisture,  to  cause;  shinishichi 
moisture  on  the  flesh,  shinisbi 
molasses,  hapi  champuli  okchi 
mold,  hakbona 

mold,  to;  akkoliy  hakbanachi^  shakbonachi 
mold  anew,  to;  atuklant  akmichi 
molded;  glhkoha,  hakmo 
molded  anew,  atuklant  akmi 
moldy;  bokboki,  hakb<ma,  shakbona 
mole;  tali  lusa,  yulhkun 
molest,  to;  anumpulechif  apistikeli 
mollify,  to;  nuktalali 
molt,   to;  boya/a,   boyqffi,   lonffi,   tika/a, 

vmklo 
molted,  boyafa 


moment,  ycJcosi  ititakla 
momentary,  yakosi  ititakla 
monarch,  mi^ko 
monarchy,  apelichika 
Monday,  nitak  hollotuk  onna 
money,  tali  holisso 
money,  paper;  tali  holisso  tapuski 
money,    purchase;     tali    holisso    isht 

chumpa 
money,  silver;  tali  holisso 
money,  to  coin;  tali  holisso  ikhi 
money  box,  t^i  holisso  aialhto 
money  changer,  tali  holisso  itatoba 
money  drawer,  tali  holisso  aialhto 
money  purse,  tali  holisso  aialhto 
money  purse,  to  put  into  a;  tali  ho- 
lisso i^shukcha/oki 
moneyed,  tali  holisso  inlaua 
mongrel,  iklgnna 
monitor;  ii*miha,  miha 
monkey;  hatak  shaui,  shaui  hatak 
nionster;  haknip  inla,  hatak  okpulo,  imr 

omakpulo 
monstrous;  inla/ehna,  okpulo 
month,  Jigshi 
month,  one;  hqshi  achg/a 
month,  this;  himak  hgshi 
monthly;  hgshi  achgfakma,  hgshi  moma 
monument,  nan  isht  ikhana 
monumental  record,  isht  ikhana 
moon;  hgshi,  hgshi  ninak  a^a,  hgshninak 

anya 
moon,  one;  hgshi  achg/a 
moon,  the  full;  hgshi  bolukta 
moon,  the  new;  hgshi  himmona,  hgshi 

himmxma  talali,  hgshi  himo  auata,  hgshi 

talali 
moon,  the  old  of  the;  Jmshi  loshuma 
moonlight;  hgshninak  a^a  tohwikeli,  nu 

tak  omi 
moonshine;  hgshninak    a^a    tohwiktli, 

nitak  omi 
moor;  kunshak  a^sha,  okla^shko 
mop,  nan  isht  kasholichi 
mop,  to;  kasholichi 
moral;  hopoksia,  kostini 
moral  man;  hatak  glhpesa,  hatak  kostini 
morality,  hopoksa 
moralize,  to;  hopoksiachi 
morbid,  liposhi 
more;  akucka,  atampa,  himakma,  i^sfuiHf 

moma 
more,  being  a  little;  inghalakli 
more  than  one,  achgfa  atampa 
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moreover;  himakmay  ygmohmitma 

xnom,  onnahinli 

xnommg;     onnOf    onnahinli^    onnahinli 

fehna 
xnomin^  light;  onnat  mintij  onnat  oklir 

linchi 
znoming  light,  the  coxxUng  of;  onnat 

minti 
xnoming  light,  the  return  of;  onnat 

oklinli 
xnoming  worship,   onnahinli  gba  inki 

inuuilhha 
morose;  hal'^ahhiluhOf  nukoa 
moroeenees,  nvioa 
znorrow,  onnaha 
morsel;  apa  titininf  kitinin 
mortal;  ilia  hinla,  Ulahe  imnuif  itht  iUa 

hinla 
mortal,  a;  hatak 
mortal  sickness,  aheka  okpulo 
mortar;  divJta  isht  qlhpolosa,  iaht  glhpo- 

losa,  lukfi  ygmmaaka 
mortar,  a;  ahosiy  kitti 
mortar,  meat;  abaha 
mortar,  to  make;  lukfi  yamqska 
mortar,  wooden;  abaha 
mortification;  hofakyay   nip  illit  ahiui, 

nipi 8hua 
mortified;  hofahya,  kostiniy  nip  illit  shua, 

nipi 9hva 
mortify,  to;  hofahygchif  kostininchif  nip 

illii  shiULy  nip  illit  ahuachi 
mosquito;  chu''^kq*h  qpa^  hatak  chu^kgth 

apa,  isapuntak 
mosquito  bars,  iaapunlak  inchuka 
mosquito  hawk,  haktobiA  anli 
moss,  tree;  iti  shumo 
mossy,  iti  ahumo  lava 
most;  a^huaif  fehiui,  lava  if^^iali 
most  distant,  int^nnap 
Most  High,  The;  nana  mama  i^ahali 
mote;  hoshunlukf   iskatinoitif   nana  iaki- 

tinvM 
moth;  ahu^ahij  ahw^shi  nan  tqnna  apa 
mother;  chiahkey  haahki,  iahki 
mother  (in  vinegar),  likaha 
mother-in-law;  ippokni^   ipochi  ohoyo^ 

ipokniy  ohoyo  haloka 
mother  tongue,  iahki  imanumpa 
motion;  a^ya,  ilhkoli,  michik 
motion,  to  be  quick  in;  yiliahachi 
motive,  ahni 
mound;  bokko^  bunto^  nanih^  ngnih  bun- 

to,  yakni  bunto 


mount;  bokko,  ngnih,  ngnih  bunto,  ngnih 

chaha,  onchaba  chaha 
mount,  to;  gba  iaht  ia,  gbia,  oiya,  omanili 
mountain;  chaha   i^ahali  ngnih,   ngnih, 

nanih   chaha,    onchaba   chaha,    unchaba 

chaha 
mountain,  a  burning;  ngnih  Iva 
mountain  side;  abakaacheka,  abakaiUka 
mounter,  oiya 
mourn,  to;  ilbgaha,  na  nukha^klo,  nuib- 

ha^kU),  tabaahi 
mourn  with,  to;  ibanukhankh 
mourned  unto,  yaiya 
mourner;  yaiya,  ya^a 
mournful;  aahabi,  yaiya 
mournful,  to  render;  aahabichi 
mourning;  nan  luaa  iaht  tabaahi,  tabaahi, 

yaiya 
mourning,  in  time  of;  tabgah 
mourning  clothes,  to  wear;  tabathi 
mourning  for  the  dead,  nan  anuai 
mourning  person,  tabgah 
mourning  pole,  iti  humma 
mouse;  okaanla,  pinti 
mouse,  field;  pintukfi 
mousetrap,  pinti  ahokli 
mouth;  itgkha,  iti,  agtih 
mouth,  to;  apa 

mouth,  toward  the;  aokbiah  piia 
mouth  of  a  crater  or  bottle,  itopa 
mouth  of  a  creek,  bok  aaetili 
mouth  of  a  Jug,  kotoba  ittopa 
mouth  of  a  stream;  aaetili,  aokbiah 
mouth  of  a  stream,  at  the;  aokbiah 

pilla 
mouthful;  itgkha  achg/a,  kopoli  at^fa 
movable,  kanglla  hinla 
move,  kanali 
move,  to;  changlli,  fotoha,  ia,  ilhkolechi, 

Uhkoli,    Uhkolichi,     kanali,     kanalichi, 

kangllichi,  mali,  nowa,  nukogchi,  wi- 

chikli,  wiha,  witekgchi,  witikli,  witikvnnli, 

ygnakgchi 
move,  to  cause  to;  poalichi,  tvihachi 
move  about,  to;  bininili,fahfoa,fahfuli, 

fullokgchi,  tvalichi 
move  along,  to;  akanalichi,  ai*ya,  kangl' 

lit  a^a,  vrihat  a^ya 
move  and  arrive,  to;  wihat  gla 
move  and  settle,   to;  kangllit  binili, 

wihat  binili 
move  and  swarm,  to;  vnhachi 
move  away,  to;  kanakli 
move  camp,  to;  bina  avnha 
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move  from,  to;  akanqlli 

move  outy  to;  kucha  weheli^  hucha  vnha 

move  quiddy,  to;  kgnnakli,  paUihi,  yi- 

lepa 
move  alowly  on,  to;  salakat  a''h/a 
move  suddenly,  to;  lipa 
move  the  eyebrows,  to;  okmisikali 
move  the  head  and  neck,  to;  kona-' 

misli 
move  to  do  or  say,  to;  nukfoki 
moved;  kanaliy  piaknchi 
moved  out,  kiicha  tviha 
movement,  iUikoli 
mover;  a^h/af    Uhkolij    kanali,    kanalHj 

vnha 
moving;  kanaliy  kanalHj  wiha 
moving  about,  to  be;  kananant  a'fHfa 
moving  about,  to  keep;  kananali^  ka- 

nanali 
mow,  hashuk  itanaha 
mow,   to;  gmOf   bashli^  hashuk  ashachi, 

hashvk  hashli 
mowed;  hasha,  hashuk  hatha 
mowed,  place;  hashuk  abgsha 
mower;  hashli,  hashuk  hashli 
mown;  glmo,  hgsha,  hashuk  hasha 
much;  aiaka^ /ehna,  laua 
much,  to  do;  lauachi 
much,  very;  lavachit 
much  ice,  okti  chiio 
muck,  toak  i^aUiki 
mud;  haiyif^ko,  lukchuk^  laheta,  lachi^ko, 

lafehay  la/eta 
mud,  deep;  Ivichuk  chito 
mud,  to;  liteli 
mud  dauber,  tekhanto 
muddied,  Ivkchuk  hano 
muddle,  to;  haksichi,  okpani 
muddled;  haksiy  okpulo 
muddy;  hoha,  liteha^  lukchuk  a'f^sha^  luk- 

chuk   hano,    laheta,    lacha^ko,    lachi'f^ko, 

lafeha,  lafeia,  lati^ko,  oklacha'^ko,  okla- 

chi^ko 
muddy,  to;  liteli,  lukchuk  banuchi,  labe- 

tachi,    lachi^kochi,    la/ehachi,    oklacha'"^ 

kochi,  oklachi'^kochi 
muddy,  very;  lukchuk  chito 
mudfish,  shupik 
mu£F,  ibhak  alibishli 
mug;  isht  ishko,  isht  ishko  chaha 
mug,  small;  isht  ishkushi 
muggy,  shummi 
mulatto;  hatak  lakna,  hatak  lusa  iklqnna, 

hatak  lusa  lakna,  hatak  lusa  nipihurrnna^ 

nipi  humma 


mulberry,  hihi 

mulbeiry  grove,  hihi  talaia 

mulberry  tree,  Mhi  qpi 

mule;  isuba  haksohish  falaia,   tsuba  na- 

shoha 
mullein,  hakchuma  holha 
multiplied,  ibakaha 
multiply,   to;    ahofqllechi,   lauachi,   un- 

chololi 
multitude;  hatak   itanaha,    hatak    laua, 

lauot,  okla,  okla  chito,  okla  laua 
multitude  of  travelers,  hatak  lauqt  a^a 
mum;  anumpuli  keyu,  chulosa,  sgmanta 
mumble,  to;  bimihachi 
mumps,  ikonla  shatali 
munition,  isht  itihhi 
murder,  hatak  qhi 

murder,  to;  gbi,  hatak  qhi,  hatak  illichi 
murder  all,  to;  hatak  qbit  tali 
murdered,  hatak  qhi 
murderer;  qhi,  hatak  qhi,  hatak  qbit  tali, 

hatah  bi^ka  qhi,  hatak  illichi,  nan  qhi 
murderous;  hatak    qhi,    ilhqshali,    ilbq- 

shalit  abi 

m 

murmur,  anoli 

murmur,    to;  hitnihqchi,  fo^hka,  fopa, 

lumanamihachi,  nan  isht  miha 
murmurer,  nan  isht  miha 
muscadine,  suJ:o 
muscles  near  the  groin,  if^Tuisohakso- 

hish 
muse,  to;  anukfilli 
mush,  ashela 

mush,  to  make;  ashelikbi 
mush  made  of  acorns,  okshqsh 
mushlike,  moqshki 
mushroom;  chulahtW^sh,  lu^slo,  pakti 
mushy;  moqshki,  moijaya'*^kqchi 
music,  taha 
music  book,  ataloa 
music  master,  taloa  ikhqnachi 
music  of  the  drum,  alepola 
musician,  taloa  imponna 
musket;  tanamp  fabqssa,  tanampo 
muskmelon;  okcha^k,  okcha^k  halama 
must;  kalama,  yohmi  qlhpesa 
must  be,  pulUi 
must  not;  ahe  keyu,  n,  na 
mustard,  mqstqt 
mustard  seed,  mastat  nihi 
mustard  stalk,  mqstqt  qpi 
muster,  to;  itqnnali,  tashka  chipota  itgnr 

nali 
musty,  kalama 
mutable,  inla  hinla 
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mute;  anumpuli^  anumpuli  heyu 

mute,  a;  anumpuli^  hatah  anumpuli 

mutilate,  to;  hasht  tapli^  okpgni 

mutilated,  okpulo 

mutton,  chukfaJhpowa  nipi 

znutual  friends,  kana 

mutual  helps,  itapela 

mutual  interest,  ahalaia 

mutual  relations,  hanomi 

mutually  strengthened,  hallo 

muzzle;  ibishahnifoka,  itopa 

muzzle  of  a  bottle,  kotoba  ittopa 

muzzle  of  a  g^un,  tanampo  ittopa 

muzzle,  to;  itihtakchi 

my;  a^j  an,  mn,  gmmi,  sa,  «a,  9% 

myriad;  2atia,  talepa  sipokni  pokoli 

myrrh,  wjgli 

myself,  ano 

mystery;  nan  inla,  nan  Ivma 

nab,  to;  kopoli 

nag;  isuba,  isuha  ishUini 

nail;  atakali,  atakoli,  chufak 

nail,  short;  chufak  yuahkololi 

nail,  small;  chufak  chipinta,  chufak  uM 

nail,  toe;  iyakchush 

naU,  to;  ahonali,  ahonalichi,  anali,  ana- 

lichi,  honalichi 
nailed;  ahcmala,  anakif  Jumala 
nailer,  chufak  Mi 
naked;     bano,  fomosa,    haiaka,    haknip 

banOf  hishi  iksho,  luma,  na  foka  iksho, 

nipi  bano 
nakedness;  haiaka,  shahbi 
name;  hochifo,  hohchifo 
name,  to;  hochifo ,  hochifochi 
named;  hochifo,  hochifo  takali,  hohchifo 
nameless,  hochifo  iksho 
namer;  hochifo,  na  hochifo 
nap,  nusi  iskitini 
nap,  to;  nusi  iskitini 
nape;  iachuna,  iachushak 
napkin,  ibbak  isht  kasholichi 
narrate,  to;  anoli,  holissochi 
narrated;  anoa,  holisso 
narration;  anoa,  anoli 
narrative;  anoli,  isht  anumpa 
narrator,  anoli 
narrow;  atikkonofa,    libanta,    okshianli, 

okshiyanli,  pqtha 
narrow,  to;  iskitinichi,  pathqchi 
narrow  way,  hina  ikpatho 
narrowed,  pqtha 
narrows,  itintakla  atia 


nasty;  okpulo,  shua 

Natdiez,  Nahchi 

Natchez  trace,  the;  hina 

nation;  okla,  oklushi,  yakni 

national;  okla,  ahalaia,  oklushi  ahalaia 

native;  aiqtta,  hatak 

native  place,  aiqtta 

natural;  aiimoma,  ima''*ka 

natural,  a;  imanukfila  iksho 

natural  fool,  imanukfila  iksho  aiimoma 

naturally,  aiim.omachi 

naturally  smaU;  aiimoma,  imoma 

nature;  aiimqlhpesa,  qUitayak,  nana  moma 

naught,  to  set  at;  keyukechi 

naughty;  haksi,  okpulo 

nausea,  hoeta  bqnna 

nausea,  to  feel;  nukpoqlli 

nauseate,  to;  anukpoqli,  yuala,  yualqchi 

nauseous;  nukpaualli,  yuala 

nauseous,  to  render;  yualqchi 

naval  action,  peni  chito  aiitibi 

nave  of  a  wheel,  iti  chanaha  iklanna 

navel,  hatambish 

navel  gaU,  po^kshi 

navel  string;  haiombish,  hatambish 

navigable,  peni  ataya 

navigate,  to;  peni  isht  a^a 

navigator,  peni  isht  a^a 

navy,  peni  hochito  kanomona 

nay;  aha^h,  keyu,  okho 

nay,  a;  keyu 

neap,  isunlqsh 

near;  a^^tm,  apunta,    bili^ka,    bUinchi, 

cheki,  holitopa,  itoma 
near,  quite;  bili^kasi 
near,  to;  bili^ka,  bilinchi 
near,  to  be  very;  bili^kasi 
near,  to  make;  bilinchi 
near,  very;  bili^kasi,  iUmiasi,  tomalusi 
near  at  hand,  olasi 
near  by;  olanli,  olasi 
near  to,  atikkonofa 
nearest,  bilinchi  kqt  i^shaht  tali 
nearly;  a^liesi,  a^huM,  bilinchi,  he,  naha, 

pullasi 
nearness;  bili^ka,  itoma 
nearsighted,  bili^ka 
neat,  kashofa 
neat  (of  cattie),  v>ak 
neatiy,  kashofqt 
neb;  ibichilu,  ibishakni 
necessarily,  pulla 
necessary;  qlhpesa,    pulla,    yqmohmahe 

qXhpesa 
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necesflitate,  to;  ygmohindhe  alhpesgchi 

neceasitouB,  ilhqsha 

necesaity;  ilbqsha^  yamohmahe  glhpiesa 

neck,  ikonla 

neck,  the  back  side  of  the;  chushak 

neck,  the  Joint  of  the;  iif^noaiikhoya 

neck  of  a  junk  bottle,  chuf^sa 

neckcloth;  innnchif  inuchi 

necklace;  inmLchi^  inuchi^  shikalla 

necromancer,  hatak  holhkunna 

need;  axaThpiem^  banna,  ilhasha 

need,  to;  bqnna 

needle;  chu/ak  nan  isht  achunlij  chufah 

nishhin  a'^Bha^  chufah  ushi^  isht  achunli 
needle,  knitting;  tali  isht  tana 
needle  maker,  chu/ak  ush  ikbi 
needleful,  chu/ak  nishkin  lopulli  acha/a 
needy;  ilhasha^  na  hanna 
ne'er;  chatvk,  himma  keyu 
nefarious,  okpulo/ehna 
negation;  aha^hy  keyu 
negative;  ahal^hf  keyu 
negative,  to;  ahah  achi^  keyuachi 
neglect;  akshOy  yamichi 
neglect,  to;  ahaksi^  ahaksichiy  akshOy  yor 

michahe  keyu 
neglected;  ahaksi,  aksho 
neglecter,  yamichi 
negligence,  yamichi 
negotiate,  to;  anumpuliy  chumpa 
negotiator;  na  kanchi^  nan  chumpa 
negress,  hatak  lusa  ohoyo 
negro,  hatak  lusa 
neigh,  sihi^ka 
neigh,  to;  sihi^ka 
neighbor;  bilinkattaj  chvka  ahili^ka^  chuka 

apantUj  chvka   apantali,    chuka    apqlli^ 

chukapanta 
neighborhood;  bilinka,    chuka    lukonli^ 

itibili'^ka  a'f^sha 
neither;  acha/ahpi,    aiena,    kanimampo 

keyUj  kesh 
nephew,  iJbaiyi 
nerve,  kallo 
nerve,  a;  akshish 
nervoua;  halali,  kallo 
nervous,  to  make;  halalichi 
nest;  qlhpichik,  chuka 
nest,  bird's;  hushi  imalhpichik 
nest,  hornet's;  /ohkul  inchuka 
nest,  to;  qlhpichik  ikbi 
nest  maker,  apeli 
nest  of  a  wild  beast,  poa  ntm 
nest  of  the  bumblebee,  o^sini  inchuka 


nestle,  to;  alata^  HnUi 

nestling,  hushushi 

net;  isht  qlbif  isht  hokli 

nether;  nutoiba,  sokbish 

nethermost,  akka/ehrka 

nettle,  hatak  holhpa 

nettle,  bull;  Jigshtapola,  hgtapusha 

nettle,  to;  hatak  holhpqili,  holhpqlli 

nettled;  ?iatak  holhpa^  holhpa 

neuter,  kanimampo  keyu 

neutral;  ahalaiaf  kanimampo  keyu,  peh 

ai^sha 
never;  chahtoshba,  chatok,  chatuk,  hitnma^ 

himma  keyu,  himmona,  nitak  nana,  nUak 

nanta 
never  can,  hatoshba 
never  mind,  kia 
nevertheless;  kia,  yohmi  kia 
new;  himmona,  inla 
new  heart,  chu'f^kash  himmona 
New  Orleans,  Bqlbancha 
newish,  himmona  chuhmi 
newly,  cheki 
newness,  himmona 

news;  anumpa  kaniohmi^  nana  kaniohmi 
newsman;  hatak  nan  anoli,  nan  anoli 
newsmonger,  nan  anoli 
newspaper,  holisso  nowqt  a''Hfa 
next;  achai^ka,  atukla,  himmakma 
nibble,  to;  chinoli,  kili 
nibbler,  kili 

nice;  achukma,  a^Hif  qlhpiesa,  kgshaha 
nicely,  a^2t 
nick,  to;  bgshli 
nick  of  time,  aiqlhpesa 
nickname;  himak/okalit  hohchi/o,  hochifo 

okpuloj  tabqsh 
nickname,  to;  himak/okalit  hoche/o 
niece,  ibitek 

niggard,  hatak  nan  i^hollo 
niggardly,  makali 
nigh;  bili^kay  itoma,  naha 
night,  ninak 

night,  birth;  ninak  aiqtta 
night,  this;  himak  ninak 
night,  to  work  till;  shohbichi 
night  craziness,  ninak  tasembo 
nightcap,  ninak  ialipa 
nightfall,  opiabna^ya 
nightmare,  shimoha 
nightmare,   to  bring  on  the;  shimo- 

hachi 
nightmare,  to  have  the;  shimoha 
nightshade,  ofi  irOioshuwa 
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nightwalker,  ninak  tasembo 

nihility,  na/ekna  heyu 

nimble,  tushpa 

nine,  chakali 

nine,  to  make;  chakali 

nine  times,  chahaliha 

ninefold,  inluhmi 

ninepence;  iakali,  ishali  acfiafa 

nineteen;  ahichakalij  ahbichakali 

nineteen,  to  make;  ahhichahali 

nineteen  times;  ahidiakalihaf  ahbicha- 
haliha 

nineteenth,  isht  ahhichahali 

nineteenth  tixne,  iaht  ahhichakaliha 

ninetieth,  isht  pokoli 

ninety,  pokoli 

ninth,  isht  chakali 

ninth  time,  isht  chakaliha 

nip,  to;  kohlif  tttshalichi 

nip  off,  to;  taptuli 

nipped,  tushali 

nippexB,  tali  isht  kiseli 

nipple;  ibishj  ipi'^^shik 

nit;  issgp  nihij  nihi 

niter,  hqpi  kapqssa 

nitter,  t^u^shi  isvba  acheli 

no;  ahanh,  dvUdmbay  haJ^,  iksho^  keyoh, 
keyu,  ha 

no,  to  cause;  keytuhi 

no,  to  say;  ahah  achi 

no  one;  kgna  keyu^  kata 

noble,  chito 

noble,  a;  hatak  chitokaka,  holitompa 

nobleman,  bated:  holitompa 

nobly,  chitot 

nobody,  kgna  keyu 

nocturnal,  ninak  f oka 

nod,  i'^miha 

nod,  to;  faiokgchiy  yvhchunni 

noggin,  iti  isht  ishko 

noise;  chqmakachi^  kas^  kUthqehif  kini- 
hgchij  kitiky  kolak^  komok,  komvkf  ko- 
tahaj  lachgky  michik,  mishuky  palak,  aak^ 
sakaha,  sakakachi,  shachak^  shakanlichij 
shakapay  shakavxiy  tilvkachiy  yvhapa 

noise,  to;  anoli 

noise,  to  make  a;  kahakachiy  kUihgchi, 
lobukachiy  mishukachi,  mUikahchij  saka- 
lichiy  shachahay  shachakachiy  shakahgchiy 
shakapOy  shaka^wa,  shakgbliy  sfiokgblichi, 
tobahchihy  washahgchi 

noised;  anoa,  annoa 

noisome,  okpulo 

noisy;  yahapay  yvhapa 

nominal,  hochifo  bidta 


nominate,  to;  atokoli 

nominated;  atokoway  glhtoka 

none;  gmohmiy  iksamiksho,  ikshOy  kanima 

none,  to  have;  iksho 

none  there,  to  be;  iiksho 

nonesuch,  mih 

nonplus,  aiyokoma 

nonplus,  to;  aiyokomichi 

nonsense;     anumpa      kaniohmi     keyUy 

anwmpa  keyu 
nook,  sfiohdbi 
noon;  tabokoay  tabokoli 
noon,  about;  tabokoli  foka 
noon,  before;  tabokoli  ikono 
noon,  past;  tabokoli  ont  ia 
noonday,  tabokoli 
nooning,  tabokoli  foha 
noontide,  tabokoli  foka 
noose,  ashekonopa 
noose,  to;  hokli 
nor,  kia 
north,  falwnTni 
north  star,  falqmmi  fichik 
north  wind,  falgmmi  mali 
northeast,  chukfikpeh 
northerly;  falgmmi  chohmiy  falgmmi  im* 

may  falgmmi  pita 
northern;  falgmmi  chohmiy  falgmmi  im^ 

may  falgmmi  mintiy  falgmmi  pilla 
northward;  falgmmi  immay  falgmmi  pila 
northwest,  falgmmi  hgshi  aiokatuUi  itin- 

takla 
nose;  ibuhilUy  ibishakni 
nosebleed,  ibikoa 
nostxil,  a;  ibishakni  chiluk 
nostrils,  the;  ibichilu 
nostaim,  ikhi^sh  luma 
not;  aky  atoshbay  atukOj  atukosh,  dnkimhay 

chinty  hatoshy  JiatukOy  luUukoshy  iky  kahCy 

kahinkiy  kahiokey  katimi,  ke,  keho,  keyu, 

kily  kUohy  n,  na 
not,  shall;  wa 
not,  will;  kashke,  wa 
not  any;  iksho  y  keyu 
not  bound,  yuka  keyu 
not  far,  olanli 
not  so;  ahal'^hy  ha'^^y  hcUosh 
not  yet;  H",  ki^sha 
notable;  anoay  ikhana  glhpesay  nafehna 
notch,  to;  chakoffi,  chakoliy  chakolichiy  ka- 

louxiy  lakoffiy  lakoliy  lakoUchiy  la'^^pli 
notch  deep,  to;  lakabli 
notched;  chakoay  chakofay  kaloioa,  lakapa, 

lakofay  lakoway  lampa 
notched  stick,  iti  chavgna 
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notcher,  diakoffi 

notches;  diahoa,  chakofa,  halovxij  kolofa, 

lakofaj  lakoli,  lako'^hva^  lanlaki 
note;  holtno^  holism  ishitinif  iaht  alhpisa, 

taloa 
note  in  music;  ataloa^  ilhtalovxih 
note,  to;  holissoch%  ikhana 
noted;  anoa,     holissOy     ikhana ^     tkhana 

achukma 
nothing;  ha,  nafehna  heyu^  nan  ikahoho, 

nana  keyu,  nana  kia,  peh,  pilla 
notice;  aiokpanchij  ikhana^  pi^sa 
notice,  to;  ahniy  aiokpgchi,  hakloj  pisa 
notified,  anoa 

notifier;  hatak  nan  anoli^  nan  anoli 
notify,  to;  anx>lif  haklochi 
notion,  imanukfila 
notional,  imanukfila  laua 
notorious;  haiaka^  ikhana 
notwithstanding;  ibia,  yohmi  kiOj  yohmi 

nana  kia 
nourish,  to;  JiofanHchif  hopolalli^  ikha- 

nanchif  ipeta 
nourished;  hofant%  ilhpita 
nourisher;  hofantuhi^  ipeta 
nourishment;  ahofanti,  anumpoy  ilimpa 
novel,  himmona 

novelty;  himmona  ^  na  himmmma 
Xovemher,  Nofimha 
novice;  himmona  isht  afto,  himonna  isht 

atta 
now;  himakf  himak  nitak^  himakaj  him^j 

himona,  himxmasif  inta,  Toa^shko 
now  don't,  wehkah 
noway,  kanima  kia  keyu 
nowhere;  kanima  kiay  kanima  kia  keyu 
noxious,  okpulo 
nuisance,  atdklqma 
nuU;  akshOf  kashofa,  koha/a 
null,  to;  akshuchi,  kashoffi^  kobqffi 
nullification,  akahuchi 
nullified,  kohafa 
nullifler,  kohaffi 
nullify,  to;  akshuchi,  kobqffi 
nullity,  kohafa 
numb;  illi^    shimoha^    taliskqchiy    talissa, 

talissa,  tamissa 
numb,  to;  illichi,  shimohqchij  tqlissqchi 
number;  aholhtina^    holhpena^    holhtina, 

kanomona,  laua 
number,  a  small;  kanomusi 
number,  to;  hopena^  hotina 
numbered;  aholhtina,  holhpenay  holhtaia 
numbered,  men;  hatak  holhtina 


numberless,  aholhtina  iksho 
numbness;  chilina^  Ulij  shimoha,  taHs- 

kgchif  talissa^  talissa 
numbness,  great;  cMlinoha 
numerable,  holhtina  hinla 
numerate,  to;  hopena 
numeration;  hopena ^  hotina 
numerator;  hopena^  hotina 
numerous;  kanomona^  lava 
nuptial,  auaya 

nuptials;  auaya,  ohoyo  ipeiqchi 
nurse;  abeka  apistikeli,    qXla    apistikeli, 

alia  sholi 
nurse,   to;  abeka  apistikeli,  alia  apisti- 

kelij  pishechi 
nurture;  aho/anti,  iUipak,  ilimpa 
nurture,  to;  hofantichi,  ipeta 
nut,  qni 

nut  cake,  pqisk  qlwqsha 
nutrin^nt;  ahofanti,  ilhpak,  ilimpa,  nan 

gpa 
nutshell,  foni 
nymph,  ko^wi  anu^kqsha 

O  I;  autne,  ikikki^  kbano,  ma 

O  dear;  aiehnq  /,  huk 

oak,  a  species  of;  bishkoni,  bushto,  nvr 

sqpi 
oak,  blackjack;  chiskilih 
oak,  overcup;  bgshto 
oak,  post;  chisha 
oak,  Spanish;  cMlhpqiha 
oak,  white;  baii 
oaken,  baii  toba 
oakum,  pingsh 
oar;  isht  mofiy  peni  isht  moa 
oar,  long;  isht  halqlli 
oar,  to;  mo^ffij  mo^ffit  isht  ia 
oath,  anumpa  kqllo 

oats;  isuba  qpa,  onv^h,  onush  isuba  qpa 
obdurate,  kqllo 
obedience,  imantia 
obedient,  imantia 
obeisance,  akkachunoli 
obey,  to;  antia,  atia^  imantia 
obeyer,  imantia 
obituary,  hatak  illi  isht  anumpa 
object;  na  kanimiy  nana 
object,  to;  hakloy  imalqmi 
objections,  to  cause;  imalanimidd 
objector,  imalqmmi 
oblation,  isht  aiokpqchi 
obligated,  onutula 
obligation;  aheka,  onochi^  onutula 
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obligation^  to  assume  an;  anumpa  Ho- 

ntuM 
obligations,    to   lay   oneself   under; 

anumpa  hallo  iUmuchi 
oblige,    to;  anumpa    ilonuchif    onochiy 

yukpali 
obliquity,  Jilgmmi 
obliterate,  to;  kashoffif  hashoffichi 
obliterated,  basho/a 
ojblivion,  ahaksit  kania 
oblong;  aka'f^h  vM,  holba,  falaiaJcat  au/z- 

taka  i^shali 
obloquy,  mihachi 
obnoxious;  hepuHa^  hinla^  okpuh 
obscene;  okpulo,  yuala 
obscenity,  nana  yuwala 
obscure;  oklilij  tuUipakali 
obscure  (appUed  to  language),  afalapa 
obscure,  to;  oklilechi 
obscurely;  luma,  lumasi,  oklili 
obscureness;  aioklileka^  aluma,  oklili 
obscurity;  aioklilekay  aluma 
obsequies;  hohpi^  yaiya,  yanusi 
obsequious,  im/intia  achuhna 
observance;  aiokpanchiy  imantia 
observation;  anumpa,  imantia 
observe,  to;  ahnij  ahnit,  anumpuli,  apis- 

tikelif  holitoblif  ikhana,  imantia,  pisa 
observer;  ikhana,  pisa,  pif^sa 
obsolete;  aksho,  akskot  taha,  sipokni 
obstacle,  ataklama 

obstinacy;  chu^kgah  kallo,  ishl  gfekommi 
obstinate;  chw^kash  kallo,  Jiaksi,  ila/oa 
obstruct,  to;  atapqchi,  lablichi,  okhatapa, 

oktabli 
obstructed,  oktapa 
obstructer,  oktabli 
obstruction;  anukbikeli,    isht    okshilita, 

isht  oktapa,  nan  isht  takalgma,  oktabli, 

oktapa 
obtain,  to;  ishi 

obtain,  to  endeavor  to;  iakaiyachit  pisa 
obtedn  a  favor,  to;  habena 
obtain  food  as  a  present,  to;  chukala- 

hachi 
obtained  as  a  present,  habena 
obtainer,  ishi 
obtrude,  to;  chvkoa,  ibachukoa,  ibafoka, 

ibafoki 
obtund,  to;  illichi 
obtuse;  halupa,  weki 
obviate,  to;  bashpuli,  kanallichi,  naksika 

boli 
obviated,  kania 


obvious,  Miaka 

occasion;  Jiealhpesa,  kaniohmi,  nan  ihmi 

occasion,  to;  yqmihchi 

occasion  of  death,  aiisht  illi 

occasional,  kaniohmihna 

occidental;  hashi  aiokatula,  hqshi  aioka- 

tula  imma,  hashi  aiokatula  pila 
occult;  luma,  lumpoa 
occupant,  aUa 
occupation;  ishi,  isht  anta,  isht  gtta,  nan 

isht  anta 
occupier;  halalli,  i^shi 
occupy,   to;  aiasha,   anta,   alia,   halalli, 

i^shi 
occur,  to;  haiaka,  tkhana,  nuk/oka,  yg- 

mx}hmi 
occurrence;  kaniohmi,  nana  kanihmi 
ocean,  okhgta  thito 
October,  Aktoha 
ocular,  pi^sa 
oculist,  nishkin  imalikchi 
odd;  atampa,  ilia,  inla,  itilaui  keyu 
odd  one,  glhkucha 
oddity,  inla 
oddly;  ilia,  inla 

odds;  holba,  itilaui  keyu,  itinnukoa 
ode,  ataloa 
odious;  okpulo,  yuala 
odium,  isht  yuwala 
odor;  balama,  na  balama 
odoriferous,  balama 
odorous,  balama 
of;  a,  imma 

of  any  kind,  kaniohmi  kia 
of  old,  nitak  ti^kba 
of  us,  pin 

off;  &i7ia,  intgnngp,  misha,  pila,  pilla 
offal;  atampa,  na  shua 
offence;  nan  isht  aiibitgbli,  nana  aiibe- 

tabli 
offend,   to;  ashgchi,   chu^kash  huiupali, 

chu^kqsh  ngli,  ibetgblichi,  nukoqchi,  yo- 

shobbi 
offended;  glhpiesa,  chotoa,  chu^kgsh  hu- 

tupa,  chu^kash  ngla,  ibetgbli,  nukoa 
offended  spirit,  diu'^^kash  hutupa 
offender;  anumpa  kobgffi,  chu^kgsh  hu- 

tupali,  nukogchi,  yoshoba 
offends,  one  who;  yoshobbi 
offense;  aiibetgbli,  ashgchi,  ataklgmmichi, 

hgshcha,  hotupa,  nukoa 
offensive;  achuhna,  nukoa,  okpulo,  yuala 
offer,  to;  boli,  ima,  imissa,  pa'^fi,  taka- 

kanli,  takalechi,  wali,  weli 
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offer  to  death,  to;  Uliiasa 

offerer;  boH^  imissa 

offering;  tmu^a,  iaht  aiokpgchi 

office;  aiapoksiaf  aiaUitohij  aiygmohmahe 

qXhpesa^  iaht  qtta 
officer;  afisa,  anumpeahif  JuUak  glhtohif 

hatah  hullo,  nan  qVhioha,  ohla  pelichiy 

pelichi 
officer,  to;  anumpeshi  atokulli 
official,  nan  qUitoha 
officiate,  to;  apiuhiachi 
officious;  aiokpanchiy  atahlgma,  hana 
offset;  iaht  kaahofa,  kaahoffi^  hqnia,  un- 

cholulli 
offspring;  tso,  iaht  atiaka,  uncholtUli,  tuhi 
ottyfehna 

often;  fehna,  himonnW* 
ogle,  to;  afalapoli 
oh  I  ahf  aiehnqlf  glleh,  hale!,  huk,  huah, 

ikban^f  ikbatOj  ikikhif  ohhoh 
oh  dear  I  ahahukU,  akahupU,  ali,  qlUh, 

eha,  hank 
oh  that;  hokbano,  ikbano,  xkbato,  kbano, 

kbato 
oil;  dhama,  hila,  na  hUa 
oil,  to;  dhgmmi 
oil  bag,  pa'f^ahahama 
oil  for  the  head,  pa^ahahama 
oiled;  ahamaf  bilahama,  litikfo 
oily,  hila  bieka 
oint,  to;  ahammi 
ointed,  ahama 

ointment;  ahama,  ikhi^ah,  iaht  ahama 
old;  aaahnayechi,  chikki,  hopaki,  imomq- 

chij  kaahehoy  lipa,  aipi,  aipokni 
old,  to  make;  chikbichi,  aipoknichi 
old  man,  hatak  aipokni 
old  woman,  kqaheho 
older;  akni,  aipokni  inshqli 
oldest,  aipokni  kqt  i'^ahali 
oldest  son,  i^ki  ichapa 
oldness,  aipokni 
omen,  iaht  qlhpiaa 
omission,  yqmichi 
omit,  to;  ahakai,  ahakaicM,  imahakai,  yq- 

michahc  kcyu 
on;  a,  ai,  o",  on^  um 
on  account  of,  iaht 
on  high;  aha,  aba  piUa,  chaha 
on  the  left  hand,  qlhfahek  imma 
on  the  morrow,  onnakma 
on    this   side;  olah   intqnnqp,    olehma, 

olimma,  takla 


once;  himmona,  himonnOf  himonna  acha- 
fanli,  himonnaha 

once  more;  anoa,  anonti 

one;  adiqfa,  ok,  amih  aj6kqfa 

one,  to;  chqfali 

one,  to  do;  adiq/a,  achqfali,  chqfali 

one,  to  give;  achqfali 

one,  to  make;  achqfa,  achqfonqdii,  chqfali 

one,  to  single  or  select  out;  achqfali, 
achqfalichi,  achqfonqchi 

one  accord,  imanukfila  achqfa 

one  nation,  okla  talaia 

one  people;  okla  chqfa,  okla  taktia 

one  time,  to  be  at;  himonna  achqfa 

one  to  another,  itim 

one  who  reproaches,  poaiUiha  ahali 

one  with;  aiena,  aiibachal'tfd,  ibachqfa 

oneness,  achqfa 

onerous,  weki 

onion;  hatonfqlaha,  ahachuna 

onion,  large;  liato^fqlaha  chito 

only;  bano,  bat,  beka,  bieka,  hokbano,  hok- 
bato,  Ula,  peh,  yqmmak  beka 

only  that,  yqmmak  beka 

only  the,  ak 

onset,  amoahuli 

onward,  pit 

ooze;  okchi,  wak  hakahup  iaht  hummqchi 

ooze,  to;  bichilli,  biahbeli,  okchuahba,  pi- 
chilli,  ahinilli 

ooze  out,  to  cause  to;  bichUlicki,  piche- 
lichi 

opacity,  oklili 

opG^[ue,  oklili 

open;  aia'^^li,  akamqaaa,  a^li,  chilafa,  fa- 
tema,  haiaka,  itakmofoli,  itakpaahali, 
itakpofonli,  mabi,  ahahbi,  tiapa,  tiwa^ 
tva 

open,  to;  anoli,  qmiffi,  bokafa,  fachanli, 
fatummi,  fichanli,  kalali,  kqla,  hqlali, 
lumpli,  mitqffi,  pachanli,  palqlli,  tiqbli, 
tiwa,  titoi,  toaholi,  tua,  tuwi,  tutuichi, 
VMikama,  wakamoli,  ivakqmmi,  wakoha, 
wakoli,  watama,  watqmmi,  wqttqchi 

open,  to  burst;  tiua 

open,  to  cause  to;  fatummichi,  HunM, 
tuwicM,  patalichi,  tvakolirhi,  yatapa 

open  and  form  a  fissure,  to;  chiltik  toba 

opened]  fatonia,  fichanli,  kqla,  mitafa,  pa- 
chanli, tiwa,  tua,  wakama,  wakamoa, 
wakoha,  watama 

opener;  fatummi,  fatummichi,  palqlli,  to- 
aholi, turn 
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Opening;  atiway  aiohwali,  atua,  henaka^ 

ahahhika,  tohwali^  tohyuali 
opening  in  a  fence,  Jiolihta  atiwa 
opening  in  the  woods,  ovribqla 
openly,  haiakat 
openneaa;  a*^i,  shahhi 
opens,  one  who;  watgmmi 
operate,  to;  yqmohmi 
operation,  ygnu^mi 
operator,  yamokmi 
opiate;  ikhi^sh  ntuechiy  ishkot  nun 
opiate  administered,  ishkochechit  nu- 

sechi 
opinion,  imanukfila 
opinionated,  yimmi 
opium;  ikhi^$h  nusechi^  nalit  illi  apat  nun 
opodeldoc,  ikhi^Bh  ahama 
opossum,  ahvkqta 
opponent,  tgnap 
opportune,  aialhpeaa 
opportunity,  aialhpiesa 
oppose,  to;  ataklgmmiy  ichapa,  imaUpni 
opposer,  ataklgmmi 
opposite;  ichapa,  ichapaka 
opposite  directions  at  once,  in;    ita- 

opposite  side  of  a  creek,  bok  intgnnap 
oppress,  to;  ilbaahachi,  ilbgahalechiy  ilbg- 

8?iali 
oppressed,  ilhasha 
oppression;  ilbasJia,  ilbgshali 
oppressive;  palgmmiy  weki 
oppressor;  ilhgshachif  ilbqahali 
opprobrious,  okptUo 
option,  ahni 
optional,  ahni 
opulence,  nan  tnlaua 
opulent,  nan  tnlaua 
or;  ibia,  yok 
or  else,  keyvkmgt 
oral,  anumpa 
orally,  anumpa 
orange,  hqia  lakna 
orange  red,  iula'^koha 
oration;  anumpa,  anumpa  itihi  hika 
orator,  anumpa  isht  hika 
oratory,  anumpa  isht  hika 
oratory,  an;  aianumpuli  aboha  hanta 
orb;  na  bolukta,  nan  chqnaha,  nan  lumho 
orbed;  bolukta,  chgnaha,  lumbo 
orbit,  atia 

orbit  of  a  planet,  fidhik  atia 
orchard,  peach;  osapa  takkon  aiaaha 
ordain,  to;  atokolif  hiUchi 


ordained;  atokoway  glhtoka 

order;  aiygmohmif  anumpa  qXhpisa,  iti- 

laui  achgfa 
order,  to;  anumpa  kqllo  onuchi,  apesa, 

miha,  pdicM 
ordered;  anumpa  kgillo  onutida,  qlhpesa 
orderly;  achukmat,  itilauit 
ordinance;  anumpa  gJhpisa^  anumpa  kaU 

lOy  qlhpisa 
ordinary;  aiqlhpeM,  na  /hhna  keyu^  peh 

alhpesa 
ordination;  atokoliy  qlhtoka 
ordnance;  tanamp  chitOy  tanamp  hochito 
ordure,  yqlhki 
organ,  alepa 
orient,  hqshi  akuchaka 
oriental,  Jiqshi  akuchaka 
orientals,  the;  hqshi  akuchaka  okla 
orifice,  chiluk 
origin;  aiisht  atoechiy  aiisht  ia  ammonOy 

aminti 
origin,  place  of;  atoba 
original,  ti^kba 
original,  the;  tikba 
originate,  to;  ia,  ikbi 
originate  at,  to;  minti 
ornament;  aiuklekay    isht    aiukliy    isht 

ilakshemuy  isht  shema,  nan  isht  shema 
ornament,   to;  fohkay  fohkqchiy   shenuiy 

shemachi 
ornament  with,  to;  isht  aiuklichi 
ornamented,  shejna 
orphan;  qthtakUiy  alia  alhtakla 
orphanage,  glhtdkla 
orthodox,  aha  anumpa  yimmi 
orts;  atampa,  lishoa 
osciUate,  to;  fahata,  fahxmoa 
ossify,  to;  foni  ikbi,  foni  toba 
ossuary;  hatak  illi  foni  aiasha,    tgshka 

chuka 
ostensible,  haiaka 
ostentation,  haiaka 
ostentatious,  ilefehnqchi 
other;  achqfay   inlay    intqnnqpy    tgnnqp, 

yqto 
other  side,  mishtqnnqp 
other  side  of  a  creek,  bok  mishtqnnqp 
otherwise;  keyuhna,  yatush 
otter,  oshqn 
ought;  hty  hetuk 
ounce,  aU^^s 
our;  hqpiy  hqpi^,  hqpimy  hqpimmiy  Jiqpin, 

hqpishnOy  hqpimmi,  jn,  pi^,  pirn,  pimmiy 

piny  pishno 
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our,  to  become;  hapimmi  toha 

ours;  h^pimmij  pimmif  pishno 

ourselves,  pishno  ahinli 

oust,  to;  ahuchi,  huchichi 

ousted,  hicha 

out;  iikunchaf  haiahay  kochanlij  kucha 

out,  to;  akv^hiy  huchichi 

out  of;  ahuchOf  hicha 

out  of  date;  ahshOj  sipokni 

out  of  the  way,  yoshoba 

outcast,  kiLcha 

outcry;  komuntat  pa^a^  tahpala 

outdo,  to;  imaiya,  iTnaiyqchi,  ishalichi 

outer,  kucha  fehna 

outgo,  to;  ia^  imaiya 

outgrow,  to;  imaiya 

outlast,  to;  imaiya 

outlive,  to;  imaiya 

outmost;  alipillaf  wishakchi 

outrage,  to;  hotupali 

outrageous;  nvkoa^  okpulo 

outside;  anaksikaj    hicha^  pakna,    pah- 

na''*ka 
outside  of  the  bend,  poloma 
outwalk,  to;  imaiya 
outward;  kucha,  kuchimm/i,  paknanli 
oval;  aka^k  ushi  holba,  lumbOf  shabahki 
ovation,  isht  ika 

oven;  aiaptLahli,  aiathpushUf  apalaska 
over;  akucha,  mishtqnngp,  paknaka 
over  again,  na 
over  all,  mmna  i^shali 
overalls,  obalafoka 
overcharge;  aiilli  atapa,  albiha  atapa 
overcharge,  to;  aiilli  atahli,  atablit  abeli 
overcharged,  aiilli  atapa 
overcome,  to;  aiimaiyachi,  chw^kgshishiy 

imaiya  J  imaiyqchi 
overdo,  to;  atabli,  atablit  tikambichi 
overdone;  atapa,  nuna  atapa,  tikabi 
overflow,  to;  atabli,    abanabli,    oka   ba- 

napa,  oka  bikelichi,  okchitochi 
overflow,  to  cause  to;  atablichi 
overflowed;  oka  banapa,  oka  bikeli,  oka 

falama 
overgladness  of  heart,  chw^kash  yukpa 

atapa 
overgo,  to;  atapa,  abanabli,  imaiya 
overhaul,  to;  sakki,  t^puli,  tiabli 
overhauled;  tcpoa,  tiapa 
overhauls,  one  who;  tepuli 
overload,  albiha  atapa 
overload,  to;  atablit  abeli,  atablit  ahapu- 

lechi,  shapulechi 


overlook,  to;  ahaksichi,  aiashgchi,  ima- 

haksi,  paknaka  hikiat  pisa 
overlooked,  ahakai 

overmuch;  atc^pa  fehna,  lava  fehna,  ok- 
pulo 
oveipack,  to;  atablit  ihapuledhi 
overplus;  atampa,  atapa,  gUitampa,  chakbi 
overplus,  to  cause  an;  atablichi 
overpower,  to;  iTruziya,  imaiygchi 
overreach,    to;    gbangbli,    abangblichi, 

haksichi,  issochi 
overreached,  hakti 
overrule,  to;  pelichi 
overrun,   to;  gbangbli,  lohummichi,  yu- 

lulli 
oversee,  to;  apesgchi,  apistikeli,  pelichi 
overseer;  apesgchi,  apistikeli,  nan  ape- 
sachi 

m 

overset,  to;  kinafa,  kingffi 
overshadow,    to;  akapoa,    akopoa,    ho^ 

shontikachi 
oversight,  aiashgchi 
overstock,  to;  atabli 
overstocked,  atgpa 
overt,  haiaka 
overtake,  to;  sakki 
overtake,  to  cause  to;  sakkichi 
overthrow;  kinafa,  okpulo 
overthrow,    to;  imaiya,    imaiygchi,    H- 

ngffi,  lipeli,  okpgni 
overthrown;  kinafa,  lipia 
overture,  to;  atablit  tikambichi  ' 
overtop,  to;  imaiya 
overvalued,  aiilli  atgpa 
overwhelm,  to;  kingffi,  umpohomot  ok* 

pgni 
owe,  to;  aheka,  aheka  intakanli 
owed,  aheka 
owl,  homed;  ishkitini 
owl,  large;  opa 
owl,  screech;  ofunlo 
own;  fehna,  ilap 

own,  to;  anoli,  halglli,  immi,  if^shi 
owner;  immi,  i^shi 
ox;  wak  hobgk,  wak  toksgli 
ox  team,  wak  to^hsgli  hioli  achgfa 
ox  yoke;  trait  toksgli  abgnkgchi,  wak  to^k- 

sgli  gbanaya 
ox,   workizig;  u>ak  hobgk  to^ksgli,   uxik 

toksali 
oxbow;  took  to^ksgli  innuchi,  tonokbi 
oxen,    a  yoke   of;  wak  itihalcdli,   wak 

to^ksgli  iiapata 
oxfly,  olanq  chito 
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oyster,  challa 

oyster  shells,  petrified;  opahaksun 

pabulum;  ahofanti,  Hhpak,  ilimpa 

pace;  ahahli^  a^a^  habliy  kaiallij  nowa 

pace,  to;  a^/Hfa,  ilhkoUt  kaiUli^  nowa 

pace,  to  make;  kaiqlli 

pacer,  kaialli 

pacific;  nuktaUi,  yohbi 

pacified,  nvktqla 

pacifier,  niikudali 

pa^jf   to;  hopolqchif   hopolqllif   nukta- 

lalif  yohbichi 
pack;  bahta^  bonunta,  shapo,  talakchi 
pack,  to;  boli,  tihapuUchi,  tushpalit  char 

fichi 
pack  (as  meat),  to;  alqlli 
pack  a  hone,  to;  isuba  shaptdechi 
pack  horse;  isitha  shapo  shali,  ituba  sha- 

puH 
pack  of  cards;  isht  bqska 
package,  ahapo 
packed;  itallat  akhgchit  kaha^  shapo,  sha- 

poliy  talakchi 
packet,  lumbo 

packsaddle,  iauba  umpatalhpo /alakto 
pact;  itivmnwenpa,  iiimqlhpisa 
pad;  akkahu^kupa,  hu'f^kupa 
paddle;  isht  moji,  peni  iaht  mu^fa 
paddle,  short;  isht  moeli 
paddle,  to;  mo^jfi,  mofi,  moelij  moli 
paddled,  mo^fa 
paddler,  mo^ffi 
padlock,  luksi 

padlock,  house;  aboha  inlukai 
padlock,  to;  shannichi 
pagans,  oklushi  abanumpa  ikithano 
page;  holisso  intannap  achqfa,  holisso  pata 

achgfa 
page  (attendant),  tishu 
paid;  atohbi^  gUichilo/a,  alhtoba,  chilo/a 
pail;  isht  ochi,  itampo 
pailful,  isht  ochi  alota 
pain;  anukhgmmi^  hotupa,  kinoha,  kom- 

michi,  na  hotupa,  nan  ukhamachij  nuk- 

hama,  nukhammi 
pain,  great;  chilinoha 
pain,  to;  hotupali^  kommichechi,  kommi- 

chiy  mufkachi 
pain,  to  cause;  anukhcanmij  imalekgche- 

chif    imahkachif    kommichechi,    nukha- 

machL  nykhammichi 
pain,  to  suffer;  aleka 
pain  on  both  sides,  itala^kla  hotupa 
84339°— Bull.  46—15 33 


pained,  imaleka 

painful;  antdhgmmi,  hotupa,  kommichi, 

mufka,  nukhammi 
painful,  severely;  simikli 
paint,  isht  anchaha 
paint,  to;  anchali,  anchaiichi 
painted,  anchaha 
painter,  anchali 

painter  (of  a  boat),  peni  isht  talakchi 
painting  of  a  man,  shilup 
pair;  hollo,  ichapa,  ichapoa,  itichabli,  iti- 

chapa,  tuklo 
pair,  to;  ichabli 
paired,  ichapa 

palace;  aboha  holitopa,  mif^ko  inchuka 
palatable,  kashaha 
palate,  isunlash  ushi 
pale;  hanta,  hatokbi,  hata,  okhatali 
pale,  a;  iti  shima  halupa 
pale,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pale,  to  become;  h^chi 
pale,  to  make;  hatokhichi 
pale,  very;  hatat  kqnia 
paled,  holihta  halupa 
pale-faced;  ibakhatanli,  nashuha  hgta 
paleness,  ^ta 
Palestine,  Chuyakni 
paling,  holihta  halupa 
palisade;  holihta  halupa,  holihta  kgllo 
palisade,  to;  holihta  halupa  ikbi 
palisado,  holihta  kalh 
pall,  anchi  holitopa 
pallet;  hashif^ka,  patapo,  patqlhpo 
palliate,  to;  lauechi,  mihachi 
pallid,  hata 

palm,  to;  haksichi,  pasholi 
palm  of  the  hand,  ^bak  pata 
palmetto,  tala 
palmetto,  high;  talimushi 
palpable;  haiaka,  potola  hinla 
palpitate,  to;  mitikli,  mitikminli,  nuk- 

bimikachi,  nukbimimkachi,  nukkitekgchi, 

nuktimichi,  nukwinukgchi,  takanha,  ti- 

mikli 
palpitation;    mitikminli,   nukbimikgchi, 

nukkitekcu:hi.  nuhvimekachi 
palsied,  haknip  illi 
palsy;  haknip  illi  abi,  palsi,  wannichi 
palsy,  to;  haknip  illichi,  illichi,  kotachi, 

okpani 
paltry;  iskitini,  makali 
pamphlet;  holisso,  holisso  hakshup  iksho 
pan;  amphata,  ampo,  ampo  mahaia,  nush- 

kobo  tabokaka 
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pan,  tin;  malha 

pander,  to;  haui  pelichit  notiHi 

pane  of  glass,  apisa  achafa 

panegyric,  holitoblit  isht  anumpa 

panegyrize,  to;  holitoblit  isht  anumpuli 

pang,  hotupa 

pant,  to;  6a7ina,  bufboli^  fiopai  taha,  fo- 

hvklij  fotukfunliy  hahha^  shutukshonli 
pantaloon,  obala/oka 
panther,  koi 

pap;  ipif^shik,  ohoyo  ipi^shik 
papa,  i^H 
paper,  aholisso 
paper,  a;  holisso 
paper,  to;  holisso  alapalachi 
paper  maker,  holisso  ikbi 
paper  mill;  holisso  aiikbij  holisso  atoba 
paper  money,  holisso  lapushhi 
papered,  holisso  alapali 
papoose;  qlla^  qllunsi^  pushus 
papulsB,  hkchi 
par,  itilaui 
parable;  anumpa  isht  gUipisa^  anumpa 

nan  isht  qlhpisa,^  nana  isht  apesa 
paraclete;  apelachi,  Shilombish  holitopa 
parade,  to;  ilauallif  ilauqllichi,  itanaha^ 

itqnnalij  tqshha  chipota  itqnnali 
paraded,  tqshha  chipota  itannaha 
paragraph,  anumpa  achafa 
paralyze,  to;  illichi 
paralyzed,  shimoha 
paramount,  i'^shali  bano 
parapet,  holihta  hqllo 
parasol,  ohoyo  imisht  ilo^hoshontikachi 
parboil,  to;  honqmmoTia 
parboiled,  hononqmmona 
parcel;  bonunfa^  kanomona,  na  buna 
parch,  to;  anaksho^fa^  anakshonffi^  anak- 

sholi,  anakshua,  auashli,  alwasha 
parch  coffee,  to;  kqji  auashli 
parched;  anaksho^/a^  anakshua ,  qlwqsha 
pardon;  kasho/a,  nana  kasho/a 
pardon,    to;  imahaksi,    imahaksichi,    ka- 

shojffi 
pardonable;  ahaksa    hinla^    imahaksicha 

hinla,  kasho/a  hinla 
pardoned;  ahaksi,  imahaksiy  kasho/a 
pardoner;  ahaksichi,  na  iinafiaksi,  na  ka- 

shofichi,  nana  ahaksichi 
pare,  to;  luffi,  lull 
pared;  lu/a,  luha 
parents,  i^ki  ishki  itatuklo 
parer;  isht  luli,  luffi,  luli 
paring,  hakshup  lu/a 


parlance,  anumpa 
parley;  anumpa^  anumpuli 
parley,  to;  anumpuli 
pairakeet,  kili^kki 
parricide,  i^ki  ishki  qbi 
parrot,  a  species  of;  kili^kki 
parson,  aba  anumpuli  pelicheka  qlhtoha 
part;  /olota^  kaniohmi,  hashapa,  kashko(j, 

tusha/a 
part,   to;  fikmiolechiy  /ilamoH,   filqmmi, 

fullottokqchiy    issa^    kashqbli,    hqshkoK, 

tushalichi 
part  of  an  earring,  palqtha 
part  way,  chakpa 
part  with,  to;  kanchi 
partake,  to;  ishi^  ishko 
partake  with,  to;  ibatanhla 
partaker;  iba/oka,  ibatot^kla,  ishi^  ishko 
parted;  filarrui,  kashapa^  kqshkoa^   tapa^ 

tqptua 
partial,  kanimachi 
partially,  chohmi 
particle;  chipintasi^    isHtinisi^    kanioh" 

muM 
particular;  achq/a,/ehna 
particularize,  to;  atoholi 
particularly,  atuk 
partition;  itintakla,  kqshkoa 
partly,  chohmi 
partly  worn,  chikki 
partner;  apela^  itapela,  itauaya,  itqpela, 

itichapa 
partnership;  itauaya^  itiba/oka^  itichapa 
partridge;  ko/i,  ko/i  chito 
parts  of,  kaniohmi 
parturition;  cheli^  eshi,  sholi 
party,  okla 
Fascagoula,  Bqshokla 
pasha,  minko 
pass;  akuchay  alopoli,  alopullif  qla,  hina, 

hina  kucha^  holisso,  itintakla  atia^  ona, 

takla 
pass,   to;  a^ya,   qbanqbli,   ia,  illif   ima- 

haksif  kanchi,  kqnia,  lopotoli,  mosholi, 

onorhi,  yqmohmi 
pass,  to  come  to;  yakohmi,  yqmohmi 
pass  around,  to;  a/obli 
pass  away,  to;  masheli 
pass  by,  to;  aiopitama,  aiopitgmmi,  opi- 

tamoli,  opitqmmi 
pass  forth  from,  to;  qttat  ia 
pass  over,  to;  auanapoli,  auanqbli,  aba- 

napoli,  qbanqbli,  pit,  tanapoli,  tanqbli 
pass  over,  to  cause  to;  qbanapolechi 
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pass  quicUyy  to;  yiUpa 

pass   throiig-h,    to;     alopoli,   alopuUiy 

anakiopulliy  lipuUi,  lopoli,  iopuUi 
passable;  a**ya   hmla^    glhpeM,    iopulla 

hinla 
passage;  aboha  itUaklaf  aiayay  anwnpaf 

atia^  a^affohkaffohkqit  a^ya,  vXbgl  ont  ia 
passage  into,  achukoa 
passed;  aiofitanuif  alhpesa,  loptdH,  taha 
passed  by;  opUrnna,  opiUxmoa 
passed  over;  ghana'poay  aiumapa,  atuma- 

poOy  qbanqpa,  tanapa,  tanapoa 
passed  through;  iopoli,  yululli 
passenger;  a^a,/oAJbcUaf>2fa,  nowa^o"^ 
passing;  anya,/ehna 
passion;     anuahkunna,   nuklibishlikgchi, 

nuioa 
passion,  to  be  in  a;  okpolo 
passionate;  nukhobeldf  nukoa  shaH 
passive,  kachi 
Passover,   the;  abangblit  ont  ia,   nan 

abanablit  ont  ia,  Chu  chepvUi  chito 
passport,  holiaso 
past;  chamoy  chikhi 
''  past  feeling,"  aalbo 
past  time,  homo 
paste,  isht  okamqiM 
paste,  to;  kaTnasaalli 
pastime;  ilavalli,  washoha 
pastor;    aba  anumpuli  apistikeli,  qlhpoa 

apistikeli 
pasture;  alhpoa  aHmpa,  holihta  gUipoa 

albiha 
pasture,  to;  ha8kukimpa,haditLkimpgdn 
pat,  alhpiesa 
pat,  a;  paaalichi 
pat,  to;  poKilichi 
patch;  akataiya,  akallij  alhkata,  isht  qth- 

kqta,  osapushi 
patch,  to;  akatali,  akhqlli 
patched;  akataiya,  alhkata 
patched  together,  a  thing;  nan  italh' 

katta 
patcher,  akkqlli 
patchwork,  italkkatta 
pate;  niuhkobOj  nushkobo  hakthup,  niuh- 

kobo  tabokaka 
patella,  iyi^  kalaha  wishakchi 
paternal  ancestors,  t^H  aiokla 
path;  anowtty  hina 
path,  bright;  hina  Jianta 
path,  large;  hina  chito 
path,  to;  hina  ikbi 
pathway;  atia,  hina 
patience;  na  mihikshOf  nuktankiy  nuktala 


patient;  nuktanla,  nuktala 

patient,  a;  hatak  abeka 

patriaxch,  intikba 

patriotic,  okla 

patron,  apeladn 

patronize,  to;  apeloM 

patter,  to;  kasahqckiy  kauahgchi 

pattern,  i»ht  ahobachi 

pattern,  to;  hobadU 

paunch,  takoba 

pauper,  hatak  Ubgsha  inla  anukdieto 

pause,  yokopa 

pause,  to;  imo,  nuktala,  yokopa 

pave,  to;  luifi  nuna  patali,  tali  patali 

paved,  tali  isht  patalhpo 

pavement;  tali  patapo,  tali  pgta 

pavilion;  alhtipo,  na  hata  aJhtipo 

pavilion,  to;  attepuli 

paw;  ^baky  iyi 

paw,  to;  shgffi 

pawn,  boli 

pawn,    to;  akinngchi,    atobbichi  hiledii, 

bolij  hUechi 
pawned;  oAtnna,  hika 
pawner;  boli,  hiledii,  inudii 
pawpaw,  umbi 
pay,  alhtoba 

pay,  to;  atobbiy  chilofa,  chUoffi 
pay,  to  cause  to;  chilofaM 
pay  attention,  to;  nowa 
pay  day,  nitak  aiaUitoba 
payer,  atobbi 
paymaster,  atobbi 
payment;  atobbi,    alhtoba,    ehilofa,    isht 

€ilhtoba 

m 

pea,  tobe  hollo 

peace;  achuJcTna,  aiachuhnaka,  chulosa, 
Jutnta,  hcdhpansha,  iti^^kana,  itinnan 
aiya,  kana,  nayvkpa,  nan  aiya,  nuktanla, 
samanta 

m 

peace,  to  act  for;  nan  aiya 

peace,  to  make;  achukmalechi,  nan  aiya- 

chi 
peaceable;    hanta,  hqlhpa^sha,   hopola, 

kana,  nuktanla 
peaceably,  haOipa^shi 
peacebreaker;  anumpa  chukushpashali, 

hatak  itachowachi 
peaceful;     chulosa,   hglhpa^sha,   hopola, 

nan  aiya,  samanta 
peaceful,  to  become;  nuktala 
peacemaker;  hatak  itif^nanaiyachi,  haiak 

nan  olgbechi,   itinnan  aiygchechi,   nan 

aiygchi 
peach,  tatkon 
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peach,  clingstone;  takkon  tf^i,  takkon 
foni  humma,  takkon  kallo 

peach,  freestone;  takkon  fakopa 

peach  fuzz,  takkon  hoshiko 

peach  meat,  takkon  font  nipi 

peach  zind,  takkon  hakshup 

peach  skin,  takkon  hakshup 

peach  stone,  takkon  foni 

peach  stone,  red;  takkon  font  humma 

peach  tree;  takkon  api^  takkonlapi 

pecu^-tree  gum,  takkonliHUi 

peacock,  okchanlush  chUo 

peacock  feather,  okchanlush  diito  ho- 
shi^shi 

peak;  paknaka,  wishakchi 

peaked;  ibakchufanlif  ibakchvfa^Mi 

peal;  himihqchiy  winihqchi 

peal,  to;  bimihachij  winihachi 

peal  of  thunder,  hiloha 

peal  of  thunder,  sharp;  hiloha  tassa 

peanuts,  yakni  anu^ka  waya 

pear,  prickly;  talhpakha 

pearl;  holitopa,  tali  holitompa 

Pearl  Biver,  hacha 

pearlash;  hituk^  hitvk  tohbi 

peas,  tobe  hollo 

pebble;  talu'i^shik^  talushik 

pecan, /aZa 

peccable,  yoshoha  hinla 

peck;  hushul  iklgnna  tklgnna^  kalan  tuklo 

peck,  to;  chanl%  dnki'i'^hay  lunlichi 

pecked,  cha^a 

pecker;  dianlif  hushi  iti  chanli^  iti  chanli 

peculate,  to;  hu^kupa 

peculiar,  fehna 

pecuniary,  tali  holisso  imma 

pedant;  hatak  nan  ithana  ilahobbi^  ho- 
lisso pisachif  nan  ikhana  ilahobbiy  nan 
ithana  ilahobbi 

peddle,  to;  itatobqt  a^a 

peddler;  alhpoyak  shaliy  itatobat  a^a^  na 
shali 

pedestrian;  akkahikqt  a^ya,  akkanowa 

pedigree,  isht  atiaka 

pedo-baptism,  alia  oka  isht  imokissa 

peek,  to;  afananchi 

peel;  hakshup^  hitvk  chubi  isht  pelifalaia 

peel,  to;  chilafa,  fachanli,  fakoha^  fakoli, 
fakopOj  fakoplif  fqlla,  falliy  itilolij  luffi^ 
luliy  lo^fa^  lo^ffi,  loJuiy  lolif  moliy  mo^fa^ 
mo^ffiy  shibbi,  shimnuffi^  shukafa^ 
shukqffij  shukali 

peel,  to  cause  to;  fachanlichif/akoplichi^ 
lolichif  shukalichi 


peel  off  in  strips,  to;  anukhigffi 
peeled;    anykbia/e,  fakoha^  fakoli,  fa^ 

kopa,  fakovxif   hifa^   Ivha,  io»/a,  Mia, 

mo^fa,  monfkachi,  moha,  thukafa,  shur 

kaU 
peeLer;  /akolichi,/akopli,  lo^ffi,  hit 
peeling;  fakoha,  fakoli,  fakopa,  hakshup, 

shukali 
peeling,  the  act  of;  fadumli 
peelings  from  intestines,  anu^klupqlka 
peep,  haiaka 

peep,  to;  afananchi,  haiaka 
peer;  aiitibafokay  itiUnd 
peevish;     anukshomota,    anukshomunia, 

chu^shkikshOf  isht  qfekommi 
peevishness,  anukshomunta 
peg;  atakali,  atakoli,  iti  achushkqehi,  iti 

ishtahonqla 
peg,  wooden;  itichaJUn,  itichakbi 
pelican,  ddlantakoba 
pelt,  hakshup  ki^  alf^sha 
pelt,  to;  boli,  isso 
pelter;  boli,  isso 

peltry;  na  hakshupy  nam,  poa  hakshup 
pen;  holihta^  isht  holissochi 
pen,  silver;  tali  isht  holissochi 
pen,  small;  holihtuM 
pen,  to;  holihta  fohki,  holihtgni,  holtsto- 

chij  yukachi 
pen  maker,  isht  holissodii  ikbi 
pencil,  to;  holissodn,  isht  holissoM,  nan 

isht  lanfiy  tali  isht  holissochi 
pencil  maker,  isht  holissochi  ikbi 
pendant;  haksobish  takali,  haksobish  ta- 

kolif  na  hata,  shapha,  takali 
pending;  aiaf^li,  takanli 
penetrable,  chukovxi  hinla 
penetrate,    to;  ibachuhxiy    lopulH,    {o- 

pullichif  lumpOy  lumpli 
penetrated,  lumpa 
peninsula,  yakni  nushkobo 
penitent,  hatak  nana  yoshoba  isht  nuk- 

hauklo 
penitentiary,  hatak  yuka  atoksqli 
penknife,  bgshpushi 
penman;  hatak  holissochi  imponna,  ho- 

lissochi 
pennant;  na  hqta,  shapha 
penned;  holihta  fohka,    holihtqlhto,    ho- 
lisso 
penner,  holissochi 
penny,  iskgli 

pension,  afqmmikma  ilhpeta 
pension,  to;  afgmmikma  UhpitatM 
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pensive,  Hapiua 

pent,  holihta  glhiha 

penurious,  Uatofmha  aUf.'pa 

penury,  Hhgtha 

people,  ohla 

people,  great;  ohla  Mto 

people,  one;  takna 

people,  small;  ohluM 

peopled,  abvnili 

pepper;  hxBki  homy  iuhi  homi 

pepper,  black;  tishi  homi  lum 

pepper,  Cayenne;  tishi  homi  hvmma 

pepper,  Ghiiana;  tiaki  Jurnii  hwnma 

pepper,  red;    hishi  homi  htanmat  tiM 

homi  humma 
pepper  bag,  tiski  homi  ai^ihto 
pepperbox,  tishi  homi  aialhto 
peppercorn,  hishi  homi  gni 
per  capita,  nushkobo  chumpa 
peradventure,  yoba 
perambulate,    to;  pisat    lopullif    tikba 

perceive,  to;  akostininckit  pisa,  ikhana 
perceptible;  akostinindui  hinkif   iihoTia 

hinla 
perch;  iti/ahassa^  iti  tgpa  ahabhi  talapi 
perch  (a  fish),  ngni  bgsa 
perch,  to;  biniliy  hitiOy  omanili 
perchance;  /o,  yoba 
percolate,  to;  bichillif  hoiyqchi^  holuya, 

holuygchi 
percolated,  holuya 
perdition;  aiohpulokOj  aiokpulws^ka 
peremptory,  aiafl^li 
perennial;  aijaha  iksho,  bilia 
perfect;  aehukTruit  aioMi,  imponna  taha 
perfect,  to;  atali 
perfection,  ainlhtaha 
perfectly;  6ano,  taha 
perfidious,  a^li 
perfidy,  anumpa  hoba/a 
perforate,  to;  lopolichif  IWHiy  lukalidii, 

hikaffiy  lumplif  lunliy  lunlichi 
perforate  at,  to;  bili 
perforated;  bila,   lopullif  lu^^  luka/a, 

lidMli,  hanpa 
perforated  at,  aluhili 
perforation;  alukafa,    alukali,    ahanpaf 

lu^hachiy  lumpli 
perforator;  isht  lukaffi,  isht  lumpli 
perform,  to;  aiaf^lichiy  atali,  ygmihM 
performance;  nana  haniokmi,  ygmithi 
performer,  ygmichi 
perfume,  na  balama 


perfume,  to;  balamqdieM 

perfumed,  bfilama 

perhaps;  dialik^    diechik,    chishba,  foka- 

hotOy  fota,  hachOf  hah,  yoba 
perhaps  not,  yobaheto 
perhaps  one,  athafofna 
peril;  iskt  tmaiokptUo,  nan  aiiskt  imaleka, 

nana  aiisht  imaleka 
period;  aigh,  folota,  nitak  gJhpisa 
pexish,   to;  bqski,   Uli,   okpulo,    tamoa, 

toshbi 
perishable;  b^sha  hinla,  iUa  hinla,  toshba 

hinla 
perishables,  nan  toshbi 
perished;  ohpulot  taha,  toshbi 
perjure,  to;    aholgbi,    holabit    anumpa 

hallo  ilonuchi 
perjurer;  aholgbi,  holabit  anumpa  hgllo 

ilonuchi 
permanent;  bilia,  hamgssa 
permit,  fiolisso 
pennit,  to;  oms  imahni 
permit  to  go,  to;  ia 
pernicious,  ohpulo 
perpendicular,  apissanli 
perpetrate,  to;  ygmihchi 
perpetual,  bilia 
perpetual,  to  make;  biliadii 
perpetually,  bilia 
perpetuate,  to;  biliachechi 
perpetuity,  ataha  ik^ 
perplex,  to;  aiyohomi,  ataklgmmi 
perplexed;  atahlgma,  imaiyohoma 
perplexity,  to  cause;  imaiyohomichi 
persecute,  to;  hotupali,  ilbqshachi,  ilbg- 

shali,  isithopali 
persecuted;  hotupa,  ilbgsha 
persecution;  ho/ayali,  hotupa,  hotupali, 

ilbgsha,  ilbgshali 
persecutor;  hotupali,  ilbgshali 
perseverance,  achunanchi 
persevere,    to;    achunandiiy  amoshuJi, 

asitopa 
persevering,  achunanchi 
persimmon,  u^ho/ 
persinmion  tree,  u^hofgpi 
persist,  to;  adiunanchi 
person;  hatak,  hgna,  ohla 
person,  noisy;  shakgbli 
personal,  hatak  ahalaia 
personally,  ilapfena 
personate,  to;  inla  Uahobbi 
perspicuous,  haiaka 
perspiration,  laksha 
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peiBpire,  to;  laksha 

perBiiade,  to;  anukfohkachechi^  anum'pU'' 

Hi  chw^kqtih  ishif  imanukfila  shanandii 
pert,  ttuhpa 

pertain,  to;  ahalaiaf  aiachqfa 
pertinacious,  achunanchi 
perturbation^  imanukfila  laua 
pervade,  to;  lopulli 
perverse;  ba^shkiksho,  na  ^naiya,  nu- 

koa  shaliy  shanaia 
pervert,  to;  okpani,  thoTiaiqchi,  yoahobbi 
pervert  the  heart,  to;    chw^kgsh  aha- 

naiachi 
pervert  the  mind,  to;  imanukfila  aha- 

nanchi 
perverted;  okpulo,  shanaiOf  yoshoba 
perverted  in  opinion,  imanukfila  aha- 

naia 
perverter;  okpani^  yoahobbi 
pest;  abeka  okpulo^  nan  okpulo 
pester,  to;  anumpulechiy  apiatikeli 
pestilence;  abeka  okpulo,  ililliy  UlUli 
pestilent,  iaht  qfekommi 
pestle;  kitapi/kituah 
pestle  handle,  kihiah  qipi 
pet;  aUipoa^  nukoa 
pet,  to;  apobgchi 
petition;  anumpa  anlhha^  aailhhaf  holiaao 

aailhha 
petition,  to;  agiXhha,  aaiWiqchi 
petitioner;  aailhha  ^  nana  ailhha 
petrifaction;  itaUMjnaay  tglba'^aa,  tali  toba 
petrified,  tali  toba 
petrify,  to;  tali  ikbi^  tali  toba 
petticoat;  alhkuna  kolofa,  qakvfay  qaku/a 

tgpa 
petty,  iakitini 
petulant,  iaht  a/ekommi 
pew,  abinili 
pewter,  naki  kallo 
pewter  plate,  naki  kallo  aiimpa 
phantasm;  imanukfila^  iti  boli 
phantom;  imanukfila ^  ahilup 
Phcuisee,  Faliai 
phial,  kotobuahi 
philosopher,  nan  ikhana 
phlegm;  ibiUihan^  kala^fa^  woahoki 
phlegmatic;  ibilhkgn  chitOy  kapqaaa 
phrase,  anumpa 
phrase,  to;  anumpuli 
phthisis,  nukahininfa 
physic;  ikfiacM^  ikhi^ah 
physic,  to;  ulbgl  ont  iachi 
physician;  alikchij  gllikchi 


piasia;  aboha  apiaMa,  abdha  hoahontika^ 

apaahitty  qpiahia,  chukunpatay  hoahontika 
piassa  post,  hoahontikiyi 
pick,  iaht  kula 
pick,  to;  atokuJit  iahi,   gmo^   gpa,   6a n, 

dianliy  chiniffi^  diinoH,  emo,  iahmOy  ibi7t, 

nalichif  aheli 
pick  oft  the  hair,  to;  tikqffi 
pick  out,  to;  €Uokulit  aiyua^  foeU,  fuUi, 

ahinli 
pick  out,  to  cause  to;  fuUiiM 
pick  out  seed,  to;  niheli 
pick  the  teeth,  to;  ahinli 
pick  up,  to;  aioa,  aiyoa,  apoyua 
pickax;  iaht  chanli,  iaht  kula 
picked;  qlmOy  «A»'*ya 
picked  off,  naha 
picked  up;  aioa,  aiyua 
picker;  gmo^  hopohka,  nan  amo^   ^teli, 

ahinli 
picket,  holihta  halupa 
picket,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pickle,  oka  hgpi  yqmmi 
pickle,  to;  oka  hgpi  ygmmifohki 
picture;  holba,  na  holba,  iaht  glhpiaa 
picture,  to;  la^fit  hobachi 
picture  of  a  man;  hatak  Jiolba^  ahilup 
piece;  ataptua,  holiaao,  kobullif  liahoa,  Umt 

chaliy  tuaha/ay  tuah<Uif  tuahtua 
piece,  small;  chini/a 
piece,  thin;  pgaa 
piece,  to;  achakgli 
piece  split,  palanta 
pied;  bdkoa,  bakoko^ 
pied,  to  make;  bakogchi  > 

pierce,  to;  bahgffi,,  bali^  hongli,  iifelichiy 

lifi^ha,  lopolichi,  Iw^a^  luka/a,  iumpa, 

lumpli 
pierced;  baha,  honala,  lopoli^  luka/a,  Iw- 

kali,  lumpa 
piercer;  iaht  baha,  lumpli 
pig,  ahuJchuahi 
pig,  to;  cheli,  ahukhuahicheli 
pig  of  lead;  naki/abgaaa,  naki  pqlglka 
pigeon,  j)gchi 
pigeon  egg,  pgchu^hi 
pigeon  roost;  pgchaiaaha,  pgchanuai 
pigeon  shot,  nakunshi 
piggin;  iaht  ochi,  oka  a^lhto,  oka  iaht  oehi 
pigmy,  ?Mtak  ininoma 
pigpeni  akukha  i^hollihta 
pigsty,  ahukha  inchuka 
pike  (a  fish),  bgaa 
pike  (a  weapon),  na  halupa 
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piked,  halupa 

pile;  fohopa^  itanahay  ilgnahqchi^  nakacho- 

sha 
pile,  to;  itariTialij  itannalichi 
pile  of  com,  alhpi^kachi 
piled,  itanaha 
pilfer,  to;  hu^kupay  rwn  chohushpa  hw^- 

kupa 
pilf erer,  nan  ckokushpa  hw^kupa 
pilgrim,  hatak  nowat  cf*ya 
pUgrlznage,  nowat  cC^a 
pUl;  ikhi^sh  lumbo^  ikhi^sh  Itanboa 
pillage,  na  wehpoa 

pillage,  to;  wehpuli,  wehptUfuHoUif  weli 
pillar;  hika,  i^hikaf  tonnik 
pillion,  ohoyo  aiomanili 
pillow,  qlhpishi 
pillow,  to;  qlhpishi 
pillow,  to  prepare  a;  qUtpishechichi 
pillowcase;    qlhpishi  a/oka,  qlhpishi  t"- 

shukcha 
pilot;  hatak  peni  isht  al^a^  intikba  heka, 

peni  isht  a:'Hfay  tikba  heka 
pilot,  to;  peni  isht  cfiya 
pilotage;  qUUoba^  peni  isht  a?*ya  imaJh- 

toba 
pimple;  lakchi^  tanlakchi,  tif^sh  lakchi 
pin;  atakalif  atakoli,  chufak  uski^  chu/ak 

yushkoboliy  iti  chufak,  iti  isht  ahonc^, 

na  halupa 
pin,  headed;  yushkoboli 
pin,  wooden;  iti  tqla^  itichakhi 
pin,  to;  kamqssqlli 
pin  maker,  chufak  ush  ikbi 
pincers;  isht  kiselichi,  tali  isht  kiseli 
pinch,  chiniffi 
pinch,  to;  chinoli,  ilbqshalif  katali,  katan- 

lichi,  kopoliy  yikiffi 
pinch  with  the  fingers,  to;  chiniffi 
pinched;  chini^ffay  chinowa 
pincher,  chiniffi 
pinchers,  isht  kiselichi 
pinching,  chinowa 
pine,  tiak 
pine,  dry;  shohqla 
pine,  longleaf;  tiakfcfl^a 
pine,  riven;  tiak  shima 
pine,  to;  liposhichi 
pine,  yellow;  tiak  hobqk 
pine,  young;  tiak  ushi 
pine  away,  to;  liposhi 
pine  knot;  pi^kshiy  tiak  pi^kshi 
pine  shingle,  tiak  shima 
pine  wood,  tiak 


pined  away,  liposhi 
pinfeather;  aliktichiy  hishi  alikti 
pinion,  to;  ibbak  takchi,  sanahchi  takchi 
pinioned,  ibbak  talakchi 
pink,  a;  hatyW^kpulo  pakanli  humma 
pink,    the    Carolina;  haiyu''^kpulo   pa- 
kanli humma 
pinnacle,  wishakchi 
pinned,  kamqssa 
pinner,  itakamqssqlli 
pint;  isht  ishko  latqssa  achqfa,  koat  iklqnna 
pintado;  akcf^k  kofi,  kofi  chito 
piny,  tiak /oka 
piny  region,  tiak /oka 
pioneer,  tiklxi'hfa  hinikbi 
pious;  qba  anumpa  nuk/oka  aiaf^Hf  qba 

anumpa  yimmi  aiali 
pipe;  ayanqlliy  hakchumn  ashu^ka,  hakchu- 

mashuti,  isht  pu^/a,  itqlh/oa  chito,  os- 

kuloy  uskula 
pipe,  to;  uskula  olachi 
piper,  luthda  olachi 
pique,  nTikoa 
pique,  to;  chu^kqsh  bili,  chu^kqsh  nqlif 

nukoqchi 
piqued;  chu''^kqsh  bila,  chu^kash  nqla,  nu- 

koa 
pirogue;  iti  kula  peni,  peni,  peni  kula 

/alaia 
pismire,  shu^kqni 
pistol;  tanamp  puskus,  tanamp  ushi 
pit;  chiluky  chilvkoa,  chuluk,  hichukhi,  la- 

chouHiy  yakni  chiluky  yakni  kula 
pit,  natural;  hochukbi 
pit,  tan;  ahummachi 
pit  of  the  stomach,  i^Hoqlwa 
pitch;  tiak  nia  kqlloy  tiak  nia  lua 
pitch,  the;  aiqli 
pitch,  to;  akka  ia^  pUa 
pitch  (a  tune),  to;  taloa 
pitch  (cover  with  pitch),  to;  apolusli 
pitch  a  camp,  to;  qlbinachi,  bina  hilechi 
pitch  down,  to;  lotama 
pitch  down,  to  give  a;  lotqmmi 
pitch  of  a  hill,  nqnih  akkia 
pitch  too  high,  to;  iskitinichi 
pitched;  apolusa,  qlhpolosa,  hika,  hikia 
pitcher;  isht  ishko  chaha,  oka  aiqlhto 
pitchfork,  tali  chu/ak 
piteous,  ilbqsha 
pith;  iskuna,  kqllo 
pithy;  iskuna  Uma,  kqllo 
pitiable,  nukha^klo 
pitiful,  nukhiP*klo 
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pittance,  kanomusi 
pity,  nukhO'^hlo 
pity,  to;  nukha^klo 
pivot,  dUmtalatfulokadn 
placable,  yukpa  hinla 
place;  a,  aiashayfoka 
place,  steep;  sakti  chaha 
place,  th^t;  yamma 
place,  this;  takla,  yakohmika 
place,  to;  hilechi,  talalij  taloli 
place  before,  to;  tikha  kali 
place  in,  to;  shamgllichi 
place  in  the  arms,  to;  shakba/ohki 
place  not  plowed,  yakni  ikapatafo 
place  of  another,  to  be  in  the;  glhloha 
place  on,  to;  atalali^  ontalali 
place  ruled;  apelicki,  apelichila 
place  shaved,  aha^fi 
place  wide  apart,  to;  shauahqchi 
placed;  hielij  hika^  hikia^  talaia^  talohay 
tola 

m 

placed  in;  achushkgchi,  shamalli 

placed  in,  being;  achushkanchi 

placed  in  the  arms,  shakba/oka 

placed  in  the  hand,  ibbakfoka 

placed  in  there,  a/ohka 

placed  on;  aUdaia^  atahha 

placenta,  haiombiih 

placer,  hilechi 

placid;  nuJbton^,  yokopa 

pla^e;  abeka  okptdo^  ataklgma,  ataklq- 
moH 

plague,  to;  anumjmlechif  apistikeli 

plaguy,  isht  q/ekommi 

plain  (evident);  aia*>2i,  haiaka,  lumikaho 

plain  (level),  patasachi 

plain,  a;  yakni  matalij  yakni  pataliy  pa- 
tasgchif  yakni  paivMOchi 

plain,  to;  patasachi 

plain,  to  make;  haiakachechi 

plainly;  achukmat^  apissanlity  haiakat 

plaint;  ilbqsha,  nukha^klo 

plaintive,  nukha^klo 

plait;  auHilakachiy  pqna 

plait,  to;  aivalakachechi,  panniy  pokoliy 
puliy  ianaffOj  tana,  tanaffo 

plaited;  awalakachi,  alhtanna/o,  pqna, 
pula,  tannqffoj  tannu,  tannqffo 

plaiter;  awalakachechi,  panni^  puli,  ta- 
naffo 

plan;  ahni,  apesa,  isht  alhpisa 

plan  secretly,  to;  luhmit  nana  apesa 

plane;  isht  sha^fi,  iti  isht  sha^Jl^,  iti  isht 
tha^fit  haluskichi 


plane,  to;  haluMiehi,  tha^Ji 

planed;  halushkij  sha^fa 

planed  board,  iti  aha^/a 

planer,  iti  thofl^fi 

planet;  fiMk,  fichii  chito 

plank;  iti  bqsha,  iti  basha  sukko 

plank,  to;  iti  hatha  patali 

plant;  alba,  haiyvl'^kpulOf  haiyu^kpulo  ho- 

lokchif  holokchi,  na  holokchi 
plant,  a  certain;  akwnti,  haski^ko,  kifgMh, 

oni 
plant,  sensitive;  tohkU 
plant,  to;  hokehi 
plant  at,  to;  ahokchi 
plant  with  something,  to;  ahokekicki 
plantation;  apelichikoy  osapa 
planted,  holokchi 
planted,  ground;  aholokchi 
planter;  hatak  osapa  to^ksali,  hokehi^  na 

hokehi,  osapa  toksqli 
plaster,  isht  qlhpolosa 
plaster,  to;  apolusli 
plastered;  qlhpolosa,  apolusa 
plasterer,  apolusli 
plastering,  apolusli 
plat;  osapa,    tannqffo ,    yakni   paUauneM 

iskitini 
plat,  to;  tanaffo 
plate;  aiimpa,    amphqta,    ampmaloMpoa^ 

ampmalaswa,  ampmalqssa 
plate,  large;  amppatqssa 
plate  over,  to;  akkoli 
plate  with  brass,  to;  tali  lakna  isht  qlh- 

kohachi 
plate  with  silver,  to;  tali  hqta  akkoli 
plated;  akkoli,  qlhkolui,  lapali 
plated  with  brass,  tali  lakna  isht  qlhkoha 
platform,  iti  patqlhpo 
platter;  amphqta  chito,  ampmalaspoa 
play;  aiilauqlli,  ilauqlli,  washoha 
play,  to;  bqska,  ibaiilauqlli,  ilauqlli^  ola- 

chi,  su^ksouHi,  washoha 
play,  to  make;  ilauqlUchi,  washohqcJii 
play  ball,  to;  tali 
playday,  nitak  ilauqlli 
player;  ilauqlli,  olachi,  toli,  washoha 
playfellow,  ibaiilauqlli 
playground;  aiilauqlli,  awashoha 
playhouse,  aiilauqlli  chuka 
playmate,  ibaiilauqlli 
plaything,  isht  washoha 
plead,  to;  anumpuli,  apepoa 
pleader,  fiatak  anumpuli 
pleasant;  achukma,    fiochukma^   niia^ki, 

shohmakalif  yokbi,  yukpa 
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pleasant,  to  render;  yohbidii 
pleasant  to  the  siglit,  to  become;  pita 

aiukli 
pleasant  to  the  taste;  akoTnadn,  ka- 

shaha 
please,  to;  qlhpe$a,yukpdUchi,yukp(d% 
pleased;  ayvkpa^  halkpO^ski,  yukpa 
pleaser,  yiikpali 
pleasing,  aiukli 

pleasure;  nayukpajnanaaiishtilaiytikpa 
pleasure,  expressing;  yakoie 
pleasure,  to  give;  yukpali 
pledge;  ahinnay  bolt 
pledge,  to;  ahinngchty  bolif  kUeeki 
pledged,  ahinna 
pleiades,  the;  fichik  watalhpi 
plenary,  aiqlhtaha 
plenitude;  aiqlhtaha ^  alota 
plenteous;  apakna,  laua 
plentiful,  laua 
plenty;  apdkna^  laua 
plenty,  to  make  a;  apaknqehi 
plethora;  iasish  inchito^  istish  inlaua 
plethoric;  issish  inchitOf   isMi  inlaua^ 

michila 
pleura,  the;  chunuko 
pleurisy;  qhi,  chunukqhif  illilli 
pliable;  hokulbi^  lapuahki^  *hanaia  kinkt 
pliant;  ahanaia  hinla^  walohbi 
plod,  to;  achunancki 
plot;  qlhpisaf  yakni  qlhpisa 
plover,  the  whistling;  isi  nia  picheliehi 
plow;  isuba  inchahe^  yakni  isht  pata/a 
plow,  to;  aleliy  leli,  pataffi^  tasglli^  yakni 

bgshlif  yakni  patqffi 
plow  boy,  alia  yakni  patqffi 
plowed;  bqshaj  pata/a 
plowed  place,  apatafa 
plowland,  pata/a  hinla 
plowman,  yakni  patqffi 
plowshare,  yakni  isht  pata/a  tqli 
pluck;  chu^kqshy  salakha^  shilukpa 
pluck,  to;  leli,  naffi,  tqhlichi,  ti^fi 
pluck  ears  of  com,  to;  nalichi 
pluck  out,  to;  chukali,  chukqffi,  chukli 
pluck  up,  to;  lobqffi,  lobhi,  lubbi,  teli 
plucked  out;  chuka/a^  chukali 
plucked  up;  loba/a^  lopa,  teha,  ti^/a 
plucker;  chukqffi^  chukli,  teli 
plug,  isht  qUikqma 
plug,  to;  kamaliy  kqmmi 
plum,  takkonlushi 
plum,   wild;  isi  intahkonhuhif    takkon- 

luthi 


plum  tree,  takkonlu^sh  qpi 

plume,  skikopa 

plume  oneself,  to;  Bhxkobli 

plump;  loboa,  lobohumkqchi,  lampko,  lob- 

boa,  loboboa 
plunder;  na  wehpoa,  nana  wehpoa 
plunder,  to;  hw^kupa,  wehpuH,  weli 
plundered;  weha^  wehpoa 
plunderer;  na  wehpuli,  wehpuli,  weli 
plunge,  okqttula 
plunge,  to;  okqttula,    oklobuthli,    ohto- 

Inuhlichi,  okluhbi 
plunged,  oklobushli 
plunger,  oklobiuhli 
plurality,  tuklokia  atampa 
ply,  to;  anta,  tokMli 
poach,  to;  auqshli 
poached,  qltvqsha 
poacher,  ahf^k  hu^kupa 
pock;  chilakwa,  lachovxi 
pocket;  a/6ha,  ile/oka  shukcha,  shukeha 
pocketbook;  holisso  aiqlbiha  ahukcha,  ho- 

lisso  i^ahukcha 
pocketknife,  bqahpo  poloma 
pod;  haiyu^kpulo  nihi  hak$hup,  hakahup 
pod,  to;  hakahup  toba 
poet;  ataloa  ikbi,  taloa  ikbi 
poignant;  halupa,  homi 
point;  aiahnij  halupa,  wiahakchi 
point,  highest;  tabokoa 
point,  to;  haluppqchi,  tqli 
point,  to  be  without  a;  tokumpa 
point  at,  to;  abilibli,  bili,  biltbli 
point  of  a  knife,  bqahpo  wiahakchi 
point  of  a  needle,  chu/ak  wiahakchi 
point  of  an  auger,  iaht/otoha  wiahakchi 
point  of  the  elbow,  ahakba  i^ahu^kqni 
point  out,  to;  atokoli,  bilibli 
pointed;    chw^aa,  halupa,  ibakchu/anli, 

ibakchu/Of^ahli,  ibakpiahanli,  ibakpiaha^- 

ahli,  tqla 
pointed  at,  abila 
pointed  at,  the  place;  abilepa 
pointed  out;  atokowa^  qlhtoka,  qlhtokoa 
pointer;  bilibli,  na  bili 
pointers  (stars),  fichik  iaauba 
poise;  iaht  weki,  tqli  iaht  weki,  tqli  uaki, 

weki 
poise,  to;  weki  itUauicki,  wdticki 
poised,  weki  itilaui 
poison,  iaht  illi 

poison,  to;  iaht  illi/ohki,  iaht  illi  ipeta 
poison  of  serpents,  lakna 
poisoned,  iaht  Uli/oka  - 
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pokeweed,  hoskiha 

poleLrJalgmimipilla 

polax  stax,  falgmmi  fichik 

pole;  itifaba88a,  ili/abgssoay  kokta 

pole,  to;  abili 

pole  of  a  cart,  isunlqsh 

polecat,  honi 

poled;  abelaf  abilUj  dbeta 

polish,  millinta 

polish,  to;  millinta f  millintgchi 

polished,  millinta 

polisher,  millintachi 

poll,  nushkobo 

poll,  to;  naksiith  nalichij  nahsish  taptuli 

poll  tax;  nushkobo  atobbiy  nvMiobo 
chumpa 

pollard;  Iqpish  kobafa,  naksish  naha 

poUiwog,  yalubba 

pollute,  to;  liteli 

polluted;  litehay  okpulo 

pollution;  litehaf  okpulo 

poltroon;  hatak  hobak^  hobqk 

polyandry,  hatak  inlaua 

polygamy,  tekchi  inlaua 

pommel;  ibish,  isuba  umpatqlhpo  nush- 
kobo, nushkobo 

pommel,  to;  litoli 

pommeled,  litoa 

pomp;  ile/ehnachi,  isht  itatoata 

pompion,  isito 

pompous,  ilefehnqchi 

pond;  haiyipf  hohtak,  okhatushi 

pond,  large;  okhata 

pond,  small;  hohtak  u^hi 

pond,  to;  haiyip  ikbi 

ponder,  to;  anukfilli 

ponderous;  weki,  wekifehna 

poniard,  isht  itibbi 

pontoon,  peni  patassa 

pony;  isuba^  isuba  ishitini 

pool,  oka  atalaia 

poor;  chunna,  ilbqshaj  kopipiay  makali^ 
shulla ' 

poor,  to  nuJce;  chunnachi 

poor  man,  Miak  ilbasha 

poorly,  abeka  chuhmi 

poorness,  chunna 

pop;  basahtty  basak,  lukalichi,  palak 

pop,  to;  basaha,  basahkachij  basakachi, 
basalij  basisakqchi,  tukafa 

pop,  to  cause  to;  basahgchi 

popping;  basahkachif  basalij  basasw^kachi 

popping,  to  cause  a;  basaliehi 

populate,  to;  aioklgchechi 


population,  okla 

populous;  oklachitOf  okla  laua 

porch;  aboha  hoshontika,  apashia^  chuka- 

pishia,  hoshontika 
pore,  laksha  akucha 
pore  over,  to;  pisa 
pork,  shukha  nipt 
pork,  fat;  shukha  nia 
pork,  lean;  shukha  nipt 
pork,  to  cure;  shukha  nipi  shileli 
porridge,  bean;  bala  okchi 
porringer,  alia  aiimpa 
port,  peni  ataiya 
portable;  shala  hinla,  shola  hinla 
porter,  okhisa  apistikeli 
portico;  aboha  hoshontika,  apasMa 
portion;  holhpela,  kashkoa,  osapa 
portmanteau,  vfok  hakshup  shukcha 
positive,  aia^li 
possess,  to;  immi 
possessed,  fohka 
possession,  ishi 
possessor;  if^hikia,  imafl^sha 
possible;  chalek,  chali,  na  fehna,  yohma 

hinla 
possibly;  chalik,  chalin,  chishba 
post;  ahika,  iti  hika,  iyi,  tonnik 
post,  military;  tashka  chipota  aheli 
post,  to;  anoachi 
postage;  qJMoba,  holisso  aUUoba,  holisso 

nowqi  a^a  qUUoha 
posted,  anoa 
posterity;  isht  ataya,  ushi 
posthaste,  tu^hpa 
postman,  holisso  shall 
postmaster,  liolisso  Tiotvat  al^h/a  ishi 
post  office;  holisso  nov)at  cf*ya  inchuka, 

holisso  shali  inchuka 
postpone,  to;  abanablichiy  mishemanchU 

apesa 
postponed;  abanapa,  mishemat  qlhpisa 
pot;  alabocha,  shuti,  shuti  iyasha 
pot,  large;  iyasha  chito 
pot,  small;  iyashushi,  shutushi 
pot,  to;  shuti fohki 
pot,  water;  shuti  oka  aialhto 
pot  lid;  iyasha  oHipa,  shuti  asha  o^lipa, 

shuti  iyasha  oHipa 
potable,  ishko  hinla 
potash;  hituk,  hituk  tohbi 
potation,  ishko 
potato,  ahe 

potato,  boiled;  ahe  holbi 
potato,  Irish;  na  hollo  imahe 
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potato,  rotten;  ahe  skua 

potato,  wild;  ahe  Jbam^uaa,  ahaakii,  kw^ 

skakahe 
Potato-eatixi^  people,  ahe  pata  okla 
potato  hill;  ahe  huntOf  ahe  ibieh 
potato  hilla,  to  make;  ahe  buntudii 
potato  house,  ahe  inchuia 
potato  patch,  ahe  aholokchi 
potato  vine;  ahapiy  ahe  (rpt 
potency,  kqllo 

potent;  kallo^  kilimpi,  palgmmi 
potentate;  hatak  palgmmi^  mii^ko 
pother,  ataklama 

pother,  to;  aiifohomichif  ataklgnimi 
pothook;  aaonak  atakaliy  atonak  iaht  ta- 

lakchi,  iyasha  isht  talakchi 
potion,  isfdco  achgfa 
potsherd,  ampkoa 
pottage,  labocha 
potter;  ampo  ikbi^  shuti  tana 
pottery;  mnphqUif  ampo 
pottery,  a;  ampatoba 
pouch;  atohchif  btihtushi 
poultice,  asJiela 
poultice,  to;  aaliela  lapalechi 
poultry,  aka''*ka 
pounce,  htishi  iyakchtuh 
potknce,  to;  yichiffi 
pound;  wehif  tveki  achgfa 
pound,  one;  wehi  achgfa 
pound,  to;  bolif  hopu^aif  htusij  iuo^  kg- 

haha 
pound  fine,  to;  botoli 
pound  there,  to;  aJum 
pounded;  hoa,  hotaf  holhpusij  holuui 
pounder;  ilefoka  iaht  boa,  kitush,  nan  Mt 

boa 
pounds,  2,000;  toeki  talepa  sipokni  tvklo 
pour,    to;  folichiy    laliy    latapa,    latgblij 

yanglli 
pour,  to  cause  to;  lalichi  ' 
pour  from,  to;  tosholi 
pour  in,  to;  ani 
pour  in  with,  to;  ibani 
pour  into,  to;  gnif  tosholi 
pour  out,  to;  akkalaya^  fohobli,  fohopa, 

tosholi 
pour  put  and  scatter,  to;  akkalatapa 
poured  down,  akkalatapa 
poured  in;  glhto,  ibglhto 
poured  out;  fohopa,  toshoa 
pourer,  lali 
pout,    to;  hgshok'hfa,   ibakaukuMichi,   ok- 

yauinli 


pouter,  okyauinli 
poverty;  aiilbgsha,  ilbgsha 
powder;  bota^  botulli,  hiti^ 
powder,  to;  botolichif  ptuhechi 
powder  charger,  hittik  isht  glhpisa 
powder   with   wheat   flour,  to;  bota 

tolAi  isht  o/^finmii 
powdered;  bota^  bota  o^ftma 
powdered  fine,  pushi 
powderhom;  kijtui  aiglhto^  Igpish  hituk 

audhto 

m 

powdermill;  hittJ^  aiikbi,  hituk  atoba 

power;  aia^i,  aialikaf  aiglhpesa,  isht 
shiiruif  iti  isht  shima,  kgllo,  kilimpi, 
mi'^ko,  na  kgllo,  nan  isht  aicf^liy  palgmmi 

powerful;  kgllo,  kilimpif  palgmmi 

powerless,  kgllo  keyu 

pox,  yukbgbi 

practicable,  ygmohma  hinla 

practical,  ygmohma  hinla 

practice;  abgchi,  ygmohmi 

practice,  to;  abgchechiy  abgchi,  glbgchiy 
ygmohmi 

practice  (as  a  physician),  to;  alikchi 

practiced  upon  with  tricks,  fappo 
onuttula 

practicer;  abgchi,  isht  gtta,  ygnwhmi 

practitioner,  isht  gtta 

prairie,  oktak 

prairie,  small;  oktak  tishi 

praise,  isht  anumpa 

praise,  to;  afehnichi,  anumptUiy  holito- 
blit  isht  anianpuliy  taloa 

praise  in  song,  to;  taloa 

praJser,  isht  anumpuli 

prance,  to;  hattaui,  tulli 

prance,  to  cause  to;  hattauichi 

prancer,  hattauichi 

prank,  ilauata 

prank,  to;  shema,  shemgchi 

prate,  to;  anukchUafa,  anukchitali,  anum- 
puli shali,  himakfokalit  anumpuli 

prater;  anukchitafa,  anukchilaliy  anum- 
puli shali 

prattle,  to;  bglbaha 

pray,  to;  anumpuli,  asilhha,  aha  anum- 
puli, gba  pit  anumpuli 

pray  for,  to;  gba  isht  anumpuli 

pray  to,  to;  ilbgMha 

prtkjeT,  anumpatafilhha 

prayer  book,  ofkUmpa  asilhha  holisso 

prajrerful.  Aba  i^ki  imasiUiha  shtdi 

prayerless,  asilhha  keyu 
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preach,  to;  anoli,  onumpuZt,  aba  anumpa 
isht  anumpulif  aba  anumpa  iaht  g^to,  aba 
anumpuli,  aba  isht  anumpuli 

preach  in  the  open  air,  to;  hucha  ota* 
numpulx 

preached,  anumpa 

preacher;  aba  anumpa  iaht  anumpuli, 
aba  anumpa  isht  atta,  aha  anumpuli,  aba 
isht  anumpuli 

preacher,  field;  kucha  aianumpuli 

preaching,  anumpuli 

precaution,  to;  tikbanli  i^^miha 

precede,  to;  tikba  cflhfa 

precedent,  tikba 

precept,  anumpa  alhpisa 

preceptor;  ikhananchi,  nan  iihananchi 

precinct,  apelichika/iUlota 

precious;  achafoa,  Iiolitopa 

precipice,  sakti  chaha 

precipitancy;  amoshuli,  tushpa 

precipitate,  to;  akka  itula,  amohsholechi, 
amoshuli,  tu^ahpa,  tuf^ahpaUchi 

precipitated,  tw^shpa 

precipitous;  amosholi,  apissanlit,  qUi- 
piesa,  tushpa 

preclude,  to;  kajnali,  katabli 

precluded;  katapa,  kgma 

preconcert,  to;  tikba  apesa 

preconcerted,  tikba  glhpisa 

precursor,  tikbaflHfa 

predestinate,  to;  tikbanli  ape$a 

predetermine,  to;  tikbanli  apesa 

predicate,  to;  anoli 

predict,  to;  tikbanlit  anoli 

prediction,  tikbanli  anoli  anumpa 

predictor,  tikbanli  anoli 

predominant,  i^shali 

predominate,  to;  ishalichi 

preemption,  apoa 

preengage,  to;  apobgchi 

prefer,  to;  holitoblichi,  i^shali 

preferable,  achukma  i'o^shali 

prefix,  to;  tikba  atali,  tikba  hiUcki 

pregnancy;  chakali,  ushi  i^fohka 

pregnant;  aiisht  inchakali,  chakali,  cha- 
kali, kaiya,  ushi  i^/ohka,  tuhi  kaiya 

pregnant,  to  become;  alia  i^/oka 

prejudge,  to;  tikbanlit  anukjilli 

prejudgment,  tikbanli  imanukfila 

prejudice,  tikbanli  imanukfila 

prejudice,  to;  imanukfila  shananchi 

prejudiced,  nvktala 

premeditate,  to;  tikbanlit  anvJ^li 

premium,  glhtoba 


premonish,  to;  ixkbanli  ^niha 
preoccupy,  to;  tikbanli  inhi 
preparation;  aiqlhpe9a,qlhiaka 
prepare,  to;  apoktia,  apoktiadn,  oloJt, 

qlhtaha 
prepared;  glhtaha,  imalhtaha 
prepared  victuals,  pinak 
preparer,  atali 

preponderate,  to;  weki  {"ttinit 
prepossess,    to;  imanukfiUt  shanandii, 

tikbanli  ishi 
preposterous;  achukma,  bkpulo 
presbyter;  asanonchi,  aba  anumpuli  iksa 

nana  isht  imatla,  hatak  aaahnonehi 
Presbytery,  aba  anumpuli  ikaa  nana  isht 

imashwa  aliha 
prescience,  tikbanli  ikhana 
prescribe,  to;  apesa 
prescribe  medicine,  to;  ikh^sh  apesa 
presence,  itintakla 

present,  himak,  himmona,  tci^kla  a^sha 
present,  a;  chukalaha,  hdbena,  hglbinay 

nahgilbina,  nan  ilhpita,  nan  ishi  aiok- 

pgchi 
present,  to;  habengchi,  haiakgchi,  hilechi, 

ima,  ipeta 
present  day,  hitnak  nitak 
present  generation,  kimona  ho/anti 
present  time;  himak  nitak,  himaka 
presented;  habena,  Juxiaka,  hglbina 
preserve,  to;  achebqchi,  halglli,  ilatomba, 

ishi,  okchalinchi,  ygmmichi 
preserver,  apoba 
preserver  of  life,  okcha^ygchi 
preside,  to;  pdichi 
preside  in,  to;  apelichi 
president;  mi^ko,  pelicheka,  pdichi 
President  of  the  United  States,  the; 

Pinki  chito,  PinH  chitokaka,  Pinki  isk- 

toka 
presiding  officer;  anumpeshi,  pdieheka 
press;  akantalichi,  na/oka  abohushi 
press,  to;  akantalechi,  akantali,  ateblichi, 

ateli/a,    atu^shpalechi,    bushli,    kantali, 

tikeli 
press  against,  to;  bikeli,  tikeli,  tobli 
press  down,  to;  glhtekgchi 
press  in  the  throat,  to;  anukbikeli 
press  on,  to;  atebli,  ateblichi,  bitepa,  cm- 

bitepa 
press  on  with  the  hand,  to;  umbitepa, 

umbitka 
press  together,  to;  akantalechi^  akmo- 

chi,  akopulechi,  itakoptJechi,  karngssgUi 
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press  ap,  to;  bokonoli 

pressed;  aJumUif  ateli/a 

pressed  agfuLost,  boionnoa 

pressed  down  in,  atHa 

pressed  on  both  sides,  aiubono/a 

pressed  together,  kam^aaa 

presser,  at^Hchi 

pressure  in  the   throat,   to  cause; 

anukhikelichi 
presume,  to;  oAnt,  imahoba 
presumption,  imahoba 
presumptuous;  himakfohalechi,  Uapunla 
pretend,  to;  ahobi^  ilahobbij  piaa 
pretended,  ilahohbi 
pretender;  ilahchbi,  nan  ilahohbi 
pretense,  Uahobbi 
pretext,  nan  ishi  amiha 
pretor,  nan  apeta 
pretty;  achukmaf  aiukly  diohmi 
prevail,  to;  imaiyaj  i'*^$hali 
prevail  against,  to;  imaiygdn 
prevalent;  aicf^li/ehnay  ii^shali 
prevaricate,  to;  antanpa  shanaioay  »ha- 

naioli 
prevarication,  antanpa  shanaioa 
prevaricator,  anumpa  ahanaioa 
prevent,  to;    alammi,  aUmmichi,  atak- 

lanimij    ataklamoli^    oktably    olabechi, 

olabbcthi 
prevented;  alama^  atakhmay  ataklamoa^ 

oktapa 
previous,  ti^kba 
previous  time,  at  a;  tii^kbaha 
previously,  tif^kbaha 
prey;  imiUnk^  na  wehpoa,  wehpoa 
'pTejy  to;  qbit  apa,  hW^kupa^  wehpuli 
price;  aig/frt,  aiqlli^  aiilliy  gibij  aUUoba^ 

iqllij  itialbif  iUalli 
price,  to;  aialbichif  aiUli  onuchy  aiillichi, 

albichi.  iallichi 
price  high,  to;  aiili  chitoli 
priced,  aiilli  onitula 
priced  high;  aiilli  chito 
priceless,  aiilli  iksho 
prick,    to;  baliy    bili^    bUiblif   haugahko^ 

hffinx 
pricked;  baha^  bila 
pricket,  m  nakni  lapishfalaktuehi 
prickle,  to;  hush»kiho 
prickly  ash,  ikhi^sh  patgasa 
prickly  heat,  iUnnuaki 
pride;  fehnqchi,  ile/ehn^i 
pride,  to;  ile/ehnacki 
pried;  afenaf  afi^kgchi 
prior,  pisa 


priest;  gba  antanpa  iaht  attaj  hatak  huilo, 

holitompaj  hopaii,  na  holitompa  iaht  a*- 

sAa,  na  holUampa  iaht  qUa,  na  hollochi^ 
.    na  hoUoeki  tkaaj  nan  apuakiachi 
priesthood,  gba  antanpa  iaht  gUa  imglh- 

tayak 
prig;  haiak  iaht  gfekommif  hu^kupa 
prim,  to;  ahema,  ahemgchi 
primary,  tikba 
prime,  achikma  aigli 
prime,  to;  cheliy  hakaun  onchelif  oneheliy 

hakaun  onchiya 
priming,  kituk  hakaun  onchiya 
priming  pan;  hakaun,  hakaun  aionchiya, 

kituk  aumchiya 
priming  wire,  hakaun  chiluk  iaht  akinli 
primitive,  niiak  ti*kba 
primogenital,  gtta  gmnuma 
primogeniture;  gtta  gmnuma,  gttahpi 
prince;  chiiokaka,  holitompa,  mi^ko 
prince  of  darkness,  nan  iaht  ahollo  ok- 

puio 
princess,  ohoyo  mif^ko 
principal,  i^ahali 
principal,  a;  inahali  hatak,  pelichi 
principle,  aiygmohmi 
principle,  to;  nuk/okedn 
principled,  nuk/oka 
prink,  to;  ile/ehngchi 
print,  holiaao 

print,  to;  holiaao  ikbi,  holiaaochi 
printed;  holiaao,  indtu^hifa 
printer;  holiaao  ikbi,  holiaaochi 
printing  office,  holiaao  aiikbi 
prior,  ti^kba 

prison;  aboha  kgllo,  nan  aiapiatikeli 
prison,  to;  aboha  kgllo  foki 
prisoned,  aboha  kgllo /oka 
prisoner;  aboha    kgllo    glhpinta,    aboha 

kgllo  f oka,  aiaahgchi,  hatak  yuka,  yuka 
prisoner,  female;  ohoyo  yuka 
private;  ilap  immi,  nana  luma 
private,  a;  tgahka  chipota 
privateer,  hatak  hw*kupa  peni/okgt  a^a 
privation;  ikaho,  ilbgaha 
privily,  luma 
privity,  lumat  ikhana 
privy,  luma 
prize;  gUUoba,  toehpoa 
priser,  aiilli  onuchi 
probable;  chechik,  chiiahke,  chi^^ahki,  he- 

pulla 
probably,  achike,  achini,  atoahhi    '*^'«« 

chechik,   check" 

hotukokmi,  h 
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probity;  apissanliy  losHni 

proboscis,  ibishakni 

proceed,  to;  ia,  hucha,  m€t*hfa 

proceed  out  of,  to;  akucha^  toba 

proceeding,  ia 

proceeds,  isht  ilahauchi 

process,  mtfhfa 

procession;  itakaiyat  ia^  itichapat  ia 

prodaim,  to;  anoachif  anoli 

proclaimed,  anoa 

prodaimer,  anoachi 

prodaniation,  anumpa 

procrastinate,  to;  qbanablickiy  qbanqpa 

procreate,  to;  ikhi 

procreator;  ikbiy  i'^^hi 

procure,  to;  ahauchif  ishi 

procure  by  hiring,  to;  tohno 

procurer,  ahavchi 

prodigal,  isht  yopula 

prodigally,  isht  yopulat 

prodigious,  chito 

prodigy,  pisa  inla 

produce;  qUipoa,  way  a 

produce,  to;  ikbi^  waya,  vxxyqchi 

produce  pods,  to;  hakshup  toba 

product,  awaya 

productive,  atvaya/ehna 

profane;  isht  yopuUif  okptdo 

profane,  to;  kobaffi^  okpqni 

profaned,  kobafa 

profanely,  isht  yopulat 

prof  aneness,  chakapa 

profaner;  kobqffly  okpqni 

profess,  to;  ilahobbi^  miha 

profess  religion,  to;  aba  anumptdi  iba- 

foka 
professed,  ilahobbi 
profession;  qlhtayak^  miha 
professor;  holisso  ithqnanchi,  ilahobbi 
professor  of  the  Gospel,  qba  anumpa 

yimmi 
proffer,  imissa 
proffer,  to;  imissa  i 

profferer,  imissa 
proficient,  hatak  imponna 
profit;  aiisht  ilahauchi^  isht  ahaurhi 
profitable;  aiisht  ilahauchi,  aiisht  ilapisa, 

qlhpesa 
profited;  aJiai.ichi,  aiyukpa 
profligate,  haksi 

profligate,  a;  hatak  haksi,  hatak  okpulo 
profound;  ho/obi,  kqllo 
profound,  the;  okhqta  chito 


profuse,  chito 

profusely;  chitOy  laua 

progenitor,  aiisht  atiaka 

progeny;  ataya,  atia,  hatak  isht  uncholoU, 

isht<Uiaka 
prognosticate,  to;  tikbanlit  anoli 
prognosticator;     nan   ithanay    tikb<mH 

anoli 
progress,  to;  if^sfutli,  jncflhfa 
progression,  mO'^ya 
project;  aiahniy  imanukfila 
project,  to;  anoli,  apesa,  kucha  pit  kUtia, 

kucha  takanliy  2a»/S,  pila 
projection;  chqkbiy  shakampi 
prolific;  cheli  imponna  y  waya/ehna 
prolix;  fataiay  sqlaha 
prolong,  to;  falaiachi 
prolonged,  falaia 

prominent;  chitOy  haiakoy  kucha  hikia 
promise;  anumpa,  miha 
promise,  to;  anwnpa  ilonudiiy  imissa, 

miha 
promisor,  miha 
promontory,  shakampi 
promote,  to;  apelachi 
promoter,  apelachi 
prompt,  tu^shpa  achukma 
prompt,  to;   aiyimitachiy  atohnuchi,  oib- 

chalechi 
prompter,  atohnuchi 
promulgate,  to;  anoachi,  anoli 
promulgator;  anoachi,  anoli 
promulge,  to;  anoachi,  anoli 
prone;  bqmia,  lipia 
proneness,  lipia 
prong;  filqmminchiy  washqla 
prong,  to  make  a;  washqlqchi 
pronged;  wahhaloha,    uHxhhqla,    wqkcha^ 

vxishaloha,  washqla 
pronounce,  to;  anumpvJi 
pronounced,  anumpa 
pronunciation,  anumpuli 
prop;  isht  ilaneli,  isht  tikili,  isht  tikoliy 

tikeli 
prop,  to;  tikelichi 
propagate,  to;  cheli,  lauachi 
propagator,  anumpa  fimmi 
propel,  to;  tobli 

proper;  cf^li,  qlhpesa,  ilap  immi,  iiruf^ka 
property,  imilayak 
property  in,  immi 
prophecy;  anumpa    tikbanli   anoli,    tik- 

banli  anoli,  tikbanli  anoli  anumpa 
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propheaier,  tikbanli  anoli 

prophesy,  to;  na  tikbanli  oTioliy  t'^banlit 

anoli 
prophet;  hopai%  hopaii  puia,  nan  ikhama^ 

naniihana 
propinquity;  aiiti^bUif^'ha,  bilif^ka 
propitiate,  to;  hopolqdiiy  hopoiqlli,  nuk-- 

talali 
propitiator,  hopolachi 
propitious;  hanCy  nukhanklo 
proportion,  hashapa 
proportion,  to;  kaskkoli 
proposal,  imiua 
propound,  to;  imissa 
propounder,  imissa 
propped,  tikeli 
proprietary,  ilap  immi 
prorogue,  to;  abangblichi 
proscribe,  to;  illiissa 
proscription,  illiisia  anumpa  ' 
prosecute,  to;  aiaMichi^  anumpa  hallo 

onvjchi,  anumpa  onuchi,  atali 
prosecuted,  anumpa  hallo  onutvla 
prosecution,  anumpa  hallo  onutula 
prosecutor;  anumpa  hallo  onuchi,  anwnr 

pa  onuchi 
proselyte,  nan  inla  yimmi 
proselyte,  to;  nana  inla  yimmihschv 
prospect;  ahobay  api'^sa^  apisaka,  pita 
prospective,  tikbanlit  pisa 
prosper,  to;  aia'^li,  aiohpgchi 
prospered,  aia:'^li 
prostitute,  ohoyo  haui 
prostitute,  to;  haui  toha 
prostrate;  fabqssqt  itonla^  hinafa 
prostrate,  to;  akhgchit  kinalichi 
prostrated;  ahhama,  hinali 
prostration;  itolOf  lipia 
protect,  to;  apohhochi,  atukho,  atiihhu* 

chiy  hofantichiy  ohchalirichi 
protected;  apohhOy  hofanli,  ohchafl^a 
protection;  apohho,  atukho 
protector,  aialohko 
protest,  to;  miha 
protract,  to;  ackibaliy  falaiachi 
protracted, /a^ia 

protrude,  to;  tikha  chgfichiy  tikba  tobli 
protuberant,  chito 
proud;  audita  ^  fehngchiy  ilalechia,  ilefeh- 

nachi 
proud,  to  make;  fehngchi 
prove,  to;  akostininchiy  aHi,  aHichi,  pi$a 
proved;  atohowaj  pulla 
proverb,  anumpa 


provide,  to;  ahauchiy  aialiy  i^shi 

provided,  ataha 

providence;  ahaniohmiy  aialiy  ilahtali 

X^ovidence  (the  Beity),  Aba  pi^hi 

provider;  atali yilhpak  atali 

province;  apeHchikAy  yakni 

provision,  atali 

provisions;  Uhpay  ilhpaky  pinaky  pinak 
toba 

provocation;  nukoachiy  nukpcUlichi 

provoke,  to;  aiyimitachiy  anukchahachi, 
chilUliy  chilitgchiy  nukhobelgchi,  nukoa- 
chiy ohpulochiy  pa^'^fi 

provoked;  chilitay  nuhoa 

provoker,  nukogchi 

pTOvr;  ^n8hy  peni  ibish 

prowess,  amoshuli 

prowl,  to;  yulidlit  a^a 

prowler,  yulullit  a^a 

proximate,  bili^ka 

proxy,  alhtoba 

prudence,  ilatomha 

prudent;  hopoksiay  ilatombay  nan  ithana 

prune,  to;  ncLktish  nalichi 

pruned,  naksish  nahachit  taha 

pruner,  naksish  nalichi 

pry;  isht  c^fanOy  isht  wakeli 

pry,  wooden;  iti  isht  tonolichi 

pry,  to;  c^/inniy  afinnit  gbishtioy  hoyo 

pry  into,  to;  pisa 

pry  up,  to;  afenali 

psalm;  atatoay  aba  taloay  tatoa 

psahn  book,  holisso  ataloa 

psalmist,  taloa  ikbi 

psalmody,  taloa  abachi 

psaltery,  saltili 

pshaw;  At'n,  oe 

puberty,  asgno 

public,  oklamoma 

publican,  pqblikqn 

publication,  anoli 

publish,  to;  anoliy  haiakgchiy  holisso  ikbi 

published,  anoa 

publisher,  nan  anoli 

puccoon,  pishkak 

pucker;  akkapushliy  awaUikacM 

pucker,  to;  awalakachechiy  nuktakboy  po- 
koliy  shinoffiy  shinoliy  yikulli 

pucker,  to  cause  to;  itukivislichiy  poku- 
lichi 

puckered;  awalakachiy  yikota 

pudding;  asheUiy  bahpo 

puddle;  haiyipy  oka  talaia 

pudenda  mulieris,  imoksini 
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pudgy,  nia 

puerile;  alia  ckuhmi,  alia  Uahohbi 

puffy  pgfachi 

puff,  to;  apu'f^/gehi,  ckUot  fiopa,  fohukli, 

pafachi,  skUimmi 
puffball,  pdkti  shobota 
puffed;  alhjni^/a^  iU/ehngchi 
puffy;  glhpu^/a  chuhmiy  skUimini 
pugilist,  ibbak  isht  itibbi 
pugnacdouB,  ntikoa  shali 
puke;  hoeta,  hoetqchij  hohoeUiy  ikhinsh  ish- 

hothoita 
puke,  to;  hoeta,  hoJu>etgcki 
puke,  to  cause  to;  hoeUfcki 
puke  continually,  to;  hohoeta 
puking  and  purging,  italafl^kla  ont  ia 
pule,  to;  hi/aha 
pull,  halglli 
pull,  to;  gmOf  halglli 
pull  down,  to;  JuUat  akkgchi 
pull  off,  to;  liffi 
pull  out,  to;  chukalif  chukalichi,  chukgffif 

diuklif  halai  kwchi^  kohchij  kuchif  sfteli^ 

tinji 
pull  out,  to  make;  chukalicki 
pull  up,  to;  pUiffiy  Uliy  ti^fi 
pulled,  qlmo 

pulled  out;  chuka/a,  chukali,  li^/a 
pulled  up;  iehaj  tii\fa 
puller,  halglli 
pullet,  akal'^k  tek  himmita 
pulmonary  disease,  nukshulla 
pulp;  lupi^nipi 
pulpit;  ahikigt    anumpulij    aianumpuli, 

gba  aianumpuli 
pulsate,  to;  mitikminli,  mitilhmiyaf  mo- 

tuklif  nukHmekgchif  timikmeli 
pulsation;  miHklif  mitilhmiyaf   nukkite- 

kachi,  nuktimekachi 
pulse,  the;  michUhha^  mitikminliy  mitilh- 

miya 
pulverize,  to;  botoli,  botolichif  jmshechi 
pulvezized;  60 to,  ptuhi 
pump,  to;  halali 
pumpkin,  isito 

pumpkin,  cooked  or  stewed;  into  honni 
pumpkin,    yellow    or    hard-shelled; 

isito  sqla 
pumpkin,  yellow  or  ripe;  isito  lakna 
pumpkin  color,  likowa 
pumpkin  stem,  isht  takali 
pumpkin  vine,  isito  gpi 
punch;  isht  lumpa^  tali  isht  lumpa 
punch,  to;  lukalichij  lukgffi 


punched;  Ivkafa^  lukali 

puncheon;  itglh/oa  chito^  Hi  pgla  patglh- 

po,  pataspoa 
puncher;  isht  lumpa,  lunliehi 
punctual,  tushpa 
puncture;  aiumpaf  lumpli 
puncture,  to;  lumpli 
punctured;  luka/a,  lumpa 
pungency;  homi,  nukhomi 
pungent;  homi,  nukhomi 
pungent,  to  render;  nukhom£difi 
punish,  to;  fgmmi,  isikkopali,  nana  ka- 

nihchi 
punished;  fgmaf  isikkopa,  nana  kaniohmi 
punishment,  ilbgsha 
puny;  hashonti,  iskitini 
pup,  to;  o/W^sikcheli 
pupil;  glla  holisso  pisa,  holisso  pita,  nan 

ikhgna,  nana  aiithgna 
pupil  of  the  eye,  nishkin  niM 
pupilage,  glla  holisso  pisa 
puppet,  hatak  Jiolba  isht  washoha 
puppy;  ojuf^sikf  ofushi 
puppy,  to;  qfu^sikcheli 
purblind,  nishkin  Igpa  gmmxma 
purchasable,  chutnpa  hinla 
purchase,  chumpa 
purchase,  to;  chumpa 
purchase  money,  isht  chumpa 
purchaser;  chwnpa,  nan  chumpa 
pure;  aialf^lij  a^li^  kashofa^  yohbi 
pure  heart,  chu^kgsh  a^li 
pureness;  achuhnay  shohkawali,  yohbi 
purgated,  kasho/a 
purgation;  kasho/a^  kashoffi 
purgative,  ikfiachi 
purge,  to;  ikfia^  ikfiachi,  kashoffi 
purged,  ikfia 

purging;  ikfiachi,  itala^kla  oni  ia 
purification;  kasho/a,  kashoffi 
purification,  ceremonious;  obissa 
purification  day,  okissa  nitak 
purification  of  oneself,  nan  ilachtfa 
purified,  kasho/a 
purify,    to;  ache/a,    kashoffi,    kashoffichi, 

okissgchi 
purify,  to  cause  to;  okissgchi 
purify  ceremoniously,  to;  okissa 
purity;  achuhna,  kostini,  yohbi 
purl,  to;  chusohgchi 
purloin,  to;  hw^kupa 
purloiner,  hu^kupa 
purple;  homaiyi,  homakbi,  okchakglbi 
purple,  to;  homaiyichi,  hovnaibichi 
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purport,  ahni 

puxporty  to;  ahni 

purpose,  ahni 

purpose,  to;  ahn%  anukfillif  apesa 

purposely,  aknit 

purr,  HWia 

purr,  to;  kileha 

purse;  ahutchay  tali  holisso  i^shukcha 

purse,  to;  akukchaf  tali  holisso  i''Hhukcha 

fohi 
purslane,  lobuna 
purse-proud;    tali  holisso  isht  ilawata^ 

tali  holisso  isht  ilefehnqchi 
pursue,  to;  alioa^  alioliy  aliyuhOf  iakaiyay 

lioaf  lioli 
pursuer;  iakaiyay  lioli 
pursuit;  iahnya,  lioli 
purvey,  to;  atali 
purveyance,  atali 
purveyor,  atali 
pus,  aninchichi 
pus,  to  gather;  aninchiM 
push;  baliy  tobli 
push,  to;  hali,  tobli^  tapoli 
push,  to  cause  to;  toblichi 
push  each  other,  to;  tobli 
push  in,  to;  atelichi 
push  into  the  water,  to;  oka  tobli 
push  up,  to;  apelichi 
pusher,  tobli 
pushing  pole,  isht  tobli 
pusUlanimity;  nvkshopa^  nuhvia 
pusillaniznous;  nvkshopa,  n-ukwia 
pusley,  lobuna 
pustule,  tanlakchi 
put,  to;  boliy/ohkif  talali 
put   a  neckcloth   on,    to;     inuchechiy 

inuchi 
put  a  plume  upon  another,  to;  shiko- 

blichi 
put  among,  to;  iba/oki 
put  an  end  to  at,  to;  ahokoffi 
put  away,  to;  kahpuliy  kanchi 
put  before,  to;  tikba  kali 
put  beneath,  to;  nuU^achi 
put  down,  to;  akkaboH,  ashachi 
put  endwise  together,  to;  tikeli 
put  farther  off,  to;  mishanachi 
put  forth,  to;  takalechi^  weli 
put  in;  a&eAa,  a/okay  albihkgckij  qlhpittay 

qlhtOy  ilhpita 
put  in,  to;  abelij  a/ohka^  afohkqxhiy  afohkiy 

apitta,  fohkij  fohka,  fokichi,  maiachi 
put  in  with,  to;  iba/oki^  ibani 
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put  into  a  bag,  to;  shapulechi 

put  into  a  crack;  ka/ali,  kafoli,  kafalichi 

put  into  the  hand,  ibbakfohka 

put  into  the  hand,  to;  ibbakfohH 

put  into  the  mouth,  to;  kapali^  kapa- 

lichi 
put  off,  isht  amiha 

put  on;  abehaj  albihkgchiy  fohka,  hollo 
put  on,  to;  abfliy  ahanali,  fohka,  fohobliy 

holOf  holochi,  ialipeliy  ialipelichi,  na/oka 

foka,  onochif  umpatali 
put  on  a  plume,  to;  shikobli 
put  on  board,  to;  peni  chita  fohki,  peni 

fohkiy  peni  f oka 
put  on  ornaments,  to;  UMiataj  shema 
put  out,  kucha 

put  out  fire,  to;  luak  mosholichi 
put  out  of  Joint,  kotali 
put  out  of  Joint,  to;  kotalichiy  kotaffi 
put  over;  auanapay  ouanapoay  gbanapoa, 

abanapay  tanapOy  tanapoa 
put  over,  to;  atumapolichiy  auanablichiy 

gbanapoUchiy  abanablichiy  taTtapolechi 
put  round;  folotay  folotoa 
put  the  hands  on,  to;  bitepa 
put  the  log  out  too  far,  to;  okla/qshlichi 
put  through;  lopoliy  yululli 
put  through,  to;  lopolichiy  hpullichi 
put  to  shame,  to;  hofayalichi 
put  together,  kaha 
put   together,    to;    apelichiy    ibakaliy 

ichabliy  itabanOy  itabani 
put  together  with,  to;  aieninchi 
put  up,  to;  hilechiy  hiolichi 
put  up  a  house,  to;  aboha  itabqnni 
put  up  in  a  crack,  to;  kafolichi 
put  up  to,  to;  atohnitchi 
put  with,  to;  aieninchiy  kali 
putrid,  shua 
putrifled,  shua 
putrify,  to;  shuay  shvjochi 
puts  on,  one  who;  onochi 
putty;  apisa  isht  alhpolosOy  isht  akamassa 
putty,  to;  albochiy  albokachi 
puz2sle;  aiitaiyokamay  itaiyokonia 
puzzle,  to;  aiyokatnay  aiyokomiy  aiyoko- 

michi 
puzzled,  aiyokoma 
puzzler,  itaiyokommi 

quack;  alikchi  ilahobiy   nan  ikfiana  ila- 

hobbiy  nan  ithana  ilahobbi 
quack,  to;  hiMhhiHhachiy  ola 
quadrangle,  bolukta 
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quadrangular,  boluhta 

quadroon,  na  hollushi 

quadruped,  iyi  ushta 

quaff ^  to;  chitot  nanabli 

quaffer,  chitot  ruinabli 

quaginire;  IvJxhuk  yalqllaha,  yaUfllaha 

quail,  hofi 

quail,  to;  havashko,  nutaka  td 

quail,  young;  kofushi 

quail's  egg,  kofushi 

quaint,  inla 

quake;  wannichi^  winnakgchi 

quake,  to;  nukshopat  wmniM,  winnaka- 

chi 
qualified;  aiataha^  alhtaha 
qualify,  to;  aiatalij  atali 
qualm,  hoeta  bqnna 
qualmish,  hoeta  banna 
quantity,  kanomona 
quantity,  small;  kanomtui 
Quapaw  (a  certain  tribe),  Okahpa 
quarrel,  itgchoa 
quarrel,  to;  achowa^  nukoa 
quarreler;  itachoa,  itinnukoa 
quarrelsome;  itachoa    sJuili,    itinnukoa 

shaliy  nvJ:oa 
quarry,  tali  akula 
quart;  isht  iahko  patala  tuklo^  koat 
quarter;  hanali,  iklqnnaka  iklgnna 
quarter,  to;  tushali  ushtali 
quarterly,  hqshi  titchinakma 
quarters,  koyofa 
quarters,  the  four;  hanaluahta 
quash,  to;  akshuchi,  kashoffi,  litoli 
quashed;  akshoy  kashofa^  litoa 
quaternion,  tqshka  chipota  ushta 
quaver,  to;  laloa  wannichi 
queasy,  hoeta  bqnna 
queen;     minko    imohoyo^    mi^ko    tekchi^ 

ohoyo  vii^ko 
queen  bee,/o6:  bilishke  i^mi^ko 
queer,  i7ila 
quell,  to;  yokopqchi 
quelled,  yokopa 

quench,  to;  moshoUchi^  yokopqchi 
quenchable;  mosholicha  hinla^  yokopqeha 

hinla 
quenched;  mosholi^  yokopa 
querl,  to;  chnnaha 
querulous,  na  m  iha  shali 
query,  to;  apormklo,  ponaklo 
quest,  hoyo 
quest,  to;  hoyo 
question;  cho,  ponaklo^  to 


question,  to;  panaklo,  ponaklo 
quibble,  to;  himak/okalit  anumpuli 
quibbler,  himakfokalit  anumpuli 
quick;  cheki,  pqlhkij  shinimpaf  ttuhpa 
quick,  to;  okchufl^a 
quick-minded,  imanukfila  tu^Bhpa 
quick  motion,  nuklibekqehi 
quick-sighted,  nishkin  halup 
quicken,    to;  ashalinchi,    okcho^a,    oh- 

chaChfochi,  tW^shpaltchi,  tu^shpgchi 
quickened;  okchafl^a,  pqlhki 
quickener,  okchcfH^qchi 
quickly;  ashali^kaf  cheki^  diehuif  ehetuti 

fehna,  pqlhki,  tu^nhpa 
quickness;  pqUiki,  shinimpa,  tuMhpa 
quicksand;  shiniJ:  haiemOy  shinvk  hdha 
quiescent;  chulosa,  luma 
quiet;  chilota,  chulosa,  hopola.  Hit,  nui-^ 

taiyala,  nuktalcy  yokopa 
quiet,  to;  chilosqchiy  chuJogqchi,  hopolgr 

chi,  hopolqlli,  nuktalachi,  nTiktalali,  ntcJt- 

taloli,  yokopqchi,  yokopuli 
quiet,  to  become;  chulosa,  hopola,  nuk- 

tqla 
quiet,  to  grow;  yokopa 
quieted;  chulosa,  hopola,  nuktala,  yokopa 
quieter;  chulosqchi,  nuktalali 
quietly,  lumasi 

quietness;  chulosa,   luma,  nuktala,  yo- 
kopa 
quietness,  to  cause;  nuktalalichif  ntUb- 

talolichi 
quill,  Jioshi^shi 
quilt,  nan  itqlhkqtta 
quilt,  to;  nan  itqlhkqtta  ikbi 
quinsy,  ikonla  shatali 
quintal,  weki  talepa  achnfa 
quit,  iasa 

quit,  to;  atobbi,  issa 
quit,  to  cause  to;  aiisaqchi,  issadn 
quit  of,  moko/a 
quite;  fehna,  kii^sha,  taha 
quite  enough,  laua  qlhpeM 
quitting,  issa 
quiver,  to;  uninanaha,  UHinananli,  wan* 

nichi,  yalqtha,  yalqttakqchi 
quivering;  ivqnniM,  yalqtha,  yalqitakO' 

chi 
quoth,  arhi 

rabbet,  to;  sha^fit  itiaiopitqmmichi 
rabbeted,  sha^Jit  itiaiopitqmmi 
rabbi;  af^shafi^  i^shoH,  pi^shali 
rabbit;  chukji,  chukfi  luma 
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rabbity  doxnestioated;  ehukf^poba 

rabbit,  small;  kuchasha 

rabbity  youn^;  chtik/tuhi 

rabble,  hatak  yahapa  laua 

rabid;  holUaln,  nukoa^  tasembo 

rabid  fox;  chula  holilgbiy  ckida  taaembo 

rabidneaa;  nukoa,  tasenibo 

raccoon,  a;  ahaui 

race;  a%unckiUtUl%  imaiya^  iaht  atia^  Uim- 

pakna,  itiniimiya 
race,  to;  isvha  UintimiOy  itintimiya 
race  ground,  iauba  aiUintimiya 
race  horse,  isuba  intinHmia 
racer,  iTnaiya 

rack;  lUikeliy  qlkpoa/oni,  wak  aiimpa 
rack  (for  eating),  aiimpa 
rack,   to;  bichet  tali,  isikkopali,  kaiilliy 

tikelichi 
racked;  bidiataha,  Hbgsha,  itikkopa,  tikeli 
racket,  yahapa 
racket,  to  make  a;  yahapa 
racking  pace,  kaialli 
racy,  homi 
radiant,  Unnhi 
radiate,  to;  tohwikeli,  tohvnkelieki,  toTn- 

biy  tombidii 
radicate,  to;  ho/obichit  kilechi 
raft,  pehta 
rafter;  abo?ia  aio^Iiolmo  itiUikolif  hoshon- 

tikiyij  iti  itikelif  iti  itiUkilif  tikeli 
rag,  Tia  lila/a 
rag,  white;  na  hqta  lila/a 
rage;  anvkbata^  anukahcmuntay  nukoa 
rage,  to;  amLkbata,  anukahomota^  chitolif 

kallOy  liuiy  nukoa 
ragged,  lilakf^kqchi 
raging;  anukbatay  anukshomunta 
rags;  lilakH'^kgchi,  na  lilali 
rail;  holihta  pala,  i'^nukoa,  iti  pala 
rail,  to;  holihtqchi,  nanukachiy  nvkoa 
rail  stuff,  iti  pqla 
raiment;  anchi,  nafohka 
rain,  wnba 
rain,  fine;  butummi 
rain,  great;  wnba  ckito 
rain,  to;  timbay  umbgcki 
rain,  to  engage  one  to  make  it;  urn- 

bachechi 
rain,  to  make  it;  umbgchi 
rain  hard,  to;  pakalichiy  umba  chitoli 
rain  on;  to;  umba 
rain  water;  oka  umba,  okumba 
rainbow,  hinak  bitepuli 
rainy;  umba,  umba  laua 


rsjse,  to;  akachakalif  akachakalichiy  apoa^ 

apogdiiy  aba  iaht  ia,  atobachi,  attat  hofan- 

tiehiy  bokonoli,  (Aahadii,  hilechi,  hiolichi, 

ho/antichif  hofaUichi,  ikbi^  itgnnalif  taka- 

leckiy  taniehiy  wakayohgdn,  wakeli,  wako' 

lichi 
raise  (as  from  the  dead),  to;  okcha^ 

ygehi 
raise  a  log  house,  to;  abqnni,  aboha  ita- 

bgnni 
raise  the  eyebrows,  to;  okmisikali 
raise  the  price,  to;  aiilli  chahgxhi 
raised;  qhaonay    alhpoa,    (^ttat    ho/antiy 

chaha,  ho/antif  ho/qlliy  toba 
raiser;  chahgchiy  ho/antickiy  ikbi 
raisin,  poi^^ki  chito  akila 
raising;  chahqchiy  ilabqnniy  okchaPygchi 
rake;  chupUhkash  iaht  piha,  hgahuk  iaht 

itgnnaliy  onuah  qpi  iaht  peli 
rake  (person);  hatak  taaemboy  taaimbo 
rake,  to;  itgnnali,  pelt 
rake  an  open  fire,  to;  kinni 
rake  hay,  to;  hgahuk  itgnnali 
rake  up,  to;  apdi 
raked,  itgnaha 
raked  place,  apiha 
raker,  apeli 
rally,  itgnnali 

rally,  to;  atuklant  itgnnaliy  itgnaha 
ram;  chukfglhpowa  nakniy  chukfi  nakni 
ram,  to;  atelichi 
ramble,  notva 
ramble,  to;  fuLlokgchit  a^a 
ramble    in    speaking,    to\  fullokgchit 

anumpuli 
rambler,  noiva  ahali 
ramify,  to;  iti  nakaiah  laua  toba 
rammed  in,  abeha 
rammer,  tanamp  iaht  kaahokgchi 
rampart,  holihta  kgllo 
randd;  haugahkoy  kalanchay  kakmuiy  ko- 

aomay  kotoma 
rancid,  to  make  it;  kalamachi 
rancidity;  kalanchoy  kalama 
rancor,  nvkoa  atgpa 
rancorous,  nukoa  atgpa 
random,  himakfokali 
random,  to  act  at;  himak /okaUchiy  hi- 

jnakfokali 
random,  to  do  at;  ygmvmakfokalechi 
random,  to  go  at;  himak/okaliy  ygmmak 

/ohalechiy  ygmmak/okali 
range;  afolotay  tanamp  chito  t'lTioH  pit 

akanchi  afJyru>M 
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ran^e,  to;  abaiyqchiy  itilauit  hika^  itilauit 

kilechi 
range  about  for  pillage,  to;  wehpiU 

fullota 
range  (for  eating),  aiimpa 
range  for  swine,  shukha  aiasha 
ranged,  itilauit  hika 
ranges,  placed  in;  haiUli 
rank  (foul),  shiui 
rank  (luxuriant),  waya  achukma 
rank,  single;  itiakaya 
rank,  to;  haiilli 
ranked,  bcnilli 
rankle,  to;  aninchichi^  hallot  ishi  ia,  nu- 

koa 
rankness;  asqnOf  chaha,  ahua 
ranks,  bachoJia 

ranks,  to  cause  to  follow  in;  baiillidii 
ranks,  to  march  in  single;  baiillit  nowa 
ranks,  to  move  in;  baiet  bi^a 
ranks,  to  stand  in;  hcMlit  heli 
ransack,  to;  tiahlit  pisa 
ransom;  isht  alhtoba,  yuka  issa 
ransom,  to;  chumpay  lakoffichi 
ransomed,  lakoffi 
ransomer,  lakoffichi 
rant,  anumpa  nukoa 
rant,  to;  chitot  anumpuliy  nukoat  anum- 

puli 
ranter,  chitot  anumpuli 
rap;  kabuk,  kamakachi,  kobak,  kobokqchi^ 

koTnokgchi 
rap,  to;  chu^kqsh  ishi^  konwha,  komolichiy 

sakahaj  sakalichif  sohi^ha 
rap  on  a  bell,  komak 
rapacious;  abit  apa  ahali,  wehpuli  shali 
rapacity,  wehpuli  shali 
rape;  hoklit  aiissaj  ohoyo  hokli 
rape,  to;  aiisaa,  hoklit  aiissa 
rapid;  palhkiy  shinimpay  tusihpa 
rapid,  a;  fopay  oka  yanallrpaUtki 
rapidity;  palhkiy  shinimpay  tushpa 
T&]piidlj,  fehna 
rapids,  oka  yanallipalhki 
rapier;  bqshpo  falaiay  bashpo  isht  itibi 
rapine,  wehpoa 
rapper,  kobolichi 
rapture,  chw^kqsh  ishi 
rapturous,  yukpa  atapa 
rare;  acha/oay  achukma/ehnay  keyuchohmiy 

okcha^ki 
rascal;  haksichi,  hatak  haksi 
rascality;  haksipiy  okpulo 
rascally;  haksiy  okpulo 


rase,  to;  kashoffichi 

rash,  ilapunla 

rasher;  nipi  ttuha/ay  nipi  tuaha/a  pqsa 

rashly,  tvJf^shpa 

rashly,  to  act;  kimakfokalechi 

rashness;  ahah  ahni  keyu,  tushpa 

rasp;  isht  milofa,  ishi  miiofa  chdtOy  iti  iakt 

milofa 
rasp,  to;  mUoffi,  mUoha  miiolidii 
raspberry,  na  hollo  i^bissa 
rasped;  miloh^hiy  miioliy  milofa 
rasure,  kashoffi 
rat,  pichali 
rat,  field;  pintukfi 
rate, /oia 
rate,   to;  aiilli  onuchiy  hotinay  ialHMy 

miha,  nukoa 
rated,  aiilli  onitula 
rater,  aiilli  onuchi 
rather,  keyukmat 
ratified;  aia^i,  k^llo,  lopulli 
ratifier,  kcUlochi 

ratify,  to;  aiO'Hichiy  af^lichi,  kqllochi 
ration;  ilhpitay  imqlhpisay  impa 
rational,  imanukfila  af^sha 
ratsbane,  pichali  isht  illi 
rattle  (the  instrument);  duuha,  chgsha, 

inchasha.  labahahanchi 
rattle  (the  noise),  kinihahanohi 
rattle,  to;  chalf^sha,  chashahgchiy  diashli-- 

chiy  chalakqchiy  chgmakachi,  chisoha,  Mr 

sohachi,   chusohay   chusohgdn,  chusopa^ 

kalahachechiy  kalahachi,  kinihaehi.  kiHha- 

chiy  kolahgchechiy  kolahgchiy  shqchahgeki, 

shiloa,  muhdhachiy  v)glahachi 
rattle,  to  make;  duxshahachediiy  dituo^ 

pachi 
rattle  in  the  throat,  to;  skikiffi 
rattler,  chisohqchi 
rattlesnake,  sintullo 
rattlesnake,  a  species  of;  sinti  shaui 
rattlesnake,  ground;  chukfitchlololi 
rattlesnake,  the  ''diamond;"   tiak  t"- 

sinti 
rattlesnake's  rattles,  sintullo  inchgsha 
rattling;  chashaky    chashakgchif    chisoha^ 

chalakchi,  chusohay  chusopa^  kalahachi^ 

kinihahanohiy  kolaha,  kolahgchiy  Igbaha- 

hanchi 
rattling  noise,  kitihgchi 
ravage,  to;  okpqniy  wehpuliy  weli 
ravage  by  fire,  to;  itot  a^a 
ravaged;  okpuloy  xceha 
ravager;  okpgniy  wehpuli 
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rave,  to;  anuib6ato,  tasemho 

ravel,  to;  liitfd,  pashuktaf  sheH 

raveled;  K»/a»  ahiha 

raveling,  li^fa 

raven,  fyla  diito 

raven,  to;  istkopali 

ravenous,  isikopali 

ravine;  holohbif  okfa 

ravines,  deep;  holhkobekd 

raving  fox,  ditda  tasemho 

ravish,  to;  attMa,  hoklit  aiina 

ravisher,  hoklit  aiiua 

raw; /ont  hano,  hvmma,  imponna,  kch 

pqsMf  lofa,  okchali^ki 
raw  bones, /oni  banc 
rawboned;  chumui,  font  bono 
rawhide,  hakahup  hish  oflBha 
rawhide,  twisted;  caeta  pgma 
rawness;  ikharuif  okchti'^ki 
ray,  tombi 
ray  of  light,  tombi 
rayless,  oklili 
raze,  to;  (Mgehi,  kaahoffickif  okpgniy  ok- 

pqnit  talij  tiabli 
raze  a  house,  to;  aboha  kinaffi 
razed;  kashofa,    okpulOf    okpulot    taha, 

tiapa 
razor,  nutdkhish  iM  tihafa 
reach;  aialiy  ona 
reach,  to;  aiqdi^  hikeli,  bikelichi,  haksickif 

lopullit  OTuif  onQt  tikeli 
reach,  to  cause  to;  onachi 
reach  forward,  to;  mampoa 
reach  round,  to;  apakfoa 
reach  the  clouds,  to;  hoshonti  pit  tikeli 
reach  to  all,  to  cause  to;  oklw^h^inchi 
reach  to  or  there,  to;  atona 
reach  to  two,  to;  tukUma 
react,  to;  atuklant  ygmmichij  falama 
read,  to;  akostininchif  anumpulif  koliseo 

aiitimanumpulif    holieso    imanumpuli^ 

holisso  itimanumptUif  holisao  piea,  piaa 
reader;  anumpuli^  holisso  iTrumuinpuli, 

holisso  itimanumpuli 
readily;  aiokpachi  achukmay  tu^shpa 
readiness;  aiokpanchi  achukmay  qthtaha, 

tttshpa 
reading,  itimanumptUi 
ready;  qlhiahaf  ttishpa,  tu^shpa  achukma 
ready,  nearly;  ahikma 
ready-minded   man,   hatak  inumukfila 

tu^shpa 
real;  aia^lij  aHi^  fehna 
real  thing,  na  fehna 


reality;  aialf^li,   na  fehnay   nana   aia^li^ 

nana  fehna 
realize,  to;  akostininchi 
really;  aMij  moM 
realm;  mi^ko  apelechika  afulhta,  mi^ko 

apelichi 
ream  of  paper;  liolisso  pula  pokoli  titklo 

akucha  ushta^  Jtolisso  talakchi  achgfa 
reanimate,  to;  okchalechi 
reannex,  to;  aehakglechi 
reannexed,  achaJca 
reap,  to;  cmio,  hqshli 
reap  wheat,  to;  onush  qmo 
reaped;  qlmo,  hasha 
reaper;  hqshliy  na  bgshli,  nan  gmOf  onush 

hashli 
reaping  hook;  ishtalmOf  onush  isht  almo, 

onush  isht  basha 
reappear,  to;  atuJtlant  haiaka 
reappoint,  to;  atukhint  atokoli 
rear;  ai^shaka   intqnnapy   imashakaf    isht 

aiopiy  okbqlj  uhbal,  ulbal 
rear,  in  the;  okbal^  ttib&aZ,  ulbal 
rear,  to;  aha  isht  ia,  hilechi^  yimintgchi 
rear  (bring  up),  to;  hofantichi,  tkhanan- 

chi 
rear,  to  be  in  the;  a:i^shdka 
rear,  to  place  in  t^e;  anshakachi 
rear  up,  to;  hilechi 
reared,  hofanti 

rearward;  aka,  isht  aiopi  aPya^  oJb5aZ 
reascend,  to;  atuklant  oia 
reason;  qlhpesa,  imanuJifilay  isht  mtAa, 

nan  ihmi 
reason,  to;  aiimomgthiy  anukfilliy  anum- 

puli,  imanukfila 
reason  for  death,  aiisht  Uli 
reasonable;  alhpesa,  imanukfila  a^sha 
reassemble,  to;  atuklant  itannaha,  atuk' 

lant  itgnnali 
recMsembled,  atuklant  itgnnaha 
reassume,  to;  atukUint  ishi 
reassure,  to;  atuklant  aMichi 
reattempt,  to;  atuklant  ygmmiht  pisa 
rebel,  anumpa  kobaffi 
rebound,  to;  issotfalamay  tolupli 
rebuild,  to;  atuklant  ikbi 
rebuke,  to;  algmmij  alammichij  anum- 

pulif  hokoffif  olabbechij  palakachi 
recall,  to;  atuklant  apesa,  atuklant  hoyOf 

falgmmichi 
recant,  to;  issa,  kanchi 
recapitulate,  to;  albitet  anoli 
recapture,  to;  falgmmichit  ishi^  okha 
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recast,  atuklant  ahni 

recast,  to;  atuklantahmirJiit  atiiklantpila 

recede,  to;  falama 

re-cede,  to;  falgmmint  i^ianchi 

recede,  to  cause  to;  falammichi 

receipt;  holiuOf  ishi 

receipt  of  custom,  avUahoba 

receive,  to;  ahnicki,  habena,  haklo^  ishi, 

nukfola,  pisCj  tfimmi 
receive  as  a  gift,  to;  UhpUa 
receive  well,  to;  aiokpanehi,  aiohpacki 
received;  ihhakfoha,  nukfoka 
received  as  a  present,  habena 
receiver,  ishi 
recent;  cheki,  himmona 
recently;  chekij  chekunhash 
receptacle;  aiabihaf  aiashachij  aialhto 
reception;  aiokpanchij  ishi 
recess;  aluma^  anu^kaka^  falama 
rechoose,  to;  attiklant  atokoli 
rechosen,  atuklant  qXktuka 
reciprocate,  to;  alhtoboa 
recital,  anoli 
recite,  to;  anoli 
reckless,  ahah  ahni 
reckon,  to;  ahn%  ahnickif  anukjillif  ho- 

tina,  imahoha 
reckoned,  holhtena 
reckoned  in,  holhtina 
reckoning,  hotina 
reclaim,    to;  fatammickeehif  falgmmint 

hoyo,  hopoyuhsglechi,  kosHninchi 
reclaimed;  hopoyuksa^  kostini 
recline,  to;  ataiya^  shanaiay  tgsJiki,  waiya 
recluse;  hatak  haiaka  keyUy  hatak  lumn, 

luTna 
recoil,  falgmakqchi 
recoil,  to;  falama ^  falamakachiy  falama- 

kachiy  hehka 
recoiling,  falgmakachi 
re-collect,  to;  atuklant  itgnnali 
recollect,  to;  akostininchif  ikhana 
recollection,  ikhana 
recommence,  to;  atuklant  iaht  ia 
recommend,  to;  aiokpanchit  anoli 
recompense;  gUitobay  ilaiukha 
recompense,  to;  atobbi,  chUoffij  falqm- 

michif  okha 
recompensed,  glhtoba 
reconcile,  to;  aiiskiachi,  apem,  apoksva- 

chi 
reconciled;  apoksia^  alhpem,  nan  aiya 
reconciliation;  itimglhpisa,  itinnan  aiya 
recondite,  luma 


reconnoiter,  to;  piaa 
reconquer,  to;  imaiygi falgmmint  ishi 
reconsider,  to;  atvJtlant  anukfiUi 
reconvey,  to;  falgmmint  i^kanthi 
reconvey,  to;  falgmmint  isht  ona 
record;  holtsso,  holisso  atahali,  isht  anoli 
record,  to;  holisso  lapaliddj  holisso  taka- 

lirM 
recorded;  holissoy  holisso  takali 
recorder;  holisso  takalvM,  holissochi 
recount,  to;  anoli 
recover,  to;  falgmmint  ishi,  lakoffi,  la- 

koffidvi 
recover  from,  to;  alakofi 
recover,  to  begin  to;  lakoffit  isht  ia 
recovered;  kanihmit  taha,  hkoffi,  masali 
recovery;  falama^  falgmmint  ishi^  lakoffi.^ 

laho^ffi 
recreant;  hobgky  holabi,  paliHfa 
re-create,  to;  okchgli 
recreate,  to;  fohoM,  yukpali 
recreated,  yvkpa 
recreation;  foha,  okeha,  yukpa 
recximinate,  to;  onochi 
recruit,  to;  atali,  atuklant  imatalijfoha 
recruited,  atiUclant  imglhtaha 
rectified,  achvkma 
rectify,  to;  achehutmali 
rectitude,  hopoksa 
rector,  pelichi 
rectum,  kobish 

recumbent;  atatya,  itola,  tgshki 
recur,  to;  ikhana 
red;  homaiyi,  humma 
red  (as  the  cheek),  oktisheli 
red,  fiery;  tishepa 
red,  to  color;  homaiyichiy  hummgchi 
red  dye;  isht  hummgchi,  nan  isht  hum- 

machi 
red  lead,  nahi  humma 
red  man;  hatak,  hatak  gpi  humma 
red  paint;  Ivkfi,  humma,  na  humma,  tishi 

humma 
red  pole,  iti  humma 
Red  river,  oka  humma 
red  spot;  humma  talaia,  humma  taloha 
re4  wairior,  na  humma 
red  water,  oka  humma 
redbird;  bishkumak,  hushi  humma 
redden,  to;  humma,  hummgrhi 
reddened;  humma,  hummgchi,  kichanli 
reddish;    homaiyi,  homakbi,  hummaiyi, 

hummalhha 
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reddish,  to  make;  h<ymaiyicki 
z^eem,   to;  chumpa^  falamqi  chumpa^ 

falammint  chumpa,  lakoffichi 
redeemabley/a2gmmtn<  chumpa  hinla 
redeemed)  lakoffi 
redeemer;  chumpa,  falammint  thumpa, 

lakoffichi 
redeliver,  to;  falammint  ima 
redemption;      aiohchali^la,    falammint 

chumpa,  lakoffichi 
redhot,  Igshpat  humma,  lugt  humma 
red-hot,  to  heat;  lashpat  huniTnqchi,  luat 

hummaehi 
redly,  humma 
rednesB,  humma 
redolent,  balama 
redouble,  to;    atuklant   polomi,    alhiUt 

yqmmichi 
redoubled,  atuklant  poloma 
redress,  to;  achvkmalechi,  aiskiaehi,  apot- 

tiachi,  atohhij  lakoffichi 
redressed;    achukma,    aiskia,    apoksia, 

lakoffi 
reduce,  to;  ala,  falgmmicki,  hahoffi,  hak- 

nchi,  homechi,  iskitinichi,  kalakshichi 
reduce  the  price,  to;  ola  IcAlgchiy  taklq- 

chi,  takUchi 
reduced; /a^oTTia,  homi,  ilbqsha,  iskilini, 

kalakshi 
redundant;  atapafehna,  lauafehna 
reecho,  to;  atuklant  hobachi 
reed;  ku^shak,  uski  chula 
reed,  large;  ku^shak  chito 
reed,  low;  kuf^shak  patakchi 
reed,  weaver's;  tuki  chula 
re-edify,  to;  atuklant  ikbi 
reedy,  ku^shak  chito 
reef,  tali  bacha 
reek,  to;  shoholi 
reeking,  shoholi 
reel;  aholhtufa,  ponola  hulhtufa 
reel,  to;  afoli,  chvkfoloha,  faiokachi,  fai- 

u^kli 
reel,  to  cause  to;  chukfulli,  faioli 
reelect,  to;  atvklant  atokoli 
reeled,  alhfoa 
reeling,  faiokqchi 

reenjoy,  to;  atuklant  isht  ilaiyukpa 
reenter,  to;  atvklant  chukoa 
reestablish,  to;  atuklant  hiUchi 
reexamine,  to;  atuklant  pisa 
refectory,  ahoha  aiimpa 
refine,  to;  achuhnalechi,  kashoffichi,  yoh- 

bichi 


refined;  achukma,  kashofa 

refinement;  kashofa,  kashoffi,  yoKbi 

refiner,  kashoffichi 

refit,  to;  aiskiachi 

refitted,  aiskia 

reflect,  to;  anvkfUli,  falgmmichi,  shoh- 

malali,  toTnbi 
reflect  light,  to;  malattakachi 
reflection,  imanukfila 
reflection  of  light,  malattakachi 
reform,  kostini 
reform,  to;  aiskiachi,  apoksiachi,  kostini, 

kosHninchi 
reformer;  apoksiachi,  hopoksiachi,  kosti- 

ninchi 
refractory;  isht  afekommi,  nukoa  shali 
refrain,  to;  awola,  olgbbi 
refresh,   to;  kapgssachi,   kapassalli,   ok- 

chqli,  yimintgchi,  yukpali 
refreshed;     kapqssa,     okcha,    yimmita, 

yukpa 
refreshment;  nusi,  okcha 
refrigerate,  to;  kapgssachi,  kapassalli 
refuge;  aiatokko,  alakoji 
refugee,  alakoji 
refulgent,  tohwikeli 

refund,  to;  falgmmichi,  falammint  atobbi 
refunded;  glhtoba,falama,falamgt  glhtoba 
refusal;  apoa,  haklo 
refuse;  ahoba,  ahopoka,  atampa 
refuse,  to;  ahah  achi,  aiokpgchi,  haklo, 

Hafoa,  i^shi,  keyuachi 
refused,  aiokpgchi 
refute,  to;  imaiya 
regain,  to;  atvklant  ishi 
regal,  mi^ko  ahalaia 
regale,  to;  impa,  yvkpali 
regaled,  yukpa 
regard,  ikhana 
regard,  to;  ahnichi,  aiokpgchi,  anukfilli, 

holitobli,  pisa 
regarded,  ikhana 
regenerate,  chu''*kgsh  himmona 
regenerate,  a;  atvklant  toba 
regenerate,    to;  chu^kgsh  himmonachi, 

atvklant  ikbi 
regenerated;  atuklant    toba,    chu^kgsh 

himmcma 
regeneration;  atuklant    ikbi,    chu'^kgsh 

himmona 
regent,  pelichi 
regimen,  aliah  ahnit  impa 
regiment,  tgshka  chipota  holhlina 
regimentals,  tgshka  chipota  isht  shema 
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region;  folota,  okla,  yahni  fullota 

reg^ter,  holisso  anumpa  atakali 

registered,  holisso  takalichi 

regorge,  to;  falqmmint  nanqbli^  hoeta 

regress,  falama 

regret;  nukha^klOy  okko^  yakoke 

regret,  to;  niLkhanklo 

regular,  apissanli 

regular,  a;  tashka  chipota 

regularly;  apissanli^  bilia 

regulate,   to;  achchukmali,  axiskia,  ais- 

kiachiy  apesa^  apokaiachi 
regulated;  achuhruiy  aiiskay  aiskta,  apok- 

srUy  qlhpesa 
regulator,  aiiskia 
rehear,  to;  atuklant  haklo 
rehearse,  to;  arAt,  anoliy  aivkUmt  miha, 

hobachit  miha 
rehearser;  achiy  anoliy  rmha 
reign,  pelichi 
reign,  to;  amif^kOy  mMOy  mi^ko  tobay  pe- 

lichi 
reign  over,  to;  pelirhi 
reimburse,  to;  falgmmini  atobbi 
rein,  kapali  isht  (alakchi 
rein,  to;  fololiehi,  ntikoa 
reins,  the;  chu^kgshy  haiyi^hcM 
reinstate,    to;  falgmmint  fohkiy  falqm- 
mint helirhe 
reiterate,  to;  anoH 
reject,  to;  issGy  kampila,  kanchiy  shilti- 

leitia 
rejecter,  kanchi 
rejection,  kanchi 
rejoice,  to;  na  yukpa,  yukpa 
rejoice  the  heart,  to;  chu^kqsh  yukpali 
rejoice  with,  to;  yukpa 
rejoiced,  yukpa 
rejoicing,  na  yukpa 
rejoin,  to;  yukpali 
rejuvenate,  to;  himmitqchi 
rekindle,  to;  atuklant  oli 
rekindled,  atuklant  ulhti 
relapse;  qfalamay  afilema,  afilemoa,  falama 
relapse,  to;  afalama,  afilemay  afdivxmiy 

falamqt  abeka 
relapse,  to  cause  a;  afiUmmichi 
relate,  to;  anoli 
related;  anoa,  kanomi 
relation  (story);  ajioa,  anoli 
relation   (relative);     hatak  i^kanohmiy 

itinkaJiomi,  kanomi 
relative,  iti^kanomi 
relator,  anoli 


relax,  ikfia 

relax,  to;  ikjioy  ikfiachiy  koUiy  nuktala, 

yohabliy  yokopOy  yokopqchi 
relaxed;  ikfiay  kotOy  nuktakiy  yokopa 
release;  isra,  hichay  lako^ffiy  yuka  issa 
release,  to;  isaa,  lakoffichiy  yuka  issqthi 
released;  hichay  lakoffiy  yuka  issa 
relent,  to;  IqdMy  yohbiy  yokopa 
relentless;  yohbi  keyuy  yokopa  ik^o 
reliance,  yimmi 
relics;  hatak  Uliy  nan  Uli 
relief;  nuktqlay  nuktqllachi 
relieve,  to;  aiskiachiy  apelachiy  lakoffichi 
relieved;  aishiay  iakoffi 
religion;  aba  anumpCy  nana  aiyimmtka 
reUgious;     aba    anumpa    nukfokoy    aba 

anumpa  yimmi 
religiously  dean,  isht  ahullothika 
relinquish,  to;  issa 
relish,  koMhaha 

relish,  to;  ahinniay  kqshahay  kqshahqchi 
relish,  to  cause  to;  kqshahqchi 
re-live,  to;  atvJtlant  okchaya 
reluctant;  anuiuiUy  bqnnay  haklo 
rely,  to;  anukcheto 
remain,  to;  aiashOy  anta,  itoUiy  talaia 
remainder;  atampay  qUikuchOy  qlhtampa 
remains;  atampay  hatak  illiy  nan  Uli 
remake,  to;  atuklant  ikbi 
remark;  amihay  holisso 
remark,  to;  ahni,  anukfilliy  piaa 
remarkable,  nafehna 
remarried,  atuklant  itavaya 
remarry,  to;  atuilant  itauayOy  atuklant 

itauayqchi 
remedied;  apoksiay  qttay  Iakoffi,  masali 
remediless,  lakoffahe  keyu 
remedy;  alakofi,  apelachiy  isht  Iakoffi 
remedy,  to;  aiskiachiy  lakoffichi 
remember,  to;  ahniiy  akostininchiy  anuk- 

fohkay  ikhanOy  ikhqria 
remembrance;  ikhanay  isht  ikhana 
remembrancer;  ikhananchi,  isht  Hhann 
remind,  to;  ikhananchi 
remiss;  ahaksichi  shaliy  sqlaha 
.  remission;  imahaksiy  issOy  isht  akashofa 
remit,  to;  falqmmichiy  halatay  imahaksiy 

issay   lauOy   shippOy   shippqchiy  yokopa, 

yokopqchi 
remitted,  kashofa 
remnant,  atampa 
remnants  of  men,  hatak  wishakdn 
remonstrate,  to;  ahnichi 
remorse,  nukho'^klo 
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remote,  hopdki 

remotely;  hopaki,  pUla 

removal;  hohaffi,^  wiha 

remove;  hopakiy  wiha 

remove,  to;  akanalifM,  akanallechif  oka- 

nalliy   (f^gha,   alhtoiholiy    bgshptdiy   ha- 

boffiy  hanaliy  hanalichi,  kanglHckij  kgna- 

lidiiy  haniOf  hobaffif  miahemgehiy  ohpgni, 

taklqchiy  toshoa,  wiha 
remove  ewellingB,  to;  hdbolichi 
removed;  alhtoshoaf  hopaki,  kangllif  la- 

nia,  hohafa,  mishema 
remunerate,  to;  aiohhi 
remunerated,  gUUoha 
remuneration;  atohbiy  alhtoba 
rencounter,  iiibhi 
rencounter,  to;  itibi 
rend,    to;  liabli,    litoliy    lilaHMj   lilaffi, 

lUechiy  lUliy  nipa^  ohpani^  palqlli 
rend  from,  to;  mokofi 
render;  aUitoha,  faUxma,  ima,  lilaffi^  liU' 

chi 
render,  to;  anoliy  falgmmichij  falammint 

irruiy  inia,  tosholi 
render  chi1dinh,  to;  puskugeehi 
render  into,  to;  aUitoaholi 
render  proud,  to;  ilefehngehecki 
rendered,  toshoa 
rendered  into,  glhtoshoa 
rendezvous,  aiitanaha 
rendezvous,  to;  aiitanaha 
render,  itsa 

renegade,  hatak  hahsi  okpulo 
renew,  to;  atuklant  tkbi^  atuklant  isht  ia, 

albitet  xkbiy  himmitgchiy  himonachi 
renew  the  heart,  to;   chw^kqsh  himmo- 

nachi 
renewable,  kinimongeha  hinla 
renewed;  atuklant  toha,  himmona 
renewed  by  the  spirit,  shilombish  iaht 

aiatta 
renewed  heart,  chui^kqsh  himvixma 
rennet;  hakna,  imbakna 
renounce,  to;  issa^  kanchi 
renovate,  to;  aiskiachij  himonachi 
renovated;  aiskia^    himmona^    himmona 

toba 
renown,  anoa 

rent;  litoa^  lilafa,  lilalal'^kachij  lilalij  lilli 
rent  (payment  for  somethizLg),  pota 

alhtoba 

m 

rent,  to;  impota,  ahobobu^hqchi 
rent  and  worn  out,  to  be;  bihk^i 
renter;  impota^  yakni  impota 


reorganize,  to;  atuklant  ikbi 

repaid;  falamqt  alhtoba.  falammint  alh- 
toba 

repair,  to;  achchukmaliy  achukmalechi, 
aiiakiaj  aiiMachij  aiiskialij  aiskiachi, 
apoksia^  apoksiachiy  hoehuhnalechij  ho- 
chukmaliy  iksiachij  ana 

repaired;  aiskqchiy  otsHa,  apokna 

repairer;  achukmalechi,  achukmaliy  aiis- 
kia,  aiighachi,  aiakiachi,  apoknachi,  ho- 
ehukmaleddf  hochukmali 

reparable;  axsha  hinla^  aiskiacha  hinla 

repass,  to;  atuklant  lopuli 

repast,  impa 

repay,  to;  atobbif  falammint  atobbi 

repayment,  falamat  alhtoba 

repeal,  to;  ahihuchi,  kaahoffiehi 

repealed,  aksho 

repeat,  to;  anoli,  atvklanch%  atuklant 
achiy  atiLklant  anoli^  atuklant  mihay  qU 
behkachij  qllnlliy  Mitel%  albitet  anoli, 
mxha 

repeat  three  times,  to;  atuchinanchi 

repeated;  atii^ikZa,  qlbita,  qlbitkgchi 

repeatedly,  himonna^ 

repel,  to;  falammichi 

repent,  to;  akostininchiy  kosHninchiy  nuk- 
ha^klo 

repentance,  aiilekottiniTichi 

repentant;  nana  yoshoba  isht  nukhaklo, 
nukhOf^klo 

repeople,  to;  himmona  aioklgchi 

repetition;  atvklanchiy  qlbita 

repine,  to;  glhpesa 

repiner;  qUipem,  nana  isht  mxha  ahali 

replace,  to;  atobhichiy  falqmmichij  falam- 
mint boH 

replace  bones,  to;  font  falammint  iti- 
fohki 

TeplB/cedffoni  falammint  itifohka 

replant,  to;  albitet  hohchi 

replanted,  glbitat  holokchi 

replenish,  to;  alotoli 

replete,  alota 

reply;  anumpa  falama^  anumpa  falamoa 

reply,  to;  afdUxmickiy  anumpa  falamo- 
lichiy  anumpa  falqmmichif  yimmi 

report;  aianoyuua,  anoa^  anumpa,  anumr 
pa  chvkmhpay  kobah 

report,  to;  anoli 

report  of  a  gun;  humpahy  toh 

reported,  anoa 

reporter;  cnoliy  nan  anoli 

repose,  nvM 
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repo0e,  to;  anukcheiOyfoha^fohachi,  nusiy 

yimfni 
reprehend,  to;  anumpuli 
represent,  to;  ahobgckif  ahob&lli,  anoli, 

haiakachi 

9 

representative;  ^ariolif  anumpeshi 
repress,  to;  tTnaiya 
reprieve,  to;  abanablichi 
reprieved,  qbanqpa 
reprimand,  to;  tnumpulij  miha 
reproach;  ahqfdhya,    hofahya^    isht   aho- 

fahya 
reproach,  a  word  of;  okpvfanliy  uBki^ 

ygmmak  kaloha 
reproach,  to;  mihay  orux^i,  potUhhay  po* 

giUihachi 
reproachful,  dtakapa 
reprobate,  yoshoba 
reproof,  vnmiha 
reprove,  to;  fappuli,  miha 
republic;  ohla  momay  ulhti 
repudiate,  to;  kanchi 
repugnant,  ichapa 
repulse,  to;  fahpnmicki 
repulsive;  aiokpadiiy  kaptma 
re^uxchaae,  falcmiTnint  chumpa 
repurchase,  to;  falqmmint  chumpa 
repurchaser,  falammint  chumpa 
reputable;  achuknuiy  holitompa 
reputation,  holitopa 
repute,  holitopa 
repute,  to;  anukfilli 
request;  anumpa  asUhhay  asUhha 
request,  to;  asiWuiy  asilhhacki 
required,  aialhtohowa 
requite,  to;  atobbi 
rescue,   to;  alahofichiy   hhoffichi,   okcha- 

linchi 
rescued,  alakofi 
re-search,  to;  hoyo/ehna 
reseize,  to;  atuklant  hokli 
resemblance;  holba,  itihobay  iiiholbay  na 

holba 
resemblance  of  a  man,  hatak  holba 
resemble,  to;  aholbOy  holbachi 
resemble,   to  cause  it  to;  diohmichiy 

ohmichi 
resembled,  holba 
resembling;  bi^ka,  holba,  ohmi 
resend,  to;  atuklant  pila 
resent,  to;  nvkoa 
resentful,  Jiukoa  bqnna 
resentment,  rhu^kash  imanukjila  nukoa 
reservation,  i^shi 


reserve;  ilatomha,  i^shi 

reserve,  to;  ilatombay  t^i 

reserved;  anwnpa  ilatombay  Uatomba 

reserved  person,  na  miha  ik»ho 

reservoir,  oka  atdlaia 

reside,  to;  aianta^  anta,  a^^shay  atta,  ilola 

reside  at,  to;  achukay  aiaUa 

reside  near,  to;  bili^katta 

residence;  abohOy  aiaUOy  chukay/oka 

resident;  aiashoy  anumpeshiy  qita 

residue,  atampa 

resign,  to;  akkachunoliy  anukchetOy  H^bak 

fohkiy  imUy  isMx,  hidia 
resignation;  ibbakfokkiy  issa,  kutha 
resin,  litilli 

resinous  substance,  na  litilli 
resist,  to;  afoay  ichapa,  tobli 
resistless,  kaUo 
resolute;  achUlitay  amosholiy  ahUita^  ka- 

massay  nakniy  nuiwia  iksho 
resolute,  made;  aehiUita 
resolution;  achunanchiy  anumpa  alhpiga, 

diUitay  imanukfikt  at^fa 
resolve,  imanvkfila  achgfa 
resolve,  to;  anukfilliy  apesa,  bilOy  bileU 
resolved;  odhpeMy  bila 
resort,  aiitanaha 
resort,  to;  ia,  ona 
resort  for  swine,  ahukha  aiasha 
resound,  to;  hoboM 
resource;  aianvkehetOy  tali  hoUno 
resow,  to;  atuklant  fimmi 
respect,  aiokpanchi 
respect,    to;  ahnichiy   aiahninM,   atoib- 

pachiy  aninchi,  holitobli 
respectable;  achukmOy  glhpieia 
respected,  holitopa 
respected  man,  hatak  holitopa 
respiration,  fiopa 
respire,  to;  fiopa,  foha,  kueha  fiopa 
respite;  abanapayfoha 
respite,  to;  abanablichi 
respited,  qbanapa 
respond,  to;  anumpuli  itgUipeM,  atolfbi, 

gUipeaa,  falgmmichit  miha 
responding,  aUipesa 
responsible;  atobba  hinkiy  iaht  ahalaia 
rest;  a/oha,  aionitolayfoha,  iUi,  inla^  nusi 
rest  (remainder),  atapa 
rest,  to;  anta,  ataiya,  fohay  hoko/a,  illi, 

isia,  itola,  nujtiy  onochiy  yokopa 
rest,  to  give;  fohachi 
rest  against,  to;  ataiyali 
rest  against,  to  make;  ataiygiiAi 
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rest  another,  to;  fohachi 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to;  afoha 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to  give;  ajb- 

hachi. 
rest  in,  to;  hika 
rest  on,  to;  ontalaiA 
rest  upon,  to;  biUpa 
resting  place,  ayataia 
restitution,  falgmmichi 
restive,  isht  qfekommi 
restless;  homota^  nowa  shalif  nun 
restoration,  lakoffi 
restore,  to;  falama^  falamidiij  falammir 

chij  falammint  tmo»  lahoffichiy  nuualiehi 
restored,  lakoffi 
restorer;  falgmmichi^  lakoffichif  na  lako- 

fichi 
restrain,  to;  halqlliy  i^shi^  olghhi,  takchi 
restraint;  halanli,  isht  ataklgma 
restrict,  to;  apeta 
resume,  to;  atuklant  isht  ia,  faUpnmint 

ishi 
resurrection,  illit  okoah/alamat  torn 
resuscitate,  to;  okcha^gdii 
resuscitated;  falamgt  okefui'Hfay  okdufhfa 
retail,  to;  kgshkolit  kampiloy  takgffit  kam- 

pila 
retailer;  kqshkolit  kampHa,  takgffit  kam- 

pila 
retain,  to;  halglli,  i^shi 
retake,    to;  atuhlant    ishi^  falgmmickit 

ishiy  falammint  ishi 
retaliate,  to;  atohbij  falgmmichi,  olha 
retaliation,  ilaivkha 
retard,  to;  ohtgbli,  sglahgdii 
retch,  to;  hoeta  hgnna,  hoetgi  pita 
retire,  to;  antaj  binilif  kucha,  naknka 

biniliy  tisheli 
retired;  anta,  luma 
retirement;  6tnt7i,  kut^ia 
retort,  anumpa  chu^hishngli 
retort,  to;  falgmmichit  anumpuli,  falgm- 

micMt  pita 
retreat;  atvkho,  hiniliy  luma 
retreat,  to;  kucha 
retreat,  to  cause  to;  falgnimirhi 
retrench,  to;  iskqtanichi 
retribute,  to;  atobbi,  falgmmichi 
retrograde,  falamgt  ia 
retrograde,  to;  falamnt  ia 
return;  afalajna,  afakrmaka,  falama,  fa- 

larnaka  J  falamgt  aihfa,  falgmmichi,  falgm- 
michit pila 


return,  to;  afaUtma,  anoli,  atobbi,  fala- 
ma,  falamichi,  falamoa ,  falamgt  gla,  fala- 
mgt ia  falamgt  ona,  falgmmichi 

return  (as  morning  light),  to;  onnat 
oklilinchi,  onnat  oklinli 

return,  to  cause  to;  falamolichi 

return  along,  to;  falamgt  cf^ya 

return  from,  to;  gttgtfaUrma 

returned;  faUrma,  falamoa 

returner;  falamgt  tflya,  falamolichi,  fa- 
lammichi 

returns;  falamoa,  falamaaka 

reveal,  to;  anoli,  haiakgdii,  oklgnu^if 
otani 

m 

revealed;  anoa,  haiaka,  oktgni 

revel,  to;  ilauglli 

revelation;  gba  anumpa,  Chihowa  gba- 
nvmpa 

reveler,  ilauglli 

revenge,  to;  atobbi,  UtgUn  gbi,  okha 

revenged,  glhtoba 

revenger;  atobbi,  ilaitJJui,  itiglbigbi 

reverberate,  to;  hobachi 

revere,  to;  aiokpgchi,  holitobli 

revered,  holitopa 

reverence,  aiokpanchi 

reverence,  to;  aiokpgchi,  holitobli,  holi- 
topa 

reverend,  holitopa 

reverie;  imanukfila  chito,  tasemho 

reverse;  ichapa,  intgnngp 

reverse,  to;  atobbichi,  lipeli 

reversed,  lipia 

revert,  to;  falama,  falgmmichi 

reverted,  falama 

review,  to;  ^bitet  piaa 

revile,  to;  chakapa,  mihachi,  yopula 

reviler;  chakapa,  mihachi 

reviling,  chakapa 

revise,  to;  atuklant  aitthiachi,  atuklant 
pita 

revised,  atuklant  aitkia 

revival,  falamot  okchal*ya 

revive,  to;  falamgt  ohcha,  falamgt  ok- 
chanya,  okchaVygchi 

revived,  falamgt  olcha^*ya 

revoke,  to;  atuklant  apesa 

revolt,  to;  anumpa  kobgffi,  imaiya,  issa 

revolution;  folotgt  gla,  nana  i^kaniohmi 
chito 

revolve,  to;  falama 

reward;  aiglbi,  aiglhtoba,  glhtoba 
L,  to;  atobbi 
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rewardable;  atobba  MnlOf  dlhtoba  kinla 

rewarded,  alhtoha 

rewarder,  atobbi 

rewritten,  albitat  holisso 

rheum;  ibUhkariy  itukholayay  ituklipaya 

rheumatic  pains;  nahishi,  shumanta 

rheumatism;  foni  hotupa^  skuTnantabi 

rib;  isht  ukfoaia^  naksi 

rib  bone;  ruikaifoniy  okhoatafoni 

rib  pole,  iti  ana 

ribbed,  ygfimpa 

ribbed  (as  a  roof),  alhgaka 

ribbing,  iti  albasa 

ribbon;  fataha^  sita/atahay  aiia  lapitshki 

ribs  of  a  house,  chuhalbaska 

ribs  of  a  roof,  abasa 

rice,  onush  lakchi 

rich;  atuaya  acAtiibma,  holitopa,  naninlaua 

rich  man;  hatak  Jiolitompa,  hatak  holi- 

topOj  hatak  nan  inlava 
riches;  holitopa,  ila^hfokf  nan  inlaua 
richly;  anli^fehTia 
richness;  awaya  achvhma^  laua 
rick  of  hay,  haahuk  itanaha 
rid,  to;  otuo,  chaficki 
riddle;  isht  okchUa,  okchila^  shahla 
riddle,  to;  yuha,  yuli 
riddled,  yuha 
ride,  ombinili 

ride,  to;  binil%  ontaloha^  talaiat  tala 
ride  double,  to;  aiitisholi 
ride  on,  to;  ontalaia 
ride  on  the  waves,  to;  paiokachi  ' 
ride  ostentatiously,  to;  hattauichi 
ride  treble,  to;  aiitishali 
rider;  isuba  omanili^  ombiniii,  ontalaiOf 

ontaloha 
ridge;  bahchaybgnaiya,  bgnaiygchi.okuahli^ 

onchaba 
ridge,  straight;  bghcha  pissa 
ridge,  to;  bghcha  ikbi,  bgnaiygchechi 
ridge,  to  make  a;  yikoli 
ridge  top,  bghcha  taboiaka 
ridges,  to  have;  tgshiha 
ridicule,  olglli 
ridicule,  to;  isht  yopulgt  ittht  anumpulij 

olalli 
ridiculous,  olgllahe  glhpisa 
rifle,  tanamp  patali 
rifle,  to;  patalichiy  ivehpuli 
rifled,  wehpoa 

rifleman,  tanamp  patali  sholi 
rifler,  tvehpuli 
rift,  to;  ahiniafay  ahimgffi 


rig,  iaht  shema 

zig,  to;  shemaj  ihemacki 

rigger;  tihemay  ahemgchi 

rigging;  iaht  shema,  pingsh 

right;  aiiaht  ahalaia,  a^li,  apisBanliy  apis- 

aanlitf  glhpeaa,  immi 
right,  the;  iaht  impaka 
right,  to;  glhpeagdn 
right,  toward  the;  isht  impak  imma 
right  against,  ichapaka 
right  hand,  the;  ihbak  i^t  impak  imma, 

ibbak  isht  impaka,  isht  impak  immadkLak 
right  hand,  to  the;  ibbak  isht  impak 

tmmia 
right  here,  Ugppak 
right  side  of,  the;  isht  impak  imma 
righteous;  achukma,   aiglhpiesa,   hopok- 

sia,  hopo^ksia,  hopoyuksa 
righteous  before  him,  nan  tmaia«l» 
righteousness;  ahopoyuksaka,   aigthpie" 

sa,  chu^kgsh  yohbi^  hanta 
rightful;  ahaUna,  aiglhpesa 
rightly;  al^li,  glhpesa 
rigid;  hamgssa,  kgllo 
rigidity;  kojngssa,  kgllo 
rigidly;  kamgssa,  kgllo 
rigor;  kamgssa,  palgmmi 
rigorous;  Ubgsha,  kapgssa,  palgmmi 
rill;  bok  ushi,  okloUn,  okmoffi,  okshulbi 
rill,  to;  yanglli 
rim,  afohoma 
rim,  to;  afohommi,  afoli 
rim  of  a  basket;  glhianafo,  kishia/ohoma 
rim  of  a  hat,  pashia 
rim  of  a  vial,  pashia 
rinuned,  afohoma 
rind,  hakshup 
ring;  chgnnaha,  ola 
ring,  to;    abeli,  chgmakgchi,  kabakgrhi, 

kabukachi,  kgmakgchi,  kgsahgchi,  kgssa, 

kgssaha,  kobohgchi,  kobokgchi,  komaka- 

chi,  komokachi,  komokgehi,  mishukof^i, 

ola,  olachi,  samahgchi,  samakaehi,  ^iioa 
ring,  to  cause  to;  sgmahgt^techi 
ringer,  olachi 

ringing;  chgmakgchi,  kobohgchi,  ola 
ringleader,  peliehi 
ringlet,  yushbonoli 
ringworm;  halampa,  hgllampa 
ringworm,  to  have  a;  hgllampgbi 
rinse,  to;  ahchifa,  chobolichi,  iiukwglichi, 

itukwololichi,  pikalichi 
riot,  yahapa 
riot,  to;  itakhapuli  shali 
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rioter,  hatdk  itakhapiUi  ahali 

riotous,  itakhapuli  shaH 

rip;  miUfay  mUdi 

rip,  to;  mUdUM 

rip  off,  to;  shoekachi 

ripef  alahnay  amncAtcAi,  hanta,  hataehi, 

imponna,  laknay  nuna,  toatfa 
ripe,  to  become;  anindndii 
ripe  in  yeaxs;  kamasaa^  hairufuqUi 
ripen,   to;  aishiojchi^   alakna,  alakngehi, 

atali,  qlhiaha,  hatachi,  hgtacki,  nuna, 

nunachi,  tobadn,  toatfa 
ripen,  to  begin  to;  alaknat  ia,  halahushli 
ripen,  to  cauae  to;  nunachechi 
ripened;  alakna,  alhtahaf  lakngbi 
ripeneoe;  aUitahay  hatachiy  nuna 
ripped;  miUfay  miUli 
ripple,  vnMltakqchi 
ripple,  to;  bqnahachif  chobohgchif  piaka- 

chif  wisakgM,  vnsalichi 
ripple,  to  cause  to;  bgnak^diechi 
rippled,  piakqchi 
rippling,  wigakgchi 

rise;  aiisht  ia  gmmonaf  aUli^  ibiahf  oiya 
rise,  to;  qfena,  amohgfi^  anuktobulli,  ^ba 

ia,  abarui,  gmmona  isht  ia,  attat  isht  ia, 

chitot  ia,  i^^ghaht  ia,  huchay  offo,  oiya, 

okchitOj  okpicheli,  okshakqlay  okshidbaf 

pishjnki,  shqfoliy  tani,  tisheli,  toboj  wa- 

kaya 
rise,  to  cauee  to;  tanichij  wakayqchi 
rise  again,  to;  /alamgt  tani 
rise  from,  to;  a^ia 

rise  from  a  seat,  to;  wakaya^  vxikayoha 
rise  from  the  dead,  to;  falamat  okcha^- 

ya,  illit  akoshfalan^U  tani 
risen,  kucha 
riser,  iani 
risible,  yvkpa  hinla 
rising;  oiya,  tani 
rite;  aiyanwhmiy  ohua 
rival;  imaiyay  itvmpakna 
rival,  to;  ivuiiya,  pakna 
rive,  to;  chula/ay  chuliy  ahimaf  skitna/af 

shimali,  shimalichi,  shimmi 
rived,  chulata 
riven;  bakapa,    chulUf    chula/ay    chulatay 

shvmay  skima/ay  shvnuili 
river;  boky  chuliy  hachay  okhina 
river  (splitter);  na  shimmiy  $himmi 
river's  side,  okhina  takchaka 
river  water,  okhina  oka 
rivet,  tali  pile/a 
rivet,  to;  boat  pile/ay  bot  apelifichiy  bot 

apUiffi 


riveted,  boat  pile/a 

rivulet;  bok  chtUqffiy  bok  uM 

road;  aiitanaway  atioy  hina 

road,  broad;  hina  pqiha 

road,  large;  hina  chito 

road,  old  deserted;  hvnakshu 

road,  to  make  a;  hina  ikbi 

road,  unused;  Jnnakshu 

road  maker,  hina  ikbi 

roam,  to;  abaiiyachiy  fuUokachi 

roamer;  abaiygchiy  fvllokgchi 

roan,  bokboki 

roar;  bimihgchiy  fopOy  kileha 

roar,  to;  bimihqchiy  bimimpay  chobohgchiy 
chopay  fapay  fo^hka,  fomohachiy  fopOy  ki- 
leha, ko/ohay  kofohaehiy  oka  piiafohopay 
pal'^ya,  tobohgchiy  wimilichi 

roar,  to  cause  to;  fopqchi 

roarer;  hUehtty  pa'^ya 

roaring;  frun,  bimxhgchiy  fo^hkay  fomohq- 
chiyfopa 

roaring,  to  make  a;  bimihgchechi 

roaring  of  water,  chobohachi 

roaring  of  wind,  kofohgdii 

roast,  gJhputiha 

roast,  to;  apushli 

roasted;  qlhpmhay  nuna 

roasted  meat,  nipi  qlhputha 

roasted  potato,  ahe  gJhpusha 

roaster,  apushli 

roasting,  a  vessel  used  for;  aialhpuaha 

roasting  ear,  nipqsha 

roasting  ear,  to  become  a;  nipashi 

rob,  to;  bakastuliy  hw^kupay  wehpuliy  weli 

robbed;  holhtay  wehpoa 

robber;  na  wehpuliy  wehpuli 

robbery,  toehpoa 

robe,  ancAi 

robe,  to;  anchiy  anchichechiy  anchichi 

robe,  turkey-feather;  kasmo 

robed,  anchi 

robin,  biahkoko 

robust;  kalloy  kilimpiy  lamp^xo 

rock;  toZi,  tali  chito,  tali  hochito 

rock,  to;  faiokgchi,  faiolichi 

rock  salt,  hapi  lakchi  chito 

rocked,  faiokgchi 

rocker;  aio^/aiokgchiy  faiolichi 

rockiness,  tali  chito  f oka 

rocks,  a  ledge  of;  tali  hochito  kaha 

rocky  region;  tali  chito  f okay  tali  hochito 
foka 

rod;  fuli,  yakni  isht  glhpisa 

rogue;  haksichi,  hatak  haksi,  na  haksi,  na 
haksichi 
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roguery,  Jiakn 

roguish,  hakai 

roH,  to;  tobullidii 

roiled;  anuktibohay  tobuUi 

roily;  boha,  tobulli 

roll;  bdnaha,  bo^kachi,  bonvhaf  honunta, 

buruif  holissOf  hulbonaf  Ui  kalaha,  iti 

lumboy  lumhOf  na  buruit  jmlhkqchif  pula 
roll,  to;  aUmoliy  hanathaj  banakgchi,  bo- 

nuntaf    dumctllij    chanallichif    ckanidiif 

chgnahay  chqpMhgchi,  dmnniMf/aiokgchi, 

lumbochij  piakgchif  yupi 
roll,  to  make  it;  banathgchi 
roll  away,  to;  tontUlichi 
roll  higli,  to;  poakgchi 
roll  high,  to  cause  to;  poalidn 
roll  of  bread,  pasha  bqnaha 
roll  of  butter,  pishukchi  bqnaha 
roll  of  doth,  Twn  tqnna  bonunta 
roll  oyer,  to;  chanahqchiy  chanallif  cha- 

naha,  Umnoli,  tonnolichi,  tonulliy  tonul- 

licki 
roll  round,  to;  a/oli 
roll  up,   to;  abunnif   alelickif   bo^kgchiy 

bontJuif  bonullif  buna^  bunnij  pula,  puH 
roll  up  in,  to;  abontdli 
rolled;  chgnaha,  lumbo 
rolled  over;  tonnolij  Umulli 
rolled  up;  ahonunta,  abu'^^kachiy  bo^kqckiy 

hulbonaf  honnaj  bonuhaj  bonunta,  buna 
roller;  iti  chgnaha ,  iti  kglaha,  iti  tgpa  to- 

noli 
rolling;  bambgki,  bangtha 
Roman  nose,  to  have  a;  okkoJionlih 
romance,  shukha  anumpa 
romp,  alia  tek  haksi 
romp,  to;  ilaugllif  tulli 
roof;  abofia  isht  holmOy  aboha  pakna,  ali- 

po,  chuka  isht  holmo,  holmo,  isht  holmo, 

o^lipa 
roof,  to;  hanio 
roofed,  hohrw 
room;  aboha,  aigtta,  aionasha,  a^sha,  glh- 

toba 
room,  adjoining;  aboha  atampa 
room,  separate;  aboha  atampa 
room,  single;  aboha  achgfa 
room,  spare;  aboha  atampa 
roost,  aka^k  anusi 
roost,  to;  niLsi 
rooster,  aka^k  nakni 
root;  akqshtgla,   akishtgla,   akshish,   hak- 

shish,  itakshishy  iti  akishtgla 
root,  a  certain;  hichuk,  hehio 


root,  to;  akshith  toba,  awokokonlichiy  ho- 

fobichU  hokchiy   lubbi,   wokhokliy  woio- 

konlichif  wokonliMy  woshokay  wosholicki 
rooted;  akshiah  toba,  kgUot  kUta 
rooted  up,  teha 
rooted  up,  place;  atookokonlichiy  wokon- 

lichi 
roots  turned  up,  lobafa 
rope;  aseta,  ponokglloy  ponokgUopana 
rope,  long;  asetafalaia 
rope,  plaited  hide;  aseta  tangffo 
ropemaker;  asetikbiy  ponokgMo  ikbi 
ropes  of  a  vessel,  pingsh 
ropiness;  likahayWglaha 
ropy;  Ukaha,  lHai^shay  likgshbiy  likoa,  wg- 

laha 
ropy,  to  render;  likahgchi 
rose,  wild;  k^i  ancho 
roseate,  humma 
rosin,  tiak  nia  kgllo 
ross  bark;    akchgJhpiy  hakchglhpi  shikiy 

hakhpishy  iti  haklupish 
rosy,  oktisheli 
rot;  shuay  toshbi 
rot  (a  disease  among  sheep),  chukfi 

ishtdbeka 
rot,  to;  hatakwOy  shuay  shuachi,  shiuichiehif 

shumbay  toshbiy  toshbichechi 
rot,  to  begin  to;  toshbil  isht  ia 
rot,  to  cause  the  bone  to;  foni  tosh- 

bichi 
rot,  to  cause  to;  toshbichechi 
rotation;  glhtoboa,  changlliy  itglhtoboa 
rotted,  shua 
rotten;  ashuay  shala^kpay  shua,  shumba, 

toshbiy  toshboa 
rotten  bone, /om  toshbi 
rotten  things,  nan  toshbi 
rottenness;  shuOy  toshbi 
rottenness,  to  cause;  ashuwgM 
rotund;  chgnaha,  lumho 
rouge;  hummxiy  lukfi  hummoy  na  Atmuna, 

tishi  humma 
rouge,  to;  anchali,  anchaHdn 
rough;  bambaki,  bgnakgchiy  bomhgkiy  ha- 

lupa,  kgllOy  okpulo,  pahshgla,  pompoki, 

shikovxiy  tali  f oka 
rough,  to  make;  pompokoM 
rough-edged,  kachoa 
roughness;  halupOy  pahshgla 
round;  apakfoa,  apakfopa,  bokko,  bolukta, 

chashaiyiy  chgnaha,  folotay  kcJaha^  loboa, 

lobtJibOy  lumbo,  lobboa,  loboboa,  iobon- 

to,  lobuktay  okhoatkgchiy  toluskiy  tolusli 


BTINQTON] 


A  DICTIONARY  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


543 


round,  to;  boluktgchi,  chgnaha^  eKgnaha- 

chif  lumbochi,  lohboadii 
round,  to  go;  apak/oaj  apak/oblij  apakfo- 

kgchif  apakfopaf  boluktali,  fololi^  folota^ 

fohtoa 
round,  to  make;  lobvhbochi,  toluMchx 
round,  to  put;  folotolichi 
round,  to  take;  boluktaliy  fohli 
round,  to  trim;  yushkobolichi 
round  and  elevated,  chishinto 
round  and  large,  tibUtshi 
round  and  pointed;  ibakpiahanlij  ibah- 

pishcf^Mi 
round  and  pointed,  to  make;  ibakpir 

shanlichif  ibakpiahanahlichi 
round  lead,  naki  lumbo 
round  potato,  ahe  lumbo 
round  thing,  nan  chgnaha 
roundabout;  a/olupay  folota,  folumpa 
roundabout,  a;  ilefoka  kolofUf  ilefoka  ko- 

lolif  kolokahif  na/oka  koltikshi 
rounded;  Muibto,  lumbo y  yushkoboli 
round-headed,  yushkoboli 
round-headed,  to  make;  yushkobolichi  . 
roundneee;  bolukta^  chanahUy  lumbo 
rounds;  folota^  fuUokgehi 
rouse,  to;  chafichi^  okcha,  okchali^  yimin- 

tachi 

m 

roused,  okdia 

rout;  hatak  laua  yahapa  shali^  yilepa 

rout,  to;  yilibli 

route;  aiaya^  hina 

rove,  to;  fullokqchiy  fulloknchit  ay*ya 

rover;  Jullokqchiy  hu^kupa 

row;  atia,  bachali,  bachaya^  bachoha^  ba- 

choliy    batata,    bashkqch%   hina,    okishko 

ma^a 
row,  to;  moeliy  mo^ffi^  mjofiy  okishko  laua 
row,  to  arrive  in  a;  baiqllit  ala 
row,  to  begin  to;  mo^ffit  isht  ia 
row,  to  come  in  a;  baiallit  minti 
row,  to  make  a;  Atna  ikbi 
row,  to  stand  in  a;  baiqllxt  hika 
row,  to  stand  or  go  in  a;  baieta 
row  of  blazed  trees,  iti  tila  bachaya 
rowdy,  hatak  itakhapuli  shali 
rowed,  mo^/a 
rowel,  chufak 
rower,  mo^ffi 

rowlock,  isht  mo^fa  atapachi 
rows,  laid  or  lying  in;  bashkgchiy  baiilli 
rows,  to  lie  in;  bashkqchi 
rows,  to  make;  bachoH 
rows,  to  stand  in;  baiilli 


royal;  achtJtma,  holitopa,  mi^ko  ahalaiay 

mi^ko  imma 
rub,  amishokgchi 
rub,  to;  amisholidii,  biliy  kasholichiy  mi- 

shoHy  mo^/Oy  pasholiy  pikolichiy  shilli 
rub,  to  make;  misholichi 
rub  against,  to;  amishoffiy  amishohachit 

anii^hokgchiy  gmishoOy  gmisholichiy    ka- 

shokqchiy  mo^/kgchi 
rub  against,  to  cause  to;  amishoffi 
rub  fine,  to;  botolichi 
rub  gently,  to;  ahqmmky  hammi 
rub  in  the  hands,  to;  koyoliy  Hnli 
rub  off,  to;  misho/Oy  mo^ffi 
rub  on  or  against,  to;  amisho^/d 
rub  the  hair  off,  to;  boyalichiy  boyaffi 
rub  to  pieces,  to;  lishoay  lisholili 
rub  to  pieces,  to  cause  to;  koyolichi 
rubbed;  amishoi'^fay  amishohUy   amishofay 

hgmay  kashokgchiy  mishohOy  mishokachiy 

misfudty  mo^fkqchiy  pashoha 
rubbed  in  pieces,  koyoha 
rubbed  off;  gmishokachty  boyafay  boyali, 

lahOy  mishofoy  mishokachiy  mti^/a 
rubbed  till  sore,  pikoli 
rubbed  to  pieces,  lishoa 
rubber,  holisso  isht  kashoffi 
rubber;  amisholichiy  isht  milofay  isht  mi- 

sholichiy  isht  shvahchi 
rubbing,  mishokachi 
rubbish;  aboha  toshbiy  chiffokoy  nan  tosh- 

biy  polhkash 
rubs  tone;  asholichiy  isht  shuahchi 
ruby;  hummUy  t^ihwnma 
rudder,  peni  ishtfullolichi 
ruddy,  humma 
rude;  chilitay  halupay  imponnOy  kostiniy 

yahapa 
rude  gix'l,  a ;  alia  tek  haksi 
rudely;  kostiniy  kostinit 
rueful;  ilbgshay  nukha^klo 
ruff,  ikonla  awnlakachi 
ruffian,  hatak  haksi  atapa 
rufBle;  awalakachiy  ikonla  awalakqchiy  yi^- 

ruffle,  to;  aivalakachechiy  bgnaiyqchechiy 
bqnakqchiy  nukoqchiy  polomoliy  yiiH/ike- 
chit  yi^yiki 

ruffle  of  a  shirt,  ilefoka  awalakgchi 

ruffled;  awalakachiy  bgnakqchiy  nuJeoOy 
yi^yiki 

ruffled  shirt,  ilefoka  uHilaha 

rug,  shukbo 

rugged:  bainghtik  'ik8?iQ 
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xuin;  atuM,  hinafa,  ohpulo,  okpuloka 
ruin,  to;  huahmi,  Ubasha,  ilbqshali,  ok- 

pgnif  tiablif  toshbi 
ruin,  to  cause;  ohpgnichi 
ruined;  aiokpuJokaj  chW^kqsh  okpuU),  il- 

bgshay  kalakshif  okpulo,  tiapUf  toshbi 
miner,  okpgni 
ruinous,  okpulo 
rule;  anumpa  aUipisa,  anumpa  kgllo,  isht 

aUipisaf  nan  isht  apesa,  nana  isht  apesa, 

pelicki 
rule,  to;  apesa^  apesgchi,  ilaueli,  ilaiiet 

af^Oy  la^Jiy  lalif  mifikOf  pelichi 
rule  at,  to;  apelichi 
ruled,  h^fa 
ruler  (commander);    Jiatah    chitokakoj 

haiak  hochitoka,  hatak  pelichi,  hatak  peli^ 

chika,  ilauet  a^a^  ishtokaka,  na  pelichi^ 

nam  pelichi^  nan  apesa^  pelichehia,  pelichi 
ruler  (for  making  lines);   holisso  isht 

lai\fa,  isht  la^fa 
ruler  of  a  house,  chvkachafa  pelicheka 
rum,  oka  homi 
rum  bud,  oka  homi  bikobli 
rumble,  to;  cJiuUiah,  kabahqchi,  kofoka- 

chi.  winihachi 
rumbling;  kilihachij  kofokachi,  winihachi, 

vx)shushuk 
rumbling  in  the  bowels,  to  make  a; 

vxishushvkachi 
ruminate,  to;  anukfilli,  fiopa^sa 
rummage,  to;  tiabli,  tiablit  pisa 
rumor;  anoa,  anumpa  a^ja 
rumor,  to;  anoli 
rumored,  anoa 
rump;  hapullo,  hatip 
rump,  to  be  without  a;  tokumpa 
rumple,  poloma 
rumple,  to;  tfi^yikechi 
rumpled,  yi'^yiki 
run;  hakmo,  maleli,  yanqlli 
run,  to;  ahniochij  anukfdli,  a^^/a,  balqlli, 

baleli,  hileliy  chanalliy  chqfa,  chafichi,  ia, 

iinaiyay  hpulliy  maleli,  tllaya,  tilayachi, 

tileliy  yanalli,  yilepa,  yilcpoa,  yilibli 
run  (as  a  mill),  to;  fotoha 
run  (as  an  old  sore),  to;  okchushba 
run,  to  cause  the  nose  to;   ihaklatin- 

lichi 
run,  to  make;  malelichi,  yanallichi,  yile- 

pachiy  yiUpoachiy  yilibli 
run  a  piece  of  wood  into  one's  flesh, 

to;  okfa^a 
run  a  road,  to;  hina  apesa 
run  after,  to;  acha/a,  iahi^shl  ia 


run  against,  to;  apokofa 

run  along,  to;  yananta 

run  around,  to  cause  to;  chaniehi 

run  at  the  nose,  to;  ibakiatinli,  ibaklo- 

loli 
run  away,  to;  maUlit  kgnia 
run  between,  to;  ytUiUli 
run  crosswise,  to;  okhoatakadn 
run  down,  to;  achafa,  tasglli 
run  from  each  other,  to;  yilepa 
run  high,  to;  poaki;Khi 
run  in  debt,  to;  ahekgM 
run  in  large  waves,  to;  oka  poaigchi 
run  in  waves,  to;  oka  piakqchi 
run  on,  to;  amoshtdi 
run  out,  to;  bichilli,  okchushba,  piche/a, 

pichUli,  shinilli 
run  out,  to  cause  to;  shinUlidn 
run  over,  to;  gbanqbli,  walanta 
run   through,    to;  anukliha,    lopolichi, 

yululli,  yulullichi 
run  through  a  noose,  to;  anukU'tfa 
run  under,  to;  ytUuUi 
run  up,  to;  oiya 
run  upon,  to;  amokn/a,  yifepa 
runaway;  hatak  baleli,  hatak  cha/a,  maU- 
lit kgnia 
rundle;  atuya,  kglaha 
rung,  ola 
runner;  anumpa  isht  a^a,  anumpa  shali, 

baleli,  chgfa,  iti  shalglli,  maleli,  maleli- 

chi,  na  maleli,  tilaya 
runnet,  bakna 
running;  yananta,  yanglli 
running,  to  stop;  yangllit  issa 
running  at  the  nose,  ibaklatinli 
runt,  imoma 
ruption,  mitafa 

rupture;  iskuna  kucha,  koba/a,  kobgffi 
rupture,  to;  iskuna  kucki,  kiHffi,  kobgffi, 

mitafa,  mitali,  mitalichi,  mitgffi 
ruptured;  iskuna  kucha,  koba/a,  mitaja 
rush,  amoshuli 
rush,  to;  avnoshuli,  yilepa 
russet,  lakna 
Kussla,  Lgshe 

Kussian  Empire,  Lgshe  yakni 
rust;  lakna,  na  lakna,  yalhki 
rust,    to;  alakna,    alakngbi,    €dakngchi, 

lakna,  lakngbi,  okchamali 
rusted;  alakna,  lakna 
rustle,  to;  chashahgchi,  duuhakadn,  cha- 

shlichi,   kalahgchi,   kolahgdii,   shachaha^ 

shachahgdii 
rustling;  cfiashak,  chashakgchi,  kalahgcki 
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rostliiig,  to  cause  a;  kalakacherMy  vxi- 

shahqchi 
rusty;  alaknay  lahrux  a^shay  laknabi,  lah- 

noba 
rut,  iti  chgnaha  anowa 
rut,  to;  lioliy  yushhgmmi 
ruthless,  nukhafl*'klo  iksho 
rye;  omahy  onuth  chaha 

Sabbath  breaker,  nitak  hollo  kohaffi 

Sabbath  day;  nitak  hollo,  nitak  hollo  ni- 
tak 

Sabbathless,  nitak  hollo  ikimiksho 

sable,  lusa 

saccharine,  champuli 

sachezn;  hatak  api  humma  inmi^kOy  vd^ko 

sack;  albehpo,  shukcha 

sack  a  town,  to;  tonnaha  wehpulli 

sackcloth;  nam  pa^i^shi  tgnna,  pa'^shi 
tanna 

sacked,  tgmaha  wehpoa 

sacrament,  Ckisaa  Kilaiat  inanisht  alh- 
pisa 

sacred;  haloka,  holitopa 

sacred,  to  keep;  na  hollochi 

sacred  ba^,  a  priest's;  hopulbonOy  pu- 
shahollo 

sacred  book,  holisso  holitopa 

sacred  bread,  paska  holitopa 

sacred  man,  hatak  hullo 

sacred  music,  aba  anumpa  taloa 

sacred  seat,  aio^binili  hanta 

sacred  thing;  ahollokoy  hullokoy  na  ho- 
litopa ^  na  holloka 

sacred  writer,  holisso  holitopa  holissochi 

sacredly,  holitopqt 

sacrifice;  aba  isht  aiokpachi,  isht  aiokpq- 
chi 

sad;  ilapism,  ilapissa,  imaniLk/ela,  nuk- 
ha^klo,  nukwiloha 

sadden,  to;  imanukfelachiy  nukha'^klochi 

saddened,  ihpissa 

saddle;  isuba  umpatalhpo,  umpatalhpo 

saddle,  to;  isuba  umpatalhpo  patalij  urn- 
patali 

saddle  maker,  isuba  umpatalhjx)  ikbi 

saddle  pad,  vfulni  umjmtglhpo  alata 

saddle  skirt,  isuba  umjmtalhpo  haksobish 

saddlebow,  ibish 

saddler,  isuba  uvipaUdhpfj  ikbi 

sadiron,  ile/oka  hilushkichi 

sadly,  ilapissa 

safe;  imulekahe  keyu,  na  kaniohmi  keyu 

safe,  a;  ataloha 


safe-conduct,  holisso 

safely,  na  kaniohmi  keyu 

safety;  achuhruiy  imaUkahe  keifu 

saffron,  lakna 

saffron,  to;  lahnacki 

sag,  to;  bikotay  bihilliy  shebliy  shepa 

sagacious;  achishi   imponmiy    imponna, 

kostini 
sagamore;  Juitah  t^pi  humma   i^^minibo, 

mi^ko 
sage;  hopoksia,  kostini 
sage,  ^,\  hatak  hopoyuksa 
said,  the;  chash,  chokqmoy  chokaah 
sail,  na  hata 

sail,  to;  a^ay  ia,  mahaiyat  a^ay  yilibli 
sail,  to  cause  to;  yilibli 
sail  against,  to;  aaonali 
sail  slowly  in  curves,  to;  mahaiyakachi 
sailer,  peni  chito 
sailing;  a'*Hfay  mahaiyat  a^a 
sailing  in  airy  circles,  Tnahaiyakachi 
sailmaker,  rut  hata  ikbi 
sailor;  peni  chito  isht  aVya,  peni  isht  aPya, 

peni  isht  qtta 
saint;  hatak  imanuJtfila  holitopay  Jiolitopa, 

i^holitopa 
sainted,  holitopa 
sake,  ygmmah  atuk  mako^ 
sake  of  that,  for  the;  ygmmak  atuk 

mako^ 
salable,  kancha  hinla 
salad,  nan  apa  okchaki 
salamander,  hashtgp  yuloli 
salary,  alhtoba 
sale;  tma,  kanchi 
salesman,  ruina  ilatoba 
salient,  tolupli 
saline,  hqpi  holba 
saline,  a;  hqpi  atoboy  hqpi  kqliy  kqli  hqpi 

okay  lukfqpa 
saliva;  itukchi,  ituklipaya 
saliva,  thick;  itukpilawa 
saliva,  to  discharge;  Uukpilaway  lupaha 
salivate,  to;  ituJcchi  ikbi 
salivation,  itukchi  ikbi 
sallow,  fiqta 
sally;  kucha,  yiTninta 
sally  forth,  to;  kurha 
salt,  hqpi 

salt,  blown;  hnpi  pushi 
salt,  coarse;  hqpi  lakchi 
salt,  fine;  hqpi  pushi 
salt,  to;  hqpi  yqmrnirhiy  yqmmichi 
salt  basin.  ^ 
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salt  bin,  hqpi  aialhto 

salt  sea,  hapi  okhata 

salt  spring;  hapi  hqli^  halt  hapi  oka 

salt  water;  hapi  oka,  oka  hqpi 

salt  with  or  in,  to;  aiygmmidii 

salt  work;  Jiqpi  aiikbij  hqpi  atoba 

saltcellar,  hqpi  aiqUito 

salted;  aiyammi,  hqpi  yqmmi,  yqmmi 

salted  with,  aiyammi 

Salter;  hqpi  kanchi,  hqpi  yqmmichi 

saltpeter,  Jiqpi  kapqssa 

salts;  hqpi  holba,  ikhi^ah  hqpi  holba 

salubrious;  abekay  aiabeka 

salutary,  achuhma 

salute,  isht  aiokpqchi 

salute,  to;  aiokpqchi 

saluter;  aiokpanch\  aiokpqchi 

saluting,  aiokpanchi 

salvable,  okcha'^a  hinla 

salvage,  qlhtoha 

salvation;  aiokcha^yay  aiokcha'^h/a  qlhpisa, 

alakojiy  lakoffiy  nan  aiokchaya,  okchali^ 

ka,  okchalinchi 
salve;  ikhi^sh,    ikhi^sh    ahmOj    Uxchowa 

imikhi^sh 
salver;  kqfaiishko  aiontqla,  kq/aiontqla 
same,  that;  yqmmak  inli 
same,  the;  aib,  amih  achqfa,  chash,  mih^ 

miya,  yqmmak  inli,  yqmmak  ini 
same  as,  yqmiruik  i^ 
sameness,  mih 
samp,  holhponi 
sample,  isht  qUipisa 
sampler,  aioholissochit  achunli 
Samson's  post,  atuya 
sanable,  lakoffa  hinla 
sanative,  isht  attacha  hinla 
sanctification,  yohbichi 
sanctified;  holitx)pa,  yohbi 
sanctified  mind,  chu^kqsh  yohbi 
sanctfier;  holitoblichi,  yohbivhi 
sanctify,    to;  chw^kqsh  yohbichi,   holito- 

blichi,  hullochi,  yohbichi 
sanction,  to;  aiaHichi,  aiokpqchi,  apesa 
sanctity;  holitopa,  yohbi 
sanctuary;  aholitopa,  chuka  aholitopa 
sand;  shinuk,  shinuk  foka,  shinuk  kaha 
sand,  to;  ahinuk  o^lali 
sand  bar,  okshunak  talali 
sand  barrens,  shinukfoka 
sand  box,  shinuk  aialhto 
sandbag,  bohta  shinuk  aialhto 
sandal,  shulush 


sanded,  shinuk  o''^ya 

sandish,  chukushmi 

sandstone,  tali  ahodmkshoa 

sandy;  divhishmi,  shinuk  laua,  shofoli 

sandy  land,  shofoli 

sane;  achtthna,  kostini 

sang-froid;  chu'^^kqsh  kqllo,  nan  ikahno 

sanguinary;  humma,  issish  bono,  istish 

laua,  okpuh 
sanguine;  issish  laua,  libesha,  yimmi 
sanity,  kostini 
sap;  iH  iskuna  paknaka,  iti  okchi,  itiehv:^ 

kqsh  paknaha,  okdd 
sap,  to;  ahishtqla  kullit  kinqffi 
sapience,  hopoksa 
sapling,  iti  pushi 
sappy;  himmitOf  okchHava 
sapsucker,  biskinak 
sarcasm,  anumpa  chu^hishnqli 
sarsaparilla,  shinukyoluJli 
sash;  aboha  apisa  aiqlbiha,  isht  qshufqchi 
sassafras;  iti  kqfi,  kqfi 
Satan;  nan  isht  aholla  okpuh,  Setan,  ahi- 

lombish  okpulo 
satchel;  bahtu^shi,  hqchik,  holisso  aiqlhtOt 

shukcha 
sate,  to;  yqmmichi 
sated,  yqmmi 
satiate,  to;  yqmmidii 
satiety,  fihopa 

satisfaction;  qlhiobay  fihopa^  ohha 
satisfactory,  fihobli 
satisfied;  fihopa,  imqUUaha 
satisfied,  to  make;  fihoblichi 
satisfier;  fihobli,  fihoblichi 
satisfy,  to;  atali,  atobbi,  fihobli,  imataH^ 

nukshitilimmi 
satisfy  the  mind,  to;  fihoblichi 
saturate,  to;  yqmmichi 
saturated;  aiyammi,  yqmmi 
Saturday,  nitak  hollo  nakfish 
Saturn,  fichik  chito 
saturnine,  weki 
satyr,  Jbo»tri  anuf^kqsha 
sauce,  haiyu^kpulo  ilhpak 
saucepan;  awalqlli  iskitini,  haiyu''*kpulo 

awalalli 
saucy,  haksi 

saunter,  to;  chuka  pqllitanya,  intakobi 
saunterer,  chuka  pulalit  cfl^a 
sausage  meat,  nipi  baha  shila 
savage;  nukha^klo  iksho,  okpulo 
savage,  a;  hatak  nan  ikiihano 
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savanzia,  oktak 

save,  to;  alakojichi,  atobbif  fiopachi^  i^- 

hollOy  ilatombaj   lakoffichi,   okchalinchij 

ghileli 
save  up  seed  com,  to;  pehngchi 
saved;  atoibcAo^,  alakofiy  alhpoa^  lakoffi^ 

ohcheflhfa,  pehruij  shila 
saved  alive,  okchaPya 
saver;  apobOf  Hatombay  lakoffichif  ohcha- 

lincM 
saving,  ilatomba 
Savior;  hatak  moma  okchalinchx^    lakof- 

fichiy  na  lakofichi^  nan  okchalinchi,  ok- 

chalinchi 
savor;  balamOy  kqshaha 
savor,  to;  ahnichi^   holba,   holbachi,  ka- 

shaha 
saw;  isht  hasha,  iti  iaht  basha 
saw,  crosscut;  isht  bgsha  chito 
saw,  pit;  iti  isht  bqsha  chito 
saw,  sawmill;  iti  isht  basha  chito 
saw,  to;  bqshli 
sawdust,  iti  botulli 
saw-edged,  kachoa 
sawmill;  abasha^  iti  abasha 
sawn,  bgsha 

sawpit;  abasha,  iti  abasha 
saw-tooth  border,  having  a;    kalas- 

kachi 
sawyer;  bashli,  iti  bgshli,  kitak 
say,  to;  a,  achi,  anoliy  anumpuli^  makot 

mihaf  nanak,  nantiikachi,  nanuka,    na- 

nukachiy  yqmmak  achi 
say  that,  to;  maka^  makachi 
saying;  achi,  amiha,  anumpa,  na  miha 
scab;  liahpo  hakshup,  lachowa  hakshup 
scabbard;  bgshpo  chito,  bgshpofalaia  i^- 

shukcha,  shukcha 
scabbard,   to;    bqshpo  falaia  if^shukcha 

fohki 
scabbed;  lachowa  chito,  makali 
scabbed  off,  fichonli 
scabby,  lachotua  chito 
scaffold,  aba  tola 
scaffold,  to;    aba  tola  boli  (to  put  on  a 

scaffold),  aba  tola  ikbi  (to  make  a  scaf- 
fold) 
scaffolding,  aba  tgla 
scald;  alva,  holhpa 
scald,  to;  hickmi,  luachi,  oka  Igshpa 
scald  head,  nushkobo  lachowa 
scalded;  holhpa,  hollohni,  lua,  oka  Igshpa 
scalding  hot,  hukma  hinla 
scale;  atuya,  isht  glhpisa,  nan  isht  weki, 

nan  isht  wekichi 


scale,  fish;  ngni  hakshup 

scale,  to;  apesa,fachanli,fachanli(hi,  loH^ 

oiya,  wekichi 
scale  off,  to;  fakoha,  fakoli,  fakopa,  fa- 

kopli,  fglli,  fichonli,  fichonlichi,   shui- 

kachi 
scale  off,  to  cause  to;  fichonlichi 
scaled;  hakshup  ali^sha,  loha 
scaled  off;  fakoha,  fakowa,  fgla,  fichonli 
scales;  haklopish,  hakshup,  isht  vfekiehi 
scales  of  a  fish,  hakshup  fachowa 
scalings,  fakoha 
scalp;  hatak  pal^^shi,  panshi  hc*fa 
scalp,  to;  pO'^shi  lu^fi 
scalped,  panshi  lu^fa 
scalper,  panshi  lu^fi 
scaly;  facho^hva,  hakshup  lava 
scamper,  to;  maleli,  yilepa 
scan,  to;  hoyo,  pisafehna 
scandal;  anumpa  okpulo,  hofahya,  ma- 
kali, nukoa 
scandal,  to;  isht  yopula 
scandalize,  to;  isht  yopula,  nukogchi 
scandalized,  nukoa 
scandalous;  hofahya,  makali 
scant;  chito,  ona 
scant,  to;  olgbbi 
scantle,  to;  chulata,  shima 
scantling,  iti  bgsha 
scanty;  iskitini,  laua,  pgtha 
scar;  basosu''*kgchi,  la^sa,  mi^sa,  mitisu^ 

kachi 
scar,  large;  ya^fa 
scar,  to;  kf^fi 
scarce;  chgbiha,  laua 
scarce,  to  render;  chgbihacki 
scarcely;  chohmi,  naha 
scarcity;  chgbiha,  ona 
scare,    to;     malalichi,    malglli,    nukla- 

kgshli,  nukshobli,  nukshoblichi 
scare  away,  to;  heluhi,  hikachi 
scarecrow;  fgla    atoni,    isht    nuksfiobli, 

osapa  atoni 
scared;  malali,  malata,  nuklakancha,  nuk' 

shopa 
scarf,  anchi 
scarf,  to;  achakgli 
scarfakin,  hakshup 
scarification,  laha 
scarified;  laTfa,  laha 
scarifier,  lali 

scarify,  to;  lanfi,  lali,  lalichi 
scarlet;  humma,  humma  tishepa,  tishepa 
scarred;  basasW^kgchi,  mi^^sa,  misisunkg- 

cki 


548 


BUBEAU  OF. AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUUi.  49 


scathe,  to;  ohpqni 

scatter,     to;  firruit    fimibli,    fimiblichi^ 

fimimpa^  fimmi^  fimmichiy  fimpkgchij 

habofgchiy  lali^  leli^  tamolij  tiapa,  tigbliy 

tishelij  yuli 
scatter  swellings,  to;  habolichi 
scattered;  fimay    fimimpa,    laVya^    lia, 

tiapa^  tiapakqchiy  yula 
scattered  about,  to  be;  tqlli 
scatterer;  fimibli^    lali^    lelij    najimmi, 

fimTfiij  fimmichi 
scattering,  achafoa 
scavenger,  hina  hashpuli 
scene;  aiilaitallif    aiilarialli   chUOy   aiyo- 

pisGj  atvashoha 
scenery,  apisa 
scent;  ahchishi,  hahmay  na  balama,  na 

shuQf  nana  hw^wa 
scent,  to;    achiakiy   ahchiahij  balamachit 

scepter,  mi'^ho  intgbi 

scepticism,  aha  anumpa  ytmmt 

schedule,  holisso 

schedule,  to;  holisso  atakalichi 

scheme,  to;  anukfilliy  apesa^  alhpisa 

schemer,  nan  apesa 

schism;  aii^falammi^  itatiapa 

scholar;  aiithana^  holisso  ikhanUf  holisso 

imponna^  holisso  ithana,  holisso  pisa^ 

nan  ikhana,  nana  aiithana 
scholarship,  holisso  ikhana 
school;  aixkhanay  aiikhqnanchiy  aiithana ^ 

holisso  aiithana^  holisso  apisa^  nana  aiik- 

hana 
school,  to;  anumpulif  holisso  iihananchi 
school  day,  nitak  holisso  pisa 
schoolboy,  alia  holisso  pisa 
schoolhouse;     aiithana    chuka^    holisso 

aiithana    chuka,    holisso    apisa^    holisso 

apisa  chuka 
schooling;  holisso  iihananchi^  holisso  pisa 

alhioba 
schoolmaid,  alia  tek  holisso  pisa 
schoolmaster,  holisso  pisachi 
schoolmate,  holisso  ibapisa 
science,  ikhana 
scientific;  ikhana,  imponna 
scimitar;  hashpo  falaia,  na  halupa 
scintillate,  to;  chalhchakachi,  tohrhali 
scion,  offo 
scirrhus,  kachombi 
scissors;  isht    kachaya,    isht    kachayushi, 

isht  kalashushi 
scoff,  to;  isht  yopula 


scoffer,  isht  yopula 

scold;  i^hiygcki^  ohoyo  nukoa 

scold,  to;  i^hiygchiy  mihachi^  nukoa 

scolded,  i^hiya 

scolder;  i^kiyacki,  nuhoa 

sconce;  imanukfila  chito,  pgla  a/oka 

scoop;  isht  piha,  nan  isht  piha^  oka  isht 

taka 
scoop,  to;  ko/ussachij  pdi,  takli 
scooped;  kofussa,  piha,  toJba 
scooper;  pelif  takli 
scope,  chito 

scorch,  to;  anak^nfa^  onoibsftuo,  luadii 
scorched;  anaksho^fa,  anakshtM,  itovndh- 

kOf  lua 
score;  ahekaf  lako/at  pokoli 
score,  to;  aheka  takalichi^  baklichij  duint 

lakot  hakli,  lakoffi^  lakoli,  la^fij  shukli 
scored;  hkqfa^  takowa^  la^fa^  shukli 
scorer    (meaning    one    who    splits 

wood),  abaklichi 
scores,  lako^hva 
scoria,  yaUiki 
scorn,  shittiUma 
scorn,  to;  shittilema 
scorn,  to  cause  to;  shittilemgdn 
scomer,  shittilema 
scornful,  shittilema 
scornful,  to  render;  shittUemgchi 
scorpion,  halambia 
scotch,  to;  tikelichi 
scotched;  atapa^  tikeli 
scoundrel,  hatak  haksi 
scour,  to;  ikjia^  ikfiachi^  kasholidti,  weh- 

putfullota 
scour  cloth,  to;  kashoffichi 
scoured,  kashokqchi 
scourer,  kasholichi 
scourge,  ishtfama 

scourge,  to;  fahgmmij  fgmmi^  lukaha 
scourged,  fgma 
scourger;  fammi,  lukaha 
scourging,  lukaha 
scout,  tikba  pisa 
scout,  to;  shittilema^  tikba  pisa 
scow,  peni  patassa 

scow,  to;  peni  patassa  fohkit  isht  a^a 
scowl,  okicichinli 
scowl,  to;  okuichinli,  okyauinliy  okyau- 

inlit  pi^sa 
scrabble,  to;  shaffi. 
scraggy,  lanlaki 
scramble,  to;  balalli,  tu^shpa 
scrambler,  balalli 
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Bcranch,  to;  ihahinlicki 

scrap,  tuahafa 

scrape,   to;  apeli^   mo^ffij   Jti^fii   shaVfij 

shalichiy  skaffi,  shalakli 
scrape,  to  cause  to;  shaffichi 
scraped;  'pi^fay  sha^faj  shahay  shafa 
scraper;  akkashalachiy  isht  shaffi 
scratch;  tala/ay  kqlli 
scratch,  to;  halaffi,  Icqlli,  pushka,.  shaffi y 

ahulqffiy  shuliy  yaslichi 
scratch  with  the  nails,  to;  pushka 
scratched;  halafay  kalay  shq/a 
scratcher;  kalqffiy  pushka 
scratches,  the;  lackowa 
scratches,  to  have  the;  kichali 
scrawl,  holisso  okpulo 
scrawl,  to;  htTnak  fokalit  holissochi,  ho- 

lissocki 
scrawler,  himak  fokalit  holissochi 
scream;  chala^koy  chila^k 
scream,  to;  chala^ka,  chila^kachiy  pa^a, 

tahpakiy  tasahtty  tasaliy  wa^hachiy  yahapa^ 

yaiya 
screamer;  hushiy  tasahaj  yahapa 
screaming;  tasahoy  yahapa 
screech,  to;  olOy  pa'f^ay  yaiya 
screen;  atiikkuchi,  isht  hoshintikachi 
screen,  to;  atukkochechi,  hoshontikachi 
screw,  isht  ashana 

screw,  to;  ateblichiy  ilhqshachiy  shgnni 
screw,  wooden;  iti  shqna 
screw  of  a  gun  at  the  breech,  tanamp 

sokbish  isht  ashana 
screwed;  atepay  ilhqshay  shgna 
scribble,  to;  holissochi 
scribe;  anumpa  qlhpisa  isht  atUiy  hatak 

Itolissochiy  holissochiy  na  holissochiy  nan 

i^holissocM 
scrimp,  hatak  nan  if^holitopa 
scrimp,  to;  ishitinichiy  yushtololichi 
scrip;  bahtay  bahtushi,  shukcha 
scriptural,  holisso  holitopa  takali 
Scripture;  aha  anumpa,  holissOy  holisso 

holitopa 
scrivener,  holissochi 
scrofula,  chilanli 
scroll,  holisso  pula 
scrub,  hatak  makali 
scrub,  to;  kasholichi 
scruple,  miku-^ia 
scruple,  to;  nuhvia,  yivimi 
scrupulous;  ahah  ahni,  qlhpesa 
scrutinize,  to;  achukmalit  pisa 
scud,  hoshontoba 


scud,  to;  maUli 

scuffle,  itishi 

scuffle,  to;  afoay  aleliy  hai^li,  itishi 

scuffler;  aleliy  haidi,  itishi 

scull,  to;  moeliy  mo^ffi 

scullion,  haton/qlaha 

sculpture,  to;  tilit  hobachit  ikbi 

scum;  qlmochty  pokpoki 

scum,  to;  pif^fi 

scummed,  piha 

scurrility,  anumpa  mahali 

scurrilous,  makali 

scythe;  isht  qlTfiOy  onush  isht  bqsha 

scytheman,  onush  bgshli 

sea;  banakachiy  okhata.  okhata  chito 

sea,  concerning  the;  okhata  imnia 

sea,  great;  okhata  chito 

sea  bank,  okhata  ont  alaka 

seaboard  okhata  ont  alaka 

seacoast;  okhata  cMto  lapalikoy  okhata  la- 

palikOy  okhata  ont  alaka 
sea  fight,  peni  chito  aiitibi 
seashore,  okhata  ont  alaka 
seaside,  okhata  chito  lapalika 
sea  water,  okhata  oka 
seal  (mark);  inchu'fhifOy    isht    ahamassay 

isht  inchunliy  isht  inchu^ioa 
seal,  to;  akamqssqliy  akqllochi,  inchunli 
sealed;  akawmsay  akqlloy  inchu'^^ivOy  ka- 

massa 
sealing  wax;   holisso  isht  akamassay  ho- 
lisso isht  akqllOy  holisso  isht  ashana y  isht 

akamassa 
seam;  aiachxCHoay  aiqlhrhu^fHoa 
seaman,  okhata  a^a 
seamed,  arhw^ua 
seamater,  nan  achunli 
seamstress;  achunli ,  nan  achunliy  ohoyo 

nan  achunli 
sear,  to;  kqllochi 
search,  hoyo 
search,    to;  afanaUchiy    ahoyOy  hikikiay 

hoyOy  ibakoliy  pisa 
searcher,  hoyo 
seared;  kqlloyshila 
seasick,  okhata  aiabeka 
seasickness,  okhata  aiabeka 
season;  aionoy  aiglhpesa,  nitak 
season,  to;  homechiy  kqllochiy  kqsfiahqchiy 

shila,  shileli 
season,  vernal;  toffahpi 
seasonable,  nita^bi 
seasoned;  kashdhay  shila 
seasoned  wood,  iti  shila 
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seat;  abinilij   aiashay   aio^hiniliy   aioma- 

nUiy  aionashaj  apataUipo^  binolif  chuka, 

ehukachqfa  abinili,  kapulloy  iti  w(fhfa, 

ombinili 
Beat,  to;  abinolich%  hinUichij  binolichif 

hUechi 
seat  mate,  ihabinili 
seat  of  leanmig,  aiikhana 
seat  with,  to;  ibabinilicki 
seated;  binili,  binoli,  chiya 
seated  round;  ahilepa,  hinoht  aiasha 
seated  with,  ibabinili 
secede,  to;  issa 
seclude,  to;  huchidn 
secluded,  kucha 

second;  atakla,  kiluklaf  hotukUiy  iakaiya 
second,  a;  apehy  yakoH  ititahla 
second,  to;  apehif  iakaiya 
second,  to  make  the;  itatuklo 
second  time;  emontif  atuklanty  hituklaha 
second  time,  to  do  it  a;  hituklanchi 
secondly,  atukla 
secrecy,  lumanka 
secret;  alunuf^ka,  haiaka,  Ivma,  lunuui, 

na  luma,  nan  luma 
secret,  in;  lunwl'^ka 
secret  place;  alwmxi'^kay  alumpoa 
secretary;  anump    imeshi,    anumpeski, 

hatak  holissochi^  holisaochi 
secretary,  king's;  mi'^iko  imanumpeski 
secrete,  to;  alvJimiy  liJimiy  lumpuli 
secreted;  IvTruif  lumboa 
secretly;  2u7na,  lumasif  lumasit,  lumat 
sect,  iksa 

sect.  Christian;  aba  anumpuli  ikta 
secular,  yakni  ahalaia 
securely,  achukmat 
security,  ahinna 
sedate,  nviktala 
sedateness,  nuktala 
sedentcuy,  binili 
sediment,  lakchi 
sedition;  anukfohkachechij  okla  anumpa 

kobaffi 
seduce,  to;  isht  akanohmechiy  nukpallir 

chechi 
seduced,  haksi 
seducer,  hakitichi 
sedulous,  achunanchi 
see,  yaki 
see,  to;    ahah  ahni^  ahni^  akostininchij 

holhponayOy  hopo^koyo^  hopumpoyo,  ho- 

punayOf  ikhgna^  nowa^  pisa 
see,  to  cause  to;  holhponayochif  pisachi 


see  all,  to;  trvofminchi 

see  and,  to;  pisai 

see  into,  to;  a/analechi 

seed;  atiOj  haiyui^kpulo  nihif  na  niki,  nan 

nihif  nihij  ushi  isht  atiaka 
seed,  to;  nihi  ckito/aj  nihi  Jimmy  nihi 

toba 
seed  cane,  oskontuh 
seed  com,  pehna 
seed  potatoes,  ahe  pehna 
seed  wheat,  onush  pehna 
seeded,  ponola  nihi 
seedtime;  nihi  aholokchi  aiona,  nitak 
seedy,  nihi  hua 

seek,  to;  oAni,  bqnna,  hoyo,  pita^  ponaklo 
seeker;  hoyOj  na  hoyo 
seem,  to;  ahoba 
seem,  to  cause  to;  ahoba 
seem  so,  to;  achini^  chini 
seemer,  ilahobbi 
seeming,  holba 
seemingly;  achini,  chini 
seemly,  aUipesa 

seer;  hopaii,  na  pi^sa,  nan  ikhanaj  pisa 
seesaw,  to;  fahakqchi 
seethe,  to;  Aont,  laboshli^  walglli^  walal- 

lichi 
seethed;  honni^  labochaf  vmlalli 
seine;  nan  isht  okwiay  nqni  isht  hokli 
seize,  to;  asinta^  hokli,  ishi,  yichiffi 
seize,  to  cause  to;  yichiffichi 
seize  and  hold,  to;  yichiffit  ishi 
seize  the  heart,  to;  chuH-ash  ishi 
seize  the  mind,  to;  imanukfila  ishi 
seize  there  or  at,  to;  aiishi 
seized,  yichowa 
seizer;  hokli,  ishi,  na  hokli 
seizure,  hokli 
seldom,  fehna  keyu 
select,  aiyoba 
select,  to;  achafoachi,  acha/olechi,  acha- 

foliy  atokoa,  atokohchi,  atokulit  ishi 
selected;  aiyoba,  glhtoka 
self;  ak,  fehna,  hak,  ilap,  ilap  akinli,  He, 

inli 
self-abased,  ilbasha 
self-abuse,  ilokpqni 
self-conceit,  ilejehnachi 
self-conceited,  ilapakpu^ 
self-confidence,  ileyimmi 
self-deceived,  ilchaksi 
self-dedication,  imissa 
self-denial;  ilolahhi,  olabbi 
self-destroyer,  okpani 
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Belf-determixiation;    ilap    ahniy    Hap 

anukJlUi 
Belf-devoted,  Hap  ahni  iUkanchi 
self-esteexn;  ahnichif  holitoblif  ilahnin' 

chi 
self-evident,  lumihsho 
■elf-ezamiziation;  anuhfiUit   ptM,    ila- 

rvukfillii  pita 
Belf-hoxnicide,  Uebi 
self-important,  fehngdn 
Belf-intereety  nan  isht  ilaiyukpa 
Belf-knowledge,  ikhana 
Belf-love,  ilekolitohli 
Belf-murder;  a&t,  ilebi 
Belf-pleasing;  iUyukpali^  yukpali 
self-praise,  isht  ilanumpuLi 
self-respect,  holitohli 
self-Bufflcient,  ilefehnqchi 
self-torment,  uikhopali 
self-tormentor;  ileistikhopaliy  isikhopali 
self-will,  ilap  aiahni 
self-willed;  ilapakpu^y  ilapW*a 
selfish;  ilapakpu^f  ilapakpunla,  Hapunaj 

ilapunla 
selfish,  to  make;  ilapahpugcki 
selfishness,  ilapunla 
selfsame,  mih 

sell,  to;  imay  lanchiy  tahqffit  hampila 
sell,  to  cause  to;  hanchichi 
sell  a  book,  to;  holisso  kanchi 
sell  back,  to;  falqmmint  i^kanchi 
sell  off,  to;  tali 

seller;  kanchi,  kinalichi,  na  kanchi 
seller  on  credit,  ahekqchi 
selvage,  yikila 

selvage,  to  make  a;  yikilqchi 
semblance,  holba 
semi,  iklqnna 

semiannual,  afcmimi  iklqnna 
semiannually,  afgmmi  iklqnnakma 
semicircle,  chanaha  iklanna 
seminary,  aiithana 
seminate,  to;  fnuni,  ikhi 
sempiternal,  atahahe  iksho 
senate,  hatak  hochitoka  itanaha 
senate  house;  aboha  hanta,  anu^ka  han- 

ta,  chuka  hanta 
senator;  hatak  hochitoka,  hatak  nan  apesa 
send,  to;  apesa,  atohno,  atokoli,  bohpuli, 

holif  iachi,  ima,  kampila,  pita,  pit,  tileli, 

tohno 
send  after,  to;  iakaiyachi 
send  away,  to;  tishelichi 


send  back,  to;  falamichi 

send  for,  to;  i'f^hoa 

send  from,  to;  tileli 

send  in,  to;  tuchi 

send  off,  to;  chqfichi 

send  on,  to;  onoM 

send  this  way,  to;  auechi 

send  to,  to;  pit 

sender;  bohpuli,  chqfichi,  isht  aueehif  nan 

chufichi,  pila 
senior,  sipokni  i^shqli 
sensation,  a  painful;  simif^kahanchi 
sense;  iTnanukfikiy  isht  akostininchi,  koa- 

tini 
senseless,  itnanukfila  iksho 
sensible;  itnanukfila  a^sha,  kostini 
sensible  man,  hatak  kostini 
sent;  atokovxi,  qlhtoka,  boppoa 
sentence;     anumpa,    anumpa    achqfaf 

anumpa  qJhpisa,  anumpa  kqllo  onutula 
sentence,   to;  anumpa  apesa,   anumpa 

kqllo  onujchi,  anumpa  onuchi 
sentenced;    anumpa  onutula,  anumpa 

kallo  onutula 
sentiment;  aiahni,  imanukfila 
sentinel;  atoni,  atoni  hihia,  atoni  hioH 
separate;  ilabi'^ka,  ilamif^ka 
separate,   to;  atqbli,  atqptua,  atapttUiy 

filamolechi,  filqmmichi,   hota,   kashqbli, 

kashkoa,   katapa,   katqbli,   kqshkoli,   hi- 

naffi,  kota/a,  tqbli,  tqptua,  tqptuli,  tiapa 
separated;  atapa,filaTna,filamoli,holhta, 

kashapa,  kashkoa,  tqpa,  tqptua 
separately;  ilabinka,  ilap  bi^ka,  itakqsh- 

kulit 
separation;  itakqshkoa,   itakqshkuli,   iti- 

tapa,  tqpa,  tqptua 
separator;  filamolechi,  itakqslikuli 
September,  Siptimba 
septennial,  a/qmmi  untuklo 
septennially,  a/qmmi  untuJclohna 
sepulcher;  ahollohpi,  hatak  aholopi,  si- 

pqlka 
sepulcher,  to;  ahollopi  boli,  hohpi,  hopi 
sequel,  iakaiya 
seraph,  aba  hatak 
sere,  shila 

serene;  masheli,  shohmakali,  yohhi 
serene,  to  make;  shohmakalichi 
serene  heart,  chu^kqsh  yohbi 
sereneness,  shohmakali 
serenity;  masheli,  yohbi 
serious;  aba  anumpa  nukfoka,  nuktanla 
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serious  perBon,  aba  anumpa  ahni 
sennon;  anumpa^  aba  anumpa  anumpa, 

aba  iaht  anumpa  y  fulumi 
Bexmonize,  to;  aba  anumpor  iaht  anum- 

pvli 
Berznonizer,  aba  anumpa  isht  anumpuli 
BerouB  matter,  ohchuMa 
Berpent,  sinti 
Berpent,  a  certctin;  sakli,  ainti  Ituluki, 

sinti  shaui 
Berpent,  a  young;  sintushx 
Berpent 'b  egg,  nntv^shi 
Berpentinei  fullokachi 
Berrate,  lakorva 
Berrated,  lakowa 
servant;  anumpeshi^    i^ahali    nan    isht 

imattaf  ilhtohnOj  nan  alhtoha,  iUhu 
servant,  man;  tiahu 
serve,  to;  anukcheto,  atia,  Jiolitobliy  holi- 

toblit  aia^licMf  vnantiuy  ipeta 
sei*^ce,  intoksali 
serviceable,  achuJema 
seiVile,  yuka  chohmi 
servitor,  tishu 
servitude,  yuka  a^aha 
session,  anumpulit  a^aha 
set;  alhtokoa,  hawli,  hikoy  lallo,  talaia, 

taloha,  tala 
set  (of  hones),  foni/algmmint  itifohka 
set,  a;  tala  achafa 
set,  to;  ahokoffif  alata,  apeaa,  binilichiy 

fohki,  hilechif  hokchi^  ta,  kahpuH^  oka- 

tuhf  okqttula,  onochi,  takakanli,  talali, 

talolif  tala 
set  apart,  alhtoka 
set  apart,  to;  holitoblichi,  hullochi 
set  back,  to  cause  to;  oka  bikelichi 
set  bones,  to;  foni/algmmint  itifohki 
set  deep,  to;  hofobichit  hiJechi 
set  down,  to;  talali^  taloli 
set  down  into  water,  to;  okkqchi 
set  forth,  to;  talali 
set  in,  to;  alachahachi,  alachali 
set  in  endwise,  to;  abili^  achoshuli 
set  on;  atalaia,  ataloha,  ontalaia 
set  on,  to;  atohnichi^  talaia^  talaliy  toh- 

nochif  tonhochi 
set  on  edge,  to;  kaiolichi 
set  on  fire,  to;  hukmi,  luachi 
set  up;  hieliy  hikia,  hioli 
set  up,  to;  haiolichiy  hielichiy  hilechiy  hio- 

lichi 
sets,  one  who;  talali,  taloli 


setter;  binili,  talali 

setter  up,  hilechi 

setting  pole,  iaht  tobli 

settle,  aiomanili/alaia 

settle,  to;  abenilichi,  abinolidii,  aiohla- 

chi,   aiakiackiy   akamaaaa,   apeaa,   atal% 

auaya,  binili,  binilu^i,  binoli,  binolidti, 

hilechi,  hotina,  kamqaaa^  oka  tola,  ok<Uula 
settle  a  liquid,  to;  oka  talaia 
settle  at,  to;  abenili,  abinUi,  aiokla 
settle  with,  to;  ibabinili 
settle  with,  to  cause  to;  ibabinUichi 
settled;  aiokla,    alhpeaa,    binili,    binoli, 

oka  tala 
settled  with,  ibabinili 
settlement;     abinili,    abinoli,    aiokla^ 

auaya,  chuka  luJconli 
settler;  abenili,  abinili,  abinoli 
seven,  untuklo 
seven  nights,  nitak  untuklo 
seven  stais,  the;  ficJiik  watqlhpi 
seven  times,  untukloha 
sevenfold,  inluhmi 
seventeen,  auah  huntuklo 
seventh,  iaht  untuklo 
seventh  time,  iaht  untukloha 
seventieth,  isht  pokoli 
seventy,  pokoli 
sever,  to;  hokolichi,  kololichi,  koluffi,  li- 

tafa,  litqffi,  lilgiffi,  tabli,  tapa,  taptita, 

taptuli 
sever,  to  cause  to;  tablichi 
sever  from,  to;  filemolechi 
several;  ilaiyuka,    kanoHmi,    kanomona, 

katohmona,  yakormi 
severe;  kallo,  nukhammi,  palgmmi 
severe,  to  render;  pahmmichi 
severed;  akolofa,  hokoli,  kolo/a,  koloH, 

lita/a,  tapa,  taptua 
severely;  kqllot,  palgmmichx 
severity;  kqllo,  pahpnmi 
sew,  to;  achunli 

sew  on  a  sleeve,  to;  ahakba  achunli 
sewed;  achu^tua,  qlhchw^vfa 
sewer  (one  who  sews),  achunli 
sewing,  achunli 
sewn,  qlhchu^iva 
sexennial;  a/qvimi  hannali,  qfammihan- 

nalihna 
sexton;  ahollopi  kqlli,  hohpi 
shabby;  lititu^kqchi,  lilala^kqchi 
shackle,  isht  talakchi 
shackle,  to;  takchi 
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shackled,  talakchi 

shade;  ahoshonitka,  aiohlili'^kay  hoshonti- 
kCf  isht  hoshintikachiy  hoshontx^  ahilom' 
bishj  shilup 

shade,  dark;  polul'^sak 

shade,  to;  hosfumtikay  hoshontikachi,  ha- 
passgchi 

shade  of  inanimate  objeots,  hoshoTUika 

shade  tree,  %H  alhpoa 

shaded;  hoshontikay  oklili 

shadow;  ahoshontikaf  hoahontiy  oklili^  shi- 
lomhiBh 

shadow,  to;  kapgssqchiy  oklilecki 

shadowy;  haiaka,  oklili 

shady;  hoshontikay  hosfiontxka  laua 

shaft;  ahalalliy  ulhpiy  luki  nati 

shafted,  tdhpi  a^sha 

shag,  hishi  chito 

shag  loek,  hiahi  chito 

shagbark  hickory;  faloy  kapun  qpi 

shagbark  hickory  nut,  kapun 

shagged,  hishi  chito  a^sha 

shaggy,  hishi  chito 

shake;  palokachi,  wannichi,  winnakgchi, 
winnattakachi 

shake,  to;  choholichiy  fahalichi,  faiokachiy 
faioliy  faiolichi,  faiotlakachiy  fattahqehiy 
fotokqchiy  haiuchiy  ilhkolichiy  nukmrne- 
kqchiy  paiolichiy  poalichiy  tahtuliy  vxiloliy 
winnakqchiy  winnaliy  winnalichiy  win- 
nattakachi 

shake,  to  cause  to;  haiuchichiy  winna- 
lichi 

shake  hands,  to;  aiokpqchi 

shake  loosely,  to;  fqtokqchi 

shake  off,  to;  liwelichiy  tahtuli 

shake  the  purpose,  to;  chu^kqsh  inlgchi 

shake  with  the  ague,  to;  wgnnichi 

shaken;  &oZt,  fahaliy  faiokqchiy  tahttuiy 
vnnnakqckiy  winnali,  vrinnattakqchi 

shaky,  palata 

shall;  a,  a^y  achi^y  achiky  ahe,  ahinUiy 
ashke,  chi^y  chvky  hachi^y  he,  hety  hiy 
hinlGy  hohnuiy  lashke 

shall  hereafter,  himma 

shall  not;  ahe  kq/u,  ahetOy  avxiy  he  keyUy 
heto 

shall  toward,  himma 

shallow;  hofohiy  okshauohay  pachcfl^si 

shallow,  a;  ahofobi 

shallow-brained,  imanvkfila  iksho 

shallowness;  hofohiy  imanvkfila  iksho 

sham,  holahi 


sham,  to;  yimmichi 
shaman,  alikchi 
shambles,  nipi  aiittatoba 
shame;  ahofahyay  hofahyay  isht  ho/ahya 
shame,  to;  hofayaliy  hofahyqchi 
shamed  man,  hatak  ho/ahya 
shameful,  ho/ahya 
shamefully;  ho/ahyqt,  ho/ayalit 
shameless,  ho/ah  iksho 
shameless  man,  hatak  ho/ahya  iksho 
shamer;  ho/ahyqchiy  ho/ayaii 
shank,  iyinchampko 
'  shape;  holbOy  pisa 

shape,  to;  akkoliy  apoksiachij  Jiobachiy  ikbi 
shape  of  a  man,  hatak  holha 
shaped,  qlhkoha 
shapeless,  pisa  ikachukmo 
share,  kashapa 
share,   to;  kashapa  ishiy   kashqhlit  ishiy 

kashkoli 
share  with,  to;  ibata^kla  ishi 
shared,  kqshkoa 
sharer,  ibata^kla  ishi 
shark,  nqni  chito 
shark,  to;  hu^kupa 
sharp;  chilitay    halupOy    halupoa,    Jurmiy 

niMgmmiy  palgmmi 
sharp,  to;  haksichi 
sharp  eye,  nishkin  halupa 
sharp-sighted;  isht  hopu^koyo  imachuk- 

may  nishkin  halupa 
sharp  sound;  haksobish  char^say  samampa 
sharpen,  to;  achakqliy  haluppqchi,  halup- 

pqlliy  ibakchu/anlichiy  ibakchu/a^shlichiy 

sholichiy  tqlichi,  tilichi 
sharpened;  halupOy  halupoay  shohay  shu- 

ahchi 
sharpener,  nan  isht  tali 
sharpens,  one  who;  sholichi 
sharper;  haksichiy  hatak  haksichi 
sharply;  halupa,  palgmmi 
sharpness;  halupay  homiy  palgmmi 
sharpshooter,  hu^^ssa  imponna 
shatter,  to;  fimibliy  litoay  shimay  shim,miy 

tasembochi 
shattered;  liUxiy  shimay  tasembo 
shatters,  litoa 

shave,  to;  ilbgshachiy  sha'f^fi,  tushalichi 
shave,  to  ca\ise  to;  sha'f^fichechi 
shave  and  lap  over,  to;  sha^^fit  itiaiopu 

taminichi 
shaved,  sha'^/a 
shaved,  having  the  head;  yushkabali 
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shaved  board,  iti  shanfa 

■haver;  alia  nakni^  hatak  himmita,  ita- 

toba  hallo,  shaVfi 
■having;  asha^jC,  shafa,  ihcfl^fi^  iti  asha^/a 

botulli,  ttuhali 
■hawl;  anchij  iachyJta,  inuchif  nantapgaki 

anchiy  nantapaski  chito,  umpatali 
ahawl,  turkey-feather;  hasmo 
■he;  ilappa,  in,  ygmma,  ygmimk  ashoih 
she-bear,  Uk 
sheaf;  aaehta,  aita,  sitoha 
sheaf,  to;  sileli,  8itoli 
sheaf  of  wheat,  onush  8ita 
shear,  to;  gmOy  hashli,  chukfi  hishi  anno 
sheared;  almo,  bgaha 
shearer;  gmo,  b^li,  chukfi  hishi  gmo^ 

kacheli 
shears;  isht  hachaya,  isht  haUuha,  hakuha 
shears,  lar^;  isht  kachaya  chito 
sheath;  bqshpo  chito,  shukcha 
sheathe,  to;  alatali 
shed;  ahoha  apishia,  hoshontika 
shed,  to;  katgbli,  latqbli,  mo^/a 
shed  forth,  to;  fohobli 
shed  hair,  to;  hoyafa,  hoyali,  luehgchi, 

tika/a,  tokofi 
shed  light  upon,  to;  umpala 
shed  tears,  to;  nishkin  okchi 
shedding  of  the  hair;  hoyafa,  hoyali 
sheep;  chukfqlhpoha,  chukfi 
sheepfold;  chukfqlhpowa  i^hollihtay  chukfi 

aiasha 
sheepish;  chukfoha,  hofahya,  takshi 
sheepskin,  chukfi  hakshup 
sheer,  al^li 

sheet,  topa  umpatqlhpo 
sheet  of  paper,  holisso  pula 
sheeting,  nan  tqnna  tohhi 
shekel,  shekel 

shelf;  afjalaia,  aiqla,  aba  tqla 
shelf,  a  book;  holisso  ahikia,  holisso  aia- 
sha, holisso  akaha,  holisso  atalaia,  holisso 

ataloha 
shelf,  milk;  pishukchi  ataloha 
shell,  hakshup 
shell  of  a  nut,  foni 
shell,  oyster;  sha^ha  toba 
shell,  to;  chilukka,  fakopa,  hakshup  aku- 

chichi,  hanchi,  hanlichi,  luffi,  luli,  loha 
shelled;  chilukka,  fakopa,  hanla,  ha^ya, 

lufa,  luha,  loha,  nihi 
shelled  com,  ta^sh  chilluka 
shelter,  aiatokko 
shelter,  to;  atukko,  atukkochechi,  atuk- 

hichi 


sheltered,  ohulmo 
shelves;  ataloha,  atalohmaya 
shepherd;  apesqchi,  chukfalhpowa  aputi- 

keli,  chukfi  apesqchi,  chukfi  apisHkeli 
sheriff;  hatak  takchi,  na  hollo  takchi 
shield;  telihpa,  tUikpi 
shield,  to;  atukkuchi,  lakoffiM 
shielded,  lakoffi 
shift;  haksi,    kangUi^    ohoyo    i^hM  fcka 

lumbo 
shift,  to;  Uaiyuka,  inlqdii,  hanaliy  hanchi 
shift  a  garment,  to;  atobbitfoka 
shift  about,  to;  fitiha 
shifter,  kanqllichi 
shin;  champko,  chibO'^kOy  chumOi^ko,  iyin- 

champko 
shin  bone;  iyqpi  champkOf  iyinehampko 

foni 
shine,     to;  chqlhduikqichi,    halalu^kqichi, 

malancha,  malantkqchi,  mqlmakgdii,  ok- 

tanelichi,  pqla,  shohmalali,  shohpakali, 

shumpalali,  tohunkeli,  tomhi 
shine,  to  cause  to;  chqlhchakgchechif  ma" 

landiochi,    shumpalalichi,    UnMdtediij 

tombichi 
shine  dimly,  to;  chukpalalif  tohkaaakli, 

tohmasdkli,  tohmasali 
shine  dimly,  to  cause  to;  tokmaaaklichi 
shine  feebly,  to;  tohmasali 
shine  feebly,  to  cause  to;  lohmasalichi 
shine  on,  to;  umpala 
shine  quick,  to;  tohmali 
shine  with  a  feeble  light,  to;  tohmali 
shingle;  aboha  isht  holmo,  chuka  isht  hoi- 

mo,  isht  holmo,  iti  shima 
shingle,  to;  homo 
shingled,  holmo 
shining;  chqlhchakqchi,  halqsbi,  limishko, 

malancha,   malqtha,  mqlmakgthi,  okta- 

neli,  shohmalali,  tohwikeli 
shining  appearance,  to  make  a;  oibla- 

nelichi 
shiny;  shohmalali,  tohwikeli 
ship;  peni,  peni  chito,  peni  hochito 
ship,  to;  peni  chito  fohki,  peni  chito/ohkii 

pila 
ship,  to  take;  peni  f oka 
shipbuilder,  peni  chito  ikbi 
ship  captain,  peni  chito  kqpetgni 
shipload,  peni  alota 
shipmaster;  peni  chito  isht  alf^ya,  peni 

chito  kqpetqni 
shipped,  peni  chito  f oka 
shipping,  peni  chito 
shipwreck,  peni  chito  koa 
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:,  to;  pent  chito  holi 
flhipwrecked,  peni  chito  ohpulo 
■hipwzighty  pent  chito  ikbi 
tJaixt;  fohka,  ile/oka  lumbo,  na  fohkOf   na 

/oka  lumbo 
■hirt,  himtjng;  nafoka  patafa 
■hirt,  to;  rm  foka  lumbo  /okOf  na  fola 

lianho  fokgchi 
flhirted,  nafoka  lumbo  foka 
Bliirting,  nan  tqnna  tohbi 
ahitepoke,  okalaktak 
shiver,  chuiafa 
Bhiver,  to;  chukiy  chulali,  wolobliy  tini2a, 

wulif  nmlobliy  wulopa 
akiivered;  chukiy  wulOf  wulopa 
■hivexin^;  chvliy  hochukwoha,  tuannichi, 

vmlobli 
ahoal;  hofobi,  itahoba^  ttono/ia,  2atia,  ok- 

fhapgssij  okchawaha 
ahoal,  to;  itahoba,  itanaha 
shock;  itaiisaOy  winnattakqchi 
shock,  to;  ntLklakashlij  winnattakachechi 
shock,  to  cause  to;  winnattakachechi 
shock   of  English   grain,    onush   sita 

itqnaha 
shock  of  wheat,  onuah  sita  itanaha 
shock  wheat,  to;  onush  sita  itgnnali 
shocked;  nuklakancha,  yuala 
shod,  tali  lapali 
shoe;  shultuhy  shuhish  kallo 
shoe,  Bnglish;  shuhuh  kamaasaj  shulush 

kallo 
shoe,  to;  isuba  iyi  tali  lapalichi,  shulush 

imataliy  tali  lapalichi 
shoe  blacking,  shulush  isht  lusachi 
shoe  buckle,  shulush  isht  akamassa 
shoe  latchet,  shulush  isht  talakchi 
shoe  string,  shulush  isht  talakchi 
shoe  with  a  hard  sole,  shulush  kamassa 
shoemaker,  shulush  ikbi 
shoes,  a  pair  of;  shulush  iticJiapa 
shoes,  furnished  with;  shulush  imalh- 

taha 
shoes,  light;  shulush  shohala 
shoes,  to  furnish  with;  shulush  imatali 
shoot;  bamppoa,  offOj  tukafa 
shoot,    to;  a'f^a,    bikobli^   hu'^ssa,   nali^ 

offOj  tokaliy  tukafa 
shoot  forth,  to;  bisali 
shoot  of  a  plant,  the;  bikobli 
shoot  with  a  blowgun,  to;  bamppulli 
shoot  with  a  witch  ball,  to;  isht  tfUn 

nali 
shooter,  hw^^ssa 


shooter  with  a  blowgun,  bamppulli 

shooting;  hu^^ssa^  tuhili 

shooting  star;  fiMk  heli,  flchik  hika 

shop;  aiitatoba,  atoksqli 

shop,  blacksmith's;  tglaboli 

shop,  slop;  nafoka  aiitatoba 

shop,  to;  aiitatobanoway  chumpa^  itatoba 

shopkeeper^  na  kanchi 

shore;  alaka,  oka  aialaka^  oka  alakay  oka 

aliy  oka  ont  alaka,  ont,  ontalaka,  tikeli 
shore,  to;  tikelichi 
shored,  tikeli 

shorn;  almo,  bqsha,  yushmilali 
short;  falaia,  koUhkohi^  kolokshi^  laua,  mo- 

tohkiy  onay  paliy  tilofoy  tilofasiy  tiloha, 

toliLskiy   tolusli,  yushkololiy  yushmitoliy 

yushtololi 
short,  to  make;  kolokshichiy  toluskichi, 

yushkololichi 
short  and  round,  lobukla 
short  and  round,  to  render;    lobuk- 

tachi 
short  and  thick,  lotuski 
short  and  thick,  to  make;  lotuikvchi 
short  breath;  fiopa  kobafa,  fiopat  taha 
short  hair,  to  have;  okmilali 
short  speech,  tilofa 
short  talk,  tilofa 
short  time,  in  a;  cheku»ikina 
short-breathed;    fiopa    ikfalaioy   fiopa 

kobafa,  fiopa  taha 
shorten,    to;     hokolichi,    yushkololichiy 

yushtololichi 
shortened;  yushkololiy  yushtololi 
shortener,  yushkololichi 
short-faced;  ibaklipinliy  ibaktokonli 
shortish,  tilofasi 
short-lived,  nitak  iki^falaio 
shortly;  ashali^kay  chekusi 
shorts,  haklopish 
short-sighted,  nishkin  ikhalupo 
short-winded;  fiopa  kobafa,  ilhfiopak 
shot  (noun),  naku^shi 
shot  (participle);  hw^ssa,  nahy  ontukafa, 

tukafa 
shot  bag,  atohchi 
shot  from  a  blowgun,  bamppoa 
shot  pouch,  atohchi 
shot  with  a  witch  ball,  isht  albi  nala 
shote;  shukha  hinimita,  shukhushi 
should;  hinlatuky  hotuk 
should  be,  chintok 
should  have;  aheioky  ahetuky  he 
should  have  been;   chintok,  chintnk   ^' 
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should  have  to  be;  achintok,  ackintuk 
ahoulder;  fulup,  tahchi 
ahoulder,  to;  Habgnnali^  sholi 
Bhoulder-blade;  fulup/onij  okpatafoni, 

tahchi  okpqiha 
should^:  of  a  bottle,  Hmpi 
shout;  shakapaj  tahpqlaj  yahapa 
shout,   to;    ahakapCj   ahakahlif   tahpaUiy 

tasahaf  tasali^  yahapa 
shout  at,  to;  apahyachi 
shouted  at,  apahyah 
shouter;    apahyachi,   shalablij    tahpala, 

tasaha,  tasaliy  yahapa 
shouting;  tasaha,  yahapa 
shove,  tobli 
shove,  to;  tobli 
shovel;  isht  piha,  lukfi  isht  piha,  nan  isht 

piha 
shovel,  ash;  hitui  chubi  isht  piha 
shovel,  fire;    hituk  chubi  isht  piha,  Ivak 

isht  shafa,  hmh  isht  shqffi 
shovel,  large  fire;   hitiLk  chubi  isht  peli 

falaia 
shovel  up,  to;  peli 
shoveled  up,  piha 
show,     to;      anoli,    haiaka,    haiakachi, 

imabqchi,  ohtanichi,  pisachi,  u^li,  yopi- 

sachi 
show  bread;  paska  holitopa,  pasha  otani 
show  by  argtunent,  to;  ok/ali 
shower;  pisachi,  umba 
shower,  to;  lali,  umba,  umbgchi 
showered,  umba 
shown  by  argument,  ok/aha 
shred,  chulata 
shred,  to;  chulalli,  chuli 
shreds,  to  become;  poshukta 
shrew;  ohoyo  isht  ahollo,  ohoyo  nukoa 
shrewd,  imponna 
shrewdly,  imponnat 
shriek;  tahpala,  yaiya 
shriek,  to;   cha'^sa,  pal*ya,  tahpala,  yaiya 
shrill;  cha'f^sa,  halupa 
shrill,  to;  cha^sa 

shrill  noise,  to  make  a;  washahachi 
shrine;  itombi,  na  holitopa  ainlhto 
shrink,  to;    bashechi,  nukshopa,  nukwia, 

shileli,  yikota,  yikutkachi 
shrink,  to  cause  to;  shullachi 
shrinker,  nuJcuna 
shrivel,  to;  yikota,  yihilli 
shriveled,  yikota 
shroud,  hatak  illi  isht  afoli 
shroudy  to;  hatak  illi  isht  afoli,  isht  afoli 


shrub,  shauwa 

shrubby,  bafglli 

shrunk,  shgchaha,  shila,  shulla,  yikutkgtki 

shucked,  ha?^a 

shudder,  wqnnichi 

shudder,  to;  nukshopa,  wannichi 

shuffle,  to;   aiywnmi,  fullokgchi,  shalql- 

lichi 
shuffled,  aiyuma 
shuffler,  fullokgdii 
shun,  to;  apakfopa,  nuktpaya 
shunned,  apakfopa 
shut;    fohka,   hokofa,    Itana,    okhilishta, 

okshillita,  poloma 
shut,  to;  afacha,  akammi,  fohki,  hokoffi, 

Ivhmi,  okhishta,  okhitia,  okshilita,  oksMta, 

polomi,  ukhishta 
shut  in,  apohtuka 

shut  in,  to;  apohtukachi,  holihta  fohki 
shut  the  mouth,  to;  itakommuchi 
shut  up;  aiokshilinta,  akama,  qlhkama 
shut  up,  to;  akofnmi 
shutter;    isht  okshilita,  isht  oktapa,  isht 

ukhatapa 
shutter,  window;  apisa  isht  alhkgma 
shuttle;  isht  tana,  nan  isht  tana 
shy;  honayo,  nukshopa,  nukwia 
shy,  to;  nuksliopa 
shyness;  honayo,  nukshopa 
sick;  abeka,  qbi,  chukyiweta,  yanha 
sick    at    the    stomach;      anukpogli^ 

itukchabqchi,  itukchuba 
sick  in  the  feet,  iyi  isht  abeka 
sick  man,  hatak  abeka 
sick  with,  isht  abeka 
sick  with  the  pleurisy,  chunukgbi 
sicken,  to;  abeka,  abekgchi 
sickish,  hoetachi  banna 
sickle;  isht  qlmo,  onush  isht  qlmo,  onush 

isht  basha 
sickliness,  abeka  shali 
sickly;   abeka,  abeka  chuhmi,  abeka  shali, 

abekoma 
sickness;  abeka,  nan  abeka 
side;  abaiya,  alapalika,  anaksi,  anaksika, 

apota,     apotaka,     chakpaka,    diunuko, 

ikfeksa,  ikficliukbi,  isht  ukfoata,  lapali, 

lapalika,    naksi,     naksika,     okhoataka, 

palata,  pasa,  takla 
side,  being  on  the;  lapali 
side,  one;  tqnnqp 
side,  situated  at  the;  apanta 
side,  the  opposite;  tgnnqp 
side,  the  upper;  pakna 
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aide,  to;  apehf  ataiya 

side,  to  be  at  the;  apotOy  apotoa 

Bide,  to  go  to  the;  anaksika 

aide,  to  place  on  the;  lapalichi 

aide,  to  put  to  one;  analnkachi 

aide,  to  atay  on  the;  lapali 

aide,  to  tuzn  the;  anakn 

aide  by  aide,  to  lie  or  atand;   apalliy 

aputkgchi 
aid#  hill,  abaksacheka 
aide  of  (a  awamp  or  oreek),  abaiyaka 
aide  of,  thia;  takla 
aide  of,  to  place  by  the;  (tpotoH 
aide  of  a  boat,  alaka 
aide  of  a  creek,  hok  intgnnap 
aide  of  a  fence,  holihta  okhowataka 
aide  of  a  hill;   ngnih  chakpataka,  nanih 

diakpatalikay  okkaUahaka 
aide  of  a  houae;    chuka  itabanay  chuka 

nakaika 
aide  of  a  tree,  iti  chgkpa 
aide  aaddle,  isuba  umpatglhpo  falakto 
aided,  alata 

aidepiece  of  a  fireplace,  aaanali 
aidewaya,  ohhoata 
aidewiae,  to  lie;  apota 
aieve,  isht  yuha 
aieve,  coarae;  8hakla 
aift,  to;  yuH 
aifted,  yuha 
aifter,  isht  yuha 

aifter,  to  run  through  a;  yuha 
aigh,  chitolitfiopa 
aigh,    to;     chitolit  fiopa^    chitot  fiopa, 

nukhanklo 
aigher,  chitolitfiopa 
eight;     apimha^    hopo^koyOy    isht   pisa, 

nishkin,  pisa 
eight,  to  take;  tanampo  anumpisachi 
aight  of  a  gun;    aianmnpisGy  tanampo 

anumpisa 
eight  of  the  eye,  nishHn  nihi 
alghtleaa,  nishkin  kgnia 
aign;    aiisht  ahollo,   isht  aialhpisa,   isht 

atokowa,  isht  alhpisa,  nan  isht  atohorva 
aign,  to;   hochi/o  takalichi,  holissochi 
aignal,  chito 
aignature,  hochi/o  talali 
aigned,  horhi/o  takali 
aigner,  horhi/o  holisso  takalichi 
aignify,  to;  anoli,  haklovhi, 
ailence;   chulosa,  na  mihiksho,  samanta 
ailence,to;  ahoJcoffi,  alammirhi^chulosachi, 

hokoffi,  hopolalliy  nuktalali 


ailence,  to  keep;  nukchinto 

allenced,  alama 

ailent;  anumpa  inlaua,  anumpuli,  kinint 

ikshOf  nukchinto 
ailent,  to  become;  chulosa 
ailent  man,  hatak  luma 
ailent  peraon,  na  miha  iksho 
ailently,  lumgt 
ailk,  mitib 

ailken;  lapuMiy  silik 
aill,  aboha  intula 
ailly,  imanukfila  iks?u> 
ailver;  tali/ehnay  tali  fiata^  tali  holisso 
ailver,  to;  tali  hata  akkoli 
ailver  button,  tali  hata  isht  akamassa 
ailver  gorget,  tali  hata  chinakbi 
ailver  hatband,  tali  JuUa  bita 
ailver  plated,  tqli.hata  qXKkoha 
ailver  apoon,  tali  hata  isht  impa 
ailvered,  tali  hata  alhkoha 
ailveramith;  tali  hata  ikbi,  tali  hatxkhi 
aimilar;  ehohmi,  Jiolbaj 
aJmilarity,  itiholba 
aiznile,  iaht  glhpisa 
aimllitude,  holba 
aimmer,  to;  walalli  gmmona 
aimper,  to;  yukpa 
aimple;     achqfay    a^Hiy    bono,    haksulbaf 

imanukfila  iks?io 
aimpleton,  imanukfila  iksho 
aimplicity;  a^lij  apissanli 
aimplify,  to;  haiakachechi 
aimply;  6ano,  beka,  haiakat^  pth 
ahnulate,  to;  hobachi 
aimultaneoua,  mih 
ain;     aiashgchiy    aiashqchika,    aiyoshoba, 

ashachij  na  yoshoba^  nan   aiashacheka, 

nan  ashgchekay  nan  ashachij  yoshoba 
Bin,  to;  ashachiy  yoshoba 
ain  about,  to;  aiashgchi 
ainapiom,  ashela 
aince;  hoj  itintakla 
aincere,  a^li 

aincere  heart,  chu^kqsh  aMi 
aincerely,  aMi 
aincerity;  a»h',  chu^kash  a^li 
aiaew;  akshish,  kqllo 
sinewed;  akshish  a^sha,  kallo 
sinewa;  Jiakshish,  inchashwa 
ainewB  of  the  loins,  chashica 
sinewy;  akshish,  kallo 
sinful;    achuhnay  asfiachi,  haksi^  okpulo^ 

yoshoba 
sinful  man,  luitak  yoshoba 
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winfulneea;  ohpulo^  yoshoha 

sing,  to;   hehi^  ha^^wa,  ola,  olqchiy  taloa^ 

talua 
fling  as  locuBtSy  to;  washahgchi 
singe,  to;  (maksho^ffi^  anakshoH 
singed;  anaksho^faj  ariakahiui 
singer;  hehiy  Utloa 
singer  (one  who  singes);  anaksholi 
singer,  a  skillful;  taloa  impanna 
singezBy  a  body  of;  taloa  aliha 
singing,  good;  taloa  achitkma 
singing,  to  lead  in;  taloa  isht  ia 
singing,  to  practice;  taloat  abachi 
■iTtgiiig  book,  ataloa 
winging  master;    taloa  ikhanachif  taloa 

imponna 
single;  achqfa^  ay^li^  atuiya,  ilap  banc 
single  file,  to  move  in  a;   baiallit  a^a 
single  file,  to  stand  in  a;  baiallit  hika 
single  haul,  himonna  achgfa  halalli 
single  man,  hatah  ohoyo  ikimiksJio 
single  out,  to;   achafoUchiy  qchafoUchi 
single  time,  himonna 
single  word,  ilia 

singled  out,  acha/oa  * 

singleness;  achafa,  a^^H 
singly;  ilap  achqfa,  ilap  bono 
singular;  ilia,  inla 
sinister;  afabehimma,  ohpulo 
sink,  to;    akka  ia^  alhchunngchi,  hqfikbi, 

oka  kaniay  okatuUiy  okbilhhay  oklobushliy 

oklobushlichi 
sink,  to  cause  to;  oka  talali 
sinless;  ashqchi,  yoskobiksho 
sinner;      asltgrhi,    hatak    yoshoba,    nan 

ashachij  yoshoba 
sinuate,  to;  fullokqchi 
sip,  to;  lumat  ishko 
sir;  chitokaka,  i^shali 
sire;  a'lH,  i^ki 
sirloin,  nqli  nipi 
sirocco,  Tnali  lashpa 
sirup  (of  sugar),   hapi  champuli  okchi 
sister;  antek,  qmanniy  imgnni,  i^nakjishy 

intek,  itibapishiy  nakjish 
sisterhood,  intek  aliha 
sister-in-law;  gmalak  usi  ohoyo,  i'^haiya, 

imalakusi  ohoyo,  impusnakni,  ipo 
sit,  to;  aiashay  alata,  a^sha,  ashva,  binili, 

binniliy  binoliy  chiyOy  hikia,  omanili 
sit,  to  cause  to;  binniUchi 
sit  apart,  to;  naksika  binili 
sit  around,  to;  binoht  aiashay  hioht  a^iha 
sit  at,  to;  abinili 


sit  by,  to;  binokt  maya 

sit  down,  to;  abenili,  aklabinoH 

sit  here  and  there,  to;  hininUi 

sit  in  secret,  to;  lumat  chi^a 

sit  on,  to;    abinUiy  omanilXy  ontalaia^ 

ontalaliy  talaiay  tgla 
sit  on  the  heels,  to;  poehuko 
sit  out,  to;  hidia  ansha 
sit  round,    to;    abinot  nuPH^,   atalohi 

mayay  binoht  maya 
sit  sideways,  to;  naksi 
sit  with,  to;  ibabiniliy  ibaial'^ahay   tanhla 

ansha,  ta^kla  biniliy  tankla  binoH 
site,  aioTitalaia 
site  of  a  house,  chuka  aiitola 
sitter;  biniliy  binoli 
sitting;  abenUiy  alata,  anumpiUit  a^aha, 

anshOy  biniliy  bininli 
sitting  round,  binohrnaya 
situated;  talaiay  taloha 
situation,  talaia 
six,  hannali 

six,  to  make;  hannalichi 
sixfold,  inluhmi 
sixteen,  auah  hannali 
sixth,  isht  hanali 
sixth  time,  isht  hanaliha 
sixtieth,  isht  poholi 
sixty,  pokoli 
size;  diitOy  kauehto 
size  thread,  to;  chilakbichi 
aizy;  likahay  okchaugbi 
sizy,  to  render;  likahachi 
skein;  pokuspoa,  pokussa,  ponola/abgsmi 

achgfa  y  shonuya 
skein,  to  make  a;  pokussali,  shonuyaM 
skein  of  cotton;  ponola  itapgnay  ponola 

itapgna  achgfa 
skeleton;   glhpoafoniy  hatak  chunna,  na 

foni 
skeptic,  yimmi 
skeptical,  yimmi 

skifl;  peniy  pennshi,  pentishi  pglkki 
■kill,  imponna 
skilled,  imponna 
skillet,  oka  alibisha 
skillful,  imponna 

skillful  magician,  fappuli  imponna 
skillful  person,  imponna 
skillful  writer,  hatak  holissochi  imponna 
skim,  to;    mahaiygt  a^Oy  moeliy  moHy 

okpeliy  pglhkit  a^ya 
skimmed;  mooy  moha 
skimmer;  isht  Tnoeli,  isht  mofiy  isht  okpeha 


BTHfOTON] 


A  DICnONAEY  OF  THE   CHOCTAW  LANGUAGE 


559 


skin,  hakahup 

akin,  to;    luffi,  lo^ffit  ^K  mo^faf  um- 

poholmot  umpohoTno 
aUnned;  lo^fa,  loha,  mo^/ay  umpataUipo 
ddBner;  lo^ffi^  lolif  na  hakthup  ianchi 
skip,  tolupli 
skip,  to;  tolupliy  tulli 
flkixmiBhy  itibbi 
flkirmialL,  to;  itibi 
flkirt;  haksolnshj  hanmbish 
akirty  to;  fololichi 
■kirt  of  a  saddle,  sav^ahchi 
■kirted,  folota 
akittiah,  nukshopa 
akalky  to;  luhmi 
akuU,  nttshkobo/oni 
Bkxaik,l(mx 
wkjf  diuHk 
aky,  fair;  masheli 

aky,  the  convex  of  the;  shutik  tabohaka 
alab;  ba^spoah,  iti  bq»ha 
alab,  to;  bahaliy  bakalicki 
alabbed,  bakali 
alack;  Mlaha^  yohapa 
alack,  to;  moloffi,  gqlahay  yohapa 
alack,  to  cauae  to;  yohablichi 
alacken,  to;  yahapoli,  yohabli,  yohapa 
slackened,  yohapa 
Blackly;  $alahqi,  yohapqt 
alackneaa,  yohapa 
ala^;  t^li  iyqlhkij  tali^  yalhki 
alaie,  ubH  chula 
slake,  to;  fihobli 
alam;  aixMO,  Uso 
alander,  anumpa  ohpulo  onuchi 
alander,  to;    achokushpalechi^  achokush- 

palif    anumpa    chuhishpali,    anumpa 

ohpulo  onuchiy  na  mihachiy  nan  umachi, 

nanumanchi 
alandered;   achohushpa,  achohi&hpqchi 
alandered,  to  cauae  to  be;  achokushpa- 

chechi 
alanderer;  achokushpalechi  achokushpali, 

anumpa  chukushpaliy  anumpa  chukush- 

pashaliy  na  mihachi,  nan  umachi 
alanderer,  noted;  na  mihachi  shall 
slanderous;  achokushpa,  chukushpa,  nan 

umachi 
slant;  shanaia,  waiya 
slant,  to;  naksikachi,  shanaiachi,  waiyachi 
slanting;      pashaya,     shanaia,     tashaya, 

waiya 
slap,  pasalichi 


slap,  to;  loKthay  lamlichiy  pqaaha,  pasa- 
lichi 

slapping^,  pqgaha 

slaps,  one  who;  paaaha 

slash,  to;  bgshlij  chanli 

slat;  bOf^spoah,  okhoatkachi,  tikeli 

slate;  aholissoehif  tali  aholissochi 

slate,  to;  holisso  takalichi 

slated,  holisso  takali 

slattern,  ohoyo  litiha 

slaughter,  qbi 

slaughter,  to;  abi 

slave,  yuka 

slave-bom,  yuka  qUa 

slaver,  itukd^i 

slaver,  to;  itukholaya 

slavish,  yuka  ahalaia 

slay,  uski  chula 

slay,  to;  akkakoli,  gbi^  illichi 

slayer;  qbi,  nan  qbi 

sleazy;  hoyapa^  okshqchinliy  okshalinchiy 
okahirhanli,  tapuski 

sled,  iti  shalqlli 

sled,  to;  iti  shalqlli  isht  a^ya 

sledge,  tali  isht  boa  chito 

sleek;    halushki,  limimpa,  limishko 

sleek,  to;  halushkichi,  limimpqchi,  limish- 
kuchi 

sleeked,  halusliki 

sleekness;  halushki^  limimpa 

sleep,  nusi 

sleep,  to;  nusi 

sleep  (cis  the  limbs),  to;  shimoha 

sleep,  to  cause;  nusechi 

sleep,  wanting  to;  mtsqchaya 

sleep  at,  in,  on,  there;   to:  anusi 

sleep  with,  to;  tbanusi 

aleeper;  iti  bachoha^  nusi 

aleepily,  nusolba 

aleepy;  nusqchaya^  nusi,  nusilhha,  nusolba 

aleepy  fellow,  hatak  nusilhha  shali 

aleet,  bqchalusha 

aleet,  to;  bqchalusha 

aleet,  to  cauae;  bqchalushqchi 

aleeve,  shakba 

aleeve,  to;  shakba  achunli,  shakbcfohki 

aleigh,  iti  shalqlli 

aleigh  bell,  tali  shiloha  chito 

aleight,  haksi 

Blender;  chauqla,  fabaspoa,  fahqsfoay 
fahkojfomosa,  kota 

alice;  pqsa,  tuchah,  tushafa 

alice,  to;  basht  tushqffi,  pqsli,  tushtuli 
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sliced;  ttuhali,  tushtiui 

sUdn^off  place,  atoshafa 

slide,    to;     shalali,   shalallif   shalallichif 

shohalalli 
slide,  to  cause  to;   shalalichi^  shohalal- 

lichi 
slight,  lumasi 

slight,  a;  aiokpgchiy  pi^^siksho 
slightly,  lapali 
slim;  chavala ,  fabasfoaj  fahqssa,  fabaasoaf 

fomoaa 
slime,  vfilaha 

sliminess;  likanchay  likanlif  likoa^  tvilaha 
slimy;    likaha,  lUcanchay  likanli^  likashbi, 

ItkoGy  wilahay  wushwoH 
slimy,  to  render;  litanchachij  Hkanlichij 

likohichiy  wilahachi 
sling;    hgnnawelij  isht  hopulij  nan  iaht 

fahgmmiy  nan  isht  pila 
sling,  wooden;  nan  isht/akuli 
sling,  to;  bohpuliy  fahgmmi 
slink,  to;  akkamololi 
slip;   alhkuna  falaia^  chulaia,  fuli,  shaha- 

lalli,  shalalli 
slip,  to;   ashachif  gmOy  lakoffi,  shakalalli, 

shalakliy    shalaliy    ahal^lliy    shalallichi, 

shohalalU 
slip,  to  cause  to;  shakalallichi,  shalaHi- 

chif  shohalallichif  shohhalalichi 
slip  down,  to;  shohhalali 
slip  in,  to;  lumatfohki 
slip  of  paper,  holisso  lila/a 
slip  off,  to;  shu^fa^  tako/a 
slip  once,  to;  shalakli 
slip  out,  to;    mokofay  mokoffi,  shu^fa, 

shu'ffi 
slip  through  a  noose,  to;  anukli^fa 
slipknot,  anuklv\fa 
slipknot,  to  make  a;  anukli^jfi 
slipped  off;  takofa 

slippers;  shultish  shohalaj  shulush  tapuski 
slippery;  halasbi,  Ukanli 
slippery,  to  make;  halasbichi 
slippery  elm,  halup 
slipping  through,  anukli^/a 
slips,  one  who;  shakalalliy  shalalli 
slit;  chuhy  chulata 
slit,  a;  chula/a,  chulata 
slit,  to;  chulalliy  chuli 
slitter,  chuli 

sliver;  iti  shiba/ay  iti  shimufay  iti  shiviali 
sliver,  to;  shimmi,  wulobli 
slobber,  itukholaya 
slobber,  to;  itukdiuJbay  itukholaya 


slobberer,  itukckuba 

slop,  oka  la^a 

slope,  okkattahaka 

slope,  to;  okkattahakaehi 

sloping,  okshilama 

slosh,  oka  kCh/a 

sloshy,  oka  laua 

sloth,  intakobi 

slothful,  intakobi 

slothfulness,  intakobi 

slough;  lukchuk  chitOy  sinti  hakakup 

slough,  to;  fakoli. 

sloven,  hatah  litiha  okpulo 

slow;    achibay  ahchibay  qlhthibay  aglahay 

toeki 
slow,  to  cause  to  be;  cuhibachi 
slowly,  salahat 
slowness,  salaha 
sluggard,  hatak  intakobi 
sluice,  oka  ayanalli 
slumber,  nujsi 
slumber,  to;  ntui 
slumberer,  nusi 
slung,  bohpoa 

slur,  to;  kalakshichiy  Ivsacki,  okpqni 
slush;  Ivkchuky  labeta 
slut;  ofi  teky  ohoyo  litiha 
sly;  alalichiy  imponna 
slyly,  Iwna 
small;     chimpoay    chipinta,    cMpintoiiy 

chipotay  dhipunta,  chukushpa,  iskqtaniy 

iskitiniy  iskitinisiy  patqssa 
small,  to  render;  chipintgchiy  imcmachiy 

iskatanichiy  iskitinichi 
small,  very;  chipintay  iskalaniLsiy  kiUnisi 
smallest,  vnshakchi 
smallest  amount,  in  the;  kgmonii 
smallish;    iskatinosiy   iskitinisiy   iskitini 

chohmi 
smallness,  iskitini 
smallpox,  chilakwa 
smallpox,  to  have  the;  chilakwa  gbi 
smart  (able),  imponna 
smart  (bitter),  horni 
smart  (painful),  hotupa,  shimoli 
smart,  made  to;  shimoli 
smart,  to;  ilbashay  imalekay  shimoli 
smart,  to  make  the  flesh;  shimolichi 
smart  in  the  throat,  to;  nukshikanli 
smash,  to;  liloli 
smear,  to;  apolusli 
smear  with  grease,  to;  ahgmmi 
smeared;  athpolosa,  liteha 
smell;  balarruiy  nana  hw^vxi 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


561 


smell,  bad;  hosoma 

smell,  to;    achishi,  huf^tva,  ibahchishinli, 

ishwa 
smell  bad,  to  oauae  to;  shtuichi 
smell  disagreeably,  to;  shiui 
smell  fishy,  to;  nakshobi 
smell  fishy,  to  cause  to;  naksJiohidii 
smell  of,  to;  aiishwa 
smell  of  whisky,  shua 
sm.ell  strong,  to;  hosoma 
smell  the  track,  to;  ahchiM 
smUax,  hantah 
smile,  yukpa 
smile,  to;  yukpa 
smile,  to  cause  to;  yukpqchi 
smite,  to;    akhakolichi^  ghi,  abichty  hoHj 

fahamaf  isso,  nalif  nukbepuliy  pokafay 

pokaha,  aokolichij  soku^ha,  tipelichij  urn- 

hitepa 
smite  at,  there,  or  on;  to:  aiisso 
smiter;  isao^  nan  issOy  pcaalichiy  pokafa 
smith;  tali  isht  atUiy  tali  pilesa 
smiting,  soku^ha 
smitten,  akkakoJia 
smoke,  shoholi 
smoke,  current  of;  ahoholi 
smoke,  to;  hoponti^  shoboliy  shobolichi 
smoke  a  pipe,  to;  ahu^ka 
snxoke  of  powder,  hituk  ahibota 
smoke  on,  to;  shobolichi 
smoke  tobacco,  to;  fuxkchuma  shu'f^ka 
smoke  up  quickly,  to;  shubbukli 
smoked,  shoboli 
smoker;  shobolichi^  shu^ka 
smoking,  shoboli 
smoky,  shoboli 
smooth;    Jialalua,  halasbij  halushkiy  iti- 

lauij  limimpaf  limishko^  malanchay  ma- 

lassa^  patassa 
smooth,  to;  halushkichi^  itilauichi 
smooth-bore  gun,  tanamp  fabqssa 
smoothed;  halushkiy  itilaui 
smoothness,  limimpa 
smother,  to;  shobolichiy  umpohomo 
smut;   liteha,  lusa,  ynlhki 
smut,  to;  lusachi 
smutty;   lusa,  likokoa 
snack;  impa  iskitini,  kashapa 
*,  itakshish 
r,  to;  u/kanj/a 
snail,  liatak  yoshuhli 
>,  sinti 

»,  a  species  of;  hala^  sinti  pohkul 
84339**— Bull.  4G— 15 36 


snake,  black;  sinti  lusa 

snake,  chicken;  abaksha 

snake,  coachwhip;  ipochi  itimapay  sinti 

koyu/a  toA6i 
snake,  copperhead;  chilatway  chalakwa 
snake,  garter;  pachalhpaliy  sinti  basoa 
snake,  green;  pcf^ahafoli 
snake,  joint;  oksup  taptuOy  sinti  kobali, 

sinti  kolokumpi 
snake,  king;  sinti  pohkul 
snake,  large  homed;  sinti  lapiita 
snake,  striped;  pachalhpaliy  sinti  basoa 
snake,  water;  nanapa 
snake  bite,  sinti  kopoli 
snake  skin,  sinti  hakshup 
snakeroot,  tiak  shua 
snap;  basaJha,  basak,  chalak,  tasup 
snap,  to;    basaha^  basahkachiy  basakachi, 

basaliy   basisakachi,   chalakachiy   kobafa, 

kobaffiy  kopoli  bgnna,   lita/aj   litalichi, 

litaffiy  lukatola,  tojmpachiy  tabli 
snap,  to  cause  to;  basahachi 
snap  a  whip,  to;  hikalichiy  lukatolachi 
snap  of  a  rope,  litgk 
snap  the  fingers,  to;  tasuha 
snapper,  lukata  wishdkchi 
snapping;   basahkgchij  basaliy  basasW^ka" 

chi 
snapping,  to  cause  a;  basalichi 
snapping  of  a  whip,  lukatola 
snappish;  kopoli  bannay  nukoa 
snare,  isht  albi 
snare,  to;  isht  albi  isht  hokli 
snarl;  itgshihay  shochoha 
snarl,  to;   ashekonogchiy  hleha,  shihachiy 

shikanoqchi 
snarl  up  together,  to;  shikanogchi 
snarled;  pokshiay  shqchilay  shihay  shochoha 
snarly,  pokshia 
snatch,  to;  hailiy  lachqkat  ishi 
snath,  onush  isht  bgsha  qpi 
sneak  off,  to;  lumat  kgnia 
sneer,  shittilema 
sneer,  to;  ahoba,  shittilema 
sneeze,  hgbishko 

sneeze,  to;  habishkOy  habishkOy  pilw^ka 
sneeze,  to  make;   hgbishkuchiy  pHu^kq- 

chi 
sneezing,  pilu^ka 
snicker,  to;  yukpa 
sniff,  to;  lotw^ka 
snip,  to;  tabli 
snivel,  to;  ibilhkqn  kuchay  yaiya 
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anivelery  yaiya  shali 

snore,  to;  labtf^ka 

snorer,  {a&a^iba 

snoxingy  labcf^ka 

snort,  to;  lotunka,  pUu^ha^  shetHua 

snorter;  htu^ka,  shanwa 

snorting; '  lotW*haf  sha^wa 

snout,  ibUIiakni 

snow,  oktusha 

snow,  to;  ohtmha^  ohtuBhachi 

snow,  to  cause  to;  oktushachi 

snowbird;  lafintini,  toksakinla 

snuff;  hakchuma  hota,  habtshkudii 

snuff,  to;  fiopa,  hw^^iva 

snuffbox,  hakchuma  bota  aialhto 

snuffers,  pqla  isht  hvcheli,  pgla  isht  halasha 

snug,  bili^ka 

snug,  to  make;  apota 

so;    achuhmi,   axohmif   chohmi,   chumba, 

monuif  yakohmif  ygmmak  i^,  yohmi 
so,    to    do;     aiyakohmi,    aiyakohmichi, 

aiyohmif  yakohmi,  yohmi 
so,  to  make  it;  aiohmichij  yghmichi 
so  as,  ygmohmi 
so  it  is,  omik^to 
so  it  is  well  enough,  omikato 
so  long  as,  itUakla 
so  much  as,  ak 
so  on,  ygmohmi 
so  that,  na 

soak,  to;  okishko,  okkgchi 
soaked;  okgchiy  ulhkachi,  wahuha 
soaker;  okishko  thali,  okkgchi 
soap;  isht  ahchi/a^  isht  glhche/a 
soap,  bar;  isht  ahchifa  kgllo 
soap,  castile;  isht  ahchifa  halama 
soap,  hard;  isht  ahchifa  kgllo 
soap,  scented;  isht  ahchifa  halama 
soap,  to;  isht  ahchifa  o^lali 
soapstone,  talhpa 
soapsuds,  isht  ahchifa  pokpoki 
soar,  to;  hika^  hikgt  a^ya 
sober;  kostiniy  nuktanla^  nuktgla 
sober,  to;  kostininchi^  nuktalali 
sober,  to  become;  nuktgla 
sobered;  kostini^  nuktgla 
sobriety;  kostinif  nuktanla 
society,  iksa 

sock;  iyuhi  huski  kolofa,  iyubi  huski  kololi 
socket  of  the  eye;  nishkin  ahika  chiluk, 

okshilonli 
sodden;  honniy  labocha 
sodomy;  ayofanichih,  yopullachi 


soft;  anukyohbif  haiemo,  hgUo,  taptuhki^ 
lipeha,  lipemo,  lipisto,  l%pi*ka,  lipirUo, 
lisisif^kgchi,  lachopaf  latimo^  likanlij 
lopushki,  shukbghf  walasha,  toah'HJn, 
toaloha,  waloJibi,  wglvjgki^  yabotha, 
yabushlij  yattotu^kgchi^  yatushki,  ya- 
tuthkoa 

soft  and  pliable,  to  become;  ytilahbi 

soften,  to;  anutyohbi,  anvJbyoMnMf 
hokulbif  hosHnif  hostininchif  lapushki^ 
lapushkichi,  lachopgdn,  lopushkidUj  nuk- 
tgla, okkoichi,  shuchapah,  idhkgchi,  wglr 
wgkichij  yaboshgchi,  yatuihkidii,  yatush- 
hdi,  yukahbt 

soften  with  water,  to;  oka  kaiygcki 

softened;  aniJcyiMi,  kgllo,  kosHni, 
lapushki,  lopuMx,  yvkabi 

softened  by  water,  oka  kaiya 

softly;  lomu,  luma,  lumasi 

softness;  lapushki,  nuktgla 

i^offSTy  Igcha,  ulhkgchi 

soil;  lukfi,  lusa,  yakni 

soil,  to;  lukchuk  banucM,  huaehi 

soiled;  liteha,  Iumi 

sojourn,  to;  anta 

sojourner,  aii^a 

solace,  hopola 

solace,  to;  hopolglli,  nuktalali 

solaced;  hopola,  nuktgla 

solar,  hgshi  ahalaia 

sold,  glhtoba 

solder,  isht  akmo 

solder,  to;  aiakmochi,  aiglbudd,  akmoeki, 
albochi,  albokachi 

solder  with  brass,  to;  asonak  lakna  isht 
akmichi 

soldered;  akmo,  glbo 

soldered  with  brass,  asonak  lakna  isht 
akmi 

soldier,  tgshka  chipota 

soldier,  Turkish;  takish  intgshka  chipota 

soldier,  veteran;  tgshka  sepokni 

soldiers'  quarters;  tgshka  chipota  in- 
chuka 

soldiery,  tgshka  chipota 

sole,  achgfa 

sole,  a;  iyi 

sole  of  the  foot,  iyi  pgia 

solemn,  holitopa 

solemnize,  to;  holiloblichi 

solemnize  a  marriage,  to;  itauaygdn 

solemnly,  holitopgt 

solicit,  to;  asilhha 
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solicitor,  asUhha 

BolicitouB,  ahah  akni 

solid;  <iH%f  kamgam,  kqllo 

solidity;  kamas8a,  hgllo 

solitary;  ilap  bieka,  nahaika,  palaia 

solitary,  to  make;  banochx 

solitude,  chyJtiUissa 

solve,  to;  hatakgchi 

solvent,  aheha 

soxnbre,  ohlili 

some;  digbihaf  hanima,  hanimi,  haniohmif 

kanohmij  harumuma,  koto 
some  manner,  in;  ahanimi,  kaiiohmi 
some  other,  inla 
some  sort,  of;  ibanioftmi 
some  time,  hanima 
some   way,    in;     hmiohmiy    katimichi, 

katiohmi 
some  way,  to  do  it  in;  katiohmichi 
somebody;  kanimiy  kgna  bia 
somehow;  akanimif  kaniohmi  kia,  kani- 

ohmiho 
somehow,  to  cause  to  be;  kaniohmidn 
sonxehow,  to  do;  kanimichi,  kaniohmi 
somerset;  hachowanqshif  hachowani 
something;  nafehnaj  nanay  nana  ha 
sometime,  oka 

sometimes;  kanimash  inli^  kaniohmikma 
somewhat,  chohmi 

somewhere;   kanimay  kanima  kioj  kani 
somnambulist,  tasimbo 
somnolent;  nusi  banna^  nusilhha 
son;  alia  nakni,  chisOj  isOy  ito  nakniy  soBOy 

ushi    • 
Son  of  Gk>d,  Ckihowa  uthi 
Son  of  Man;  IJatak  Uskiy  yqt 
song;   ataloGy  atalwOy  atalwqchiy  aUitaloOy 

alhtaloaky  alhialwaky  ilhtalowaky  taloa 
song,  death;  hoyopa  taloa 
song,  sacred;  aba  taloa 
song,  to  make  a;  taha  ikbi 
songster,  taloa 

son-in-law,  halokay  ippoky  iyup 
sonorous,  chitot  ola 
sonship,  uahi  ahalaia 
soon;  chekiy  cheku^iy  pglhki 
soon,  to  cause  it  to  be;  chekichi 
soon,  very;  chckiisi 
soot,  tulak 

soot,  to;  tulak  isht  lusachi 
sooted,  tulak  isht  luak 
soothe,  to;   hopolachiy  nuktalali,  ntLkta- 

lalichi 
soothed;  hopola,  nuktala 


soother;  nuktalati,  nuktalalichi 

soothsayer;  hatak/appo,  tikbanli  anoli 

sooty;  tulak  chitOy  tulak  laua 

sop,  Igbbi 

sop,  to;  Igbbi 

soporific;  nxuechi,  nutUhhgdn 

sorcerer,  isht  ahoUo 

sorcery,  yushpakama 

sorcery,  to  practice;  yuthpakgmmi 

sordid;  liteha^  makaliy  okpulo 

sore;  hotupa,  litoa,  liwgliy  lutpaliy  lacho- 

toa,  palgmmi 
sore,  a;  hotupa,  liahpo,  ladiowa,  talo^ 
sore,  a  running;  okdiushba 
sore,  to  become;  itgkha  litouxiy  lachowa 
sore,  to  make;  litoliy  ladioli 
sore  eyes,  hglbgbi 
sore  mouth,  itgkha  litowa 
sore  throat,  chaktoa 
sore  throat,  to  have;  chahvgbi 
soreness,  lachowa 
sorrel,  hachukkaahoM 
soxrel  (a  weed),  pichi 
sorrel,  a;  in  rkokni  a/gmmi  tudiina 
sorrow;  niJtha^klo,  okko 
sorrow,  cause  of;  isht  nukhafl^kloy  nan 

isht  anukhof^klo 
sorrow,  occasion  of;  anuJtha^klo 
sorrow,  man  of;  nan  nukhaUklo 
sorrow,  overmuch;  nukhafl^kh  atopa 
sorrow,  place  of;  anukha^klo 
sorrow,  to;  nukha^klo 
sorrowful,   imanuk/elay  nutha^klOf  nuk- 

wiloha 
sorry,  nukha^klo 
sort,  kaniohmi 
sort,  to;  aiyoa 
sort  with,  to;  iba/oka 
sot;     hatak    okishkOy    imanukfila    ikshoy 

okiahko  shall 
sottish;  imanukfila  ikshoy  okishko 
soul,  shilombish 
soulless,  shilombish  iksho 
sound;  achuJtmay  aHi,  na  kanimi  keyu 
sound,  a;  fopOy  ola 
sound,  to;   akkahoyOy  kabakgchi,  kasachi, 

kitikachiy  kobakuchi,  komakachiy  komo- 

kachiy    komokgchiy    ola,    olachi,    taloa, 

tamampOy  tasupachiy  tvnikgchi 
sound  of  a  bell;  chulmky  samaky  samampa 
sound  of  a  sudden  slide,  shelak 
sounded,  ola 
sounding;  kobohgchi,  ola 
soundly,  achukma 
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soundjieflHi;   achukma^  aiohpuloka  iksho 

BOundBy  one  who;  olachi 

Bour;    haiuishkoy  homechij  homi,  kalama, 

kashaha 
BOUT,   to;    haugshhochij   homechif   homij 

haskaha,  kaakahachi 
BOUT  water,  oka  hauashko 
BOUT  wood,  iti  kosoma 
Bource;    akshish,  aminti^  ataiyuli,  atelij 

ibetap^  ikbi 
Boiired,  hauashko 

Bouziah;  hoTnechij  homi  chohmij  homilhha 
BoumeBB;  hauashkoy  kqskaha 
BOUBe,  to;  oklubbichiy  oklobushlichi 
BouBedy  homi 
Bouth,  oka  malt 

Bouth,  at  or  in  the;  oka  mali  pilla 
Boutheast,    oka    mali    hashi    akuchaka 

itintakla 
Boutherly;  oka  mali  immja^  oka  mali  jrila 
Bouthem,  oka  mali  jyila 
Bouthward;  oka  mali  imma^  oka  mali  pUa 
Bouthweat,  oka  mali  haahi  aiokatula  itin- 
takla 
Bovereign,  i^shali 
Bovereign,  a;  mi^ko 
BOW,  shukha  tek 

BOW,  to;  fimibli,  fimmi,  Jiokchi,  na  hokchi 
Bowed;  /wia,  fimim,paf  fimpkachi 
Bower;  fimibli^  fimmif  hokchij  na  hokchi^ 

najimmi 
Bown;  fima^  fimimpa^  holokchi 
Bpace;  ahoha  itintakla ^  aboha  ititakla 
Bpade;  liikji  isht  kula,  nan  isht  kula^  yakni 

ishtkula 
Bpade,  to;  yakni  kulli 
Spain;   hhpani,  Ishpani  yakni 
Bpalt,  palata 
Bpan;     ibbak    umbitepa    achafaj    ichapa, 

ichapodf  tuklo 
Bpan  of  horses,  isnba  itu'hapa 
span,  to;  apesa,  holba 
spangled  spots,  »{ksiki 
Spaniard;   Ishpani  haiak^  Ishpani  ohla 
spaniel,  ofi 
Spanish,  Ishpani 
Spanish  moss,  77 i  shumo 
spank,    to;      Igsaha,    Ifisalit'hi,    pasaha, 

pqsalichi 
spanking,  Igsaha 
spare;  atamjxi,  chunna,  knfanto 
spare,    to;    ay>cKi,   i^hollo,   ilaioba,   ila- 

tomba,  nukha^klo 


spare  rib,  naksifoni 

spark;  basaboa,  basacha^  chglhchaki,  hatak 

ilakshema  shali^  kitinisi,  pololif  tohpo- 

lolij  ttuha^fasi 
spark,  to;  pololi 
sparkle,    to;     chalhchakgchi,    chalhchakiy 

pololij  polota 
sparkle,    to    make;     chalhchakgchediit 

chilichi,  pololichi 
sparkling,  chalhchaki 
sparks,  to  make;  bofiohgchi 
sparrow;  chi^saf  chu^sa,  hushi  chipunta 
sparse,  fimimpa 
spasm;    haiuchichi,  haiyichichi,   yal^tha, 

yalattakgchi  , 

spatter,  to;  fimmi 
spatterdashes,  iyuhiha 
spattered,  fimimpa 
spawn;    ashela^  nan  ushiy  olana  atoba, 

shukattushi 
spawn,  to;  cheli 
spay,  to;  shukha  tek  kobgk  ikbi 
Bpayed,  shukha  tek  ?u>bgk  toba 
speak,  to;  achi^  anoli,  anopoli,  anumptdi, 

nanuJea 
speak  again,  to;  atuklant  achi 
speak  for,  to;  apobachi 
speakable,  anumpa  hinla 
speaker;  anumpa  isht  hika^   anumjnJt, 

fialak  anumponli 
spear;    qpi^  isht  baha,  na  halupa,   tgli 

halupa  ontala  tabi 
spear,  to;  na  halupa  isht  bali 
specie,  tali  holisso 
specify,  to;  anoli,  hochi/o 
specimen,  j^ht  alhpisa 
specious,  achukma  ahoba 
speck,  shauiya 
speck,  to;  lusachi 
speckle,  to;  siksikichif  taktakuJii 
speckled;    chikchiki,   okshokonli^   siksiki, 

taktaki 
speckled,  to  make;  chikchikechi 
spectacle,  nam  pisa 
spectacled,  nishkin  alata  a^sha 
spectacles;  alatUj  nishkin  alata 
spectator;  hatak  yopisOy  na  yopisa,  nam 

pi^Qj  yopisa 
spectre;  shilombishf  shilup 
speculate,  to;  anukfilli,  itatoba 
speculation;  imanukfila^  itatoba 
speculator;    anukfiUi,   nam,  pisa,   nan 

iUatoba 
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speculum,  apiaa 

speech;     anumpa^    anumpa    uht    hika, 

anumpa  kololiy  anumpa  tiloli 
speech,    a    short;     anumpa    ikaiakOy 

anumpa  kolu^foif  anumpa  tilofa 
speech,  the  last;  hekgno 
speech,  to  make  a;  anump  ikbi^  anumpa 

iakthika 
speechless;  anump  ikshoy  anumpuH  heyu 
speechmaker;  anump  ikbiy  anumpuli 
speed,  tushpa 

speed,  to;  tw^shpa^  tu^shpalechi 
speedy;  chekiy  tushpa 
spell;  chW^kash  iahiy  hopahi 
spell,  to;   holisso  hockifot  itimanumpuliy 

holis90  itwuinumpuli 
spencer:    ilefoka  kolo/ay   ilefoka  kololiy 

nafoka  kolukshi  shakba  a^sha 
spend,  to;  isht  yopomOy  kanchiy  kgniOy  tally 

tikabichiy  yukoma 
spend  the  day,  to;  shohbichi 
spendthrift,  isht  yupomo 
spew,  to;  hoeta 
sphere;    apelichikay   nan  chgnahay   nan 

lumbo 
spherical,  lumbo 
spicery,  na  balama 
spices,  na  halama 
spider,  chulhkqn 
spider,  lon^le^ed;  tupashali 
spider's  nest,  chulhkan  inchuka 
spider's   web;     chuklampulliy   chulhkqn 

indmkay  hachuklampuli 
spigot;  abicfieli  isht  akamqssay  oka  abicha 

isht  athkama 

•  ■ 

spike;  chu/aky  chufak  chito 

spike,    to;     akgmmiy    chufak   chito   isht 

ahonalichi 
spiked,  chufak  chito  isht  ahonqla 
spile;    abicheli  isht  akamqssay  oka  abicha 

ishialhkama 

•  ■ 

spill,  to;  akkafohobliy  akkalali,  akkala- 
tapa,  akkalatqbli,  akkalayay  fohobliy 
kalohay  latapa,  latqbli 

spilled;  folio  pa  y  latapa 

spiller,  latqbli 

spilt;  akkafohopOy  akhalatapay  akkalayay 
latapa y  la^a 

spilt  water,  oka  la^xja 

spin,  to;  hachuklampulechiy  ahqnni 

spin  on,  to;  ashanni 

spin  on,  to  cause  to;  ashannichi 

spin  out,  to;  falaiachi 


spinal  marrow,  nqlifoni  lupi 

spindle;  ashqnatali  fabqssa,  haksobish  anli 

spine,  nqlifoni 

spine  of  a  hog;  ihachakba 

spinner;     ashqnnichiy   hachuklampulechiy 

na  shanniy  shanni 
spinning  wheel;  ahonokiy  ashqnay  ponol 

ashana 
spinning  wheel,  small;  ahanolushi 
spiral,  apakfopa 
spire;  ashqnay  qpiy  hishi 
spire,  to;  offo 
spirit;  chu^kqshy  imanukfila 
spirit  (liquor),  oka  homi 
spirit,  a;   na  shilombishy  nan  isht  ahollo, 

shilombishy  shilup 
spirit,  an  evil;  shilombish  okpulo 
spirit,  an  unclean;  shilombish  okpulo 
Spirit,  Holy;  Shilombish  holUopa 
spirit,  to;  yimintqchi 
spirit  of  heaven,  qba  shilombish 
spirited;  rAi/ito,  yiminta 
spiritless,  yiminta  keyu 
spirits,  ardent;   na  homiy  oka,  oka  homi 
spirits,  the;  chu'f^kgsh 
spiritual;   imanukfila  ahalaiay  shilombish 

ahalaia 
spirituous,  oka  homi  ahalaia 
spit,  itukchi 
spit,  to;  tufOy  tuftua 
spite;  hichqliy  nukkilliy  nukoa 
spite,  to;  nukkilliy  nukoa 
spiteful;  hichqliy  nukkilliy  nukoa 
spitter,  tufa 

spitting,  to  keep;  tuftua 
spittle;  itukchiy  woshoki 
splash;  chibaky  lali 
splash,  to;  chibakachiy  lali 
splash  on,  to;  fimmi 
spashed  on,  hli 
spleen;  ilapa,  nukoay  takqshi 
spleeny;  nukha^klOy  nukoa 
splendid;  chito y  holitopa 
splendor;  chito y  holitopa  y  shohmalali 
splice,  to;  achakqliy  achakli 
splice   at   or  with,    to;     aiitachakqlliy 

aiitachakli 
spliced;  achakay  qUichqkay  qUichqkoa 
spliced  at;  achqkayUy  aiitachaka 
splint,  iti  shimafa 
splinter;    chuhfay  iti  shibafOy  iti  shibaliy 

iti  shimafay  iti  shimoliy  shibaftty  shibaliy 

shimafa 


566 


BUBEAU  OF  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[bull.  46 


splintery  to;  chtUaliy  chtUaffi,  shiba/ay 
skibalif  shibalichi,  skibqffi,  shima/a, 
shimalichi,  shimnuffi 

splintered;  »hibafa,  shibali 

splinters,  one  who;  skibaffi 

split;  abaklit  hakalif  chilaktOf  cftuJa, 
<Jiula/a,  diulata,  palalif  palatay  pgla, 
shtTna,  shimafa,  shimalx,  vmla,  wuiopa 

split,  a;  abaklif  iUpnintafay  patafa 

split,  to;  ahokli,  abakliMj  bahUif  baka- 
lichif  bakapa^  6ai;2t,  diilaktochiy  cktda, 
chtUaUif  iti  baklif  palalXy  palalichXf  palata, 
palqllif  patalXy  V9^t  P^^h  Mbafa, 
thibalif  Bhima,  shxma/a^  shxmalXy  skimmXf 
woloblx,  vnikij  wulxy  wuloblif  wuiopa 

split,  to  cause  to;  palalichi 

split  boards,  xtx  palanta 

split  in  two,  bakastoa 

split  in  two,  to;  6aJba<toa,  bakastuli^ 
bakabli 

split  into  fine  pieces,  to;  shxmalichi 

split  into  shing'les,  to;  shimmi 

split  off;  bahafuy  iuthafa^  tushalx 

split  off,  to;  bakafa,  chulafa,  chulaffi, 
chtUgllXj  shxbbif  skimaffi,  shimnuffi, 
tusha/a,  tushalx 

split  open;  patafa^  patali 

split  open,  to;  patafa^  patalichx,  pataffi 

split  "wood;  xtx  palanta,  xtx  pcda,  xtx  shxma 

splitter;  abaklichi,  bakalichx,  bakabli, 
chulaffi,  chulqlli,  chuli,  palalichi,  palqlli, 
patalichi,  pataffi,  pali,  ahibaffi,  shimalichi 

splitting,  palanta 

spoil;  na  yuka,  wehpoa 

spoil,  to;  okpgni,  okpiUo,  wehpuli 

spoiled;  okpulo,  toshbi 

spoiler,  okpgni 

spoils,  wehpoa 

spoilt,  okpulo 

spoke,  a;  achushoa 

spoken,  anumpa 

sponge,  tashukpa  holba 

sponge,  to;  alcgnia,  haksichx 

spongy,  yabujihli 

spontaneous,  ilap  ahnx  ygmohmi 

spool;  iti  kglaha,  uski  tgpa 

spool,  to;  u^ki  tgpa  afoli 

spoon;  isht  abahchakli,  isht  impa 

spoon,  horn;  glhpi,  Igpish  isht  impa 

spoon,  pewter;  gUipi 

spoon,  shell;  fulv^h  isht  impa 

spoon,  small;  isht  impushi 

spoon,  tea;  isht  impushi 

spoon,  wooden;  gihpi 


spoonful,  itiht  impa  alota 

sport;  Uauglli,  washoha 

sport,  to;  Uaunlli,  uxuhoha,  yukpali 

sportsman,  na  hu^ssa 

spot;   bakokoa,  bakoku^kachi,  basoa,  chik- 

chiki,  misisu^kgchi,  talaia,  taloha,  tali 

lusa,  tiktiki 
spot,   black;     lusa   talaia,    lusa   taloha, 

talaia 
spot,  red;  talaia 

spot,  to;  lusachi,  taktakichi,  tiktikechi 
spotted;   bakoa,  bakoko^,  bakokul^kaehi, 

bgkoku^kachi,  ckikchiki,  Aukchuki,  misir 

su^kgchi,  siksiki,  taktaki,  tiktiki 
spotted,  to  make;  bakogchi,  dnkchikedti 
spouse;  itauaya,  itinchuka 
spout;    abidia,  isht  bidieli,  oka  abidia, 

oka  isht  bicheli 
spout,  to;  bidia,  pWtfd 
spouter,  pu^fa 
sprain,  to;  taloffi  naha 
sprained,  talo/a  naha 
sprawl,  to;  wakchalalit  itonla 
spread;   ashatapa,  ashatapoa,  lapa,  pgta, 

pgtkgchi 
spread,  a;  apatglhpo,  patgJhpo 
spread,  the  wings;  ashatapa 
spread,  to;    apatalechi,  ashatapoli,  asha- 

tgbli,  auata,  auataya,  auatoidii,  Jimxbli, 

lapa,  lapuchi,  patali,  pglli,  pgta,  puUi, 

shukto,  talali,  wahhaloha 
spread  down,  to;  akkalipeli 
spread  evenly,  to;  patasgUi 
spread  on,  umpgta 
spread  on,  to;  umpatali 
spread  out,  to;    patali,  wakama,  waka- 

moli,  wgtigchi,  wilali 
spread  paper,  holisso  pgta 
spread  the  nose,  to;  ibakshulanli 
spread  with  iron  or  stone;    tali  isht 

patglhpo 
spreader;  fimibli,  patali 
spreading;  fimibli,  lapa 
sprig,  fuli 
sprightly,  tushpa 

spring;  ahpi,  aiisht  ia,  amintx,  toffahpi 
spring,  a;  apoloma,  kgli,  tolupli 
spring,  deep;  kgli  hofobi 
spring,  dug;  kgli  kula 
spring,  to;    bichokgchi,  bichota,  bic^ta- 

kgchi,  bichulli,  fi^chama,  fichamoli,  dtgfi- 

chi,  tolupli,  tuUi 
spring,  wooden;  iti  poloma 
spxing  and  fly,  to;  fichamoa 
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spring  and  throw,  to;  fichqmmi 
q>iing  open,  to;  JUhama,  fichqmmi 
spring  up,   to;    alikti,   offo^   okpicheli, 

ohpicJielichi 
spring  water,  hqli  oha 
springe,  isht  Mi 
springing,  offo 
springs,  to  have;  polomoa 
q>rinkle,  to;  fimmiy  fimmichi^  fimpkgcki^ 

foeckiy    lalif    lalif    lalinchij    ohskikaliy 

okMkef^Miy  ohshimmichi 
sprinkled;  fima,  fimimpa,  fimphgchi ' 
sprite;  ihiUymbithy  skilup 
sprout;     abasaliy    aiunchiduUiy    apaiqlit 

apushif    biaaliy    bisanliy    Hi   pttshij    iti 

unchuloli,  offo,  uncholiUli 
sprout,   to;    abtualif   biaaliy   hitanlichif 

offo 
sprout,  to  cause  to;  abasalidii,  uncholo- 

lichi 
sprout  at  the  root,  to;  unchololi 
sprouted,  biaali 
sprung;  bichokgchif  bichota 
sprung  open;  fichamaj  fi^hamoa 
spry;  pqUikif  tuahpa 
spume,  pokpoki 
spume,  to;  pokpolechi 
spun,  shana 

spunk;  cAtZtta,  nukoa^  tashukpa 
spur;  chvfak  iyalh/oa^  inchahe 
spur,  to;  balij  bili 
spurious,  a^li 

spurn,  to;  Jutbliy  halij  shittileTna 
spurt,  to;   pu^fachiy  wishikachi,  wishilliy 

wishillichi 
spurt,  to  cause  to;  wishillichi 
spurting  out,  to  make  a  noise  in; 

toishikachi 
spurway;  isnha  avrmanili  itanowa,  iauba 

ii^hina 
sputter,  to;  fimiblichi,  tishihqchi,  tw^sh- 

pat  anumpuli 
spy;   apistikelif  t&ata*>Jb^,  na  hopu^hoyo^ 

pista^a 
spy,  to;  na  pisgt  a'^ya^  yakni  pisqt  a1*ya 
spy  glass,  apisa  isht  hopo^koyo 
squab;  niay  pachushi 
squabble,  itishi 
squabble,  to;  itishi 
squalid,  liteha 
squall;  maliy  yaiya 
squall,  to;  yaiya 
squally,  mali  shali 
squander,  to;  isht  yopomo,  yukoma 


square;  holhohiy  holkachi,  holukta,  chgnaha 

folota  achq/aj  isht  alhpisa 
square,  to;  apesa 
square,  to  make  a;  holuktgchi 
square  off,  to;  kololi 
square  with,  to;  itilaui 
squared,  holukta 
squares,  to  make;   holbokechiy  bolkqche- 

chi 
squash;  isito^  isito  Jiolba 
squash,  to;  litoli 
squat,  to;  bikiUtokgchi 
squeak,  kqchakqchi 
squeak,  to;  ka'f^skkqchi,  kqchakqchi 
squeak,  to  cause  to;  kachakqchechi 
squeaking,  kal'^shkqchi 
squeal,  to;  chif^ka,  yaiya 
squealer,  chi^ka 
squeamish,  yuala  shali 
squeeze,  to;  ateblichi,  atelichiy  bichublij 

hocholi,    bochitbli,    katanlichiy    pichifft^ 

tiloli 
squeeze  out,  to;  bushli 
squeeze  up,  to;  bochunoli 
squeezed;    atelichiy  bichupa,  bochokqchij 

bochopOy  bochunoay  lyusha^  kataya,  tile/a, 

tiliffif  tiloa 
squint,  to;  tohkilet  pisa 
squint-eyed,  nishhin  shanaiya 
squirm,  to;  tononoli 
squirrel,  fqni 

squirrel,  a  large  yellow;  falankna 
squirrel,  a  young;  fqni  ushi 
squirrel,  black;  fqni  lusa 
squirrel,  flying;  pqli 
squirrel,  fox;  fqnakla 
squirrel,  gray;  fqni  okchakOy  fqnitqsho 
squirrel,  ground;  chinisa 
squixrel  shot,  naku'^^shi 
squirt,  to;  pW\fqchechi 
stab;  baha^  bali 

stab,  to;   bahqffi^  bali,  li/elichi,  lifi^ha 
stab,  to  make;  balichi 
stabbed;  baha,  bahafa 
stabber;   bahqffi,  bali,  li/elichi,  lifi^ha 
stable;     aMi,    isuba   inchuka,    kamqssa, 

kallo 
stable,  to;  isuba  inchukafohki 
stable-minded,  imanukfila  apissanli 
stack,  itqnaha 
stack,  to;  itqnnali 
stacked,  itqnaha 
staddle;  apushi,  itapushi 
staff;  qpi,  isht  tabeli,  tqbi 
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staff,  king's;  mii^ko  intgbi 

stag;  isi  lahpitta,  isi  nakni  humma^  Iqpish 

hohafa,  lapitta 
stage;    aiilauglliy  Hi  chgnaha  pglkki,  iti 

pataUipo 
stagger,  to;   chvkfoloha^  chukfulHy  fato- 

kgchi,  faiu^klif  nukwia,  nuhviacki 
staggers,  the;  chukfoloha 
stagnant;  talaUiy  yanalli 
stagnate,  to;  to^zta,  yanqllit  ista 
stain,  liUha 
stain,  to;  liuli 
stained,  liUha 
stair,  atuya 

stake;  apushi  hika,  iti  hika,  lali 
staj^e,  to;  hoHy  kali 
stake  a  fence,  to;  holihia  ita/enali 
stake  ou;t,  to;  aiimpafoki 
staked;  afana,  holihta  itaferuiy  kaha 
staked  fence,  holihta  ita/ena 
stale;  ahobaj  kallo 
stalk,  apt 
stalk,  to;   fehnachi,  fihopa,  ilefehnqchit 

nowa,  nowa 
stall;  aiilhpeta,  isuha  aiimpa 
stall,  to;   aiimpa /okif  isuba  aiimpa  fokij 

lukchvk  okakania 
stallion,  isuha  nakni 
stammer,    to;     anuktvklo,    anumpuli 

aniiktuklo 
stamp,  isht  inchWhva 
stamp,  to;  habli,  hali,  inchunli 
stamped,  inchWhva 
stanch,  to;  hokofa,  hokoffij  issa,  issqchi 
stanched;  hoko/a,  issa 
stand,    a;     ahika^    aianumpulij    aiimpa 

iskitinif  hika^  hibia 
stand,  to;   akkahika^  atelifa^  hieli^  hikia^ 

hioht  a^sha^  hioli,  isso,  lopulli,  takali^ 

talaia,  taloha,  tola 
stand,  to  be  able  to;  hikia  toba 
stand  around,  to;   hikiki^j  hiohmanya, 

hioht  Tna^a^  talohma^ya^  talot  maya 
stand  at,  to;  ahika 
stand  erect,  to;  akashchukali 
stand  in,  to;   achu^ahaj  achushoa^  ahika y 

alachaj  alachaya^  alhto,  shamalli,  shamoli 
stand  near  each  other,  to;  itakonofa 
stand  on,  to;  hika^  ontalaia 
stand  on  end,  to;  achtishka^chi 
stand  out,  to;  kucha,  okbileli 
stand  over,  to;  wakaya 
stand  still,  to;  ialaia 
stand  there,  to;  ahika 


stand  thick,  to;  shabapa 

stand  tiptoe,  to;  thikekli,  shikeli 

stand  up,  to;  haioli,  hchussa,  yuhchashali 

stand  up  for,  to;  apepoa 

standard,  aUipisa^  shapha 

standers,  haioli 

standing;  hikia,  hinli 

standing  in,  talaia 

standing  on,  ataloha 

standing  over  against,  ichapaka 

standing  round,  hiohma^a 

staple,  qlhpesa 

staple,  a;  aiafacha,  tali  chinakbi 

BtaXfJichik 

star,  blazing;  fichik  luaky  fichik  pololi 

star,  large;  fichik  chito 

star    in    the    forehead;     ibaklasanli, 

^)aktaia^8hli 
starch,  to;  chilakbichi 
starched,  chilakbi 
stare,  pisa 
stare,  to;  jnsa 
stare   at,    to;     okchilanli,    okchikf^Mif 

okchilunli 
stark;  banOy  beka 
starlight,  fichik  tohwikeli 
starry;  fi^Uc  a^sha^  fichik  laua 
stars,  the  ell;  fichik  isi  nala  silhhi 
stars,  the  yard;  fichik  baieta,  fichik  isi 

ngla  silhhi 
start;    aiisht  ia^  fullottokachif   wakaya, 

yikottakachi 
start,  to;   anuklakanchaj  hekka,  hiket  ia, 

ia,    ilhkolichif    minti^    nuklakanchichiy 

nukshichaiakachif  nvksfioblichif  wakaya, 

wakayachif  yilishachij  yiliya,  yullichi 
start,  to  cause  to;  wakaygchi 
start  back,  to;  /alamakachi,/alamakachx, 

falamat  minti 
start  from,  to;  aiqli,  aiiaht  ia,  gltqi  ia 
start  of  a  horn,  Iqpish  filgmminchi 
start  off  I,  hotepa 
start   off,    to;     Hhkoli,    mia,    mintichi^ 

wakaya 
start  on  I ,  tepa  ' 
start  quick,  to;  nuklibekqchi 
start  with,  to;  ia 
starter;  hehka,  nukwia,  wakaya 
startle,  to;    hehka^  hehkqchi,  nuklahan' 

chichi,  nuklakgshli,  niikshoblichi 
startled,  nukshopa 
starvation,  hopoa 
starve,  to;  hochqffo,hochaffachi,hodk^ffih 

chit  qbi,  hochqffot  illi,, hopoa 
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starved,  hochaffo 
starved  to  death,  hochqffot  illi 
state;  aiahanta^  yakni 
state,  a;  aiiUhtij  uUUif  ulhti  aehqfa 
state,  to;  anoli,  atokoli 
state  of,  atuk 

state  prison,  hatak  yuka  atolsqli 
stated,  anoa 

statehouse;  aboha  hantay  anu^ka  hantay 
chuka  hanta 

stately,  chaha 

statement,  anumpa 

statesman,  hatak  nan  ithana 

station;  oAtl^,  ahikia 

station,  to;  hilechi 

stationary;     kanqllahe    keyu,    koba/ahe 

keyu 
stationer,  holisso  kanchi 
statue;  hatak  holba,  na  holha 
stature,  chaha 
statute,  anumpa  athpisa 
stave,  it%  shima 
stave,  to;  koH 
stay;  anta^  halanli^  tikeli 
stay,  to;    anta^  anukcheto^  ashwa,  atta^ 

halallij  issgchi 

stay  at,  to;  aiania 
stay  there,  to;  aiashwa 
stay  with,  to;  ahinna^  anta,  ibaianta 
stayed;  nyktala,  yohopa 
stays,  tikeli 
stead,  alhtoha 

stead  of  another,  to  be  in  the;  alhtoha 
steadfast;  kammaay  hallo 
steadiness;  kojnqssay  kallo 
steady,  kallo 
steady,  to;  halalliy  i^shi 
steak,  nipi  ohcha^ki  tiLshali 
steal,  to;  hu^kupa 

steal  the  affections,  to;  chu^kgsh  ishi 
stealer,  hw^kupa 
stealth,  hu^kupa 

steam;  H/irta,  ki fillip  kofkokachiy  ko/ota, 
ko/ullif  ahobolij  shobota 

steam,  to;  hobechi,  kifeta^  kifetachi, 
kijillij  kofkokachi,  kofkoli^  ko/ota^  ko/ullif 
kofullichi 

steam,  to  cause  to;  kifillichi 
steamboat;  peni  luak^  peni  luak  shali 
steamed;  ki/eta^  ko/ota 
steamed  potato,  ahe  holbi 
steamer,  peni  luak 

steaming,  hobecki 


steed,  iguba 

steel;  tali  kallo.  tali  kallo  atoba 

steel,  to;  tali  kallo  achukalli 

steel  spring,  tali  poloma 

steel  spring,  small;  tali  poloma  ushi 

steel  used  in  striking  fire,  tali  luak 

steeled,  tali  kallo  achaka 

steelyards;    itht  wekichi^  nan  isht  weki, 

nan  isht  wekichi 
steep,  chaha 
steep,  to;  okkgchi 
steeped,  ulhkachi 
steeper,  aiuJhkgchi 
steepness,  chaha 
steer,  wak  ?u>bgk 

steer,  working;  wak  hobak  to^ksgli 
steering  oar,  pena/anA 
stem;    atakaliy  atakoli,  isht  takali,  isht 

takoli 
stem,  to;  asannif  asonali 
stem  of  a  boat;    peni  hasimbishy  peni 

ibish 
stemmed,  katapa 

stench;  kosorruiy  koUmuiy  na  shuaj  shua 
stench,  to  cause;  kotomachi 
stentorian,  chitoli 
step;  ahabliy  habli,  toba 
step,  to;  habliy  hali 
step  aside,  to;  kanali 
stepbrother,  itibapishi  toba 
stepchild,  ushi  toba 
stepdame,  ishki  toba 
stepdaughter,  iLshetik  toba 
stepfather,  i^ki  toba 
stepmother;  isliki  toba^  toba 
stepping  place,  ahabli 
steppingHitone,  atuya 
steps;  atuyay  hali 
stepsister,  intek  toba 
stepson;  saso  toba,  ushi  toba 
sterile,  vxiya 
sterling;  achuknuiy  aia^li 
sterilize,  to;  ilbgshachi,  waygchi 
stem;  palammiy  kallo 
stem  of  a  boat,  ibish 
sternum,  ikkishi/oni 
stew,  Jionni 
stew,  to;  honi 

steward,  chvkacha/a  nan  isht  atta 
stewed,  honni 
stewed  dry,  ashippa 
stick;  iti  tqpa,  iti  tgptua 
stick,  to;  abilij  glbOy  glbochi,  hchgjfi^  baliy 

hilechi y  takali 


5Y0 


BtJBEAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


(bull.  46 


stick  in,  to;  ohfcChfa,  shcmwllichiy  shamolif 

shamolichi 
stick  on,  to;  aialho 
stick  to,  to;  alapali 
Btidde,  to;  apela 
stickler;  itgchoa^  itishi 
sticky;  aialhOy  shinasbij  shinqshbi 
stiff;  chilakbif  hamqssay  hallo,  talakchi 
stiff  leg,  iyi  hallo 
stiff-necked,  ilapunla 
stiffen,  to;    ahmOy   chilahbi,   chilahbichi, 

ilapunla f    hanuma,    hamassallij    hallo, 

hallochi 
stiffened;  chilahbij  hamassa 
stiffening,  isht  hallochi 
stiffly;  hamassa,  hallo 
stiffness;     chilahbi,   ilapunla,    hamassa, 

hallo 
stifle,    to;     issachi,    luhmi,    mosholichi, 

nuJibihili,  oktabli 
stifled,  mosholi 
stigma,  inchu'^Hva 
stigmatize,  to;  hqfayali,  inchunli 
stiletto,  bgshpo  isht  itibi 
still;  chilosa,  chulosa,  momay  sqmanta 
still,  to;    chulosqchi,   isagchi,    nuhtalali, 

aha  homi  ihbi 
still,  to  become;  chulosa 
still  and  without  wind,  ahhhi 
still  water,  ohtimpi 
stillborn,  illicha  qitia 
stilled;  chulosa,  nuhtala 
stillness;  nuhtala,  yohbi 
stilly,  lumasi 

stimulant;   ihhi^sh  ohchalerhi,  ohchalechi 
stimulate,  to;  ohchalechi,  yimintqchi 
stimulated;  ohcha,  yimmita 
stimulus,  nan  isht  ohchalerhi 
sting;  i^^naki,  isht  nali,  isht  pila,  nahi, 

nali 
sting,  to;  honali^  nali 
stinginess,  i^hoJlo 
stinging,  strong;  shihanli 
stinging  woim,  hatah  holhpa 
stingy;    i^holitopa^   i^hollo,  nan  i^holi- 

topa,  nan  i^hollo 
stink,  to;   hitema,  nahshohi,  shua 
stinking,  hotoma 
stint;  alhpisa,  imaiglechi 
stint,  to;  olahbi 
stipend,  alhioba 
stipulated,  alhpe^a 
stipulation,  alhpisa 
stir;  shinihqchi,  timihachi 


stir,  to;  afulli,  a^a,  ia,  ilkholechi,  ilhholtf 

ilhholicki,     ohchalechi,     tasqlli,     tigbli, 

tiwahachi,  tv/ilichi 
stir,  to  make  or  cause  to;  a/ullichi 
stir  up,  to;  titoalichi 
stirred;  affula,  alh/ula,  tiapa,  tuahachi 
stirrer;     a'^H/a,    iadti,    ilhholiehi,    tani, 

tohnochi 
stirrup;  ahabli,  tglahahli 
stirrup  leather,  talahabli  isht  talahdii 
stirrup  strap,  talahabli  isht  talahchi 
stitch,  aialhchu^^wa 
stitch,  to;  achunli,  yihili,  yihUidii 
stitch,  to  cause  to;  yihilichi 
stitched;  alhchu^htfa,  yihUa 
stitcher,  yihili 
stitching,  adiunli 
stock;  alhpoa,  nan  athpoa 
stock,  a;  api,  inuchi,  isht  atia,  isht  atiaha, 

nan  ithana,  tonnih 
stock,  to;  boli,  hopi,  nan  glhpoba  imatalif 

opi 
stock  in  bank,  tali  holisso 
stock  lock,  isht  ashana 
stockade,  Jiolihta  hallo 
stocked;  holopi,  ollupi 
stockizig,  iyubi  hvshi 
stocky,  diito 
stole;  akkapushli,  anchi 
stolen;  hu^hupa,  huUihupa 
stomach;  bahna,  chu^hgsh,  nuhoa 
stomach,  the  large;  tahoba 
stomach,  to;  nuhoa 
stone,  tali 

stone  (of  fruit),  foni 
stone,  large;  tali  chito,  tali  hochito 
stone,  mill;  tali  tanch  a/otoha 
stone,  to;   tali  isht  boli,  tali  isht  bot  gbi, 

tali  isht  holihtachi 
stone,  to  become;  tali  toba 
stone  blind,  nishhin  Iqpat  hqnia 
stone  bruise,  chuhji  nishkin 
stone  horse,  isuba  nahni 
stone  pot,  tali  shuti 
stone  ridge,  tali  bacha 
stone  wall,  tali  holihta 
stonecutter;  tali  bashli,  tali  chanli 
stoned,  tali  isht  boa 
stony;  hilhhihi,  tqli/oha,  tgli  lava 
stony  region,  tqli/oha 
stool;  aiomanili,  iti  wa^a,  ulbal  otU  ia 
stool,  to  have  a;  ulbal  ont  ia 
stoop;  aboha  hoshontiha,  waiya 
stoop,  to;  ahha  ia,  UHiiygchi 
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stooped,  tubbona 

stooping,  tohboTia 

stop,  %89a 

stop,  to;    atabli,  atapgchi,  auola,  kikiOf 

ismif   iaigchx,   kamali^   katabii,   oktqbliy 

oltqptulij  olgbbi^  takabli,  yokopa 
stop  saddn^,  to;  pithi  iua 
stop  the  mouth,  to;  iiqkha  akhqmi 
stop  up,  to;  akamqliy  akamolechi^  akamoliy 

akammif  athdi,  hammi,  Iqblichi 
stop  water,  to;  oktqbli 
stoppage;  anukbikeli,  atapay  atapoa 
stoppage  in  the  throat,   to   cause; 

anvkbikelichi 
stopped;  ahanuif  akkama,  ibgmo,  okt^pa, 

yokopa 
stopped  up;  glhkgmaf  alhkoTnoa,  labli 
stopper;    aikammt,   issgehij  isht  oktapa^ 

oktabli 
stopple;    i$ht  akaTruiy  uht  glkkgrna^  isht 

okskilita.  oka  abicha  isht  alhkama 
store;  aiitatoba^  qlhpoyak  aiasha 
store,  to;  ashachi^  6o2t,  imatali 
stored,  imqlhtaha 
storehouse;    aiitatoba  chuka,   gXhpoyak 

aiasha,  nana  aiitatoba 
storekeeper;   nan  diumpa^  nan  ittatoba 
storeroom,  gJhpoyak  aiasha 
stories,  to  make;    anumpa  chttkushpa 

ikbi 
storm;  itibbij  mali  chito 
storm,  to;  apeli^  mali  chito j  nukoa,  yilepa 
stormy,  mali  chito  laua 
story;    anumpa  nan  anoli,  holisso  nan 

anoli 
story,  an  idle;  shukha  anumpa 
story,  to;  anoli 
story  book,  holisso  nan  anoli 
story  in  a  building,  chuka  itontgla 
story-teUer;  anoliy  anumpa  ikbi 
stout;  chito y  kqlloy  hilimpiy  lampko 
stoiit,  to  render;  naknichi 
stove,  cooking;  tali  aholhponi 
stow,  to;  boll 
straddle,  to;   wakcha,  uakchaUif  wakcha- 

laliy  wakchqt  nowa 
straddle,  to  make;   wakchalalichi,  vxik- 

chalachi,  wakchalashlichi 
straddle,  to  stand;  wakchqt  hikia 
straddle  and  walk,  to;  wakchqt  nowa 
straddle  on,  to;  wakcha 
straddled,  wakchalqshli 
straddled  over,  wakcha 
straggle,  to;  folota 


straggle  away,  to;  fimimpa 
straggler;  hatak  kqnia,  yoshoba 
straight;  cfl^liy  apissa,  apissali,  apissanliy 

ashali^ka,  qJhpesa,  chekusi 
straight,  to  make;  apissqlUchi 
straight  and  tapering,  ibakshakanli 
straighten,    to;    apissqlUchi ^   apissqlliy 

katanlichi,  kqllochi 
straightened,  apissa 
straightlaced,  kqllo 
straightway;  ashali^ka,  chekusi,  mih 
strain;  talofa  naha,  yichina 
strain,   to;    hoiya,   hoiyqchi,   holuyqchi, 

li^fa,  yichina,  yichinachi 
strained;     hoiya,   holuya,   shepa,  talofa 

naha 
strainer,  ahoiya 
straining,  hoiyqchi 
strait;  aiatikonofa,  ilbqsha 
strait-laced;  chunuko  talakchi,  kamassa 
straiten,  to;  ilbqshachi,  pqthqchi 
straitly,  kqllo 

strand;  chula,  chulata,  oka  ont  alaia 
strand,  red;  na  humma 
strand,  the;  okhqta  ont  alaka 
strand,  to;  ontalali,  ontqla 
stranded,  ontqla 
strange;  inla,  ma 
strange  thing,  nan  inla 
strangely,  inlqt 
strangeness;  inla,  kapqssa 
stranger;  hatak  inla,  oklush  inla 
strangle,    to;     akamolechi,    dkomoUchi, 

anuJckanqlli,  anuklojnqllichi,  ntJclamoli, 

nuJclamolichi,  nukloTnolli,  nuklamollichi, 

nukshikanlichi,  nuktakali,  nuktakalichi, 

shikanlichi 
strangle,  to  cause  to;  nuklamolichi 
strangled;  anuklamqlli,  nuJclamoli,  nuk- 

lamolli,  nuJcsakki,  nukshikanli,  nukshir 

ka^shli,  nuktakali 
strangler,  anuklamqllichi 
strangulation,  anuklamqllichi 
strap;     aseta,    inuchi,    isht   ahabli,    isht 

halupqlli 
strap,  to;  aseta  isht/qmmi 
strapped,  shuahchi 
stratagem,  haksichi 
straw,  onush  qpi 
straw,  a;  qpi 

straw  cutter,  onush  qpi  isht  bqsJia 
strawberry,  biu^ko 
strawberry  vine,  biu^ko  qpi 
stray,  kqnia 
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stray,  to;  folota,  hopahichi^  kania,  VanuMf 
yoshoha 

strayed,  hania 

streak;  hasoa,  la^/a 

streak,  to;  basoachi,  loC^fi,  maleli 

streaked;  hcuoa,  la^/ay  yafimpa 

streikzn;  boif  okhina,  yanalli 

stream,  to;  yanalli 

Btresmer,  shapha 

street;  aiitanowa,  hina,  hina  patha 

streng^th;  irrumukfila  ckito^  isht  alampho, 
kamassaf  hallo,  kilimpi,  lampkOf  na  hallo 

strengthen,  to;  aMichij  apela,  hamgs- 
aqlli,  hallochif  hallot  ia,  hilimpichi, 
lamphuchif  yimintgchi 

strengthened;  akammsa,  hamassaf  hallo, 
lampho 

strengthener;  hainmallif  hqllockij 
lamphuchi 

strenuous;  chilita,  yiminta 

stress;  hallo ,  nana/ehna 

stretch,  to;  chiahi,  chisbichi,  chisemo, 
ekisemoaj  chisemochiy  chisemoli,  chitolif 
mabliy  mampoa,  mampoli,  ahebliy  shepa, 
shephqchiy  shepoa,  shepolichi,  shepoli, 
tihelichif  yichina,  yohapa 

stretch,  to  cause  to;  shepolichi 

stretch  forth,  to;  weli 

stretch  in  length,  to;  mampa 

stretch  out,  to;  Tnampli,  well 

stretched;  ashatapa,  ashaiapoa,  auataya, 
chisbiy  chisemo,  chisemoay  lapa,  lohama, 
mampaj  mampoa,  ahepa,  shephachi, 
shepoa,  iikeli,  yohapa 

stretcher;  mampli,  shebli 

strew,  to;  fimibli,  patali 

strewed;  fima,  patalhpo 

strewn,  fimimpa 

stricken  in  years,  Hpohni 

strict;  o^^t,  alhpiesa,  hatanli,  hallo, 
paUpnmi 

strictly,  aHi 

strictness;  hatanli,  hallo,  palgmmi 

stride,  to;  chali,  hopahichit  habli 

strife;  itqchoa,  itishi 

strike,  to;  abolichi,  aiisso,  a^a,  bahaha, 
boli,  chanli,  fahama,  isso,  hasali,  kab- 
alichi,  lasaha,  Igsalichi,  litelichi,  liti^Iia, 
maasalichi,  mitihachi,  nukbepli,  olachi, 
paaalichi,  pohaffi,  sahaha,  sahalichi,  soh- 
u^ha,  tammaha,  tqinmalichi,  tipelichi, 
tipi^ha,  washqlahinchi,  washalwa^ya 

strike,  to  cause  to;  issochi 

strike  against,  to;  aboa,  bikelichi 


strike  and  knock  off,  to;  mohafa 
strike  at  or  on,  to;  afahama 
strike  with  lightning,  to;  hUoha  obi 
striker;  boli,  ino,  lasaha,  lili^ha,  na  boli^ 

nan  isso,  sakalichi,  tipi^ha 
striking,  sakaha 
string;    aholhtapi,  aseia,  holhtampi,  isht 

talakchi,  libaia,  nan  isht  talahchi 
string,  to;  duxkoli,  hotampi,  hotapi 
stringiness;  lihaha,  liha^sha 
stringy;  akshish  laua,  lihaha,  likansha 
strip,  SL'y/alaia 
strip,  to;  ilbashachi,  luffi,  liffi 
strip,  to  cause  to;  fahoplichi,  liffichi 
strip  naked,  to;  nipi  banuchi 
strip  off,  to;   alif^ffi,,  alif^hachechi,  fakoli, 

fdkopli,   leli,   lili,   lo^ffi,   loli,   nacholi, 

nacholichi,  nipalichi,  shu'*\fi 
stripe;     basoa,    basoli,  fahama,   ilbushaf 

liihalichi,  mif^sa,  misisui^kgchi 
stripe,  to;    basoachi,  basoli,  ohlauinlichi^ 

simoachi 
striped;     basasw^hgchi,    basoa,    chinisa, 

mmsu'^ibadtt,  ohlauinli,  simoa,  yafimpa 
striped  work,  to  make;  basolichi 
stripes,  small;  basosu'i'^hgchi,  simoa 
stripling,  alia  himmita 
stripped;  ashabi,  fakowa,  ilbasha,    lu/a, 

li^fa,  io^fa,  loha,  shu^fa,  wehpoa 
stripped  of  limbs,  nipafa 
stripped  off;   alifa,  ali^hau^i,  liha,  loha, 

nipali 
stripped  off,  to  cause  to  be;  faholidn 
stripper;  faholichi,  fahopli,  liffi 
stripping;  faholi,  fahopa 
strive,   to;    achovni,  achunaiichi,   apak- 

shana,  banna,  ichapa,  Uishi,  pakna,  pisa 
striver;  itimpahna,  itishi 
stroke,  isso 

stroke,  a  single;  mitelichi 
stroke,  to;  hgmmi,  pasholi 
stroked;  hgma,  pashoha 
stroker,  hgmmi 
stroll,  to;  folota 
stroller,  folota 
strong;    ahgllo,  homi,  halama,  hamassa, 

hamgssglli,     hallo,     hilimpi,     lampho, 

palgmmi,  nan  inlaua 
strong,  not;  hoyapa 
strong,  to  make;  ahgllochi,  nukhomechi 
strong  enough,  hallo  gUipesa 
strong  man,  hatah  hamgssa 
stronger,  hgllo  i'f^shali 
strongest,  hallo  i^shaht  tali 
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Btronghold,  holihta  hallo 

•trong'ly,  Iqllot 

strop,   razor;    nutahhisht  shaf^/a  ahala- 

ptichi 
strop,  to;  sholichi 
stroud,  Tiana 
stroud,  black;  nan  lusa 
Btroud,  blue;  nan  ohchako 
Stroud,  red;    na  humma  diulata,  nan 

tishepa 
stroud,  white;  nan  tohbi 
structure,  chuha 
struggle;  itishiy  yichina^ 
struggle,  to;  ilafoay  hamunia^  mJchqmmi^ 

ytchina,  yiliya 
struma,  ckilanli 
'strumpet;    hatah  lusa  haui^  haui^  ohoyo 

haul 
strung;  hoVhtapi,  Tumala 
strung  up  and  dried,  chahowa 
strut,   to;    fehngchif   ilefehnachit  nowa^ 

tema 
stub,  iti  holofa 
stub,  to;    ibetqhliy  itahshish  hullij  rvah- 

shish 
stubbed,  hitikshi 

stubble;  onush  ahasha,  onush  aiahno 
stubble  field,  oniLsh  aiqlmo 
stubborn;  haksiy  ilapunla,  hallo 
stuck  in;  shamalli^  shavnoli 
stud,  iti  atikoa 

student;  holisso  ithana,  holisso  jnsa,  pisa 
studhorse,  isuba  nakni 
studious;  achunanchit  pisa,  pisa  shali 
study;  anuhjilli,  api^sa,  holisso  apisa 
study,  to;  anukfilli,  holisso  pisa,  pisa 
study  together,  to;  holisso  itibapisa 
stuff;  alhpoyah,  nan  tanna,  nana 
stuff,  to;  abeli,  alotoli 
stuffed;  alota,  albiha 
stuffing,  isht  albiha 
stultify,  to;  tasembochi 
stumble,  ibetabli 
stumble,  to;  anaktibaffi,  anaktibqlli,  ash- 

qchi,  ihctqbli,  yoshoba,  yoshobbi 
stumble,  to  make;  ibefqblichi 
stumbler;  ashqchi,  ibetabli 
stump;  ahokofa,  akolo/a,  iti  kolofa,  tilo/a 
stump,  to;  ibetabli,  pa^Ji 
stun,  to;   haksichi,  haksubarhi,  nukbepli, 

nukbepu I i,  tqlissqchi 
stun,  to  cause  to;  nukbeplichi 
stung,  nqla 
stunned;  haksi,  nukbepa,  nukbepoa 


stunt,  to;  liposhichi 

stunted,  liposhi 

stupefy,  to;  hotachi 

stupendous;  hocheto,  na/ehna 

stupid,  imanvkfila  iksho 

stupor;   imanvkfila  iksho,  kostinit  hqnia, 

niLsilhha 
sturdy,  kqllo 
stutter,  to;   anumpuli  anuktuklo^  isun- 

lash  illi 

m 

stutterer,  isunlash  illi 

sty  (for  swine),  shukha  i^hollihta 

sty  (on  the  eyelid),  hnshi  Iqbi,  hoshiloj 

isht    anhvilqliy    okshauina,     oshawilahy 

shawila 
sty,  to  have  a;  hoshilabi 
style  (designation),  hochi/o 
style  (manner),  aiimqlhpesa,  atygmohmi, 

anumpa 
style  (to  cross  a  fence),  atuya 
style,  to;  hochi/o 
styled,  hochi/o 
suavity;  yohbi,  yukpa 
subacid,  hauqshko  chohmi 
subdivide,  to;  chuli 
subdue,  to;  imaiyqchi,  ishalichi,  kostinin- 

chi 
subdue  the  heart,  to;  chu^kash  yohbichi 
Subdued;  imaiya,  kostini,  nvJctqla 
subdued  heart,  chu'f^kqsh  yohbi 
subduer;  imaiyqchi,  kostininchi 
subject;    hatak,  hepulla,   nakni  tqshka, 

nana,  nutaka  a^sha,  tqshka 
subject,  to;  imaiyqchi,  yukachi 
subject-matter  of  a  speech,  anumpa 

nushkobo 
subjected,  yuka 
subjection;    imaiya,  imaiyqchi,  nutaka, 

nutaka  ia 
subjoin,  to;  achakqli 
subjugate,  to;  yukachi 
sublimate,  to;  chahqchi 
sublime;  chaha,  chito,  holitopa 
sublime,  to;  chahqchi,  holitoblichi 
sublimity;  chaha,  chito,  holitopa 
submerge,  to;  oklobushli,  oklobushlichi, 

oklubbi,  oklubbichi 
submerged,  oklobushli 
submission,  nutaka  ia 
submissive;  ilbqsha,  imantia 
submit,  to;  nutaka  ia 
suborn,  to;  holabichi 
suborner,  holabichi 
subscribe,  to;  hochi/o  takalichi,  ome  ahni 
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Bubscziber,  hochi/o  iakalichi 

Bubsequent;  himmak^  iakaiya 

Bubserve,  to;  apela 

Bubservient,  apela 

Bubside,    to;     chulosaf    habofa^    fiaboli, 

halaUi^  hopola,  nuktala^  oka  tala^  shioUiy 

shippttf  shippqchi 
Bubflided;  habofa^  kaboli,  shippa 
Bubflidiaxy,  apela 
Bubsisty  to;  ilhpak  ataliy  okcfufhfa 
BubBiBtence,  ilhpak 
Bubatance;  imilayah,  nana 
Bubfltantial;  achuhma,  aia^liy  kallo 
Bubatantiate,  to;  achchukmali^  aia^ichi 
Bubstitute,  alhtoba 
BubtezraneouB,  yakni  anu^kaka 
Bubtle;  kaksif  kostini,  taptiski 
Bub tract,  to;  akuchawelif  kashabli 
Bubtracted;  akuchatoihay  kashapa 
Bubtraction,  akuchaweli 
Buburb,  bili^ka 
Bubvert,  to;  kinalichiy  kinaffi 
Bubverted;  kinafa^  kinali 
Bubverter,  kinaffi 
Bucceed,  to;  aia^li,  alhtoba 
Bucceeder;  gtlhtoba,  iakaiya 
Bucceeding,  acha^ka 
BUCcesB,  aia^li 
Bucceaaful,  aia^li 
Bucceaaor;  alhtoba^  iakaiya 
Buccinct,  tilofasi 
Buccor,  apelachi 
Buccor,  to;  apela j  apelachi 
Buccorer,  apelachi 
succulent,  hokulbi 
Buccuxnb,  to;  nutaka  ia 
Buch;  chohmij  chomi^  yohmi 
Buck,  pishi 

Buck,  to;  okfullif  pishi 
Buck  in,  to;  okafoyuha 
Bucked  (by  the  doctora),  laha 
Bucker;  chalabakkoy  apatali 
suckle,  to;  pishechi 
suckle  a  child,  to;  alia  pishechi 
suckling;  qllu^si,  pi^shi 
Budden;   txishpa,  yakosi  ititakla 
audden  motion,  lip 
auddenly;  ashali^ka^  haksint,  yakosi  itin- 

takla 
audorific,  ikhi^sh  lakshachi 
auda;  isht  ahchi/a  pokpoki^  pokpoki 
auda,  to  make;  pokpokechi 
Bue,  to;  anumpa  kallo  oniwhi 
Bued,  anumpa  kg,llo  onutula 


Buet;  haiyi^hchi  ntia,  wok  bila 

BufPer,  to;  ahniy  halalli,  ilbashaf  imaUka^ 

isnkkopOf  ome  ahni 
Buff erer,  ilbgsha 
sufPering,  ilbqsha 
suffice,  to;  Jihobli,  laua 
Bufficed,  fihopa 
Bufflciency;  alhpeta,  laua 
Buffident;  glkpeaa^  laua 
Buffident  number,  katohmona 
suffocate,     to;     nvklamglli^    nuklin/a, 

nvkli^ffi,  nuksiteli 
Buffocated;  niLklin/a^  nuksita 
suffocating,  niJcshikanli 
Buffrage,  holisso 
BUgar;  hapi  champuJi,  shokula 
Bugar,  loaf;  hapi  champuli  tohbi 
BUgar,  lump;  hapi  champuli  tohbi 
BUgar,  to;  hapi  champuli  ygmmichi 
BUgar,  white;  ?iapi  champuli  tohbi 
BUgar  barrel,  hapi  champuli  aialhto 
BUgar  bowl,  Jtapi  champuli  aialhto 
BUgar  box,  hapi  champuli  aialhto 
BUgar  cane;  hapi  champuli  qpi,  ta^huka 
Buggeat,  to;  cuhi,  anoli 
Buicide;  abiy  ilebi 
Buidde,  to  conuzdt;  gbi 
Buit,  asilhha 
Buit,  to;  glhpesa,  yohmi  aiifihpeM,  yukpa^ 

yukpali 
Buit  exactly,  to;  gUipiesa 
Buit  of  clotheB,/o^Uba 
Buitable;  aiathpesa^  alhpesa,  ima^ka    * 
Buited,  qXhpesa 

Buitor;  anumpa  oLhpisa  onuchi^  asilhha 
Bulky;  hasha^ya,  nukoa 
Bulky,  a;    Hi  chanalli  iskitini  pglhki,  iii 

chgnaha  palhki 
Bullen;  ba^shkikshoj  nukoa 
sullied,  IHeha 
aully,  to;  liteliy  lusachi 
sulphate  of  magneaia,  ikhi^sh  hapi  holba 
Bulphate  of  aoda,  ikhi^sh  hapi  holba 
sulphur,  hituk  lakna 
aultrineaa,  alohbi 
aultry;  alohbi^  lashpa,  palli 
aultry,  to  cauae  to  be;  ahlidii 
aum,  mama 
aum  total,  aiali 
Bumac;  bashukcha^  bati 
aumleaa,  aholhtirm  iksho 
aiunmary;    anumpa  nushkoho,  anumpa 

tikba 
aununed,  holhtena 
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Bomzned  up,  haha 

Buxmner;  palli^  toffa 

Buznxner,  the  first  paxt  of;  toffahpi 

Bumxner,  to;  toffa  anta  na  lopulli 

stuxunit;    onchqba,  pahuP^ka,   tabokakaf 

wishakchi 
Buxxmion,  to;  anoZt,  hoyo 
Burnxnoner,  na  hoyo 
Biimpter;  isuba  shapo  thali,  imba  shapuli 
Bumptaousy  holitopa 
Bun,  h^i 

Buzi,  to;  hqahontombichiy  hufha^  vfha 
Bunbeazn;  Imhtomiy  tombi 
Bunbumt,  Juahi  liui 
Bunlike,  hqshi  holha 
Siuiday,  nitak  hollo 

Blinder,  to;  hokoffi,  kashgbU,  lUaffi,  tqbli 
Blinder  at,  to;  atablif  atqptuli 
Bunder  once,  to;  himonna  tqpli 
Bondered;  hoko/a^  kashapa,  litafa 
Bundown,  hashi  okatula 
Bundry;  ilaiyukaf  kanoriiona 
Bunfiower,  hgshi 
Bun^;  qXhialwa,  talwa 
Bunned,  holufka 
BunziBe,  hqshi  kucha 
Bunset,  hashi  okatula 
BunBhine;  hgshi  atomi,  hqaihtomi^  tombi 
BUp,  to;  ishkoy  nanqbliy  ninak  impa  impa 
Baperabound,  to;   atgpa^  qbanghli,  lava 
Buperabonnd,  to  cause  to;  atablichi 
Buperabounding,  qffekomi 
superadd,  to;  atabli 
superannuated,  sipokni  atqpa 
superb;  chiiOj  nafehna 
supercilious;  iUxpunla,  iUfehnqchi 
supereminent;  achukma  atqpa,  achuhna 

i^shaliy  i^shali 
superficial;  apaknali,  paknaka 
superfine,  achukma  i^shali 
superfluous,  atqpa  fehna 
superintend,  to;  apistikeli,  pelichi 
superintendent;  nan  apesqchi,  pdicheka 
superior;  imaiyaf  i^shaliy  sipokni  i^shqli 
superlative,  i^shaht  tali 
supernatural  being,  na  hollo 
supervise,  to;  apistikeli 
supervisor,  apistikeli 
supine;    ahah  ahni  iksho^  intakobi,  wa- 

tqlhpi 
supinely,  watalhpi 
supper;    ninak  impa,  oklili  impa,  opiaka 

impa 
supplant,  to;   alhtoba  hosh  ishi,  faliqmmi 


supple;  lapushkiy  walohbi 

supple,  to;  lapushkichif  walohbichi 

suppled;  walasha,  walohbi 

suppliant;  asithha,  nana  silhha 

supplicant,  nana  silhha 

supplicate,  to;  asilhha,  ilbqsha 

supplied,  imqlhtaha 

supply;   laua,  laua  qlhpesa 

supply,  to;  imatali 

supply  a  place,  to;  atobachi 

support;  aiokcha^ya,  bikeli,  halqlli,  tikeli 

support,  to;  aia^lichij  apela^  atali,  halqlli 

supporter;  bikeli,  halqlli,  imatali,  kamqs- 
salli,  tikeli 

suppose,  to;  imahoba 

supposition,  imahoba 

suppress,  to;  akkqchi,  imaiyqchi,  issqchi, 
luhmi,  nuktalali,  takqbli 

suppressed,  luma 

suppression,  oktqpa 

suppurate,  to;  aninchichi 

suppurate,  to  cause  to;  aninchichechi 

suppuration,  aninchichi 

suppuration,  to  promote;  aninchiche- 
chi 

supremely,  i^shali 

surcharge,  to;  atablit  abeli 

surcingle;  ik/uka  isht  talakchi,  ikfukasita, 
isuba  f  oka  sita 

Burdngled,  iffuka  sita 

surd,  haponaklo 

sure;  akqllo,  akqt,  an^i 

surely;  a^li,  a^Ht,  ba,  chalik,  hepulla, 
kaheto,  pulla 

surety;  ahinna,  aia^li 

surf,  oka  pokpoki 

surface;  apaknali,  pakna,  paknaka 

surfeit,  impa  atabli 

surfeit,  to;  atablit  qpa,  ipeta  atabli 

surge;  banqtha,  oka  banqtha,  oka  bqna^a 

surge,  to;  oka  banqthqt  a^a 

surly;  hqsha^a,  nukoa 

surmise,  imahoba 

surmise,  to;  imahoba 

surmount,  to;  qbanqbli,  imaiya,  imaiyq- 
chi 

surname,  apunta 

surpass,  to;   imaiya,  imaiynchi,  ishalichi 

surpassing;  imaiya,  i^shali 

surplus;  atqpa,  qlhtampa 

surprise;  qta,  haksint  ishi,  okko,  okokko, 
ta,  yilishachi 

surprise,  to;  anuklakashli,  haksichi,  hak- 
sint ishi 
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surprise,  to  feel;  anuhlamampa 
surprised;  antJclakanchaf  nuklahancha 
surrender,  iliasa 
surrender,  to;    iliamy  na  halupa  holi^ 

nutdkaia 
surrender,  to  cause  to;  ilissachi 
surround,     to;      aboluktoli,    a/ololichij 

afolublif  a/oluplichif  apakfoblif  apakfoH 
surrounded;  apdkfokachi^  apakfopa 
surtout;    ilefoka  chito,  na /oka  chashgna 

falaia 
survey,  pisa 

survey,  to;  apesa^  chulij  pisa 
surveyed;  alkpesa^  chula 
surveyor,  apistikeli 
suspect,  to;  ahniy  imahoha 
suspend,  to;  atakalichif  takalechi 
suspended;  aba  takalij  takaliy  takoli 
suspender,  tahchabana 
suspenders;    hanatvia,  kqnnaweli,  obala 

foka  isht  halalli 
suspense,  anvJctuklo 
suspicious,  nuktala 
sustain,  to;  halalli 
sustained,  imalhtaha 
sustenance;     aiokcfuf^yaf    ilhpak,    nan 

ilimpa 
suture;  aiitachakilli^  nushkobo/oni  aiitg- 

chakalli 

m 

swab,  to;  kasholichi 

swaddle,  to;  na/oka  a/oli 

swaddled,  na/oka  alh/oa 

swag,  to;  waiya 

Bwagger,  to;  ile/ehnachi 

swaggerer,  ile/ehnqchi 

swain,  hatak  himmita 

swallow;  isht  nanabli,  isht  nalli,  kolumpi^ 

nanabliyy  nqlap^  nalli^ 
swallow  (bird),  chopilak 
swallow,  a  single;  nanabli  achg/a 
swallow,  half  a;  nanabli  iklgnna 
swallow,  to;   bglakachiy  nanabli^  nglli 
swallow,  to  cause  to;  nangblichij  nglli- 

chi 
swallow  largely,  to;  chitot  ishko 
swallow  loudly,  to;  kol-akachi 
swallowing,  the  act  of;  nanabli 
swamp;   bok  anu'^^kay  lu^sa,  patasgrhi 
swamp,  a  large;  lu^sa  chi  to 
swamp,  a  large  round;  lu^sa  tikpi 
swamp,  an  open;  lu^aa  shahbi 
swamp,  the  edge,  end,  or  limits  of  a; 

lu^sa  aiali 
swampy;  bok  anu^^Jba,  lu^sa/oka 


swan,  okak 

swan,  a  young;  okak  vshi 

swap,  itatoba 

swap,  to;  /algmmichij  itatoba 

swapper,  itatoba 

sward,  hgshuk 

swarm;  awiachi^  laua 

swarm,  to;  awiachiy  wiha 

swarthy,  lusa 

swath,  htashuk  itanaha 

swathe,  to;  a/oli 

sway,  to;  bikota,  pelichi^  toaiyay  tcaiygcki 

swear,    to;     anumpa    kgllo    ilonudn, 

anumpa  kgllo  iaht  anumpuli 
swear  by,  to;  miha 
sweat,  laksha 

sweat,  a  profuse;  laksha  chito 
sweat,  to;  hobechi,  laksha,  lakshgchi 
sweat  blood,  to;  issish  laksha 
sweaty;  laksha,  shingsbi,  shinisbi 
sweep,  to;  a^H/a,  bgshpuli,/ali,  pa*shpult, 

pi^/i 
sweep  the  whole,  to;  mominchi 
sweep  together,  to;  apeli 
sweeper;  bgshpuli,  pa^shpuli 
sweepings,  chupilhkgsh 
sweet;     akomachi,     balama,     ehampuH, 

kgshaha,  sinimpa 
sweet,  to  make;  balamgchi 
sweet  bread,  pgska  champuli 
sweet  gum,  hika 
sweet  potato,  ahe 
sweeten,  to;  champulgchi,  ygnvmiichi 
sweeten  with,  to;  aiygmmiehi 
sweeten  with  sugar,  to;  hgpi  champuli 

ygmmichi 
sweetened;   aiyammi,  champuli^  ygmmi 
sweetened  with,  aiygmmi 
sweetened  with  sugar,  hgpi  champuli 

ygrriTni 
sweetness,  champuli 
swell;   bokko,  ibish,  oka  bangtha,  shatali, 

tikpi 
swell,  to;  chitoli,  ile/ehngchi,  i^shaht  isht 

ia,   kachombi  toba,  mitibli,  mitibHehi, 

piakgchi,    sobonoa,    shataioli,    shatali, 

shatapa,  shatgbli,  shatohpa,  shatosholi, 

shitgmmi,  shitibli,  shitiblichi,  shitimmi, 

sho/oha^  sho/oli,  sho/olidii 
swell,  to  cause  to;  shataiolichi,  shatali- 

chif  shaigblichi,  shatgmmidti,  shitiblichi, 

sho/olichi 
swell,  to  make  the  cords;  chilinanchi 
swell  and  roll  as  water,  to;  paiokgdii 
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■weU  the  lips,  to;  itukihibeli 
swelled;  lachoTnbi^  mitiblij  shatgmmi 
swelled  neok  or  throat,  ikonla  ihatali 
sweUing;    paffolay  shataliy  shatapa,  tha- 

tgblif  tihafjohpa,  shatosholif  shofoli 
swelling,  a  hard;    hachomhif  kochombi, 

shatgmmi 
swelling,  a  white;  shatohpa 
swellings,  to  produce;  shatosholicki 
swept;  abashpoa,  po^shpoa 
swept  place,  abgshpoa 
swerve,  to;  shaTMia^  yothoha 
swift;     chalif    lipko,    pgihki,   Mnimpa, 

tuahpa 
swiftly,  to  cause  to  go;  shinwipgchi 
swiftness,  shinimpa 
swig,  iahko  chito 
swig,  to;  chitot  xshko 
swill,  shukha  xmUhpak 
swim,  to;  hacho^^Tnathmokhif  mulhmgkkif 

okpalali,  okihinilli,  okshinUlichi,  oksho- 

nullij  olshonullichif  ohpaloli^  okpaloU- 

dtiy  okyoH 
swim  (the  head),  to;  chukfoloha,  folota 
swim,  to  cause  to;  diukfuUi,  okhUlich\ 

okpalalichi,  okshinillichif  okshonullichif 

ohyoluM 
swimmer;    uht  pi^fit  okshinUUf  oksho- 

nullif  okyolif  okyoli  imponna 
swimming,  okyoli 
swindle,  to;  haksichi 
swindled,  haksi 
swindler,  haksichi 
swine,  shukha 
swine  lot,  shukha  i^hcllihta 
swing;  a/ahata,  a/atahoy  fahgttakqchi 
swing,  to;  fahakachechi^  fahali,  fahalichi, 

fahataf   fahatachiy   fahgttakgchiy   fatali^ 

fgUahgchiy  takant  fahakqchiy  Hlokgchi 
swing,  to  cause  to;  fatalichi 
swing  around,  to;  fatohachi 
swing  in,  on,  or  at,  to;  a/ahata 
swing  slowly  and  heavily,  to;  fahakg- 

chi 
swinger,  fahalichi 
swinging;  fahata^  fahattakqchi 
swingle,  to;  fahakachi 
swingletree;     isuha    ahalalli^    iti    isht 

halalli.  iti  ititakalli 
switch;  full,  itapushi 
switch,   to;    fuli  iaht  fammiy  mitelichij 

miti^ha 
switched, /u/i  ishtfama 
switching, /u/i  vtht/aina 


swollen;  shataioaf  shatalif  shatgblij  sha- 
tgblichiy  shatgmmif  shatgmmichiy  sha- 
tohpa,  shatosholi,  shitibli,  shofoha,  shofoli 

swollen  in  the  bowels,  ikfelichi 

swoon,  shimoha 

swoon,  to;  shimoha 

sword,  bgshpofalaia 

sword  belt,  bgshpofalaia  atakali  gshufgchi 

sword  blade,  bgshpofalaia  halupa 

swung;  fahakachi^  fahaliy  fahata 

sycamore;  bihiholba^fgnxkoyo^sini 

sycophant,  anumpa  chukushpashali 

sylvan,  iti  anu^ka 

symbol,  isht  glhpisa 

sympathetic,  nukhai^klo 

sympathise,  to;  nukha?^tlo 

sympathise  with,  to;  ibanukha'^klo 

sympathizer,  ibanukha:^klo 

sympathy,  nukha'i^klo 

symptom,  isht  glhpisa 

synagogue;  aba  isht  aianumpa  chuka, 
sinakakj  sinakak  chuka 

synonymous,  mih 

syphilis,  luak  shali 

syringe,  ikhi^sh  isht  apu^fgchi 

tabby;  bakoa^  basoa 

tabeznade;    gba  anumpa  isht  crianum- 

pulif  glhtipOf  bina 
tabernacle,  to;  anta 
table;  aiimpa,  holissoj  ilimpa 
table,  to;  holissochi 
table  doth;   aiimpa  oMipa^  aiimpa  um- 

patglhpo 
table  knife,  bgshpo  ibbak  pishinli^  hgshpo 

isht  impa 
table  leg,  aiimpa  iyi 
tabor,  alepa 
tache,  isht  akamgssa 
tacit,  luma 
tack;  chufak  chipinUiy  chufak  ttsAt,  chufak 

yushkololi 
tack,  brass;  tali  haksi  chufak 
tack,  to;    achunlij  ahongltchi^  honglichiy 

shanaia 
tackling,  iti  chgnaha  isht  halglli 
tadpole,  yalubba 
tail,  hasimhish 

tailed,  to  be  long;  chgshanoha 
tailless;  motohki,  tokumpa 
tailor;  nafoka  ikbi,  nan  achunli 
tailor,  to;  nafoka  ikbi 
tailoress;  nan  achunli,  ohoyo  nafoka  ikbiy 

ohoyo  nan  achunli 
taint,  to;  ashuwarhi 


Hr.V.\fy  -Bull.  40—15 


:»7 


578 


BUREAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[bull.  46 


tainted,  shua 

take,  to;  eshif  hokliy  ?u>l%s80ch%,  ta,  ikhana^ 

ilttuelij  imaiyachij  ishij  ishko,  ishtj  ishwaj 

nangbliy  ome  ahn\  peluhi^  pota,  yichiffit 

iaki,  yvJcachi 
take,  to  cause  to;  ethichi 
take  a  censua,  to;  hoHna 
take  a  few,  to;  achafoa 
take  a  start,  to;  attat  isht  ia 
take  ahead,  to;  maVya 
take  all,   to;    aiokluhalij  aiokluhanchif 

hakastuli,  maminchi 
take  along,  to;  a^a^  tihaliy  wiha 
take  along  with,  to;  aueli 
take  also,  to;  aioklvhanchi 
take  and  bind,  to;  takchit  isht 
take  and  put  in,  to;  ishit/ohhi 
take  and  spill,  to;  fohobli 
take  away,   to;    hota,  ishif  kanallichif 

kanchif  kuchiy  pelt 
take  back,  to;  okha 
take  by  the  hand,  to;  potoli 
take  captive,  to;  yvkachi 
take  care,  to;  ahahahni 
take  care  of,  to;  potoni 
take  down,  to;  akkachi 
take  ease,  to;  foha 
take  food,  to;  impa 
take  from,  to;  algmmi 
take  heed,  to;  dhah  ahni,  ahah  imakni 
take  hold  of,  at,  or  there,  to;  ahalqlliy 

ai^hij  aiishi 
take  in,  to;  chukoa 
take  in  the  arms,  to;  sholi 
take  it  I,  maki 

take  land  by  a  lease,  to;  yakni  pota 
take  leave,  to;  ilhkoli 
take  off,  to;  ashueliy  ashu^ffif  ishi,  nipa- 

lichiy  nipqjfiy  shueli^  shu^fi 
take  on  high,  to;  aba  isht  ona 
take  out,  to;  akiichi^  atokoa./oeliyfohobliy 

fulliy  kohchiy  kucha  weheliy  kuchiy  shu^fi, 

tepuliy  iceli 
take  out,  to  cause  to;  fohoblichi 
take  out  from,  to;   akuchaweliy  ahuche- 

chiy  atokoli 
take  out  of  the  way,  to;  kanalichi 
take  over,  to;  tanablichi 
take  part  away,  to;  koyoffi 
take  part  with,  to;  apehgchi 
take  pay,  to;  okha 
take  place  at,  to;  ayakohmi 
take  refuge,  to;  atukko 


take   round,   to;    afolotowadiiy  foloUy- 

wqM 
take  the  place  of,  to;  glhtoboa 
take  the  whole,  to;  mofnwnthiy  oUuJutn- 

Hahi 
take  through,  to;  alopolichiy  alopullidn^ 

lopulli 
take  together  with,  to;  aioklvhanchi 
take  turns  with,  to;  aUitoboa 
take  up,  to;  hilechiy  oiyOy  peliy  sholi 
taken;  alhtokay  imaiyay  yuka 
taken  away,  kgnia 
taken  from;  akuchay  dhichawiha 
taken  hold  of  and  drawn  off;  yikefa 
taken  off;    ashwtfay  shui^kachiy  tihu^fay 

nipali 
taken  off,  the  place  where;    ashueli, 

athu^fa 
taken  out;    holhta,  ibucAa,  hucha  wiha, 

thui^kachi 

m 

taken  round;  /olotOy  folotooy  fullokachi 
taken  together,  to  cause  all  to  be; 

aiokluhalinchi 
taken  up,  piha 
taker;  hokliy  ishi 
takes  all,  one  who;  tomaffi 
taking,  ishi 

tale;  anumpay  holhtiruiy  shvkha  anumpa 
tale  bearer;    anumpa  chukushpa  iik6t\ 

anumpa  chukushpashaliy  hatak  nan  anoliy 

nan  anoli 
talent,  tali  holisso  weki 
talented,  imponna 

tales,  to  make;  anumpa  chukushpa  ikbi 
talk,  anumpa 

talk,  a  very  short;  anumpa  kolu^fasi 
talk,  to;   anopoliy  anumpuliy  aba  anum- 

puJiy  bglbahtty  kebibiy  k^pay  mihachi 
talk  about  a  book,  etc.,  to;  holisso  isht 

anumpuli 
talk  at  random,  to;  himakfokalit  anumr 

puli 
talk  impertinently,  to;  anukckUa/a 
talkative;     anumpa   inlaua,    anumpuli 

shali 
talked,  anumpa 
talker;  anumpuliy  anumpuli  shali,  Tniha- 

chi 
tall;  chahayfalaiay  hofaloha 
tallness;  falaiay  hofaloha 
tallow;  in  niay  wak  nia 
tallow,  to;  niachiy  vxik  nia  ahgnxmi 
tallow  candle,  uxik  nia  pqla 
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tallowed;  ahamay  nia^  wok  nta  ahama 
tally,   to;    itilaui,   itilauidny   itilauichit 

tdcolichi 
talon;  hmhi  iyakchuahf  iuakdiush 
tamable,  glhpoba  hinla 
tame;  aUtpoha^  hanayo,  hostini 
tame,  to;  apoa 
tamed,  qlhpoa 
tamely,  nan  mihiksho 
tameneas,  honayo 
tan,  iskt  kummgchi 
tan,  to;  humTtigchi 
tan  vat,  wak  hakshup  ahumma 
tan  yard,  tvak  hakshup  ahumma 
tangle,  itashiha 
tangle,    to;    thqchopa^   shiha^   shxhachif 

shochohaf  takali 
tangled,  ahiha 

tangled,  to  become;  shgcheha 
tank,  oha  aialhto  chito 
tankard,  isht  is)du) 

tanned,  itola^kabi 

tcuonedred,  humma 

tanner;  na  hummgchif  vxik  hakshup 
humTnachi 

tanner's  bark,  wak  hakshup  isht  hum- 
machi 

tannery,  wak  hakshup  ahumma 

tansy,  wild;  fgni  hasimbish  holba 

tantalize,  to;  haksichi 

tantamount,  itilaui 

tap;  isht  glhkgma,  isht  bichelij  oka  abicha 
isht  alhkama,  oka  abicha  isht  shana,  oka 
ishtbicha 

tap,  to;  lumpliy  sakaha,  sokolichi,  sokW^hOy 
sukolichi 

tap  hole;  abicha^  abichkachi,  oka  abicha^ 
oka  isht  bicheli 

tap  house,  oka  akanchi 

tap  root,  akshish 

taper,  ibakchu/a''^shli 

taper,  a;  pgla 

taper,  to;  ibakchu/anlij  ibakchufanlichij 
ibakchu/a''^8hh,  ibakchufa^shlicM 

tapered,  ibakchufanli 

tapering;  chu^sOj  ibakchufanli ^  ibaksha- 
kanli 

tapster;   bicheli^  oka  bicheli 

tar,  tiak  nia 

tar,  to;  tiuk  nia  ahgmmi 

tar  kiln,  tiak  nia  atoba 

tardiness;  hakloj  sglcJia 

tardy,  sglaha 

tare,  haiyu^kpulo 


target;  holisso,  iti  tila,  tilikpi 

tarnish,  to;  lusachi 

tarnished,  lusa 

tarred,  tiak  nia  ahama 

tarry,  tiak  nia  bono 

tarry,  to;  aiasha,  anta 

tart;  haugshkOy  homi,  kgskaha 

tartar  emetic,  ikhif^sh  bota  ishkot  hoita 

tartness,  Jiomi 

task;  ahchiba,  toksgli  glhpisa 

task,  to;  toksaUchi 

taskmaster,  to^ksalechi 

tassel,  habali 

tassel,  ready  to;  habani 

tassel,  to;  habali,  hinak  toba,  okhinak 

tassel,  to  cause  to;  habalichi 

tasseled,  habali 

tassel iTig  of  com,  hinak  kucha 

tasselled,  hinak  toba 

taste,  to;  gpgt  pisa,  ishkot  pisa 

tattered,  lilala^kgchi 

tattle,  anumpa 

tattle,  to;  achokushpalechi,  achokushpalij 
anoli,  anumpuli 

tattler;  achokushpalechi,  nan  anoli 

tattoo,  inchu^Hoa 

tattoo,  to;  inchunli 

tattooed,  inchu^hva 

taught;   holisso  ithana,  ikhana,  imponna 

tavern;  aboha  aHmpa,  chuka  afoha,  hatak 
afoha 

tavemer,  chuka  afoha  i^hikia 

tawdry,  isht  ilakshema,  shali 

tawny,  humma 

tax,  nu^?ikobo  atobbi 

tax,    to;     nushkobb   atobbi  onuchi,    tali 
holisso  itannali 

tax  gatherer,  tali  holisso  itannali 

tea,  ti 

tea  canister,  ti  aialhto 

teach,    to;     abgchechi,     abgchi,    holisso 
ithgnanchif  holisso  pisachi,  ikhananchi, 
ikhgnOj    ikhgnanchi,    iinabgchiy    impon- 
ngchij  kostininchi,  pisachi 
teachable;   ikhgna  hinla ,  ikhqnahe  pulla 
teacher;    hatak  ikhananchi,  hatak  ima- 
bgchij  holisso  ithgnanchiy  holisso  pisachi, 
ikhananchi,   ikhgnanchi,   imabachi,   im- 
ponngchi,  koatininchi,  nan  ikhananchi, 
nan  imabachi,  nan  ithanarhi,  nan  itha- 
nanchi,  mitia  imabachi,  nukfoki,   nuk- 
fokichi,  pisachi 
teaching,  the  means  of;   isht  ikhgnan- 
chi 
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teacup,  H  iaht  iihio 

team,  to;  hiolichi 

teaznater;  hiolichi^  iaht  o^,  iH  dianaha 

ishtcf^ya 
teapot,  ti  ahoni 
tear,  nishkin  okehi 
tear,  to;    /akopli,    haiodndudii,    ligblXf 

hinlidd,  nuloa,  lila/a,  iilalichi,  lUaffit 

HUM,  Hlli 
tearer;  liialichif  Ulgffi,  lUedn 
teaae  with,  to;  afehommi 
teaaed,  ahiha 
teaaer,  nukoa 
teat;  ifrisA,  ipi^Hkik,  piMk 
tedder,  aseta/akna 
tedder,  to;  asetafalaia  itht  takcki 
tedious;  achibayahchibayglhchiba,homota, 

palgmmi,  sqlaha 
tedious,   to   cause   to  be;    ackibachif 

achibalif  palgmmichi 
tediousneas,  ahchiba 
teem,  to;  dieli,  kaiyay  uski  i^fdhka,  utftt 

haiya 
teeter,  to;  takgnha 
teeth,  fioti 
teethe,  to;  noti  offo 
teg:u2nent,  hakthup 
teil  tree,  halup 
telescope,  apita  ishl  hopo*koyo 
tell,   to;     a,   anoacki,   anoli,   haiakgddf 

hotinaf  ikhamtnchi 
teller;  anoli,  hotina 
telltale;  nan  anoU^  nan  anoH  shall 
temerity,  nukwia  iksho 
temper;    chu^kg^y  imanukjilay  itigmmif 

nuklibisha 
temper,  to;  aiyumay  kgllocki,  nuktalali 
temperance,  nuktanla 
tempered;  kqlloy  nuktanla 
tempest;    apeliy  gbai  anumpuli  diuka, 

malt  chUoy  mali  hallo 
temple;  aboha  holitopOy  chuka  hanta 
temple  (in  anatomy),  haksun  tapaiyi 
temporal;  nitaky  yaknx 
tempt,  to;    anukpgllichiy  imomaka  pisa, 

nukpqllichi 
tempt  with,  to;  aianukpaUichi 
temptation;  aianuipglliy  aianukpgllikay 

anukpallika,  non  nuJ:p<iUi,  nulpgllirhi 
temptation,  to  feel  a;  anukpalli 
tempted;  anukpalli,  nukpqlli,  ashuchoha 
tempter;     aianukp<illirhiy    anukpgllichi, 

imomaka  pisOy  nukpalluhi 
ten,  pokoli 


Ten  Ckimmandments,  nan  glkpim 
tenaeions;  halaUiy  kgllot  iM 
tenant,  yakni  pota 
tend,  to;  akinna,  ahniy  apetqehi,  apistir 

keliy  cflHfa 
tend  the  sick,  to;  abeka  apUtikelx 
tender;    tanlikshOy   kostmiy   nukha^klo, 

nvktankiy    waUuhay    walohay    waUMi^ 

toalotachiy  walundn,  wahoaki 
tender,  a;  apugM 
tender,  to;  imismi 
tender,  to  make;    laehopgehiy  wglwgki' 

chi 
tender-footed,  iyi  taha 
tender-hearted,  chu^katk  walwaki 
tenderloin;  anukhct^kthiythoMhwanipi 
tenderness;   i^holloy  kanUkiho,  nukhO^ 

klOy  vxilohbi 
tenement,  dmka 
tenet,  imanukfila 
tenfold,  inluhmi 
tenor,  miha 
tense,  kgllo 
tension;  «Ae62t\  $hepa 
tent;     atepay    glhlipOy    fruia,    na    hgia 

gOUipo 
tent,  to;  atepuliy  gttepuliy  hina  ialali 
tented;  glhtipOy  bina  a*«Aa 
tenter,  wooden;  tikeli 
tenters,  isht  tikoli 
tenth,  itht  pokoli 
tepid;  lahbay  libesha 
terce,  itglh/oa  diito 
term;     aigliy   anumpa,   apdiM^   niiakj 

tuklo 
term,  to;  kochifo 
tennagant,  ohoyo  nukoa 
termed,  hochifo 
tenninate,    to;     aighchi,    gliy    hokqfa^ 

hokoffi 
terminated,  hokofa 
termination;  ahoko/Oy  aigliy  ataha 
terms;  anumpOy  hgthi  glhpua 
tezrapin,  luksi 
terrestrial,  yakni  ahalaia 
terrible;  okpuloy  palgmmi 
terribly, /ehna 
terrific,  okpulo 

terrified;  nuklakanchay  nukdiopa 
terrify,  to;  nttklakgshliy  nukshobli 
territory;  apdichifulloUiy  yakni 
terror;  komunta^  nuklakanchay  nukshopa 
tertian,  misha 
test;   isht  glkpi^Kiy  pisa 
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test,  to;  apeaa,  pUa 

testament,  imisM 

Testament,  the;  holisso  holUopa 

testator,  imissa 

testatrix,  ohoyo  imiasa 

testifier,  atokoli 

testify,  to;  of^H  achit  anoliy  anumpa  hallo 

onuchit  anoliy  atokoa 
testimony;  aiatokorvay  anumpa  y  anumpa 

kgllOf  nan  alhtokowOy  nan  isht  atohowa, 

nan  i^t  <fiktohoway  oktqni 
testimony,  to  bear;  aiatohowali 
tether;  iaht  talahchiy  nan  Mt  talaiMf 
tetter;  halampay  hallampa 
tetter,  to  have  a;  hqUampqbi 
text;  anumpa,  anumpa  nushkobo 
texture,  tgnna 
thank,  to;  aiokpancMy  aiokpgchiy  yakohe 

ahni 
thankful;  aiohpaneMy  yakohe  ahni 
thankfukiess,  aiokpanchi 
thanks,  expressing;  yakoke 
that;    aky  ashy  hOy  hohy  hokmOy  ilappaky 

kaky  Tnaky  maty  nay  nana  ho^y  o»,  ygmma, 

yqmmak  ash,  ygmmak  o,  yqmmqnOy  ygm- 

mat 

m 

that  again;  aky  inli 

that  also,  inli 

that  instant,  yqmmak 

that  one;  yqmmak  oshy  yqmmqto 

that  only;  aky  hak 

that  same,  mih 

that  too,  yqmmak  kia 

that  way;  immay  yqmmimma 

that  which,  a*,  anOy  chash,  iba,  kasky  katOy 

kqnoy  kqty  kqtOy  koahy  nWy  nana  hqt 
that  which  is  on,  ontalaia 
thatch;    hqshuJc  isht  holmOy  hqshuJt  um- 

poholmo 
thatch,  to;    JiqshuJb  isht  homOy  hqshuk 

umpohomo 
thatched,  hqshuk  umpoholmo 
thaw,  to;  ahilay  bikiy  hileli 
thawed,  bila 
the;   a^,  aky  amOy  ashy  aty  qty  ha^^  Jiatuky 

hqty  henOy  hety  hetOy  hOy  ilqppOy  ilappaky 

ky  kaky  kanOy  kanohOy  katOy  kqty  koshy  mOy 

maky  manOy  maty  mqtOy  oky  ty  yay  yaky 

yanOy  yatuky  yqmmay  yqty  yo^ 
the  also;  may  mqt 
the  one;  ashy  ato,  qty  ato,  kqiOy  mqto 
the  one  also,  ash 
the  one  which;  amx>y  anOy  ash,  Aa",  ka 


the  one  which  also,  ash 
the  one  which  or  who,  ato 
the  one  who;  aty  qty  qto 
the  present  time,  moment,   or  in- 
stant; hijnak 
the  present  year,  hijnah  a/qmmi 
the  said;  amx)y  ashy  chashy  hash,  kash,  mih 
the  said  one,  chasJio^ 
the  sake  of,  hatok 
the  same;  ash,  hashy  mih 
the  same  also  which  was,  chash 
the  same  that,  kash 
the  same  that  was,  chash 
the  same  which;  chashy  chasho^ 
the  which;  anoy  qty  ha^,  ka,  kanOy  kanoha, 

kqnOy  kosh 
theater,  aiilaualli  chuia 
thee;  chi,  chi^,  (hia,  chimy  chin,  chishno 
theft,  hu^kupa 

their;  t'n,  ilapy  tm,  immi,  in,  yqmma 
their  own,  ilap  im 
their  thoughts,  okla  imanuJkfila 
theirs;  Hap,  immi 
them;  a^y  im,  nanay  yqmmay  yqmmak  ash, 

yqmmak  oka 
themselves,  yqmmak  inli 
then;    atuky  himmakma,  hokmay  mano, 

mihy  yqmmaky  yqmmak  okmqtOy  yohmi 

hohmqnoy  yohmima 
thence;  Hqppay  itintaklay  yqmmak  asho^y 

yqmmak  atuk  a^ 
thenceforth,  yqmma 
theologian,  qba  anumpa  ithana 
theology;    qba  anumpay    Chihowa  qba- 

numpa 
theory;  anumpay  imanukjila 
there;  a,  at,  t,  yqmmay  yqmmaky  yqmmak 

oka 
thereabouts,  yqmmak /oka 
thereat;  ishty  yqmma 
thereby;  isht,  yqmmak  o 
therefore;  akta,   hakta,   mih,  yqmahmi 

hokay  yohmi  hoka,  yohmi  iba,  yohmi  kqty 

yohmima 
therein;  ishty  yqmmak  o 
thereof,  yqmmak  atuk  a^ 
thereupon;  chekusiy  yqm/)hmi  kako 
therewith,  isht 

thermometer,  Iqshpa  isht  akostininchi 
these;     iJappay    kay    yakohmi,    yakomiy 

yqmma 
these  here,  yakomi 
they;  ilappoy  okla,  yqmmay  yqmmak 
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thick;     chito,    hofohi,    holishhiy    lotushij 

ohchalabij     aukko^     shinashbi,     toltiahiy 

toliisli 
thick,  to  make;  toluakichi 
thick,  to  make  short  and;  lotuskichi 
thick  and  dose  together,  chUnhah 
thicken,    to;     afullif    ashela,    ashelachiy 

sukhOj  sukkochi 
thickened;  asheloy  affula,  holgshkiy  sukko 
thicket;  aholi,  ha/aha^  ba/alli,  kohM 
thicket,  a  small;  hafalli  talaia 
thickly;  chitOy  hofohiy  sukko 
thickness,  ho/obi 
thickset,  hili'^ka 
thief;   hatak  hu^kupa,  hw^kupa,  na  hv?^ 

kupa 
thieve,  to;  ku^kupa 
thievish,  hw^kupa  shall 
thigh;  iyubiy  obi 
thin,  ahalalli 

thimble;  ihbak  ushifokay  tali  kqssa 
thin;  fahkOy  lav/iy  moahay  sukko y  takassay 

tapqski,  tapuskiy  vmshwoki 
thin,  to;  tapqskichi 
thin  lips,  itakmacheli 
thine;   chi^,  chiuy  chishnoy  chishno  yoka^y 

chishno  yokaiy  ishy  piskno  yokOy  pishno 

yokat 
thine,  to  become;  chimmitoba 
thing;    nay  namy  naUy  naruiy  nana  iba, 

nana  ibia,  nanta 
thing,  bad;  nan  okpulo 
thing,  one;  nan  achafa 
thing,  the  very;  nana/ehna 
thing,  this;  na  yakohmi 
things  prepared,  nan  aJhtaha 
think,  to;  ahniy  ahobay  anukfilliy  inmnvk- 

fila 
think  about,  to;  aiahni 
think  himself,  to;  ilap  anukJiUi 
think  much  of,  to;  fehnachi 
think  of,  to;  aiahni y  anukjilli 
thinker,  anukfilli 
thinking,  anvkfilli 
thinly,  fimimpa 
third;  atuchinay  hituchina 
third  time,  tuchinaha 
third  time,  to  do  the;    hituchinanchiy 

tuchinanchi 
thirdly,  atuchina 
thirst;  itukshilay  nukshila 
thirst,  to;  itukshila 
thirst,  to  cause;  nukshilachi 
thirsty;  itukshilay  nukshila 


thirsty,  to  be  very;  Uuklua 

thirteen,  auah  tuchina 

thirteenth,  isht  avahchafa 

thirtieth;  isht  pokoliy  pokoli 

thirty,  pokoli 

this;  himaky  ilapy  ilqppa,  ilappaky  ilappqt^ 

mih,  yak 
this,  to  do;  yalgbli 
this  is  the  cause,  yakohmika  ko^ 
thiB  is  the  one;  ilqppak  oshy  ilappano 
this  is  the  one  which;    ilqppak  okaty 

ilqppqto 
this  moment,  hinumasi 
this  side,  olah 

this  side  of  the  creek,  bok  ola  intannqp 
this  sort,  yakohmi 
this  the  one  which,  ilqppak  oka 
this  way;    atuty   et,  Hqppimmay   imma, 

olahy  olehmUy  olimma 
this  year,  himak  a/qmmi 
thistle;  shumqttiy  shumo 
thistle  down,  shumo 
thistle  stalk,  shumo  qpi 
thistly,  shumo  laua 
thitherward,  ilqppimma  pUla 
thole;  atakaliy  qpi  aiishi 
thong;  asetGy  libata 
thorax;  hdknipy  haknip/oni 
thorn;  bissuJcchanakiy  kqtiy  kqti  holba 
thorny;    bisakchakinna  fokOy  kqti  chito, 

kali  laua 
thorough,  qlhtaha 
thoroughwort,  haiyu^kpulo 
those,  yamrna 
those  which  were,  hatuk 
thou;  chiy  chiOy  chiky  chimy  chishno,  isy  ish 
thou-me;  issa^yissi 
though,  kia 

thought;  anukfikiy  imanukjila 
thoughtful;    anukfilliy  imanukfihy  ima- 

nvkfila/ehna 
thoughtless,  iinanukfila  iksho 
thoughts  of  man,  hatak  imanukfila 
thoughts  of  the  heart,  chu^kqsh  imanuk- 
fila 
thousand,  talepa  sipokni 
thousand,  one;  talepa  sipokni  achafa 
thousand,  ten;  talepa  sipokni  pokoli 
thousand,    thousand;     talepa   sipokni 

talepa  sipokni 
thousand,  two;  talepa  sipokni  tuklo 
thousandth,  isht  talepa  sipokni 
thraldom,  yuka 
thrall,  yidM 
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thmiih,  to;  &oZt\  nQieli 

thraahed;  ntAa,  nihi 

thrasher;  6o/t,  nihelichi 

thread,  to;  ponola  lopullichi 

thread  box,  ponola  aialhto 

thread  case,  ponola  aighUo 

threadbare,  lipa 

threat,  miha 

threaten,  to;  miha 

threatener,  mihachi 

three,  tuchina 

three,  all;  tiichinna 

three,  being;  iuchinna 

three,  to  make;  tiu^ina 

three-cornered,  hanaiya 

three  times;  atuchinaha,  hituchindha 

three  times,  to  do;  hituchinanchi 

threefold,  inluhmi 

thresh,  to;  niheli 

threshing  floor,  anikechi 

threshing  place,  anihechi 

threshold,  okhisa 

thrice;     atuchinahaf    hituchinahay    tuchi- 

nancMt 
thrift,  ato^^i 
thrifty,  aia*»/t 

thrill,  to;  lumplif  nuk8hgchaiy(dMch% 
thrive,  to;  chitot  ia,  i^ahali^  laua 
throat;      i^kolumpi,    ikonla^    i^^nalapi^ 

holombishf  nalapi 
throat  affection,  shikiffi 
throatlatch;    isuha  ikonla  isht  talakchiy 

ntUakfa  isht  talakchi 
throb,    to;     lipkachij   michiklif   mit%kl% 

mitikmi^klif  mitikminli,  mototu^klif  mo- 

tvJtlif  timiklif  timikmeli 
throb,  to  cause  to;  mitiklichi,  mitikmin- 

lichi 
throbbing;     mitikli,    mitikminlij    moto- 

tunkli 
throe;  hotupa^  nukhqmmi 
throe,  to;  hotupa^  nukhgmmi 
throne;  aiasha,  aiasha  holitopa^  aio/'^binili 

Jiolitopa,  ombinilif  pelichika  aiasha 
throne  of  Jehovah,  Chihoxva  aiasha 
throng;  itqnaha,  laua 
throng,  to;   atelifichi,  itqnaha  laua 
throttle,  to;  nuktakali 
through;   aiqli^  aiitintaklOy  lopulli,  takla 
tiiroughout;  rncmia,  mominchit 
throw;  akkqchi^  kanchi,  pila 
throw,  to;    akkqchi,   bohpuli,  jichgmmi, 

kampHa^  naki  pila,  pila 
throw  away,  to;  kanchi 


throw  by  springing  a  stick,  to;  /acha' 

chiy  fachamoliy  fachgmmi,  Jichamoli 
throw    down,    to;    akkaboli,    akkapila, 

kinalichi,  kinqffiy  luhqmmi 
throw  into  the  fire,  to;  itokanchi 
throw  mud  with  a  stick,  to;  fa^kulli 
throw  on,  to;  onochi 
throw  on  a  fire,  to;  itqchif  itopihinla 
throw  open,  to;  tigbli 
throw  out,  to;  hicha 
throw  over,  to;  atumapolichiy  yuH 
throw  sideways,  to;  fahgmmi 
throw  up,  to;  aba  pila 
throw  up  the  earth,  to;   wokkokli,  wo- 

kokonli 
thrower;  hohpuliy  kanchi^  pila 
thrown,  bohpoa 

thrown  by  a  stick;  Jachamay  fachanioa 
thrown  down,  kinali 
thrum,  to;  takchi,  tana 
thrush,  itgkha  litowa 
thrust;  bqliy  tobli 

thrust,  to;  baliy  chukoay  fahgmmi^  tobli 
thrust  against,  to;  apoko/a 
thrust  in,  to;  maiay  maiachi 
thrust  into  a  comer,  to;  anaksikachi 
thrust  out  the  tongue,  to;   okchilabiy 

okchilaklali 
thrust  upward,  to;  bahqffi 
thruster;  baliy  tobli 
thumb,  ibbak  ishki 
thumb,  to;  lusachi 
thump,  sakachi 
thump,    to;     kaaolichi,   kasuhay    loiaha, 

Iqsalichiy  sakahay  sakalichi 
thumper,  Igsalichi 
thumping;  sakahay  timikteli 
thunder;  hilohay  tasa 
thunder,  to;  hiloha 
thunder,  to  cause  to;  hilohachi 
thunder  clap,  hiloha 
thunder  cloud,  hiloha  hoshiniika 
thunder  shower,  hiloha  umba  chito 
thunder  strike,  to;  hiloha  qbi 
thunderbolt;     hashuk    malli.    malatta- 

kachi 
thunderer,  hilohachi 
thus;    achuhmij  aiyohmiy  yaky  yakohmiy 

ygmmak  i**,  yohmi 
thus,  to  do;  aiyakohmichiy  imomay  Tnafhfa, 

yakohmichi 
thus  always,  to  be;  aiimoma 
thwack,  to;  pgsahay  pqsalichi 
thwart,  to;  asonaliy  okhoatalif  olqbbi 
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thy;  chi,  cAin,  chim,  ckimmi^  chin^  chishno^ 

ish 
thyine  wood,  Hthn 
thyself,  chishno  akinli 
tick;  bahta  chiio  koshi^sh  aialhtOy  shatqnni 
tick,  seed;  shatqnnushi 
tick,  wood;  ahatanni 
tick,  youn^;  shatgnnushi 
ticket,  kolisso  lilafa 
tiddn^,  nan  tqnna  bahta  atoha 
tickle,  to;  chukchulli 
tickled,  chiikchua 
tickler,  chukchulli 
tickling;  chvichua 
tickliBh;  hinafa  hinla^  nuhoa  shali,  yukpa 

shall 
tide;  ohhata  bikeli^  yanqlli 
tidewater,  oka  hUccli 
tidiness,  hashofa 
tiding;   anoa,  anumpa^  anumpa  annoa^ 

anumpa  himona 
tidy,  hashofa 
tie,  aahekonopa 
tie,  to;   ashehonohliy  itashelconopli,  sheho- 

noblif  takchij  takchichi 
tie,  to  make;  aseiiUchi 
tie  a  noose,  to;  alinfachi 
tie  at,  on,  to,  or  up,  to;  asitilli,  asitoli 

ashelichif  aUikchechiy  atakchi^  atakchiche- 

chi,  atakchichif  shikuli^  tahhichi 
tie  brush,  to;  shauwa  takchi 
tie  together,  to;  takchichi 
tie  up  in  a  bundle,  to;  siteli,  sitoli 
tie  with  a  noose,  to;  ali^fichi 
tied;     ashekonoa^   ashekonopa^   atalakchiy 

shekonopa^  talakchi 
tied  round,  apakfoa 
tied  up;  asehta,  asitoha^  asheha^  ashehachi^ 

sitaj  sitoha^  shikoli,  shikowa 
tierce,  italhfoa  chito 
ties,  one  who;  takchi 
tiger;  koi,  koi  nakni 
tight;     afachaj   apohtukihy    chiluk  iksho, 

i^hollOy  katanliy  kqllo,  nan  {'"^holitopa, 

nan  i^hollOy  palqmmi 
tighten,  to;  katanliihi 
tightly,  katanli 
tigress,  koi  tek 
till;  ki^shay  na^  takla 
till,  to;  ompa  toksgli,  patqffi,  toksgli 
tillable;  atoksgla  hinla,  patqffi 
tilled,  pata/a 
tiller,  patqffi 
tiller  of  the  ground,  osapa  toksqli 


tut;  qlhtipOf  umpoholmo 

tilt,  to;  umpohomo 

timber;  itiy  iti  bgsha,  iti  bqshhqdU 

timbered,  iti  cfl^sha 

time;  aiona,  nitak,  okcha^a^  ta 

time,  a  short;  yakosi 

time,  to;  apesa 

timekeeper,  hqshi  iaht  ikhgna 

timely;  cdhpesa,  nita^ki 

timepiece,  hqshi  isht  ikhgna 

times;  bat^  ha 

timid;  anuJtwia,%mgia,nukshopa,nuktna, 

takshi 
timid,  to  render;  anukwiachif  nuhviachi 
timorous;  nukshopa,  nukwia 
tin,  asonah  toba 
tin  kettle,  asoruik  hgta 
tin  pail,  asonak  hgta 

tin  pan;  asonak  hgta  maihay  asonak  mgUia 
tinder,  tashukpa 
tine,  chu/ak  vmshglay  vxuhgla 
tingle,  cha^sa 

tingle,  to;  chansa^  nuJuhikanli 
tingle  the  nose,  to;  shikaliy  shikanlichi 
tingling,  shikanli 
tinker,  asonak  isht  gtta 
tinkle,   to;    kgmahgchiy   kgssa^   kgssaha, 

kgssahgMj  olachi^  sqmahgchechi,  soma- 

haM 

m 

tinkle,  to  cause  to;  kgmahgchechi 

tinkling;  kgrnahgchiy  kgssahgdii 

tinkling  of  a  bell,  aamahgchi 

tip,  tuishakchi 

tip,  to;  haluppgchif  umpohomo 

tip  end,  vnshakchi 

tip  end,  belonging  to  the;  wishakchi 

tip-end  men,  hatak  wishakchi 

tipple,  to;  okishko 

tippled,  haksi 

tippler;    hatak  okishkOy  okishko,  okishko 

shali 
tippling  house,  oka  aiishko 
tipsy,  haksi 

tiptoe,  iyushi  unshakchi 
tire;    bita,  iti  chqnaha  isht  talakchi,  tali 

itichgnaha  apakfoa 
tire,   to;   hoygblichi,   intakobichi,   tikabi, 

tikabichi 
tire  another,  to;  shemgchi 
tire  with,  to;  aiintakobichi 
tired;  ataha,  inttikobi,  tikabi 
tired  out  with,  aiintakobi 
tiresome;      ahchiba,    glhchiba,    komota, 

tikabi 
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tithe,  uht  pokoli 

title;  JuxAtfOf  holiasOf  immi 

title,  to;  ima 

titter,  to;  yukpa 

to;  a,  pilla 

to  eoxne  extent,  chohmi 

to  the  end  that,  na 

toad,  Mlukwa 

toad,  spawn  of  a;  ahUuhvuski 

toad,  tree;    duukpalantak,  hadnikpalan' 

tak 
toad,  young;  shilukvnuhi 
toadatool;  pakti^  po'f^kshi 
toast,  pgMka  ^IHpusha 
toast,  to;  anaksho^ffif  anakaholi^  auaikli 
toasted;  anakskuaf  qJhjnjohay  qlwqsha 
toasting  iron,  pgska  alibiahli 
tobacco,  hakchuma 
tobacco,  roU  of;  hak(^vma  qJhfoa    • 
tobacco  leaf,  hakchuma  hiihi 
tobacco  pipe,  hiakdmma  8htUi 
tobacco  worm,  hakchttma  %*9hu*M 
today,  kimak  nitak 
toe,  great;  iyishke 
toe,  little;  iytuh  a2t\  iytuki 
toe,  the  long;  iyttth  tikba 
together;  aienay  iba,  it^  itaiuklo 
together,    to   cause    to   be   or   go; 

apehgchi 
together  with;  aiena,  apihoy  iba 
toil,  to^ksqli 

toil,  to;  piUsa^  toksali,  yichijia 
token;  isht  qlhpisa,  nan  isht  Mana 
token  of  respect,  rum  isht  aiokpacki 
told;  aianovHif  anoa 
tolerable;  qthpesa,  chohmi 
tolerably,  chohmi 
tolerate,  to;  apeM,  ome  ahni 
toUj  glhtoba 

toU,  to;  atohbly  clay  olachi 
toll  bridge,  iti  patqlhpo  qUitoba  ahoyo 
toll  gate,  okhiga  glhtoba  ahoyo 
tomahawk,  iskifushi 
tomahawk,  to;  isbi/ushi 
tomb;  ahollohpi,  hatak  aholopiy  hatak  illi 

aiasha,  sipglka 
tomboy,  alia  haksi 
tombstone,  ahollopi  tali  hikia 
tome,  holi880 

tomorrow;  onna,  onnahOy  onnakma 
tomorrow,  after;  mishshakma 
tomtit,  bishantak 

ton;   tvehi  talepa  sipokni  tukloy  yamohmi 
tone,  ola 


tongs;  botonay  tali  iaht  kiseliy  uaki  botona 

tongs,  cane;  kapash 

tongs,  fire;  Itiak  isht  kiseli 

tongs,  flesh;   nipi  isht  kapashy  nipi  isht 

hgfa 
tongue  (language);  anwnpay  okla 
tongue  (organ  of  speech),  isunlqsh 
tongue-tied,  isunlgsh  illi 
tonic;  iihini^  nipi  kgllocki,  ikhi^sh  okcha- 

Uehi 
tonight,  JUmak  ninak 
too;  aky  atqpa 

tool;  isht  to^ksgliy  nan  isht  to^ksgli 
tool  for  hewing  stone,  to2a 
toot,  to;  olachi 
tooter,  olachi 
tooth,  noti 

tooth,  cheek;  noti  isht  itibi 
tooth,  comer;  noti  t^jikbi 
tooth,  double;  noti  bolukta,  noti  pokta, 

noti  polukta 
tooth,  front;  noti  ibishy  noH  tikba 
tooth  edge,  noti  shakaya 
toothache,  noti  hotupa 
toothbrush,  noti  isht  kasholichi 
toothpick;  noti  isht  shinliy  shinli 
top;    apaknO'^kay  nttshkoboy  paknUy  pah- 

nakay  tabokakay  wishakchi 
top  (for  spinning),  na  hila 
top,  to;  ishalidiiy  tqbliy  umpohomo 
top  of  a  hill,  ngnih  paknaka 
top  of  a  side,  bok  tnheka 
top  of  a  tree,  iti  wishakchi 
top  of  the  foot,  iyi  paknaka 
top  of  the  head;  bokkOy  iyatobokay  nush- 

kobo  tabokaka 
top  of  the  milk,  pishukchi  pakna 
toper,  okishko  shali 
tophet,  aiokpuloka 

topic;  anumpay  anumpa  nushkoboy  nana 
topped;  tqpay  umpoholfno 
topple,  to;  kinafa 
torch,  pqla 
torch  pan,  luak  apqla 
torch-holder,  apqla 
torchlight,  to  make  a;  pqlali 
torment;  ilbqshay  isikkopay  isikkopali 
torment,   to;    ilbqshachiy   itikkopalechiy 

isikkopali 
tormented;  ilbqshay  ilbqshachiy  isikkopa, 

isikkopalechiy  isikkopaliy  issikkopa 
torn;  iilafay  lilakf^kqchi,  lUali 
torn  up,  fakowa 
tornado,  mali  chito 
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toxpid;  illij  nusUhha,  shimoha 

toipor;  ilH,  nusilhha 

torrent,  oka  yanallipgUiki 

torrid;  Imhpa^  lua 

tortoise;  hachotakniy  Itiksi^  luksi  chito 

torture;  hotupa^  nnJchgmmi 

torture,  to;  hotupali^  nukhgmmichi 

toss,  aba  pila 

to88,  to;  aba  piUzy  pila 

toss  the  hands  and  feet,  to;   skUaiaf 

shilaiyakachi 
toBS  the  head,  to;  kanaktakli 
toBsed,  takakanli 
tossed  on  the  waves,  paiokgchi 
total,  monuz 
totality,  moma 
totally;  bano^  beka 
tote,  to;  ia,  aholi 
totter,  to;  faiokachi 
touch;  isaOf  ishij  pololi 
touch,  to;  anoli,  ala^  ataiya^  bikeliy  haleli, 

ia^  issOy  ishi,  nukha''^klochij  potoliy  tebliy 

tiblif  tikeli 
touch  each  other,  to  cause  to;    tike- 

lichi 
touch  the  feeUngs,  to;  chu^ka9h  ishi 
touch  with  the  tong^ue,  to;  labbi 
touchhole;      haksun     chiluky     tanampo 

haksun  chilvk 
touchiness,  nukoa  okpulo 
touchwood;  iti  toshbi,  tashukpa 
touchy,  rmkoa  shall 
tough;  kamasaaf  kallo,  pokshia 
tough  meat  of  the  neck,  ikiatap 
toughen,  to;   kamgssallif  kallodii,  kallot 

ia 
tour,  Tuywat/ullota 
tourist,  Tiowat  fullota 
touse,  to;  halali 
tow,  pinqsh 
tow,  to;  haUtt  Uhi  anya 
toward;  imrruiy  pHa^  pilUiy  pit 
toward  the  head,  ibetap  pilla 
toward  the  left,  alhfabek  imma 
toward  the  speaker;  auety  et 
toward  this  place,  ilappa  pila 
towel,  nashuka  isht  kasholichi 
tower;    abolia  chaha^  aboha  kallo  chahay 

chuka  chaha 
tower,  to;  chaha 
town;  apelichikay  tamaha 
town,  a  certain  Choctaw;  Wia  Takali 
town,  a  great;  tamaha  chito 
town,  a  small;  tgjnahuahi 


townsman,  tamaha  hatak 

toy;     haiak    holba    isht    toashohay    isht 

washohay  na  hila 
toy,  to;  ilaualliy  washoha 
trace,  ala^/a 
trace  (part  of  harness);  isubaishtshali^ 

isht  haUdli 
trace  (trail);  anoway  hina 
trace,  to;  iakaiyay  lanji 
traced,  la'^/a 

track;  arunvay  atiOy  hiruiy  iyi 
track,  deer's;  isi  anavxi 
track,  to;  silhhi 
track,  to  cause  to;  silhhichi 
tracker,  silhhi 
tract,  anumpa 

tractable;  kostina  hinUxy  kostini 
trade;  aiygmohmiy  itatoba 
trade,  to;  itatoba 
trader;   itatoba y  na  kanchiy  nan  rhumpa, 

nan  isht  itatobay  nan  ittatoba 
trading  house;    aiitatoba  chukay  nana 

aiitatoba 
trading  place,  aiitatoba 
tradition;  anumpa  isht  auehinchiy  anttm- 

pa  ibocAanZt,  nana  alhpisa 
traduce,  to;  isht  yopiila 
traffic,  itatoba 
traffic,  to;  itatoba 
trafficker,  itatoba 
tragical;    hatak  abi,   ilba^iohe  alhpeaay 

nukh€^klo 
trail;  kahamay  lohamay  talaia 
trail,  to;  silhhi 

trail  the  grass,  to;  ?Mshuk  lohtmmichi 
trailed,  lohama 
train;  iakaiyay  isht  haksichi 
train,  to;  ikhananchiy  kostininchi 
train  of  powder,  hituk  laya  bachafh/a 
trained,  kostini 
traitor;  issi  bkla  issay  kanrhi 
trammel,  asonak  atakali 
trammel,  to;  hokliy  katqbliy  takchi 
tramp,  to;  nowa 
tramping  of  horses,  litetuk 
trample,  to;  ahabliy  ahaliy  .  habliy    haliy 

?ialichiy  kahammi 
trample  down,  to  cause  to;    kahgm- 

michi 
trampled,  ahgla 
trampler;  ahalichiy  kahammi 
trance,  tasembo 
tranquil;  hopokiy  nuktanla . 
tranquil,  to  become;  hopola 
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tranquilizer    to;     hopolachiy    hopolalH, 

nuktalali 
tranquilly,  nuktanlat 
transact,  to;   apesa^  apistikeliy-  ygmihchi 
transaction,  nan  isht  atta 
transactor,  nan  isht  qtta 
transcend,  to;  abanabli,  ta^  imaiya 
transcendent,  achuhma  i^shali 
transcribe,  to;  albitet  holissochi 
transcript,  kolisao 
tranfer,  kancki 
transfer,  to;  alhtosholiy  ia^  tma,  hanalli- 

chif  kanchi,  pota,  iosholi 
transferred,  toahoa 
transfigured,  inlat  toba 
transform,  to;  inla  ikbi 
transgress,  to;  anumpa  kobaffi,  abanabliy 

hobaffi 
transgression;  anumpa   kobafa,  anum- 
pa kobqffij  yoshoba 
trangreasor;   aiashqchi,  anumpa  kobqffi 
transient,  chetuai  ont  ia 
transitory,  chetusi  kqnia 
translate,  to;  anumpa  tosholi^  qlhiosholij 

kanalliehi,  iosholi 
translate  slightly,  to;   lapalit  iosholi 
translated;    anumpa  ioshooy  qlhtoshoa, 

illif  kttfiiaf  toshoa 
translation;  anumpa  toshoa ^  toshoa,  iosholi 
translator;    anumpa  tosholiy  alhtosholiy 

iosholi 
transmit,  to;  pila 
transmit  toward,  to;  aueehi 
transparency;  shohkau^li 
transparent,  shohkalali 
transpire,  to;  haiaka,  yatnohmi 
transpire  at,  to;  ayakohmi 
transport,  to;  ia,  yukpali 
transpose,  to;  qlhtoboa 
trap;  isht  hokli,  isht  qlbi 
trap,  to;  hokli,  isht  qlbi  talali 
trash;   chopilhkqshy  chupilhkqsh,  polhkash 
trash,  to;  shi^Ji 
travail,  hotupa 
travail,    to;     alia    esJiachi^    i^palqmmiy 

eshichi,  hotupa,  ishi,  nowa 
travel,  to;  akka  itqnowa,  akkahika,  akka- 

hikqta'^ya,  akkanowa,  akkaya,  atia,  a^a, 

ituTiotva,  nowa,  nowqta^ya,  nowqtfullota 
travel  with,  to;  ibanowa 
traveled,  anowa 
traveler;    a'^ya,  hatak  nowqt  a^a,  iia- 

noiva,  na  hollo  itanoiva,  nowa,  nowqt 

a^a 


traveling  companion,  ibanouxi 

traverse,  to;  lopulli 

tray;  itampo,  iti  kula 

treacherous,  a^H 

treachery;  aia^li,  a^li,  fuiksichi 

tread;  Jiabli,  nowa 

tread,  to;  habli,  hqli,  kahgmmi,  lohqmmi, 

luhqmmi,  nowa 
tread  down,  to  cause  to;  hhummichi 
tread  into,  to;  ahablichi 
tread  into  the  ground,  to;  ahqlichi 
tread  on,  to;  ahabliy  ahqli,  hika 
tread  on,  to  make;   ahablichi,  ahqlichi, 

hablichi,  hqlichi 
tread  there,  to;  €ihabli 
tread  under  foot,  to;  4»hqlidii 
treader;  ahablichi,  ohqHehi^  habli,  hqli 
treadle  (belonging  to  a  loom),  ahabli 
treasure;     iki**yak,    na    holiiompa,    na 

holitopa,  nan  ilayak,  nana  imila^ak 
treasurer,  iqli  holisso  ishi 
treasury;    tali  holisso  aboli,  iqli  holisso 

aiiiola 
treat,   to;    aiokpqchi,  anumpuli,  a''hfa, 

halqlli,  ipeta,  nana  kanihchi 
treater;  isht  aiokpqchi,  isht  anumpuli 
treatise;  anumpa,  holisso 
treatment,  yqmohmi 
treaty;  anumpa,  holisso  holitopa 
treble,  inluhmi 
treble,  to;  inluhmi 
tree;  qpi,  iti 
tree,  a  certain;  tokqm 
tree,  chestnut;  otqpi 
tree,  cottonwood;  shumbqla        < 
tree,  cypress;  sha^kolo  i., 

tree,  dead;  t^t  illi  .  ' 

tree,  domesticated;  iti  qlhpoa 
tree,  dry;  iti  shila 

tree,  fallen;  itikina/a,  iti  kinali,  itiyiUha 
tree,  good;  yqt 
tree,  large;  iti  chiio 
tree,  leaning;  iti  waiya 
tree,  slender;  itifabqssa 
tree,  standing;  iti  hikia 
tree,  to;  oiyqchi 
tree,  turpentine;  tiak 
tree  lying  across  a  creek,  sqlbqsh 
tree  turned  up  by  the  roots,  itakchu- 

lakto 
tree  without  limbs, /aibo 
tremble,  to;   nukshichaiahqchi,  nuJtvKm- 

niehi,  nvkunmekqchi,  wqnnichi,  yalqtha, 

yiliyOf  yulichi 
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trembling;   UapiBm,  nuhvgnnichiy  wan- 

nicki 
treznendouB;  cAt/o,  palqmmi 
tremor,  wgnnichi 
tremulouB,  wannid^i 
trench,  yakni  hula  ayanqlli 
trench,  to;  tulUy  pataffi 
trencher;  iUmtpo^  iti  hula  aiimpa 
trespuw,  yoshoba 

treepaee,  to;  aahgchi^  ohpgni,  yoshoba 
treepmeer,  yoshoba 
trees,  ytuhbonoli 

trlAl;  momaha  pisa,  pita 

txial,  to  make  a;  imomaha  pUa 

triangle,  hanaiya 

triangle,  to  make  a;  hanaiyachi 

tziangular,  hanaiya 

tribe;    aiunchultUliy  apelichif  apelidiHa, 

aiundkololi,  isht  aiunchuialli,  taht  atiahaf 

ohla 
tribe,  a  single;  ohla  chafa 
tribe,  a  small;  ohluM 
tribulation,  isihhopali 
tribunal,  nan  apesa  ahinili 
tributary  peo|de,  yuha  ohla 
tribute;    aba  isht  aiohpgchi,   nushhobo 

atobbi,  nushhobo  chvmpa,  nuskhoho  isht 

thvmpa 
tribute,  to  put  to;  nushhobo  atobbichi 
trick;  fappo,  hahsichi,  isht  hahsiehi 
trick,  to;  hahnehi 
tricked,  hahsi 

trickle,  to;  lotohadiiy  shinilli^  yangUi 
tricky,  hahsiehi  shali 
triennial,  a/gmmi  tudiinahma 
trier;  momaha  pisa,  pisq 
trifle,  nana  ishitinuM 
trifle,  to;  ilauallij  isht  yopula 
trifler,  isht  yopula 
trigger;  ahalalli^  tanampo  ahalqlli 
trill,  to;  taloa  afalamoay  yanalli 
trim,  to;  aishiachiy  gmoy  emo^  imanuhfila 

tuhlOf  nalichi,  nolichy  ohmxlalichi,  shenuiy 

shemachi,  yushhabalichi,  yushhilalichi 
trimmed;     aishiay   almo,   nahoy   nahsish 

naha^  shema,  yushhabali,  yu>shhoboli 
trimmer,  anumpa  intuklo 
Trinity,  the;  Chihouni 
trinket,  isht  uxishoha 
trip;  issOy  lasalichi 
trip,  to;    apakchiloffij  batgmmiy  ibetqbli, 

lasalichit  ahkachi^  nowa  palhhi 
tripe,  xshuna 
triple,  inlvhmi 


tripped  up,  apahehilo/a 

tripper,  tu^shpat  noioa 

trite;  lipa,  sipohni 

triturate,  to;  lapuMiehiy  pmhedii 

triturated;  lapushhi,  pushi 

triumph,  imaiya 

triumph,  to;  hila,  imaiya 

triumphant,  imaiya 

treat,  to;  li^sa 

trochings,  isi  Iqpish  filgmmiruhi 

trodden;  anotoaf  hgla 

trodden  down;   ahalaf  hahamaf  lohama, 

luhamat  luhama 
trodden  on;  ahabli,  ahala 
trodden  soft,  litoa 
trollop,  fullohachi 
troop,  tashha  chipota 
troop,  to;  itanowaj  itgnaha 
trooper,  i»uba  omanUi  toMa 
trophy,  na  wehpoa 
trot,  yahygchi 

trot,  to;  yahygehechiy  yahygdii 
trot,  to  make;  yahygcheehi 
trotter,  yahygchi 

trouble;   atahlgma,  ilbgsha,  nan  i^hanimi 
trouble,    to;     ahchibali,    anuhiuhlochi, 

anumpulechif  apistiheli,  atahlgmmi^  atah- 

Iganoli,  ilbgshali^  hanikmif  nuhogehi 
trouble  water,  to;  pialichi 
troubled;  atahlgma,  ilbgsha,  homwita 
troubler;  anumptUechif  apistiheli^  atah- 

lamoli.  atahlamolichi 

•  w  • 

troublesome;  atheba^  oAofti&a,  api»tikely 
isht  gfehommiy  itahhapuli,  homota 

troublesome,  to  cause  to  be;  aeki- 
bachif  itahhapulichi 

troublous;  adiukma^  isht  gfehommi 

trough;  aiilhpeiay  iti  hula,  iti  peni^  peni 

trough,  long;  iti  hulafalaia 

trough,  water;  oha  aiglhto 

trousers,  obalafoha 

trout;  ngni  shupih,  sahli 

trowel,  lukfi  isht  patasglli 

truant,  intahobi 

truck;  itatoba,  Hi  hglaha 

truck,  to;  itatoba 

truckle,  to;  nutaha  ia 

true;  aia^liy  aia^lishke^  a*/t\  a/niffon/t, 
glhpesaliy  rusn  imaia^li 

true,  to  make;  a^lirhi 

true  heart,  chu^hgsh  a*/t 

trueneas;  aiaUli^  a^li 

truly;  a^liy  a^lit^  hatoshhe^  mgli 

truly,  to  act;  a^li 
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truly,  to  speak;  o^^tt  add 

tnunp,  isht  pu*/a 

trtunp,  to;  itgnnali 

trompezy,  nan  dioktuhpa 

trumpet;  isht  pv^fa^  Iqpith 

trumpeter,  xM  pW'^folachi 

truncate,  to;  koluffi 

truncated,  kolo/a 

trunk  (body),  haknip 

trunk  (for  dotfaing),  itombi 

trunk  (tree,  etc.)>  opi 

trunk  maker,  itombi  ikhi 

trunk  of  an  elephant,  ibishakni 

trufls,  to;  takdii 

trust;  aianukchetOf  yimmi 

trust,  to;    ahekaehif  aianukchetOy  anuk- 

chetOf  yimmi 
trusted,  aheka 

trustee,  hatak  nan  apistikeli  qlhtuka 
truster,  nan  ahekgchi 
trusting,  anukdieto 
trusty;  o^^t,  anukcheta  hinlOf  kiallo 
truth;  aialHi,  et^li 
truth,  to  establish  the;  a*>2tcAt 
truthless,  aia^li  keyu 
try,  to;  kashoffichi,  mamaka  piaa^  pisa 
try  to  do,  to;  ^wichi 
try  to  do  so,  to;  yokmit  pirn 
tub;  itampo  chito,  oka  aiiflhto 
tube,  ayanalli 

tuberde;  hichi,  hichuahi,  tanlakcki 
tuck,  to;  fohkiy  shamallichi 
tucker,  inuchi 

Tuesday,  nitak  hollotuk  t**mt«Aa 
tuft;  hafalli  talaiot  ItJcoli 
tvLg;  halqlliy  isht  halalli 
tug,  to;  halat  isht  a^a,  halalli 
tuition,  ikhananchi 
tumble,  to;  aiyujnaf  kinafa,  tonnoli^  ton- 

nolichi 
tumbled;  aiyokama^  aiyuma 
tumbler,  ilaualli 
tumbler,  glass;  kohli 
tumefied,  shatali 
tumefy,  to;  shatalichi 
tumor,  kachombi 
tumult,  hitihqchi 
tun,  italh/oa  chito 
tune,  taloa 

tune,  to;   taloa^  taloat  takalichi 
tune,  to  make  a;  taloa  ikbi 
tune,  to  set  a;  taloa  isht  ia 
tuner,  taloa 
tunic,  ilc/oka 


tunnel;  aigni,  isht  bididi^  oka  dbiehaj  oka 

isht  bicheli 
turban;    aiaHpaf  6ita,  tdcMba,  iaHpaf 

nantapgski  ialipa 
turban,  king's;  minko  imiathuka 
turban,    to;     bitelif    bitelidtiy    iodiuiba, 

iachukoUdiiy  iadtukolif  ialipeli^  ialipe- 

lichi 
turbaned;  hita,  iadtukOf  iaiipa 
turbid,  liteha 
turbulent,  Juiksi 
turf,  isuha  aiitintimiya 
turgid;  shatali,  shatqbli 
turkey;  akcfl^k  thaha,  fakit 
turkey,  a  hen;  fakit  ishke,  fakit  tek 
turkey,  a  male;  fatit  nakni 
turkey,  a  very  young;  bili^sbili 
turkey,  a  young;  fakit  tuhi 
turkey,  a  young  male;  fakit  kuchcf^kak 
turkey  cock;  fakit  hamatti,  fakit  nakni 
turkey's  ^^^  fakit  ashi 
taAej*B  spuTy  fakit  inchahe 
turn;  fotahaj  fotoli 
turn,    to;     afinni^   qfolichi,   anukpiliffif 

anukpihlif  ashana,  ashgnnidiif  chanfflli, 

€hasallichiy  di^nahayfahattakachiyfahfuli, 

fakmuif  filema,  filemachif  filimmikgchiy 

fololidiiffotoli,  shanaia,  shanaiachif  shan- 

aiachiy  shanali,  shananchif  shaneli,  shgna, 

shgnachif  shgnnif  tasemhoch%  tonnolichi 
turn  about  or  around,  to;   afololichi, 

chanahgchif  chanichi 
turn  askew,  to;  ^naioli 
turn  at,  to;  afaUana 
turn   away,    to;    Jilamolechiy  filoTnoli, 

filammij  Jilimm% 
turn  away,  to  cause  to;  filemolechi 
turn  away  from,  to  cause  to;  filgmmi- 

chi 
turn  back,  to;  ajilimmi 
turn  back  and  forth,  to;  filehkachi 
turn  back  at,  to;  afalama 
turn  back  or  about,  to;  falama 
turn  backwards   and  forwards,    to; 

filemoa 
turn  noses  and  lips,  to;   ibakpishinli 
turn  off,  to;  fichapoli,  fichgbli 
turn  off,  to  cause  to;  Jichablichi 
turn  out,  to;  hichichi 
turn  out  of  doors,  to;  aboha  kuchichi 
turn    over,    to;     ajilimmi^    chanqllichi, 

filcmat  itolOy  filemoli^  filimvxiy  Jitilimmiy 

lipdi^  lipoli 
turn  over,  to  cause  to;  filimmichi 


590 


BUREAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


turn  over  and  over,  to;  filemoa 
turn  over  back,  to;  afiUma 
turn  over  on  the  face,  to;   lipkachi 
turn  round,  to;  chgnahat  hgnnantiki 
turn  round,  to  cause  to;  filimmtchi, 

/ololichi,  folotoUcki 
turn  Bideways,  to;  naJai 
turn  sour,  to;  havmkhochi 
turn  suddenly,  to;  fiUtakgchi 
turn  there,  on,  or  over,  to;  amali 
turn  to,  to;  weli 
turn  up,  to;  apelulichif  bohjMif  ibakckush- 

lichiy  lobbif  polamoa 
turn  up,  to  cause  to;  ihakchisMnlichi 
turn  up  by  the  roots,  to;  loba/a^  lobaffi^ 

lobalif  lopa 
turn  up  the  edge,  to;  ahalupa  anukpi- 


turncoat;  falama,  filgmmi,  xssa 
turned;    anukpiUfay  anukpiUMy  ashanay 

(uhqkgchiy  homiy  shanaiay  shgna 
turned  away;  fiUmuLy  fiktmoa 
turned  back;  falamay  falamoay  filerna 
turned  down,  pula 
turned  from,  filamoa 
turned   over;    filemoa,  fiUUmay   lipiay 

lipkachi 
turned  round,  filema 
turned  up;  apeluOy  ibakchiLshli 
turned  up  by  the  roots;   lohafay  lohali 
turner, /otoZt 
turning,  filekgchi 

turning  back;  falamayfalamakay/alamoa 
turning  back,  to  cause  a;  afilimmichi 
turnip,  tanip 
turnip,  wild;  hichi 
turnkey,  ashgnniehi 
turpentine,  Hak  nia 
turpitude,  okpuh 
turtle,  a  species  of;  walvni 
turtle,  loggerhead;  haekotakni 
turtle,  sea;  hachotakni  okhata  cfl^sha 
turtle,  soft-shelled;  halvxiy  waltoa   ' 
turtle,  striped-headed;  luksi  bashka 
turtle  dove,  pgchi  yoshoba 
toA;  iaht  itibbiy  notiy  noli  isht  itibi 
tusk  of  an  elephant,  hatak  Itua  t'lyan- 

na»h  noti  isht  itibbi 
tutor;   hatak  ikharumchiy  Tutn  ikhananrhi 
tutoress,  ohoyo  ikhananrhi 
twain,  tuklo 
twang,  ola 

twang,  to;  oUiy  olachiy  ti^kti^kachi 
twelfth,  isht  auahchg/a 


twelve,  auah  tuklo 

twentieth;  isht  pokoliy  pokoli 

twenty;  pokoli 

twenty  times,  pokoli 

twice;  atuklaha,  hituilaha 

twice,  to  do;  hituklaw^iy  tukloehi 

twig;  bisaliyfuli 

twilight;  okpohisbiy  okshachobi 

twilight,  to  become;  okshachobi 

twilight,  to  cause;  okshachobichi 

twin,  haiyup 

twin-bom;  haiyup  attUy  ihaiqtta 

twine;  ponohtmullay  ponokalh 

twine,  to;  a/oli,  ishi 

twinge,  to;  hotupOy  hotupali 

twinkle,  to;  chalhchakgchi 

twinkle,  to  cause  to;  chqlhchakgchechi 

twinkling,  chalhchakgchi 

twins,  haiyup 

twirl,  to;   shanaigchiy  tonnoliy  ionnolichi 

twist;  honula,  pgnay  shgna 

twist,     to;     apinniy    ashanoy    bochusa, 

bochusgchiy     honokiy     honula,     okaloliy 

shanaigchiy  shanaioliy  shananchiy  shantli, 

shgnay  shgnachiy  yi^Hfikechi 
twist  of  tobacco,  hakckuma  shgna 
twist  on  or  at,  to;  ashgnni 
twist  on,  to  cause  to;  ashgnnirhi 
twist  round,  to;  apakshgnni 
twist  together,  to;  pgna,  pgnni 
twisted;    apakslignay  ashanoy  ashgkgchiy 

bochusay  chikisoTMy  chikisanaliy  honula, 

panay  shanaiay  shanaioa,  shana 
twister,  honola 
twisting,  yi^h/iki 
twit,  to;  miha 
twitch,  halali 
twitch,  to;  fullotiokgchiy  halaliy  larhgkat 

ishiy  yalgttakgMy  yullichi 
twitching,  yalgtha 
twitter,  to;  yukpa 
two;  tukloy  tu'^kh 
two,  even;  tuklona 
two  to  do;  tukloehi 
two,  to  extend  to;  tuklona 
two,  to  make;   tuklo y  tukloehi 
two,  to  reach  to;  tuklona 
two,  to  take;  tukloehi 
two-edged;      halupa     tuklOy     itala^kla 

halupa 
two-edged  knife,  bgshpo  itala^kla  halupa 
two  to  go  together,  itiaehi 
two  together;  itatukhy  itgchanaia 
two-tongued,  isunlgsh  tuklo 
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twofold,  tnluhmi 

type;    holiaso   atoba^   isht  alhpiaaf   Ml 

inchu^'hva 
tyraziziical;  kgilo,  palammi 
tyraxmize,  to;  igiUeopalit  pelicht 
tyrant,  palgmmichi 

ubiquity,  himona  aeha/anlit  kanvma  anta 

udder,  ipi^shik 

ugly;    aiuJcHt  okpulo,  pisa  aiukli  i^yu^ 

pisa  okpulo 
ulcer;  (Uto,  chukfi  nishkin,  liahpo,  latho'wa 
ulcer,  an  old;  okchuMa 
ulcer  in  the  throat,  diakwa 
ulcerate,  to;  lachowa,  UuhowatM 
ulcerated,  lachowa 
ulcerated  bone,  foni  toshbi 
ulcerous,  lachowa  Uiua 
ulterior,  mitha 

ultimate;  ishi  aiopi,  miahapUia 
ultimately;  iaht  aiopif  polaJ^ka 
ululate,  to;  shakapa,  tahhi 
umbilicus,  hatamhisk 
umbrage,  hoshantika 
umbrageous;  hoshontika,  oklUi 
umbrella,  iaht  ilehoahontikachi 
unabated,  shippa 
unable,  lauechi 
unacceptable,  achuhna 
unaccepted;  i^shij  kanchi 
unaccustomed,  yohmi 
unacquainted,  ikhana 
unadvisable;  adiukma  keyu,  alhpesa 
unaffected,  a^li 
unaided,  apela 
unallowed,  alhpesa 
unalterable,  inlahe  keyu 
unanimated,  aiyimita 
unanimity,  imanukfila 
unanimous,  imanukfila  achafa 
unappalled,  nukshopa 
unapproved,  alhpesa 
unapt;  achukvia,  alhpesa j  ikhgnahe  keyu 
unasked,  asilhha 
unassisted,  apela 
unattainable,  ishahe  keyu 
unattended;  ilap  achafa,  ilap  bono 
unawaked,  okcha 
unaware,  ahrii 
unbacked,  omanili  keyu 
unbaked,  palaska 
unbar,  to;  tuun 
unbecoming,  alhpesa 
unbegotten;   bilia,  ikbi 
unbelief;  na  yimmi,  yimmi 


unbeliever,  yimmi 

unbend,  to;  apissalli 

unbent;  apissa^  chaa^ 

unbiased,  kanim^ichi 

unbidden,  anoa 

unbind,  to;  hotofi,  hotolichi,  Htoffi^  HloH 

unblemished;     aiokpuhka   ikaho^    liua 

iksho 
unblushing,  ho/ah  iksho 
unboiled,  honni 
unbolt,  to;  tuiui 
unborn;  qtta,  himmak 
unbosom,  to;  haiakat  anoli 
unbought,  chumpa 
unbound;  hotoliy  talakchi 
unbounded,  ataha  iksho 
unbraided,  shihachi 
imbiidle,  to;  shw^fi 
unbroken;  koba/a,  kostinif  litoa 
unbuckle,  to;  litoffi 
unburden,  to;  fohachi 
unburied,  hollopi 
unbumt;  hollokmi^  lua 
unbutton,  to;  tali  haksi  mitiffi 
uncalled;  ano^  i^hoa 
uncandid,  anli 
unceasing,  bilia 
unceded,  kanchi  keyu 
uncertain;    ata^h'  ikakostininchOy  akosti- 

ninchij  chishba,  kaniohmi  chishba 
i^Ti<»>iMTi^  to;  yuka  issgchi 
unchangeable;    inlahe  keyUy  shanaitJie 

keyu 
unchastised,  fgma 
unchecked,  olabbi 
uncheerful,  yukpa 
unchopped,  cha^a 

unchristian,  aba  anumpa  ahalaia  keyu 
unchurch,  to;  aba  anumpuli  iksa  kuchi 
uncivil,  hopoyuksa  keyu 
uncivilized,  hopoksia 
undo;  a^H,  amoshi,  hatak  ti^kboy  imoshi 
unclean;  kashofa,  okpulo 
undeanness,  yoshoba 
uncleansed,  kashofa 
undinch,  to;  t66aib  watlachiy  uwtttgchi 
unclog,  to;  aishiachi 
unclose,  to;  fatummi,  tuwi 
unclothe,  to;  shu'^fi 
unclouded,  masheli 
undoudy,  hoahontika 
uncocked,  hika 
uncoiled,  chgnaha 
uncollected;  i^^shij  itcmaho 
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uncombed,  shilla 

uncomely,  achutma 

uncomfortable,  achutma 

uncommanded;  anOy  alhpeaa 

uncommon,  yohmi 

uncomplaining,  nan  ihniho 

uncompounded,  iba/oka 

unconcern;  aAo6a,  nan  ikimahobo 

uncondemned,  anvmpa  ontUula 

unconflned,  talakdii 

unconcealed,  kalampi 

unconnected,  achaka 

unconquerable,  imaiya 

unconquered,  imaiya 

unconscious;  ak€)stin%ndnf  ikhana 

unconsoled,  hopola 

unconatant;  achunandii,  aiokpoM 

unconaumed,  okptUot  xktaho 

uncontrollable,  nutaka  iahe  keyu 

unconverted,  inlat  toba 

uncork,  to;  kgina 

uncorrected,  aiskia 

uncorrupt,  shtta 

uncounted,  holhtena 

uncouple,  to;  shu^Ji 

uncouth;  inlay  sipokni 

uncover,  to;  ahu^Ji 

uncovered;  ahahbiy  shu^/a 

unction;  ahama,  ahammi,  iaht  ahama 

unctuous;  bilay  nia 

uncultivated;  atokaaliy  toks^i 

uncured,  lakoffi 

undam,  to;  kinaffi 

undaunted;   nukshomjnkshOf  nuJnvia  ik- 

sho 
undecayed;  taha^  toshbi 
undeceive,  to;  haiakachi 
undeceived,  haiaka 
undecided,  akostininchi 
undemoUshed,  kina/a 
undeniable,  a^^t,  liLshka 
under;  nuta^  nutaka 
under  a  hill,  okkattahaka 
under  foot;  iyinuiay  lohamay  ntUaka 
under  side,  nutaka 
underbrush;  qtanqbliy  shauwa 
undergarment;  ile/oka,  nafoka  lumbo 
undergird,  to;  akkasiteli 
undergo,  to;  ilhashay  lopulli 
underground,  yakni  anu^kaka 
underground,  a  burning;   yakni  anu^ 

kaka  lua 
undergrowth,  atanahli 
underhand;  luiruiy  makali 


underlay,  to;  nutaka  boli 
undermine,  to;   akiihlaia  kullit  kinaffi, 

nutaka  yakni  kulli 
undermost,  ntUaka/ehna 
underneath,  nutaka 
undexpin,  to;  irUula  boH 
underpinning;  ckuka  aiontqlay  intula 
underrate,  to;  atUli  onanchi 
understand,    to;     akostinindn,    anuk" 

fohkay  ikhana,  ikhgna,  trnponnay  nuk/oka 
understand,  to  cause  to;  nuk/okgchi 
undexstand  a  book,  to;  hoUs9o  ithana 
understanding;     aUkhana,    anuk/ohka, 

ikhana,  imanukfila,  trnponnOy  koMtini 
understanding  of  man,  hatak  imanukJUa 
undertake,  to;  ia 
undertaker;  hatak  hal^liy  hatak  i^^mi^ko, 

iihtohno 
undervalue,  to;  aiUli  onanchi 
undersigned,  ahni 
undesirable;  ahniy  cf^li 
undetected,  haiaka 

undetermined;  achi,  akostminehi,  aptmi 
undignified,  qlhpesa 
undirected,  ano 
undisciplined,  ko9tmi 
undisguised,  luma 
undissembled;  haiaka^  luma  keyu 
undissembling,  haiaka 
undissolved;  abiUiy  alhkomOy  bila 
undistinguishable;  akostininchahe  keyu, 

piaahekeyu 
undisturbed,  atakalam  iksho 
undivided;  acha/ay  kashapa 
undo,  to;  akshuchiy  litoffiy  okp^i 
undone;  glhtahay  okpulo 
undoubted,  a^li 
undress,  to;  shu^fi 
undressed,  shu^fa 
undried,  shila 

undue;  aialhtoba  ikono  Innshay  qlhpeaa 
undulate,  to;  bgnakgchiy/ahakarhi 
unduly;  atapay  qlhpeta 
unduteous,  antia 
undutiful,  antia 
unearned,  aeitqbi 
uneasiness;  komuntay  nukhgmmi 
uneasy;  komoUiy  kamunta 
uneasy,  to  render;  komuntarhi 
uneasy  in  mind,  imanukjlla  komunta 
uneducated,  holi^ao  ikithano 
unembarrassed;     anuktukloy    atakalam 

iksho  y  nukwia  iksho 
unengaged;   qlhtuka  keyu,  iihtohno  keyu 
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unenvied,  nuJtkilli  heyu 

unequal;     iHlauij    itilaui    iksho,    laue^ 

huechi 
unequally,  UiUmi 
unequivocal;  apissanliy  kaiaka 
uneven;    bambokif  bombgbi,  chtLkaahaya^ 

itilaui^  pcmpokachiy  pompoki,  shikotod 
uneven,  to  make;  bambdtichi 
unexecuted,  cdhtaha 
unexhausted,  tali 
unexpected,  haknnchi 
unexpectedly,  haknnt 
unexpectedly,  to  arrive;  haksint  ala 
unexpert,  imponna 
unexposed;  haiaka,  luma 
unf aded,  kashofa 
unfading,  kaaho/ahe  keyu 
unfailing,  tahahe  keyu 
unfair;  a^liy  hak*i 
unfaithful,  aMi 
unfashionable,  aiyamohmi  keyu 
unfasten,  to;  shw^fi,  tuwi 
unfavorable,  achukma 
unfeared,  nukshopa 
unfeeling;  anukfilliy  imanukjila  kallo 
unfeigned,  aMi 
unfence,  to;  holihta  okpani 
unfenced,  holihta 
unfertile,  waya 
unfetter,  to;  litoffi,  shu^fi 
unfettered;  litofa^  shu^/a 
unfinished,  alhtdha 
unflrm;  kqllo,  liposhi 
unfit,  alhpesa 
unfixed,  aiatta  ikithano 
unflinching,  achillita 
unfold,  to;  ano/t,  haiakachi^  tuwiy  watalij 

watama,  vmtammi,  wattachi 
unfolded;  haiaka,  tiwa,  watama 
unfortunate;  imalekaj  poafa^  poya/o 
unfound,  haiaka 
unfriended,  kana 
unfriendly,  kana 
unfruitful,  u^aya 
unfurl,  to;   wakavia^  wakamoa,  ivakcnnolij 

watali 
unfurled;    uakania,  uakamoa 
unfumiah,  to;  ishi 
unfurnished,  ikimiksho 
ungear,  to;  weli 
ungenerous;  aiokpanchi  keyu,  mm  i^ho- 

litopa 
iingenial,  achuhnm 
ungenteel,  alhpesa 

S4;i,TJ"— Bull.  40—15 118 


ungentle,  kostini 

ungird,  to;  mitiffi,  shu^fi 

ungodliness,  Chihowa  ikimantio 

ungodly,  Chihowa  ikimantio 

ungovernable;  imantiahe  keyu,  kostinahe 
keyu,  tasembo 

ungovemed,  kostini 

ungranted;  ima  keyu,  kanchi  keyu 

ungrateful;  aiokpanchi,  imahaksi 

unguarded,  ahah  ahni 

unguent,  isht  ahama 

unhallowed,  holitopa 

unhandsome;  aiukli,  a^li 

unhandy,  imponna 

unhappily,  ilhqaha 

unhappy;  ilbgshahe  alhpesa,  komota, 
komunta,  yukpa 

unhardened;  kamassay  kallo 

unharmed;  nanakaniohmiiksho,okpulo, 
okpulo  isht  i^shat  ia 

unharness,  to;  tveli 

unhatched,  ho/alli 

unhealthy;  achukma,  aiabeka 

unheard,  haklo 

unhelped,  apela 

unhesitating,  anuktuklo  iksho 

unhinge,  to;  ishi,  shu^fi 

unholy;  achukma,  holitopa 

unhonored,  holitopa 

unhorse,  to;  akkapila 

unhouse,  to;  aboha  kuchichi 

unhumbled,  chu^kash  akkahisi  keyu 

unhurt,  hotupa 

uzdcom,  poa  lapish  acha/a 

uniform,  mih 

uniform  (dress),  tashka  chipota  isht  shema 

unimpaired,  achukma  moma 

unimportant,  nafehna  keyu 

unindebted,  aheka  iksho 

uninformed;  akostininchi,  ikhana 

uninhabitable,  hatak  aiattahe  keyu 

uninhabited,  aiokla 

uninjured,  okpulo 

uninterested,  ahalaia 

unintermitted,  hilia 

uninterrupted,  atakalam  iksho 

uninvited,  ano 

union;  iba/oka,  ibalhkaha 

unit,  achafa 

unite,  to;  achakali,  fohki,  iba/oka,  iba- 
foki,  itatuklo 

unite,  to  cause  one  to;  iba/okichi 

unite  with  a  class,  clan,  or  denomi- 
nation, to;  ikm  iba/oka 


594 


BUREAU   OF  AMERICAN    ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


united,  ac^iba,  chuktdbit  ihafoha 
TTnited    States;     Milikif    MUikiyakniy 

na  hollo  yakni 
united  to  the  church,  aba  anumpuli 

ibqfoka 
unity;  achgfa,  iba/oha 
universal;  momay  okluha 
universalist,  okcha^a 
universe,  nana  toba  puta 
unjolnt,  to;  ahokoffi,  hokoffi 
unjointed;  ahokqfay  hokofa 
unjust;  achvhna,  a^li 
unkind;  halhpa^sha  iksftOy  kana 
unkindness,  kana 
unknown;  chishba,  ikhana 
unlaid,  boH 
unlawful,  achukma 
unlearn,  to;  i7na?taks% 
unlearned;     holisso    ithana,    imahaksi, 

nanikithano 
unless;  amba^  keyukma 
unlike,  holba 
unlikely,  tokomi 
unlimited,  aiali  iksho 
unlink,  to;  litoli 
unliquidated,  chilo/a 
unload,  to;  fohobli,  hichi 
unloaded;  fohopa^  kucha 
unloader,  fohobli 
unlock,  to;  tiwi^  tuwi 
unlocked,  iiwa 
unloose,  to;    Utoffiy  litoli,  mite/a,  mite- 

lichiy  mitiffi 
unloosed;  litofaf  lito/kachi 
unlovely;  achukma ,  hollohe  keyu 
unlucky;  imaleka,  poafa 
unmade,  toba 
unmake,  to;  okpgni 
unman,  to;  hobqk  tobachi,  ishi 
unmanageable,  kostinahe  keyu 
unmanaged;  ikhana,  kostini 
unmanly;  ?iobak  toba,  rnakali 
unmannerly,  hopoyuksa  keyu 
unmarked;  ahni,  basha,  la^/a 
unmarried,  auaya 

unmarried  man,  hatak  ohoyo  ikimiksho 
unmask,  to;  haiakavhi 
unmeasured;  alhpesa,  laua 
unmeditated,  anukfilli 
unmelted;  alhkonio,  bila 
ujimerciful,  nukha^klo  iksho 
unmerited,  aniabi 
unmilked,  bishahchi 
unmindful;  ahah  ahiii,  imahaksi 


unmingled;  aiyuma,  tf^li,  ibakaha 

unmixed,  ibakaha 

unmolested,  atakalam  iksho 

unmoved,  kanalli 

unnamed,  hockifo  iksho 

unnatural;  ima^ka,  yohmi  chatuk  keyu 

unnerve,  to;  kotachi 

unnerved,  kola 

unnoticed,  aiokpqchi 

unnumbered;   aholhtina  iksho,  hoUUena, 

holhtina  atqpa 
unoffended;  chu'f^kash  ikhotopo,  nukoa 
unopened;  fatoma,  tiway  ujakgmmi 
unowned;  tmmt,  impushnayo  iksho 
unpack,  to;  tiabli 
unpaid;  glhchilo/a,  alhtoba,  ehilo/a 
unpalatable,  kqshaha 
unpardonable;   imahaksahe  keyu,  kasho- 

fake  keyu 
unpardoned;  imahaksi,  kasho/a 
unpassable,  lopullahe  keyu 
unpeaoeable;  baif^sKkiksho,  nukoa 
unperceived;  ahni,  ikhana 
unperforated;  lukafa,  lukali,  lumpa 
unpin,  to;  chufak  ushi  shueli 
unpinned,  chufak  ushi  shuekqchi 
unpitied,  nukhal'^klo 
unpleasant,  achukma 
unpleased,  yvkpa 
unpliant;  kamassa,  walohbi  keyu 
unplowed,  patafa 
unpopular,  anonotva  adiukma  keyu 
unpracticed;  ikhana,  imponna 
unprejudiced;   imanukfila  qXhpesa,  nuk- 

tala  keyu 
unpremeditated;  ahni,  anukfillituk  keyu. 
unprepared;  alhtdha,  imalhpisa 
unprincipled;    hdksi,  imanukfila  achg/a 

keyu 
unprofitable;    achukma,  aiisht  ilapisahs 

keyu 
unprovided,  imalhpisa 
unprovoked,  nvkoa 
unpublished;  anoa,  haiaka 
unpunished,  fama 
unqualified;  imalhpisa,  ona 
unquenchable,  mosholahe  keyu 
unransomed,  lakoffi 
unravel,  to;    haiakachi,  li^fa,  milelichi^ 

shell,    shi^/a,    shi^fi,    shi^/kgchi,   shiha^, 

shoeli 
unraveled;    li^fa,  shi^/a,  shifkachi,  shiha 
unravels,  one  who;  shi^fi 
unreached,  ona 
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UDxead;  holwo  ikithanOt  pisa 
unreadiness,  imqlhtaka 
unready;  alhtaha^  imglhpiaa 
unreasonable,  alhpesa 
unreceivedy  i^shi 
unreconciled,  hopola 
unrecoverable;  ishitfohkif  hkoffahe  leyu 
unrecovered,  lakoffi 
unredeemed,  lakoffi 
unrefonned;  hopoyuin,  hoBtinx 
unregarded,  aiokpqchi 
unre^nerate,  himmona  iktobo 
unrelated;  ihaa  keyuj  isht  atiaka  heyu 
unrelenting;  hqlloj  ntdtha^klo  iksho 
unrelieved;  lakoffi^  nuktala 
unremembered;  Mana,  imahakH 
unremitted;  &t7ia,  kashofa 
unremoved,  ktmqlli 
unrenewed,  himmona  iktobo 
unrepaid;  ^Ihtoba^  falgmmint  qlhtoba 
unrepealed,  kashofa 
unrepentant,  nukha^klo 
unreserved;    ilatoba^   luhmi  keyu,  mo- 

mindii 
unresisted,  atakalam  iksho 
unrespected,  aiokpgchi 
unrewarded,  alhtoba 
unrighteous,  achukma 
unripe;  laknOf  nuna^  okchanki 
unroll,  to;  tuwx 
unroof,  to;  tiabli 
unruffled;  chuloBa^  nuktala 
unruly;  haksi^  isht  a/ekommi 
unsaddle,  to;  ishi 
unsaddled,  isuha  umpatqihpo  akqma 
unsafe,  imaUka  hinla 
unsaid,  achi 
unsalted,  hgpi  yqmmi 
unsatisfied,  fihopa 
unscattered,  fimimpa 
unschooled,  holisso  ikilhano 
unscorched;  anaksho^fa,  anakshtuz 
unscrew,  to;   tali  shqna  shu^fi 
unseal,  to;  mitelichi,  mitiffi 
unsealed;  kavfiassa^  tiiva 
unsearchable;   luma,  pisahe  keyu 
unseasonable,  alhpesa 
unseasoned;  hapiytpnmi^  kqllo^  kashaha^ 

shila 
unseated,  hinili 
unseemly,  alhpesa 
unseen;   hima,  pisa 
unsettle,  to;  kinqJUi,  kanqllvchi 
unsettled;  anto,  binili 


unshackle,  to;  litoffi 

unshaded,  AofAonftJu 

unshaken;  Hhkoli,  kamqssa,  kqllo 

unahamed,  ho/ah  iksho 

unsheath,  to;  shunfi 

unshed;  boya/Oy  latapa 

unship,  to;  hichi 

unshot;  nqla,  okskUlita,  tukafa 

unskilled,  imponna 

unsmooth,  itilaui 

unsocial,  anumpuli 

unsoiled,  lusa 

unsold,  kanchi  keyu 

unsolicited,  asilhha 

unsolid,  kqllo 

unsought,  hoyo 

unsound;  abekoj  a»2t,  kqllo 

unsowed,  Jima 

VLDMOwnyfima 

unsparing;     ilatomba    keyu,    nukha^klo 

iksho 
unspent,  tali 
unspilt,  latapa 
unspoiled;  okpulo,  wehpoa 
unspotted;  kashofa^  lusa 
unstable;  a*»fo\  imaniJtfila  apissanli  keyu, 

kqllo 
unstaid,  imanukfila  adtqfa  keyu 
unsteady;  Uaiyuka  takoli  shali,  inla  shali 
unstop,  to;  shu^fi,  tuvn 
unstopped;  shw^fa,  tiwa 
unstored,  boli 
unstrained;  holuya,  lumasi 
unstring,  to;  litoffi,  mitiffi,  shu^fi 
unstudied,  anukfilli 
unsubdued;  imaiya,  kostini 
unsuccessful,  aiai^i 
unsuitable;  alhpesa,  imOf^ka 
unsuited,  qlhpesa 
unsullied,  lusa 
unsung;  qUitqhva,  taloa 
unsunned,  holu/ka 
unsupplied;  qlhtaha,  imqUipisa 
unsupported,  apela 
unsuspected,  ahni 
untainted;  okpulo,  shua 
untaken;  hokli,  i^shi 
untamable;  hopoyuksahe  keyu,  kostinahe 

keyu 
untamed;  honayo,  hopoyuksa 
untested;  qpa,  ishkot  ikpeso 
untaught;  holisso  ithana,  ikhana 
unteachable,  ikhqnahe  keyu 
unthankful;  aiokpanchi,  aiokpanchi  keyu 
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unthawed,  bila 

unthinkizi^;  ahnif  anukfilli 

untie,  to;   hotofi,  hotolichij  litoa^  lito/a, 

litoffiy  litofkachx,  lUoliy  miUfa,  mitelichif 

mitiffi 
untie,  to  cause  to;  litoffichi^  litolichi 
untied;    hoioli,  litofa^  iHofkgchi,  litoha^ 

mite/ay  miUH 
until;  aiqliy  takUiy  teflhla 
untimely,  aiona 
untirable,  tikabi 
unto,  aiali 
untold,  anoa 
untouched,  potoli 
untoward,  kostini 
untraveled;  anowoy  nowa 
untried;  momaka  ikpeso,  piaa 
untrodden,  anotva 
untroubled,  atakalam  iksho 
untrue;  a"h\  holabi 
untruly;  a^U^  ?iolabi 
untruth;  a^liy  holabi 
untwine,  to;  fatummi 
yinnttntH^  yokmifehna  keyu 
unutterable,  ctnoli 
unvalued;    aiUli  atapOy  holitobli  keyu, 

holUopa  atqpa 
unviolated;  kobafa,  okpulo 
unwazped;  duisalohoy  ch<ugla 
unwary,  ahah  ahni 
unwaahed,  kashofa 
unwaahen,  achefa 

unwealthy;  holUopa^  imilayak  iklauo 
unwearied;  achunanchiy  tikabi 
unwei^hed;   wekiy  urtichi 
unwelcome,  aiokpanchi 
unwell;  abekoy  nipi  ikinchukmo 
unwept,  yaiya 
unwholesome,  achiikma 
unwieldy;  chito,  weki 
unwilling;  ahni,  bqnna,  haklo,  ila/oa 
unwind,  to;   hotojiy  Uto/ay  litoffi,  litoha, 

liioli 
unwise;  hopoyuksa,  kostini 
unwittingly,  ikithano 
un^womanly,  ohoyo  keyu  chohrni 
unwonted;  achaya ,  in  la .  yohm  i  chatnk  knju 
unworthy;  achukma,  ahoba 
unwound;   lito/a,  litofkachi 
unwounded;      basha,    cha^ya,    chunhish 

ikhotopOy  ngla 
unwritten;  holinso,  la^ja 
unyielding;    bikvta  ktyuy  ila/oa y  nutaka 

iahe  kiyu 


unyoke,  to;  ikonlabana  unaiiM 

up,  aba 

upbraid,  to;  miha,  miAocAt 

uphold,  to;  halalli 

upholder,  halglH 

upland,  ngnthfoka 

uplift,  to;  aba  takalichi 

upon;  o^y  oUy  tan 

upper,  chaha  if^shali 

uppermost,  chaha  i^shaht  taH 

uprig'ht;  c^liy  aptsKtnli 

uprig-htly,  apis^anlit 

uproar;  shakapa,  yahapa 

upset,  to;  filimmiy  kinaffi 

upshot;  aiali,  isht  aiopi 

upstart,  tu^shpat  holitopa  toba 

upstream,  ibetap 

upward;   aba  immay  aba  pihy  aba  pilia, 

imma 
urbane;  nttkianlay  yohbi 
urchin,  alia  haksi 
urethra,  ho»kWHva  aminti 
urgent,  chilita 
urinate,  to;  hoshu^ua 
urine,  hoshu^wa 
us;   hqpiy  hqpi^y  hapiniy  hgpiny  hqpuhno, 

ke,  keho,  kil,  kiloh,  /n\  pi*,  pim,  pin, 

pitkno 
use,  ishtgUa 

use,  to;  giUiy  nana  kanihchi 
used;  Hpa,  taha 
useful,  achukma 
useless,  ahoba 
usher,  holisso  pisachi 
usual;  atak,  chokqmo 
usually;    atak,  bekay  chatok,  chaluk,  cho- 

kqmo,  kit,  tak 
usually  so,  chatok 
utensil,  isht  to^ksgli 
utmost;  aialiy  isht  aiopi 
utter,  misha 

utter,  to;  achi,  anoli^  anumpuli,  miha 
utterable,  anumpa  hinla 
utterance,  anumpa 
uttered,  anumpa 
utterly;  gmohmi,  banoy  momint 
uttermost;  isht  aiopiy  momint 
uttermost,  to  do  the;  kanchi 
uttermost  part  of,  asetilli 

vacancy,  shahbi 

vacant;     chukilUssay    iksho,   kgiia  iksho, 

fiana  iksho,  shahbi 
vacant  house,  chuhllissa 
vacate,  to;  akshuchi,  issa,  kashojfichi 
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vacated;  akshOj  issa^  koBhofa 
vacation;    akshttchiy  foha^  Jiolisso  apiaa 

akucha 
vaccinate,  to;  ikhi'^  ahakhafoKki 
vaccinated,  {khii^sh  Bhakhafohka 
vaccine  nxatter,  taloi'Hi 
vacillate,  to;  faiohachi,  fati^  irnmiukfila 

ilaxyvka 
vacillation,  faiolachi 
vagabond;    aiatta  iksho,  chuka  abmya^ 

diuka  pulalit  al^HfUf  chuibaiygehi 
vagabond,  to  act  the;  chukhaiyachi 
vagrant;  aiatta  iksho,  chuka  abaiyaj  <JnJ> 

baiygchif  Tiana  silhha 
vagrant,  to  act  as  a;  chuka  abaiygdii 
vague;  apismlif  haiaka 
vain;  ahobaj  a^li^  fehngchiy  iUfehngehi 
vainly,  ilahohhi 
vale;  kolokhx,  okfa 
valediction;  aiokpachtf  isht  aiopi  aiokpa- 

chi 
valet,  tishu 
valiant;    aiyimita,  kgHo,  noibnt,  nukwia 

iksho 
valid;  achukma,  a«2i,  kgllo,  lampko 
valley,  ok/a 

valley,  a  deep;  kolokbiy  kolokoH 
valley,  a  level;  pataagchi 
valley,  a  wide;  ok/a  maxha 
valor;  kqlU>^  nvkwia  iksho 
valorous,  nukwia  iksho 
valuable,  holitopa 
value;  aiillif  alhtoba,  fiolitopa,  ialli 
value,  to;   aiilli  onuchij  aiillichiy  albichiy 

holissochiy  hotina^  ii^hollo 
valued;  aiilli^  albi^  holhtena,  holitopa 
van;  itikha,  tikba 
Vandyke,  ikonla  umpgttaf  na /oka  Hum- 

patali,  na/oka  umpatta 
vane,  jnali  isht  ikhana 
vaniah,  to;  kania^  mosholi 
vanity;    a'f^liy  /ehnachiy  ile/ehnqchi,  nana 

keyu 
vanquish,  to;  imaiyachi 
vanquisher,  irtvaiyachi 
vantage,  imaiya 
vapid;  ikhoTnoki  taha,  illi 
va.poTy  oktohhi 

vapor,  to;  ilauatay  kifilliy  oktohbi 
vaporer,  ilauata 
variable;  ilaiyuka  takoli  shaliy  inla  hinla, 

shanaioa 
variance;  inla  tola,  itachoa 
variation,  inla  toba 


variegated,  bgkoku^kachi 

variety;    Uaiyukaf   nan  isht  atyukpahs 

keyu 
various;     ilabi^kaf   iknyukay   ilaiyukali, 

kanohmi 
various;  to  make;  Uaiyukachi 
varnish,  to;  malmakqchechi 
varnishing,  isht  aUikoha 
vary,  to;  achouxi,  iUxiyukachiy  inla,  inlgt- 

dii 
vassal,  yuka 
vassalage,  yuka  a^sha 
vast;  chitOy  hocheto 
vastness,  chito 
vat;  aiqlhtOj  iti  honni  aialhtOj  iti  i^t  honni 

aiaUUo,  itombi  aialhto.  oka  aialhto 
vat,  tan;  ahummay  ahummachi 
vault,  ahollohpi 

vault,  to;  tolupliy  toluplit  wakaya^  tulli 
vaunt,  to;  ilauata 
vaunter,  ilauata 
veal,  wak  ushi  nipi 
veer,  to;  /HemOy  filemgchiy  filemoaj  fits- 

kgchiy  /itihay  fititekqchi 
vegetable;  haiyw^kpuloy  na  holokchi 
vegetate,  to;  offo 
vegetation;  aZ6a,  nan  offo 
vehicle,  ashali 

veil;  na  hqUiy  nashuka  isht  umpohoVmo 
veil,  to;  luhmiy  umpohomo 
veiled,  umpoholmo 
vein;     akshishy    bachayay  hakshishy   issish 

akskishy  issish  i^hina 
vein,  a  big;  hakshish  <Mto 
velocity;  pqlhkiy  shinimpa 
venal;  chumpa  hinla,  haksi 
vend,  to;  kanchi 
vender,  kanchi 
vendible,  kancha  hinla 
vendue,  kanchi 
venerable,  holitopa 
venerate,  to;  holissochi 
venerated,  holitopa 
veneration,  shakba  lumpli 
venereal  disease;  liuik  shaliy  yukbqbi 
venesection;  issish  i''^hina  lumpli y  issish 

i^kuchi 
vengeance;  nukoay  okha 
vengeance,  to  take;  okha 
venial,  kasho/a  hinla 
venison,  isi  nipi 
venison,  dried;  chohpa 
venom,  isht  illi 
venom,  to;  isht  illi  ipeta 
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▼enomoos  temper,  chu^koMh  homi 

▼ent;  chUui,  katuhi,  hidia 

Tent,  to;  otioH,  kuchi 

vent  of  fireenns,  hakwn  dnluk 

venter,  uahqUo 

ventilate,  to;  maiichi 

venture,    to;     amoshulif    kali,    ntikwia 

HUhOy  yqmmak/okaUchi 
venturesome,  yammak/okali 
Venus,  fichik  chito 
veracity,  aiaMi 

veranda;  ahoha  apitkia,  aboha  hoihoniika 
verbal,  anvmpa 
verbally,  anumpa 
verbose,  anumpa  laua 
verdant,  okchamali 
verdigris,  okchamali 
verdure,  okchamali 
verge,  ali 

verge,  to;  mahaiaj  manya 
verified,  anli 

verify,  to;  afa*^icAt\  a»{fcAt 
verily;  a*Zt,  a»it  Ao»,  anli  tnoiko* 
verity,  cf^li 
vermes,  shu^shi 
vermifuge;     ikhi^sh    shu^sh    i$ht    oM, 

lapchuabi 
vermilion;  lukfi  humma,  na  hunrnuif  tishi 

hw/nma 
vermin;  poa^  poa  ushi 
vernal,  toffahpi 
versatile,  ilaiyuka  hinla 
verse;  anumpaf  anumpa  atatoa 
versed,  imponna 
version,  tos?u)a 
vertebra;    inn&sishboyaf  noli  foni  aiit^ 

dioka 
vertex;  nushkoboy  tabokaka 
vertical,  tabokoa 
vertigo,  chvkfoloha 
very;  afehna^  fehnay  fiUs^ka^  U^pi,  iokba, 

tomba 
very,  that;  fehnakma 
very  close  by;  olanlisi,  olanuii 
very  much,  tokba 
very  near;  chehjuiy  olanliti 
very  near,  to  cause  to  be;  okmlisichi 
vesicate,  to;  wulhkochi 
vesicated,  imdhko 
vesicle,  wulhko 
Vesper,  fichik  chito 
vespers;  oklHahpiy  okpolusbi 
vessel;  aialbihay  aiathtOf  ampo,  peni  chito 
vessel,  a  small  earthen;  shutuahi 


vessel  for  boiling,  alabodia 

vessel  used  for  cooking  meat,  ntpt 

ahoni 
vest;  ile/oka  yuMololif  kolokM,  na/oia 

kolukM 
vest,  to;  fchkqckij  Haktkema,  ithi 
vestal,  kottini 
veBtedf  fohka 
vestibule,  okhim 
vestige;  ofo^^kiHs,  iyi 
vestment,  nafokka 
vesture,  nafohka 
veteran;     aiimom/qxki,    wipokni,    taMa 

tepokni 
vex,  to;  nukoaj  nukogehi 
vexation;  itht  nuJboa,  nukoa,  nukooM 
vexatious;  i»ht  aiakalqma  chito,  komota 
vexed;     aiokpulokoy    hashanya,    nukoa, 

komota 
vial,  kotohushi 
viand;  ilhpak,  ilimpa 
vibrate,     to;     fahakachechi,    fahakachif 

/ahali,  fahalichi,  fahata,  fahatgchi 
vibrated;  fahakgchif  fahali,  fahata 
vibration;  fahakachi,  fahata 
vicarious,  athtoha 
vice,  nana  achukma 
vice-agent,  imanumpeski 
vicegerent;    gUUobqt  atta,  kapit^x  iah- 

aiya 
vicinage,  bUinka 
vicinity,  bilinka 
vicious;  hakti,  okpulo,  yoahoba 
victor,  imaiya 
victorious,  imaiya 
victory,  imaiya 
victuid,  to;  pinak  imatali 
victualled,  pinak  imaltaha   . 
victualler,  pinak  imatali 
victuals;  holhponi,  honni,  Hhpak,  Uimpa, 

impa,  labocha,  na  holhponi,  nan  ilhpak, 

nan  ilimpa 
vie,  to;  immya 
view;   apiaaka,  apisoH,  imanukfila,  ni$k- 

kin,  pita 
view,  to;  anuKfilli,  Jiopo^koyo,  pita 
viewer,  pisa 

vigil;  apistikeli,  ninak  aba  pit  anumpuli 
vigilance;  apUtikeli,  okcha 
vigilant;  ahah  ahni,  apistikeli,  okcha 
vigor;  kqllo,  kilimpi 
vigorous;  kamasta,  kallo 
vile;  akna^ka,  chakapa,  hakai,  okpulo 
vile  language;  anumpa  okpulo,  dhakapa 


btinoton] 


A  DICTIONARY  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


599 


vilely,  okpulo 

vilely,  to  act;  hakn 

vilenees,  okpulo 

vilify,  to;  chakapOf  isht  yopula,  okp^i 

villa,  tgmahiahi 

village;  luJcolif  tamaha 

village,  Bxnall;  tgmahiuhi 

villain;  Juiksichiy  luitak  haksi,  na  kakti 

villainous,  haksi 

vincible,  imaiya  hinla 

vindicate,  to;  anumpuli 

vindictive;  nukooy  nukoa  thali 

vine,  a;  qpi^  batalli,  pankqpi 

vine,    a    spedee   of;     chukfi   tmcw^ta, 

hauehto 
vinegar,  oka  hauoMo 
vineyard,  pankqpi  aholokt^i 
viol,  alepa  chito 

violate,  to;   hoklit  aitMa,  kohaffi,  okpani 
violated,  okpulo 

violator;  hoklit  att««a,  kobqffi^  okpani 
violence;  kallOj  nan  okpulo 
violent;  kallo^  palgmmi 
viper;    chukjitohtololi,  sinti  cAt7ito,  sinti 

okpulo 
virago,  ohoyo  chito 
virgin;  a^h\  himmonay  kostini 
virgin,  a;    o?wyo  hatak  ikhalelo^  ohoyo 

himmita 
virtue;     achuhmay    ataf»2t,    a^li^    kalh^ 

lampko 
virtuous;  achukma,  gJhpesali^  kostini 
virulent;  homifehna^  isht  illi  okpulo 
virus;  isht  illi^  okchushba 
visage,  nashuka 
viscera,  iskuna 
viscerate,  to;  iskuna  kuchi 
viscid,  likaha 
vise,  isht  kiselichi 
visible;  haiaka,  kucha^  pisa  hinla 
visible,  hardly;  yaui^aui 
vision;  apisaka^  nan  inla,  pisa 
visit;  i^hioiva,  noiva^  pisa 
visit,  to;  a^ya,  i^nowa,  nowa^  pisa 
visitor,  i^nowa 
vital,  aiokcha^a 
vitality,  aiokcha^ya 
vitals;  aiisht  aiokchayay  shilukpa 
vitals,  diseased;  shilukpa  lachoxva 
vitiate,  to;  okpani 
vitiated,  okpulo 
vivacious,  okcha 
vivacity,  okrhn 
vivid;  okcha,  shohkalali 


vivificate,  to;  okchalethi 

vivified,  yimmita 

vivify,  to;  okchaUchi 

vocal,  iiqkha 

vocation,  ivfu^tayak 

vociferate,  to;  pa^a^  tahpala 

voice;    anumpay  anumpuliy  imanukfila, 

itakha 
void;  ikshOy  shahbi 
void,  to;  isM,  kuchi 
voidable,  akshtuJui  hinla 
voided,  kucha 
vogue,  aiygmohmi 
volant;  heli,  hika 
volatile;  hika,  okcha 
volcano,  yakni.anu^kaka  lua 
volition,  ahni 
volley,  tukali 
voluble,  anumpuli  shali 
volume,  holisso 

voluntary;  ilap  ahni,  Hap  ahni  ygmohmi 
volunteer,  to;  ilap  ahni 
voluptuary,  igikopa  shali 
vomit;  hoeta,  hoet^i,  ikhi^sh  ishkot  hoita 
vomit,  to;  hoeta,  hohoetgchi,  okissa 
vomit,  to  cause  to;  hoetgchi 
vomit  continually,  to;  hohoeta 
vomiting;  hoeta,  hohoeta 
voracious;  impa  aiyimita,  impa/ena 
vortex,  oka/oyulli 
vote;  anumpa,  atokoli,  holisso 
voted,  glhtoka 
voter,  atokoli 

vouch,  to;  anumpa  kallo  ilonu^chi  cha  ia 
vouchsafe,  to;  ome  ahni 
vow,  anumpa  kallo  onutula 
vow,  to;  anumpa  kallo  iloniuJii  cha  ia 
vow  of  revenge,  ilaiukha 
vo3rage  at  sea,  okhqta  chito  a^a 
voyager,  okhata  chito  a^a 
vulgar;  chakapa,  mahali,  okpulo 
vulgar,  the;  okla  makali 
vulgarity;  aiygmohmi  makali,  makali 
vulnerable,  ngla  hinla 
vulture,  sheki  chito 

wabble,  to;  shanaioa 

wad;  isht  glhkgma,  isht  oktgpa 

wadding;     glhpitta,    isht   impgtta,    naki 

impatglhpo 
w^addle,  to;  kaiakgjcM,  shaioksholi 
wade,  to;  anowa,  okokanowa 
wade  a  river,  to;    okhina  akka  noimt 

lopulli 
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wade  in  the  water,  to;  oha  ncywa 

wader,  okohcnowa 

wading,  oha  nowa 

wafer;   holisso  isht  akamgssaf  holisao  isht 

ahgllo,  holisso  isht  ashana,  holisso  isht 

alhkama 
waft,  to;  a^Qf  aba  cfl^yay  aba  isht  a^a 
wag,  hatak  yopula 
wag,  to;  kania^  onchasaruikli 
wag  the  head,  to;    akkachunnij  akka- 

chunochunli 
wage,  to;  arUa,  kali 
wager;  boli,  kaha,  kali 
wager,  to;  kali 
wager,  to  accept  a;  aseta 
wagered,  kdha 
wages;  aUUoba,  nan  alhtoba 
waggish,  itakhapuli  shali 
wagon;  t^  chanqilli,  iti  chgnaha 
"wagon,  to;  iti  chanalli  ashali,  iti  chgnaha 

isht  a'fhfa,  iti  chgnaha  isht  shali 
wagon,  hand;  iti  changllushi 
wagon,  amall;  iti  changllushi,  iti  chgnaha 

iskitini.  iti  chanaha  iishi 

7  • 

wagon  body,  iti  chanalli  haknip 
wagon  cover,  iti  chgnaha  tanpoholmo 
"wagon  load,  iti  chgnaha  alota 
wagon  maker,  iti  chgnaha  ikbi 
wagon  road;   hina  chitOy  hina  pgthay  iti 

chanalli  if^hina.  iti  chanaha  i^hina 
wagoner,  iti  chgnaha  isht  a^a 
wagonful,  iti  chgnaha  alota 
wail,  yaiya 

wail,  to;  nukha^klOy  yaiya 
wailing,  yaiya 
waist,  iffuka 

waistband,  iffuka  apakfopa 
waistcoat;    ilefoka  yushkololi,   na  /oka 

kolukshi 
wait,  to;    anta,  anuhheto,  hoyOy  hoyot 

anta,  nan  i^hoygt  a^a 
wait  in  secret,  to;  lumgt  chi^ya 
waiter;    kgfaiishko  ataloha^  kgfaiontala, 

tishu 
"waive,  to;  issa 
wake,  to;  okcha,  ohhgli 
wakeful,  okcha 
wakefulness,  okcha 
waken,  to;  okchgli 
wakened,  okcha 
wakener,  okchaH 
waker,  okchgli 
walk;  anouHi,  hinay  iioica 
walk,  to;   ahkanowa,  nowa,  nowgchi 


walk,  to  be  able  to;  hikia  toba 

walk  about,  to;  kikikifki 

walk  fast,  to;  chalij  tu^shpgt  notoa 

walk  fast,  to  cause  to;  chalichi 

walk  in  the  water,  to;  oka  nowa 

walk  like  another,  to;  hobachit  nowa 

walk  over,  to;  gbanopoli 

walk  proudly,  to;  fehngchi 

walk  slowly  and  softly,  to;  ygppglli 

walk  through,  to;  lopulli 

walk  with,  to;  ibanowa 

walk  with,  to  cause  to;  ibanowgchi 

walk  with  short  steps,  to;  tulolicbi 

walker;  hikiki^y  nowa 

walking,  nowa 

walking  stick,  tgH 

wall,  tgli  holxhta 

wall,  to;   tgli  holxhta  ikhiy  tgli  holxhta  isht 

apak/obliy  tgli  isht  holihtgchi 
wall-eyed;     nishkin    oktalonliy    nishkin 

okwalonli 
walled,  tgli  holxhta  isht  apakfopa 
waller,  tgli  holxhta  ikbi 
wallet;  bahtay  hahtushi,  shukcha 
wallop,  to;  vxilglli 
wallow,  to;  okashalayiy  thalaliy  iononoli, 

yupi 
wallowing  place,  ayupi 
walnut;  hahey  uksak  hahe 
walnut  tree,  hahe  gpi 
wampum,  oksup 
wan,  hanta 
wand,  fuli 
wander,   to;    chuka  abaiya,  fullokgchiy 

himakfokalechit  a^ya,  himak/okalit  aVya, 

itamoa,  naksikaiay  tgmoa 
wandered,  tgmoa 
wanderer;  fohtay  yoshoba 
wandering;     aiyoshoboy   folotay    himak 

fokalechi 
wane,  to;  kanchiy  laua 
wanness,  hanta 
want,  to;    haiyana,  bgnna,  iksho,  laua, 

ona 
wantage,  iksho 
wanting;   bgnna y  iksho 
wanton;    haksi,  hauiy  haui  anukfoyukay 

yopula  shali,  yoshoba 
wanton,     to;     fohtay    haksi^    ilaxMlliy 

washohOy  yopula 
war;  itotiy  tanampi,  tgngp 
war,  secretary  of;  tgngp  anumpuli 
war,  to;   tana m pi,  tguqp  isht  gshtvanrhi 
war  chief,  ho  pa  it 
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war  dub,  iti  tapena 
war  dance,  pa^shi  itht  hila 
war  dancer,  pct^ghi  isht  hila 
war  office,  tgnoip  anumpuli  aiasha 
war  prophet,  hopaii 
■on^,  atqlwgchi 

whoop;  hopatuloa^  hohWHichiy  pa^a 
war  worn,  tgnqp  a^a  tikamhi 
war^beaten,  tgnqp  a^a  tikambi 
warble,  taloa 
warble,  to;  taloa 
warbler,  taloa 

ward;  aboha  hqllOy  apUtikeli,  holihta  hallo 
ward,  to;  apistikeli 
warden,  apistikeli 
warder,  apistikeli 
wardrobe;  nafohka^  nafoka  aiasha 
wares;   qlhpoyak^  ila^ak,  imilayakf  nan 

glhpoyak 
warfare,  t^mqp 
warily,  ahah  ahni 
warlike;  hoyopa,  tgnqp  holha 
warm;     alokbi,    alohbiy    lahha,    Iqthpa, 

libesha,  pqlli 
warm,  to;   alohhichif  Iqshpqchij  Igshpgli, 

libiaha,  l^Unshlij   lahhgchi,   Ukenuiy   like- 

mgchif  likimmij  nuklibisfuiy  nuhlibishli 
warm,  to  cauae  to  be;  ahlichi 
warm  by  the  sun,  to;  hqshi  inniy  hgski 

libisha 
warm  climate,  algshpaka 
warm  over,  to;  Jiokbali 
warmed;    alohbi^  lahba,  Igshpa^  libisha, 

nuklibisha 
warmth;    alohbi,  lahba,  Igshpa,  libesha 

nuklibisha 
warn,  to;  anoli,  atohno,  miha 
warned;  anoa,  anumpa 
warp,  to;    bochusa,  bochusgrhy  bohisa, 

chasalohqchiy  chasgla,  chasqlachif  pasha- 

noha 
warp,  to  cause  to;  bokusqchi 
warp  of  cloth,  gpi 
warped;      bochusa,     boktisaj     chasaloha, 

chasqla 
warped  up,  pqssalohah 
warping  bars;  ahotachi,  ponola  ahotachi, 

ponola  hulhtu/a 
warrant,  holisso 
warrant,  to;    aiokpqrhi,  ahlichi,  atokoli, 

tohno 
warrior;     nakniy    nahni    tgshka,    tgnqp , 

tashkn 
warrioress,  ohoyo  ttishka 


wart;  childkchawa,  shilvktva 

wary,  ahah  ahni 

was;    atokf  atuk,  Jiatuk,  hok^  kgmo,  tok, 

tukf  tukatok 

about  to  be,  chintok,  chintuk 
to  be;  achintokf  achintuk 
wash,  ahchi/a 
wash,  to;    ache/a,  ahchifa,  aieli,  aielichi, 

aiokamiy  kashoffi,  okamiy  okamirhi,  yupi 
wash  bowl;  aiokami,  ampo  aiache/a 
wash  place,  aiache/a 
wash  room,  aboha  nan  aiache/a 
wash  the  hands,   to;    ibgchi/a,   ibbak 

ache/a 
washed;  ache/a,  aieha,  glhrhe/a,  glhchi/a 
washed  bright,  okshawanli 
washed  clean,  okshauanli 
washtub;  aiache/a^  ruin  aiache/a 
washwoman;     nan   ache/a,   nan  ache/a 

ohoyOj  ohoyo  nan  ache/a 
wasp,  a  large;  tekhanto 
wasp,  a  large  yellow;  chanashik 
wasp,  a  small  yellow;   yakni/oi,  yakni 

/oishke 
wasp,  a  yellow-striped;  koa/abi 
waspish,  nukoa  shali 
waste;    ahoba,  chvkilUssa,  isht  yup<mio, 

okpulo 
waste,    to;     chunngt  ia,    isht  yopomo, 

kanchi,  okpgni,  yvkoma 

waste  paper,  holisso  okpulo 
waste  time,  to;  nitak  isht  yopomo 
wasted;  isht  yopomo,  okpulo,  shulla 
wasteful;   isht  yopomo  shali,  isht  yopula 
waster;  isht  yopomo,  isht  yupomo 
watch;     apistikeli,    atoni,    nam,   potoni, 
nim,  okcha,  potoni 

watch  (timepiece),  hgshi  isht  ikhgna 
watch,    to;     ahinna,   aiihchi,   apistikeli, 

atohni,  atoni,  hopo^koyo,  hoyo,  okcha, 

potoni 

watch,  to  cause  to;  apistikelichi 
watch  crows,  to;  /gla  atoni 
watch  maker,  hgshi  isht  ithgna  ikbi 
watch  of  the  night,  isht  glhpisa 
watch  pocket,  hgshi  isht  ikhgrui  i^shuk- 
cha 

watch  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
watcher;  abeka  apistikeli,  ahinna,  apisti- 
keli 

watchful;    ahah  ahni,  apistikeli,  hopon- 
kayo  shali 

watchhouse,  apistikeli  nhikia 
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water;    fichak^    ohoy    okchif    okchushbaj 

ohhata 
water,  aatringent;  oka  takba 
water,  bitter;  oka  takba 
water,  cold;  oka  kapasaa 
'water,  cool;  oka  kapassa 
water,  deep;  okshakla 
water,  fresh;  oka  kapqsm 
water,  high;  okchito,  okshakla 
'water,  hot;  oka  Igshpa 
water,  lukewarm;  oka  lahba 
water,  tepid;  oka  lahba 
water,  to;   bgnnay  lachali,  oka  ipeta,  oka 

toba,  okachi 
water,  to  be  in;  oka  hi^ka 
water,  warm;  oka  libesha 
water  bucket,  oka  iaht  ochi 
water  edge;   oka  alij  oka  ont  alaka^  oka 

aita 
water  flood,  okchito 
water  mill,  oka  tanch  afotoha 
water  pail,  isht  ochi 
water  trough,  iti  oka  aiyanalli 
water  vessel,  oka  qlhto 
water  wheel,  iti  chanaha 
watercourse,  okhina 
waterfall;    kihepa,  oka  pitafohopa,  oka 

pitahinafa 
water-furrow,  oka  ayanalli 
waterfowl,  oka  hushi 
watering  place,  aiishko 
water-man,  pent  isht  atta 
watermelon,  ahukshi 
watermelon,  the  core  of  a;    shukshi 

ikfuka,  shukahi  nipi 
watermelon  seed,  shukshi  nipi  pehna 
waterpot;   isht  ochi,  oka  gUitOy  oka  isht 

ochi 
waterproof,  bichillahe  keyu 
waterside,  oka  lapaltka 
watery;    oka  holba^  oka  toba,  okchauun, 

okchatuaha 
wattle,  full 
wattle,  to;  tana 
wattled,  tgnna 
wattles  of  a  hen;    aka^k  chaka,  aka^k 

impasha 
waul,  to;   ivoha,  ya^wa 
wave;    banatha,  banakachi,  banatboa,  oka 

banatha,  oka  bana^ya,  paicli,  irisattakachi 
wave,  a  high;  poakaehi 
wave,  made  to;  piakachi 


wave,  to;  banatboay  banatha,  fahakoM, 
fahalif  fahalichi,  faiokgchi,  fali,  faiali, 
oka  bangihgt  O'hfay  oka  piakachi,  oka 
poakachif  jMieliy  paiokachif  piakachi, 
wisakachi 

m 

wave,  to  cause  the  water  to;   bangt^ 

bohachif     ban^thgdiij    faioli,    fataliM, 

paiolichi 
wave  and  bend,  to;  wisJiaha 
wave    backward    and    forward,    to 

cause  to;  folotowachi 
wave  high,  to;  poakaehi 
wave  in  small  waves,  to;  oka  wisakachi 
wave  the  hand,  to;  fali 
wave  the  head,  to;    akkachunni,  akka- 

chunochunli 
waved;  /aha,  fahakgchi,  fahaii,  paiokgchi 
waver,  wannichi 
wavering,  imanukjila  achgfa  keyu 
waves,  to  cause;  paielichi 
waving;  faiokgchiy  paicli 
waving  in  the  wind,  fataha 
wax;  foe  hakmi,  foe  inlakna,  litUli 
wax,  shoemaker's;  tiak  nia  kallo 
wax,  to;  i^shaht  ia,  if^shali 
wax  of  the  ear,  haksobish  litilli 
wax  tree,  hika 
way;     aiimqlhpesa,    aiygmohmi,    atcfl^y 

atia,  hina,  katiohmi,  ygmohmi,  yohmi 
way,  a  broad;  hina  chito 
way,  after  such  a;  yohmi 
way,  out  of  the;  yoshoba 
way,  that;  ygmma 
way,  this;  yakohmika,  yohmi 
way,  to  be  on  the;  wihat  Ofhfa 
way  maker,  hina  ikbi 
way  mark,  iti  tiia 
way  of  peace,  hina  hanta 
way  to,  imma 
wayfarer,  hatak  nowat  a*^ 
wayfaring,  tiowat  a*Hfa 
wayward,  ilapunla 
we,  e,  eho,  hgpi,  hqpia  hgpishno,  il,  ilo, 

ke,  keho,  kil,  pi,  pia,  pishno 
weak;  homi,  kallo,  kota,  tikabi,  walunchi 
weak,  to  render;  kotachi 
weak  and  trembling,  Hapisaa 
weaken,  to;    homechi,  kgllochi,  kotachi, 

tikahichi 
weakened;  kota,  tikabi 
weakly,  kallo 

\;  kallo,  kota,  tikabi 
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weal,  adiukma 
wealthy  nan  inlaua 
wealthy;  imilayak  chito,  nan  inlaua 
wean,  to;  pishi  iasoM 
wean   the    aflectioxui,    to;     oftu^toft 
thanaiadii 

m 

weaned,  iinahakai 

weapon;   iaht  itibbiy  na  halupOt  nan  isht 

itibbi 
wear,  isht  ohtapa 

wear,  to;  lipli,  pOoffiy  iikahiy  tOabuM 
wear  a  turban,  to;  ialipa 
wear  out,  to;  lipachi^  Hpoahicki,  tahat  ia 
wearied;  atahoj  hoyghli^  intakobif  homota, 

komunta 
wearied  with,  aiintakobi 
wearinesB;  komunta^  tikahi 
weariBome,  ahchiba 
weary;  hoyabli,  tikahi 
weary,  to;   ahchibaliy  fomoliy  Jio^gbliehif 

intakobichif  tikabicM 
weary  with,  to;  aiintakobiehi 
weather;  kocha,  kucha 
weather,  to;  achunanchif  lopulK 
weathercock,  mali  isht  ikhoTia 
weatherwiae,  hichapisa  imponna 
weave,  to;  tanaffo,  tana 
weaver;  nan  tanna^  tana 
web;  nan  tanna^  tqnna 
wed,  to;  auaya 
wedded,  auaya 
wedding;  ohoyo  ipetgchi,  ohoyo  itihalqlli- 

chi 
wedding  dAjf  avxtya^  nitak  aiitatuxya 
wedding  feast,  aiutya 
wedge;  holi^  isht  pala 
wedge,  a  wooden;  iti  isht  pala 
wedge,  an  iron;  tiak  isht  pala 
wedge,  to;  iti  isht  pala,  shamallichi 
wedlock,  auaya 
weed;    alba,  luiiyu^kpulo,  nan  hisa  isht 

tabashi 
weed,  a  black;  polu^sak 
w^eed,  a  certain;    bisakchula,    hakonlo, 

kanumpa,  pa^shtali^  shalintakoba,  shilu- 

kafama,  tola,  tgpintgpi,  tiak  i^palgmmi 
weed,  to;  akli,  leli 
weed  that  dyes  black,  poa/achi 
weed  used  in  dyeing  red,    pishaiyik, 

pishkak,  pishuk 
weeded;  alia,  lia 
weeder;  aleli,  leli 
week;  nitak  hollo,  ^vik 
week  day,  nitak  inla 


weekly,  nitak  hollo  achafakma 

weep,  to;    nishkin  okchi,  nishkin  okchi 

minH,  nuJtha^klo,  wilanli,  yaiya 
weeper,  yaiya 

weeping,  nishkin  ohMyanqlli 
weevil,  hapqlak 
weevil-eaten;    ihakbona,  shilu*ka,   shi- 

Iw^kachi 
weft,  tgnna 
weigh,  to;    anukfilli,  gba  isht  ia,  weH, 

weki  itilaui,  wekichi 
weigh  alike,  to  cause  to;  weki  itilaur 

icAt 
weighed,  weki 
weigher,  wekichi 
weight;  na  weki,  tali  isht  wekiy  t^li  uski, 

weki 
weight,  being  of  equal;  weki  itilaui 
weight,  to  be  of  equal;  weki  itUauichi 
weighty,  weki 
welcome,  aiokpanchi 
welcome,  to;  aiokpgchi 
weld,  to;  achakali,  aiitachakglli 
welded;  achaka,  alhchaka,  alhchakoa 
welfare,  achukma  a'l^sha 
well;  achukma,  achukma    ansha,    achuk- 

ma^ka,  achukmat,  alhpesa,  chukma,fehna, 

hochukmat,  imponna,  ygmma 
well!  (exd.);    aume,  inta,  okinta,  ome, 

omikato,  omishke 
well,  a;  kali,  kali  ho/obi 
well,  it  may  be;  omiha 
well,  to  do;  achukma,  hochukma 
well,  to  look;  Hafia 
well  curb,  kali  aholihta 
well  done,  alhpesa 
well  rope,  aseta  isht  ochi 
well  water,  kali  oka 
well-disposed,  hopoksia 
well-fed,  kaiya 

well  known;  anoa,  ikhana  achukma 
well-natured,  yiApa 
well-nigh;  he,  naha 
welt,  a/ohoTna 
welt,  to;  afohommi 
welted,  afohama 
welter,  to;  okatonoli,  yupi 
wen,  shatohpa 

wench;  hatak  lusa  haui,  ohoyo  haui 
west;     hashi  aiitolaka,   hasih  aiokatula, 

hgshi  aiokatula,  hgshi  aopiaka 
west,  to  or  at  the;  hashi  aiokatula  pilla 
western;  hashi  aiokatula,  hashi  aiokatula 

pUla 
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westward;   hashi  aiokatulaf  hashi  atoha- 

tula  imrruLy  htuhi  aiokatula  pila 
wet;  ?iokulbi,  lacha,  oka^  ohla''*8hko 
wet,  a  little;  ohyohhi 
wet,  to;  lachalij  okkgchiy  ohla^shkochi 
wet  weather,  hiLcha  umba 
wet  with  the  dew,  onshichahmo 
wetness,  htha 
wetted,  lacha 
whale,  nqni  chito 
whaling,  afgma 
what;    hacha,  katihf  katimakakoahf  hati- 

ohmij  hat,  hata,  nana^  nanta^  nantamij 

nantihmi 
what  for;  na  katimiy  nantami 
what  is  the  matter,  na  hatimiho 
what  is  the  reason,  na  hatimiho 
what  kind,  of;  hatiohmi 
what  manner,  in;  hatiohmi 
what  number,  hatohmi 
what  time,  about;  hatiohmi 
whatever,  nana  hia 
whatsoever;  nana  ho^^  nana  hia 
wheat;  onushj  tiliko 
wheat  bam,  onush  aiasha 
wheat  bread,  tiliko  palgska 
wheat  cake,  tHiko  palaaka  iskatini 
wheat  chaff,  omish  haklupish 
wheat  fan,  onush  amalichi 
wheat  flour;  onv^h  botaj  tiliko  bota 
wheat  harvest,  onujih  almo 
wheat  stalk,  onv^ah  api 
wheedle,  to;  yimmichi 
wheel;   chanalli,  chanaha,  iti  ckgrwha,  iti 

kalaha,  kalaha 
wheel,  a  truck;  iti  kqlaha  chanalli 
wheel,  to;  chanallichi,  chanahay  folota 
wheel  band,  ahonola  isht  talakchi 
wheelbarrow;  iti  chanallushi,  iti  chqmaha 

iskitinif  iti  chanaha  vshi 
wheelwright,  iti  chanaha  ikbi 
wheeze,  to;  chitotjiopa 
whelm,  to;  oklobushlichiy  oklubbichi 
whelmed;  oklobushli,  oklubbi 
whelp;  nashobushiy  ofu^sik,  ofushi 
whelp,  to;  cheli 
when;    hokmay  ikmOy  kaniohmi  foka  ho^ 

kaniohmikash,  katiohmiy  kma^  ma^  mono, 

manOj  maty  mihy  yok 
when  he,  atuk 
when  it  was  so,  yokmima 
whence;  katimoy  katimako^y  katiohmi 
whencesoever,  kanitna  kia 
whenever,  kanimash  inli  kia 


where;     t\    hanvmay    hatimay    hoHmaho, 

hatimahoshy  hatimako^y  mato 
whereabout,  hatimafoha 
whereas,  ygmohmi  hoha 
whereat,  ygmohmi  hoha 
whereby,  ygmmak  o 
wherefore;     hatiohmiy    na    hatimiy    na 

hatimihoy  na  hatiohmiy  nanUiy  nantimiho, 

ygmohmi  ho 
wherein,  ygmmah  o 
whereof,  ygmmak  o 
wheresoever,  hanima  hia 
whereunto,  nanta 
whereupon,  ygmohmi  ho 
wherever,  hanima  hia 
wherewith,  nanta 
whet,  to;  haluppgchiy  aholichi 
whether;   hatimahahoshy  hatimampOy  ha- 

timampo  hahoshy  oh 
whetstone;     athvahchiy    isht  halupglliy 

isht  shuahchi 
whetted;  halupay  shuahchi 
whetter,  haluppgchiy  sfiolichi 
whey,  pishukchi  ohchi 
which;    a^,  hOy  hahy  hatimay  hatimahOy 

hatimahoshy  hatimaia^y  hatimaio^,  hati- 

mampo  hOy  hatimampo  hOy  hatimmnpo 

haho^y  hatimampo  hakoshy  hgty  may  mak, 

manOy  maty  matOy  nantay  o^y  yay  ygmmak 

osh 
which,  the  one;  a*> 
which  having  been,  atui 
which  of  all,  hatimampo  aiyuhali  hahosh 
which  of  two,  hatimampo 
whichever,  nana 

whichsoever;  hanimampOy  hatimampo 
wtdSfJiopa 
whiff,  to;  fiopa 

whiffle,  to;  imanuhjila  shanaioa 
whiffle  tree;    i«u6a  ahalglliy  iti  ahulglliy 

iti  isht  halalli 
whiffling,  imanuJcfila  shanaioa 
while;  itintahUiy  ititahkiy  ta^hla 
while,  a;  hopakiy  itintakUiy  hanima 
while,  to;  antay  nitah  isht  yopamo 
while  it  was  so;  yohmit  itintahla 
whilst,  itintahla 
whimper,  to;  yaiya 
whimsical,  imanvkfila  ilaiyuka 
whine,  bi^hbia 

whine,  to;  bi^hc^  bi^kbioy  bifaha 
whiner,  bi^kbia 
whinny,  to;  kiltha,  sihi^ka 
whinnying,  sihi'^kn 
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whinock,  ghukhuahi  isht  ctiopi 

whip;  iahtfgmay  lukata 

whip,  to;  fqmmiy  mqssahaf  massalichi 

whip  handle,  lukatapi 

whiplash;  isht  lukata^  iTikata  wiahakchi 

whipped, /ama 

whipper;    fqmmi^  fidi  Mt  fqmmif   na 

fgxMnx 
whipping;  fgma^  fgmmi^  fuXi  iaht/gma 
whipping  post,  afgma 
whippletree,  t«ute  afialalli 
whip-poor-will;     chukkUakbUaf   hachuk- 

bUafl^kbilaf  wahwali 
whipsaw,  iti  isht  bgsha/alaia 
whipsnake,  pochu^hatapa 
whipetock,  IvJcatapi 
whixlffali 
whirl,  to;   afolichi,  fahfoay  fali,  fitekqchi, 

fitiha^  Jitihgchif  fititekachif  oka  foyvha, 

oka/oyulli 
whirl  bone,  iyi^  kalaha  tvishakchi 
whirl  quickly,  to;  fitelirhi 
whirled;  fahakgchi^  Jitekachi,  fitiUkgchi 
whirled  about,  fahfoa 
whirler,  fali 

whirling;  fahdkqchiy  fitekgchi 
whirlpool;  okafoyvha^  oka/oyulli 
whirlwind;  apanukfilay  apeliy  apantJtfila 
whiak,  isht  pashpoa  iskitini 
whiak,  to;  /ah',  hasimbish/ali 
whiaker,  nutakhish 

whiaky;  na  homiy  oka^  oka  hami,  wishki 
whiaper,  lumat  anumpa 
whiaper,  to;   lumat  anumpulij  shtikshua 
whiaperer;   lumat  anumpuli,  na  mihachi 

shall 
whiatle,  v^kulushi 
whiatle,  to;  kunta,  su^ksotva 
wluatler;  kunta ^  ushdush  olachi 
whiatling,  kunta 
whit,  iskitinisi 

white;  hanta,  hatachi^  hata,  hatakbiy  tohbi 
white,  made;  tohbi 
white,  to  grow;  hatachi 
white,  to  make;  hantachi^  tohbichi 
white,  to  paint;  tohbkhi 
white,  to  turn;  hatachi 
white-faced  and  -footed,  ibakshulanli^ 

ibakshula^shli 
white  face  and  feet,  to  have;  ibakshu- 

lanli 
white  flour,  onush  bota 
white  man;  hatak  nipi  tohbij  hatak  nipt 

tohbikaj  na  hollo 


white  of  an  egg,  aka^k  ushi  walakgchi 
white  paper,  holisso  tohbi 
white  people,  na  hollo 
white-eyed;  okskiUmli^  oktahnliy  ohwa- 

lonli 
whiten,  to;  hatokbichiy  toIUnchi,  tohbit  ia 
whitened;   okshammli,  tohbi,  tohbit  taha 
whitener,  tohbichi 
whiteneaa,  tohbi 
whitea,  the;  Jiata  ont  ia 
whitewaah,  luk/anta 
whitewood,  iti  hata 
whither;  kanima,  katimja 
whitiah;  hatokbi,  tohbi  chohmi 
whitlow,  shatali 
whittle,  to;  tali,  tili,  tilichi 
whittled,  tala 

whiz,  to;  shi^kachi,  shilohgchC 
who;  atf  gna^kosh,  at,  ho,  kato,  kanahosh, 

kata,  ket,  nanta,  ya,  yat,  yo^ 
who,  the  one;  ya 
who  ia,  atuk 
who  ao,  kqnaho 
whoever,  koTia  kia 
whole;    achukma,  ^iha,  lakoffi,  mama, 

okluha,  ptUali 
whole,  to  take  the;  tomaffi 
wholeaome,  achukma 
wholly;  bano,  mominchi,  taha 
whom;  katimampo  ho,  kata,  o*> 
whom,  to;  kanaho 
whomaoever,  kgna  kia 
whoop;  kohWHtchi,  pa^h/a 
whoop,  the  death;  tgsMca  pa'f^a 
whoop,  to;    humpah,  kumpachi,  pa^ya, 

tasaha,  tasali 
whoop,  to  make;  pa^gchi 
whoop  at  the  grave,  to;  tgshka  pa^ya 
whooping,  tasaha 
whooping  cough,  hotUhko  fi^ka 
whoopa,  one  who;  jxi^a 
woodpecker,  a  amall,  apedded;  oktif^k 
whore;  haui,  ohoyo  haui 
whoredom,  haui 
whoredom,  to  conmiit;  alia 
whoremaater,  haui  ikbi 
whoremonger,  ohoyo  imalia 
whoremonger,  to  act  the;  haui  petichit 

nowa 
whortleberry,  yu^lo 
whortleberry,  high  buah;  oksakohchi 
whoae;  kata^  osh 
whoao,  kanahosh 
whoaoever;  kgna  kia,  kanahosh 
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why;    haiihmif   hatiohmiy   katiohmi  ko^, 

na  katimi,  na  kaiimiho,  na  katiokmiy 

nanta,  nantami 
wick  of  a  candle,  honvla 
wicked;  alkpesUy  hak»i,  okpuloy  yoshoba 
wicked,  the;  hatak  hakn 
wicked  one,  nan  taaembo 
wickedness,  okpulo 
wicker,  fuli  aloha 
wide;    atcata,  hop^thka^  hopgikay  hopakiy 

maihOf  patha 
wide  apart;  shatuJuif  shauola,  shauwah- 

hayyauaha 
wide  apart,  to  cause  to  be;  shauahachi 
wide  apart,  to  make  grow;  shauwalo- 

hqchi 
wide  apart,  to  place;    shauwalohackiy 

yawahgchi 
wide  enough,  patha  alhpiesa 
wide  foot,  iyi  pqXha 

widely;  hopaki,  hopahichity  koatinity  lapqX 
widen,  to;  pathachif  yatabli 
widened,  patha 
widow;  alhtakla,  i^hatak  illif  ohoyo  i^ha- 

takilH 
widower,  tekchi  Uli 
width;  auatttf  hopatka,  patha 
width  of  the  foot,  iyi  patha 
wife;   achukay  gmohoyo,  itaienOf  kaahehoy 

ohoyo  y  tekchi 
wife,  old;  ohoyo  kasheho 
wife,  white  man's;    na  hollo  imohoyo, 

na  hollo  tekchi 
wig,  pa^shi  ialipa 
wiggle,  to;  fatobfchi 
wiggletails;    chu^kgsh  apa^  hatak  chu^- 

kgshapa 
wigwam,  hatak  api  humma  inchuka 
wild;    aioklttj  honayo,  hopoyiiksa,  tma2a, 

iti  anu'i^kakOj  ko8tiniy  nukshopa,  ttuembo 
wild  beasts,  nan  nvkshopa 
wild  beasts,  bad;  poa  okpulo 
wild  creatures,  nan  nukshopa 
wilderness;    iti  anu^ka^  ko^wi  anW*ka, 

ko^wi  chitOy  ko^Hui  haiakoy  ko^wi  shahiy 

yakni  haiaka 
wildly,  nukshopa 

wildness;  honayOy  hopoyvkmy  kostini 
wile,  isht  haksichi 
wilily,  to  act;  kostini 
will;   a,  a^,  achi^y  achiky  ahcy  ashke,  chi^y 

chikCy  chuky  Jiachi^y  he,  hety  hiy  hivvmay 

hiyihy  hokmay  kachif^y  lashke 
will  (a  document),  imissa 


will,  his;  ilap  ahni 

will,  the;    ahni,  aiahniy  imanyJtfilay  nan 

aiahni 
will,  to;    ahni,  aiahni,  apeaa,  anukjilli, 

bgnna,  imissa 
will  be,  chi^shki 
will  be,  probably;  achike 
will  not;  ahe  keyu,  aheto,  awa,  cki^ckini, 

hekeyUy  heto 
willful,  ilap  ahni  bieka 
willing;  ahni,  alhpesa  ahni,  ome  ahni 
willow;  takoif^sha,  tikoi^sha 
willow,    weeping;     tako^Hoisha   naksish 

falaiay  tikoii^sha  naksish falaia 
wilt,    to;     balakliy    balaklichiy    bgshechi, 

bqshi,  bilakliy  bilaklichi 
wilt  before  a  fire,  to;  polua 
wilted;  balakliy  bgshi,  bUnkli 
wily,  haksi 

win,  to;  gbiy  imaiyay  i^^shi 
win  back,  to;  okha 
wince,  to;  hehka 
wincer,  hehka 

winch;  isht/otoliy  isht  shanni 
winch,  to;  habli 
wind;  fiopOy  ithfiopak,  mali 
wind,  bad  or  dangerous;  mali  okpulo 
wind,  great;  mali  chito 
wind,  hot;  mali  Igshpa 
wind,  south;  oka  mali  mali 
wind,  strong;  mali  kallo 
wind  (or  track),  to;  ahchishi 
wind  (turn),  to;   a/oliy  aiskiachi,  fotoli, 

olachi 
wind,  to  make;  a/oluhi,  polomolichi 
wind,  violent;  mali  kallo 
wind,  water;  oka  mali 
wind  along,  to;  shgnakqchi 
wind  around,  to  cause  to;  a/obluhi 
wind  feathers  on  an  arrow,  to;  hotti 
wind  its  way,  to;  abaiyachi 
wind  round,  to;  a/oliy  apakchulliy  apak- 

foay    apakfoblichiy    apakfoli,    apak/opa, 

affoa 
windfall,  ani  chilofa 
windgall,  shatali 
windiog;  panalay  yinyiki 
winding  and  crooked,  yinyiki 
windmill,  mali  tanch  afotoha 
window;    aboha  apisoy  apisay  apisa  isht 

alhkamay  okhisushi 
window  blind,  okhisushi  isht  cdhkgma 
window  shutter,  okhisushi  isht  gJhkgma 
windpipe;  ishtfiopa^  kolumpi 
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windpipe  of  a  fowl,  laloi^ahi 

windward,  mali  pila 

windy,  very;  jnali  shali 

wine;  oka  haugshko,  oka  homi,  oka  pafl»ki^ 

pa!*^k%  okchi 
wine,  claret;  oka  pOf^ki  humma 
wine,  port;  oka  po^ibi  humma 
wine,  red;  oka  panki  humma 
wine  bibber,  oka  panki  ishko  shali 
wine  cask,  oka  panki  aialhto 
wine  glaae,  oka  panki  aiishko 
wine  merchant,  oka  panki  kanchi 
winefat,  aialbiha 
wing;  ally  sanahchi 
wing,  to;  hika^  aanahchi  ikhi 
wink;  modioli  acha/af  mochukli 
wink,    to;     mocholiy    mochukli ^    muahlif 

miuhmushlif  okmisli 
wink  at,  to;  amochonli 
winker,  mushli 

winking  of  the  eye,  niahkin  rnochuJili 
winner;  imaiya,  iahi 
winning;  imaiyoj  iM 
winnow,  to;  amalichiy  m^lichi 
winnowed;  mqshahchi,  miahahchi 
winnowing  floor,  amalichi 
winter;  bqahtula,  onafa 
winter,  the  early  part  of;   hashtulqmr 

mcna 
winter,  to;  hqshtula  anta  na  lopulli 
winter  hoiuie,  anu'^^ka  Iqshpa 
winter  quarters  for  an  army,  hqahtula 

tgshka  chipota  aiasha 
wintry;  hashtula  chohmiy  kapgasa 
wipe,  to;  kasholichi 
wipe  out,  to;  kasha ffichit  kanchi 
wiped;  kashofa,  kashokachi 
wiper;    isht  kashokachi^   isht  kasholichi, 

kasholichiy  nan  isht  kasholichi 
wire,  tali/ohassa 
wire,  to;  tali/ohassa  isht  takchi 
wiredraw,  to;  sheblif  tali/obassa  ikbi 
wiredrawn,  shepa 
wisdom.;     ahopoksinka^   ahopoyvJcsa,   ho- 

poksaj  hopoyuksa,  nan  ithana 
wise;    ahopoksa^  ahopohsia^  ahopoyuksa^ 

apoksia,  hopoksa^  hopoksia^  kostini 
wise,  the;  na  kostini 
wise,  to  be  on  this;  yakokmi 
wise,  to  make;  hopoksiachi 
wise  man;    hatak  hopoksia,  hatak  hopo- 

yuksa,  hatak  kostini 
wisely,  hopoyuksa 
wish;  ahniy  banna 


ish,  his;  ilap  ahni 

ish,  to;  ahnif  aiahnif  anuifillif  asithha^ 

hgnruiy  pit 
wish  for,  to;   chw^kqsh  bgnna,  chu^kash 

ia 
wish  for  more,  to;  anukshumpa 
wish  intently,  to;  hgnnafehna 
wish  to  go,  to;  ia 
wisher;  ahni^  banna 
wishful;  anukfillif  banna 
wit;  ikhana,  imanukfiUij  imponna 
wit,  a;  hatak  imanukfila  tunshpa 
wit,  to;  ikhana 
witch;  chuka  ishi  kanchak^  hatak  holhkun' 

na,  hatak  yuthpakgmmi^  hoJhkunna^  isht 

ahollOy  nan  apoluwa^  ruin  isht  ahollo^ 

ohoyo  isht  ahollo 
witch,  a  ball-play;  apoluma 
witch,  a  great;  hatukchaya 
witch,  to;  apolumi,  isht  ahollo,  pakgmmi 
witch  ball,  isht  glbi 
witch-hazel,  iyangbi 
witchcraft;  fappo,  hoJhkunrta,  isht  ahollo^ 

yushpakama 
witchcraft,  to  pretend  to;   isht  ahollo 

ilahobi 
with;  aiena,  aieninchiy  aiitgpinhay  apeha^ 

apihay  atakla,  aua,  awanty  hiket  anya, 

iba,  iha/okgt,  isht,  takla 
with,  to  go;  ihafoikgt  anya 
with  all,  akaieta 
with  haste,  ashalinka 
with  truth,  aMit 
withal,  aiena 

withdraw,  to;  kucha,  mokofa 
withe,  a  hickory;  bisali 
wither,  to;  bashechi,  bqshi,  bilakli,  bHak- 

lichi,  chunngt  ia,  shila 
withered;  6cu^t,  bitakli,  shila,  shulla 
withers;  iachuna,  tkbishi,  i^koi,  yaugshka 
withheld,  katapa 
withhold,  to;  haUdli,  katgbli 
within;  anu^ka,  anu^kaka,  ta^kla 
without;  iiksho,  iksho,  keyukma,  kucha 
without  inhabitants,  okla  iksho 
withstand,  to;  asonali 
witling,  imanukfila  iksho 
witness;   aiatokowa,  nan  anoli,  nan  ato- 

kowa  anoli,  nana  pi^sa,  pisa 
witness;  an  ear;  haklotokosh  anoli 
witness,  to;   anoli,  ikhana,  pisa,  yopisa 
witty;  hopoksia,  imanukfila  tunshpa 
wizard;  ?iatak  holhkunna,  hatak  isht  ahollo 
woe;   ilbgsha,  na  palgmmi,  palgmmi 
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woful;  Ubaahahe  alhpesa,  nukhafl^klo  chito 

wolf,  nashoba 

wolf,  he;  naslioba  nakni 

wolf,  ahe;  nashoba  tek 

wolf,  young;  nashobushi 

wolf  dog,  ruuhoba  iklgnna 

wolf  trap,  nashoba  inchuka 

woman;  hatak  ohoyo,  ohoyo 

woman,  aged;  ohoyo  kasheho 

woman,  despised;  ohoyo  makali 

woman,  fair;  ohoyo  pisa  aiukli 

woman,  laboring;  ohoyo  to^ksali 

woman,  large;  ohoyo  chito 

woman,  mad;  ohoyo  nvJcoa 

woman,  married;  tekchi 

woman,  very  young;   ohoyo  himmitasiy 

ohoyo  himmitushi 
woman,  white;  na  hollo  ohoyo 
womcm.,  young;  ohoyo  himmita 
womanish,  ohoyo  holba 
womankind,  ohoyo  isht  atiaka 
woman's  seat,  ohoyo  aiomanili 
womb;    imoshaltOf  oshgto^  ushtftto^  utihi 

afoka^  ushi  aialhto 
women,  young;  o?u>yo  himmithoa 
wonder;  aiisht  ahollo,  tkokkoahni 
wonder,  to;  okokkoahni,  nanta 
wondered,  nuklakancha 
wonderful,  nafehna 
wonderful  work,  nafehna 
wonders,  nafehna 

wonders,  to  perform;  aiUhi  ahollochi 
wondrous,  nafehna 
wont;  achaya^  chokgmo 
wont,  to;  achayqchi 
woo,  to;  asilhha 
wood,  iti 

wood,  burnt;  iti  ahm 
wood,  green;    iti  okcha^ki^  iti  okchako^ 

iti  okdiamali 
wood,  to;  iti  hoyOy  iti  ishi 
wood  ashes,  hituk  chubi 
wood-shaver,  iti  asha^Ji 
woodcock,  the  yellow;  fitukhak 
wooden;  iti  atoba,  iti  osh  toba 
wooden  wheel,  iti  chanaha 
woodland  deity,  ko^un  anu^kgsha 
woodpecker;  biskinak^  fitukhak^  hushi  iti 

chanli 
woodpecker,    a    large,    red-headed; 

tinkti 
woodpecker,    a  red-headed;     bakbak^ 

chakchak 


woodpecker,  a  small,  red-headed;  chi- 

lantak 
woods;  iti  anu^ka,  kowi 
woods,  being  in  the;  ko^hvi  anu^ka 
woody;  iti  anu^iba,  iti  laua 
woof,  isht  tgnna 
wool;    chukfalhpowa  hishi^  chukfi  hishiy 

hishi 
wool  hat,  chukfi  hishi  shapo 
woolen,  hishi  atoba 
woolen  doth;    chukfi  hishi  nan  tgnna, 

chukfi  hishi  tgnna 
woolen  yam,  chukfi  hishi  shgna 
woolsack,  hishi  aialhto 
word,  anumpa 
word,  short;    anumpa  kololif  anumpa 

kolu^fa 
Word,  the;  aba  anumpa 
word,  to;  anumpuli 
word  of  life,  anvmpa  isht  okchaya 
worded,  anumpa 
wordy,  anumpa  laua 
work;  atoksgli,  holisso,  ikbi,  nan  toksgli, 

pilesa,  toksglif  to^ksgli 
work,  a  day's;  nitak  achgfa  to^ksgli 
work,  not  to;  toksgli 
work,   to;    bili^  ikbi,  ilhkolichi,  pilesa, 

pilesgchi,  toksalechi,  toksgli,  wushohgchi, 

yamgskay  yamgslij  ygmohmi 
work  (as  a  hquid),  to;  chibokgchi 
work,  to  cause  to;   pilesgchi,  toksalechi 
work,  to  employ  in;  toksalechi 
work  a  field,  to;  osapa  toksgli 
work  hard,  to;  toksgli  fehna 
work  in  the  com,  to;  apolichi 
work  through,  to;  lukali 
work  with,  to;  ibatoksglechi,  ibato^ksgli 
worked,  ygmmgska    . 
worker,  toksgli 
workhouse,  atoksgli  diuka 
working;  to^ksgli,  wushohgchi 
working  day,  nUdk  to^ksgli 
workingman,  hatak  na  pilesa 
workman;    hatak  to^ksgli,  nam  pilesa , 

to^ksgli  imponna 
workmanship;  imponna,  toba 
workshop,  atoksgli  diuka 
world;  hatak  moma,  yakni,  yakni  lumbo, 

yahni  lu^sa,  yakni  moma 
world,  the  dark;  yakni  lu^sa 
worldly,  yakni 
worm;    hgshvnsh,    Igpchu,   shu^shi,    tali 

shana 
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^^orm,  cabbage;  shu^shi  kalush  qpa 

worm,  lar^e  yellow  dirt;  yala 

worm,  tobacco;  shu^shi  hakchuma 

worm  around,  to;  yulullit  a^ja 

worm  of  a  screw,  tali  ahana 

worm-eaten;  lu^kgchij  shu^ahi  aigpa 

'worming,  yinyiki 

wormy;  shushi  uht  ahekCy  ahu^shi  Imia 

worn,  lipa 

worn  in,  to  have  a  place;  lampa 

worn  out;  aiaha,  lipa,  sipohni 

worn  through,  luka/a 

worried,  tikabi 

worry,  to;  afekommi,  anumpulechi,  tikn- 
bichi 

worse;  aiyabbi,  okpulo/ehna,  okpulo  isht 
i^sfiat  ia 

worse,  to  be  made;  i^shalU  okpulo 

worship,  holitopa 

worship,  to;  aholitobli,  aiokjmchi, 
aba  isht  ahoHtobli^  holitobUj  holitoblit 
aiokpqchi 

worship  Jehovah,  to;  Chihowa  aiokpq- 
chi 

worship  of  Jehovah,  Chihowa  aiokpqchi 

worshiper;  aiokpqchi,  qha  isht  holitobli, 
kolitobliy  isht  holitqbli,  lipiqt  itola, 
lipkqchi 

worshiper  of  Jehovah,  Chihowa  aiok- 
pqchi 

worshipful,  aiokpqchi  alhpesa 

worst,  okpulo  i^shaht  tali 

worth;  aiillij  holitopa,  iqlli 

worthily,  hoUtopqt 

worthiness,  hoUtojm 

worthless;  ahoba,  ahiaH-a,  inakalij 
mi^ka 

worthless,  to  render;  mnkalichi 

worthless  man,  hntnk  kryu 

worthy;  ahoba,  qJhpesn,  (ilhpicsn,  holitopa 

worthy  man,  hntak  holitopa 

wot,  to;  ikhnna 

would;    hinin,  hinhifok,  h'n^lnttik,  okhano 

would  have;  ahrtok,  ahtluk 

wound,  hnloti 

wound,  a;  nbnshn,  (irh(i^i/<i,  ahodipa, 
Ofififa 

wound,  to;  annli.  hili,  h<>fupnrhi,  hotu- 
pali,  mitdlJi,  noli,  nalichi 

wound,  to  cause  to  be;  ajolichi 

wound  round;  a/oa,  aftniua,  ajtakfoa, 
apa/c/opa,  nfloa,  qlltj'oa 

wound  the  feelings,  to;  hofupali 

wounded;   arhn"j/(i,  hihi.  hoiupa,  iiqla 
>^\:v.\\y  -  r.nii.  M'. -ir.  — :\\} 


wounded  heart;  chu^kqsh  hutupa^  chun- 

kash  nala 
wounder;  hili^  hotupalij  nqli 
wounding,  hotupali 
wove,  tqnna 

woven;  qlhtqnnafo,  tqnna 
woven  wool,  chukfi  hishi  tqnna 
wrangle,  itqchoa 
wrangle,  to;  achowa 
wrangler,  itqchoa 
wranglesome,  itqchoa  shall 
wrap  round,  to;   afoli^  apak/obli,  apak' 

foblichiy  apakfoH 
wrap  round  with,  to;  isht  afoli 
wrap  up,  to;  abonulUchi^  bonulli 
wrapped  round,  apakfopa 
wrapped  up;  abonuntay  bo^kqchi 
wrapper;  abonuntaj  a/oachiy  bonulli 
wrath;    aiisikkopa,  isht  nukhobela,  nuk- 

hobela^  nukkilliy  nukoa^  palqmmi 
wrathful,  nukoa  shali 
wrathless,  nukoa  keyu 
wreak,  to;  onochi 
wreath;  aialipa,  ialipa  hqshtqp  toba 
wreathe,  to;  ialipeli 
wreathed,  ialipa 
wreathen,  poshola 
wreck,  aiokpulu^ka 
wren;   chikchik,  chiloha,  okchiloha 
wrench,  shqnni 
wrench,  to;  shanaiachi,  shqnni 
wrenched,  shqna 
wrest,  to;   ishi,  shqnni 
wrested,  shqna 
wrestle,  to;  ishi,  itishi 
wrestler;   itishi,  itiM  imponna 
wrestling,  itishi 
wretch;     hatak    rnakali,    hatak    okpulo, 

hatak  yoshoha 
wretched;   ilbasha,  ilbqshahc  qlhpesa 
wretchedness;   ai ilbasha,  ilbasha 
"wright,  to^^kmli  imponna 
wring,   to;     bushli,   ilbqsluirhi,   okhuMi, 

shanni 
wringed,  shqna 
wringer;   bushU,  shqnni 
wrinkle;     shikofa,   shikowa,   shinoa,   shi- 

nofa,  shinoli,  shinonoa,  yikkoica,  yiko- 

ku^^wa,  yikotiui,  yi^yiki 
wrinkle,    to;     shikn/a,    shikoffi,    shikoli, 

shikowa,  shinoa,  shinofa,  shinoffi,  shinoli, 

shinonoa,    sh  Inono^^harhi,    shinonolichi, 

yikknua,  yikoVi,  yikota,  yikotqchi,  yiko- 

tua,  yihoinirhi.  yikul/i,  yi"yikcchi,  yi^yiki 


610 


BUREAU   OF   AMERICAN   ETHNOLOGY 


[bull.  46 


WTinkle,  to  cause  to;  ahikolirhi,  shino- 
lichiy  yikoli,  yikolichi,  yikotachi. 

wrinkled;  shiko/aj  shikolij  shikowa,  shi- 
noa,  shinofa^  shinoH^  ahinonoa^  ahino- 
no^kachi^  yafimpa,  yikkowa,  yxkofa, 
yikohay  yikokoa^  yikotOy  yikotua,  yi^hfiki 

wrist,  ibhak  aska 

wrist-bands;  'iJbhak  tilokachi  abiha,  ihbak 
tilokachi  a/ohoTruij  ilefoka  shakha  afohonia 

wrist  Joint;  ibbak  itachakqlli,  ihbak  tilo- 
kachi 

writ,  holisso  kallo 

write,  to;  holiaso  ikbi,  holissochi,  la^fi 

writer;  hatak  holissochij  holiasochij  la^Ji, 
na  holissochi 

writhe,  to;  sfiana,  shqnakachi 

writhed,  shana 

writing,  holisso  « 

writing  master,  holissochi  ikhatianchi 

writing  paper,  holisso  tohbi 

writing  table;  aholissochi,  aio^holissochi 

writing  tablet,  aholissochi 

written;  holisso ^  la^fa 

written  on,  holisso 

wrong;  qlhpesay  inla^  okpulo,  yoshoba 

wrong,  to;  ilbashachi 

wrong  side  out;  anukjilenia,  anukfile- 
moa,  anukpiUfa 

wrongdoer,  ilbashachi 

'wronged,  ilbasha 

wronger,  Ubashachi 

wrongful;  alhpesa,  ilbqshahe  qlhpesa 

wroth;  anukhobeloy  nukoafehna 

wrought,  toba 

wrung  out;  busha^  okbusha 

wry;  shanaiaf  shqna 

wry  mouth,  itiboshali 

wry-necked,  shanaia 

yacht,  royal;  vti'^ko  i^peii  i 

yam;  ahe^  ahe  kashaha 

Yankee,  Miliki  hatak 

yard;  holihta,  isht  qlhpisa,  van  isht  apcsa, 

tranuta 
yard,  door;  ivanuta 
yardstick;   iti  isht  qlhpisa,  nnti  tmuia  isht 

qlhpisa 
•yerroWy/qni  hasimbish  hoUni 
yawl;  pcniy  penushi 
yawn,  to;  chiseinOj  haiva,  yichifia 
ye;     hqchi^    hqchia,    hqchik,    hqchim,    hq- 

chishnOy  hqSy  hash,  ho 
yea;  om€y  yau 
year,  a/qmmi 
year,  one;  a/qmmi  achqfa 


yearling;   afqmTniy  atamjxi,  ivak  qtampa, 

qtanqpa 
yearly;  afqmmikmay  afqmmaiyukali 
yearn,  to;  nukha^klo 
yeast;    nan  isht  shatqmmichi,  pqska  isht 

shatammichi 
yell;  pa^a^  tahpqla 
yell,  to;  pa^ya^  tahpqlaj  tasali 
yelling,  lasdha 
yellow;  alaknay  lakna 
yellow,  to;  alahuiy  laknacM 
yellow  dye,  isht  laknqchi 
yellow  dyestuff,  nan  isht  laknqchi 
yellow  fever,  abeka  lakna 
yellow  hammer,  fitukhak 
yellow  Jacket;  yaknifoi,  yakni/oishke 
yellow  Jacket's  nest,  yaknifoi 
yellow  man,  hatak  lakna 
yellow  negro,  luitak  lusa  lakna 
yellow  woodcock,  fitukhak 
yellowiBh,  ktknoba 
yells,  one  who;  pa^a 
yelp,  to;  bi^ka^  bi^klna,  tvohwohay  wohwahy 

wolichi,  wowoha 
yeoman,  tqshka 
yeomanry,  tqshka  qliha 
yes;  a^hy  akqt,  t»,  u^kahy  yau 
yesterday,  pilashash 
yesternight,  ninak  ash 
yet;  ih*»,  moma 
yield,  to;   haklo,  issay  kina/a,  nutaka  ta, 

vxtyay  wayqchi 
yielded,  issa 

yoke;  ichapoay  ikonlabana,  tuklo 
yoke,  to;  ichabliy  ikonlabanali 
yoked,  ikonlabana 
yokefellow,  ichapa 
yolk;  aka^k  ushilakna,  lakna 
yon,  yqmma 
yond,  yqmma 
3ronder,  yqmma 
you;    chiniy  hqchiy  hqchi^y  hachiay  hgckik, 

hqchimy  hqchiny  hqchishnOy  hqSy  hqshy  iSy 

ishy  oh 
young;     himmita,    him,mitasi,    himmitq- 

chekay  himmithoay  himmitushiy  kimmonay 

ushi 
young,  to  be  with;  ushi  kaiya 
young,  to  bring  forth;  ushi  cheli 
young,  to  go  with;  ushi  shali 
young,  to  make;  himmitqchi 
young  man;  Jiatak  himmita,  hatak  himmi- 

taiyachiy  hatak  himm'*tqchekay  hatak  him^ 

mithoa 
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young  ones;  kimmithoa,  uM 

younger;  himmak,  laua 

youngest,  isht  aiopi 

youngish,  himmita  chohmi 

youngster,  himmita 

your;    cAim,  chin^  hgchi,  hachi^,  hachim, 

hachimmi,  hachin,  hachishno 
your,  to  become;  hachimmi  toba 
your  own,  hachishno 
yourself;  chishno  akinliy  hachishno 
youth,  himmita 
youth,  a;  hatak  himmita 
youth,  the;  hivimita  aliha,  hiinmithoa 
youthful,  himmita 


zambo ;  hatak  lusa  ishtatiaka ,  hatak  lusa  uski 

zany;  itakhapuli  sftab',  yopula  shall 

zeal,  aiyimita 

zealot,  hatak  aiyimita 

zealous;  achillita,  chilita,  chu^kgsh  yimin- 

ta,  yiminta 
zealous,  to  make;  chihtachi 
zebra,  isuba  hasoa 
zenith,  tabokoli 
zephyr,  hashi  aiokatula  mali 
zest,  kashaha 
zest,  to;  kashahgchi 
zigzag,  yinyiki 
zone;  apak/opa,/olota 
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